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- ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಷಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೂ, ಪ್ರಾಚಿನನಾದುದೊ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇದಗಳು ಅತಿಪಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧನಗ್ರಂಥಗಳು ಅವಶ್ಯ ್ಯಕವು. ವೇದಗಳು ಅನೇಶಕಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಪಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ- 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬುಗ್ಸೆ €ದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಭಾಸೆಯೂ, ವಿಷಯಗಳೂ ಬಹಳ ಕ್ಲಿಪ್ಪ ಶೈವ ಈಗಿನ ಎಂದರೆ 
ಆಧುನಿಕಸಂಸ್ಕೃ ೈತಾಸಿಯಲ್ಲ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ-ಆಧುನಿಕಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ವ್ನುಂಸರಿಗೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಷ್ಟಸಾ ಧೃವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ. ಕ್ರಿ.ಪೂ ೨೦೦೪ 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ KE ಗೆ 0 ಸಂಶಯಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಾಷೆಯೂ ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಚೀಚಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಭಾಷೆಯು ದುರನಗಾಹನಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ  ಯಾಸ ರೆಂಬ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳು ವೇದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಇನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧಕವಾದ ನಿರುಕ್ತನೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು pe 
ಈ ಯಾಸ್ಕರಿಗಿಂತ ಹಂದೆ ಎಂದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವೇದಪಾರಂಗತರೂ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಲುವ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅತಿನಿಸ್ತಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ದೊರೆಯುನಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಸ್ಕರೇ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ 'ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ, ಈ ಿರುಕ್ಕಗ್ರಂಥದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ವೇದಾರ್ಥವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ನೆಂಕಟಮಾಧವರೂ, ಸ್ಪಂದೆಸ್ವಾಮಿಗಳೊ, 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರೂ, ಮತ್ತು ಇತರರೂ ತಮ್ಮ ವೇದಾರ್ಥಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ (ಯಾಸ್ವರ) ನಿರುಕ್ತನನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಈ ನಿರುಕ್ತವು ವೇದಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದು 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಗಾಗ ಮತ್ತು ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಿದ್ದಾ ೦ಸರುಗಳಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರದೆ. ಆದ್ದ ಸ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಒಪ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಂಸಂಚದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಸಕಲವಿದ್ರಜ್ಜನರ 
ಮನ್ನಣೆಗೂ ಪಾತ್ರಪಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ Md: 
ಯಾವಭಾಸೆಗೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಅರ್ಥವಿನರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಈ ನಿರುಕ್ತ 
ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಕಠಿನವೂ ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವವರಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ದೇವರಾಜಯೆಜ್ವಾ, ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಮೊದಲಾದವರು ಮುಖ್ಯರು, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಡರೂ, ಇದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರ ಂಥವೇನಬ್ಲ. ನೇದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯತೆಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಮಾಣ 


ಗ್ರಂಥವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


1] 

ನಿರುಕ್ತದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಾಂಡಗಳೆಂಬ ಭಾಗಗಳಿವೆ, ಮೊದಲನೆಯದು ನೈಘಂಟುಕಕಾಂಡ, ಎರಡನೆಯದು 
ನೈಗಮಕಾಂಡ, ಮೂರನೆಯದು ದೈನತಕಾಪಡ. ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಪಾರ ಶಬ್ದದವರೆಗೂ 
ನೈಘಂಟುಕಕಾಂಡವು. ಈ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪೀಠಿಕಾರೂಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಜಹಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಉಲ್ಬಂ ಯಭೀಷಂ 
ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವುದು ನೈಗಮ ಕಾಂಡವು. ನಿಗಮವೆಂದರೆ ವೇದವು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಈಗಿನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
(Dictionary) ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ.; ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ದೇವಸತ್ಸ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೂರನೆಯದೇ 
ದೈವತಕಾಂಡವು. ವ್ರ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದ ಊರ್ಜಾಹುತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ; ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗದ ವರೆಗಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಸತ್ತಿವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಪತ್ನ $3 ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


'ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಂದು 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹೈ ವೈಜಯಂತ್ರಿ 
ಹಲಾಯುಧ, ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ನಿಘಂಟುಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆಧುನಿಕಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತೆಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವ.ಹೆವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೈಫಂಟುಕಕಾಂಡ ಅಥವಾ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಿಘಂಟುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗ 
ಳಿನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೃಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು, ದಿಕ್ಕೂಗಳು, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಅವಯವಾದಿಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ, ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೂ ಬಹುತ್ತ ಶ್ರ್‌ಸ್ಟತ್ಚ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 


ನಿಗಮವೆಂದರೆ ವೇದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಸ್ಕರು [ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿಗಮವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ಶೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಾದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ವಿನರಿಸಿರುವುದರಿೀದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ನೈಗಮಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೆದಿದೇವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕೈ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಪೂರ್ತೀತಿಹಾಸಗಳೂ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಜುಹಿಗೂ ನದಿಗಳಿಗೂ ಆದೆ ಸಂವಾದವು, ದೇವಾಪಿ ಮತ್ತು ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜರ ವೃತ್ತಾಂತ ಉರ್ವಶೀ ಮತ್ತು 
ಪುರೂರುವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವೆೇತಿಹಾಸಗಳಿವೆ. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯರೂಪವಾದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಹ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ದೈವತಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾದ್ಭ ನ್ಯಮನು ಭವತ್ಯನು ಭವತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಈ 


11] 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಸದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಿಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಶೇಷವಾಗಿ (ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು, ನ್ಯುತ್ಪತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ (ಅವ್ಯಯ) 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುನಿಧನಾದ ಪದಸಮೂಹಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಾತವೆಂಬ ಪದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳಲಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ್ರ ಉಚ್ಚಾನಚೇಸ್ವರ್ಥೇಷು ನಿಸತಂತೀತಿ ನಿಸಾತಾ8. ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು 
ಉನಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಪಾತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲನಿಲ್ಲ (ಆಧಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲಿರುವ 
ಈ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹಡಿದು ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಸತು ಇದತ 
ನಾಮಾಹುತಿತ್ಚಂ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಯದಸ ್ರಫ- 
ಯುತ್‌" | ತತ ಶೃೃಥಿವ್ಯೈ ಪೃಧಥಿನಿತ್ವ ಈ (ತೈ. ಬ್ರಾ ೧-೧-೩-೭) ಅದನ್ನು ಹೆರಡಿದನು ಎಂದರೆ ತಗ್ಗು ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮ 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಗೆ ರಿ ಜು ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು, ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲದಿಂದೆ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಕರಣಬಲದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಚನವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... 
ತದಿದಂ ನಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾತಕ್ಸ್ಳ್ಟ್ಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಚೆ (ನಿರುಕ್ತ, ೧-೧೫) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು,. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು 
ಬೇಕೇಬೇಕು, 


ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದ ಖಯಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತೆಯು ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕೆನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸೈಜಿನ (ಡೆಮ್ಮಿ ಕಾಲುಭಾಗ) ಸುಮಾರು 30000 ಫೇಜುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗೊಕಿಡು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮ ಘನ 
ಸರ್ಕಾರದೆನರೂ, ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ಈಗಿನ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲವೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ ' 
ಉದಾರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿ ಗಹನವೂ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ: 
ಖುಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ, ವೇದಸಾಹಿತ ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಾನುನಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು ಚ ಜಾತ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಪಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯಾದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಜಾ ಸ್ವಿನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಬ 
ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನಾ ಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ರ ರರೂ,  ವೇದವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸ್ತ್ರಯಂಪಂಡಿತರೂ, 
ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳೂ ದೈವಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿತತ್ಸರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜ.ಸಿ,ಬಿ. 
ಜಿ.ಸಿ, ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರ ಭುವರ್ಯರೂ, ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಬಹುದ್ರವ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಸ್ರಕಟಿನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 


iv 
ಉದಾರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಿಕರಾಜ್ಯದ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಉದಾರಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಭುವರ್ಯರಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರಗತಿಸರರಾದ ಸಚಿವರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಸಹ ವೇದಪುರುಷನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಐಹಿಕ ಫಲಗಳಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ 
ಶಾರ್ವರಿನಾಮ ಸಂ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಿತೀಯಾ ಹೆಚ್‌. ಪಿ ವೆಂಕಟಿರಾವ್‌, 
ಭಾನುವಾರ, ತಾ|! 20-11-60. ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, 
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ಭೆ ಒಡೆಯರ" ಬಹದ್ದೂರ್‌, 


ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ 
ಜಿಸಿ: ಎಸ್‌. ಜಬ... ರವರು 
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0 ಬಾ ನಾ ರಸಾ ಹಾ ನಾನಾನಾ ಪಾ ಚಡ ನಾ ಮ ನನಾ ಸದಸ ಮ ನಾ ಸ್ಟ ನ ರ್ಟ ನಿಲ ಔನ ಬಾಡಾ, ನನ ಬಸ ಪೌರ 227, “ಸಭಾ ನ, ತೌ ಹಾ ಕಾ, ನ್ಯಾ ನನಾ 


| 
| 
| 
| 


೧೩ 
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ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆ 


ee 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವೇದದ ಷಡಂಗಗಳು-ಶಿಕ್ಟ್ಯಾ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಪ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ ಒಬಿವರಣೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಷಡಂಗಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ. 

ನಿಘಂಟು ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿವರಣೆ 

ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸದನಿಭಾಗಗಳು, ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದುಂಬರಾಯಣರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 

ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬುವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಆ, ಪ್ರರ, ಪ, ಅಭಿ ಪ್ರತಿ, ಅತಿ ಸು ನದು 

ನಿ ಅವಸಂ ವಿ ಅನ ಅನು ಅಪಿ ಉಪ ಪರಿ 
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ಮಘಂ ಮೊದಲಾದ ೨೮ ಧನನಾಮಗಳು 


ಅಘ್ನಾ ಮೊದಲಾದ ಗೋನಾಮಗಳು 


ಕೇಳತೇ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು 

ಹೇಳಃ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳು 
ವರ್ತಶೇ ಮೊದಲಾದ ೧೦೨ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ನಾಮಗಳು 
ನು ಮೊದಲಾದ ೨೬ ಶೀಘ್ರ ವಾಚಕನಾಮಗಳು 
ತಳಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಕಾಂತಿನಾಮಗಳು 

ರಣಃ ಮೊದಲಾದ ೪೬ ಯುದ್ಧ ನಾಮಗಳು 
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ದಿದ್ಯುತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೮ ವಜ್ರಾಯುಧನಾಮಗಳು 
ಇರಜ್ಯತಿ ಮೊದಲಾದ ೪ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಚಕನಾಮಗಳು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ೪ ಈಶ್ವರನಾಮಗಳು 
ಉರು ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಬಹು (ಬಹಳ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳು 
ಜುಹನ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಹ್ರಸ್ತನಾಮಗಳು | 
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ಗಯಃ ಮೊದಲಾದ ೨೨ ಗೃಹೆನಾಮಗಳು 
ಇರಜ್ಯತಿ ಮೊಲಾದ ೧೦ ಸರಿಚರಣ (ಸೇವೆ) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು 
ಶಿಂಬಾತಾ ಮೊದಲಾದ ೨೦ ಸುಖನಾಮಗಳು 
ನಿರ್ಣಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೬ ರೂಪನಾಮಗಳು 
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ಕೇತು ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮಗಳು 
ಬಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ೬ ಸತ್ಯನಾಮಗಳು 
ಚಿಕ್ಕತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೮ ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹಿಕಂ ಮೊದಲಾದ ೯ ಸರ್ವಸದ ಸಮಾಮ್ನಾತಗಳು 
ಇದವಿವ ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಉಪಮಾನಗಳು 
ಅರ್ಚತಿ, ಮೊದಲಾದ ೪೪ ಅರ್ಚನ (ಪೂಜೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಪ್ರಃ ಮೊದಲಾದ ೨೪ ಮೇಧಾವೀ (ಚತುರತೆಯನ್ನು) ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
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(೫೦) ಏರಿರೇ (೫೧) ಜಸುರಿ$ (೫೨) ಜರತೇ (೫೩) ಮಂದಿನೇ (೫೪) ಗೋಃ 
(೫೫) ಗಾತುಃ (೫೬) ದಂಸಯಃ (೫೭) ತೂತಾನ (೫೮) ಚಯಸೇ (೫೯) ವಿಯುತೇ 
(೬೦) ಖುಧಕ್‌ (೬೧) ಅಸ್ಯಾಃ (೬೨) ಅಸ್ಯ | ಈ ೬೨ ಪದಗಳಿಗೂ ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ ಈ 
ಪದಗಳತ್ನೊಳಗೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಹೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು 508--618 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


(೧) ಸೆಸ್ನಿಂ (೨) ವಾಹಿಷ್ಕಃ (೩) ದೂತಃ (೪) ವಾವಶಾನಃ (೫) ವಾರ್ಯಂ (೬) ಅಂಧಃ 
(೭) ಅಸಶ್ಚಂತೀ (೮) ವನುಸ್ಯತಿ (೯) ತರುಸ್ಯತಿ (೧೦) ಭಂದನಾಃ (೧೧) ಆಹನಃ 
(೧೨) ನುದಃ (೧೩) ಸೋಮೋ ಅಕ್ಷಾಃ (೧೪) ಶ್ವಾತ್ರಂ (೧೫) ಊತಿಃ (೧೬) ಹಾಸಮಾನೇ 
(೧೭) ಸಡ್ಡಿ (೧೮) ಸಸಂ (೧೯) ದ್ವಿತಾ (೨೦) ವ್ರಾಃ (೨೧) ನರಾಹೆಃ (೨೨) ಸ್ವಸರಾಣಿ 
(೨೩) ಶರ್ಯಾಃ (೨೪) ಅರ್ಕ (೨೫) ಸನಿೀ (೨೬) ವಕ್ಷಃ (೨೭) ಧನ್ವ (೨೮) ಸಿನಂ 
(೨೯) ಇತ್ಯಾ (೩೦) ಸಚಾ (೩೧) ಚಿತ್‌ (೩೨) ಆ (೩೩) ದ್ಯುಮ್ನಂ (೩೪) ಪವಿತ್ರಂ 
(೩೫) ಕೋಡಃ (೩೬) ಸ್ಪಂಚಾಃ (೩೭) ಶಿಸಿವಿಷ್ಟಃ (೩೮) ವಿಷ್ಣುಃ (೩೯) ಆಫೃಣಿಃ 
(೪೦) ಪೃಥುಜ್ರಯಾಃ (೪೧) ಅಥರ್ಯುಂ (೪೨) ಕಾಣುಕಾ (೪೩) ಅಧ್ರಿಗುಃ (೪೪) ಆಂಗೂಷಃ 
(೪೫) ಆಪಾಂತಮನ್ಯುಃ (೪೬) ಶ್ಮಶಾ (೪೭) ಉರ್ವಶೀ (೪೮) ನಯನಂ (೪೯) ವಾಜಗಸ್ತ್ಯಂ 


X 


(೫೦) ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ (೫೧) ಗಧ್ಯಂ (೫೨) ಗಧಿತಾ (೫೩) ಕೌರಯಾಣಃ (೫೪) ತೌರಯಾಣಃ 
(೫೫) ಅಹ್ರೆಯಾಣ8 (೫೬) ಹರಯಾಣಃ (೫೭) ಆರಿತಃ (೫೮) ವ್ರಂದೀ (೫೯) ಸಿಷ್ಪನೀ 
(೬೦) ತೂರ್ಣಾಶಂ (೬೧) ಕ್ಷಂಪಂ (೬೨) ನಿಚುಂಪುಣಃ (೬೩) ಸದಿಂ (೬೪) ಪಾದುಃ 
(೬೫) ವೃಕಃ (೬೬) ಜೋಷವಾಕಂ (೬೭) ಕೃತ್ತಿಃ (೬೮) ಶ್ವಸ್ತ್ನೀ (೬೯) ಸಮಸ್ಯ 
(೭೦) ಕುಟಸ್ಯ (೭೧) ಚರ್ಷಣಿಃ (೭೨) ಶಂಬಃ (೭೩) ಕೇಸಯಃ (೭೪) ತೂತಶುಮಾಕೃಷೇ 
(೭೫): ಅಂಸತ್ರಂ (೭೬) ಕಾಕುದಂ (೭೭) ಬೀರಿಟೇ (೭೮) ಅಚ್ಛೆ (೭೯) ಪರಿ (೮೦) ಈಂ 
(೮೧) ಸೀಂ (೮೨) ಏನಂ (೮೩) ಎಏನಾಂ (೮೪) ಸೃಣಿಃ | ಈ ೮೪ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ ಅವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ವಿವರಣೆಗಳೂ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿವೆ. ೬೧೯--೭೭೧ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿ8 (೨) ಆಶಾಭ್ಯಃ (೩) ಕಾಶಿಃ (೪) ಕುಣಾರುಂ (೫) ಅಲಾತೃಣಃ 
(೬) ಸಲೂಲುಕಂ (೭) ಕತ್ಸಯಂ (೮) ವಿಸ್ರುಹ8 (೯) ವೀರುಧೆಃ (೧೦) ನಕ್ಷದ್ವಾ ಭಂ 
(೧೧) ಅಸ್ತು ಎಥೋಯುಃ (೧೨) ಥಿಶೃಂಭಾಃ (೧೩) ಬ್ರ ಬದುಕ್ಕಂ (೧೪) ಖುದೂದರಃ 
(೧೫) ಖುದೂಪೇ (೧೬) ಪುಲುಕಾಮಃ (೧೭) ಅಸಿನ್ವತೀ (೧೮) ಕನನಾ8 (೧೯) ಭಾಯಜೀಕಃ 
(೨೦) ರುಜಾನಾಃ (೨೧) ಜೂರ್ಣಿಃ (೨೨) ಓಮನಾ (೨೩) ಉಸಲಸ್ರಕ್ಷಿಣೀ (೨೪) ಉಪಸಿ 
(೨೫) ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ (೨೬) ಅಭ್ಯರ್ಧಯಜ್ವಾ (೨೭) ಈಕ್ಷೇ (೨೮) ಕ್ಲೋಣಸ್ಯ (೨೯) ಅಸ್ಮೇ 
(೩೦) ಪಾಥಃ (೩೧) ಸವೀಮನಿ (೩೨) ಸಪ್ರಥಾಃ (೩೩) ವಿದಧಾನಿ (೩೪) ಶ್ರಾಯಂತಃ 
(೩೫) ಆಶೀಃ (೩೬) ಅಜೀಗಃ (೩೭) ಅಮೂರಃ (೩೮) ಶಶಮಾನಃ (೩೯) ದೇವೋ 
ದೇವಾಚ್ಯ್ಯಾ ಕೃಪಾ (೪೦) ವಿಜಾಮಾತುಃ (೪೧) ಓಮಾಸಃ (೪೨) ಸೋಮಾನಂ 
(೪೩) ಅನನಾಯಂ (೪೪) ಕಿಮಾದಿನೇ (೪೫) ಅಮವಾನ್‌ (೪೬) ಅವಿಸನಾವಾ (೪೭) ದುರಿತಂ 
(೪೮) ಅಪ್ಪೇ (೪೯) ಅಮತಿಃ (೫೦) ಶ್ರುಷ್ಟೀ (೫೧) ಪುರಂಧಿಃ (೫೨) ರುಶತ್‌ 
(೫೩) ರಿಶಾದಸಃ (೫೪) ಸುದತ್ರಃ (೫೫) ಸುವಿದ್ರತಃ (೫೬) ಆನುಷಕ್‌ (೫೭) ತುರ್ವಣಿಃ 
(೫೮) ಗಿರ್ವಣಾಃ (೫೯) ಅಸೂರ್ತೇ ಸೂರ್ತೇ (೬೦) ಅಮ್ಯಕ್‌ (೬೧) ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌ 
(೬೨) ಜಾರಯಾಯಿ (೬೩) ಅಗ್ರಿಯಾ (೬೪) ಚನಃ (೬೫) ಪಚತಾ (೬೬) ಶುರುಧಃ 
(೬೭) ಅಮಿನಃ (೬೮) ಜಜ್ಜೃತೀಃ (೬೯) ಅಶ್ರತಿಷ್ಯುತಃ (೭೦) ಶಾಶದಾನಃ (೭೧) ಸೃಪಃ 
(೭೨) ಸುಶಿಪ್ರಃ (೭೩) ರಂಸುಃ (೭೪) ದ್ವಿಬರ್ಹಾ (೭೫) ಅಕ್ರಃ (೭೬) ಉರಾಣಃ (೭೭) `ಸ್ತಿಯಾನಾಂ 
(೭೮) ಸ್ಕಿಪಾಃ (೭೯) ಜಬಾರು (೮೦) ಜರೂಥಂ (೮೧) : ಕುಲಿಶಃ (೮೨) ತುಂಜಃ 
(೮೩) ಬರ್ಹಣಾ (೮೪) ತತನುಸ್ಟಿಃ (೮೫) ಇಲೀಬಿಶಃ (೮೬) ಕೆಯೇಧಾಃ (೮೭) ಭೃಮಿಃ 
(೮೮) ವಿಸ್ಸಿತಃ (೮೯) ತುರೀಪಂ (೯೦) ರಾಸ್ಸಿನಃ (೯೧) ಖುಂಜತಿಃ (೯೨) ಖುಜುನೀತೀ 
(೯೩) ಪ್ರತದ್ವಸೂ (೯೪) ಹಿನೋತ (೯೫) ಚೋಷ್ಟೋಯಮಾಣಃ (೯೬) ಚೋಷ್ಟೂಯತೇ 
(೯೭) ಸುಮತ್‌ (೯೮) ದಿವಿಷ್ಟಿಸು (೯೯) ದೂತಃ (೧೦೦) ಜಿನ್ವತಿ (೧೦೧) ಅಮತ್ರಃ 
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(೧೦೨) ಖುಚೀಷಮಃ (೧೦೩) ಅನರ್ಶರಾತಿಂ (೧೦೪) ಅನರ್ನಾ (೧೦೫) ಅಸಾಮಿ 
(೧೦೬) ಗಲ್ಲಯಾ (೧೦೭) ಜಲ್ಲವಃ (೧೦೮) ಬಕುರಃ (೧೦೯) ಜೇಕನಾಟಾನ್‌ 
(೧೧೦) ಅಭಿಥೇತನ (೧೧೧) ಅಂಹುರಃ (೧೧೨) ಬತ (೧೧೩) ವಾತಾಸ್ಯಂ (೧೧೪) ಚಾಕನ್‌ 
(೧೧೫) ರಥರ್ಯತಿ (೧೧೬) ಅಸಕ್ರಾಂ (೧೧೭) ಆಧವಃ (೧೧೮) ಅನವಬ್ರುವಃ 
(೧೧೯) ಸದಾನ್ರೇ (೧೨೦) ಶಿರಿಂಬಿಠಃ (೧೨೧) ಪರಾಶರಃ (೧೨೨) ಕ್ರಿನಿರ್ದತೀ (೧೨೩) ಕರೂಳತೀ 
(೧೨೪). ದನಃ (೧೨೫) ಶರಾರುಃ (೧೨೬) ಇದಂಯುಃ (೧೨೭) ಕೇಕಟೇಷು (೧೨೮) ಬುಂದಃ 
(೧೨೯) ವೃಂದಂ (೧೩೦) ಕಃ (೧೩೧) ಉಲ್ಭಂ (೧೩೨) ಖುಬೀಸಂ [| 


ಈ ೧೩೨ ಪದಗಳಿಗೂ ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ, ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯುಕ್ತುಗಳೂ ಇತರ ವಿಶೇಷ 
ನಿಷಯಗಳೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 772-1081 


` ವಿಷಯಸೂಚಿಕಾ ಸಮಾಸ್ತಾ. 
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at Sree Vinayak Printing Works, 
550, Old Agrahar, Mysore. 


॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
ಮರವ 


ಜೀ - 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾನುವಾದ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತನಾದುದೂ 


ನೇದದೆ ಸಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೂ ಆದ 
; ನಿರುಕ ಗುಂಠನ್ಛ 
ಆ ಟ್ರಾ 


ಕಾಟಾ 
॥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅದಿತಃ ಪಾಣಿನೀಯಂ ತು ಶಿಕ್ಪಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತತಶ್ಛಂದಃ | 
ಪಂಚಾಧ್ಯಾಯಾ ನಿಘಂಟೋಶ್ಚ ನಿರುಕ್ತಮುಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತ್ರವಕ್ಸಾ $ನು ರುದ್ರಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ || 
ಸಮೇ ದಿಶತು ಸುಪ್ರೀತೋ ವಾಗ್ಠಿಯೋಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಮತಿಂ | 


ಈ ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಾಡಿರುವ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದರ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು - ಈ ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಷಡಂಗಗಳೆನಿಸಿರುವ 
ಪಾಣನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, (ಕಲ್ಪ), ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಘಂಟು (ಶಬ್ದ ಸಮುದಾಯದ 
ವಿವರಣೆ) ಅನಂತರ ನಿರುಕ್ತ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು 


9 ಶ್ರೀ ಪ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಅಪರಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಶ್ರೀಪ ರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನನಗೆ ವಾಕ್ಸಟುತ್ವವನ್ನೂ 
ತೀವ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸಜ್ಜನರ, ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಗ್ರೇದವುಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗಹನವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ದುರವಗಾಹವಾಗಿರುವುವು. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ) ಬಳಸಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಬಹು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವವು. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಾದ ಯಾಸ್ಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ arn ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಯಾಸ್ಕರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾಸ್ಕೃರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ವೇದಶಬ್ದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಜರ ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂದು ಯಾಸ್ಕರೇ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದ ಶಬ್ದಃ ಗಳನ್ನು ಬನ ಪ್ರಯಾಸವು ಇತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 
ನಿರುಕ್ತವೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವೆಂದು ಸಮಸ್ತೆರಿಂದಲೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟು ವೇದದಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಹ್‌! ಇ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | | 


ವೇದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆಂತಿರುವ ಷಡಂಗಗಳು ಯಾವನೆಂದರೆ- ಶಿಕ್ಟಾ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಪ, ಜ್ಯೊ ೇತಿಸ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ನಿರುಕ್ತ. ಈ ಆರು ಷಡಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತವೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಮತ್ತು ಗೌರವವನ್ನು ಹ ಈ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಎಂದರೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಆರು ಗ್ರೆಂಥಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳ 
ಷಡಂಗಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ- 


॥ ಶಿಕ್ಪಾ! 

ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಕ್ಪಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದರೂ ಜುಗ್ಬೇದಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ 
ಎಂಬುದೂ ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ನಾರದೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವ. ಕ್ರಮ್ಮ 
ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಸ್ವರವ್ಯಂಜನಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಅಸರಾಹ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಧಾನ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ರಸೌಷ್ಠ ವದಿಂದ ಉಚ್ಚ, ನೀಚ, 
ಉಪಾಂಶು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು Pe ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ನವಣೆ ಇ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಸ ಇ ರ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾದರಿ ಅರ್ಥವೂ ನೃತ್ಯಾಸವಾಗ್ತಿ ಅದರ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. . ಹೇಗೆಂದರೆ - 

ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ ನರ್ಣಕೋ ವಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ನ ತಮರ್ಥಮಾಹ! 

ಸ ವನಾಗ್ಹಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಯಥೇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸ್ವರತೋಇಪರಾಧತ್‌ || 

ಲ (ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ. ೫೨) 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸ್ವರಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ಅಥನಾ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಸಠನವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರಹೆರಿಸುವುದು (ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು) 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ತ್ವಸ್ಪೃಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವೈರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು, ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಫ ೩ ೧೧ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸ್ವರವು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವಿರೋಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಮಗನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಸಡುವ ಮಗನು ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ತ್ವಸ್ಪೃನಿನ ಮಗನಾದ ವೃಶ್ರನು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರವು ತೃತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ೨-೪..೧೨-೧ ನೇ 
ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

॥ ಛಂದಃ ಶಾಸ್ತ್ರ | 


ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಗಾಯತ್ರೀ, -ಉಷ್ಲಿಕ್‌, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ, ಪಂಕ್ತಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರಃ!ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ತೃತೀಯ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 
ಜಗತೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯೂ ಇರುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀಛೆಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ,೨೪ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವವು ; ಉಸ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವುವು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತೀರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ 


ಗಾಯತ್ರೀಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್‌ | ಗಾಯತ್ರಛಂದಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಸ್ವಸ್ಯ 
ಛಂದಸಃ ಪ್ರತ್ಯಯನಸ್ತ್ಸ್ವಾಯ | ತ್ರಿಷ್ಟುಗ್ಳೀ ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ | ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಾ ವೈ 
ರಾಜನ್ಯ | ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದಸಃ ಪ್ರತ್ಯಯನಸ್ತ್ಸ್ವಾಯ | ಜಗತೀಭಿನೆನ್ಸ ಶ್ಯಸ್ಯ | ಜಗತೀ- 
ಛಂದಾವೈ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದಸ 8ಪ್ರತ್ಯಯನಸ್ತ್ಯಾಯ ॥ 


ಎಂದರೆ ಆಧಾನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸನದಲ್ಲಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಯತ್ರಿ(ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಧಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವೈಶ್ಯನು ಜಗತಿ£ಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಶ್ರೌತ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ_ಯೋ ಹವಾ ಅವಿದಿತಾರ್ಸ್ನೇಯಛಂದೋದೈವತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಾಜಯತಿ ವಾಧ್ಯಾ 
ಪಯತಿ ವಾ ಸ್ಥಾಣುಂ ವರ್ಧತಿ ಗರ್ತಂ ವಾಪದ್ಯತಿ ಪ್ರ ವಾ ಮಾಯೆತೆೇ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಯಾವ ಪುರುಷನು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಖಷಿ ದೇವತೆ ಛಂದಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಗ್ಗ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನು ಕುರುಡನಂತೆ 


4 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
ಕಂಭದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು, ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು, ನಾಶವಾಗುವನು ಅಥವಾ ಅತಿ ಪಾಸಿಯಾಗುವನು ಎಂದಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಮಂತ ತ್ರಕ್ಟೂ ಇರುವ MP ed ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳು ಸಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಛಂದೆಶ್ಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. | 


| ಕಲ್ಪ ॥ 


ಕಲ್ಪವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಆಪಸ್ಮ್ತಂಬ, ಬೋಧಾಯನ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಜೈಮಿನಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ, 
ಬುಗ್ಗೆ ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚಲಾಯನರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವು. ಕ್ಳೃ ಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಆಪಸ್ತಂಬ, ec 
Chetek ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಇತರ ನ ಇತರ ಕದ ಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ, 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, ಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಂತ್ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರಾಗತವಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದಾಗಲೂ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಾಗಲೂ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯೆದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಲ್ಸಸೂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಇಷೇ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಇದು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯ) ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷೇ ತ್ವಾ ಛಿನದ್ಮಿ ಎಂದು ಛಿನದ್ಮಿ ಶಬ ವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವತ್ಸಾಪಾಕರಣ (ಕರುವನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು) ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಲಾಶವೃಕ್ಷದ ಒಂದು 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ RE ಮಂತ್ರವಿದು, ಎಂದರೆ ಎಲೈ 'ಪಾಲಾಶವೃಕ್ಷನೇ, ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಅಧ ಸರ್ಯುವು ವ ೃಕ್ಷವನ್ನು ಪಾ ೨ರ್ಥಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಜು ವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಅತ್ಯಾನಕ್ಯ ಕನು. 


| ಜ್ಯೋತಿಷ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂತಿಂತಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನು 
ಷ್ಮಾನಕ್ಟಾಗಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ಕಾಲನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ - 


ಸಂವತ್ಸರಮೇತದ್ವ ತಂ ಚರೇತ್‌ (ತೈ. ಆ. ೧-೩೨-೧) ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರದ ವರೆಗೂ ತ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲಸರಿಮಾಣನನ್ನು ಹೇಳುವ ನಿಧಿಯಿದು.. 


ವಸಂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಣಗಿ ಮಾಡಧೀತ | ವಸಂತೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯರ್ತುಃ 1 ಸ್ಹ ಏವೈ. 
ನಮೃತಾವಾಭಾಯ | ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ಭವತಿ! ಮುಖಂ ವಾ ಏತದೃತೂನಾಂ | 


ಯದ್ವಸಂತಃ | ಯೋ ವಸಂತಾಗ್ನಿಮಾಧತ್ತೆ |! ಮುಖ್ಯ ಏವ ಭವತಿ! ಅಥೋ ಯೋನಿ. 
ಮಂತಮೇವೈನಂ ಪ್ರಜಾತಮಾಧತ್ತೇ | ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರುಜನ್ಯ ಆದಧೀತ | ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ವೈ 
ರಾಜನಸ್ಯರ್ತುಃ | ಸ್ವ ಏನೈನನೃ ತಾವಾಧಾಯ | ಇಂದ್ರಿಯಾನೀ ಭವತಿ | ಶರದಿ ನೈಶ್ಯ 
ಆದಧೀತ ಶರದ್ವೈ ವೈಶ್ಯಸ್ಯರ್ತುಕ.! ಸ್ವ ಏನೈನಮೃತಾವಾಧಾಯ | ಪಶುಮಾನ್ಸವತಿ || 


ಎಂದರೆ ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಗ್ಟ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ವಸಂತಖುತುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಖತುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮೆನರ್ಚಸ್ಸಿಂದ 
ಬೆಳಗುವನು. ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ.ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನು ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಾದವನು ಯಾಃ' ಮಾಡಿದರೆ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 


ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಪೃಷ್ಠಾನ್ಯುಪಯಂತಿ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ 


(ತೈ ಸಂ. ೭-೫-೧) ಸತ್ತ )ಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಷ್ಠವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾಸಪರಿಮಿತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 
1 
ಯಂ ಕಾಮುಯೇತ ನಸೀಯಾನ್ಹ್ಯ್ಯಾದಿತಿ ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ ಯಾಜಯೇತ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೨೩-೧) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವವು. 


ಏಕಾಷ್ಟಕಾಯಾಂ ದೀಕ್ಲೇರನ್‌-ಫಲ್ಲು ನೀಪೊರ್ಣಮಾಸೇ ದೀಸ್ಷೇರನ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೭-೪-೮-೧) ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ತಿಥಿ ದಿವಸ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. 


ಪ್ರಾತರ್ಜುಹೋತಿ, ಸಾಯಂಜುಹೋತಿ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೧-೨-೭) ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಾದಿ ವಿಧಿಗಳು. 
ಕೃತ್ತಿ ಕಾಸ್ಪಗ್ಲಿಮಾದಧೀತ | ಏತದ್ವಾ ಅಗ್ಬೇರ್ನಕ್ಷತ್ರಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಗಳು 
ನಕ್ಷತ್ರ ವಿಧಿಗಳು. 


ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಣ್ಯೋತಿಷವು ಉಪಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿರುವುದು. 
|| ವ್ಯಾಕರಣ || 


ವ್ಯಾಕರಣವು ಪೃಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದವಿಭಾಗಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಪದಸ್ವರೂಸ, ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಣ್ಟ್ಯ 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವರರುಚಿ ಎಂಬುವರು ತಮ್ಮ ವಾರ್ಕಿಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೋಹಾಗಮಲಘ* 
.ಸಂದೇಹಾಃ ಪ್ರಯೋಜನಮಿತಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರಕ್ಟ್ರಾ ಊಹ, ಆಗಮ, ಲಘು, ಅಸಂದೇಹ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸತಂಜಲಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
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ರಕ್ಪಾ- ವೇದಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದವಾಸ್ಯಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 
ದಂತೆಯೂ, ಪಾಠ ಭೇದಗಳು, ಲೋಪದೋಷಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಇದ್ದುದು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಲೋಪ್ಕ ಆಗಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂವ ಉಂಟಾಗುವ ವರ್ಣವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ಮತ್ತು ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞನು ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. 


ಊಹ :--- ನೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾದಿಲಿಂಗಗಳು, ವಚನಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಚನ, 
ನಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಲು 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯೆದವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ವಚನ ಯಾವ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. ; 


ಆಗಮ :-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ ಧರ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವಾದ ಷಡಂಗಸಹಿತ 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆರು 
ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಮುಖ್ಯವು. ಪ್ರಧಾನಾಂಗವಾದ ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ. ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಲೇಬೇಕು. 


ಲಘು ;:- - ವೇದವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯವಾಗಲೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸದದ ರೂಪನಿಷ್ಟ ತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಕರಣನಿಶೇಷವನ್ನು ದೇವಮಾನರೀತ್ಯಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಉಸದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ." ಹೇಳುವವನು ಬೃಹಸ್ಸತಿ ; ಕೇಳುವವನು ಇಂದ); ಹೇಳಿದ ಕಾಲವು 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು. ಆದರೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಪರಮಾಯುಸ್ಸೆಂದೆರೆ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಬಹುದು. ಇದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? ಆದುದರಿಂದ 


ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕು. 


ಅಸಂದೇಹ ;-- ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವವು. 
ಅವುಗಳ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇ8ರಯ (ಹೇ ಅರಯ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೊಲಯ. ಎಂದು ಅಸಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಲಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಶವೆಂದರ್ಥವಾಗಿ ಅವರು ಲಯಕ್ಕೀಡಾದರು ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲುಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಶಬ್ದ ವನ್ನು ನುಡಿಯದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಕರಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಆ; ಈ ಆತೆ ಜಾ ಹಾ ಆದ ಬಟ rs ಇಟ ಭಾ ಬಾ ಹಾ ಛಾ ಕಾಂ ಯಾಂ ಯಾ ಅನ ಭೂ ಭೂ? ಹನ ಹಾ ne eR ಆಫ ಇತ್ರ ಬಾಷ ಆಲಾ ಜಾತ: ಣಾ ಇಚ ಲಾ ಲಾ ಮಾ ಹಣನ ಟಿ ನಾ ಜಾ ಭಟ ಅವ ನವ ಧನಿ ನಾ ಅನ್‌ ಅದ ಅನ ಲನ (ಹತ್ರ ಅವ ಓಮು ಇವ ಆದ ಬಂ 
eee 
ಜಾ ಜಾ ಎ ಎಐ ಇ ಇಇ ಜಪಸರ ಯ್‌ 


| ನಿರುಕ್ತ ॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಪಾ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಪ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ವ್ಯಾಕರಣ ಎಂಬ 
ಐದು ವೇದಾಂಗಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದುಯಿತು. ಈಗ ಆರನೆಯದೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದ ನಿರುಕ್ತನೆಂಬ ವೇದಾಂಗವನ್ನೂ ವೇದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಇನ್ನೊಂದರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ವೆಂದು ಹೆಸರು 


ನಿಃ ಉಕ್ತಂ ಒನಿೀಂಕ್ರಂ:- ಎಂದರೆ ಆ ಪದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಪದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿ. ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವರು. ಸಂ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಂದು, ನಿರುಕ್ತ ವೆಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಶಬ್ದವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಗ್ಮಾ ಜ್ಮಾ ಕ್ರ್ನ್ಮಾ ಕಾ ಕ್ಷಮಾ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ವಸವಃ ವಾಜಿನಃ 
ದೇವಪತ್ನ್ಯ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಗಿದಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸರಾಪೇಕ್ಷೆ ಯು ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಸಹಾಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಿಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಪೃಥಿನಿಯ ಹೆಸರು/!ಳು ; ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿರಣ್ಯದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ 


ಅದರ ವಿನರವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ೨. 


ಗ್ರಂಥವು ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆದ್ಯಂ ನೈಘಂಟುಕಂ ಕಾಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ನೈಗಮಂ ತಥಾ | 
ತೃತೀಯಂ ದೈನತಂ ಚೇತಿ ಸಮಾಮ್ನಾಯಸ್ತ್ರಿ ಧಾ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಗೌರಾದ್ಯಪಾರಪರ್ಯಂತಮಾದ್ಯಂ ನೈಘಂಟುಕಂ ಮತಂ | 
ಜಹಾದ್ಯುಲ್ಬಮೃಭೀಸಾಂತಂ ನೈಗಮಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವಪತ್ಸ ೦ತಂ ದೇವತಾಕಾಂಡಮುಚ್ಯತೇ | 
ಅಗ್ಡಾ 3ದಿದೇನೀ ಊರ್ಜಾಹುತ್ಯಂತಃ ಸ್ಲಿತಿಗತೋ ಗಣಃ || 
ವಾಯ್ವಾದಯೋ ಭಗಾಂತಾಃ ಸ್ಕುರಂತರಿಸ್ಷಸ್ಥದೇವ ಕಃ | 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವಪತ್ತ್ಯಂತಾ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ಇತಿ! 
ಗವಾದಿದೇವಪತ್ಸ್ಯಂತಂ ಸಮಾಮ್ಮಾಯಮಧೀಯತ ಇತಿ ॥ 


ಎಂದರೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ನೈಫಘಂಟುಕಕಾಂಡ, ಎರಡನೆಯದು 
ನೈಗಮಕಾಂಡ, ಮೂರನೆಯದು ದೈವತಕಾಂಡ ಎಂದು. ಗೌ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿವರಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಪಾರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದನರೆಗೂ ನೈಘಂಟುಕಕಾಂಡವು; ಜಹಾ ಎಂದು ಆರಂಭನಾಗಿ ಉಲ್ಬಂ ಯಭೀಷಂ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವುದು 
ಎರಡನೆಯ ನೈಗಮಕಾಂಡವು ; ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ದೇವಪತ್ಸ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೂರನೆಯದು 


ದೈವತಕಾಂಡನು. ಈ ದೈವತ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಊರ್ಜಾಹುತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು; ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗದವರೆಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 


| 


೪ ಶೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಪಶ್ನಿವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಸತ್ನ್ಯ್ಯಃ ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಂದು ಶ್ರಮವಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ನಿಘಂಟುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹ, ವೈಜಯಂತೀ, ಹೆಲಾಯುಧ ಮೊದೆಲಾದ 
ಪತ್ತು ನಿಘಂಟುಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ... ವೇದಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೈಘಂಟಕ 
ಕಾಂಡ ಅಥವಾ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ನಿಘಂಟು ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಅವಯವಾದಿಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 


ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೂ ಬಹುತ್ವ ಹ್ರಸ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ರಿಗಮವೆಂದರೆ ವೇದವು, ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವಾದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ನೈಗಮಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರೂಪವಾದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ದೈವತಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾವನ್ನಾತಃ ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಶಸ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತಾದ್ಭಾ ವ್ಯಮನು ಭವ್ಯತನು ಭವತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು (೧೨) ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ರಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿ.ಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ವ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ 
(ಅವ್ಯಯ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪದಸಮೂಹೆಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪಾತವೆಂಬ ಪದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ. ಉಚ್ಚಾವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತೀತಿ ನಿಪಾತಾ:-ಸರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಿಪಾತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಿಲ್ಲ (ಆಧಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ತದಾಹುತೀನಾಮಾಹುತಿತ್ವಂ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಯದಪ್ರಥಯತ್‌ | ತತ್ಸೃಥಿವೈ)ಸೃಥಿನಿತ್ಚಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೩-೭) ಅದನ್ನು ಹೆರಡಿದನು ಎಂದರೆ ತಗ್ಗುದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸಮಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸಮಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಭೂಮಿಗೆ (ಪೃಥಿನಿಗೆ) ಪೃಥಿವೀ" ಎಂದು. 


ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜದ್ಧಾಹುಸಬಹುದು ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. . ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಿರ್ನಚನವು ಸಿದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ತದಿದಂ ನಿದ್ಯಾಸ್ಮಾನಂ ವ್ಯಾ ಕರಣಸ್ಯ ಕಾತ್‌ ೩8 ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಸಾಧಕಂ ಚ (ನಿ. ೧-೧೫) ಅದುದರಿಂದ” ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ನಿರುಕ್ತವು) ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜೂ 2 8 
ಆದುದರಿಂದ ನೌ ದಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು ಬೇಕೇಬೇಕು. ಈಗ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರ್ಥಾ 
ನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಓಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯಸ್ತಮಿಮಂ 
ಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ನಿಘಂಟವ ಇತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ ನಿಘಂಟವಃ ಕಸ್ಮಾ- 
ನ್ನಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ ಛಂದೋಭ್ಯಃ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಸಮಾಹೃತ್ಥ 
ಸಮಾಮ್ನಾತಾಸ್ಕೇ ನಿಗಂತವ ಏವ ಸಂಶೋ ನಿಗಮನಾನ್ನಿಘಂಟವ 
ಉಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೌ ಪಮನ್ಯವೊಆ ಪಿ ವಾಹನನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ 
ಸಮಾಹತಾ ಭವಂತಿ ಯದ್ವಾ ಸಮಾಹೃತಾ ಭವಂತಿ ತದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ 
ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚ 
ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ 
ಪುದಿಶಂತಿ  ಭಾವಪ್ರಧಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ ತದ್ವ್ಯತ್ರೋಭೇ ಭಾವಪ್ರಧಾನೇ ಭವತಃ ಪೂರ್ವಾ- 
ಪರೀಭೂತಂ ಭಾವಮಾಖ್ಯಾತೇನಾಚಪ್ಟೇ ವ್ರಜತಿ ಪಚತೀತ್ಯುಷ- 
ನೃತ್ಯ ಪವರ್ಗಪರ್ಯಂತಂ ಮೂರ್ತಂ ಸತ್ತ ಎಭೂತಂ 
ಸತ್ರ್ವನಾಮಭಿರ್ವ್ರಜ್ಯಾ ಪಕ್ತಿರಿತ್ಯದ ಇತಿ ಸತ್ಸ್ವಾನಾಮುಪದೇಶೋ 
ಗೌರಶ್ಚಃ ಪುರುಷೋ ಹಸ್ತೀತಿ ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಥಾಸ್ತೇ ಶೇತೇ 
ವ್ರಜತಿ ತಿಸ್ಕತೀತೀಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯಂ ವಚನಮೌದುಂಬರಾಯಣಃ |೧| 


Cc 


ಕ್ರಮಪುಭ 


ಇದು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಖಂಡವು. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ: ಆಸ್ಪದ 
ನಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಿ Ke 


10 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


ಓಂ | ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯಃ | 


ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೈದಿಕಶಬ್ದ ಸಮೂಹವು. ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಗೌ; 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುವ ದೇವಪತ್ಥ್ಛ 8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದವರೆಗಿರೆವ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಈ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಮ್ನಾಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂ ಮತ್ತು. ಆಜ್‌ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮ್ಮಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ 
ಸಮಾಮ್ನಾಯಶಬ್ದವು ವ್ಯತ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೋ ಆ ಪದಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಮಾನ್ನಾಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮಾಮ್ನಾಯವು (ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹವು) ಸಮಾಮ್ಹಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೆಡೆ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈಗ ಈ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹವು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಡೀಕೃತವಾದ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ಸದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರುವ ಇತರ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿವರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. ವಿವರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗದಿರುವ 
ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ೩ದೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಪದಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿ ವ್ಯ 
ವಾಗುವುವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ, 


ತಮಿಮಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಂ ನಿಘಂಟವ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | 


ಸಮಾಮ್ನಾತ ಮತ್ತು ಅಸಮಾಮ್ಮಾತ ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ಸೇರಿರುವ ಶಬ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಖಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಡಿತರು ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಧಂಟವಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಗಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ 


ಈ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದರೆ ನಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವುದೇ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಹಸ್ಯ ಅಥವಾ ನಿಗೂಢವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪದಗಳು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ 
ವಾಗುವುದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂದರೆ ನಿಗಮಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅನ್ರರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಛದೋಭ್ಯಃ ಸಮಾಹೃತ್ಯ- ಸಮಾಮ್ದಾ ತಾಃ | . 


ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು ಎಂದರೆ, ಛಂದಸ್ಸು/!ಳಿಂದ, ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ 

ಖುಗ್ರೇದದ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ಆರಿಸಿ ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಏಕೆ 

ು ಫಿ ಹ 

ಮಾಡಬೇಕು? ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದಕೆ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಖಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗನು 

ಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ದಿನಂತರಾಡಸೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ 
ed 


ರ್ಥವನು 


ಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಪೂರ್ವಾಪರ ಸುದರ್ಭಗಳನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾಲವು ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 


G 


ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 

ಪದಗಳನ್ನು ಛಂಧೋಬದ್ಧ ವಾದ ಖಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 

ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 
ತೇ ನಿಗಂತವ ಏವ ಸಂತೋ ನಿಗಮನಾನ್ನಿಘಂಟವ ಉಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೌ 


ಪಮಕ್ಯವಃ | 


ಈಗ ಫಿಘಂಟುಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ನಿಗಂತವ ಎ೨ದೂ ಹೆಸರು. ಆ ನಿಗೆಂತನ ಶಬ್ದವೇ ರಿಘಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವೇದಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಗಮಗಳ (ವೇದಗಳ) ಸಂಬಂಧನಿದ್ದಂತಾಯಿತು., 
ನಿಗಂತವಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಯಯವಾಗಿ ಘಕಾರವು ಬಂದಿರುವುದು. ತಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರವು,ಬಂದಿರುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಗಂತವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು ಎಂದು ಔಸಮನ್ಯು ಎಂಬುವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮೂರು ವಿಧನಿದೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು 
ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷನೃತ್ತಿ ಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏನೊಂದೂ 
ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾದ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೃತ್ತಿ ಯೆನಿಸುವವು. 
ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಿರ್ವಚನ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾದ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷವಾದ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಗಂತವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಘಂಟಿವಃ 


- ಗವ ತ್ರ ಸ 
ಎಂದಾಗುವಾಗ ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣನಿಪರ್ಯಯಶ್ನ ದ್ವೌ ಚಾಪರಾ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ | 
ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಥಾತಿ ಶಯೇನ ಯೋಗಸ್ವದಮಚ್ಯತೇ ಪಂಚನಿಧಂ ನಿರುಕ್ತಂ || 


ಎಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನರ್ಣಾಗಮ (ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವುದು); ವರ್ಣವಿನರ್ಯಯ (ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು) ವರ್ಣವಿಕಾರ (ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರವು ವಿಕಾರ ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳುವುದು.) ನಾಶ (ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗುವುದು) ಧಾತೋಸ್ತ ದರ್ಥಾ- 
ತಿಶಯೇನ, ಯೋಗಃ (ಒಂದು ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು) ಎಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು  ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಗಂತವ8-ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನಿಘಂಟಿವಃ 
ಎಂದು ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಂತೆ ಔನಮನ್ಯನಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಉಪರತ- 
ಮನ್ಯುರುಪಮನ್ಯು ಸ್ತಸ್ಕಾಪತ್ಯಮೌಸಮನ್ಯವಃ -_ ಮನ್ಯುನೆಂದರೆ ಕೋಪ. ಉಪರತಮಸನ್ಯುನೆಂದಿ ಕೋಪ 
ವಿಲ್ಲದವನು. . ಇಂತಹ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಔನಮನ್ಯವ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಓಪಮನ್ಯವಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. | | 
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ಬಾ ಎಂ ಎಟ ಎಬ ಎ. ನ ದ ಟಂ ಬ ಜಾಂ ಸಾಂ ಸಾಂ ಸಾ ಸಾಂ ಪಾ ಹಾಹಾ ಖಾ ಹಾ ಹಾ ಖಾ ಖಾ ಫಾ ಚಾ ಫಾ ಇಪ ಚಚ ಚಚ ಘು ಚಾ ಚತ ಚಾ ಚಾ ಚಚ ಜಟ ಣಾ ಣಾ ಆ ೨7೨೧. .  ಇ೯೧* ಮಜ ಕಡ್‌ ಹಾ 


ಅಪಿ ವಾಹನನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ ಸಮಾಹತಾ ಭವಂತಿ | 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ (ನಿಘಂಟುವಿಗೆ) ಸಮಾಹತಾಃಃ 'ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಶಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು : ಬಂದಿರುವುದು ಘ ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಹಕಾರವು ಇರುವುದು ಟಿ ಎಂಬ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಥಿ. ಘಂ + ಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂ (ಆ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗ) 
+ ಹೆ* ತ ಎಂಬ ವಿನರ್ಯವು (ವ್ಯತ್ಯಾಸವು) ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ನಿಘಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮಾಹತಾಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ.- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಇದಮಾಹತಂ ಸೂತ್ರೇ ಇದಮಾಹತಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಹತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹತ ಎಂದರೂ ಆಹನನ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು, ಸುತ, ಸವನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಇದು 
ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ನಿರ್ವಚನವು ಈಗ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯದ್ವಾ ಸಮಾಹೃತಾ ಭವಂತಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹರತಿ (ಹೈ) ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುತೆ. ಛಂದಸ್ಸು ಅಥವಾ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಹೃತ್ಯ- ತಂದು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದು ಸಮಾಹೃತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸಂ ಆ--ಹೃ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಯುಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಮಾಹೃ ತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಇದು :ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ನಿರ್ವಚನವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಘಂಟು ಸದನಿರ್ವಚನವು ಮುಗಿದುದು. 


ತದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗ 
ನಿಪಾತಾಶ್ಚ ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ ॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ಸಮಾಮ್ನಾಯ್ಕ ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಸಮಾಮ್ಮಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಎಂದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದಕೆ-ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ ಎಂಬಿವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳು. ಈ ಕ್ರಮವು 
~ಿ ಲ 

ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಸದ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ ಇವೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೊದಲು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಮಪದವೆಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಸರು ; ಆಖ್ಯಾತವೆಂದರೆ - ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಒಂಪು ಕ್ರಿಯೆ (ಕಾರ್ಯ) ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದವು. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಬಂತ, ತಿಜಂತನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ನಾಮಸದವು ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲೀ (ಧನ) ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯ 
(ದೇವದತ್ತ, ಊರ್ವತ್ಮೀ 1[ಜ) ಹೆಸರನ್ನಾಗಲೀ ಸೂಚಿಸಬಹುದು ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಗುಂಸನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು (ಆಹಾರ ವಸ್ತು ಗಳು ಅಶ್ವ, ಗೋವು ಇತ್ಯಾದಿ). ಈ ನಾಮಪದವು 
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ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಮಪದವು ಕೆಲವು ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಹುದು - - ಗಮನ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಿದ್ರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ-ಆಖ್ಯಾತವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು - ಪಚತಿ 
ವ್ರಜತಿ - ಸಕ್ಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಆಖ್ಯಾತನದಗಳಿಗೂ 
ನಾಮಸದಗಳಿಗೂ ವಿಭಕ್ತಿ ವತನಗಳುಂಟು. ನಾಮಪದದ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಪದ) ದ ವಚನವು 
ಇರಬೇಕು. ಉಪಸರ್ಗವೆಂದರೆ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಶಬ್ದನಿಶೇಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಉನಯೋಗಿಸುವುದು ಅಸರೂನ. ಸ್ರೈಯಾಸದ ಎಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಪ್ಸನ್ನವಾದ 
ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾ -- ಹೃಧಾತುವಿಗೆ ಕೆಲವು ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಅಸಹೆರತಿ, ಉಪಹರತಿ, ಸಂಹೆರತಿ ಆಹರತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗುವುವು. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಯೋಗನವಿಲ್ಲ. ನಿಪಾತ ವೆಂದರೆ ಇವ ಅಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಯಗಳೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳಂತೆ ನಿಪಾತಗಳು ವಚನ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇದ್ದ ೦ತೆಯೇ. ಇರುವವು ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವು 
ಮಾತ್ರ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಯಜ್ಞದತ್ತಃ ಪಚತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತನೆಂಬ ಪುರುಷನು (ಅನ್ನವನ್ನು) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ದೇವದತ್ತಃ ಗಚ್ಛತಿ 
ದೇವದತ್ತನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಉಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪದ ' 
ಸಮೂಹನನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಉಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಆನಂತರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪುದಿಶಂತಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ - 
ಮಾಖ್ಯಾತು ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ | 

ಈಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಎಂದರೆ ನಾಮಸದೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಸ್ತುನಿನ ಅಥವಾ ಅದು ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ (ಭಾವದ) ಹೆಸರು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಥವಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಮಸದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವರು. ' . ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಧ್ಯಾನಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳಿರುವವು. . ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ-ಮನ್ಯು ಅಥವಾ 
ಕೋಪವೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಾವವು, . ಕೋಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೋಸವನ್ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಭಾವಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ನಾಮಪದಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಎಂದರೆ ನಾಮಸದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು (Concrete 


Nouns) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರನಲ್ಲದೆ ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಭಾವಗಳ ಹೆಸರು (Abstract 


14 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ಹಂ ಲ ಅ ಅ ಸ ಎ ಎಚಷಚಣ ಚಣ 
ಹದ ಹಡ ಹಾಡ ಹಾಡ ಹಾಡ ಹಾಡ ಒಡ ಹಾಡ ಹಾಡ ಕಾರ ಇದ ತಾರ ಇರ ರ ಹ ದ ದಂ ಉಂ ದ ಇಂದ ಜೃಂಇಇ್ಲ 
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Nouns) ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಧಗಳಾದ ನಾಮಸದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ಯ್ಯಪ್ರಧಾನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸತ್ತ್ವ ಎಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಭಾವವು (ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು) ಇದೆ 
ಎಂದರ್ಥವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ... ಆಖ್ಯಾತ ಅಥನಾ ಕ್ರಿಯಾಸದದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಖ್ಯಾತಶಬ್ದವು ಖ್ಯಾ ಹೇಳು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರೆ ನಾಮನದಗಳ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾತವನ್ನು ನಾಮದ (ವಸ್ತುವಿನ) ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಎಂದರೆ ಗುಣವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಎಂದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ದೇವದತ್ತಃ ಪಚತಿ-ದೇವದತ್ತನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಜ್ಞದತ್ತಃ ಗಚ್ಛತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತನು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದತ್ತಃ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದತ್ತ8 ಎಂಬ ಪದಃ'ಳು ನಾಮಪದಗಳು, ಹೆಚತಿ ಮತ್ತು 
ಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಪಚತಿ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತವು ದೇವದತ್ತನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರೆ 
ವ ದೇವದತ್ತನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು, ನಾಮಪದದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಗುಣವಾಚಕವು. ಅದನ್ನೇ 
ಈ ಪಚತಿ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತವು ಹೇಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಸದವು ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತವು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಪರೋಕ್ಷದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುಣವಾಚಕವ್ರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಆಖ್ಯಾತವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಖ್ಯಾತವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ವಚನ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುವವು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗಭೇಡಗಳಿರುವವು. ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಚನ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ರೂಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ನಾಮನದಗಳಿಗೆ 
ಲಿಂಗ ಭೇದಗಳಿದ್ದರೆ, ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲ ಭೇದಗಳು, ಕರ್ತರಿ, ಕರ್ಮಣಿ, ಭಾವ 
ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು: 
ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಭಾವ, ಕಾಲ್ಕ ಕಾರಕ, ಸಂಖ್ಯಾ ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವವೇ ಮುಖ್ಯವು ಆದ್ರ ರಿಂದ ಆಖ್ಯಾತವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾಮಸದೆಗಳೂ ದ್ರವ್ಯ, ಸಂಖ್ಯಾ, ಲಿಂಗ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಅಥವಾ 
ಸತ್ತ್ವವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಮವು ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗತೋ ನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ತ್ರೀನತ್ರ ಪುರುಷಾನ್ವಿದ್ಯಾತ್ಮಾಲತಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆಖ್ಯಾತವೆಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಭೇದನಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಪುನ್ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ (ಆಖ್ಯಾತದ) ರೂಪಗಳಮ್ಮ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನಾದಿಕಾಲನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಃ।! ಈ 
ಆಖ್ಯಾತವು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇರೆ' ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಏಕವಚನ, ದ್ವಿವಚನ, ಬಹುವಚನ ಎಂಬ ಮೂರು ವಚನಗಳೂ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ್ಕ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಉತ್ತಮಪುರ:ಷ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಪುರುಷಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತರಿ, ಕರ್ಮಣಿ, ಭಾವೇ ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವವು- -ಉದಾ- -ಪಚತಿ ಎಂಬುದು ಕರ್ತರಿ 


ಸ್ರಯೋಗ; ಭೂಯಸೇ ಎಂಬುದು ಭಾವೇ ಪ್ರಯೋಗ್ಯ ಸಚ್ಯತೇ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ, ಪಚ್ಯತೇ ಸ್ವಯಂ 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ- ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಆಖ್ಯಾತವು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 


ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಚಾರಿತೆನೇಹ ಯೇನ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 

| ತ ದಶ್ಷರವಿಧೌಯುಕ್ತಂನಾಮೇತ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಹಿಣಃ ॥ 

ಈಗ ನಾಮಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 

ಸಡಿಸಬೇಕಾದರಿ ಒಂದು ಶಬ ನಿಂದ (ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ 

(ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಥವಾ ಬರೆದು) ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ನಾಮಪದವೆನಿಸುವುದು ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತು 

ನಿರ್ದೇಶವೇ ನಾಮಪದದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವು. ಈ ನಾಮಸದವನ್ನು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 

ಮಾತ್ರ ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು 

ಅಸಮರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಪದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಈ ನಾಮಪದದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಫಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಎಂದರೆ ನಾಮವು ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುವುದು. ಈ ನಾಮಸದಗಳಿಗೂ 

ರೂಪಭೇದಗಳುಂಟು 


ಅಷ್ಟ್‌ ಯತ್ರ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ ನಾನಾರ್ಥೇಷು ವಿಭಕ್ತಯಃ | 
ತೆನ್ನಾಮುಕವಯಃಪ್ರಾಹುರ್ಭೇದೇ ವಚನಲಿಂಗಯೋಃ | 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಕರ್ಮ ಕರಣಂಪ್ರದಾನಮಪಕರ್ಷಣಂ | 
ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥೊೋಥಾಧಿಕಾರಣ೧ ನಿಭಕ್ಷ್ಯರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 
ಈ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಏಕನಚನ್ಕ ದ್ವಿವಚನ, ಬಹುವಚನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಚನಗಳಿರುವವು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ಟ್ರೀಲಿಂಗ್ಕ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುವವು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ತೃತೀಯಾ, ಚತುರ್ಥೀ, ಸಂಚಮಾ, ಷಷ್ಠೀ, ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪ್ರಥಮಾ. ವಿಭಕ್ತಿಯು ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ, ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ, ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರದಾನನನ್ನೂ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅಸಕರ್ನಣನನ್ನೂ, ಷಷ್ಠೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಸ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ, ಸಪ್ಮಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವವು. ನಾಮಪದದ ಈ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ 
_ಮೂರು ವಚನ/1ಳೂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 
ಯಷಯೊಲಆಸಪ್ಪ್ಯಪದೇಶಸ್ಯ ನಾಂತಂ ಯಾಂತಿ ಪೃಥಕ್ಷ್ಟಶಃ | 
೩ ಲಕ್ಷಣೇನ ತು ಸಿದ್ಧಾನಾಮಂತೆಂ ಯಾಂತಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ | 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮುಗಿಸಲು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಾ ಿಜ್ಞರಾದವರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವರು, ಇವುಗಳೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಉಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


' ಭೇದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವವು, 


10 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವವಹುರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ .೧ 
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೫.13 133 13333131177. ೨) __ ಎ ಎಚ ಖಾ ಜಣ ಜಾ SO ಎಂ ಜಾ ಎ ಸಾಜಾ ಸಾ ಖಾ ಖಾಸಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾಜಾ ಜು ಜಾಣ ಚಣ ಜಣಣಣಣಣಣಜ 


ತದ್ಯತ್ರೋಭೇ ಭಾವಪ್ರಧಾನೇ ಭಪತಃ || 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ 


ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಉಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಆಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಭಾವಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಇದ್ದರೂ.ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇರುವುದು, 


ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಪದಗಳೂ (ಕತಣ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ) ಸರಸರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ನಾಮಪದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಖ್ಯಾತ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾನದದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವೆರಡು ಪದಗಳೂ ಇದ್ದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಆಗ ವಾಕ್ಯವು|ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತವು ಪಾ ಧಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 


ಪೂರ್ವಾಪರೀಭೂತಂ ಭಾವಮಾಖ್ಯಾತೇನಾಚಸ್ಟೇ ವ್ರಜತಿ - ಪಚತೀ- 
ತ್ಯುಪಕ್ರಮಪ್ರುಭೃತ್ಯಪವರ್ಗಪರ್ಯಂತಂ | 


ಆಖ್ಯಾತದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶದಸಡಿಸುವರು. 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತದ (ಕ್ರಿಯಾಸದದ) ಪಾತ್ರವೇನು? ಎಂದರೆ ಈ ಆಖ್ಯಾತವು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು (ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು) ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು. ವ್ರಜತಿ-ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 
ಪಚತಿ - ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಅಥವಾ ನಡೆದಿರುವ 
ಭಾವವನ್ನು ಈ ಆಖ್ಯಾತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ್ರಜತಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಬನೆಂದು ಈಗ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಆರಂಭವನ್ನೂ ಕೊನೆಯನ್ನೂ 
ಸಹ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ - ಮೊದಲು, ಅಪವರ್ಗ - ಕೊನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೂರ್ತಂ ಸತ್ತ್ವಭೂತಂ ಸತ್ತ್ವನಾಮಭಿರ್ವ್ರಜ್ಯಾ ಪಕ್ತಿರಿತಿ | 


ಕೆಲವುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾವಸಾನಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಗಳು 


ಲಿಂಗ ವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ವ್ರಜ್ಯಾ, ಪಕ್ತಿಃ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ರಜತ್ತಿ 
A 


ಪಚತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು, ಹೋಗುವುದು ಬೇಯಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ರಜತಿ - ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಪಚತಿ - ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ (ಓದನಂ - ಅನ್ನವನ್ನು) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಃ/ವಹಿಸುವವನು ಒಬ್ಬನೇ, ಇಬ್ಬರೇ ಅಥವಾ ಅನೇಕರೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು 
ಏಕವಚನನಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಪ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎ೨ದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 


ತಿಳಿಸುವುದು. ವ್ರಜತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
೧ಗಿ 
ುಸುತ್ತಾನೆ 


ಯಿ 
ವುದು. ಈ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಪದ.!ಳಿಂದಲೂ 


ಖಂಡ. ೧ ] ನಿರುಕ್ತ್ಮಂ 17 


ಇರಾ ನಾ ರಾ ಲಾ ಲಾರ್‌ ಲಾ ಜಾ ೫೫ ಜಾ ೫೫ ಚ ೫ ಚಾಚಾ ಜಾಜಾಜಾ ಚಾಚಾ ತ ಚಾ ಖಾಜಾ ಸಾಸ ಇ ಇ ಜರ 
ಎಇಇ. ಇ: ಜ್‌ 


ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರಿ ವ್ರಜ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಹೋಗುವುದು, ಪಕ್ಷಿ8 ಎಂದರೆ ಬೇಯಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಮಪದಗಳಾದ ವ್ರಜ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪಕ್ರಿಃ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಂತೆ ಪೂರ್ವಾಸರೀಭೂತಗಳಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆನು 

ಕ ಹ 
ತಿಳಿಸುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆದ ಇತಿ ಸತ್ತ್ರ್ವಾನಾಮುಪದೇಶಃ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಮಪದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಸುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು, ಅದಃ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವನಾಮವೂ (Pronoun) ಸಹ ನಾಮಸದದಂತೆ ಸತ್ತ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರ್ನನಾಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. 


ಎಸ್ರಧಾನನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ 
™ 


ಗೌರಶ್ವಃ ಪ್ರರುಷೋ ಹಸ್ತೀತಿ ॥ 


ಗೌಃ ಅಶ್ವಃ ಪುರುಷಃ ಹಸ್ತೀ- ಎಂದರೆ ಗೋವು, ಕುದುರೆ ಪುರುಷ್ಕ ಆನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಸರ್ವನಾಮ 
ಪದಗಳಂತೆಯೇ (ಜಾತಿವಾಚಕಗಳಾದುದರಿಂದ) ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಅವುಗಳೂ ಸತ್ತ ಎಸ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಸದದ 
ನಿಯಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವು. 


ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಯ ॥ 


ಭವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾವಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭವತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆ ಖ್ಯಾ ತೆರೂಸದಿಂದಿರುವ 
ಭವತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥನಿರುವುದೋ ಅದೇ ಅರ್ಥವು ಭಾವಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಭವತಿ ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾವಃ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಾಮಪದರೂಪದ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿಲ್ಪಡುವವು, 


ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶೇತೇ ವ್ರಜತಿ ತಿಷ್ಕತೀತಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. - ಆಸ್ತೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ, ಶೇತೇ _-ಮಲಗುತ್ತಾರೆ 
(ಅಥವಾ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ) ವ್ರಜತಿ-ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ತಿಸ್ಕತಿ-ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಇಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯಂ ವಚನಮೆೌದುಂಬರಾಯಣಃ | 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು-ಇಂದ್ರೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತವಾದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು, ವಚನವೆಂದರೆ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದ ಪದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥವು, ಈ ವಚನವು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದುದು 
ಎಂದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು ಆತ್ಮನು ಒನಾಶರಹಿತನು ಆದರೆ, ಶರೀರಾಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಶೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸಹ ನಾಶವಾಗುವವೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳೂ ಅನಿತ್ಯಗಳು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದ ಶಬ್ದೊ (ಚ್ಚಾರಣವು ಎಂದರೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೋಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಾತ್ಮಕನಾದ ಶಬ್ದ 
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ಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ವಚನವೂ ಅನಿತ್ಯವು. ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ ವಚನವು ನಿತ್ಯವು 
ಎಂದರೆ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಚನಗಳೂ ಇರುವವು, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೇ ವಚನವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು ' ಇದು ಔದುಂಬ 
ರಾಯಣರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಈ ಔದುಂಬರಾಯಣರು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಉದುಂಬರೆಂಬುವರ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಔದುಂಬರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಔದುಂಬರಾಯಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡವು. ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ತತ್ರ ಚತುಸ್ಸ್ಯಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ಯುಗಪದುತ್ರನ್ನಾನಾಂ ವಾ 
ಶಬ್ದಾನಾಮಿತರೇತರೋಪದೇಶಃ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತೋ ಯೋಗಶ್ಚ 
ಓಂ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತ್ತ್ವ್ವಾತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯಾಣೀಯಸ್ವ್ವಾಚ್ಚ ಶಬ್ದೇನ ಸಂಜ್ಞಾ- 
೦ು ೬೦ ೦೧ ಇಂ 
ಕರಣಂ ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಮನುಷ್ಯವದ್ದೇ- 
ವತಾಭಿಧಾನಂ ಪುರುಷವಿದ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ವಾತ್ಮರ್ಮಸಂಪತ್ತಿರ್ಮಂತ್ರೋ 
ವೇದೇ ಷಡ್ಭಾವವಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾರ್ಷ್ಯಾಯಣಿರ್ಜಾಯ- 
ತೇ8ಸ್ತಿ ವಿಪರಿಣಮತೇ ವರ್ಥತೆಆಪಕ್ಷೀಯತೇ ವಿನಶ್ಯತೀತಿ 
ಜಾಯತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಸ್ಟೇ ನಾಪರಭಾವಮಾ-  : 
ಚಷ್ಟೇ ನ ಪ್ರತಿಷೇಧತೃಸ್ತೀತ್ಯುತ್ತನ್ನಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯಾವಧಾರಣಂ 
ವಿಪರಿಣಮತ ಇತ್ಯಪ್ರಚ್ಯವಮಾನಸ್ಯ ತತ್ತ್ವ್ವಾದ್ವಿಕಾರಂ ವರ್ಧತ ಇತಿ 
ಸ್ವಾಂಗಾಭ್ಯುಚ್ಚಯಂ ಸಾಂಯೌಗಿಕಾನಾಂ ವಾರ್ಥಾನಾಂ ವರ್ಧತೇ 
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ತಾಚಾ ಸರಾ ಸಜ ಸಜ ರಾ ನನಾ ನಾ ವಾ ಪಂ ಇಯಂ ಜಂ ಇಂಅಇಂಇಾ.ಂಸಇ್ಲಇಜೋ್ಞ ಪಾ ಎ ಅಸಾ ಎ ಎಇ ಜಾ ಜಮಜರ್ಯಫ್ಪಚ ಕೋತ್‌ ~~“ 


ವಿಜಯೇನೇತಿ ವಾ ತ ಶರೀರೇಣೇತಿ ವಾಪಕ್ಷೀಯತ 
ಇತ್ಯೇತೇನೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯಪರಭಾವ- 
ಸ್‌ ನ ಪೂರ್ವಭಾವಮಾಚಸ್ಟೇ ನ ಸವದು ೨|| 


ತತ್ರ ಚತುಷ್ಪಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿರುವವರೆಗೂ ವಚನವಿರುವುದಿಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವು 
ನಿತ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಔದುಂಬರಾಯಣಕೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುನಿಧವಾದ ಎಂದರೆ ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜ್‌ 
ಕೂಡಿದ ಭಾವವಚನ ದ್ರವ ವಚನ, ಗುಣಭಾವ, ಪೊರ್ವಾಪರೀಭಾವ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಿತ್ರ ವಿಶೇಷನಾಚಿತ್ರ ಎಂಬ ನಾನಾವಿಧ 

ರೂಸಗಳಿಂದ ವಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವೆ ಶೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಜಸ್‌ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೂ ಕೇಳು 
ವನನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವೂ ಇದ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವಿರುವುದು. ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವಚನಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ ತ್ವವೆಲ್ಲಿ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನವು ಇಂದ್ರಿಯ್ಯ ನಿತ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಪದಚತುಷಪ್ಪಯದ ಸಂಭವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಯುಗಪದುತ್ರನ್ನಾನಾಂ ವಾ ಶಬ್ದಾ ನಾಮಿತರೇತರೋಪದೇಶಃ | 


ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಕೌದುಂಬರಾಯಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯ ನಿಯಮಗಳು ಎಂದರೆ 
ನಾಮನಸದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾ ತದ ಗುಣವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತ ಪದಕ್ಕೆ ನಾಮಸದದ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾನಾವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವೇ 
ಅಸಂಭವನೆ ನ್ನ ವುದು, 


ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತೋ ಯೋಗಶ್ಚ | 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯೋಗ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾ ಕರಣಾದಿ ಶಬ್ದ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳೆ ಸಂಯೋಗ ಎಂದರಿ 
ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಸೆಂಸುತುು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಲೋಪಾಗಮಾದಿ 1 ಇವುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ಔದುಂಬರಾಯಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧನಾದ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತ್ತ್ವಾತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಔದುಂಬರಾಯಣಿರ ಮತವು. ಅದೆರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿರೋಧಗಳಿರುವುದಂಂದ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾಸ್ವ್ರ ಸರು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 
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ಉಪಸಗ ೯ನಿಪಾತಾತ್ಮಃ ತವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾ ನಿಸಿರುವವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ARE ಶಬ್ದಗಳ (ಅಕ್ಷರಸಹಿತವಾದ ಪದಗಳ) ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವಾಗ 
ನಾಮಾಖ್ಯಾತಾದಿ ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಥವಾ ವಚನಗಳು ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತೋಪಸರ್ಗ 


ನಿಪಾತಗಳು, ವಾಕ್ಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪುರುಷರೂ ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನೂ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆಣೀಯಸ್ವ್ವಾಚ್ಹ ಶಬ್ದೇನ ಸಂಜ್ಞಾಕರಣಂ ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕೇ 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು ದೊಡ್ಡ ವು ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾಕೆ. - 


ತೇಷಾಂ ಮನುಷ್ಯವದ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ 


ನಾಮಾಖ್ಯಾತಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವಾಗಲೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಾಃ।ಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. :ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಪುರುಷವಿದ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಂಪತ್ತಿರ್ಮಂತ್ರೋ ವೇದೇ ॥ 


ಪುರುಷರು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯುಂಟು ಮತ್ತು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ರತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ಪುರುಷರಿಗಿರುವ ನಿದ್ಯವು ಪರಿಮಿತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ, ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನನು ಅಲ್ಬವಾದುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಫಲದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಮಂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇರುವುದು, ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಗಳು ಭಾವಾಖ್ಯಾತೋಪಸಗ [ನಿಷಾತಗಳೆಂಬ ಪದಚತುಷ್ಟ ತಸ ಸಗ ಕೂಡಿರುವವು. ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸ ಸರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ನಾಮಾಖಾ ಕೋಸರಾತಗಳೊಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪದಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಹಡ ಅವಶ ಕಪ್ಪು 


ಸಡ್ಭಾವವಿಕಾರಾ ಭವತೀತಿ. ವಾರ್ಸಾ ಯಣಿರ್ಜಾಯತ್ತೇಸ್ಪಿ 
ವಿ ಪರಿಣಮಶೇ ವರ್ಥಶೆಇಪಗ್ಷೆ ಯತೇ ವಿನಶ್ಯ ತೀತಿ || 


೪ 
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ತಾ. ಅಆ. ಆ, ಇತ, 44 ಇತ್ರ. ಎ೬. ನಖ 24 ಇವ ಆಲ ಹಾಚಾ ವಷ 
ಚಾಚಾ ಇ ಜಣ ಎ ಎಂಎ ಲಾಲ 


ಭವತೀತಿ ಭಾನಃ ಭಾವವೆಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು, (ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಶಬ್ದಕ್ಳಿ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಅದು ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಭಾವ ಎಂದೂ ಭಾವವು ಎರಡು ವಿಧ ಆರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಭಾವಗಳೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆರು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವವು). ಈ ಆರು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳಾವುನೆಂದರೆ ಜಾಯತೇ - ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದು, ಅಸ್ಮಿ - ಇರುವುದು, ವಿಪರಿಣಮತೇ- ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುವುದು, ವರ್ಧತೇ- ನೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ಎಂದರೆ 


ಉದ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಅಪಕ್ಷೀಯತೇ - ಕೃಶ ಅಥವಾ ಕನ್ಮಿಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು ವಿನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಆರು ವಿಧ 
ವಿಕಾರಗಳು (ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಲೋಕವ್ಯನಹಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮಸ್ತ 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವವು, 


ಜಾಯತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ ನಾಪರಭಾವಮಾಚಷ್ಟೇ 
ನ ಪ್ರತಿಸೇಧತಿ ॥ 
ಈಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರುವಿಧ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವರು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಯತೇ-ಉತ್ಸನ್ನ- 
ಮಗಸುವುಸು ಎಂಬುದು ಭಾವಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯು. ಈ ಭಾವವು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಯತೇ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ಎಂದರೆ ಆ ಭಾವವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಭಾವವು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ನಿಕಾರವು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಅಸ್ವೀತ್ಯುತೃನ್ನಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯಾವಧಾರಣಂ | 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಭಾವವು ಅಸ್ತಿ-ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವಿಕಾರವು, 
ವಿಪರಿಣಮತ ಇತ್ಯಪ್ರಚ್ಕವಮಾನಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಾದ್ವಿಕಾರಂ | 


ಾ7ವವು ವಿಸರಿಣಮತೆ- -ವೃತ್ತಸ್ನವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ನಿಕಾರವು ಎಂದರೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ನಿಕಾರವು 


ನಿಕಿ 
ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ಇರದೆ ವ್ಯತ ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ವಿಸರಿಣಾನು- -ಬದಲಾವಣೆ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ವ್ಯ 
ವರ್ಧತ ಇತಿ ಸ್ವಾಂಗಾಭ್ಯುಚ್ಚಯಂ ಸಾಂಯೋಗಿಕಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ 
ವರ್ಧತ ವಿಜಯೇನೇತಿ ವಾ ವರ್ಧತೇ ಶರೀರೇಣೇತಿ ವಾ || 
ವರ್ಥತೆ--ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು, ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಕಾರವು, ಒಂದು 
ಭಾವವು ಅಥನಾ ವಸ್ತುವು ಇತರ ಭಾವದ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಆಹಾರಾದಿ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು ಅಥವಾ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ $ದುವುದು. 


22 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


“o_o ನ ಬನ ಮಾ ನಾ ಣಜ ಜೇ 


ಅಪಕ್ಷೀಯತ ಇತ್ಯೇತೇನೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ || 


ಅಪಕ್ಷೀಯತೇ. ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದು, ಫೆ 5 ಶವಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಕಾರವು ಐದನೆಯದು. ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
ಅಥವಾ ಅನಂತರ ಇದ್ದ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮೊದಲು 
ಇದ್ದ ದ್ದಕ್ಕಿ ಕಿಂತ ಕಮಿ ಯಾಗುವುದು. ಇದು. ವರ್ಧತೆ-ವೃ ದ್ರಿ ಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ ಸ ವಾಗಿರುವುದು. 


ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯಪರಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ ನ ಪೂರ್ವಭಾವಮಾಚಷ್ಟೇ 
ನ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ॥ 

ವಿನಶ್ಯತಿ-- ನಷ್ಟ ನಾಗುವುದು, ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆರನೆಯ ವಿಕಾರವು. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅಥವಾ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಜಾಯತೇ. -ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಜಾಯತೇ ಎಂಬ ಉಸಕ್ರಮ (ಪ್ರಾರಂಭ) 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಇತರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 

ಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಅವಸೆಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು., | 

ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು ಈ 


bc 


ಅಥ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಅತೊನ್ಯೇ ಭಾವವಿಕಾರಾ ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಕಾರಾ ಭವಂತಿತಿ 
ಹಸ್ಮಾಹ ತೇ ಯಥಾವಚನಮಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾ ನ ನಿರ್ಬದ್ದಾ 
ಉಪಸರ್ಗಾ ಅರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕಟಾಯನೋ ನಾಮಾ- 
ಖ್ಯಾತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತ್ಯು- 
ಚ್ಹಾವಚಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತೀತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ತದ್ಯ ಏಷು 
ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ ತನ್ನಾಮಾಖ್ಶಾ hve 
ವಿಕರಣಮಾ : ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ ಪ್ರಪರೇತ್ಯೇತ ; ಪಾತಿ 
ಲೋಮ್ಯ ಮಭೀತಾ ತ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರತೀತ್ಥ ತಸ್ಯ ಚೋ 


S| 
=e ಲಂ ವೇ ನ ಲ ಲಾ 


ಮತಿ ಸು ಇತ್ಯಭಿಪೂಜಿತಾರ್ಥೇ ನಿರ್ದುರಿತ್ಯೇತಯೋಃ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ನ್ಯವೇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಾ ಉದಿತ್ಯೇ- 
ತಯೋಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ಸಮಿತ್ಯೇಕೀಭಾವಂ ವ್ಯಪೇತ್ಯೇತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಮನ್ವಿತಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾಪರಭಾವಮವಪೀತಿ ಸಂಸರ್ಗ- 
ಮುಪೇತ್ಯುಪಜನಂ ಪರೀತಿ ಸರ್ವತೋಭಾವಮಧೀತ್ಯುಪರಿ- 
ಭಾವಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಏವಮುಚ್ಚಾ ವಚಾನರ್ಥಾನ್ಟ್ರಾಹುಸ್ತ 
ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ | ೩ 1 


ಅತೋನನ್ಯೇ ಭಾವವಿಕಾರಾ ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ 
ಹ ಸ್ಮಾಹ | 


ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ವಿಧ ಭಾವವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಜನಿಶಬ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಶಬ ಗಳಿರುವವು ಎಂದರೆ ಜಾಯತೇ ಎಂಬ ಶಬದಂತೆ ಅದೇ 

ಎ * ಆ PN A ಓವಿ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅನೇಕಪದಗಳಿರುವವು. ನಿಷ್ಪದ್ಯತೇ, ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ ತಿಷ್ಕತಿ ಇತ್ಯಾದಿ, ಅಸ್ತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ವಿದ್ಯತೇ, 
ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಿಸರಿಣಮತಿಶಬ್ದ ಕೈ - ವಿಪರಿಣಮತೇ, ಜೀರ್ಯತಿ, ಭಾವಾಂತರಮಾಸದ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ವರ್ಧತಿಶಬ್ದ ಕ 
ವರ್ಧತೇ, ಪುಷ್ಯತಿ, ಉಸಚೀಯತೇ ಅರ್ಥಾಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಸಕ್ಷೀಯತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ಧ್ವಸ್ಯತ್ಕಿ, ಭ್ರಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವಿನಶ್ಯತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ಮ್ರಿಯತೇ ವಿಲೀಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ... ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿದ ಆರು ಭಾವವಿಕಾರಗಳ ಜತೆಗೆ ಅನೇಕ 


ಭಾವವಿಕಾರಗಳಿರುವವು. 
ತೇ ಯಥಾವಚನಮಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾಃ || 


ಶಬ್ದಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಒಂದೇ 

ಎ 
ಶಬ್ದವು ಉಪಸರ್ಗ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಬಹುದು. ಉದಾ - ಉದ್ದೆ.ಶಃ 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಪ್ರತಿನಿರ್ದೇಶಃ ಉಪದೇಶಃ ಸಂದೇಶಃ ಇತ್ಯಾದಿ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಚನದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು 


ಭಾವವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 
ನ ನಿರ್ಬದ್ಲಾ ಉಪಸರ್ಗಾ ಅರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕಟಾಯನಃ | 
ಎ 


ಇದುವರೆಗೂ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಉಪಸರ್ಗವೆಂಬ ಜಾತಿಯ 
ಶಬ ಸಮೂಹದ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುವರು, ಆಖ್ಯಾತಮುಪಗೃಹ್ಯಾರ್ಥನಿಶೇಷನಿಮೇ ತಸ್ಯೈವ ಸೃಜಂತೀತ್ಯುಸ- 


ಸರ್ಗಾ8. ಆಖ್ಯಾತ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ದಿಶತಿಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್‌, ಸಂ, ನಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ,ಉದ್ದೇಶ, ಸಂದೇಶ, ನಿರ್ದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಾಗುವವು ಆದರೆ ಈ ಉಪಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರೆ ಇತರ ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತಸದಗಳ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಭವತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ-ಭ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಸ ಸೈ ತಂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶಾಕಟಾಯನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುವರು. 


ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತಿ | 


ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತನದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ ವಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೈ ಸಂ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಂವಾದ ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಗುವುದು, ಈ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವು ವಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೀಪ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವವು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ರೂ ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುನವು, ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗುಣಗಳಾವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಚೆ ಇದ್ದುದನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ದೀಪವು ಸೆಹಾಯಕವಾಗುವುದು, ಅದರಂತೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತನದಗಳು ವಿವರಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಉಪಸರ್ಗ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇದೂ ಸಹ 


ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು, 
ಉಚ್ಚಾ ವಚಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿತಿ ಗಾರ್ಗಃ | 


ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ, ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟು ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ಗಳಂತೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಾಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಘಟಾರಂಭಕಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪದಗಳೂ 'ಅರ್ಥರಹಿತಗಳಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಥರಹಿತಪದೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅನರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ದಾರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ (ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ದಾರದಿಂದ ನೇಯಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ದೀಪ ಪ್ರ ಕಾಶವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಂತೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳೂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವುವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿಯು ದೀಪದಡಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು, ಇದರಂತೆಯೇ ಉಸಸರ್ಗಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಾವುದು ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ 
ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡವುತ್ತನೆಯೇ ಹೊರತು. ಹೊಸದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಉದಾ - ಹೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ 
ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆಹಾರ, ನಿಹಾರ, ಸಂಹಾರ, ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಪದಗಳಾಗುವವು, ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರದೆ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು, ಸ್ವತಃ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿರುವನರು ಯಾರೂ ಪರರ ಸಹಾಯಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂದವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇ 


ಬೇಕು, ಇದು ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬುವರ ಮತವು, 


ತದ್ಯ ಏಷು ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ ತಂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋ - 
ರರ್ಥವಿಕರಣಂ. | 


ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಏನೇನು ಇರುವನೋ 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ]್ಸ ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಉಂಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಾಗಣ್ಯರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಕೆಲವು 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವರು -- k 


ಆ ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ | 

ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಆ ಎಂಬುದು ಅರ್ವಾಕ್‌, ಸನ್ಫಿಕೃಷ್ಣ ಸನಿಖಾಪವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆ ಪರ್ವತಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 

ಪರ್ವತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಪರೇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


1 


ಪ್ರ ಮತ್ತು ಪರಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ದೂರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಗೆತಃ, ಪರಾಗತಃ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. 


ಅಭೀತ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯಂ 


ಅಭಿ ಎಂದರೆ ಎದುರಾಗಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿತ್ಪಾದೇವ ಸನಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ 
ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ) ಎಂದರ್ಥವು. 


ಪ್ರತೀತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ || 


ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವುದು, ಉದಾ - ಪ್ರತಿಗತಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, ಹೊರಟುಹೋದನು. 


26 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
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ಅತಿ ಸು ಇತ್ಯಭಿಪೂಜಿತಾರ್ಥೆ | 


ಅತಿ ಮತ್ತು ಸು ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದು ಪೂಜಿತಾರ್ಥ 
(ಗೌರವಾರ್ಥ)ನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಅತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ; ಸುರಾಜಾ-ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು; ಅತಿ ತ್ರೀ ಸೋಮ ರೋಚನಾ ರೋಹನ್ನ ಭ್ರಾಜಸೇ ದಿವಂ (ಯ, ಸಂ. ೯-೧೭-೫) ಎಲೈ ಸೋಮರಾಜನೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ, ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೬೯-೧೨) ಎಲ್ಫೆ ವರುಣ ದೇವನೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ, ಗಣ್ಯನಾಗಿರ:ವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ನಿರ್ದುರಿತ್ಯೇತಯೋಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ನಿ: ಮತ್ತು ಮಃ ಎ:ಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅತಿ ಸು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು, ಕುತ್ತಿತ್ತ ಫೀಚ್ಮಎಂದರ್ಥವು. ಉದಾನಿರಾಕೃತಕ, ನಿರ್ಧನಃ, ದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ, 


ನ್ಯವೇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಾ | 


ನಿ ಮತ್ತು ಅವ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟ, ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಃ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 


ಉದಾ. ನಿಗೃಹೀತಃ --ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ; ಅವರುದ್ಧಃ - ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಉದಿತ್ಯೇತಯೆ ne ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ಉತ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು್ಕ। ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿ ಮತ್ತು ಅವ ಎಂಬ ಉಫರ್ಸೂಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಮೇಲೆ ಇರುನ]್ಕೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಉದಾ- ಉಚ್ಛ ವಯಸ್ವ ವನಸ್ಪತೇ (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೩) 
ಎಲ್ಫೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭವೇ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸಮಿತ್ಯೇಕೀ ಭಾವಂ 


ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಒಟ್ಬೂಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು, ಏಕೀಭಾವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉದಾ--ಸಂಗ- 
ಚ್ಛಧ್ವಂ ಸಂವದಧ್ಯಂ (ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೯೧-೨) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ (ಜತೆಯಾಗಿ) ಹೋಗೋಣ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ, 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಹೇಳೋಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


ವ್ಯಪೇಶ್ಯೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ವಿ ಮತ್ತು ಅಸೆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಉದಾ. ಹತ್ವಾಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ವಿ ಭಜಸ್ವ ವೇದ ಓಜೋ ಮಿಮಾನೋ ಫಿ ಮೃಧೋ 
ನುದಸ್ನ (ಬು, ಸಂ. ೧೦-೮೪-೨); ಆರಾಚ್ಛ ತ್ರುಮಹ ಬಾಧಸ್ವ ದೂರಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೭) ಇತ್ಯಾದಿ. 


NE NM NE Om ವ ನ ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾಚಾಣಾ ಜಾಣಾ ೫ ಜಾಣಾ ೫0 ಣಾ ಜಾಹಖಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಲ ಎಂಎ ಲಾ 
ಹಾ ಅನ ಗಾ ಚಾ ಬಾಬಾ ಎಬ ಬ 
ಹಾ ಯಾ ಗಾ ಜಾ ಖಾ ಬಾ ದಾ ಬ | 
ಮಾದಾ ದ 


ಅನ್ಸಿತಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾಪರಭಾವೆಂ | 


ಅನು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯ, ಹೋಲಿಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಿರುವುದು ಅನುರೂಪಸ್ಯೇದಂ- - 
ಇದು ಇವನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಅನುಗಚ್ಛತಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾಹರಣೆಗಳು. 


'ಅಪೀತಿ ಸಂಸರ್ಗಂ | 
ಅಪಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಉಪೇತ್ಯುನಜನಂ || 


ಉಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಮಾಸ, ಆಶ್ರಯ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉಪ ನಃ ಸವನಾಗಹಿ 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೪-೨) ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾವು] ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮರಸದ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಾ; ಉಪ ತ್ವಾಗ್ನೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೭) ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾವು ನಿನ್ನ; ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪರೀತಿ ಸರ್ವತೋಭಾವಂ | 


ಪರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸುತ್ತಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪರಿ ಪ್ರ ಸೋಮ 
ತೇ ರಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೯-೬೭-೧೫); ಪರಿ ತ್ವಾಗ್ಲೇ ಪುರಂ ವಯಂ (ಖು. ಸಂ, ೧೦-೮೭-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಧೀತ್ಯುಪರಿಭಾವ ಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ವಾಗ 


ಅಧಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು, ಮೇಕೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಧಿಪತಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜಮಾನನು; ಅಧಿಕಿಷ್ಯತಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಗಣ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಏವಮುಚ್ಛಾ ವಚಾನರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ ॥ 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು: ಸಮಾಪ್ತವು 


me ಐ) 8ಣ. 1864. 


ಈಗ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ 
ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಥ ನಿಪಾತಾ ಉಚ್ಚಾ ವಚೇಸ್ವರ್ಥೇಷು ನಿಪತನ್ನ್ರ್ಯಪ್ಯ್ಯಪಮಾ- 
ರ್ಥೆೇಆಪಿ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇಪಿ ಪದಪೂರಣಾಸ್ತೇಷಾ- 
ಮೇತೇ ಚತ್ತಾರ ಉಪಮಾರ್ಥೆ ಭವಸ್ತೀವೇತಿ ಭಾಷಾಯಾಂ 
ಚಾನ್ವಧ್ಯಾಯಚ್ಚಾ ಗ್ನಿರಿವೇಂದ್ರ ಇವೇತಿ ನೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾ- 
ರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಮುಭಯಮನ್ವಧ್ಯಾಯಂ ನೇಂದ್ರಂ 
ದೇವಮಮಂಸತೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥೀಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುಪ- 
ಚಾರಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಛೃತಿನೇಧತಿ ದುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾ- 
ಮಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೀಯ ಉಪರಿಸ್ಟಾದುಪಾಚಾರಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ- 
ನೋಪಮಿಮೀತೆ ॥ ಚಿದಿತ್ಯೇಷೊಜನೇಕಕರ್ಮಾಚಾರ್ಯಶ್ಚಿದಿದಂ 
ಬ್ರೂಯಾಡಿತಿ ಪೂಜಾಯಾಮಾಚಾರ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯ 
ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯಾಚಿನೋತೃರ್ಥಾನಾಚಿನೋತಿ ಬುದ್ಧಿಮಿತಿ 
ವಾ ದಧಿಚಿದಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೆೇ ಕುಲ್ಮಾಸಾಂಶ್ಲಿ ದಾಹರೇತ್ಯವ- 


: ಶುತ್ಸಿತೇ ಕುಲ್ಮಾಸಾಃ ಕುಲೇಷು ಸೀದನ್ತಿ ನು ಇತ್ಯೇಷೋನೇಶಕ- 


ಕತ್ಮೇದಂ ನು ಸರಿಷ್ಯತೀತಿ ಹೇತ್ವಪದೇಶೇ ಕಥಂ ನು ಕರಿಷ್ಯತ- 
ತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ನನ್ವೇತದಕಾರ್ಷೀದಿತಿ ಚಾಥಾಪ್ಯಪಮಾರ್ಥೆೇ 
ಭವತಿ | ಕ್ಯ ನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾಃ | ವೃಕ್ಷಸ್ಯೇವ 
ತೇ ಪುರುಹೂತ ಶಾಖಾ ವಯಾಃ ಶಾಖಾ ವೇತೇರ್ವಾತಾಯನಾ 
ಭವನ್ತಿ ಶಾಖಾಃ ಖಶಯಾಃ ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾಥ ಯಸ್ಯಾ-- 
ಗಮಾದರ್ಥ ಪೃಥಕ್ತ್ವಮಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ನ ತ್ವೌದ್ದೇಶಿಕಮಿವ 
ಎಗ್ರಹೇಣ ಪೃಥಕ್ತ್ವಾತ್ಸ ಕರ್ಕೊಪಸಂಗ್ರಹಶ್ಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚ- 
ಯಾರ್ಥ  ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೆರೆಹಂ ಚ ತ್ವಂ ಚ 
ವೃತ್ರಹನ್ನಿತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥೇ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏತ್ಯಾ- 
ಕಾರೋ ವೇತಿ ವಿಚಾರಣಾರ್ಥೇ ಹನ್ತಾಹಂ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ 
ನಿದಧಾನೀಹ ವೇಹವೇತ್ಯಥಾವಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೆ ಭವತಿ! 


ನಾಮಪದಗಳು, ಅಖ್ಯಾತಗಳು ಮತ್ತು ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕ್ರಮಪ್ರಾ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


[ ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


ಇ್‌ ರಾ ದೆ 
ಸ್ರವಾದ ವಿಪಾತಃ ಳು 


ಚ ಭಾ ಖಾ ೫ ಖಾಜಾ ಉಣ್ಯಾ ಜಾಣ ತಾಣ ೫ ಚ ಚುಚ ಎಚ ಖಾಜ ೫ ಚ ೫ಜಿ ಖಾ ಜಾ ೫ಜಿ ಬ ಚಾ ೫ ಜಣ ತಾ ಖಾ ೫೫ ಜಣ ಣೂ ಚಣ 2222 2ಎ ಎಇ ಎ ಇ ಯರ್ಬಾಾಹಾಣುಕುಕಾತುು 
ಚಾಚಾ ಖಾ ಎ ಎಣ ಎ ಧರ ರ 
ಫಾ ಸಾ ಖು ಟಾ ಣಾ ಎ ಬ ಬಾ ಬಂ ಬ 


ಅಥ ನಿಪಾತಾ ಉಚ್ಚಾವಚೇಷ್ಟರ್ಥೆೇಷು ನಿಪತನ್ತ 8 ಸ್ಕಪಮಾರ್ಥೆಆಪಿ 
ಕರ್ಮೊಸ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇಪಿ ಪದಪೂರಣಾಃ | 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧನಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ: ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಿಗೆ 
ನಿಪಾತಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಿಪಸಸ್ತಿ ಇತಿ (ನಿಪಾತಾಃ), ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು. ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಉಪಮಾರ್ಥೇ -- ಉಸಮಾನ, ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದಾಗ (೨) ಕಕ್ಕೋಷ- 
ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇ - ಅರ್ಥಸಮಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ (ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಕರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಪದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ ೩-೨-೩ ಗ ್ಯರ್ಥಾಃ ಗತಿಗಮನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥಕೊಡುವವು ಮುಂದೆ. ಬರುವ ಧಾತುಗಳು) ೩. ಪದಸೊರಣಾಃ ವಾಕ್ಯಪೂರಕಗಳಾಗಿ- ಹೀಗೆ, ಉಪಮಾನ 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮತ್ತು ಪದಪೂರಣ್ಯ*?ಈ ಮೂರು ನಿಪಾತಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು. 


ಮೂರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ನಿಪಾತಗಳಿಗೂ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಉಂಟೇ? 
ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲ. 


ತೇಷಾಮೇತೇ ಚತ್ವಾರ ಉಪಮಾರ್ಥೇ ಭವನ್ತಿ | 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏತೇ ಚತ್ವಾರ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ನಿಷಾತಗಳು ಉಸಮಾರ್ಥೇ ಭವನನ್ತಿ-ಉಸಮಾನಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವ, ನ್ಯ ಚಿತ್‌ ಮತ್ತು ನು, ಇವುಗಳೇ ಆ ನಾಲ್ಕು, 


ಇವೇತಿ ಭಾಷಾಯಾಂ ಚ॥ 
ಇವ ಎಂಬುದು ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ವಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಆಗ್ಲಿರಿವೇಂದ್ರ ಇವೇತಿ | 


ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿರಿವ, ಇಂದ್ರ ಇವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಇಂದ್ರನಂತ್ಕೆ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಗಳೆರಡಕ್ಟೂ 
ಸಾಧಾರಣ. 


ನೇತಿ ಪ್ರತಿನೇಧಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ / 


ನ ಇದು ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೇಧವೆಂಬ ಒಂದೇ . ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧದ 
ಉಪಯೋಗವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 


80 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
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ಉಭಯಮನ್ವಧ್ಯಾಯಂ | 
ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು ಎರಡೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ, ಉಪಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. 


ನೇಂದ್ರಂ ದೇವ ಮಮಂಸತೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥೀಯಃ ಪುರಸ್ತಾದು- 
ಪಚಾರಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ರ )ತಿಷೇಥತಿ | 
ನಿಹಿ ಸೋತೋರಸೃಕ್ಷತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇವ ಮಮಂಸತ. (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೧) ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನ ತಮಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ದಾತೃವನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಕವು, ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ನ ಕಾರವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಸೇಧಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯವಹಿತ ಪೂರ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಸ್ಥಾನವು (ನ ಇಂದ್ರಂ). 
ದುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಮಿತ್ಯುಸಮಾರ್ಥೀಯ ಉಹರಿಸ್ಟಾ- 
ದುಪಚಾರಸ್ತಸ್ವ ಯೇನೋಹಪಮಿಮೀತೇ | 


ಹೃತ್ಸು ನೀತಾಸೋ ಯುಧ್ಯನ್ನೇ ದುರ್ಮಪಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಂ! ಊಧರ್ನ ನಗ್ನಾ ಜರಸ್ತೇ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೨-೧೨). -ಪಾನ ಮಾಡ್ಬುಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸದ ಭಾಗಗಳು, ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ತಾನು ಹೆಚ್ಚು, ಎಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ, ಸೋಮಯಾಗದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುರಾಪಾನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಮದಮತ್ತರಾದ ಪುರುಷರು, ನಗ್ನರಾಗಿ, ಉಸಭೋಗಕಾಲವಾದುದರಿಂದ್ದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ. ದುರ್ಮದಾಸಃ ನ. ಕುತ್ಸಿತ ಮದಮತ್ತರಾದ ಪುರುಷರಂತೆ, ಊಧಃ ನ- ರಾತ್ರಿಯನ್ನು (ಸ್ತುತಿಸು) ವಂತೆ. 
ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೆ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾರ್ಥದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನ 
ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ನ ಕಾರವು ಉಪಮಿತಾರ್ಥದ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನ ಪಡೆಯು. 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥ ಭೇದವನ್ನೂಹಿಸಬಹುದು, 


ಚಿದಿತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮಾ | 
ಚಿತ್‌- ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ, ಉಪಮಾರ್ಥಕವಾದ ಇವ, ನ, ಚಿತ್‌, ನು, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯಶ್ಲಿದಿದಂ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಪೂಜಾಯಾಮಾಚಾರ್ಯಃ: ಕಸ್ಮಾದಾ- 
ಚಾರ್ಯ ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯಾಚಿನೋತ್ಯರ್ಥಾನಾಚಿನೋತಿ 
ಬುದ್ಧಿಮಿತಿ ವಾ 


ಆಚಾರ್ಯಶ್ಚಿದಿದಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ -- ಆಚಾರ್ಯರಾದರೆ, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವವನಿಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೌರವಸೂಚಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 


ಬಹುದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪದದ ನಿಪ್ಸತ್ತಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತಿ - ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಆಚಾರ (ನಡೆವಳಿಕೆ) ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು : ಆಚಿನೋತಿ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಷಯವಾಗುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು : ಆಜಿನೋತಿ ಬುದ್ದಿಂ-_ಬುದಿ ಶಕ 

( € ಲ ಇಇ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು- ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪದನನ್ನು ಸಿಪ್ಪತ್ತಿ 


ಮಾಡಬಹುದು. . 


ದಧಿಚಿತ್‌ ತಕ್ರಂ-ನೊಸರಿನಂತೆ (ಮೊಸರಿಗೆ ಸದೃಶವು) ಇರುವ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು- ಇಲ್ಲಿ ಜಿತ" ಉಪಮಾರ್ಥಕವು, 
ಕುಲ್ಮಾಸಾಂಶ್ಚಿ ದಾಹರೇತ್ಯವಕುತ್ಸಿತೇ ಕುಲ್ಮಾಸಾಃ ಕುಲೇಷು ಸೀದನ್ತಿ | 


ಕುಲ್ಮಾಸಾಃಕುಲ್ಮಾಷನೆಂಬಿವು ಕುಲೇಷು ಸೀದನ್ತಿ-ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೆಳಸಿದ 
ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕುಲ್ಮಾಸಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಸಿದು ಬಂದಿರುವವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಿಸಿ 
ಅಡಿಗೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು, ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ, ಹೆಳಸಿದ್ದಾದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಪದಗಳು- ಕುಲ್ಮಾಷಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಆಹರ-ಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟ, ಕುತ್ಸಿತ್ಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆ. . 


ನು ಇತ್ಯೇಷೊಂನೇಕಕರ್ಮಾ | 
ನು- ಇದೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಪದವು. 


ಇದಂ ನು ಕರಿಷ್ಯತೀತಿ ಹೇತ್ತಪದೇಶೇ | 


ನು--ಇದು ಹೇತು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಸ್ಮಾದದ್ಯ ದೇವದತ್ತ ಪ್ರಾತರೇವ ಭುಂಕ್ತೇ? ಈ ದಿವಸ 
ದೇವದತ್ತನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಊಟಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ, ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಂ ನು ಗಮಿಸ್ಯತಿ-ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಆದದುಷರಿಂದ, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನು ಎಂಬುದು ದೇವದತ್ತನ ಪ್ರಾತರ್ಭೊೋಜನಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕಥಂ ನು ಕರಿಷ್ಕತೀತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ನನ್ನೇತದಕಾರ್ಷೀದಿತಿ ಚ | 


ನು ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥಂನುಕರಿಸ್ಯತಿ ) ಸಂದರ್ಭವು ಈ ರೀತಿ ಇರಬಹುದು. ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭ, ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಇದೆ. ಆಗ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದು, ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುವನೋ? ಈ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥವು ನು ಇಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ :- -ನ ನು ಏತದಕಾರ್ಹೀತ್‌? ಒಬ್ಬನು 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮಾಚಾರವಿದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅವನ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಕೇಳಬಹುದಾದುದು 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನು 
ಇಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥನು. 


32 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ಹ ಬ ಸಂ ಇಇ ಎಎ ಎಇಇ ಇ ಎ ಧ ಆ ಎಣಣ 
ee ಗಂ ಬಂ ಪಾಂ ಚಾಚಾ ಚಾ ಖಾ ಜಾ ಎ೫ ಎ22 4. ೫. 
ಕಾ ಅಡ ಬಡ ಹಂ ಸಾ ಸಾ ಸಾ ಸಾ ಣಾ ಣು 
ನ ಚಡ ಉಡ ಹಾಡ ಹಾಡ ಕಾಡ್‌ ಹಾಡ ಆತ ಹಾಡ ಹಾಡ, 
ಬಾಡ ಬಾಡ. ಅಡ ಬಾಡ. ಹಂ ಕಡ ಹಡ. ತಾತ ಸದ. ಬತ. ಬೀಡ ಸಂವತ ಶೀತ, ಬಾಡ ಬದ. ಪಾಡ: ತಡೆ: ಭಾವ. ಹಾಡ: ಕಾಸ: ಕಾಡಿ: ಹಾತ 
ನ ವ ಎ ಎ 


ಅಥಾಪ್ರ್ಯಸಮಾರ್ಥೇ ಭವತಿ | 
ನು ಇದು ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಾಹವಾಗಿದೆ. & 
ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾಃ ವೃಕ್ಷಸ್ಯೇವ ತೇ 
ಪುರುಹೂತ ಶಾಖಾಃ। 


ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನಯಾಃ ನು. ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಗಳುಂತೆ, ಪೂರ್ವೀಃ ತೇ ಊತಯಃ ಹಿಂದೆ (ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ) ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಗಳು, ವಿರುರುಹು8 (ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ) ಆವೃತವಾಗಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ ನು ಎಂಬುದು 
ಉಸಮಾರ್ಥಕವು. 


ವಯಾಃ ಶಾಖಾ ವೇತೇರ್ವಾತಾಯನಾ ಭವತ್ತಿ ಶಾಖಾಃ 
ಖಶಯಾಃ ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾ | 


ಶಾಖಾಃ ಕೊಂಬೆಗಳು ವೇತೇಃ ವೃಕ್ಷದ ಸ್ವಂದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ (ನಿಯನ್ತಿ) 
ಹೋಗುತ್ತನೆ, ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ (ವಾತಾಯನಾಃ ವಾತ: ಆಯನಾಃ , ಆದುದ 
ರಿಂದ ವಯಾಃ ಎಂತಲೂ, ಖಶಯಾಃ (ಖೇ ಶೇರತೇ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ (ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ) ಅಥವಾ 
ಶಕ್ನೋತೇಃ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ಶಾಖಾಃ ಎಂತಲೂ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಯಾ, ಶಾಖಾಃ ಇವುಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಸಮಾರ್ಥಕನಾದ ಇವ, ನು, ನ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್‌ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಥಯಸ್ಯಾಗಮಾದರ್ಥಪೃಥಕ್ತ್ವಮಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ನ ತ್ಹಾದ್ದೇಶಿಕಮಿವ 
ಎಗ್ರಹೇಣ ಪೃಥಕ್ತ್ವಾತ್ಸ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಃ | 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಾವ್ಯಯ (ಸಂಯೋಜಕಾವ್ಯಯ) ಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ. 
ಸಂಯೋಜಕ (ಸಮುಚ್ಚಯ) ಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ದೇವದತ್ತಯಜ್ಞ ದತ್ತಾ ಪಜೇತೇ -- ದೇವದತ್ತ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದತ್ತರು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವದತ್ತ ಯಜ್ಜ್ಞದತ್ತಾ - ದೇವದತ್ತಶ್ಚ ಯಜ್ಞದತ್ತಶ್ಚ - ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥ ಕೊಡುವ 
ಅವ್ಯಯವು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗಿದೆ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಚ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಕನದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಪ 
ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವದತ್ತ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದತ್ತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸೇರಿ ಪಚನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೂ ಪ ಗಿ 5 ತ 
ಜಯ ಭು ಬಾ ಅಗ ಲತೆ 0 

ವ | “ಅಆ ೩ ನಕ್ಕ ರಿ. ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದವರ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಕ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 


ಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗಾಃ (ಹಸುಗಳನ್ನು), ಅಶ್ಟಾನ್‌ (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು), ಪುರುಷಾನ್‌ 
(ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) ಆನಯ (ಕರೆದು ತಾ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಯನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುಗಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜ್ಞಾನವು ಅನವಶ್ಯಕವು, 
ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ವಕ್ಕೃನಿನ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಿಯಾಸದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾದವರ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಸದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮೋಸಸಂಗ್ರಹ, ಸಮುಚ್ಛಯ, ಸಂಯೋಜಕ, 
ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಹೆಸರು. | 
ಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇಹಂ ಚ 
ತಂ ಚ ವೃತ್ರಹನಿ ತಿ | 

ಚ ಇದು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಕವಾದುದು ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕರಾಗಿರುವವರು ಏಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದಾ ರೆ ಎಂದು. 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎರಡು ಶಬ್ದಃಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು. 

ಅಹಂ ಜೆ ತ್ವಂಚ ವೃತ್ರಹನ್‌. (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೨-೧೧)-ಎಲ್ಫೆ ವೃತ್ರ ಸಂಹಾರಕನೇ ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಚೆ ಶಬ್ದವು, ಎರಡೂ ಪದಗಳೊಡನೆ (ಉಭಾಭ್ಯಾಂ) ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

3 5 ಇ ಸ 
ಏತಸ್ನಿನ್ನೇವಾರ್ಥೇ ದೇವೇಬ್ಛಶ್ಚ ಪಿತೃಭ್ಯ ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರಃ | 
ಚೆ ಕಾರದಂತೆ ಆ ಕಾರವೂ ಕರ್ಮೋಪ ಸಂಗ್ರಹಾವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಅಗ್ನಿಃ ಕನ್ಯವಾಹನಃ ಪಿತ್ವನ್ಯಕ್ಷದೃತಾವೃಧಃ | 
ಪ್ರೇದು ಹವ್ಯಾನಿ ವೋಚತಿ ದೇನೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪಿತೃಭ್ಯ ಆ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೬-೧೧). 

ದೇವೇಭ್ಯಶ್ತ ಪಿತೃ ಭ್ಯಶ್ಚ- ಎಂಬುದರ ಬದಲು, ದೇನೇಭ್ಯಶ್ವ ಪಿತೈಭ್ಯ ಆ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ 

ಚಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ವೇತಿ ವಿಚಾರಣಾರ್ಥೇ ಹನ್ತಾಹಂ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ ನಿದಧಾ- 
ನೀಹ ವೇಹವೇತಿ । 


ವಾ ಇದು ವಿಚಾರಣಾರ್ಥಕವಾದುದು. 


ಹನ್ತಾಹಂ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ ನಿದಧೂನೀಹ ವೇಹವಾ | 


ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪಾರಸಾಮಥಣ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಬೇರೆಕಡೆ 

ಇಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಮನಸ್ಸೂ ಇರುವಂತಿದೆ, ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇಹವಾ--ಇಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಇಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ. ವಾ ಪದದಿಂದ ಈ ತರ್ಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೆ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


44 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 
ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಕಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರ ಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 

ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾತ್ರೇತಿ ಅಹ ಇತಿ ಚ ಹ ಇತಿ 
ಚ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೌ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ 
ಆಯಮಹೇದಂ ಕರೋತ್ವಯಮಿದಮಿದಂ ಹ ಕರಿಸ್ಯತೀದಂ ನ 
ಕರಿಷ್ಯತೀತ್ಯಥಾಪ್ಯ್ಯಕಾರ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥ ಉತ್ತರೇಣ ಮೃಷೇ- 
ಮೇ ವದಂತಿ ಸತ್ಯಮು ತೇ ವದಂತೀತ್ಯಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ 
ಇದಮು ತದು ಹೀತ್ಯೇಷೊಆನೇಕಕರ್ಮೆೇದಂ ಹಿ ಕರಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಹೇತ್ಚಪದೇಶೇ ಕಥಂ ಹಿ ಕರಿಸ್ಯತೀತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ಕಥಂ ಹಿ 
ವ್ಯಾಕರೀಷತೀತ್ಯ ಸೂಯಾಯಾಂ ಕಿಲೀತಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರ್ಷ ಏವಂ 
ಕಿಲೇತ್ಯಥಾಪಿ ನ ನನು ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೆಇನುಪೃಷ್ಟೇ 
ನ ಕಿಲೈವಂ ನನು ಕಿಲ್ಕೈವಂ ಮೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಮಾ ಕಾರ್ಷಿೀ- 
ರ್ಮಾ ಹಾರ್ಸೀರಿತಿ ಚ ಖಲ್ಪಿತಿ ಚ ಖಲು ಕೃತ್ವಾ 
ಕೃತಮಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ ಏವಂ ಖಲು ತದ್ಬಭೂವೇತಿ ಶಶ್ವದಿತಿ 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ ಶಶ್ಚದೇವಮಿತೃನುಪೃಷ್ಟ 
ಏವಂ ಶಶ್ಚದಿತ್ಯಸ್ತ್ವಯಂಪೃಸ್ಟೇ ನೂನಮಿತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥಿ ಯೋ 
ಭಾಷಾಯಾಮುಭಯಮನ್ವಧ್ಯಾಯಂ ಎಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯಶ್ಚ 
ಪದಪೂರಣಶ್ಚಾ ಗಸ್ತ 3 ಇಂದ್ರಾಯ ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ವ ಮರುದ್ಭ 3 
ಸಂಪ್ರದಿತ್ಸಾಂಚಕಾರ ಸ ಇಂದ್ರ ಏತ್ಯ ಪರಿದೇವಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ | ೫॥ 


ಮಿಲು 


ಅಥಾಪಿ ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥೆೇ ಭವತಿ-ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ 
ಮನುರ್ವಾ ತ್ವೇತಿ | 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಈ ಖಂಡದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ... 


ಖಂಡ. ೫ ] ನಿರುಕ್ತಂ 95, 


ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಎ ಎ2 ಎಂ ಎಇ ಜಜರಯ್ಸಾತ್ತ್‌ ಇ ಇ ಇ ಎಎ ಇಚ ಎಎಚ ಇಎಇಚಡ ಇಎಇಇಎಇಇತ ಜಆಎುಈಇ್ಪುದುುವರಕ ತ್ತರ [ಚ 


ಜಾ ಫಾ ಫಾ ಸಾಸ ಸಾ ಸಾಸ ವ ದ 


ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಃ | 
ತೇ ಅಗ್ನೇ ಅಶ್ವನುಯುಜಂಸ್ಥೇ ಅಸ್ಮಿ ವಮಾಧಧುಃ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೭ ; ಕಾಠಕ. ೧೩-೧೪ ; ಮೈ. ಸಂ. ೧-೧೧-೧.) 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ- ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಎಂಬ ವಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು 
ಅಫಿಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ವಾಯುವೂ ಮತ್ತು ಗುಧರ್ವರೂ ಎಂದು ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. 


ಅಹ ಇತಿ ಚ ಹ ಇತಿ ಚ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೌಾ ಪೂರ್ವೇಣ 
ಸಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ತೇ ಆಯಮಹೇದಂ ಕರೋ ತ್ತಯಮಿದಮಿದಂ ಹ 
ಕರಿಷ್ಠತೀದಂ ನ ಕರಿಸ್ಕೃತೀತಿ | 


ಲಿ 
ಅಹ ಮತ್ತು ಹ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳೂ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ - ಅಯಮಹೇದಂ ಕರೋತ್ಹಯಮಿದಂ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು (ಯಜ್ಞ ದತ್ತನು) ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ, ಅವನು (ದೇವದತ್ತ ನು) ಈ (ಅಥವಾ ಆ) ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, ಈ ಕೆಲಸ ಆ ಕೆಲಸ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 
ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಲ್ಲದ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಅಹ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇದಂ ಹಕರಿಷ್ಯತೀದಂ ನ ಕರಿಷ್ಯತೀ ತಿ-ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು; ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ ಎಂಬ 

ನಿಪಾತವು ಸರಸ್ಸರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಅಥಾಪು ಕಾರ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥ ಉತ್ತರೇಣ ಮೃಷೇಮೇ ವದಂತಿ 
ಸತ್ಯಮುತೆಃ ವದಂತೀತಿ | 


ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತವೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಡಲ್ಲಿಯೇ (ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ) ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯನಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿ AN) ಜೇಗೆಂದರೆ. -ಮೃಹೇಮೇ ವದಂತಿ ಸತ್ಯಮು ಸ ವದಂತಿ__ಇವರು ಸ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,. ಅವರು. 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ ಇದಮು ತದು | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದಕ್ಷರವು ಕನಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಉ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಾದಪೂರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಕ 
ಆದ ರಿಂಪ ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
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~~ ೨೨ ೨ ೨೨ ವಾಂ ವಾ ವಾ ಸಾ ತಾ ತಾ ತಾ ಟಾ ರಾ ತ ವ ನವ ಈ ಅಡ ಜಾಡು ಅತ ತ ತಂ ಹತ ಬಡ ಬಾತ ಭತ ಈತ ಜಾತ ಅತ ಕಾಳ ಘಾತ 


ಇದಮು ತ್ಯತ್ಪುರುತಮಂ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಜ್ಯೋತಿಸ್ತವುಸೋ ವಯುನಾವದಸ್ಥಾಶ್‌ | 
ನೂನಂ ದಿವೋ ದುಹಿತರೋವನಿಭಾತೀರ್ಗಾತುಂ ಕೃಣವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯ | 
(ಮ. ಸಂ. ೪-೫೧-೧) 
ತಡು ಪ್ರಯಕ್ಷಕಮುಮಸ್ಯ ಕರ್ಮದಸ್ಮಸ್ಯ ಚಾರುತಮಮಸ್ತಿ ದಂಸಃ। 
ಉಪಹ್ಹರೇ ಯದುಪರು ಅಸಿನ್ಹನ್ಮಧ್ಯರ್ಣಸೋ ನದ್ಯ ೧ ಶ್ಚತಸ್ರಃ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೨-೬) 
ಈ ಎರಡು ಯಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮೆೇದಂ ಹಿ ಕರಿಸ್ಯತೀತಿ ಹೇತ್ವಪದೇಶೇ ಕಥಂ 
ಹಿ ಕರಿಸ್ಯತೀತ್ಯನುಪ್ಪಷ್ನೇ ಕಥಂ ಹಿ ವ್ಯಾಕರಿಸ್ಯತೀತ್ಯಸೂಯಾ ಯಾಂ! 
ಹಿ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಅನೇಕನಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇದಂ ಹಿ ಕರಿಸ್ಯತಿ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡ.ವುದು. ಕಥಂ 
ಹಿ ವ್ಯಾಕರಿಷ್ಯತೀತ್ಯನುಸೈ ಸ್ಟೇ ಅನನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೂ ಕಥಂ ಹಿ 
ವ್ಯಾಕರಿಷ್ಯತೀತ್ಯಸೂಯಾಯಾಂ--ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಅರ್ಥನಿವರಣೆ) ಮಾಡಬಲ್ಲನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕ(ಳುವಾಗಲೂ ಹಿ ಎಂಬುದು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅಸೂಯೆಯೆಂದರೆ- _ಸರಿವಾದೆ, ಇತರರ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಕಿಲೇತಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರ್ಷ ಏವಂ ಕಿಲೇತಿ | 
ಕಿಲ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳುವಳಕೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು 


ಏವಂ *ಲ ವಾಕ್ಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಏವಂ - ಕಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವು 
ಭಾಸಿತವಾಗುವುದು. 


ಅಥಾಪಿ ನ ನನು ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇಇನುಸೃಷ್ಟೇ ನ ಕಿಲೈವಂ 
ನನು ಶಿಲೈವಂ | 


ಇದಲ್ಲದೆ ಕಿಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನ ಮತ್ತು ನನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನ *ಿಲೈವಂ 
—ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ನನು ಕಿಲೈವಂ- ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೇ? ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಮೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರ್ಮಾ ಹಾರ್ಷಿರಿತಿ ಚ | 
ಮಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಬೇಡ, ಕೂಡದು ಎಂಬ ನಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಮಾಕಾರ್ಷಿೀೀಅದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ, ಮಾ ಹಾರ್ಹಿೀಃ- ಅದನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
=} 
ಖಲ್ವಿತಿ ಚ ಖಲು ಕೃತ್ವಾ ಖಲು ಶೃತಂ | 
ಖಲು ಎಂಬ ನಿಪಾತವೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾ ಎಂಬ ಪದದಂತೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಖಲು 
ಕೃತ್ವಾ- ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕು, ಖಲು ಕೃ ತಂ. ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಬೇಡ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಅಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ ಏವಂ ಖಲು ತದ್ಭಭೂವೇತಿ | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಖಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪದಸೂರ ಕ್ಪಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಾಲದಿರುವ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಭರ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲ ಖಲು ತದ್ಬಭೂವ- - 


ಹೀಗೆ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿತು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಶಶ್ಚದಿತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ ಶಶ್ಚದೇವಮಿತೃನುಪೃಷ್ಠ 


ಲಿ 
ಏವಂ ಶಶ್ಚದಿತ್ಯಸ್ತಯಂ ಪೃಷ್ಟ | 


ಶಶ್ಚತ ಎಂಬ ;ಪದವು ಆಧುಧಿಕಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ) ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಶಶ್ಚದೇವಂ- ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತೇ? ಇಲ್ಲಿ ಶೆಶ್ವತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಿಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುಗ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. 


ನೂನಮಿತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಮುಭಯಮನ್ವಧ್ಯಾಯಂ 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯಶ್ಚ ಪದಪೂರಣಶ್ಚ | 


ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವುದು. ಆದರೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಬಳಸು. 
ವಾಗ ಇದು ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುನಾಗಲೂ ಪದಪೂರಣಕ್ತಾಗಿಯೂ (ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ) ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. | 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ಹವಿರ್ನಿರುಸ್ಯ ಮರುದ್ಬ 43 ಸಂಪ್ರದಿತ್ಸಾಂಚಕಾರ | 
ಸ ಇಂದ್ರ ಏತ್ಯ ಪರಿದೇವಯಾಂಚಕ್ರೇ ॥ 


ಈ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೂನಂ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉದಾಹರಣಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ನ ನೂನಮಸ್ತಿ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಖಂಡದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ) ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬಸಹಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕೋಪ 


ವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುನರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಖುಷಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


ಶಿ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಮರುದ್ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು... ಆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಪ 
ಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಹಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ತನಗಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮರು 


ಬ್ರೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು ಅಗಸ್ತ್ಯ 3 ಖುಷಿಯ ತಸ್ಸೈೆಂದು ಅನನನ್ನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದನು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
೧೧ ಟ್ಟ ಸಿ ೧ 
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ಇಲಲ ತತ ತ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲಾ ಲಾ ಲವ ಸಾಪ ಜಾ ಸಜಾ ಅನಾ ಜಾತ್‌ ಲ ಜಾ ಣಾ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಷ್ಟಃ ಖಂಡಃ 


ಆರನೆಯ. ಖಂಡವು 


ನ ನೂನಮಸ್ತಿ ನೋ ಶ್ವಃ ಕಸ್ತದ್ವೇದ ಯದದ್ದುತಂ | ಅನ್ಯಸ್ಯ 
ಚಿತ್ರಮಭಿ ಸಂಚರೇಣ್ಯಮುತಾಧೀತಂ ವಿ ನಶ್ಯತಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೦-೧) ನ ನೂನಮಸ್ತ್ಯದ್ಯತನಂ ನೋ 
ಏವ ಶ್ವಸ್ತನಮದ್ಯಾಸ್ಮಿ ನ್ಷ್ಯ ವಿ ದ್ಯುರಿತ್ಯಹ್ನೋ ನಾಮಧೇಯಂ 


ದ್ಯೋತತ ೮೮ತ್ರಿ ಹಸತ ಶ್ತ ಶ್ರ pe ು ಕಾಲೋ ಹ್ಯೋ 


ಹೀನಃ ಕಾಲಃ ಸಸ್ತದ್ವೇದ ಯದದ್ಭುತಂ।| ಕಸ್ತದ್ದೇದ 
ಯದಭೂತಮಿದಮಪೀತರದದ್ದುತದುಭೂತಮಿವಾನ್ಯಸ್ಯ ಚ- 
ತ್ತಮಭಿಸಂಚರ್ಯೇಣ್ಯಮಭಿಸಂಚಾರ್ಯನ್ಯೋ ನಾನೇಯಶ್ಚಿತ್ತಂ 
ಚೇತತೇರುತಾಧೀತಂ . ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯಪ್ಯಾಧ್ಯಾತಂ  ವಿನಶ್ಯತ್ಯಾ- 
ಧ್ಯಾತಮಭಿಪ್ರೇತಮಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣಃ ೬॥ 


ಈಗ ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಛಂದಸ ಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಸಂಶಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವಾಗ) ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ವೇದದಲ್ಲಿ) ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಪೂರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಾಮ 
ನಿನೇಕಪೂರ್ವಕೋ ಅವಧಾರಣಾಭಿಸಪ್ರಾಯಕ - ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಪದ ಜೋಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ ನೂನಂ ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ' 


ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು 
ಈ ಚಕ್ಕಿ ನ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಹಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಮರುದೆ ೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ sie ಇ ಹವಿಸ್ಸು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಕಾರಣ ತನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಖೇದವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುನನುು ಈಗ ನನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ನಾಕೆ 
ಯಾದರೂ ನಾವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು: ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 
ಖೇದವು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಉಂಬಾಗುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗಲಾದರೂ ಅಥವಾ ನಾಳೆಯಾದರೂ ನನಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆವಿಸ್ಸು ದೊರಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 


ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇತರರ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ (ಬದಲಾಯಿಸುವ) ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ದಾ ಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರನಾದ ನನಗೋಸ್ಪ ರ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಹುನಿಸು ಸ್ಸ ನನಗೆ Rl ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 

ಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದು ನನಗೆ ದೊರಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅಪ್ಪಾ ಸ್‌ ಯಾರು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ವಿಷಾದನನ್ನೂ ಆಗ್ರಹನನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ನೂನಂ ಎಂಬ ಪದವು ವಿವೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು  ಬೊಧಿಸುವುದು. ಪ್ರಕಾಶ ಅಥವಾ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದ್ಯುತ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ರನ್ನವಾಡ ದ ದ್ಯವಿ ಶಬ್ದವು ಅಹಸ್ಸಿನ 
(ಹೆಗಲಿನ) ವಾಚಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದ ತನ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕ eS ನಿಶ್ಚಯ ವಿಷಯ 
ವಾದುದು ದೊರಕದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ನ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ (ಮುಂದೆ) ಆಶೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಹು£ ದೆಂದು ಸಂಭಾವನಾವಿಷಯ 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹನಿಸ್ಸು ನನಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಶ್ಚಃ ಎಂಬ ಪದವು 
ಅಶಂಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬಹುದಾದ ಆಶಂಸನೀಯ ಕಾಲವಾಚಕವೆಂದೂ ಹ ಹ್ಯಃ ಎಂಬ ಪದವು ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲವಾಚಕ 
ವೆಂದೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕ ಅಭೂತ್‌ (ಆಯಿತು) ಎಂದು ಭೂತಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ನನಗೋ 
ಸ್ವರ ಸಿದ್ದ ವಾದುದು ನನಗೇ ಜ್ಯ ನನಾಗ ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ನನಗಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಲಿ ದೊರಕುವುದೆಂಬ ನಿಶ 
ಯವು (ಭರವಸೆ) ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅನ ಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಇತರರ ಮನಸ್ಸು ಅಭಿ- 
ಸಂಚರೇಣ್ಯಂ ಸಂಚಾರಶೀಲವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಂಚಲಸ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಇರುವುದು ಆದಕಾರಣ ಈಗ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು ನನಗೆ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು ಉತ, ಅಪಿ, ಅಥ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ i: ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಪಸರ್ಯಾಯಸದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚಿತ್‌- ತಿಳಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ತಂ ಎಂದರೆ ವಜ ಶಕ್ತಿ ಇರುವ ಮನಸ್ಸು. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಡಾ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಎಮ 


ಆಥ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪೂನಂ ಸ್ಟಾ ತ ಪ್ರತಿ ವರಂ ಗ ದುಶಹೀಯದಿಂದ್ರ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧೋನೀ। ಶಿಕ್ಷಾ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ ಮಾತಿ 
ಧಗ್ಭಗೋ ನೋ ಬೃಹದ್ವದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೬-೯) ಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿದುಗ್ಗಾಂ ವರಂ ಜರಿತ್ರೇ 
ವರೋ ವರಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ ಜರಿತಾ ಗರಿತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ 
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ಹಾ ಬಾ ಸಾ ಪಾಂಜಾ ಬಾ ಇಂ ಜಾಂ ಜಾ ಪಾಂ ಥಾ ಸಾಂ ಸಾಂ ಸಾಂ ಯ ಯಾ ಬಾ ಚಾ ಚಾ ಪಾಪಾ ಖಾ ಖಾ ಸಾ ಖಾಸಾ ಸಾಸ ಜಪ ಪಾನ 


ಮಫಘೋನೀ ಮಫಘವತೀ ಮಫಮಿತಿ ಧನನಾಮಧೇಯಂ ಮಹಂ- 
ತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷತೇಃ ಸಮರ್ಧಯತಿಕರ್ಮ- 
ಣೋ ವ್ಯೃದ್ಧಂ ಸಮರ್ಧಯತೀತ್ಯಪಿ ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಗಮನಾ- . 
ದಿ ಶಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದಿಗೃಸ್ತಪ್ರ ಕೃತಿರ್ದ ಸ್ರಿಣೋ ಹಸ್ತೋ 
ದಕ್ಷತೇರುತ್ಸಾಹಕರ್ಮಣೋ ದಾಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾನ- 
ಕರ್ಮಣೋ ಹಸ್ತೋ ಹಂತೇಃ ಪ್ರಾಶುರ್ಹನನೇ ದೇಹಿ 
ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿದಂಹೀರ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿಹಾಯ 
ದಾ ಭಗೋ ನೋ ಅಸ್ತು ಬೃಹದ್ವದೇಮ ಸ್ವೇ ವೇದನೇ 
ಭಗೋ ಭಜತೇಬ್ಯ ಹದಿತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಪರಿ- 
ವೃಢಂ ಭವತಿ ವೀರವಂತಃ ಕಲ್ಯಾಣವೀರಾ ವಾ ವೀರೋ 
ವೀರಯತ್ಯಮಿತ್ರಾನ್ವೇತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ವೀರಯ- 
ತೇರ್ವಾ ಸೀಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಪದಪೂರಣೋ 
ಟೇ ವಾ| ಪ್ರ ಸೀಮಾದಿತ್ಯೋ ಅಸ್ಫಜತ್‌ | ಪ್ರಾಸೃಜದಿತಿ ವಾ 
Ws ಪ್ರಾಸೃಜತ್ಸರ್ವಶ ಇತಿ ವಾ ವಿಸೀಮತಃ ಸುರುಚೋ ಮೇನ 
ಆವರಿತಿ ಚ ವ್ಯವೃಣೋತ್ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯಃ ಸುರುಚ ಆದಿತ್ಯರ- 
ಶ್ಮಯಃ pei ವಾ ಸೀಮೇಶ್ಯೇತದನರ್ಥಕ- 
ಮುಸಬಂಧಮಾದದೀತ ಪಂಚಮಾಕರ್ಮಾಣಂ ಸೀಮ್ನಃ 
ಸೀಮತಃ ಸೀಮಾತೋ ಮರ್ಯಾದಾತಃ ಸೀಮಾ ಮರ್ಯಾದಾ 
ವಿಸೀವ್ಯ ತಿ ದೇಶಾವಿತಿ ತ್ವ ಇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವ- 
ನಾಮಾನುದಾತ್ರಮರ್ಥನಾಮೇತೆ ಶೈಕ ॥ ೭ ॥ 


ನೂನಂ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಸದ (ವಾಕ್ಯ) ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೂನಂ ಸಾತೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಫಿರ್ನಚನಪೂರ್ವಕವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುವರು- 


ನೂನಂ ಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿ ವರಂ ಕ ದುಹೀಯದಿಂದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮಘೋನೀ! ಶಿಕ್ಷಾ ಸ್ತೋ (ತೃಭೆ ಕ್ಯಾ ಮಾತಿ ಧಗ್ಭಗೋ ನೋ 
ಬ್ರಹದ್ವದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ ॥ 


ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ದತ್ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು (ಸಂಭಾವನೆಯು) ' 

' ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸುತ್ತ ಡೆ. ಅಂತಹ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಾದ ನಮಗೂಕೂಡ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಥವಾ 
ವೀರರಾದ ಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಈ ಖಯಕ್ಸಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು. ಈಗ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಸಾತೇ ಪ್ರತಿದುಗ್ಧಾಂ ವರಂ ಜರಿತ್ರೇ ವರೋ ವರಯಿತವ್ಯೋ 

ಭವತಿ ಜರಿತಾ ಗರಿತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧೋನೀ ಮಫವತೀ ಮಘ- 

ಮಿತಿ ಧನನಾಮಧೇಯಂ ಮಂಹತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ 

ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷತೇಃ ಸಮರ್ಥಯತಿಕರ್ಮಣೋ ವ್ಯೃದ್ಧಂ 

ಸಮರ್ಥಯತೀತ್ಯಪಿ ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಗಮನಾದ್ದಿ ಶಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 

ದಿಗ್ಗಸ್ತಪ್ರಕೃತಿರ್ದಕ್ಷಿಣೋ ಹಸ್ತೋ ದಕ್ಷತೇರುತ್ಸಾಹಕರ್ಮಣೋ 

ದಾಶತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ ಹಸ್ತೋ ಹಂತೇಃ 

ಪ್ರಾಶುರ್ಹನನೇ ದೇಹಿ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿದಂ- 

ಹೀರ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿಹಾಯ ದಾಃ ಭಗೋ ನೋ ಆಸ್ತು ಬೃಹ- 

ದ್ವದೇಮ ಸ್ವೇ ವೇದನೇ ಭಗೋ ಭಜತೇಬ್ಬಹದಿತಿ ಮಹತೋ 

ನಾಮಧೇಯಂ ಪರಿವೃಢಂ ಭವತಿ ವೀರವಂತಃ ಕಲ್ಯಾಣ ವೀರಾ 

ವಾ ವೀರೋ ವೀರಯತ್ಯವಿತ್ರಾನ್ವೇತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದತಿ- 

ಕರ್ಮಣೋ ವೀರಯತೇರ್ವಾ 


ವರೋ ನರಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ ವರ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದ, ಎಂದರ್ಥವು ಜರಿತಾ ಎಂದರೆ ಗರಿತಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಗಿರತಿಧಾತುನಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮಫಘುವೆಂದರೆ ಧನ, ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದರ್ಥವು. ಮಘ ಶಬ್ದವು ಕೊಡು, ದಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ 
ಮಂಹತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಾ ಶಬ್ದವು ದಕ್ಷತಿ ಧಾಶುವಿನಿಂಧ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ; ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಅಥವಾ ಸಂಭಾವನೆಯು ; ಮತ್ತು ಅಪಿ ವಾ ಪ್ರದಸ್ತಿಣಾಗಮನಾ3* ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಒಂದು ದಿಕ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ದಕ್ಷಿಣಾಶಬ್ದ ವು ಅಥವಾ ದಕ್ಷ ಶಬ್ದ ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಡಕ್ಷತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಬಲಗೈ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು, 


ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶಬ್ದವು ದಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾಶತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಬಹುದು. ಹಸ್ತ ಶಬ್ದವು, 
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ಹೊಡಿ ಕತ್ತರಿಸು (ಎಂದರೆ ಕೈನಿಂದ ಹೊಡಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಹಂತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕ್ಫೈ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಶುಃ ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಭಗಶಬ್ದವು ಹಂಚು (ಕೊಡು) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಜತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಿತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಹರಿವೃ ಳ್ಹ ಭವತಿ-ಬೃಹೆತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ನೀರನಂತೂ ಕಲಾ ್ಯಔಾನೀರಾ ಮಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವಾದ 
ವೀರತ್ವ ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೀರರು, ಯುದ್ಧಭಟಿರು ಎಂದರ್ಥವು.  ನೀರಯತ್ಯಮಿತ್ರಾನ್‌ 
ವಿ. ಈರಯತಿ + ಅಮಿತ್ರಾನ್‌ (ಶತ್ರೂನ್‌)- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ; ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ 
ವಾದ ವೀತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನೀರಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನೀರಯತಿ 
` ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾದರೂ ವೀರ (ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಸೀಮಿತಿ ಸರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಪದಸಪೂರಣೋ ವಾ 
- ಸೀ ಂ ಎಂಬ ಪದವು ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ ಸದಪೂ ರಣಕ್ಕಾ ಗಿ (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
_ಸೀಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪ ೃಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು 


ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಪ್ರಸೀಮಾದಿತೊ ೀ ಅಸ್ಯ ಜತ್‌ ಪ ಪ್ರಾಸೃಜದಿತಿ ವಾ ಪ್ರಾಸ ಸೃಜತ್ಸ ರ್ವತ 
ಇತಿ ವಾ | ವಿಸೀಮತಃ . ಸುರುಚೋ ವೇನ ಆವಃ ಇತಿ ಚ 


ಸ್ಯಾ. ವೈವೃಣೋತ್‌ ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯಃಸುರುಚ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯಃ 


ಸುರೋಚನಾತ್‌ | ಆಪಿ ಷಾ ಸೀಮೇತ್ಯೇತದನರ್ಥಕಮುಪ- 
ಬಂಧಮಾದದೀತ ಪಂಚಮಾಕರ್ಮಾಣಂ ಸೀಮ್ನಃ ಸೀಮತಃ 
ನೀಮಾತೋ ಮಯರ್ಯಾದಾತಃ | ಸೀಮಾ ಮರ್ಯಾದಾ 
ವಿಸೀವ್ಯತಿ ದೇಶಾವಿತಿ | 


ಪ್ರಸೀಮಾದಿತ್ಯೋ ಅಸೃಜತ್‌ ವಿಧರ್ತಾ `ುತಂ ಸಿಂಧವೋ ವರುಣಸ್ಯಯಂತಿ! ನ ಶ್ರಾಮ್ಯಂತಿಸೆ 
ನಿಮುಂಚಂತ್ಯೇತೇ ವಯೋನ ಪಪೂ ರಘುಯಾ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ ॥ (ಖು. ಸಂ. ೨-೨೮-೪) ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಾನಂ 
ಪ್ರಥಮಂ -ಪುರಸ್ತಾದ್ಧಿ ಸೀಮತಃ ಸುರುಚೋ ನೇನ ಆವ8 | ಸಬುಧ್ಧಾ್ಯ ಉಪಮಾ ಅಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾ ಸತಶ್ಚ 
ಯೋನಿಮಸತಶ್ಚ ವಿನಃ | (ವಾ. ಸಂ, ೧೩-೩). ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕಗಳೂ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಃ!ಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸೀಂ ಮತ್ತು ಸೀಮತಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಸೀಮಾದಿತ್ಯೋ ಅಸ್ಫಜತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕಿಸ 


ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದನು ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೀಂ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪದಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವು ದು, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ಕಜತ್‌ 


ಸರ್ವತ ಇತಿ ವಾ. ಆದಿತ್ಯನ ನು ತನ್ನ ರಶಿ ಶ್ರೀಗಳ ಸ ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ 


ಕೆ ಸಾ ಜಾಂ ey ed ದ ದ ಗ ವಾಂ ದಂ ಜಂ ಸಾ ಸಜಾ ಭಾ ಚಖಾಂಐ ಚಜಾಖಾ ಜಾ ಜಣ ಹೆಚುಚಾ ಜಾಣ ಐ ೫ ಜಿ ಜಾಜಿ ಚಣ ಜು ಚ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾಜಾ ೫ ಜ ೫ ಎ ಇಚಎ ಎಂಚ ಎ ಎರಜರ್ಸ್‌ el 
| ಎಎಮ್‌ 
mmm 


ಸೀಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಎಂಬ 
ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಸೀಮುತಃ ಸುರುಚೋ ವೇನ ಆವಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವೃಣೋತ್‌ ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯಃ ಸುರುಚಃ 
ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೀವುತಃ ಸರ್ವತಃ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದೆನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸದಪೂರಣದ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. , ಅರ್ಥವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಸುರುಚಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಸಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳಾದ ಸೀಮ್ಮಃ ಸೀನುತಃ ಸೀಮಾತ ಮರ್ಯಾ- 
ದಾತೆಕ ಎಂಬ ಸದಃ'ಳು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದುಂಟು. ಸೀಮಾ 
ಎಂದರೆ ಮರ್ಯಾದೆ, ಮಿತಿ, ::3 ಎರಡುಕ್ಥಿದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಗಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ತ್ವ ಇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಂ | 


ಪೈಕಿ ಎಂಬ ಪದವು ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮನದವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ನಿಪಾತ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಸದವು ಅನುದಾತ್ರ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. 


ಅರ್ಥನಾಮೇತ್ವೇಕೆ | 
'ಕೆಲವರು ತ್ಹ8 ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವೆಂಬ ಅರ್ಥನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ 5 ಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ಯಚಾಂ ತ್ನಃ ಪೋಷಮಾಸ್ತೇ ಪುಪುಷ್ಪಾನ್ಸಾಯತ್ರಂ ತ್ವೋ 


ನು 
ಗಾಯತಿ ಶಕ್ವರೀಷು | ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಶ್ರೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ 


ಆ, 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ವಿ ವಿಮಾತ ಉತ್ಪಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧೧) ಇತ್ಯೃತ್ವಿಕ್ಕರ್ಮೆಣಾಂ ವಿನಿಯೋ- 
ಗಮಾಚಸ್ವ ಯಚಾಮೇಕಃ ಪೋಷಮಾಸ್ತೇ ಪುಪುಷ್ಪಾನ್‌ 


ಹೋತರ್ಗರ್ಚನೀ ಗಾಯತ್ರಮೇಕೋ ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರೀ- 
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ಲ ಎ ಎ ಜಾ ಐ ಜಾಣ ಜಾಣ ಜಾಣ ಹಚು ಜಾ ಣಾ ಜಾಣಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಣಾ 


ಷೂದ್ಗಾತಾ ಗಾಯತ್ರಂ ಗಾಯತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ ಶಕ್ಟರ್ಯ 
ಯಚಃ ಶಕ್ನ್ಕೋತೇಸ್ತದ್ಯದ ಭದಾಭಿರ್ವೃತ್ರಮಶಕದ್ಧಂತುಂ ತಚ್ಛಕ್ವ-- 
ರೀಣಾಂ ಶಕ್ಟ್‌ರೀತ್ವಮಿತಿ ವಿಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ಜಾತೇ 
ಜಾತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ವದತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇದಿತು- 
ಮರ್ಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರಿವೃಢಃ ಶ್ರುತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿವೃಢಂ 
ಸರ್ವತೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ವಿಮಿಮಾತ ಏಕೋ್ವ- 
ರ್ಯುರಭ್ವಂರ್ಯಾರಧ್ವರಯುರಥ್ವರಂ ಯುನಕ್ಷ್ಯಧ್ವರಸ್ಯ 
ನೇತಾಧ್ವರಂ ಕಾಮಯತ ಇಶಿ ವಾಪಿ ವಾಧೀಯಾನೇ ಪುರುಷ- 
ಬಂಥಧೊಲೆಧ್ವರ ಇತಿ ಯಜ್ಞನಾಮ ಥ್ವರತಿರ್ಹಿಂಸಾ ಕರ್ಮಾ 
ತತೃತಿಷೇಧೋ ನಿಪಾತ ಇತ್ಯೇಕೇ ತತ್ವಥಮನುದಾತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಾಮ ಸ್ಯಾದ್ಹೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತ್ಯುತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ 


ಸ್ಲಿರಪೀತಮಾಹುರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂಯಾಮುತೋ ತ್ವಸ್ಕ್ರೈ ತನ್ಹಂ 


ವಸಸ್ರ ಇತಿ ಚತುರ್ಥಾಮಧಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನೇ !!೮॥ 


ಯಚಾಂ ತ್ವಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳು ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
[9] ೦೨ 


ಯಚಾಂ ತ್ವಃ ಫೋಷಮಾಸ್ತೇ ಪುಪುಷ್ಪಾನ್‌ ಗಾಯತ್ರಂ ತ್ರೋ 
ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರಿಸಷು |! ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ತೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ವಿಮಿಮಾತ ಉಡ ತ್ಪಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧೧) 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾ ಎಲ್ಪು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೇ ಜ್ಜ] ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಫ ವಿನ ಕರ್ತ ೯ವ್ಯವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಪೆ ಉದಾ ತೃವಿನ ಕರ್ತವ್ಯನ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅದ್ರ Ke sh ಯತ್ತಿ ಜನ ಕ 


[೨ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅ ಘಗಸ ಹ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. - 


ಇಡಾ ಹಣಾ ಬಾಗಾ ದೆ ಬಾಬಾ ಭಾವಾ ಬಾ ಸಾ ಸಾಜಾ ಹಾನಿ ಬಾ ನಿವ ಶಿವ ಅನ ತಾ ನಾ ಖಾ ಬಾಜಾ ನಾಚ ಜಾ ಇದ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ೫ ಜದ ಜಾ ಕಾಜಾಣ ೫ ಚ ಜಾ ಖು ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಅದ ಅನ ಖಾ ಜಾಣ ಜಾಣಾ ೫ ೫೫ ಅನ ಗರ ಜಾ ಅ ಅ ಲ ಇಎಇಇಂ೧ಊಆ ಆ ಆಅ ಕತ 
ಅಜಾ ಇ ಚು ತಾಐ ಎಂಎ ಎಇದಳಯ್ಕ್ಟ 


ಇತ್ಯ ತಿ ಕೃರ್ಮಣಾಂ ವಿನಿಯೋಗಮಾಚನ್ನೇ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾಲ್ಕು ಜನ ಖುತ್ರಿಕ್ಳುಗಳ ಎಂದರೆ, ಹೋತ್ಪ (ಜುಗ್ರೇದ) ಉದ್ದಾ ತೃ (ಸಾಮವೇದ), ಬ್ರಹ್ಮಾ 
(ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳು) ಮತ್ತು ಅಧ್ವರ್ಯು (ಯಜುರ್ವೇದ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ... 


ಯಚಾಂ ತ್ವಃ ಪೋಷಮಾಸ್ತೇ-ಯಚಾಮೇಕಂ ಪೋಷಮಾಸ್ತೇ 
ಪುಪುಷ್ಪಾನ್‌ ಹೋತರ್ಗಚರ್ತಾನನೀ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ನೈಕಿ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನು (ಹೋತೃವು)... ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವಾಗ (ಹೋತೃವೆಂಬ) ಒಬ್ಬ 
ಯತ್ತಿ ಜನು ಯಕ್ಕು ಗಳ ಪೋಷಣೆಮಾಡುನನು. ಎಂದರೆ, ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಯಜ್ಯಂತ್ರಗಳು  ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 


Fa ಡಬೇಕು. ಎಂದಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಸ್ಮುತಿಸುವಾಗಲೂ, ಇತರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಖುಗ್ರೇದದ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಈ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕಾದುದು ಹೋತ್ಸ 
ನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಕಿನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇವನು ಹಸು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ, ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಹೋತೃನಿನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(ಗಾಯತ್ರಂ ತ್ವೋ ಗಾಯತಿ ಶಕ್ವರೀಷು) ಗಾಯತ್ರಮೇಕೋ 
ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರೀಷೂದ್ದಾ ತಾ | ಗಾಯತ್ರಂ ಗಾಯತೇಸ್ತುತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ | ಶಕ್ಷರ್ಯ ಯಚಃ ಶಕ್ನೋತೇಃ | ತದ್ಯದಾಭಿವಣ್ಳ- 
ತ್ರಮಶಕದ್ಧಂತುಂ ತಚ್ಛಕ್ಟರೀಣಾಂ ಶಕ್ಟರೀತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಗಾಯತ್ರನೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಕ್ವರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಈ ರೀತಿ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಖತಿ ಶ್ರ ಜನಿಗೆ ಉದ್ದಾತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು ಸಾಮ 
ವೇದನನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿನೃ ದಾದಿ ಸೊ ಣ್ಲೀಮಗಳ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಚೇಕು.' ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ ಫ್ರಿ (ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ ಯೊ ಜೂ ಈ ಜಂ ಖಯತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಸ್ಕು ಗಾನಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಗೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ಚರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಶಕ್ವರೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳು. ಶಕ್ಷರೀಶಬ್ದವು ಶಕ್‌-ಶಕ್ತನಾಗು, ಸಮರ್ಥನಾಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಕ್ಟೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ, ಈ ಶಕ್ಟರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ಸುತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜುಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಟರೀಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂದು ಶ್ರುಠಿವಾಕೃದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


46 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
ತ್ರೆ 
(ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ) ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ಜಾತೇ 
ಜಾತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ವದತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇದಿತು- 
ಪರಿಮಳ ಃ ಚೆ 
ಮರ್ಹತಿ ! ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರಿವೃಳ್ಳಃ ಶ್ರುತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿವೈಳ್ಸಂ 
ಸರ್ವತಃ || 
ಯಜ ಜನ್ಹವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ (ತ್ರ 1) ಖತ್ರಿ ಜನಾದ ಬ ವ) ಹ್ಮನೆಂಬುವನು ಯಜ ಕರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದ, ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ನ ಯಜ್ಞಾ ೦ಗಕರ್ಮಗ ಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಲೋಪದೋಷಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿ ತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಮಾಸ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು, ಯಜ್ಞದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಖುತ್ರಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಇವನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿರಬೇಕು, ವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇವನಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಃಳಲ್ಲಿಯೊ ಅವುಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಹೋತ್ಕ್ಛ 
ಮೊದಲಾದ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಿಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಉದ್ದಾ ತೃವಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲಿ ಹೇಗೆ 
Sg ಇ ದ ವ ಇ 9 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ (ನಡತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು, 
ಇ ೦ ಹ 
(ಯಜ್ಞಸ್ವ ಮಾತ್ರಾಂ | ಮಿಮಾತ ಉ ತ್ವೇಃ) ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾಂ ವಿ ಮಿಮಾತ ವಏಕೊಆದಧ್ವರ್ಯುಃ | ಅಧ್ವರ್ಯು- 
ರಥ್ಷರಯುರಥ್ವರಂ ಯುನಕ್ಷ್ಯಥಧ ಧ್ವರಸ್ಯ ನೇತಾಧ್ಷ್ಯರಂ ಕಾಮ- 
ಯತ ಇತಿ ವಾ | ಅಪಿ ವಾಧೀಯಾನೇ ಪುರುಷಬಂಧಃ | 
ಅಧ್ವರ ಇತಿ ಯಜ್ಞನಾಮ | ಧ್ವರತಿರ್ಹಿಂಯಾಕರ್ಮಾ 
ತತ “ದಂ 2 
ತತ್ರ್ರತಿಷೀಥಃ | 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಖುತ್ತಿಜನಾದ ಅದ ಸ ರ್ಯುವೆಂಬುವನು ಯಜ್ಞದ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ರೂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದು ಡೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ಮ 
ವಾದನಂತರ ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅದನ್ನು, ಯಾರು, ಹೇಗೆ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯ ಡ್ಯ ವಹಿಸಿ ನಾನಾ ಬುತ್ತಿ ಕು ಗಳಿಂದ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧನ ಟ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅಧ ಸರ್ಯುವಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇವನು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನೂ ತನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಅ ಅನ, ಭವನನ್ನೂ ಸಡೆದವನಾಗಿಕಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ 
ಖುತ್ತಿಜನು ಯ ುಜ್ಞದ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಸಣ್ಣ, ಸಣ್ಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇತರ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೂ ಯಣ ಳೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
೦) ಹ ನಾ "ಇ ರೆ 


ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಇದೇ ಇವನ ಕರ್ತವ್ಯವು. - ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಎಂದರೆ 
ಅಧ್ವರಯುಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥ್ರರೆಯುವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನು ಅಥವಾ ಅಧ್ವರಸ್ಯ ನೇತಾ--ಯಜ್ಞನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವವನು, ಯಜ್ಞ ದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯು (Leader) ಅಧ್ಭರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂದರ್ಥವು. 
ಧ್ವರತಿಃ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ತತ್ಪ ತಿಸೇಧಃ | ಧ್ರರವೆಂದರೆ ಹಿಂಸೆ. ಅಂತಹೆ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧ್ವರ (ಯಜ್ಞ ನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಎಂದು ಅಧ್ವರಶಬ್ದದೆ ರೊಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಿಪಾ ಇತ್ಯೇಕೇ || 


ಈ ತ್ರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಯ್‌ (ಅವ್ಯಯ) ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ತತ್ವಥಮನುದಾತ್ತಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು 
ಭವತಿ 1 ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರವೀತಮಾಹುಃ ಇತಿ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಾಯಾಂ ಉತೋತ್ಸಸ್ಮೈತನ್ಹಂ ೧ ವಿಸಸ್ರೇ ಇತಿ ಚತುಥ್ಯಾಂ। 
ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನೇ ॥ 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವಾದ ಪದವು ಹೇಗಾಗುವುದು? ನಾಮಪದದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದು ಉದಾ-ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರಪೀತಮಾಹುಃ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮತ್ತು ಉತೋ ತ್ಹಸ್ಮೈ ತನ್ಹಂ ೧ ವಿಸಸ್ರೇ 


(ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೭೧-೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ನಸ್ಮೆ 4 ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆದಘ್ನಾಸ 


ಉಪಕಕ್ಪಾಸ ಉತ್ಸೇ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೭) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ತೇ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದದ 
ಸ್ರಯೋಗವಿರುವುದು, 


ಇತಿ ಸ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇಕ*ಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ವರಾ ತತಾ ಸಂ ಪಾಸಾಾನಾ 2೦2. ಬ. | 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
™ 


“=~ 
~~“ ಸಂ ಟಂ ಸ್ಪ ಸ. ಜಾ. ಸುಂಹ ಜು ಸಚ ಹಾಚಿ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾಚಖ ಚಾಚ ಚಣ ಜಜು ಚ ಜಣ ಹಜಜ ಚಚ ಚ ಚಚ ಚಣಣಜಣ ಜಣ ಜಟ ಆಜ ॥ಜ 


ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡನು. 


ಕ ಸಸ ಸ ತ, 


ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯೋ ಮನೋಜವೇಷ್ಟಸಮಾ- 
ಬಭೂವುಃ | ಆದಘಫ್ನಾಸ ಉಪಕಕ್ಸಾಸ ಉ ತ್ವೇ ಹುದಾ ಇವ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಉ ತ್ವೇ ದದೃಶ್ರೇ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೭) ಅಕ್ಷಿ 
ಮಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯೋಕ್ಷಿ ಚಸ್ಟೇರನಕ್ತೇರಿತ್ಯ್ವಾ- 
ಗ್ರಾಯಣಸ್ತಸ್ಮಾದೇತೇ ವ್ಯಕ್ತತರೇ ಇವ ಭವತ ಇತಿ ಹ 
ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ಕಣ೯ಃ ಕೃಂತತೇರ್ನಿಕೃತ್ತದ್ವಾರೋ ಭವತ್ಯ ೨” 
ಚ್ಛತೇರಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣ ಯಚ್ಛಂತೀವ ಖೇ ಉದಗಂತಾಮಿತಿ ಹ 
ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಮನಸಾಂ ಪ್ರಜವೇಷ್ಟಸಮಾ ಬಭೂವಃ | 


ಆಸ್ಯದನ್ನಾ ಅಪರೇ ಉಪಕಕ್ಷದಘ್ನಾ ಅಪರೇ! ಆಸ್ವಮಸ್ಕತೇ | 


ಆಸ್ಕಂದತ ಏತದನ್ನಮಿತಿ ವಾ | ದನ್ನುಂ ದಫ್ಯತೆಃ ಪುವತಿ- | 


ಕರ್ಮಣಃ | ದಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿದಸ್ತತರಂ ಭವತಿ | 
ಪ್ರಸ್ನೇಯಾ ಹ್ರದಾ ಇವೈಕೇ। ಪ್ರಸ್ನೇಯಾ ದದ್ಭಶಿರೇ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಹಾಃ ಹ್ರದೋ ಹ್ರಾದತೇಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣಃ ಹ್ಲಾ ಕಾಗ 


ಚ್ರೀತೀಭಾವಕರ್ಮಣೋಔಥಾಪಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾ- 


ಪರ್ಯಾಯಾ ಇವ ತ್ರದಾಶ್ವಿನಮಾಶಿ ನಂ ಚ 
ಪರ್ಯಾಯಾಶ್ಚೇತ್ಯಥ ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತೆಇರ್ಥೆಮಿತಾಕ್ಷರೇಷು 
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ಂಥೇಷು ವಾಕ್ಯಪೂರಣಾ ಆಗಚ್ಛಂತಿ ಪದಪೂರಣಾಸ್ಕೇ 
ಮಿತಾಕರೇಷ್ಠನರ್ಥಕಾಃ ಕಮಾಮಿದ್ದಿತಿ ॥ ೯॥ 


ಅದರ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು... 


ುದ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ 


ಚಾಚಿ ಬಾಣಿ ಎ ಜು ಎಎ A 


ಆಕ್ಷಣ್ವ ತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯೋ ಮನೋಜವೇಷ್ಟ ಸಮಾ 
ಬಭೂವುಃ | ಆದಘ್ನಾಸ ಉಸಕಕ್ಸಾಸ ಉ ತ್ರೇ ಹ್ರದಾ ಇವೆ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಉ ತ್ವೇ ದದೃ್ಭಶ್ರೇ | ಆಸ್ಷೆಮಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ 
ಸಖಾಯಃ । ಅಕ್ಷಿ ಚಪ್ಟೇಃ ಅನಕ್ಷೇರಿತ್ಕಾ ಬಗ್ರಾಯಣಃ | ತಸ್ಮಾದೇತೇ 
ವ್ಯಕ್ತತರೇ ಇವ ಭವತ ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಕರ್ಣಃ 
ಕೃಂತತೇರ್ನಿಕೃತ್ತದ್ವಾ ರೋ ಭವತಿ | ಯಚ್ಛತೇರಿತ್ಯಾ- 
ಗ್ರಾಯಣಃ 1 ಯಚ್ಛ ್ಫಂತೀವ ಖೇ. ಉದಗಂತಾಮಿತಿ ಹ 
ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ಸ್ವ ಪ್ರಜ ವೇಸ್ತಸಮಾ ಬಭೂವುಃ | 
ಆಸ್ಕದಘ್ನಾ ಅಪರೇ ಉಪಕಕ್ಷದನ್ಲಾ ಅಪರೇ | ಆಸ್ಕಮಸ್ಯತೇಃ | 
ಆಸ್ಯಂದತ ಏತದನ್ನಮಿತಿ ವಾ | ಉ ದಘ್ಯತೇ ಸ್ರವತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ | ದಸ್ಯತೇರ್ವಾ ನಎದ್ದಿದಸ್ತತರಂ ಭವತಿ 1 
ಪ್ರಸ್ನೇಯಾ ಹುದಾ ಇವೈಕೇ। ಪ್ರಸ್ನೇಯಾ ದದ್ಭಶಿರೇ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಹಾಃ | ಹ್ರದೋ ಹ್ರಾದತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ | 
ಹ್ಲಾದತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛೀತೀಭಾವಕರ್ಮಣಃ | 


ಈ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ತೈ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಸದದ ಪ ರ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನವಾದ ತತ ಶೇ ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದನ್ನು 
ಪೇಳುವುದಕ್ಕುಗಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಎಲೈ ಸ್ನೇಹಿತರೇ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವವು, 
ಕಿನಿಗಳಿರುನವು ಡು ಇತರ ಅವಯವಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವವು. ಅಥವಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮನಾದ ಅವಯವಗಳಿದ್ದ ಂತೆ 
ಅನೇಕರು ಸಮಾನಶಾಸಾ ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುನರು) ಆದರೆ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾಸವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು, ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು, ಎಂದರೆ 

ಹ್ಯಾವಯವಗಳ:ದ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೊಳಗಳ ಕೆಲವು ಒಂದಾಳುದ್ದದ ವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರೆ ಮುಖದ 
(ಕತ್ತಿನ) ವರೆಗೂ ಆಳವಾಗಿರುವವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೊಂಟಮಟ್ಟ ಕ ಕೈ. ಇರುವುದು. ಇವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ i ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿ 
ರುವವು ಎಂದು ನಿರ್ನಚನಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ಖುಸ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಪನಿಪ್ಟತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ- 
ಆಕ್ಷಿಮಂತಃ- ಅ ಶಬ್ದವು ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕರಿಸು ಅಥವಾ 
ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಂಜನವನ್ನು (ಕಾಡಿನ ಅಥನಾ ಕಪ್ಪು) ಜೆ ಗೆ ಹಚ್ಚು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಅನಕ್ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಕ್ಷಿ 
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Ne 5 
50 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ವಾತ ಹಿ ಒಡ ಆ ಇದಾ. ಖಿ ಆ ಆ ಅತಿ ಕ ರಾ ಉಕಾ ಜಾ ಎರಾ ಆ ©“ 
~~ — ಇ 


ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಗ್ರಾಯಣರ ಮತವು. ಇವು (ಕಣ್ಣು ಗಳು) ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ ಕಾಣುವವು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತಸ್ಮಾದೇತೇ ವ್ಯಕ್ತತರೇ ಇವ ಭವತಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯವೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು ; ಕರ್ಣ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು, ರಂದ್ರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕೃ ಂತತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕರ್ಣವು (ಕಿವಿಯು) ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊರೆದಿರುವ ದ್ವಾರದೆಂತಿದೆ, ಮತ್ತು ಕರ್ಣಶಬ್ದವು ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಯ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಗ್ರಾಯಣರ ಮತವು. ಕಿವಿಗಳು ಶರೀರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೊರ 
ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಮತವು. ಈ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಜುಚ್ಛಂತೀವ ಖೇ 
ಉದಗಂತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇದೆ. 


ಆಸ್ಕ (ಮುಖ) ಶಬ್ದವು ಅಸು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೆ (ಎಸೆ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ ಹರಿ, ಸ್ರವಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆಸ್ಯಂದ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹಾರವು ಮುಖದ (ಬಾಯಿಯ) ಮೂಲಕ, ಉದರಕ್ಕೆ ಹರಿದು 
ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರಸವು ದ್ರವಿಸುವುದು. ದಫ್ಲುಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ಹರಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ದಘ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕ್ಷೀಣನಾಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಸ್ಯತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, 
ಸ್ನಾತ್ಪಾಃ ಪ್ರಸ್ನೇಯಾಃ ಎಂದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಡವು ಎಂದರ್ಥವು. ಹ್ರದಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರಣ್‌. ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತಣ್ಣೀರು ಶೈತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹ್ಲಾದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಕೊಳದ ನೀರು ತಣ್ಣಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಹ್ರದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಆಥಾಪಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೇ ಭವತಿ |: 


ಮತ್ತು ತ್ವತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಉದಾ. ಪೆರ್ಯಾಯಾ ಇನ ತ್ವದಾಶ್ವಿನಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಿನಂ ಚ ಪರ್ಯಾಯಾಶ್ಚೇತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ತ್ವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಚ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಥ ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಆರ್ಥೆಆಮಿತಾಕ್ತರೇಸು ಗ್ರಂಥೇಷು ವಾಕ್ಯ- 
ಪೂರಣಾ ಆಗಚ್ಛಂತಿ ಪದಪೂರಣಾಸ್ತೇ ಮಿತಾಕ್ಷರೇಷ್ಟನರ್ಥಕಾಃ 
ಕಮಾಮಿದ್ದಿತಿ.! (ನಿಷ್ಟ್ವಕ್ತ್ರಾಸಶ್ಚಿದಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ 
'ವೃಕಾದಿವ | ಬಿಭ್ಯಸ್ಯಂತೋ ವವಾಶಿರೇ) ॥ 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ (ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ) ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವ್ತು . ಉದಾ. 50 ಈಂ ಇತ್‌ ಉ ಎಂಬ 
ನಿಪಾತಗಳು ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಗದ್ಯ ರೂಸವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಿತಾಕ್ಷರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವನು . 


ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ 


ತ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದರೂ 


ಣಾ ಚಾಚಾ ತಾಜಾ ಣ ಇಚ ಎರಾ ಎಂಎ ಎತ ಎಎ ಎ ಎಎ ಂು ಎವ ಎ ಎ ಇತ ಪಪ ಇಎ ಎಎ ಇವ ಪ ದಾರ ರು ್ಸತರುಾತತ7ಹಾಾತಾೌ” 


ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು. 


ಇತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 


ಅಥ .ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ನಿಷ್ಟ್ವಕ್ರ್ರಾಸಶ್ಲಿದಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ ವೃತಾದಿವ | ಬಿಭ್ವ- 
ಸ್ಕಂತೋ ವವಾಶಿರೇ ಶಿಶಿರಂ ಜೀವನಾಯ ಕಂ | ಶಿಶಿರಂ 
ಜೀವನಾಯ ಶಿಶಿರಂ ಶೃಣಾತೇಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ | ಏಮೇನಂ 
ಸೃಜತಾ ಸುತೇ | ಆಸೃಜತೈನಂ ಸುತೇ 1 ತಮಿದ್ದರ್ಧಂತು 
ನೋ ಗಿರಃ ತಂ ವರ್ಧಯಂತ ನೋ ಗಿರಃ ಸ್ತುತಯೋ ಗಿರೋ 
ಗೃಣಾತೇಃ | ಆಯಮು ತೇ ಸಮತಸಿ | ಅಯಂ ತೇ ಸಮತಸೀ- 
ವೊಃಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸುವಿದುರಿವ (ಕಾಠಕ. ಸಂ. ೮-4೩ ತಥಾ 
೮-೧೩4) ಸು ವಿಜ್ಞಾ ಯೇತೇ . ಇವಾಥಾಪಿ ನೇತ್ಯೇಷ 
ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಪರಿಭಯೇ ॥ ೧೦ | 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಂ ಈಂ ಇತ್‌ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು ಮತ್ತು 
ನಿಷಾತಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಮಾಖ್ಯಾತಮುಪಸರ್ಗೋ ನಿಶೇಷಕೃ 8" | 


ಸತ್ತ್ಯಾಭಿಧಾಯಕಂ ನಾಮ ನಿಪಾತಃ ಪದಪೂರಣಃ || ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ನಿಷ್ಟ ಕ್ರ್ರಾಸಶ್ಚಿ ವಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ ವೃಕಾದಿವ | ಬಿಭ್ಯ- 
ಸ್ಯಂತೋ ವವಾಶಿರೇ . ಶಿಶಿರಂ ಜೀವನಾಯ ಕಂ | .ಶಿಶಿರಂ 

ಜೀವನಾಯ ಶಿಶಿರಂ ಶೃಣಾತೆಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ | 


WY ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ .೧ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ಟೃಕ್ತ್ವಾಸ8 ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಯಾನ ನೇದದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾ: ವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತ್ರ) 
ರಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಇಷ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಲು ತೋಳದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯಭೀತರಾಗಿ (ತೋಳದ 
ಹಾವಳಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ) ವಾಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ (ಚಳಿಯಿಲ್ಲದ) ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರೈಸುವರು. ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಾಯ ಕ೦ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಂಚಾನಿ ತ್ವಾ ಹನಿಷಾ 
ಜೀವನಾಯ ಕಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೬೧-೧) ಎಂಬ ಖುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ಶಿಶಿರಂ ಎಂಬ ಪದವು ಶೈ-ಜಜ್ಜು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ 
ಶೃಣಾತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಶಮಾ ಎಂಬ ಹಿಂಸಿಸು ನಾಶಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಶಮ್ನ್ಹಾತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಯಕ್ಕು ಕಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವು. 


ಏಮೇನಂ ಸೃಜತಾ ಸುತೇ | ಆಸ್ಫಜತ್ಥೆ ೈನಂ ಸುತೇ 


ಇಲ್ಲಿ--ಏಿಮೇನಂ ಸೃಜತಾ ಸುತೇ ಮಂದಿಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಂದಿನೇ! ಚಕ್ರಿಂ ವಿಶ್ವಾನಿ ಚಕ್ರಯೇ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೯-೨) ಎಂಬ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಈ ಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೆ. ಎಲೈ 
ಅಧ್ವ ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಖುತಿ ಶಿ ಜರೇ, ಈಗ ಸೋಮರಸವು ಲತೆಯಿಂದ ಹಿಂಡಲ್ಸ ಟ್ಟು ಪಾನಯೋಗ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರು 
ವುದು. ಈ ಸೊ ಹ್‌! ಪಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ಸೋಮರಸ ಸವನ್ನು ಇನೆನಿಹಸಕ. ನೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಸ್‌ ಆದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರಿ ಎಂದು ಈ ಖಯಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಆ... ಈಂ--ಏವಂಎ ಬಿ ಏನೇನಂ ಎಂದಿರುವುದು 
ಈಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪದಪೂರಣವಾಗಿರುವುದು ಇದು ಈ 0 ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ತಮಿದ್ವರ್ಧಂತು ನೋ ಗಿರಃ | ತಂ ವರ್ಧಯಂತು ನೋ ಗಿರಃ |: 
ಸ್ತುತಯೋ ಗಿರೋ ಗೃಣಾತೇಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ - ತಮಿದ ಸರ್ಧಂ ತುನೋಗಿರೋ ವತ್ಸ ೦ ಸಂಶಶ್ಚ ತೀರಿನ |! ಯ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಹೃ ದಂಸನಿಃ (ಯ. ಸಂ, ೯-೬೧-೧೪) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು - ಕ್ಷೀರಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳ ಗೋವುಗಳು 


* ಬಿ 


ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನೆಕ್ಕಿ ಪುಸ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಯಾನ, ಸೋಮವು ಇಂದ್ರನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 


ಲಿಂ 
ಮಾಡುವುದೋ ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಜುಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಅಥವಾ ಇತ್‌ ಎಂದರೆ ಏವ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಗಿರಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಗಳು ಸ್ತುತಿರೂಸನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು 


ಎಂದರ್ಥವು, ಗೃ ಮಾತನಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಗಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಸ್ಪೆನ್ನ ವಾಗಿದೆ, 
ಅಯಮು 'ತೇ ಸಮತಸಿ | ಅಯಂ' ತೇ ಸಮತಸಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು - ಅಯೆಮು ತೇ ಸಮತಸಿ ಕಪೋತ 
ಇವ ಗರ್ಭಧಿಂ | ವಚಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನ ಓಹಸೇ ॥ (ಖು ಸಂ. ೧೦-೩೦-೪) ಎಲ್ಳೆ ಇಂದ್ರನೇ “ಈ 'ಸೋಮರಸವೂ ಸಹ 


ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಪಾರಿವಾಳಪಕ್ಷಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ , ತನ್ನ ವ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
. ಈ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಫ ನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ಯೆ ಎಂದು ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನ ಅರ್ಥವು, ಈಲ್ಲಿರುವ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟುರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನ ವಲ 
ಪನ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬ ದೆ, 


ಸ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ ಸುವಿದುರಿವ ಸುವಿಜ್ಞಾ ಯೇತೇ ಇವ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇವ ಎಂಬ ನಿಪಾತವೂ ಸಹ ಸದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದುಂಟು. ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿದುರಿಷ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ) 
ತಿಳಿದಿರುವರು ಮತ್ತು ಸುನಿಜ್ಞಾಯೇತೇ ಇವ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯ [ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಇವ ಶಬ್ದವು ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥಾವಿನೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ತೆ ಶತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಪರಿಭಯೇ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತದೊಡನೆ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಉದಾ--ನೇಜ್ಜಿಹ್ಮಾಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಮತ್ತು ಇತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಳ್‌ 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಹಿಂಡೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಎ ಅಜಂ ಅಧ ಸ ಅಜಾ ೫2 


ಆಧ ಪ್ರಥಹಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


i 


ಹವಿರ್ಭಿರೇಕೇ ಸರಿತಃ ಸಚಂತೇ ಸುನ್ವಂತ ಏಕೇ ಸವನೇಷು 
ಸೋಮಾನ್‌ | ಪ್ರಾಚೀರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನೆಜ್ಜಿ- 
ಹ್ಮಾಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ ನರಕಂ ನ್ಯರಕಂ 
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a 
~“್ಳ“—“““™~““smveseeees 


ನೀಚ್ಛೈರ್ಗಮನಂ ನಾಸ್ಮಿನ್ರ ಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ನೀತಿ 
ವಾಥಾಪಿ ನ ಚೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇನು 
ಪೃಷ್ಟೇ ನ ಚೀತ್ಸುರಾಂ ಪಿಬಂತೀತಿ ಸುರಾ ಸುನೋತೇರೇವ- 
ಮುಚ್ಚಾ ವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತಿ ತ ಉಪೇಕ್ರಿತವ್ಯಾಃ ॥೧೧॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ4- ಇತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹನಿರ್ಭಿರೇಕೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಹವಿರ್ಭಿರೇಕೇ. ಸ್ವರಿತಃ ಸಚಂತೇ ಸುನ್ವಂತ ಏಕೇ ಸವನೇಷು 
ಸೋಮಾನ್‌ ಶಚೀರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನೇಜ್ಜಿಹ್ಮಾ- 
ಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ ॥ ನರಕಂ ನ್ಯರಕಂ ನೀಚೈರ್ಗ- 
ಮನಂ | ನಾಸ್ಮಿನ್ರಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ತೀತಿ ವಾ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೆಲನರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಯಸಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರೀಯರಾದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲ ನ4* ಇತ್‌... ನೇತ್‌ ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸದೆಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವವು, ನರಕವೆಂದರೆ ನಿ ಅರಕಂ 
ನರಕಂ ನೀಚರಿಂದ ಪಾನಿಗಳಿಂದ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಅಥವಾ ತಸ್ಮಿಸ್ರಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪ ಮಸಿ 
ನಾಸ್ತೀತಿವಾ-ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ಸ ಳವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನರಕವೆಂಬ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನರಕ 
ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು. 


ಅಥಾಪಿ ನ ಚೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇಇನುಪೃಷ್ಟೇ 


ನ ಚೇತ್‌ ಸುರಾಂ ಖಿಬಂತೀತಿ | ಸುರಾ ಸುನೋತೇಃ ॥ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ನ ಚೇತ್‌ ಸುರಾಂ ಪಿಬಂತೀತಿ-ಅವರು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳುವರು, 


a ಮ ದಾ ಪಥ ಯು್ಯುಸು ವರಸ್‌ ನಾ ಕಾಸಾ ನಾನು ರಾ ದಾನಾ ನಾರಾ ಅ.ಹೆ, ಮಾ ದಾ ಬಟ ಒಂ 
ಕಾ ದಾ ಅಜಾ ಖಣ ಇಇ ಇಇ೧ಆಉ 


ಸುರಾ ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸುನೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ, ಸುರಾ ಎಂಬ ಹೆಂಡವು ಒಟ್ಟು 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇದು ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ದ್ರವರೂಸ ದಲ್ಲಿರುವುದು, 
ಏವಮುಚ್ಚಾವಚೇಷ್ಟರ್ಥೆ(ಷು ನಿಪತಂತಿ ತ ಉಪೇಕ್ರಿತವ್ಯಾಃ ॥ 


ಈರೀತಿ ನಿನಾತಸದಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು, 


| ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಹುವಿಧ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವು. 


ಅಥ ಪ್ರಥಮ್ಯಾಧಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇತೀಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಾಮಾ- 
ಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚ ತತ್ರ ನಾಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾತ- 
ಜಾನೀತಿ ಶಾಕಟಾಯನೋ ನೈರುಕ್ತಸಮಯಶ್ಚ ನ ಸರ್ವಾಣೀತಿ 
ಗಾರ್ಗೋ ವೈಯಾಕರಣಾನಾಂ ಚೈಕೇ ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ವಾರೌ 
ಸಮರ್ಥಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ಹಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ 
ಸಂವಿಜ್ಞಾತಾನಿ ತಾನಿ! ಯಥಾ ಗೌರಶ್ಚಃ ಪುರುಷೋ 
ಹಸ್ತೀತ್ಯಥ ಚೇತ್ನ ತೃರ್ವಾಣ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಯುರ್ಯಃ 
ಕಶ್ಚ ತತ್ವರ್ಮ ಕುರ್ಯಾಶ್ಸೆರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾಚಕ್ರೀರನ್ಯಃ 
ಕಶ್ಚಾಧ್ವಾ ನಷ್ಟ್‌ ವೀತಾಶ್ವಃ ಸ ವಚನೀಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ರೃಂ- 
ದ್ಯಾತ್ರೃಣಂ ತೆದಥಾಪಿ ಚೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ 
ಸ್ಕುರ್ಯಾ ದ್ರಿರ್ಭಾವೈಃ ಸಂಪ ft ತಾವದ್ಬೋ 
ನಾಮಧೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್ರತೈವಂ ಸ್ಫೂಣಾ ದರ 
ವಾ ಸಂಜನೀ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೨ / 


56 ಸ ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಹ ಚ ತತ ನ ಬಾ ಅವ ಅನಾ ಹೂತ ಕಣಾ ನನಾ ರಾ ಜಾ ವಾ ಲನಾಬಾನಿಲಾವಲಾರಿಾರಾಾನಾಾಾನಾಾನಾ ಡೌ ಚಂದ ಅಣ ಅ ಚಕ ಚಳಿ ಆಅ ಇವ 


ಇತೀಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾ 
ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚ || 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಪ ಪದಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾ ತ, ಉಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


ತತ್ರ ನಾಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನೀತಿ  ಶಾಕಟಾಯನೋ ನೈರುಕ್ತಸ- 
ಮಯಶ್ಚ / 


ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸದಸಮೂಹ ದಲ್ಲಿ ನಾಮಸದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಪದ)ಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳು ಎಂದು 
ಶಾಕಟಾಯನವರು ಹೇಳುವರು. ನೈರುಕ್ತಕಾರರ ಮತವು ಅದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 


ನ ಸರ್ವಾಣೀತಿ ಗಾರ್ಗೋ ವೈಯಾಕರಣಾನಾಂ ಚೈಕೇ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮ ಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪೆನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಆಗಿರಬಹುದು ಕೆಲವು 


ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಗಾರ್ಗ್ಯರು ಹೇಳುವರು. ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮತವನ್ನೇ (ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ) ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುವರು. 


ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರೌ ಸಮರ್ಥೌ ಪ್ರಾದೆಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾಸ್ವಿತೌ 


ಸ್ಯಾತಾಂ ಸಂವಿಜಾ ತಾನಿ ತಾನಿ | ಯಥಾ ಗೌರಶ್ವಃ ಪನ 
ಹಸ್ತೀತಿ ॥ 


ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಸದ)ಗಳಿಂದ ಉತ್ಸ ತೃನ್ನವಾದ ನಾಮಸದಗಳು ಎರಡು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಉಡಾತ್ತಾನುದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾರ್ಥ (ನೇರವಾದ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವು. 
ಕಾರಕ (ಕೃಇ-ಕರಣೇ) ಶಬ ಸ ಮತ್ತು ಪಾಚೆಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು irc ad ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವು. ಆದರೂ ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ (ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ) ವೃತ್ಯಸ ಸ್ತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
(ನೇರವಲ್ಲದ) ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವವು, ಇವೆರಡು ಜಾತಿಯ ನಾಮಪದಗಳು ಅಖ್ಯಾತಜಗಳೆನಿಸುವವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಾಮ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಧದಿಂದಲೂ ಆಖ್ಯಾತಜಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾ ತಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಆಯಾಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ತತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವರು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಗೌ : ಅಶ್ವ: ಪುರುಷ: ಹೆಸ್ತೀ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತದ ನೇರವಾದ ಅಥವಾ ನೇರವಲ್ಲದ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಪದಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಈರೀತಿ ನಾಮಪದಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವವು, 


ಅಥ ಚೇತ್‌ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಯಃ ಕಶ್ಚ 
ತತ್ವರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾಾಚಕ್ಷೀರನ್‌ ಯಃ 
ಕಶ್ಚಾ ಧ್ವಾನಮಶ್ನು ವೀತಾಶ್ವಃ ಸ ವಚನೀಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ 
ತೃಂದ್ಯಾತ್ರೃಣಂ ತತ್‌ || 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮಸ್ತ ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು ಎಂದೂ ಆ ಆಖ್ಯಾತಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಆ ಕರ್ಮದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ವೇಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಅಶ್ವವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಗುಣವು ಅಥವಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅಶ್ವಕ್ಕಿರು 
ವುದು ಮತ್ತು ಯಾವುದು (ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ) ಚುಚ್ಚುವುದೋ ಅದನ್ನು ತೃಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಮುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಆಖ್ಯಾತ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಆಖ್ಯಾತಜ 
ಗಳೆಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಅಥಾಪಿ ಚೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಯುರ್ಯಾವದ್ಧಿ- 
ರ್ಭಾವೈಃ: ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತ ತಾವದ್ಭ್ಯೋ ನಾಮಧೇಯಪ್ರತಿ- 
ಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರೈವಂ ಸ್ಥೂಣಾ ದರಶಯಾ ಸಂಜನೀ ಚ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಸಮಸ್ತ ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿರು 
ವವೋ ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವೋ ಅಷ್ಟು ಅಥವಾ ಆ ವಿಧವಾದ ನಾಮಪದಗಳಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಮಾಜು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಂಬವೆಂದು ಅರ್ಥವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆಖ್ಯಾತಜವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದರಶಯ ತೊಲೆಯನ್ನು ಹೊರುವ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಸಂಜನೀ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಲ್ಸಟ್ಟಿ ರುವ ವಸ್ತುವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತವೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 


ಈ 
/ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


a ಮ ವಾ ವಾ ಂ ಇಇ| 


58 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಥ್ಯಾಯ, ೧ 


ಎಟ ಣಾಹಾಚಾಣಾ ಚ ಚ ಆ ಉದ ಗಾ ಆ ಆಲು ಆಸ ಆ ಸಾರಾ ಕಾ ಯ ರಾ ಜವಾನರ ಬ ಆ ಹಾಗ ಬಾ ಇಂ ಬ ಆನ ಗಾ ಆಆ ಬಾ NN ಇಡ. ಶತ ಕಾ ತತ 0 0 66. 0,3 1 14 0 1 19.5 4 5151 01. 7.27೫ 1 1 1 ೫ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾಪಿ ಯ ಏಷಾಂ ನ್ಯಾಯವಾನ್ವಾರ್ಮನಾಮಿಕಃ ಸಂಸ್ಥಾರೋ 
ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಕುಸ್ತಥೆ ಪನಾನ್ಯಾಚಸ್ಟೇರನ್ರು- 
ರುಷಂ ಪುರಿಶಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷೀರನ್ನಷ್ಟೇತ್ಯಶ್ವಂ ತರ್ದನಮಿತಿ 
ತೃಣಮಥಾಪಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇ*ಭಿವ್ಯಾಹಾರೇಭಿವಿಚಾರಯಂತಿ ಪ್ರಥ- 
ನಾತ್ರೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಯಿಷ್ಯತ್ಥಿಮಾಧಾರ- 
ಶ್ಲೇತ್ಯಥಾನನ್ವಿತೆಆರ್ಥೆsಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ ಪದೇಭ್ಯಃ ಪದೇತ- 
ರಾರ್ಧಾನ್ಸೃಂಚಸ್ವಾರ ಶಾಕಟಾಯನ ಏತೇಃ ಕಾರಿತಂ ಚ 
ಯಕಾರಾದಿಂ ಚಾಂತಕರಣಮಸ್ತೇಃ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಸಕಾರಾದಿಂ 
ಚಾಥಾಪಿ ಸತ್ತ್ವಪೂರ್ವೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಹುರಪರಸ್ಮಾದ್ಭಾ- | 
ವಾತ್ಪೂಸ್ಯರ್ವಸ್ಯಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ತದೇತನ್ನೋ 
ಪಪದ್ಯತೇ 1೧೩1 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಷುಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಜಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಅಥಾಪಿ ಯ ಏಷಾಂ ನ್ಯಾಯವಾನ್‌ ಕಾರ್ಮನಾಮಿಕಃ ಸಂಸ್ವಾರೋ 
ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಯುಸ್ತಥೈನಾನ್ಯಾಚಕ್ಷೀರನ್‌ ಪುರುಷಂ 
ಪುರಿಶಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ರೀರನ್ನಪ್ಟೇತ್ಯಶ್ವಂ ತರ್ದನಮಿತಿ ತೃಣಂ | 


ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಕಾ ತಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು, ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತವು ಯಾನ ಕರ್ಮ (ಕ್ರಿಯೆ)ವನನ್ನು ಹೇಳುವುದೋ ಆ ಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಥನನ್ನೇ 
ಆ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ ನಾಮಪದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಆಖ್ಯಾತ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಿಶೆಯ : ಎಂದರೆ ಪುರದಲ್ಲಿ (ನಃರದಲ್ಲಿ) ವಾಸಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪುರಷರೂ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, ಅಶ್ನೋತೀತ್ಯಷ್ಟಾ- ಅಶ್ವ : 
(ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನೂ) ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಶ್ವಮಾತ್ರವೇ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವುಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವವು. ಮತ್ತು ತರ್ದನಮಿತಿ ತೈಣಂ-ಚುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ತ್ರಣನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ತೃಣ-ಹುಲ್ಲಿಗೂ ತರ್ದನ (ಚುಚ್ಚು 


ವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು ಈ ತರ್ದನ (ಚುಚ್ಚುನಿಕೆಯೆಂಬ) ಗುಣವು ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ ಯಾವು 
ಇ ಎ 

ಪಾದರೂ ಒಂದು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪತ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತಾರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದು ಇದು ಸರಿಯಲ. ಆದುದರಿಂಡ 

ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಣ 

ವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದವೇ ಸಮಂಜಸವು. 


ಆಥಾಖಿ ನಿಷ್ಸನ್ನೆಇಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ್‌*ಭಿವಿಚಾರಯಂತಿ ಪ್ರಥನಾತ್‌ ಪೃಥಿ- 
ವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಟೇತಿ ॥ 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕನಿರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಅಥಪಾ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಹೇಳಬಹುದು ಅದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೂ ಸರಿಹೊ;ಗಬಹುದು 
ಅಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತದ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು “ಹೇಳಿ ಆಖ್ಯಾತದಿಂದ ಆ ಪದವು ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವೇನು? ಎಂದರೆ, ಆದಕ್ಕೂ ಬಾಧಕನಿದ್ದೇಇದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಥನಾತ್‌ ಪೃಥಿನೀತ್ಯಾಹುಃ ಭೂಮಿಯು 
ಹೆರಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಆಖ್ಯಾತ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವೇನು? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು- 
ಈ ವಿಧವಾದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಇರುವುದು, ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಒಂದಂಶವಿರುವುದು, ಪ್ರಥನಾತ್‌ 
ಪೈಥಿನೀ-ಇದು ಹೆರಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಇದನ್ನು ಯಾರು 
ಹರಡಿದರು? ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೃಥಿವಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನು ಯಾರು ಹರಡಿದರು? ಹರಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುವನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಧಕನಿದ್ದೆ € ಇರುವುದು. 


ಅಥಾನನ್ವಿತೇರ್ಥೆೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ ಪದೇಭ್ಯಃ ಸದೇ- 
ತರಾರ್ಧಾನ್‌ ಸಂಚಸ್ವಾರ ಶಾಕಟಾಯನ ಏತೇಃ ಕಾರಿತಂ ಚ 
ಯಕಾರಾದಿಂ ಚಾಂತಕರಣಮಸ್ತೆಃ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಸಕಾರಾದಿಂ ಚ| 


ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಕಟಾಯನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದೇ ಧಾತುವನ್ನು 
ಬಳಸುವರು, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬೇಕೆ. ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು, ಮೂರು ಧಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಕ್‌ ಎಂಬುದು ಅಸ-ಭುನಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಯ ಎಂಬುದು ಇಣ್‌-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥವೂ ಸೇರಿ 
ಸತ್ಯೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯು ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದು. ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ಅಸ ಭುವಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ 


00 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮುಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


[|__| ಹಾ ಬು ಬು ಚಾ ಸಾಚಾ ಥಾ ಇಂ ಛೃ ಂ ಒಂ ದಂ ಸಾ ಸಾ ಭಾ ಖಾ ಸಾ ಖಾಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಜಚಾ ಜಾ ಣಚಣ ಇ ಇಷ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಇಣ್‌-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಡುದು ಅನವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಎಂದರೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯ 
ವಿಧವಾದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಅಥಾವಿ ಸ ತ್ತ ಎಪೂರ್ನೊೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಹುರಪರಸ್ಮಾದ್ಭಾವಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ತದೇತನ್ನೋಪಪದ್ಯ ತೇ॥ 
ಶಾಕಟಾಯನ ಮತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೋಷವಿದೆ. ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನಾಮಸಪದನು 
ಸತ್ತ್ವಸ್ರಧಾನ ಬೇಕು. ಸತ್ತ್ವವೆಂದರೆ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಿರುವಾಗ ಸತ್ಯಶಬ್ದವು ಅಸ-ಭುವಿ ಎಂದು ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದು. ಇದು ಅಸಂಭವವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವು ಎಂಬ ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಫಿಪ್ಸನ್ನವಾಗುವವು, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳು 
ಎಂಬ ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮತವೇ ಆದರಣೀಯವೆನಿಸುವುದು. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ರವು 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಥೋ ಹಿನುವಾ ವಏತತ್ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಸಮರ್ಥೌ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ವಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ- 
ಮಿತ್ಯೇವಂ ಸತ್ಯನುಪಾಲಂಭ ಏಷಭವತಿ ಯಥೋ ಏತದ್ಯಃ 
ಕಶ್ರ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ ಎ೦ ತಥಾಚಕ್ಸೀರನ್ನಿತಿ 
ಪಶ್ಯಾಮಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಮೇ- 
ಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಯಥಾ ತಕ್ಷಾ ಪರಿವ್ರಾಜಕೋ ಜೀವನೋ 


'ಭೂಮಿಜ ಇತ್ಯೇತೇನೈವೋತ್ತರಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಯಥೋ 
ಏತದ್ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸು ಸಥೈನಾನ್ಯಾಚಕ್ಷೇರನ್ನಿತಿ 
ಸನ್ರ್ಯಲ್ಪಪ್ರಯೋಗಾಃ ಕೃತೋಪೈೈಕಪದಿಕಾ ಯಥಾ 
' ವ್ರತತಿರ್ವಮೂನಾ ಜಾಟ್ಯ ಆಟ್‌ಣಾರೋ ಜಾಗರೂಕೋ ದರ್ವಿ 
ಹೋಮೀತಿ ಯಥೋ ಐಏತನ್ನಿಷ್ಟನ್ನೇೇಇಭಿವ್ಯಾಹಾರೇೇಭಿವಿಚಾರ- 
ಯಸ್ತಿ"ತಿ ಭವತಿ ಹಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇಇಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ ಯೋಗಪರೀಷ್ಟಿಃ 
ಪ್ರಥನಾತ್‌ ಪೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌ 
ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಚೇತ್ಯಥ ವೈ ದರ್ಶನೇನ ಪೃಥುರಪ್ರಥಿತಾ ಚೇದ- 
ಪೃನ್ಯೈಃ  ತಥಾಪ್ಟೇವಂ ಸರ್ವ ಏವ ದೃಷ್ಟಪ್ರವಾದಾ 
ಉಪಾಲಭ್ಯನ್ತೇ |" ಯಥೋ ಏತತ್ಸದೇಭ್ಯಃ ಪದೇತರಾರ್ಧಾ- 
ನ್ರಂಚಸ್ಟಾರೇತಿ. ಯೋನನನ್ವಿತೆಲರ್ಥೇ ಸಂಚಸ್ಥಾರ ಸ ತೇನ 
ಗಹ್ಯ್ಯಃ ಸೈಷಾ ಪ್ರರುಷಗರ್ಹಾ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗರ್ಹಾ ಇತಿ ಯಥೋ 
ಏತದಪರಸ್ಮಾದ್ಭಾವಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಪೂರ್ವೋತ್ರನ್ನಾನಾಂ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಮಪರಸ್ಮಾ- 
ದ್ಭಾವಾನ್ನಾಮಭೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಸಾಂ ಯಥಾ 
ಬಿಲ್ಹಾದೋ ಲಂಬಚೂಡಕ ಇತಿ ಬಿಲ್ಬಂ . ಭರಣಾದ್ದಾ 
ಭೇದನಾದ್ವಾ ॥೧೪/ 


ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳು ಎಂದು ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು. ಆದರೆ ಗಾಗಣ್ಯರು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕೆಲವು: ವೈಯಾಕರಣರು; ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳಲ್ಲ; ಯಾವಯಾವ ನಾಮಪದಗಳು ಮೂಲಧಾತುವಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪದಗಳು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಷ್ಸಾದಿತವೋ 
ಅವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳಾಗಬಹುದು ; ಇತರ ಪದಗಳು ರೂಢೆನಾಮಗಳು ; ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಸಾಧಿತಗಳೇ. ಆದರೆ, 
ಪ್ರತಿವಸ್ತು ನಿಗೂ ಅದು ಎಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸಸಾದೌ ಸಮದ್‌ 
ಯಥೋ ಹಿನು ವಾ ಏತತ್ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಸೆಮರ್ಥೌ 


02 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ,೧ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ಪಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕಮಿತ್ಯೇವಂ 
ಸತ್ಯನುಪಾಲಂಭ ಏಷ ಭವತಿ ॥ 


ಯಥಾ, ಉ, ಹಿ, ಸ್ತು ವಾ (ಆ) ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಪಾತಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುಮಾತ್ರ ಯುತ್‌, ತಾವತ್‌ 
ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು ಉಳಿದ ಮೂರು ವಾಕ್ಯ ಪೂರಕಗಳು, ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರೌ ಸಮರ್ಥಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ 
ಗುಣೇನಾನ್ವಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕಮ್‌ ಇತಿ-.ಯಾವಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದು, ಮೂಲಭೂತ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಆಯಾಸದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳು, ಏವಂಸತಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಏಷ ಅನುಷಾಲಂಭಃ 
ಭವತಿ, ಅದು ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾಯಿತು, ಸಮ್ಮತವಾದುದು ಆಯಿತು. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯಥೋ ಏತದ್ಯಃ ಕಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ರ್ವಂ- 
ತಥಾಚಸ್ಸಿರನ್ನಿತಿ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಧೇಯ 
ಪ್ರತಿಲಂಭಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಯಥಾ ತಕ್ಷಾ ಪ್ರರಿವ್ರಾಜಕೋ 
ಜೀವನೋ ಭೂಮಿಜ ಇತಿ ॥ 


ಮತ್ತು, ಯಾರು ಯಾರು ಒಂದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಡಬಹುದು. (ನಿತದ್ಯ 8 ಕಶ್ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾ55ಚಕ್ಷೀ- 
ರನ್ನಿತಿ, ಸಶ್ಯಾಮಃ: ನಾವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭ- 
ಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸಂಬುಧವಿದ್ದರೂ, (ಏಕೇಷಾಂ ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಂ) 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು ಲಭಿಸಿದೆ (ಏಕೇಷಾಂ ನ) ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ತಕ್ಸ್ಪಾ, ಪರಿವ್ರಾಜಕ, ಜೀವನಃ, ಭೂಮಿಜಃ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಮರಗೆಲಸವನ್ನು 
ಜೀನಿಕೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಸ್ಪಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಪರಿವ್ರಾಜಕಃ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಸರ್ವಸಂಗತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೊರಡುವನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಿವ್ರಾಜಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದಕ್ಕೆ ಜೀವನ 
ವೆನ್ನುವುದು ಇಕ್ಷುರಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನಕಾರಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಭೂನಿಜ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅಂಗಾರಕ ಅಥನಾ ವೃಕ್ಷ ಎಂದು ರೂಢಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಏಿತೇನೈವೋತ್ತರಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ 
ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಎಷ್ಟು "ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 


ಬೇಕಾದೀತು (ಯಾವದ್ಭಿರ್ಭಾನೈಃ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತ ತಾವದ್ಭ್ಯೋ ನಾಮಧೇಯ ಪ್ರತಿಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌) ಎಂಬುದೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು--ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಂತೆ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಅನೇಕ ನಾಮಥೇಯಗಳಿರುವುದಾದರೆ, ವ್ಯವಹಾರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಲೋಕವು ಒಂದೊಂದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುನನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಪರಿವ್ರಾಜಕ, ತಕ್ಸಾ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ದಿಕ್ಸೂಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಸದೆಗಳು ಆಖ್ಯಾತಜಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಯಥೋ,. ಏತದ್ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಕುಸ್ತಥೆ ನಾನ್ಯಾಚ- 
ಸ್ರೇರನ್ನಿತಿ | ಸನ್ರ್ಯಲ್ಪಪ್ರಯೋಗಾಃ ಕೃತೊಆಪ್ಯೈಕಸದಿಕಾ ಯಥಾ 
ವ್ರತತಿರ್ದಮೂನಾ ಜಾಟ್ಯ ಆಟ್‌ಣಾರೋ ಜಾಗರೂಕೋ ದರ್ವಿ- 
ಹೋಮೀತಿ ॥ 


ಇನ್ನು, ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಯ್ರಷ್ಟವಾದ, ಸಂದೇಹಕ್ಕವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೊಡುವ ಹೆಸರುಗಳಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಪರೂಪ, ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೋಷನೆನ್ನ ಬಾರದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಅಸರೂಸವಾಗಿ, ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ, ಕೃತ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಪದಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ. ವ್ರತತಿಕ-ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬಳ್ಳಿ, ದಮೂನಾಃ-ದಮನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ 
ಅಥವಾ ಅತಿಥಿ, ಜಾಟ್ಯಃ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಆಟ್‌ಣಾರಃ ಅಲೆಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, ಜಾಗರೂಕಃ8-ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು 
ವನನು, ದರ್ನಿಹೋಮೀ._ದರ್ವಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವವನು. ಆದುದರಿಂದ, ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ನಿಷ ಷ್ರಾರ್ಥದ್ಯೋತಕಗಳಲ್ಲವೆಂಬುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಾಮಸದಗಳು 
ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮವನ್ನೇ ದೂಷಿಸುವುದು ಅಸಾಧು. 


ಯಥೋ . ಏಿತನ್ನಿಸ್ಟನ್ನೇ 5 ಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ 5 ಭಿವಿಚಾರಯಸ್ತೀತ್ಕಿ 

ಭವತಿ ಹಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇ  ಭಿಷ್ಯಾಹಾರೇ ಯೋಗಪರೀಸ್ಟಿಃ- ಪ್ರಥನಾತ್‌ 

ಪೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರ- 

ಶ್ಲೇತ್ಯಥ ವೈ ದರ್ಶನೇನ ಪೃಥುರಪ್ರಥಿತಾ ಚೀೇದಪ್ಯನ್ಯೈಃ 

ಅಥಾಪ್ಯೇವಂ ಸರ್ವ ಏವ ದೃಷ್ಟಪ್ರವಾದಾ ಉಪಾಲಭ್ಯಂತೇ 
ಶಾಕಟಾಯನರ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಆಪಾದವಿದು- -ಯಥೋ ನಏಿತನ್ನಿಸ್ಪನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ ಅಭಿ 
ವಿಚಾರಯಸ್ತಿಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಾಮಪದಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ವೃಥಾ ಚರ್ಚೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು, ಅದಕ್ಕೆ 


ಸಮಾಧಾನವು ಈ ರೀತಿಯದಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸದೆಗಳಿಗೇ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮಬ್ರ, 
ರೂಢಿಗೆ ಬರದೇ ಇರುವ ಪದದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಥಿರರ್ಥಕವಾದೀತ್ಕು.. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ರಚಲಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 


04 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ--ಹಾಗಾದರೆ, ಪೃಧಿನೀ ಪ ಪ್ರಥನಾತ್ನ ಕ್ಸೈಥಿನೀತ್ಯಾಹುಃ 
ಎಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಿ (ರಿ, ಪ್ರಥನವನ್ನು (ಹರಡುವಿಕೆ) ಮಾಡಿದವರು. ಯಾರು? ಸ್ಯ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಸ್ಯತ್‌, 
ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಚ) ಮತ್ತು ಆ “ರೀತಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹೆರಡಬೇಕಾದರೆ, ಆತನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇರೆಬೇಕಾಗುತದೆ, 
ಅಂತಹನನಿಗೆ ಆಧಾರವಾದರೂ ಯಾವುದು? ಅಥವಾ ಸೃಥುತ್ವಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಯಾವುದು? ಭೂಮಿಯು ಪೃಥು (ಅಗಲ) 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ (ಪ್ರಥನಾತ್‌) ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಭೂಮಿಯು ಅಗಲವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ಪೃಥುತ್ವಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವು (ದೃಷ್ಟಿ, ಮುಂತಾದುವು) ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನ 
ಗಳೆಂಬುದು ಜಾ ಬಾನನು FRAY ಸುಡುತ ತಡ ಉದಕವು ದ ದ್ರವರೊಪವಾಗಿದೆ, ಮುಂತಾದ ಅನುಭವ 
ಗಳೂ, ದೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟಜ್ಞಾ ನಸ ಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ರೆ, ದುನ್ಚವಾಗಬೇಕಾದೀತು, 


ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿವೆ. ಶಾಕಟಾಯನರ ಮೇಲೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು, 


ಯಥೋ ಏತತ್ರದೇಭ್ಛಃ ಪದೇತರಾರ್ದ್ಭಾನ್‌ ಸಂಚಸ್ಟಾರೇತಿ 
ಯೋನನ್ವಿತೇರ್ಥೆೇ ಸಂಚಸ್ಕಾರ ಸ ಸತೇನ ಗರ್ಹ್ಯಃ ಸೈಷಾ ಪುರುಷ 
ಗರ್ಹಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗರ್ಹಾ ಇತಿ || 


ಒಂದು ಪದದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸದಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೋಡಿಸಿದನು ಎಂಬುದು ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಪದಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು. ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಕಾದುದಸ್ತಿ ಉಚಿತವೇ. ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೋಷವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ದೂಷ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಅನುಚಿತವು. ಅನಸ್ವಿ ತವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಶಾಕಟಾಯನರು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಿಸಗಳನಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ನಾ ಮನದವನ್ನು 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಈ ನಿಷ್ಟಾ ದನ ಕ್ರಮವು ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ಕೆ, ಅದು ಓದುವವನ ಮೌಢ ವೇ ಹೊರತು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಅಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ. (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಜಟ ಸತ್ಯಂ ಎಂಬ ತ 
ಎರಡನೆಯ ಆಕ್ಷೇಪನಿದ್ದು, 


ಯಥೋ ಏತದಪರಸ್ಮಾದ್ಭಾವಾತ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 

ಇತಿ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಪೂರ್ವೋತ್ರನ ನ್ನಾನಾಂ ಸತ್ತ್ವಾನಾಮಪರಸಾ ಮೃದ್ಧಾವಾ- 

ನ್ಲಾಮಫೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಮೇಕೇಸಾಂ  ನೈಕೇಷಾಂ . ಯಥಾ 

ಬಿಲ್ವಾದೋ ಲಂಬಚೂಡಕ ಇತಿ | ಬಿಲ್ಪಂ ಭರಣಾದ್ದಾ- 

ಭೇದನಾದ್ವಾ | ೧೪. || 

ಅಸರಸ್ಮಾತ್‌ ಭಾವಾತ್‌.... ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ನಸ್ಥ ರ್ರಸ್ಯೃ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಃ ಹಿಂದಿನ 
(ಅಂದರೆ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ) ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು,  ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆ ಪ್ರಾಣಿ 


ಈ ಹಟ ಇಡಾ ಎಡ ಎಷ್ಟ. ಎಡಿ ಕಾಸ ಆನ ಭಾಷ್‌ ಅಡ ಆ ಲ ಮಾವ ಹಾ ಎ ಅಡ ಬಾ ಎಬ ಪಜ ಆತ ಅ ತಾ ಮಾ ಮಾಯ ಎ ಎಐ ಭಾ ಪ ಎಂ ಜಾ ಎಪಿ, ಎ ಬಡೆ ಇಡ ತಾ ಪಡ! ಆಂ. ಎ. ಎ ಚಾ ಎ ಅಂ ಅ ಮಾ ಜನ ಜಾ ಅತ್ರಿ ವಾ ನನ ವ ನಾ ಲನ ಹಾ ಅಷ್ಟ. ಎಡ ತಾ ಹಾ ಅಡಾ 


ಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆೆ ಮುಂದೆ ಅವುಗಳು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸದ (ಪೂರ್ವಾನುಭವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ) ಅಥವಾ 
ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಉಸಯೋಗದ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಾನುಭವವು ಸಾಧಕ) ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಹೆಸರುಗಳನ್ಸ್ಟಿ ಡುವುದು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭನಿಷ್ಯತ್ಭಾಲದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ನಾಮಸೂಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ಇಲ್ಲ. ಬಿಲ್ರಾದಃ ಎಂಬುದು ಮರಕುಟಗ ಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು. ಇದು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಲೆಯೇ (ಮರವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲದು) ಬಿಲ್ವವನ್ನು ತಿನ್ನಬಲ್ಲದು, ಹಾಗೆಯೇ ಲಂಬಚೂಡಕಃ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನ “ಹೆಸರು. ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ, ಮನೆಯ ಇತರರಂತೆ, ಅನನಿಗೂ ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲು ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ " ಬಿಲ್ವ 'ಎಂಬುದೂ ಭೆರಣಾತ್‌, ಕ್ರಾ ಮಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜನಃ ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದರೋ ಭೇದನಾದ್ವಾ, ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಭೇದಿಸಿ (ಒಡೆಯ) ಬೇಕಾದುದರಿಂದರೋ, ಆ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಸ 


ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಿಯು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಯಾವುವೂ, ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಸಾಧಿತ 
ವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾರವು. ಶಾಕಟಾಯನರ « ನಾಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾಥಿ ' ಎಂಬ ಮತವು ಸಾಧುವೆಂಬದು. 
ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ; ಕ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ವಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು, 
ಎಲ್ರ... - 
ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾಖೀದಮನ್ತರೇಣ ಮನ್ರೀಷ್ಟರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ನವಿದ್ಯತೇ- 
ರ್ಥಮಪ್ರತಿಯತೋ ನಾತ್ಯನ್ನಂ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರೋದ್ದೇಶಸ್ತ- 
ದಿದಂ ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾರ್ತ್ನ್ನನ್ಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಸಾಧಕಂ ಚ ಯದಿ ಮನ್ರಾರ್ಥಪ್ರ ತ್ಯಯಾಯಾನರ್ಥಕಂ 
ಭವತೀತಿ ಕೌತ್ಸೋಂನರ್ಥಕಾ ಹಿ ಮನ್ಶ್ರಾಸ್ತದೇತೇನೋಪೇಶ್ರಿ- 
ತವ್ಯಂ ನಿಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯತಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾ 
ಭವನ್ತ್ರ್ಯತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ವಿಧೀಯನ್ತೇ | 


00 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಉರುಪ್ರಥಸ್ಟೇತಿ ಪ್ರಥಯತಿ | ಪ್ರೊಹಾಣೀತಿ ಪ್ರೋಹತ್ಯ- 
ಥಾಪ್ಯನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತಿ | ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವ್ರೈನಂ 
ಸ್ಪಧಿತೇ ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀರಿತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸನ್ನ ಥಾಪಿ ವಿಪ್ರತಿ- 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತಿ | ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೊಆವತ್ಸೇ ನ 
ದ್ವಿತೀಯಃ | ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಹಸ್ರಾಣ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ 
ಭೂಮ್ಯಾಂ | ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜಿ ಷೇ ಶತಂಸೇನಾ ಅಜಯ- 
ತ್ಸಾಕಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಥಾಪಿ ಜಾನನ್ತಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತೃಗ್ನಯೇ 
ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಥಾಪ್ಯಾಹಾದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ | 
ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮಿತಿ | ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ಹ್ವಾ ಖ್ಯಾಸ್ಯಾ- 
ಮೋಹಾಪ್ಯವಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವನ್ಮ್ಯಮ್ಯಗ್ಯಾದೃಶ್ಮಿಣ್ಣಾರ- 
ಯಾಯಿ ಕಾಣುಕೇತಿ ॥| ೧೫. 


ನಾಷು, ಅಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ: ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಾಮಪದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾ 
ಗುತ್ತನೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಈಗ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ 
ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾಪೀದಮನ್ತರೇಣ ಮನ್ರೇಷ್ಟರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | ಅರ್ಥ- 
ಮಪ್ರತಿಯತೋ ನಾತ್ಯನ್ತಂ ಸ್ವರಸಂಸ್ಥಾರೋದ್ದೇಶಃ | ತದಿದಂ 
ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾತ್ಸಣ್ಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಚ ॥ 


ಮತ್ತೂ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವು ನಿಷ್ಕ್ರಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗೊವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೇಲ್ಮೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಾದಿಗಳ 
ಉಪದೇಶವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ನಿರುಕ್ತನೆಂಬಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತ ಗಳು ಎರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಕರಣಪೂರಕವು ನಿರುಕ್ತವು. ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ವ್ಯಾಕರಣದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಲಿ, ಇದಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರತ್ಚವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಫಿರುಕ್ತವು (ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂಚ) ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಿಡದೇ, ಇತರರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ಅನುಭವ 
ಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ನಚನವಾದರೆ, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವು 


ತಿಚಾ ೫ ಚಣ ಣ ಣಜ ಜಾಣಣಚ ಜಎಣಇಚ ಇಎಇಇ ಜತ ೯ತ೯ಇ7೯2ಇ1ಇ *ಇ*ಇಇಇಚಇತಚತಇ*2ಇ3 *“ಇಇಇಎಇಇಇದಜರುುುದ.. ಫು]. ೦ ಡು 22೯2 ಇ ಇಎಇಇಹ೪॥॥ ಕಹ್ಕಹ್ಹಾಾ್ಮಾಾತ್ತ 
ಜಾಗ ಜಾನ ಹಾಂ ಪಾ ಜಾ ಚಾ ಎ ಇಇ ಒಆ ರ ಕ್ರಷ್‌ ಇನ ಇಡ 


ನಿರುಕ್ತವು ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಸಾಧಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿವೆಯೆಂದು ಕೌತ್ಸರು ಎಂಬುವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ 


ಯದಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಪ್ರ ತೃ್ಯಯಾರ್ಥಯಾನರ್ಥಕಂ ಭವತೀತಿ ಸೌತ್ಸಃ | 
ಅನರ್ಥಕಾ ಹಿ ಮನ್ರಾಃ | 


ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮಂತ್ರಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವು ವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದು ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೌತ್ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ವಸ್ತುಗಳು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದವುಗಳು, ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ತದೇತೀನೋಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಮ್‌ || 


\ 


ಮನ್ರ ಗಳು ಅರ್ಥವಿ [a ವು. ಎಂಬುದು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ಈ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯೇ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಏತೇನ- ಈ ನಿರುಕ್ತಸಕ್ರೆಡವನಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿತನ್ಯಮ್‌-ನಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರಗಳು 
ಅರ್ಥರಹಿತವೆಂಬ ಈ ಹ ತಿಳಿದಮೇಲೈ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಯುಕ್ಕವಾದನವು ಎಂಬ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು 


ಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯತಾನುಪೂರಾ ವ್ರ ಭವನ್ನಿ | 


ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥರಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂದರೆ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿರ್ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
(ನಿಯತವಾಚಃ) ಪದಗಳೂ ನಿಯತ, (ನಿಯತಾನುಪೂರ್ವಾಯ ಭವಶ್ರಿ) ಅವುಗಳ ಕ್ರಮವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
“ ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಥಾ........ '' ಎಂದು ಇದೆ. ಇಡನ್ನು ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ವಹ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ಅಥವಾ 
ಮೂರ್ಧಾಗ್ನಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅನರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಇವೆಯೇ ಹೊರತು, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಅನನಶ್ಯಕವಾಡಮೇಲೆ 
ಅರ್ಥತಿಳಿಸುವ ೫6೫ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಎಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಸನ್ನಾ ವಿಧೀಯನ್ನೇ--ಉರು 
ಪ್ರಥಸ್ಟೇತಿ ಪ್ರಥಯತಿ | ಪ್ರೋಹಾಣೀತಿ ಪ್ರೋಹತಿ | 


ಅಥಾಪಿ--ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ಮ್ಮಾ ನಿಧೀಯಸ್ತೇ,ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 


ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಇಂಥಾ ಕರ್ಮನನ್ನು, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರಗಳೇ ಸ್ವತಃ ಅರ್ಥವಿಶಿಪ್ಟ ವಾದವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿನಿಯೋಗವು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದುರೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗ. 
ುವುವರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆಯೋ ಹೊರತು ಅರ್ಥ ತಿಳಿಸುವ 


). ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಉರು ಪ್ರಫಸ್ವೇತಿ ಪ್ರಥಯತಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೬-೮). ಉರು ಪೃಥಾ ಉರು 
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ಹ ಜ್‌ 
EE 
—————— 


ಪ್ರಥಸ್ವೋರು ತೇ ಯಜ್ಞ ಪತಿಃ ಪ್ರಥತಾಮ್‌ (ವಾ. ಸಂ. ೧-೨೨) ಪುರೋಡಾಶನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವಿದು. 
“ಎಲೈ ಪುರೋಡಾಶವೇ, ಸಾ ಹರಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿಕೋ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ 
ಯ. ಪ್ರಜಾಪಶು ಹಿರಣ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಸ ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಪ್ರಥಯತಿ.. 
ಹರಡುತ್ತಾನೆ; ಪ್ರೋಹಾಣೀತಿ ಪ್ರೊ ಸ್ನ? ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ AE ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣ 


ಕಲಶವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾ! 
ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥರಹಿತಗಳು. 


ಆಥಾಪೃನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತಿ-"ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವೈನಮ್‌” 
ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀಃ ಇತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸನ್‌ | 
ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದವು ಎನ್ನಲು ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವ್ಹ ಏನಮ್‌, ಎಲ್ಫೆ ಗಿಡವೇ, ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'', (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೧-೧), ಸ್ವಧಿತೇ 
ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀಃ (ನಾ. ಸಂ, ೪-೧) ಎಲ್ಪೆ, ಆಯುಧವೇ, ಇವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಉನ್ಮತ್ತರ 
ಪ್ರಲಾಪದಂತಿವೆ. ಇಂತಹವು ಅರ್ಥದ್ಯೊ ಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
 ಅಥಾವಿ ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಭವನ್ರಿ-4«« ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋವತಸ್ಥೇ 
ನದಿ ್ರಿತಿಳಿಯಃ 3 ಆಸಂಖ್ಯಾ ತಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ 
ರುದ್ರಾ ಆಧಿಭೂಮ್ಯಾಮ್‌ ॥ « ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜಿಷೇ? « ಶತಂ 
ಇದ ಹು ೫ ಕ 
ಸೇನಾ ಒಟಿರಿೆರ ಕವದ; ಇತಿ: | 
ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ನ ದ್ವಿತೀಯಃ- ಎರಡನೆಯವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆಲ್ಲದೇ, ಏಕ ಏವ ರುದ್ರ8- ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನು, ಪೃತನಾಸು- - 


ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರೂನ”- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿ-ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ, ಫ್ಲನ್‌-ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ರಣೇ ಯುದ್ದ ಕೋಸ್ಟರ 
ಆವತ ಸ್ಕೇ. ಇದ್ದನು ; ಸಂಸೆ ಸೈಜ್ಯ-- ಸೃಜಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾ ಭುವಾನಿ- ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ,.- ಗೋಷ್ತಾ- -ಪಾಲಿಸುವವ 


ನಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕಳುಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಂತಕಾಲೇ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜನಾನ್‌- 


ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಚುಳಕೋಚ. ಸಂಕೋಚವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನು (ಲಯಗೊಳಿ ಸಿದನು), ಈ ಸಾ 'ಮಥೆಣ್ಯವುಳ್ಳ ರುದ 


2: 


ನನ್ನು ಸ್ತು ಕಿಸುತ್ತೇನೆಇಲ್ಲಿ ಏಕ, ವೃ ನದಿ ಿತೀಯಕಿ-ಒಬ್ಬ ನೇ ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ 'ಎಂದು ರುದ್ರನು ಒಬ್ಬನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಇ ಟೆ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೂ ಣ. 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ ಭೂಮ್ಕ್ಯಾಮ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಸಹಸ್ತಿಯೋಜನೇ5ವ ಧನ್ಯಾನಿ ತನ್ಮಸಿ | 


(ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೫೪) 


ಖಂಡ ೧೫ ] ನಿರುಕ್ತೆಂ 69 
ಅಧಿ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌-ಭೂನಿಗೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ. ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟಿ ಯೇ ರುದ್ರಾಃ - ಯಾವ ರುದ್ರರುಗಳು ಇದ್ದಾರೆಯೋ, ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನೇ.- -ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಡೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತೇಷಾಂ ಅವರುಗಳ ಧನ್ಯಾನಿ(ರೋಸದಿಂದ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವ) ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವತನ್ಮಸಿ. (ಸ್ತುತ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ) ಹೆದೆಯೇರಿಸದಂತೆ ಮಾಡೋಣ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರರ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಪ್ಟೆಂಬುದು ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಲ 

ಮೀರಿದುದು. ಹೀಗೆಯೇ 


ತ್ವಂ ಸಿಧೂರವಾಸ್ತ ಜೋಲ ಚೋ ಅಹನ್ನಹಿಮ್‌ 
ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜೆಸೇ ನಿಶ್ಚಂ ಪುಷ್ಕಸಿ ವಾರ್ಯಂ | 


ತಂ ತ್ವಾ ಪರಿ ಸ್ವಜಾಮಹೇ ನಭನ್ತಾನುನ್ಯಕೇಷಾಂ ಜ್ಯಾಕಾ ಅಧಿ ಧನ್ನಸು॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧9-೧೩೩-೨) 


ಇಂದ್ರ-ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅಹಿರ್ಮ ಅಹನ್ನ_ಮೇಘವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದೀಯೇ; (ಆದುದರಿಂದಲೇ) ತ್ವಂ-ನೀನು 
ಸಿಂಧೂನ್‌-ಮಧ್ಯಲೋಕದ ಉದಕರಾಶಿಗಳನ್ನು ಅಧರಾಚಃ-ಅಥೋಗಾಮಿನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಅವಾಸ್ಫ ಜ8-ಮಾಡಿದೆ; (ಮೇಘ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ) ಅಶತ್ರು8-ಶತ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲದವನು ಜಜ್ಜಿ ಷೇ-ಆಗಿದ್ದಿಯೇ: ವಿಶ್ವಂ-ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪುಷ್ಯಸಿ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ; ನಾರ್ಯಂ-ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ (ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ); ತೆಂ-ಅಂತಹು 
ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಸ್ವ ಜಾಮಹೇ-ಸುತ್ತುವರೆದು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅನ್ಯಕೇಷಾಮ್‌-ಸಮಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರ (ನಮ 
ಶತ್ರುಗಳ ಜ್ಯಾಕಾಃ - ಹುರಿಗಳೂ ಅಧಿ ಧನ್ನಸು- ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನಭನ್ತಾಮ- ಇರದೇ ಹೋಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಶತ್ರುರಹಿತನು ಎಂದಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡೋಣ 


ಆಶುಃ ಶಿಶಾನೋ ವೃಷಭೋ ನ ಭೀಮೋ ಫನಾಘನಃ ಕ್ಷೋಭಣಶ್ಚ.-- 
ರ್ಷಣೀನಾಮ್‌ | ಸಂಕ್ರಂದನೋ ನಿಮಿಷ ಏಕವೀರಃ ಶತಂ ಸೇನಾ 
ಆಜಯತ್ಸಾಕಮಿಂದ್ರಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೩-೧) 


ಆಶುಃ ಕ್ವಿಪ್ರವಾಗಿ ಶಿಶಾನಃ ಆಯುಧವನ್ನು ಹರಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ) ನೃಷಭೋ ನ- 
ವೃಷಭದಂತೆ ಭೀಮಃ :-ಭಯಂಕರನೂ ಶ್ಲೋಭಣಃ (ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ) ಕ್ಷೋಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ 
ಎದುರುಸಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ರಂಡನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವನನೂ, ಅನಿಮಿಷಃ ರೆನ್ಸೆಯನ್ನು ಬಡಿಯದೆ 
ಜಾಗರೂಕನೂ, ಏಕವೀರಃ ಏಕೈಕವೀರನೂ ಆಗಿ, ಇಂದ್ರಃ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಶತೆಂಸೇನಾಃ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಾಕಂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಜಯತ್‌ ಜಯಿಸಿದನೋ (ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ), ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


9 ಇವಿ 
ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ನಿರೋಧವಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 


70 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ೧ಣ 
ಅಥಾಪಿ ಜಾನಂತಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಗ್ನಯೇ ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂ ಹೀತಿ | 

ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳವುದೂ ಒಂದು ದೋಷನಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ತದು ಹೈಕಆಹುಃ 
ಅಗ್ನಯೇ ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಹೋತಾರಮುನುಬ್ರೂಹೀತಿ || (೧-೩-.೨-೩). ಯಾಗದ ಅನುಷ್ಠಾನ ನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನನ್ನೇ ಖುತ್ತಿಜನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವುದು. ಹೋತ್ಸನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ' ಅಧ್ವರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅನವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ವೇದವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯುಕ್ತವು. 


ಆಥಾಪ್ಯಾಕ-« ಆದಿತಿಃ ಸರ್ವಮ್‌?' ಇತಿ | « ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿತಿ- 
ರಂತರಿಕ್ಷಮ್‌* ಇತಿ! ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ $ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | 
“ ಅದಿತಿರ್ದೌದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ ಅದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಅದಿತಿಃ ಪಂಚ ಜನಾ ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿ ರ್ಜನಿತ್ವಮ್‌ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅದಿತಿಯ್ಕು, ಆಕಾಶ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ ಮಗ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾಗಿ 


ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಅದಿಕಿಯು, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗಾದಾಳು? ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥರಹಿತಗಳು, 


ಆಥಾಪ್ಯವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತಿ-ಆಮ್ಯಗ್ಯಾದೃಶ್ಮಿ ಇ್ಹಾರಯಾಯಿ 
ಕಾಣುಕೇತಿ | ೧-೧೫. 


ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗಂತೂ, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಮ್ಯಕ್‌, ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌, ಜಾರಯಾಯಿ 
ಕಾಣುಕಾ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? 


೨ 
ಕೆಲವುಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಕೆಲವುಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥೊದ್ದೇಶಕಗಳಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣೋದ್ದೇಶಕಗಳು ಎಂದು ಒಪ್ಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಕೌತ್ಸ 
ಮುಂತಾದವರ ವಾದವು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷೋಡಶಷಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ee 


ಅರ್ಥವನ್ನಃ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಾದೇತದ್ದೆ 4 ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ಯದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣಮೃಗ್ಯಜು- 
ರ್ವಾಭಿವದತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ರೀಳನೌ ಪುತ್ರೈರ್ನಸ್ತೃಭಿರಿತಿ 
ಯಥೋ ಏಿತನ್ನಿಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯ 
ತಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾ ಭವಸ್ತೀತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟಪ್ಯೇತದ್ಯಥೇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ 
ಪಿತಾಪುತ್ರಾವಿತಿ ಯತೋ ಏತದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ 
ವಿಧೀಯಂತ ಇತ್ಯುದಿತಾನುವಾದಃ ಸ ಭವತಿ ಯಥೋ ಏತ- 
ದನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತೀತ್ಯಾಮ್ನಾಯವಚನಾದಹಿಂಸಾ 
ಪ್ರತೀಯೇತ ಯಥೋ ಏತದ್ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಭವಶ್ರೀತಿ 
ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟಪೇತದ್ಯಥ್ಯಾಸಪತ್ನೋ*ಯಂ ಬ್ರಾಹಣೋನ- 
ಮಿತ್ತೊ ರಾಜೇತಿ ಯಥೋ ಏತಜ್ಞಾನಂತೆಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತೀತಿ 
ಜಾನನ್ನ ಮಭಿವಾದಯತೇ: ಜಾನತೇ ಮಧುಪರ್ಕಂ 
ಪ್ರಾಹೇತ್ಯಥೋ ಏತದದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಲೌಕಕೇಷ್ಟಪ್ಯೇತದ್ಯಥಾ 
ಸರ್ವರಸಾ ಅನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಾನೀಯಮಿತಿ ಯಥೋ 
ಏತದವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವಸ್ತೀತಿ ನೈಷ ಸ್ಥಾ ಣೋರಪರಾಥೋ 
ಯದೇನಮಂಥೋ ನ 'ಪಶ್ಯತಿ ಪುರುಷಾಪರಾಧಃ ಸ ಭವತಿ 
ಯಥಾ ಜಾನಪದೀಷು ವಿದ್ಯಾತಃಪುರುಷ ವಿಶೇಷೋ ಭವತಿ 
ಪಾರೋಪರ್ಯವಿತ್ಸು ತು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು ಭೂಯೋವಿದ್ಯಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ ಈ ನಿರುಕ್ತವು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರನೃತ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಉಚ್ಛಾರಣ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ನಾನಾಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಕೌತ್ಸಾದಿ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಈಗ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸ್ವಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ. 


7% ಶೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧ 


dS ಎ ಎ ಖಾ ಖಾ ಎಜು ಎಇ ಎಇಎ ಇಂರರು್ಮಹ್‌್ಕದ್‌ದಿದುು ಷು ಜಾ ಜಾ ತಾಜಾ ಹಾಚಾ ಹಾಹಾಹಾ ಖಾಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾಚಾ ಜಾ ಖಂಚಾ ಚಂಚಾ ಣಾ ಜಾ ಚ ಜಣ ಜಣಣಣ 


ಅರ್ಥವನ್ತಃ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 


ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಏತದ್ರೈಯಜ್ಞಸಮ್ಸದ್ದಂ ಯದ್ರೂಪಸಮೃದ್ದಂ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯ- 
ವಲ್‌ “ಅ ಲ್‌ ೬್ರ 
ಮಾಣಮೃಗ್ಯಜುರ್ವಾಭಿವದತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೂಮಂ /| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವವನ್ನು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ನಿಧೀಯಸ್ಷೇ € ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜು ನತ ಯಜ್ಞಸ ಮೃದ್ಧಂ ಯದ್ರೂಪಸ ಮೃದ್ಧ ಗ ಕರ್ಮ: ಕ್ರಿಯೆ 
ಮಾ ಮೃಗ್ಯಜುರ್ವಾಭಿ ವದತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹ ಎ ಯಜ್ಞ ದ ಕರ್ಮವು ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅಂದರೆ, ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರವು ಚ NER ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗೆಲ, ಆ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧ 
(ಸಂಪೂರ್ಣ) ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು (ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯು) ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥವುಳ್ಳವು. (ಈ ವಾಕ್ಯವು ಗೋ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ. . ಗೋ. ಬ್ರಾ. 3-೨--೬., ೨-೪-೨. ಯಜುರ್ವಾ 
ಎಂಬಿಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೪, ೧-೧೩, ೧-೧೬., ೧-೧೬) 


ಕ್ರೀಳನ್ರೌ ಪುತ್ರೈರ್ನಪ್ರ,ಭಿರಿತಿ ॥ 


ಇಹೈ ವಸ್ತಂಮಾ ನಿಯೌಷ್ಟ ೦ ವಿಶ ಶಮಾ ಯೊುರ್ವ್ಯಶ್ನುತೆಮ್‌ I 
ಕ್ರೀಳನ್ತ್‌ ಪುತ್ರೈರ್ನಪ್ತಭಿರ್ನೋ ದಮಾನೌ ಸ್ಟೇಗೃಹೇ॥ 
(ಖು, ಸಂ. ೧೦-೮೫-೪೨.) 


ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವು. ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರಿ; ಎಂದಿಗೂ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿ; ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ; ನಿಮ್ಮದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಸಳೊಡನೆ ಆಟವಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷವಾಗಿ (ಇರಿ) ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಂತ್ರವೂ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ 


ಯಥೋ ಏತನ್ನಿಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯತಾನುಪೂರ್ವಾ ತ 


ನವಸ್ತೀತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟಪೇತದ್ಯಥೇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪಿತಾಪುತ್ರಾವಿತಿ | 
ವೇದದಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದಗ ಸಂಖ್ಯಾ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ; ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಆಕೇಷಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಮಾಟ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಾ 
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ಡುವಾಗಲೂ, ಪದಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮ ನಿಯಮಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ, ವ್ಯವಹಾರವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು, ಪಿತಾ ಪುತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಹೊರತು ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರರು ಪುತ್ರ ಪಿತೃಗಳು ಎಂದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು, ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ರೂಢಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿಯಮಗಳಿರುವಲ್ಲಿ, ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ.ಇರಬಾರದು? : ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥನಂತವೆಂದು: 
ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. 


ಯಥೋ ಏತದ್ಬಾ)ಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ವಿಢೀಯನ್ತ ಇತ್ಯು- 
ದಿತಾನುವಾದಃ ಸ ಭವತಿ | | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶಗಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಶ ಸ್ವಯಂಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಾರದು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿವೆ. ಮತ್ತೂ, ಒಂದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುಡಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಅನೇಕ ಇರಬಹುದು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಪಯೋಗಾರ್ಹಗಳು ಅಥವಾ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ನಿಕಲ್ಬ ಹುಟ್ಟ ದಾಗ, ಬ್ರಾ ಹ ಣವಾಕ್ಯವು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. gis ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳು ಎರಡೂ ಸಾ No ಡೆ 


ಯಂಥೋ ಏತದನುಪಸನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತ್ರೀತ್ಯಾಮ್ನಾಯವಚನಾದ- 
ಹಿಂಸಾ ಪ್ರತೀಯೇತ | 


ಓಸಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ಸೈನಂ, ಸ್ವಧಿತೇ ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀರಿತಿ ಹಿಂಸನ್‌, ಮುಂತಾದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ಪ್ರಲಾಸದಂತಹೆ ಮಾತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು * ಅನರ್ಥಕಗಳು ಎಂಬ ಆಕ್ಲೆ:ಸವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಓಷಭೇವತ್ರಾಯಸ್ವೈನಂ- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡವನ್ನು ಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆ ವೃಕ್ಷಾ 2 ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು, 

ದೇವತೆಯಾಡದುದರಿಂದ ರಕ್ಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ, ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ, ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ: ಓಷಧಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ- ಹ 
ನೀಯಮಾನಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸ ದೇವಾನ್ನಾನ್ಹಕಾಮಯತೈತುಂ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರು ವನ್ನೇಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ವೈತ್ವ್ವಾ 

ಲೋಕಂ ಗಮಯಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ - (ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೬) ಪಶುವು ವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವ್ರತಗಳಿಂನ ಆಹ್ವಾ ಖತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನು ಸ್ಮಧಿತೇ ಮೈನಂ: ಹಿಂಸೀರಿತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸನ್‌ ಎಂಬ ವಾಸ ಕೃವು... ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ 
ಯಾವುದು, ಯಾವುದು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು ಆಗಮದ (ವೇದದ) ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ We ಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿ ಪಶುಗಳ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾ, ಹಿಂಸೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
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ಳಾ ___— 


ಆ ಸಶ್ವಾದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಉದ್ದಿ ಸ್ಟವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಹಿಂಸೆಯೂ ಅಂತತಃ ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದೇ ಭಾವನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಟ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ವೇದವು ಅಂಥಾಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿರಾಧಾರವಾದ:ದು. 


ಯಥೋ ಏತದ್ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಭವನೀತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟ ಪ್ಯೇತದ್ಯಥಾಃ- 
ಸಪತ್ನೋಯಂ.- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋನಮಿತ್ರೋ ರಾಜೇತಿ ॥ 


ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋ5ವತಸ್ಥೆ €-ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನಿದ್ದ ನು, ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಯೇ5 ರುದ್ರಾ,-ಅಸಂಖ್ಯರಾದ 
ರುದ್ರರಿದ್ದೆರು, ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜಿ ಸೇ-ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶತಂ ಸೇನಾ ಅಜಯತ್‌ ಸಾಕಮಿಂದ್ರಃ 
ನೂರಾರು ಶತ್ರುಸೈಸಿಕರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು, ಮುಂತಾದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುಡ್ಧಾ ರ್ಥಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ, ಮಂತ್ರಗಳು ಅನರ್ಥವೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಸಪತ್ನಃ ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನು.ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅನಮಿತ್ರೋ5ಯಂ ರಾಜಾ 
ಈ ರಾಜನು ಶತ್ರುರಹಿತನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಲೀ, ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಗಣನೆಗೆ ಬರುವಂತಹವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ರುದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, (ಮುಂದೆ ಬೈ. ಕಾಂ. ೭-೧-೪ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗುವ ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾದ್ದೇನತಾಯಾಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ) ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಅನೇಕ 
ರೂಸಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರುವಾದ 


ಕಿ 
ಮೇಘವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ, ಇನ್ನುಳಿದವರು ಅಲ್ಪರಾದುದರಿಂದ, ಈ ವರ್ಣನೆ ಮಂತ್ರಗಳು ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕ್ಲ 


ಗಳಲ್ಲಿವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಯಥೋ ಏತಜ್ಞಾನನ್ನಮಭಿಪ್ರೇಸ್ಯನ್ಲೀತಿ ಜಾನನ್ತಮಭಿವಾದಯತೇ 
ಜಾನತೇ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ॥ ' 


ಯಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಹೋತ್ಯನಿಗೆ, ಅಧ್ವರ್ಯವು, ಅಗ್ಗೆಯೇ ಸ ಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಾನು 
ಬ್ರೂಹಿ ಎಂದು ಆದೇಶವನ್ನೀಯುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣ ಸಾಮಥಣ್ಯವು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಷನಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ಕರ್ಮಾಂಗವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೋತೃವಿಗೆ ಈ ಆದೇಶ. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಿಷ್ಯನು ನಾಮಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು, ದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನ ನಾಮುಗೋತ್ರಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, 
ಅಥವಾ ಅತಿಥಿಗೆ ಮಧುಸರ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ, ಮೂರುಸಲ ಮಧುಪರ್ಕಃ ಮಧುಪರ್ಕಃ, ಮಧುಪರ್ಕಃ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಧುಸರ್ಕದ ಅರಿವು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೆ, ಅದು ದೋಷವಾಗಿ ಸರಿಗಣಿತವಾಗಬಾರದು, 


sR 
SSE 


ಯಥೋ ಏತದದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಲೌಕಿಕೇೇಷ್ಟ ಪ್ರೇತದ್ಯಥಾ ಸರ್ವರಸಾ 
ಅನುಪ್ರಾಪ್ತಾ: ಪಾನೀಯಮಿತಿ | 


ಅದಿತಿಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಅದಿತಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗವು, ಅವಳೇ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಗ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸರಸ್ಪರ 
ಆಸಂಬದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವ ಮಂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವವು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದನರನ್ನು ನೀವೇ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಎಲ್ಲವೂ ಎನ್ನುವುದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವನ್ನು ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರೀತಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು, 
ಪಾನೀಯಂ ಸರ್ವರಸಾ ಅನುಪ್ಪಾಪ್ತಾಃ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳೂ ಇನೆ ಎನ್ನು ವವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾರಸಗಳಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದಾದ 
ಆನಂದವು ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆಯೇ, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣವೊಂದರಿಂದ ಆಕೆಯೇ ಎಲ್ಲವೊ ಆಗಿದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೇನೊ ಇಲ್ಲ. 


ಯಥೋ ಏತದವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವಸ್ತೀತಿ ನೈಷ ಸ್ಥಾಣೋರಪರಾಧೋ 
ಯದೇನಮಂಥೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪುರುಷಾಸರಾಧಸ್ಸ ಭವತಿ |! ಯಥಾ 
ಜಾನಪದೀಷು ವಿದ್ಯಾತೆಃ ಪುರುಷವಿಶೇಷೋ ಭವತಿ | ಪಾರೋವರ್ಯ- 
ವಿತ್ಸು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು ಭೂಯೋ ವಿದ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ 


ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತ ಎನು ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಕುರುಡನು ಕಂಭ 


ವನ್ನು ದೂಸಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಂಭವನ್ನು ಕುರುಡನು ಒಬ್ಬನು ಕಾಣದೇ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿ 
ಕಂಭವನ್ನು ಬೈದರೆ, ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗುವಂತೆ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಭಾಷಾಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರವು ನುನ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದವು ಅಥವಾ ತಲೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡ ಕುರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಮರುಗುನಂತೆ ಮರುಕಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು, ಜಾನಪದೀಷು ನಿದ್ಯಾತಃ ಪುರುಷನಿಶೇಷೋ ಯಥಾ ಭವತಿ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜೀವನೋಪಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಕಸಬುಗಳಲ್ಲಿ, ನುರಿತವನಿಗೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಮಾನ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಂಪರಾಗತ 
ಮಾದ ವೈದಿಕ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವನು ಬಹುಶೃತಃ-ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತನನೋ ಅವನೇ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾ ನೆ 
ವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಪುರುಷಾಸರಾಧವೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರದೋಷವಲ್ಲ. 

ನೀನು ಹೇಳುವ ಯಾವ ಒಂದು ದೋಷವೂ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಮಂತ್ರಗಳು ಅನರ್ಥಕ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಆ ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟರುವ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, | 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಹೋಡಪುಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


a 
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ಷು ಆಡ ಹ ಆಡಿ ಎರಿ ಬಾಡಾ ಹಾ ಆತ. ಇತ್ರ: ಆಡಿ ಆಡು. ಆಡ ಎಂ. ಬಡ. ಇದಿ ಇದ್ರು ಎಡಿ ಆ. ತಡಿ ಇದ್ರ ಆಡ ಡಾ ಇ ಇಡ್ಲಿ ಆಡ. ಆಡ ಧಡಿ ಅಬ ಅ ದಜ ಐನ ತ ಇಷ್ಟ ಈ 
ಹ ತ ಅ ವ ಸಾಜಾ ಚಾ ತಾಜಾ ಜಾ ತಾಣ ಇಣ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


——————— 


ಅಥಾಪೀದಮಂತರೇಣ ಪದವಿಭಾಗೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ! 
ಅವಸಾಯ ಪದ್ದ್ವತೇ ರುದ್ರ ಮೃಳೇತಿ ಪದ್ರದವಸಂ ಗಾವಃ 
ಪಥ್ಯದನಮವತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಯಾಸೌ ನಾಮಕರಣಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾವ- 
ಗೃಹ್ಣಂತ್ಯವಸಾಯಾಶ್ವಾನಿತಿ ಸ್ವತಿರುಪಸೃಷ್ಟೋ ವಿಷೋಚನೇ 
ಸಕಳ ತಿ ದೂತೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಇದಮಾಜಗಾಮೇತಿ 
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಷಾ ವಾ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಸಾವಾಃ ಕಾರಾಂತಂ 
ಪರೋನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಆಚಕ್ಷ್ವೇತಿ ಚತುರ್ಥರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಷೆ i 
ಪರಃಸಂನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ ಪದಪ್ರಕೃತಿ 1 ಸಂಹಿತಾ ಪದಪ್ರಸೈತಿ ತ 

ಸರ್ವಚರಣಾನಾಂ ಪಾರ್ಷದಾನ್ಯಥಾಪಿ ಯಾಜ್ಞೇ ದೈವತೇನ 
ಬಹವಃ ಪ್ರದೇಶಾ ಭವಂತಿ ತದೇತೇನೋಪೇಶಕ್ಷಿತವ್ಯಂತೇ ಚೇದ್ಬೂ- 
ಯುರ್ಲಿಂಗಜ್ಞಾ ಅತ್ರ ಸ್ಮಇತಿ | ಇಂದ್ರಂ ನತ್ತಾ ಶವಸಾ ದೇವತಾ 
ವಾಯುಂ ಪೃಣಂತೀತಿ. ವಾಯುಲಿಂಗಂ :೦ದ್ರಲಿಂಗಂ 
ಚಾಗ್ನೇಯೇ ಮಂತ್ರೇ5 ಗ್ನಿರಿವ ಮನೊ ಸ್ಯಾ ತ್ಲಿಷಿತಃ ಸಹಸ್ಟೇತಿ 
ತಥಾಗ್ನಿರ್ಮಾನ್ಯವೇ ಮಂಶ್ರೆಸ ತ್ವಿಸಿತೋ ಜ್ವಲಿತಸ್ತಿಸಿರಿತ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ 
ದೀವ್ರಿನಾಮ ಭವತ್ಯಥಾವಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಶಂಸಾ ಭವತ್ಯಜ್ಞಾನ- 


ನಿಂದಾ ಚ ॥೧೭॥ 


ಅಥಾಪೀದಮಂತರೇಣ ಪದವಿಭಾಗೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥನರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗದಿಂದ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಡೆನಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನು೩ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸದನಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಫದವಿಭಾಗವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಸ ಭಾ ಮುರು ಎ ಇರ ವಜ ಭದ SCT ವಾಧ್ರ ದ ದಾ ಭಾ ಪರರ ಗ ಇ ಇಷಾ ಇಇ ಭನ ಇ ಘಾ ಜಾ ಇ ಧಾ ಇ ಧಾ ಇ ಪ್ರಾ ಇಲ್ಲಾ ಬ ಇ ಅ ಇ ಎ ಭವ ರಹ 
ಜಾ ಜಣ ೫ಣಣ ಇ 2 2. ಎಎಪಿ 


ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪದನಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲಜೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ A 


ಅವಸಾಯ ಪದ್ವತೇ ರುದ್ರ ಮೃಳ | ಯದ್ವದವಸಂ ಗಾವಃ ಪಥ್ಯದನಂ 
ಅವಶೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಯಾಸೌ ನಾಮಕರಣಃ || ತಸ್ಮಾನ್ನಾವಗೃಹ್ಣ ತಿ 
ಅವಸಾನಾಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಇತಿ ಸೃತಿರುಪಸೃಷ್ಟೋ  ವಿಮೋಚನೇ 
ತಸ್ಮಾದವಗೃಹ್ಣ ತಿ | 


, ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸದನಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವರು- - ; 


ಮಯೋಭೂರ್ವಾತೋ ಅಭಿ ವಾತೂಸ್ರಾ ಊರ್ಜಸ್ವತೀರೋಸಧೀರಾ 
ರಿಶಂತಾಂ | ಪೀವಸ್ವತೀರ್ಜೀವಧನ್ಯಾಃ ಖಿಬಂತ್ತಸಾಯ ಪದ್ದತೇ 
ರುದ್ರ ಮೃಳ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೬೯-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ವಾಯುವು ಗೋವುಗಳ ಸನೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸಲಿ, ರಸವತ್ತಾದ ಮತ್ತು ಪುಸ್ಟಿಪ್ರದವಾದ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಗೋವುಗಳು ತಿನ್ನಲಿ. ಪ್ರಾಣಾಧಾರಭೂತವಾದ ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲಿ, ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ, ನಮಗೆ 


ಹಾಲಿನ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವೂ ಸಂಚಾರಶೀಲವೂ ಆದ ಈ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
(ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡ) 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವಸಾಯ ಮತ್ತು ಸದ್ರತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಸಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಸಂ ಚರಿಸು, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅವತಿ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು (ಅವ್‌ 4 ಆಸ) ಸೇರಿ ಅವಸ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ಹವಾಗಿರುವುದು, ಅವಸಾಯ ಎಂಬುದು 
ಚತುರ್ಥೋಕವಚನಾಂತ ಶಬ್ದವು, ಆಸ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಕ್ರಿಯೆಯ ಒಂದಿರದೆ ಮುಂದಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪದನಿಭಾಗ ಅಥವಾ ನದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವ ಮತ್ತು ಸಾಯ ಎಂಬ ಸದಗಳ ಮಧ್ಯೆ 5 ಎಂಬ ಅನಗ್ರಹ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಮಾಸೆನದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಸಾಯ ಪದ್ವತೇ ಎಂದರೆ ಕಾಲುಗ ಇಂ್ಳದ್ದೂ (ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ) 
ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ಎಂದರ್ಥವು, ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗೋವಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರುದ್ರ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅನಸಾಯ ಪೆದ್ದತೇ ಎಂದರೆ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ . 


78 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


————— 


ಈ ರೀತಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಗೋವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಶ್ವಕ್ಕೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಸಹ ಇದು ಅನ್ವ್ರಯಿಸುವುದೆಂಬುದನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗೆವಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


ಯೋನಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರ ನಿಷದೇ ಅಕಾರಿ ತಮಾ ನಿ ಷೀದ ಸ್ಟಾನೋ 
ಗಾರ್ವಾ.| ವಿಮುಚ್ಯಾ ತೈ 277 1 ೯ ವಸ್ಮೋ- 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೦೪-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರೆ ನೇ, ನಿನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಯಜ್ಞ ವೇದಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾ ನವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ, ನೀನು ಜಾಗ್ರ KA ನಿನ್ನ ರಥದಿಂದ ಜಾ ಸಡಿಲಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗ ಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯಜ್ಞಗ್ಗೆ ಗ್ಭ ಹಕ್ಕ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವ ಅಶ್ವ ಳನ್ನು ಸಹ ರಥದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ, ಕುದುರೆಯು ಬಿಚ್ಚಿ ದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಸ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ನಿನೂ ಸ ಹ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊ. | 


ಆದರೆ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವಸಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಪ್ಪತ್ತಿಯು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ.ಇಲ್ಲಿ ಅವ 
ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವು ತ ಸೂಚಿಸುವ ಸ ಸೃತಿ ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವಸಾಯ-.ವಿಮೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಅವ-- ಸಾಯ ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎರಡು ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಮಾಸಪದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಈ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯೇ 5 ಎಂಬ ಅವಗ್ರಹೆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವ್‌ಸಾಯ 
ಎಂದು ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದೂತೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಇದಮಾಜಗಾಮ ಇತಿ 'ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಷಾ 
ವಾ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಷಾ ವಾಃಕಾರಾಂತಂ | ಪರೋ ನಿರ್ಯತ್ಕಾ 


ಇನೆ ತಗ ಗ ಣ್‌ ಹೌ 
ಆಚ ಇತಿ | ಚತುಥಣ್ಯಥ್ಥ ಅ). ಹ ಪ ಕಾರಾಂತೆಂ || 


ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅದಕ್ಕ ಕೈನುಸಾರವಾಗಿ ಸದನಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕು. ದೂತೋ ನಿರ್ಬುತ್ಕಾ 
ಇದಮಾಜಗಾಮ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿರ್ಯುತ್ಕಾ- ತ್ಯತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ; ನಿರ್ಯತ್ಕ್ಯಾಃ - ಪಂಚಮಿನಾನಿಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಯುತ್ಯಾಕ- ಷಸ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿ ; ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಯತ್ಯೈ-ಚತುರ್ಥಿೀವಿಭಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ವಾಕ್ಯದ. -ನಿರ್ಯತಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ 
ದೇವತೆಯ ದೂತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಊಂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಎಂಬುದು ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು; ಮತ್ತು ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ. ಆಗ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ8 ಎಂಬುದು 


ಸಸ್ಕೀನಿಭಕ್ತಿಯಾಗುವುಮ್ನ್ಮು.. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ - ನಿರ್ಯತಿ 
ಎಂಬ ದೇವಶೆಯಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿರ್ಬುತ್ಯೈ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರೂ. 
(ಇದು ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತಿಯು) ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಚಮಾ ಅಥವಾ ಷಷ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಯಾದ. 
ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ (ಎಂದರೆ ನಿರ್ಯುತಿಯು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ) ಅಥವಾ ನಿರ್ಯುತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ದೂತನು ಬಂದಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ ಎಂದೇ ಪದನಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕು: 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು-- 


ದೇವಾಃ ಕಪೋತ ` ಇಷಿತೋ ಯದಿಚ್ಛನ್ದೂತೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ 
ಇದಮಾಜಗಾಮ | ತಸ್ಮಾ ಅರ್ಚಾಮ ಸೃಣವಾಮ ನಿಷ್ಠೃೃತಿಂ 
ಶಂ ನೋ ಅಸ್ತು ದ್ವಿಪದೇ ಶಂ ಚತುಷ್ಪದೆಃ | 


(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೬೫-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಎಕೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿರ್ಯುತಿಯ ದೂತನೆನಿಸಿದ ಈ ಪಾರಿವಾಳವು ನಮಗೆ 
ಯಾವ ಬಾಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ ನಮ್ಮ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಆ ಬಾಧ *ನಿವೃತ್ತಿ ಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹವಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಮತ್ತು ಆ ಕಪೋತ (ಪಾರಿವಾಳ) ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹವಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಗವಾಶ್ವಾದಿಸಶುಗಳಿಗೂ ಯಾವವಿಧವಾದ ಕೆಡಕೂ 
ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಸುಖವುಂಬಾಗಲಿ. 


ವ್ರ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯುತ್ಯಾ: ಎಂದು ಆ8ಕಾರಾಂತಪದವಾಗಿ ಪದಚ್ಛೇೇದ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಂಚಮಾ 
ಅಥವಾ ಷಸ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಯು, ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಯಾದರೆ ಐಕಾರಾಂತ ಪದವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ನಿರ್ಯತ್ಯೈ ಎಂದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 


ಅಪೇಹಿ ಮನಸಸ್ಪತೇಪಕ್ರಾಮ ಪರಶ್ಚರ । ಪರೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ 
ಆಚಕ್ಸ ಬಹುಧಾ ಜೀವತೋ ಮನಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೬೪-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲೈ ದುಃಸ್ವಸ್ನದೇವತೆಯೇ, ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿ. ದೂರದೇಶಕೆ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಿಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದೆಂದು ಪಾಪದೇವಶೆಯಾದ ನಿರ್ಜತಿಗೆ ಹೇಳು. ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಹಾಹ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಹ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಎ ಇಒ ಸ್‌ ರಗ ಜಾರ್‌ ಒರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಒರ್‌. ಶಾ 


ನಳ ಹುಡಿ ಆತಿ ಹಾಸಿ ಜಡ ತುತ ಹತ ಜತ ತಾತ ಹಡ ತಾತ ಜತ ಈತ ಕಛ ಹೂ ಜಂ ತಾತ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಾ ಆ ಚಕ - ನಿರ್ಜತಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಯತ್ಕೈ ಎಂದು ಜಚತುರ್ಥಿೀವಿಭಕ್ತ ಂತವಾದ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಡು ಮತ್ತು ಈ ಪದವು ಐಕಾರಾಂತ 


ವಾಗಿರುವುದು. 


ಪರಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ |  ಪದಪ್ರಕೃತಿಃ | ಪದಪುಕೃತೀನಿ 


ಪದವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಅದರ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಹಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವು. ಪರಃ ಸಂನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ಸಂಹಿಶೆಯ ಲಕ್ಷಣವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಸಂಹಿತೆಯೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಸ್ವರನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ 
ಎರಡು ಪದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸ್ವರಗಳು, ವ್ಯಂಜನಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಲೋಷಬಾರದಂತೆ ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಎಂದಕೆ 


ಶಿ 


ಸಂಧಿ ನಿಯಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ವ್ಯತ್ಯಾ ಮ ಈ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆದೋರುವುದು ಷದಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದರೆ ಸಂಹಿತೆಯು ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆ 

ಯಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಕೃ ತಿಸ ್ರರೂಸವಾಗಿರುವವೇ (ಮೂಲ) ಅಥವಾ 
ಸಂಹಿತೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ? ಪದಗಳು ಮೊದಲು ಇರುವುದನ್ನು se ತೆ ಸಂಹಿತೆಯು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯು “ಪದಗಳ ವಿಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾವುದು ವಿಕೃತಿ? ಎಂದರೆ 
ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಪದಗಳು ಎಂ ಬಲ್ಲಿ ಮೂಲ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಯಾವುದು? ವಿಕ ಸೃ ತಿಯಾವುದು ? ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು. ಸದಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೇಹಿತೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ (ಮೂಲ). ಸಂಹಿತೆಯು ವಿಕೃಕಿ ಎಂದು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು - ಪದಗಳು ಪ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಲ್ಲ. ಬರೀ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೂ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಖುಷಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಲೇಕರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಂಹಿತಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರಿಸದವು: (ಎಂದರೆ ಖುಹಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಗಗ! ರಚಿಸಿದರು) ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಹಿತಾರೂಪ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ನ್ನು ಸಂಹಿತಾರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಿ ಕಾರ್ಯವ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಬಂದ ಸಪಪ! ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು (ಮೂಲವು) ಪದವಿಭಾಗವು ವಿಕೃತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರದ ಚರಣ; ಳನ್ನು ಎಂದರೆ SR ್ರಿತಿಶಾಖ್ಯ ವೆಂಬ (ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಎಂದರೆ ಪ್ರ ತಿಶಾಖೆಗೂ ಅಥವಾ 
ಪ್ರತಿ; ವೇದಕ್ಳೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಂತೆ' ಇರುವ, ಉಚ್ಛಾ ರಾದಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು NE ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಾಢ ತಳದ ಪ್ರರ ನವೇಟಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು, ಇದು 
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ದೆ ಿ | ಇ Ane ಲ ಇ ಸ 
ನಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಸಾಧಾರಣಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಿತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಮೂಲಸ್ವರೂಸವು. ಆ 


ಸಂಹಿತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಪದಗಳು ವಿಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಸಮಂಜಸ 


ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಥಾವಿ ಯಾಜ್ಞೇ ದೈವತೇನ ಬಹವಃ ಪ್ರದೇಶಾ ಭವಂತಿ ತದೇ.- 
ತೇನೋಸೇಕ್ಷಿತವ್ಯಂ | ತೇ ಚೇದ್ಬ್ಬೂಯುರ್ಲಿಂಗಜ್ಜಾ ಆತ್ರ ಸ್ಮ ಇತಿ | 


ಇಂದ್ರಂ ನ ತ್ವಾ ಶವಸಾ ದೇವತಾ ವಾಯುಂ ಪೃಣಂತಿ ಇತಿ 


ವಾಯುಲಿಂಗಂ ಚೇಂದ್ರಲಿಂಗಂ ಚಾಗ್ನೇಯೇ ಮಂತ್ರ | ಆಗ್ನಿರವ 
ಮನ್ಯೋ ತ್ಲಿಷಿತು ಸಹಸ್ವ ಇತಿ ತಥಾಗ್ನಿರ್ಮಾನ್ಯವೇ ಮಂತ್ರೀ | 
ತ್ರಿಷತೋ ಜ್ವಲಿತಃ | ತ್ವಿಸಿರಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ದೀಪ್ರಿನಾಮ ಭವತಿ | 


ಇದುವರೆಗೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಪದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಪದನಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಹಿತಾಪಾಠದ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಗ್ಚನರೂ ಯಜಮಾನರೂ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಪಠನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಾದಾಗ ವಾಯುದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ವಾಯುವಿನ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ಅಗ್ನಿಪರವಾದ ಮಂತ್ರವು 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಂದ್ರಸರವಾದ ಮಂತ್ರವು; ವಾಯುವಿನ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ವಾಯುಪರವಾದ ಮಂತ್ರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಪಠಿಸಬಹುದು ಎಂದು, ಆದರೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಮಂತ್ರವು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಉಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಸ್ಸೆ ದೇವತೆ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿರುನುದು. 
ಕೇವಲ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸಸನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯೇ ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯೆಂದು 

0 


82 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯಗಿ, 
ಭಾವಿಸಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದಿ ಸ್ಪಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮವು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೆಡಕಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರದ ಸರಿಯಾದ ದೇವತಾಸರಿಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ 


ತ್ವಾಂ ಹಿ ಮಂದ್ರತಮಮರ್ತಶೋಸೈರ್ವವೃಮಹೇ ಮಹಿ ನಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಗ್ನೇ | 
ಇಂದ್ರಂ ನತ್ವಾ ಶವಸಾ ದೇನತಾ ವಾಯುಂ ಪೃಣಂತಿ ರಾಧಸಾ ನೃತಮಾಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೪-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಎಲೈ ಅಗ್ವಿಯೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮಹತ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ವಾಯುನಿನಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಂತೆಯೂ ದೇವತಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುತ್ತಿಗ್ದನರು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮು ಖ್ಯದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಜಸೈಗೆ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಅಗ್ರಿ ಎಂಬ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಈ 
ಬುಕ್ಕಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೂ ಇರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಯುತರೋ ಹಾಗೆ ನೀನೂ 
(ಅಗ್ನಿಯೂ) ಶಕ್ತಿ ಯುತನಾಗಿದ್ದಿ €ಯೇ ಎಂದು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಜನರು ಸಹ ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳನ್ನು 
ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ನಿಯ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಅಗ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯು. ಮ್ರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಅಗ್ನಿರಿವ ಮನ್ಯೋ ತ್ವಿಸಿತಃ ಸಹಸ್ವ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೪-೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯಲ್ಲ ಮನ್ಯುವು (ಕೋಪವೆಂಬ ಭಾವವು) ದೇವತೆಯು, ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವ 
ರೀತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ಎಲೈ ಮನ್ಯುದೇವತೆಯೇ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ) 
ಬೆಳಗುವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಷಿ ಎಂದರೆ ದೀಪ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯದೇವತೆ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 

ಸ್ತುತನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿಜವಾದ 
ಗು 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಫವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯ i ಸಹ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞ ಹ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ LY ಇತಯದ ಮಂತಾ ್ರಿದಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಪಠಿಸುವನೋ ಅನನು ಜನರಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 


(1; 
36 
2೬ 
(4 


ರುಕ್ಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪವ 


ಎವಿ 


ಫ್ರೀ - 


ಅಥ ಅಸಾ ಸ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ಥಾಣುರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂದಧೀತ್ಯ ವೇದಂ ನ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋ ರಂ । ಯೋತರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್ತಕಲಂ 
ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನವಿಧೂತಪಾಷ್ಮಾ | 
ಯದ್ಗ )ರೀತಮವಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ನಿಗದೇನೈವ ಶಬ್ದ ತ್ರೆ | ಅನಗ್ನಾವಿವ 

ಶುಷ್ವ ಥೋ ನ. ತಜ್ಜ್ವಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | ಸ್ಥಾಣುಸ್ತಿಸ್ಕತೇ- 
ರರ್ಥೋ 5ರ್ತೇರರಣಸ್ಸೋ ವಾ. ॥೧೮॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುಶಬ್ದ ಕೈ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ವೃಕ್ಷವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಫೆಲಪುಷ್ಪುದಿಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ಸ ih ಅವುಗಳ ಪ 0 ಭು ಅದಕ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರಂತೆ 'ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಬಾಯಿ 


ಯ 


 ಪಾಠಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಸ ಮಾತ್ರ ಹೊತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರುಷನು ಕೇವಲ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು, 
ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಫಲವು ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಪವೇದಾಧ ್ಯಯನವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪುರುಷನು ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು ಸ ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಗ ವೇದಾರ್ಥಜ ತ್ವಾ ನದಿಂದಸ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿವೃ ತ್ಮನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. - 


84. ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಯದ್ಗ ಹಿೀತಮವಿಜ್ಞಾ, ತೆಂ ದಷ್ಟ ಶಬ್ದ್ಯತೇ | 
Wi ಶುಷೆ ಳೈ ಥೋ ನ ತಜ್ಞ ಅತಿ ಜಬ. ll 


ಎಂದು ಪಾ ತಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರು ಎಂದರೆ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಪಾಠದಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಅದರಿಂದ 
ಏನೂ ಹ್‌ ಆರಿಹೋದ Mee ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಕಟ ನಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸಿದರೂ ಅದು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ವ ೈರ್ಥವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ್ಮಾಣು 
ಶಬ್ದವು ನಿಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸ್ಕಾ (ತಿಸ್ಕತಿ) ಆಂ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯ ಗತೌ ಹೋಗು 
ಎಂಬ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅರಣಸ್ಕೋ ವಾ ಗತ್ಯ ರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೋಗದಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ಅರಣಸ್ಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲಾದರೂ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥೈ ಕೋನ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಾ ಸಂ ಲಯ —— 


ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದದರ್ಶ ವಾಚಮುತ ತ್ತಃ ಶೃಣ್ವನ್ನ 
ಶೃಣೋತಶ್ಯೇನಾಂ 1 ಉತೋ ತ್ವಸ್ಮೈ ತನ್ವಂ ೧ ವಿ ಸಸ್ರೇ 
ಜಾಯೇವ ಪಕ್ಕ ಉಶತೀ ಸುಷಾಸಾಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೪) 
ಅಪ್ಯೇಕಃ ' ಪಶ್ಯನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ವಾಚಮವಿ ಚ ಶೃಣ್ತನ್ನ 
ಶೃಣೋತ್ಯೇನಾಮಿತ್ಯವಿದ್ಹಾಂಸಮಾಹಾರ್ಧಮಪ್ಯೇಕಸ್ಮೆ  ತೆನ್ವಂ 
ವಿಸ್ತ ಇತಿ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿವೃಣುತೇ ಜ್ಞಾನಂ 
ಪ್ರಕಾಶನಮರ್ಥಸ್ಕಾಹಾನಯಾ ವಾಚೋಪಮೋತ್ತಮಯಾ 
ವಾಚಾ ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುವಾಸಾ 
ಯತುಕಾಲೇಷು ಸುವಾಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣವಾಸಾಃ ಕಾಮಯಮಾನಾ 


ರೆತುಕಾಲೇಷು | ಯಥಾ ಸ ಏನಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಶೃಣೋ- 


ಖಂಡ. ೧೯ ನಿರುಕ್ತಂ ; 85 


SS ಹರ್‌. ಹಪ್‌ ಪ್‌ ಪ್‌ ರ್‌ ಬಹಾದೂರ್‌. ರ್‌ ಇ್‌ಇಹ್‌ದ್‌ಇ.ಹ್‌ಾಡ ಕಾಪ್‌ ಚದವಾದ ವದ...) 


ತೀತ್ಯರ್ಥಜ್ಞ ಪ್ರ ಪಿಸ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ 


ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೧೯ 


ee 


ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ' ಪುರುಷನ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದನನ ನಿಂದೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ 
| ks ೨. 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಉತ ತೈಃ ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಒಬ್ಬನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತೆ ಇರುವನು. ಎಂದರೆ, ನೋಡಿದರೂ ಅನನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸ್ಮ 
ವುದಿಲ್ಲ ; ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ವಿದ್ವಾಂಸನಲ್ಲದವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿಡು_ಮೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ.  ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಮಾತ್ರ (ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾತ್ರ) ಮಾಡಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಾರನು (ತಿಳಿಯಲಾರನು). ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು 
ಅವನು ಪಠಿಸುವ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕವಚನವಾವುದು, ಬಹುವಚನವಾವುದು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ | 
ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಮಿನಾಮಾಂಸಾ ನಿರುಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೃಣ್ವನ್ನ ಶೃಣೋತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮಂತ್ರದ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ಎಂದರೆ ಉತ ತೈಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದದರ್ಶ ವಾಚಂ ಮತ್ತು ಉತ ತ್ಹ್ಚಃ ಶೃಣ್ಣನ್ನ ಶೃಣೋಶ್ಯೇನಾಂ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಗಳು. 


ಉತೋ ತ್ವಸ್ಮೈೈ ತನ್ಹಂ ೧ ನಿ ಸಸ್ರೇ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವಿದು- ತನ್ನನ್ನು ತಾನ್ಮೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು (ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು), ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ . ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದವು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ವೇದವು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೆ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ವೇದವು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಉತ ಶಬ್ದವು ಅಪಿ (ಮತ್ತು) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ನಿರುಕ್ತಾದಿಸಾಧನಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಡುನನೋ ಅವನಿಗೆ ವೇದವು ತನ್ನ 
ತನುವನ್ನು (ಶರೀರವನ್ನು) ಪದವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನೂ (ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ) ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ಸಸಡುನ ಪುರುಷನಿಗೆ ವೇದವೇ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ8 ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವಿದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 


ಉಸಮಾನ (ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಉದಾಹರಣೆ) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪತ್ನಿಯು, ಖುತು 


೫6 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವ ಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವೇದವೇ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಪತ್ತೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಶತೀ ಎಂದರೆ ಸತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ರೀ ಎಂದರ್ಥವು. ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಗೃಹಿಣಿಯಾದವಳು ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಉಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರವು ಮಲಿನವಾಗಿ 
ವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರೀಯು ಪತಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರೀಯು ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ 
೦ಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತಿಯ 
ಮಿನಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ವಸ್ತ್ರಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಪತ್ಲಿಯನು 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವನು. . ಅವಳು ಆಡುವ ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವನು, - ಅದರಂತೆಯೇ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಣತನಾದ ಪುರುಷನು ನೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಸುಲಭಪಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮರೂಪವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮರೊಸವೂ (ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೂ) ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದೇ 
ಪ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥಾಭಿಜ್ಞ ನಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಖಕ್ಕನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಪುಷ್ಟಿ ಕರಿಸುತ್ತದೆ 


ಸ 
ಸ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕೋನವಿಂಶತಿ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


oe 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರಪೀತಮಾಹುರ್ನೈನಂ ಹಿನ್ಹಂತ್ಯಪಿ ವಾಜಿ- 
ನೇಷು | ಆಧೇನ್ವಾ ಚರತಿ ಮಾಯಯ್ಯೆಷ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರುಮಾನ್‌ 
ಅಫಲಾಮಪುಸ್ಟಾಂ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) ಅಪ್ಶೇಕಂ 
ವಾಕ್ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಟ ರಪಿತಮಾಹೂ ರಮಮಾಣಂ ವಿಪೀತಾರ್ಥಂ 
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ದೇವಸ ಖ್ಯ ಬ ರಮಣೀಯ ಸ್ಥಾನ ಇತಿ ವಾ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಂ ಯಂ 
ನಾಪ್ಲುವಂತಿ ವಾಗ್ದೋಯೇಷು ಬಲವತ್ಸ ಆಸ್ಯಧೇನ್ಹ್ವಾ ಹ್ಯೇಷ 
ಚರತಿ ಮಾಯಯಾ ವಾಕ್ಟತಿರೂಪಯಾ ನಾಸ್ಮೈ ಕಾಮಾ- 
ನ್ಹುಗ್ಗೇ ವಾಗ್ಟೋಹ್ಯಾ ನ್ಹೇವಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾ ನೇಷು ಯೋ ವಾಚಂ 
ಶ್ರುತವಾನ್ಫ ವತ್ಯಫಲಾಮಪುಷ್ಪಾಮಿತ್ಯಫಲಾಸ್ಮಾ . ಅಪು 
ವಾಗ್ಭ ವತೀತಿ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ತುಷ ಫಲೇತಿ . ವಾರ್ಥಂ. ವಾಚಃ 
ಷ್ಟ ಮಾಹ ಯಾಜ್ಞದೈವತೇ ಪ್ರಷ್ಟ ಫಲೇ ದೇವತ ಇಧ್ಯಾತ್ಸೇಃ 

ವಾಂ ಕಾತ್ಯೃ ತಧರ್ಮಾಣ ಯಷಯೋ ಬಭೂವುಸ್ತೇ; - 


ಟಬ 


ಚು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ್ಯತಧರ್ಮಭ್ಯ ಉಸದೇಶೇನ ಮಂತ್ರಾ 


ನ್ಸಂಪ್ರಾದುರುಪದೇಶಾಯ ಗ್ಲಾಯಂತೋಇವರೇ ಬಿಲ್ಮಗ್ರಹಣಾ- 
ಯೇಮಂ ಗ್ರಂಥಂ ಸಮಾಮ್ನಾಸಿಷುರ್ವೇದಂ ಚ ವೇದಾಂಗಾನಿ 
ಚ ಬಿಲ್ಮಂ ಭಿಲ್ಮೂ ಭಾಸನಮಿತಿ ವೈತಾವಂತಃ ಸಮಾನ- 
ಕರ್ಮಾಣೋ.. . ಧಾತವೋ. ಧಾತುರ್ದಧೂತೇರೇತಾವಂತ್ಯಸ್ಯ 
ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ನಾಮಥೇಯಾನ್ಯೇತಾವತಾಮರ್ಥಾನಾಮಿದಮಭಿ-- 
ಧಾನಂ ನೈಘಂಟುಕಮಿದಂ ದೇವತಾನಾಮಪ ಪ್ರಥಾನ್ಯೇನೇದಮಿತಿ 
ತದ್ಯ ದನ್ಯ ದೇವತೇ ಮಂತೆ ತ್ರ ನಿಪತತಿ ನೈಫಂಟುಕಂ ತತ್‌ | ಲಶ್ಚಂ 

ನ ತ್ವಾ ವಾರವಂತಂ | ಅಶ್ವಮಿವ ತ್ವಾ ವಾಲವಂತಂ ಪಾಲಾ 
ದಂಶವಾರಣಾರ್ಥಾ.: ಭವಂತಿ ದಂಶೋ ದಶತೇಃ | ಮ ಗೋ ನ 
ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ | ಮೃಗ ಇವ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ 
ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಮೃಗೋ ಮಾರ್ಸೈರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ಭೀಮೋ 
ಬಿಭ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಬೀಮ್ಮೂ 5 ಪ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಕುಚರ ಇತಿ ಚರತಿ- 
ಕರ್ಮ ಸುತ್ಸಿತಮಥ ಚೇದ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ  ಕ್ಹಾಯಂ ನ 
ಹರತ ಗಿರಿಷ್ಕಾ .ಗಿರಿಸ್ಸಾ ಯಾ ಗಿರಿ ಪರ್ವತಃ ಸಮು- 
ದ್ಲೀರ್ಣೋ. ಭವತಿ ಪರ್ವವಾಸ್‌ ಪರ್ವತಃ ಪರ್ವ ಪುನಃ 
ಪಾತ ಲ್ರೀ ಣಾತೇರ್ವಾರ್ಧಮಾಸಸರ್ವ ದೇವಾನಸ್ಮಿನ್‌ 


88 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 


ಪ್ರೀಣಂತೀತಿ ತತ್ರ ಕೃತೀತರ ತ್ಸಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ಮೇಘಸ್ಥಾ ಯಾ 
ಮೇಘೋ ಬಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ತದ ರೈ ವತಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ ಸ್ಯಾಮೋ ನೈಘಂಟುಕಾನಿ ನೈಗಮಾ- 
ನೀಹೇಹ ॥ ೨೦ ॥ 


ಹಿಂದೆ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಜುಕ್ಳೂ ಸಹ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಖಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಯಕ್ಕು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರಪೀತಮಾಹುರ್ನೈನಂ ಹಿನ್ಹಂತ್ಯಖಿ ವಾಜಿ- 
ನೇಸು | ಆಧೇನ್ಹಾ ಚರತಿ ಮಾಯಯ್ಕೆಸ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರು ವಾ 
ಅಫಲಾಮಪುಷ್ಟಾಂ || 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 
ಅಪ್ಯೇಕಂ ವಾಕ್‌ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರವೀತಮಾಹೂ ರಮಮಾಣಂ 
ವಿಪೀಶಾರ್ಥಂ ದೇವಸಖ್ಯೇ ರಮಣೀಯೇ ಸ್ಥಾನ 
ಇತಿ ವಾ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಂ ಯನಾಸ್ನವಂತಿ ವಾಗ್ದೋಯೇಷು 
ಬಲವತ್ಸಪಿ | ಅಧೆನ್ವಾ ಹ್ಯೇಷ ಚರತಿ ಮಾಯಯಾ 
ವಾಕ್ರತಿರೂಪಯಾ ನಾಸ್ಕ್ರೈ ಕಾಮಾನ್ನುಗ್ನೇ ವಾಗ್ದೋ- 
ಹ್ಯಾನ್‌ ದೇವಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನೇಷು ಯೋ ವಾಚಂ 
ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಭವತ್ಯಫಲಾಮಪುಷ್ಪಾಮಿತ್ಯಫಲಾಸ್ಮಾ ಅಪುಸ್ಟಾ 
ವಾಗ ವತೀತಿ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ರುಷ್ನ ನ ಫಲೇತಿ ವಾ ಅರ್ಥಂ ವಾಚಃ 
ಪುಷ್ಪಫಲಮಾಹ | ಯಾಜ್ವದೈವತೇ ಪುಸ್ಪಫಲೇ ದೇವತಾ- 
ಧ್ಯಾತ್ಮೆಃ ವಾ | 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ವೇದದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ ಕ್ರ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ತಿಳಿದವರು 


ಎಂದರೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲರಾದವರು ಎಂದು. ವೇದಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವೇದಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಮಂತ್ರವು 
ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಈ ಜುಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸಖ್ಯೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಾಭಿಜ್ಞ ನು 
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ಕ ತಾ. 
ವೇದದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ನೇದಾರ್ಥಕುಶಲನು ಸದಾಕಾಲದಲಿಯೂ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
- ವೇದಾರ್ಥನೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರಪೀತನನಾಹು॥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವನು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಾಜಿನೇಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವ್ರುತ್ಸತ್ತಿಯು 
ಈ ರೀತಿ ಇದೆ ವಾಚಾಂ ಇನಾ8 ಎ ವಾಜಿನಾಃ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆರಾದನರು ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾನಾಡುವವರು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಕೂಡ ನಿದೃತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥ ಕುಶಲನಾದವನನ್ನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಕುಶಲನಾದವನೂ ಕೂಡ ಎಂತಹ ವಾಕ್ಚತುರನೂ ವಾದಮಾಡಿ 
ಗೆಲ್ಲಲಾರನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು -- ಒಂದೆರಡನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದವನ್ನು ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿದವನ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತವನು. ಪುಷ್ಪಫಲರಹಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವನು 
ಎಂದರೆ ಪುಪ್ಪಫಲಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ, ನನಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ಪ್ರಯೋಜನರಹಿತವಾಗಿರುವುದು, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುಷ್ಪಫಲಶಬ್ದಗಳ ಉಪಮಾನವು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ್ಕ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪುಷ್ಪವು. ಎರಡನೆಯದಾದೆ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವೇ 
ಫಲವು... ರೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಫಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕರ್ಮಕಾಂಡೋಕ್ಕವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಕಾಂಡೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಂತೆ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗು 
ವುನು. ಇಂತಹ ಫಲಪುಷ್ಪರಹಿತವಾದೆ ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಬ್ಲದ ಬರಿಯ ಕಂಠಪಾಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಪುರುಷನು ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಅಧೇನುವಿನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುನವನಂತಿರುವನು. ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುಹಾಕಿ 
ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಹಸುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಡುದು, ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ (ಧಿನೋತೀತಿ ಥೇನುಏ ಥೇನು ಎನ್ನುವರು, 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ವೇದವು (ಅಥವಾ ವೇದವಾಕ್ಯವು) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದೆ) ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಅಥೇನುವೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದು ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಕನಟರೂಪವು. ಅಂತಹ ಮಾಯಾಧೇನುನಿನಿಂದ ಹಾಲು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ವೇದಪಾತದಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಳಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


90 ಫೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ - [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
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ಸಾಕ್ಷಾತ ಶೆ ತ ತಥರ್ಮಭ್ಯ ಉಪದೇಶೇನ ಮಂತ್ರಾನ್ಸಂಪ್ರಾದುಃ | ಜ್‌ 
ದೇಶಾಯ ಗ್ಲಾಯಂತೋ $ ವರೇ ಬಿಲ್ಮ ಗ್ರಹಣಾಯೇಮಂ ಗ್ರಂಥಂ 
ಸಮಾಮ್ನಾಸಿಷುರ್ವೇದಂ ಚ ವೇದಾಂಗಾನಿ ಚ | ಬಿಲ್ಡಂ ಭಿಲ್ಮಂ 
ಭಾಸನಮಿತಿ ವಾ 4 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳೂ, ವೇದೋಕ್ತಧರ್ಮಗಳೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಥವಾ ತಪೋದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃ ತ್ಕೃತನಾದವು ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟವಾಡುವು, ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನನದಿಂದ ಲಬ್ದವಾದವು. ಖುಹಿಗಳು ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಣಾ ತ್ಥಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಸ ಭೆಕೌಶಮತದಲ್ಲ. ಈ ಉಸದೇಶವು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಸ ಬಂದಿತು. 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಸಹ ಬರಬರುತ್ತಾ ವೇದಾರ್ಥನನ್ನೂ ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನ್ಹೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂದಿನ 
ಜನಾಂಗದವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತಾದಿ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನ್ಮೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕ್ರಮಸಡಿಸಿಟ್ಟರು. ಆ 
ಕ್ರಮಸಹಿತವಾಡ ವಿಭಾಗವೇ ಈಗಲೂ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಶಾಖೆಗಳು ಇರುವನು. 
ಜುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ೨೧ ಶಾಖೆಗಳೂ, ಯಜುರ್ವೆದದಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶಾಖೆಗಳೂ, ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ ೧೦೦೦ ಶಾಖೆಗ ji ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ 
೯ ಶಾಖೆಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯೇ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದರಂತೆ 'ವ್ಯಾಕರಣವು ಎಂಟ್ರಿ 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಿರುಕ್ತವು ೧೪ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಕ ಭಾ ಇತರ. ವೇದಾಂಗಗಳೂ ' ಇದರಂತೆಯೇ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು. ಈ ವಿಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರರಹಿತರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು, ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಭಿಲ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು, ಬಿಲ್ಮಂ ಅಥವಾ ಭಿಲ್ಮಂ ಎಂದರೆ 
ನೇದಾನಾಂ ಭೇದನಂ ವೇದಗಳ ವಿಭಾಗವು. ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಭಾಸನಮಿತಿ ವಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಎಂದರೆ 
ವೇದಾಂಗನಿಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಸತೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ ವೇದಾರ್ಥ ಇತ್ಯತ ಇದಮುಕ್ತಂ ಬಿಲ್ಮಮಿತಿ | ನಿರುಕ್ತಾದಿ 
ನೇದಾಂಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ವೇದಾಂಗ/ಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಿಲ್ಮ ಅಥವಾ 
ಭಿಲ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಭಿದೇರ್ಭಾಸತೇರ್ವಾ ಬಿಲ್ಮಶಬ್ದ$ | ವಿಭಾಗಿಸು ಶಿಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಿದಿ ಅಥವಾ ಭಾಸತಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಮಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಏತಾವಂತಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಾಣೋ ಧಾತವಃ | ಧಾತುರ್ದಧಾತೇಃ 
ಏತಾವಂತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ತ್ರ್ವಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಏತಾವತಾಮರ್ಥಾ- 
ನಾಮಿದಮಭಿಧಾನಂ | ನೈಘಂಟುಕಮಿದಂ ದೇವತಾ ನಾಮಪ್ರಾ 
ಧಾನ್ಯೇನೆ ₹ದಮಿತಿ ತದ ್ಯದನ್ಯ ದೃವತೇಃ ಮಂತ್ಕೇ ನಿಪತತಿ ನ 


ಟಬುಕಂ ತತ್‌ | 
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CO 


ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ವಿಭಾಗವು ಹಿಂದೆ ಕ್ರಮಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕನಿಧ 
ಪೊಸ ಇಡು (ಹೆಸರಿಡು) ಎಂ ಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದದಾತಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ಧಾತುಶಬ್ದವು ಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು ₹ ವರಿಸುವ ಧಾತುಗಳು ಅನೇಕನಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಗತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದ್ವಾವಿಂಶಂ 
ಶತೆಂ- ಈ ೧೨೨ ಧಾತುಗಳು 1!ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವು (ನಿ. ೩೯) ಕಾಂತಿಕರಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋಇ*ಷ್ಟಾದಶ- 
ಕಾಂತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು (ಅಪೇಕ್ಷಿಸು) ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೮ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆಯೆ ನಾಮಪದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ 


ಕ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ - ಪೃಥಿನೀನಾಮಥೇ ಯಾನ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೊಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೧ 


(ನಿ. ೨-೭); ಹಿರಣ್ಯರ್ನಾನಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ- ಹಿರಣ್ಯ ; ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೧೫ (ನಿ. ೨-೧೦); ಇತ್ಯಾದಿ ಈರೀತಿ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ೧.೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ೧-೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಗೌಃ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಜಹಾ ಎಂಬ ಪದೆದವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ (೧-೩. ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ) ನಿಘಂಟುವಿನ 
ಏಕಾರ್ಥಮನೇಕಶಬ್ದಂ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ, 

ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಆದಿತ್ಯೋ5*ಪ್ಯಳೂಪಾರಃ 
ಸಮುದ್ರೋ*ಪ್ಯಕೂಪಾರಃ | ಇತ್ಯಾದಿ (ನಿ. ೪-೧೮) ಇಂತಹೆ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಅನನಗತಸಂಸ್ಥಾರ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜಹಾ ಮೊದೆಲಾದ ಅನೇಕ ನೈಗಮಶಬ್ದಗಳೂ ಇರುವವು. 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ... ಈ ವಿಭಾಗ ಶೆ ನಿಘಂಟುವಿನ 
ಐಕಪದಿಕಂ ನಾಮ ಪ್ರಕರಣಂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದ ೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುವಿನ ದೈವತಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕಘಂಟು ಅಥವಾ ನೈಫಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದಾಗ ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಊಹಿಸಬೇಕು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು" 
ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಥವಾ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರೂ ಇರಬಹುದು 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆ ಯಾರು, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇತರ ದೇವತೆ ಯಾರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು (ಅರ್ಥದಿಂದ) ಅದರಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


ಅಶ್ಚಂ ನ ತ್ಹಾ ವಾರವಂತಂ | ಅಶ್ವಮಿವಾ ತ್ವಾ ವಾಲವಂತಃ 


ವಾಲಾ ದಂಶವಾರಣಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿ | ದಂಶೋ ದಶತೇಃ | 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವರು 
ಅಶ್ಚಂನತ್ಹಾ ವಾರವಂತಂ. | ವಂದಧ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಂ ನಮೋಭಿಃ | 


ಸಂರಾಜಂತಮಧ್ಮರಾಣಾಂ | 
೫ (ಯ, ಸಂ, ೧೭೨೭-೧) 


92 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 

ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ 
` ನೆಲ್ಲಾ ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಶಬ್ದವು ನೈಘಂಟುಕ ಪದವು. ಅದು ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಪಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಶ್ವಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯು. ವಾಲಾ ಎಂದರೆ ಬಾಲವು. ಆ ಬಾಲದ 
ಉಪಯೋಗವೇನು ಎಂದರೆ `ದಂಶನಿವಾರಣಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿ ಬಾಲಗಳು ಅಶ್ವದೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ 
ಕಾಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಬಾಲದ ಉಪಯೋಗವು ಎಂದು, ಹೇಳಿದಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಕುದುರೆಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದಂಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಂಶ ಶಬ್ದವು ಕಚ್ಚು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ದಶತಿ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಸ್ಕಾಃ | ಮೃಗ ಇವ. ಭೀಮಃ 
ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ | ಮೃಗೋ ಮಾರ್ಪ್ಪ್ಬ್ಟೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಭೀಮೋ ಬಿಭ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ | ಭೀಷ್ಮೊ5 ಪ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಕುಚರ 
ಇತಿ ಚರತಿ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಂ | ಅಥ ಚೇದ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ ಕ್ವಾಯಂ 
ನ ಚರತಿತಿ | ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಗಿರಿಸ್ಥಾಯಾ | ಗಿರೀ ಪರ್ವತಃ 
ಸಮುದ್ಗೀರ್ಣೋ ಭವತಿ ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ | ಪರ್ವ ಪುನಃ 
ಪೃಣಾತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾ । ಅರ್ಧಮಾಸಪರ್ವ- ದೇವಾನಸ್ಮಿ ನ್‌ 
ಬ್ರೀಣಂತೀತಿ |. ತತ್‌ ಪ್ರಕೃತೀತರತ್ಸಂಬಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಮೇಘಸ್ಥಾಯಾ | ಮೇಘೋ *ಖಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ॥ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು, 

ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚೆಕೋ ಗಿರಿಷ್ಠಾಣಚ ಪರಾವತ ಆ ಜಗಂಥಾ ಹರಸ್ಯಾಃ | 
ಸೃಳಂ ಸಂಶಾಯ ಪನಿಮಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮಂ ವಿ ಶಶ್ರೂಸ್ತಾಳ್ಸಿ ನೆ ಮೃಥಢೋ ಸುಷಸ್ವ || 


(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೮೦-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೂ ಆಹಾರಕ್ಟಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತಾ ಸಂಚರಿಸು 
[9) ಎ 
ವುದೂ ಆದ ಸಿಂಹದಂತೆ ನೀನು ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಇಂತಹ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ದೂರಸ ದೇಶವಾದ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ 
J 


ಲಗ ದಯಮಾಡು. ಎಲೆ. ಇಂದನೆ 


ಫೆ 9 ಕ pS _ \ 
ದ್ರನ್ಯೇೊ ಯುದ್ದಾದಿಗಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದೂ ಹರಿತವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
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~~~“ _ 
pS ನಾ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿತಮಾಡಿ ಆ ಆಯುಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು SEs ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತು ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸು. 


ಈ ಖುಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಬ್ದವು ನೈ ಘಂಟುಕಸದವು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯು. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾ8 ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಖು. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೨ ನೇ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರ ತದ್ದಿಷ್ನುಃ 
ಸ್ಮವತೇ) ಎರಡನೆಯ ಪಾದನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ಕೃತ ಜಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೦-೨ ನೇ ಯಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವಾಗಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ - ಮೃಗ ಇವ ಭೀಮಃ | ಮೃಗೋ ಮಾರ್ಷ್ಟೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಭೀಮೋ 
ಬಿಭ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾ3” | ಭೀಷ್ಮೋ ಷ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ || (ಇಂದ್ರನು) ಮೃಗದಂತೆ ಭಯಂಕರನಾದನನು. ಮೃಗನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟ ಮ ಿಗವು, ವ್ಯಾಘ್ರ ಅಥನಾ ಸಿಂಹವು. ಮ )ಗಶಬ್ದವು ಗತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೃ ಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, 
ನಗು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದಾರಾರ್ಥವಾಗಿ sR ಸಿಟ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ಮೃಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಹೆದರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಭೀಮ (ಭಯಂಕರ) ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಹೆದರು ಎಂಬರ್ಥವಿರುಷ ಬಿಭ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೀಮಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಸನ್ನವ ವಾಗಿದೆ. ಭೀಷ ಶಬ್ದವೂ ಈ ಬಿಚ್ಚ ತಿಭಾತುವಿಥಿಂದಲೇ. 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ ಭೀಮಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ? 

ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾ8. ಕುಚರ ಇತಿ ಚರತಿಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿ ತೆಂ! ಅಥ ಚೇದ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ ಕ್ವಾಯಂ 
ನ ಚರೆತೀತಿ | ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಗಿರಿಸ್ಥಾ ಯಾ ॥ ಕುಚರವೆಂದರೆ ಕುತ್ಪಿತಗಮನ ಅಥವಾ ಸಂಚಾರ. ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಸಿಂಹ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಫ್ರವು) ಕುಕ್ಸಿತಗಮನದಿಂದ 
ಸೆಂಚರಿಸುವವು. ಎಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿದ್ದು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ | 
ಸಂಚರಿಸುವುವು, ಇದೇ ಕುತ್ಸಿತ ಸಂಚಾರವು ದೇವತೆಯ (ಇಂದ್ರನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಕ್ಸ ಅಯಂ 
ನ ಚರತೀತಿ -- ಈ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಟ ಅಯಂ ನ ಚರತೀತಿ ಕುಚರಾಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಸಿಂಹವು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ (ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ) ವಾಸಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುವುದು. . ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಫ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃಗಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದೆ. ದೇವತಾ 
ಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಷ್ಕಾ8 ಎಂದರೆ ಮೇಘಸ್ಮಾ ಯಾ ಗಿರಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜು ಅರ್ಥವು, ಮೇಘಸ್ಥ ನಾಗಿರುವವನು 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 

ಗಿರೀ ಸರ್ವತಃ ಸಮುದ್ದೀರ್ಣೋ ಭವತಿ | ಪರ್ನವಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ | ಸರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಣಾತೇಃ 
ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ನಾ ॥ ಗಿರಿ ಎಂದರೆ ಪರ್ವತವು (ಬೆಟ್ಟವು) ಇದು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರ ರ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ (ಸಮುದ್ಗೀರ್ಣ) 
ದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಪರ್ವತನೆಂದಕೆ -ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಗುಂಪು ಅಥವಾ ರಾಶಿಗಳೀದ' 
ಕೂಡಿರುವುದು ಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಬಂಡೆಗಳೂ ರಾತಿರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತವೆಂದು: 
ಹೆಸರು, ಸರ್ವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. i 'ಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 


i ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸರ್ನಶವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


94 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮಹರ್ಹಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 

ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಣಾತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾ ಆರ್ಥಮಾಸಪರ್ವ. ದೇವಾನಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೀಣಂತೀತಿ ತತ್‌ 
ಪ್ರಶೃತೀತರತ್ಸಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಮೇಘಸ್ಥಾ ಯಾ | ಮೇಘೋಃಸಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಪರ್ವಶಬ್ದವು ತುಂಬು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಂ ತೋಷಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


pS ಇಪ 


ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪರ್ವತಃ ಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಸರ್ವತವು ಸೃಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥವು, ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಪರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಮಾಸ 
(ಪಕ್ಷ-ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು) ಎಂದರ್ಥವು. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು 
ಬರುವುದು... ಈ ಸಂಧಿಕಾಲವನ್ನು ಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಪರ್ವಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇವೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಿಯು (ಪರ್ನವು) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶಿಜೆಗಳ (ಬಂಡೆಗಳ) 
ಸಂಧಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಂಧಿಯೂ (೧೫ ದಿನಗಳ ಪರಿಮಿತಿ) ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಧಿಸೂಚಕವಾದ ಪರ್ವಶಬ್ದವು 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯಸದವಾಗಿದೆ. ಮೇಘವೂ ಗಿರಿಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಬೆಟ್ಟವು) ಗಿರಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿರುವಂತೆ ಮೇಘವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ತದ್ದೈವತ- | 
ಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ದಾ 


ಚ” ಲೆ 
ನೈಗಮಾನೀಹೇಹ ॥ 


ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಭಾಗವು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೈವತ ಅಥವಾ ದೈವತಕಾಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಂಡವು 
ದೇವಸತ್ನ 8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಎಂದರೆ ನಿಘಂಟು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗವಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ನೈಗಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಹಾದಿ ಐಕಪದಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ನೈಫಂಟುಕಾನಿ 


ಇತಿ ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಸ 


ಹಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಪ್ರಥಮುಷಟ್ಟೀ ಪ್ರಥಮೋ5 ಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಶಕ್ತವು. 


ಖಂಡ. ೧] ನಿರುಕ್ತಂ | 0] 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ ಅಯಂ | 


\ 


~ ಳ್‌ ೦ ೧೦ 
ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡು 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಓಂ ಅಥ ನಿರ್ವಚನಂ ತದ್ಯೇಷು ಪದೇಷು ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರೌ 
ಸಮರ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ಹಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತಥಾ 


ತಾನಿ ನಿರ್ಬಯಾದಥಾನನ್ವಿತೇ 5 ರ್ಥೇ ೯ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ 
ವಿಕಾರೇ ೯ ರ್ಥನಿತ್ಯಃ ಪರೀಕ್ಷೆತ . ಕೇನಚಿದ್ವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯೇನಾ- 
ಎದ್ಯಮಾನೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ 5 ಪ್ಯಕ್ಷ ರವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ನಿ-. 
ರ್ಬ್ರೂಯಾನ್ನ ತ್ವೇವ ನ ನಿಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾದ್ರಿಯೇತ 


ವಿಶಯವತ್ಯೋ ಹಿ ವೃತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಿಭಕ್ತೀಃ 
ಸಂನಮಯೇತ್ರತ್ತಮವತ್ತಮಿತಿ ಧಾತ್ವಾದೀ ಏವ ಶಿಷ್ಯೇತೇ 


ಆಥಾಪ್ಯಸ್ನೇರ್ನಿವೃತ್ತಿಸ್ಥಾನೇಷ್ವಾದಿಲೋಪೋ ಭವತಿ ಸ್ವಃ ಸಂತೀ- 
ಥಾಪ್ಯಂತರೋಪೋ ಭವತಿ ಗತ್ವಾ ಗತಮಿತ್ಯಥಾಪ್ಯಪಧಾ-- 
ಲೋಪೋ ಭವತಿ ಜಗ್ಮತುರ್ಜಗ್ನುರಿತೃಥಾಪ್ಯಪಧಾವಿಕಾರೋ 
ಭವತಿ ರಾಜಾ ದಂಡೀತ್ಯಥಾಪಿ ವರ್ಣಲೋಪೋ ಭವತಿ ತತ್ತ್ಯಾ 
ಯಾಮಾತ್ಯಥಾಪಿ ದ್ವಿವ್ವಾಲೋಪಸ್ತೃಚ ಇತ್ಯಥಾಪ್ಯಾದಿ- 
ವಿಪರ್ಯಯೋ ಜ್ಯೊೋತಿರ್ಧನೋ ಬಿಂದುರ್ವಾಟ್ಯ ಇತ್ಯಥಾ- 
ಪ್ಯಾದ್ಯಂತವಿಪರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸ್ತೋಕಾ ರಜ್ಜುಃ ಸಿಕತ್ತಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕಿತ್ಯಥಾಪ್ಯಂತವ್ಯಾಪತ್ತಿರ್ಭವತಿ | ೧ | 
ne ಓಂ ಅಥ ನಿರ್ನಚನಂ' 
ನಾಮನದ, ಧಾತುಗಳು, ಸ್ರಕ್ಯಯಗಳು, ಅವ್ಯಯಗಳು, ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿಡನಂತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭಸ್ರಯೋಜನವೂ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು 


96 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ ' 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಇರುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೈಘಂಟುಕಾನಿ, ನೈಗಮಾನಿ, ಇಹೇಹ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ ನೈಘಂಟುಕಾನಿ 
ಪದಾನಿ, ನೈಗಮಾನಿ ಸದಾನಿ?? ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾಯ ಶಬ್ದ ಗಳ ರೂಷನಿಸ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅಥೆ ನಿರ್ವಚನಂ ಎಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ, ಸರ್ಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರಕಿಚ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ, 
ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಉದಾಹರಣೆಯ ನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವೇ ನಿರ್ವಚನ 
ವೆನಿಸುವುದು. (೨-೧-೧) 


ತದ್ಯೇಷು ಪದೇಸು ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರೌ ಸಮರ್ಥ್‌ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ 
ಗುಣೇನಾನ್ಪಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತಥಾ ತಾನಿ ನಿಬ್ರೂಯಾತ್‌ 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುನು. ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವು 


ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥೌ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಈ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕ್ರಮಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಉದಾತ್ತದ ಸ್ವರಗಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ಧಾತುರೂಪಗಳ ವಿವರಣೆಯು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಧಾತುರೂಸಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳ ನಿವರಣೆಯೂ ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡದೇ 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರುಕ್ತವೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು. ಆ“ ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ ವರ್ಣತೋ ವಾ'' ಎಂಬಂತೆ 


ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ, ಸ್ಮ್ವರಿತ, ಪ್ರಚಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಸಮರ್ಥ 
ಸ್ವರಗಳೆನಿಸುವವು, ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥ ಸ್ವರಸಂಸ್ಥಾರಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಯ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ನಡೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಗುಣೇನ 
ಅನ್ವಿ ಳೌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಯಾಯ ಪದಗಳ ರೂಪರನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ಉಪಸರ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ 'ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾಯ ಪದಗಳು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ « ಪಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನ ಅನ್ವಿತೌಾ'' ಎಂಡು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ವರಸಂಸ್ಥ್ರಾರ, ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಬದಲಾಯಿಸು 


ಚಾಚಾಣಜಾ ೫ ೫ಚಣ ಜಣ ಚಚಣಚ ಡಡ ಎಎ ಇದ ಹಪ ಇಪ ಈ್ಥಇ ಆ ಇತತ ಧಷ ಚಚ ೫2೫2ಚ೫ಚಚಚಚಹ 22232222೧2 ೧2ಇಹ॥।॥ ುರ್ತ.ಬಜಜದ 8 8ಾಕ್ಕಕತ್ಕು್ಟುು 
meme ಕಾ ಆಡ. ಎ ಶಹ ಎಾ (ಗಾ ನಾಗಾ ಗಾ ಎಂಚ 


ವುದರಿಂದ “ ಅರ್ಥ ವೈಸರೀತ್ಯ''ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಈ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ನಿರುಕ್ತಡಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಆಯಾಯ ಪದಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡ''ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. (೨-೧-೨) 


ಅಥ ಅನನ್ವಿತೇ 5; ರ್ಥೇ 'ಅಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ ಆರ್ಥನಿತ್ಯಃ ಪರೀಕ್ಷೇತ | 
ಕೇನಚಿತ್‌ ವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯೇನ | (೨-೧-4): 


ಆಯಾಯ ಸ್ವರಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣವಿಂದ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವು ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ಸ್ವರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ 
ವೈಸರೀತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಆಯಾಯ ಪದಗಳು ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ಭಾವದಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಮುದ್ದಂ ನಿತ್ಯಮೇವ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಭೋಜನಂ '' ಎಂದರೆ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಹೆಸರುಬೇಳೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನವೂ, ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯೂ, ಇವೆರಡೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಬ ಗಳ ವಿವರಣೆಗಿಂತ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. (೨-೧-೩). 
ಎ 2 ಎ 


ಅವಿದ್ಯಮಾನೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇಪಿ ಆಕ್ಷರವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ನಿರ್ಬ್ರೂ- 
ಯಾತ್‌। ನ ತ್ವೇವ ನ ನಿರ್ಬ್ರೂಯಾತ್‌। ನ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾದ್ರಿಯೇತ 
ವಿಶಯವತ್ಯೋ ಹಿ ವೃತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಿಭಕ್ತಿಃ 
ಸನ್ನಮಯೇತ್‌ | 
(೨-೧-೪) 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವು ಆಯಾಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥವೇ ಆಯಾಯ ಪದದಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆಯಾಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
1 


೪8 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 

ಇದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆಯಾಯ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೂ ಆಯಾಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಕೂಡಿ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಊಹೆಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ತರ, ಅಕ್ಷರಗಳು ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವ ಸ ಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರ! ಗಳನ್ನು ಈ ನಿರುಕ್ತ ವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಆಯಾಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಯಾಯ. ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಸ ಕೂಡದೇ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 


ಅರ್ಥ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಅಥವಾ ಶಬ ಸ ನ) ಸಾಮಾನ್ಯವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ೦ಬ : ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ, ಉದಾರ, ನಿಸ್ರಿಂಶ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವೀಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ನಂತನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಸಸರ್ಗ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿಯು ತಪ್ಪಿ ಹೊ, ಗುತ್ತ ದೆ. ಇದರಿಂದ 'ಪ್ರನೀಣ ಶಬ ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಕಡೆಯೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರೂ* 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವೀಣನೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆಂದು ಅರ್ಥ. ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವನೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ ನಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. “ ಯೋಗಾತ್‌ 
ರೂಢಿಃ ಬಲೀಯಸೀ '' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಉದಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಸ್ವರವನ್ನು) ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುವ ಕಾರಣ ಕುದುರೆ ಅಥವಾ ಗೊಳಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದ ದ ಅನಯವಾರ್ಥವು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅನಯವಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾರ ಎಂದರೆ “ ಯೋಚನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು '' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, 


ನಿಶ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಕತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತುದಿಯಿಂಡಲೂ ಹರಿತವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಬ್ದದ 
ಅವಯವಾರ್ಥವು ಕ್ರಿಯಾಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಸ್ರ್ರಿಂಶ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ ಕ್ರೂರ? 
ಎಂಬಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಡಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವ ಮನುಷ ನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಶಬ ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾಗುಣ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಅನಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯ, ಅರ್ಥಸಾಮಾನ್ಯ-ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉದಾಶನಸಗಳ ಬಹೆಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ವರವರ್ಣ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 
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ಕಾರಕ ಹಾರಕ್ಕ ಲಾವಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಃ!೪ಗೆ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತಿ ಕ್ರಮವು ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರ ಅರ್ಥಗಳು. 


ಕ್ರ 
ಹಾ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ .ತಿಳಿಯುತ್ತವೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಇವುಗಳಿಗೆ "“ ಪರೋಕ್ಸವೃತ್ತಿ ಶಬ್ದ, ಅಪಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಶಬ್ದ '' ಎಂದು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿವೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವು ಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಬಿಲ್ಮ, ಕೃದರ, ಉದಾರ, 


ವೈತಸ, ಸರ್ವ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ 


ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅರ್ಥವಿರುವಿಕೆಯು ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಾಮಾನ್ಯ, ಶಬ್ಧ 
2 ಳಾ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪಡವಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಗೂಢವಾಗಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದ. 
ರಿಂದಶೇ “:ವಿಶಯವತ್ಯೋ ಹಿ ವೃತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ವರಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿರುವ ಸದ, ಮುಂದಿರುವ ಪದ ಮತ್ತು 
ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ. 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಹೃತ್ಸುಃ ಶೋಕ್ಳೈಃ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ಹೃದಯಾನಿ ಶೋಕೈಃ'' (ದೈ, ಕಾ, ೯-೩-೩೩) 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ “ಹೈತ್ಸು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ತಮಿಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 'ಅರ್ಥಕೃನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿತೀಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ತಮವತ್ತಮಿತೀ ಧಾತ್ವಾದೀ ಏವ ಶಿಷ್ಯೇತೇ 


ಶಬ್ದರೊಸಗೆಳು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಸೇರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದರೂಪದ 
ನಿಶಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪ್ರತ್ತಂ ಅವತ್ತಂ'' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುನಿನ ಆದಿಭಾಗನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, “ಡು ದಾರ್‌ ದಾನೇ'' ಈ ಧಾತುವಿಗೆ “ಪ್ರ'' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಸೇರಿದಾಗ “ಪ್ರತ್ತಂ'' ಎಂಬ ರೂಸವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ “ದಾ”? ಎಂಬುದು ಧಾತುವು ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರತಕ 

ತ 

ತಳಿ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ದದ್‌'' ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆಕಾರವುಳಿದು ತಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. “ಬರೋ ಭುರಿ ಸವರ್ಣೇ?' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬರುತ್ತದೆ. “ಖರಿಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಾತುವಿನ 
ಉಳಿದಿರುವ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. “ಪರಃ ಸನ್ಸಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ತಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಕಾರದೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ “ಹಾಲೋ5ನಂತರಾಃ ಸಂಯೋಗಃ'' ಎಂಬ 


ತಕಾರವು “ನಿಷ್ಕಾ'' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು... "ಬೋ ದದ್‌ಘೋಳಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಅಚ ,ಉಪಸರ್ಗಾತ್‌ 


100 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾದಿ ಸಮಾಸವು ಬಂದು “ಪ್ರತ್ತಂ'' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ದತ್ತಂ ಎ ಪ್ರತ್ತಂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಡುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಹೀಗೆಯೇ “ದೋ ಅವಖಂಡನೇ'' ಎಂಬ ದೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಅವ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ ಅವತ್ತಂ 
ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ ಮತ್ತು ಓ ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೇರಿ ಧಾತುವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ , 
ಮುಂದಿನ ತಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು “ಅದೇಚ ಉಪದೇಶೇಆಶಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರವು ಬಂದು 
ಶಕಾರ, ಲೋಪ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ಡ್ವಿತ್ರ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದಿ ಸಮಾಸವೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅವತ್ತಂ 
ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧ 


ದಿಂದ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (೨-೧-೫) 


ಅಥ ಅಪೃಸ್ತೇಃ ನಿವೃತ್ತಿಸ್ಥಾ ನೇ. ಷ್ವಾದಿಲೋಪೋ ಭವತಿ ಸ್ತಃ 
ಸಂತೀತಿ! (೨-೧-೬) | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಭಾಗವು ಉಳಿಯುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
“ಸ್ತ ಸಂತಿ? ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದರೂಪಗಳು “ಅಸ ಭುವಿ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. “ಅಸ್‌'' ಎಂಬ 
ಧಾತುವು ಈ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರವು ಗುಣ ಮತ್ತು ವೃಡ್ಧಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ “ಶ್ರ ಸೋರಲ್ಲೋಪಃ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದು ಲೋಪವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ “ಸ್ತ ಸಂತಿ'' ಎಂದು 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ರೂಸಃ!ಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು, (೨-೧-೬) 


ಅಥ ಅಪ್ಯಂತರೋಪೋ ಭವತಿ ಗತ್ವಾ ಗತಮಿತಿ (೨-೧-೭) 


ಧಾತುವಿನ ಆದಿಭಾಗವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಲೋಪವಾಗಿರಲು. ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು “ ಸ್ಮಃ ಸಂತಿ'' ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ್ಕು ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು “ಗತ್ವಾ ಗತಂ”? 
ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ ಗಮ್‌ > ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಡೆ ಗತಾ '” ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ 
ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ಮ ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗುವುದು, “ಗತ್ವಾ” ಎಂದಾಯಿತು. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ ಕಾರವು 


“ ಅನುದಾತ್ಕೋಸದೇಶ ?' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದರಿಂದ “ಗತಂ? 4 ಗತ್ವಾ 33 
ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಧಾತುನಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳು ಲೋಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. (೨-೧-೮) 


ಅಥಾಪ್ಯೆಸಧಾ ಲೋಪೋ ಭವತಿ ಜಗ್ಮತುಃ ಜಗ್ಗುಃ ಇತಿ! (೨-೧-೮) 


ಧಾತುವಿನ ಆದ್ಯ ಕ್ಷರವೂ, ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗಿರುವನನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಧಾತುನಿನ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ “ ಜಗ್ಮತುಃ ಜಗ್ಮುಃ ಚ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ರೂಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ ಗಮ್‌ '' ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರವು “ ಅಶೋಂತ್ಯಾತ್‌ ಪೂರ್ವ ಉಸಧಾ '' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದು “ ಉಸಧಾ '' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದುಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ « ಗಮಹನ 
' ಜನಖನಘಸಾಂ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಧಾ ವರ್ಣವು ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲಿ 
ಉಪಧಾ ಲೋಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಅಥಾಪ್ರ್ವಪಧಾವಿಕಾರೋ ಭವತಿ ರಾಜಾ ದಂಡೀತಿ | (೨-೧-೯) 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಧಾ ವರ್ಣವು ಅಂದರೆ, ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು ಬದಲಾವಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ರಾರ್ಜ ದಂರ್ಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಸವು ಇರುವಾಗ “ ನೋಸಧಾಯೂಃ ? 4 ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ | 
ಚಾಸಂಬುದ್ಧೌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಕಾರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿನ ಅಕಾರವು ದೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ದಂರ್ಡಿ ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ಇರ್ನ್ಸ್ಸ ಪೂಷಾರ್ಯವ್ಣೂಂ ಶೌ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ 
“ಸೌ ಚ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆ, ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ನ ಲೋಪಃ ಪ್ರಾಕಿನದಿಕಾಂತಸ್ಯ ೫ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ನಕಾರವು ಲುಪ್ತ ವಾದನಂತರ ದೀರ್ಫವು ಬಂದು ರಾಜಾ, ದಂಡೀ ಎಂಬ ರೂಪಗ 'ಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. (೨-೧೯) 
ಅಥಾಪಿ ವರ್ಣಲೋಪೋ ಭವತಿ ತತ್ತಾ ಯಾಮಾತಿ ॥ (೨-೧-೧೦) 


ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. “ಯಾಚಾಮಿ'' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
“ಯಾನಿ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವೈದಿಕ ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಮೆ ಒಭ್ರಪದವಾಗಿ ಈ ಧಾತುವನ್ನು 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇ ಪದದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು, “ ತತ್ವಾ ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ವಂದಮಾನಾಃ” “ ತತ್ವಾ ಯಾಮಿ ಸುವೀರ್ಯಂ ” ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಯಾಮಿ ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದವು 
ಯಾಚಾಮಿ ? ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಚಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಶುನಕ್ಶೇಫನು ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾತುನಿನ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕರಣವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «ಯಾರ್‌ ಯಾಚ್ಛ್‌ » ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. - (೨-೧-೧೦) 


ಅಥಾಪಿ ದ್ವಿವರ್ಣಲೋಪಃ ತೃಚಇತಿ॥ (೨-೧-೧೧) 


“ತೃಚೆಳಿ' ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಖು ವರ್ಣ ಮತ್ತು ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಎರಡೂ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. «"ಬುಚಿ 
ತ್ರೇಃ ಗ ರಣಂ ಉತ್ತರಸದೂದಿರೆ ಶೋಪಶ್ಚ ಛಂದಸಿ” ಎಂಬ: ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರಿಯ 
ಖಯ ವರ್ಣವು ಲುಸ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವು ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು 'ಮೃತಳಾದರೆ ಗರ್ಭವು ಮೃತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎರಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋಗುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ಲೋಪವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

(೨-೧-೧೧) 


102 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಇ ಹ ಗಾರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಾಪ್‌ ಇಾಪ್‌ಾಹ್‌ಡಿ 
~ po ನ ಗಾ ನಾಸರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ ಸಾರ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾನ್‌ ~~ ವ್‌ 


ಅಥಾಪ್ಯಾದಿ ವಿಷರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಧನೋ 


ಬಿಂದುರ್ಬಾಟ್ಯ ಇತಿ |. (೨-೧-೧೨) 


ಕೆಲವು ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು ಶಬ್ದರೂಪವು 
ಲ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತ ದೆ. «"ದ್ಯುತದೀಪ್ತೌ'' ಇಲ್ಲಿ ««ದ್ಯುತ'' ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು 
ಬಂಡು "ಜ್ಯೋತಿ? ಆಗಿದೆ. i 


“ ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ'' ಹೆನ ಧಾತುವಿನ ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಘೆ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು ಘನ ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ- 


“ ಫಿದಿರ್‌ ವಿಡಾರಣೇ?' ಈ ಧಾತುವಿನ ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು “ ಬಿಂದುಃ '' 
ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಂತೇ “ ಭಟ ಜ.6 ಭಟ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು 
4 ಬಾಟ್ಯಿಃ '' ಎಂದಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. (೨-೧-೧೨) 


ಆಥಾಪ್ಯಾದ್ಯಂತವಿಸರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸ್ತೋಕಾ ರಜ್ಜುಃ ಸಿಕತಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕ್ಶಿತಿ | (೨-೧-೧೩) 
ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಸಹೆ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
“ ಶ್ಚುತಿರ್‌ ಕ್ಷರಣೇ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ “ ಶ್ಚು'' ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗಿ 
ಬೇರೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಂದು “ ಸೊಲ್ತಿಕಾಃ ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಜ್ಜು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು “ ಸೃಜ ವಿಸರ್ಗೇ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನ “ ಸೃಜ » ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆಯಕ್ಷರಗಳು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


« ಸಿಕತಾ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು « ಕಸ ವಿಕಸನೇ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ " ಕೃತೀ ಛೇದನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ " ತರ್ಕು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨-೧-೧೩) 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡಃ ಸಮಾಸ್ರಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


: ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


a 


ಓಭೋ ಮೇಘೋ ನಾಧೋ ಗಾಧೋ ವಧೂರ್ಮಧಿ ತ್ಯಥಾಖಿ 
ವರ್ಣೋಪಜನ ಆಸ್ಪದ್ದ್ವಾರೋ ಭರೂಜೇತಿ ತ 


ಕಾಳೆ 


ಕ್‌ೆ \ 
ರ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಾ- 


ದನಂತರಾಂತಸ್ಥಾಂತರ್ಧಾತು ಭವತಿ ತಥ್ರಿಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಸ್ಥಾನ 
ಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತಿ! ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಯಾಮನುಪಪದ್ಯಮಾನಾಯಾ 


ಹ 


ಭವಂತಿ ತದ್ಯಥೈ ತದೂತಿಮಗ್ಸದುಃ ಪೃಥುಃ ಪೃಷ 
ಗ್‌ 


ಮಿತರಯೋಪವಪಿಪಾದಯಿಷೇತ್ರತ್ರಾಪ್ಯೇಕೇ 5 ಲ್ಪನಿಷ್ಟತ್ತಯೋ 
ತಃ 


ವ್ರ 
ಡೆ 


ಣೆ 


ಸ ುಣಾರು-- 
ಮಿತ್ಯಥಾಪಿ ಭಾಷಿಕೇಭ್ಯೋ ಧಾತುಭ್ಯೋ ನೈಗ 
ಭಾಷ್ಯಂತ£। . ದಮೂನಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಥಧಾ ಇತ್ಯಥಾಪಿ 
ನೈಗಮೇಭ್ಯೋ ನಾಸಿಕಾ | ಉಷ್ಣಂ ಫೃತಮಿತ್ಯಥಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಯ 
ಏವೈಕೇಷು ಭಾಷ್ಯಂತೆಃ ವಿಕೃತಯ ಏಕೇಷು | ಶವತಿರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಾ | ಕಂಬೋಜೇಷ್ಟೇವ ಭಾಷ್ಯತೇಃ ಕಂಬೋಜಾಃ ಕಂಬಲ- 
ಭೋಜಾಃ ಕಮನೀಯಭೋಜಾ ವಾ ಕಂಬಲಃ ಕಮನೀಯೋ 
ಭವತಿ | ವಿಕಾರಮಸ್ಯಾರ್ಯೆೇಷು ಭಾಷಂತೇ ಶವ ಇತಿ ದಾತಿರ್ಲ- 
ವನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಚ್ಯೇಷು | ದಾತ್ರಮುದೀಚ್ಛೇಸ್ಟೇವಮೇಕಪದಾನಿ 
ನಿರ್ಬ್ರಯಾದಥ ತದ್ಧಿ ತಸಮಾಸೇಷ್ಟೇಕಪರ್ವಸು ಚಾನೇಕ-- 
ಪರ್ವಸು ಚ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಮಪರಮಪರಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ 
ನಿಬೂನ್ರಯಾದ್ದಂಡ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ದಂಡಪುರುಷೋ ದಂಡ- 
ಮರ್ಹತೀತಿ ವಾ ದಂಡೇನ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತಿ ವಾ ದಂಡೋ 
ದದತೇರ್ಧಾರಯತಿಕರ್ಮಣ್ಯೋಕ್ರೂರೋ ದದತೇ ಮಣಿ- 
ಮಿತ್ಕಭಿಭಾಷಂತೇ ದಮನಾದಿತ್ಯೌಪಮನ್ಯವೋ ದಂಡಮಸ್ಯಾ- 
ಕರ್ಷತೇತಿ ಗರ್ಹಾಯಾಂ | ಕಕ್ಷ್ಯಾ ರಜ್ಜುರಶ್ಚಸ್ಯ ಕಕ್ಷಂ ಸೇವತೆ€ 
ಕಕ್ಷೋ ಗಾಹತೇಃ | ಕ್ಸ ಇತಿ ನಾಮಕರಣಃ | ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾನರ್ಥ- 
ಕೋ 5 ಭ್ಯಾಸಃ | ಕಿಮಸ್ಮಿ ನ್ಬ್ಯಾನಮಿತಿ ಕಷತೇರ್ವಾ | ತೆತ್ಸಾಮಾ 


6) 


ನ್ಯಾನ್ಮನುಷ್ಯಕಕ್ಷೋ ಬಾಹುಮೂಲಸಾಮಾನ್ಯಾದಶ್ಚಸ್ಯ |೨| 
ಅಥಾಪ್ಯಂತವ್ಯಾಪತ್ತಿರ್ಭವತಿ ಓಘೋ ಮೇಘೋ ನಾಧೋ ಗಾಥೋ 


ವಧೂರ್ಮದ್ವಿತಿ 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಸತ್ತಿಯು 
ಎ 
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ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 4 ಓಘ ' ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
« ವಹಪ್ರಾನಣೇ'' « ವಹೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಘೌ ಎಂಬಕ್ಷರವು ಬಂದು " ಓಘ ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 


(ಇಲ್ಲಿ ವ ಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ « ಓಖ ' ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) 


 ಮಿಹ ಸೇಚನೇ'' “ ಣಹ ಬಂಧನೇ ?' “ ಗಾಹೂವಿಲೋಡನೇ '' “ ವಹ ಪ್ರಾಪಣೇ'' “ ಮದೆ ತೃಪ್ತೌ ಗ 
ಎಂಬೀ ಧಾತುಗಳ ಕೊನೆಯಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಯಾಯ ವರ್ಣಗಳು ಬಂದು € ಮೇಘ, ನಾಧ, ಗಾಧ, ವಧೂ, ಮಧು ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (೨-೨-೧) 


ಅಥಾಪಿ ವರ್ಣೋಪಜನ ಆಸ್ಥತ್‌ ದ್ವಾರೋ ಭರೂಜೇತಿ | 


ಕೆಲವು.ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಧಾತುವಿನ ವರ್ಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ವರ್ಣಗಳು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. “ಅಸು ಕ್ಷೇಪಣೇ'' ಈ « ಅಸು? ಧಾತುವಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಥ ಎಂಬಕ್ಷರವು ಬಂದು 
“ ಆಸ್ಪತ್‌ '' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ, 


“ ವೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತೌ '' ಈ ಧಾತುವಿನ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದ ಕಾರವು ಬಂದು ದ್ವಾರ ಎಂದಾಗಿದೆ. « ಭ್ರಸ್ಟ 
ಪಾಕೇ ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭೆ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ ಸ್ವ > ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಬಡಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಾರದಿರುವುದ 
ರಿಂದ “ ಭರೂಜ '' ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆೆ ಲಕ್ಷಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಲೋಸವೂ, ಆಗಮವೂ, ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೋಪಾಗಮನ 
ವಿಸರಿಣಾಮುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


(1) ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಲೋಸಗಳು ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 


(2) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಮೊದಲನೆಯವರ್ಣ, ಎರಡನೆಯವರ್ಣ, ಕೊನೆಯವರ್ಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ, 


(3) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


(4) ಕೆಲವು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ಲೋಸವಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


(5) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೧ 


೧೧ — 


(6) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
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(7). ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದಿರುವುದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಛಂದಸ್ಸು ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೨-೨-೨) 


ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಾದನಂತರ ಅಂತಸ್ಥಾ ಂತರ್ಧಾತು ಭವತಿ ತತ್‌ ದ್ವಿಪ್ರ ಕೃತಿ 


ನಾಂ ಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತಿ | (೨-೨-೩) 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಧಾತುವಿನ .ಯ್ಕ ರೈ ಲ್ಪ ವ ಎಂಬಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇ, ಉ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣ.:'ಳಿಗೆ ಆದೇಶನಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು "ಸಂಪ್ರಸಾರಣ'ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
ಬರುವುದು, ಬಾರದಿರುವುದು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುಗಳನ್ನು "ದ್ವಿಪ್ರಕೃತಿ'ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂಬ ನಿಧದಂತೆ ಉಭಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದೊ ಮೂರನೆಯ ವಿಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
4«« ಯಜ ದೇವಪೊಜಾ ಸಂಗತಿ ಕರಣ ದಾನೇಷು'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದಾಗ ಇಷ್ಟವಾನ್‌, ಇಷ್ಟಿ ಇಷ್ಟಾ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರದಿದ್ದರೆ ಯಷ್ಟ್ಯಾ, 
ಯಷ್ಟುಂ, ಯಷ್ಟವ್ಯಂ, ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಸಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ (೨-೨-೩) 


ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಯಾಮನುಪಪದ್ಯಮಾನಾಯಾಮಿತರಯೋಪಪಿಪಾದ-- 
ಯಿಷೇತ್‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸರಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದಲಾದರೂ ರೂಸಸಿದ್ದಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಂಪ್ರಸಾರಣ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಶಬ್ದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವು ಬರುನಂತೆ ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು K 


ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕೇ ಅಲ್ಪನಿಸ್ಪತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ತದ್ಯಥೈ ತದೂತಿರ್ಮ್ಮದುಃ 
ಪೃಥು: ಪೃಷತಃ ಕುಣಾರುಮಿತಿ | 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳ ರೂಸನಿಸ್ಪೃತ್ತಿಯಾಗುವಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬಂದು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ “ ಊತಿ ಮೃದು ಪೃಥು, ಪೃಷತ್‌, ಕುಣಾರು '' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇವೆ: 
« ಅವ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ “ಕೃತ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ “ ಜ್ವರತ್ವರ > ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
ಬಂದು 4 ಊತಿ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಮ್ರದ ಮರ್ದನೇ ?' ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ರ ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬವಲಾಗಿ ಖು 
ಎಂಬ ಸ್ವರವರ್ಣವು ಬಂದು “ ಮೃದು > ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ “ಪ್ರಥ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ರ ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಖು ಎಂಬ ಸ್ವರವರ್ಣವು ಬಂದು ಪೃಥು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, "ಪೃಷ ದಾಹೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 


100 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ರಾ 


ಬಂದಾಗ *ಸೃಷತಃ' ಎಂದೂ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ "ಕಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಃ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ «ಕುಣಾರು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದರೂಸವಾಗಿದೆ, (೨-೨-೫) 


ಅಥಾಪಿ ಭಾಷಿಕೇಭ್ಯೋ ಧಾತುಭ್ಯೋ ನೈಗಮಾಃ ಕೃತೋ ಭಾಷ್ಯಂತೇ 
ದಮೂನಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಧಾ ಇತಿ | 


ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರ್ಯ, ಅಸಂಪ್ರಸಾರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಸ ಸುವಾಗ ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಬಂದಾಗ ಈ ಜು ವಿಧನಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, «ಕೃತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಧಾತುನಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. «ದಮುನಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಾಧಾಃ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ದಮ ಉಪಶಮೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದಾಗ «ದಾಂತಃ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ «ದಮೂನಾ?' ಎಂದು 


ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಆದರೆ "ದಮೂನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೇದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಲೋಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ದಮನುನಾ? ಎಂಬಿವೆ, 


ಮೊದಲಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಸಾಧ್ಯತೆ? ಎ ೦ಬ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾ? ಎಂದಿರುತ್ತ ಡೇ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| (೨-೨-೬) | 


ಅಥಾಖಿ ನೈಗಮೆಃ ಭ್ಯೋ 'ಭಾಸಿಕಾ ಉಷ್ಣಂ ಘೃತಮಿತಿ | 


ವೇದ ಪ ರ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹ ಚ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ ರಿ ಗಳೆನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರು 
ಕೃತ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, «ಉಷ ದಾಹೇ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಉಷ್ಣ' ಎಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು ವೈದಿಕದ ಪ ಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದೆ. "ಉಷ್ಣ | ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
"ಉಪ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಡಡ ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ "ಫು ಕರಣದೀಪ್ಲೊ, 3” ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯಾ ಸವು ಬಂದಾಗ “ಜಿಘರ್ಮಿ” ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಗುವಂತೆ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ "ಫೃತಂ” ಎಂದು 
ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (೨-೨-೭) - 


ಅಥಾವಿ ಪ್ರಕೃತಯ. ಸು  ಭಾಷ್ಯಂತೇ ವಿಕೃತಯ 
ಬಕೇಷು | ಶವತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ ಕುಬೋಜೇಷ್ಟೇನ ಸಣ ತೇ | 
ಕಂಬೋಜಾಃ ಕಂಬಲಭೋಜಾಃ ಕಮನೀಯಮಬೋಜಾ ವಾ 
ಕಂಬಲಃ ಕಮನೀಯೋ ಭವತಿ| ವಿಕಾರಮಸಾ ್ಯರ್ಯೇಷು 


ಕ 
ಗ 
60 


ಜಾಣಾ ಎ ಐ ಐ ಐಣಣಣಣ ಚಣ ಣಚಣಟಣಟಣಣಟ ಇ ೫2 ೫ ಈ ಈಡ ಜಣ ಜಾಣಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾಣಾ ಅಜಾ ಣಿ ಜಾಣಾ ಜಾ ಖಾಜಾಜಾ ಜಾ ಸಾಣಾತಾಜಾ ಸಾ ಸಾ ಖಾ ನಾ ತಾಸ ಎ ಇ ಇಇ ದ ದರು 
ಫಾ ಬಾ ಸಾಬಾ ಬಾ ಉಂ ಇಂಡ. ಎಎ 
ಆ ಹಾ ಖು ಜಾ ೧ ಚಾಚಾ ಎಟ ಎ ಇಜ ಇ ಎಚ ಇ. 


ಭಾಷ್ಯಂತೇ ಶವ ಇತಿ | ದಾತಿರ್ಲವನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಜ್ನೇಷು 
ದಾತ್ರ ಮುದೀಚ್ಛೇಷು | 


ದೇಶಭೇದವಿಂದ ಶಬ್ದ ಗಳ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ರಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


1 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ರೂಪವು ಕೃತಿ ಎಂತಲೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು 


ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. "ಶೋ ಎಂಬ ಧಾತುವು  ಗಮನ' ಅಂದರೆ ಹೋಗುವಿಕೆ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು, ಕಂಬೋಜ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಕ ಸದದ ಮೂಲರೂಪವಾದ ಧಾತುವನ್ನೇ 


ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ 
KS) 


NS) 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಉಸಯೋಗಿಸ:ತ್ತಾರೆ. (ಶವತಿಃ ಗಚ್ಛತಿ) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥನು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗೆದಿಂದ ಕಂಬೋಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅವಯವಾರ್ಥ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಕಂಬಲಭೋಜಾಃ? “ ಕಂಬೋಜಾಃ » ಎಂದು 


ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಆ ದೇಶವು ತುಂಬಾ ಛಳಿದೇಶವಾದದ್ದೆರಿಂದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಅಥವಾ ಆ ದೇಶವು ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರು ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುವ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕಂಬೋಜ * ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಆ ಕಂಬಲ ? ಎಂಬುವುದು ಶೀತದಿಂದ ನಡಗತಕ್ಕವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವೆಸ್ಮುವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದಲೇ 
« ಕಂಬಲಃ ಕಮನೀಯೋ ಭವತಿ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 4 ಶವತಿ *"ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಕಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಜೀವವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಥವ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಶನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂತಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಬದುಕೆಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದ ವು ವಿಕೃತಿ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು ದ ಎಂಬ ಧಾತುವು: ಕೊಯ್ಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದ್ರೀರ್ಹೀ ದಾಕಿಎ ಬತ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ, ಯರ್ವಾ ದಾತಿ ಎ ಗೋಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಇವೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು " ದೋ? ಎಂಬ. ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯು, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ " ದಾತ್ರಂ " ಕುಡುಗೋಲು ಎಂಬುವುದು ಉಪಜಾರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕೃತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨-೨-೮) 


ಏವಂ ಏಕಪದಾನಿ ನಿರ್ಬೂಯಾತ್‌ (೨-೨-೯) 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮುದಿಂದಲೇ ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಸೆಯನ್ನೂ ವೇದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಉಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು- (೨-೨-೯) 


ಅಥ ತದ್ಧಿತ ಸಮಾಸೇಸ್ಟೇಕಪರ್ವಸು ಚಾನೇಕಪರ್ವಸು ಚ ಪೂರ್ವಂ 
ಸಪೂರ್ವಮಪರಮಪರಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ನಿಬ್ಬ್ರೂಯಾತ್‌ (೨- ೨.೧೦) 


108 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
4 ತ್ರದ್ದಿತ ” ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕ್ಪೂದೇ ಇರುವ ಪದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಮಾಸವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
hs ಅವ 
ಕೂಡ ಅರ್ಥ ವಿವರಣಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತದ್ಧಿತ ಸ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ವಿವರಿಸುವ ಕ್ರಮವು ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ, ತದ್ಧಿ ತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಾಮಪದದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು ನಿವೃತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳುಳ್ಳ 
ಪದಗಳು ಒಂದು ಪದವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು, ಅನೇಕ ಪದಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು, “ ದಂಡ್ಯ » ಎಂಬುವುದು ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಪದವು. “ ವಾಷಾಗ್ಯಯೆಣಿ » ಎಂಬುವುದು ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕ 
ಪದವು. ವೃಷವೆಂಬುವನ ಮಗನು ವಾರ್ಷ್ಯ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ಈ ವಾಷಣ್ಯನ ಮಗನು" ವಾರ್ಷ್ಯಾಯಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ವಾರ್ಷಾಾಯಣನ ಮಗನು ವಾಷೂಗ್ಯಯಣಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸದ/!ಳು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ತದ್ದಿ ತಪದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪದವುಳ್ಳ ಸಮಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
« ಏಕ ಶೇಷ ” ಎಂಬ ಸಮಾಸವು “" ಸರೂಪಾಣಾಮೇಶಶೇಷ ಏಕವಿಭಕ್ಕ್‌ ” ವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷಾ 
ಎಂಬ ಶಬ ದಲ್ಲಿ ಈ ಏಕಶೇಷ ಸಮಾಸವು ಬಂದು ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಎಂದು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಪುರುಷಶ್ಚ + 
ಪುರುಸಕ್ಚ. = ಪುರುಷೌ). ಇದು ಏಕಶೇಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. (ಪುರುಷಶ್ಚ + ಪುರುಷಶ್ಚ -- ಪುರುಷಶ್ಚ ಎ ಪುರುಷಾಃ) 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯು ಅನೇಕ ಪದ ಏಕಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕೆದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಅರ್ಥವು, 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸ್ಯ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ, ಅವ್ಯಯಾಭಾವ ಸಮಾಸ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸ, ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ 
ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ್ಕ ಎಂದು ಸಮಾಸಗಳು ಆರು ವಿಧಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳು ಬಹಳ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು, 
4 ಸಂಚಮೂಲೀ, ಪಂಚರಥೀ, ದಶರಥೀ ” ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಸಂಚ ಮೂಲಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಪಂಚಮೂಲೀ). ಐದು ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಸಂಘವು ಸಂಚಮೂಲೀ ಎನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಒದು ರಥಗಳ ಸಮೂಹವು ಪಂಚರಥೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತು ರಥಗಳ 
ಸಮೂಹವು ದಶರಥೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ಲ ಕ್ಷನ್ನಗ್ರೋಧೌ, ಅಹಿನಕುಲಂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನನಾಸುದೇವಾ, ಎಂಬ ಪದಗಳು “ ಚಾರ್ಥೇ ದ್ವಂದ್ರಃ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ದ್ವಂದ್ರಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಉದುಹರಣೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಸದಿಂದ ಏಕವದ್ಭಾವವು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು, “ ಅಹಿನಕುಲಂ ” ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿ 
ದ್ರರೂ ಏಕಉದ್ಭಾವವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎರಡು, ಮೂರು ಪಡು ಸೇರಿ ಈ ಸಮಾಸವು ಪ್ರಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಆಿವುದರಿಂದಶೇ ದ್ವಂದ್ರಸಮಾಸನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಾ, ಅರ್ಜುನ, ವಾಸುದೇವ 


ಎಂಬ ಇವು ಮೂರು ಪದಗಳೂ ಸೇರಿದ ದ್ರಂದ್ರ ಸಮಾಸದ ಸದಕ್ಕೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನವಾಸುದೇವ” ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯು. 
೦) 


ಉಸಸರ್ಗ, ಅವ್ಯಯ ಇವುಗಳು ನಾಮಸದದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಅವ್ಯಯೀಭಾವವೆನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಅಷ) 
೦೨ 


ಉಸಮಣಿಕಂ, ಅನುಸಮುದ್ರಂ, ವ್ಯಭ್ರಂ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಈ ವಿಧವಾದ ಸಮಾಸಸದಕ್ಕೆ ಉದಾುರಣೆಯು. 


A ೬ 
ರಾ ಇ ಐಂ ಎಂ ಎ ಎ. ಎಂ ಉಂ 


ಕರ್ಮಧಾರಯ ಎಂಬ ಸಮಾಸವು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿ, ಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ “ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ ಕರ್ಮಧಾರಯ” ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. “ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಕಿ, ರಕ್ತಾ ಶ್ವಕಿ, ಶ್ರೇತನತಾಕಾ? 
ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂ ನಿಶೇಷಗಳಾದ ಪನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾಮಪದಗಳು ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಈ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಾ ಪೂರ್ವಪದ ಉತ್ತರಪದ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, ಈ ಸಮಾಸಗಳಲಿ ಅನೇಕ 
ಪದಗಳು ಇರುವಾಗ “ಅನೇಕನರ್ವ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ಪದವು ಇರುವಾಗ “ಏಕಸರ್ವ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತದ್ದಿ ತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಸಮಾಸಗಳ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲು ತದ್ಧಿತ yh ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವ ಸದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು .. ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ec ದಂಡ್ಯಃ ಪುರುಷ್‌ ದಣ್ಣಮರ್ಹತೀತಿ ವಾ ದಂಡೇನ ಸಂಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ವಾ! ದಂಡೋ ದದತೇಃ ಧಾರಯತಿಕರ್ಮಣಃ «« ಅಕ್ರೂರೋ 
ದದತೇ ಮಣಿಂ'' ಇತ್ಯಭಿ ಭಾಷಂತೇ। ದಮನಾದಿತ್ಯೌ ಪಮನ್ಯವಃ | 
ದಂಡಮಸ್ವಾ ಕರ್ಷತೇತಿ ಗರ್ಹಾಯಾಂ ॥ 


ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕಸರ್ನ ನದದ ಉದಾಹರಣೆಯು "ದಂಡ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು. "ದಂಡ್ಯ' ಎಂಬ ಈ 
ಪದವು "ದೆಂಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ತದ್ಧಿತ ಸ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ, ಈ ಶಬ್ದವು ದಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಥನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಮೊದಲು ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ «ದಂಡಮರ್ಹತಿ ಇತಿ ದಂಡ್ಯಃ? ಎಂಬ ವಿಗ್ರ ಹೆವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಇದರಿಂದ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದನನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಿ "ದಂಡ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು “ದದ” ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದೆ “ಧಾರ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. «ಧಾರ್ಯತೇ ಹ್ಯೇಷೋ 
ಹಿ ಅನರಾಧೇ ರಾಜಭಿಃ” ದೊರೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ದಂಡ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಜಾಷ್ಟ್ರಾ, 


«ದಡೆ” ಧಾತುವಿಗೆ ಧರಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು 
«ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ «« ಅಕ್ರೂರೋ ದದಶೇ 
 ಮೆಣಿಂ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನೆಂಬುವವನು ವೃಷ್ಟಿ, ಅಂಧಕ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ಸ್ಕಮಂತಕ ಎಂಬ ರತ್ನವನ್ನು 
ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇರುವ ಪ್ರಯೋಗವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


“ದಂಡ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಔಸಮನ್ಯಃ ಎಂಬ 


ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ತುಂಟನಾದವನನ್ನು ರಾಜರು ಹೆತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು 


110 ಶಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಇರುವುದರಿಂದ ತುಂಟಿರಾದನರನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವ 
“ದಂಡ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು “ನಿಂದೆ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯು «€ದಂಡಮಸ್ಯಾಪ ಕರ್ನತಸಭಾಸದಃ” 
ಮ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ದಂಡ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿಂಡೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ತದ್ಧಿ ತಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, 


«ಕಕ್ಷ್ಯ್ಯಾ ರಜ್ಜುರಶ್ಚಸ್ಯ” | ಕಕ್ಸೂ ಸೇವತೆ! ಕ್ರೋ ಗಾಹತೇಃ ಕ್ಸ ಇತಿ 
ನಾಮಕರಣಃ 1 ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾನರ್ಥಕೋಇಭ್ಯಾಸಃ |  ಕಿಮರ್ಸ್ಮು 
ಖ್ಯಾನಮಿತಿ | .ಕಷತೇರ್ವಾ | ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾನ' ಮನುಷ್ಯ ಕ್ರೋ 
ಬಾಹುಮೂಲಸಾಮಾನ್ಯಾದಶ್ವಸ್ಯ | 


ಇಲ್ಲಿ ತದ್ಧಿ ತಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 4 ಕಕ್ಸ್ದಾ 3” ನಂಬ ಶಬ್ದ ವು 
ಕುದುರೆಗೆ ಕಟ್ಟುವ [ಹಗ್ಗ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಕಕ್ಷಂ ಸೇವತೇ ” ಕಂಕುಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತದ್ಧಿ ತ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. “ಗಾಹೂವೆಲೋಡನೆ” ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ “ಕಕ್ಷ” ಶಬ್ದವು ರೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಾಹುಮೂಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾದ ಕ ಮತ್ತು 
ಸೆ ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕ್ಷ ಎಂಬ ನರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 


(4 ಖ್ಯಾಪ್ರಕತಮೇ » ಎಂಬ ಆ ಖ್ಯಾ ' ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯಾಸವು ಬಂದು ««ಕಖ್ಯಃ" ಎಂದಾಗಿ ಅನಂತರ 
«ಕಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉದಾಹೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ "ಕ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದು ಅಥವ ಗೂಢವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಕಕ್ಷಃ ಕಂಕುಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, "ಕೆಕ್ಷ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯನು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ಎಂದು ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ, 

« ಕಷತೇರ್ವ ” “ಕಷ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆವರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಡಿತವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.. ಇದರಿಂದ ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೆರೆಯತಕ್ಕದ್ದಾದ 
ಮ್ತ ಪ್ರದೇಶತ್ಪ «ಕಕ್ಷ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಕ್ಷ ಶಬ್ದವು 
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ಸಮಾಸವಿರತಕ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ (ಸ್ರಕೃ ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ) ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಸರ್ಯಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೆಲವು ಜೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಉದಂಕ ನಡಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಎ ಿತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ತ ಶೈ ತೀಯ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ ಖಂಡವು 


ಇಇ ಹ ಇನ್ನಾ 


ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋ ರಾಜಪುರುಷೋ ರಾಜಾ ರಾಜಕೆಣ ಪುರುಷಃ 
ಪುರಿಣಾದಃ ಪುರಿಶಯಃ ಪೊರಯತೇರ್ವಾ ಪೂರಯತ್ಯೆಂತರಿತ್ಯಂ- 
ತರಪುರುಷಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ |: ಯಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಣೀಯೋ ನ ಜ್ಯಾಯೋ 5 ಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | ವೃಕ್ಷ 
ಇವ ಸ್ಮ ಬ್ಲೋ ದಿವಿ ತಿಷ್ಕತ್ಯೇಕಸ್ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ 
ಸರ್ವಮಿತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ವಿಶ್ವಕದ್ರಾಕರ್ಣೋ ವೀತಿ 
ಚಕದ್ರ ಇತಿ ಶ್ವಗತೌ ಜಾ ದ್ರಾತೀತಿ ಗತಿಕುತ್ಸನಾ 
ಕದ್ರಾ ದ್ರಾ ತಕುತ್ಯನಾ ಕದ್ರಾತಿ ಕದ್ರಾತೀತಿ ಸ ಸತೋ 5ನ- 
ರ್ಥಕೋ 5 ಭ್ಯಾಸಸ್ತದಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತೀತಿವಿಶ್ಚಕದ್ರಃ  ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣ- 
ರೂಪಃ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯರೂಪಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಮ- 
ನೀಯಂ ಭವತಿ ವರ್ಣೋ ವೃಣೋತೇರೂಪಂ ರೋಚತೇರೇವಂ 
ತದ್ಧಿ ತಸಮಾಸಾನ್ನಿರ್ಬ್ಬೂಯಾನ್ಸೈ ಕಸದಾನಿ ನಿರ್ಬ್ರಯಾನ್ನಾ- 
ವೈಯಾಕರಣಾ ಯ ನಾನುಸಸನ್ನಾಯಾ ನಿದಂವಿದೇ ವಾ ನಿತ್ಯಂ 
ಹ್ಯವಿಜ್ಞಾ ತುರ್ವಿಜ್ಞಾನೇ 5 ಸೂಯೋಪಸನ್ನಾಯ ತು ನಿರ್ಬೂ- 
ಯಾದ್ಯೋವಾಲಂವಿಜ್ಞಾತುಂ ಸ್ಥಾನ್ಮೇಧಾವಿನೇ ತಪಸ್ವಿನೇ 
ವಾ ೩ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋ ರಾಜಪುರುಸಃ ರಾಜಾ ರಾಜತೇಃ ಡೆ ಪುರುಷಃ 
x ಪುರಿಷಾದಃ ಪುರಿಶಯಃ ಪೂರಯತೇರ್ವಾ ಪೂರಯತ್ಯಂತರಿತ್ಯಂತರ- 
ಪುರುಷಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ | 
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ಯಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾ ಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಣೀಯೋ ನ 
ಜ್ಯಾಯೋಪ್ತಿ ಕಿಇ್ಲುಃತ್‌ | ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸ್ತಬ್ಲೋ ದಿವಿ ತಿಷ್ಕತ್ಯೇಕ- 
ಸ್ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಸಮಾಸಗತವಾದ ಪದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಪುರಃ ? ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಪುರುಷನೆಂದು ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ರಾಜಾ ಪುರುಷಕಿ ಎರಡುಪದಗಳು ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ನಿಗ್ರಹ 
ವಾಕ್ಯವು. ರಾಜ್ಞಃ ಎಂಬ ರೂಸವು ರಾರ್ಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಷ್ಟ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಷಸ್ಮಿವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ, ಈಸಂಬಂಧವೆಂಬುವುದು ರಾಜನೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಪುರುಷ ಸದುರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಹ ಸ್ವತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
, ಶಾಖ ಎಂಬ ಪದವು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನ ಅಥವಾ ಅಧಿಪತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜಪುರುಷ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾಜಪುರುಷನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜಮಾನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸದೆ ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಪುರುಷಾ 
ಪುರುಷಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ರಾಜನನ್ನು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಡಿ ಪುರುಷಸಡದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಈಎರಡು ಪದದ 
ಅರ್ಥಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 4ರಾಜಪುರುಷಃ ಅನೀಯತಾಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ರಾಜನನ್ನು ಕರಿತರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನೇ ಯಜಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿವರಿಸತಕ್ಕದ್ದು .. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಸಮಾಸಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮುಖ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜಪುರುಷ ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ““ರಾಜ್ಯದೀಪ್ಟೌ ”ವೆಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಐದು ಜನ ಲೋಕಪಾಲಕರ 
ಅಂಶದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು ಎಂದು ರಾಜಪುರುಷದ ಅರ್ಥವು « ರಾಜಾ ರಾಜತೀತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 

ಪೂಃ ಶರೀರವು ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದು ಪೂಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು, ಶರೀರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಆಧಾರವಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪುರುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
'ಬುದ್ಧಿ ಇವೆರೆಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಷಯಃ ತ 
ಪುರುಷನೆಂದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಅಥವಾ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವವನು. 


ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವೂಕೂಡ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪುರುಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 4« ಪೂರಯಶೇ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ?» 
ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು « ಯಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಪರಮಸ್ಕಿ ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 


« ವಿಶ್ವಕದ್ರಾಕರ್ಷ್ನಾ” ವೀತಿ ಚಕದ್ರ ಇತಿ ಶ್ವಗತೌ ಭಾಷ್ಯತೇ ॥ 
ದ್ರಾತೀತಿ ಗತಿಕುತ್ಸನಾ | ಕದ್ರಾತೀತಿ ದ್ರಾತಿಕುತ್ಸನಾ | ಚಕದ್ರಾತಿ 


ಕದ್ರಾತೀತಿ ಸತೋ; ನರ್ಥಕೋ ಭ್ಯಾಸ 
ವಿಶ್ಲಕದ್ರ 81 (೨-೩-೨) 


| 
94 
ಭ್ರ 
40 
2೨ 
pa 
ಛೂ 


ವಿಶ್ಚಕದ್ರಂ ಆಕರ್ಷತಿ _ ವಿಶ್ಚಕದ್ರಾಕರ್ಷಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸಮಾಸ ಪದವನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯರಡನೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. «" ವಿ ಚಕದ್ರ ” ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ನಾಯಿಗಳ ನಡಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ನಾಯಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವವನು ವಿಶ್ವಕದ್ರನೆನಿಸುವನು. ನಾಯಿಗಳ ನಡಿಗೆ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನಿಂದೆಯು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ, ದ್ರ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಂದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇದೆ. ನಾಯಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡಿಯುವವನು ನಾಯಿಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನು ಎಂಬರ್ಥವು ಬರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ನಿಂದೆಯು. 
ತೋರಿಬರುವುದು. 


i ಕದ್ರಾತಿ » ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಈ ಅರ್ಥವು ಬರುವಾಗ " ಚ ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಇದಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಾಯಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ, ಬಹಳ ನಿಂದೆಗೆ ಅಸ್ಪದ 
ವಾಗಿರುವ ಜೀವನವೂ, ಇವೆರಡೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು ಎ ಂದರ್ಧ. 


ವಿಶ್ಚಕದ್ರ ನೆಂದರೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಯು ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ನಡಿಗೆಯು ಕಾಲು 
ಕುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾಕರವಾದ ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು “ವಿ” ಎಂಬ ಉಸ 
ಸರ್ಗವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನಿಗೆ ""ವಿಶ್ವಕದ್ರಾಕರ್ಷ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವು ಕೆಲವರ ಮತದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣರೂಪಃ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯ ರೂಪಂ। ಕಲ್ಯಾಣಂ 
ಕಮನೀಯಂ ಭವತಿ! ವರ್ಣೋ ವೃಣೋತೇಃ | ರೂಪಂ 
ಗ್ಗ ರೋಚತೆಕ | ಏವಂ ತದ್ದಿತಸಮಾಸಾನ್ನಿರ್ಬಯಾತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 44 ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣ 
ರೂಪಃ ವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಥವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬರ್ಥವು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. “ಕಲ್ಯಾಣ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಂದರ ಅಥಪಾ ಮನೋಹರ ಎಂಬರ್ಥವು; "ವರ್ಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಶ್ರಯ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಚತೇ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬಂದು 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದುಡು ಎಂಬರ್ಥವು “ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣ ರೂಪಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾಸದ 
ಏಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಲ್ಯಾಣನರ್ಣದ ರೂಸದಂತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂಬುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಸದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಸಮಸ್ತ ಪದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಹೀಗೆಯೇ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. 
8 


ನೈಕಪದಾನಿ ನಿರ್ಬ್ರಯಾತ* 


ಪ್ರಕರಣವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬಾರದು. ""ಜಃ? ಎಂಬ ಫದವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಉಪಪದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಲ್ಲ. . ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಖು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವನಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವು "(ರ್ಷೌವೆಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಆಗಿದೆಯೋ ಅಥವ ""ಓಹಾಕ್‌ ತ್ಯಾಗೇ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


("ಮಾ ನ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಾಗಸೀ') ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಾ ವಧೀ8? ಎಂಬ ಪದವು ಕ್ರಿಯಾಸದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
«ಮಾ?ವೆಂಬ ಉಸಸದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ "ನಧಿ? ಯೆಂಬ ಪದವು ಹನ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಣೆಮಾಡಲು ತಿಳಿಯದಿರುವವರಿಗೆ ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣವೂ, ಆಯಾಯ 
ಉಪಪದವೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಹಾ ಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಪದನಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


ನಾವೈಯಾಕರಣಾಯ | 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನರ್ಹರೆಂ ಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪದಸ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಮಾಸ್ಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇವನಿಗೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. (೨-೩-೫) 


ನಾನುಪಸನ್ನಾಯ 


ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯೆಮುವೂಕೂಡ ಸರ್ವಥಾ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು. 

ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಅವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. - (೨-೩-೬) 
ಅನಿದಂವಿದೇ ವಾ ೩ | 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಾದರ್ನೂ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿರುವ: ಆರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೆ. ಳ್ಳ ದಿರುವವನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಇವನು ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದದೆ ಬಹಳ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವಾಗಿರುವವನು ಅಂದರೆ ಆತ್ಮತತ್ವ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ” ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು 
ಪದಸದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸಾವುದೋ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಇರುವವನಿಗೆ ಇದನ್ನು 


ಹೇಳಬಾರದು. (೨-೩-೭) 


`ೌಾ ಜಾ ಖು ಖಾಸಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬ ಜಾ ಬಂ ಸಂ ಜಂ ಇಜೃ್ಲಂ ್ಲಂಡಛೃ್ಥ್ಕ್ಷಇಇ್ಬಂ ಲೃ (ಸ್ಲಂ ಛೃ ಲ್ಲ ಡಲ ಎಂ ಇಸ ಯುಂ ಭಾ ಭಾ ಖು ಭು ಭಾ ಖಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾ ಐ ಇ ಎಐ ಷಾ ಜ್ಯಇಬವು ಇಷ ದ ಸ ಸರಾರಾರಮಾಾಾಾಾಾ್ಪೀ್ಟಐಐಐಚ ಐಚಟ8ಚಟೀ್ರಟತ್ತೂಹುಚತ 


ನಿತ್ಯಂ ಹ್ಯವಿಜ್ಞಾ ತುರ್ಮಿಜಾ ನ ನೇಸೂಯಾ 


ದಡ್ಡ ನಾಗಿರುವವನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯ ದೊಷವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ. ಗ:ರುವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾರನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗ? 
ಅಸವಾದವನ್ನು ಇವನು ತರುವ ಕಾರಣ ಇಂತಹನನಿಗೆ ಯಾನುನನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು... ಇವನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಪಾಠವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬವ್ಕ ಸಸನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. : ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಿಷ್ಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು... ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ತನನನ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ಕ (೨-೩-೮) 
ಉಪಸನ್ನಾಯ ತು ನಿರ್ಬೂಯಾತ್‌ ಯೋ ವಾ$ಲಂ ವಿಜ್ಞಾತುಂ 


ನ 
ಸ್ಯಾನ್ಮೇಧಾವಿನೇ ತಪಸ್ವಿನೇ ವಾ! 

ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವವನರನ್ನು RN ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನಿಗೂ ಇವನಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಉಸದೇಶಮಾಡಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ ಅಸಾ ಧ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥ . 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ೫೫.1 ಖಹಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿದರೆಂಬುವುದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿರುವವನು ಗುರುವಿಥಿಂದ ಉಸದಿಷ್ಠವಾದ ಸ ಸ ಲ್ಸಮಟ್ಟಿ ನ ಅಂಶವ ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ ಭಜೀಶಮಾಡಿದಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿ ನಜಾ ಸನ್ನ ಸ್ರಸಾರವು ಹೆ ಚ್ಚುತ್ತದೆ, ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನಶೃುದ್ದಿ ಯಿಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂಂದಿರುವವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನ ಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ಥಿ ವಾದೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕೆ ತರುವನು, 


ತಪಸ್ಸಿ ದ್ವಿಯುಳ್ಳ ನನು ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ವನಂತನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು ವನನಾದರೂ ಶಿಷ್ಯ ವೃ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಗುರುವಿನ ಪತ್ತಿರಕ್ಸ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ hr Ci 


ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವನು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇ 
ಪಂ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಫೈತಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ನು ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವನ್ನು 
ಅಥನಾ ಮರಣವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದ 


ಮಂತ್ರದ ಸಮ್ಮತಿಯು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೯) 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಎದ್ಯಾ ಹ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಜಗಾಮ ಗೋಪಾಯ ಮಾ 
ಶೇವಧಿಷ್ಟೇಹಮಸ್ಮಿ | ಅಸೂಯಹಕಾಯಾನೃಜವೇತಯ- 
ತಾಯ ನ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ವೀರ್ಯವತೀ ತಥಾ ಸ್ಯಾಂ! 
ಆತೃಣತ್ತ $ವಿತಥೇನ ಕರ್ಣಾವದುಃಖಂ ಕುರ್ವನ್ನಮೃತಂ 
ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛನ್‌ |ತಂ ಮನ್ಯೇತ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ತಸ್ಮೈ 
“ನತಯ ಬ್ರಹ್ಯೇತ್ವತಮಚ್ಚನಾಹ | ಆಧ್ಯಾಪಿತಾ ಯೇ ಗುರುಂ 
Bw ವಿಪ್ರಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ! 
ಯಥೈವ ತೇ ನ ಗುರೋರ್ಬ್ಯೋಜನೀಯಾಸ್ವಥೈವ ತಾನ್ನ 
ಭುನಕ್ತಿ ಶ್ರುತಂ ತತ್‌ | ಯಮೇವ ವಿದ್ಯಾಃ ಶುಚಿಮಪ್ರಮತ್ರಂ 
ಮೇಧಾವಿನಂ'  ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೋಪಪನ್ನಂ1 ಯಸ್ತೇ 'ನ 
ದ್ರುಹ್ಯೇತ್ವತಮಚ್ಚನಾಹ ತಸ್ಮೈ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ನಿಧಿಪಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ನಿತ ನಿಧಿಃ ಶೇವಧಿರಿತಿ ೪ 
ವಿದ್ಯಾ ಹ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಜಗಾಮ ಗೋಪಾಯ ಮಾ 
Fe ಕ್ರೇಹಮಸ್ಸಿ |  ಅಸೂಯಕಾಯಾನೃಜವ್ಯೊಯಶ್ರೋಯ 


ಲ 
ನ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ವೀರ್ಯ ವತಿ ತಥಾ ಸ್ಯಾಂ | 


ವಿದ್ಯೆ ಯು ತನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತಿರುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ವೇದ ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ FA ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಎಲ್ರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ರಿಸು. ನಾನು ಗೂಢನಾಗಿ ಇರುವ ಜಿ ನಿನಗೆ Me ಕಾರಣವಾಗಿ pA 
ನೀನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದ 
ನಡವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಅಂದರೆ ಉಸದೇಶಮಾಡಬೇಡ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧ ಸವಾದವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದೆ ರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಾಮರ್ಥ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಇರುವೆನು ?' ಎಂದು ನಿ ಹೇಳುವ "ಮಂತ ಶ್ರವು -ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨-೪-೧) 


ಯೆ ಆತೃಣ ಣತ್ತ ತ್ರವಿತಥೇನ ಕರ್ಣಾವದುಃಖಂ ಕುವನ್ನಮೃತಂ 
ಸಂಪ್ರ ರುರ್ಚ್ಛ | ತಂ ಮನ್ಯೇತ ಪಿತರ ಮಾತರಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ನ 


ದ್ರುಹ್ಟೆ ್ಯ ತೃತಮಚ್ಚ ನಾಹ || 


ಸ್ಯನಿಗೆ ps ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವೂ 
ಕೂಡ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ... ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಶಿಷ್ಯನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಾಠಹೇಳಬೇಕು. 
ವೇದಪಾಠದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಯು7ಟಾಗಬಾರದು, ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೋಪ ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಥವ ಕಲಿಯುವಾಗ ಕಷ್ಟವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವೇದ px 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾ ಬಾರತಿ ಅಮೃತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದಾಗಿ ಉಸದೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ನು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಜನ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಜಾ ಸ್ವಿನವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿನನನು. 
ಎಂಬ ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಜನಕನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಗುರುವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನೇ ತಂದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಬಾ dE ASR ಇಹಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ಜನಕವಾದುದರಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ. 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. 4೧ ೪. ೨) 


ಅಧ್ಯಾಖಿತಾ ಯೇ ಗುರುಂ ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ 


ಯಥೈವ ತೇ ನ ಗುರೋರ್ಭೊಜನೀಯಾಸ್ತಥೈವ ತಾನ್ನ ಭುನಕ್ತಿ 
ಶ್ರುತಂ ತತ್‌ | - 


ಗುರುವಿನಿಂದ ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು ತಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು 
ಉಸದೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವರೋ ಅಥವ ಗುರುವಿಗೆ ಅವಮಾನ ಸ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗುರುವು. 
ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಶದಿರುವನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಗುರುವಿನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಸುಖನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ಗುರುವಿಠಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡನುತರ ಗುರುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ ' 


ಮತ್ತು ಕೆಲಸ ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ತು ಯಾವ ತರಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. (೨-೪-೩) 
« ಯಮೇವ ವಿದ್ಯಾಃ ಶುಚಿಮಪ್ರಮತ್ತಂ ಮೇಥಾವಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ | ಯಸ್ತೇ ನ ದ್ರುಹ್ಯೇತ್‌ ಕತಮಚ್ಚಿ ನಾಹ 
ತಸ್ಮೈ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ನಿಧಿಪಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಿ >I ನಿಧಿಃ 


ಶೇವಧಿರಿತಿ ॥ 
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ಹ್‌ ಶಾ a ಛೀ ೃೃದಾ ಸ ರ ಎಂ ಜಂ ಭಜ ಹಾಫ್‌ 
ಜಾ 2 . .. 2.2 2೯8೭೯8: **»:೯&:&8&6 44 44. ಪ ಇ ಕಾಸಾ ಾತರಾ ವಡಾಪಾವ್‌ ಪ್‌ ಪ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಹ ಇರಾಕ್‌ ತ್‌ 


ವಿದ್ಯೆ ಯು. 4"ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನನಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ಯಮ, ನಿಯಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೂ, ಬ್ರಹೆ ಇರುವವನಿಗೂ, ಗುರುವಿಗೆ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವವನಿಗೂ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉ: ಸದೇಶಮಾಡು '' ಎಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಂದರೆ ಏಸ್ಸಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 

"ನಿಧಿ? ಎಂದರೆ ಸುಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ *ಶೇವಧಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣದ ಬಹಳವಾದ ರಾಶಿಯು ನಿಧಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಸಾಧನವೆನಿಸುವಂತೆ ಈ ವೇದಾಂಗಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾ ನನು ರಿಧಿ ಅಥವ ಶೇವಧಿ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾನಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಶೇಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ವಿಭಾಗವು ಮುಗಿ 
ದಿರುತ್ತದೆ. (೨-೪-೪) | 
ತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಅಥ ಗ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ' ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕೆ 


ಅಥಾತೊಟನುಕ್ರಮಿಷ್ಯಾಮೋ ಗೌರಿತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಮ- 
ದೇಯಂ ಯದ್ದೂರಂ ps ಭವತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಗಾತೇರ್ವೌಕಾರೋ ನಾಮಕರಣೊರಥಾಪಿ ಪಶು- 
ನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವಾಥಾಪ್ಯಸ್ಯಾಂ ತಾದ್ದಿತೇನ ಕೃತ್ಸ್ನ- 
ವನ್ನಿಗಮಾ ಭವತಿ ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಮಿತಿ ಪಯಸೋ 
ಮತ್ಸರಃ ಸೋಮೋ ಮಂದತೇಸ್ತ ಕರ್ಮಣೋ ಮತ್ಸರ 
ಇತಿ ಲೋಭನಾಮಾಭಿಮತ್ತ ಏತೇನ ಧನಂ ಭವತಿ ಪಯಃ 

ಬತೇರ್ವಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ ಕ್ಷೀರಂ ಕ್ರರತೇರ್ಫಸೇರ್ವೇರೋ 


ಲಿ 
ನಾಮಕರಣ ಉಶೀರಮಿತಿ ಯಥಾಂಶುಂ ದುಹಂತೋ ಅಧ್ವಾ- 


ಸತೇ ಗವೀತ್ಯಧಿಷವಣಚ ಚರ್ಮಣೊಲ್ಯ” ಶಮಸ್ಟಮಾತ್ರೊಃ 
ಹಹನ ಶಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ಚರ್ಮ ಚರತೇರ್ವೋ 

ಚ್ಹೃತಂ ಭವತೀತಿ ವಾಥಾವಿ ಚರ್ಮ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಟಾ ಚ| 
ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ಧೋ ಅಸಿ ವಿಳ ಳಯಸ್ವೇತಿ ರಥಸ್ತುತಾವಥಾಪಿ 


| | 


ಸ್ನಾವ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ಚ ಗೋಭಿಃ ಸಂನದ್ದಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತೇತಿ- 
ಷುಸ್ತುತ್‌ ಜ್ಯಾಪಿ ಗೌರುಚ್ಯತೇ ಗವ್ಯಾ ಚೇತ್ತಾದ್ದಿತಮಥ 


ಚೇನ್ನ ಗವ್ಯಾ ಗಮಯತೀಷೂನರಿತಿ | ೫ | 


ಹ ಭಂಡ ಯ. 


ಅಥಾಭೊಣನುಕ್ರಮಿಷ್ಯಾ ಮಃ || 

ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದಾಂಗಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ¢ ಸಮಾಮ್ನಾಯ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈದೆ. 
ಸಮಾಮ್ನಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ ಎಂದು ಎರಡು. 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಇನು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂದೂ, ಇದು ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೂ, ಇದು ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ನಿಧನಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ ವಿವರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇದುವರೆವಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರೃವನ್ನು ಪ್ರುರಂಭಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ್ದು ಸ್ರಯೋಜನನನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ ಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃನುಸಾ ರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಸನಿಸ್ಸತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇರುತ್ತದೆ." ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗ 
ಗಳು ಇವುಗಳ ಕು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ." ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತೆ ಕೆಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ; ಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ನಿಘಂಟುವಿನ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ನಿಘಂಟುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಶಬ ರೊೂಸನಿಷ್ಟುತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ನಿವರಣಾಕ್ರನಮು ಇವು/!ಳ 
ಶೇಷಾಂಶವು ಹೇಳತಕ್ಕ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇವಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಅಥ, ಅಥಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಖ ಸ 
ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಖಾ ನನು fe ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಸ ಮಾನ್ಯ ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಬ ರೂಪ, ನಿಪ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 
ಅರ್ಥ 4 ಸ ಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಯಾಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಂಸುವೆವು.ಎಂದು ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆವ ಮಾಡಿದೆ. 


`ತತ್ವಜೇದ, ಗ ಸಂಖ್ಯಾ, ಸಂದಿಸ್ಸ, ಅಸಂದಿಗೃವಾಗಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಈ ನೈಘಂಟುಕ ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ « ಗೌಃ 
ಇತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಮಧೇಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ತತ್ವಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. "ಸೃಥ್ವೀ' ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಯ ನಚನನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಆ 


120 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಾಸಗಳನ್ನೂ, ವಿಗ್ರಹನಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಭೇದ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ « ಯತ್‌ ದೂರಂ ಗತಾ ಭವತೀ? ಎಂದು "ಗೌಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ- 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆ ಪದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖಯ' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ "ನಿ; ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿಯತಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಪ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಇದನ್ನು “ಪೃಥಿವೀ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟುದ್ದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂದಿಗ್ದ ವೆನಿಸುವುದು. "ಯ ಈಂಚಕಾರ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಸಂದಿಗ್ಗೋದಾಹರಣೆಗಳೆಫಿಸುವವು, ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಕ್ಕಳು ಉಳ್ಳವನು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಸಂದಿಗ್ಟೋದಾಹೆರಣೆಗಳ ಅರ್ಥ ನಿವರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ನಿಘಂಟು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕ್ರಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(೨-೫-೧) 
ಅಥ ನಿಘಂಟವಃ | 
[ಸೂಚನೆ-ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯ 

ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪನಿಷ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು, ಬಳಿಕ ಯಾಸ್ಕರು 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ]. 

ಓಂಗೌಃ (೧) ಗ್ಮಾ(೨) ಜ್ಮಾ (೩) ಕಾ (೪) ಕಾ (೫) ಕ್ಷಮಾ 

(೬) ಸೋಣೆಃ (೭) ಸ್ಲತಿತ (೮) ಅನನಿಃ (೯) ಉರ್ನೀ (೧೦) ಪೃಥ್ವೀ 

(೧೧) ಮಹೀ (೧೨) ರಿಪಃ (೧೩) ಅದಿತಿಃ (೧೪) ಇಲಾ (೧೫) ನಿರ್ಯತಿಃ 

(೧೬) ಭೂಃ (೧೭) ಭೂಮಿಃ (೧೮) ಪೂಷಾ (೧೯) ಗಾತುಃ (೨೦) ಗೋತ್ರಾ 

(೨೧) ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ ಪೃಥಿನೀನಾಮುಧೇಯಾನಿ loll 


(೧) ಗೌಃ | ಗಮ್ಹೃ-ಗತೌ (ಭೂ-ಪ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ « ಗಮೇರ್ಡೋಸ್‌ ೨ (ಉ. ೨-೬೩)-ಇತಿ ಕರ್ತರಿ 
ಕಾರಕೇ ಅಧಿಕರಣೇ ನಾ ಡೋಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ || 


| ಗಮ್ಸೃ ಧಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೃಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ಗಮ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗಮನಾರ್ಥ ಭೂನವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕೆ ೆ 
ಪದಿಯಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ತೃ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಗಮೇರ್ಜೋಸ್‌ ” ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ಇದಕ್ಕೆ ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ- ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಡಕಾರ ಇತ್ಸಂಚ್ಲೆಯಿಂದ ಲೋಪವಾಗಿ ಓಸ್‌ ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಗಮ್‌ ೬ಓಸ್‌ (ಗಾ4ಓಸ್‌) ಎಂದಿರುವಾಗ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕಾರ 
“ ಹಲಂತ್ಯಮ್‌ '' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ಸಂಚ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಲೋಪವಾದಕೆ, « ಗೋ ' ಎಂದು ಓಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಸು ಸರವಾದಾಗ " ಗೋಶೋರ್ಣಿಶ್‌ '' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೯೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಿದ್ರದ್ಸಾವ ಬರುವುದರಿಂದ 
“ ಅಜೋಇಗಿತಿ '' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ ಗೌಸ್‌, ರುತ್ವ, ನಿಸರ್ಗ ಗೌಃ. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾಗ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. “ ದೂರಂ ಗತಾ ಇತಿ ಗೌಃ” ಬಹುದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಯದ್ಯಪಿ 
ಭೂಮಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಂತೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೂ ಇದು ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
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ಗಮನವನ್ನು ಇದು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಭೂಮಿ. ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಆಗ *« ಅಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ ಗಚ್ಛ ೦ತಿ ಇತಿ ಗೌ8 ೨೨ ಎಂದು ವ್ರೈತ್ಸತ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ) ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಗೌಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬುದಿದೆ. ಗಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ AS ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಗ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ... €ಗೀಯತೇ$ತಸೌ ಗೌಃ? ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಸಹ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ. ಗಾಯಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಇತಿ ಗೌಃ ೨? ಇದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕಾರ್ಥದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. « ಗೋಷದಸಿ? ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗಾರ್ಹನತ್ಯೋಸ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ. ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿ ಗಿಗೆ ಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರ ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಥ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಈ 
ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ ಮಕ್ಯಗಳು. 

ವ್ರಜಂ ಗಚ್ಛ ಗೋಷ್ಠಾನಮ್‌ (ಯ. ವಾ. ಸ. ೧-೨೫-೨೬)--ಗೌರ್ಜಗಾರ ಯದ್ಧ ಪ್ಸಚ್ಛಾನ್‌ 
(ಯ. ಸ. ೧೨-೩7-೧೦) ಅಭೆವತ್‌ ಪೂರ್ವಾ, ಭೂಮನಾ ಗೌಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೯-೬) 

(೨) ಗ್ಮಾ! ಗಮೇಃ ಪೂರ್ನಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾರಕದ್ದಯೇ “ಕನಿನ್ರ್ಯುವೃಪಿತಕ್ಷಿ.” (ಉ.೧-೧೫೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ನಿಹಿತಃ ಕನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿ 

ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ « 2ನ — ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ ಪ ಸ್ರತ್ಯ ಯ. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಯವನ್ನು ಬೇಕೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಕ ರೂ " ಉಣಾದಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಯು ಡೇ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿ " ಬಹುಲಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು, ಕಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕಕಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪವಾಗಿ ಅನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಗಮ್‌. ಅನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
4 ಗಮಹನಜನಖನಘಸಾಂಲೋಪಃ ಕ್ವಿ ತ್ಯನಜ8 ' (ಪಾ. ಸ್ಕೂ ೬-೪-೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನಧಾಲೋಪ (ಗಕಾರದ ಮೇಲಿರುವ 
ಅ ಕಾರ) ಗ್‌ 4 ಮ್‌ - ಅನ್‌. " ಮನಿನ್‌' (ಉ. ೪-೧೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದರೂ ಇದೇ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಮ್‌ ಅನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ. ಗ್ಮನ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ರೀ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ « ಡಾಬುಭಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತರಸ್ಯಾಮ್‌(? (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡಾಪ್‌ ಪ ಹಿಡಿಸು ಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಡಕಾರಾದಿಗಳು ಇತ್ತಾಗಿ ಆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟ ಲೋಪ. (ಅನ್‌) 
ಗ್‌ 4+ ಲ. ಬ ದೂರ hs ವೆ ಅಥನಾ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
EAN ದಿನಶ್ಚ ಗೈಶ್ಲಾಪಾಇ್ಲಾ ಜಂಶತನಃ” (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೯-೨) ದಿವಶ್ಚ ಗೈಶ್ಚ ಮರ್ಶ್ಯೋಮ್‌ ' 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨-೬) ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಗ್ಮ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದಿದೆ. 

(೩) ಜ್ಮಾ | ಜಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ (ನಿಫ. eb ಜಮು- ಅದನೇ (ಭೂ. ಪ) ಜನೀಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವೇ 
(ದಿ, ಆ.) ಅಣ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿಮಕ್ಷಣಕಾಂತಿಗತಿಷು (ರು. ಸ.) ಮೃಕ್ಚಣಂ ಸೇಚನಮಿತಿತದ್ವೃ ತಿಃ | ಏತೇಭ್ಯ: ಶ್ವನ್ನುರ್ಕ್ಸ್‌ 
ಪೂಷನ್‌ ನ್ಲೀಹನ್‌ (ಉ ೧-೧-೧೫೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪರಿಜ್ಮನ್ನಿತಿ ಕನ್ನಿನಂತಂ ಸೋಪಸರ್ಗಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌, 
ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧ ನಿರುಪಸರ್ಗಮಪಿ ಭವತಿ ॥॥ 

ಜಮು ಧಾತು ಭೂನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ತಿನ್ನುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಿಘಂಟು 
ಕಾರರು ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಹುಟ್ಟು ವದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನೀ ಧಾತುವು ದಿವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


122 ಶಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಆತ್ಮನೇ ಪದೀ.. ಅಳ್ಹೂ ಧಾತು ರುಧಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮ್ರಕ್ಷಣ, ಕಾಂತಿ, ಗತಿ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಮ್ರಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಸೇಚನ (ತೊಯಿಸುವುದು)ವೆಂದು ಅದರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು 
(ಜಮು, ಜನ ಅಇ್ಬೂ) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೆದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಶ್ರನ್ನುಕ್ಷನ್‌' ಎಂಬ ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿ «ಸರಿಜ್ಮನ್‌' ಎಂದು ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿನೆ. ನಿಪಾತಮಾಡುವುದೆಂದಕಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರವ.ವಾಗಿ ನಾವು ರೂಸಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಆ ರೂಸ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಉಸಸರ್ಗ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಪಾತ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ «ಬಹುಲಗ್ರ ಹೇ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಉಸಸರ್ಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಜ್ಮನ್‌' ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ನಿಪಾತ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಶೇ ಬೇಕಾದ ಕಾರಕ 
ವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು, ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ (ಡಾಬುಭಾಭ್ಯಾಮನೃತರಸ್ಯಾರಮ > ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡಾಪ್‌ ಬಂದರೆ ಟ ಲೋಪ ಬಂದು ಜ್ಮಾ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 11ತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನಃ ತಿನ್ನುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ « ಅವಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ” ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ.." ಜಾತಾನಿ ವಾ ಸ್ವಕಾರಣಾತ್‌? " ಜಾಯಂತೇ 
ವಾಸ್ಕಾ ಓಷಧಯೆ8 ? ಇದರಿಂದ ಓಷಧಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವುತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಪಾವಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಪೃಥಿನೀ, ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಓಸಧಯಃ ? (ತೈ. ಉ. ೨-೧). ವ್ಯಕ್ತಿ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರುವುದು, ಆಕಾಶಾದಿಗಳಂತೆ ಪೃಥಿವಿಯು 


ಅವ್ಯಕ್ತ ನಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 4 ತಿಸ್ರೋ ಮಹೀರುಪರುಸ್ತಸ್ಸು ರತ್ಯಾ ಗುಹಾ ದ್ವೇ ನಿಹಿತೇ 


2 ಛು 
ದರ್ಕೇಕಾ” (ಖು, ಸಂ, ೩-೫೬-೨). ಮ್ರಕ್ಷಣಃ ಸೇಚನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ಅಕ್ತಾಃ ಸಿಕ್ತಾ ಭವತಿ ವೃಷೇಣ ' ಮಳೆಯಿಂದ 
ತೊಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ತೆಸ್ಮಾದಸಾನಿಮಾಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾಭ್ಯುನಕ್ತ್ಯಭಿಜಿಘುತಿ ಡೌ 
ಟೆ 


ಹ ನ ಲಃ ೧೮ [ 6೨ ಗೀ ಕ್ಕೆ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೧) ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಕುದಾಹರಣೆ- 


2 pt ಮ ) pe 6 ಇ 
"ಯೇಕೇಚ ಜ್ಮಾ ಮಹಿನೋ ಅಹಿಮಾಯೂಃ ? (ಖು. ಸಂ. ೬-೫೨-೧೫). ಆ ಅಭಿಕೃತ್ತೇಂದ್ರ- 


ಭೂರವರ್ಮ್ಮ? (ಖು. ಸಂ. ೭-೨೧-೬). 4 ಜ್ಮಯೂ ಅತ್ರ ವಸವೋರಂತ ದೇವಾಃ ? (ಖು, ಸಂ. ೮-೧-೧೮). 


(೪) ಕ್ರ £2 ನಯೇ? ಭೂನಾದಿಃ (ಪ), « ಸ್ರಿ” ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ ? ತುದಾದಿಃ (ಪ), ವ್ರ ಹಿಂಸಾ 
ಕ್ಯಾತ -A ಇ 
ಯಾಂ ಕ್ರ್ಯಾದಿಃ (ಪ), ಶೈ, ಜೈ, ಸೈ, ಕ್ಷಯೇ (ಭೂ-ಪ) « ಕ್ಷಮೂಷ?” ಸಹನೇ ? (ದಿ-ಪ) « ಕ್ಸಾಯೀ- 
ವಿಧೂನನೇ ? (ಭೂ. ಆ)--ಏತೇಭ್ಯಃ ಔಣಾದಿಕೇ ಮನನಿ (ಉ..೪.೧೪೦) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ರೂಪಸಿದಿ ಃ | 
ಧ 
ನಾಶಾರ್ಥಕವಾದ ಭ್ಹಾದಿಸಠಿತ ಕ್ಲಿಧಾತು, ನಿವಾಸ;!ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತುದಾದಿಸಠಿತ ಕ್ಷಿಧಾತ್ಕು ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ .. 
ಕ್ರಾ ದಿಗಣಸಠಿತ ಕ್ಷಿ ಧಾತು. ನಾಶಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷೆ ಧಾತು, ಸಹನಾರ್ಥಕವಾದ ದಿವಾದಿಗಣಸರಠಿತ ಕ್ಷಮೂಷ್‌ ಧಾತು 
ಕಂಸನಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಸಾಯೀಧಾತು, ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣವಿಂದ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಮರಿನ್‌ 


ತೆ ಳ್ಳಿ ೨ ಡೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದಲೇ ಮನಿನ್‌ ಸರನಾದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಇತರಾಕ್ಷರಗಳು ಲೋಪ ಹೊಂದಿ ಕ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರ 


ಉಳಿಯುತದೆ. ಕನ್‌ ದು ರೂನನಾದಾಗ ಶೀತ ¢ $ aD ಕಿ 
ಯುತ್ತಬ. ಕ್ಷನ್‌ ಎಂದು ರೂಸವಾದಾಗ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನುತೆ ಡಾಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಟಿ ಲೋಪ. ಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ರೂಪ, 
ಸು ಯಿ ಮಳ ಬೂದ ಮ್ನಟಬ ಮ > 

ವಾಃತ್ತದಿ. ಕ್ಷಯಸ ಕೃ ನಿವಾಸ, ನಾಶ ಎಂದು ಎರಡರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕ್ಷೆಯಂತಿಃ ನಿವಸಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ 

ಪಾ.ಣಿನಃ ' ಇವರಲಿ ಪಾ ಿಗೇ ಸವ ನಂದರ ಹಸತ ಡ್‌ ಡೈ 

ರಾ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕ್ಪಾಯಂತಿ ಅವಯವಂ ಗಚ್ಛಂತಿ 


ಅಸ್ಯಾಂ ಪದಾರ್ಥಾಃ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಅವಯವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಹಿಂಸ್ಕೃಂತೇ ಅಸ್ಯಾಂ ಪಾಸಕೈತಃ' ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಯರು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಸಹನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಕ್ಷಮತೇ ಪ್ರಾಣಿಜಾತರೂಸಂ ” ಎಂಬ ವ್ರತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥದಾ/ುತ್ತದೆ. ವಿಧೂನನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಭಾರಂ ವಿಧೂನಯತಿ ಸ್ವಕೀಯಕಾಲೇ » ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ 
ತಾನು ಇರುವವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


. ಪಿತಾ ಯತ್‌ಸ್ಟಾಂ ದುಹಿತರಮದಿಷ್ಕನ್‌ ಕ್ರ್ಮಯಾ ರೇತಃ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೧-೨) ಶ್ರ್ಮಯಾ ಚರತಿ 
ಪರಿ ಸಾ ವೃಣಕ್ಕು ನಕ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪೬-೩) 


(೫) ಕ್ಸ ! ನಿರೂಪಿತಾ ಏನ ಧಾತವಃ | ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ೫ (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) ಇತಿ 
ಸೋಪಪದಾರಾ ಜನೇರ್ನಿಧೀಯೆಮಾನೋ ಡಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ « ಅಪಿಶಬ್ದಃ ಸರ್ಮೋಸಾಧಿವ್ಯಭಿಚಾರಾರ್ಥಕ ” 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇರ್ನಿರುಪಹದೇಭ್ಯೋನಪಿ ಭವತಿ! 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧಾತುಗಳಿಗೇ " ಅನ್ಕೇಷ್ಟಸಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯದ್ಯನಿ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಸದದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಜನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧಾತು ಇದೆ. ಆದರೂ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿಶಬ್ದವು 
ಸರ್ವೊೋಪಾಧಿವ್ಯಭಿಚಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಸದನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಭಸಂಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಾತುಷನ ಓಗೆ (ಇ) ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ, ಕ್ಷ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ಪಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷನೂಷ್‌, ಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯೀ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ 
ಮಕಾರಕ್ಕೂ ಲೋಪ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, . " ಛಂದೆಸಿ ಬಹುಲಂ ' ಎಂದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ. " ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಜಾಯ 
ಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕ್ಲಾಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೬-೭) 


(೬) ಕ್ಷಮಾ | ನಿರೂಪಿತಾ ಏವ ಧಾತುಭಾವಾಃ | ಔಣಾದಿಕೇ ಮನಿನಿ (ಉ- ೪-೧೪೦) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ 
ರೂಪಸಿದ್ಧಿಃ | | 


ಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದ ಧಾತು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಕ್ಷಮೂಷ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕ್ಷ* ಮನ್‌ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಡಾಪ್‌, ಓಲೋಸ (ಅನ್‌) ಕ್ಷಮಾ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ-“ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಕ್ಲಮ್ಯಸ್ಯ ರಾಜಾ? 
(ಜು. ಸಂ. ೨-೧೪-೧೧) ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಂದಿದೆ. 


(೭) ಸೋಣೆ By ಟುಕ್ಸು ರುಸ ಶಬ್ದೇ » ಅಜಾದಿಃ (ಪ.) “ನೀಜ್ಯಾ ಜ್ವರಿಭ್ಯೋ ನಿಃ (ಉ. ೪-೪೮)” 
ಇತಿ ವಿಹಿಶೋ ನಿಪ ತೈಯೋ ಚಾಹಾಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಗುಣ ಬತ್ಸಮ್‌ | 


124 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಟು ಕ್ಷು ಧಾತುವು ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಪದಿಯಾಗಿ ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. « ಆದಿಇರ್ಗಿ ಟು ಡವಃ ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಾದ ಟು ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಲೋಪ, “ವೀಜ್ಯಾ?-ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವೀ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪಿಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಈ ಕ್ಷು ಧಾತುನಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷು-`ಿ ಎಂದಿರುವಾಗ “ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥ 
ದ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ (ಓಕಾರ) ಕ್ಷೋ--ನಿ. "ಅಟ್‌ಕುಪ್ತಾಜ್‌ನುಮ್‌ ವ್ಯವಾಯೇಔಸಿ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಕಾರದಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರ ಕ ಇತ್ತ, ಕ್ಲೋಣಿಃ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. . “ ಕ್ಷೂಯತೇಃ ಶಬ್ವ್ಯತೇಣ 
ಸ್ತೂಯತೇ ಸ್ತೋತೃಭಿಃ ಇತಿ ಕ್ಷೋಣಿಃ ” ಸ್ತು ತಿಸುವವರಿಂದ ಇದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಯ.  ಕ್ಷುವಂತಿ ಅಸ್ಕಾ Ne ಭೂತಾನಿ ' ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವು ಶಬ್ದಮಾತುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊ! ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ ತ್ಯ ಯ ಹೇಳಬೇಕು. «ಕ್ಷೋಣೀ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ` ಈಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪಾಠ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ " ವಾ ಜೀಷ್‌ ವಕ್ತವ್ಯೃಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೫ ವಾ.) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 
ಇಕಾರಾಂತಕ ಕೃದಂತ ಶಬ್ದವಾದುದರಿಂದ ಜ್‌ಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ. “ಯಸ್ಯೇತಿಚ” ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಇಕಾರ ಲೋಪ. 


ಕ್ಷೋಣೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹನಣೆ. -ನವಂತ ಕ್ಲೋಣಖೊ ಯಥಾ (ಖು. ಸು. ೧೦-೨೨-೯) “ಯಂ 
ಸ್ಲೋಣೇರನು ಚಕ್ರದೇ (ಖು. ಸಂ, ೮-೩-೧೦)” 


(೮) ಕ್ಲಿತಿ8 | “ಶ್ರಿ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ ” (ತು. ಪ). “ಕ್ಲೆ ಕ್ಷಯೇ” (ಭೂ, ಪ) “ಕ್ಲೆ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌” 
(ಸ್ಟಾಕ್ರ್ಯಾನ ಪೆ.) ಏತೇಭ್ಯೋತಪಿ “ವಸೇಸ್ತಿ8? (ಉ. ೪-೧೭೫) ಇತಿ ವಿಹಿತಸಿ ಸ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ 
(ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧) ಭವತಿ, ಗುಣಾಭ: ವಶ್ಚ॥ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರ ೀಯಾಂ ಕ್ವಿನ್‌ (ಸಾ.ಸೂ, ೩ ೩-೭೪) 'ಕರ್ನುಣ್ಯಧಿ 
ಕರಣೇ' [ಷಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೩] ವಾ ಭವತಿ 


ಕ್ಷಿ ಧಾತು ನಾಲ್ಕುಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ನಿವಾಸ, ಗತಿ ಕ್ಷಯ, ಹಿಂಸಾ ಸಾ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. “ವಸೇಸ್ತಿಳಿ ಎಂದು 
ವಸಧಾತುವಿಗೆ ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ಷಿ ಧಾತುವಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ " ಸಾರ್ವ 
ಧಾತುಕಾ?-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಾದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಅಥವಾ "ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕ್ಲಿನ್‌' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಲಿಯೆಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಃ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು pe ಸಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತನೆ ಇತ್ಯಾ ದೃರ್ಥಗೆಳೆನ್ನು 
ಹೇ ಸರತ? ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹೆ 


ದಲಿ 
ಸ್ಲೇತಿ ಶ್ಲೀತಿ8ಃ ಸುಭಗೋ ನಾಮ ಹ > (ಯ. ನಂ. ೫-೩-೭,೪)-“ನೀಹಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸುಕ್ತಿತಿಂ 
ದಿವಃ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೧೧) 


A 


(೯) ಅವನಿಃ | ಅವ-ರಕ್ಷಣಗತಿ ತೃಪ್ತಿ ಭೀತ್ಯನಗನು ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರವಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯಾಚನಕ್ರಿ ಯೇಚ್ಛಾ 
ದೀಪ್ರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತ್ಯಾಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾ, ದಾನ ಮ ದ್ಧಿಷು (ಭೂ-ಪ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅರ್ತಿ ಸೃಧ ಮಧ್ಯಮೃಶ್ಯವಿತ್ಯ6. 
ಭ್ಯೋಣ5ನಿಃ ? (ಉ-೨-೯೫) ಇತ್ಯನಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | 


ಭ್ಹಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಮ್ಮೈ ಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ರಕಣ ಮುಂತಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


-ಬಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ ಅವನಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, "ಅವತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜೆಗೆಳನ 
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———— 


"ಅವ್ಯಂತೇ ವಾ ವಾ ಭೂಪೈ? ರಾಜರಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಸಂಗತವಾಗುವುಜೋ ಆ ಅರ್ಥವನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಉದಾಹರಣೆ- - 


4 ಆ ವಾಂ ರಶ್ಷೋ5ವನಿರ್ನ ಪ್ರವತ್ಕಾನ್‌ ” (ಯ. ಸಂ, ೧-೧೮೧-೩) "ಯೆಶ್ಸೀಂ ಮಹೀಮವನಿಂ ಪ್ರಾಭಿ 
ಮರುಶತ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೦-೫) 


(೧೦) ಉರ್ವಿ | “ಊರ್ಣುರ್ಥ-ಆಚ್ಛಾದನೇ” (ಅದಾ-ಉ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ * ಮಹತಿ ಹ್ರಸ್ತಶ್ಚ' 
(ಉ-೧-೩೦) ಇತಿ ಉಸ್ರಸ್ಥಯೋ ಣ ಲೋಪೋ ಹ್ರಸೃಶ್ವ, ಉರುಃ | "ಓತೋ ಗುಣವಚನಾರ್ತ' (ಷಾ-ಸೂ- 


೪-೧-೪೪) ಇತಿ ೫ೀಷ್‌ ॥ 


ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಊರ್ಣುಣ್‌ ಧಾತುವು ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇೌತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಉಭಯ 

ಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ " ಮಹತಿ ಹೆಸ್ತಶ್ನ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಚಕಾರ 
ಇತನ ರ ವರಿ ಡಿ ನೃ ಶಿ ಜಗ 

ದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ನು ಲೋಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ನು ಲೋಸನಾ + ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದರೆ ಉರ್‌ ಉ 
ಉರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಗುಣವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ " ವೋತೋಗು.' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಾಂತವಾದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜಕೀಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉರು-_- ಈ ಯಣ್‌. ಉರ್ನೀ. " ಊರ್ಣೋಕಿ= ಆಚ್ಚಾದಯತಿ ಇತಿ ಉರ್ವೀ'' 
ದೊಡ್ಡ ದಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚೆಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು 
ಅನಯವಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೃಣೋತೇರ್ವಾ (ಸ್ವಾ.ಪ) ಸೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ [ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯] ರೂಪಸಿದ್ಧಿ8 | ಅಥವಾ ಸ್ವಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದ ವರಣಾರ್ಥಕವೃಇಕಿಧಾತುವಿನಿಂದ ವ್ರ ಉರ್ವೀಶಬ್ದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸೃಷೋದರಾದೀಸಿ ಯಥೋಪದಿಷ ವಾ್‌ ' 
ಎಂದು ಪಾಣನಿಸೂತ್ರ. ಪೃಷೋದರ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ, ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗನ ಆದರೆ 
ಆಯಾಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಗಳು ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತ 


ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಉರ್ನೀಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ವೃಇಣಿಧಾತುವಿಗೆ ಆಯಾಯಕಾರ್ಯಗಳು ಬಂದು ಉರ್ನೀ ಎಂದಾ? 
ತ್ತದೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಆಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥವೂ ವೃತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಮಾ ಮೀ ಮವನದ್ಯ ಆ ಭಾಗುರ್ನೀ ಕಾಷ್ಠಾ (ಯ, ಸಂ, ೮-೮ಂ-ಲೆ) 


> 


(೧೧) ಪೃಥ್ವೀ ॥ ಪ್ರಥ.ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ (ಭೂ.ಆ) " ಪ್ರಥಿಮ್ರದಿ ಭ್ರಸ್ತಾಂ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಸಲೋಪಶ್ಚ 
(ಉ-೧-.೨೭) ಇತಿ ಕುಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚ 
ಬ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥ ಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ " ಪ್ರಥಿಮ್ರದಿ-.-' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕುಪ್ರತ್ಯಯ,  " ಲಶಕ್ವತದ್ಧಿತೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಲೋಪವಾದರೆ ಉ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ 
ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, [ಖಯ ಕಾರ) ಪೃಥ್‌ + ಉ.- ಸೃಥು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


€ ವೋತೋಗುಣವನಚನಾತ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜಕೀಷ್‌, ಪೃಥು ಈ, ಯಣ್‌. ಸೃಢ್ವೀ, " ಪ್ರಥತೇ ಅಸೌ ಇತಿ 


126 ಶೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತ. [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಪೃಥುಃ ' ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಪೃಥ್ವೀ, ಐವತ್ತು ಕೋಟಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಫಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಥಧಾತುವು ಚಿಜರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
(ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ), ಬಹುಲಗೃ ಹಣದಿಂದ ಕು 
ಪ್ರತ್ಯಯ, " ಭೂತೇಃಪಿದೃಶ್ಯಂತೇ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೨) ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಣಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕು ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಮೇವ 
ವಿಸ್ತಾರಿತಾ ' ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ“ ತತ್ಸುಷ್ಟರಪರ್ಣೆಃಪ್ರಥಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯೈ ಸೃಥಿನೀತ್ವಮ್‌ ” (ಯೆ. ಶ, ೧೧-೧೯-೧೩-೨) ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು 
( ಪೃಥು ಎಂಬ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇ 

ಉದಾಹರಣೆ. “ಸ್ತೇ ಗೋ ನ ಕ್ಲಾಮತ್ಯೇತಿ ಪೃಥ್ವೀಮ್‌” (ಜು. ಸಂ. ೧೦-೩೧-೯) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸಾಂ, 
ಸೃಥ್ವೀಂ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿವಾಚಕಸದ ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗೆ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾನಾ ಪದಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತ ವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 


3 


ಒಂದು ಪದ ಮಾತ್ರ ಆ ವಸ್ತುವಾಚಕವೆಂದೂ ಇತರ ಪದಗಳು ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣ 
ಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿ2ದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಧ್ಧೀ ಶಬ್ದವು ಭೂಮಿವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಸ ಶಬ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


(೧೨) ಮಹೀ « ಮಹೆ.ಪೂಜಾಯಾನು"' ಭೂವಾದಿಃ (ಪ) ಇ ಇನ್‌ ಸರ್ನಧಾತುಭ್ಯಃ ” 
(ಉ-೪.೧೧೪) ಇತೀನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | "ಕೃದಿಕಾರಾತ್‌' (ಪೂ. ಸೂ-೪.೧.೪೫) ಇತಿ ಜೇರ್ಷ ॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಮಹ ಧಾತುವಿಗೂ 
ಇನ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. "ಹೆಲಂತ್ಯಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪವಾದರೆ ಮಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಕಾರಾಂತವಾದ ಕೃದಂತ ಪದವಾದ;ದರಿಂದ ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಶೃದಿಕಾ'. -ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜಕೀಷ್‌ ಮಹಿ ಈ. “ಯಸ್ನೇತಿ ಚ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ, ಮಹೀ. "ಮಹ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಇತಿ ಮಹೀ' ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿ ನಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ, ದೊಡ್ಡ ದಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ದೇವತೆಗಳೂ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮಾನ 
ದಿಂದ ಅದರ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ತನಗಿಂತ ಕಡಿನೆಯಾದ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪಾತಾಲವನ್ನು (ಜಹಾತಿ) ಉಸಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೆ 
ರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಕ” ಧಾತುವಿನಿಂದ ಮಹೀ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿವಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅರ್ಥ 
- ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ " ಓಹಾರ್ಕ-ತ್ಯಾಗೇ ' ಧಾತು. ಮಾನು ಜಹಾತಿ ಇತಿ ಮಹೀ. ಬೌನಹಾ ಎಂಬುದು ಸೃಸೋದರಾದಿಗಣನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬಂದು ಮಹೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಪಾತಾಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ- ಸ 


“ಆ ನೋ ಮಹೀಮರಮತಿಂ ಸಜೋಷಾ'' (ಖ:. ಸಂ, ೫-೪೩ ೬) 
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(೧೩) ರಿಪ! ರೇಪೃ-ಗತೌ| (ಭೂ. ಆ) “ಕ್ವಿಬ್ವಚಿಪೈಚ್ಚಾ $ಯತಸ್ತುಕಟಿಪ್ರೂ ಜುಶ್ರೀಣಾಮ್‌” 
(ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೮ ವಾ.) ಇತ್ಯತ್ರ « ಪ್ರಾಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ8''__ ಇತಿ ವಚೆನಾತ್‌ 
ಪ್ರಸ್ಟೇ ರಿಪಃ॥ 


+ 


ಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ರೇಸ್ಫ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ ದುದರಿಂದ ಕ್ರೈಸ್‌ 
ಬರಬೇಕಾದರಿ ನೊದಲು ಧಾತುನಿನ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ರೆಸ್ತ. 
ಬಂದರೆ ರಿಪ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ರಿಸಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ರೇಸತೇ ಇತಿ ರಿಪ್‌, ಬಹುದೂರ ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾ 


ದೃರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅಥನಾ ರಿಫ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಏಚ ಇಕ್‌ ಹ್ರಸ್ವಾದೇಶೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಹ್ರಸ್ವ 


[x ರಿಫ-ಕತ್ಸನಯುದ್ದೆ ನಿಂದಾ ಹಿಂಸಾದಾನೇಷು * ತುದಾದಿಃ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಧಾತುಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ * 
ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ “ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ » (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕಾರಾದೀಶ 
ಬಂದೆರೆ ರಿಪ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತನೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. «ಕಶ್ಚನ 
ಯುದ್ಧಾದೀನ್‌ ಅಸ್ಯಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ವಾರಿಣಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಯುದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶ್ಲಾಘನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ “ಲಿನ ಉಪದೇಹೇ (ತು. ಉ) ಲಿಪ್‌ |” ಬಳಿಯುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಲಿಸಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಲಿಪ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, "ರಲಯೋರಭೇದಃ? ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರೇಫಲಕಾರಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲನೆಂದುದರಿಂದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫ ಬಂದರೆ ರಿಪ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, “ಗೋಮಯತಾದಿನಾ ಆಲಿಸ್ಯತೇ ಇತಿ ರಿಪ್‌? ಸಗಣಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಇದು ಬಳಿಯ್ಬೂು ಡುತ್ತದೆ. ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ಪೇಪನಾದ್ರೇಪಣಾತ್‌ ರಿಪ್‌' ಎಂದು ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ “ರಿಪ್‌ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ. ರನ-ಲಸ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ 
ವಾಚಿ [ಭೂ. ಪ.], “ ರಪೇರಿಜ್ಬ್ಜೋಪಧಾಯಾಃ'' (ಉ. ೧-೨೫) ಇತ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೇ ವಿಧೀಯಮಾನನಿತ್ತ ಂ ಬಾಹುಲ 
ಕಾದನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಭವತಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ರಿಸ್‌ಶಬ್ರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತನಾಡುವುದು 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಸಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌, ರಪ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ವ್ರುಪ್ರತ್ಯಯನದದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ .ಬರುತ್ತ ದೆ. ರೇಫದ 
ನದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರರೂಸ ಉಸಥೆಗೆ ಇಕಾರಾದೇಶ ಬಂದರೆ ರಿಪ್‌ ಎಂಜಾಗುತ್ತದೆ. “ ರಪಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಃ' ಇತಿ ರಿಪ್‌, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹುವಚನವಾಗಿಯೇ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


ರಿರಿಹ್ವಾಂಸಃ ರಿಸ ಉಸಸ್ಸೇ ಅಂತಃ (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೭೯-೩) ". -ಪಾತಿ ಪ್ರಿಯಂ ರಿಪೋ ಅಗ್ರಂ ಪದಂ 
ವೇಃ (ಯ. ಸಂ, ೩, ೫) 


[೧೪] ಅದಿತಿ8 ದೀಜ್‌-ಕ್ಸಯೇ (ದಿ-ಆ) “ ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲರ್ಮ '' (ಷಾ. ಸೂ, ೩-೩-೧೧೩) 


ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಕ ನಿ ಭಾಂದಸಂ ಹ್ರಸ್ತತ್ತಂ, ನರ್ಜ್ನಸಮಾಸಃ 


ತ ಹು) ೨ ML) ತ ೧ 
ಕ್ಲ ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೀಜಕಿಧಾತುವು ದಿವಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಜೌತ್ರಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಮನೀ ಪದೀ, 


ಇದಕ್ಕೆ "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟಿಳಿ-ಸೂತ್ರದಿಂಡೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಲಶಕ್ಟತದ್ದಿತೇ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ತಿಮಾತ್ರ 


ಹಾ 
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ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೀ ತಿ ಎ.ದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹ್ರಸ್ವ. ನ ದಿತಿಃ ೭ ಅದಿತಿ: ನರ್‌ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ "ನ ದೀನಾ 
ಭವತಿ” ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃಥೆಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ, ಅದಿತರದೀನಾ” (ನಿ. ೪-೨೨) ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದಸ್ನಾ ್ರಿಮಿಯು ಅದಿತಿ ಎಂಬ ರೂಪವು " ದೋ-ಅವಖಂಡನೇ ' ,ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗ 
ಬಹುದು. ತ್‌ ಗ “ ದೃತಿ ಸೃತಿ ಮಾಸ್ಥಾ-'' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ ಬರುಪುದರಿಂದ 
ದಿತಿಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಕಾರಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನರ್‌ ಸಮಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 
ಅರ್ಥ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೀಜ್‌'ಧಾತುವಿನಿಂದಶೇ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. “ ನ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾದ್ರಿಯೇತ ಅರ್ಥೋ ನಿತ್ಯಃ ಪರೀಕ್ಷೇತ '' (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ) ಕೇವಲ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ನೋಡಬಾರದು. ಅರ್ಥ ಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು (ಪತಂಜಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


J 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅದಿತಯೇ ಸ್ಕೋನಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೨-೧೧೦- ಜು " ತಮನಮೃಕ್ಸಂತ ವಾಜಿನಮುಪಸ್ಥೇ 
'ಅದಿತೇರಧಿ (ಬು. ಸಂ. ೯-೨೬-೧) 


(೧೫) ಇಲಾ || ಈಡ.ಸ್ತುತೌ (ಅದಾ-ಆ) ಇಕಿ ಇನ್ಸೀ.ದೀಪ್ತಾ (ರು-ಆ) ಅನಯೋಃ “ ಅಕರ್ತರಿ ಚೆ 
ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ ' (ಸ ಸೂ. ೩-೩-೧೯) ಇತಿ ಘರ. ಪೈಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ 
(ಸಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಈಡೋ ಹ್ರಸ್ತತ್ವಮ್‌, ಇಂಧೇರ್ನಕಾರಲೋಪೋ ಥಕಾರಸ್ಯ ಡಕಾರೋ 
ಗುಣಾಭಾವಶ್ಚ !! 


ಸ್ತು ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಈಡ ಧಾತು, ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಅಥವಾ ದೀಪ್ತ 3ರ೯ಕವಾದ ಇನ್ಹೀಧಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾರವು " ಆದಿಇರ್ಣಿಟುಡವಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ " ಅಕರ್ತರಿ- .' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ತೃಭಿನ್ನ ಕಾರಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಫಳ” ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫ್‌ ನಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪೃಷೋ 
ದರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಡ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತ ಲ ಜ್‌ ಅ ಭೇದನಿರುವುದರಿಂದ ಇ ಲ ಎಂದಾಗ ಪ್ರಿ ಡೈ ದಲ್ಲಿ 
ಅದಂತ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಾಪ್‌ ಇಲಾ. ಇಂಧೀ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಸಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದರೆ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಾ 
ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಶೇ ಘ್‌. ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಗುಣಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದ್ದು: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. " ಈಡ್ಯತೇ 
ಸ್ತೂಯತೇ ಅಸ್ಯಾಂ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಮಾನಃ ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ದೇವತೆಗಃ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲಿ ತಾರು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ. -ಗತ ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಣ್‌ಧಾತುವು ಅದಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಇದಕ್ಕೆ " ಕ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌' (ಉ ೧.೧೧೨) ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿತ್ತಾದ ಡ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣಾನುವೃ ತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಕವರ್ಗಾದಿ, ಇಮಂತವಾಗದಿದ್ದರೂ 'ಇದಕ್ಕೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಕಿತ್ತ ಅತಿನೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರಾದೇಶ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಟಾಪ್‌ ಏತಿ 
ಬಹುದೂರಮ್‌ ' ಬಹುದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಇತ್ತಾ ದಿ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಗೋ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ- 


ಸ್ನ್ನ ಇತ (ತು. ಸ) ಕ್ಷೇಸಣಾರ್ಥಕವಾದ ಈ ಇಲಧಾತುವಗೆ * ಇಗುಸಧೆಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಃ 
ಇಗ 

೧೩೫) Ect ಇಗುಸಧವಾದುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. " ಲಶಕ್ಟ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ 

— 


ಇಗ. 
೨ ಊ ಳಿ ಶ್ರ ದೆ £ ಹ 4 ನ 
ಅಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ೈತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೩-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಹುಲಗ್ರಹಣಾನುವೃತ್ತಿ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ರಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪದ 
ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಡಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಡಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಡಾ ಕಿಸ ೦ತೇ ಅಸ್ಯಾಂ ಭಾವಃ ' ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ . ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ [ನಸೆಯಲ್ಪ ಡುತ ತ್ತವೆ] ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗ ೦ಗೀಕರಿಸಿದರೆ 4" ಸಪಂತೇಂಸ್ಥಾ ಮ್‌ ' ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಲಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ ಅಥವಾ- -ಇಲಾ ಎಂಬುದು 
Ei ಹೆಸರು, ಗೋವಿನ ಸ ಟಂ [ನಿಘ-೨, ೭-೨-೧೧] ಹೇಳಿದೆ, ಇಲಾ ಅನ್ನಂ ಗೌರ್ವಾ ಅಸ್ಯಾಮಸ್ಸಿ 
ಇತಿ ಇಲಾ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಹಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಅರ್ಶ ಆದಿಭ್ಯೂಇಚ್‌ 4 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಲಾ --ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಅರ್ಶ ಅದಿಭ್ಯೋ*ಚ್‌' (ನಿಘ-೨,೭- 
೨,೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಶೋಪ, ಇಲ್ಲಿ Be ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಇಲಾ. ಅನ್ನವುಳ್ಳದ್ದು ಅಥವಾ ಹಸು 
ವುಳ್ಳದ್ದು ಭೂಮಿ. ಖುಗ್ರೇದಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಡಕಾರಕ್ಕೆ | ಸ್ಪರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲತ್ತವೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಾರವೇ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲಾ ಎಂಬುದು ಖಯಗ್ರೇದದೃಷ್ಟಪಾಠವೇ 


"ಇಲಾಯಾಸ್ತಾ ಪದೇ ವಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨೯-೪) ಅಥಾ ಹೋತಾ ನ್ಯಸೀದೋ ಯಜೀಯಾ. 
ಕ 
ನಿಲಸ್ಪದ' (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨)- -ಇಲಸ್ಸದೇ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ' (ಬು. ಸಂ-೧೦-೧೯೧-೧) ಇಲಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆಕಾರ ಲೋಪಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ॥ 


(೧೬) ನಿರ್ಯತಿಃ | ನಿರ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ ರಮೇ (ಭೂ.ಆ)“ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌” (ಪಾ.ಸೂ- 
೩-೩-೧೧೩) ಇತಿ ಕರ್ತರ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚೆ ಕನಿ [೩.೩.೯೪] ಅನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | «ರಮೇರ್ಮುತಾ 


ಹಾ 


ಬಹುಲಮ್‌ ೨ (ಷಾ. ಸೂ. ೬.೨.೩೪ ವಾ) ಇತ್ಯತ್ರ ಬಹುಲನಚನಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮ್‌ /| 


ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪೆದೀ. ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಪ್ರೀಯಾಂ- 
ಕ್ಲಿನ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಿರ್‌ 4 ರಮ್‌ 4 ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯಕಿತ್ತಾದುದುದರಿಂದ "ಅನುದಾ- 
ತ್ರೋಷಸದೇಶ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಆರ cc ಬಹುಲಮ್‌ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮತಿಸರವಾದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ತಿಸರವಾದಾಗಲೂ ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ [ಖಯ] "ಸಂಪ್ರ 
ಸಾರಣಾಚ್ಚ.' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ ಬಂದರೆ ನಿರ್ಯುತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿರಮಣಾತ್‌'' [೨-೭] ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ: “ನಿರಮಣಾತ್‌ ಎಾನಿಶ್ಚ ಲತ್ತೆ ೇನಾವಸ್ಥಾನಾತ್‌” 
ಎಷ್ಟು ಭಾರನಿದ್ದ ರೂ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ಭೂಮಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. “ರಮಂತೇ ವಾಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ” 
ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತದೆ; ಆರಾಮವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಲಭಾವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೇ ಆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗ 
ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೈಯಾಕರಣರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿರ್ಯತಿ 
ಕಬ್ಬವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚು + ಗತೌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕ್ರೈನ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 

9 


130 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨. 


ಜ್ರ ದ ವ 
ಆ | ಸಾ ವಾ ಸಾಜಾ ಖಾ ಖಾ ಜಾಚ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾಣ ಜಾಣ ಜತ ಣ ಣಿ 
ಹ ೨ ಇ ಎ ಇಇ ದು ಜು ಸಜ ವಎ ಇ ಜಯಾರ ಎಾತಾಣ ಜಾಣಾ ಣಾ 


ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರತ್ಯಯಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಯಕಿಃ "ವಿಕ ಎ ಕ್ರಾಂತಾಕೃತೇ. ರ್ಗಮ 
ನಾತ್‌ ನಿಶ್ಚಲವದವತಿಷ್ಯತೇ' ಎಷ್ಟು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ ಬಹುಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾನಿವೇಶ? [ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೨]--“ ಅಧಾ ಶಯೀತ ನಿರ್ಯತೇರುಸಸ್ಥೇ” 


[ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೫-೧೪] 


೧೭] ಭೂಃ "ಭೂ-ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌ [ಭೂ- ಪ] ಸಂಪದಾದಿತ್ಕಾತ್‌ ಭಾವೇ ಕಿಸ್‌ [ಷಾ.ಸೂ. ೩-೩-೯೪] 
ಭವತಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಭೂಃ | 


ಭೂ ಧಾತು, ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಸ್ರ್ರಿಯಾಂ ಕ್ರೈನ್‌'' ಎಂಬ'ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ “ಸಂಪದಾದಿಭ್ಯಃ ಕ್ರೈಸ್‌” ಎಂದು 
ವಾರ್ಕಿಕ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಧಾತುವು ಸಂಸದಾದಿಗಣದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಪ್‌ Wey: ಕ್ವಿಪ್‌ನನ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶೋಪ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಃ ಪ್ರಥಮಾ 


ಏಕವಚನ, ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ ಮೂರ್ಡ್ನಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ನಿ8'' [ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೬] “ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌* ಸೂತ್ರ 
ವಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಿಭಾಂತಾಗರುತ್ತರೆ. ಉದಾ... 
ಜ್‌ ಟ್‌ ವಾ. ಸ, ೩೬-೩]. 


(೧೮) ಭೂಮಿಃ | " ಭುವಃ ಕಿತ್‌? [ಊಉ, ೪.೪೫] ಇತಿ ಭವತೇ: ಮಿಸ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಥವಾ 
ಭೂತೇತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ (ಪಾ, ಸೂ. ೩.೩.೨) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಭೂತೇ ಮಿಸ್ರತ್ಯಯಃ || 


ಸತ್ತ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಭೂಧಾತು. « ಭುವಃ ಕೆತ್‌' ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕತ್ತ ಅತಿದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ « ಕೆಜತಿಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ, ಭೂಮಿಃ ಎಂದಾತ ದೆ| ಅಥವಾ « ಭೂತೆಟಿಸಿ 
ದೃಶ್ಯ ಸಂತೇ ಉಣಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದುದರಿಂದ ಭೂಧಾತುವಿಗೆ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಮಿಪ್ರತ್ಕ ಸಯ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದ್ಯ ರ್ಥ; ಗಳನ್ನು ಭೂಶ ೈಬ್ಹದಂತೆಯೇ 
ವು ಇದು ಪ್ರ 


ನ್ಯ ಜ್‌ಜುತ್ತಾನಾಮನ್ವೇತಿ ಭೂಮಿಮ್‌ ' [ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೧೩] ೨...ಭೂಮಿರ್ಭೂಮಿಮಗಾತ್‌?. 


(೧೯) ಪೂಷಾ! ಪುಷ.ಪುಷ್ಪೌ | (ಭೂ, ದಿ, ಕ್ರ್ಯಾ- ಪ) ಶ್ವನ್ನುಕ್ಸನ್‌ಪೂಸನ್‌' (ಉ-೧-೧೫೫) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತ್ಯತೇ, ಲ | 


ಭ್ರಾದಿ, ದಿವಾದಿ, ಕ್ರ್ಯಾದಿಗಃ ಲ್ಲಿ ಫು ಪುಷ್ಟಿ ಹೊಂದುವುದು ಜಸ ಪುಷ ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ, . ಶ್ವನ್ನುಕ್ಷನ್‌ ' 


ದತ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದನಿರ್ದೇಶವೇ ನಿಪಾತ. 
ಕಾರರೇ ಆಯಾಯಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿ ರಿಷ್ಕೃತಶಬ್ದಸ್ವ ಸ Nd Whe we ಹೀಗೆ ನಿಷಾತಮಾಡಿರುವುದ 


_ ರಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ (ಉಕಾರ) ದೀರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. : ಪೂಷನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತಶಬವಾಗುತ ಡಿ. ಪ್ರಥಮಾ 
ಎ ಧಿ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸುವಿಭಕ್ತಿಬಂದಾಗ "ಹೆಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೋೊ'. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. "ಸರ್ವನಾಮಸಾ ನೇ ಚಾ*ಸಂಬುಡೌ” 
ಘ ಛಿ 

ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಥೆಗೆ [ಅಕಾರ] ದೀರ್ಫ, «ನ ಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಪೂಷಾ 
“ಪುಷ್ಕೃತಿ- ಧಾನ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಮೃದ್ಧಾ ಭವತಿ? ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಪೂಷಾ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ . ಪೋಷಯತಿ ವಾನ್ನೈಃ ಪ್ರಜಾಃ? ಭೂಮಿಯು ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. " ಸರ್ವಾರ್ಥ ಪೋಷಣಾತ್‌ ಪೂಷಾ' ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎಂದುಗುತ್ತದೆಂದು ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ವರಮಿಶ್ರರೂ ರಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ ಪೃಥಿನೀ ನೃವರ್ತಯತ್‌ ಸೋಷಧೀಭಿರ್ವನಸ್ಪತಿಭಿ:ಪುಷ್ಯತ್‌ ೫ ಅಥವಾ ಪುಷ-ಧಾರಣೇ ಚುರಾದಿ. ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ದೀರ್ಫಾದಿ. « ಧಾರಯತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ? ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಗಳೆನ್ನೂ ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. “ಆ ಪೂಸಷಇಸ್ಟ್‌ ತ್ರಬರ್ಜಿಷಮ್‌ ' (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೩-೧೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವ್ಯಾ ಖಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೂ--"" ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದು ಪೋಷಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ“ ಪೂಷಾ ತ್ವೇ ತೋ ನಯತು ಹಸ್ತಗೃಹ್ಯಾ ' 
(ಯು ಸಂ. ೧೦-೮೫-೬) ಇತಿ, ' ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ಪೂಷ್ಣೇ*ಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೪-೭)॥ 


(೨೦) ಗಾತುಃ | ಗಾ-ಸ್ತುತ್‌, ಛಂದಸಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಃ (ಪ) ಗಾಜ್‌-ಗತೌ (ಭೂ-ಆ) ಕೈ, ಗೈ- 
ಶಬ್ದೇಭೂವಾದಿಃ (ಪ.) “ ಕಮಿ ಮನಿಜನಿಗಾಭಾಯಾಹಿಭ್ಯಶ್ಚ (ಉ. ೧-೭೦) ಇತಿ ತು ಪ್ರತ್ಯಯಃ ll 


ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಾಧಾತು ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿ. ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
“ ದೇವಾನ್‌ ಜಿಗಾತಿ ಸುಮ್ನಯುಃ? ಇತ್ಯಾ 
ಹೇಳಿದೆ, ಜಾತ್ಕಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಮನೇ ನದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೈ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಪದಿಯಾಗಿ 


ದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಶೃತವಾಗಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಾರ್‌ಧಾತು ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ "ಕಮಿಮನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತುಪ್ರತ್ಯಯೆ.. ಗಾತುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗೈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ತು,ಬಂದಾಗ "ಆದೇಚ ಉಸದೇಶೇ5ಶಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಐ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬಂದು ಗಾತುಃ ಎಂದೇ ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕ ಗಾ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದಕೆ__« ಗೀಯತೇ ಇ ಸ್ತೂಯತೆಟಿಸೌ' ಇದು ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಜನಶು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಸಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ- - 


ಗಚ್ಛಂತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ” ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ.. ಗಾಯಂತಿ 


ಅಸ್ಕಾಂ ಸ್ಪಿತಾ ಗಾಯಕಾಃ? ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸಂಗೀತಕಾರರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗಾತುಃ 
ಅಂದರೆ ಮಾರ್ಗ. « ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಗಾತುಃ' ಇದರಿಂದ ಜನರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಕರಣವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ದಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಗಾತುಉಳ್ಳದ್ದೂ ಗಾತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಆರ್ಶಆದಿಭ್ಯಃ - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ 


“ ಲುಗಕಾರೇಕಾಕರೇಫಾಶ್ವೇತಿ ವಕ್ತವೃಮ್‌ ” (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೨೮ ವಾ.) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಅಚಿಗೆ ಲುಕ್‌. (ಲೋಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ.) ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಗಾತುಃ ಇ ಭೂಮಿ, ಉದಾಹರಣೆ- 


ಆ ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾತುರುಶತೀವ ಯೇ ಮೇ?” (ಯು. ಸಂ. ೫-೩೩-೧೦) “೨ ಅದರ್ಶಿ ಗಾತುರುರವೇ 
ವರೀಯಸೀ (ಖು.ಸಂ-೧-೧೩೬-೨) | 
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(೨೧) ಗೋತ್ರಾ WW $ ಗುಜ್‌-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಜ್ಹೇ? (ಭೂ. ಆ)" ಗುಧೃನೀ ಸಚಿ ನಚಿ ಯಮಿ (ಮನಿತನಿ) 
ಸದಿಕ್ಷದಿಭ್ಯಸ್ತ್ರಃ (ಉ-೪-೧೬೨) ಇತಿ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಗುಣಃ ॥ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗುಜ" ಧಾತುವು ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದೀ. 
ಇದಕ್ಕೆ " ಗುಧೃ--' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗು4ತ್ರ ಎಂದಿರುವಾಗ " ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತು- 


ಕಯೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಗೋತ್ರಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೃಗಸಕ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೋತ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಅಥವಾ ಗೋತ್ರ. 


ಗಳೆಂದರೆ ಪರ್ವತಗಳು. "ಗೋತ್ರಾಃ ಅಸ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಇತಿ ಗೋತ್ರಾಃ ' ಪರ್ವತಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಶಆಅದಿಗಣಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಗೋತ್ರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. " ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ? ಪೂರ್ವದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌, ಗೋತ್ರಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ-ತ್ರೈಜ್‌-ಪಾಲನೇ ಧಾತು. 
ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಗೋ ಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ " ಆತೋ*ನುಸಸರ್ಗೇ ಕಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 
" ಆಡೇಚಉಪದೇಶೇ5ಶಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಧಾತುವಿನ ಐಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವ. ಗೊ(ತ್ರಾ ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ " ಆತೋಲೋಪ ಇಟ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಾಪ್‌ 
( ಗಾಸ್ರ್ರಾಯಶೇ ರಕ್ಷತಿ ಯವಸೋದಕವತ್ತಯೊ ' ಹುಲ್ಲು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹಸುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಗೋ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ. ಇದರಿಂದ ಮಳೆಗರೆದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಗೋತ್ರಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮಳೆಯ ರೂಪದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ «ಅತೋ. 
ನುನಸರ್ಗೇಕಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಗೋತ್ರಾ 
ಎಂದರೆ ಗೋಸಮುದಾಯವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. « ತಸ್ಯ ಸಮೂಹ; ?' (ಪಾ.ಸೂ- ೪-೨-೩೭) ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
"ಖಲ ಗೋರಥಾತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೪-೨-೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದವು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವಾಗ, "ಇನಿ ತ್ರ ಕಟ್ಯಚಶ್ಚ ಶೆ 
(ಪಾ-ಸೂ- ೪೨-೫೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೋ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌ 
ಗೋತ್ರಾ. ಗೋಸಮುದಾಯವೆಂದರ್ಥ, ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗೋಸಮು 
ದಾಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಗೋತ್ರಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 


ಉವಾಚ ಮೇ ನರುಣೋ ಮೇಧಿರಾಯ (ಯು-ಸಂ-೭-೮೭-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧನರು- 


ಉವಾಚ ಮಹ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮೇಧಾವಿನೇ ೨ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವರುಣನು ಭೂಮಿಯು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವೇ ಈ ನಾಮಗಳು, 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, 


ಗೌರಿತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಮಧೇಯಮ್‌ | ಯದ್‌ ದೂರಜ ತಾ ಭವತಿ | 
ಯಚ್ಚಾ ಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ ಗಚ್ಛಂತಿ | ಗಾತೇರ್ವೈಕಾರೊ ನಾಮ 
ಕರಣಃ | 


ತ ರ್‌ ಶ್ರ 


PN 


pa aos 
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ET ES 0 ಡಜೀ್ಪಯಉ 
ಎತ 


“ ಗಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭೂಮಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಪಾಚಕ 


ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಪದಗಳಿಂದ ಸೊತ್ತು ಮಾಡಲು ಧಾತು ಅದರ ಮೇಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ದೂರದವರೆನಿಗೂ ನ ನ ಭೂಮಿ ಎಂದಾಗಿರುವುದು, 
( ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ “ ಗತಾ ಭವತಿ ದೂರಂ ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಮತು 


ಮಿ Rr 
ದೂರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಮ ಈ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
KY 


ಪ್ರಾಣಿ; ಳು He ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಗೋ ಶ ಶಬ ಅರ್ಥವುಂಬಾಗಿರುವುಡು. "ಗಾಣ 


ರಿಕ 
U 


ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ " ಗಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೆ ಓ ಕಾರವು ಬಾಡ «ಗೋಲಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. (೨-೫-೨) 
ಅಥಾಪಿ ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ | 


ಈ "ಗೋ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. . "ಗಂ' ಧಾತು ಅಥವ "ಗಾ' ಎಂಬ 
ಧಾತು, ಇವೆರಡು ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೋವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಥಾಪ್ಯಸ್ಯಾಂ ತಾದ್ಮಿತೇನ ಕೃತ್ಸ್ನವನ್ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ಗೋಭಿಃ 
ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಂ? ಇತಿ ಸಯಸಃ | ಮತ್ಸರಃ ಸೋಮೋ ಮಂದತೇ- 
ಸ್ಪೃಪ್ಪಿಕರ್ಮಣಃ | ಮತ್ಸರ ಇತಿ ಲೋಭನಾಮಾಭಿಮತ್ತ ಏನೇನ 
ಧನಂ ಭವತಿ! ಪಯಃ ಖವಿಬಶೇರ್ವಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ | ಕೀರಂ 
ಕರತೇಃ। ಘಸೇರ್ವೇರೋ ನಾಮಕರಣ ಉಶೀರಮಿತಿ ಯಥಾ! 


ತದ್ಧಿತ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ರ ತ್ಯ ಯ ಮಾತ್ರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರತ್ರೈಯದಿಂದ 
ಫೂಡಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಗೋಃ = ಹಸಿವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹಾಲು ಎಂದು. 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು 
ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಇದರಿಂದ ಶಿಷ್ಕನಾದವನಿಗೆ ಅವನ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಉತ್ಪಾ ದನೆಯ ಕ ಕ್ರಮವು ತಿಳಿಯಲಾಗುವಾತೆ ಈ ಶಬ ವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ದಾಗಿ 


ರುವುಡು- ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಆಧಾವತಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸ ರೆಂ' ಎಂಬ ನಾಕ್ಯವು ಪ್ರಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


pS ಳಿ 


ಗ್ರಾಪಸೆ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯುಕ್ತ ನಾಗಿನೆ.: ಯಜನ CE 4 ಈ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಖುತ್ತಿಜರಾ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. ಈ ಗೈಹೆಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ರಸವನ್ನು 
ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು ಗೆ PR ದುಂಬಾಗಿರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಕಾದಾರಿದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೋಮಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಗವ್ಯ? 


ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
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“ಮತ್ಸರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತೃಕ್ಷ ಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೋಮರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರ ಶಬ್ದವು ಆ ವಾಗಿದೆ, ಮತ್ಸರ ಎಂದರೆ ಅತಿಯಾಸೆ, ಲೋಭ ಎಂದು ಸತೋ) ದೈ ಈ 
ಲೋಭದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಹಣಗಾರನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಮದಿಸಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಸೋಮರಸದ 
ಪಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, 


"ಸಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ನಿಬ' ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ವೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ " ಪ್ಯಾ ಯ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಲಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಪ್ತ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಾ ಬೀಸ ತತ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾದ ಸ ಸಯಸ್ಸು? ಎಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


"ಶೊ (ತನ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕ್ಷೀರ 
ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದ ಎಷ್ಟ ತ್ತಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಉಶೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಘಸರು' ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
"ಅಧ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ವಶ ಕಾಂತೌ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ "ಈರ' ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬಂದು ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಉ ಶೀರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಂಧದಚಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. [೨.೫.೪] 


« ಅಂಶುಂ ದುಹಂತೋ ಅಧ್ಯಾ ಸತೇ ಗವಿ” ಇತ್ಯಧಿಷವಣ 
ಚರ್ಮಣಃ 1 ಅಂಶುಃ ಶಮಸ್ಟಮಾತ್ರೋ ಭವತಿ 1 ಅನನಾಯ 
ಶಂಭವತೀತಿ ವಾ! ಚರ್ಮ ಚರತೇರ್ವೋಚ್ಚೃತಂ ಭವತೀತಿ ವಾಗ 


“ ಅಂಶುಂ ದುಹಂತೋ ಅಭ್ಯಾಸತೇ ಗವಿ '' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಗೋ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ ಶ್ರೇ ಸೋಮಾಸೋ ಹೆರೀಇಂದ್ರಸ್ಯ ೨: ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಂಶುನದಕ್ಳೂ, ಗವಿ ಎಂಬ ಸಸ್ತಮೂ ನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋ' ಪದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಗ್ರಾವಸೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಷ ಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವರು. ಆಗ ರಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸೋಮಲತೆಯ 
ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಯಜ ಸ್ಹ ಕೈ ಇಂದ ಪ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಕುದುಕೆಗ ಳು ತಿನ್ನುವವಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿಸ:ವವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿ ಖುತ್ತಿಕರನ್ನು ಹೋವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕೆ 
ಸೋಮಲತೆಯ ಅಂಶ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಗವಿ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಗೋವಿನ ಅವಯವವಾಗಿರುವ ಚರ್ಮವೆಂದ್ಳು 
ಸ ಹೇಳಿದೆ, ಇಂದ್ರ ನು ಯಜ ಜ್ಞ ಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಬಂದು ಗೋವಿನ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿರುವ 
ತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿ ಜರು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವರು, ಇಂದ್ರನು ಈ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗಿ 
ತ ಪುಪ್ಪವಾ ವಾಗಿ ಮಳೆಯನು ಫಸ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮನು ಲೋಕಾ ನುಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ಣೆ 


ಕ್ಲಿ 


“ ಅಂಶುಃ * ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನಥಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು, "ಶಂ' 


ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಅಂಶು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖಜನಕವೆಂದು ಅರಬಿ 
ಟು 


ಚೀ೫ತ ಜಾ ೫ ಐ ಜಾ ಜಾ ನ ಐಜಷ ಜಡ ಇಷ ತಜಿ ಇಪ ಎಎ ಎವ ಎರು ರ ವಂ ಎಎ ಜಾ 


“ಚರ್ಮ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು: ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕೀಳಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 
ಆದುದರಿಂದ «ಚರ' ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ [೨-೫-೫] 


ಅಥಾಪಿ ಚರ್ಮ ಚಶ್ಲೇಷ್ಟಾ. ಚ «ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಭೋ ಅಸಿ 
ಎೀಳಯಸ್ವ”. ಇತಿ -ರಥಸ್ತುತಾ | 


( ಗೋ? ಬಿಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಚರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸ ಸಹ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ, (4 ವನಸ್ಪತೇ 
ವೇಶ್ವ ೦ಗೋ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಗೋಭಿಃ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಥವು ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು ಚಕ್ರದ ನಟಿ 
ಣ್‌ ಟಿ 


೩ 


ಗಳು ಜೆ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, [೨-೫-೫] 


ಅಥಾಪಿ ಸ್ನಾವ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಠಾ ಚ। ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ದಾ ಪತತಿ 
ಪ್ರಸೂತ ” ಇತೀಷುಸ್ತುತೌ 


"ಗೋ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಎಂಬುವುದ್ಕೂ ಗರ್ಭದ ಮೇಲಿರುವ ಚೀಲ ಎಂಬುವುದೂ ಸಹ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ಲೆ ೇಷ್ಮದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಗರ್ಭವು ಹೆರಿಗೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ದೆ. ಎಂಬ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. 

ಜ್ಯಾಪಿ ಗೌರುಚ್ಛ ತೇ ಗವ್ಯಾ ಚೇತಾ ದ್ಧಿ ತಮಥ ಚೇನ್ನ ಗವ್ಯಾ ಗಮ. 
PM | 


ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಮೌರ್ನಿ ಆಥವ ಜ್ಯಾ ಎಂಬುವುದು ಗೋ ಶಬ ಕೈ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಗೋವಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಹಗ್ಗವು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಮೌರ್ವಿಯಾಗಿ ಸೇರಿದಾಗ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 
ಅಥ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ವೃಕ್ಷೇ ವೃಕ್ಷೇ ನಿಯತಾ ಮೀಮಯದ್ಗೌಸ್ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಸತಾ- 
ನ್ಯೂರುಷಾದಃ। ವೃಕ್ಷೇ ವೃಕ್ಷೇ ಧನುಸಿ ಧನುಷಿ ವ ಹೋ ವುಶ್ನನಾದ್ವೃತ್ವಾ 


130 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨] 


7 ಅಂಡಜ ಐ ಎ ಎಚ ಖಣ ೫ ಚ೫ ಚ ಜಿ ಚ ಜಣ ಜಣ ಇಚ ಎಂಟ“. ಮಯಯ್ಸ್ನುತಕಾತಟ್ರ್ಷೆ್ಟ ಕರಕ ತಕ್‌ಸಾ್‌್ಕೂ್ಕಯಕಿಯ್ನ ಉಳ ಇಇ ತ ಹ ೫ ೫ಎ ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಎ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಖಾಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ೫ ಎಚ ಚಚ 7 ಜಣಣ ಆಣಣಣಣಜಣಣಣ ಾಣಕಜ ಜಣ ಜ್ಷ!: 


ಕ್ಷೌಂ ತಿಷ್ಕತೀತಿ ವಾ ಕ್ಲಾ ಕ್ಲಿಯತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣೋ ನಿಯತಾ 
ಮಾಮಯದ್ಗೌಃ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ಮಾಮಯತಿಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಾ ಕತೋ 
ವಯಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಪುರುಷಾನದನಾಯ ವಿರಿತಿ ಶಕುನಿನಾಮ ವೇತೇರ್ಗತಿ- 
ಕರ್ಮಣೋ 5 ಥಾಪೀಷುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವಾದಿತ್ಯೋ ಪಿ 
ಗೌರುಚ್ಛತೇ। ಉತಾದಃ ಪರುಷೇ ಗವಿ! ಪರ್ವವತಿ ಭಾಸ್ವೃತೀತ್ಯಾ- 
ಪಮನ್ಯವೋಥಾಪ್ಯಸ್ಯೆ 4 ಕೋರಶ್ಮಿಶ್ಷಂದ್ರಮಸಂ ಪ್ರತಿ ದೀಪ್ಯತೇ 
ತದೇತೇನೋಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಮಾದಿತ್ಯತೋಸ್ಕ್ಯ ದೀಪ್ತಿರ್ಭವತೀತಿ! ಸುಷುಮ್ನೆ ,ಃ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಶ ಶ ಂದ್ರಮಾ ಗಂಧರ್ವ ಇತ್ಯ ಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಸೋತವಿ 
ಗೌರುಚ್ಯತೇ। ಅತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವತೇತಿ ತದುಪರಿಸ್ಟಾದ್ದ್ಯಾಾಖ್ಯಾ-' 
ಸ್ಯಾಮಃ | ಸರ್ಮೇಪಿ ರಶ್ಮಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಯಂತೇ ॥೬/ 


« ವೃಕ್ಷೇ ವೃಕ್ಷೇ ನಿಯತಾಮಾಮಯದೌ ಸ್ರ ಸ್ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಪತಾ- 


ನ್ಪೂರುಷಾದಃ | ' ವೃಕ್ಷೇ ವೃಕ್ಷೇ ಧನುಷಿ ಧನುಸಿ | ಕೋ 
ವ್ರಶ್ಚನಾತ್‌ | 


ವೃತ್ವಾ ಕ್ಷಾಂ ತಿಸ್ಮತೀತಿ ವಾ! ಕ್ಲಾ ಕ್ಷಿಯತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣಃ | 
ನಿಯತಾಮೀಮಯದೌ ; ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ! ಮೀಮಯತಿಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಾ 

ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಪುರುಷಾನದನಾಯ | ವಿರಿತಿ ಶಕುನಿ- 
ನಾಮ SAE । ಅಥಾಪೀಷುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯೇ- 
ತಸ್ಮಾದೇವ ॥ ( k 


ವಸುಕ್ರನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ಈ ಯಕ್ಸನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ “ ಇಂದ್ರನು ಷಡ್ಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾಗಿ ಬಹಳ ಚ ಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ, ೫ 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಯಹಿಯು ಇಂದ್ರನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ, . ಅವುಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಈ ಬಾಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು " ವಯಂ ' ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನು 
ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಬೀಳತಕ್ಕ 


ಖಂಡ, ೬ ] ನೆರುಕ್ತಂ 


ಕದಾ ರ್‌ 


ವರನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳು ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗುವವು ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಇಂದ್ರನು ಈ ಜಾ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಭುವನ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ sues ಅವನಿಗಾಗಿ ಆಯಾಯ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ, 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ವೃಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೌದೆಗಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಧ. 


ಆದಿತ್ಯೋ ಖಿ ಗೌರುಚ್ಯ ತೇ | « ಉತಾದಃ ಪರುಷೇ ಗವಿ! `ಪರ್ವವತಿ 
ಭಾಸ್ವತೀತ್ಯೌಪಮನ್ಯ ವಃ lk 


ಗೋ ಶಬ್ದದ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದುವರೆವಿಗೆ ಅರ್ಥನಿವರ 
ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋ ಶಬ್ದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಉದಾಹರಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು “ಉತಾದಃ ಪರುಷೇ ಗವಿ” ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟುದು, ಭರದ್ವಾಜ ಖಯಸಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವರು, ಪೂಷ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಕ ವಾಗಿದೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಷ ಭೂಮಿ 
ಎಂದರ್ಥವು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದೆ ಅಮರ್ಸ್ಮಿ ಪರ್ವವತಿ ಅಥವಾ ಭಾಸ್ತ್ರತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಸಮನ್ಯು ಎಂಬ ಆಚಾರ್ನ್ಕರು 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೈೆ, ಕತ್ತಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ,. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ಬಹೆಳೆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವನು ಎಂದೂ « ಭಾಸ್ವ ತ್‌? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. «ಗನಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಶಬ ವ ಪರ್ವವತ್‌ ಭಾಸ್ವ ತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವು ನಿವೃ ತವಾದಂತೆ ಇರುವ 
ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನು ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಹರಣ ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವಂತೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಯ, 
ಅಸ್ತ, ದಿನದ ಮಧೆ ನೈಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಥವ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪುರುಷನು ಪರ್ವವುಳ್ಳ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಸುತ್ತುವ 
ನೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿನ. ಕಾಲಚಕ್ರವು ಲವ, ಕ್ಷಣ, ತ ಘಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರ, ಅರ್ಧಮಾಸ್ಕ 
ಮಾಸ, ಖುತು, ಅಯನ, ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತ ಜೈ, ಸರ್ವದಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾಲಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಚಕ್ರದಂತಿರುವುವು, ಎಲ್ಲಾ ಪಾ ್ರಾಚಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರ ವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂಚಾರಮಾಡುನವರು ಬಹಳ ಜನ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಡಕೆ ಈ ಸೂರ್ಯನುತೆ 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತನಾದರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ. ರಥೀತಮಃ - ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 


138 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ, [೨-೬-೨] 


ಆಥಾಪ್ಯ ಸ್ಕೈಕೋ ರಶ್ಮಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ಪ್ರತಿ ದೀಪ್ಯತೇ ತದೇತೇನೋ 
ಪೇಶ್ಸೆತವ್ಯಮ್‌- -ಆದಿತ್ಯತೋಸ್ಯ ದೀಪ್ರಿರ್ಭವತಿತಿ | « ಸುಷುಮ್ಣ:ಃ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಗಂಧರ್ವಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


ಈ ಪೂಷಾನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಒಂದು ಕಿರಣವು ಚಂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಗೋ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಸುಷುಮ್ಹಃ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹರ ' 
Cas ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜ್‌ (ಸುಮನ » ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ 
ರಶ್ಮಿಯು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬುವುದು ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬು 
ವುದು ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಶಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಇರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಪ್ರಕಾಶವು ಈ ರೂಪದಿಂದಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಪ್ರಕಾಶವು ನೇರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದಲೇ ಬರುವ ಕಾರಣ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿಗೂ ಬಿಸಿಲಿಗೂ ಗುಣದ ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ.” (ಸುಷ್ಟು ಸುಮ್ಮಃ ಸುಖ ಇತ್ಯರ್ಥಃ) ಸುಷುಮ್ಹ 
ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಚೆನ್ನಾದ ಸುಖನೆಂದರ್ಥ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಕ್ಕೆ 
ಸುಷುಮ್ಹ ಎಂದು ಚಿಸರು ಬಂದಿದೆ; ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ಕಿರಣವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಗೌಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಕಿರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವನಾಗಿರುವನು,  ಇನನು ನಮೆ ಲ್ಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 
ಸುಷುಮ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿ ಪ್ರೊ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂ ತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೆಳಿದೆ. (೨-೬-೩) 


ಪ್‌ 


ಸೊರಿಖಿ ಗುರುಚೃ ತೆ ಅತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವ ತ”. ಇತಿ! ತದು- 
ಪರಿಷ್ಟಾ ದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ! ಸರ್ವೇಪಿ ರಶ್ಮಿಯೋ ಗಾವ ಉಚ ೈಂತೇ 


ಸುಷಮ್ಣ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಯನ್ನು ಒಂದನ್ನೇ ಗೌಃ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಗೌಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುವರು, [೨-೬-೪] 


ಇತಿ ಸ ಷ್ಟಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತ $ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


೨ ee 


ಖಂಡ, ೭ 1] 


ನಿರುಕ್ಷಂ 


ಎ ಎಂ ಎ ಎಡ — ಜಾವಾ ಜಾ ಜಾಜಾ ಜಾ ವಾ ಜಾವಾ ಇ. 


ಅಥ. ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ನಸಿ ಗಮಧ್ರೇ ಯತ್ರ ಗಾವೋ 
ಭೂರಿಶೃಂಗಾ ಆಯಾಸಃ। ಅತ್ರಾಹ ತದುರುಗಾಯಸ್ಯ ವೃಷ್ಣ ಃ ಪರಮಂ 
ಪದಮವ ಭಾತಿ ಭೂಠಿ (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೬) ತಾನಿ ವಾಂ 
ವಾಸ್ತೂ ನಿ ಕಾಮಯಾಮಹೇ ಗಮನಾಯ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿ- 
ಶೃಂಗಾ ಬಹುಶ್ಚಂಗಾ ಭೂರೀತಿ ಬಹುನೋ ನಾಮಧೇಯಂ ಪ್ರಭವ- 
ತೀತಿ ಸತಃ ಶೃಂಗಂ ಶ್ರಯತೇರ್ವಾ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ಶರಣಾಯೋದ್ಧ ತ- 
ಮಿತಿ ವಾ ಶಿರಸೋ ನಿಗರ್ತಮಿತಿ ವಾಯಾಸೊಲೆಯನಾಸ್ತತ್ರ ತದುರು- 
ಗಾಯಸ್ವ ಎಷ್ಟೂ ೀರ್ಮಹಾಗತೇಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಪರಾಧಣ್ಯಸ್ಥ ಮವ- 
ಭಾತಿ ಭೂರಿ ಪಾದಃ ಪದ್ಯತೇಸ್ತನ್ನಿಧಾನಾತ್ರದಂ ಪಶುಪಾದಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಪ್ರಭಾಗಪಾದಃ ಪ್ರಭಾಗಪಾದಸಾಮಾನ್ಯಾದಿತರಾಣಿ ಚೇನ್ನಾನಾ- 
ನಿರ್ವಚನಾನಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ನಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾನೀತೀಮಾನ್ಯೇಶವಿಶಂತಿಃ 
ಪೃಥಿವೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ತತ್ರ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿ ರಮಣಾ- 
ದೃಚ್ಛತೇಃ ಕೃಚ್ಛಾ)ಪತಿರಿತರಾ ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ತಯೋರ್ವಿ- 
ಭಾಗಸ್ತಸ್ಯಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥೭॥ 


«ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಮಪಿ ಗಮಧ್ಯೈ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿ | 


ಶೃಬ್ನ ಅಯಾಸಃ | ಆತ್ರಾಹ ತದುರುಗಾಯಸ್ಯ ವೃಷ್ಣಃ ಪರಂ ಪದಮವ 
ಭಾತಿ ಭೂರಿ!” : ತಾನಿ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನಿ ಕಾವಯಾಮಹೇ 
ಗಮನಾಯ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಬಹುಶೃಂಗಾಃ ಭೂರೀತಿ ಬಹುನೋ 
ನಾಮಧೇಯಂ ಪ್ರಭವತೀತಿ ಸತಃ॥ ಶೃಜ್ಞಂ ಶ್ರಯತೇರ್ವಾ ಶೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ಶರಣಾಯೋದ್ಧ ತಮಿತಿ ವಾ ಶಿರಸೋ ನಿರ್ಗತಮಿತಿ ವಾಗ 
ಆಯಾಸೋ*ಯನಾಃ ತತ್ರ ತದುರುಗಾಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೂ ೀರ್ಮಹಾಗಶೇಃ 


ಹಾಚಾ ತಾ ತಾಣ ಸಾ ಸಾ ಸಾ ಎ ಇದಇ್ಠ।ವುರಛುುತ್ಕರ್ಕಕು 
ಜಾ ಜಾಣ ಖಾ ೧ಎ ಎಟ ಎ ಎ ಎದ 


Meme 


140 ಶಿ” ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಪರಮಂ ಪದಂ ಪರಾಧಕ್ಯಸ್ಥ ಮವಭಾತಿಭೂರಿ | ಪಾದಃ ಪದ್ಯತೇಃ 
ತತ್‌ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್‌ ಪದಮ್‌ |! ಪಶುಪಾದಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಭಾಗಪಾದಃ 

ಪ್ರಭಾಗಪಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯಾದಿತರಾಣಿ ಪದಾನಿ | 


ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿರಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಬಹಳವಾದ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಯನ, 
ಮುಹೂರ್ತ ಎಂಬ ಬೇಧಗಳು ಈ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು, ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಇರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನು ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ಥಾನವು ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು «ಪದ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊಂದ 
ತಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪದವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತನಗಿಂತ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಇರುವ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 

ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅವಭಾಸವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಅವಭಾತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವರು. 


"ಭೂರಿ? ಎಂಬ ಪದವು ಬಹಳ ಎಂಬ ಪ್ರಯುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ 


*ಶೃಂಗಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಕೊಂಬುಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿರು 
ವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ಶೃಂಗವೆನಿಸುವುದು, ತಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೃಂಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಪರಾರ್ಧ್ಯ 
ವೆನಿಸುವುದ್ದು 


ಛು 


() 


ಹಸುವಿನ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾದವನ್ನು ಇಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪದವೆಂದು ಹೆಸರು, ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಾದವೆಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಎಂಬುವುದು ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ (ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ) ಎಂದು. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ 
(೨-೭-೧) 


"ಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾದನನ್ಸಿ ಡಲು ಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, (ಪಶುವಿನ) 


ಏವಮನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಸಂದೇಹಾ ವಿದ್ಯಂತೆೇ ತಾನಿ 
ಚೇತ್‌ ಸಮಾನಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಾನನಿರ್ವಚನಾನಿ ನಾನಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ 
ಚೇನ್ನಾನಾ ನಿರ್ವಚನಾನಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ನಿರ್ವಕ,ವ್ಯಾನೀತಿ | 


ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆ. 


ಚ ಇಗ ಭಣ ಬಾ ಮಾ ವಾ ಕಾ ಜಾ ಭಾ ಬಾ ಫ್ರಾ ಲಾ ನ ಜಾಣಾ ನಾಲಾ ಜಾಗಾ ಕಾಣು ಅಜಾ ಜಾ ಖಾಜಾ ಕಾಚಾ ಕಾಜಾಣ ಜಾ ಬಾಡಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚು ವಂ ಜಾಯಾ ಎ ಷಾ ವಾವ ಮಾಯ ಕಾ ನಾ ಲಾ ವಾ ಎಂ ನಾ ಲಾ ವಾ 


ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು, ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
'ನೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ನ್ರೃತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, [೨-೭-೨] 


ಇಮಾನ್ಯೇಶವಿ:ಶತಿಃ ಪೃಥಿವೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ | 


ಇದ್‌ ಕ ಸ ವ್ರೆಂಂ 5 
ತ ತ್ರ ನಿರ್ಯ ತಿರನೀರಮಣಾದ್ಭೃಚ್ಛ ತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ವಪತ್ತಿರಿತರಾ | 
ಸಾ'ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಃ ॥ 


ಈ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಗಳು ಸಂದೇಹಸರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ, ಮೊದಲು ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯೊಡನೆ 
ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿಘಂಟು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ಶಬ್ದವು ಸೃಥಿವೀ ಎಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ನಂತರ ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೂ ವಾಚಕವಾದ "ಕು? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದರ. ನಿವರಿಣೆಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಿರ್ಯುತಿ 
ವಿಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಪದಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಾನನು ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ರಮು' ಎಂಬ ಥಾತುವಿಗೆ "ನಿ? 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ 4ನಿರ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈ ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುವಾಗ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಯು ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವು ಬರುವ ಕಾರಣ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದವು ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ವಿಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಬರುವಂತೆ ಇರುವ 
ಶಬ್ದವ್ವುತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಕಪ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭೂಮಿಯ ವಾಚಕವಾದ ನಿರ್ಬುತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
[೨-೭-೩] 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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ಅಥ ಅಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡಪು 


ಯ ಈಂ ಚಕಾರ ನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ವೇದ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ 
ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪರಿವೀತೋ ಅಂತರ್ಬಹು- 
ಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾವಿವೇಶ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೨) ಬಹುಪ್ರಜಾಃ 
ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಮಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾ ವರ್ಷಕರ್ಮೆತಿ ನೃರುಕ್ತಾ 
ಯ ಈಂ ಚಕಾರೇತಿ ಕರೋತಿಕಿರತೀ ಸಂದಿಗ್ಗಾ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ 
ನ ಸೋಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮಃ ಸ ಏವಾಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ ಯೋ 
ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯೋಪಹಿತಂ ಸಾ ಮಾತುರ್ಯೋನೌ ಮಾತಾಂತರಿಸ್ರಂ 
ನಿರ್ಮಿಯಂತೇ *ಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಮಹಾನವಯವಃ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಪರಿವೀತೋ ವಾಯುನಾಯಮಪೀತರೋ ಯೋನಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ' 


ಪರಿಯುತೋ ಭವತಿ ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂಮಿಮಾಸದ್ಯತೇ ವರ್ಷ- 
ಕರ್ಮಣಾ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಸಂಕಲ್ಮಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ 


ಜಾನಾಮೀತಿ ತಸ್ಮೈ ದೇವತೋಭಯಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭಾವ ತಾಂ 
ನ ಜಜ್ಞೇ ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿವಿದಿಷಾಣಿ ತ್ವೇತಿ ಸಾಸ್ಮಾ ಏಕಾಮೃಚ 
ಮಾದಿದೇಶೈಷಾ ಮದ್ದೇವತೇತಿ ೯ 


ಯ ಈಂ ಚಕಾರ ನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ವೇದ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ 
ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪರಿವೀತೋ ಅಂತ- 
ರ್ಬಹುಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾವಿವೇಶ!” ಬಹುಪ್ರಜಾಃ ಕೃಚ್ಛ ) ಮಾಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಃ। ವರ್ಷಕರ್ಮೆತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ॥ ಯ ಈಂ 
ಚಕಾರೇತಿ ಕರೋತಿಕಿರತೀ ಸಂದಿಗ್ಗೌ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ "ನ ಸೋ 
ಅಸ್ಯ ವೇದ? ಮಧ್ಯಮಃ ಬ್ದ ಏವಾಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ ಯೋ 
ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯೋಪಹಿತಮ್‌ | «ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನೌ 'ಮಾತಾಂ- 
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SE ಒ.ಜ 


 ತರಿಕ್ರವಹ-ನಿರ್ಮಾಯಂತೇೋಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ || ಯೋನಿರಂತರಿಕಂ 
ಮಹಾನವಯವಃ ಪರಿವೀತೋ ವಾಯುನಾ | 
 ಅಯಮಪಿತಶೊ: ಯೋನಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ, ಪರಿಯುತೋ ಭವತಿ ॥ 
ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂಮಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ | 


" ದೀರ್ಥತಮಸ್‌ ' ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು " ಮ್ಹಹ್ವಾವ್ರತ' ಎಂಬ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇದೇವರನ್ನು ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಲು ವಿನಿಯುಕ್ಕವಾಗಿದೆ.. ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಬರುವ “ಅಯಂ ಸಶಿಂಕ್ತ್ಯೇ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಈ ಮುತ್ರವೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ ಮಕಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆಮಾಡಲ: ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು, ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಬುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಏಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಯಕ್ಚಿನ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, | ಮುಕ್ಕ ಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವನು, ಅನಂತರ ಈ ಗರ್ಭವು ತಾಯಿಯ ಆಹಾರಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ಗರ್ಭವು ಆವರಣವಾಗಿರುವ "ಜರಾಯು' ಎಂಬ ಹೊದ್ದಿ ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಹೀಗೆ ಗರ್ಭವುಂಬಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನುತಿಳಿದಿರುವ 
ವನುಅಂದರೆ' ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ತಾನು ಎಂಬುವುದನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಬಹಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸುವನು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಇವನಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಪರಮಾತ್ಮನ ತತ್ರರೂಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸದಿಂದೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನು ಎಂಬುವುದು ಅವನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸರವಾದ ಅರ್ಥವು. ಯಾವನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನೇ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೇರುವವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಸಾರಿ ಹುಟ್ಟು ವವನಾಗಿ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ನರ್ಷಕರ್ಮ ” ನೆಂದು'ಹೇಳುವರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹದ 
ಮಾಡುವುದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿಸುವುದ್ಕು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಷಕರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನ ತತ್ವವೇ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಎಂದು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವು, ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಇವೆರಡರ ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅನಕಾಶವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನು ಉದಕತತ್ವ, ಮೇಘ ಇವುಗಳೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹಿಂಡಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣದಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ. ಅನಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಎಂಬರ್ಥನನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ey ಫಿ Ml, 
ಅರ್ಥವು ಬಹುಸ್ರಜಾಃ ಭೂಮಿಮಾವಿಶತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತಬ. 


~ 
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ವರ್ಷಕರ್ಮಣ ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆನಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು, ನೀರನ್ನು ಎರಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರೋತಿಕಿರತಿ” ಎಂಬೆರಡು ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತೃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಇರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟಿಲು 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾದ ಉದಕ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರೀ ಅವಯವವು ಇಲ್ಲಿ ಯೋನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರು ಭೂಮಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ. ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ 
ವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಹುತಿ ಶಬ್ಬಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡುನಿಧನಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತೃತ್ತಿಯು ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇರುವುದು 
ರಿಂದ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ದಧಿಕ್ರಾವ್ಣೊ ೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ರ ಗಳ ಅರ್ಥವು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿದ್ದೆ, ಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕುದುರೆಯು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮ್ಮ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಎಂದೆನಿಸುವುದು, ಇದರಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವವನ ಅಭಿಸ್ರಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಅಧಿದೇವತ್ಕ ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಈ ಮೂರುವಿಧನಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾನನಿಧನಾದ ಲೋಪವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರೈಣಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಜಾನಾಮೀತಿ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವತೋಭಯಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ | ತಾಂ ನ ಜಜ್ಲೇ 
ಇ 


ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿವಿದಿಷಾಣ ತ್ವೇತಿ | ಸಾಸ್ಮಾ ಏಕಾಮೃಚಮಾದಿದೇ 


ಶೈಷಾ ಮದೇವತೇತಿ 
೦ು 


ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಮೂರು ವಿಧನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶಾಕಪೂಣಿ' ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದರೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಆಗ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಇವನ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷೆ ಶರೀರಗಳ 
ಎರಡೆರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹನಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು, 
“ ನೀನು ಪುರುಷನೇ? ಅಥವ ಸ್ತ್ರೀಯೇ? ” ಎಂದ್ಕೂ “ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಯೇ? ಸೂರ್ಯನ ಆಕಾರ 


me ಹಸ ಹಚ ಸಾನ ಜೃ ಂ ಸಂಬಂ ್ಲಂ್ಬಂ ಸ್ಲಂ ಇ ಸಂ ಷಷ್ಪ್ರಂಛ್ಲ್ವಂ(ಸಇ್ರಸಬ್ಲತ್ಬಂಾೃೀಐ್ರಛ್ಪಂ್ಪ ಇಇ ಜು ಎ.ಇ ಭಾ 
ತಾರ್‌, 


ದಿಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ? ಎಂದೂ ಕೇಳಿದನು, ಆಗಆ ದೇವತೆಯು 
"ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಅಯಂ ಸಶಿಜ್‌ಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಮಠತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ತತ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

ಇತಿ ಆಸ್ಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


Be 


ಅಥ ನವಮ: ಖಂಡಃ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


i 


ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ಷೇ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ 
ಧ್ವಸನಾವಧಿ ಶ್ರಿತಾ। ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿರ್ನಿ ಹಿ ಚಕಾರ ಮತ್ಯ್ಯಂ ವಿದ್ಯು- 
ದ್ಭವಂತೀ ಪ್ರತಿ ವದ್ರಿಮೌಹತ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೯) ಅಯಂ ಸ 
ಶಬ್ದಾಯತೇ ಯೇನ ಗೌರಭಿಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ವಾಯುಂ ಶಬ್ದಂ 
ಕರೋತಿ ಮಾಯುಮಿವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ 
ಧ್ವಂಸನೇ ಮೇಫಛ್‌ಧಿಶ್ರಿತಾ ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನೀಚ್ಛರ್ನಿಕರೋತಿ 
ಮತ್ತಂ ಎಿದ್ಯುದ್ಧವಂತಿಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹತೇ ವವ್ರಿಂ ವವ್ರಿರಿತಿ ರೂಪ- 
ನಾಮ ವೃಣೋತಿೀತಿ ಸತೋ ವರ್ಷಣ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ 
ತತ್ಪುನರಾದತ್ತೇ ತ 


« ಆಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ಷೇ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ 
ಧ್ವಂಸನಾವಧಿಶ್ರಿತಾ! ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿರ್ನಿಹಿ ಚಕಾರ ಮತ್ತ್ರ್ಯ೯ಂ 
ವಿದ್ಯುದ್ಭವಂತಿಃ ಪ್ರತಿ ವವ್ರಿಮೌಹತ |? ಅಯಂ ಸ ಶಬ್ದಾಯತೇ 
«ಯೇನ ಗೌರಭಿಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ' ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ 
ಮಾಯುಮಿವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ವಾ! ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಧ್ವಂಸನೇ 
ಮೇಘೇಧಿಶ್ರಿತಾ। ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನೀಚೈರ್ನಿಕರೋತಿ 

10. 
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~~~ 


ಮತ್ತಂ ವಿದ್ಯುದ್ಧವಂತೀ ಪ್ರತ್ಯೂಹತೇ ವವ್ರಿಮ್‌ | ವವ್ರಿರಿತಿ 
ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ | ವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ 
ತತ್‌ ಪುನರಾದತ್ತೇ ॥ 


ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇಘ ಅಥವ ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೇಘ ಎಂಬುವುದು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಮೇಘದಿಂದ ಬರುವ ಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಸದ್ದು ಎನಿಸುವುದು, ಭೂಮಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ಮೇಘವು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಅಥವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನು 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನಿಂದ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಈ ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚರು ` ಹೇಳುವ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಅಥವಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಂತೆ ಇರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಿಂಚಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಬೆಳಕು 
ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರು ಹೆದರುವಂತೆ ಈ ಮೇಘದಿಂದ ಬರುವ ಸಿಡಿಲು, 
ಗುಡುಗು ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಜನರು ಇದರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರ ಕಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭಯಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಿಂದ ಮೇಘವು 
ಭಯಸಡಿಸುವುದು, ಹೀಗೆ ಹೆದರಿಸಿದನಂತರ ಈ ಮೇಘವು ಮಳೆಯ _ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೇಘರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ಯುಸ್ಥಾನನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವವನಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಲಾಗದಿರುವಂತೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆಯಾಯ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವನನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಊಹೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಉಭಯಲಿಂಗನೆನಿಸಿರುವುದು, [ಲಿಂಗ ಗಮಕ 
ಅಥವ ಸೂಚಕ ಎಂದು ಅರ್ಥ]. ಗೋ ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಘವೆಂದೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪದಿಂದ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಹೀರ.ವವನೆಂದೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತಿನಾಶ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ದೇವತಾ ಪರವಾದ 
ಅರ್ಥವು ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಪೃಥಿನೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, 

ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯು ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಆದಿತ್ಯ 
ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ದ್ಯು ಸ್ಥಾನ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಏರಡು ವಿಧವಾದ ದೇವತಾ ತತ್ವದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುತ್ತನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಗೃಂಥಕಾರರು ಶಾಕಪೂಣಿ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮತದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಇಬ ಆ ಫಿ ಕಾ ಜ್‌ ಕಾ ( ಗೆ [3 
ಭೂ ಅಥನಾ ಸೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿನರಣೆ ಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಇ ಟಿ ಎ 9, ಮು ಮಿ ಲ್ನ ಎ ಳಂ 
ಸುವ ಕ್ರಮನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ, ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ನಿಧನಾಡ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿದ್ದೆ. ಉಳಿದಿರುವ 
“ಸ ನೊ 9'ಖಿ [4 ಗ ಸಮ ಡಾ ೧೫ ಸಿತಿ — 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬಹುದು, ಗಾ” ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಸ ಪ್ರಾಣಿ. ಳು ಸಂಚರಿಸಲು ಆಧಾರವಾದದ್ದು 


ಟು 
ಇಲಿ 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ "ಜ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನು ನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 


ಈ ನಿಘಂಟುವಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಬಗ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳುಳ 


ಗುಂಪುಗುಂಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಅವುಗಳ ಸತ ೯ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಾಗ ಅವಯವಾರ್ಥ/ಗಳನ್ನ್ಯೂ ತತಾ ಿರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ: ತಿ೫ ?ಿಯತೆಕ್ಟದು (೨-೯-೧) 
ಮ ೫ 8 


ಅಥ ಹಿರಣ್ಯನಾಮಾನಿ 


ಹೇಮ (೧) ಚಂದ್ರಮ್‌ (೨) ರುಕ್ಮಮ್‌ (೩) ಆಯಃ (೪) ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ 
(೫) ಪೇಶಃ (೬) ಕೃಶನಮ್‌ (೭) ಲೋಹಮ್‌ (೮) ಕನಕಮ್‌ (೯) ಕಾಚ- 

(೧೦) ಭರ್ಮ (೧೧) ಅಮೃತಮ್‌ (೧೨) ಮರುತ್‌ (೧೩) ದತ್ರಮ್‌ 
(೧೪) ಜಾತರೂಪಮ್‌ (೧೫) 


ಇವು ಹೆದಿನ್ಸೆದು ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರು 


ve ಸಬ ಸ ಜು ಎಷ ನ 


ಇ 


(೧) ಹೇಮು! «ಓ ಗತಾ ನೃದ್ಧೌ ಚ? (ಸಾದ್ವಿ. ಪ) ಅಸ್ಮಾದ್ಧಾತೋಃ «4 ನಾಮನ್‌ ಸೀಮುನ್‌ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಹೇಮನ್‌ ರೋಮನ" ಲೋನುನ್‌ ವಿಧರ್ಮರ್ನ ಪಾಪನ್‌ (ಉ.೪-೧೫೦) ಇತಿ ಮನಿನ್ನಂತೆಂ 


ನಿಸಾತ್ಯತೇ | ಹಿ ನೋತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಅನೇನ ಸುಖಂ ಪುಶುಷಃ | 


ಗಮನ, ವೃದ್ಧಿ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿ ಧಾತುವು ಪರಸೆ ್ರ್ಛೂಸದಿಯಾಗಿ ಸ್ರಾ ದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. " ನಾಮನ್‌.-' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ 1) ದಿಂದ " ಹೇಮನ" ? ಎಂದು ಮರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತವಾಗಿ ವಾಕಿ ಗಿದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಜನರು 
ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪತ ತ್ಯ ಯ.: ಧನಾಸೆ ಇರುವವರಿಂದ ಇದು ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ತ್ರದ. ಅಥವಾ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬಹುದು. ಗಚ್ಛ ತಿ ವಾ ಸ್ವಯಂ ಕಟಿಕಾದಿರೂಪಾಂ ವಿಕೃತಿಮ್‌ ' ಬಳೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧ ರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ "ಹಿನೋತಿ ಇತಿ ಹೇಮ ' ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಇದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸುಚೋಧಿನೀಕಾರರು " ತಾಮ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ'ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತಾಮ್ರದಿಂದ ಇನರ ಕಾಂತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಲೋಶಶ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಥನಾ 
ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ " ಡುಧಾಇ್‌-ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ ' ಧಾತುವಿಗೆ ಸ ಬಂದು ಹೇಮ ಗ ನಿಪಾತದಿಂದ 


ಧಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತಿಡಲ್ಪಹುತ್ತದೆ 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
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ಗ NE ಇತ ೇ್‌ಡರ್‌ಾಮ್‌ಮಾರ್‌ಡಾಪ್‌ ಜಾಪ್‌ ಬಾಗಾ. 


ಅಸ್ಯ ಸೆ ಸ್ರೇಷಾ ಹೇಮನಾ ಪೂಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ, ೯-೯೭-೧) "-ಅಶ್ಟೋ ನ ಸ್ವೇ ದಮ ಆ ೫ 
ವಾನ್‌ (ಖು. ಸಂ, ೪-೨-೮) ಹೇಮ್ಯಾನಾನ್‌ = ಹಿರಣ್ಮಯ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


(೨) ಚಂದ್ರಮ್‌ ॥ « ಚದಿ-ಆಸ್ಲಾದನೇ ದೀಸ್ತೌ ಚ' (ಭೂ.ಪೆ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ "ಸ್ಥಾಯಿ ತಣಗ್ದ್ಲಿವಣಗ್ಣ್‌ 
ಶಕಿ ಕ್ಲಿಪಿ ಕ್ಷುದಿ-'(ಉ.೨-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ || 


ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚದಿ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ಇದಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ " ಇದಿತೋನುಮ್‌ ಧಾತೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗಮು. “ ಸ್ಥಾಯಿತಂಚಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಂದ್ರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, “ ಚಂದಯತಿಃ ಆಹ್ಲಾದಯತಿ ತದ್ವತ್‌ ದೀಸ್ಯತೇ ವಾ ಸ್ವಯಂ 
ತೈ ಜಸತ್ತಾ ಸ್‌ ಇನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೀಪ ಸ್ಮೃರ್ಥದಲ್ಲಿ-ಸುವರ್ಣವೂ ತೈ ತ್ಲೆಜಿಸುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಣಿಜಂತವಾದ ಚದಿ ಧಾತುನಿಗೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ನ ಸಯ ಫಸ, ಹಣದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ 
ಚಂದ್ರ ಎಂದೇ ರೂಪ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ. ತೋರುವುದರಿಂದ “ದೀಪಯತಿ ಧಾರಯಿತ ನಾನ್‌” ಚಿನ್ನ ಧರಿಸಿದವರನ್ನು ಚಿನ್ನವು ಬೆಳಗಿಸು ' 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಧರಿಸಿದವನು ಬೆಳಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು, “ ಚಂದ್ರ ' 
ಚಂದತೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ ” (ನಿರು-೧೧-೫) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತವನ್ನನುಸರಿಸಿದರೆ ಚದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, 
“ ಕಾಂತಿಃ ಇಚ್ಛಾ ' ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ಚದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಚಿನ್ನವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಯೇ ವಧ್ಧಶ್ಚಂದ್ರಂ ವಹನ್ತು (ಖಯ. ಸಂ. ೧೧-೮೫-೩೧) 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಂದ್ರಮುತ ಯದ್ದಿರಣ್ಯಮ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦.೧೦೭-೭) 


೩ ರುಕ್ಮಮ್‌ ॥ « ರುಚ ದೀಸ್ತಾ ? ಟ್‌ ಆ) « ಯುಜಿರುಚಿತಿಜಾಂ ಕುಶ್ಚ? ಹರ -೧೪೩) ಇತಿ ಮಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕುತ್ತ: ೦ಚ। 


ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರುಚಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇ ಪದಿಯಾಗಿ ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ " ಯುಜರುಚಿ_' ಎಂಬ 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ; ಧಾತುವಿನ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ, ಅಂದರೆ ಕಕಾರಾದೇಶ, ರುಕ ಮ್‌. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. Jk ಈ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 13 


ಕರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದರೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“4 ಆರುಕ್ಮೈರಾಯುಧಾ ನರಃ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೫೨-೬) “ ಏಷ ರುಕ್ಮಿಭಿರೀಯತೇ ” (ಯ. ಸಂ. 
೯-೧೫-೫) ” 


(೪) ಅಯಃ || « ಇಣ್‌ ಗತೌ' (ಅದಾದಿ ಪರ) " ಅಸನ್‌ ' (ಉ.೪..೧೮೪) ಏತ ಅಂಗುಲಿಯಕಾದಿ. 
ರೂಪೇಣ ಶರೀರಮ್‌. 


ಇಣ್‌ ಧಾತು. ಗಮನಾರ್ಥ. ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸೆ ಶಟಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌' ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ 1 ಯ. ಅಸ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇ. ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ [ನ] ಎ ಅಸ್‌. " ನಿಜೋ8ಯಿವಾ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಅಯಾದೇಶ. ಅಯಸ್‌ ಸಾಂತಸ 


ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಂಗುರ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ ರೂಪದಿಂದ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಹಣದ" ರೂಪದಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ದಾನಾದಿ ಧರ್ಪುಕಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ ಅಯಃ ಶೀರ್ಷಾ ಮದೇರಘುಃ " (ಯ. ಸಂ, ೮-೧೦೧-೩) 


(೫) ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | « ಹೃಇ್‌_ಹರಣೇ? (ಭೂ, ಉ.) ಅಸ್ಮಾತ್‌ “ ಹರ್ಯತೇಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಹಿರ್‌ ಚ” 
(ಉ. ೫-೪೫) ಇತಿ ವಿಧೀಯಮಾನಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹರಾದೇಶಶ್ಚ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭೆನತಃ | ತಥಾ ಚ 
ಅನ್ಯನ್ನಿತ್ಯಧಿಕೃತ್ಯ "ಹೃಇ” ಇಚ್ಚ? - ಇತಿ ಭೋಜಸೂತ್ರಮ್‌ ॥ - 


ಹೈ” ಇಗ್‌ತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯೆಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಹರ್ಯತೇಃ”-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇಫಪಸರದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ “ಅಟ್‌ಕುಪ್ರಾಜ್‌ನು”- 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ರ. ಹಿರಣ್ಯವೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹೃಇ ಇಚ್ಚ' ಎಂದು ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ರ 
ಹೇಳಿ ಅನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದೆ. ಖುಕಾರದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಕಾರ ಬ “ಉರಣ್ರಸರಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ರ ಪರವಾಗಿ 
| ಬಂದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಹ ಯತೇ ಇತಿ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ” ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಜನರಿಂದ ಜನರ ಕೈಗೆ 

ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ, ಕೈಯಿಂದ ಕೈಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಿ-ಗತೌವೃದ್ಧಾ ಚ, ರಮು.ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌, 
ಹಿಮತ್ತುರಮ್‌ ಧಾತುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದಲೇ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, 
“ ಹರ್ಯತೇಃ ಪ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮಣಃ '' (ನಿರು. ೨-೧೦) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಹೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯ, ಹಿರಾದೇಶ. ರೂಪ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆದರೂ ಅರ್ಥ ವ್ಯ ತಾ ಸವಾಗುತ್ತದ್ದೆ 
ತೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಕಂ ಇಷ್ಯ ತೇ 4 ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಂದಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಚ್‌ ಸುಬೋಧಿನೀ 
ಕಾರರು "ಹೆರ್ಯತೇ ಸ್ವಭಯಾ ದೀಪ್ಯತೇ' - ಇದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


“ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸಂದೃಗ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೩೫-೧೦) 
(೬) ಸೇಶ8 ॥ " ಪಿಶಗತೌ” (ಚು.ಪ) ಅಸುನ್‌ | ಅಯ ಇತ್ಯನೇನ ಸಮಾನಾಧರ್ಥಮ್‌. 


ಗತ್ಯ ರ್ಥಕವಾದ ಪಿಶ ಧಾತುವಿಗೆ " ಅಸುನ್‌ ' ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಪುಗಂತಲಘೂಪಧ್ಯ 
ಸ್ಯ ಚ' ರ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ಗುಣ, ಪೇಶಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಭರಣರೂ ee ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :- - 

ತ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ಸುಪೇಶಸಾ ॥ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೪೭-೨) " ಹಿರಣ್ಯಯೇನ ರಥೇನ” (ಯ. ಸಂ. 
೮-೫-೩೫)- -ಹಿರಣ್ಯಯಿಾ ವಾಂ ರಭಿಃ [ಖು ಸಂ. ೮-೫-೨೯] ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜರಣ್ಯಕೇಶಿಯವಚನದಂತೆ ಹಿರಣ್ಯ 
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ತಡ ಬಾವ ಬಂದ ಬಂದು ಬನ ಒಡ ಅತ ಅದ ಸಾಡೆ ಬದ ಹತ ತಾತ ಹದ ಬಡ SS me ms ೫ತ 


ಮ್‌ 


ಪರ್ಯಾ ಯವಾಗಿದುದರಿಂದ ಪೇಶಃ ಎಂದರೆ ಚಿನ ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಬೃ ಹೆದಾರಣ್ಯ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನವೆ ವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪೇಶ 
ಶಬ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. " ತದ ೈಥಾ ಸೇಶಸ್ಟರೀ ತೀತಸೋಮಾತ್ರಾ ಮಸಾದಾಯಾನ್ಯಮವತರಂ ಕಲ್ಯಾಣತರ" 
ರೂಪಂ ತನುತೇ ' (೪.೪.೪) ಸ ಸರಸ್ವ ತೀ ಷಿ ಪೇಶಲಮ್‌ (೧೯- ೮೩) ಎಂಬ ವಾಜಸನೇಯಕದ ಮಂತ್ರ ವಾಖ್ಯಾ ನ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉವಟಾಜಾರ್ಯರೂ " ತೀರವ ತಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರುುರೂಸ ದ ಹೆಸರು ' ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೭) ಕೃಶೆನಮ್‌ | “ ಕೃಶ ತನೂಕರಣೇ ” (ದಿ.ಪ) “ಕ್ಕೂ ಷ್ಯ ವೃಜಿ ಮಂದಿ ನಿಧಾಖ್ಛ್ಯಕ ಕ್ಯೂ” 


(ಉ-೨-೭೬) ಸ ನಿಧಿಯಮಾನಃ ಕ್ಕುಃ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ ॥ 


ಕೃಶಧಾತುವಿಗೆ « ಕಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಕ್ಕು ಪ್ರತ ್ರಿಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ಯು ಉಳಿದಾಗ ಸಜ "ಯುವೋರನಾಕೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಗೆ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತು 
ವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಫೃ ಶ್‌. ಅನ ಕ ೈಶನಮ್‌. ಯಾವುದನ್ನು ಫೆ ನ ಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೋ ಅದು ಕ ಶನ. 
ಚಿನ್ನವು ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿದವುಗಳನ್ನು ೃಶವಾಗಿ ಹ ತ ದೆ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗ ತಾನೇ ಸೇ ಬಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರು “ ಕೃಶಿರ್ದೀಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ ? ಎಂದಿರುತ್ತಾ ಕ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳೆಂದು ವೈಯಾಕರಣಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಕಾರ್ಶ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೃಶಧಾತುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಭ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಒದ್ವಿಷ್ಟಯಃ ಕೃತನಿನೋ ನಿರೇಕೇ (ಯ. ಸಂ. ೭-೧೮-೨೩) "_ಅಭಿಶ್ಯಾವಂ ನ ಕೃಶನೇ-_ಭಿರಶ್ಚಮ್‌ 
(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೬೮-೧೧) " ಅಭಿವೃತಂ ಕೃಶನೈರ್ನಿಶ್ವರೂಸಮ್‌ » (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೫-೪) 


(೮) ಲೋಹೆಮ್‌ | “ಲುಹೆ-ಕತ್ಮೆನಾದೌ” (ಭೂ.ಪ) «ಘರ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೨೧) ಕಕ್ಕತೇ ಶ್ಲಾಘತೇ 
ನೇನಾತ್ಮಾ, ತ್ರಿನರ್ಗಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಪುರುಸೈಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ವಾ! “ಲೂಇಸೋಹಃ ” ಇತಿ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವಃ 
ಶ್ಲಾಭಿಸುವುಡು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಲುಹ ಧಾತುವಿಗೆ "ಘ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ, ಲೋಹ್‌--ಅ. ಲೋಹಮ್‌. ಇದರಿಂದೆ ಜನರು ಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥಕಾಮರೂಪ ತ್ರಿವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಜನರಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಭೋಜದೇವನು "ಲೂ 
ಛೇದನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಲೋಹರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 


೦ ಇ - pa 
ಆಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸಸಂಬಂಧವನ್ನು -ಕಡಿದು ಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೯) ಗು | ಕನೀ-ದೀಸ್ತಿಕಾಂತಿಗತಿಷು (ಭೂ.ಪ) “ ವೃಉದಿಭೈೇ ಸಂ 


ಜ್ಲಾಯಾಮ್‌ (ಉ. ೫-೩೬) 
ಇತಿ ವುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಧಾತ್ಮರ್ಥೇಷ್ಟಸಿ || 


ದೀಪ್ತಿ ಕಾಂತಿ ಗತಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಧಾತ್ರರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ವುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, “4 ಯುವೋರ 
ನಾಕೌ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ವುನಿಗೆ ಅಕಾದೇಶ, ಕನ “3 ಅಕ. ಕನಕಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, 


ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು, ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸೇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೂ - 
ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ಜಾ ಸ ಪಂ ಪಾವಾ ಸವಾ ON 


(೧೦) ಕಾಂಚನಮ್‌! ಕಚಿ.ದೀಪ್ರಿ ಬಂಧನಯೋಃ (ಳೂ. ಆ) “ಯುಚ್‌.ಬಹುಲಮ್‌” (ಸಾ ಸೊ. 
೩-೩-೧೩೦) ಇತಿ ಯುಚ”ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ ॥॥ 


ದೀಪ್ತಿ, ಬಂಧನವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಕಚಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಖಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಯುಚ್‌ ಪ ತ್ಯಿಯ. ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಇಕಾರ ಇತ್‌. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ «" ಇದಿತೋ ನುಮ್‌ಧಾತೋಃ'' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. “ಯುವೋರನಾಕಾ'” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ ನ್ರತ್ಯ ಯಕ್ಸೆ ಅನಾದೇಶ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ, ಕಾಂಚ್‌ 4 ಅನ ಕಾಂಚನಮ್‌. 


as ಬ ಅಥವಾ ಕುಂಡಲಬಳೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪ! ಗಳಿಂದ ಜನರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


[೧೧] ಭರ್ಮ |! “ಡು ಭೃಳ್‌-ಧಾರಣಪೋಷಣಯೊತ? [ಜು- ಉ] “ಮನಿನ್‌? (ಪಾ, ಸೂ. ೩.೨.೭೫]! 
ಭ್ರಿಯತೇ ಧಾರ್ಯತೇ ಅಂಗುಲ್ಯಾದಿಭಿಃ || 


ಧಾರಣ, ಪೋಷಣ pa ಕೊಡುವ ಭೃ” ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಅಕಾರ ಇತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ 
ಉಭಯಸಪಸದೀ ಭ್ರ + ಮನ್‌. eT ಹಚ >: ಧಾತುನಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಭರ್ಮುನ್‌ ನಾಂತಸದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೆರಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆಸತ್ತಿನಿನವಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ 
ಕೃಟುಂಬಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಡರ್ಥ. ಹೃಇಗ್‌-ಹೆರಣೇ, ಈ ಧಾತುನಿಗೂ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ “ ಹೃಗ ಗ್ರಹೋ- 
ರ್ಭಶೃಂದಸಿ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಣ. Ap ಕಾಲದಲ್ಲಿ 1... 
ಒಬ್ಬನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಸುವೀರಾಭಿಸ್ತಿರತೇ ವಾಜಭುರ್ವಭಿಃ (ಯ.ಸಂ-೮-೧೯-೩೦) «ಅರಿಷ್ಟ ಭರ್ಮುನ್ನಾಗಹಿ (ಖು-ಸಂ.೮-೧೮-೪) 


(೧೨) ಅಮೃತಮ್‌ | ನರ” ಪೂರ್ವಾತ ಮ್ರಿಯತೇಃ (ತು.ಆ) ಶನಿಮೃಜ'ಛ್ಯಾಂ ಕಿಚ್ಚ (ಉ.೩-೮೫) 
ಇತಿ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೇ ರೂಪಮ್‌ || 
ಮೃಜ”-ಪ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಧಾತು ನಜ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್‌ಶ್ರತ್ಯಯ ಅಮೃ -- ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತು. ಖಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮೃ ತಮ್‌, ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾ ದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಇದ್ದರೆ 
ಇದರಿಂದ ಯಾರೂ ಮರಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ Ne ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಸ (ನಾಶ) ನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ಕರಗಿಸಿದರೂ ಇದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. BTS ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಥ.ಸಂ.೧೯.೨೬-೧) ಇದು ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ನಾಶರಜಿಶವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚಿನ ವನ್ನು ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಮರಣ ಹೊಂದುವು. 
ಲ ಅಥವಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಮ ) ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. i ತೆ ೯ ಹಿರಣ್ಯರ್ಮ ? ಎಂದುದರಿಂದ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ಪ ಸ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ಡಿ 


ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ದಾಳ್ಸ್ಮುಯಣಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಸ ದೇವೇಷು ಸೃಣುತೇ ದೀರ್ಫನತಾಯುಃ ಸ ಮನುಸ್ಯೇಷ್ಟು 
ಕೃಣುತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ | (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೩೪-೫೧) ಇತಿ ಮತ್ರಾ ಚಕ್ರುಣೋ ಅನ್ಫುೃತಾನಿ ವಿಶ್ವಾ 


(ಖು. ಸಂ, ೧.೭೨.೧) “ಶುಕ್ರಂ ತ್ವಾಶುಕ್ರೇಣ ಕ್ರೀಣಾನಿ ಚೆಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರೇಣಾಮೃತಮನೈತೇನ 
ಯ- ವಾ. ಸಂ. ೪-೨೬) 
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(೧೩) ಮರುತ್‌ | ಮಿತಮಮಿತಂ ವಾ ರೋಚತೇ, ಮಿತಮಮಿತಂ ವಾ ರೋಚಯತಿ, ಮಾತೇ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಧಂ, ರೌತೇರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಂ, ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ" (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಸಾಧುಃ ॥ 


ಮೂಜ್‌, ಮತ್ತು ರುಚಧಾತುಗಳಿಂದ ಮರುತ್‌ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ೈಸೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ಟ್ರಾಂತರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ. ಚಿನ್ನವು ತೈ ಜ್‌ ಅಗಾ ್ಯದಿತೇಜಸ್ವಿ ಸದಾರ್ಥ 
ಚ ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತ ದೆ ಅಥವಾ ಭೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಎಣಿಕೆದುಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಚಾ ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ಇಹಸರ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ ಚಿನ್ನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ದುಃಖಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಯೋಗ್ಯರ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ” ಎಂಬರ್ತತೊಡುವ 
ಸುಭಾಷಿತವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಮೃ ಜ್‌. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹದಿಂದ ರುತಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿ; ಇತ್‌, ಧಾತುವಿನ 
ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಗುಣ, ಮರುತ್‌, ರೇಫರೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
peck ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಚಿನ್ನವುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕೊಂದು ಅಸಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಕ 
ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೪) ದತ್ರಮ್‌ “ ಡು ೪ದಾದಾನೇ ” (ಜು.-ಉ) ಅಮಿ ಚಿಮಿ ಮಿದಿ ಶಂಸಿಭ್ಯಃ ಕ್ತ ೪ (ಉ.೪.೧೫೯) 
ಇತಿ ನಿಧೀಯಮಾನಃ ಕ್ರ್ರೋಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ ॥ 

ದಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ « ಅಮಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
« ಲಶಕ್ವತದ್ಧಿತೇ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ “ ದೋದದ್‌ಘೋಃ ? (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೬) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದದ್‌ ಆದೇಶ, ದದ್‌ ತ್ರ ಎಂದಿರುವಾಗ « ಖರಿ ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ದಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. 
ದತ್ರ ಮ್‌ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, ದಾನ ಮಾಡಲ್ಬ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ ಇಂದ್ರಂ ಯತ್ತೇ ಮಾಹಿನಂ ದತ್ತಮಸ್ತ್ಯ ? (ಖು. ಸಂ. ೩-೩೬-೯) 


(೧೫) ಜಾತರೂಪಮ್‌ |! ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ (ದಿ.ಆ) ನಿಷ್ಕುತಕಾರಃ8 | ಜನಸನಖನಾಮ್‌- 
(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೪೨) ಇತ್ಯಾತ್ಸಮ್‌ | ಜಾತಃ | ರುಚ ದೀಪ್ತೌ (ಭೂ.ಆ) ಖಸ್ಸ ಶಿಲ್ಪ ವಾಸ್ಪ ರೂಪ 
ಪರ್ಪತಲ್ಪಾಃ (ಉ.೩-೨೬) ಇತಿ ಪಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ 


ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ, ಹುಟ್ಟು ವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಜನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಜನ್‌ ತ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಜನಸನ'- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತಾದಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಕಾರದೇಶ. ಸ್‌ ನ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ವ ಬಂದರೆ ಜಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ರುಚ ಧಾತುನಿಗೆ ಉಣಾದಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪ 
ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ, ನಿಪಾತ ಎಂದುದರಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ, ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವ 
ಕೃತಿಮ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಂದರೆ ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೂಸ ಸವುಳ್ಳದ್ದು ಜಾತರೂಪ್ಮ ೂಸನನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. 


ಇಂ ಕಂ ಕಾ ಕತ ಮಾ ತಾ ತಾಂ ತಾ ತಾ ಇಡ ತಂ ಹಾ ರ ಕ - - 
ದ ~~~“ ~~~ ಶಾ ಅನ್ನ ತೌ ಅತ್ತ ಕಲ ಅ ನಷ್ಟ ನಾನ ಪಿತ್ತ ಅತ ವಾ. ಕಾ ಅಾ: ಆಜ ನು ನನ ಆ ಕ ವನ ಅ ಭಾಬ ನ 
Tele eb ವಾ, ತ್ರಗ ವಾಲ ಪಾ ಪಾಸ ಎ ರ ಸಾತ ಅಗ 
ಹಾ ಜಾಣ ೫ಚಾ ಜಣ ಣಎಣ2 2 ಇಇ ಇ ಎ1 


ಚಿನ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಇಹ ಹೈಮವತೇ ಭಾಗೇ 


ಗರ್ಭೊೋ$*ಯಂ ಸನ್ಸಿವೇಶ್ಯತಾಮ್‌' | ನಿಕ್ಷಿಸ್ತಮಾನೇ ಗರ್ಭೇ ತು ತೇಜೋಭಿರಭಿರಂಜಿತಮ್‌ | ಸರ್ವಂ ಪರ್ವತಸನ್ನದ್ದಂ 

ಲ — ಇಂ ತ 
ಸೌನರ್ಣಮಭವದ್ವನಮ್‌ | ಜಾತರೂಪಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ರಾಘವ | ಸುವರ್ಣಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಹುತಾಶನಸಮ 
ಪ್ರಭಮ್‌ ॥'' (ಉ. ಕಾಂ.) ಅಥವಾ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಿಗೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಸುಂದರ ರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


4 ಜಾತರೂಪಮಯೇನ ಚ ಪನಿತ್ರೇಣಾಂತರ್ಧಾಯಾಭ್ಯಸಿಜ್ಹತಿ? (ಐ. ಬ್ರಾ, ೮-೧೮). 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಎ ಜರದ ಡುತ 


ಹಿರಣ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ಹಿರಣ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಮಿ,ಯತ 
ಆಯ ಮ್ಯಮಾನಮಿತಿ ವಾ ಹ್ರಿಯತೇ ಜನಾಜ್ಜನಮಿತಿ ವಾ ಹಿತರಮಣಂ 
ಭವತೀತಿ ವಾ ಹೃದಯರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ಹರ್ಯತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮಣೋ 5 ನ್ರರಿಕ್ಷನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಳಶಾಂತ- 
ರಿಕ್ಷಃ ಕಸ್ಮಾದಂತರಾ ಕ್ಪಾಂತಂ ಭವತ್ಯಂತರೇಮೇ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರೇಷ್ವಂತ- 
ರೇಕ್ರಯಮಿತಿ ವಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇತತ್ಪಾರ್ಥಿವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ 
ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ದ )ವಂತೃಸ್ಮಾ ದಾಪಃ ಸಮಭಿ- 
ದ್ರವಂತ್ಯೇನಮಾಪಃ ಸಂಮೋದಂತೇಸ್ಮಿ ನ್ಫೂತಾನಿ ಸಮುದಕೋ 
ಭವತಿ ಸಮುನತ್ತೀತಿ ವಾ ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಸ್ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 
ದೇವಾಪಿಶ್ಚಾರ್ಸ್ಟಿಸೇಣಃ ಶಂತನುಶ್ಚ ಕೌರವ್ಯೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬಭೂವತು: 
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ಸ ಶಂತೆನುಃ ಕನೀಯಾನಭಿಸೇಚಯಾಂಚಕ್ರೇ ದೇವಾಪಿಸ್ತಪಃ ಪ್ರತಿಪೇದೇ 
ತತಃ ಶಂತನೋ ರಾಜ್ಯೇ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ದೇವೋ ನ ವವರ್ಷ 
ತಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಧರ್ಮಸ್ತ್ವಯಾ ಚರಿತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 
ಭ್ರಾತರಮಂತರಿತ್ಯಾಭಿನೇಚಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ದೇವೋ ನ ವರ್ಷತೀತಿ 
ಸ ಶಂತನುರ್ದೇವಾಖಿಂ ಶಿಶಿಕ್ಷ ರಾಜ್ಯೇನ ತಮುವಾಚ ದೇವಾವಿಃ 
ಪುರೋಹಿತಸ್ತೇ $ ಸಾನಿ ಯಾಜಯಾನಿ ಚ ಶ್ವೇತಿ ತಸ್ಕೈ ತದ್ವರ್ಷಕಾಮ- 
ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ ॥೧೦/ 


ಹೇಮ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನ್ಸೆಮ ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ನಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವುಗಳೆಂಬು 

ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ 
ಸುವರ್ಣ, ಚಾಮೀಕರ, ಶಾತಕುಂಭ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೇಳದೇ ಇರುವವು 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು 
ಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಜನಕ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಆಶೆಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟ್ನ 
ಮಾಡುವುದು, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ರುಕ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿಯೊ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

(೨-೧೦-೧) 

ಹಿರಣ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಧ್ರಿಯತ ಆಯಮ್ಯ ಮಾನಮಿತಿ ವಾ॥ 

ಹ್ರಿಯತೇ ಜನಾಜ್ಞನಮಿತಿ ವಾ. ಹಿತರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ 

ಹೃದಯರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾಗ! . ಹರ್ಯ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್ರೆ pe 

ಪ್ಸುಕರ್ಮಣಃ | 


ಉಂಗುರ, ಕಡಗ್ಯ ಹಾರ ಎಂಬ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅವುಗಳಿಗೆನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ತಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯವೆಂತ ಕರೆಯುವರು, ಜನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಸ್ರಡೀಶಃಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾದುದರಿಂದಲಖೂ ಹಿರಣ್ಯ ವೆನ್ನುವರು, ತ್ರ ದ್ರವ್ಯವು ಕಾಮವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದರಿಂದಖೂ ಹಿರಣ್ಯ ವೆನಿಸುವುದು. ವಸ್ತುಜ್ಞ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮೂಷಿಕವೂ 


ಕೂಡ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ: ಸಂತೋಷಸಡುವುದು. ಜನಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


RR 
ಮಾಡಲು ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯನೆನಿಸುತ್ತ ದೆ ಹಿತರಮಣ್ಯ ಹೃದಯರಮಣ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಇಲ್‌ 


ಹ ಸತಾ ಕ 9 ಖಿ ಮಾ ವಲಿ ೫ ೨ ಇರ ತ್ತ € 4.2 ಕ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯವಿಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹೆರ್ಯ್ಯತೇ, ಶ್ರಯತೇ ಎಂಬರ್ಥ!1ಳಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯವೆಂದೆ 


ನಿಸುತ್ತದೆ. (೨-೧೦-೨) 
KS 


ನಾರ್‌ 


ಅಥ ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಾನಿ 


ಅಂಬರಮ್‌ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ ಗಳಾಗಿವೆ, 
ಲ 


(೧) ಅಂಬರಮ್‌, (೨) ವಿಯತ್‌. (4) ವ್ಯೋಮ. (೪) ಬರ್ಹಿಃ 
(೫) ಧನ್ಹ. (೬) ಅಂತರಿಕ್ರಮ್‌. (೭) ಆಕಾಶಮ್‌. (೮) ಆಪಃ, (೯) ಪೃಥಿವೀ 
(೧೦) ಭೂ& (೧೧) ಸ್ವಯಂ ಭೂಃ (೧೨) ಅಧ್ವಾ. (೧೩) ಪುಷ್ಕರಮ್‌. 
(೧೪) ಸಗರಃ, (೧೫) ಸಮುದ್ರಃ. (೧೬) ಅದ್ವರಮ್‌. ॥ 


ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಆಕಾಶದ ಹೆಸರುಗಳು, 


ಅಂಬರವಮ್‌॥ ಅ ನಿರ್‌ ಶಬ್ಲೇ. (ಭೂ- ಆ.) “ಕೃ ದರಾದಯಶ್ಚ' (ಉ, ೫-೪೨) ಇತಿ ಅರಚ್‌ಪ್ರೆತ್ಯ 
ಯೆಂತೋ ನಿಸಾ ಸಾತ್ಯತೇ | 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಕನಾದ ಅಬಿಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಂದು ವಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ 
ನುಮಾಗಮ ಅಂಬರಮ್‌, ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದ ಗುಣ. Aes ಮೇಫಾದಿಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಅಥವಾ ಗಾಳಿ ಮೋಡಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇದು ತಾನಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ 6 ಅರ್ಜಿರೃಶಿಕಮ್ಯಮಿಸಸಿಜಾಧಾಮೃಜಿಸಶಿತುಕ್‌ಧುಕ್‌ದೀರ್ಥಹಕಾರಾಶ್ಚ >  (ಉ.೧.೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳುವ ಉಪಸ್ರತ್ತ ್ಯೈಯೆವೂ ಬುಕ್‌ ಆಗಮವೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ್ಕ ಗೆತ್ನ ಸದ ಖಯ ಧಾತುನಿಗೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಖು ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರ ಪರನಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅರ್‌ + ಬ್‌-ಉ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ರೇಫಕ್ಕೆ ಮಕಾರಾದೇಶ ಅಮ್ಬು ರೂಸನಾಗುತ್ತ ದೈ ದೇಶದಿಂದ” ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು (ಹರಿಯುವುದು) 
ಅಥವಾ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಬು ಎಂದರೆ ನೀರು ಜಿ ಅಂಬು ರಾತಿ- ನೀರನು 
ಕೊಡುವುದು ಅಂಬರ ಮೇಘ, ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅತೋನುಸಸರ್ಗಕಳೆ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದು ಕೆತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಆಕಾ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಸೃಸೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಂಬು --ರ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಈ ಅಂಬರ-- ಮೇಘ ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಅಂಬರ... ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥನಾ ಮತುಬರ್ಥಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಲುಗುಕಾರೇಕಾರರೇಫಾಶ್ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾ?' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉಕ್‌. ಅಂಬರ 


ವೆಂದರೆ ಮೇಘದಿಂದ ಕೂಡಿರುನೆಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ ತಾನಾಗಿ (ಆಕಾಶನೇ) ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆಂರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಅಂಬು ಶಬ್ದ ಉಸ ಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ. ರಾಜ್ಯ- 
ಸೂತ್ರ ದಿಂದೆ ಡಸ ಶ್ರತ್ಯ ಯ ದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟ (ಆಜ )ಗೆ ಲೋಪ. ಅಪಿ ಶಬ್ದವ್ನ ವು ಸರ್ನೋಪಾಧಿನ್ನ ್ಯಭಿಚಾರಸೂಚಕವಾದುದರಿಂದ 


ದೀಪ್ತೌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ-೩-.೨-೧೦೧) 


(ನಿಮಿತ್ತನಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂಡು) ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಗಡೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಯಾವ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ ಸಮು 


ದ್ರದ ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ನಿಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಂಜೀಕ್ಫ ತಮಿವ ಧ್ವಾ ಂತಂ ಮೇಘೋ ಭಾತಿ ಮತಂಗಜಃ | 


156 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಸರಃ ಶರತ್‌ಪ್ರಸನ್ನಾಂಭೋ ನಭಃಖಂಡಮಿವೋಜ್ಞಿತಮ್‌ > | ಎಂದು ನೀರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಕನಿ 
ಸಂಮತವಾಗಿದೆ, ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೊಸವುಳ್ಳದ್ದು ಆಕಾಶ. 


ಅಥವಾ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥ.) ಅಂಬು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ರಪ್ರತ್ಯಯ, ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. ಅಂಬರವೆಂದರೆ ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--- 


ಯನ್ನಾಸತ್ಯಾ ಪರಾವತಿ ಯದ್ವಾಸ್ಗೊ ಸ್ಕೂ ಅಧ್ಯ ೦ಬರೇ. (ಖು. ಸಂ. ೮-೮-೧೪) 


(೨) ವಿಯಶ್‌ | ಯಮು ಉಪರಮೇ (ಭೂ-ಪೆ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಔಣಾದಿಕೇ ಕ್ಟಿಪಿ "ಗಮಃ ಕಾ'॥| 
(ಪಾ. ಸೂ೬-೪-೪೦) " ಗಮೂದೀನಾಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ? ಇತ್ಯುತ್ತೇರನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | « ಹ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಿ 


ಕೃತಿ ತುಕ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೧) ನಿಗತಂ ಯೆನುನಂ ಉಪರಮಣಮುಸಾ ಮತ್‌ ಇತಿ ವಿಯತ್‌ ॥ 


ಉಸರಮಾರ್ಥಕವಾದ ಯಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉಣಾದಿ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ವಿ ಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಮ್‌ಧಾತು ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್‌ಪರವಾದಾಗ ಲೋಪ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ದ ಲೋಪ ಹೇಳಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ ಇದರ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವಿಪ್‌ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಪರವಾದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಸ್ತವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ತುಗಾಗಮ. ಸ್ವೆಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ನರೋಪ, ಯತ್‌, ವಿಗತಂ ಯತ" (ಯಮನಮ್‌) ನಿಯತ್‌. ಆಕಾಶವು ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಮಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ ವಿ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯತೀ-ಪ್ರಯತ್ನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಿಯತ್‌. 
ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಕಾಶ ಹೊಂದಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿಮಂತ್ರ ಹುಡಕಬೇಕು. 


(೩) ವ್ಯೋಮ ॥ ನಿಪೂರ್ನಾದವತೇರ್ವ್ಯಾಪ್ರ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ (ಭೂ-ಪ) ಔಣಾದಿಕೇ " ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೋ 
ಮನಿನ್‌ ” (ಉ-೪-೧೪೪) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೇ “ ಜ್ವರತ್ವರಸ್ರಿನ್ಯನಿಮುನಾಮುಸಾಯಾಕಶ್ನ ” 
[ಸಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೦] ಇತ್ಯೂಠಿ ಗುಣಃ | ವೃವತಿ--ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ॥ 


ರಕ್ಷಿಣಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಉಪಸರ್ಗ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ | ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿ4 ಅವ್‌ -೬ ಮನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಜ ರತ್ವರ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾವಕಾರಗಳಿಗೆ ಊಶಾದೇಶ, 
ವಿ..ಊ + ಮನ್‌ “ ಸಾರ್ವಧಾತ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. ಯಣ್‌, ವ್ಯೋಮನ್‌. ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ 

೧ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶನಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


ಅಥನಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅವ ಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಊರಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ದೆ, ಅಥನಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, EN ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಕೊಡ:ವುದರೆ 


ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ "ನಾಮನ್‌- ಸೀಮನ್‌-ವ್ಯೋಮನ್‌....' (ಉ-೪-೧೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯೇಣ್‌-ಸಂವರಣೇ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಕಯ ಹೇಳಿ ಉತ್ಪವನ್ನು ನಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯೋಮ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 
(೧೧-೪೦) ಇದೇ ವ್ಯತ್ಸ ತ್ತಿ ಸ ಆದರೆ ವಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರ ಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಕಲ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಿರ್ವಚನ 
ಅಭಿಮತವಲ್ಲ, ' ಓರ: 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಸ್‌ರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೧) ಸತ್ಯಾಮಾಶಿರಂ ಪೂರ್ವೇ ವ್ಯೋಮನಿ ' 
(ಯು. ಸಂ, ೯-೭೦-೧) 


(೪) ಬರ್ಹಿಃ | ಬೃಹಿ-ನ್ನೆ ಡ್ಡ (ಭೂ-ಪ) “ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ನ ” (ಉ.೨.೧೦೨) ಇತಿ ಇಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಬೃಹಂತಿ ತು ಪ್ರಾಣಿ ಸಾತರ್ಮ || 


ವೃದ್ಧ ೃರ್ಥಕವಾದ ಬ್ರಹಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬಂದಾಗ 
ಸ್ರತ್ಯಯ ಸಂನಿಯೋಗದಿಂದ ಆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಬರ್ಹ್‌-- ಇಸ್‌ ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಆಕಾಶದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಇದು ವಿಭುವಾದುದರಿಂದ ಸರಿವೃದ್ಧೆ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಯಸ್ಯ ತಿ ತ್ರಿಧ ಧಾತ್ವವೃ ತಂ ಬರ್ಹಿಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೧೦೨-೧೪) 


(೫) ಧನ್ವ! ಇನಿ ರಿನಿ ಧನಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ (ಭೂ.ಪ) ಇದಿತ್ತ್ಯಾನ್ನುಮ್‌ (ಸಾ.ಸೂ. ೭-೧-೫೮) ಕನಿನ್ಯು 
ವೃಪಿತಕ್ಷಿರಾಜಿಧನ್ವಿದ್ಯುಪ್ರತಿದಿನಃ (ಉ-೧-೧೫೪) ಇತಿ ಕನಿನ್‌ | ಧನ್ವಂತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಅಸ್ಮಾದಾ೫ಃ | 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧನಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕನಿನ್‌'- ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಅನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ್ಮ ಧನ್ಪನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ, ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿ ಸ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ನಲೋಪ 


ಬರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಅಥವಾ ಧನ-ಧಾನ್ಯೇ ಧಾತು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರನಿಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ 
ಧನ್‌ 4- ವನ್‌, ಧನ್ರನ್‌. ಅವಕಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇದೂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 
ಅಭೀಸ್ಟವು ಯಾಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 

ಯೆ ಪರಸ್ಯಾಃ ಪರಾವತಸ್ತಿರೋಧನ್ವಾತಿ ರೋಚೆತೇ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೭-೨) 

(೬) ಅಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ ॥ ಸರ್ವತ್ರ ಸೃಷೋದರಾದಿಶ್ಚಾತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಸಾಧು 

ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿಮತ ಕಾರ್ಯದಿಂದಕೂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
"ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌? (ನಿ. ೨-೧೦) ಎಂಬ ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾನಿಯು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಶಾಂತನಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ (ಅಂತರಾ - ಕ್ಸಾಂತಂ) ಶಾಂತನೆಂದರೆ ವ್ಯೂಹ 


158 . ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚೆತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ರಹಿತವೆಂದರ್ಥ, ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಪ ೃಥಿವೀ, ಭ್‌: ವಾಯು, ತೇಜೋರೂಸ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಶರಹಿತವಾದೆದ್ದು ಎಂದರ್ಥ, ಅಂತಃ, ಅಕ್ಷಯಂ 
ಮ ತಾ ಪದಗಳಿಗೆ ಪೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಎಂದಾಗಿದೆ, ' ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ 'ನು್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅವಿನಾಶಿವಸ್ತುವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವೀ ನ ಧನ್ನ ನಾಂತೆರಿಕ್ಷಮ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೨]. 


[೭] ಆಕಾಶಮ್‌ | ಆಜ*ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಕಾಶೃ-ದೀಪ್ತೌ [ದಿ-ಆ] ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
ಪಾಯೇಣ [೩-೩-೧೧೮] ಇತಿ ಘಸ್ಪತ್ನಯಃ |! ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶಂತೇ ದೀಪ್ಕಂಶೇ ಸೂರ್ಯಾದಯೋತತ್ರ ॥ 
೨% $ $ ತ್‌) 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಾಶೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ” ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆಕಾಶ್‌ - ಅ. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಆಕಾಶಮ್‌, ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗೆಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


ಅಥವಾ ನರ್‌ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾಶೃ ಧಾತುವಿಗೆ "ನಂದಿಗ್ರ ಹ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಚ ದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನ ಕಾಶತೇ ಇತಿ ಆಕಾಶಮ್‌ ಚ ನಖ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಡೀರ್ಫ್ಥ.. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ, ಇದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಗಟ ಲಾದಿಗೆಳೆಂತೆ ಇ 


« ತಿಸ್ರ್ರೋ ಮಹೀರುಪಾರಾಸ. ಸು ರತ ತ್ಯಾಗುಹ ದ್ವೇ ನಿಹಿತೇ ದಶ್ಶೆ ಕಾ” (ಯ, ಸಂ. : ೩-೫೬-೨) 


a.” 


ತ್ವ 
« ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಂತರಿಸ್ಷಂ ಪಶ್ಯತಿ? |ತಸ್ಮುದ್ದಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ (ತೈ. .ಉ. ೨-೧) 


(೮) ಆಪೃಃ (ಆಸಇ.ವ್ಯಾಸ್ತೌ (ಭೂ-ಪ) “ಆಪ್ಟ್ರೋಶೇರ್ಪ್ರಸ್ವಶ್ಚ? (ಉ ೨-೫೫) ಇತಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯಃ 
ಉಸೆಧಾಪ್ರಸ್ಕಶ್ನ | ಜಸಿ “ ಅಷ್‌ತೃನ್‌ಕೃಚ್‌ಸ್ವಸ್ಫ-” (ಷಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ದೀರ್ಥಃ॥ 
ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಅಂತರಿಸ್ಷಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ॥ 

ಧಾತು ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾಗುವ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆಪ್‌ ಥಾತುನಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತ. 4 
ಪಕಾರಾಂತ ಶಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ “ ಅಪ್‌ತೃನ್‌- .? ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಸಧಾದೀರ್ಪ. ಆಸಸ್‌ ರುತ್ತ ವಿಸಿ ಆಪಃ ಎಂದಾಗ:ತ್ಮದೈೆ: « ಆಸ ಸಪ್ರೀಭೂಮ್ನಿ-' ಎಂದುಪರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು 


© 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ಬಹುವ ಔನ ಸ್ಲೀಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತಬ. ಇದು ಸಕಲಜಗತ ನು 'ಆಕ ಮಿಸಿರುತ.ದೆ ಥ ವ 
ಬ್ರಿ KR ಬ ಗ EN A (ಈ; ಆ)9 ನಿಲಿ 3 ಅಜವಾ ವೌ ಣಿ 


ಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ ಗಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾ? ಬತ್ತದ. ಉದಾಹರಣೆ 


ತತೀಯಮಸು ನೃಮಣಾ ಅಜಸ್ರಮ್‌ | (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೪೫) 


ಛ್‌ ಪಢಿದನೀ! ಪಡೆ” 
(೯) ಪೃಥಿನೀ [| ಪ್ರಥ ಪ್ರ ಖ್ಯಾನೇ (ಭೂ- ಆ) « ಪ್ರಥೆ 8 ಪಿವನ್‌ ಸಂಸ್ರಾಸರಣಂ ಚ? (ಉ-೧-ಪಾ) 
ಣಿ ಇ ನಿಂತೆ ಐತಿ ಎ ಕಾಕ್‌ 
ಫಿದೌೌರಾದಿಭೈಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | ಪ್ರಥತೇ ಪೃಥಿನೀ | 


ಹ ೫0 ೫0 ೫07002 ೫ ಜಾಣಾ ಬಾಜಾ ಜಾ ಐ ಣಣಾಣ bd Sn dl ದ ed be 
ಜಾ ಉಾ ಣು ಖಾ ಖಾ ಣಾ ಜಣ ಎ ಎಂಎ ಎ ಪ 
dd dd nd nd he 
ಶಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಥ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಪಿವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. 
(ಚಕಾರ). ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಇವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಪೃಥ್‌ + ಇನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಿತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ್ರ 
" ನಿದ್ಲೌರಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌ " ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಲೋಪ, ಪೃಥಿನಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣ 

ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಕ್ಷಮ್ಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೨೧೪.೧೧) “ ಸ ದಾಧಾರ ಸೃಥಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇ 
ಮಾಮ್‌ (ಜು. ಸೆಂ. ೧೪-೧೨೧-೧) 


(೧೦) ಭೂಃ | ಭನತೇಃ ಸ್ವಿಸ್‌! ಭವತ್ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಃ || 


ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಧಾತ್ರರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ವಿಪ್‌ ಸರ್ವಲೋಪವಾದಕೆ ಭೂಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಿಂದ ಮಳೆ ಮುಂತಾದವು.1ಳು ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೧) ಸ್ವಯಂಭೂಃ |! ಸ್ವಯಂ ಭವತಿ || ಸ್ವಯಂಬಭ್ಚಿತ್ಯುಕಾರಾಂತಂ ಜೇಷಸುಚಿತ್‌ | ತದಾ 
್ಮ ಮೃಗಯ್ವಾದಿತ್ವಾತ್‌ ” (ಉ.೧.೩೬) ಕು ॥ 


ಆಕಾಶ ತಾನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.' ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳ ಮತದಂತೆ ಆಕಾಶವು ನಿತ್ಯ 
ಗಯು ಮುಂತಾದ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಹ್ರಸ್ವ. ಇನೆರೆಡಕ್ಟೂ ನಿಗಮ ಸಿಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಸಲಬ್ಬವಾದರೆ ಆಗ ಹ್ರಸ್ವ 
ದೀರ್ಥೆಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


(Y 


(೧೨) ಅಧ್ವಾ !! ಅದ. _ಭಕ್ಷಣೇ (ಅದಾ-ಪ) “ ಅದೇಧಚ ” (ಉ.೪೧೧೨) ಅತಿ ನನಿಸ್‌ ಧಕಾರ. 
ಶ್ಹಾಂತಾದೇಶಃ | ಅದನಂ ಸ್ಮಸ್ತಿ ಗಚ್ಛತಾಂ ಪಕ್ಫ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಷಮಸ್ಥಾನಾಭಾವಾತ್‌ || 


ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ನನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಅಥ್‌ * ನನ್‌ ೭ 
ಅಧ್ರನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದಿಗಳು ಬಂದು ಅಧ್ವಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿಷಮ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಅಧಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣಿದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ವನಿಸ್‌ಸಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದಲೇ ಧಾತು ಉಪಸರ್ಗ 
ಇಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಸ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಮುಂತಾದವರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವರು ಅಧಿ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಗತಿ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಧ್ವಾ ಎಂದರೆ ದಾರಿ, ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಆಕಾಶ. ಮತ್ಪರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ 

ಬಂದಿದೆ, ಮೇಘಮಾರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಅತ-ಸಾತತ್ಯ ಗಮನೇ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅತೇರ್ಥಶ್ಚ' ಎಂಬ 
ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 


ಳಿ 


ಭೊಮಾ ರೇಜಂತೇ ಅದ್ದನಿ ಪ್ರನಿಕ್ಲೇ (ಯ, ಸಂ. ೬-೫೦-೫] ಅಮುಮನೇ ಅಧ್ಭನಿ ವೃಜಿನೇ ಪಥಿ. 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೭-೧೩] 


160 ಶ್ರಿಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
[೧೩] ಪುಷ್ಪರಮ್‌ ॥ ಪುಷ-ಪುಷ್ಪೌ (ಸ್ವಾ. ಪ.] “ಪುಷಃ ಕಿತ್‌ [ಉ. ೪-೪] ಇತಿ ಕರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ ! 
ಪುಸಿರತ್ರಾಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಃ | ಪೋಷಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಅನಕಾಶಪ್ರದಾನೇನ | 


ಪುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪುಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಲಘೊೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಜೆಜ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೇ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಆಕಾರವು, ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇರಸ್ವಾಮಿಯು " ಪುಷ್ಪಂ ವಾರಿ ರಾತಿ ಇತಿ ಪುಷ್ಪರಮ್‌ ೨ ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀರು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪುಷ್ಟರನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪುಷ್ಪ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ 
“ ಆತೋಃನುಸಸರ್ಗೇಕಃ '' ಸೂತ್ರದಿಂದಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಪುಷ್ಕರಂ ಎಂದಾಗಿದೆ, 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವುಳ್ಳ ಪುಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೃದೃಕೃಸೃಪ್ಛವೀಚೀ ಪುಷಿಮುಹಿ ಮೂಜ್‌ಶೂಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಭೋಜದೇವನ ಮತ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ « ವಪುಃ” ಎಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರು (ನಿ-೧-೧೧) ವಪುಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕೃಳಕೋ ಹೇತುತಾಚ್ಛಿ ಲ್ಯಾನುಲೋಮ್ಯೇಷು ' (ಪಾ-ಸೂ.೩-೨-೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಟಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚುಟೂ' ಸೂತ 
ದಿಂಡ ಟಕಾರ ಇತ್ತಾದರೆ ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ವಪುಷ್ವರ ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿಯ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು 


ಕೊಡುವುದೆಂರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಃ ಪುಸ್ಕರೇ ತ್ಹಾದದಂತ. (ಖು, ಸಂ. ೭-೩೩-೧೧] 


(೧೪) ಸಗರಃ | ಸಹ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಾತ್‌ ಗ್ವೈ-ನಿಗರಣೇ [ತು.ಪ.] ಇತ್ಯಸ್ಮಾಳ್‌ "%ಯೂದೋರಪ್‌ ೨ 
[ಸಾ.ಸೂ. ೩-೩-೫೭] ಸಹಸ್ಯ ಸಭಾವಃ [ಪಾ.ಸೂ. ೬-೩-೭೮] ಸಹ ಗಿರಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯೋ ಭಾವು. 
ರಸಮಿತಿ ಸಗರಃ ॥ 


ಸಹ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 
[ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.] " ಸಹಸ್ಯ ಸಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಸಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾದೇಶ, 
ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಭೂಮಿಯರಸಭಾಗವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಾದಿಗಳು ಮಳೆ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. . ಗೀರ್ಯತೇ ಇತಿ ಗರಃ' ಕುಡಯಲ್ಪಡುವುದು ನೀರು ಎಂದರ್ಥ, ಗರದಡೊಡನೆ 
8, & WS ಈ 7ಡಿ ವರ್ಯ ಹ ಕಟ ಚ್ಮ 
ಇರುವುದು ಸಗರ. ಆಕಾಶವು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಗೈಹೆಬೀವನೂ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು [ಗರಮುದಕಂ 
ಗಿರಂತಿ ಗರಗಿರಃ] ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ ಗ್ಯೃ-ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗರಃ ಎಂದುಗುತ್ತದೆ ಶಬ್ದವೆಂದರ್ಥ, 
ಶಬ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಆಕಾಶ ದ ುವಾಗಲೂ ಗ್ಗೆ ದ ಣ್‌ 
ನಿ ರುವುದು ಆಕಾಶ, ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಗುಣನಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಅಪಃ ಪ್ರೇರಯಂ ಸಗರಸ್ಯ ಬುಧ್ದಾತ್‌ [ಯ. ಸಂ, ೧೦-೮೯-೪] 


ಖಂಡ್ನ ೧೦] 'ಒಂಗಿರುತ್ತು. 161 
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(೧೫) ಸಮುದ್ರಃ ॥ ಸಮುದ್ದ )ವಂತಿ ಸಿಂಗತಾ ಊರ್ಧ್ವಂ ದ್ರವಂತಿ ಗಚ್ಛ ಂತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪೋ ರಶ್ಮಿಭಿರಾ- 
ಹೆಳಿ ತಾಗ 1 
ಕೃಷ್ಯಮಾಣಾ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಮ್‌ | ಸಮುತ್‌ ಪೊರ್ವಾತ್‌ ದ್ರವತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ” 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) ಇತಿ ಅಪಾದಾನೇ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯೇ ಬಲೋಹೇ ಚ ರೂಸನು್‌ ॥ 


ದ್ರು-ಗತೌ.ಧಾತು, ಸಮ್‌, ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುನಾಗ ಅಪಾದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ ಲೋಪ, ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗದ ತಕಾರಕ್ತೆ 
ಲೋಪ, ಕಿರಣದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ ನೀರು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಸ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ ಭೂಮಿಯರಸರೂಪವಾದ ನೀರು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಕಿರಣಗಳ “ಮೂಲಕ ಉಂಬಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉತ್‌ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, . ) 3 


ಸಮ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಮುದ್ದಹರ್ನೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಕಾ ಯಿತಂಚಿವಂಚಿ' (ಉ. ೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಸನಿನಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸ-4 ಮುದ್‌ ೬ರ. ಸಮುದ್ರ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಏಕೀಭಾವಾರ್ಥ 
ಕೊಡುವ ಸಮ್‌ ಪದಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉದಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಉದಕನದಕ್ಕೆ ಉದ್‌ 
ಆದೇಶ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಿಕೀಭಾತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಸಮ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಂದೀ-ಕ್ಲೇದನೇ (ರು-ಸ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ಥಾಯಿತಂಓ ವಂಚಿ- ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧೆಯಾದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಒದ್ದೆಮಾಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾ ವಿವೇಶ.” (ಖು. ಸಂ. ೮-೬-೧೬, ೪) 


(೧) ಆಧ್ವರಮ್‌ ॥ ಅಧ್ಯಾ ವಾಖ್ಯಾತಃ8 | ಅಧ್ವಾನಂ ಮಾರ್ಗಂ ರತಿ ದದಾತಿ (ಅದಾಪ) ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 


ಗಚ್ಛ ತಾಂ ಪಕ $ದೀನಾಮ್‌ || 


ವಿ ಆ 
ಅಧ್ವಾ ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಸಕ್ಸ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಘಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಿರುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಅಧ್ವನ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ಧ್ವರ_ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು, ನರ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನಕ್ಕೆ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ” 
(ಪಾ.ಸೂ-೨-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಶಕ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆ 


ಶಿಶೂ ಕ್ರೀಳೆಂತೌ ಸರಿ ಯಾತೋ ಅಧ್ವರಮ (ಯ-ಸಂ-೮-೩-೨೩ ೩) ಅಧ್ವರ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯು 
11 ಹ 
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ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯುದಾಹಶಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ : ಹದಿನಾರು 
ಆಕಾಶದ ಹೆಸರು. | 


ಆಂತರಿಕ್ಷನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಳಶ | 


ಆರು ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸೇರಿ ನೋಳಶ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಾಚಕಗಳು, ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾದರಿಂದ "ಅಂಬರ' ವೆಂದೂ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಿರುವುದರಿಂದ £ನಿಯತ್‌” ಎಂದೊ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಹೆಳ ವಿಧದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ 
ಕಾರಣ "ವ್ಯೋಮ? ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಬಹುದು 
[೨-೧೦-೩] 
ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಕಸ್ಮಾದಂತರಾ ಕ್ಲೌಂತಂ ಭವತ್ಯಂತರೇಮೇ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರೇ 
“ಣಿ ಚಲ? 
ಸ್ಪಂತರಕ್ಷಯಮಿತಿ ವಾ 


ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಭೂಮಿಗೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದಾದರಿಂದ ಅಂಶರಿಕ್ಷವೆನಿಸುವುದು. ಅಥನಾ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ 
ವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ರರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, . ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಇದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. [೨-೧೦-೪] 


ತತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇತ್ಸಾರ್ಥಿವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | 


ಈ ಹದಿನಾರು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು, 
ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಅವಯವಾರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ... ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಎರಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎರಚುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ. ನಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ರೂಡ್ಸರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿಲ್ಲ. [೨-೧೦-೫] 


೧೧ 


ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್‌ದ್ರವಂತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪಃ ಸಮಭಿದ್ರವಂತ್ಯೇ 
ಮೂಪಃ ಸಮ್ಮೋದಂತೇ*ರ್ಮಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮುದಕೋ ಭವತಿ 
ಸಮುನತ್ತೀಶಿ ವಾ | 


pT 


(೧) ಸಂ ಉತ್‌ ದ್ರವಂತಿ, (೨) ಸಂ ಔಿದ್ರನಂತೀ, (೩) ಸಂಮೋದಂತೇ ಅಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಿ, (೪) ಸಂ 
ಉದಕೋ ಭವತ್ತಿ (೫) ಸಂ ಉನತ್ತೀ ಎಂದು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಅನಯವಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ತೆಕ್ಕೆ ಅಲೆ, ಸಣ್ಣ ಹಸಿ ಎಂಬ ನೀರಿನ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುಗಳು ಹೊರಡಲು 


* ಸಾಜ ಎಷ ಸ ಇದ ಎರ್ಸ ವವ ಬ ಬಜ ಪಡಡಾ ಚಡ ಇಇ ೯ಾಎಇ೧ಗ ಇ ಇಗುಇಆಇ ಇರಕ್ಕೆ 


ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಆಗುತ್ತ 


[25 


ನೀರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಳಿಜಾರಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳಮುಖನಾಗಿ ಎರಚುವುದು ಎಂದು. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಎಂಬುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವು. ಮೂರನೆಯ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಾಗಿದೆ. ಜಲಚರ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಉತ್‌ ಎಂದರೆ ಉದಕವು. ಆ ಉದಕವನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶೇಖರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವುದಾಗಿ ಸಮುದ್ರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯದರ ಅರ್ಥ. ಇದು. 
ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೇವವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂ ಉನತ್ತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. (೨-೧೦-೬) 


ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಸ್ತ ತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ ದೇವಾಪಿ-- 
ಶ್ಚಾರ್ಷ್ಟಿಷೇಣಃ ಶಂತಕ್ಚೆನಲ್ಸ್ಚ ಕೌರವ್ಯೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬಭೂವತುಃ | ಸ 
ಶಂತನುಃ ಕನೀಯಾನಭಿಷೇಚಯಾಣ್ಣುಕ್ರೇ | ದೇವಾಪಿಸ್ತಪಃ ಪ್ರತಿ- 
ಪೇದೇ | ತತಃ ಶಂತನೋ ರಾಜ್ಯೇ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ದೇವೋ ನ 
ವವರ್ಷ |! ತಮೂಚುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಆಧರ್ಮಸ್ಸೃಯಾ ಚರಿತೋ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಬ್ರಾತರಮಂತರಿತ್ಯಾಭಿಷೇಚಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ದೇವೋ ನ 


ವರ್ಷತಿೀತಿ | ಸ ಶಂತನುರ್ದೇವಾಪಿಂ ಶಿಶಿಕ್ಷ ರಾಜ್ಯೇನ | ತಮುವಾಚ 


ಇ 


ದೇವಾಪಿ: ಪುರೋಹಿತಸ್ಕೇಸಾನಿ ಯಾಜಯಾನಿ ಚ ತ್ರೇತಿ॥ 
ತಸ್ಯೈ ತದ್ವರ್ಷಕಾಮಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ... 


ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರೂಢ್ಶರ್ಥದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು, ಅನಯವಾರ್ಥದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು 
ನೋಧಿಸುವುದು ಎಂದು ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳ ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು " ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಃ ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, ದೇವಾಪಿ 
ಎಂಬುವನ, ಶಂತನು ಎಂಬುವನೂ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾದ ಶಂತನು. 
ಎಂಬುವನು ದೊರೆಯಾದನು. ಅಣ್ಣನಾದ ದೇವಾಪಿಯು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ: 
ರಾಜನಾದ ಶಂತುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳವರೆನಿಗೂ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿದರು. ದೊರೆಯಾದ ಶಂತುನಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು, “ ನೀನು ಅಧರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಆಗಿಲ್ಲ-? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಶಂತನು ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ದೇವಾಪಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ದೇವಾಪಿಯು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶಂತನುವಿನ ಬಲನಂತವನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ದೇವಾಪಿಯು ತಪೋವನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನ್ನು 
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ಆದರೆ “ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕಾಮಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ ಧಸಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ "ಯದ್ದೇವಾಪಿಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾಪಿಯು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದು, ತಸಸ್ಪನ್ನುಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಇವು ಮೂರು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿರುವುದು. ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದೆರಡು ' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಇದರಿಂದ ದೇವಾಪಿ ವಿಂಬು 
ವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದೆ ರೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿದುರನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇತಿ ದಶಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತಪು 
ಅಥೆ 4ಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆರ್ಸ್ಟಿಷೇಣೋ ಹೋತ್ರ ಮೃಸಿರ್ನಿಷೀದನ್ನೇವಾಪಿರ್ದೇವ 
ಸುಮತಿಂ ಚಿಕಿತ್ವಾನ್‌ | ಸ ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಮಪೋ ದಿವ್ಯಾ 
ಅಸೃಜದ್ದರ್ಷಾ, ಅಭಿ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೮-೫) ಆರ್ಸ್ಟಿನೇಣ 
ಯಸ್ಪಿನೇಣಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಇಸಿತಸೇನಸ್ಯೇತಿ ವಾ ಸೇನಾ ಸೇಶ್ಚರಾ ಸಮಾನ- 
ಗತಿರ್ವಾ ಪುತ್ರಃ ಪುರು ತ್ರಾಯತೇ ನಿಪರಣಾದ್ದಾ ಪುನ್ನರಕಂ ತತಸ್ತ್ರಾ- | 
ಯತ ಇತಿ ವಾ ಹೋತ್ರಮೃಸಿರ್ನಿಷೀದನ್ನ ಎಜರ್ದರ್ಶನಾನ್‌ ಸ್ತೋಮಾ- 
ನ್ದ ದರ್ಶೇತ್ಯೌಸಮನ್ಯವಸ್ತದ್ಯದೇನಾಂಸ್ತಸಸ್ಯಮಾನಾನ್ಸ ೨ ಹೃಸ್ತಯಂಭ್ರ್ವ- 
ಭ್ಯಾನರ್ಷತ ಯಷಯೋಜಭವಂಸ್ತದೃಸೀಣಾಮೃಸಿತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ. 
ಯತೆ ॥ (ತೈ. ಆ-೨-೯) ದೇವಾಪಿರ್ದೇವಾನಾಮಾಪಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ 


ಮಿತ್ರ 


ಚ ಪ್ರದಾನೇನ ಚ ದೇವಸುಮತಿಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ಮತಿಂ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಂಶ್ಬೇತನಾವಾನ್‌ | ಸ ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಂ | ಉತ್ತರ 
ಉದ್ಧತತರೋ ಭವತ್ಯಧರೋಇಧೋರೊಂಥೋ ನ ಧಾವತೀತ್ಯೂರ್ಥ್ಯ- 
ಗತಿಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥೧೧॥ 
ಆರ್ಸ್ಟಿಷೇಣೋ ಹೋತ್ರಮೃಷಿರ್ಸಿಷೀದನ್‌ದೇವಾಪಿರ್ದೇವ 
ಸುಮತಿಂ ಚಿಕಿರ್ತ್ವ್ವಾ!! ಸಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಮಪೋ ದಿವ್ಯಾ 
ಅಸೃಜದ್ವರ್ಷ್ಯಾ ಅಭಿ!” ಆರ್ಷ್ಸ್ಟಿಷೇಣ ಯಷ್ಪಿಷೇಣಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಇಷಿತ- 
ಸ್ಯೇನಸ್ಯೇತಿ ವಾ|| ಸೇನಾ:ಸೇಶ್ಚರಾ ಸಮಾನಗತಿರ್ವಾ | ಪುತ್ರಃ ಪುರು 
ತ್ರಾಯಶೇ ನಿಪರಣಾದ್ವಾ, ಪುನ್ನರಕಂ ತತಸ್ತ್ರಾಯತ ಇತಿ ವಾ ಹೋತ್ರ 
ಮೃಷಿರ್ನಿಷೀದನ್‌ | ಯಷಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಕೋರ್ಮಾ ದದರ್ಶೇತ್ಯೌ 
ಪಮನ್ಯವಃ ತದ್ಯದೇನಾಂಸ್ತಪಸ್ಯಮಾರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪ್ವಯಂಭ್ಲ 
ಭ್ಯಾನರ್ಷತ್ತ ಯಷಯೋಇಭವಂಸ್ತದೃಸೀಣಾಮೃಸಿತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ- 


ಯತೇ ।  ದೇವಾಪಿರ್ದೇವಾನಾಮಾಪ್ತಾ 5 ಸುತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರದಾನೇನ 
ಚ | ದೇವಸುಮತಿಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಮತಿಮ್‌ | ಚಿಕಿತ್ವಾಂ- 


ಶ್ಲೇತನಾವಾನ್‌ | « ಸ. ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಂ” ಉತ್ತರ 
ಉದ್ದತತರೋ ಭವತಿ! ಅಧರೊ5ಧೋರಃ ॥ ಅಥೋ ನ ಧಾವತೀ 
ತ್ಯೂರ್ಥ್ವ ಗತಿಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾ | 


ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನು ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಬೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಲವಾದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ದೇವಾಪಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನನಾಗಿದ್ದನು. ಶಂತನು ಎಂಬುವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಾದನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ 
ಸುವವನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನೂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಅವರವರ ನರ್ಣಧರ್ಮುವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸುವುದು, ಎಂಬ ಕೆಲಸಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ, ಆದುದರಿಂದ ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಶಂತನುವಿನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವ ಹೋತ್ಯ ಎಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನ ಕೆಲಸವು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ತು ತಿಮಾಡಿದನು, ಇಲ್ಲಿ "ಷ್ಟಿ ಷೇಣ' ಅಥವ "ಇಷಿತನೇನ್‌ ಎಂಬುವನ ಮಗನು ಆರ್ಸ್ಟಿಸೇಣ ಬನ್ಲಿಸಿ 
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ದೇವಾಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಭೂಮಿಗೆ ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ. ಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ದೇವಾಪಿಯ ಕೌಶಲವು ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ದೇವಾಪಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ಮುಕಿಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಂದರೆ, ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಅವಕಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಾ//ದಿಂದ [ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಿಂದ] ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಅವಯವಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ, ರೂಢಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಿವರಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ನೀರು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಹೆನಿಗಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತನೆ.. ಈ ಹನಿಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳತಕ್ಕ 
' ವುಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿ ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ, 
ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ನೀರನ್ನು ಬ ದಿವ್ಯಾ ಆಸಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇದರಿಂದ ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಖುಹಿಯೊದವನೂ ಕೂಡ 
ಈ ದೇವಾಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಇರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಆಗಬೇಸೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆ. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. " ಪಪ್ಪಿ? ಎಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ 
ಆಯುಧವು, ಆ ಆಯುಧವನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸೇನೆಯುಳ್ಳ ವನು ಬುಸ್ಟಿ ಸೇಣನೆನಿಸುವನು. ಅಥವಾ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವವನು ಎಂದು ಆರ್ಪ್ಟಿಸೇಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. h 


ಸೇನಾ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಇನಃ ಈಶ್ವರ) ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜನ 
ಸಮುದಾಯವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಜನದ ಗುಂಪೂ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಬಹೆಳವಾದ ಪಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗಲೀ, ತಿಳಿಯದೇ ಆಗಲೀ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಪುತ್ರ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಥವಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಬಟಾಗಲು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ "ಪುತ್‌' 
ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನನು ಎಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. 


(1) ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಷಿ ಎಫಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. (2) ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ತೋಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಖಹಿಯು ಎಂದು ಉಸಮನ್ಯು ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವನ್ನು ಆ“ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತಕ್ಕ ಖಹಿಗಳಿಗೆ ಯಕ್ಕು, ಯಜಸ್ಸು, 
ಸಾಮ ಎಂಬ ವೇದಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತತ್ವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇರುವುದು'' ಖುಷಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಖಿ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣುವವನು ಮತ್ತು ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂಬ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನು ದೇವಾಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು, ಆಯುದರಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ ಎಂದೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರದೇಶವು "ಅಧಳಿ ಎಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಳಭಾಗವು. 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ « ಅಧರ' ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ, [೨-೧೧-೧] 


ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ-- 


ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲುಭಾಃ/ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ದೇವಾಪಿಯು ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶಂತನು. 
ಎಂಬುವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ವುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆ | 


ಇತ್ರ ಕಾದಶಕ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು” 


ಆಥ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ರರು ಕಾಕಾ ತಾ ರಪ 


ಯಡೆ ೇವಾಬಿಃ ಶಂತನವೇ ಪ್ರರೋಹಿತೋ ಹೋತಾ ನಯ ವೃತಃ 
ಪೃಪಯನನ್ನ ನ್ನದೀಧೇತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ರರಾಣೋ ಬೃಹಸ್ಫೃತಿ- 
ರ್ವಾಚಮಸ್ಮಾ ಅಯಚ್ಛತ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೮-೭) ಶಂತನುಃ 
ಶಂ ತನೋ ಸ್ತಿತಿ ವಾ pee ತನ್ವಾ ಆಸ್ತ್ರಿತಿ ವಾ ಪುರೋಹಿತಃ 
ಪುರ ಏನಂ ದಧತಿ ಹೋ ತ್ರಾ ಯ ವೃತ ತಃ ಕ ಕೃಪಾಯಮಾಣೋನ್ನ ನಧ್ಯಾಯ 
ದ್ಹೇವಶ್ರುತಂ ದೇವಾ - ಏನಂ ಶೃ 
ರಠರಾಣೋ ರಾತಿರಭ್ಯಸ್ತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ರಹ್ಮೀತ್ಪೋ ಸ್ಕೈ 


ಣ್ವಂತಿ ವೃಃ ಸ್ಟಿವನಿಂ ವೃಷ್ಟಿ ವಾಚಿನಂ 


ವಾಚಮಯಚದ ತೃದ್ಭೃಹದುಪವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ |೧೨॥( 


168 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಯದ್ದೇವಾಪಿಃ ಶಂತನವೇ ಪುರೋಹಿತೋ ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ 
ಕ್ರಪಯನ್ನದೀಥೇತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ ವೃಷ್ಟಿ ವನಿಂ ರರಾಣೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿ- 
ರ್ವಾಚಮಸ್ಮಾ ಅಯಚ್ಛತ್‌ |”. ಶಂತನುಃ ಶಂ ತನೋಸ್ತಿತಿ ವಾ, 
ಶಮಸ್ಮೆ J ತನ್ಹಾ ಅಸ್ವ್ವಿತಿ ವಾ|। ಪುರೋಹಿತಃ ಪುರ ಏನಂ ದಧತಿ। 
ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ ಕೃಪಾಯಮಾಣೊಣಇನ್ವಧ್ಯಾಯತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ 
ದೇವಾ ಏನಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ | ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ವೃಷ್ಟಿವಾಚಿನಮ್‌ | ರರಾಣೋ 
ರಾತಿರಭ್ಯಸ್ಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಸೀತ್‌ ಸೋಜಸ್ಮೈ ಪಾಚಮಂಯ- 


ಚ್ಛತ್‌, ಬೃಹದುಪವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 


ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನು ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೋತೃ ಎಂಬ ಖುಶ್ತಿಜನಾಗಿ 
ಇದ್ದ ನು. ಇವನು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಬೇಡುವವನಾದ ಇವನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ (ಮಂತ್ರಿ) ಪುರೋಹಿತನು ಈ ದೇವಾಪಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ದೇವಾಪಿಯು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ವರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಾಕ್‌ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆ ಹುಯ್ಯ್ಯ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಇದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಒಬ್ಬನು ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ ಶರೀರವು ನನಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನ್ಮು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಗ 
ವಿಲ್ಲವವನಾಗಿ ಆಗುವನು, ಇವನನ್ನು "ಶಂ' ಎ ಸುಖವಾದ ತನು ಎ ಶರೀರಿವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಅಥವಾ ತನಗೆ 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಶಂತನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನು 


ದ್ಧ 
ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನು ಶಂತನು ಎಂದೆನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಂತನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ರಾಜ್ಯ ಕ್ಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತನಗಾಗಲೀ ಒದಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸವು ಶಾಂಕಿ 
ಕರ್ಮವೆನಿಸ.ವುದು, ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕರ್ಮವು ಪೌಸ್ಟಿ ಕವೆನಿಸುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮವು ಆಭಿಚಾರಿಕವೆನಿಸು 
ವುದು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಾಂತಿಕ, ಪೌಷ್ಟಿಕ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸಲು ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವನನು ಪುರೋಹಿತನೆನಿಸುವನುು ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಇಂತಹವನನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, 


ಡೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವನನು ಹೋತೃವೆಸಿಸುವನು, ಇವನು ಹೇಳಿದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರಾಗಿ ಇವನನ್ನು ದೇವಶೃತನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನ ಪ್ರುರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬೃಹತಾಂಸತಿಃ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಶಬ್ದದ ಸಮಾಸಾರ್ಥವಿವರಣೆ, ಬೃಹತ್‌ ಎಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡದು, ಬಲವಾದದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಮಂತ್ರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣನೆಂದು ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು 
ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಮಳೆಯು ಬಾರದಿರಲು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯು ಉಂಟಾದದ್ದು ಎಂಬ ಕಾರಣವು ಹೇಳಿದೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠನು 
ಇರುವಾಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಯನು ರಾಜನಾಗುವುದು ಎಂಬುವುದು ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮವು, ಇದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುವುದು ಇನಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ದೇವಾಪಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ರಾಜಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಈ ಅರ್ಥವು ದೇವತಾಸರವಾದು 
ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


«೭೬ 


ಸ್ಟಿಷೇಣ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಮಧ್ಯಮನು. ಇವನ ಮಗನು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಈ ಆರ್ಟ್ಟಿಸೇಣನು 
ದೇವಾಪಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಯಜಮಾನನಾದ ಶಂತನುವಿಗಾಗಿ ಅನುಕೂಲನಾದನೆಂದು ಪೇಳಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ವೃಷ್ಟಿ ಸೇಣ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆರ್ಷೀಷೇಣ ಮತ್ತು ಈ ಸದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 'ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಅಧಿಭೂತ ಎನಿಸ್ನುತ್ತದೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಕ್‌ ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮೇಘ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಬಲವಾದ ಧ್ವನಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ, ಇದರಿಂದಲೂ ಅಧಿಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೨-೧) 


ಅಥ ಸಾಧಾರಣ ನಾಮಾನಿ 


ಸ್ವಃ -ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಹ ಸಮಾನವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 


ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು. 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


———— ರಾಜ್‌ರ ಎರಾ 


ಸಾಧಾರಣಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ | ದಿವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ! ಯೂನಿ 
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“usw ಬಾರ ಹಾಡಿ ತತ ಮುತ ಶಾ ಮಾತ ಕಾ SSN SN NE ENN SEE NN ಸಾ ಸಾ ಜಾರ್‌ ಜಾತ್‌ ಜಾಪ್‌. ತ್‌ಾ 


ಕಸ್ಮಾದಾದತ್ತೇ : ರಸಾನಾದತ್ತೇ ಭಾಸಂ  ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಾದೀಪ್ರ್ತೋ 
ಭಾಸೇತಿ ವಾದಿತೇಃ ಪುತ್ರ ಇತಿ ವಾಲ್ಪಪ್ರಯೋಗಂ ತ್ವಸ್ಯ ಪ ತೆದಾರ್ಚಾ- 
ನ್ಯಾಮ್ನಾಯೇ ಸೂಕ್ತಭಾಕ್ಸೂ ರ್ಯಮಾದಿತೇಯಮದಿತೇಃ ಪುತ್ರಮೇವ 
ಮನ್ಯಾಸಾಮವಿ ದೇವತಾನಾಮಾದಿತ್ಯಪ್ರವಾದಾಃ ಸ್ತುತಯೋ ಭವಂತಿ 
ದ್ಯಥೈತನ್ನ್ಮಿ ತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯಾರ್ಯಮ್ಹೋ ದಕ್ಷ ಸ್ಯ ಭಗಸ್ಯಾಂಶಸ್ಯ್ರೇ 
ತ್ಯಥಾಪಿ ಮಿತ್ರಾವರಣಯೋಃ | ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸ್ತೃತೀ ದಾನಪತೀ | 
ಆಥಾಪಿ. ಮಿತ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ಕ್ಯ। ಪ್ರ ಸ ಮಿತ್ರಮರ್ತೊೋ ಅಸ್ತು 

ಪ್ರಯಸ್ವಾನ್ಯಸ್ತ ಆದಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷತಿ ವ್ರತೇನೇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಥಾಪಿ: 
ವರುಣಸ್ಯೈಕಸ್ಯ | ಅಥಾ ವಯುನಾದಿತ್ಯ ವುತೇ ತವ | ವ್ರತಮಿತಿ 
ಕರ್ಮನಾಮ ನಿವೃತ್ತಿಕರ್ಮ ವಾರಯತೀತಿ ಸತ ಇದಮವೀತರದ್ದ- 
ತಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತೋ ನ್ನಮಮವಿ ವ 


ವ್ರತಮುಚ್ಯತೆ 
ಯದಾವೃಣೋತಿ ಶರೀರಂ ೧ 


© 
key 


pe 


(8 


ಥ ಸಾಧಾರಣನಾವರಾನಿ 


(೧) ಸ್ವಃ (೨) ಪೃಶ್ನಿಃ (೩) ನಾಕಃ (೪) ಗೌಃ (೫) ವಿಷ್ಟಪ್‌ 


ಹೀಗೆ ಇವು ಆರು ಸಾಧಾರಣನಾಮಗಳು 


ಇವುಗಳ ನಿರ್ವಚನ 


ಈ 
19 


ಗಮದೇವತಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ದೇವತಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪರಿ 


(೧) ಸ್ವಃ! ಸುಪೂರ್ವಾದರ್ತೇರೀಯತೇರ್ವಾ “ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಇಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ” (ಪಾ.ಸೂ.೩-೨-೭೫) 
ಇತಿ ವಿಚಿ ದೃಶಿಗ್ರ ಹಜಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸರಣಾ ರ್ಥತ ಸ್ಯಾದಕರ್ತೆಯ್ಯ ೯ಹಿ ಭವತಿ | ಈರಯತೇರಿಕಾರಸ್ಯಾಕಾರೋ 
ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಗುಣಃ ॥ 


ಯ-ಗತೌ, ಈರ.ಗತೌ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ “ ಅನ್ಯೇಭೊ ್ಯ್ಯೀ5ಪಿ " ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಚ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕ್ಕ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ದೃತಿಸ] ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರಾರ್ಥ ಸ್ಪೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಅಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಸು* ಖು ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ, ಸು ಅರ್‌, ಯಣ್‌. ಸ್ವರ್‌, ವಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ 
ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಈರ ಧಾತುವಾದರೆ ನಿಚ್‌ಪರವಾದಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಣ್‌ 
ಬಂದು ಸ್ಟರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ “ ಸ್ವರಾದಿನಿಪಾತಮನ್ಯಯಮ್‌ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವ್ಯಯಸಂಚ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ “ ಅವ್ಯಯಾ 
ದಾಪ್‌ ಸುಪಃ” (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರ ಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸುಪ್‌ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌, ಸ್ಟರ್‌. 
ಅಂತ್ಯದ ರೇಫಕ್ಕೆ “ ಖರವಸಾನಯೋರ್ವಿಸರ್ಜನೀಯಃ ” (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೩-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಸರ್ಗ. ಸ್ವಃ ರೂಪವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಶೋಭನನಾದ ಗಮನ ಉಳ್ಳದ್ದು, (ಸು--ಅರಣಂ), ಹಿತವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಥವಾ ಯಾವುದು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ:ನ್ರದೋ, ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಗೃಹ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಸ್ವರ್‌ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ 


ಕ್ತ 


ಸ್ವರ್ಗ. ಕಿರಣರೂಸದಿಂದ. ಇವನ ಶೋಭನ ಗನುನವುಳ್ಳದ್ದು, ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವುದು, ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಸ್ಪರ್ಗವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಭೂರ್ಛುವಃ ಸ್ಮೃ8 (ಯ, ವಾ. ಸಂ. ೩-೩೭). ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಏಭಿರ್ನೋ ಅರ್ಕೈರ್ಭವಾನೋ ಅರ್ನಾಜ ಸ್ವರ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೧೦-೩) 


(೨) ಪೃಶ್ನಿಃ ॥ ಪ್ರಪೂರ್ನಾದಕ್ನೋತೇಃ ಸ್ಪೃಶತೇರ್ನಾ “ಫ್ರುಣಿ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಾರ್ಗಿಚೂರ್ಣಿ ಭೂರ್ಣಿ-' 
(ಉ. ೪-೫೨) ಇತಿ ನಿಪ್ರತ್ಯಯಃ, ಪ್ರಾಶೇಃ ಸ್ಪ ಶೇಶ್ವ ಪೃಶಭಾವೋ ನಿಸಾತ್ಯತೇ | 


ಅಶ- ಭೋಜನೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಟೌಣಾದಿಕ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶಾರ್ಥಕ 
ಸ್ಪೃಶಧಾತುವಿಗೆ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಪ್ರತ್ಯಯದೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೃಶಾದೇಶವೂ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ವೃಶ್‌ ನಿ. 
ಪೃಶ್ಲಿಃ. ಇವನನ್ನು ಶುಕ್ಲವರ್ಣವು ಆವರಿಸಿದೆ. ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಇತರ ಗೃಹಗಳ 
ಕಾಂಶಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದದ್ದು, ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೇ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ-“ ಪೃಶ್ಚೇಃ ಪುತ್ರಾ ಉಸಮಾಮೋ 
ರಭಿಷ್ಟಾಃ ” (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೨೩-೫) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಅಯಂ ವೇನಶ್ಲೋದಯತ್‌ ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೭-೧) 


(೩) ನಾಕೂ! ನಯತೇಃ « ಪಿನಾಕಾದಯಶ್ಚ ? (ಉ-೪-೧೫) ಇತ್ಯಾಕಪ್ರತ್ಯ ಯಸ್ಟ್ಬಿಲೋಪೆಶ್ಚ 
ನಿಪಾತ್ಯತೇ | ನೇತಾ ರನಾನಾಮಿತ್ಯಾದಿ || | 


ಣೀಇ್‌. ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಪಿನಾಕಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಯಯದೊಡನೆ ಧಾತುವಿನ ಟಲೋಸವೂ 
(ಈ) ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನ್‌-ಆಕ=ನಾಕಃ. ?ರಸಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು; ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವವನು, ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾದನನೆಂದು ಸೂರ್ಯನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಪರವಾದರೆ ಬೇಕೆ ರೀತಿ ನಿರ್ನಚನಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಂ ಎಂದರೆ ಸುಖದ ಹೆಸರು, ನ ಕಮ್‌. ಅಕಮ್‌, ಅಸುಖ_ ದುಃಖವೆಂದರ್ಥ. ನ ಅಕಂ ಯತ್ರ ಸಃ ನಾಕ. ಎಲ್ಲಿ 
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ಹ ಸ ಎ. ಎ. ಇ. 2. ವಾವ್‌ SE 


ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ನಾಕ. «ನನಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗು ನೇ ಕಿಂಚ ನಾಕಮ್‌ (ಸಿ. ೨.೧೪) ಎಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಯ ೦ತಸುಖಸ್ಥಾ ನವಾದದ್ದು ನಾಕ ೭ ಸ್ವರ್ಗ. 4 ನ್ನಭ್ರಾನ್ನ. ಪಾನ್ನವೇದಾ-' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೨೫) 


ನಜ್‌ಗೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ನ ಸನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- - 


ನಾಕಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಅಧಿತಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರಿತಃ (ಯ. ಸಂ, ೨-೧-೧೦-೫) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ, ತತ್ತೇ ಅಧಿ 
ನಾಕೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೮-೭-೧೮-೨) 


(೪) ಗೌಃ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪೃಥಿನೀನಾಮಸು | 


ಪೃಥಿವಿ ಹೆಸರು ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯ ್ಯರ್ಥದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. (ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ.) ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಸೂರ್ಯ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೂರ ಹೋಗಿರುವುದು, 
ಅಥವಾ " ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಗೌಃ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ--- 


ಗವಾಮಭಿ ಗೋಪತಿರೇಕ ಇಂದ್ರ (ಯ-ಸಂ-೫-೬-೨೩-೬) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಉತಾದಃ ಪರುಸೇ 
ಗವಿ (ಯ-ಸಂ-೪-೮-೨೨-೩) 


(೫) ನಿಷ್ಟಪ್‌ ll ಸ್ಟಭಿ ಪ್ರತಿಬಂಧೇ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಸೌ-ಪ) ವಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ಕಪಿ ಭಕಾರಸ್ಯ ಸಕಾರೋ ವ್ಯತ್ಯ 
ಯೇನ | ವಿಷ್ಟಂಭಿರಾನಿಶತೇ*ರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ ॥ ಯದ್ವಾ ನಿಶೇಕೀನ ಬಾಹುಲಕಾದ್ರೂಸ ಸಿದ್ಧಿ ॥ 


ಸ್ಚಭಿ ಸೂತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಇಧಿತು. ವಿಉ ಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 

ಧಾತು ಭಕಾರಕ್ರೆ ಸಕಾರಾದೇಶ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಸ ವಿಶ.ಪ್ರವೇ 

ಶನೇ ಧಾತುವಿಗೇ ಅಭಿಮತಪ್ರತ್ಕ ಸಯ ಬಂದು ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಭೂಮಿಯಿಂದ ರಸಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲು ಅಭಿನಿವಿಪ್ಟ 

ವಾಗಿದೆ (ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತದೆ) ಕಿರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥ. ಸ್ವರ್ಗವಾದರೋ ಜ್ಯೋತಿ 

ಶ್ಚಕ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ಉದ್ಯದ್‌ ಬ್ರದ್ಮಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಮ್‌ | 
(ಮು. ಸಂ.೬.೫-೬-೧) 


(೬) ನಭ | ನಯತೇರಸುನಿ ಗುಣೇ "ನಯಃ' ಇತಿ ಸ್ಥಿತೇ ಜಾಹುಲಕಾ3 ಯಕಾರಸ್ಯ ಭಕಾರಃ | 
ನಾಕಶಬ್ದೇನ ಸಮಾನೋ5ರ್ಥಃ | 


ಡೀಣ್‌-ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ “ಸರ್ವಧಾತುಕಾ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುನಿನ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, (ಏ) ಅಯಾದೇಶ. ನಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ, 
ಗ್ರ 


ರಸನಾಯಕ ಅಥವಾ ಗ್ರಹೆನಾಯಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಾಕಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು, ಸು ಭಾಸನ ಶಬಕೆ 


2 
ಜ್‌ ಮಧ್ಯದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ, ಲೋಪ. ಭನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ ರಸ್ಪರ ವರ್ಣವಿಸರ್ಯ ಜಂದರೆ ನಭಃ ಸವಾ 


ತ್ತದೆ. ಸಾಂತಸದೆ, ಸೂತ್ರಾಂತರದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಅಥವಾ ನರ್ಜ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಓಟಲೋಪ, ನಭಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ... ಉದಾಹರಣೆ 
pt ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚ ತೇ ನಭಃ ? ॥. ಸ್ಪರ್ಜಜ್ಞ್ಞಾನೋ ನಭಸಾ-- (ು-ಸಂ-೭-೩-೧೪-೫) || 

ಹೀಗೆ ಇನು ಆರು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳು | 


ಸಾಧಾರಣಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡ್‌ ದಿವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ 


ಅರ್ಥವು ಬರುವ ಕಾರಣ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಆರು ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಮ ನೈಛೋೀಸದಿನದ 
ಯಾನಿ ತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ವೇನೋಪರಿಸ್ಟಾತ್ತಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವಾತಸರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕಾರಣ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಈ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡರ್ಥಃಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಸದಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಸವಿತಾ, ಭಗಃ, ಸೂರ್ಯ, ಪೂಷಾ, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ದೇವತಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, (೨-೧೩.೨) 


ಆದಿತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾದಾದತ್ತೇ ರಸನಾದತ್ತೇ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
ಷಾನಾದೀಪ್ತೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾದಿತೆಃ ಪುತ್ರ ಇತಿ ವಾ 


ಈ ದೇವತೆಯು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದ್ರವನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೀರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆದತ್ತೇ ಎಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಎಂದರೆ, ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಎಿಳೆಯುವನು., ಇದರಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸುವನು. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು ಅದಿತಿ ಎಂಬ ದೇವತಾ ಸ್ನೀಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವನು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, (೨-೧೩-೩) 


9 
5 


ಅಲ್ರಪ್ರಯೋಗಂ ತ್ಹಸೈ ್ಛತತದಾರ್ಚಾಭ್ಯಾಮ್ನಾಯೇ ಸೂಕ್ತಭಾಕ್‌ 
ಸೂರ್ಯ್ಯಮಾದಿತೇಯಮದಿತ€ಆ ಪುತ್ರಮ್‌ || 


ye ಗ] A JS 
ಹತ್ತು ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ `ಖುಗ್ವೇಡದಲ್ಲಿ ಸವಿತಾ" ಪೂಷಾ, ಭಗಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸೂರ್ಯನುಂಬ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ. ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


೧೧ 


174 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಯಾಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದಗಳೂ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. " ಯದೇದೇನಂ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಆವರು 
ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದಿತ್ಯಪದದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವರು ಎಂದು 
ಆರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ತ ವಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೇರಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವವನು ಎಂದು ಕೆಲವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವನು ಇವನೇ ಎಂಬುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಹನಿಸ್ಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ, ಅದಿತಿಪುತ್ರ, ಹವಿಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಘಂಟು 
ಕಾಂದಡಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ, (೨-೧೩-೪) 


ಏವಮನ್ಯಾಸಾಮಪಿ ದೇವತಾನಾಮಾದಿತ್ಯಪ್ರ ವಾದಾಃ ಸ್ತುತಯೋ 
ಭವಂತಿ ॥ ತದ್ಯಥೈತನ್ನಿ ತ್ರಸ್ತ ವರುಣಸ್ಕಾರ್ಯಮ್ಲೋ ದ 
ಭಗಸ್ಯಾಂಶಸ್ಯೇತಿ | | ಹ 


ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಗೌಣಪ್ರಯೋಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ಬೇಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಿತ್ರ 
ವರುಣ, ಆರ್ಯಮ, ದಕ್ಷ, ಭಗ ಅಂಶು ಎಂಬ. ಅರು ಶಬ್ದಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. “ ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿತೇಭ್ಯೋ ” ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥಾವಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸ್ಪತಿೀ 8 


ದಾನಪತೀಿ || 


“ ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸ್ಪತೀ » ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ದಾನುನಸ್ಪತೀ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಷೆ ದಾನಸತ್ತೀ, 
ದಾನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮಿತ್ರಾ, ವರುಣ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಪದದಿಂದ 
ಬೋಧ್ಯರೆಂದೂ, ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದ್ಕೂ ದಾನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕರೆಂದ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರುಗಳು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆಯಾಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾ 


ವರುಣ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಆದಿತ್ಯಸದದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. [೨-೧೩-೬] 


೫೫ ಐ ಐ ಜಬ ಬಜ 2೫ ಐ ೫ ಎಐಚಷ ಆಇ ಜಿ ಜೆತ ಣಜ ಚಚ ಜಣ ೫ಜಿ ಜಚ ಚಚ ಜಖಚು ಚಚ ಚಾಚಾ ಜಾಜಾ ಜಾತಾ ಜಾ ತಾಜಾ ತಾತ ತಾಣ ಇ ಎ ಜಣ ಜಎಜಇ ಬಜ ಭಪಜರತಾಹರಹತ 
ಜಾ ಭೃ ಅಚ ಖಾಜ ಜನ ಜಾಣ ಎ ಎ ಜಸ ವರ್ಸಾ 


ಅಥಾಪಿ ಮಿತ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ಯ-« ಪ್ರ ಸ ಮಿತ್ರ ಮರ್ತೋ ಅಸ್ತು 


“ಪ್ರ ಸಮಿತ್ರ” ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಮಾನನು ಹೇ ಆದಿತ್ಯ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೇವತೆಯು ಬಹಳ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡಿದವನು ಈ ದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಪಾರಮಾಡಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವನು. ಇದೆರಿಂದ ಬಹಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ದೇವತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗುವನ ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಲ್ಲದಿರುವನು. ಈ ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಯಾವನಿಧನಾಸ೨ ಪಾಸಸಂಬ:ಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಪಾಸವೆಂಬುವುದು ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಕೆಲಸ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಜಾಗುತ್ತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಪುಸಕರವಾದ ಚಿನ್ಲೆಯು ಕಂಡುಬಂದ ಕೂಡಲೇ ದೇವತಾ ಅನುಗ್ರಹನಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಲ 
ವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನ ಮಕ್ಕಳುಗಳು, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮೊದಲಾದನರೂ ಕೂಡ ತಿರಸ್ವರಿಸಲು ಶಕ್ಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಈ ದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಶಕ್ಯವಾದದ್ದು 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಸ್ತು ತಿಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, [೨-೧೩-೭] 
ಆಥಾಪಿ ವರುಣಸ್ಕೇಕಸ್ಯ-“ಅಥಾ ವಯವಮಾದಿತ್ಯ ವ್ರತೇ ತವ! 


ವ್ರತಮಿತಿ ಕರ್ಮನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ | ಇದಮಪೀತರದ್‌ 
ವ್ರತಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿವೃತ್ತಿಕರ್ಮ ವಾರಯತಿತಿ ಸತಃ || ಅನ್ನಮಖಿ 
`ವ್ರತಮುಚ್ಯತೇ ಯದಾವೃಣೋತಿ ಶರೀರಮ್‌ | 


ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವರುಣನು ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಅಥಾವಯಮಾಡದಿತ್ಯ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರುಣನೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ವರುಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತಿಯ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಈ 
ದೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ, ಇದರಿಂದ ನಾವುಗಳು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗುವೆವು. ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಡೆವರಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆಯಾಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವೆವು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ತು” ಇಟ ಳ್ಳ ಇ 
« ವ್ರತ' ಶಬ್ದವು « ವೃ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟದನ್ನಾಗಲೀ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಮಾರ್ಚರಣೆಯು. ಇದರಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗಿಯ ಸಮೀಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವವರನ್ನು 


170 ಫಿ ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಪ್ರತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಯಮ ಮತ್ತು ನಿಯಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಪ್ರೀ ಪುರುಷ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ವ್ರತವೆನಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ . ವಾರಯೆತೀತಿ 
ಪ್ರತಂ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶರೀರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಅನ್ನವು ವ್ರತ 
ವೆನಿಸುತ್ತದ್ದೆ ರಸ ಎಂದರೆ ರುಚಿಯುಂಟಾಗುವ ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸು, ಮಜ್ಜ, 
ಮೂಳೆ ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಶರೀರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕಾರಣ “ ಆವೃಣೋತಿ ಶರೀರಂ ” ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ರತ ಶಬಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. (೨-೧೩-೮) 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಾ ಜ| 


ಸ್ಪರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸು ಅರಣಃ ಸು ಈರಣಃ ಸ್ಪ ತೋ 
ರಸಾನ್ಸ್ವ ಎತ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ | ಸ್ಪ ತೋ ಭಾಸೇತಿ ವೈತೇನ 


ತಾ! ಹ ತ್ತೆ 
ದ್ಯೌರ್ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಪೃಶ್ನಿರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಪ್ರಾಶ್ನುತ ಏನಂ ವರ್ಣ 
ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಸಂಸ್ರ್ರಷ್ಟಾ ರಸಾನ್ತ -ಂಸ್ರಷ್ಟಾ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾಥ ದ್ಯೌಃ ಸಂಸ ಸ್ಟಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕ್ರ- 
ದ್ಬಿಶ್ಚ। ನಾಕ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ನೇತಾ ರಸಾನಾಂ ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೋಸ ದ್ಲೌಃ ಕಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ ತತ ತಿಸಿದ ೦ 

ಶಿ ಪ್‌, ಪೆ ಆ) ಧಿ 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ವೇತ ನ ವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುಸೇಕಿಂಚ ನಾಕಂ।ನವಾ 
ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತವತೇ ಕಿಂಚ ನಾಸುಖಂ ಪುಣ್ಯಕೃತೋ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ 
ಗಚ್ಛಂತಿ | ಗೌರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಗಮಯತಿ ರಸಾನ್ಸ ಚ್ಛತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇಥ 
ದ್ಯಾರ್ಯತ್ರೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧಿ ದೂರಂಗತಾ ಭವತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ವಿಷ್ಟಬಾದಿ ತ್ಯೋ ಭವತ್ಯಾವಿಷ್ಟೋ ರಸಾನಾ- 
ಎಷ್ಟೋ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಾವಿಷ್ಟೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾಥ ದ್ಯೌರಾವಿಷ್ಟಾ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿಶ್ಚ | ನಮ ಆದಿತ್ಲೋ ಭವತಿ ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ 


ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೋಸಿ ವಾ ಭನ ಏವ ಸ್ಯಾದ್ವಿ- 
| ಲಿ 


ಪರೀತೋ ನ ನ ಭಾತೀತಿ ವೈತೇನ ದ್ಯೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸು ಅರಣ್ಯೂ-ಸು ಈರಣಃ | ಸ್ಪ ತೋ ರರ್ಸಾ।| 


ಸ್ನ.ತೋ ಭಾಸಂ ಜ್ಲೋತಿಸಾಮ್‌ | ಸ್ನ. ತೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾ! ಏತೇನ 
ವಲ ವಲ 


ಠಿ 
ಸವಾ 
ದ್ಯೌರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | 
ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಆಯಾಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಸ್ಟ? ಶಬ ಕ್ಸ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವನು ಹೇಳಿದೆ, ಕತ್ತಲೆಗಳನು 
ಲ ಲ್ಲ 


ಅಥವ ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಸನಡಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿವೆ, 


ಭೂಮಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು. 
ಕ ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆವುಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸುವನು. 


ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಅಥವಾ ಬಹಳ ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು 
ಎಂದು ಐದು ವಿಥವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕವಕೆಚಕವಾದ "ಸ್ಪಃ' ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯದೊಡನೆ ಆಯಾಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸೇರಿ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು. 
ತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ, ಸ್ಪಳಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ಪ್ರಶ್ನಿರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ -ಪ್ರಾಶ್ನುತ ಏನಂ ವರ್ಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ 
ಸಂಸ್ರಷ್ಟಾ ರರ್ಸಾ। ಸಂಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ ಸಂಸ್ಕ ಎಸ್ಟೋ 


ಲಮ ನ oa ee 9090 , 5 ಮ ದ್‌ 
ಭಾಸೀತಿ ವಾ | ಲಲ ದ್ಯೌಃ ಸಿಂಸ್ಭೃಜಿಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿಶ್ಚ | 


ಃ ನಾಕಃ ಎಂಬ ಆದಿತ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದನಂತರ ಪೃಶ್ನಿಃ ಎಂಬ 
ಶಬಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ಸ | | ) ಅನ ೨) 

ವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಪೃಶ್ವಿ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳಮಟ್ಟನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವರ್ಣದಿಂದಿರುವವನು ಎಂದು. ಅರ್ಥವು. 

ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರವತ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿರುವವನು. ಈ ಕೆಲಸವೇ ಇವನದಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ 
ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ “4 ರಸಾದಾನಂ ಅಸ್ಯ ಕರ್ಮ ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ, ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇವನು ಕೂಡಿರುವನನು ಎಂದು ಸೃಶ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು. 
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178 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಕಾಂತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಣ್ಯವಂತರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಪೃಶ್ಲಿ ಶಬ್ಬ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಉಕ್ತವಾಗುವ ಕಾರಣ ಪೃಶ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ನಾಕ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ--ನೇತಾ ರಸಾನಾಮ್‌ | ನೆತಾ ಭಾಸಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯಃ ॥ ಅಥ ದ್ಯೌಃ। ಕಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ, ತತ್‌ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ ಪ್ರತಿಸಿದ್ವೇತ |«ನ ವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುಷೇ 
ಕಿಂಚ ನಾಕಮ್‌ |” ನ ವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತವತೇ ಶಿಜ್ಞು ನಾ- 
ಸುಖಂ, ಪುಣ್ಯಕೃತೋ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ | | 


ರಸಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ನೀರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಬರುವಂತೆ 
ಹಂಚುವವನು ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ನಾಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದೇವನ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಜ್ಯೋಶಿಶ್ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರೀದ pj ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯಃ ” ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದೆ. 


" ಫಂ? ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸುಖವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವುದು. , " ಅಕಂ' ಎನಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದು ನಾಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಖವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನಾಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಬಾಗುತ್ತನೆದೆ. ಈ ಸುಖವಾ 
ಚಕವು ದ್ಯು ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ, | ಕ 


ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ನಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆದಿತ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇವೆರಡು ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಗೌರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಗಮಯತಿ ರರ್ಸಾ॥ ಗಚ್ಚತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ 
ಅಥ ದ್ಯೌರ್ಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಆಧಿ ದೂರಂ ಗತಾ ಭವತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಂ 


ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ॥ 


ಗೋ ಶಬ್ದವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಎಳೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದ ವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲ್ಕೂ ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವು 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗುವ ಕಾರಣ "ಗೌಳಿ ಎಂದು ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿ ಇದೆ. ಇವರಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಉಕ್ತ ವಾಗಿನೆ. 


ಎಷ್ಟಬಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ- -ಆವಿಷ್ಟೋ ರರ್ಸಾ | ಆವಿಸ್ಟೋ ಭಾಸಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌  ಆವಿಷ್ಟೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾ|| ಆಥ ದ್ಯೌರಾವಿಷ್ಟಾ 
| ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕೃದ್ಧಿಶ್ಚ | 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 


ಆದಿತ್ಯನು 'ವಿಷ್ಟಪ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಇದರಂತೆಯೇ ತನ್ನ. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಗಳೇ ನೊದಲಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. *ಥವ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು 
"ವಿಷ್ಟಪ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಗ್ರಹೆನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ 
ದವರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರ ಇ ವಿಷ್ಟೆಪ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಟಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯ ಸಮಾನ 


ಟೆ 
ವಾಡೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ನಭ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ-ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೊಣಪಿ 
ವಾ ಭನ ಏವ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರೀಶೋ ನನ ಭಾತೀತಿ! ತೇನ 
ದ್ಯೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಾ॥ 


ಬೆಳಕನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವನನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು. "ಭನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ನಭ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವವನು ನಭ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಅಥವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು ಅಲ್ಲವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ದ್ಯುಶಬ್ದ ಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವಾಚಕನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಇತಿ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಮ ಎ ಚ ಹನ ನ 


ರಶ್ಮಿ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ರಶ್ಮಿರ್ಯಮನಾಶ್ರೇಷಾ- 
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_—_—_—_—————— ಚಾಚಾ ತಾ ಎರಾ ಜಾ ಎಎ ಇವ ಎ ವು ಎ ಎ೯27೯71೯ಇ 1 1 *%ಷತ*ತ**ಇ1* ಇಇ ೯ **೯*ಇ ಇ 
ಜಾ ಖಿ ಜಣ ಚ ಖಿ ಜಣಜಣ ಎಚ ೫ ಚಾಣ ಚಚ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ಖಾಜಾ ಜಾ ಎ ಎ ಎ ಎಬ ಪಾಸ ಸುರು ವಾ ಚಾ ಬಾ ಸಾಚಾ ಜಾಜಖಾ ಖಾಜಾ ಜಾ ಖಾಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾಣಾ ಜಾಣಾ 


೧ ವೆ 
ಕ್ರಾಂತ್ಟಾ ಸ್ಥಿತಾ Ba ಕಾಷ್ಕಾ ಜಿ. tn ಸ್‌ 
ತ್ರಾಂತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವಂತ್ಯಾ ದಿತ್ಯೋ 5ಖಿ ಕಾೌ್ಠೋಡ್ಯತೇ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ 
೩, ) ತೋ ಧಾ ಜ್ಯಂತೋನಿ 'ಕಾನ್ಫೋಚ್ಛತೆ! ಕ್ರಾಂತ್ವ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ 
ಭವತ್ಯಾಪೆ ಪೋ ಪಿ ಕಾಷ್ಕಾ ಉಚ್ಯಂತೇ ಸ್ರಾಂತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವಂತೀತಿ 
ಸ್ಥಾ Ne ೧೫1 


a 


ಅಥ ರತಿ ನಾಮಾನಿ 


(೧) ಖೇದಯಃ (೨) ಕಿರಣಾಃ (4) ಗಾವಃ (೪) ರಶ್ಮಯಃ (೫) ಅಭೀ 
ಶವಃ (೬) ದೀಧಿತಯಃ (೭) ಗಭಸ್ತಯಃ (೮) ವನಮ್‌ (೯) ಉಸ್ರಾಃ 
(೧೦) ವಸವಃ (೧೧) ಮರೀಚಿಪಾಃ (೧೨) ಮಯೂಪಖಾಃ (೧೪) ಸಸ್ತಯಷಯಃ 
(೧೪) ಸಾಧ್ಯಾಃ (೧೫) ಸುಪರ್ಣಾಃ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚದಶ ರಶ್ಮಿನಾಮಾನಿ ॥ ೫ ॥ 
ಈ ಹದಿ; ನೈದು ಕಿರಣಗಳ ಹೆಸರು 


(೧) ಖೇಷಯಃ || ತೇಷಾಮಾದಿತಃ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಸಂಚಾತ್ವರಶ್ಮಿಭಿಃ (ನಿ, ೨-೧೫) ಇತ್ಯುತ್ತೇ8 ಪೂನ 
ಮಾಡದಿತ್ಯರಶ್ಮಿನಾಮಾನಂತರಮಶ್ಚರಶ್ಮೀನಾಂ ಚ ನಿರ್ವಚನಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ವತೇ! ಖಿದ-ದೈನ್ಯೇ ೩... 
ಖದ-ಸರಿಘಾತೇ-ತುದಾದಿರ್ಮುಚಾದಿಃ ಪರಸೆ ಓಲ ಸದೀ| ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ (ಹಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೯) ಇತಿ ಘ್‌ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದು ಪದಗಳು ಸೂರ್ಯನಕಿರಣ, ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗ ಈ ಎರಡಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣನಾಮ 
ವೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಎತ್ತ] ್ಯ ಕರಣಿಸರವಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ « ಅಶ್ವ ರಶಿ ಬಗ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೈನಾ ನ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಖಿದ ಧಾತು Lge ಸರಿಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಖಿದ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಕತ ರ್ಸೈಭಿನ್ನ ಕಾರಕಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ ನನಾ! ಫೆಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಥೆಗೆ ಗುಣ. ಸೆಖೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ (ಸೂರ್ಯರ ರಣದಿಂದ) 
ಜನರು ಬೀರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಸು ಬಂಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ (ಹಗ್ಗ) ಖೇಡಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಸೂರ ನಿಂದ 


ಕಿರಣದಿಂದ dd ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ (ಸರಿಘಾತ). ಕುದುರೆಯು ಬಂಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತ ದ್ದೆ 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ: ರುವುದರಿಂದ ಖಿದ ಧಾಶುನಿಗೆ ಖೇದನ ಅರ್ಥ. ಖೇದನವೆಂದರೆ ಛೇದನ 
ವೆಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ... ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಣ. 
« ಖೇದತಿ ತಮಃ ' ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪಾಶಮಾಡುವುಡು ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ, ಫಳ್‌ ಬಂದಾಗ ಇದರಿಂದ ಕುದುರೆಯು ವ್ಯಥೆ 


ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ. ಖೇದಾ ಎಂದು ಆಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ. ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಉದಾಶೃತವಾಗಿದೆ. 


ಖೇದಯಾ ತ್ರಿವೃತಾ ದಿವಃ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೧೫-೩) ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡಕಬೇಕು. 


(೨) ಕರಣಾಃ “ ಕ್ವ ನಿಶ್ಷೇಷೇ? ತುದಾದಿಃ (ಸ) ಕ್ಯಾಡ್‌ ಹಿಂಸಾಯಮ್‌ ಕ್ರ್ಯಾದಿಃ (ಪ) «ಕ 
ವ ಜಿಮಂದಿನಿಧಾಳ್‌ಭ್ಯಃ ಕ್ಯುಃ (ಉ.-೨_೭೬) ಇತಿ ಕ್ಯು ಪ್ರ ತ್ಯಯಃ | *ರಂತಿ ತಾಪಮಿತ್ಯಾದಿ. - 


ವಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಥಾತುವು ತ ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಕರ್‌ಧಾತುವು ಕಾ ಪ್ರ್ಯಿದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ "ಕ್ಯೃಸ್ಕೂ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿಯೂ ಉಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ € ಯುವೋರನಾಳೌ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅನಾದೇಶ.. " ಬೂತ ಇದ್ದಾ Fd ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಜೂಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ರ. ಣತ್ರ. . ಕರಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಷ್ನ ದಿಂದ ತಾಪವ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದೂ, ಅಶ್ವರಶ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಿಂದ ತಾಪದಾಯಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಟ್‌ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಕಲದಿಕ್ಳುಗ ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸ ಲೃಡುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ )ಡುತ್ತದೆ 
ಸವುಕ 


ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ, ಕುಗಿರೆಯಿಂದ 


© 
ಹೆಗ ತ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಶಿಕಾ! ಸೆ 


ಭಿಯಾ ದೃಲ್‌ಹಾಸಃ ಕರಣಾ ನೈಜನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೧) ಅಶ್ವರಪ್ಮಿ ಗೆ. -ರೇಣುಂ ರೇರಿಹತ್‌ 
ಕರಣಂ ದದಶ್ಕಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ.-೩-೭-೧೨-೧) ? 


(೩) ಗಾವಃ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪೃಥಿನೀನಾಮಸು!! (೧-೧) ಗಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವತಸ್ತಮೋ ನಿಹಂತುಂ, 
ಗೀಯಂತೇ ಸ್ತೂಯಂತೇ ಸ್ವಾಭಿಮತಸಾಧನಾತ್‌ ಯಜಮಾಕನೈರಶ್ವಪಾಲೈಶ್ಚ॥ 


ಪೃಥಿವಿಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಕತ್ತಲೆ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯ ರಸಭಾಗನನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅ 
ಅಭೀಷ್ಟಾ ಚಾ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಅಥವಾ ಅಶ ಶ್ರಪಾಲಕನಿಂದ ಹೆ ಹೋಗಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. , ಶ್ಯ 


ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿಶೃಂಗು ಅಯಾಸಃ (ಯ. ಸಂ, ೨-೨-೨೪.೬)- ಕೋ ಅದ್ಯಯುಂಕ್ತೇ ಧುರಿಗಾ 
ತಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ. 7೧-೬೨೮-೧) ಆಶ್ವರಶ್ಮಿಗೆ ನಿಗಮ ಹುಡಕಬೇಕು 


(೪) ರಶ್ಮಯಃ ॥ “ ರಶಿರ್ಯಮನಾರ್ಥೋ ಧಾತುಃ? . (ಸೌ-) «ನಿಯೋಮಿಃ' (ಉ, ೪-೪೩) ಇತಿ 
ನಿಧೀಯಮಾನೋ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ" ಭವತಿ | ರಶನಾ, ರಶ್ಮಿರಿತಿ ಕತಿಷಯ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಷಯ 
ಏನಾಯಂ ರಶಿಃ ಭರತ್ಯಾದಿವತ್‌, ನ ಸರ್ವತ್ರ ಬಂಧನ ಪ್ರತೀತಿ! ಬದ್ದ ಂತ್ಯುದಕಮಹಥವಾ ಬಧ್ಯತೇ ಫೈರುದ 


ಕಮಶ್ಟೋ ವಾಟ 
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ಬಂಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಶಿ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ರಶ್‌ .-ಮಿ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ರಶನಾ, ರಶ್ಮಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬಂಧನಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಬಂಧನಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಶೇಖರಿಸು 
ತ್ತದೆ ಅಥೆನಾ $ರಣಗೆ ಳಿಂದ ನೀರು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ )ಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಯು 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಶ್ವರಶ್ಮಿಯಲ್ಲಿ bed 


ಅಥವಾ ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಶೇರಶಚ” (ಉ. ೪-೪೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ ; ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ರಶಾದೇಶ. ರಶ್ಮಿಃ. ಸರ್ವ pe ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತರಕ್ಕೆ ಉದಾ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಕೇವ ರಶ್ಮಯೋ ದ್ರಾನಯಿತ್ನವೋ (ಯ. ಸಂ-೭-೨-೨೨-೧) "ವಿರಶ್ಮಯೋ ಜನಾ ಅನು 
(ಯಂ. ಸಂ-೧-೪-೭-೩) 
ಅಶ್ವರಿಶ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಮನಃ ಪಶ್ಚಾದನು ಯಚ್ಛೆಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ || (ಯ. ಸೆಂ-೫-೧-೨೦-೧) "ತೇ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತ ಯುಶ್ರಭಿಃ 
ಸುಖಾದಯಃ (ಯ. ಸಂ-೧-೬-೧೩-೬) 


(೫) ಅಭೀಶನಃ | ಅಭಿಪೂರ್ವಾತ್‌ “ಅಶೊ ವ್ಯಾಸ್ತಾ” (ಸ್ವಾ-ಆ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ "ಭ್ರೃಮೃ ಶೀತೆ ಸಿಚೆರಿತ್ಸರಿ- 
ತನಿಧನಿಮಿಮಸ್ಸಿಭ್ಯ ಉ(ಉ-೧-೭) ಇತಿ ಉಪ್ರ ತ್ಯಯೋ ಬಾಹು ಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಧಾತ್ಸನಯನಸ್ಕಾಕರಸ್ಕೋ 
ಕಾರಶ್ಚ | ಜಸ್‌ | ಅಭಿ ವಾ ಸ್ಪುವಂತಿ ಜಗದಶ್ಚಗ್ರೀವಾಂ ವಾ 


ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ 4ರ್ಥಕವಾದ ಅಶ್‌ ಧಾತುನಿಗ ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಭ ಸೈ ಮುಂತಾದ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ, ಅಭಿ- ಅಶ್‌ 4-ಉ ಎಂದಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರಾಜಿ 
ಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಅಭೀಶು ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ, ಹಾ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ ದೆ, ಕುದುರೆಯ ತ್ರಿ ನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ದೆ 


ಅಥವಾ ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಈಶ ಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಭಿ ಈಶ್‌--ಉ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಭೀಶವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ರಪಾಲಕನು ಈ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಶ್ವರಶ್ಮಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಅಭೀಶೂನಾಂ ಮೆಹಿಮಾನಂ ಪನಾಯತ (ಯು. ಸಂ. ೫-೧-೨೦-೧). ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗೆ ನಿಗಮವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬) ದೀಧಿತಯಃ ॥ ಏತದಾದೀನ್ಯಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಿ ನಾಮಾನ್ಯೇವ | ದೀಧಿಜ್‌ ದೀಪ್ರಿದೇನನಯೋಃ 
(ಅದಾ ಆ) “ಕಿಚ್‌ಕ್ರಾಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌?” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) ಇತಿ ಕ್ರಿಚಿ ಸೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾದೇವ 


(ಸಾ.ಸೂ.೬-೩-೧೦೯) ಯಥಾಕಥೆಂಚಿದ್ರೂ ಪಸಿದ್ಧಿರುನ್ನೇಯಾ ಧೀಯಂತೇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ರಸಾಹ. 
ರಣಾದಿ ಕರ್ಮಸ್ವಾದಿತ್ಯೇನ ॥ 
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ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸೂರೃಕಿರಣಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ದೀಪ್ರ ,ರ್ಥಕವಾದ 
ದೀಧೀ ಧಾತುನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ದೀಧೀ-- ತಿ. ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಧಿತಿ ಶಬ್ದ. ಬಹು 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಗುಣ ಅಯಾದೇಶ. ದೀಧಿತಯಃ, ನೀರು ಮುಂತಾದ ರಸವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ ನಿಂದೆ ಫ್ರೇಕೆಪಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಮಳೆಗೋಸ್ಕರ ನೀರು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ನುವು ರಸಾದಾನವ್ರೂ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಸಧಾರಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ನಿರುಕ್ತ (೫-೧೦) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
“ನವಾಸ ಧೃತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಾಸ್ತರಸ್ಯ ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ। ನೀತ್ತಾ ರಸಂ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ದ್ಯೌಃ ಪ್ರಸೂತೇ ರಸಾಯನವು'| ” ಎಂದು 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಶುಜೀಡಯನ್‌ ದೀಧಿತಿ ಮುಕ್ಸಶಾಸಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೩-೪-೧೯-೧) 


ದೀಧಿತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ. ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ವಾಜಸನೇಯ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರಾದ ಉವಟಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೭) ಗಭಸ್ತಯಃ | ಗೋ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಾದಂಶರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಭಸ.ಭಕ್ಷಣದೀಪ್ರೋ8 (ಜು. ಪ) 
ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಕ್ರಿಚೀಡಭಾವೇ ಚೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಶ್ಚಾತ್‌ ಗೋಶಬ್ಬಸ್ಯಾಕಾರಾಂತಾದೇಶಃ | ಗಾಂ 
ಭೂಮಿಂಚ ಭಾಸಯಂತಿ ದೀಪಯಂತಿ॥ 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಸ ಧಾತುನಿಗೆ ಗೋ ಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ರಿಚ್‌ಸ ತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲಿ 
ಣಿಜಂತದ ಅರ್ಥ (ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು). ಹೇಳಬೇಕು. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ತಿಗೆ ಇಡಭಾವವೂ, ಗೋ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ--ಭಸ್‌- ತಿ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಗಭಸ್ತಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಭೂಮಿ ಸಂಬಂಧವಾದಾಗ ಉಜ್ವಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಭಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಹೇಳು: (ನಿರು-೨-೮೦) ಭೌಮರಸ ರೂಸವಾದ ಕಸು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 


(ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


"ಭಸೇರ್ಗಟ್‌ ಚ' ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸ ಧಾತುನಿಗೆ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ- ಧಾತುವಿಗೆ ಗಟ್‌ ಆಗಮ. ಓತ್ತಾದು 
ದರಿಂದ ಆದ್ಯ ವಯವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಗಭಸ್ತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವುಗಳು ಕಿರಣಗಳು. ಮಾಧನರು ಗ್ರ ಹಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಗಭಸಿ ವದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದಶೇ ಕ್ರಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುಗಾಗನು, 
ಕ*ಿತ್ತಾದದರಿಂದ ಅಂತಾವಯೆವವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ಹೈಗ್ರ ಹೋರ್ಭಶ್ಚಂದಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾ 
ದೇಶ. ಗಹ್‌ _- ಅಸ್‌ _- ತಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಪ. ಭೌಮನಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿರದ್ರಿ ಭಿಃ ಸುತಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೧೮-೪) “ವೃ ಸ್ಲೋ ಅಶ್ಕಿಶುಭ್ಯಾಂ ಗಭೆಸ್ತಿ- 
ಪೂತಃ (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೭-೧) 


104 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


(೮) ವನಮ್‌ | “ವನ, ಷಣ.-ಸಂಭಕ್ತಾ” ಭೂವಾದಿಃ ಸರಸ್ಮೈಪದೀ | ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ವನತ್ಯೇ ಸೇವ್ಯತೇ ಶೀತಾದಿನಿನಾರಣಾಯ ॥ ಅಥವಾ ವನತಿರ್ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ (ಭೂ.ಪೆ) | 

ಸೇವಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ವನ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಘಪ್ರತ್ಯಯ. ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವನಮ್‌. 
ತೀತನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂಸಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಕೆ ಇದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ (ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಚನಾರ್ಥಕವಾದ ವನ ಧಾತುವು ತನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ ಸದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಮಳೆಗೆರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾ 
ರ್ಥಕವಾದ ವನ ಧಾತುವು ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಉದಾಹರಣೆ - 


ಅಬುಡ್ಗೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ಪಸಸ್ಯ (ಚು.ಸಂ-೧-೨-೧೪.೨) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಿರಣದ ಎಂದು ಮಾಧವನು 
ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೯) ಉಸ್ರಾಃ | “ವಸ-ನಿನಾಸೇ” (ಭೂ. ಪ) ಸ್ಪಾ ಯಿತಂಚಿವಂಚಿ- (ಉ. ೨-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ 
ಯಜಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ” ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚೆ (ಸಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಅತಿ 
ಷತ್ತಾಭಾವಃ ॥ | 


ವಾಸಾರ್ಥಕ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ " ವಚಿಸ್ಪಪಿಯಜಾದೀನಾಂ ಕತಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉಕಾರ) ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚ ಪೂರ್ವರೂಪ. ಉಸ್‌ 4ರ. ಬಹುವಚವ 
ದಲ್ಲಿ ಉಸ್ರಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಉಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ « ಶಾಸಿವಸಿ- .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ (ಎಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಸು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ). 
ಅಥವಾ ರಸಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥನಾ ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ರು-ಗತ್ಕೌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಉಪಸರ್ಗೇ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೭-೯೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜನ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಡಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಉತ್‌ ಸ್ತು 4 ಅ. 
ಉತ್‌ ಉಸಪರ್ಸ್ಷ್ಣದ ಕೊನೆಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುವರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಉಕಾರ) ಲೋಪ. ಉಸ್ರ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣೆ (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೬-೨) 


(೧೦) ವಸವಃ || ವಸ-ನಿವಾಸೇ (ಭೂ. ಪ) «ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೆ' (ಆದಾ. ಆ) ಶೃಸ್ಥೃಸ್ನಿಹಿತ್ರಪ್ಯಸಿವಸಿ 


ಹನಿಕ್ರಿದಿಬಂಧಿಮನಿಭ್ಯ ಶ್ಚ (ಉ. ೧-೧೦) ಇತಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ವಸಂತಿ ಲೋಕೇಷು, ವಸಂತ್ಯತ್ರ ರಸಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ॥ | 


ವಾಸಾರ್ಥಕವಾದ, ಅಥವಾ ಆಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಕ(ಮುಚ್ಚುವುದು) ವಾದ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. 
ವಸ್‌ -ಉ. ವಸು ಉಕಾರಾಂತಸದ. ಜಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ರಸವು ಆಶ್ರಯಿ 


ದ ಜಗಾ ವ ವವ ರ್ರ ಹ ಈ ಷ ಮಟ ಆ ಆ pS ಇದ ಹಾಲ 
~~ 
ವ ನಾ ಮಾವ ನಾ ಜಾ ಲಾ 
~~ 


ಸಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ, ಮಳೆಯಿಂದ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಕತ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗ ಣಿಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದು “ ಬಹುಲಮನ ೈತ್ರಾಪಿ ಸಂಜ್ಞಾ ನ್ವ ಭಂದಸೋ॥ಃ ” (ಪಾ. ಸೂ, 
೬-೪-೫೧, ವಾ) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌: ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಟಸತಾರಂಲ್ಲ ಇದು ಮಳೆ 
ಮುಂತಾಡುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಲೋತವನ್ನು ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ (ಜೀಫಾನಾಭಾರವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ.) 
ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಜ್ಮಯಾ ಆತ್ರ ದಸವೋ ರಂತ ದೇವಾಃ (ಯ. ಸಂ, :೫.೪.೬.೩)_-ಸುಗಾವೋ ದೇವಾಃ ಸದನಾ 
ಅಕರ್ಮಯ ಆ ಜಗ್ಮುಃ ಸವನಮಿದಂ ಜುಷಾಣಾಃ | ಜಕ್ಷಿವಾಂಸಃ ಪಪಿವಾಂಸಶ್ಚ ನಿಶ್ವಸೆ , ಆಥತ್ತ ವಸವೋ 
ವಸೂನಿ (ಯ. ವಾ. ಸೆಂ. ೮-೧೮) ಹಿಂಕೃಣ್ವತೀ ವಸ್ತುಪಶ್ಚೀ ನಸೂನಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೯೨) || 

(೧೧) ಮರೀಜಸಾಃ!! ಮೃಜ್‌-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ (ತು-ಆ) “ಮೃಸಣಿಭ್ಯಾಮೀಚಿ8? (ಉ.೪.೭೦) ಇತಿ 
ಈಚಿಃ ಪ್ರಸ್ಯೆಯಃ | ಮ್ರಿಯತೇ ತಮೋಸಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಮರೀಚಿ ರಶ್ಮಿ ॥ 


ನಾಶಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೃಧಾತುನಿಗೆ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಚಿ ಪ್ರ: A 
ಎಂದಿರುವಾಗ “ಸರ್ವಧಾತುಕಾ?- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. (ಅರ್‌) ಮರೀಚಿಃ.: ಇದರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಸ್‌ ತೆ | 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಮರೀಚಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಸದದಿಂದ ಅದು ಉಳ್ಳ ಸ 
ಮತ ಶರ್ಥಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಂತಿಃ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಉಪಸದ 


A 
ಪ ಪಾ (ರಕ್ಷಣೆ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಆ ತೋನುಸಸ A, ಕಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ನಯ. ಮರೀಚಿಪಾಃ ಉದಾಹರಣೆ- 


ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತ್ವಾ ಮರೀಚಿಸೇಭ್ಯೆ [ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೭-೩] 


(೧೨) ಮಯೂಹಖಾಃ ॥ ಡುಮಿೀಇ್‌ಪ್ರನ್ನೇಪಣೇ॥ (ಸ್ಕಾ-ಉ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಮುಹೇ ಖೋ ಡಯೂಟ್‌ 
(ಉ. ೪-೨೨) ಇತಿ ವಿಧಿಯಮಾನಃ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಡಯೂಡಾಗಮಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ 
ಬಾಹುಲಕಾದೇವ ಮಿನ್ನಂತಿ ತಮಃ ಮಯೂಪಖಾಃ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥವಾದ ಡುಮಿಇ* ಧಾತು. ಆದಿರ್ಣ್‌ಟುಡನಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿಯ ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತ ದೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮುಹಧಾತುನಿಗೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಡಯೂಟ್‌ ಆಗಮ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಯೂಖ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರವಾದಾಗ 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅಯಾದೇಶ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಯೂಖಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಮಯೇರೂಟ್‌ ಚ' ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮಯಧಾತುವಿಗೆ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಊಟ್‌ ಆಗಮ.  ಮಯ್‌-ಊಖ. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ 


ದಾದರ್ಥ ಪೃಥಿನೀಮಭಿತೋ ಮಯೂಖ್ಯಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೨೪-೩)- ಇಚ ಇಮೇ ಮಯೂಖಾ ಉಪೆ 
ಸೇಮರುಸದಃ (ಯ. ಸಂ. ೮.೭.೧೮-೨) ॥| 
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A ————— 


ಸಪ್ತಯಷಯಃ ॥ “ಸಪ್ತ “ ಸೃಷ್ತಾಸಂಖ್ಯಾ'' (ನಿರು ೪-೨೬) ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ ಸೃಪೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಪ್ಯಶೂಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ” (ಉ. ೧-೧೫೫) ಇತಿ ಸಪೇರ್ನಿಧೀಯಮಾನಃ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತುಡಾಗಮತ 
ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ! ಖುಕಾರಸ್ಯಾಕಾರಶ್ಚ! ಷಡ್ಫ್ಯ8 ಸಕಾಶಾತ್‌ ಸೃಷ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಪ್ತ ಯಷ-ಗತೌ (ತು.ಪ.) 
ಆನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾ ದ್ಧಾ ತೊನಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಃ। "ಇಗುಪಧಾತ್‌೨(ಉ. ೪.೧೧೬) ಇತಿ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ! ಯಷಯಃ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ರಃ॥ ಸಪ್ತ ತಾ ಖಒಕಾಶ್ಚ ತೇ ಯಷಯೋದ್ರ ಸ್ರಷ್ಟಾ ರಶ್ಚೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಸಪ್ತೆಯಷಯಃ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಪ್ತ ಎಂಬುದು ಗತ್ಯ ೈರ್ಥಕವಾದ ಸೃಷ್‌ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದುಂಟಾಗಿದೆ, ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಮತ್ತು ತುಡಾಗಮವು ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತೆದೆ 
ಧಾತುವಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ತುಟ್‌ ಟತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಕನಿನಿನ Gy ಬಂದರೆ ತ್‌ 4 ಅನ್‌ = ತನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಪ್‌ 4 ತನ್‌. ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಆರರಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಸ್ತ = ಏಳು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಪೆ 
ಯೆಂದುದರಿಂದ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಖುಷಧಾತುನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಾ (ಸೋಡುವುದರ್ಶರಲಿ “ಇಗುಸಧಾತ್‌-?' ಉಣಾ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಖುಷ್‌ 4 ಇ. ಕೆತ್ತಾ ತಿದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡುವವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಪ್ತ ಚ ತೇ ಖಯಷಯಶ್ರ. ದ್ರಿಗು ಸಮಾಸ. ಸಪ್ತ 4 ಖುಷಿ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಭತ್ಯ ಕ್ರ (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೧--೧೨೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಯಷಯಃ' ರೂಪ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ವಿಳು ಕಿರಣಗಳು, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಏಳು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. [೪-೨೬] 


ಅಥವಾ ಷಸ-ಸಮವಾಯೇ. ಧಾತು, "ಧಾತ್ವಾ ದೇಃ ಷಃಸಳ ಆದಿಗೆ ಸತ್ತ್ವ. ಇದಕ್ಕೆ «ಸಪ್ನ ಶೂಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ' 
ಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುಡಾಗಮ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಸಪ್ತ ಎಂದರೆ ಸಮವೇತಗಳ್ಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರು 
ವಪುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. -ಖುಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ ೈರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಗ ಸಪ್ತಖುಹಿನ ದಕ್ಕ ಹ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 


ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


: ಯತ್ರಾ ಸಸ್ತಯಸಷೀನ್‌ ಪರ ಏಕಮಾಹುಃ [ಖಯ. ಸಂ, ೮.೩- ೧೭-೨]- « ಸಪ್ತ ಯಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾ 
ಶರೀರೇ [ಯ, ವಾ. ಸಂ. ೩೪-೫೫] ಅತ್ರಾಸತ ಯಷಯಃ ಸಪ್ತ ಸಾಕಮ್‌. [ಆಥ. ಸಂ. ೧೦-೨೬-೯] 


[೧೪] ಸಾಧ್ಯಾ$ ರಾಧಾ ಸಾಧಾ ಸಂಸಿದ್ದಾ (ಸ್ಟಾ. ದಿ. ಸ. ] « ಬುಹಶೋರ್ಣ್ಯತ್‌ ೨ (ಷಾ, ಸೂ, ೩.೧. 
೧೨೪] ಇತಿ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | "ಕೃತ್ಯಲ್ಯು ಟೋ ಬಹುಲಮಾ? [ಷಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೩] ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಭವತಿ ॥ 


9 ಲಂತವ RS NS) ಕ 
ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸಾಧ ಧಾತುವು ಹಲಂತವಾದುದರಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಣದಿಂದ 


ತ 2ಳ ಇಳೆ ಹದ ಜ್‌ ನ್‌ ೨೨ ವು | : 
ಇಲ್ಲ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಾಧ್‌ 4- ು ಸಾಧ ಧ್ಯಾಃ. ಜನ ಸ ರಸಾಹರಣ 
ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿ ಯ ಅರ್ಥ. ಭಕ್ತರಿಂದ ಆರಾಧಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತ. 


ಕ 


ಮಿ 
ವೆಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ತಾಮಿಯ ಮತ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. pS 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ (ಯ.ಸಂ-೨-೩-೨೩-೪) 


(೧೫) ಸುಪರ್ಣಾ8॥ ಸೂಪಸೃಷ್ಟಾತ್‌ ಪ್ಯ-ಪಾಲನಸೂರಣಯೋಃ (ಜು.ಕ್ರ್ರಾ-ಪ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
“ಧಾಷ್ಕೃವಸ್ಯಸ್ಯಜ್ಯತಿಭ್ಯೋ ನಃ” (ಉ-೩.೬) ಇತಿ ನ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | “ಸರ್ಜಂ ಪತತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇಃ ವಾ” 
ಇತ್ಯಷ್ಟಾದಶಾಧ್ಯಾ“ಸುವೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ಪತ.ಧಾತೋಃ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ನ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ತಕಾರಶ್ಚ ರೇಫಾದೇಶಶ್ಚ! 
ಪ್ರೀಣಾತೇರಿಕಾರಸ್ಯ ಅಕಾರಾದೇಶಃ ಸ ಚ ಪಕಾರಾತ್‌ ಪರಃ ॥ 


ಸು ಉನಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ಥ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ನಪ್ರತ್ಯಯ. ಸು-ಸ್ಕೃ4ನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ ಉತ್ತ, ಪತ್‌, ಸ್ಯ, ಪ್ರೀ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಪರ್ಣಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪತ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದರೆ ಆಗ ಧಾತುವಿನ ತಕಾನಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೀಧಾತುನಿನ ರೂಪವೆಂದರೆ ಆಗ ಪಕಾರ ರೇಫಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರಾಗಮು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾದುದರಿಂದೆ ಸರ್ಣವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಶಿತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ದೆ ಮಳೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ, ಶೋಭನಗಮನವು 
ಳೃದ್ದು, ಮಳೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸು ಎಂಬುದು ಮತ್ತರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಪತ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಸ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ತಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫ. ಪರ್ಣವೆಂದರೆ ಪತನ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಭನವಾದ ಪತನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. “ಸುಪರ್ಜಂ 


ವಿಪ್ರಾಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಸುಪರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಬೃಹೆದ್ದದೇಮ ನಿದಥೇ ಸುವೀರಾ8” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುವೀರಪದಕ್ಕೆ ವೀರರುಳ್ಳವರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೨-೩-೧೮೧] ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದು 
ರಿಂದ್ರಮ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೪-೬] || 


ಕಿರಣವಾಚಕ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಉಸಲಬ್ಬವಾಗುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ದಿಜ್ನಾಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹದಿನೈದು ಕಿರಣದ ಹೆಸರು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥ ರತ್ಮಿನಾಮಾನಿ 


ಖೇದಯಃ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನ್ಸೆದು ರಶ್ಮಿ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಮಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಕರಣಗಳು ಎಂಬ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 


ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ರಶ್ಮಿ ನಾಮಾನ್ಮುತ್ತರಾಣಿ ಸಂಚದಶ। 
ರಶ್ಮಿ ರ್ಯಮನಾತ್‌ | 


ತೇಷಾಮಾವಿತಃ ಸಾಧಾರಣಾನ ಪಂಚಾಶ್ವರಶ್ಲಿ ಭಿಃ ॥ 


188 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ಕ ಇದಂ ಒಒಛಇ  ಾ ಇ ೯. 


ಇಯರ್‌. ಪ್‌ ತರಾರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ I 21ಎ ನಜ ನ ಹಹಖ ಜಾಣಾ ಎಜು ಚಾ ಉಶಾ ಹಾ ಣಾ ತಾತಾ ಖಾಣಾಣಾಣಾ, 


ಈ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ನೀರುಗಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ವಿವೃತವಾಗಿವೆ. ಕಿರಣವೆಂದರೆ ಎರಚುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು.  ಕ್ರಿಯಾಸದದ ಅರ್ಥವು ಈ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪದಕ್ಕೂ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯಿಂಬ ಅರ್ಥವಾದರೆ ರಶ್ಮಿ ಅಥವಾ ಕರಣ ಎಂದೂ ಮೋಡವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್‌ ರಶ್ಮಿ ಪದಕ್ಕೆ a RK ರಥದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸ ರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕುದುರೆ ಎಂದೂ, ಅಧಿದೇವ, ಅಧಿಭೂತ್ಕ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ದಿಜ್ನಾಮಾನಿ 
ಆತಾ: (೧) ಆಶಾ: (೨) ಉಪರಾ: (4) ಆಷ್ಠಾ: (೪) ಕಾಷ್ಠಾ: (೫) 
ವ್ಯೋಮ (೬) ಕಕುಭ: (೭) ಹರಿತ: (೮) ಇತ್ಯಷ್ಟ್‌.: ದಿಜ್ನಾಮಾನಿ | 
ಹೀಗೆ ಈ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹೆಸರು 


[೧] ಆತಾ; ಆರ್ಜಪೂರ್ವಾದತಶೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣ: [ಭೂ-ಸ-] “ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಳೇ- [೩-೩ ೧೯ 
ಪಾ.ಸೂ] ಇತಿ ಘ್‌ | ರಯ್‌ €ನ ಗಮ್ಯುಂತೇ ಪಾಣಿಭಿಸ್ತಂ ತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತಿ॥ 


ಅತ.ನ ಸಾತತ್ಯ ಗಮನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಕರ್ತರಿ'. -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದು ಇಗಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ "ಅತ 
ಉಸಧಾಯಾ:' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಆತ್‌ ಅ. ಬಹುವಚನ ನದಲ್ಲಿ ಆತಾ: ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಳೋಸ್ಟರ ಇದರ RRS ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ ತನು.ವಿಸ್ತಾರೇ 
ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಜ” (Ubon ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ "ಉಪಸರ್ಗೇಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾವ್‌' [ಪಾ.ಸೂ 
೩.೨-೯೯] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜನಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಡೆಪ್ರತ್ತಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬು ಬಗೆ [ಅನ್‌] ಲೋಪ 


ಆತ್‌ ಅ. ಎಲ್ಲಾಕಡೆ. ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದು. ಧಿಕ್ತು ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಟ ಣು pe ಮ 
ಉದಾಹರಣೆ- 
ಯಣ ೧ ೦ತ್ಯಾತಾಕಿ ಸುಸಮ ಪ್ರಿ ಷಾಸಃ [ಯು ಸಂ. ೩೩-೭-೬] “ಉದಾತೈರ್ಜಿಹತೇ ಬೃಹೆದ್ವಾರೋ'” 
[ಖು. ಸಂ. ೬-೭-೨೫೫] || 
[೩] ಆಶಾಃ || ಅಜ್‌ಪೂರ್ನಾಕ್‌ ಶದ್‌ ಲೃ- ಶಾತನೇ [ಭೂ-ಪ] ಇತ್ಯಯಮುತ್ರ ಗತ್ಯರ್ಥಃ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ತ್ವಾದ್ಸಾತೊನಾಮ್‌ | ಪೂರ್ವನಡ್ಡಃ | ತಂತಮರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಾತ್‌ | 


ಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಾತನಾರ್ಥಕ ಶ ದ್‌ಧಾತುನ್ನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡಸ್ರತ್ಯಯ. ಆಜ್‌" ಉಪಸರ್ಗ, ಶದ್‌ _. ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಓಲೋಪ [ಅದ್‌]. ಆಶಾಃ. ಬಹುವಚನ. 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆ ಎಂಬುದು ಅಭಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಾತ. ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಇದಕೆ, 
ಆ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಫಇ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಆ ಅಶ್‌ 4+ ಅ. ಸವರ್ಣ ದೀರ್ಫ. “ಆ ಅಶ್ನುವತೇ ಇತಿ ಆಶಾ.” ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಪರಸ್ಪರ ಡಕ ವೆ-ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಇಂದ್ರ ಆಶಾಭಸ 


ನೈಸ್ಸರಿ [ಯ. ಸಂ. ೨.೮.೯-೨] | 


[೩] ಉಪರಾಃ | ಉಪರಮಂತೇ ಆಸ್ಕಭ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ವಾ ಸ್ವಸ್ವವ್ಯಾಪಾರೇಭ್ಯಃ | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಡಃ॥ 
ರಮು.ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌, ಧಾತು. ಉಸ.ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾಶುನಿನ ಓಗೆ [ಅಮ್‌] ಲೋಪ. `'ಉಸ-ರ್‌ + ಅ. pr ಉಸರಾಃ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ: ಉ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ : ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿರುತ್ತನೆ. ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗೋಸ್ಟರ' ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ತಮಸ್ಯ “ಪು ರ್ರ ಕುಮುಸರಾಸು ಧೀಮಹಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪರಾಶಬ್ದ ದಿಗಾ 


ಆ 


ಉಸ ಸಹ್ವರೇ ಜೂನ ಅಪಿನ್ನನ್‌ [ಯು. ಸಂ. ೧- ೫-೨-೧] 


[೪] ಆಷ್ಮಾಃ। ಆ೫”ಪೂರ್ನಾತ್‌ ಶಿಸ್ಕತೇಃ [ಭೂ. ಪ] ಭಾಶೋರ್ಥಇರ್ಥೀ ಕನಿಡಾನಮ್‌ | ಸ್ಥಾಮ್ಮ್ನ್ನಾ 
ಗಾಸಾವ ೈಧಿಹನಿಯುಧ್ಯರ್ಥರ್ಮ ನ ಭಾ. ೩.೩-೧೯] ಇತಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, || ಸುಷಾಮಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ವಮ್‌ | ಆ 
ಸಮಂತಾತ್‌ ನಿ ಸ್ವಯತೇ ಅಭಿಃ | 


ಷ್ಕಾ ಗತಿ ನಿನ್ಫತ್ತೌ ಧಾತು. ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಘಳ್‌ರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾ ತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ. ಆ--ಸ್ಥಾ ಅ. «ಆತೋಲೋಪಸ ಇಟಓಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. 
ಸುಷಾಮಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಜಟ ಟು 4 ಸಾವರ್‌ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ನತ್ತ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಮಾಃ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂತ ಕ್ಯ ಇದು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಗಿ ಹ್‌ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೫] ಕಾಷ್ಠಾಃ || ಕಾಶ್ಚ ದೀಸ್ತೌ [ಭೂ. ಆ] “ ಹನಿಕುಷಿನೀರಮಿಕ್‌ಶಿಭ್ಯಃ ಕೃನ್‌ [ಉ. ೨-೨] ಇತಿ 
ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ: | ( ತಿತುತ್ರತಥಸಿಸುಸರಳೇಷು' ಚ [ಸಾ. ಸೂ, ೭-೨.೯] ಇತಿ ಇಡಭಾವಃ | ಕಾಶಂತೇ 
ಹ ದೀಪ್ಯಂತೇ ಕಾಷ್ಕಾಃ || 


ದೀಪ್ತರ್ಥಕ ಕಾಶ್‌ಧಾತುವಿಗೆ « ಹನಿಕುಹಿ- ? ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಣ್ನಿಸೇದ ಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶ್‌.-ಥ ಎಂದಿರುವಾಗ " ವ್ರಶ್ಯಭ್ದಸ್ತ-' ಸೂತ್ರ ಹ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. 


ಷಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿರುವ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಟುತ್ಪ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠಾ 


ನಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
; ಕಾಷ್ಕಾ ದಿಶೋ ಭವಂತಿ ” ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಕ್ಷಿ ಡಿ (ರಸ್ತಾ ಮಿಯು ಇದು ಕಾ ್ರಾಂತ್ವಾ, ಸ್ಥಿ ಸ್ಸ ತಾ ಎಂದು 
ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿತ್ತಾನೆ. ಪ ಸೃಷೋದರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತನಾದುದರಿಂದ ಇಸ್ಟ Le 


ಹ 


ಜ್‌ ದಿಕ್ಟೂ ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಅಶಿಕ್ರ ಮಿಸಿರುತ್ಮದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 
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ಹಾಪ್‌ ಹಾಸ್‌ ದ ಪೌಡ ಈತ ಪೌಡ ವಾ್‌ ಸಾ ಸಾಮ್‌ ರ್‌ 


ನರಸ್ತ್ಯಾಂ ಕಾಷ್ಠಾಸ್ವರ್ವತಃ [ಯ. ಸಂ. ೪.೭.೨೭.೧] 
[೨] ವ್ಯೊಮ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತರಿಕ್ಸನಾಮಸು | [೩] ಸವಿ ವಾರ್ಥೋ3ತ್ರಾಸಿ | 


ಆಕಾಶನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದು ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ, ವಿವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತೆಳಿಯ 
ಬೇಕು. “ಅಂಜೇರ್ವಾ ಓವನ್‌” ಎಂದು ಮಾಧವರಮತ. ವಿವಿಧವಾದ ಓಮ= ಅನ್ನವುಳ್ಳದ್ದು ವ್ಯೋಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಪವಮಾನ್ರೋ ಹರಿತ್ರ- ಆ ವಿವೇಶ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ದಿಗರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೭] ಕಕುಭಃ | ಕುಭಿ-ಆಚ್ಛಾ ದನೇ | “ಕ್ಟಿಬ್ಬಚಿಪ್ರಚ್ಛಾ ;ಯತಸ್ತು"[ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೮ ವಾ] 


ಇತ್ಯತ್ರ “ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯನಿರ್ದೇಶಾದಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಃ [ಮ-ಭಾ] ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ ಕಪಿ ಸ್ಫೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾಚ್ಚೆ ರೂಸಸಿದ್ದಿ: ॥ 

“ಕ್ರಿಬ್ರಚಿ-” ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಥ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಯೋಗ್ಯಧಾತುವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕುಭಿಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪೃಷೋದರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತವಾದ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಕಕುಪ್‌ ಎಂದು 
ಕ್ಲೇರಸ್ತಾನಿನಿಯೂ. ಉಚ್ಛಾ ೨ಯಾರ್ಥಕಕುಭ್‌ಧಾತುನಿನಿಂದ ಕಕುಪ್‌ಶಬ್ದವಾದುದರಿಂದ ಮರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೂ. 
ತೋರುವುದರಿಂದ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಮಾಧವರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಕೆಂ, ಶುಭ್‌ ಎರಡು ಪದದಿಂದ ಇಷ್ಟ ರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಉದಾಹರಣೆ- - ಕ 


ಕಕುಭೋ ನಿಧಾರಯಃ [ಯು. ಸಂ. ೬೩-೨೬-೪] 


[೮] ಹರಿತ: ॥ ಹೃಇ.ಹರಣೇ, [ಭೂ.ಉ.] ಹೃ- ಪಸಹ್ಯಕರಣೇ [ಜು.ಪ.] "ಹೃಸೃರುಹಿಪುಪಿಭ್ಯ:' 
| "ಹೃ ಶ್ಯಾಭ್ಯಾಮಿತನ್‌' [ಉ-೩-೯೦] ಇತಿ ಇತಿ: "೦ರಂತ್ಯಾಭಿ:' ಇತಿ ಸ್ನೀರಸ್ವಾನೋ! 


ಇ 


ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅಪಹರಿಸುವುದು ಎಂಐರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೃಧಾತುವಿಗೆ "ಹೃಶ್ಯಾ'-ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುನಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಹರ್‌ ಇತ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಹರಿತ: ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರು ಧನಾವಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. [ದಿಕ್ಕಿನಮೂಲಕ ಅಸಹರಿಸುತ್ತಾರೆ] 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಪವಮಾನೋ ಹರಿತ ಆ "ವಿವೇಶ [ಯ.ಸಂ.೬.೭.೮-೩]' ವಾಯರೇಷ ಪನಮಾನೋದಿಕೋ ಹರಿತ 


ಆನಿಷ್ಟೇ [ಐ- ಆ-೨-೩] 
ಹೀಗೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹೆಸರ ॥॥೬॥ 


x 
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ಅಥ ದಿಜ್‌ನಾಮಾನಿ 


ದಿಜ್‌ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟ್‌ /| 
ದಿಶಃ ಕಸ್ಮಾ ದ್ವಿಶತೇರಾಸದನಾದಖಿ ವಾಭ್ಯಶನಾತ್‌ 
| ತತ್ರ ಕಾಸ್ಕಾ ಇತ್ಯೇತದನೇಕಸ್ಯಾ ಖಿ ಸತ್ತೃಸ್ಯ ನಾಮ ಭವತಿ | 


ಸೂರ್ಯನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ಸದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಯಾಸ್ತಗಳ 

ವ್ಯಹಸ್ತೆ ಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಛ :ನೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ತೆ ಈಗ "ಆತಾಃ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಫು 
ಗಳ ಹೆಸರು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಜನಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಆ *ಯಾಯ ಪದಾರ್ಥಗ ಳನ್ನು ಶುರಿತು ಇತರರನ್ನು ಈ ಪ್ರನೇಶಗಳು 
ಬರಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವುದರಿಂದ * ಆತಾಃ' ಎಂದೂ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ "ಆಶಾಃ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಲೂ 
ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ « ಉಪರಾಃ ' ಎಂದೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹನಿಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಾದ. ಕಾರಣ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂದೂ, ಆಯಾಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವ ಕಾರಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ತುಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಆಯಾಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ನ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಪದವು ದಿಕ್ಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಿಕ್ಕು ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಷ್ಠಾ ದಿಶೋ ಭವಂತಿ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಸ್ವಿತಾ ಭವಂತಿ | 


ಎಸ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ "ಕಾಷ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳು ಅಂದರೆ 
ಕಡ್ಡಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾಷ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, [೨-೧೫-೭] 


ಕಾಸ್ಕಾ ಉಪದಿಶೋ ಭವಂತೀತರೇತರಂ ಕ್ರಾ ಸ್ಸಿತಾ ಭವಂತಿ! 


ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ "ಉಪದಿಶಃ' 
ಎಂದರೆ ವಿದಿಕ್ಟು ವಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಘಾ ಹೀಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆ ನಿದಿಕ್ಳು ಗಳು ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ದಿಕ್‌ = ಪೂರ್ವ, (ಯ, ನೈರುತ್ಯ, ವಾಯುವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ ಒಟ್ಟು 


ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು. 


ತ್ತವೆ. 
ಪಶಿ 
ಸಶ್ಚಿ 


ಮ ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತ ರಗಳು. ವಿದಿಕ್‌ ಆಗ್ಗೆ 


॥ ಆದಿಕ್ಕೇಐವಿ ಕಾಷ್ಠೋಚ್ಯತೇ ಕ್ಲಾ ಕ್ರಾಂತ್ಯಾಸ್ಟಿ ಓತೋ ಭವತಿ 


192 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 


ರಾಪ್‌, ತಾವ ತೂ 
ಒಡ ಅಡಾ ಅಡ ಬಡಾ ಅತಾ ಸಡಾ ತತಾ ತರಾ NN ಗಾ ಪ್‌ ಇವರ್‌ ವಾಡಾ ತಾಮ್‌ ತ್‌ಾ ಹಾರ್‌. ಕಾರ್ಪ್‌ ಇ 


ಆದಿತ್ಯ, ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇರುವವನು. ಆದಕಾರಣ ಆ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಡಿಂದ ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು. 


| ಅಜ್ಯಂತೋಏಪಿ ಕಾ್ರ್ಕೋಚ್ಯತೇ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ಸ್ಹ ತೋ ಭವತಿ | 


ಯುದ್ಧೆ ರಂಗದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಗುರಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


/ಆಪ್ಟೋಖಿ ಕಾಸ್ಮಾ ಉಚ್ಯಂತೇ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವತೀತಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಮ್‌!| 


ನೀರೂ ಕೂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಇವುಗಳು ಸ್ಥಿ ರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ "ಕಾಷ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 


ನೀರುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಸಂಬಂಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ನೀರುಗಳಿಗೂ "ಕಾಷ್ಠಾ » 
ಎಂಬ ಪದಡಿಂದ ಇವುಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು, ವಿದಿಕ್ಕು, ಸೂರ್ಯ, ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶ, ನೀರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿರುವ ದಿರ್‌ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಕಾಢಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಸೇಕ ವಿಥಡಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಧಿಭೂತ್ಯ ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಅಧಿದೇವತ ಪರ 
ವಾದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹತ್ವಪ್ರ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇತಿ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಅಥ ಹೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆತಿಷ್ಕಂತೀನಾಮಾನಿವೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ 
ಶರೀರಂ | ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ವಿ ಚರಂತ್ಯಾಪೋ ದೀರ್ಥಂ ತಮ ಆಶಯ- 
ಶತ್ರುಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೧೦) ಅತಿಸ್ಕಂತಿನಾಮನಿವಿಶ- 


ಮಾನಾನಾಮಿತ್ಯಸ್ಥಾ ವರಾಣಾಂ ಕಾಸ್ಠಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ 


ತ್ರಿ 
Oo 
(ಟಿ 
CL 
(GL 
'ಪ್ರ 


ಲಿ 


ಎ =~“ 
ಹಾ ಜಾ, ಆವ ಜಾ ಆಇ ಇವು. ಪಾ. ಕಸ ಎ (ನ ಭಾ ಜಾತ ಬ ಎಂ ಭೇ ಜಾ ಎ ಬ 


ಮೇಘಃ ಶರೀರಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ 
ನಿರ್ಣಾಮಂ ವಿಚರಂತಿ ವಿಜಾನಂತ್ಯಾಪ ಇತಿ ದೀರ್ಥಂ ದ್ರಾಘತೇಕ್ವ- 
ಮಸ್ತನೋತೇರಾಶಯದಾಶೇತೇರಿಂದ್ರಶತ್ರುರಿಂದ್ರೋಸ್ಯ ಶಮಯಿತಾ 
ವಾ ಶಾತಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಶತ್ರುಸ್ತತ್ಕೋ ವೃತೋ ಮೇಘ 
ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತಾ ಎಸ್ರೂಟಿಸುರಾ ಇತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾ ಆಪಾಂ ಚ 
ಜ್ಯೋತಿಸಶ್ತ ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಣೋ ವರ್ಷಕರ್ಮ ಜಾಯತೇ 
ತತೊೋ:ಪಮಾರ್ಥೆನ ' ಯುದ್ಧವರ್ಣಾ ಭವಂತ್ಯಹಿವತ್ತು ಖಲು 
ಮಂತ್ರ ವರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಾಶ್ಹ ದಿವೃದ್ಧಾ ಶರೀರಸ್ಯ 
ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ನಿವಾರಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಪ್ರಸಸ್ಯಂದಿರ 


ಆಪಸ್ತದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷಗಣ್ಬವತಿ ॥೧೬॥ 


ee 


4 ಅತಿಷ್ಮಂತೀನಾಮನಿವೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ಮದ್ವೇ ನಿಹಿತಂ 
ಶರೀರಮ್‌ | ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ವಿಚರಂತ್ಯಾಪೋ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ತಮ ಅಶಯ- 
ದಿಂದ್ರಶತ್ರುಃ || ಅತಿಷ್ಕಂತೀನಾಮನಿವಿಶಮಾನಾನಾಮಿತ್ಯಸ್ಥಾ ವರಾಣಾಂ 
ಕಾಷ್ಕಾನಾಂ ಮಧ್ಧೇ" ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ ಮೇಘಃ ॥| ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ 
ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ | ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ನಿರ್ಣಮಮ್‌ | ವಿಚರಂತಿ 
ವಿಜಾನಂತ್ಯಾಪ ಇತಿ! ದೀರ್ಥಂ ದ್ರಾಘತೇಃ। ತಮಸ್ತನೋತೇಃ | 
ಆಶಯದಾ ಶೇತೆಃ । ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಿಂದ್ರೋಸ್ಯ ಶಮಯಿತಾ ವಾ 
ಶಾತಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಶತ್ರುಃ | 


ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರುಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಅತಿಷ್ಕಂತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಾಷ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ 

ಅತಿಷ್ಕ್ಯ್ಯಂತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನೀರುಗಳು ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲು 

ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನೀರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಬೇರೆ ಕ 

ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಎಂಬ ರಿನಿಂದ ಇರುವ ಒಂದು ಶರೀರವು. 

ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ನೀರುಗಳು ಮೇಘವು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅಧಃ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, 
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194 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಮೇಘದಿಂದ ಇಳಿಜಾರಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಮೋಡವೂ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿದ 
ನೀರುಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜಾರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಮೋಡ 
ವೆಂಬುವುದು ಕತ್ತಲೆಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಹೊಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೋಡವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಬಹಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದೆ ನೀರುಗಳು ಭೂಮೀಗೆ ಬೀಳಲು ಉಪಕ್ರಮ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬೀಳದಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಬಹಳವಾದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೃತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತಾನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವೃತ್ರ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೋಡಗಳಿಗೂ ನೀರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಧ್ಯಬಾಜಕಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ «ಇಂದ್ರ' ಮತ್ತು 
"ವೃತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ವೃತ್ರನೆಂದರೆ ಅಸುರನೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನು ಇವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕರಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ, 


ಶರೀರಂ ಎಂಬ ಸದವು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ. "ಶ್ರೂ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಈ ನೀರುಗಳನ್ನು ವೃತ್ರ ಎಂಬುವುದು 


ತಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. [೨-೧೬-೧] 


ತಕ್ಕೋ ವೃತ್ರಃ? ಮೇಘ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ!! ತ್ರಾಷ್ಟೂಆಸುರ 
ಇತ್ಯೆ ತಿಹಾಸಿಕಾಃ!! ಅಪಾಂ ಚ ಜ್ಯೋತಿಷಶ್ಚ ಮಿಶ್ರೀಭಾವ- 
ಕರ್ಮಣೋ ವರ್ಷಕರ್ಮ ಜ್ಮಾಯತೇ॥ ತತ್ರೋಪರ್ಮಾರ್ಥೇನ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣಾ ಭವಂತಿ | | 


ವೃತ್ರ ಎಂಬುವುದು ಮೇಘವೆಂದು ವೇದಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸುವವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವವರು ವೃತ್ರ ಎಂಬುವದು ರಾಕ್ಷಸನೆಂದೊ, ಇವನು ತ್ವಸ್ಟ್ರೃ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀರು 
ಮತ್ತು ಬೆಳಕು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೇರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ.. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಗೂ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಸರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ, ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳ.ವವರು ತೈಪ್ಟ್ರೃ ಎಂಬ ಮ್ರು ಮಗನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆಯುಧನನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಬರುವಾಗ ನೀರು ಮತ್ತು ಬೆಳಕು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರ 
ವಾದ ವಾಯು ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗುಡುಗು ಸಿಡಲು ಮೊದಲಾದ ಧ್ವನಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯ 


[$7 
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ಅನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರು 
ತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಬಂದು ಸುಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವೃತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದನಂತರ ಸುಖವುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಒಪ್ಪು 


೫ ಆಈ ೫ ೫೫೫ ಈ ಲ ಲಾಜಾ ಜಾ ಜಲ ಜಲ ವಲ ವಲಲ 


ತ್ತಾರೆ, ಈ ಎರಡುವಿಧನಾಪ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸೆ ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಇರುವ ಶಕಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಕಿ 

ಯುಳ್ಳವನು ಇಲ್ಲವೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು “ ಯದಚರಸ್ತನ್ವ ೫ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಇರುವನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ವೃದಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರು ಹೇಳುವ ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿರುವುದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವೆಂಬುವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಬಲವು 
ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು ಎಂದುಹೇಳಲು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಎಂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಅಹಿವತ್ತು ಖಲು ಮಂತ್ರವರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಾಶ್ಚ | 
ಇಂ ಖಿ 9 7 ( 
ವಿವೃದ್ಧ್ಯಾ ಶರೀರಸ್ಯ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ನಿವಾರಯಾಣ್ಣುಕಾರ | ತರ್ಮ ಹತೇ 
ಇಸ ಇಡ ನ್‌ಂ 
ಪ್ರಸಸ್ಯಂದಿರ ಆಪಃ || 
ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೈರುಕ್ತ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವರಣೆಯು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಸರ ಶತ್ರುಭಾವವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ನೀರು ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಆಯಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಖುಸಿ 
ಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ' ಹೀಗೆ ಎರಡರ್ಥವೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬರುವಾಗ ವೃತ್ರ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಆವರಣವಾದ 
ಮೇಘವು ನಾಶವಾದರೆ ಭೂಮಿಗೆ ನೀರು ತಾನಾಗಿ ಬರುವಾತೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಅನಂತರ ಲೋಕಸುಖನಾಯಿತೆಂಬ: 
ಅರ್ಥವು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. | 
ತದಭಿವಾದಿನೈ"ಷರ್ರ್ಯವತಿ 


ಇತಿ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತ ವು. 


ಆಥ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ದಾಸಪತ್ನೀರಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಕನ್ನಿರುದ್ಧಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ 


ಗಾವಃ । ಅಪಾಂ .ಬಿಲಮಫಿಶಿತಂ ಯದಾಸೀದ್ವೃೃತಂ ಜಫನ್ವಾ* 


ಶಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತ 


ಹಾ ದ ~~~ 
ಹಚ ಚ ಚ ಚ ಚ ಸ ಸಂಬಂ ಎಂ ಜಾ ಸಾಚಾ ವಂ ನ ಜಾ ಸಾ ಪಂಪಾ ಸಾಜ ಇಂವಾ ನಂ ಪಸಾ ಎ ವಾ ನಚ ಚಾ ಚಾಚಾ ಎಚ ಜಾ ಜ ಜಾ ಜಾ ಜ ಚಚ ಚ ಜ ಕಶಕ ಕ ಕಜ ಥಕ ಎ ಹ 


ಅಪ ತದ್ದವಾರ | (ಯ. ಸಂ, ೧-೩೨-೧೧) ದಾಸಪತ್ಲೀರ್ದಾಸಾಧಿ- 
ಪತ್ನೋ ದಾಸೋ ದರ್ಯತೇರುಪದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಹಿಗೋಪಾ 
ಅತಿಸ್ಕನ್ನಹಿನಾ ಗುಪ್ತಾಅ RE TE. 
ಹಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿರ್ಹ್ರಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹಂತೀತಿ | ನಿರುದ್ಧಾ ಅಪಃ 
ಪಣಿನೇವ ಗಾವಃ | ಪಣಿರ್ವಣಿಗ್ಬ ವತಿ ಪಣಿಃ ಪಣನಾದ್ವಣಿಕ ಕೃಣ್ಯಂ 
ಸ | ಅಪಾಂ ಬಿಲಮಪಖಿ ಚತ್ರ ಯದಾಸೀತ್‌ ಬಿಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ 
ೀರ್ವೈತ್ರುಂ ಜಸ್ಸಿ ವಾನಪವವಾರ ತದ್ದ ಎತ್ರೋ ವೃಣಾತೇರ್ವಾ 
Fr ವರ್ಧತೇರ್ವಾ ಯದವೃಣೋತ್ತದ್ವೃೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ 


ಜಂಪಿಡ 


ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಯದವರ್ತತ ತದ್ವ್ಯೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ 
ಯದವರ್ಥತ ತದ್ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ ತತ್ತ್ವವು ತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ್ವ ಯತೇ ೧೭! 


ದಾಸಪತ್ನೀರಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಮನ್ನಿರುದ್ದಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ 
ವ ಪಾ ತ್ತ £ ಇನು ¥ ಎಸ್ಟಿ 

ಅಪಾಂ ಬಿಲಮಖಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀದ್ವೃತ್ರಂ ಜಫನ್ಹಾ* ಆಪ 
ತದ್ವವಾರ ||” ದಾಸಪತ್ನಿ ೀರ್ದಾ ಸಾಧಿಪತ್ನ 3 1 ದಾಸೋ ದಸ್ಯತೇರುಪ- 
ದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | 


« ಆಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಕನ್‌' ಅಹಿನಾ ಗುಪ್ತಾಃ | ಅಹಿರಯನಾ- 
ದೇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ | ಅಯಮಪೀತರೋ $ ಅಹಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿರ್ಪುಸಿ- 
ತೋಪಸರ್ಗ ಆಹಂತೀತಿ | «« ನಿರುದ್ಧಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ ಗಾವಃ 
ಪಣಿರ್ವಣಿಗ್‌ ಭವತಿ | ಪಣಿಃ ಪಣನಾತ್‌ || ವಣಿಕ್‌ ಪಣ್ಯಂ ನೇನೇಕಿ,॥ 


4 ಅಪಾಂ ಬಿಲಮಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌? | ಬಿಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ 


( 


ಬಿಭರ್ತೆ | 


ವೃತ್ರಂ ಜನ್ಸಿವಾನಪ ವವಾರ ತತ್‌ | ವೃತ್ರೋ ವೃಣೋತೇರ್ವಾ 
ವರ್ತತೇರ್ವಾ ವರ್ಧತೇರ್ವಾ « ಯದವ ಣೋತ್ತದ ವೃತ್ರಸ್ಯ 
ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ ಎಜ್ಞಾಯತೇ | ಯದವರ್ತತ ತದ್‌ ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವ- 
ಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥? 


ಜಾ ಹಾ ಚಾ ಜತೆ ಸಾ ಸನ ಸಾ ಬ ಬಂ ಭಷ ದಜ ಎಷೆ ಚಃ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವನು ಮಾರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 


ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವನು, ಇದರಂತೆ ನೀರುಗಳು ಮೋಡದ ಒಳೆಗೆಹೆಯಿದು 


ದ್ದು ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗಡಗೆ ಬರುವುವು. sis ನೀರು ಹೊರಗಡೆಗೆ. ಬರದಂತೆ ಅಡಚಣೆಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, ಇಂದ್ರನು 


ತಡೆಯಾಗಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಹೊಡೆವನಂತರ ಅಂದರೆ ನೀರಿಗೆ ಉುಟಾಗಿದ್ದ ತಡೆಯು ನಾಶನಾದನಂತರ ಮಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನೀರು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನ ಯುದ್ಧೆ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧನಾಗ ಅರ್ಥವು ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೆ ಸ 
ದಾಸರೆಂದರೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವನನು. `ಅವನ ಹೆಂಗಸರು ಅವ ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ದಾಸನಾದವನು ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅಯಾಸನಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಅವ ಸನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹೆಂಗಸರು ಅ; ವನನ್ನು ಉಸಚರಿಸುವರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೋಡವು ದಾಸ 


ನಂತೆಯೂ, ನೀರುಗಳು ಸ್ರ Mig ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ಸಮಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿವೆ, ದಾಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ "ದಸು' ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರ ರುತ್ತದೆ. 


"ಅಹಿಗೋಪಾಳಿ ವಿಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ (ಅಹಿ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾನಿನಂತೆ ಓಡಾಡುವ ಕಾರಣ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ "ಅಹಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


"ಆಹಂತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದದಿಂದಲೂ «ಅಹಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾವುಗಳು ಲೋಕದಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಜೆ' 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆ ಈ ಮೋಡವೂ ಕೂಡ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು -ನೀರಿಗೆ ತಡೆಯಾಗಿರುತ್ತದ ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದೆ. "ಆ' ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಪ್ರ ಸ್ಪ ವಾಗಿ ಅಹಂತಿ ಎಂದಾಗಿ ಅದರಿಂದ "ಅಹಿ? ಶಬ್ದ ವಾ 


:ಪಣಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ವರ್ತಕನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದೆ, ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವವನು ವರ್ತಕ 
ನಾಗಿರುವನು; ಪಣ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಸದಾರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯು ಬರುವಂತೆ. 
ವ್ಯವಹರಿಸುವನು. 

ಬಿಲಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನೀರಿನಿಇದ. ತುಂಬಿರುವುದು. . ಅಥವಾ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 


ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


"ವ ವೃತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹವ ಹೋತಿ? ಎಂಬ ಅಥ್ಥ್‌ದಿಂದಲ್ಲೂ; "ವರ್ತತೇ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ "ವರ್ಧತೆಳ 
ಎಂದು ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದನ್ಗಿ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದಭಾಗವು ಇರುತ್ತ ದೆ “ಯದನೃಣೋತ್‌', “ಯದನರ್ತ್ಶತಃ” 
“ಯ`ನವರ್ಥತ? ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ವೈ.ದವಾಕ್ಯ]। 'ಉಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೃಣೋತ” ಎಂಬುವುದು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನಾಗಲೀ, ನೀರು 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು Ws 

ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪಾಯು.'ಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುಶ ನೆಂಬ ಮೇಘವು ನಾಶವಾಗಿ ನೀರು 
"ಗಳು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬರುವ ರಂಧ್ರವು ತೆರಿದನುತರ ಮಳೆಯ ರೂಸದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಂದರೆ ಹೊರಗಡೆ ಬರುವುನವುಳಾಗಿ 
ಇರುವುವು, ಎಂಬರ್ಥವು "ಯದವರ್ತ ತ' ಎಂಬ ವಾಕ ೈದಿಂ ಂದ ಹೇಳಿದೆ 


198 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ : [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


"ಯತ್‌ ಅವರ್ಧತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವೃತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನೀರಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದನು ಎಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೋಡವು ವೃತ್ರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತಿ ಸಸ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಆಥಾಸ್ಟಾದಶಿಃ ಖಂದಃ 
ಹದಿನೆಂಟೆನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹ 
i 


ರಾತ್ರಿನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಯೋದವಿಂಶತೀ ರಾತ್ರಿಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರ- 
ರಮಯತಿ ಭೂತಾನಿ ನಕ್ತಂಚಾರೀಣ್ಯುಪರಮಯತೀತರಾಣ ಧ್ರುವೀಕ- 
ರೋತಿ ರಾತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರದೀಯಂತೆೇಸ್ಯಾಮವ- 
ಶ್ಯಾಯಾ ಉಷೋನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಳಶೋಷಾಃ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಚತೀತಿ 


ಸತ್ಯಾ ರಾತ್ರೇರಪರಃ ಕಾಲಸ್ತಸ್ಯಾ ಏಷಾ ಭವತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥ ರಾತ್ರಿನಾಮಾನಿ 


(೧) ಶ್ಯಾವೀ (೨) ಕ್ರಪಾ (೩) ಶರ್ವರೀ (೪) ಅಕ್ತುಃ 
(೫) ಊರ್ಮ್ಯಾ (೬) ರಾಮ್ಯಾ (೭) ಯಮ್ಯಾ (೮) ನಮ್ಯಾ 
(೯) ದೋಷಾ (೧೦) ನಕ್ತಾ (೧೧) ತಮಃ (೧೨) ರಜಃ (೧4) 
ಅಸಕ್ಲೀ (೧೪)  ಪಯಸ್ವತೀ (೧೫) ತಮಸ್ವತೀ (೧೬) ಫೃತಾಚೀ 
(೧೭) ಶಿರಿಣಾ (೧೮) ಮೋಕೀ (೧೯) ' ಶೋಕೀ (೨೦) ಊಧಃ 
(೨೧) ಪಯಃ (೨೨) ಹಿಮಾ (೨೩) ವಸ್ತೀ 


ಇತಿ ತ್ರಯ ಸೋದಿಂಶತೀ ರುತ್ರಿನಾಮಾನಿ |೭| 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು 


(೧). ಶ್ಯಾನೀ ಶ್ಯೈಜ್‌-ಗತೌ (ಭೂ. ಆ) « ಇಣ್‌ಶೀಭ್ಯಾಂವನ್‌ ? (ಉ. ೧-೯೫೦) ಇತಿ ವಿಧೀಯ. 
ಮಾನೋ ವನ್‌ ಪ್ರಸ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | ಶ್ಯಾಯತೇ ಗಚ್ಚೆತಿ ಸ್ವಾಶ್ರಯನಿುತಿ ॥ 


ನ? 
ಗತ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಶ್ರೈಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ವನ್‌ 


ಆವಾದೇಶ, ಸಃ ೯ಲಿ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ 
೪-೧-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ' 


ಪ್ರತ್ನಯ. ಶೈವ ಎಂದಿರುವಾಗ. 
ಹ ಅನ್ಯ ಶೋಜೀಷ್‌ ೫ (ಪಾ. ಸೂ, 
ಸ್ರಾವ ಈ. "ಯಸ ತಿ ಚ್‌ ಅಕಾರಬೋಪ. ಶ್ಯಾನೀವ ರಾತ್ರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೊಃಗುತ್ತವೆ. ಬೂನೆಬಣ್ಣಕ್ಸ ಮ ಹೆಸರು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲನಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಬಣ್ಣ ರಾತ್ರಿ, 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಯಾನೀ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


ಶ್ಯಾನೀ ಚ ಯದರುಷೀ ಚ ಸ್ವಸಾರೌ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೩೦-೧೦) 

(೨) ಕ್ತಪಾ! ಶಸ್ಹಸ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಚಾರೇಣ ಸ್ಲಪಾ--ಇತಿ ಶ್ಲೀರಸ್ಥಾನಮೀ | ಕ್ಷಪ್‌-ಪ್ರೇರಣೇ, ಕ್ಲಪಿ- 
ಕ್ಸಾನ್ತ್ಯ್ಯಾಮ್‌- ಇತಿ ಕಥಾದಿಷು ಪಠಿತೋಆಪಿ ಬಹುಲಮೇತನ್ನಿದರ್ಶನಮಿತ್ಯಸ್ಕೋದಾಹೆರಣತ್ತೇನ ಧಾತುವೃತ್ತ್‌ 
ಪಠ್ಯತೇ ॥ 
ಪ್ರೇರಣಾದ್ದ ದ್ಯರ್ಥಕೊಡುನ ಕ್ಷ; ಕ್ಷಸ ಧಾತುನಿಗೆ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಕ್ಷಸಾ ಎಂದಾಗಿನೆ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌ 

ರ್ನ? 


ಸಗ ಗತಿಯಿಂದ ಆಗುವುದು ಕ್ಲಪಾ- ರಾತ್ರಿ, ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಭ್ತಾ ದಿಗಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು. 
ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದಾಗ ರಾತ್ರಿನಾಮವಾಗಿಯೂ, ಆದ್ಭ್ಯು ದಾತ್ತ ವಾದಾಗ ಸನ್ಯಾಸಿನಾಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: 
ನೃಣಾಂ ನರ್ಯೋ ನೃತಮಃ ಕ್ಷಸಾವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೭-೭-೨೨-೧) 
ತ್ವಮಿದಸಿ ಕ್ಷಪುವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೧-.೨) ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಾಚಕಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ... 
(೩) ಶರ್ವರೀ || ಶ್ವ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಪ) “ ಕ್ಯಗ್ಗಶ್ಚವೃರ್ಗಚತಿಭ್ಯಃ ಷ್ಟರಚ್‌ ” 


(ಉ. ೨-೧೧೪) ಸ್ವಾತ್‌ (ಪೂ-ಸೂ-೪-೧-೧೫) ಜೀಷ್‌ | 


ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಸ್ವರಚ "ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಪ ಶ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಖೂಕಾರಕ 


ಗುಣ. `ಶರ” _.- ವರ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಶರ್ವರೀ- ರಾತ್ರಿ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ರಾ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಉಸರಮ ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


( 
ಸೀ 


ಅತಿಸ್ಕೃಂದತಿ ಶೆರ್ವರಠೀ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೮-೩) 


(೪) ಅಕ್ತು8 |! ಅಣ್ದೂ-ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ರುಕ್ಸಣಕಾಂತಿಗತಿಸು (ರುಪ) «ಪಃ ಕಿಚ್ಚೆ' (ಉ-೧-೬೮) ಇತಿ 


ವಿಧೀಯಮಾನಃ ತುಪ್ರಶ್ಯಯಃ ಕಿತ್ವಂ ಚ ಬಾಹುಲಸಾದ್‌ ಭವತಿ | 


900 (: ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 

ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಅಂಜೂಧಾತುನಿಗೆ ತುಸ್ರತ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವಾಕಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ ಹಲ ಉ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಜ್‌ ತು ಎಂದಿರುವಾಗ "ಜೋಃ ಕುಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ವ ಬಂದರೆ ಅಕ್ತುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಿಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಬರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ನಿಶಾಮಕ್ತೋರುಸಸಃ ಪರ್ವಹೂತೌ (ಯು. ಸಂ. ೫-೪-೬-೨) ॥॥ 


(೫) ಊರ್ಮ್ಯಾ ॥ ಊರ್ಜುರ್ಥ-ಆಚ್ಛ್ರಾದನೇ (ಅದಾ-ಉ) “ಉರ್ಣೋತೇರ್ಣ ಲೋಪಶ್ಚ' 
(ಉ-೧-೨೯) ಇತಿ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | «ಅರ್ತೇರೂಚ್ಹ್ಚ' (ಉ-೪-೪೪) ಇತಿ ನಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ಇತಿ 
ಕಮಲನಯನಃ ॥ ಊರ್ಮಿಃ | ತಮರ್ಹತಿ (ಸಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೨) ಛಂದಸಿ ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೭) ಇತಿ 
ಯೆತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ | 


ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಊರ್ಣುಧಾತುವಿಗೆ ಮಿಸ್ರತ್ಯಯ, ಅದರೊಡನೆ ಧಾತುವಿನ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 
ಊರ್ಮಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಖು-ಗತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಊತ್ಪ, ಖುಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 
ರ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಕಮಲನಯನನ ಮತ. : ಊರ್ಮಿ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮುದಾಯ, ಇದು ಲೋಕವನು” 
ಮುಚ್ಚುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ'ದ್ದು. ಊರ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಮತ್ತರ್ಥ) ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' 
ಇಕಾರ ಲೋಪ, ಸ್ರ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಊರ್ಮ್ಯಾ. ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ, ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಇಂದ್ರಾಯ ನಕ್ತಮೂರ್ಮ್ಮಾ ಸುವಾಚಾಃ ॥ (ಯ. ಸಂ, ೬-೬-೩ ೨-೧) 


(೬) ರಾಮ್ಯಾ | ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌ | (ಭೂ-ಆ) ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರೋಪಾರ್ಥವಿಶಿ. 
ಷ್ಟಾದಸ್ಮಾತ್‌ "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಖೋ ಬಹುಲಮ್‌' (ಪಾ.ಸೂ.೩.೩-೧೧೩) ಇತಿ ಬಹುಲವಚನಾತ್‌ "ಸೋರದುಪಧಾತ್‌' 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೯೮) ಇತಿ ಯತಂ ಬಾಧಿತ್ವಾ, 4“ ಯಹಶೋರ್ಣ್ಯತ್‌ ? (ಪಾ.ಸೂ.೩-೧.೧೨೪) ಭವತಿ 
“ಅಚೋಳಣ ತಿ” (ಸಾ.ಸೂ.೭-೨.೧೧೫) ಇತಿ ವೃದ್ಧಿ | 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಕವಾದ ರಮು ಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಯಹೆಶೋ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ರಮ್‌ ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಇದು ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
"ಅತ ಉಸಧಾಯಾಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನಧಾವೃದ್ಧಿ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ರಾಮ್ಯಾ ಇ ರಾತ್ರಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ, ಹೆಗಲು ತಿರುಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ವಿರಾಮ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮಾಧವರು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ರಾಮ್ಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಯಲ್ಲಿ ರಾಮಸದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು 
"ತದರ್ಹತಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಭಂದಸಿ ಚ' (ಪಾ.ಸೂ.೫-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದು ರಾಮ್ಯಾ. 
ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮಹಮರ್ಜುನಂ ಚ. (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೧-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. ಅಥವಾ ರಾಮ 
ಪದಕ್ಕೆ ರಮಣವೆಂದು ಭಾವಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು, ರಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆ 


ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವಾಗ "ತತ್ರಸಾಧುಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಾಮಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. 
"ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಅಕಾರ ಲೋಪ. ರಾಮ್ಯಾ ಅಂದರೆ ಕ್ರೀಡಾಕಾಲ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಸ ಇಧಾನ ಉಷಸೋ ರಾಮ್ಕಾ ಅನು (ಯ- ಸಂ. ೨.೫.೨೧.೩) « ಆನಿರ್ಧೇನಾ ಅಕೃಣೋದ್ರಾ 
ಮ್ಯಾಣಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೫-೩) ॥ 


(೭) ಯನನ್ಯಾ |! ಯೆಮು-ಉಪರಮೇ (ಭೂ. ಪ "ಆಘ್ನಾದಯಶ್ಚ? (ಉ, ೪.೧೦೮) ಇತಿ ಯಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಸಾತ್ಯ ಸೇ ॥ 


ಉನರಮಾರ್ಥಕವ:ದ ಯಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಕ್‌ ಸ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂಡು ಯಮ್ಯಾ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧ 
ರೂಪವೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂಡರ್ಥ. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ವ್ಯಾಪ ವ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಗೆನಮನಡರಯನೆಕ್ಲಾನುಪನರ್ಗೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ- ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ,ಯೆತ್‌ ಬಂದರೆ ಸೂರ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮) ನಮ್ಮಾ (೯) ದೋಷಾ (೧೦) ನಕ್ತಾ (೧೧) ತಮಃ (೧೨) ರಜಃ (೧೩) ಅಸಿಕ್ಲೀ ಈ ಅರು 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


(೧೪) ಪಯಸ್ಪತೀ | ಪಯೋಕಸ್ಕಾ ಅಸ್ತೀತಿ! “ ಅಸ್ಮಯಾಮೇಧಾಸ್ರಜೋ ವಿನಿಃ (ಸಾ. ಸೂ. 
೫-೨-೧೨೧) (ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ” (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨.೧೨೧) ಇತ್ಯುಸ್ತೇರ್ಮತುಹಿ ವತ್ತೇ ಚ «ಉಗಿಶಶ್ಚ' 
(ಷಾ. ಸೂ. ೪.೧.೬) ಇತ ಜೀಷ್‌ ॥ 


ಶೈತ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದು ಸರ ಸಯೆಸ್‌ ಶಬ್ದ ದೆ; Rs ನಿನಿಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಭಯವೇ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. "ಮಾದುಸಧಾಯಾಳ 
» ಉಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ " fo ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಕ್ಷ ಸರವಾದಾಗ "ತಸೌ ಮತ್ತ ರ್ಕ ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಭಸೆಂಜ್ಞಾ ನಿಧಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಸ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಶ್ರುತಿ, ಬ | 


ಸಯಸ್ತ ತ್‌ ಶಬ್ದ ಮಾಗುತ್ತದೆ ದೆ 


(೧೫) ತಮಸ ಸತೀ | ತಾಮ್ಯಂತ್ಯನೇನೇತಿ (ದಿ-ಸ) ತೆಮೋನ್ಸ ಕಾರಂ ತೇನ ತದ್ವತೀ | ಪೊರ್ವವತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ | EN || 


ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ತಮಸ್‌ ಅಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ. ಈ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ರಾಶ್ರಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ. ಉಗಿತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಇದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೬) ಫೈತಾಚೀ ॥ ಫೈ-ಕ್ಷರಣದೀಪ್ತ್ರಯೋಃ (ಚು-ಪ-) ಗೃ ಫೃ-ಸೇಚೆನೇ (ಭೂ-ಪ) "ಅಲ್ಲಿ ಫುಸಿಭ್ಯಃ 


ಇ 


ಕ್ರ? (ಉ.೩.೮೬) ಸೇಚ ಮ ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಃ, ಫೃತಂ ಅಂಚತಿ ಇತಿ ಅಂಜೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಕ್ವಿನ್‌ ॥ 
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ರಾಹಾ ಹವಾಲಾ. ಲ್‌ೆ ಜರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಒ ಇತ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಪ ಇರ್‌ ರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ ಇಹ ಹಾಡ್‌ ರ್‌ ಇ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ, ಕ್ಷರಣ, ದೀಪ್ತಿ, ಸೇಚನಾದ್ಯ ರ್ಥ ಕೊಡುವ ಫೈ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯುಯ. 
ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯು ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಭಿಸೆ ಶುರ 
ತ್ತಾನೆ ; ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದರೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘೃತ 
ವೆಂದರೆ ಹಿಮರೂಪ ಜಲನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಫೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೃತಸದ ಉಪ ಪದವಾಗಿರುವಾಗಿ 
ಹ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ "ಖುತ್ತಿಕ್‌ ದಧ್ಭ ಕ್‌ ಸ್ರಗ್‌'ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫೃತ- ಅಂಚ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
"ಅನಿದಿತಾಂ' (ವಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) ಸ ಜಸ TE Ae "ಅಚಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲುಪ್ಲಾಕಾರ ನಕಾರವುಳ್ಳ ಅಂಚ್‌ ಧಾತು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ "ಜೌ (ಪಾ.ಸೂ.೬-೩-೧೩೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಛ. “ಅಂಚತೇಶ್ಟೋಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌? (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧-ವಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 


ಫೃತಾಚೇ. ಹಿಮವುಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಆ 


(೧೭) ಶಿರಿಣಾ | ಶೀಜಃ (ಅ-ಆ-) ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ "ಬಹುಲಮನ್ಯ ತ್ರಾಹಿ” (ಉ-೨-೪೬) ಇತಿ 
ಇನಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯೇ ರುಡಾಗಮೋ ಧಾತೋಹ್ರ ೯ಸ್ಪಶ್ನೆ | ಶಾಯಯತಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಶಿರಿಣಾ ॥ 

ಶೀಜ್‌-ಸ್ಪಪ್ನೇ ಧಾತು. ಜೆಜಂತಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಇನಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ರುಡಾಗಮ ಮತ್ತು 
ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಸ ಸ, ರುಟ್‌ ಓತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವಾಗಿ ಮಿ ಕಾಟೆ "ಅಬಕುಪ್ಹಾರ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇತ್ತ, ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಲಗಿಸುವುದು ಶಿರಣಾ- ರಾತ್ರಿ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಶಿರಿಣಾಯಾಂ ಚಿವಕ್ಕುನಾ ಮಹೋಭಿಃ (ಮ. ಸಂ. ೨-೬-೨-೩) | 


(೧೮) ಮೋಕೀ |! ಮುಚ್‌ಲೃ-ಮೋಕ್ಷಣೇ (ತು-ಉ) "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) ಇತಿ 
ಇನಿ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಕುತ್ವಮ್‌ | «ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೫-ವಾ) ಇತಿ ಜೀಷ್‌ ॥ 


ಮೋಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಮುಚ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಧಾತುಸಾಮಾನ ಕೆ ಕ್ಟ ಬರುವ ಇನ್‌ಸ್ರ ತ್ಯಯ, ನಶೋನ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಧೆಗೆ ಗುಣ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶ. pe ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತ 
ಪದವಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಮವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಮುಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಮೋಕ್‌ 
ವಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ವಿರಾಮನೆಂದು ತಾ ಇತ್ಸರ್ಯ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಡ ನಾ (ಪಾ. ಸೂ, ೫- -೨-೧೨೨-ವಾ) ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಮತ ಶ್ರರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಪಕಾರ ರೂಪಪ್ರ ತ್ಯಯ, 


ಜ್ಯಂತವಾಗದಿದ್ದರೂ ವ್ಯ ವ್ಯ ತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸುಗೆ ಲೋಸ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅನುವ್ರತ ತಂ ಸನಿತುರ್ಮೋಕಾ ;್ಯಾಗಾತ್‌ | (ಯು. ಸಂ. ೨-೮. ೨-೩). 


(೧೯) ಶೋಕೀ! ಶುಚ- ಶೋಕೇ [(ಭೂ. ಪ.) ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾ ವಾ (ನಿಘ-೧-೧೭) ಪೂರ್ವವತ್‌ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ದುಃಖ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನ್‌ 
ಕುತ್ತ, ಲಘೊಸಧ ಗುಣ. ಇಕಾರಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೌೀಷ್‌. ವಿರಹಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾರೆ 


ಓಟ 
9೨ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ 


ಎಂದರ್ಥ. ಶೋಕನದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ಮತ್ತರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸುಲೋಪ. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೂ ತೇಜಸುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಬುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦). ಊಧಃ ! « ಉನತ್ತ್ನೂ ಧಃ ೫ ಇತಿ ಸ್ನೇರಸ್ವಾಮಿೀ | ಉನ್ಲಿೀ ಕ್ಲೇದನೇ- (ರು. ಪ) ಅಸುನಿ 
ಬಾಹುಲಕಾನ್ನೆಲೋಸೇ ದಕಾರಸ್ಯ ಧತ್ತೇ ದೀರ್ಫೇ ಚ ರೂಸಮ್‌್‌ ॥ 


ಒದ್ದೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಉನ್ಡ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌.  ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾನ- 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ದಕಾರಶ್ಪೆ ಧಕಾರಾದೇಶ.:  ಊಧಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಮಕಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವನ್ನು 
ಒದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಊಧಃ ಎಂದರೆ ಗೋನಿನಕೆಚ್ಚಲು. ಇದು ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೆತವಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸೂಸು 
ವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕತ್ಮಲೆಯಿಂದ ಉನ್ನತವಾಗಿ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಊಧಃ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಘಂಸ ಉತ ನಾ ಯ ಊಧನಿ | (ಖು. ಸಂ. ೪.೨.೩.೩) ಊರಧರ್ನ ನಗ್ನ್ಪಾಜರಂಶೇ 


(ಖು. ಸಂ. ೫.೭.೧೯.೧೨ |) 
[೨೧] ಪಯಃ ॥ ಜಟ ಯ ಪಯಸ್ವತೀತ್ಯತ್ರ, ಮತ್ತರ್ಥೀಯಸ್ಯಲುಕ್‌ ನಿಗೆನೋ5ನ್ಹೇಷಣೀಯಃ॥ 


ಸಯಸ್ವತೀ ಎಂಬ ರಾಶ್ರಿನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ನಾಂದಸವಾಗಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಮಾದಿಗಳಿಂದ ರಸವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ರಾತ್ರಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಯಃ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 
[೨೨] ಜನಮಾ| “ ಹನ್ನೇರ್ಜಿಚ ? [ಉ.೧.೧೪೪] ಇತಿ ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹಿರಾದೇಶಶ್ಚಂ ಹೆನ್ತಿ 


[ಅವಾ-ಸ್‌] ಪಮ್ಮುನೀತಿ ಹಿಮನಖ್‌ ॥ ಅರ್ಶ ಆದಿತ್ವಾದಚ್‌ | 


ಹೆನ--ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ; ಧಾತುವಿಗೆ ಹೀರಾದೇಶ ಕಮಲ 
; ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಹಿಮ, ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಮಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಶಂ ಭಾನುನಾ ಶಂ ಹಿಮಾ ಶಂ ಫ್ರಣೇನ [ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೩-೪] 


[೨೩] ವಸ್ಮೀ ನಸ- ಆಚ್ಛಾದನೇ | [ಅದಾ-ಆ] « ಶ್ವಸ್ಟ ಸ್ಲಿಹಿತ್ರಸ್ಯಸಿ” [ಉ”-೧೦] ಇತಿ ಉ 


ಇ ° ಣ್‌ - ಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚ [ಸಾ. ಸೂ- ೬-೧-೧೦೨] ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ವಮ್‌ ॥ 


ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುಪ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಸ್ರತ್ಯಯ. ಲೋಕವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ 
ವಸುಃ ಅಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ, ವಸುಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ «ಭಂದಸೀ ವರಿಷೌ ಚ” ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಈಕಾರ 
ರೂಪಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಣ್‌. ವಸ್ಟೀ. ನ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸುಲುಕ್‌. ವೃಷಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಕುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 


' ತ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಗುಣವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ "ವೋತೋ ಗುಣನಚನಾತ್‌' (ಸಾ.ಸೂ. 


204 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


SN ಪತ್‌ಾ ರ್‌ ಮಾರ್‌ ಪೌಡ ಹ್‌ ಹ ಗಾ ಒಂ ಜರ ಜಂ 
pT 


೪-೧-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. 
ಇದಕ್ಲೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿಗಮವು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತಮೂರು ರಾತ್ರಿ ನಾಮಗಳು. 


ಅಥ ರಾತ್ರಿನಾವರಾನಿ | 


ಶ್ಯಾವೀ, ಕ್ಷಣಾ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುವು. 


ರಾತ್ರಿನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಃ | ರಾತ್ರಿ: ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರರಮಯತಿ ಭೂತಾನಿ ನಕ್ಕಣ್ಣೂರೀಣ್ಯುಪರಮತೀತರಾಣಿ ಧ್ರುವೀ- 
ಕರೋತಿ | ರಾತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ಧಾನಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರದೀಯಂತೇ ,ಸ್ವಾಮ 
ವಶ್ಯಾಯಾಃ 


ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಪದವು ದಿಜ್‌ ನಾಮವಾದಾಗ್ಯೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುಸರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ 
ರಾತ್ರಿಯ ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ರಾತ್ರಿನಾಮಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಬ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಸೇರುವುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಿಜ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಇಸ್ಪತ್ತುಮೂರು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು *ಶ್ಯಾವೀ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾಯ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಗಲನ್ನು [ದಿವಸವನ್ನು] ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ನಿದ್ರಮಾಡ:ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಕ್ಷಪಾ? ಎಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ ಹೆಸರು. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಹೊಸಬರಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ: ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟು 
ಟೆ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಗೆ "ಶರ್ವರೀ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿನಾಮಗಳ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಕಾಲವು ರಾತ್ರಿಯೆನಿಸುವುದು. ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ಬೆಳಕಿನ ಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ವಿಹಾರ ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತವೆ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆನಂದ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈ 
ಕಾಲವು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಕಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು, * ರಮು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿವೆ. ದಾನವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಹಿಮವು ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳುವ ಕಾಲವನ್ನು 
೬೨ 
ರಾತ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥ ಉಷೋ ನಾಮಾನಿ ' 


(೧) ವಿಭಾವರೀ (೨) ಸೂನರೀ (4) ಭಾಸ್ತತೀ (೪) ಓದತೀ 
(೫) ಚಿತ್ರಾಮಘಾ (೬) ಅರ್ಜುನೀ (೭)  ವಾಜಿನೀ (೮) ವಾಜಿನೀವತಿಃ 
(೯) ಸುಮ್ಮಾ ವರೀ (೧೦)  ಅಹನಾ (೧೧) ದ್ಯೋತನಾ (೧೨) ಶ್ವೇತ್ಯಾ 
(೧೩) ಅರುಷೀ (೧೪) ಸೂನೃತಾ (೧೫) ಸೂನೃತಾವತೀ (೧೬) ಸೂನೃತಾವರೀ : 
ಇತಿ ಷೋಡಶ ಉಷಾನಾಮಾನಿ | 


ಈ ಹದಿನಾರು ಉಷಃ ಕಾಲದ ಹೆಸರುಗಳು 


(೧) ನಿಭಾವರೀ | ಭಾ-ದೀಷ್ತಾ (ಅದಾ-ಪ) ವಿಪೂರ್ವಃ ||. ಆತೋಮನಿನ್‌ಕೃನಿಬ್‌ವಸಿಪಕ್ಷ 
(ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಇತಿ ನನಿಸ್‌ | 4 ವನೋರಚ ” (ಪಾ. ಸೂ. ೪.೧.೩) ಇತಿ ಜೀಜ್‌ರೇಫೌ ॥ 


ದೀಸ್ತ ,ರ್ಥಕವಾದ ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ನನಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿ ಉಪಸರ್ನ. ವಿಭಾ ವನ್‌. 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ " ವನೋ ರಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ವಿಭಾವರೀ. ಸೂರ್ನಕಿರಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 


ಆಸಸ್ರುಸೀ ನಿಭಾವರಿ (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೩-೬) | 


[೨] ಸೂನರೀ ॥ ಶೋಭನಾ ನರಾ ಅಸ್ಯಾಂ ಸಂತಿ, ಮತ ಶೈರ್ಥಿೀೀಯ ಈಕಾರಃ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಹಲ್‌ಜ್ಯಾದಿ 
ಲೋಪಃ | ಬಹುವ್ರೀಹಿಃ, ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಾದೇರಾಕೃತಿ ಗಣತ್ವಾದೀಕಾರಃ || 


ಮಂಗಲಕರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂನರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ “ಛಂದಸೀವನಿಪೌ” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಈಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಯಸ್ಯ (ತಿಚ * ಅಕಾರಲೋಪ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಜ್ಯ ೦ತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಸುಲೋಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ " ಯಾವ ಕಾಲಕೆ ಶೋ ತ ನರರು ಇರುತ್ತಾರೋ ಅದು' ಎಂದು ಬು ಹ ಸಮಾಸ. ನಿಸ್ಟಲ್ಯಾದಿ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಈಕಾರ ea ಬೆಳೆಗಿನ ಜಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಹೊಂದುವಂತೆ ” ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಅತಿಥಿರಾಜನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಕಾಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ನ್ಯೂ-ನಯೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ 'ಸುಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರು 


ಠ್‌ 


ವಾಗ "ಅಚ ಇಳಿ (ಉ-೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸುನದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ. ಸೂನರಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತವಾಗುವುದರಿಂದ “ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ 
™ ಡಿ 


ಜೀಷ್‌. ನರಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


200 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ " ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅವಗ್ರಹ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಉದಾಹರಣೆ. - 

ಜ್ಯೋತೀಷ್ಟೃ ಹೋತಿ ಸೂನರಿ (ಯು-ಸಂ-೫-೬-೧-೧) 

(೩) ಭಾಸ್ವತೀ | ಭಾಸೃ-ದೀಪ್ತೌ (ಭೂ- ಆ) ಕ್ವಿಷ್‌ | ಭಾಸತ ಇತಿ ಭಾಸಃ ಪ ಕ್ರಕಾಶಃ | ಭಾಸಾ ತದ್ದತೀ 
ಭಾಸ್ವತೀ ॥ 

ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರೈಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಪ. ಭಾಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ ಸ್ರಲಿಸುವುದು 
ಪ್ರ ಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಭಾಸ ಸ್ವತೀ. ಮತುಪ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ವಕಾರಾದೇಶ. ಉಗಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಸಿ ಶ್ರ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಜೀಷ್‌. "ತಸೌಮತ ಶೈರ್ಥೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಗ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಗ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: 


ಭಾಸ್ಪತೀ ನೇತ್ರೋ ಸೂನೃತಾನಾಮ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧-೪] 


(೪) ಹಿದತೀ ಉನ್ಸೀ-ಕ್ಲೇದನೇ'(ರು-ಪೆ) ಉನ್ಹೇರ್ಲಟಬಃ ಶತರಿ « ಛಂದಸ್ಯುಭಯಥಾ ” (ಪಾ.ಸೂ 
೩-೪-೧೧೭) ಇತಿ ಶತುರಾರ್ಧಧಾತುಕತ್ತ್ವೇನ ನಿಕರಣಾಭಾನಃ, * ಅನಿದಿತಾಂ- 2 (ಷಾ.ಸೂ.೬.೪.೨೪) ಇತಿ 
ನಲೋಪಃ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಗುಣಃ, ಜ್‌ || 


ಕ್ಲೇದನಾರ್ಥಕವಾದ ಉನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರಾದೇಶ. 'ಉನ್ಹ್‌ 4- ಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಶತ್ಛ ಶಿತ್ತಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿಕರಣಶ್ರತ್ಯಯ (ಶ್ಚಮ್‌) ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಿ 
ತ್ತಾದ ಸಾರ್ವಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಶತೃ ಜೌತ್ತಾಗುವುದೆರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಉದ್‌ ಅತ್‌. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಜೌಶ್ತಾದರೂ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಶ್ರ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಓದತೀ. ಹಿಮದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಖಿ ಉದಾಹರಣೆ 


`ಫೆಡಂ ನ ನೇತ್ಯೋದತೀ (ಯ. ಸಂ, ೧.೪-೪-೧) 


[೫] ಚಿಕ್ರಾಮಘಾ | ಚಿಇ್‌-ಚಯನೇ (ಸ್ವಾ.ಉ] "ಅಮಿಚಿನಿಮಿದಿಶಂಸಿ ಸಿಭ್ಯಃ ಕ್ರ [ಉ-೪-೧೫೯] 
ಇತಿ ಕ್ತ) ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ 1 ಚಿತ್ರಮ್‌ | «ಮಹಂತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ? [ನಿಘ-೩-೨೦] ಘಜರ್ಥೇಕ ಕ ನಿಧಾನಮಿಶ್ಯತ್ರ 
ಪರಿಗಣನಸ್ಕೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕಪ್ರತ್ಯಯೇ «ಅನಿದಿತಾಂ__' ಇತಿ ನಲೋಪಃ | ಪೈಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ 
ಘತ್ಸಮ್‌ ॥ 

ಎರಡು ಪದಗೆಳಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಕೂಡಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಿಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾ 


ತಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಇಷ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ ತ್ರಮ್‌. ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಮಂಹ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 


ತಕ್ಕ 

ಘಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟ್ರೇ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಲೂ 
7] 

ಬರುತ್ತದೆ. ಕಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ poe ತೆ ಯ 8 ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ «ಅನಿದಿತಾಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವನದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ. 


ತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಚಿತ್ರಾಮಘಾ. ಮಹ್ಯ ೫ ಅರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಇತಿ ಮಘಂ ಧನಮ್‌. ಯಣಚಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಡುವುದು ಹಣ 


ವೆಂದರ್ಥ. ಆಶ್ಚರ್ನಕರವಾದ ಧನವು 


ಕ್ಯ ದು ಉಷಃ ಕಾಲ. ಉದಾರ್‌ 


ಳದ 
ಅ ದ 


ನಾ ಘಡಿ ಎನ ನ ಜ್ಞ ಬರ್ಥ ಬ್ರ ಹ್ಸ ಭ್ರ ಳಾ ಅ ಜಂ ಟಾ ಸಿ ಇತ ಎಟ ವ ತಲಗೆ ಹೂ ನಾ uh 
ಆಡ ಹಾ 


ವಾಜಿನೀನತೀ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯೋಷಾ ಚಿತ್ರಾಮುಘಾ [ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೨೨.೫] 


[೬] ಅರ್ಜುನೀ ॥ ಅರ್ಜ ಸರ್ಜ ಅರ್ಜನೇ [ಚು-ಸ-] ಆರ್ಜೇರ್ಣಿಲುಕಿ ಉನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ [ಉ.೩.೫೫] 
ಅರ್ಜಯತಿ | ಯದ್ದು ಅರ್ಜ-ಗತಿಸ್ಮಾನಾರ್ಜನೇಷು (ಭೂ-ಸೆ-) ಬಾಹುಲಕಾದುನನ್‌ ॥ 


ಅರ್ಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅರ್ಜಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ನೇರನಿಟ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಲೋಪ, ಅರ್ಜುನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅರ್ಜಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉನನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಾಚಕರಿಂದ ಬೊಂದಲ್ಪುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನವೆಂಬುದ 
ರೂಸನಾಮನೆದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದು ಬಿಳಿಬಣ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಅರ್ಜುನೀ. .ಅನ್ಯತೋ ಜ್ನಷ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌. ಅರ್ಜುನೀ ಸದಕ್ಕೆ ಕಿರಣ, ಹಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದು 


ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳದು. "ಯಾ ಗೋಮತೀರುಸಸಃ ಸರ್ವನೀರಾಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಈ ಅರ್ಥ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
೪ ಟು ಲಿವ್‌ — 


ಆಗೆ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಕಾರ ರೂಪಪ್ರತ್ಯಯ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸುಲೋಸ. ಉದಾಹರಣೆ 

ದ್ವಿಸಚ್ಚೆ ತುಪ್ಪ ದರ್ಜುನಿ (ಯ, ಸಂ. ೧-೪-೬-೩) 

(೭) ವಾಜಿನೀ | ನಾಜ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ (ನಿಘ-೨-೭) ನಾಜೀ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ನಮುಸ್ಯಾ ಅಸ್ತಿ, "ಅತೆ 
ಇನಿಶನೌ' [ಸಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೫] “ಯನ್ನೇಭ್ಯೋಜೀಷ್‌” [ಸಾ. ಸೂ. ೪-೧-೫] 

ವಾಜನೆಂಬುದು ಅನ್ನದ ಹೆಸರೆಂದು ನಿಂಘಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬ 
ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದೆ ಇನಿಪ್ರ ತಯ. ವಾಜಿನ್‌ ನಾಂತಸದವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ವಾಜಿನೀ. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಹನಿಸ್ಸು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಇದೂ ಹೆನಿಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಎ 
ವಾಯವಿಂದ್ರಶ್ಚ ಚೇತಥಃ ಸುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀವಸೂ (ಯ. .ಸಂ. ೧-೧-೩-೫) 


(೮) ವಾಜಿನೀವತೀ | ನಾಜೋ ಬಲಂ ವೇಗೋ ವಾ ತೇನ ತದ್ವತೀ ವಾಜಿನೀ, ಕಾಸೌ ಉಷಸಃ 
ಸ್ವಭೂತಾ ತೇನ ತದ್ದತೀ ವಾಜಿನೀವತೀ | "ಸಂಜ್ಞಾ ಯಮ್‌? ನಾ "ಛಂದಸೀರಃ” (ಪಾ-ಸೂ.೮-೨-೧೫) ಇತಿ 
ವಾ ಮತುಪೋ ವತ್ಯಮ್‌ ॥ 


ವಾಜವೆಂದೆರೆ ಬಲ ಅಥವಾ ವೇಗ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ವಾಜನೀ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನಿಸ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದೇ ಆದುದರಿಂದ ವಾಜಿನೀ ಉಳ್ಳದ್ದು ವಾಜಿಪೀಪತಿ. ಮತುಸಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಾಜನೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವಾಗು 
ತ್ತದೆ... ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಯಾಗಸಂತತಿ. ಈ ಯಾಗಾದಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು ವಾಜಿನೀವತೀ: ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಮಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನ, ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಅನ್ನಸಮುದಾಯ ವಾಜನೀ. ಅನ್ನಸಂತತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರು | 


ವುದು ವಾಜಿನೀವತೀ. "ವಾಜಿನೀವಶೀತ್ತಿಷಾ ಹಿ ಸರ್ಮೆೇಟಿನ್ನಂ: ಲಭಂತೇ ಎಂದು ಮಾಧನರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 


1 
೧-೨ 


aL ಜಬ ಸೆ K ಧೆ ಎಂವಿ ಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ ಗೆ ಸರತಮಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ 
೧೧ 


208 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಬಾಲಿ ಕಾಲಿ ಯಂ ಫಾರ ಭಾರ ಬಾಲಿ ಭಾ ಭರ NNN NS ರರ ರಾರ ರ್‌ ಇ ಇಪ ಹ್‌. ಹಪ್‌ ಮದ್‌ ರ್‌ ಮಮ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ವಾದ ಅಡಡ 


ವ್ಯಶ್ವೇಭ್ಯಃ ಸುಭಗೇ ವಾಜಿನೀವತಿ (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೨೨-೩) “--ಅಸ್ಮಭ್ಯಂವಾಜಿನೀವತಿ” (ಯು-ಸಂ_ 


೩-೮-೭-೩) 
(೯) ಸುಮ್ನಾವರೀ! ಸುಪೂರ್ಸಾತ್‌ ಮ್ನಾ-ಮಾನೇ (ಅದಾ.ಪ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಸರ್ಗೇ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ- 


ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩.೨.೯೯) ಇತಿ ಜನೇರ್ನಿಧೀಯಮಾನೋ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | 
4 ಛಂದಸೀವನಿಸಾ ? | " ವನೋ ರಚ ? (ಷಾ. ಸೂ. ೪-೧-೭) ಇತಿ ಜಕೀಬ್ರ್‌ | « ಅನ್ಯೇಷಾಮಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ > 
ಇತಿ ದೀರ್ಥಃ 1! 

ಅಭ್ಯಾಸಾರ್ಥಕವಾದ ಮ್ನ್ಮಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಮ್ಮಾ--ಅ 
ಬಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟ (ಆ) ಲೋಪ ಸುಮ್ನುಮ್‌. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಸುಖ. ಸುಮ್ನುದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉಷಃಕಾಲ. ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ... « ಅನ್ಯೇಷಾಮನಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕ ದೀರ್ಫ. ಶ್ರೀ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ " ವನೋರಚ ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಕೇಫಾದೇಶ. ಸುಮ್ನಾನರೀ ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ." ಉದಾಹರಣೆ 


ಸುಮ್ನಾನರೀ ಸೂನೃತಾ ಈರಯನ್ಲೀ (ಚು. ಸಂ. ೧-೮-೩-೨) 


(೧೦) ಅಹನಾ || ಅಹಿ ಗತೌ (ಭ್ರಾ.ಪ) ಅಹ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ (ಸ್ವಾ-ಪ) “ ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ * (ಉ- 
೨-೭೪) ಇತಿ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ, ಬಹುಲವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ವತ್ರ ನಕಾರ ಲೋಪಃ ॥ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಹಿ ಧಾತು. ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಹ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
"ಯುವೋರನಾಕೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕು ಅನಾದೇಶ. ಅಹಿಗೆ ನುಮ್‌ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 
್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌.  ಅಹನಾ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಬೇಗ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿದ 
ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ದೆ, ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 

'ಗೃಹಂ ಗೃಹನುಹನಾ ಯಾತ್ಯಚ್ಛಾ [ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೪-೪] 

[೧೧] ದ್ಯೋತನಾ। ಜ್ಯಂತಾತ್‌ ದ್ಯುತ ದೀಸ್ತೌ ಭೂ-ಆ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ “ಹ್ಯಾಸಶ್ರನ್ನೋ ಯು ಚ್‌” ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೦೭] ಇತಿ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಕರ್ತರಿ ಯುಚ್‌. ಣೇರನಿಟಿ ” [ಪಾ. ೬-೪-೫೧] ಇತಿ ಣೆ ಲೋಪಃ ॥ 

ದ್ಯುತ ಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ದ್ಯೋತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ "ಹ್ಯಾಸಶ್ರಂ py ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುಚ್‌. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ.: ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅನಿಡಾದಿಯಾದ ಆರ್ಥಧಾತುಕವಾದುದರಿಂದ ಣಿಗೆ 


ದಾ ಸ ಇಸಾ ಹ ಇ ಫಾ R bn ದ್ದ P 
ಲೋಪ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ದ್ಯೋತನಾ. ಪ್ರ ಕಾಶವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ, 


ಅಥವಾ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕೇವಲ ದ್ಯುತ ಧಾತುವಿಗೆ “ಅನುದಾತ್ರೈೇತಶ್ರ ಹಲಾದೇಃ” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೪೯) * 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಜ್‌. ಅನಾದೇಶ, ಲಘೂಸಧ ಗುಣ. ಟಾಪ್‌. ಸ್ವತಃ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ 


ಸಿಷಾಸಂತೀ ದ್ಯೋತನಾ ಶಶ್ವದಾಗಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೪೪) 


ಖಂಡ, ೧೮] ನಿರುಕ್ತಂ 20% 


NIN NN ತರ್‌ 


[೧೨] ಶ್ವೇತ್ಯಾ | ಶ್ಚಿತಾ.ನರ್ಣೇ (ಭೂ.ಆ-] ಅಘ್ಶ್ಯ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ [ಉ-೪-೧೦೮] ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಃ ! 


ಶ್ವೇತತೇ ಶ್ವೇತ್ಯಾ ॥ 


ವರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ' 
ಧಾತುನಿನ ಲಘೂಸಧೆಗೆ ಗುಣ. ಶ್ರೇತ್‌ ಯ. ಶ್ರೀತ್ನದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಶ್ರಿತಾ--ವರ್ಣೇ ಎಂದು ವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲವರ್ಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳ್ಳ 


ಗಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ರುಶದ್ವತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶ್ಹೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೧.೮.೧-೨] ॥ 


[೧೩] ಅರುಷೀ॥ ಯ ಸೃ ಗತೌ [ಜು-ಪ-] ಯ-ಗತಿಪ್ರಾಪಣಂಯೋಃ [ಭೂ-ಪ-] ಯನಹಿಭ್ಯಾಮುಷನ್‌ 
[ಉ-೪-೭೪] ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾದೇರಾಕೃತಿಗಣತ್ವಾದೀಕಾರಃ॥ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಗಣಸಠಿತ ಖುಧಾತು. ಅಥನಾ ಗತಿ ಪ್ರಾಸರಣಾರ್ಥಕನಾದ ಭ್ರಾದಿಸಠಿತ ಯ 
ಧಾತುನಿಗೆ ಉಸನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಖು ಉಷ ಎಂದಿರುವಾಗ “ಸಾರ್ನಧಾತು? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅರುಷ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಈಕಾರಾದೇಶ. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುನವರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಎದಿ 


ಅಥವಾ ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ರುಚ-ದೀಪ್ತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಡುಷಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಆ -- ರುಚ್‌ | ಉಷ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಟಗೆ [ಉರ್‌] ಲೋಪ.  ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ಟ. 
ಅರುಷೀ. ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಆರುಷನೆಂದರೆ ರೂಪನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಸ್ಟಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಅರುಷೀ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಅನ್ಯತೋ ಜೋಷ್‌” ಸೂತ 


ದಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅಶ್ಶೇವ ಚಿತ್ರಾರುಷೀ [ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೩-೨] 


[೧೪] ಸೂನೃತಾ॥ [೧೫] ಸೂನೃತಾವತೀ [೧೬] ಸೂನೃತಾವರೀ ॥ ಸುಷ್ಮು ಊನ್ಯತೇ ಅಪ್ರಿಯ್ಛರಿತಿ 
ಸೂನ್‌ | ಸುಪೂರ್ನಾತ್‌ « ಊನ. ಸರಿಹಾನೇ' [ದಿ-ಆ] ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ* ಕ್ವಿಷ್‌ | ಯತಮಿತಿ ಸತ್ಯನಾಮ [ನಿರು- 
೪-೧೯] ಸೂಂಶ್ಚ ತೆದೃತಂಚ ಸೂನೃತಮ್‌, ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ (ಷಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯] ನಲೋಪಾಭ:ವಃ 


$ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಸೂನ್‌. . ಸು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ತ್ಯಾಗಾರ್ಥಕ ಊನ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್‌. ಸವರ್ಣದೀರ್ಫೆ. 
ಕ್ವಿವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಪ, ಖುತಂ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯದ[ನಾಮವೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂನ್‌, ಖುತಪದಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ. 
ಅಪ್ರಿಯನಲ್ಲಡೆ ಸತ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ .ಸದಾಂತವಾದರೂ ಲೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯ ಸತ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಾಪ್‌. ಸೂನೃತಾ. 
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EEE YR NINN RL 


ಎರಡನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಸೂನ ೈತವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ ತ್ಯಂ ಯ. “ಮಾದುಸ-” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 
ವಕಾರಾದೇಶ. "ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಸೂನೈತಾವತ್‌. 
ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಸೂನೃತಾವತೀ. ಮೂರನೆಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಛಂದಸೀ ವನಿಷೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. "ವನೋರಚ' ಜಕೀಪ್‌. ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. ಸೂನ್ಸತಾನರೀ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯಸ he ಸವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸೂನ್ಸತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಸೂನೃತಾದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೋತ್ರಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸೂನ ೃತವಾಕ್ಕುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುತ್ತದೆ, ಮಾಧವರು ಸೂನ್ಫ ತ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 
ವೆಂದರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹವಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅನ್ನ ಅಥನಾ ಧನವುಳ್ಳ ದ್ದು ಸೂನ್ಸ ತಾದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾ 


 ಸುಮ್ನಾವರೀ ಸೂನೃತಾ ಈರಯಂತೀ (ಚು. ಸಂ. ೧೮-೩-೨) “ಉದೀರಯ ಪ್ರತಿಮಾ ಸೂನೃತಾ 
ಉಷಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೩-೨) “ರೇವತ್‌ಸ್ತೋತ್ರೇ ಸೂನೃತೇ ಜಾರಯಂತೀ? (ಯ. ಸಂ. ೧೬-೨೬-೪) 
ಚಿಕಿತ್ಸತ್‌ ಸೂನೃತಾನರೀ (ಯ-ಸಂ-೩-೮-೩-೪) | 


ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೆಸರು 1 ಆ ॥ 


ಅಥ ಉಸಷೋನಾಮಾನಿ 


“ ವಿಭಾವರೀ ” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹದಿನಾರು " ಉಸೋ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸೋಳೆಶ ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು « ಉಷ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವ ಕಾರಣ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. : ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಯವನ್ನೂ ಕಾಂತಿಗಳೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ನಿಭಾವರೀ” ಎಂದು ಹೆಸರು, ಬೆಳಗಿನ ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿನ ಸೌಖ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ "ಸೂನರೀ? ಎಂದು ಹೆಸರು, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ನಾಮಗಳ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಅವಯವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. 


ಸಾ: ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಛ ತೀತಿ ಸತಾ ಖ್ಯ ರಾತ್ರೇರಪ ಃ ಕಾಲಃ | 


ಕತ್ತಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಉಷಃಕಾಲನೆಂದು: ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ರಾ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು- ಉಚ್ಚತಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು), ಉಚ್ಛ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. | 


ಇತ್ಯಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಆಥೈ ಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಅಜನಿಷ್ಟ ವಿಭ್ವಾ। ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಸವಾಶ್ರಿ 

ಏವಾರಾತ್ರು ಷಸೇ ಯೋನಿಮಾರೈಕ್‌! (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೧೩-೧) ಇದಂ 

ಫೌ ೧ ಹಾ ವ್ರ ಚಃ ವಾಡೆ ೦ ದಾದ 

ಭೆ ಷಂ ಜೊ ್ಯೋತೆಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಗವಚ್ಚಿ ತ್ರಂ ಪ್ರಕೇತನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
pe) 


ತತಮಮಜನಿಷ್ಟ ವಿಭೂತತಮಂ ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸ- 
ವಾಯ ರಾತ್ರಿರಾದಿತೃಸ್ಯೈವಂ ರಾತ್ರ ಷಸೇ ಯೋನಿಮರಿಚತ್ಸಾನಂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿರಭಿಯುತ ಏನಾಂ ಗರ್ಭಸ್ತಸ್ಕಾ ಏಷಾಪರಾ ಭವತಿ 1೧೯॥ 


« ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜೋತಿರಾಗಾಚ್ಚಿ ತ್ರಃ ಪ್ರಕೇತೋ 
ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಸವಾಯ” ಏವಾ 
ರಾತ್ರ ಷಸೇ ಯೋನಿಮಾರೈಕ್‌ ” | ಇದಂ ಶ್ರೇಷಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಾಗಮತ್‌ | ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಕೇತನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತತಮಮಜನಿಷ್ಣ 
ವಿಭೂತತಮಂ ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವಾಯ ರಾತ್ರಿ 
ರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ | ಏವಂ ರಾತ್ರು ತಷಸೇ ಯೋನಿಮರಿಚತ್‌ ಸ್ಥಾ ನಮ್‌ | ಸ್ತ್ರೀ 


ಯೋನಿರಭಿಯುತ ಏನಾಂ ಗರ್ಬ್ಭಃ॥ 


ಈ ಉಷಃಕಾಲದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉಷಃಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವು ಸೂರ್ಯನೇ 
ನೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ರಹನಕ್ಷಕ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟ ಸಂತೋಷ- ಇವೆರಡೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಮನಾದ ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾ ಸಹತ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ. 


ಈ ಉನಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
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ಗಳೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಕಾಲವು ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ, ದೇವತಾ ಸೇವೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಸ 
ಬಹಳ ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಕಾಲವನ್ನು “ಪ್ರಜ್ಞಾತತಮಮ್‌” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿ ಆಯಾಯ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ದಿಕ್ಫುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲವು 
ಇತರ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹಗಲಿನ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ “ವಿಭೂತ 
ತಮಮ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುವುದು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೆಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಈ ಹೆಂಗಸು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ 
ಮಗುವನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸುವ ಕಾರಣ, ಆ ಪ್ರಸವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ "ಉಷಾಂ' ಎಂಬ ದೇವತೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬುವುದು ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ ಜನ್ಯಜನಕ ಭಾವವು 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮಕಾರಣವೆಂದು ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯಿಂದ 
ಉಷಃಕಾಲವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಉಪಷಃಕಾಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾತ್ರಿಯು ಉಷಃಕಾಲವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜನ್ಯ ಕಾರಣನಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೇ ಉಷಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಅಂಗವನ್ನು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನ್ಮದಾತೃವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಗರ್ಭವು ಪ್ರಾಣಿಶರೀರವು ಬೆಳೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸೇರತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯೋನಿಶಬ್ರದಿಂಡೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಅವರವರ ಕೆಲಸಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರುವ 
ಕಾರಣ ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಯೋನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ ದಾರ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಮಿಶ್ರಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಧಾರವು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಮಿಶ್ರೀಭಾವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಜನ್ಮಪ್ರಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಇದರಂತೆಯೇ ಉಷಃಕಾಲದ ಉಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. 
ಇತ್ಯೇಕೋನವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ರುಶದ್ದತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾದಾರೈಗು ಕೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ। 
ಸಮಾನಬಂಧೂ ಅಮೃತೇ ಅನೂಚೀ ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ ಚರತ 


ಖಂಡ, ೨೦ ] 
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SNS NSN NSN 


ಆಮಿನಾನೇ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೩-೨) ರುಶದ್ವತ್ಪು ಸೂರ್ಯವತ್ಸಾ 
ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ ರೋಚತೇರ್ಜ_ಲತಿಕರ್ಮಣಃ ಸೂರ್ಯಮಸ್ಯಾ 
ವತ್ಸಮಾಹ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ರಸಹರಣಾದ್ವಾ ರುಶತೀ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ | 
ಶ್ವೇತ್ಯಾ ಶ್ವೇತತೇರರಿಚತ್ವೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾ ರಾತ್ರಿಃ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಯತೇರ್ನಿಕೃಷ್ಟೋ ವರ್ಣೋಆಥೈನೇ ಸಂಸ್ತೌತಿ ಸಮಾನ- 
ಬಂಧೂ ಸಮಾನಬಂಧನೆ ಅಮೃತ ಅಮರಂಧರ್ಮಾಣಾವನೂಚೀ 
ಅನೂಚ್ಯಾವಿತೀತರೇತರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ ಚರತಸ್ತೇ ಏವ 
ದ್ಯಾವೌ ದ್ಯೋತನಾದಪಿ ವಾ ದ್ಯಾವಾ ಚರತಸ್ತಯಾ ಸಹ ಚರತ 
ಇತಿ ಸ್ಯಾದಾಮಿನಾನೇ ಆಮಿನ್ವಾನೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಕುರ್ವಾಣೇ ಅಹರ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾದಶಾಹಃ ಕಸ್ಮಾ ದುಪಾ- 


ಹರಂತ್ಯಸ್ಮಿ ನ್ವರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಕೈಷ ನಿಷಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ಚಾನರೀ.- 


ಯಾಯಾಮೃಚಿ ೨೦ 


ತಸ್ಯಾ ಏಿಷಾಪರಾ ಭವತಿ --- 

« ರುಶದ್ದತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾದಾರೈಗು ಕೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ 
ಸಮಾನಬಂಧೂ ಅಮೃತೇ ಅನೂಚೀ ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ ಚರತ 
ಆಮಿನಾನೇ | ರುಶದ್ವತ್ಸಾ ಸೂರ್ಯವತ್ಪಾ | ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ | 
ರೋಚತೇ ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ। ಸೂರ್ಯ್ಯಮಸ್ಯಾ ವತ್ಸಮಾಹ 
ಸಾಹಸಚರ್ಯ್ಯಾದ್ರಸಹರಣಾದ್ವಾ |  €ರುಶತಿ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ 44) 
ಶ್ವೇತ್ಯಾ ಶ್ವೇತತೆಃ | ಅರಿಚತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ | ಕೃಷ್ಣಾ ವರ್ಣಾ 
ರಾತ್ರಿಃ | ಕೃಷ್ಣ ೦ ಕೃಷ್ಯತೇನಿ ಕೃಷ್ಣೋ ವರ್ಣಃ | ಅಥೈನೇ ಸಂಸ್ತ್‌ತಿ 
«ಸಮಾನಬಂಧೂ?” ಸಮಾನಬ್ಧರಧನೇ | "ಅಮೃತೇ? ಅಮರಧರ್ಮಾಣೌ 
"ಅನೂಚೆಲಿ ಅನೂಚ್ಯಾವಿತೀತರೇತರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ "ದ್ಯಾವಾ ವರಂ 
ಚರತಃ ತೇ ಏವ ದ್ಯಾವೌ ದ್ಯೋತನಾತ್‌ | ಅವಿ ವಾ ದ್ಯಾವಾ ಚರತ- 
ಸ್ತಯಾ ಸಹ ಚರತ ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಆಮಿನಾನೇ ಆಮಿನ್ಹಾನೇ ಅನ್ಯೋ- 
ನ್ಯ ಸ್ವಾಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಕುರ್ವಾಣೇ | 
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ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವವನು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಗುವನ್ನು ಉಷಃ ಕಾಲವು ಪ್ರಸವಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ, ಬಹಳ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಇರುವಳೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನೊಡನಿರುವ 
ಉಷಃ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ತಾಯಿಯ ಎದೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಮಗುವು ಹೀರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹಿಮವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೀರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವತ್ಸ ಮಗು ಮತ್ತು 


ತಾಯಿ ಇವೆರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ರುಶತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಉಷಃ ಕಾಲವು ಬಹಳ 


ಧವಣವರ್ಣವನ್ನು ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ರಸವಿಸಿದ ಬಿಳಿ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಟ್ಭರುವ ತಾಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಷಃ ಕಾಲವು ಬಂತು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, 

ಕರೀ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾತ್ರಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ಉಷಃ ` ಕಾಲದ ಹೆಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಬಂಧುಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ತಾಯಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ಇದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬುವುದು ಉಷಃಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು- -ಎಂಬಿವೆರಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಉದಯಾಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂಟಕೆಂದು ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಸ್ತಕಾಲವು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯು ನೆಂಟರಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು"ಸೇರು 
ವುದು.  ಉಷಃಕಾಲವು ಸೂರ್ಯನ ಉದೆಯಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಃಕಾಲ--ಎಂಬಿವೆರಡು ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಹತ್ತಿರದ ನೆಂಟಿರಾಗಿರುವುವು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 

ಈ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು ಎಂಬೆರಡು ಕಾಲಗಳು ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತಿ 


ಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಎರಡು ಕಾಲಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಎಡಬಿಡದೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರರಂತಿರುವರು. ಉಷಃಕಾಲವು 


ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು ತನ್ನ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರ ಭಾನದಿಂದಲೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದನಂತರ ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ, ಸಣ್ಣ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶತ್ರುವು 'ಹಿಂಸೆಮಾಡುವವನಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋದನಂತರ, ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನೂ ಉಷ 
ಕಾಲವೂ ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಬರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೂ ರಾತ್ರಿಗೂ 
ಸಹ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಸಂಮರ್ದೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪರ್ಥೆಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ರಾತ್ರಿಯ ಪೋಷಣೆಯು ಉಂಬಾಗುನಂತೆ .ಉಷಸ್ಸು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿವದ್ದಿಯು, 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ; ಸ 
`ಅಥಾಹರ್ನಾಮಾನಿ 
ದಿ ೦ ಇ) © ಭಾ ೨ ಇ 
(೧) ವಸ್ತೋಃ (೨) ದ್ಯೌಃ (೩) ಭಾನುಃ (೪) ವಾಸರಮ್‌ (೫) ಸ್ವಸರಾಣಿ 
ದ್‌ ಇಂ ಡ್‌ ೦ ೧ ಲೆ 9 ನ್‌ ಜಾ 
(೬) ಫ್ರಂಸಃ (೭) ಘರ್ಮಃ (೮) ಫೃಣಃ (೯) ದಿನಮ್‌ (೧೦) ದಿವಾ 
(೧೧) ದಿವೇ ದಿವೇ (೧೨) ದ್ಯವಿದ್ಯವಿ 
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ಅತಿ ದ್ವಾದಶಾಹರ್ನಾಮಾನಿ |೯| 


(೧) ನಸ್ತೋಃ | ನಸ್ತೇ (ಅಷಾ-ಪ) ಆಚ್ಛಾ ದಯತೀತಿ ಜ್ಯೋತಿಃ | ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಕರ್ತರಿ 


ತೋಸುನ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೩) || 


ಮುಚ್ಚು ವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ತೋಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಸ್ತೋಸ್‌ 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ದೋಷಾವಸ್ತೋಃ' ಎಂದು ಸಮಸ್ತವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, ಇದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ದಿವಸ, ಕುಹ, ಕ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕ್ತಮ್ಯಂತನದಗಳ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತೋಃ ಎಂಬ ಅವ್ಯವವೂ ಸಸ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಆ ಅವ್ಯಯಾವಾಪ್‌ಸುಸಃ ” 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರಮೇಲೆ ಬಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಕುಹೆಸ್ಬಿದ್ದೋಷೂ ಕುಹ ವಸ್ತೋರಶ್ವಿನಾ (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೮-೨) 


(೨) ದ್ಯೌಃ | ಮ್ಯುತ-ದೀಪ್ತೌ (ಭೊ. ಆ) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಡೋ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಜ್ಯೋತತೇ ಕರಣ- 
ಸಂಬಂಧಾತ್‌ | ಯದ್ವಾ ದ್ಯು-ಅಭಿಗಮನೇ (ಅದಾ-ಪ) « ದ್ಯುಗಮಿಭ್ಯಾಂ ಡೋ ?-ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭೋಜದೇವಃ ॥ 


ದೀಪ್ಮ್ಯರ್ಥಕವಾದ ದ್ಯುತ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಬಗೆ 
(ಉತ್‌) ಲೋಪ, ದ್ಯೋ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಥಮಾಸುವಿನಲ್ಲಿ ಣಿದ್ದದ್ಭಾ ನವಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ, ರುತ್ವವಿಸರ್ಗ, ದ್ಯೌಃ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾ ಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಭೋಜದೇವನ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ದ್ಯು ಧಾತುವಿಗೆ 
ಡೋಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಓಲೋಪ (ಉ) ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂದರ್ಥ. " ಗೋತೋ ಣಿಶ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಿದ್ವದ್ಭಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಪ್ಮ 
ಉದಾಹರಣೆ. « ಮಧ್ಯ ಆರೋಧನೇ ದಿನ8 ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೨-೧) ಕೆಲವರು ದ್ಯುಃ ಎಂದು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ದ್ಯುತಧಾತುವಿಗೆ " ಡಿಚ್ಚ " ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ ದ್ಯುದ್ರುಭ್ಯಾಂಚ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥಾ ದ್ಯು- ಅಭಿವಗ ಮನೇ ಧಾತು. “ ಅಶ್ರ್ವಾ ದಯಶ್ಚ ಉ-೫-೩೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ' 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಡಿತ್ಚ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ ಲೋಪ, ದ್ಯು ಎಂದು 
ಉಕಾರಾಂತ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಸಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹೆರಣೆ- 


ದ್ಯುಭಿರಕ್ತುಭಿಃ ಪರಿಪಾತಮಸ್ಮಾನ' (ಯ-ಸಂ-೧-೭-೩೮-೫)--ತ್ವಮಗ್ನೇ ಮೃ್ಯಭಿಸ್ಸೃಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿ' 
(ಯ. ಸಂ. ೨೫-೧೭-೧) ॥ 
(೩) ಭಾನುಃ | ಭಾ-ದೀಸ್ತೌ (ಅದಾ-ಸ-) “ಭಾದಾಭ್ಯಾಂ ನು8” (ಉ-೩-೩೧) 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ನು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಾಧವನು ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಭಾನುನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹಗಲೂ ಭಾನುಶಬ್ದನಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


216° ಶ್ರಿ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರೆಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಉದ್ದೇವ್ಯಾ ಉಷಸೋ ಭಾನುರರ್ತ (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೧೫-೨) 


(೪) ವಾಸರಮ್‌ | ವಸ-ನಿವಾಸೇ (ಭೂ-ಪ-) ಜಂ ಶುದ್ಳೋ$ಸಪಿ ವಿಪೂರ್ವಸು ರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | 
ಅರ್ತಿ ಕಮಿಭ್ರಮಿದಿನಿ ಚಮಿ ವಾಸಿಭ್ಯಶ್ಚಿತ್‌ (ಉ. ೩-೧೨೮) ಇತ್ಯರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನಿವಾಸಯತಿ 
ಶೀತಾದಿಕಮ್‌ ॥ 


ಕೇವಲ ವಸಧಾತುವಾದರೂ ನಿ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಣಿಜಂತವಾದ ನಸಧಾತುನಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀ 
ರಿಸಬೇಕು. ವಾಸಿ ಎಂಬ ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ "ಅರ್ಕಿಕರ್ಮಿ--' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಇರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. . "ಹೇರನಿಓ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ರೋಸ. ವಾಸರವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಣಿಚ್‌. “ಅತ ಉಸಧಾಯಾಃ”; ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. ವಾಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿಲೋಸ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ವಾಸೃ-ದೀಪ್ತೌ ಧಾತು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು ವಾಸರ= ಹೆಗಲು. 


ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃ ಧಾತುವಿಗೆ ನಿ ಉಪಸರ್ಗಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ನಂದಿಗ್ರಹ ಪಚಾದಿಭ್ಯಕ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಇದನ್ನು ರಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ,  ವಿಸರವೆಂಬುದು 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುನರಿಂದ ನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ, ನಾನಾವಿಧ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ, 
“ವಾಸರಾಣಿ ವೇಸರಾಣಿ” (ನಿರು ೪-೭) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ವೇಸರಶಬ್ದವೇ ಸಾದೃ ಶ್ಯ ದಿಂದವಾ 
ಸರಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇಸರವೆಂದರೆ ಹೇಸರಕತ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ಸ ತ ಕ್ರ ಜಾತಿ, 
ಗರ್ದೆಭತ್ವ ಜಾತಿ ಎರಡೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ಸಕಾ 
ಶೀತವೂ ಅಪರಾಹ್ಞದಲ್ಲಿ *ಉಸ್ಣವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ವೇಸರಸಾಮ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಕ 


ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾಸೇಶ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಅಹಾನೀನ ಸೂಕ್ಕೋ ವಾಸರಾಣಿ (ಖು-ಸಂ-೬-೪-೧೨-೨) ಇಲ್ಲಿ ಅಹಾನಿ ಎಂಬ ಸದದೊಡನೆ ಪೌನರುಕ್ತ , 
ಬರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಾಸರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡಬೇಕು. 


(೫) ಸ್ವಸರಾಣಿ | ಸ್ವಶಚ್ಚೀ ಉಪಪಜೀ ಸರ್ತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಹಚಾದ್ಯಚ್‌ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೧೩೪) 
ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನೈನ ಗಚ್ಛಂತಿ ॥ 


ಸ್ಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಸಪದವಾಗಿರುವ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ನ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಜಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಸ್ಪ ಸರ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
( ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತ AEE ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ನಿರು. ೨-೧೪) ಸ್ವರ್‌ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯ. ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಣಿಜಂತಾರ್ಥಕೊಡುವ ಗ ಕ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
ಪ್ರಾಯೇಣ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ ಪ್ರತ್ನ ತ್ಯಯ. ಗುಣಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪೃ ಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್‌ ಪದದ 


ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಷ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ 


ಹೆಗಲನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಸುಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥಕ ಅಸು ಧಾತುವಿಗೆ ಕೃದರಾದಿ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸು-.-ಅಸ್‌-.-ಅರ. ಸ್ವಸರೆಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಸೃಷ್ಟ ಆಡ ನಿನಿಂದ 
ಈ ಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ವಚನ ಅವರಿಗೆ 1 ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ತನ್ನ ಉದಯಾಸ್ತಮಯನಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ತ ತಳ್ಳ ಲೃಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ಪಸರಾಣಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೬-೨) 


(೬) ಘ ಫ್ರುಂಸಃ | ಗ್ರಹ-ಉಪಾದಾನೇ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಉ-) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಘಂ ಪೃಷೋದರಾದಿಶ್ಚಾತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. 
೬-೩-೧೦೯) ಗಕಾರಸ್ಯ ಫಘುಕಾರೋ ಸನ್ನ ಹಕಾರಸ್ಯ ಕಾನ EN ಸಹ್ಯ ಂತೆಟಿಸ್ಮಿ ನ್‌ ರಸಾ ಅನಶ್ಯಾಯಾ 


ಜ್‌ kp 

ಣಾರ್ಥಕವಾದ ಗ ಕ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗ್ರಹ್‌ ಆ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸೃಷೋದ 
ರಾದಿಯಲ್ಲಿ iE ಧಾತುವಿನ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ಘಕಾರವೂ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಕಾರಾದೇಶ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ನುಮಾಗಮವೂ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಮಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಾಚಿನ ಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಫ್ರೆಂಸಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ರಸಾದಿಗಳ್ಳು 
ಆಟ ಲ ್‌್‌0್‌ ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಫ್ರುಂಸ ಉತ ವಾ ಯ ಊಧನಿ (ಯ. ಸಂ. ೪-೨-೩-೩) 
(೭) ಫಘರ್ಮಃ | ಫ್ಭು-ಕರಣದೀಪ್ರೋಃ (ಜು. ಪ.) « ಘರ್ಮಃ? (ಉ. ೧.೧೪೬) ಇತಿ 
ಮಸ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತೆಃ | ಜಿಘರ್ತಿ ದೀಸ್ಯತೇ ರಶ್ರಿ ್ಮಸಂಬಂಧಾತ್‌ | 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಘ )ಧಾತುನಿಗೆ ಮಸ್ರ ತ್ಯ ಯೆದಿಂದ ಘರ್ಮ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾದದೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಘರ್ಮ- ಹೆಗಲು. ಇದಕ್ಕೆ ನ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
(೮) ಫೃಣಃ॥ ಜಿಘರ್ತೇಃ « ಇಣ್‌ಸಿರ್‌ಜಿದೀಜ್‌ಷ್ಯನಿಭ್ಯೋನಕ? (ಉ. ೩-೨) ಇತೀಣಾದಿಭ್ಯೊ 
ನಿಧೀಯಮಾನೋ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭೆನತಿ | ಪೂರ್ವದರ್ಥಃ ॥ 
ಬತ $ ಪೂ 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಫೃಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನು ಬರುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ ಖುವರ್ಣಾನ್ನ ಸ್ಕಣತ್ವವಾಚ್ಯಂ ” ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 
ಪ್ರ ತ್ಯಯನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಪಿಂದರ್ಥ. RE 4 


ಫ್ರುಣಾ ವಯೋರುಷಾಸಃ ಸರಿತ್ಮ ನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೯-೬) 

(೯೪) ದಿನಮ್‌॥ ನೋ. ಅನಖಂಡನೇ (ದಿ. ಪ) ಪೂರ್ವವದೌಣಾದಿಕೇ ನಕ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಯೇ 
ಚಾಹುಲಕಾತ್‌ € ದ್ಯತಿಸ್ಯತಿಮಾಸ್ಥೂ--? (ಷಾ, ಸೂ. ೭-೪-೪೦) ಇತೀತ್ವಮ್‌ | ದ್ಯುತಿತಮಃ ದಿನಮ [| | 

ತುಂಡುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೋ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಕ್‌ಪೃತ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ " ದ್ಯತಿಸ್ಯತಿ_' ಸೂಪ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ದಿನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು, ನಾಶ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 
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ಅಥಾ ಸರಿಭ್ಯಃ ಸುದಿನಾ ವ್ರ್ಯುಚ್ಛಾನ್‌ (ಯ-ಸಂ-೫-೨-೨೮-೧) 


(೧೧) ದಿವೇ ದಿವೇ॥ ದಿವು-ಕ್ರೀಡಾನಿಜಿಗೀಷಾವ್ಯನಹಾರದ್ಯುತಿಸ್ತುತಿ ಮೋದಮದಸ್ತಪ್ನಕಾಂತಿಗತಿಷ್ಟ 
(ದಿ-ಪ) « ದಿನೇರ್ಡಿವಿಃ' ಇತ್ಯಧಿಕರಣೇ ಡಿವಿ: ಪ್ರತ್ಯಯ ॥| 


ಕ್ರೀಡಾದಿ ಹತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಿನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಿನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಇವ್‌) ಲೋಸ. ದಿವ್‌ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವು ಆನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
“ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಆದೇಶ. 
ಶಿತ್ತಾಗಿ ಏ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸ್ರಸೃಹ್ಯಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ "ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌' 
ದಿಂದ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥೀ ಏಕವಚನ ಬಂದಿದೆ, ನೀಪ್ಸಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜ್ರ ದ್ರೈಲಿ ಬ Ws 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ದಿತ್ತ, ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟ್ರವಾ ಬಸ್‌ ಈ ನಾಮ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇ 
ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಉಪತಾ 


ಗೇ ದಿನೇದಿನೇ (ಯ.ಸಂ-೧-೧.೨-೨) ದಿನೇದಿನೇ ನಾಮಮಸ್ಮಭ್ಯೆಂ ಸಾವೀಃ (ಯ-ಸಂ- 
೫-೧-.೧೫-೬) ; 
(೧೨) ದ್ಯನಿಡ್ಯನಿ! ದ್ಯೋ ಶಬ್ದೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥೨॥ ಸಪ್ತಮ್ಯೇಕವಚನಂ ವೀಷ್ಸಾದಿ ಪೂರ್ವತ್‌!! 


ಎರಡನೆಯ ನಾಮ ದ್ಯೋ ಶಬ್ದವೇ ಇದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೃ ಷ್ಟ ತಾದುದರಿಂದ ಹಗಲಿನ ನಾಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ದ್ಯ್ಯೋ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.. ನೀಪ್ಸಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ದಿತ್ತ ತ ಸಪ್ತ ಮ್ಯ ೦ತವಾದುದರಿಂದ 


ವ ವ 
ಪ್ರತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಮಿನೀಮಸಿ ದ್ಯನಿ ದ್ಯನಿ (ಯು-ಸಂ-೧-೨-೧೬-೧) 


ಈ 
[9 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಹಗಲಿನ ಹೆಸರ 
ಅಥಾಹರ್ನಾವತಾನಿ 
ಬ ಹನ್ನೆರಡೂ ಅಹರ್ನಾಮಳು ಎಂದರೆ ಹಿನ ಹೆಸರುಗಳು 


ಭಾ 


ಅಹಃ ಕಸ್ಮಾದುಪಾಹಶಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ | 


" ಗಿ ಬೆಳಕಿರುವುದರಿಂದ) ಜನರು ತಮ್ಮ 


ಹಗಲಿಗೆ ಅಹಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ, ಹಗಲಿನಲಿ (ಚೆನ್ನಾ 
ಲಸಕಾ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ ಮಯದ ವರೆಗಿನ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಪ) ಅಥವಾ ಹೆಗಲು) ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ತಸ್ಯೇಷ ನಿಷಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಮೃಚಿ॥ 
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ಅಹಃ ಶಬ್ದದ ಸ ವು ವೈಶ್ವಾನರ (ಅಗ್ನಿ) ದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಚುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


— ನಾ ಎ | 


ಅಥೈಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಸಶ್ಚ ಕ್ರಷ್ಣಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ: ವಿ ನರ್ತೇತೇ ರಜಸೀ 
ವೇದ್ಯಾಭಿ: | ಪೈಶ್ನಾ ನರೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ರಾಜಾವಾತಿರ- 
| (ತಿ ತಾಗ್ನಿಸ್ತ್ರಮಾಂಸಿ! (ಯ.ಸಂ. ೬-೯-೧) ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾತ್ರಿಃ 
ಶುಕ್ಲಂ ಚಾಹರರ್ಜುನಂ ವಿವರ್ತೇತೇ ರಜಸೀ ವೇದ್ಯಾಭಿರ್ವೇದಿತವ್ಯಾ ನಃ 
ಪುವೃತ್ತಿಭಿರ್ಮೈಶ್ವಾನರೋ ಜಾಯಮಾನ ಇವೋದ್ಯನ್ನಾದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವೇ 
ಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರಾಜಾವಾಹನ್ನಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿಸಾ ತಮಾಂಸಿ ಮೇಘ- 
ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶನ್ನೇಘಃ ಕಸ್ಮಾನೈಹತೀತಿ ಸತ ಆ ಉಸರ 
ಉಪಲ: ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತನಾಮಭಿರುಸರ 
ಉಪಲೋ ಮೇಥೋ ಭವತ್ಯುಪರಮಂತೇಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣ್ಯುಪರತಾ ಆಪ 
ಇತಿ ವಾ ತೇಷಾಮೇಷಾ ಭವತಿ | ೨೧॥ | 
ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 
ಹಗಲೂ ಸಹ ವೈಶ್ಟಾ ನರನ ಆಜ್ಞಾಧೀನನಾಗಿ 


. ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವೂ, ಸ್ವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಗ 
ಇ 


ಸ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಭ್ರಮಣಗಳಿಂದ ಪರ್ಯಾಯರೂಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ತ್ನಾ ತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ವೈಶ್ವಾನರ ರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ ನ್ಯಾಮೊಡ್ಡನಯೇ eR (ರಾಜನಂತೆ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೆಗಲು ಸ್ರ ಕಾಶ (ಬೆಳೆಗೆ) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, ರಾತ್ರಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವುದು. 


ಈ ಸರಸ್ಸರ ವಿರೋಧ ಗುಣವುಳ್ಳ ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿಗಳೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಎಡಬಿಡದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಈ 
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R ೨. ಆ ~~ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಯಕನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ 

ತ ಕಾ ಇ ಶಿ ಇತಿ ತು &ಿ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ರಾಜವಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ಗಿಯೂ ಸಹ ತಾನು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾತ್ರಿ ಸಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಸು ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


ಅಥ ಮೇಘನಾಮಾನಿ 


(೧) ಅದ್ರಿಃ। (೨) ಗ್ರಾವಾ। (೩) ಗೋತ್ರಃ। (೪) ವಲಃ। (೫) ಅಶ್ನಃ 
(೬) ಪುರುಭೋಜಾಃ (೭) ಚಲಿತ? (೮) ಅಶ್ಮಾ (೯) ಪರ್ವತಃ (೧೦) ಗಿರಿಃ 
(೧೧) ವ್ರಜಃ (೧೨) ಚರುಃ (೧೩) ವರಾಹಃ (೧೪) ಶಂಬರಃ (೧೫) ರೌಹಿಣಃ 
(೧೬) ರೈವತಃ (೧೭) ಫಲಿಗಃ (೧೮) ಉಪರಃ (೧೯) ಉಪಲಃ (೨೦) ಚಮಸಃ 
(೨೧) ಅಹಿಃ (೨೨) ಅಭ್ರಮ್‌ (೨೩) ವಲಾಹಕಃ (೨೪) ಮೇಘಃ (೨೫) ದೃತಿಃ 
(೨೬) ಓದನಃ (೨೭) ವೃಷನ್ನಿಃ (೨೮) ವೃತ್ರಃ (೨೯) ಅಸುರಃ (೩೦) ಗೆ 


ಇತಿ ಚ! | 


ಉಪರ, ಉಪಲಶಬ್ದದವರೆಗೆ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣನಾಮವಾದುದರಿಂದ ಮೇಘನಾಮ್ಮ ಪರ್ವತ 
ನಾಮವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ತೋಸಿದೆ 

(೧) ಅದ್ರಿ8 | ಆದ.ಭಕ್ಷಣೇ (ಅದಾ. ಪ) « ಅದಿಶದಿಭೂಶಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್‌? (ಉ. ೪-ಪಾ) ಇತಿ ಕ್ರಿನ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ನಣ್‌ಸೂರ್ವಾತ್‌ ದೃ-ನಿದಾರಣೇ (ಕ್ರಾಾ-ಸ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ಬಲೋಪಶ್ಚ ॥ 


ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅದ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಕಾರನಕಾರಗಳು ಇತ್ತಾಗಿ ರಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್‌ ರಿ 
ಮೋಡವು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಕ್ಸ ಟ್ಟ ಭೂಸಂಬಂಧನಾದ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 
ಪರ್ವತವು ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಷದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಮನುಷ್ಯರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಸೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದ್ಯಧಾತುವಿಗೆ 
ನಜ್‌ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಯೂ) ಲೋಪ. €ನದೀರ್ಯತೇ' ಇತಿ 


ಅದ್ರಿಃ ? ಸೀಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದದು ಪರ್ವತ ಅಥವಾ ಮೇಘ... ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ... 
ಲ ಶಿ ಎ ಸ್ಯ ಸ. 


ನಿಜಯುಷಾ ಯಯುಃ ಸಾನ್ವದ್ರೇಃ (ಖು.ಸಂ-೧-೮-೧೬-೧; ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾ-ನಾಂತರಿಕ್ಷಂ 
ನುದ್ರಯಃ ಸೋಮೋ ಅಕ್ಸುಃ (೫ -ಸಂ-ಳೆ-೪-೧೫-೨) 

(೩) ಗ್ರಾವನಾ | ಹನ್ತೇಃ (ಅದು-ಪ) ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋ*ಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಇತಿ 
ಕ್ವನಿಹ' | ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ಚ್ಟುತ್‌ ಧಾತೋರ್ಗ್ರುದೇಶಃ ॥ 


ಖಂಡ ಈಿ೧ಿ. ] ನಿರುಕ್ತಂ 22] 

ಹೆನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತು 
ನಿಗೆ ಗ್ರಾದೇಶ. ಗ್ರಾವನ್‌ ಶಬ್ದ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಮೇಘದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಹಿಂಸಕವಾದದ್ದು ಗ್ರಾವಾ. ಅಥವಾ ನಿಗರಣಾರ್ಥಕವಾದ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ, ಸ್ಮುತಿಕ್ರಿಯಾ 
ಹೇಳುವ ಗ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತಕಾರ್ಯ 
ಮಳೆಗೋಸ್ಟರ ಜನರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಗ್ರಾನ= ಮೇಘ. ಪರ್ವತವೂ ಕೊಡಾ ರೆಕ್ಸೈ ಕಡಿಯುವಾಗ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ ಮೇಘೆದಿ:ದ ಸುರಿಸಿದ ರುರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಗುಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಇದೂ ಶಬ್ದಮಾ 
ಡುತ್ತದ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದದ್ದು, ಗುಡುಗು ಶಬ್ದಮಾಡುತ ಡೆ 


ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- 

“ಇಂದ್ರ ಗ್ರಾವಣೊಲ್ಮೆಅದಿತಿಃವಾ ಸಜೋಷಾ8? (ಇಯು-ಸಂ-೪-೧- ೨೯-೫) ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾಗ್ರಾವಾಣೋ 
ಅಸ ದುಚ್ಛುನಾಮಸ ಸೇಧತೆ (ಯ-ಸಂ-೮-೮-೩೩-೨) “ಗ್ರಾವಾಣ ಉಪರೇಷ್ವಾ ಮಹೀಯಂತೇ (ಯ-ಸಂ- 
೮-೮-೩೩-೩) 

(೩) ಗೋತ್ರ | ಗುಜ್‌-ಅವ್ಯಕ್ತೀ ಶಬ್ದೇ (ಭೂ-ಆ-) “ಗುಧೃನೀಪಚಿವಚಿ- (ಉ. ೪-೧೬೨) ಇತಿ 
ತ್ರಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಮೇಘೋ ಗರ್ಜಿತಲಸ್ಷಣಮವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಸರಂ ಶಬ್ದಕರೋತಿ. 

ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ 1ನ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ತ್ರಪ್ರತ್ಯಯೆ. "ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಗುಡುಗು ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೇಘವು ಗೋತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ರನಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸೆಖೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗಲು ಮೋಡವಾಯಿತು ಎಂದು ಜನರು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಗೋ ಅಂದರಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀರು. ಇದನ್ನು ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಗೋಪದ ಉಪಪ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ತ್ರೈಜ್‌-ಪಾಲನೇ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೋ*5ನುಪಸರ್ಗೇ ಕಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಆತೋಲೋಪಇಟಓಚ' ಕ ಸರವಾದಾಗ ಆಕಾರ ಲೋಪ. ಶಶದಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ[ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಘನಿಭೂತವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅಥವಾ ಗೋವನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೇಘ, ಸರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ನಿರರ್ಸುರಾದಿಗಳು ಬೀಳುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ, ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೆರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ರಿಐ. ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಗೋತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಗೋತ್ರಾ ಶಿಕ್ಷನ್‌ ದಧೀಚೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧-೫..೨) ತ್ವಂ ಗೋತ್ರಮಂಗಿರೋಭ್ಯೋೊಆ. 
ಣೋರಪ (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೯-೩) ಉದ್ದೋತ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಫಜೇ ದಂಸನಾವಾನ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೩೨-೨೫-೪) 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾ 

ಗೋತ್ರಭಿದಂ ಗೋನಿದಂ ವಜ್ರ ಬಾಹುಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮೫-೨೨-೬) . 

(೪) ನಲಃ ॥ ವೃ-ಆವರಣೇ (ಸ್ಟಾ-ಉ) “ಗ್ರಹವೃದ್ಧನಿಶ್ಚಿಗಮಶ್ಚ” (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮) ಇತ್ಯಪ್‌ | 
ಅಪಿಲಕಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಲತ್ಸಮ್‌ | ಯದ್ವಾ, ನಲ-ಸಂವರಣೇ ಅಸ್ಮಾತ್‌ “ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ” 
(ಷಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೮) ಇತಿ ಘುಃ 

ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ವೃಧಾತುವಿಗೆ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. 
ರಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ವರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ರೇಫಕ್ಕೆ ಲಕಾರಾದೇಶ ಅಥವಾ ಸಂವರರ್ಣಾರ್ಥಕ ವಲಧಾತುನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರು 


ಶ್ರಿ ಯಾಸೃ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ತಡಿ ವಲಃ. ಇದರಿಂದ ದಿಕ್ತುಗಳೂ ಆಕಾಶವೂ ಮುಚ್ಚ 
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ವಾಗ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದ. ವ್ರಿಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ 
$ ತೆ ೨ ಖಿ ತಿ ವೆ ಜು 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ಆವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮೇಘಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ 


೦ pS ವ 
ಅಲಾತೃಣೋ ವಲ ಇಂದ್ರ ವ್ರಜೋ ಗೋಃ (ಯ-ಸಂ-೩-೨-೨-೫) ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರೋ ವಲಂ 


ರಸ್ಷತಾರಂ ದುಘಾನಾಮ್‌ (ಯ-ಸಂ-೮-೨-೧೫-೬) 

(೫) ಅಶ್ವ! ಅಶೂ-ವ್ಯಾಸ್ಟ್‌ (ಸ್ವಾ-ಆ) ಅಶೆ-ಭೋಜನೇ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಪ) ಆಭ್ಯಾಂ "ಅಣ್‌ ಸಿಕ್‌ ಜಿ? 
(ಉ-೩.-೨) ಇತಿ ನಿಧೀಯಮಾನೋ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ |! ಶಾತಿ್‌ (ಪಾ.ಸೂ.೮-೪.೪೪) 
ಇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಶ್ಹುತ್ವಂ ನ ಭವತಿ | 

`` ವ್ಯಾಸ್ತರ್ಥಕನಾದ ಅಶೂ ಧಾತು, ಭೋಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಶ ಧಾತು.ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಶಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿ ತವರ್ಗ ಬಂದುದರಿಂದ *ಶಾತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಪುತ್ರ (ಅಕಾರ) ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೇಘ, ಸರ್ವತ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದು, ಮಳೆ ಸುರಿಸಬೇಕಾದ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಟ್ಟಿರುವುದು, 
ಸುರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶನ ಪದದಿಂದ ಶೇಖರಿಸುವುದುಎಂದು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅರ್ಥ 


ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವತಕ್ಕ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅಶ್ನಾಹಿನದ್ದಂ ಮಧುಸರ್ಯಸಶ್ಯನ್‌ (ಯು.ಸಂ-೮-೨-೧೮-೨) . 


(೬) ಪುರುಭೋಜಾಃ | ಭುಜ_-ಸಾಲನಾಭವ್ಯಹಾರಯೋಃ (ರುಪ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 'ವಿದಿಭುಜಿಭ್ಯಾಂ 
ವಿಶ್ವೇ? (ಉ-೪- ೨೩೧) ಇತಿ ವಿಶ್ವಶಬ್ದೇ ಉಪಪದೇ ವಿಹಿತೋಸಸುಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸುರುಶಬ್ಬೇ5ಪ್ರುಪಪದೇ ಬಾಹುಲ- 


ಕಾತ್‌ ಭವತಿ | 


ಭುಜ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಾಲನ ಅಭ್ಯವಹಾರ (ತಿನ್ನುವುದು) ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ, ವಿಶ್ವಶಬ್ದ ಉಪಪದ 
೧೨ ಓವಿ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಅಸುಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಪುರುಶಬ್ದ ಉಸಸದನಾಗಿರುನಾಗಲೂ ಇನಕ್ಕ್‌ ಅಸುಪ್ರತ್ಯಯ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಭುಜ್‌. ಅಸ್‌, ಲಘೂಪಧಗುಣ, ಪುರುಭೋಜಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತಜಿ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಫಾದಿಗಳು ಬಂದು ಪುರುಭೋಜಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪುರು ಎಂದರೆ ಬಹು ಎಂದರ್ಥ. ಮೇಘವು ಬಹುಪ್ರಾಣಿ 
ಜಾತವನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ರ 

ದುರ್ಭಿಕ್ಷನಾಶಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯನಹಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಅಧಿಕಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 


ಸುತ್ತದೆ, ಪರ್ವತವು ದುರ್ಭಿಕ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ . ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತಗಳು ರಾಜನಂತೆ 
ಆ! ಓ. 


ಮೇಫ್‌ವು ಶೇಖರಿಸುತ್ತದೆ, ಪರ್ವತವು ಮಳೆ ಬಂದುದನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೂ ರಕ್ಷಕರು. ಪರ್ವತಕ 


ಛೆ 


ತಾತ ಅಳೆ ತಾ 

ಪ್ರತ್ಯಯ್ನ ಹಲವರಿಂದ ರ 
ಹ 
KO, 


ಎ 
) ಎವಿ 
ನು. - ನೀರಿನ ಮೂಲಕ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. ಇವೆರಡಕ್ನೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು, 


(೭) ವಲಿಶಾನಃ | ನಲ.ಸಂವರಣೇ (ಭೂ. ಆ) ಔಣಾದಿಳಃ ಕ್ವಷ್‌। ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯ (ಅ.ಆ) ಲಓ. 


ವಲ್‌. ಈಶಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅತ್ಮನೇಪದವಾದುದರಿಂದ 
ಆ 


0೨ 
₹೨ 
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ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕವೇದನಿಘಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಲೀಶಾನ ಎಂದೇ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲ 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ತನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮) ಅಶ್ಮಾ | ಅಶೂ-ವ್ಯಾಸ್ತೌ (ಸ್ವಾ-ಆ-) ಅಶ-ಭೋಜನೇ (ಶಕ್ರ್ಯಾಾ-ಪ) ಅಶಿಶಕಿಭ್ಯಾಂ ಛಂದಸಿ 
(ಉ. ೪-೧೪೪) ಇತಿ ಮನಿನ್‌ | ಅಶ್ವ ಇತ್ಯನೇನ ಸಮಾನಾರ್ಥಃ || 


ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಅಶೂ ಧಾತುವಿಗೂ, ಭೋಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಶ ಧಾತುವಿಗೂ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅಶ್ಮನ್‌ 
ಎಂದು ನಾಂತಸದವಾ. ತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸುಲೋಸ ದೀರ್ಫಾದಿ, ಅಶ್ಮಾ. ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ' 
ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ'ಳನ್ನು ಅಶ್ಚನದದಲ್ಲಿ (೫) ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಮೇಫಕ್ಕೆ 


ಅಷಾನೃಣೋದು ನೋ ಅಶ್ಮವ್ರಜಾನಾಮ್‌ (ಯ.ಸಂ. ೮-೭-೨೭-೬) (ಸರ್ವತಕ್ಕೆ) ಅಶ್ಮನೋರಂತರಗ್ನಿಂ 
ಜಜುನ (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೬-೭-೩) 

(೯) ಸರ್ವತಃ | ಸ್ಯ-ಸಾಲನಸೊರಣಯೋ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಪ-) “ಸ್ನಾಮದಿಪವ್ಯರ್ತಿಪ್ಟಶಕಿಭ್ಯೋ ವನಿಸ್‌” 
(ಉ. ೪-೧೦೯) ಪೃಣಂತಿ ಸಾಲಯಂತಿ ಅನಯನಿನಂ ಪೂರ್ಯಂತೇ ವಾ ತೇನ ಇತಿ ಪರ್ವಾಣಿ | ಯದಾ 
ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ವನಿಪಿ ಈಕಾರಸ್ಕಾಕಾರಃ ಸ ಚೆ ಪಕಾರಾತ್‌ ಪರಃ ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ಸ್ವಾಶ್ರಯಮಿತಿ ॥ 


ಪಾಲನಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ವನಿಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಪರ್ವನ್‌. ಅವಯವಿಯನ್ನುು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ತುಂಬಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಪ್ರೀಧಾತುನಿಗೆ 
ವನಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ, ಅದು ಪಕಾರದ ಪದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಪರ್ವನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪರ್ವ ಎಂದರೆ ಅವಯವ, ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಮರು 
ದ್ಭ್ಯಾಂ ತಪ್‌ ವಕ್ತವ್ಥಳಿ (ಪಾ, ಸೂ, ೫-೨-೧೨೧-ವಾ) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ತಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಲೋಪ, ಪರ್ವತ. ಮೇಘ 
ಸರ್ವತ ಇವೆರಡೂ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಯವ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಥವಾ ಧೂಮಾದಿ ಅವಯವ 
ಸಂಘಾತ ಮೇಘದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಲಾವೃಕ್ಸಾದಿ ಸಂಘಾತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅವಯವಿತ್ರ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


Ned 


ಅಥವಾ ಪರ್ವ-ಪೂರಣೇ. ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ "ಭ್ರಮೃದೃಶಿಯಜ-...' (ಉ. ಕ್ಮ೩-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸರ್ವ್‌ ಅತ, ಮೇಘವು ಮಳೆ ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತವೂ ರಭರೀನದೀ ನೀರಿನ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಔನ್ಸತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. - 

ನಿ ಸರ್ನತಾ ಅದ್ಮಸದೋ ನ ಸೇದುಃ (ಯ. ಸಂ. ೪೭-೨-೩) ಬಲಿತ್ಕಾ ಸರ್ನತಾನಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ, 


೪ ೪-೨೯-೧) ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾ. 


ಪ್ರೆಪರ್ನತಾನಾಮುಶತೀ ಉಪಸ್ಕಾತ್‌ (ಯು, ಸಂ. ೩೨-೧೨-೧) 


ಬಳ 
NS 


4 ( ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
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(೧೦) ಗಿರಿ8 | ಗ್ವ-ನಿಗರಣೇ a ಪ-) ಅಥವಾ ಗ್ಯ್ವೃ-ಶಬ್ಬೀ (ಕ್ರಾ ತಸ) “ಗೃಣಾತಿಃ ಸ್ತುತಿಕರಾ” 
ನಿರು. ೩-೫) *ದಿತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಕ ಗ್ಯ ಶೃ ಪೃ ಕುಟ” (ಉ. ೪-೧೩೮) ಇತಿ ಇ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ | "ಯೂತ 
ಇದ್ಭಾತೋಃ” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೦) ಇತೀತ್ವಮ್‌-ಗಿರಿಃ | 

ನಿಗರಣ, ಶಬ್ದ, ಸ್ತುತಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಕ್ಯೃಗ್ಯ-” ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವಾತಿ ದೇಶದಿಂದ ಇದು ಪರವಾದಾಗ ಖೂದಂತ ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ರ. ಗಿರ್‌ .-ಇ. ರ ಪರ 
ಬಂದಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಾವನ್‌ (೨) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ 

ನಿರಾನಿಧ್ಯದ್‌ ಗಿರೇರ್ಭ್ಯಷ್ಟಿರ್ನ ಭ್ರಾಜತೇ ತುಜಾ ಶವ8 (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೧-೩) ಮೃಗೋ ನ 
ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೨) ಇದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


'(೧೧) ವ್ರಜಃ ಪ್ರಜ-ಗತೌ (ಭೂ. ಪ) « ಗೋಚರಸಂಚರ-- (ಪಾ. ಸೂ.೩-೩-೧೧೯) ಇತಿ ನಿಸಾತ 
ನಾತ್‌ ಘಃ ಕರಣಾಧಿಕರಣಯೋಸ್ತ ದ್ವ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕಾರಕೇನನಿ ಘೋ ಭವತಿ 


ಗತ ೈರ್ಥಕವಾದ ವ್ರ )ಜ ಧಾತುವಿಗೆ ಘನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ಗೋಚರ. ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವ್ರಜಃ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತ 

ವಾಗಿದೆ. ಇರ ಅಧಿಕರಣಕಾರಕದಲ್ಲಿ ಘು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಪಾತದಿಂದ ಕತ್ತ ರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ pwr ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ನ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೇಘವಾಹನನೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಸರ್ವತವೂ ಸ ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಗಮನವುಳ್ಳ ದ್ದು ಆಗಿದ್ದಿ ತು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ ತ ಬಿ ಮೇಘಕ್ಕೆ 


ಅಪ ವ್ರಜಮೂರ್ಣುಥಃ ಸಪ್ತಾಸ್ಕಮ್‌ (ಯ-ಸಂ-೭-೮-೧೯-೩) ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಉದಾ--ವ್ರಜಂ ಗೋ- 
ಮಂತಮುಶಿಜೋ ನಿನವ್ರುಃ (ಯು-ಸಂ-೩-೪-೧೪-೧) 


(೧೨) ಚರುಃ | ಚರ-ಗತಿ ಭಕ್ಷಣಯೋಃ (ಭೂ-ಸ-) “ಭೈಮ್ಬುಶೀಸೃ ಚರಿ” (ಉ-೧-೭) ಇತಿ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಚರಂತಿ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪೋ ಮೇಘಾದ್ವರ್ಸ್ಷೂಕಾಲೇ | 


ಗತಿ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಚರ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಉಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಚರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದಿಂದಲೂ ರುಖುರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ಷೆ ಇಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ನೀರು ಸುರಿಸಲು ಶೇಖರಿಸುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತವಾದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಬಯ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಆದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ರವೆ ಎಂದರ್ಥ. RE 
ಚರುಶಬ್ದ ಕ್ಸ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- _ 

ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮುಂ ಚರುಮ್‌ (ಚು.ಸಂ.೧.೧.೧೪.೧) 

(೧೩) ವರಾಹಃ ॥ ವೈಣೋಶೇಃ (ಸ್ವಾ-ಪ) « ಗ್ರಹವೃದ್ಧ ನಿಶ್ಚಿಗಮಶ್ಚ ೨ (ಷಾ.ಸೂ.೩-೩-೫೮) ಇತ್ಯ 
ಕಾರಃ | ವರಶಚ್ಚೀ ಕರ್ಮಣ್ಯ್ಯುಪಪದೇ ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾಡ್ಧರತೇ& « ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌ ? (ಪ. ಸೂ.೩-೨-೧) ವರ 
ಮುಟಕಮಾಹರತಿ ಇತಿ ವರುಹಃ ॥ ಬದ 


ವೃಇ-ವರಣೇ. ಧಾತು. "ಗೃಹನೃದ್ಧ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀ ಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ 
ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ವರವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಎಂದರ್ಥ. “ವರಂ ಆಹೆರತಿ” ವರವೆಂಬ ಕರ್ಮವಾಚಕಪದ ಉಸಸದವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಆಜ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ ಹೈ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಅಹಾರ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವರಾಹಾರ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪೃಷೊಳದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾರ ರೇಫಗಳಿಗೆ ಲೋಪ. ವರಾಹಃ, ನೀರನ್ನು 


ತರುವುದು ಮೇಘ. ವರ ನೀರೆಂಬ ಆಹಾರವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಓವಿ 


ಅಥವಾ ವರಶಬ್ದ ಉಪನದವಾಗಿರುವಾ ಆಜ” ಉಪಸರ್ಣಪೂರ್ವಕ ಶೃಳ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಕ್ರ 2 SES 

pe ಡ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ ಹ ಸಾ ಇ್‌ಂ ಸ - ಬಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನರಾಹಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಮೇಘವೂ ವರಾಹ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 


ರಂ= ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನೀರನ್ನು ವಹತಿ ಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ವಿಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ವರ ಉಸಪದವಾಗಿರು 


2೭೬ 


u 


ಇಗ ವೃಹೊ ಉದ್ಯಮನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉತ್ತಮ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ವರಾಹ. ಅಥವಾ 
ವರಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವುಃ! ದಾನಾರ್ಥಕ ಹು ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉತ್ತಮವಾದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಪರ್ವತವೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಹಾರ ಇದರಲ್ಲಿದೆ, ಹಂದಿಯಂತೆ ಇದೂ ಕಪ್ಪಾದುದರಿಂದ ವರಾಹ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 


ಬೇಕು. ಮೇಫಕ್ಲೆ ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿ ಮುಸ್ತಾ” (ಯ. ಸಂ, ೧-೪-೨೮-೨) “ವರಾಹಮಿಂದ್ರ” ಏಮುಷಮ್‌ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೩೦-೫) 


(೧೪) ಶಂಬರಃ | ಶಮು-ಉಪಶಮೇ (ದಿ-ಪ-) ಅತ್ರ ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಃ | “ಶಮೇರ್ಬನ್‌” 
(ಉ. ೪-೯೧) ಇತಿ ಬನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ 1 ರೋ ಮತ್ಸರ್ಥೀಯಃ | 


ಉಸಶಮಾರ್ಥಕವಾದ ಶಮು ಧಾತುವು ಇಲ್ಲಿ ಣಿಜಂತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಬನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಾಗ ಶಂಬ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು, ಶಂಬವೆಂದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧ. ಶದ್‌ಲೃ-ಶಾತನೇ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಶಮಾದೇಶ. ಪ್ರಹರ್ತತ್ವ 
(ಹೊಡೆಯುವುದು) ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶಂಬವುಳ್ಳದ್ಳು ಶಂಬರ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ವಜ್ರವು 
ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ವಕವಾದ ವೃ ಧಾತುನಿಗೆ ಅ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಯಕಾರಕ್ಕ ಗುಣ, 
ಸಂನರೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರ. ಇದರಿಂದ ಆಕಾಶವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದಿಂದ ಭೂಮಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡು. 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಂಬರ ನೀರಿನ ಹೆಸರೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಂಬರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಶಂಬರ ಅಂದರೆ ಮೇಘವಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ನೀರು ಉಳ್ಳದ್ದು ಮೇಘ, ಪರ್ವತ ಎರಡೂ ಆಗು 


ತ್ತದೆ, ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಉತಾದರ್ದಮನ್ಯುನಾ ಶಂಬರಾಣಿ ನಿ (ಯ. ಸಂ.೨-೭-೧-೨) "ಅಧೂನೋತ್‌ ಕಾಷ್ಠಾ ಅವ ಶಂಬರಂ 


ಭೇತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪.೨೫-೬) 


15 


226 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


(೧೫) ರೌಹಿಣಮ್‌ | ರುಹ-ಬೀಜಜನ್ಮನಿ (ಭೂಪ) ಭಾನೇ ಘರ್‌ | ರೋಹಃ ಆರೋಹಣಂ 
ಆದಿತ್ಯಸಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ದೀನಾಮಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತೀತಿ ॥ 

ಮೊಳಕೆ ಬರುವುದು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ರುಹಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪಧ 
ಗುಣ. ರೋಹಃ. ಸೂರ್ಯ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆರೋಹಣವು (ಏರುವಿಕೆ) ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ರೋಹವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಅತ ಇನಿಶನ್‌ೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಿಪ್ರತ್ಕಯ. ರೋಹಿ ಆಕಾಶ. "ತತ್ರಭವಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪.೩.೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು, ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೋಹಿನ್‌ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿಯ ಅಚಿಗೆ (ಓ) 
ವೃದ್ಧಿ. ಇತ್ವ. ರೌಹಿಣಮ್‌, "ಇನಣ್ಕ ನಸತ್ಯೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ನಾಂತದ ಬಲೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಘವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಚ್ಛೀದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಸರ್ವತವೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ "ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾ*ಪಿ' (ಉ-೨-೪೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರುಹಧಾತುವಿಗೆ ಇನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ರೋಹಿಣ - 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ. ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಕೇದಮ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
"ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಅಠಾರ ಲೋಪ. ಆದಿವೃದ್ಧಿ. "ತುರಾಷಾಣ್ಮೇಘವಾಹನಃ' ಎಂದು ಅಮರ. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಮೇಘವನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪರಸಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂದ್ರನ ಗಮನವಿರುವುದರಿಂದ ತದೀಯತ್ತ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೊ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಛೇದ್ಯ ಛೇದಕಭಾನಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇಂದ್ರಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ. 
ಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ "ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳು ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಲೋಕೋಪಸದ್ರವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು, ಅದರಿಂದ ಈಗ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ- - 


4 ಅಹನ್ನಹಿಮಭಿನದ್ರೌಹಿಣಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೭.೧೬.೨) ಯೋ ರೌಹಿಣಮುಸ್ತುರದ್ದಜ್ರಬಾಹುಃ 
(ಯ. ಸ. ೨.೬-೯.೨) 


(೧೬) ಶರೈವತಃ | ರೇವತ್ಕ್ಯೋ ಗಾವಃ « ಪಶವೋ ವೈ ರೇವತಿ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | « ತಸ್ಕೇದಮಾ 3 
(ಷಾ. ಸೂ. ೪.೩-೧೨೦) ಇತ್ಯಣ್‌ || 


ಸಶುಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ರೇವತೀಸದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರೇವತಿ ಎಂದರೆ ಹಸುಗಳು. ರೇವತೀ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ತಸ್ಕೇದಮ್‌ ’ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. « ಯಸ್ಯೇತಿಚ ' ಈಕಾರಲೋಪ. ಣಿತ್ತಾದ 
ತದ್ಧಿ ತಸ್ರತ್ಯಯವಾದುದರಿಂದೆ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ರೈನತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ಹುಲ್ಲು ನೀರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೇಘವು ಹಸು ಸಂಬಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಪರ್ವತವೂ ಪಶು ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ... ಅಥವಾ ರಯಿ (ಎ ಧನ) ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
44 ರಯೇರ್ಮತೌ ಬಹುಲಮ್‌? ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಎರಡು ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವರ್ಣವಿರುವಾಗ ಸರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. . ಪೂರ್ವರೂಪ, : ರ. ಇ. ಮತ್‌. ಗುಣ. `ರೇಮತ್‌. ಆ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌ » ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ. ಪ್ರಥಮೈ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ರೇವಾನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲಧನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ, ಅವನ 


ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ರೇವತ್‌ 3-ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆದಿವೃದ್ಧಿ, ಕೈವತಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೭) ಫಲಿಗಃ ॥ ಪ್ರತಿಫಲತಿ ತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | ತದಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತೀತಿ ಫಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ವಚ್ಛ ನದರ್‌. ತೆದ್ದಚ ಸೈ ತ್ಯಾಧಾರ 


ಸ 


ಶ್ಯ 


ತ್ಷೇನ ಮೇಘೋ ವರ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣಂ ಸರ್ವತೋ ಹಿ ವೃಷ ಸ ಶೇಷಃ! ಡಸ ಸ ರಣೇ “ಅನ್ಲೈೇಷ್ಟನಿ "ಪಶ್ಯತ? 
ಇತಿ ಗಮೇರ್ಡಸಪುಸ್ಥಯಃ | 


A ಕ? 


ಫಲವೆಂದರಿ ಪ್ರತಿಸಲಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಫಲಿ, "ಅತ ಇನಿಶನೌ' ಮತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿರ್ಮಲ 


| 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲಿ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುವರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ, 


ವಾದ ನೀರು ಎಂದರ್ಥ, ಆಧಾರ ರೂಪವಾಗಿ ' ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಳೆ ಸುಂಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೊಂದುವುದು ಮೇಘ ಫಲಿಗ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು, ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 


ಫಲಿ ನೀರು. ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಫಲಿಗಃ. 


ಮಾಧವರು ಫಲ ಧಾತುವಿಗೆ. ಭೇದನ ಕ್ರಿಯಾ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. «ಭಿಂದನ್‌ ಗಚ್ಛ ತಿ ಫಲಸಂಯುಕ್ತಃ? ಗಚ್ಛ ತಿ' 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಘವು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಾಪನನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತವೂ ತನ್ನ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ರ್ಯ .. ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನೂರಾರು 
ಹೋಳಾಗಿ ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತ್ವಯ್ಯಾಯತ್ತಂ ಕೃಷಿಫಲಂ--' ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೃಷಿಫಲಿವು ಮೇಘಾ 
ಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಫಲದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ಸಸ ಸ್ಯಾದಿಫಲ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಫಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಬಂದರೆ ಫಲಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫಲಿನಾ 


ಗಚ್ಛ ತಿ ಫಲಿಗಃ, ಉದಾಹರಣೆ. _ 
ವಲಂ ರುಕೋಜ ಫಲಿಗಂ ರವೇಣ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೨೬-೫) 


(೧೮,) (೧೯) ಉಪರಃ, ಉಪಲಃ॥ 4 ಆ ಉಪರ ಉಪಲ ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತ 
ನಾಮಭಿಃ ? (ನಿರು-೨-೨೧) ಜನೇರ್ನಿಧೀಯಮಾನೋ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಬಾಹುಲಕಾದ್ರಮೇರ್ಭವತಿ | ಕೃದತ್ತರ 
ಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥರಂ ಬಾಧಿತ್ಹಾ ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವ ಪದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರತ್ವಮ್‌ ॥॥ 


ಉಪರ ಉಪಲ ಶಬ್ದಗಳವರೆಗೆ ಸರ್ವತನಾಮಗಳಿಂದ ವೆ ಮೇ (ಘಕ್ಕ ಸಾಧಾರಣನಾನುನೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ಗೆ 
ಅಭಿನಿಧಿ, ಮರ್ಯಾದಾ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಮುರ್ಯೂದಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಉಸರ ಉಪಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನವುಗಳು ಸಾಧಾರಣನಾಮವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ.. ಉಸಲ ಎಂದು ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಹೇಳದೆ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಹೇ ಛರೆ 
ವುದರಿಂದ ರಲವರ್ಣಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವೆರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನ, 
ಒಂದೇ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ  ಉಪರ ಉಸಲೋ ಮೇಘೋಭವತಿ ? (ಸಿರು, ೨-೨೧) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉಸಲಶಬ್ದ ಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸಂಘಾತವು ಸರ್ವತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಸಲಶಬ್ದ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಮೇಘದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 'ವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮೇಘ ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವತಾರ್ಥ 


228 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
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ದಲಿ ಉಪ: ಉಸೇತ್ಯ- ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರ=ರನುಂತೇ= ನಿಹರಿಸುತ್ತನೆ., ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಬಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತವೆ. 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ « ನೀರು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ ' ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. . ಉಪ ಉಪಸರ್ಗ 
5 ವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಡಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಟಔಲೋಪ 


GL 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಮ್‌ಧಾ 
(ಅಮ್‌) ಉಸರಃ. ಕೃದಂತವಾಡೆ ಉತ್ತರಸದವಿದ್ದರೂ ಕೃಡುತ್ತರಪದಸ್ರಕೃತಿಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಅನ್ಯಯಪೂರ್ವಪದಪ್ರ ಕೃತಿ 
ಸ್ವರ ಬರುತ್ತದೆ. « ಜಲವಾಸನಾತ್‌ ಉಸರಃ.' ಎಂದು ಮಾಧವರು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ವಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಕೃದರಾದಿಪಾಠದಿಂದ ಅರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಪ್‌ ಅರ... ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ | ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಪೂರ್ವರೂಪ. 
ನೀರುಕೊಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಶ್ರಿ ಭೋಜದೇವನು " ಪೃಷಿಸಟಿದೇವಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಪ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಅಲಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, `ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಗ್ರಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ರಲಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವುದಂಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ನಿರ್ವಚನ. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮೇಘನಾಮಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಏಷಾಮುಪರಾ ಉದಾಯನ" (ಬು. ಸಂ. ೭-೭೧೯-೩) ॥ 
(೨೦) ಚಮಸ81 ಚಮು- ಅದನೇ (ಭೂ.ಪ.) "ಅತ್ಯನಿಚಮಿ.? (ಉ. ೩-೧೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಅಸಚ್‌ | 


ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಚಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಳೆಯಿಂದ ಸುರಿದ ನೀರನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೈ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೨೧) ಅಹಿ8 ಇಣ್‌-ಗೆತೌ (ಅದಾ-ಪ) “ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯೆಃ8" (ಉ.೪.೧೧೪) ಅತೀನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಗುಣಾವಾದೇಶೌ | ಯಕಾರಸ್ಯ ಹಕಾರೋ ವ್ಯಶ್ಯಯೇನ | ಏತ್ಯಂತರಿಸ್ಷೇ ॥ 

ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ "ಸಾರ್ವಧಾತು....' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ, ಏ-4 ಇ. ಅಯಾ ದೇಶ, ಅಯಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ರೆ ಹಕಾರಾದೇಶ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಬಂದು ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಹಕಾರಾದೇಶ ಹೇಳಿದರೂ ಇದೇ ರೂಪವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಹಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ : 


ನುಮಾಗಮ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಥವಾ ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅನಿತ್ಯವೆಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನುಮಾಗಮ 
ಬರುನುದಿಲ. 


ಅಥವಾ ಅಹ-ವ್ಯಾಪ್ಟೌ ಧಾತು. ಸ್ವಾದಿ, ಪರಸ್ಮೈ ೈಸದೀ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿ ಅಹ್ನೋತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮ್‌, 

ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಥವಾ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಹೆನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೊ(ಃ ಧಾತು. ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ 
ಅ ವಚ 

ವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಅನ್‌) ಲೋಪ. ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಹಂತಿ. ಸುತ್ತಲೂ ಉಷ್ಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ' ಕೇನಲ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಲೋಪ. ಹಿಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂಸಕನೆಂದರ್ಥ. ನಹಿ ಅಹಃ. ನಖ್‌ ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸ, ಅಹಿಂಸಕವಾದದ್ದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಧವರೂ ಅಹಿಸದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಹಿಶಬ್ದವು ಅಸುರವಾಚಕವಾದರೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ನದೀನಾಮವಾದರೆ ಅಂಕೋ- 
ದಾತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ... 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಅಜಾ ಶ್ರಿಹೆನಿಭ್ಯಾಂ ಹೃಸ್ತಶ (ಉ-೪-೧೩೩) ಸೂತುದಿಂದೆ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಡಿತ್ವಾತಿದೇಶವಿರು 


ಹ ತಾ ಎಕ ಹಾವ PR ಅತ ಕಾಡು ಕಾನ 7 ವಾ ಇಷಾ ಹಾ ಕಾ ಷ್ಕ ಹ್ತ ಅ ಕಲ ಕಸ ಚಾಹ ನಾಗ: ಅ ನಾ ಇತ? ವ: ಪಾ ಕತೆ” ಕಾಣಿ ಉರಿ" ಅಷ ನಾ ಠ್‌ 


ಸು ಸು ಪ್ರಥಮಜಾಮಹೀನಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೬-೪) "ಇಂದ್ರೋದಕ್ಷೆಂ ಹರಿ ಜಾನಾದ- 
ಹೀನಾಮ್‌ (ಯು. ಸೆಂ.೮-೭-೨೯-೬) ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಸರನಾಗಿಯೇ ಸ ಂದಸ್ಟಾ ನಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಸಕ 


ದಾಸಪಶ್ಚೀರಹಿಗೋಷಾ ಅತಿಷ್ಮನ್‌ (ಯು ಸಂ. ೧.೨.೩೮-೧) 


ಭು 95 ಜ್‌ ಇಲ ಕ ೫ 
(೨೨) ಅಭ್ರಃ ಮಾ | ಅಭ್ರ-ಗತಾ (ಭೂ.ಷೆ) ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಅಭ್ರಂತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ | ಆಪೋರಾಶೀತಿ ವಾ 
ಅಪ್‌ ಶೆಬ್ದೆೇ ಕರ್ಮ ರಸ ರಾತೇರ್ದಾನಾರ್ಥಾತ್‌ "ಆತೋ *ನುಪಸರ್ಗೇಕಃ? (ಸಾ. ಸೂ-೩-೨. ೩) ಪಕಾರಸ 
ಭಕಾರೋ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ || 
ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಭ್ರ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ೫ 
ಅಭ್ರ. ಅಥವಾ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಅಪ್‌ ಶಬ್ದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ 


ಜ್ರ 
ಲೋಪಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಪ್‌ -ರ- ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ, ಆಪಃ ರಾತಿ 


x 


ಇತಿ ಅಭ್ರಮ್‌. ನೀರನ್ನು] ಕೊಡುವುದು. ಕೆಲವರು "ನ ಭ್ರಂಸೆ ೈತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪೋ ಅಭ್ರಾಣಿ ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಇದರಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಆಗ ಭೃಸ್ಕ ಭ್ರಂಸ 
. ಅಧಃ ಪತನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಅನ್ಕೇಷ್ಟನಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ' ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅಸ್‌) ಲೋಪ. ಅಬ) .-ಅ. ಅಭ್ರಮ್‌. ಭ್ರಾ ಜೃ-ದೀಪ್ರೌ. ಈ ಧಾತುವಿಗೂ ನರ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರು. 
ವಾಗ ಡಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಬಂದರೆ ಅಭ್ರ ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರಾಣಃ ಪಿನ್ನ ವಿದ್ಯುದಭ್ರೇವ ರೋದಸೀ((ಯ. ಸಂ-೭-೩-೧-೩) "ಉದಭ್ರಾಣೀವ ಸ್ತನಯನ್ನಿ ಯರ್ತಿ? 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೧೮-೨) || 


(೨೩) ವಲಾಹಕಃ | ಬಲಾಕಾದಿಭಿರ್ಹೀಯಶೇ ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಬಲಾಹಕಃ, ವಾರಿನಾಹಕೋ ವಾ 
ಪೈಷೋದರಾದಿತ್ವಾಕ್‌ ವರ್ಣಾಗವಮಾದಿನಾ ಸಾಧುಃ॥ ವರಾಹಶಬ್ದಾದ್ದಾ “ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಕನ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. 
೫-೩-೭೫) ರೇಫಸ್ಕ ಲಕಾರಃ ॥ 


ಬೆಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ (ಕೊಕ್ಕರೆ) ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಕೆಳಗೆ ಸಾಲಾಗಿ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗೊ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಗಮ ಬಂದು ಬಲಾಹಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ನರಾಹದಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದುದರಿಂದ 


ಯು ದ ವರಾಹನಾ! ಗುತ್ತದೆ. ಸಂ 


ಜ್ಞ 4 ತೊ (ರುವುದರಿಂದ ಕನ್‌ ಬಂದಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೪) ಮೀಘಃ! ನಿಹ-ಸೇಚನೇ! (ಭೂ-ಪ-) ಸ್ರಚಾದ್ಯಚ್‌ | ನ್ಯಜ್ಯಾಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಕುತ್ಸಮ್‌ | ಮೇಹತಿ 
ಸಿಂಚತಿ ವರ್ಷಣಾದ್ಭೂಮಿಂ ಮೇಘಃ॥ 

ಸೇಚನಾರ್ಥಕವಾದ ಮಿಹ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಚಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ. “ನ್ಯಜ್ಬಾದೀನಾಂ ಚ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೆಕಾರಕ್ಕ ಕುತ್ತ, ಪ್ರಯತ್ನಸಾಮ್ಯ ದಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕ 
ಘಕಾರಾದೇಶ, ಮಳೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸುವುದು ಮೇಘ ಉದಾಹರಣೆ 


2 


230 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ನೃಷಾ ವಾಂ ಮೇಘೋ ವೃಷಣಾ ಪೀಸಾಯ (ಯ- -ಸಂ-೨-೪-೨೬.೩) “ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮೇ ಘೇ ವಿದ್ಯುತ್‌? 

(೨೫) ದೃತಿಃ | ದ್ವ ನ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಸ) “ ದೃಣಾತೇರ್ಪ್ರಸ್ವಶ್ಚ ” (ಉ-೪-೧೭೮) ಇತಿ ತಿ ಪ್ರ ಯ 
ಹ್ರಸ್ತನಿಧಾನಸಾಮಥ್ಯಾ ೯ತ್‌ ಇತ ನ ಭವತಿ! ಸ್‌ ಭು ೀಣ sn 

ಸೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ದ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ತಿಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. ಪ್ರಸ್ತವಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹ್ರೆಸ್ತವಿಧಾನ ಜಸತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಂದ 

ಸೀಳಲ್ಪಡುವುದು ದೃ ತಿ. ಅಥವಾ ತಿದಿಯಂತೆ ನೀರಿನ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದು ಸುರಿಸುವುದು. ಉದಾಹ 


ದೃತಿಂ ಸುಕರ್ಷ ವಿಷಿಶಂ ನ್ಯಇಗ್ಹ್‌ ಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೮ -೨) " ಈಶಾನೋ ನಿಸ ಜತ್‌ ದೃತಿಮ್‌ 7 || 
(೨೬) ಓದನಃ। ಉದಕಶಬ್ದೇ ಉಪಪದೇ ದದಾತೇಃ «ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಖೋ ಬಹುಲಮ್‌”[ಸಾ. ಸೂ ೩-೪.೨೨೩ 
ಇತಿ ಕರ್ತರಿಲ್ಯುಟ್‌ | ಓದನಃ ಉದಕದಾತೇತ್ಯ ರ್ಥಃ॥ 


ಉದಕಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯು 
ಉಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಲೋಪಾದಿ. ನೀರು ಮ ತ್ತ ಕ್ರ ಅಥವಾ 
ಉಪ್ತೀ-ಕ್ಲೇದನೇ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ £ ಉನ್ಹೇರ್ನಲೋಪ ಶ್ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನಾದೇಶ ಧಾತುವಿನ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಆಗ ಲಘೂಸಧಗುಣ,  « ಉನತ್ತಿ ವನಭೂಮಿಮ್‌ ' ಮಳೆ ನೀರಿನಿಂದ ವನಸ್ರದೇಶವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು ಮೇಘ. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಧಾರಯತ್‌ ಪಕ್ಚಮೋದನೆಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೬೫-೩೦-೧) 


(೨೭) ವೃಷನ್ಠಿಃ ॥ ವೃಷ-ಸೇಚನೇ. (ಭೂ. ಪ.) « ಕನಿನ್ಯುನೃಷೀತ್ಯಾ ದಿನಾ ಕನಿನ್‌, ವೃಷಾ | ಶತ್ರು 
ಜಯಾದಿಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಾ ಯಜ್ಞಃ | ಸನ್ನಿಧೀಯತಶೇಆಸಿ ಒನ್ನಿಂದ್ರೆ ಣ ಪ್ರಹಾರಕಾಲೆ 
« ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚ? (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೩) ಇತಿ ಕಿಪ್ರ ತಯಃ ನರೋಷಾಭಾವಶ್ಪಾಂದಸಃ | 


ಹ ೯ಕವಾದ ವೃಷ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೃಷನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ಶತ್ರು ಜಯಾದಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ವೃಕ್ಸಾಎ ಯಜ್ಞ. 
ಪ್ರಹರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸನ್ನಿಧಾನ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃ ಷನ್‌ ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವಾಚಕಪದವು 
ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ರಾ ಲೋಪ. ವೃಷನ್‌ಧಿ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ನಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷಸ್ಸಿಃ ಎಂದೂ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ. ಆಗ ವಿಷವೆಂದರೆ 
ನೀರು. ಅದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಮುಮಾಗಮ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ. 


ವೃಷನ್ಠಿಇ್ಹುತುರಶ್ರಿಮಸ್ಯನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೬-೭-೨) ಇಲ್ಲಿ ನೃಷಸ್ತಿಯೆಂಬುದು ಮೇಘನಾಮವೇ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹವಿದೆ, 


(೨೮) ವೃತ್ರಃ | ವೃ ಣೋತೇರಾಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ « ಅಮಿಚಿಮಿಮಿದಿ ಸಭ] ಕ್ಟ್ರನ್‌ 3 


(ಉ. ೪.೧೫೯) ಇತಿ ಕ್ರೈನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾತಂ | ಆಚ್ಛಾ ದಯತಿ ಹೈಸೌ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನಭಃ || 


ಎಎ ಇ ರ ಲಾ ಲು ಅನ ಜಾ ಲ ಕಾ ಲ ಲ ಮ ನಾ ದಾ ಅನಾ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ಲ್‌ ನ ಲ ಲಾ ಲಾ ಲಾ ನಾನಾ ಯ ಎ ಎ ಎಎ ಎವ ೊೂ 


ಅಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಕವಾದ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ತ ಎನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 
pe ನಿ ಇದರಾಗ 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಥ ವಷಾ i ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ವೃತ್ರವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ, ವೃತು ಧಾತುವಿಗೆ 

ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಸ್ಥಾಯಿತಂಚಿ:ವಂಚಿ...? (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದೂ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 


a ರುಸ ದಾಸ ಲಿ ಜೆ ಸಚ್‌ ಕೆ ~ 
ವಿಲ್ಲ. ಸೃತ್‌ 4ರ. ಸಂಪೂರ್ಣಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃದ ನ ೋರ್ಥಕವಾದ ವೃಧ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕ ನ್‌ 


df 

ಊಉ ES 
ಇ ವಾಲು ಗರ ಫಾ ನನ್‌ re ದು 
ಪ್ರತ್ಯ ೧5ರ; ವ್ಯ ತ್ಯಯದಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಸೆ ತಕಾರಾದೇಶ. ನ ವರ್ಷ್ಷಕಳರದ್ಲಿ ಅಭಿನ ನೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ _ದೆಂದರ್ಥ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಈ ; ಮೂರೆ 


ಕಾಲೆ ಜಾ ಗ ರಿ ಗ PR ಲೇ ಆಚೆ ಬಡಿ ಹ್‌ ತ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮೀಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾ8 (ಯು, ಸಂ, ೧-೪೨೯-೨) ಅಹೆಸ್ಯೆದ್‌ ವೃತ್ರನ್ನಿರ್ಯಂ 
ನಿನೇರಪಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೫-೧) ॥ | 


(೨೯) ಅಸುರಃ || ಅಸು-ಳೇಪಣೇ। (ದಿ-ಷೆ-) “ಅಸಿ ಮಸೋರುರನ್‌” (ಉ. ೧-೪೨, ೪೩) ಇತಿ ಉರನ್‌ 
ಸ್ರತ್ಯಯಃ, ಅಸ್ಯತಿ ಸಪತಿ ಭೂಮೌ ಜಲಮ್‌ || 


ಕ್ಲೇಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅಸ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕ ಉರನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಅಸ್‌ .. ಉರ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


4) 
ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಸ-ಭುವಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಸು ಲ ಡುಪ್ರ ತ್ಯಯ ಅಸುಃ. . «ಶರೀರೇ 
ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಅಸು? ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುದು ಪ್ರಾಣವೆಂದರ್ಥ, «ಪಾನೀಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳಿಂದ ನೀರು 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ, ಅಸುಂ ರಾತಿ ಇತಿ ಅಸುರಃ. ಅಸು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಾನ € ಆತೋನುಪ- 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ ತ್ಯಯ. ಆಲೋಪ. ಅಸುರಃ. ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಅಥವಾ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯ. 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


9. 


ಅಥವಾ ಗತಿ, ದೀಪ್ರಿ, ಆದಾನ ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಮಳೆಗೆರೆಯಲು ನೀರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 
ಸುರ. ಐಶ್ಚ ರ್ಯೇ ಧಾತು. "ಇಗುಪಧಜ್ಞಾಪ್ರೀಕರಃ ಕಃ ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೧೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಗುಪಧಧಾತುವಾದುದ 


ರಿಂದ ಕ ಕಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಕೆತ್ಲಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ಸುರತೀತಿ ಸುರಃ rs ಸ ಸ್ವತಂ ಂತ್ರನೆಂದರ್ಥ. "ನ ಸುರ್ಯ, 


ಅಸುರ ? es ಮೇಘವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಧೀ 


ದಿನಃ ಶ್ಯೇನಾಸೋ ಅಸುರಸ್ಯ ನೀಲಯಃ (ಯ. ಸಂ, ೮-೪-೨೪೧) “ದೀಥ ರ್ಫಾಧಿಯೋ ರಕ್ಷಮಾಣಾ 
ಅಸುರ್ಯಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ಗು 


(೩೦) ಕೋಶಃ ॥ ಕ್ರೋಶತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ (ಭೂ-ಸ-) ಪಚಾದ್ಯಚಿ ಪೃಸೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ ರೇಫ 
ಲೋಪ, ಕೋಶಃ ॥ ಮೇಘೋ ಹಿ ಗರ್ಜಿತಲಕ್ಷಣಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ | | 


ದ್‌ 


ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಾರ್ಥಕ ಕ ಕ್ರುಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಕೋಶಃ. ಮೇಘವು. 
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ಘರ್ಜನೆರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧೆ $ರ್ಥಕವಾದ ಕುಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ. 
ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾದೇಶ, ನೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವರು ಕ್ರುಶ ಧಾತುವಿಗೆ ಛಾದನಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವುದು ಕೋಶನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀರಿಗೆ ಕೋಶಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಜಲಕೋಶ ಮೇಫಘವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
ಭೋಜದೇವನು ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಕು ಧಾತುವಿಗೆ "ಕುದಾಪಾಭ್ಯಃ ಶಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದು 
ಕೋಶವೆಂದು (ಗರ್ಜಿಸುವುದು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್ಯಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ದಿನ್ಯಾನ ಕೋಶಾಸೋ ಅಭ್ರವರ್ಷಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೪-೬) “ಮಹಾಂತಂ ಕೋಶಮುದಚಾ 
ನಿ ಸಿಂಚೆ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೮-೩) | 


ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೇಘದ ನಾಮಗಳು. 
ಅಥ ಮೇಘನಾಮಾನಿ 
_ ಮೇಘಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇಹತೀತಿ ಸತಃ | 
ಮೇಘ ಶಬ್ದವು ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಮೇಹತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ, ಮೇಘವು ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, 
ಆ ಉಪರ ಉಪಲ ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತ- 
ನಾಮಭಿಃ | 


ಉಪರ, ಉಪಲ ಎಂಬ ಎರಡುನದಗಳೂ ಪರ್ನತದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೇಘದ ಹೆಸರನ್ನೂ 


ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಇರುವುದು, ರಕಾರಕ್ಟೂ ಲಕಾರಕ್ಕೂ ಭೇದವೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಪರ ಉಪಲೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ! ಉಪರಮಂತೇಸ್ಮಿನ್ನ- 
ಭ್ರಾಣಿ ಉಪಸ್ತಾ ಆಪ ಇತಿ. ವಾ 
ಉಪರ, ಉಸಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥವು ಏಕೆಂದರೆ.ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳು ಚಲನವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆ ಡೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು.  ಚಲನರಹಿತವಾಗಿರುವ ಉದಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪರ ಅಥವಾ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಮೇಘವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದಾಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಚಲನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯೇಕನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 
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ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಸ್ಪತ್ತೈೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಮನ್ನ ಎತತ್ರಾದೇಷಾಮು- 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿಷೀಮನೂಪ ದ್ವಾ 
ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷು | (ಯ-ಸಂ-೧೦-೨೭-೨೩) ದೇವಾನಾಂ 
ನಿರ್ಮಾಣೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಕನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರಥಮ ಇತಿ 
ಮುಖ್ಯನಾಮ ಪ್ರತಮೋ ಭವತಿ ಕೃಂತತ್ರಮಂತರಿಕ್ಷ ವಿಕರ್ತನಂ 
ಮೇಘಾನಾಂ ವಿಕರ್ತನೇನ ಮೇಘಾನಾಮುದಕಂ ಜಾಯತೇ | 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿವೀಮನೂಪಾಃ ಅನುವಪಂತಿ ಲೋಕಾನ್ಸ್ಸ್ಟೇನ 


ಸ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾಯಮವೀತಶೋನೂಸಪ ಏತಸ್ಮಾದೇವಾನೂಪ್ಯತ 


ಪರಾ ಉದಾಯನ್‌ | 


ಉದಕೇನಾಪಿ ವಾನ್ವಾವಿತಿ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಗಿತಿ ತಸ್ಯಾನೂಪ ಇತಿ 
ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಚೀನಮಿತಿ | ದ್ವ್ವಾ ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ | 
ವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯಾ ಉದಕಂ ಬೃಬೂಕಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಬ್ರವೀತೇರ್ವಾ 
ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣೋ ಭ್ರಶಂತೇರ್ವಾ ಪುರೀಷಂ ಪೃಣಾತೇಃ ಪೂರೆಯ- 
ತೇರ್ವಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೆ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಮೇಘಗಳ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯಾದವು.  ಮೇಫಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವೃಷ್ಟು 3ದಕಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು, ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಜನನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಭೂನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯರು ಪುಷ್ಟಿ ಕಾರಕ 
ವಾದ ಉದಕವನ್ನು. ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ್ಯತ್ತಾ ರೆ. 

ಪ್ರಜಾಸತಿಯಿಂದ ದೇವತೆ:!ಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನನ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರಾದ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ (ಮೇಘಗಳಿಗೆ) 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸಿತು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು ಲಭಿಸಿತು. ಇದ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸೀಳುವುದರಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಬ್‌ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವು. ಪರ್ಜನ್ಯ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ಓಷಧಿಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಸರ್ಜನ್ಯನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು, ವಾಯುವು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬೀಸುವನು. ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ 


ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ಇವರುಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಓಪಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳು ಬೆಳೆದು 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ 3ಡುವವು. ಇವರು ಮಾಡುವ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನೂಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನೂಪವೆಂದರೆ ನದಿಯ ದಡವೆಂಬ 


ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಕದ ' 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದವು. ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನ್ವಾಪ್‌ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನೂಸಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ನದಿಯ ದಡವೂ ಫಲವತ್ತಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದು. ಗಾಳಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಆನಿಯರೂಸದ ಉದಕಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗಿರುವರು. ಬೃಬೂಕಂ ಎಂದರೆ ಉದಕವು, (ಆವೆಯ ಅಥವಾ ತೇವದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವು) ಈ ಶಬ ಶಿವು ಶಬ್ದ 

ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಬ್ರು ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ (ವೃಷ್ಟಿ ರೂಸದಿಂದ,ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭ್ರ ೦ಶ್‌ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ 

ಸ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಪುರೀಷಂ ಎಂದರೆ ಫಲವತ್ತಾ ದುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ತುಂಬು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪೃ ಧಾತು 
ವಿರಿಂದಾಗಲಿ, ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಯ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಬಹುದು, 

ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತೆ ತೈರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ವಾಜ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದ್ವಾಕ್ವಸ್ಮಾದ್ವಚೇಸ್ತತ್ರ 
ಸರಸ್ವ್ರತೀತ್ಯತಸ್ಯ ನದೀವದ್ದೆ £ವತಾವಚ್ಚ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ತೆದ ದೃದ್ದೇವತಾ- 
ವದುಸರಿಸ್ಟಾತ್ತೆದ್ವಾ್ಯ ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮೊ ಥೈ ತನ್ನದೀವತ್‌ ॥ ೨೩ | 


ಕಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಐವತ್ತೆ ಳು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ವಾಕ್ಕು ಗಳ (ವಾಕ ಸಗಳ) ಹೆಸರುಗಳು 


ಅಥ ವಾಜ್ನಾಮರಾನಿ 


(೧) ಶ್ಲೋಕಃ (೨) ಧಾರಾ (4) ಇಲಾ (೪) ಗೌಃ (೫) ಗೌರೀ 
(೬) ಗಾಂಧರ್ವೀ (೭) ಗಭೀರಾ (೮) ಗಂಭೀರಾ (೯) ಮಂದ್ರಾ (೧೦) ಮಂದ್ರಾಜನೀ 
(೧೧) ವಾಶೀ (೧೨) ವಾಣೀ (೧೩) ವಾಣೀಚೀ (೧೪) ವಾಣಃ (೧೫) ಪವಿಃ 
(೧೬) ಭಾರತೀ (೧೭) ಧಮನಿಃ (೧೮) ನಾಲೀಃ (೧೯) ಮೇನಾ (೨೦) ಮೇಲಿಃ 
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NY 


(೨೧) ಸೂರ್ಯಾ (೨೨) ಸರಸ್ವತಿ (೨೩) ನಿವಿತ್‌ (೨೪) ಸ್ಟಾಹಾ (೨೫) ವಗ್ಗುಃ 
(೨೬) ಉಪಬ್ದಿಃ (೨೭) ಮಾಯುಃ (೨೮) ಕಾಕಾತ್‌ (೨೯) ಜಿಹ್ವಾ (೩೦) ಘೋಷಃ 
(೩೧) ಸ್ವರಃ (೩೨) ಶಬ್ದಃ (೩೩) ಸ್ಪನಃ (೩೪) ಯಕ್‌ (೩೫) ಹೋತ್ರಾ (೩೬) ಗಃ 
(೩೭) ಗಾಥಾ (೩೮) ಗಣಃ (೩೯) ಧೇನಾ. (೪೦) ಗ್ನಾಃ (೪೧) ವಿಪಾ (೪೨) ನಗ್ನಾ 
(೪೩) ಕಶಾ (೪೪) ಧಿಷಣಾ (೪೫) ನೌಃ (೪೬) ಅಕ್ಷರಮ್‌ (೪೭) ಮಹೀ 
(೪೮) ಅದಿತಿ (೪೯) ಶಚೀ (೫೦) ವಾಕ್‌ (೫೧) ಅನುಷ್ಟಪ್‌ (೫೨) ಧೇನುಃ 
(೫೩) ವಲ್ಗುಃ (೫೪) ಗಲ್ಲಾ (೫೫) ಸ್ವರಃ (೫೬) ಸುಪರ್ಣೀ (೫೭) ಬೇಕುರಾ 


ಇತಿ ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್‌ ವಾಜ್‌ನಾಮಾನಿ | 


"ವಾಜ್‌ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ' (ಫಿರು-೨-೨೩) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತದ ಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ನಿನರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಿನ ಐವತ್ತೇಳು ಶಬ್ದಗಳು ವಾಕ್ಕಿನ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ವಾಕ್‌ ಅಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ. 
ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ವಾಕ್‌, ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಮೇಘವೂ ವಾಕ್‌, ವಾಗಧಿಸ್ಕಾತಿ ದೇವತೆಯೂ ವಾಕ್‌. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಘ 
(ಕಾರಣವಾದುದರಿರದ ಮೇಘ ನಾಮವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. «ವಚ-ಪರಿಭಾಷಣೇ' ಧಾತು. "ಕ್ವಿಬ್‌ವಚಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಾರ್ಕಿಕ) ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದು ದೀರ ಬಂದು ವಾಕ್‌ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆವಾರ್ಕಿಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. 

(೧) ಶ್ಲೋಕಃ | ಶ್ರು-ಶ್ರನಣೇ (ಭೂ-ಪ-) “ಇಣ್‌ಭೀಕಾಸಪಾಶಲ್ಯ--? (ಉ-೩-೪೧) ಇತಿ ಕನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್ಭವತಿ, ಗುಣಕ, ಕಪಿಲಕಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಲತ್ಕಮ್‌ | ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಃ | 


ಕೇಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಸಾರ್ವಧಾತು'-- 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. ಶ್ರೋಕ ಎಂದಿರುವಾಗ ಕಪಿಲಕಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲತ್ತ. ಕೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಶ್ಲೋಕ. 
ಅಥವಾ ಸಂಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪದರೂಪದಿಂದ ಕವಿಗಳಿಂದ 


ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಶ್ಲೋಕ. "ಸದ್ಯೇ ಯಶಸಿ ಚ ಶ್ಲೋಕಃ' ಎಂದು ಅಮರ, ಉದಾಹರಣೆ 


"ಯತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಾ ಶತರ್ಡ' (ಯ. ಸಂ.೩-೬-೧೦-೩) "ಶ್ಲೋಕೋ ನ ಯಾತಾಮಸಿ ನಾಜೋ ಅಸ್ತಿ? 
(ಯೆ-ಸಂ-೭-೬-೧೧-೫) || 

(೨) ಧಾರಾ! ಧೃಇ್‌-ಢಾರಣೇ (ಭೊ-ಉ) "ಹೇತುಮತಿ ಚ? (ಸಾ.ಸೂ-೩-೧-೨೬) ಇತಿ ಣಿಜಿ 
« ಏರಜಣ್ಯಂತಾನಾಮ್‌ ? [ನು. ಭಾ] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಪ್ರಾಪಕತ್ವಾದೇವ * ಕೃತಲ್ಹುಖೋ ಬಹುಲನಾ್‌ ೨ ಇತಿ ಕರ್ತರಿ 


ಭವತಿ ॥ 
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ಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧೃಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. 
ಧಾರಿ ಎಂಬ ಇಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಣ್ಯಾಂತಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾರಿ%ಅ. " ಣೇರನಿಟಿ ' ಚಿ ಲೋಪ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌. ಧಾರಾ. ಅಥವಾ 


ಧಾರಿ ಣ್ಯಂತಕ್ಕೆ ಪಚಾದಿಯಾದುದರಿಂ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನೀರು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ತನ್ನ. 


ಹಾ. 


ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಲೋಕಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆ 


" ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಯ ರೋಚತೇ ' (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೫-೨೪-೧) « ಯಃ ಸಸಾದ ಧಾರಾಮೃತಸ್ಯ? [ಯ. ಸಂ. 
೧-೫೧೧-೪] ॥ 


(೩) ಇಲಾ ॥ ಇಲಸ್ಲೇಪಣೇ (ತು. ಪ] ಇಗುಪಥೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತರಿ ನಿಧೀಯಮಾನಃ ಕಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ | ೩ನ್ನತೇ ಪೇರ್ಯತೇ ಉಚ್ಚಾರಣಕಾಲೇ ಪ್ರಾಣೇನ, ಇಲಾ | 
ಸಿ ಶಿ ಸ pe ಹೆ 


ಕ್ಲೇಪಣಾರ್ಧಕನಾದ ಇಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇಗುಪಧಲಕ್ಷಣಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ' ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಖುಗ್ವೇದಿಗಳ ಮತದಂತೆ 
ಅತ್ವ. ' ಉಚ್ಚಾರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಸಿಂದ ಪ್ರೇರೇಫಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇಲಾ. ಅಥವಾ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಈಡ 
ಧಾತುನಿಗೂ, ದೀಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಂಧೀ ಧಾತುವಿಗೂ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅಭಿಮತರೂಸಪಾಗಿದೆ, ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ತಾನೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ವಾಕ್ಟ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಇಲಾ ಎಂಬುದು ಅನ್ನದೆ ಹೆಸರು (ನಿರು.೩-೭) ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯಜಮಾನನಿಂದೆ' 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಇಲಾ. ಉದಾಹರಣೆ 
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(೪) ಗೌಃ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಪೃಥಿನೀನಾಮಸು | 


ಪೃಧಿವೀನಾಮ ನಿರ್ವಚನಮಾಡುವಾಗ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


"ಇಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ರೇ ಯೇನ ಗೌ ರಭೀವೃತಾ? (ಬು. ಸಂ. ೨-೩೧೯-೪) 


(೫) ಗೌರೀ! ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ (ನಿ.ಘ-೧-೧೬). "ಯಜೇಂದ್ರಾಗ್ರ ನಜ್ರ- .'(ಉ-೨-೨೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರೇಣ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಂತೋ ಗೌರಶಬ್ದೋ ನಿಸಾತಿತಃ ತಸ್ಮಾದ್ರುಚೇರ್ಧಾತೋರ್ಗಾವಾದೇಶಃ 
"ಪಿದ್ಲೌ ರಾದಿಭ್ಯಶ್ತೆ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | 


ಕಾಶಾರ್ಥಕವಾದ ರುಚ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಗೋ 


ಎಜಿ ಕ Bs 7 ೦೧೦೧ ಷಿ $ 
ಅದೀಶ, ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಅಕಾರ ಲೋಪ. ಗೌರೀ. ವಾಗ್ಗೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ದೀಪ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ 
po) 
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ಮ ಕಾ ಹಾಡ ಭೃ೧ ಒಂ. 


ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಉದ್ದ ಸಮನಾರ್ಥಕವಾದ ಗೂರೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ೬ [3 ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಓಕಾರ ಬಂದರೆ ಗ ರ. "ರೋರಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಫ ಲೋಪ. ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ಜಸ್‌, ತನ್ನ 


ಉಕಾರೆ 


ade 


ಅಭಿಧೇಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗುಜ"-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ ಧಾತು. , ಇದಕ್ಕೂ ಔ ಹ ಜೀ ಬಂದು ಸಿಪಾತಿತವಾದರೆ 
ಗೌರೀರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಗರ್ಜಿತರೂಸವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ.  ಬಿಳೀಬಣ ವಿರುವುದರಿಂದ ಗೌರಿ 
ಇಚ 3 ಜು ಕ ವ | ಕ 

ಸರಸ್ವತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. «ಭ:ಸ್ಪತ್ವಪರ್ದಾಂ ಶಶಿಕಲಾಮಿಂದುಕುಂದಾನದಂತಾಮ್‌ ಎಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ಸರ್ವಶುಕ್ಲಾ ಸರಸ್ತೃತೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾ ತು ಸಲಿಲಾನಿ ತತ್ಪತಿ. (ಖು. ಸಂ. ೨-೩-೨೨೧) 4--ಸೋಮೋ? ಗೌರೀ ಅಧಿಶ್ರಿತಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೩೮-೩) | 


(೬) ಗಾಂಧರ್ನೀ ॥ « ಗನಿಗೆಂಧ್ಯಜ್ಯಜ್ಞೋವಕ ? | ಧೃರ್ಣ-ಧಾರಣೇ (ಭೂ. ಉ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಗೋ 
ಶಬ್ಲೋಸಸದಾತ್‌ ವಪ್ರತ್ಯಯಃ 4 ಉಪಪದಸ್ಯ ಗಮಾದೇಶಃ, ಗಂಧರ್ನಃ, ಗೋರ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧಾರಯಿತೇಂದ್ರತ ॥ 


ಧಾರಣಾ ರ್ಥಕವಾದ ಧೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಗೋಶಬ್ಬ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ವ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಮಾದೇಶ. 
ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತು ಮಕಾಕಕ್ಕ ಗುಣ. ಗಂಧರ್ವಃ ಗೋಪದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂದರ್ಥ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ಇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವ. ಭೋಜನು ಅರ್ದನಾರ್ಥಕವಾದೆ ಗಂಧ ಧಾತುವಿಗೆ ವಸ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಧಾತುವಿಗೆ ರಗಾಗಮವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧಯತೇ ಹಿನಸ್ತಿ ದೇವಶತ್ರೂನ್‌. ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು ಎಂದರ್ಥ. ಅವನ 
ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ತಸ್ಕೇದಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅರೋಪ. ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಓಡ್ಡಾಣರ್‌...' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಾದಿ 


ಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನೆಂದೂ ಅವನು ದೇವಗಾಯಕನೆಂದೂ ಅವನ ಸಂಬಧ 
ವಾದ ಮಾತು ಗಾಂಧರ್ವೀ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾ 


“ತಾಂ ಗೆಂಧರ್ವೋ5ವದೀತ್‌ ಗರ್ಭೇ ಅಂತಃ” ॥ “ಅಗ್ನಿರ್ಗಾಂಧರ್ವೀಂ ಪಥ್ಯಾಮೃತಸ್ಯ? (ಯ. ಸಂ, 
೮-೩೧೫-೬) ॥ 


(೭) ಗಭೀರಾ | (೮) ಗಂಭೀರಾ॥ ಭೀಯಂತಿ ರಾತೀತಿ ಭೀರ | “ಆತೋಇ€ಸುಪಸರ್ಗೇ ೫8”! ಗವಾಂ 
ಭೀರಾ ಗಭೀರಾ ಚೆ! ಪ್ರಷೋದರಾದಿತ್ವಾ ತ್‌ ಗೋ ಶೆಬ್ಬಸ್ಯ ಗಭಾವೋ ಗಂಭಾವತ್ಚ॥ 


ಭೀ ಸದವು ಉಸನದವಾಗಿರುವಾ! ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಗವಾಂ ಭೀರಾ' ಎಂದು ಷಸ್ಕೀತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಗೋ ಪದಕ್ಕೆ ಗ ಸ್‌ ಗಮ್‌ ಆದೇಶ. ಸಿಡಿಲು ಗರ್ಜನೆ ಮುಂತಾದ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್‌ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಈರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ,' ನುಮಾಗಮ, ಧಾತು ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ಲೋಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿವೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ರಗ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಹ ) ಲಿಸ್ಪ ded ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾಂತಾದೇಶವಾಗಿಯ್ಕೂ ಹ್ರಸ್ತವೂ, ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ಇ ಯಾಗಿ ಗಭೀರ ರೂಸವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು, ತೆ ಬಯಸಲ್ಪಡು 


py ೨ ಸಯಂತೈಉಂತ್‌ 
, ವುದು ಗದ್ಯಸದ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಗುಂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ವಾಗೆಂದರ್ಥ. ಗಂಭೀರ, ಪದಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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(೯) ಮನ್ನಾ) | ಮದಿ-ಸ್ತುತಿಮೋದಮದ ಸೃಸ್ನುಕಾಂತಿಗತಿಸು (ಭೂ-ಆ) ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ವಾಭಿಧೇಯಂ 
ಪ್ರಾಹ್ಟೋತಿ ॥ 


ಸ್ಮುತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುವರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - | 


ಸ ಮಂದ ಯಾ ಚ ಜಿಹ್ನಯಾ (ಖ-ಸಂ-೫-೨.೨೨.೩) | 
ಲ ಷೆ 


(೧೦)  ಮಂದ್ರಾಜನೀ | ಮಂದ್ರಶಬ್ಲೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಃ | -"ಅಜ-ಗತಿನ್ಲೇಸಣಯೋ’ | ಲ್ಯುಟ್‌ | 
ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಾದಿಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 

ಮಂದ್ರಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆ. ಮಂದ್ರಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಜ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಸ ಲ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಜೀಷ್‌. ಮಂದ್ರವಾದ 
ಗಮನವೂ, ಕ್ಷೇಸಣ ಅಂದರೆ ಪ್ರೇರಣವೂ, ಉಚ್ಚಾರಣವೂ ಯಾನ ಮಾತಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದು ಮಂದ್ರಾಜನೀ. ಉದಾಹರಣೆ- 


ಮಂದ್ರಾಜನೀ ಚೋದತೇ ಅಂತರಾಸನಿ (ಖು. ಸಂ. ೭.೨-೨೧-೨) 


(೧೧) ವಾಶೀ॥ ವಾಶೃ-ಶಬ್ದೇ (ದಿ.ಆ) « ವಸಿನಪಿಯರಾಜಿವ್ರಜಿ--? (ಉ-೪-೧೨೧) ಇತಿ ಇರ್‌ 
ಕರ್ವಣಿ ಕಾರಕೇ ವಾ ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಶಿಃ |« ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ ಇತಿ ಜೀಷ” ವಾಶೀ ॥ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ವಾಶ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಪ್ರತ್ರಯ, ಇಕಾರಾಂತ' ಕೃದಂತವಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಜೀಷ್‌ ಶಬ್ದಮಾಡಲ್ಬಡುವುದು. ವಾಶಿಎ ವಾಕ್‌, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆ-- ಕ 

ತೇ ನಾಶೀಮಂತ ಇಸ್ಮಿಣೋ ಅಭೀಖೋ (ಖು. ಸಂ. ೧೬-೧೩-೬) « ವಾಶೀಭಿಸ್ತ ಕ್ಸತಾಶ್ಮನ್ಮಯೋಭಿಃ 
(ಖು. ಸಂ. ೮.೫.೧೯-೪) | 


(೧೨) ವಾಣೀ ॥ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ವಣಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಒಂದಿನಂತೆ 


ಇಕಾರಾಂತವಾದುದರಿಂದವಾಣಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀಷ್‌. ಉದಾಹರಣೆ 


ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಃ (ಮ. ಸಂ. ೩೨-೨-೧೦) “ಅಭಿವಾಣೀರ್ಜಸಪೀಣಾಂ ಸಪ ನೂಸತ 
ಇವಿ ಅತು 
(ಯ. ಸಂ. ೭೫-೬-೩) | 


(೧೩) ವಾಣೀ ಚೀ ॥ «ವಾಣೀಂ ಅಂಚತಿ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, ವಾಣೀ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತಿ/ಪೂಜನಾರ್ಥಕ 


ವಾದ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ “ಯತಿ ಕ್‌ದಧ್ಭಕ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರೈನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಅನಿದಿತಾಂ-೭* ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಲೋಪ. 


bp, 
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ವಾಣೀ ಅಚ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಅಚಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ,್ಮ "ಅಂಚತೇಶ್ಟೋಸ ಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' 
ಇರಾ © 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜಪ್‌, ವಾಣೀಚೀ. ಸ್ಮುತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ರಥೇ ನಾಣೇಜ್ಯಾಸಿತಾ (ಯ. ಸಂ, ೪. ೪-೧೫-೪) 


(೧೪) ವಾಣಃ॥ ರಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪಹುವುದು ವಾಣ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ನಣ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾ 
ಯಾಮ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ನಣನಂ ವಾಣಃ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಣನವುಳ್ಳ ದ್ದ 
ವಾಣಃ, ಅರ್ಶಅದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೆ:ರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಪೂರ್ವದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ವಾಕ್‌. ಉದಾಹರಣೆ 


ದೀನಾ ದಕ್ಸಾ ವಿ ದುಹೆನ್ತಿ ಪ್ರ ವಾಣಮ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೩-೬-೧೨-೪) ॥॥ 


(೧೫) ಪವಿಃ | ಸವಿತ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಚ ಇಳ (ಉ. ೪-೧೩೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ: ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, “ಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ? 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಕ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಪವಿತ್ರಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ವಾಚಂ ಶೌರಿಕಥಾ 
ಲಾಸಪ್ರಸಂಗೇ ಪುನೀಮಹೇ ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶುದ್ಧಿ ಕರಣವಾಗಿರುವುದೂ ವಾಕ್‌. ಪಂಡಿತರಿಗೆ ವಾಕ್‌ ಪವಿತ್ರ) 
ದಾಯಕನೆಂದು ಮಾಧವರೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ--- 


ವಾಣಸ್ಯ ಚೋದಯಾ ಪನಿಮ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೭.೧.೭೧) ॥ 


(೧೬) ಭಾರತೀ ಡುಭೃಇ”.ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ ದಿಂದ 
ಅತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.” ಧಾತುವಿನ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಭರತ ಎಂದು ರೂಸನಾದಾಗ “ಪ್ರಜ್ಞಾದಿಭ್ಯಶ್ವ” (ಪಾ. ಸೂ.೫.೪.೩೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. *ತದ್ದಿ ತೇ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ ಅಣಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತ್ಪದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 
ನೀರು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅರ್ಥವು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (ನೃನಹಾರ ಸಾಧನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥ, ಭರತ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ. ಇದು ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾಜಸನೇಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ತತ್ಸಂಬದ್ಧೆ ವಾದದ್ದು ಭಾರತೀ. ಅಗ್ನಿಯು ವಾಕ್ಳಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆಯೆಂದು ಉಪ ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಭರತವೆಂಬುದು ಯತ್ತಿಕ್ಸಿನ ಹೆಸರು. ಸ್ತುತಿ ಸ cod ಖುತ್ತಿಸ್ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಭಾರತೀ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಉಧಾಹರಣೆ_ ` 
ಆ ಭಾರತೀ ಭಾರತೀಭಿಃ ಸಜೋಷಾ (ಯ. ಸಂ, ೨೬೮-೨೩-೩)॥ 


(೧೭) ಧಮನಿಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧಮ ಧಾತುವಿಗೆ *ಅರ್ಶಿಸೃದ್ಭಧಮ್ಯ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗತ್ಯ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸಾಧು ಅಸಾಧು ವಿಭಾಗದಿಂದ 
ತು ಇದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


೧೧ 


ಲ್ಸ 


ರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ರಾ ಸ್ವ ನಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ವಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಧಮ ಧಾ 
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ಶಾಪಾಕ್ರೋಶಾದಿ ರೂಪವಾದ ಇದರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ವಾಕ್ಟೇ ವಜ್ರವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, "ಮುಖದಿಂದ? ವಾಕೈೆಂಬ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತ ವೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಇಂದ್ರೇಸಿತಾಂ ಧಮನಿಂ ಪಪ್ರಥನ್ನಿ(ಯ. ಸಂ. ೨-೬.೪-೩) || 


(೧೮) ನಾಲೀಃ ।॥ ಗಂಧನಾರ್ಥಕನಾದ ನಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ «ವಸಿ ವನಿ ಯಜಿ-.-' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಇಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ದೆ, ಇದು ಇೌತ್ತಾದುದರಿಂದ “ಅತ ಉಸಧಾಯಾಳ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧೆಗೆ 
ವೃದ್ಧಿ. ನಾಲಿ ಎಂಬ ಇಕಾರಾಂತಿ ಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಸ್ರಿ ಸನ್ಸ್ರೀತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ನಾಲೀ ಜೃ ್ಯಂತವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ವ್ಯ ತ್ಯಯದಿಂದ ಸು ಲೋಪ 
ಬಬ್ಬು. ರುತ್ತ, ವಿಸರ್ಗ. ಗಂಧವೆಂದರೆ Roki ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂಸಾ ಕೆ ಕವಾದ ಸೂಚನಕ್ಕೆ ಸ್ಟ 5೦ದು ಹೆಸರ 


ಸೂಚಿಸುವುದು ವಾಕ್‌. ' ಉದಾಹರಣೆ 


ಶ್ಯಮಸ್ಕ ಧಮ್ಯತೇ ನಾಲೀಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೨೩-೭)॥ 


(೧೯) ಮೇನಾ ॥ ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಮಾನ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾನಿ ಇನಚ್‌ ಭವತಿ' (ಉ. ೨-೪೬) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮಾನ- ಇನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಗುಣ 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ Er ಗುರು ಮುಂತಾದವರು ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, 
ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಟಕ ಉದಾಹರಣೆ 


ಆನ್ಮೇನಾಂ ಕೃಣ್ವನ್ನಚ್ಯುತೋ ಭುವದ್ಗೋಃ (ಮ. ಸಂ. ೮-೬-೧೦೩) ಮೇನಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗರ್ಜಿತ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಂದು ಮಾಧವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


(೨೦) ಮೇಲಿಃ | ಸಂಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ಮಿಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಧೆಗೆ ಗುಣ. ಮೇಲಿ& ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ವಾಕ್‌. *ವಾಗರ್ಥಾವಿವ 
ಸಂಪೃಕ್ತಾ > ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌ ಬಂದರೆ ಮೇಲಿ 
ಪದಕ್ಕೆ ವಾಗ್ಮೀ (ಮಾತುಳ್ಳನನು) ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ Kwek 


4 ಮೇಲಿಂ ಮದಂತಂ ಪತ್ರೊರುಪಸ್ಥೆ > (ಯ. ಸಂ. ೩.೧.೨೭. ೪) 


(೨೧) ಸೂರ್ಯಾ ಸರ್ತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌, ಸುವತೇರ್ವಾ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಾತ್‌ « ರಾಜಸೂಯ ಸೂರ್ಯ- 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೧೪) ಇತ್ಯಾದಿನು ನಿಪಾತನಾತ್‌ ಕ್ಯಪಿ ಸರ್ತೇರೂತ್ಸಂ ಸುನತೇರ್ವಾ ರುಡಾಗಮಃ ॥| 


ಗತ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತು ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಣಾ > ಸುಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೃಪ ಪ್ರತ ತ್ಯಯ ಬಂದು ಸೂರ್ಯಾ 
ಎಂದು Re ನಿಪಾತದಿಂದಶೇ ಸೃಧಾತುವಾದರೆ ಊತ ಶ್ರವೂ, ಜಾ ಜಾ ತ್ತ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದೆ. 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತದೆ, « ಇದನ್ನು ನ ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕರ್ಣಶಷ್ಕುಲೀರೂಸ. 
ಶ್ರೋ ತ್ರಾಕಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ ಸುಪೂರ್ವಕವಾದ ಈರ ಧಾತುವಿಗೆ “ ಕೃ ತ್ಯ ಲ್ಕು ಟೊ 
ಬಹುಲಮ್‌ ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಸಲ ಡುವುದು 
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ಸೂರ್ಯಾ. ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಷೂ ಧಾತುವಿಗೆ « ಸುಸೂಧೀಗ ಧಿಭ್ಮಃ ಕ್ರನ್‌ ” ಸೂತೃದಿಂದ ಕ್ರನ್‌ ಸ್ರತ್ಸಯ. 


\ 
೪ ಪ್ರಿ ಸುವ ಭು 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣನಿಲ್ಲ. ಉಚ್ಚಾರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಸ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ಸೂರಾ. «ಛಂದಸಿ ಸ್ಪಾರ್ಥೇ. 3 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದನ್ಟೈ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಾರ 'ಲೋಪ. ಸೂರ್ಯಾ. ಅಥವಾ “ ಸೂರಿಷು ಸಾಧುಃ ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಆ 
« ತತ್ರ ಸಾಧುಃ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
[9] 


“ಖಿ 


(೨೨) ಸರಸ್ವತೀ ಸರ್ತೀರಸುನ” ಸರ8। ಗನ್ಯಸದ್ಯಾದಿಸೂಸೇಣ ಪ್ರಸರಣಮಸ್ಕಾಸ್ತೀತ್ಕಿ “ಅಸಾ 


ಯಾಮೇಧಾಸ್ರಜೋ ವಿನಿ8* (ಷು. ಸೂ. ೫೨-೧೨೧) “ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಇತ್ಯುಕ್ತೇರ್ಮಶುನಿ ಚೀಷ ॥ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ನಿವಿರಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣಃ 
ಸರಸ್‌, ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯಸದ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಸರಣವೆಂದರ್ಥ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂತವಾದುದರಿಂದ ವಿನಿಸ್ರತ್ಕ್ಯಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಕಯ ಬಂದು ಅದು. 
ಸಥೆಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವತ್ರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಸರಸ್ತ್ರತೀ ಅಥವಾ ಸರಃ ಎಂಬುದು ನೀರಿನ” 
ಹೆಸರು ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು, ನೃಷ್ಟ್ಯ ನಿಸೇವತೆಯಾದುದರಿಂಡೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್‌ ಸರಸ್ವತೀ. ಇದೇ ನದೀನಾನು, ದೇವತಾನಾಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಸಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ (ಯ. ಸಂ-೧-೧-೬-೩) ನದಿಗೆ ಇಯಂ ಶುಶ್ಮೇಭಿ? (ಯೆ. ಸಂ- 
೪೮-೩೦-೨) 


(೨೩) ನಿವಿತ್‌ | ನಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾದ ನಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸತ್ಸೂದ್ದಿಷದ್ರು ಹದುಹ-' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಲೋಪ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತಣ್ಯಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿನಿತ್‌. ಚನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 


ತಾನ” ಪೂರ್ವ ಯಾ ನಿವಿದಾ ಹೂಮಹೇ ವಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ-೧-೬-೧೫-೩) 


ಆ 


(೨೪) ಸ್ವಾಹಾ ॥ ಅಕ್ರ ನಿರುಕ್ತಮ್‌-ಸ್ಥಾಹೇತ್ಯೇಶತ' ಸು ಆಹೇತಿ ವಾ, ಸ್ಟಾ ವಾಗಾಹೇಶಿ ವಾ, ಸ್ವಂ 


ಪ್ರಾಹೇತಿ ಮು, ಸ್ಟುಹುಶಂ ಹನಿಜರ್ಜುಹೋತೀತಿ ವಾ (ನಿರು-೮-೨೦) 


ಆ ವ್ಯ ೧ ಬ ಅಲ ಚ Od ಣಂ ನಿ? 
ಸ್ವಂದಸ್ಪಾನಿಯು ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುವಂತಠಿ : ಸ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಹಾ ಪದೆವು ಸ್ಟಾಹಾಕೃತಿ 
೦೨ 
wd ಳಿ ER ಅಲಿ ಅ ಅಗಾ ಗನ್ನು ಕನ್ನಾ ೫೪ « ತ EE ವಸಟ SS ದರೆ ಅರಾ ಹಾ ಪಥ ತಣ Je ದ ವಿ ದೆ a ಸಲಿಗೆ 
ಪಿದಬಿ ಪೂರ್ವಿಭೂಗಿ, ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿದಿ. ಆಹುತಿಗಿಳು ವಷ ಿ್ರತೆಗಳಾಗಿದಿ ಖು ಗಿರಾ ಅಕ ಾಗಿಟಿ ಮ್‌ ಕವಿಗಳ? 
(9) 
BY & ವಿ ಖಿ Ka, Ts ಎಂದಲ್ಲಿ ಜಾರ ಅಲ ಅಾರ ಕಾಲಾ ಕ್ಟಘಾಳ ೩7 = MAAN ೧ ಗೆ 
ಮು& ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು” ಶತಸಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರವು ಸಂಪ್ರದಾನವಾದುದರಿಂದೆ ನಿಯತವಾಗಿ ಮಂತ್ರದ 
[J 

7ಡಿ edd ದ್‌ ಮಿ ಗದ್ಲ ಡು ಸ ಹ ಓದಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಚೂಟಿ EN ಎಳ ಪಿಳಾಳೆ ಲಕರಾರ್ಹವ 
ಕೂನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದಿ ಇದು ಯಾವ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗುವುದೋ ಆ ಹೋಮ ಮಂತ್ರ J ರ್ಥವನು 
pe pe) ಈ ಪು 
ತ — ಪ ಗೌ ಗ್‌ ಸಾ ಕಾಶಾರ ಸಷಹಾಜಡ ವಾಲ ‘Re are 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ರೂಸವಾದ ವಾಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 

0) 
ನ್‌್‌ 

ತಾತ್ನಯೆ ಹವಾ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸ್ನಾಹಾ. ದೇವತೆಗೋಸ್ಪರ ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೃಷ್ಟವಾಡುದೆಂದು ಫೈರ್ಯ. ಅಧವಾ ಯಜಮೂನಿನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೇೀಳುಖಐುದು ನಿಲ್ಬ ಉಲ್‌ ದೇವತೆ? ಸಾ(ಸ್ತಿ ಇ 
nd ES EE ES ಭಾರ ಕಲ್ಲ ಇಲ್ಲೆ ಆ HR Ke ತವಾಗುತದೆ. ಅಡವಾ 

ಹನಿಸ ಸದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದ. ಸ್ಲಾಘಹಾಕಾರಗಂನ ದಾನಿ ಇದರಿಂದ ಭು ಪ್ರತೀತವ ತ್ತಿ ಥ 


242 4 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಈ ಸ್ವಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಹೋಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಹೋಮಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಈ ಅರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ 
ಸುಪೂರ್ವಕ ಹು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ, "ತಾನಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ... “ ಸ್ವಯಮೇವ ಆಹೆ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವ ನಿಪಾತ ಸ್ಟಾ 
ತಿಳಿಯದೆ ಅವಗ್ರ ಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿಯು " ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುವುದು ಸ್ಟಾಹಾ' ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅವ್ಯಯವಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಾಜ್ನಾಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಅದರ ನಿರ್ವಚನ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೋರಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಮಾತು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಮಾತಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇತರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹಾ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಪದ ಸಂಸ್ಕಾರ 


(೨೫) ವಗ್ಗುಃ! ಸರಿಭಾನಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಚಧಾತುನಿಗೆ "ವಚೇರ್ಗಶ್ವ” (ಉ-೩-೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನು 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ವ್ಯವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಉದಾಹರಣೆ 


«ವಗ್ಗು ನುಯರ್ತಿ ಯಂ ನಿದೇ? (ಯ. ಸಂ-೬-೮-೪-೧) « ಇಂದ್ರಸ್ಕೇವ ವಗ್ಗು ರಾ ಶೃಣ್ವ ಆಜೌ? 
(ಯ. ಸಂ.೭. ೪-೧೩-೩)! 


(೨೬) ಯಉಪಬ್ಳಿಃ | ಉನಸರ್ಗಪೊರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸದಧಾತುವಿಗೆ "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ,  ಉಸ-- ಪದ್‌ .- ಇ, ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ.  ಜಶ್‌ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ "ನ ಪದಾಂತದ್ದಿರ್ವವಚ-? (ಪಾ. ಸೂ-೧-೧-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಲಾರಿವದ್ಲಾವಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ 

ಣ್‌ ಸ್ರ ಈ ಇ ಭ್‌ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಉಸ-- ಪ್‌ ದ್‌]. ಇ ಎಂದಿರುವಾಗ "ರೊಲಾಂ ಜಶ್‌ ರ್ರುಶಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಜಶ್ವ್ವ. (ಬಕಾರ) 


ಉಪಬ್ಬಿಃ. ಭಕ್ತರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಉಸಪೂರ್ವಕವಾದ ದಾನಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ, ಖಂಡನಾರ್ಥಕ ದೋ ಧಾತುವಿಗಾಗಲಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ದಯ ಧಾತು 
ಗಾಗಲೀ, "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ “ಉಪಸರ್ಗೇ ಘೊ, ಕಳ 


(ಪಾ. ಸೂ-೩-೩.೯.೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘು ಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ರತ್ಯಯ ಬಕಾರಾಗಮು. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವರೆಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ತರ್ಕಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿನಾದಿಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ (ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ) ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಉಪಬ್ಬಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಆಘೋಸಷಯಂತಃ ಪೃಥಿನೀಮುಪಬ್ಧಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ-೮-೪-೨೯-೪) « ಉಪಬ್ಬಿರಿಯರ್ತಿ ಸೋಮಃ 
(ಮು. ಸಂ-೭-೩-೨೫.೫) ಶೃಣ್ವ ಆಯುತಾ ಮುಪಜ್ಜಿಃ (ಯ. ಸಂ-೨-೪-೯-೨) || 


(೨೭) ಮಾಯುಃ || ಡುಮಿಇ್‌-ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೇ ಧಾತು. ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ "ಕೃವಾಪಾಜಿಮಿಸ್ಟದಿಸಾಧ್ಯ- 
ಶೂಭ್ಯ ಉಣ್‌' (ಉ-೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಮೀನಾತಿ ಮೀನೋತಿ ದೀಜಾಂ ಲ್ಯಪಿ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ- 


೬-೧-೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಮಾ- ಉ ಎಂದಿರುವಾಗ “ ಆತೋಯುಕ್‌ ಚಿಣ್‌ಕೃತೋಃ ” 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಗಾಗಮ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಮಾಯುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ . ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಟೆ 


ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


೧೧ 


ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂದಧ್ರ ಸನುನಧಿಶ್ರಿ ಶು (ಮ. ಸಂ. ೨-೩೧೯-೪) 


(೨೮) ಶಕಾಕುತ | ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಕೈಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಸದಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ. ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ವ 
! ಆದೇಚ ಉತದೇಶೆಜಶಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂ ೦ದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ ಸ್ಯ -ಶಬ ಮಾಡುವುದು ಕಾ ಮೃಗಯ್ವ್ಪಾದಿಗಣನ ರಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
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ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಟ್ರ ಹಣದಿಂದ ತಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಲೌಲ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಶಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲ 


ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉತಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ರ "ಅತ ಉಸಧಾಯಾ$8' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ವೃದ್ಧಿ. ಕಾಕುತ್‌. . ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದು ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ Rr ವಾಗಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು 


ಅನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಪದವೂ ಕೂಡಾ ಡಾ ಕಾಕ್ವಾದಿಗಳಿಂದ (ಧ್ಹನಿನಿಕಾರ) ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅಥವಾ ಕಕುತ್‌ ಅಂದರೆ ಉ ಣಚ್ಚಸ್ಥಾ ನ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಕಾಕುತ್‌. [ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್ಕ್‌ ಛಾಂದಸವಾಗಿ 


ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಭಜ 
ಯಾ ತೇ ಕಾಕುತ' ಸುಕೃತಾ ಯಾ ವರಿಷ್ಠ್ಕು (ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೧೩-೨)॥ 


(೨೯) ಜಿಹ್ವಾ " ಶೇವವಹ್ರೆಜಿಹ್ವಾಗ್ರಿ ನಾ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಿಸಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಆಸ್ವಾದನಾರ್ಥಕವಾದ ಲಿಹೆ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವಪ್ರತ್ಯಯ, ಆದಿಯಲಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾದೇಶಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥನಿಷಯ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಕ ಹೈ ಹ್ವೇಳಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ, ಹುಧಾತುನಿಗಾಗಲೀ ಯಜ" ಬ೭ದ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯಜಂತವಾದರೆ "ಸನ್ಯಜಕೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ, ಹ್ರೇಣ”ಧಾತುವಾದರೆ " ಅಭ್ಯಸ್ತನಿ 
ಸ್ಯಚ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದು ಹು ಆಗುತ್ತದೆ. “ ನಧಾತುಲೋಪ ಆರ್ಥಧಾತುಕೇ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣಥಿಷೇಧ 


ಟೆ 


ಬರುವುದರಿಂದ ಉವಜ" ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ, ಜೋಹುವಾ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪೃಸೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಓಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಕಾರಾದೇಶ. ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆಯುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ, ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ 


ಇದರಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ ವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


೧೧ 


ಪ್ರರೋ ವಿಪ್ರಾ ದಧಿರೇ ಮಂದ್ರಜಿಸ್ವಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೩.೭-೨೬-೧) “ ಅನರ್ವಾಣಂ ” ವೃಷಭಂ ಮಂದ್ರ 
ಜಿಹ್ಹಮ್‌ (ಬು. ಸಂ. ೨-೫-೧೨-೧) || 


ನಳ 


ಸಂಕ ಫಘೋಷಃ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕನಾದ ಘುಷ್‌ಧಾತುವಿಗೆ « ಹಲಶ್ಚ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಘ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಘೂಸಧ.ಸಿಣ, ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ ಡುವುದು ಘೋಷ, ಉದಾಹರಣೆ. 
ಉಶೋ ಪಿಸೈಭಸ್ಯಿಂ ಸ್ರನಿದಾನು ಘೋಷಮ (ಯು-ಸಂ-೩-೧-೨-೧) «ಇಂದ್ರೇ ಘೋಷ ಅಸೃಫ್ಷಶ” 
(ಯೆ. ಸು-೨-೫-೧೨-೧) 
(೩೧) ಸ್ಪರ | ಶಬ್ದ, ಉಪತಾಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುನೆ ಚತು ವ)! "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ se 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘನ್ನ ಸ್ರತ್ಯಯ. “ಸೂರ್ವಧಾತುಕಾ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಖಾ ಇರಕೆ 


244 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
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ದೇವತೆಯು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮರ್ಮಭೇದಕ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ತ ಧಾತುವಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥವು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಗೋಚರ ಸಂಚರ” (ಪಾ. ಸೂ-೩-೩-೧೧೯) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಚಾಯಕ 
ನಾದುದರಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಕರ್ತ್ರಥದಲ್ಲಿ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತ 
ವಾದುರಿಂದ ಸ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಂದ್ರಾಡಿದೇವತಾಪೂಜಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹೆರಣೆ-- 


ಸ್ವರಶ್ಚ ಮೇ ಶ್ಲೋಕಶ್ಚ ಮೇ (ಯ-ನಾ-ಸಂ-೧೮-೧) 


(೩೨) ಶಬ್ದಃ | ಆಕ್ರೋಶಾರ್ಥಕವಾದ ಶಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಶಾಶನಿಭ್ಯಾಂ ದನೌ” (ಉ-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ದನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಶಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಶಬ್ದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯೋಗವಿಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರಾದೇಶ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


"ಶಬ್ದೋ ರೋಗಿಣೋ ಖಾಮಾಂಸಾ ಚ' ॥ 


(೩೩) ಸ್ವನಃ | ಶಬ್ಬಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ವನಧಾತುನಿಗೆ ಸ್ವನಹೆಸೋರ್ವಾ' (ಪಾ. ಸೂ-೩-೩-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದು ಸ್ವನ- ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಸಿಂಧೋರೂರ್ಮೇರಿವನ ಸ್ವನಃ (ಜು. ಸಂ-೭-೧-೩-೨) || 


(೩೪) ಯಕ್‌ | ಸ್ತುತೃರ್ಥಕನಾದ ಖಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಸದಾದಿ ಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಇದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರ್ಕೆ, ಅಥವಾ ತಾನೇ ದೇನತೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಸಡುವುದು ಖುಕ್‌. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತ 
ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯಚಾ ವನೇ ಮಾನ್ಭ್ಫಚಃ (ಯ. ಸಂ-೪-೫-೨೭-೩) ॥ 


(೩೫) ಹೋತ್ರಾ | ದಾನಾದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಹು ಧಾತುವಿಗೆ “ಹುಯಾಮಾಶ್ರುಭಾಸಿಭ್ಯಸ್ತ್ರನ್‌' (ಉ.೪-೧೬೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಮಂತ್ರರೂಸವಾದ 
ಇದರಿಂದ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವಾಕ್ಶಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕನ್ನೂ ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಐತರೇಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಹೋತ್ರನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ನಾಮವೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ “ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರ್ಥವಾದುದೆರಿಂದ ಯಜ್ಞವೂ 


ವಾಕ್ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. “ವಾಗ್ರೈ ಯಜ್ಞ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾಹರಣೆ. - 


«ವನೇಮ ತಜ್ಗೋತ್ರಯಾ ಚಿಂತಂತ್ಕಾ? (ಯ.ಸಂ-೨-೧-೧೩-೨) «ನೀತಿಹೋಶ್ರಂ ತ್ವಾ ಕನೇಳ 
(ಯ. ಸಂ-೪-೧-೧೯-೩) ॥ 


(೩೬) ಗೀಃ॥ ಪೂಜಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ವಿಸ್‌ಪ್ರ ತ್ನಯ. "ಖಾತ ಇದ್ದಾತೋಳಿ 
ಇತ್ತ. 


ಅ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೂಕಾರಕ್ಕೆ ರಪರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಗಿರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ರ್ವೋರುಪಧಾಯಾ ದೀರ್ಫ ಇಕಳ ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ರೇಫಾಂತದ ಉಸಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಗೀರ್‌ ಸ್‌. ಹಲಂತದಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸುನಿಗೆ ಲೋಸ ರೇಫಕ್ಕೆ ಸದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ, 
ಗೀಃ. ಇದರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ತಮಿದ್ದರ್ಧಂತು ನೋ ಗಿರಃ (ಯ-ಸಂ.೬-೧-೧೦.೨) 


(೩೭) ಗಾಥಾ!/ಗೆ =ಶಟ್ಟೇ. ಧಾತು. ಪೂಜಾರ್ಥವೂ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ « ಉಸಿಕುಹಿ 
ಗಾರ್ತಿಭ್ಯಸ್ಸನ್‌ ಶ್‌ (ಉ ೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, “ ಅದೇಚ ಉಸದೇಶೇಶಿತಿ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ಮ, 
೦೨ 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತ್ರಪಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಗಾಥಾ, ಇದು ದೇವತೆ/!ಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಥನಾ ಇದನ್ನು ಗಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ- - 


ತಂ ಗುಥಯಾ ಪುರಾಣ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೨೫-೪) « ಯುಂಜಂತಿ ಹರೀ ಇಸಿರಸ್ಯ ಗಾಥಯಾ' 
(ಮ. ಸಂ. ೬.೭೨೨. ೩)॥ 


(೩೮) ಗಣಃ ॥| ಸುಖ್ಯಾನಾರ್ಥಕವಾನ ಗಣಧಾತುನಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಘ್‌. ಧಾತು ಅದಂತವಾದುದರಿ೨ದ "ಅತೋ ಲೋಸಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 
“ಅಚ ಸರಸ್ಮಿನ್‌- ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಿವದ್ಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಘ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಪದಧೆಗೆ 


ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಎಣೆಸಲ್ಪಡುವುದು ಗಣ. ವಾಕ್ಸರ್ಯಾಯವದಲ್ಲಿ ಗಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩೯) ಧಥೇನಾ || ಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾಇ”ಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾನಚ್‌. ದಧಾ4- ಆನ ಎಂದಿ 
ರುವಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಎತ್ತ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಧೇನಾ. ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು, ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಪಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಥೇಟ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಥೇಟಿ ಇಚ್ಚ' (ಉ-೩-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿನ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಧಿ] ನ ಎಂದಿರುವಾಗ “ಸಾರ್ವಧಾ?.- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬಾಪ್‌. 
ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾನವೆಂದರೆ ಸ್ಟ್ರೀಕಾರ, ಅಥವಾ ಆಸ್ಚಾದ, "ಧೀಯತೇ ಅನೇನ' ಇದರಿಂದ ಆಸ್ವಾದ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಧಿನಿ.ಪ್ರೀಣನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ನಶ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಟೂ, ವಕಾರಕ್ಕೂ ಲೋಪ. ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಧೇನಾ. ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದಬೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಧೇನಾಶಬ್ದ 

ನ 


ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಮಾಧನರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಧೇನು ಜಿಗಾತಿ ದಾಶುಷೇ (ಯು-ಸೆಂ-೧-೧-೩-೩) “ಜನಾನಾಂ ಧೇನಾ ಅವಚಾಕಶದ್ದ್ಧಷಾ 
(ಯು.ಸೆಂ-೭-೮-೨೫-೧) 

(೪೦) ಗ್ಗಾಕ್ಸಿ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಧಾಪ್ಯವಸ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಯತಿಭ್ಯೋ ನಃ” (ಉ-೩-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ. 
ವಿಹಿತನಾನ ನಸ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಿ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಬಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ... ಅದಂತ 
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ಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಗ್ನಾ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಯಥ್ಲೇಚ್ಛೆ ವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ, ದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದ ಉದಾಹರಣೆ 


ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂ ಗದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 


() 


ಅಭಿ ಯಜ್ಞಂ ಗೃಣೀಹಿ ನೋ ಗಾವಃ (`ು-ಸಂ-೧-೧-೨೮-೩) ಇಲ್ಲಿ ಗ್ನಾ3 ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸೆಂದು 
ಗಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಕೂಡಾ ವಾಗ್ರೂಪಗಳಾದುದರಿಂದ ಗ್ಗಾ ಪದವಾಚ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು 

ಮಾಧನರ ಮತ ॥ 


(೪೧) ವಿಪಾ | ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಿಪ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಸಂಪದಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರಿಸ್‌. ವಿಪ್‌ ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನಿಪಾ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯೈ ಕವಚನ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- | 


ವರುಣಾಯ ನಿಸಾ ಗಿರಾ (ಯ-ಸಂ-೪-೪-೬-೧) || 


(೪೨) ನಗ್ಗಾ | ಬಾಲ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತಂದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆವರಣನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಾಚಿಕೆಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ನಗ್ನಿಕಾನ5ನಾಗತಾರ್ತವಾ'- ಎಂದು ಅಮರ. ನಗ್ನಾ ಅಂದರೆ ಕನ್ಯೆ, ಗ್ನ್ನಾಶಬ್ದ ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. . ಇಲ್ಲಿ ನ ಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ನ ಎಂದರೆ ನರ್‌ಲ್ಲ. ಪ್ರಕಿಷೇಧಾರ್ಥಕನಾದ ಒಂದು ಅವ್ಯಯ, ಆದುದರಿಂದ 
" ನರೋಪೋ ನಖಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನರೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು "ನನಾ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಬಹುಲಗೃಹಣದಿಂದೆ ನನೃತ್ನಯ್ಮ ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಇದರಿಂದ ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾ 
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ಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೩) ಕಶಾ|. ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಾಶೃಧಾತುನಿಗೆ ಸಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸ 
ವಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಆಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ - ಅರುತನಾಗುವುದರಂದ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಜಿಜರ್ಥ ಧಾ ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೈಕು. ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಕಶಧಾತುವಿಗೆ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದು ಕಶಾ. 3 ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಶಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯಾ ವಾಂ ಕಶಾ ಮಧುಮತೀ (ಯ. ಸಂ-೧-೨_ ೪-೩) 


ಷ್‌ 


(೪೪) ಧಿಸಣಾ || ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮೂಡುವುದು: ಧೀಃ ಅಂದರೆ ಬುದ್ದಿ. ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನು 


ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಕರ್ತೃನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು, ಕರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ. ಈ ಧೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದು (ಸನೋತಿ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಭಕ್ತ ರಕ ಸನ್‌ (ಷಣ) ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧೀಪೂರ್ವ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ, ಧಿಸನ, ಷತ್ತ, ಟಾಪ್‌, ಧಿಷಣಾ. ಅಥವಾ ಜ್‌ಧೃಷಾ- 


ಪ್ರಾಗಳ್ಳೆ 3 ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ « ಧೃಷೇರ್ದಿಷ್‌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌ ' (ಉ. ೨-೮೦) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ ತ್ಯಯ್ಕ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಮ “` ಯುವೋರನಾಕೌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ವೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥವಾದದೆಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಸ್ಕಂದಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಧಿಹಿಧಾತ್ಕು, ಜುಹೋತ್ಕಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ಧಿಷಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಕ್ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನಾದೇಶ. ಧಿಷಣಾ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಧೇಯ (ಅರ್ಥ) ನನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ  ನಿತೃಸಂಬಂಧ. ಮೇಘದಲ್ಲಿದ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ... 


ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಧಿಷಣಾವಧಿಶ್ರಿತಾ (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೧೯-೩) « ಆಪಶ್ಚ ಮಿತ್ರಂ ಧಿಸಣಾ 
ಚ ಸಾಧನ್‌? (ಯ. ಸಂ, ೧-೭-೩೧) ॥ 

(೪೫) ನೌಃ | ನುದ ಪ್ರೇರಣೇ (ತು-ಉ) « ಗ್ಲಾನುದಿಭ್ಯೂಂ ಡೌ' (ಉ. ೨-೬೦) ಇತಿ ಡೌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ನುದ್ಯತೇ ಪ್ರೇರ್ಯತೇ ಮೂಲಾಧಾರಾದಿಸ್ಕಾ ನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ ॥ 


ಪ್ರೇಕರಣಾರ್ಥಕವಾದ ನುಡ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಡೌಪ್ರತ್ಯಯ. : ಡಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಉದ್‌) 
ಲೋಪ. ನೌ ಔಕಾರಾಂತ ಶಬ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲಾಧಾರಾದಿಸ್ಥಾನದದೆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 
ಲ್ಬಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ನಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡೌಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಲೋಪ, ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ( ವಾಗ್ರೈ ಸುತರ್ಮಾ ನೌಃ ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಸಮಿತೋ ನುವ್ಯಾಹಿತಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮೭-೨೩-೪) 


(೪೬) ಅಕ್ಷರವ" | ನ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಶೂಧಾತು, ಭೋಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಶಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ " ಅಶ. 
ಸರನ್‌ ' (ಉ-೩-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಶ್‌... ಸರ ಎಂದಿರುವಾಗ "ವ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಥಸೃ್ರಜ'--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. ಅದಕ್ಕೈಸಕಾರ್ಯಪರದಲ್ಲಿರುವುದಂಂದ | ಷಢೋಟ್ಟಕಃ ಹಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಕಾರಾದೇಶ. "ಆದೇಶಪ್ರ ತೃ್ಯಯೋಳಿ 
ಸಕಾರಕ್ಕ ಸತ್ವ, ಕಷಗಳಯೋಗನಿರುವಾಗ ಕ್ಷ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಅಭಿಥೇಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರ 
ನಿಸಿರುತ್ತದೆ, ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗತಿಪೊಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಇ್ಬುಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
"ಅಫಿದಿತಾಂ' -ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಶೋಪ, ಅಚ್‌ -ಸರ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಚೋಃ ಕುಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ, 
ಷತ್ವಾದಿ. ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅಂಜೂಧಾತುವಾದರೆ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊಯಿಸುವುದು. ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ನರ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರಧಾತುವಿಗೆ ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುರಿಂದೆ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಮ್‌, ಯಾ 


ವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ`್ಟಿರೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದು. “ವಾಕ್ಟೈಂಬುದು ಸಮುದ್ರ. ಈ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಅಕ್ಷಕೀಣ ಪ್ರತಿ ನಿಮ ಏತುರ್ಮ (ಯ-ಸಂ.೭-೬-೧೩-೩) 4« ಉಪಾಕ್ಷರಾ ಸಹಸ್ರಿಃಣೀ?-(ಯ-ಸಂ- 


೫೨-೧೯-೪) | 


/ 


ತನಿ, ಉದಾಹರಣೆ 4ಅಮಾತ್ರಂ.ತ್ವಾ ಧಿಸಣಾ ತಿತ್ಸೇಷೇ ಮಹೀಗಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೧೫-೨) || 


0 
ಸ 7 © 
(೪೮) ಅದಿತಿ8 | ಇದೂ ಪೃಥಿನೀ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೧--೧೪) ದೀನವಲ್ಲದಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 
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ಅನಾಗನೋ ಅದಿತಯೇ ಸ್ಯಾಮ (ಯ. ಸಂ. ೧.೨-೧೫-೫) ॥ 


(೪೯) ಶಚೀ ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಚಧಾತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಶಚ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಶಚಿ ಇಕಾರಾಂತವಾದ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ "ಕೃದಿಕಾರಾ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೋಷ್‌. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, 
ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಶಜೀರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನೇಜ್ಜಿ ಹ್ಹಾಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮ (ನಿರು.೧.೧೧)॥ 


(೫೦) ವಾಕ್‌ | ಇದು ಮೊದಲು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ' ಉದಾಹರಣೆ. 
«ಯೆದ್ವಾಗ್‌ ನದಂತ್ಯನಿಚೇತನಾನಿ? (ಯ-ಸಂ-೬-೭-೫-೪) | 


(೫೧) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ | ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಸ್ತುಭಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಅನು + ಸ್ತುಭ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
"ಉಪಸರ್ಗಾತ್‌ ಸುನೋಶಫಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ರ, ಸದಾಂತದಲ್ಲಿ ಚರ್ತ್ತ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಕಾರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಕಕಾರಾದಿ 
ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳಿಂದೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಅಕಾರವೇ ಸರ್ವವಾಕ್‌, ಅದೇ ಸ್ಪರ್ಶ (ಕಕಾರಾದಿ) ಊಷ್ಮಾದಿ 
(ಶಷಸಹ) ಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗಿ ಬಹೆರೂಸವಾಗಿ, ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ' 


ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಧ್ವನಿ ವರ್ಣ ಪದಮ್‌, ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಎಂದು. ಪದವು ನಾಲ್ಕುರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತ, 


"ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾದಿರೂಪದಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಾಗ್ದೇವನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಭೋಜದೇವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು 
ರೀತಿಯಿಂದ ವಾರ್‌ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಶ್ವ ಲಾಯನರೂ ಕೂಡೂ-“ಸರಿಮಿತವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವಾಗ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು -ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಸ್ತುಭಧಾತುನಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಸರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಅನುಸ್ಟುಭಮನು ಚ ಚರ್ಯ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಮ್‌ (ಚು. ಸಂ. ೪-೭-೧೦-೪) | 


(೫೨) ಧೇನುಃ |! ಪಾನಾರ್ಥಕವನಾದ ಥೇಟ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಥೇಟಿ ಇಚ್ಚ” (ಉ-೩-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಪ್ರತ್ಯಯ, 


ಧಾತುವಿಗೆ ಇಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಥೇನುಃ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಇಕಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತ 
೫ 
— 


» 


ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕುಡಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧೇನುವಿನಂತೆ ಸರ್ವಕಾಮವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಏಿಕಃಶಬ್ಬಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾತಃ ಸುಷ್ಮು ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಕಾಮಧುಗ್‌ ಭವತಿ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಕಲೇಷ ರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ-"ಆಧೇನ್ವಾ ಚರತಿ ನಾಯೆಯ್ಕೆಷ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರಾನಾಂ ಅಫಲಾಮಸುಷ್ಟಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮.೨- 
೨೩-೨೩-೫) “ಅಭಿ ಸಪ್ತ ಧೇನವಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩.೧೬-೫) ನೇಷ್ಟುಃ ಸಚೆಂತ ಧೇನವಃ (ಯ, ಸಂ. ೨.೫-೨೬-೫) 


(೫೩) ವಲ್ಲುಃ || ಸಂವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ನಲಧಾತುನಿಗೆ “ ವಲೇರ್ಗುಕ್‌ ಚ” (ಉ. ೧-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಗಾಗಮ. ಕಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದ ಅಂತಾವಯವನಾಗಿ ಬಂದರೆ ನಲ್ಲು $ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಮುಚುತ್ತದೆ 


ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಲಧಾತುನಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಗರ್ಜಿತಾದಿರೂಸವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - ಡ್‌ 


ಅಯಂ ನಾಭಾ ನ ನತಿ ನಲು _ವೋಗ್ಧ ಹೇ (ಯ. ಸಂ, ೮-೨-೧-೪) ॥ 


(೫೪) ಗಲ್ಲಾ! ಗಲ ಅದನೇ ಎಂದು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾನಿಯು ಪೂರಣಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವುದು ಗಲ. ಇದು oe ದಾನಾರ್ಥಕ ದಾ 
ಧಾತುವಿಗೆ " ಆತೋನುಸಸರ್ಗೇ ಕಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚ” ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಅದಂತೆನಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌. ಸಕಲಕಾಮನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫೫) ಸರಃ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುನಿನ 
ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಸರಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಗತ ie ಜ್ಞಾನಾ ನಾರ್ಥಹೇಳಿರುವುದಂಂದ ವಾಗ್ಗೇವತೆ 
ಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಜ್‌ ಟ್ರಿ ದ್ಹಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್‌ ಸರಸ್ಸೆಂದು ಮಾಧವನು ಹ ಸಾ ಕಾಜ 
ಸರೋ ನ ಪರ್ಣಮಭಿತೋ ವದಂತಃ (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೪-೨) 


(೫೬) ಸುಪರ್ಣೀ ॥ ರಶ್ಮಿ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೫-೧೫) ಸುಪರ್ಣನದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ 
44 ಸಾಕಕರ್ಣಪರ್ಣಪುಪ್ಪಫಲಮೂಲ. (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌, “ ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ” ಪೂರ್ವದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫೭) ಬಜೇಕುರಾ |! ದೀಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾಧಾತು ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಸೈರ್ಗ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ 


cL 


ಯ. ಓಷ್ಕ )ಸೂರ್ವವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ತಗಿ ಭಕಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಬಕಾರ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರಾದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತನೆ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ 
.  ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನನ್ನು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. « ಬೇಕುರಾನಮಾಸಿ ಜುಷ್ಟಾ ' ಎಂದು ತಾಂಡ್ಯಮಹಾ 
ಇದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಕ್ರಿಯಾನಾಚಕವಾದ ವೃಚಧಾತುವಿನಿಂದ ಬೇಕುರಾ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭರತಸ್ವಾಮಿ 
ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 'ಹೀಗೆ ಐವತ್ತೇಳು ಮಾತಿನ ಹೆಸರು. ॥ 
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ಮೇಘನಾಮಗಳನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇನಾನಾಮಾನೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ವಾಜ್ನಾಮಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿವರಸುತೇವೆ, ವಾಕ್‌ ಸೆ ಹು ಹೇಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಚ್‌ ಧಾತುನಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಜ್ನಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ "ಸರಸ ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸೆ "ಈಸ ರಸ್ತತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ| ನಿಧನಾದ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದು.. ಇರ ತಿ ಎಂದರೆ ಆ 3ನ ಚೌ ತತೆಯು, ಈ ಗ್ಗೆ ಸೆ ಎವರಿಸಲಾಗುವುಡು ಎಂದರೆ ಪಾವಕಾ- 
ಸಃ ಸರ ರಸ್ಕೈತೀ 3 ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುನಾಗ (ಫಿ. ೧೧-೨೬) ಸೆ ಸರಸ ತೀ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಈಸ ಸರಸ್ತೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸ ಹ ಸ” ಎಂಬ ಇನೊ ೦ ದರ್ಥವೂ ಇರು ಆ ಅ ದನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿನರಸುತ್ತೆ ವೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರಯೋನಿಂಶಕ ಖಂಡಃ 


ಎಸ್ಸಾ ತಳ್ಳ ಇರಾಸ ವ 
ಇಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾನ್ಮನು 
[eo pop 


ಹಾ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡ? 
ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಯಂ ಶುಷ್ಮೇಭಿರ್ಬಿಸಖಾ ಇವಾರುಜತ್ಸಾನು ಗಿರೀಣಾಂ 
ತವಿಸೇಭಿರೂರ್ಮಿಭಿಃ । ಪಾರಾವತಲ್ಲೀಮವಸೇ  ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ 
ಸರಸ್ವತೀಮಾ ವಿವಾಸೇಮ ಧೀತಿಭಿಃ |! (ಯ. ಸಂ. ೬-೬೧-೨) 
ಇಯಂ ಶುಷ್ಮೈಃ ಶೋಷಣೈಃ ಶುಷ್ಮಮಿತಿ ಬಲನಾಮ ಶೋಷಯ- 
ತೀತಿ ಸತೋ ಬಿಸಂ ಬಿಸ್ಯತೇರ್ಭೇದನಕರ್ಮಣೋ ವೃದ್ಧಿಕರ್ಮಣೋ 
ವಾ ಸಾನು ಸಮುಚ್ಛಿ )ತಂ ಭವತಿ ಸಮುನ್ನುನ್ನಮಿತಿ ವಾ ಮಹದ್ಭಿ- 
ರೂರ್ಮಿಭಿಃ ಪಾರಾವತ್ಲೀಂ ಪಾರಾವಾರಘಾತಿನೀಿಂ ಪಾರಂ ಪರಂ 
ಭವತ್ಯವಾರಮವರಮವನಾಯ ಸುಪ್ರವೃತ್ತಾಭಿಃ ಶೋಭನಾಭಿಃ 
ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸರಸ್ವತೀಂ ನದೀಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪರಿಚರೇಮೋದಕನಾಮಾ- 
ನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಶತಮುದಕಂ ಕಸ್ಮಾದುನತ್ತೀತಿ ಸತೋ ನದೀನಾಮಾ 
ನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶನ್ನದ್ಯಃ *ಕಸ್ಮಾನ್ನದನಾ ಇಮಾ ಭವಂತಿ 
ಶಬ್ದವತ್ಯೋ ಬಹುಲಮಾಸಾಂ ನೈಘಂಟುಕಂ ವೃತ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಿವ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷ ತೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿಃ ಸುದಾಸಃ 
ಪೈಜವನಸ್ವ ಪ್ರರೋಹಿತೋ ಬಭೂವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಸರ್ವಮಿ 


ತ್ರ 
ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ ಸುದಾಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ ಪೈಜವನಃ ಪಿಜವನಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ 


೦ 
೦ 


ಪಿಜವನಃ ಪುನಃ ಸರ್ಧನೀಯಜವೋ ವಾ ಮಿಶ್ರೀಭಾವಗತಿರ್ವಾ ಸ 
ವಿತ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಎಪಾಟ್‌ಚ್ಬುತದೊ) 4 ಸಂಭೇದಮಾಯಯಾವನು- 
ಯಯುರಿತರೇ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನದೀಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಗಾಧಾ ಭವತೇತ್ಯಪಿ 


ದ್ರಿವದವಿ . ಬಹುವತ್ತದ್ಯದ್ದಿ ಆವದುಪರಿಸ್ಟಾತ್ತದ್ದಾ ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮೋತ- 
ಥೈತದೃಹುವತ್‌  ॥೨೪/ 


ಕಿ ವತ್‌ 
ಆಥೈತನ್ನದೀವತ 


ಈಗ ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾಣ ೫ ಚಣ ಜಣ್‌ ೫ಚಣಿ ೫ಣಣ ೫೫ ೫ 27279 ಣ ೫ ೫ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಚಾಚಾ ೫ ಚಜಾ ಜಾ ಚಾಚು ತಜಾಜಾ ಜಾ ಜಾಜಾ ಜಾಣಾ ಜಚಾ ತಾಣ ಜಾಜಖ ಸಾವ ಇದ ಆಅ ಅ"ಆಆಫ್ಛ:ೂೂಮಾ,್ಯಾು 


ಇಯಂ ಶುಸ್ಮು ಭಿರ್ಬಿಸಖಾ ಇವಾರುಜತ್ಸಾನು ಗಿರೀಣಾಂ 'ತವಿ- 
ಷೇಭಿರೂರ್ಮಿಭಿಃ | ಪಾರಾವತ್ಲೀ ಮವಸೇ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ ಸರಸ್ವತೀ 
ಮಾವಿವಾಸೇಮ ಧೀತಿಭಿಃ | ಇಯಂ ಶುನ್ಮೈಃ ಶೋಷಣೈಃ। ಶುಷ್ಕ ಮಿತಿ 
ಬಲನಾಮ ಶೋಷಯತೀತಿ ಸತಃ। ಬಿಸಂ ಬೆಸ್ಕತೇರ್ಶೇದನಕರ್ಮಣೋ 
ವೃದ್ಧಿಕರ್ಮಣೋ ವಾ ಸಾನು ಸಮುಚ್ಛಿ )ತೆಂ ಭವತಿ ಸಮುನ್ನುನ್ನಮಿತಿ 
ವಾ। ಮಹದ್ಭಿರೂರ್ಮಿಬಿಃ ಪಾರಾವತಪ್ಪೀಂ ಪಾರಾವಾರಫಾತಿನೀಂ | 
ಪಾರಂ ಪರಂ ಭವತಿ | ಅವಾರಮವರಂ | ಅವನಾಯ ಸುಪ್ರವೃತ್ತಾಭಿಃ 
ಶೋಭನಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸರಸ್ಪತೀಂ ನದೀಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪರಿಚರೇಮ ॥॥ 


ಇಯಂ ಶುಷ್ಮೇಭಿಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆನ ಅರ್ಥವು 


ನದೀರೂಸಳಾದ ಈ ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯು ತಾವರೇದಂಟಿಗಾಗಿ ಸಂಕವನ್ನು ಕೊರೆಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದೆವೂ 
ಮಹೆತ್ತಾದವೂ ಆದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಉನ್ನತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭೇದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ದಡಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗುರುಳಿಸತಕ್ಕ ಈ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡೋಣ. 


ಶುಸ್ಮವೆಂದರೆ ಬಲವೆಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದುಮು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶೋಷಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಶುಷ್ಮಶಬನು ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ಕ್ರೈ ಬಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಬಿಸಂ ಎಂದರೆ 
ತಾನರೆಯದಂಟು,. ಈ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು, ತುಂಡು ಮಾಡು ಅಥವಾ ನೃದ್ಧಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಬಿಸ್ಕತಿಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಾನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎತ್ತರವಾದಪ್ರದೇಶವು ಅಥವಾ ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶವು, ಶಿಖರವು ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ತನ್ನ ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಮೃದುವಾದ ತಾವರೆದಂಟನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡು 
ದಡಗಳನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದರೆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಎರಡು ದಡಗಳೂ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ, ಪಾರಂ ಎಂದರೆ ಬೇರೆಯಾದುದು (ಪರಂ) ಅಥವಾ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅವರಂ ಎಂದರೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಹಾರುವಾರಂ ಎಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ (ಎದುರಾಗಿರುವ) ಮತ್ತು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ದಡಗಳು 
ಎಂದರ್ಥವು, ಪಾರಾವತಳ್ಲೀಂ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಎರಡು ದಡಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವ ನದಿ. ಇಂತಹೆ ಎರಡು ದಡಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸರಸ್ವತೀನನಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರಸಹಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಅಥನಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪೂಜಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡೋಣ. 


ವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಅದುಮುವುದರಿಂದ ಕುಷ್ಮಶಬ 
ಅ ೧ಎ 


ಅಥೋದಕನಾಮಾನಿ 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನೂಸೊಂದು ನಾಮಗಳು ಉದಕಗಳ (ನೀರಿನ) ಹೆಸರುಗಳು 
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(೧) ಆರ್ಣ (೨) ಕ್ಲೋದ . (ಮ) ಕ್ಷದ್ಧ (೪) ನಭಃ 


(೫) ಅಮೃಃ (೬) ಕಬಂಧಮ್‌ (೭) ಸಲಿಲಮ್‌ (೮) ವಾ (೯) ವನಮ್‌ 


ಫ್ರುತಮ್‌ (೧೧) ಮಧು (೧೨) ಪುರೀಷಮ್‌ (೧೩) ಪಿಪ್ರಲಮ್‌ 
ಸ್ರೇರಮ್‌ (೧೫) ವಿಷಮ್‌ (೧೬) ರೇತಃ (೧೭) ಕಶಃ (೧೮) ಜನ್ಮ 
ಬೃಬೂಕಮ್‌ (೨೦) ಬುಸಮ್‌ (೨೧) ತುಗ್ರ್ಯಾ (೨೨) ಬುರ್ಬರಮ್‌ 
ಸುಕ್ಷೇಮ (೨೪) ಧರಣಮ್‌ (೨೫) ಸಿರಾ (೨೬) ಅರರಿಂದಾನಿ 
ಧ್ವಸ್ಮನ್ಹತ್‌ (೨೮) ಜಾಮಿ (೨೯) ಆಯುಧಾನಿ (೩೦) ಕ್ಲಪಃ 
ಅಹಿಃ (೩೨) ಅಕ್ಷರಮ್‌ (೩೩) ಸ್ರೋತಃ (೩೪) ತೃಪ್ತಿಃ (೩೫) ರಸಃ 
ಉದಕಮ್‌ (೩೭) ಪಯಃ (೩೮) ಸರಃ (೩೯) ಭೇಷಜಮ್‌ 
ಸಹಃ (೪೧) ಶವಃ (೪೨) ಯಹಃ (೪4) ಓಜಃ (೪೪) ಸುಖಮ್‌ 
ಕೃತ್ರಮ್‌ (೪೬) ಆವಯಾಃ (೪೭) ಶುಭಮ್‌ (೪೮) ಯಾದುಃ 
ಭೂತಮ್‌ (೫೦) ಭುವನಮ್‌ (೫೧) ಭವಿಷ್ಯತ್‌ (೫೨) ಮಹತ್‌ 


(೫೩) ಆಪಃ (೫೪) ವ್ಯೋಮ (೫೫) ಯಶಃ (೫೬) ಮಹಃ (೫೭) ಸರ್ಣೀಕಮ್‌ 


(೫೮) 


(೬೨) ಗಂಭರವ್‌ (೬೩) ಈಮ್‌ (೬೪) ಅನ್ನಮ್‌ (೬೫) ಹವಿಃ(೬೬) ಸದ್ಮ 


ಸ್ಪೃತೀಕಮ್‌ (೫೯) ಸತೀನಮ್‌ (೬೦) ಗಹನಮ್‌ (೬೧) ಗಭೀರಮ್‌ 


(೬೭) ಸದನಮ್‌ (೬೮) ಯತಮ್‌ (೬೯) ಯೋನಿಃ (೭೦) ಖತ್ಯಸ್ಯಯೋನಿಃ 
(೭೧) ಸತ್ಯಮ್‌ (೭೨) ನೀರಮ್‌ (೭೩) ರಯಿಃ (೭೪) ಸತ್‌ (೭೫) ಪೂರ್ಣಮ್‌ 


(೭೬) 
(೮೦) 
(೮೪) 
(೮೯) 
(4) 
(೯೭) 
(೧೦ ೧) 


ಸರ್ವಮ್‌ (೭೭) ಅಕ್ಷಿತಮ್‌ (೭೮) ಬರ್ಜಿಃ: (೭೯) ನಾಮ 
ಸರ್ವಿಃ (೮೧) ಅಪಃ (೮೨) ಪವಿತ್ರಮ್‌ (೮೩) ಅಮೃತಮ್‌ 
ಇಂದುಃ (೮೫) ಹಮ (೮೬) ಸ್ವಃ (೮೭) ಸರ್ಗಾಃ (೮೮) ಶಮ್ಸರಮ್‌ 
ಅಭ್ಯಮ್‌ (೯೦) ವಪುಃ (೯೧) ಅಮ್ಟು (೯೨) ತೋಯಮ್‌ 
ತೂಯಮ್‌ (೯೪) ಕೃವೀಟಮ್‌ (೯೫) ಶುಶ್ರಮ್‌ (೯೬) ತೇಜಃ 
ಸ್ವಧಾ (೯೮) ವಾರಿ (೯೯) ಜಲಮ್‌ (೧೦೦) ಜಲಾಷಮ್‌ 
ಇದವು ॥ ಇತ್ರೇಕಶತಮುದಕನಾಮಾನಿ ॥೧೨॥| 


ಮೇಲಿನ ನೂರೊಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರೆಂದು ೬ರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 


co is. ಮವ 


ಖಂಡ. ೨೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 953 


RS 
ನಾನ 


(೧) ಅರ್ಣಃ! ಯ-ಗತೌ (ಭೂ.ಸ ಹ-) «ಉದಕೇ ನುಟ್‌ಚ? (ಉ-೪-೧೯೨) ಇತಿ ಅರ್ತೇರಸುನ್‌ಪ್ರ 
ತ್ಯಯಃ | ಅರ್ಯತೇ ತತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಭಿರಿತ್ಯರ್ಣಃ |! 


ಗತ ೈರ್ಥಕವಾದ ಯಧಾತುವಿಗೆ ನೀರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ್ಕ ನುಡಾಗಮ. ಪ ಪ್ರತ್ಯಯನಿನಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿ 
ನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅರ್‌ನ್‌ 4 ಅಸ್‌. "ರೆಷಾಭ್ಯಾಂ' -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತ. ಅರ್ಣಸ್‌ ಸಾಂತಸಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ 
ಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ತಗ್ಗಾದಶ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಜ್‌ ಅರ್ಣಃ ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತಸದವೂ ಇದೆ. 
ಆಗ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಜ್‌ಪ ನ್ರತ್ಯ ಯ ಹೇಳಬೇಕು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂ 


ದುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಸೃಜದರ್ಣಾಂಸ್ಕವ ಯದ್ಯುಧಾ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೪) ಅಗ್ನೇ ದಿವೋ ಅರ್ಣ ಮಚ್ಚಾ ಜಿಗಾಸಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೨-೩) | 
ಸ 
(೨) ಕ್ಷೋದಃ | ಸಂಪೇಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಕದಿರ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕ್ಷುದ್‌ 4 ಅಸ್‌. ಲಘೂ 
ಪಧಗಣ, ಕ್ಲೋದಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷುದ್ಯತೇ ಇತಿ ಕೋದಃ. ನೀರು ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ನಾವಾ ನ ಶ್ಲೋದಃ ಪ್ರದಿಶಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧- 
೧೮-೭) ಯಾಭೀರಸಾಜ್‌ಸೋದಸೋದ್ರಃ ಪಿಸನ್‌ಚೆಹುಃ (ಯ- ಸಂ. ೧-೭೩೫-೨) || 


(೩) ಕ್ಷದ್ಮ || ಕ್ಷದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಪೈರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. . ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರನು 
ಗತಿ, ಹಿಂಸನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ ದೃ ದಶ ಂತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಕ್ಷದ ನ್‌ 
ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹ ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಹಿಂ ಅಥನಾ 
ಉಷ್ಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಕ್ಷದ್ಮೇನಾರ್ಥೇಷು ತರ್ತ್ರರೀಥ ಉಗ್ರಾ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೨-೨)॥ 


(೪) ನಭ || ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ಚ, “ನಹೇರ್ದಿನಿಭಶ್ವ” ಎಂದು ಆಕಾಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣನಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಉದಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ನ ಭಯ್ಯ ಹೆಕಾ ರಕ್ಕೆ ಬ ಭಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ... ನಭಸ್‌ 
ಸಾಂತನ ದವಾಗುತ್ತ ದೈ.ಆಕ ಇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕ ಬಲ್ಲ ಲಡುತ್ತದೆ (8 (ಖರಿಸುವುದು) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು Es ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತವೆ, ಅಥನಾ "ನ ನ ಭಾತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತಾತ್ತ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ನಣಾಗೆ ಲೋಪವೂ ಇನ್ನೊಂದು ನಣಗಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕೋಪಾಭಾನವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಿಸೆ. ಅಥವಾ «ನಭಃ ಇವ ನಭಃ? ಬಕರ್‌ 
ಜಲವೂ ನಭಸ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾದೃಶ್ಯ ದ್ವಿನಿಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ಆಕಾಶಸಾಮ್ಯ ಜಲಕ್ಕೂ ಜಲದಸಾಮ್ಯ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆಕಾಶಸೆದೃಶವಾಡುದೆರಿಂದ ನಭಸ್ಸು ಜಲ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
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ಪೆ  ( (| ((( ((ೃ (ಇ ( (ಐ ಎ ಬ ಐಎ ಬ ಇಬ ಚಟ ಜ2 ಜಸ 


ಹ ತ ಹಾ ಣಿ ಬಾಟಾ 


ಮದಚ್ಯುತಮಾಶಾನಾಂ ನಭೋಜಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭.೭-೨೫-೪) ನಭೋವಸಾ ನಃ ಪರಿಯಾಸ್ಯ- 
ಧ್ವರಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮೫) 


(೫) ಅಂಭಃ ॥ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಆಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ “ಉದಕೇನುಮ್‌ಭೌ. ಚ” (ಉ. ೪-೨೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಪೋ ಹ್ರಸ್ಟಃ ಅಸುರಿ” ಎಂದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ಭಕಾರಾದೇಶ. . ನುಮಾಗಮ. ಅಮ್ಬಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
“ಎಲ್ಲವೂ ನೀರೇ” ಎಂದು ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣವೂ, “ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನೀರೇ ” ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಲಭಾಗವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಅಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀದ್‌-ಗಹನಂ ಗಭೀರರ್ಮ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೧೭-೧) || 


(೬) ಕಬಂಧಮ್‌ || « ಬಂಧಿರನಿಭೃ ಪತ್ತೇ? (ನಿರು. ೧೦-೪) || 


ಬಂಧಿಧಾತುವಿಗೆ ಅನಿಭೃತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ನಿಭೃತವೆಂದರೆ ಚಂಚಲ. ಅದಾಗದಿರುವುದು 
ಅಂದರೆ ಅಚಂಚಲವೆಂದರ್ಥ. ಕಬಂಧವೆಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. ಕಮನೀಯಂ ಚ ತತ್‌ಬಂಧಂ ಚ ಕ ಬಂಧಮ್‌. ಕಮ 
ಕಾಂತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಕ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದದರಿಂದ ಓಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ, ಬಂಧಧಾತುವಿಗೆ 
ಪಚಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕಂ ಸುಖವನ್ನು 
ಬದ್ಗಾತಿ= ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷಜನಕವಾಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಂ ಎಂಬ 


ಕರ್ಮ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಬಂಧಧಾತುವಿಗೆ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹರಣೆ 


ನೀಚೀನಬಾರಂ ವರುಣಃ ಕಂಬಂಧಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೪-೪-೩೦-೩) 4 ಅಯರ್ಮುಣೋ ಸ ಮರುತಃ 
ಕ ಬಂಧಿನಃ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೧೫-೩) !| 


(೭) ಸಲಿಲಮ್‌ | ಗಮನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲಧಾತುನಿಗೆ “ ಸಲಕಲ್ಕನಿಮಹಿಭಡಿ” (ಉ. ೧-೫೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಲಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ: ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


« ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತಿ (ಖು. ಸಂ. ೨.೩.೨೨.೧) | 


(೮) ವಾ8 | ವರಣಾರ್ಥವಾದ ವೃಇಗ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಅಣಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಾರ್‌ ಶಬ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಬಂದಾಗ « ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭೊ ಸೂತ 
ದ ಪ್ರ 

ದೆ ಗಿಂಪ್‌ ಸೆ ಸಗ ೦ ವ Ae © 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ರೇಫಕ್ಕೆ ನಿಸರ್ಗ. ವಾ: ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. “ಅಸಕಾಮಂಸ್ಯಂದೆಮಾನಾ ಅವ್‌ 


ವರತ ವಾಹಿಕಮ್‌ ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ ವಾರ್ಣ ಪಥಾ ರಥ್ಯೇವ ಖಾನೀತ್‌? (ಖು. ಸಂ, ೨.೫.೨೫-೧) 


ಬಾ ವಾಸಾ ಎವ ಹಭಧದಹ ಹತು 
ಆ ಎಇಇ ಇದು ಪ ಪ ಎತರ ವನಜಾ ಇತ ತಾವ ಇ ಇಚ ಇ ಎಇಇ ಇದದ ುರಾಾ್ತ|ಾಶೂಕಕ್ಟಕಹ ಕಾ ತಸತತ್ಚ್ಚತ್ತ 
ಜಾ ಜಾ ಈ ಖಾ ಜಾ ಲ ಇವ ಅನಿ ಬ ಬ ಅ ಕಜ ಜಂ ಅ 
ಬಾಸ ಇ ಇಇಇಂ ಎ ಇಷಜಹ 


(೯) ವನಮ | ನನ- ಸಂಭಕ್ಕ್‌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪುಂಸಿ “ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವನ್ಯತೇ ಇತಿ ನನಮ್‌. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- _ 


« ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ನನಮ್‌ ? (ಖು. ಸಂ. ೪-೪-೨೦) « ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ? 


(ಯ. ೫01 ೮-೪.೧೪-೫) 


(೧೦) ಫೃತಮ ॥ ಸೇಚನಾರ್ಥಕನಾದ ಘು ಧಾತುವಿಗೆ " ಅಂಜಿಘ ) ಸಿಭ್ಯಃಕ್ತೆ ಃ 1? (ಉ. ೩-೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಫೆ ಕೃಪ್ರತ್ಯ ಯ ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಕಾಚ ವರುಣನು ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಭಿಸೇಚನಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಜನರು ಸೇಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಘ ತವು ಉದಕನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
“ ಜಿಘರ್ತೇಃ ಸಿಂಚತಿಕರ್ಮಣಃ ? (ನಿರು. ೭-೨೪) ಎಂದು ಚ ಕರಣ, ದೀಪ್ತ ೨ರ೯ಕ ಫೃಧಾತುನಿಗೆ "ಗತ ೈರ್ಥಾ- 
ಕರ್ಮಕ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕರ್ಮಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಮೇಘದಿಂದ ಅಥವಾ ಪರ್ವತ 


ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಆದಿದ್‌ಫೃತೇನ ಸೃಧಿನೀ ವ್ಯುದ್ಯತೇ (ಖು ಸಂ. ೨-೩5೩-೧) || 


(೧೧) ಮಧು || ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿಗೆ ಮಧೌವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ರೂಪದಿಂದ 
ಸುಡುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧ್ಮಾಧಾಶುನಿದೆಯೆಂದು ಅದರಿಂದ ಈ ಮಧ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಣ್ಯಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ತೃಪ್ತ 4ರ್ಥಕವಾದ ಮದಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಧಕಾರಾಂತಾದೇಶ, ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂತೋಷನಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ ಮಧುವಿನಂತೆ (ಜೇನು) ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಜಲವೂ ಮಧು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಡಿದೆ ನಿರ್ವಚನಗಳು. ವೈಯಾಕರಣರ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಕ ಮನ 
ಧಾತುವಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಚ; ಪಾಟನಮಿಮನಿಜನಾಂ ಗುಕ್‌ಪಾಟಿನಾಕಿಥತಶ್ವ ” (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಪ್ರತ್ಕಯ್ಕ ಧಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಜನರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಮಧು... «4 ಮನನೀಯಂ ಮಧು” ಎಂದು 
ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮಧ್ವ ಉಜ್ಜ ಭಾರಾ ದ ಶೇಕಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭.೫- ೩೩-೫) 


(೧೨) ಪುರೀಷಮ್‌॥ ಪಾಲನ, ಪೂರಣ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಕೃಧಾತುವಿಗೆ “ಶ್ಚಸ ಸ್ಮಬ್ಯಾಂಕಿಚ್ಛ'(ಉ. ೪-೨೭) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಷನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಕ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. «ಆ | ಸೂರ್ವಸ್ಯ > ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತ ರಪರವಾಗಿ ಬರುತದ. ಪುರೀಷಮ್‌. ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಕೆರೆ 
CRS ತುಂಬಲ್ಬ ಡುತ್ತನೆ, ನನ್ನ ಸಮೃ ದಿ ಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕಪಾಲಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಿ” ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕೀಷನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ, ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ, ಅದು ಸಕಾರದ ಪರವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಜಃ ಗತ್ತನ್ನು pe ಸುವುದು ಪುರೀನ. ಉದಾಹರಣ 


« ಉದ್ಯನ್‌ತೃಮುದ್ರಾದುತೆ ವಾ ಪುರೀಷಾತ್‌ ' (ಖಯ. ಸಂ, ೨೩-೧೧-೧) | 
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(೧೩) ಪಿಪ್ಪಲಮ್‌ ॥ ಸ್ಥ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ « ಕಲಸ್ವೃತೃಪಾದಿಭ್ಯಃ-' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕಲಪ್ರತ್ಯಯ.  ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ತ. « ಉರತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಜೂಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವ. « ಅರ್ತಿನಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ' « ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪.೭೭, ೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಪಿಸ್ಕೃ 4 ಅಲ ಎಂದಿರುನಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ಸಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ನಿಸರ್ತಿ ಇತಿ ಪಿಸ್ಸಲಮ್‌, ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರೀಷ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ನಿರುಕ್ತದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪ್ಲುಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವಾದಿದೆ, ನೀರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಫಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಧಾತ್ರರ್ಥ 
ದಿಂದೆ ಹೋಗುವುದೂ, ಅಫಿಶಬ್ದದಿಂದ `ಿಂತಿರುವುದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅಪಿ ಪು -ಡ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಸಿಸ್ಪಲನೆಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 


« ತಸ್ಯೇದಾಹುಃ ಪಿಪ್ರಲಂ ಸ್ವಾದ್ವಗ್ರೆ € ೨ (ಖು. ಸಂ. ೨-೩-೧೮-೨) ॥ 


(೧೪) ಸೀರಮ್‌ ಫ್ಸುಸ್‌ಲೃ. ಅದನೇ ಧಾತು. « ಘಸೇಶ್ವಿಚ್ಚ ' (ಉ. ೪-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈರನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಕಯ. 
ಚಕಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರದಿಂದ « ಕಿಚ್ಚ ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ 4 ಗಮಹನಜನ- ' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ (ಅ) ಲೋಪ, ಫ್‌ ಸ್‌... ಈರ ಎಂದಿರುವಾಗ ಖರಿಚ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ.  ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೆ!ಿಶ. ಕಷಯೋಗದಿಂದ ಕ್ಷಕಾರ. 
ಕ್ಷೀರಮ್‌, . ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಂಚಲನಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷರಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಡೀರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಅರ್‌) ಲೋಪ.  ಮೇಘದಿಂದ ಚಲಿಸಿ 'ಬೀಳುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ- | 


ಸ್ನೇರೇಣ ಸ್ನಾತಃ ಕುಯನಸ್ಯ ಯೋಷಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೭-೧೮-೩) ॥ 


(೧೫) ವಿಷಮ 1 ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನಿಷಲ್ಭಧಾತುವಿಗೆ “ವಿಷೇರ್ವ್ಯ್ಯಾಹ್ತಿ ಕರ್ಮಣಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ವೇವೇಷ್ಟಿ ಸರ್ವಮ್‌”. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ವಿಷ. ಅಥವಾ 
ವಿ ಉಸಸರ್ಗಸಹಿತವಾದ ಶೌಚಾರ್ಥಕ ಷ್ಲಾಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಡಸ್ರತ್ಯ್ಯಯ, ಣಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಡಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಓಲೋಪ (ಆ) ವಿಸ್‌ ಅ. ಸತ್ರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಮೊದಲನೆಯ ಶೌಚ 
ಸಾಧನವಾದದ್ದು ಜಲ, ಅಥವಾ ಸಚ-ಸೇಚನೇ, ಸೇವನೇ ಚ.ಧಾತು. ವಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಡಸ್ರತ್ಯಯ್ನ ಹಿಂದಿ 
ನಂತ ಟಲೋಸ ಡತ್ವಾದಿ. ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಜಾತೆಂ ನಿಢ್ವಾಚೋ ಅಹೆತೆಂ ವಿಷೇಣ (ಯು. ಸಂ, ೧-೮-೧೬. ೧) “ಕೇಶ್ಯ5ಗ್ನಿಂ ಶೇಶೋ ವಿಷವ” 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೭-೨೪-೧) |! 


ಹಾತ್‌ ಎ ವ 
(೧೬) ರೇತಃ | ಸ್ಪವಣಾರ್ಥಕವಾದ ರಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ತುರಿಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ” (ಉ-೪-೧೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಅಸು ಪತ ರು ( ುಗ ಪ ತ್ಯ ಎನೆ ತ 
ಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ್ಕ ತುಡಾಗಮ, ಸ್ರತ್ಯಯನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರೇತಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರೀಯತೇ ಇತಿ ರೇತಃ ಸ್ರವಿಸುವುದು, ಹೆರಿಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ “ದೇವಾನಾಂ ರೇತೋ ವರ್ಷಮ್‌? ಎಂದು ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಳೆನೀರು ದೇವತೆಗಳ ರೇತಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ರೇತಃ ಎಂದರೆ ನೀರು ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ವ ಖಂ 2 = ಲ ಇ ಬ 
ಅಸ್ಮೋ ರೇತಃ ಸಿಂಚೆಶಂ ಯೆನ್ಮನುರ್ಥಿಶಮ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೫-೧-೧೪-೨) “ಸಿಪ್ತಾರ್ಥಗರ್ಭೂ ಭುವಸಸ್ಯ 


ಅ 


ಕೇಶ” (ಯು. ಸಂ. ೨೩-೨೧-೧) 


ನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಾ ಶಬ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
[9] ೨ಎ 


\ 


ಯಾಭಿರ್ಮಹಾನುತಿಥಿಗ್ವಂ ಕಶೋ ಜುವಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭೩೫-೪) 


(೧೮) ಜನ್ಮ! ಜನೀ-ಪ್ರಾಮರ್ಭಾನೇ ಧಾತು. “ಅನ್ಲ್ರೇಭ್ಯೋತಸಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಜನ್ಮನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಗ್ನೇರಾಸಃ' (ತೈ-ಉ) ಎಂಬ ಉಸನಿಸದ್ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೀನು ಮುಂತಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗು 


ವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು 


(೧೯) ಬ್ರಬೂಕವಮ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾಡ ಬ್ರೂರ್ಗಧಾತು. ಅಧಃ ಪತನಾರ್ಥಕವಾದ ಭ್ರಂಶಧಾತು, ಹೀಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಮೇಲೆ " ಉಲೂಕಾದಯಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊಕಸ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ನಿಪಾತದಿಂದತೀ ರೂಪಸಿದ್ದಿ, ಊಕಸ್ರತ್ಯಯಪರವಾದಾಗ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬೃಬೂ ಆದೇಶವೆಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮತ, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅನಾವರಣನಿರುವ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೇಳುತ್ತದೆ ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತದೆ? ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. - 


ದ್ವಾ ಬೃಬೂಕಂ ವಹೆತಃ ಪುರೀಸಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೧೯-೩) || 


(೨೦) ಬುಸರ್ಮ || ಸ್ಣಾ-ಶೌಚೇ. ಧಾತು. ನಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಆತಶ್ಲೋಪಸರ್ಗೇ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ರ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಪಸರ್ಗದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ, 
ಧಾತುವಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ವಬಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ. ಪ್ರಥಮಶೌಚ 
ಸಾಧನನಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದರಿ೨ದ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಭ್ರಂಶ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಬಂದು ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಬುಸ-ನಿಸರ್ಗೇ 
ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಗೇ ಹೇ ಕಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಬುಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಬುಸ್ಯತೇ, ಮೇಘಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


«ನಿಕ ಸೃ? ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಮ” (ಯ. ಸಂ. ೭೨೩-೧೯-೪) | 


ನ ಲ ಸಾಂ ದಾ ಇ ಇಂಗ್‌ 
(೨೧) ತುಗ್ರ್ಯ್ಯೂ | ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ತುಜ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕ್ರಿಪ್‌ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುಜಂತಿ ಹಿಂಸಂತಿ ತನು? ಔನ ದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು ತುಜಃ ಅಂದರೆ 
HAY, 


258 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಮೌಲಾದ ನನಾರ್‌ಾನಾರಾನೇವ್‌ ನ್‌ ನಾಜತ್‌ಇವದ್‌ನಂವ್ಲರಬದನನಾನ್‌ ಕತ ತಾತ ತಾತ ಆ. ಸಾಕಾ ಪ್‌ ಪ್‌ ರಾ ರಹ ಕಾಮ್‌ ಪೌರ್‌ ಪಾರ್‌ ಮೌ ಇಡಾ ನ್‌್‌ ನಾನಾ 
ತರಾ ತೇರ್‌ ರಾ ಪಾತ್‌ 
4 ಇತ ತಾತ ಇಂತ me ಜಾತ 


ಕಿರಣಗಳು ಅದು ಉಳ್ಳ ನನು ತ.ಗ್ರಃ, ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ, ಸೂರ್ಯನೆಂದೆರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದದ್ದು 
ತುಗ್ರ್ಯಾ. "ಭವೇ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ” 
ಅಕಾರಲೋಪ. ಆದಿತ್ಯಸಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಮನುವು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ ತುಗ್ರ ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ. ಇದು ಅತಿಶಯವಾದ ಸೂರ್ಯತಾಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ತ್ರತ್ರ ಸಾಧುಃ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಅಗ್ತಿ ಆಕಾಶ ಯಜ್ಞ, ಉತ್ತಮ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುಗ್ರಶಬ್ಬವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, *ತುಗ್ರಾದ್‌ ಫನ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ «ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ತುಗ್ರ್ಯ್ಯಾಃ ಎಂದು ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ತುಗ್ರ್ಯಂ ಎಂದು ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. «ಅಗ್ನೇರಾಸಃ' (ತೈ-ಉ) ಎಂದು ನೀರಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೂಮವೂ, ಧೂಮದಿಂದ ಮೇಘವೂ, ಅದರಿಂದ ಮಳೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಗೆ ಸರಂಷರಾಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವರಿಷ್ಟ ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮನು. 


ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ವರಿಷ್ಕನು ಅವನೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಮಳೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಆನಃ ಶಮಂ ವೃಷಭಂ ತುಗ್ರ್ಯಾಸು (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೩-೫) | ಉತ ಯಸ್ತುಗ್ರ್ಯೇ ಸಚಾ (ಯ. ಸಂ- 
೬-೩-೪-೫) 


(೨೨) ಬುರ್ಬುರಮ್‌ | ಪಾಲನ, ಪೂರಣಾರ್ಥಕನಾದ ಪ್ತ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
«ಉದೋಷ್ಯ್ಯ್ಯ ಪೂರ್ವಸ್ಯ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪ ರಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಪುರಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. «ವಪುಷಃ ಪುರಮ್‌'. ಶರೀರಕೆ 
ಪೂರಕವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಪಾಲಕವಾದದ್ದು ವಪುಃ ಪುರಂ', ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. ಎರಡು ಪಕಾರಗಳಿಗೂ ಬಕಾರಾದೇಶ ಬುರ್ಬುರಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಬುರ್ಬುರುವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ 


ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೩) ಸುಶ್ತೇಮ ॥ ನಿವಾಸಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಲಿಧಾತು (ತುದಾದಿ) ಕ್ಷಯಾರ್ಥಕನಾದ ಕ್ಷಿಧಾತು. (ಛಭ್ವಾದಿ) 
ಇದರ ಮೇಲೆ « ಅರ್ತಿಸ್ತುಸು' (ಉ. ೧.೧೩೭) ಸೂತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಣಾದಿಸ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
"ಹೆಲಂತ್ಯಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ನಕಾರಕ್ಕೂ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಕ್ಷೇಮನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ದಾರಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ (ಜಲಮಾರ್ಗ), ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಧವರು ಸುಕ್ಷೋಮ 
ಎಂದು ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವೃಷ್ಟ್ಯ್ಯೈತ್ವಾ ಕ್ಷೇಮಾಯತ್ವಾ (ಯ್‌) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮವನಾಗುತ್ತದೆ, ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಠನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


(೨೪) ಧೆರುಣವ ॥ ಧಣ್‌ ಧಾರಣೇ ಧಾತು.  ಹೇತುಮತಿ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಿಚ 
ವೃದ್ಧಿ. ಧಾರಿ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಕ್ಯುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿಲುಕ್‌, «ಯುವೋರನಾ 
ಧರುಣಮ್‌. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ, ಜಗತ್ತನ 


ಕೌ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ 


ಸಿ ಧರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- 


« ಪಥಾಂ ವಿಸರ್ಗೇ ಧರುಣೇಸು ಶಸ್ಥೌ ? (ಯ.ಸಂ. ೭೫-೩೩-೬) ಧೀರಾ ಇಚ್ಛೇ ಕುರ್ಧರುಣೇಷ್ವಾರ- 
(ಯ. ಸಂ. ೭.೨-೨೯.೩) 


(೨೫) ಸಿರಾ | ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಾದ ಸ್ಫಧಾತುವಿಗೆ ಸ ಪಚಾದಿಗೂಸಠಿತನಾಸುನರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ 


ಬ ಬ್ರ ನಿವಿತ್ತಿ 
ಕರಿಸಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕ ಗುಣ. ಸರ ತ ಸವಾದಾಗ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸಿರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ 
ಅದಂ ತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಸಿರಾ. ಗಮನಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ವೈತ್ರಮಾಶಯಾನಂ ಸಿರುಸು (ಮ. ಸಂ-೧..೮.೨೬-೧) 


ಕೆಲವರು ಸುರಾ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಷು೫”-_ಅಭಿಷವೇ. ಧಾತು. ಅಭಿಷವನೆಂದರೆ ಕ್ಲೇದನ. (ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡುವುದು) ಅಥವಾ ಪ ಸ್ರಸವಾರ್ಥಕವಾದ ಷು ಧಾತುವಿಗೆ “ಸುಸೂಧಾ ಗೃಧಿ ಧಿಭ್ಯಃ ಕ್ರ ಕ್ರನ್‌? (ಉ. ೨-೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆ ಟ್‌ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಸುರಾ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒದೆ ಮಾಡುವುದು, ತನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು, ಇತರರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ 
ಸುರ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸುರಾ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೬) ಅರರಿಂದಾನಿ | ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆದೃಗಮಹನಜನಃ ಕಿಕಿನೌ ಲಿಟ್‌ ಚ? (ಪಾ. ಸೂ. 


೩-೨-೧೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಡ್ರದ್ಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದಂಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ರಿತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, 


ರರಾ- ಇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಚ ದುದರಿಂದ "ಆತೋಲೋ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ. ರರಿಃ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಸ ಯಸ್ಯ ನವಿದ್ಯತೇ ಅರರ್ಲಿ” ಇತರರಿಂದ ಕೊಡದೇ ಇರುವುದು. "ಅರರಿ ದದಾತಿ” ಇತರರಿಂದ 
ಕೊಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ ೈವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರರ ಉಸಸದವಾಗಿರುನಾಗ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ “ಆತೊಟಿನುಪ' 
ಸರ್ಗೇಕಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರಶೋಪ, ನಕಾರ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರರಿಂದಮ್‌, ಅಥವಾ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ರರಿಎದತ್ತವಾದದ್ದು, ನರರಿಎಅರರಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡದಿರುವ 


ಶಿ 


ತಖವೆಂದರ್ಥ. "ಅರರಿ ದಧಾತಿ ಇತಿ ಜತ ನೀರಿನಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಇನ್ನಾವ ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾ 


Jen ಆದುದರಿಂದ ಅದತ್ತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ನೀರು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ... 
ಅಧಾರಯದರರಿಂದಾನಿ ಸುಕ್ರತುಃ (ಯ. ಸಂ. ೨._೨-೪..೫) | 


(೨೭) ಧ್ವಸ್ಮನ್ಸ ತ್‌ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನೆಂಸು ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ್‌ನ್ರ ತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
೦) 
ಹ ಸ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಧಃಸತನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜಾ ಧ್ವಸ್ಮನ್‌ 


ಎಂದು ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸನಂ ಅಂದರೆ ಗಮನ ಅಥವಾ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. 
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—— ಇ... 


ರ ಪ ತ ಸತತ ಸತ ತೌ 


ಎಂದರ್ಥ. ಅಧಃ ಸತನ ಅಥವಾ ಗೆಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಅನೋ ನುಟ್‌ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತು 
ಪಿಗೆ ನುಡಾಗಮ. ಈ ನುಡಾಗಮ ಬಂದದ್ದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ "ಮಾದುಸಧಾಯಾ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಿನ ಮಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ. ಧ್ವಂಸನವುಳ್ಳದ್ದು ಧ್ವಸ್ಮನ್ಸತ್‌' ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ... 

“ಸಂ ತ್ವಾ ಧ್ವಸ್ಮನ್ವಪಭ್ಯೇತು ಪಾಥಃ” (ಯು. ಸಂ. ೪-೫-೧೯೨) ॥॥ 

(೨೮) ಜಾಮಿ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಜಮ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ "ವಸಿವಪಿಯಜಿ-.” ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಇಜ್‌ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ, ಜಮತಿ ಇತಿ ಜಾಮಿ. ತಗ್ಗಾದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಜಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ವಿಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾರ್ಥಕವಾದ ಜನೀ 
ಧಾತುವಿಗೆ “ಜನಿಘಸಿಭ್ಯಾಮಿಣ್‌” (ಉ. ೧-೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರಾ 
ದೇಶ. ಉಸಧಾದೀರ್ಥ. "ಜಾಯತೇ? ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ತನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀರೂ, ಥೀರಿನಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆಂದು ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವರು «ಜಾಮಿವತ್‌' 
ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು, 


(೨೯) ಆಯುಧಾನಿ॥ ಯುಧ-ಸಂಪ್ರಹಾರೇ. ಧಾತು. "ಘಇರ್ಥೇಕ ವಿಧಾನಮ್‌? ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಜ” ಉಪಸರ್ಗ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಧಾತು ಇಗುಸಧನಾದುದರಿಂದ "ಇಗುಪಧಣ್ಜಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಳಿ "ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯುಧಮ್‌.? 


ಶಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಬಹುವಚನ ರೂಪ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಇದಿ 


ಷು “ 
ಇಂದ್ರೇ ಸಂತಿಸ್ಥ ಜನಯಾಯುಧಾನಿ (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೮-೨) "ಜಾಮಿ ಬ್ರುವಾಣ ಆಯುಧಾನಿ ಮೇತಿ? 
(ಯ-ಸಂ-೭-೬-೪-೨) ॥ 


(೩೦) ಕ್ಲಸಃ | ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷನ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದು ಧಾತುಪಾಠಶದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ "ಬಹುಲಮೇತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌' (ಚುರಾ-ಗ-ಸೂ) ಎಂದುದೆರಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಅಸುನ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ, ಕ್ಷಿನಯತಿ ನಿಷಾಸಾಮ್‌, ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆ. 


> 


ಕ್ಷನೋ ಜಿನ್ಸಂತಃ ಸೈ ಷತೀಭಿರ್ಯಸ್ಟಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೭-೩) ॥ 


©; 


ಫೆ 
ಕ 


(೩೧) ಅಹಿಃ ॥ ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೧೦-೨೧) ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ನೇರವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಹಿಂಸಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, “ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ನಿಶ್ಶಶಾ ಅಹಿಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೬-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹಿಪದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದು ಸ್ಫಂದಸ್ಟಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ನೀರೆಂದರೂ 


ಅಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು, 


(೩೩) ಸ್ರೋತಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ರುಧಾತುನಿಗೆ "ಸ್ರುರೀಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ ' (ಉ. ೪-೧೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತುಡಾಗನು. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಸುನಿಗೆ ಆದ್ಯ 
ವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸ್ರೋತಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂ ಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣಿ 
ಧನ್ಮನ” ಸ್ರೋತಃ ಕೃಣುತೇ ಗಾತು ಭೂರ್ಮಿಮ್‌ (ಮ. ಸಂ. esl 
(೩೪) ಸೃಷ್ತಿಃ 11 ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ತೃಸ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಸ್ರತ್ಥ ಬಯ, ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಮಾ 
ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಕಿ ಚ್‌ ಬಂದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಃ ತ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ರಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 
ಇಸಿ; 


ಮಿಂಂನವಲಂ ॥ Rg UA we ರ್ಟ! Am ಡಾ 
ಇದರಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ತ ಸೃಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದ ನಾ 


ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮನ್ಯೇ ಭೇಜಾನೋ ಅಮೃತಸ್ಯ ತರ್ಜ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ ಅಕೃಪಂ ಯದಾವಃ (ಅಥ. ಸಂ.೩.೧೩-೬), ನೀರಿನ ಸರ; ಯ 


ನಿ 


(೩೫) ರಸಃ ॥ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕನಾದ ರಸಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಮೇಘ ಪ 


5 


೯ 


Ka 


೦ 
೦0 


ತಾದಿಗಳಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ರಸ.-ಆಸ್ವಾದನೇ. ಧಾತು. "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಯಾಂ ಇ 
ಪ್ರಾಯೇಣ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಆಸ್ಚಾದ ನೋಡಲ್ಬಡುತ್ತದೆ, ನೆಕ್ಕಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ರಸವೆಂದರೆ ನೀರಿನ ಗುಣ. ಗುಣ ಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ನೀರಿನ ಸರ್ಯಾ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ರಸವುಳ್ಳದ್ದು 

ಓವಿ 
ಜಲ- ಮತ್ರರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ರಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥವೂ ನಿಫ '೦ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆ 


ಯಾದುದರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ದೇವತೆ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


ಆ ತ್ವಾನಿಶಂತ್ಚಿಂದವಃ- (ಯ. ಸಂ. ೬-೬-೧೯-೨) || 
(೩೬) ಉದಕವ « ಉದಕಣ್ಣು? (ಉ. ೨-೩೬) ಇತ್ಯುಣಾದಿಸೂತ್ರೇಣ ಉಡಕರಬ್ಲೊ ೇ ನಿಪಾತ್ಯಕೇ॥ 


ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗ.  ಖನು-ಅನಧಾರಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ. ಕ್ಟುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಪ, 


[9] 


ತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಕಾದೇಶ.  ಉಡಕನೆಂದು ನಿವಾತಿತವಾಗಿದೆ. ' ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಯು 


. ಯುಮೋರನಾಕೌ ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸ್ರ 
ವಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಲ ಡುತ್ತ ದೆಂದ್ನೂ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ತಗ್ಗು ಮಾಡುವುದೆಂ ದು ಅರ್ಥ 
KN 
ಹೋಗುವ 


ನು) 
(ಉತ್ಸನತಿ ಭೂಗಿಂ) ಉತ್‌ಪೂರ್ನಕ ಅಂಚುಧೂತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು. ಕೆಲವರ ಮತ. 
> 


ಉದಾ ಹರಣೆ.. 


ಉಡಾನಿಷುರ್ಮುಹೀರಿತಿ ಸಸ) ದನಕೆಮುಚ್ಯಶೇ [ಅಥ. ಸಂ. ೩-೧೩-೪] ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮ್‌ ೫ 
ಉದಕಾದಿವ 


೪ ೨೪.೫1 ಮಂಡೂರ್ಕ 
ಯು. ಸಂ. ೨.೩.೨೩೫] 4 ಮಂಡೂಕು ಇವೋದಕಾನ? ' ಗಯ, ಸಂ. ೮.೮-೨೪-೫] ಮಂಡೂಕಾ 


[ ಖು. ಸಂ. ೮೪-೨೫-೫] 
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[೩೭] ಪ್ರಯಃ ॥ ತರ್ನಣಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರೀಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಗುಣ ಅಯಾದೇಶ. ಪ್ರಯಸ್‌ 
ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಮಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಟಿ 
ಲೋಪ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಲ್ಲ )ಡುತ್ತಾರೆ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಆಪೋ ನ ದ್ವೀಸಂದ 


ಹ 


ತ್ರಿ ಪ್ರಯಾಂಸಿ ಕ್ಷ ಸಂ. ೨-೪-೮-೩] ll 


[೩೮] ಸರಃ | ಗತ್ತ ೈರ್ಥಕವಾದ ಸ್ನ ೈ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯೆ. ಧಾತುವಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಸರಸ್‌ ಸಾಂತಪದನಾಗುತ್ತದೆ. ಚಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ pe ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಶತೆಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೬.೫.೭೯.೪) 


(೩೯) ಭೇಷಜನು ॥ ಭಿಷಜ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಯಾಮ್‌ ಕಂಡ್ವಾದಿಃ | "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ? ॥ 
ಭಿಷಜ್ಯಂತ್ಯನೇನ ಸಾಧು ॥ 


ಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಿಷಜ್‌ ಧಾತುವು ಕಂಡ್ವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.  "ಅನಂತಾವಸಥೇತಿಹ ಭೇಷಜಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಅಜಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಉಕ್ತ ರೂಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಆಸ ಇದ್ವಾ- 
ಉ ಭೇಷಜೀರಾಸೋ--_' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಈ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಭೇಷನೆಂದರೆ ರಾಗ ಇದನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಎಂದು 
ದುರ್ಗನ ಮತ. ಅಥವಾ ಭೇಷಜವುಳ್ಳದ್ದು -ಭೇಷಜ, ಅರ್ಶಆದಿಗಣಸಠಿಶವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತ ಶರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. 


"ಅಪ್ಪು ಮೇ ಸೋಮೋ ಅಬ್ರನೀದಂತರ್ನಿಶ್ವಾನಿ ಭೇಷಜಾ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೧೧-೫) ॥ 


(೪೦) ಸಹಃ || ಅಭಿಭವಾ (ತಿರಸ್ಪಾರ)ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಹಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಷ್ಣವನ್ನು 
'ಅಥವಾ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ ಸಹವೆಂಬುದು ಬಲದ ಹೆಸರೆಂದು ಇದನ ಹೇಳಿದೆ. 
ಬಲವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎ :ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಹಶ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ಮತ್ರರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದು ಲುಕ್ತಾಗಿದೆ, ಸಹಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಬಲಜನಕನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭೆದಾಡರತೆ. ಸಹದಾತುಂ ಪುರುಹೂತ ಸ್ನಿಯೆಂತೇ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೩೨೩) ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸರೋಸ 
ಬಂದಿದೆ. 


[೪೧] ಶವ ॥ ಟು ಓಶ್ನಿ_ ಗತಿವೃ ದ್ಧೊ $8 [ಭೂ.ಪ] "ಶೇ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಂಚಿ? [ಉ.೪.೧೮೮] 


ಗತಿ, ದ್ದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಧಾತುನಿಗೆ. ಟು, ಓ ಎರಡೂ ಇತ್ತಾಗುತ್ತನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ಸಂಪ್ರಸ be ಉಕಾರ) ಪೂರ್ವರೂಪ. ಶು ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. ಶವಸ್‌ ಸಾಂತಸದನಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೋಗುವುದು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶವಧಾತುನಿನಿಂದ ಈ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ 
೨ ನಿಘಂಟು [೨-೧೪] ಶ ಶವತಿ=ಗೆಚ್ಛ ತಿ ಇತಿ ಶವಃ, ಹೋಗುವುದು. ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು, ಮಾಧವರು 
ತಮ್ಮ ನಾಮ ಹಸ ಶವಃ ಹೇಳದೆ "ಶಿವಂ, ಶಾಪಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಜಲಪಂ ವಚನನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ನೈದಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಲ್ಲ. ಶಾಸನೆಂಬುದು 


[e) 
[EU 
[ಈ 
೧ 
₹೬ 


ಆ) 


ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಶಸಂತಿ ಅನೇನ ಇತಿ 
ಶಾಸಮ್‌' ಶಸ-ಆಕ್ರೋಶೇ. ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ್‌ ಬಂದಾಗ ಉನಧಾ 


ವೃದ್ಧಿ. ಶಾಸಸಾಧನವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಮುನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಶಪಿಸುವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. 


[೪೨] ಯಹಃ ॥ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, 
ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆಯಾನುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ, ಯಾ-ಪ್ರಾಪಣೆ, ಹ್ವೇರ್‌-ಸ್ಪರ್ಧಾ 
ಯಾಮ್‌' ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದು ಅಭಿಮತರೂನವಾಗಿಸೆ. ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

[೪೩] ಓಜಃ ॥ ಆರ್ಜವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬ ಧಾತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ರಸ್ಟಾರಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
"ಉಬ್ಬೇರ್ಬಲೋ ಸಶ್ರ? (ಉ. ೪-೧೮೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌, ಬಕಾರಶೋಸ. ಲಘೂಸಧಗುಣ. ಓಜಸ್‌ ಸಾಂತನದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತದೆ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು, ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೪೪] ಸುಖಮ್‌! ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀರು ಸುಖವಾಗುತ್ತದೆ. «ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಸುಹಿತಂ 
ಖೇಭ್ಯ8? (ನಿ.೩-೧೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದೆಸ್ವಾನಿಯು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಖ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಕೊಡುವುಮು- ಇಲ್ಲಿ ಹಿತಪದದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ "ಖೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಅಜೇತನಗಳಾದುದರಿಂದ ಸುಖಾದಿಸಂಬಂಧ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಹೇತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಸನ್ನಿಕರ್ಷದಿಂದ ಸುಖನುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಂಬಂಧ 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯವಾದ ಸದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ಹೇತುಕವಾಗಿ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಸುಖಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು. ಅಥವಾ «ಖೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಯೋಗಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯ;!ಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕ್ರಮನಿರುವುದರಿಂದ ಖ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾ... ಇವನು ಸರ್ವದೇಹವ್ಯಾಸ್ತಿ 


pS 


ಯೆಂದು "ವರ್ಣ್ಯ್ಯಃ ಸ ಏಷಃ ಇಹ ಪ್ರದಿಷ್ಟಃ ಆ ನಖಾಗ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾ ಕುರಃ' ಎಂದು ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಖಂ 


೧೧ 


ಪುನಃ ಖನತೇಃ' [ನಿರು. ೩-೩೧] ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಉತ್ಸನತಿ= ವಿನಾಶಯತಿ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಸುಖಮ್‌.' 


ಇತಿ ಸುಖಮ್‌." ಇಂದ್ರಿಯ” ಹೇತುಕವಾದ ಸುಖನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸುಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ನಿಷಯ ಸುಖವೇ 
ಸುಖವೆಂದು ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಇದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೫) ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ | ಕ್ಷದ ಎಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತು. ಸ್ಕಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಸ್ಫೈರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಮಾಧವನು ಹ 
ಕರಣಾರ್ಥವನ್ನೂ (ಚೂರಾಗುವುದು), ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರನು ಗತಿಹಿಂಸಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
"ಗುಧೃನೀಪಚಿ (ಉ-೪-೧೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚರ್ತ್ತ. "ಕ್ಷತ್ರಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಾಲ!ಳನ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀರು ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

ಛ ಣ್‌ ಬ ಛೆ np 
ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅತಿಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


t ವ 2 ಪಿ ಟಾ ಗೆ ಸ) ತಾ 
ಒಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ನಿಮ್ನಸ್ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಪಿಪಾಸಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


264 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅ ಫ್ಯಾ ೨ 


ಕಲನ ಜಾಜಿ 

ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬುದು ಬಲನಾಮ. ಅರ್ಶಅದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, RN ಬೀರು. 
ಕ್ಷತ್ರ ಧನನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಧನ ಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಜಲವು ಕತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ.  "ಕ್ಷತಾತ್‌ ತ್ರಾಯತೇ 
ಇತಿ ಕ್ಷತ್ರಮ್‌' ಅನ್ನವೃಷ್ಟಾ 3ದಿಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗು ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ...“ಯುವಂ ನೋ ಯೇಷು ವರುಣ ಕ್ಷತ್ರವಂ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨-೬] ದೊಡ್ಡದು, 
ಬಲ್ಕ ಧನವೆಂದು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ. “ಉತ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸ್ಹಶ್ರಮುರು” [ಯ. ಸಂ. ೪೮-೮-೩] ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರವೆಂದರೆ ಧನ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ನೀರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. 


[೪೬] ಅನಯಾಃ |! ಆಜ್‌ಉಪಸರ್ಗ. ವೀ-ಗತ್ಕಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಜನ್ಯ ಕಾಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು. ಧಾತು. 
“ ಇಣಶ್ಚಾಸಿ॥ ' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಅಸಿಪ್ರತ್ಯಯನು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಈಕಾರಕ್ಕ ಗುಣ: 
ಅಯಾದೇಶ. ಆವಯಾಸ್‌ ತಕನತ ದೆ. ಮೇಘದಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತ ದೈ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೭) ಶುಭಮ್‌ || ದೀಸ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶುಭಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶುಭ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿತೀಯೈಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ನೇದದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - ಕ 


« ಶುಭಂ ಪೈಕ್ಷಮಿಷಮೂರ್ಜಂ ನಹಂತ ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧-೪] « ಇಷಂ ಜನಾಯ ವಹೆಥಃ ಶುಭ 
ಸ್ಪತೀ8 ? [ಯ. ಸಂ. ೭೮-೧೮-೪] “ ಪ್ರವತ್ಪಾಣೀ ಶುಭಸ್ಪತೀ [ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೬-೧] || 


[೪೮] ಯಾದುಃ ||! ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ « ಭೃಮೃ ಶೀತೃ ಸೂಕ ದಿಂದೆ ವಿಹಿತವಾದ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ದುಡಾಗಮವೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ, ನು ನಿಮ್ನಸ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುಸೆಂದ ರ್ಥ, 
ಗಮನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾದುಃ ಎಂದು ಮಾಧವನ ಮತ. ಉದಾಹರಣಿ- « ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ ಯಾದುರೀ ೨ [ಯ. ಸೆಂ. 


೨-೧-೧೧ ೬]. ಯಾದುಃ ಅಂದರೆ ನೀರು. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ.ಪ ರ್ರಿಸ್ಯೃಯೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. Il 


[೪೯] ಭೂತಮ್‌ ॥ ಸತ್ತಾರ್ಥಕವಾದ ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತಕಾರ [ಕ್ರ] ಇಡಾಗಮು ಬರುವು 
'ದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಇದ್ದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಸ ಏವ ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸು ವೀರ್ಯಮವಾಸ್ಕ ಜತ್‌? ಎಂದು ಮನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನೀರನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟ ನೆಂದರ್ಥ. ಭೂಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಪ ಸ್ರ್ಯರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ 
ಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೫೦] ಭುವನಮ್‌ ॥ ಸತ್ತಾರ್ಥಕ ಭೂಧಾತುನಿಗೆ "ಭೂಸೂಧೂಳ್‌ಭ್ರಸ್ಪಿ” [ಉ, ೨-೭೫] ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕ್ಯೂಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ, ಭೂ--ಅನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಅಚಿಶ್ಲುಧಾತುಭ್ರುನಾಂ-” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಜಾದೇಶ. 


ಇಲ್‌ 


ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸದಾರ್ಥಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಭುವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-"ಯ ಇವಕಾ ನಿಶ್ಚಾ ಭುವನಾನಿ ಜುಹ್ಹತ್‌' 
[ಯ, ಸೆಂ, ೮.೩-೧೬-೧] “ಇಮಾ ಚ ನಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನ್ಯಸ್ಯ” [ಯ. ಸಂ, ೩-೩೩೧-೮] 


[೫೧] ಭನಿಷ್ಯತ್‌ ॥ ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ "ಲ )ಟ್‌ಶೇಷೇ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೈಟ್‌ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಲೃಟಃ ಸದ್ವಾ' 
[ಸಾ. ಸೂ. ೩- -೩-೧೪] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತ್ಛ ಆದೇಶಃ ಸ್ವತಾಸೀಲ್ಯ ಲುಟೋಳಿ ಎಂಬ ಸಿ ್ಯವಿಕರಣ. ಭೂ ಸ್ಯ + ಅತ್‌. 
ಇಡಾಗಮ. ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. “ಆದೇಶ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಯೋಃ” ಸ್‌ ಸತ್ರ. ಭವಿಷ್ಯತ್‌. ನೀರು 
ಭನಿಷ ತ್ರಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುಸ್ಮದೆ,. ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


f (೫೨) ಮಹತ್‌ ॥ ಪೂಜಾರ್ಥಕನಾದ ಮಹಧಾತುವಿಗೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ವರ್ತಮಾನೇ ಸೃಷನ್ಮ ಹೆದ್ಬ ಹಜ್ಞ 
ಗಚ್ಛ್ಛೃತವಚ್ಚ' (ಉ. ೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಹೆತ್‌ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ee 
ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮಾನಶಬ್ರ, ತ್ಯಾಗಾರ್ಥಕ ಹಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪೃಷೋದರಾದಿ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಈ ರೂಸಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಮಾನದಿಂದ ಅಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸರಿಮಾಣದಿಂದ ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ಪ್ರ ಮಾಣವುಳ್ಳ ಇತರ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗೆ 
ಸರ್ವಮಹೆತ್ವ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


|” ಮಹತ್ತ ಉಲ್ಬಂಸ್ಥ ಸ್ಥನಿರಂ ತೆದಾಸೀತ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೮ -೧-೧೦-೧) ॥ 


(೫೩) ಆಪಃ || ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಆಪ್‌ (ಇ) ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ನಿತ್ಯ ಬಹುವಚನಾಂತ. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, “ ತದಾಪ್ಟೋದಿಂದ್ರೋ ವೋ ಯತೀ 
ಸ್ತಸ್ಮಾದಾಪೋ ಅನು ಸ್ಟನ ? (ಅಥ. ಸಂ. ೩-೧೩-೨) ಉದಾಹರಣೆ- 


“ ಆಪೋ ಹಿ ಷ್ಛಾ ಮಯೋಭುನಃ--? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೫೧) 


(೫೪) ವ್ಯೋಮ ಆಕಾಶನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ede uu ce ed ಚಾ 


(೫೫) ಯಶಃ | ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಭೋಜನ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅಶಧಾತುವಿಗೆ « ಅಶೇರ್ದೇವನೇ ಯುಟ್‌ ಚ' 
(ಉ. ೪.೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಅಸುನ್‌ ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ ಉದಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಡಾಗನಮ್ಮ್ಮ 


ಎ B 4p ECR ಎಪಿ 

ಟತ್ತಾ ಮದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಶಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಭೋಜದೇವನು "ಅಶೇರ್ಯಟ್‌ ಚ 
ಕು ಣ್‌ ವಿ 

ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ತಿರ್ಯ್ಯಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಹ ಮಸ ಊರ್ಧ್ದ್ವಬುಭ್ನೋ ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಮ್‌ || ಅತ್ರಾಸತ 
ಯಸಯೆಃ ಸಸ್ತ ಸಾಕಂ ಯೇ ಅಸ್ಯ ಗೋಪಾ ಮಹತೋ ಬಭೂನುಃ!! (ಅಥ. ಸಂ. ೧೦-೨೬-೯) 
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(೫೬) ಮಹಃ || ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಮಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಹಸ್‌ ಸಾಂತ 
ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹತ್‌ಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ 


« ಮಹೋಭ್ಯ: ಸ್ವಾಹಾ” « ಮಹೋ ಅರ್ಣ8? (ಯ. ಸಂ, ೧-೧-೬-೩) « ಮಹ್ನಾ ಜಿನೋಷಿ 
ಮಹಿನಿ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೯.೧) | 

(೫೭) ಸರ್ಕಿೀೀಕಮ್‌ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಸೃಧಾತುವಿಗೆ (ಸರ್ತೇರ್ನುಮ್‌ ಚ' (ಉ. ೪-೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ 
ಈಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಕಾರಾಗಮ. ಕಿತ್ತ್ವ ಅನುವೃತ್ತವಾದರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಧಾತು ಜುಕಾರಕ್ಕ ಗುಣ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ಸರ್ಣೀಕಮ್‌. ಓಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಸಲಿಲಾಯ ತ್ವಾ ಸರ್ಣೀಕಾಯ ತ್ವಾ ಸತೀಕಾಯ ತ್ವಾ? ॥ 


(೫೮) ಸ್ವೃತೀಕಮ್‌ ॥ ಸ್ವೃ-ಶಬ್ಬೋಸತಾಪಯೋಃ ಧಾತು (ಭೂ-ಸ) ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥವೂ, ನಿರುಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ. *ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ' (ಉ- ೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಒಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತುಗಾಗಮ ಅದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಕಿತ್ತ KF ಅಧಿಕೃತವಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದು, 
ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು, ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ತಾನೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗೆಳಾ 
ತ್ತವೆ... ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಕಲವರು «ಸತೀಕಮ್‌' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಗತ್ಯವಸಾದನಾದ್ಯರ್ಥಕ 
ವಾದ ಷದ್‌ಲೃಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಕಾರಾದೇಶ. ಹೋಗುವುದು, ದಡಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. « ಸತೀಕಾಯ ತ್ವಾ? ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಮಂತ್ರವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪದಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಸ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅವಗೃಹೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

(೫೯) ಸತೀನಮ್‌ ॥ « ಸತೀಕಮ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೇ ಈ ಪದ ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ದಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾ 
ದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಸತೀ ಅಂದರೆ ಶೋಭನವಾದದ್ದು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾದ ವಾಕ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. «ಸತಿ ಈನಾ 


ಅಸ್ಯ ' ಅದೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು ಸತೀನಾ.. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರಣ್ಯೋಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುಂವದ್ಭಾನ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದ 


ರಂದ ಪುಂನದ್ಭಾನ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಅಥೋ ಸತೀನ ಕಂಕತ8“ (ಯ. ಸಂ, ೨-೫-೧೪-೧) “ಸತೀನ ಸತ್ತಾ ಹವೋ ಭರೇಷು” (ಯ. ಸಂ. 
೧-೬-೮-೧) ॥ 


(೬೦) ಗಹನಮ್‌ | ನಿಲೋಡನಾರ್ಥಕನಾದ "ಗಾಹೂ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ. ೨-೭೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುವೋರನಾಕೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಪ್ರ 


ಸ್ವ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇತಿಸಲ್ಪಡುವುದು //ಹನ. ಉದಾಹರಣೆ 


« ಅಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀತ್‌ ಗಹನಂ ಗಭೀರಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೪.೭.೧೭.೧) ॥ 
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(೬೧) ಗಭೀರಮ್‌ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ ಗಭೀರೆಗಂಭೀರೌ ? (ಉ. ೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನುಮಾಗಮ, ಈರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮಕಾರಲೋಪ ಬಂದು " ಗಭೀರ? ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


~~ 


ಲ 
“ ಗರ್ಷಿ ದೀನೇ ಗಭೀರಾ ಆ (ಯ. ಕಂ. ೬-೪.೫೩-೧) « ನತಂಹಂತಿ ಸ್ರವತೋ ಗಭೀರಾ8 (ಖು. ಸಂ. 


೮-೬-೫-೪) 4 


(೬೨) ಗಂಭರಮ || 4 ಸೃದರಾದಯಶ್ಚ ' (ಉ. ೫-೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅನ್‌, ಭಡಾಗಮ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಉಪಾದಾನಾರ್ಥಕ ಗ್ರಹಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.. « ಹೃಗೃಹೋರ್ಭಕೃ್ಛಂದಸಿ' ವಚನದಿಂದ 
ಧಾತು ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ರೇಫಕ್ಸೆ ಮಕಾರ. ಅದೊ ಅಕಾರದ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


 ಗೆಂಭೀರೇಷು ಪ್ರತಿಷಾಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೨೪) || 
ಈ, © 


[೬೩] ಈಮ್‌! ಇದು ಅವ್ಯಯ. ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕಮ್‌ ಎಂದು ಲಿಪಿಭ್ರಮೆಯಿಂದೆ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


“4 ನಿ ಯದಜ್ರಾ* ಅಜಥನಾವಈಂ ಯಥಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪೩-೧೪-೪) ॥ 


(೬೪) ಅನ್ನಮ್‌ ಪ್ರಾಣನಾ (ಜೀವನ) ರ್ಥಕವಾದ ಅನ ಧಾತುವಿಗೆ « ಕ್ವೃವ್ಯೂಜ್ಯಸಿ-' (ಉ. ೩-೯) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಅನ್‌ 4 ನವ ಅನ್ನಮ್‌, ಅಸ್ಯ ಶೋಷಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಭವಂತಿ ಯದಲಾಭತಃ | ನ ಹಿ 
ತೋಯಾದ ವಿನಾ ತೃಪ್ರಿಃ ಸ್ಪಸ್ಥಸ್ಯಾಪ್ಯಾತುರಸ್ಯ ಚ ” ಎಂದು ವಾಸ್ಫಟಿನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದೊ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಜೀವಿಸಲಾರವು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರ. 
(ಕ್ರಸ್ರತ್ಯಯ.) ಅದ್‌ ನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ರದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾತಃ..' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನತ್ತ. ಅನ್ನ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಧಾತುನಿಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ಅಥವಾ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದೆರಿಂದ ನೀರು ಅನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 

« ಹಿರಣ್ಯದಾ ದದತ್ಯನ್ನಮಸ್ಮೈೈ ? (ಯ. ಸಂ, ೨-೭-೨೩-೫) | 


(೬೫) ಹನಿ8 ॥ ದಾನ, ಅದನನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಹು ಧಾತುವಿಗೆ "" ಅರ್ಚಿ ಶುಚಿ ಹು ಸೃಭಿ-- 


ಛ ಒಡ ಹ ತ ಣೆ 
(ಉ. ೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಂದ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ನಯ. ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಹನಿಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದ. 
2) 5 
ಸ್ಯ ಎಲೆ ಇದ್ರಿ 


6 ಇ.) ಥ್‌ 4 ನ) ನಿ ೨ ನರ್‌ ಣಿ ಛಿ ಸ ) 
ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದ ದೇನತೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದ್ಯ 
2 ಎಕಾ ಗಿಡ ದೌ ೧ ಇಹೆರೆಣೆ 
4 ಜುಹೋಮಿ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತ. ಉದಾಹರಣ 


4 ವಿಶ್ವಕರ್ಮುನ್‌ ಹನಿಷಾ ವಾನೃಧಾನಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೧೬೬) 


268 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ಫ್‌ ಬಂ ಪಾ ಹಾಚಾ ಣಾ ಜಾ ಆ ಜಾ ಜಾ ಜ ಜಾಣ ಇ 


(೬೬) ಸದ್ಮ | (೬೭) ಸದನಮ್‌ ॥ ಸದ್‌ಲೃ-ವಿಷರಣಗತ್ಯವಸಾನೇಷು ಧಾತು. ಮನಿನ್‌ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದರೆ ಸದ್ಮನ್‌ . ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ-೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದೇಶ. ಸದನಮ್‌. ಶಿಲಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಕಣಕಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ, ನಿಮ್ನಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತ ತ್ತದೆ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 


ತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ಧಾತ್ವರ್ಥಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ತೋರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 
ಹೆನಿರ್ಹನಿಸ್ಮೋ ಮಹಿ ಸದ್ಮ ದೈವ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮-೫) | 


(೬೮) ಯತಮ್‌ | ಗತ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಖು ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗುವ ಸ್ಪಭಾವನವುಳ್ಳದ್ದು ಜುತ. ॥ 

(೬೯) ಯೋನಿಃ | ಯು.ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಧಾತು. 4ವಶಿಶ್ರಿಯುದ್ರುಗ್ಲಾಹಾತ್ವರಿಭೋ ನೀಃ' 
(ಉ. ೪-೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಕೆಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಯೋನಿಃ. ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ' ಅಥವಾ ನೀಧಾತುನಿಗೆ ನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಕಾರಾದಿಗಳು ಬಂದು 
ಉಕ್ತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ದಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. "ವೃಷ್ಟೇರನ್ನುಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಳಿ 
ಎಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಜಲವು ಯೋನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ... 


«ಚೆರತ್‌ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಯೋನಿಸು ಪ್ರಿಯಃ ಸನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೭-೫) “ತ್ವಚಂ ಪೃಂಚತ್ಯು ಪರಸ್ಯ 
ಯೋನೌ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨೭-೩) | 


(೭೦) ಯಶಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ॥ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಕಾರಣವಾದುದು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಯಲ್ಲ ವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಖುತವೆಂದ3 ಉಂಟಾಗುವ ಮಳೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾ ಗತ ಇ. "ಸಹಸ್ರಗುಣ 
ಮುತ್ಸೃ ಸ್ಪಮಾದತ್ತೆ ಹಿ ರಸಂ ರವಿಃ ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸ. ಸೂರ್ಯನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕಿರಣ ಮೂಲಕ ರಸವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 

“ ಯತಸ್ಯ ಯೋನಿಮಾಸದ8? (ಯ, ಸಂ. ೪-೧-೧೩-೪) “ಯತಸ್ಯ ಯೋನಾಗರ್ಭೇ ಸುಜಾತಮ್‌” 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೯-೨) | 


(೭೧) ಸತ್ಯಮ್‌ | “ಸ ಸತ್ಸು ಭವಮ್‌” ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ 
ಯತ”ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಸಾಧ್ವ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾ (ಪಾ. ಸೂ, ೪-೪-೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌. ಅಥವಾ «ಸತಃ 
ಅರ್ಹಮ್‌' ಉತ್ತಮವ ಾದದ್ದು RAS ಛಂದಸಿ ಚ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ನಿದ್ಯುದಸಿ ನಿಷ್ಯಾಮಯಾಧ್ಯಾನ ಭೃತಾತ್ಸತ್ಯ ಮುಪೈತಿ” ॥ “ಯತಾತ್‌ ಸ ಸತ್ಯಮುಪಾಗಾತ್‌'” ॥ 


(೭೨) ನೀರಮ್‌ ॥ ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕನಾದ ನಿ (ಬೀಲ್‌) ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಟಾ ಸಿಯಿತಂಚಿವಂಚಿಶಕಿ. .' (ಉ-೨-೧೨) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ತ ತ್ಯ ಯ. ಕಿತ್ತ್ಯಾತಿವೇಶನಿರುವುದರಿಂದ ಬಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುನೂಡುತ್ತ ಜನರಿಂದ 
ತಮಗೆ € ಹೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭೩) ರಯಿಃ | ರೀಜ್‌- ಗತ್‌, ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಚ ಇಳಿ (ಉ. ೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತು '೩ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅಯಾದೇಶ, "ರೀಯತೇ = ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ರಹಿಃ.' ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಪುಳ್ಳದ್ದು. ಅಥವಾ ಆದಾನಾರ್ಥಕ ರಾಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಇಸ್ರತ್ಯಯ, ಯುಗಾಗಮ್ಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ. 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭೪) ಸತ್‌! ಅಸೆ-ಭುನಿ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಟ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರಾದೇಶ, ಇದಕ್ಕೆ ಜಕಿತ್ತಾ _ತಿದೇಶವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಸ್‌ ಅತ್‌ ಎ-ದಿರುವಾಗ “ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಸಪಃ” (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೪-೧೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಅಕಾರಕೆ 
ಲೋಪ. ಸತ್‌. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥ್ಧ. ಉದಾಹರಣೆ 


«ಸದಸಿ ಭೊಯಾಃ? ॥ 


(೭೫) ಪೂರ್ಣಮಃ | ಪ್ವೃ-ನಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಮಾತಕಾರ (ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ) ಸೃ ತ 
ಎಂದಿರುವಾಗ “ಉಮೋಷ್ಯ್ಯ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೂಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ. ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದಾಗ “ಹಲಿಚ” (ಪಾ. ಸೂ- 
೮-೨-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಘಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ್ಛ, ಪೂರ್‌ 4 ತ. ರೇಫದ ಸರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ 
“ರದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾತೋ ನಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚ ದಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ರ. ನತ್ತ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ನ ಬಂದುದರಿಂದ “ರದಾಭ್ಯಾಂ-- 
ನೋಣಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ರ. ಪೂರ್ಣಮ್‌. ಸೇತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 

ತುಂಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪೂರೀ-ಆಪ್ಯಾಯನೇ ಧಾತು. “ವಾ ದಾಂತ ಶಾಂತ ಪೂರ್ಣದಸ್ತ”-(ಪಾ. ಸೂ- 
೭-೨-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ತಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು ಉಸಭೋಗದಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದು 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 
“ಪೂರ್ಣಂ ಪರ್ಣೇನ ಸಿಚ್ಯತೇ” (ಅಥೆ. ಸಂ, ೧೦-೮-೨೯) | 
(೭೬) ಸರ್ವಮ್‌ ! ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ “ಸರ್ವನಿಫ್ಸೆಷ್ವರಿಷ್ಟ ಲಷ್ಟಶಿವ” (ಉ-೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಭಿಮತಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. "ಅತಂತ್ರೇ? ಎಂದುದರಿಂದೆ ಕತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಹುಲ 
ಗ್ರ ಹಣನಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಫಿಷೇಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಉಷ್ಣವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ಸರ್ವಮಸಿ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಭೂಯಾ? || 


| 7 
(೭೭) ಅಸ್ತಿತಮ್‌ ॥ ಕ್ಷಯಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷಿಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದುದರಿಂದಶೇ ದೀರ್ಫನಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫ್ಥ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ "ಕ್ಷಿಯೋ ದೀರ್ಫಾತ್‌' 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಉಪಯೋಗಿ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ನತ್ವವೂ ಇಬ, ಕ್ಲಿತ ಅಂದರೆ ಕ್ಷಯ, ಅದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಕ್ಷಿತ. 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ಕು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಒರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹೆರಣೆ-- 


ಯ ನಿ EN 
4 ಉತ್ಸಮಕ್ಚಿತೆಂ ನ್ಯಚಂತಿ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪-೨೭-೨) « ಸಮಾನನುರ್ಥಮಸ್ತಿತ 


೨.೧-೧೮-೫) “ ಅಕ್ಲಿಸಮತ್ಯೈ ಜುಹೋಮಿ ಸ್ವಾಹಾ” || 


270 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ.೨ 

(೭೮) ಬರ್ಹಿ8 | “ ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ ? (ಉ. ೨-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ನ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ, ಬೃಹ್‌ -- ಇಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಲಘೂಪಧ ಗುಣ. ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩೯) ನುಮ || ಣಮು-ಪ್ರಹ್ವತ್ತೇ ಶಬ್ಬೇಚ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು « ನಾಮನ್‌ ' 
ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿನಿ. ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷರಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಚಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದೂ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರುಂಡು ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅಮಧಾತುವಿಗೆ, ಚುರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದ ರೋಗಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅಮಧಾತುವಿಗೆ ನಖ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ಮನಿನ್‌ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆೆ «ನ ಅಮಂತಿವಗೆಚ್ಛೆಂತಿ ಅನೇನ.' ಸ್ಥ್ನಾನಪಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೀರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. «ನ ಆಮಯತ್ಯನೇನ ರೋಗ ' ಇದರಿಂದ ರೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, 4 ಆಪೋ ಅಮೀವ ಚಾತನೀಃ ' | ಉದಾಹರಣೆ 


“ನಾಮಾನಿ ಯಹ್ಟೋ ಅಧಿ ಯೇಸು ವರ್ಧತೇ? (ಯ. ಸಂ. ೭೨-೩೩-೧) “ದಧಾನಾ ನಾಮ 
ಯಚ್ಲಿಯೆಮ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೪) ॥ 


(೮೦) ಸರ್ಪಿ8 | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಪ್‌ (ಲೃ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹುಸೃಪಿ' (ಉ. ಸೂ. ೨.೧೦೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಥೆಗೆ ಗುಣ. ಸರ್ಪಿಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ 
ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಜಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮೧) ಅಪಃ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಆಪ್‌ (ಲೃ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಪಃ ಕರ್ಮಾಖ್ಮಾಯಾಂ ಶ್ರೆಸ್ಟೋ ನುಟ್‌ ಚವಾ' 
(ಉ. ೪-೨೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರೆಸ್ಟ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ನೀರೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪಃ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ಟೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆ. _ 


“ಬಹ್ವೀನಾಂ ಗರ್ಭೋ ಅಪಸಾಮುಪಸ್ಥಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೧-೪) “ಜಾನೀನಾಮುಗ್ನಿರಪಸಿ 
ಸ್ಹಸ್ಥಣಾಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨೮-೧೪-೧) ॥ 


(೪೨) ಪವಿತ್ರಮ್‌ ॥ ಪೂರ್ಣ್‌-ಪವನೇ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ “"ಪುವಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇತ್ರಸ್ರ ತೃಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ ಪವಿತ್ರಮ್‌. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇದರಿಂದ ಸವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಜಲವೂ ದೇವತೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ "ಕರ್ತರಿ ಚರ್ಷಿದೇವತಯೋಃ' (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೨-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದವರನ್ನು ನವಿತ್ರಮಾಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ, | “ಜ್ಞಾ ನಂ ತಪೊಟಗ್ನಿರಾಹಾರೋಮೃನ್ಮನೋ ವಾರ್ಯುಪಾಂಜನಮ್‌ | 
ಇಯುಃ ಕರ್ಮಾರ್ಕಕಾಲೌ ಜಿ ಶದ್ದೇಃ ಕರ್ತ್ಯಣಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌» ಎಂದು ಮನುವು ಪವಿತ್ರಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ 
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“ಶತಪವಿತ್ರಾಃ8 ಸ್ನಧಯಾ ಮುದಂತೀಃ” (ಯ, ಸಂ. ೫-೪-೧೪-೩) 


(೮೩) ಅಮೃತಮ್‌ ॥ ಮೃರ್ಜ-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ. ಧಾತು, ನ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ತನಿಮೃಜ್‌ಭ್ಯಾಂ ಕಚ್ಚ” 
(ಉ. ೩-೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ನರೋಪೋ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಾನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಮೃತಮ್‌ ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರಿಂದ ಮರಣಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲನೆಂದರ್ಥ. 


"ಅಮೃತೋ ಹ್ಯಾಪಳಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತದಂತೆ ಆಸ್ಚಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ನೀರೂ ಅಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ. 
«ಯೆತ್ರಾ ಸುಸರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨೩-೧೮-೧) ॥ 


(೮೪) ಇಂದುಃ॥ ಜ್‌ ಇನ್ನೀ ದೀಪ್ಕೌ-ಧಾತು. "ಉನ್ನೇರಿಚ್ಛಾದೇ.? (ಉ. ೧-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತ 
ವಾಗುವ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾದೇಶ. «ಇಂಥ್ಲೇ-/- ದೀಪ್ಯತೇ ಇತಿ 
ಇಂದುಳಿ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಇದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕ್ಲೇದನಾರ್ಥಕ (ಒದ್ದೆ) 
ವಾದ ಉನ್ಸ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆದಿಯ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. *ಉನತ್ತಿ ಭೂಮಿಮ್‌' ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇದಿ_ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯೇ, ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 
ನುಮಾಗಮ. ಜಲವೇ ಈಶ್ವರ, ಪ್ರಾಣಿ ಜೀವನವೇ ಜಲಾಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಸರ್ವೋತ್ಸರ್ಷ ನೀರಿಗಿದೆ. ಜಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮೫) ಹೇಮ ಹಿರಣ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿಸೆ. (೨-೧) ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಜಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು, 


(೮೬) ಸ್ವ | ಸು ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಖಯಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಜ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ' 
(ಪಾ. ಸೊ. ೩-೨-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತುನಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ, ಯಣ್‌. ಸ್ವರ್‌ ರೇಫಾಂತ ಪದ. ಇಲ್ಲಿ ್ಯಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. (ಸ್ಪರಾದಿನಿಷಾತಮವ್ಯಯಮ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅವ್ಯಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸುಬಾದಿ ನಿಭಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. «ಖರವಸಾನಯೋರ್ನಿಸರ್ಜ 
ನೀಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಫಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಗ. ಸ್ರ. ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ತು ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಖುಧಾತುನಿಗೆ ಸ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಚ್‌ ಬಂದು ಅಭಿಮತ ರೂಸನಾಗುತ್ತದೆ. ದೋಷರಹಿತನಾದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು, ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸೆ. ಆಗ ಸು ಪೂರ್ವಕನಾದ ರಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 


“ಆವಿಃ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಮ್‌?” (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೧೯-೪) ಸ್ವಂ ಸಿಷಾಸನ್ರಥಿರೋ ಗನಿ 
ಪ್ರಿಷು [ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೧-೨] «ಆಸು ಸ್ವಾಸು ನಂಸಗ8” (ಯ. ಸಂ, ಆ-೮-೨-೩] 


Py ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ 3 ಸಯ, ೨ 


(೮೭) ಸರ್ಗಾಃ || ಸೃಜ-ನಿಸರ್ಗೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ, « ಚಜೋಃ ಕು ಫಿಣ್ಯತೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಸರ್ಗಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸರ್ಗವೆಂದರೆ ವೇಗ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಸರ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ನೀರು, 


ಉದಾಹರಣೆ. 


ಸರ್ಗಾಸೋ ವಾತಾಶಿ ಇವ | [ಯ. ಸಂ, ೭-೭-೧೧-೪] ||. 


(೮೮) ಶಮ್ಪರಮ್‌ |! ಸಮ್‌ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವರಣಾರ್ಥಕ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ « ಗ್ರಹವೃದ್ಭನಿಶ್ಚಿಗಮಶ್ಚ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕ್‌ಗೆ ಗುಣ. ಸಂವರ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪೃಷೋಡರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾಡುದೆರಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಂಬ ಎಂದರೆ ವಜ್ರ. ಅದು ಉಳ್ಳ ವನೂ ಶಂಬ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರ. ಮತ್ರರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ 
« ಘಣರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ಎಂಬುದು ಉಸಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಕಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. *ಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ಶಂಬರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸದಗಳಿನೆ. 4 ಶಂಚ ತತ್‌ 
ವರಂಚ ಶಂಬರಮ್‌ ” ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸ. ರೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಮನವೂ, ಸಕಲಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶಂಬರ, ಸಂಬರ ಎರಡೂ ಜಲನಾಮಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮಾಧವನ ಮತ. ಉದಾಹರಣೆ 


« ಅತಿಥಿಗ್ಹಾಯ ಶಂಬರಂ ಗಿರೇರುಗ್ರೋ ಆವಾಭರತ್‌ ? [ಯು. ಸಂ. ೨.೧.೧೯.೨] 1 


[೮೯] ಅಭಮ್‌॥ ಆಜ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಭೂಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
«ಛಂದಸ್ಯಭ್ಛಯಥಾ' ಎಂದುದರಿಂದ ಸುಪ್‌ನರವಾದಾಗ "ನಭೂಸುಧಿಯೋಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಯಣ್‌ನಿಸೇಧ ಬರುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಯಣ್‌. "ಅಭ್ರಮಾ ಭವತಿ' ಎಂದು ಮಾಧವರ ಮತ. ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು ಅಭ್ರಮ್‌. ಉದಾ-- 
“ಸಜೇಮ್ಯಬ್ಬಂ ಮರುತೋ ಜುನಂತಿ” [ಯ. ಸಂ, ೨-೪೮-೩] 
[೯೦] ವಪುಃ! ಟು-ವಪ್‌-ಬೀಜಸಂತಾನೇ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅರ್ತಿಸ್ಸವಪಿ' (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೧೦) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಿಪ್ರತ್ಯಯ. ವಪುಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದ್ದೆ ಬೀಜಾವಾಪದಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಾಧನವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ 
ಬೀಜವು ಬಿತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಚರಿಷ್ಣ್ಯಾಣರ್ಚಿರ್ವಪುಷಾಮಿದೇಕಮ? [ಯು ಸಂ. ೩೫-೭-೪] | 


[೯೧] ಅಮ್ಪು || ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮದಲ್ಲಿ ಅಂಬರಶಬ್ದ ಥಿರ್ವಚನಮಾಡುವಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಜಲಸರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೧೧ 
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po ತಾ ಇಇಇಂ2 2 
ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಇ ಇ ಇಐಎ ಭಜ ಈ 


(೯೨) ತೋ ಯಮ್‌ ॥ ತವನತೇರ್ವ್ವದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣಃ [ನಿರು೯-೨೫] 


ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತುಧಾತುವಿಗೆ "ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ' (ಉ. ೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಸ ತ್ಯಯ ಬಂಡು 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ.  ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ತುದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ತೋಯ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೀರ 
kN 
ಸ್ಪಾ ಮಯಮತ. ಆಗ ಫಿಪಾತದಿಂದಲೇ ದಕಾರ ಲೋಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆವರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುದಿ ಎಂದು. 
ಸೌತ್ರ ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ-- 


4ತೋಯೇನ ಜೀವದ್ಭ $3 ಸಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌” 


(೯೩) ತೂಯಮ್‌ | ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿಪಾತದಿಂದ ಉಕ್ತರೂಸಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಫ 
ಬಂದಿದೆ. ಜಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೯೪) ಕೃಪೀಜಮ್‌ | ಕೃಪೂ ಸಾ ಮರ್ಥೈೇ ಧಾತು. * ಕೃತ್ಛಕೃನಿ ನ್ಯಃ ಕೇಟನ್‌' (ಉ. ೪-೧೮೦) ಸೂತ್ರ, 
ದಿಂದ ಕೀಟನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ' ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪಧ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಪಣ, ಕೃಪೀಟ್ಯ, ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಪದಗಳು 
ಕೃಪೂಧಾತುನಿನಿಂದೆರೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.  « ಉಣಾದಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ «ಕ್ಸಪ್ಪೆ ಪೋ ರೋಲಃ ' ತಪ ಲತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. « ಕೃಸಣಾದೀನಾಂ ಪ್ರಕಿಸೇಧೋ 
ವಕ್ತವ್ಯಃ ” (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೧೯ ಭಾ) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲತ್ಬನಿಷೇಧವೇ ಹೇಳಿದೆ. ತಾಪ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 1 


‘ ಯತ್ರಾ ಕೃಪೀಟಿಮನು ತದ್ವಹಂತಿ ಈ (ಯ. ಸಂ. ೭.೭.೨೧.೨) ॥॥ 


(೯೫) ಶುಕ್ರಮ್‌ |! ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶುಚಧಾತುನಿಗೆ « ಖಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರನಜ್ರ” (ಉ. ೨-೨೭) 
ಸೂತ್ರದಿಂದರ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ರೇತಸ್ಸಿಗೂ ಶುಕ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು, ನೀರು ದೇವತೆಗಳ ರೇತಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ಶುಕ್ರಪದ ವಾಚ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 


44 ಶುಕ್ರಾಸು ತೇ ಶುಕ್ರಮಾಯುನಾಮ್‌ || 


(೯೬) ಶೇಜ8 | ಪಾಲನಾರ್ಥಕವಾದ ತಶೇಜೃಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತೇಜಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದವು;'ಳ ಳನ್ನು 
ನಿಶಾನಾರ್ಥಕವಾದ ತಿಜಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದು ತೇಜಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ನೀರು ಅಗ್ನಿಜನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 


ಅಭೇಡದೋಸಚಾರದಿಂದ ನೀರೂ ತೇಜಃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಜಲಪರಾ ಸಯ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು, 
(೯೭) ಸ್ವಧಾ ಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ "ಡು ಧೂಜ್‌-ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಳ ಧಾತುವಿಗೆ: 
"ಆತೋ 5ನುಪಸರ್ಗೇ ಕಃ” (ಪಾ.ಸೂ. ೩-3-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಶ್ರತ್ಯ ಸ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಸೋ ವೆ ವೈ ನರಸೂನವಃ। ಅಯನಂ ತಸ್ಯ ತ್ಯಾ 
18 ' 


ಯ ಸ್ವಂ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮಾ. ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
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ಹ ಡಾ“ (. 


ಳಾ ... 2. 2. 2 ೫2. 
ಮಾ ಹಹ ರಾವ್‌. ಸ್‌ ದ್‌್‌ 


ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ ತೆ್‌? (ಮನು-ಅ-೧-ಶ್ಲೋ-೧೦) ಎಂದು ಮನುಸ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಸ್ವ ಸದಕ್ಕೆ 
ಧನವೆಂದರ್ಥ. ಸಸ್ಯಾ ದ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿ ಭ್‌ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಣವನ್ನು ಸಗ ನೀರು. ಇದಕ್ಕೂ ಜಲ ಸಿ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೯೮) ವಾರಿ | ಅಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಕ ವೃಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅಜೋ 
ಇತಿ? ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ (ಆರ್‌). ವಾರಿ, ಸೇತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದು , ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವುದು, 
ಎಂದರ್ಥ. 


“ದೇವಂ ಬರ್ಜಿರ್ವಾರಿತೀನಾಮ್‌” [ಯೆ-ವಾ-ಸುಂ-೨೧-೫೭] || 


(೯೯) ಜಲಮ್‌ ॥ ಘಾತನಾರ್ಥಕವಾದ ಜಲಧಾತುನಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತಿ 
ಶೀತವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ “ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಜಃ” "ಅನ್ಯೇಷ್ವಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಡಪ್ರತ್ಯಯವು 
ನಿರುಪಪದವಾದ ಜನ್‌ಧಾತುನಿಗೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಓಲೋಪ (ಅನ್‌) ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದರ್ಧ. ಜ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಆದಾನಾರ್ಥಕ ಲಾಧಾತುನಿಗೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಲೋಪ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಲು ಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೦೦) ಇಜಲಾಷಮ್‌ ॥ ಜಶಬ್ದದ ಸ ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಜ್ಭೆಃ ಲಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಜಲಾಷಮ್‌, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು,  ಲಷ-ಕಾಂತೌ. ಧಾತು. ಕಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಇತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ. ಅಥವಾ ಜಲಾಷನೆಂದರೆ ಸುಖದ ಹೆಸರು. ನೀರು ಸುಖಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನೀರೂ ಜಲಾಷನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. - 


ರುದ್ರಂ ಜಲಾಷಭೇಷಜಮ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-೨೬-೪) ಜಲಾಹವೆಂದರೆ ನೀರೆಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖಾ ವ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


(೧೦) ಇದರು || ಇದಿ-ಸರಮೈಶ್ವ ರ್ಯೇ, ಧಾತು, ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. “ಇಂದೇಃ ಕಮಿರ್ನ 
ಲೋಪಶ್ಚ ” (ಉ. ೪-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಮಿಪ್ರತ ಯ. ಇನ್ಸ್‌ 4 ಅಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಲೋಪ. ಇದಮ್‌. ದೇವತೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಸ ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಶ್ನರ್ನವಿರುತ್ತದೆ, “ಇಣೋ ದಮುಕ್‌* ಎಂದು ಭೋಜದೇವನ ಸೂತ್ರ. ಇದಮ್‌. ಕಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ದೀಪ್ತ ರಕ ಇನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಮಿಪ ಸತ್ಯ ಬ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನಲೋಪ್ಕ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾದೇಶ. ದೇವತೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ರ 


“ಸ್ವಸಾರೋ ಯಾ ಇದಂ ಯೆಯುಃ” (ಯ.ಸಂ.೨.೫-೨೬ ೫) "ತಾ ಜಿಹ್ಹಯಾ ಸದಮೇದಂ ಸುಮೇಧಾ? 
(ಯು-ಸಂ-೫-೧-೧೦-೩) “ರೂಪಾಮಿಮಾನೋ ಅಕೃಣೋದಿದಂತಃ” (ಯ-ಸಂ-೪-೨-೧೯-೩) 


ಹೀಗೆ ನೂರೊಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರುಗಳು 


ಉದಕಂ ಕೆಸ್ಮಾದುನತ್ತೀತಿ ಸತಃ ॥॥ 


ಜಟಾ ಐ ಜಾ ಜಣ ಎರ ಐಜಎ ಎಚ ಎರ ಐ ಜಜ 5ರ ಜಹಜು ಜಾ ಜಣ ಜಾಜಿ ಚಚ ಚಚ ಚಾಚ ಚಚ ಚಾಚ ಜಾತಾ ಸಾಜ 7 ೫7 ಜಾಜ ತಾಣ ಇ ಎಚ ಮ ಮರರ್ಸಾ್ಟ್‌ಾ3ಾಾಾ೯` ಖಾತ 


ಉದಕವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ನೆ ನೆಯಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಉನ್ನಿ €ಕ್ಲೇದನೇ ಎಂಬ ಧಾಶುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ಹರಿಯುವ ಅಥವಾ ನೀರು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆ ನೆದಿರುವುದು (ಹಸಿಯಾಗಿರುವುದು ) 


ಗೌ ಅಜಜ ಭಾವಾ 


ಅಥ ನನೀನಾಮಾನಿ 


ಕರರ ರಾಕಾ ತಾಾವ್ಯಾರಾಕಾತೂ 


(೧) ಅವನಯಃ (೨) ಯಹ್ವ್ಯಃ (೩) ಖಾಃ (೪) ಸೀರಾಃ (೫) ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ 
(೬) ಏನ್ಯಃ (೭) ಧುನಯಃ (೮) ರುಜಾನಾಃ (೯) ವಕ್ಷಣಾಃ (೧೦) ಸ್ಹಾದೋ ಆರ್ಣಾಃ 
(೧೧) ರೋಧಚಕ್ರಾಃ (೧೨) ಹರಿತ (೧೩) ಸರಿತಃ (೧೪) ಆಗ್ರುವಃ (೧೯) ಸಸ್ರುತಃ 
(೧೫) ನಮನ್ವಃ (೧೬) ವಧ್ವಃ (೧೭) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ (೧೮) ರೋಹಿತಃ 
(೨೦) ಅರ್ಣಾಃ (೨೧) ಸಿಂಧವಃ (೨೨) ಕುಲ್ಯಾಃ (೨೩) ವರ್ಯ್ಯಃ 
(೨೪) ಉರ್ವ್ಯಃ (೨೫) ಇರಾವತ್ಯಃ (೨೬) ಪಾರ್ವತ್ಯಃ (೨೭) ಸ್ರವನ್ನ್ಯಃ 
(೨೮)  ಊರ್ಜಸ್ವತ್ಯಃ (೨೯) ಪಯಸ್ಪತಃ (೩೦) ಸರಸ್ವತ್ಯಃ (೩೧) ತರಸ್ವತ ತೃಃ 
(೩೨) ಹರಸ್ವತ್ಯಃ (44) ರೋಧಶ್ವತ್ಯಃ (೩೪) ನ (4೫) ಅಜಿರಾಃ 
(೩೬) ಮಾತರಃ (4೭) ನದ್ಯಃ! 


ಇತಿ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶನ್ನದೀನಾಮಾನಿ 1೧೩ 


ಸ ಪ ಹಾಟ 


(೧) ಅವನಯಃ ॥ ಸೃಧಿವೀನಾಮನಲ್ಲಿ ಇದು ವೂ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ದೃ ಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ, ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ . ಶೀರಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಜನರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥವಾ ಟ್‌ ದೆ, ಉದಾಹರಣೆ--. 


«ಸಿಂಚಂತೀರವನಯಃ ಸಮುದ್ರ ದಾ (ಮ. ಸಂ.೪-೪-೩೧.೧) ಗಾನ ವ್ರಾಣಾ ಅವನೀರಮುಚೆತ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೪.೨೯.೫) 


(೨) ಯಹ್ವ್ಯ್ಯಃ | ಯಾ-ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. "ಶೇವಯಹ್ವೆಜಿಹ್ವಾಗದ್ರೀವಾ' (ಉ-೧-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಜಾಸ್ತಿ 
ಅಪ್ರತ್ಯಯ್ಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಹುಗಾಗಮ ಬಂದು ಯಪ್ವೆ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೆಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌ ಬರ 
ಸ್‌ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಯಜ್ವೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯಕು ಚಿ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ,' ಅಥನಾ ಯಪ್ಪ ಎಂದು ಮಹತ್ತಿನ' 


276 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಪರ್ಯಾಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹತ್ಸರಿಮಾಣ ಉಳ್ಳವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಅಥವಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಯಾ-ಪ್ರಾಸಣೇ, ಹೇರ. ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌ ಧಾತುಗಳು, ನೃಪೋದರಾದಿಗಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 
ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವುಗಳು, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ 
4 ಸ್ನಯಮತ್ಶೈೈಃ ಪರಿದೀಯಂತಿ ಯಹ್ವೀಕ? (ಯ, ಸಂ. ೨.೭.೨೪.೪) ಅವರ್ಧ ಯಂತ ಸುಭಗಂ ಸಪ್ತ ಯ್ವ 


(ಯ. ಸಂ, ೨-೮.೧೩-೪)॥ 


ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ “ಯವ್ಯಾಃ” ಎಂದೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ “ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ” ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ 
ರೂಸನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಮಿಶ್ರಣ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರಾಗುನುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಫಂದೆಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸೃಥಗ್ಭಾವ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥನಿವರಣಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿ ಮಂತಾದ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದಾಗ “ವಿಯುತಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಾಗುವಿಕೆ ಅರ್ಥ 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಆ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಯುತಂ ಧನಮಸ್ಯೆ' 
"ಯುತಂ ಭೋಜನಮಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧಾತುವಿದ್ದರೂ ಪೃಥಗ್ಬಾವ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ “ಆಸು 
ಯುವನಿರನಿ” (ಪಾ. ಸೂ-೩.೧.೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಕಿ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ “ಅಚೋ ಯತ್‌? 
(ಸಾ. ಸೂ, ೩.೧.೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಯೋ-- ಯ ಎಂದಿರು 
ವಾಗ "ವಾಂತೋ ಯಿ ಸ್ರತ್ಯಯೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವಾದೇಶ: ಯವ್ಯಾ, ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘ ದಿಂದಿ 
ಮಿಶ್ರಣ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪೃಥಗ್ಭಾವ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, 
ಅಥವಾ ಬಂಧನಾರ್ಥಕವಾದ ಯುಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಘ್ನಾ 3ದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಟ್ಟಿಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಯವಾದಿ ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಆಗ “ಖಲಯವ.- 
ಮಾಷತಿಲ ವೃಷಬ್ರ ಹ್ಮಣಶ್ಚ (ಪಾ. ಸೂ. ೫.೧.೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯವಸದದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯವ್ಯಾಃ. 
ಉದಾಹರಣೆ. -«ವಾರ್ಣಂ ತ್ವಾ ಯವ್ಯಾಭಿ8? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೨-೨) ಇಲ್ಲಿ ಯವ್ಕಾ ಪದಕ್ಕೆ ಕಾಲುವೆಯೆಂದು 
ಮಾಧವರ ಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ನಿರ್ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


(೩) ಖಾಃ॥ ಖನ.ಅವದಾರಣೇ. ಧಾತು "ಅನೈೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಪದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನುಲ್ಲಂಭಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲವಾದ ಖನಧಾತುನಿಗೂ ಡಸ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ ಲೋಪ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಖಾಃ 
ಎಂದು ರೂಸ. ವೃತ್ರ ಹೆನನವಾದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವುಗಳು. ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... ."ಅಪಾಂ 
ಬಿಲಮಾಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀದ್‌ ವೃತ್ರಂ ಜಘನ್ವಾ ಅಸ ತದ್ವವಾರ? (ಖಯ. ಸಂ. ೧.೨-೩೮-೧) ನದಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
“ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾ ಅದದತ್‌ ವಜ್ರಬಾಹುಃ? (ಖು, ಸಂ. ೩.೨.೧೩.೧). ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯತ್ತಾ ಹೆರಿಯತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ *ಖೈ-ಸ್ಫೈೈರ್ಯೇ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚ' ಧಾತು « ಘಇರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ವ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಖ ಅದಂತದ ಮೇಲೆ ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌, 
ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಅವನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ 


ಆ ಸರಾಯಯಪಖ್ಬಾಮುಪ ಸೃಜಾ ಗೃಣಾನಃ > (ಯ, ಸಂ. ೪-೭-೮-೪) 4 ಜುಧ್ಯಾಮ ತೇ ವರುಣ 
ಖಾಮೃತಸ್ಕ » (ಯು. ಸಂ. ೨_೭-೯-೫) ॥ 


(೪) ಸೀರಾಃ ॥ ೩ಿಇ”-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ, ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. « ಶುಸಿಚಿಮೀನಾಂ ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಚ » 
(ಉ. ೨-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ಯ ದೀರ್ಫ. ಸೀರೆ, ಅದಂತನಾದುದರಿಂದ ಟಾಸ್‌, ಇವುಗಳ ಛಿ 
ಸೇತು ಮುಂತಾದೆವುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಶಿಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದರ್ಥ. * ಸರಣಾತ್‌ ಸೀರಃ ' 
ಹೋಗುವುದು ಸೀರ. ಸೃ-ಗತೌ- ಧಾತು. ಕೃಸ್ವಶ್ಚಕಟಸಓ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈರನ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಟಿಲೋಸ, ಟಾಪ್‌. ಸೀರಾ ನದೀವಾಚಕವಾದರೆ ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗುವುದೆಂದ್ಕೂ ನೇಗಿಲುನಾಚಕವಾದರೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ 
ವಾಗುವುಡೆಂದೂ' ಮಾಧವರು ಹೇ ಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ € ದ್ರನಿತ್‌ನ್ವಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸೀರಾ ಅಧಿ” (ಯ. ಸಂ. 
೮-೧-೮-೪) “ ಸೀರಾ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ರನಿತನೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೬೨-೩) [| ಹಲವಾಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ- - 
“ ಸೀರಾ ಯುಂಜಂತಿ ಕವಯಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧೮-೪) 
(೫) ಸ್ರೋತ್ಕ್ಯಾ8॥ “ಸ್ರೋತಸಿ ಭವಾಃ” ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದವುಗಳು ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವಾಗ 
್ರೀತಸೋ ವಿಭಾಷಾ ಡ್ಯಡ್‌ಡ್ಯೌ” (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ್ಯಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ್ರೋತಸ್‌ ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ae ಟಲೋಸ. ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌, ಸ್ಟೊ ತ ಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಂದ ನದೀಸ್ತರೂಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ-- 
"ನವತಿ ಸ್ರೋತ್ಯಾ ನವ ಸ್ರವನ್ತೀ? (ಖಯ: ಸಂ. ೮-೫-೨೫..೩) 


(೬) ಏನ್ಯಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ನೀ ಜ್ಯಾ ಜ್ವರಿಭ್ಯೋ ನಿಳಿ (ಉ-೪-೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ,ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಏನಿ ಎಂಬ ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತಕ್ಕೆ "ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿ ನ್‌ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಪ್‌. 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏನ್ಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಗಮನಸ್ತ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು, ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ನದೀವಾಚಕವಾದರೆ ಅಂತೋದಾತ್ತವಾಗಿಯೂ ಇತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಮಾಧವನ ವ್ಯಾಖಾನ, ಕ್ರಮದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ- - 


"ವಿ ಯದ್‌ ವರ್ತತ ಏನ್ಯಃ (ಖು. ಸಂ.೪.೩.೧೨.೨) ಏನೀ ತ ಏತೇ ವೃಹತೋ ಅಭಿಶ್ರಿಯಾ 


(ಯ. ಸಂ, ೨-೨-೧೩-೬) 


(೭) ಧುನಯಃ || ಕಂಸನಾರ್ಥಕನಾದ ಧೂ್‌ಧಾತುನಿಗೆ Fe "ಫು ಣಿನ್ಫ ಶ್ಚ? (ಉ.೪.೫೨) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾ ತಿದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಾದಿಧಾ ey ಸೇರಿರುವುದೆ. 
ರಿಂದಹ ಪ್ರಸ್ತ. ತನ್ನ ತೀರವ್ಳ ಕಾ ಗು ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಗಮನಶೀಲವಾದುದರಿಂದ ತಾ ನೇ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


“ದಿನೇ. ದಿನೇ ಧುನಯೋ ಯನ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥವಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೧೨-೨) 
(೮) ರುಜಾನಾ8 || ರುಜೋ ಭಂಗೇ ಧಾತು. ಪರಸ್ಕೈಸದಿಯಾದರೂ ವ್ಯ ತ್ಯಯದಿಂದ ಲಟಿಗೆ ಶಾನಚ್‌. ಅದೂ 


ಪ್ರಥಮಾಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಿರುವಾಗಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಮಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅನಿತ್ಯವಾ ದುದರಿಂದ ಅಥವಾ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಮುಮಾಗಮ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಡವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುದು, ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬೀಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಸಂ ಗುಜಾನಾಃ ಪಿಪಿಸ ಇಂದ್ರಶತ್ರು8? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೭-೧)! 
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(೯) ವಕ್ಷಣಾಃ8॥ ವ ತ್ರ 


«ಯುವೋರನಾಕೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ವಕ್ಸ್‌ 4 ಅನ. "ಅಟ್‌ಕುಪ್ರಾಜ" - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತ. ವ್ಯತ್ಯಯ 


~-ರೋಷೇ. ಧಾತು. “ಕ್ರುಧಮಂಡಾರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ವ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರ (ಅಂತೋದಾತ್ರ) ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಹಧಾತುವಿಗೆ 
ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರ ಸೃಯ, ಷುಗಾಗಮ. ವಹ್‌--ಷ್‌ + ಅನ. ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಡತ್ವ, ಕತ್ವ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಪ್‌. ವಕ್ಷಣಾ೩ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ತಾವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ, ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವನು ವಕ್ಷಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


4 ಪ್ರ ವಕ್ಷಣಾ ಅಭಿನತ್‌ ಪರ್ವತಾನಾಮ್‌ ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೬-೧) “ ಮಹಿಜ್ಯೋತಿರ್ನಿ ಹಿತಂ 
ವಕ್ಷಣಾಸು ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೩-೪)॥ 


(೧೦) ಸ್ವಾಜೋ ಅರ್ಣಾಃ | ಸ್ಟಾದ ಭಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕತ್ರೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ವ್ರಾದಸ್‌ 
ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಣಾ ಎಂಬುದು ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ವಾದಃ-ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವ 
ಅರ್ಣಃ- ನೀರು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದು ಸ್ವಾದೋ ಅರ್ಣಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಾಢನ ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 
ದಡವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ. (ಕಡಿದುಹಾಕುವ) ನೀರುಳ್ಳ ವಗಳು ನದಿಗಳು, ಅತಿಶಯವೇಗವುಳ್ಳ ನೀರುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದರ್ಥ, 
bs ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಂತಃ ಪಾದಮವ್ಯಪರೇ ' (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದ ಸ್ರಕೃತಿಸ್ಟರ ಬರುತ್ತದೆ.  « ಭಕ್ಷಿತ 
ಕೂಲೋದಕಾಃ ' ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ವೇಗವುಳ್ಳ ಜಲದಿಂದ ದಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 


“ಧನ್ನರ್ಣಸೋ ನವ್ಯ ಸ್ವಾದೋ ಅರ್ಣಾ8 ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೨-೨೬-೨)॥॥ 


(೧೧) ರೋಧಚಕ್ರಾಃ || ರುಧಿರ್‌-ಆವರಣೇ ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀ 
ಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ರೋಧ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ತಡೆಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಡುಕೃ್‌-ಕರಣೇ ಧಾತು. 
« ಘಳುರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. *ಕೃಳಾದೀನಾಂ ಕೇ ದ್ವೇ ಭವತಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಸರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ, ಚಕ್ಕ -- ಅ ಯಣ. ಚಕ್ರ ಅಂದರೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ರೋಧ ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ರೋಢಚಕ್ರಾ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ತೈರ ಸಂಚಾರ ನಿರೋಧ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ರೋಧೆಃ ಅಂದರೆ ದಡ. 
ಅದರ ಚಕ್ರ ಅಂದರೆ ಕೃತಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು, "ರೋಧಃ ಚಕ್ರಂ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ರೋಧಸ್‌ ಶಬ್ದವನಾದರೂ ಸಕಾರ ಲೋಪ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ತೀರ ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳ ವುಗಳು ತೀರಸಹಿತವಾದ ನದಿಗಳು. ಅಥವಾ ರುಧಧಾತುವಿಗೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಘರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ರುಧ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ರೋಧಃ, ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಇದರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದಡ. ಆ ದಡದ 
ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು ರೋಧಚಕ್ರಾ8= ನಡಿಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸ್ರವಶೋ ರೋಧಚಕ್ರಾಃ3 
(ಯ, ಸಂ. ೨.೫-೧೩-೨) 


(೧೨) ಹರಿತಃ | ಹೆರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಹೃ“ ಧಾತುವಿಗೆ "ಹೃಸ್ಫರುಹಿಯುಸಿಭ್ಯ ಇತಿ? (ಉ-೧-೯೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 
ಹೆರಿತ್‌ ತಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಹರಿತಳೆ ಎಂದು ರೂಸ, ಸ್ರಸಹ್ಯಕರಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಹೃಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಖಂಡ. ೨೪] ನಿರುಕ್ತಂ 279: 


ಹ ಇ ಇಂ ಅ. ಇಚ ದರ ಲ್ಸ ತಾ ಶು ಔಯ ನು ತಾ ತಾತ ತಾತಾ ತತಾ ತತಾತಾ ಜಾಸಾತಣಾ ತಾಜಾತಾ ತುತ ಪಾಜಾಷಾವದಹ್ಶ್ಸು ತಾರಾಾಾ್‌ಾ್ಮವು 


ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೇಗದಿಂದ ಮರಗಿಡ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸುತ್ತ , ಅಥವಾ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ನದೀ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ, ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೩) ಸರಿತಃ ॥ ಗತ್ಯ ರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುವಿಗೆ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಉ-೧೯೪) ಇಕಿ; 


ನ 
ಜಿ 


i ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ, ಬಹುವಚನನಲ್ಲಿ ಸರಿತ? ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಸಾ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _:ಸಮ್ಯಕ್‌ಸ್ರವಂತಿ ಸರಿತೋನ 
ಧೇನಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧೧.೧) «ಯೋ ನಾಂ ಸಮುದ್ರಾಂತಸರಿತಃ ಪಿಸರ್ತಿ? (ಯು. ಸಂ. ೫ ೫-೧೭-೨) 


(೧೪) ಅಗ್ರುವಃ | ಅಹಿ-ಗತೌ-ಧಾತು. «ಜತ್ರ್ವಾದಯಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರುಪ ್ರತ್ಯಯಾಂತ' 
ವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ.  ಥಿಷಾತದಿಂದಲೇ ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸತ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರು 4 ಆಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಯಣ್‌ಪ್ರಾಸ್ತ ನಾದರೆ «ತನ್ಹಾ ದೀನಾಂ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಮ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉವಜಾದೇಶ. 
(ಅಗ್ರುವೋ ಗಮನಾತ್‌ ನದ್ಯಳ ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. ಆಯಾಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 


(ಸಮಗ್ರು ವೋ ಸನುನೇಸ್ವಂಜನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೫.೨-೧-೫) 


(೧೫) ನಭನ್ವಃ | ಣಭ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ೈನೇಪದಿಯಾಗಿಯೂ ದಿವಾದಿ, ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸೆ NS 

ಪದಿಯಾಗಿಯೂ ಹಿಂಸಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ "ದಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನುಃ' ಸ ಟ್‌ ವಿಹಿತವಾದ. 

ಪ್ರತ್ಯಯ.ಬರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರ 1 ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ಪರವಾದಾಗ “ಜಸಾದಿಷು ಛಂದಸಿ 

ಇ ಎಂದುದರಿಂದ "ಜಸಿ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣ” "ನಭಂತೇ ಇತಿ ನಭನ್ವಃ 
ದಡವೃಕ್ಬಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ- _ 


“ಪ್ರಾಗ್ರುವೋ ನಭನ್ವೋ ೩ ನ ವಕ್ವ್ರಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೬-೨-೨) “ಪ್ರ ಪರ್ನತಸ್ಯ ನಭನೂಳಿ ರಚು 
ಚ್ಯವುಃ” (ಮು. ಸಂ. ೪೩-೨೪-೭) | 

(೧೬) ವದ್ದಃ ॥ ವಹ-ಪ್ರಾಸ ಸಣೇ. ಧಾತು. "ವಹೋ ಧಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊಸಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ 
ಸ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ್ವ ವಧೂ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ, ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡು 

ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರ ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದುದರಿಂದ ನದಿಗಳು ವಧುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನದಿಗಳ ಪತಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೆ ಸಗುನ ವಧೂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


(೧೭) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ || ಹಿರಣ್ಯಶಬ್ದ ಹೇಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವೃ” 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಜುಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರ ವಜ್ರ--' (ಉ, ೨-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ವರ್ಣ ಎಂದು ಸಬ 
ವರ್ಣ ಅಂದರೆ ಬಿಳಿಪು ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣಗಳು. ಹಿರಣ್ಯ = ಕಾಂತವಾದ, KA ವರ್ಣ = ಬಣ್ಣವು ಯಾಸಾಂ 
ತಾಃ ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವು "ಜರಣ್ಯವರ್ಣಗಳು' ಅಥವಾ ಧರ್ಮೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ, ಅಥನಾ ತಾಪಾದಿ ನಿವಾರಕಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ' ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ಹಿರಣ್ಯನವರ್ಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಯಜ್ದಿಆ? (ಯ.ಸಂ. ೨-೭-೨೩-೪] 
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(೧೮) ರೋಹಿತಃ | "ರುಹ.ಬೀಜಜನ್ಮನಿಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವೇಚ' ಧಾತು "ಹೃಸೈರುಹಿಯುಪಿಭ್ಯ ಇತಿಳಿ (ಉ.೧- 
೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ, ರೋಹಿತ್‌ ತಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, 
ಇವರಿಂದ್ರ ಅಥವಾ ಇದರ ನೀರಿನಿಂದ ಬೀಜಾದಿಗಳು ಮೊಳಕೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. (ರೋಹಂತಿ ಆಭಿಃ ಬೀಜಾನಿ) 
ನದೀಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ .ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೯) ಸಸ್ರುತಃ ॥ ಸಮ್‌ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸ್ರುಧಾತುವಿಗೆ *ಕ್ವಿಪ್‌ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ.೩.೨.೨೬) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಮಿನಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪಿತ್ತ್ವಾದ ಕೃತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಕ್ಕೆ ತುಗಾಗಮ, 
ಸಸ್ರುತ್‌. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಕ್ಷುದ್ರನದಿಗಳೂ ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಹೆರಿಯತ್ತವೆ. «ಸಂಗತಾಃ ಸಸ್ರುತಳ. 
ಅಥವಾ ಸ್ರವಣಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪಧಾದಿಗಣ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರಿಸ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ತುಗಾಗಮ. ಸ್ರುತಃ 
ಅಂದರೆ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು. "ಸ್ರುತಾ ಸಹ ವರ್ತಂತೇ ಇತಿ ಸಸ್ರುತಃ' ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವವುಗಳು "ಸಹೆಸ್ಯ ಸ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌' (ಪಾ.ಸೂ-೩-೬,೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾದೇಶ. *ಸಸ್ರ್ರುತಃ ಸ್ರೋತಸಾ ಯುಕ್ತಾ8' ಎಂದು 


ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ ಯತೆಸ್ಯ ಧೇನಾ ಅಯನಂತ ಸಸ್ರುತಃ? (ಯ. ಸಂ. ೨_.೨._೪.೧)॥ 


(೨೦) ಅರ್ಣಾ8 | 4 ಜುಣ-ಗತೌ ” ಧಾತು. .ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತನಾದುದರಿಂದ « ನಂದಿಗ್ರಹ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸನಥೆಗೆ ಗುಣ, ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. « ಅರ್ಣಂತಿ ಇತಿ ಅರ್ಣಾಃ ' ಗಮನ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಅರ್ಣವೆಂಬ ಅಕಾರಾಂತನದ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಣ ಉಳ್ಳದ್ದೂ 
ಅರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನದಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. « ಅರ್ತೇರರ್ಣಾಂಸ್ಕುಪಗಾಃ " ಎಂದು ಮಾಧವರ ಮತದಂತೆ ಇದು ಖುಧಾತುನಿನಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಯು ಧಾತುವಿಗೆ « ಧಾಸ್ಕೃವಸ್ಯ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯನಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ವ. ಅಥವಾ ಸಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪರವಾದಾಗ ಹೇಳಿದ ನುಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಮನಶೀಲವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ ಯುಣೋರಪೋ ಅನನದ್ಯಾರ್ಣಾಃ ” [ಯ. ಸಂ. ೨೪-೧೬-೨] ಎ 


[೨೧] ಸಿಂಧವಃ!! ಸ್ಕನ್ನೂ-ಪ್ರಸ್ರವಣೇ ಧಾತು. *ಸ್ಯನ್ನೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಧಶ್ಚ (ಉ. ೧-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ದರಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೆಂದುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ಪೊರ್ವರೂಸ 
ಸಿಂಧು ಉಕಾರಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಹರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಉದಾಹರಣೆ- 


. ಅಥೋ ಅಕ್ಸಾಃ ಸಿಂಧವಃ ಸ್ರೋತ್ಯಾಭಿಃ ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೩೨) « ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ 
(ಯ. ಸಂ, ೬-೫-೭-೨)॥ 


(೨೨) ಕುಲ್ಯಾಃ | «ಕುಲ್ಲಸಂಸ್ಕ್ಯ್ಯಾನೇ' ಧಾತು. "ಕೋಲಂತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿಲಾದಯಃ ಇತಿ ಕುಲಂ ಪರ್ವತ 
ಶಿಲಾದಿಗಳು ಸಂಘಾತರೂಪವಾಗಿ ಇರುವುದು ಪರ್ವತ ಕುಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವುಗಳು 
ಎಂಬ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ «ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕುಲ-- ಯೆ. "ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರ 
ಲೋಪ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಯಾಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದ್ದೆ. ಮೇಘದ ಅಥವಾ ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕುಲ 
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ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು ಕುಲ್ಯ. “ ಕುಲ್ಯಾಲ್ಬಾಕೃತ್ರಿಮಾ ಸರಿತ್‌ ” ಎಂದು ಅಮರ. 
ಹಾಯಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲುವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೀರು 


ಸ್ಯನ್ನ ತಾಂ ಕುಲ್ಯಾ ನಿಷಿತಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪.೪.೨೮.೩) «ಹ್ರದಂ ಕುಲ್ಯಾ ಇವಾ56 ಶತ? 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೩೯೩)! 


(೨೩) ವರ್ಯಃ | ವರಣ, ಸಂಭಕ್ತಿ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಚ ಇಳಿ 
(ಉ-೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸ್ರತ ಕಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ವರಿ ಎಂಬ ಇಕಾರಾಂತದ 
ಮೇಲೆ ಸಿ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ದಿಕಾರಾತ್‌' A; ದಿಂದ ಜಕೀಷ್‌ ವರೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ವರ 8' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಸ್ವ ನದೀಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾಧವನು “ಖಯತಾನರ್ಯಃ” ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಖುತವೆಂಬುದು ಉದಕನಾಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆ, ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಛೆಂದಸೀ ವನಿಪೌ? ಎಂಬುದರಿಂದ ವನಿಪ್‌ಸಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ನನೋರಚ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ, "ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ. ಖುತಾವರೀ. 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯತಾನರ್ಯಳ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಂದೆಸ್ವಾಮಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ನದೀನಾಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ-€ ಯತಾವರೀರುಪ ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈ8 (ಯ. ಸಂ. ೩.೨-೧೨-೫)! 


[೨೪] ಉರ್ವ್ಯಃ ಆಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಕ ಊರ್ಣುಇು ಧಾತುವಿಠಿಂದಲೂ, ವೃಳ್‌ಧಾತುನಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೃಥಿವೀ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. [೧-೧೦] ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವವುಗಳು, ತಮ್ಮ ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಂದಿನ ಪದಗಳಿಗೂ ನದೀ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಇರುವ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


(೨೫) ಇಅರಾವತ್ಯಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಯಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರನಜ್ರ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣಾ 
ಭಾವಾದಿಗಳು ಬಂದು ಇರಾ ಎಂದು ರಾಸ್‌ ಬಲವೆಂದರ್ಥ. “ಇರಾ ಆಸಾಮಸಶ್ಮಿ ಇತಿ ಇರಾವತ್ನ?” ಬಲವುಳ್ಳ ವುಗಳು 
ನದಿಗಳು. ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಅಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ಚ, "ಉಗಿತಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


(೨೬). ಸಾರ್ವತ್ಯಃ | ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಶಬ್ಧ )ಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೯) "ಪರ್ವತಸ್ಯ' ಅಪತ್ಯಂ” 
ಮೇಘದಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯಾಪತ್ಯ ಮ್‌ [ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೯೨] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ರ 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. "ಬಡ್ಡಾಣಜ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣಂತವಾದುದಶಠಿಂದ ಜೀಪ್‌! ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಃ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


(೨೭) ಸ್ರವನ್ಯಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮಧ್ಯೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತೃ ಆದೇಶ, ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ 
ಗುಣ ಆವಾದೇಶ, ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ, ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌, ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಸದಾಗಮನ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ- -« ನವತಿಂ ಸ್ರೋತ್ಕಾ ನನಚಸ ಸ್ರವಂತೀಃ > (ಯೆ. ಸಂ. ೮-೫-೨೫-೩) ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ರೋತ್ಯಾ ಎಂಬುದು ನದಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಇಲ್ಲಿ « ರೇವತ್ಯಃ " ಎಂಬ ಪಾಠ ನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ದೃ ಸ್ವ ವಾಗಿದೆ ಆಗ-ರಯಿ 
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ಎಂದರೆ ಉದಕನಾಮವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. (೧೨-೭೩) ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ನದಿಗಳು. . "ರಯೇರ್ಮತೌ ಬಹುಲಮ್‌' 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಪ- ಗುಣ. ಮತುನಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ. ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 
ರೇವತೀ. . ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ಪತಿಃ ಸಿಂಧೂನಾಮಸಿ ರೇನತೀನಾಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೩೮] ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಣ. 


(೨೮)  ಊರ್ಜಸ್ವತ್ಯಃ | " ಊರ್ಜ-ಬಲಪ್ರಾಣನಯೋಃ ' ಧಾತು.. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ 
ಊರ್ಜಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಲವೆಂದರ್ಥ. ಊರ್ಜಸ್‌ ಉಳ್ಳವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸಂತವಾದುದ 
ರಿಂದ ವಿಫಿಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೂ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಮತುಪ್‌ಸ್ರತ್ಯಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದುಸಥೆಯ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ, "ತಸೌ ಮತ್ಪರ್ಥೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದರಿಂದ 
ರುತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಅತಶಯ ಬಲವುಳ್ಳ , ನದಿಗಳು ಸ್ಥಿರವಾದ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಡದು 
ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೇಳಿದೆ _4ಓಜಸಾ ವಾ ಏತಾ ವಹಂತೀರಿಪೋಹೆತೀರಿನ ' ಆಕೂಲಂತೀರಿವ 
ಧಾವಂತೀರಿವ.,” ॥ 


(೨೯) ಪಯಸ್ವತ್ಯಃ | ಪಾ-ಪಾನೇ-ಧಾತು, «ಪಿಬತೇರೀ ಚಾಸುನ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಈಕಾರಾದೇಶ, ಪೀ ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ. ಪಯಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕ 
ಪ್ಯಾಯೀಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ «ಪ್ಯಾಯಃ ಪಿಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಪೀಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಯಸ್‌ 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತುಬಾದಿಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ, 
ನೀರು ಪಯಃ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ನದಿಗಳು. 


ಸೆ (೩ ೦) ಸರಸ್ವತ್ಯಃ || ಸರಃ ಎಂಬುದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧೨-೩೮) ಸರಸ್ಸುಳ್ಳ ವುಗಳು 
ನದಿಗಳು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತುಬಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕ 


(೩೧) ತರಸ್ವ್ಪತ್ಯಃ | "ತ್ಯೃ-ಪ್ಲವನತರಣಯೋಳ ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ 
ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ತರಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಲ 
ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳು ನದಿಗಳು.  ಮತುಬಾದಿ. 


ಶಿ 
«ಉದಕಂ ಹರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಹೆರಃ ಎಂದರೆ ನೀರು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಿ ಕರಿಸಲ್ಬ ಡುವುದು, ಎಂದರ್ಥ, ಇದು 
೧೧ ಕ್ರ ಗೆ . ಲ 


ವ 
ಉಳ ದು ನದಿಗಳು. 
೪ ಲ 


(೩೨) ಹರಸ್ವತ್ಯಃ ॥ ಹೆರಣಾರ್ಥಕನಾದ ಹೃಇಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 


(೩೩) ರೋಧಸ್ವತ್ಯಃ ॥ (ರೋಧ? ದಡವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ದಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ನದೀ. ಮತುಬಾದಿ. 
ಉದಾಹರಣೆ. «ಚಿತ್ರಾ ರೋಧಸ್ವತೀ ರನು? [ಯ. ಸಂ, ೧-೩೧೭-೧] 


[೩೪] ಭಾಸ್ಪತ್ಯಃ | ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭಾಃ ಕಾಂತಿ, ಅದು ಉಳ್ಳದು 
ನದೀ- ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಮತುಬಾದಿ, ibs 
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(೩೫) ಅಜಿರಾಃ | ಅಜಿ-ಗತಿಕ್ಷೇಸಣಯೋಃ. ಧಾತು. “ಅಜಿರಶಿಶಿರ ಶಿಥಿಲ ಸ್ಥಿರ ಸ್ಪರ ಸ್ಫವಿರ ಖದಿರಾಃ” 
[ಉ-೧-೫೩] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೆರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದು ಪರವಾದಾಗ ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌," ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಜಿರವೆಂದು ಕಿಸ್ರನಾಮವಾಗಿ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೇಗ ಉಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಜಿರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವವುಗಳು. ಎಂದರ್ಥ. 


(೩೬) ಮಾತರಃ | ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ ಧಾತು. * ಶಂಸಿಕ್ಷದಾದಿಭ್ಯಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ತೃನ್‌ತೃಚ್‌ ' ಎಂಬ 
ವಚನದಿಂದ ನದೀಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವುದರಿಂದ ತೃನ್‌ತೃಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. *ನ ಷಟ್‌ಸ್ತಸ್ರಾದಿಭ್ಯಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜೀಪ್‌ ನಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ, ತಾಯಿಯಂತೆ ಲೋಕರಕ್ಷಕವಾದದ್ದು 


ಎಂದರ್ಥ. ನದೀಮಾತೃಕವೆಂದು ನದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಾಗುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಖಾ 


“ಜಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಸಪ್ತಮಾತೆರಃ? [ಯ. ಸಂ. ೭-೫-೪-೪] “ದ್ವಿತೀಯಮಾ ಸಪ್ತಶಿನಾಸು ಮಾತೃಷು” 
[ಯೆ. ಸಂ. ೨-೨-೮೨] | | 


[೩೭] ನದ್ಯಃ | ಣದ-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ. ಧಾತು. "ಹೋ ನಳ ಆದಿಗೆ ನತ್ವ. ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ನದಟ್‌' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಓತ್ತಾಗಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಿತ್ಲಾಡುದರಿಂದ "ಬಡ್ಡಾಣಳಗ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ನದಂತಿ ಇತಿ;ನದ್ಯಃ. ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಉದಾಹೆರಣೆ 


“ಅರ್ಣ್ಜವೋ ನ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಿ ಯಃ? (ಯ. ಸಂ-೧-೪-೧೯-೨) “ಪ್ರತೀಸೆಂ ಶಾಸಂ ನದ್ಯೋ ವಹಸ್ತಿ? 
(ಬು. ಸಂ. ೭-೭-೨೦-೪)॥ 


ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳು ನದೀನಾಮಗಳು 


ಹ ಗಾ 


ಈ ಮೂವತ್ತೇಳೂ ನದೀನಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ನದೀ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು. 
ನದ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನದನಾ ಇಮಾ ಭವಂತಿ ಶಬ್ದವತ್ಯಃ | 
ನದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ (ನದನಾ) ಅಥನಾ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ ನದನ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ನದೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿದೆ, 
ಬಹುಲಮಾಸಾಂ ನೈಫಂಟುಕಂ ವೃತ್ತಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಿವ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 1 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯನಿಃ 
ಸುದಾಸಃ ಪೈಜವನಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತೋ ಬಭೂವ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ 
ಸರ್ವಮಿತ್ರಃ | ಸರ್ವಂ ಸಂಸೃೃತಂ। ಸುದಾಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ | 
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ಪೈಜವನಃ ಪಿಜವನಸ್ಯ | ಪುತ್ರಃ ಪಿಜವನಃ ಪುನಃ ಸ್ಫರ್ಧನೀಯಜವೋ 
ವಾಮಿಶ್ರೀಭಾವಗತಿರ್ವಾ। ಸ ವಿತ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಎಪಾಟ್‌ಚ್ಛುತದ್ರೊ 368 
ಸಂಭೇದಮಾಯಯೌ 1 ಅನುಯಯುರಿತರೇ । ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ 
ನದೀಸ್ತುಷ್ಟಾವ | ಗಾಧಾ ಭವತ ಇತಿ! ಅಪಿ ದ್ವಿವದಪಿ ಬಹುವತ್‌ 
ತದ್ಯದ್ಹ್ವಿ ವದುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಈ ನದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವವು. ಈ ನದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳುಂಟು, ಅದನ್ನು ನಿಶದಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಓರ್ವ ಖಷಿಯಿದ್ದನು. ಆ ಖುಷಿಯು ಸೈಜವನನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುದಾಃ 
ಎಂಬುವನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆಂದರೆ ವಿಶ್ವ-ಸಕಲರಿಗೂ, ಮಿತ್ರ 8-ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಸರ್ವರೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಸುದಾಃ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಫಿಜನನ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸೈಜವನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪಿಜವನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಓಡುವವನು ಅಥವಾ ಇತರರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲಾಗದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಷಿಯು ಸುದಾಃ ಎಂಬ ರಾಜನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರೀ (the rivers Beas and Sutlej) ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಇವನ ಬಳಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರು ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳರು ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಖುಷಿಯು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬೇಗನೆ ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ 
ನದಿಗಳು ತುಂಬುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿಯು 
ವಿಪಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಏನೆಂದು ಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಗಾಧಾ ಭವತ ಬ್ಬೆ ನದಿಗಳೇ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಉದಕಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ದಾಟಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು. ಇಲಿ ಎರಡು 
ನದಿಗಳು ಮಾತ್ರನಿದ್ದರೂ ಖುಷಿಯು ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದಾನೆ. ಈ ದ್ವಿವಚನ ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗದ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. (ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪವರ್ತಾನಾಂ ಎಂಬ ಹುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಃ। 


ನಿ. ೯-೩೯). 


HE 0 ವ್ರ ದ್‌ ಟಿ 6 ಮನಸೀ" ಇ Ee ತ WN. 
ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩-೩೩ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೂ ನನಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂನಾದ 
ಸ್‌ಣಿ ಇದ್‌ ಸಲಾಗಿದೆ - ಖೊ ಇಳೆ ಎಳಿ ಫಿ a 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ಮಂಡಲದ (೩ನೀ ಮಂಡಲ) ೫೩ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೯-೧೧ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನು, ಇಲಿ ಕೊಟಿದೇನೆ 
ತ್ಮೆ ೧೧ ಟೆ ೯ 
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ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಖುಹಿಯು- ಪರ್ವತಗಳ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವೂ, ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಥದ ಎರಡು ಅಶ್ವಗಳಂತೆ ಇರುವವೂ, ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಪಿಸಲು ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಗೋವುಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವ ನಿಪಾಟ್‌ ತ ಶುತುದ್ರೀ ಎಂಬ 
ಎರಡು ನದಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. [೧ನೇ ಖುಕ್ಕು] 


ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ರಥಿಕನು ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಥದೊಡನೆ ಓಡುವಂತೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನರಾಗಿಯೂ ಸಹೆ ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ ಸಾಗರದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದೀರಿ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನರಾದ ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ. [೨] 


ಅತಿಶಯವಾದ ಮಾತೃಸ್ತೆ ಸ್ರೇಮವುಳ್ಳ ನಿಪಾಟ್‌ ನದಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಮಿಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾ ದುದೂ 
ಶೋಭನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ಸ್ರ ನದಿಯು ಕರುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಗೋವುಗಳಂತೆ ಶುತುದ್ರಿ 
ನದಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ [ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ] ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. [೩] 


ನದಿಗಳು -[ಎಲ್ಪೆ ಖಸಿಯೇ] ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನಾವು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಫಲವತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ಸಾಗರವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಬೀಡಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗಂತವ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ನಮಗೆ' ಕಾಲಾಕೀತವಾಗ 
ಬಾರದ್ದು ನಮ್ಮ; ನ್ನುಷಾ ್ರಿರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಖಹಿಯ ಇಷ್ಟಾ ಚ್‌ 9 ಅದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. [೪] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ. ಎಲೈೆ ಉದಕ ಪ್ರವಾಹಪೊರಿತಗಳಾದ ನದಿಗಳೇ, ಸೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ನನಗಾಗಿ ನಿಮ ಒಸ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚ ತಡೆಗಟ್ಟಿರಿ. ಅದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ಕುಶಿಕ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಸೇಕ್ರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮುಂದಿರತಕ್ಕ ಈ ಶುತುದ್ರೀನದಿಯನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. [5] 


ನದಿಗಳು- ಉದಕಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ ಅಹಿಯನ್ನು [ವೃತ್ರ] ಹನನ ಮಾಡಿದಾಗ ವಜ್ರಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರನು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಟನುಗುಣವಾದ ಕಾಲುನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಜಗತ್ರೇರಕನ್ನೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. [೬] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ--ನೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದು ಉದಕಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕಿದ್ದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕೆನನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಹಸ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತು ತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. [೭] 


ನದಿಗಳುಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೇ, ನೀನು ಈಗ ಪಠಿಸಿ ದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಇದೇ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸ್ತುತಿಯು ಪಠಿಸ ಜ್‌] ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 


286 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಹುಹಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಇದೇ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸು. ಆದರೆ ಮಾನವ 
ರಂತೆ ಪ್ರಗಲ್ಫಾತ್ಮಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ [೮] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-_-ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ನದಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರಿ. ನಾನು 
ರಥದೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾರಗಳೊಂದಿಗೂ ಬಹುದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ರಥಚಕ್ರದ ಇರುಚಿಯ ಮಟ್ಟ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ 
ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ವಾಹೆವನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿರಿ. [೯] 


ನದಿಗಳು. -ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವೆವು, ನೀನು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ರಥದೊಂದಿಗೆ ಬಹುದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿ ನಡೆಯುವೆವು 
ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾಯಿಯು ಬಾಗುನಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯುವತಿಯು ಬಾಗುವಂತೆಯೂ ನಾವು ಬಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. [೧೦] 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ--ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಲು ನೀವು ಬಹಳವಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಿ ರಿ. 
ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಭರತರೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಗುಂಪೂ ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹೆ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. [೧೧] 
ಗೋವುಗಳ ಅನ್ರೇಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೊರಟ ಭರತರು ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಖುಹಿಯು ನದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಸೆಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ಅನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚುವವರಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವವರಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಿರಿ- 
| | [೧೨] 
ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ರಥದ ನೊಗದ ಮೂಕಿಯು ಪ್ರವಾಹದ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿರುವಂತಾಗಲಿ, ನೀವು ಆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯಿರಿ. ದೋಷರಹಿತರೂ ಅದೂಷ್ಯರೂ ಆದ ವಿಪಾಟ್‌ ಶುತುದ್ರೀನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯಲಿ. 
[೧೩] 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ"ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ... ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಷಿಯು ವಿಪಾಟ್‌ಚ್ಚು ತದ್ರಿ ನದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಿನಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈಗ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ [ನಿ. ೯-೩೯] ತಿಳಿಸಲಾಗು 
ವುದು. ಈಗ ಬಹುವಚನದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಕಾರಾ ಕಾವಾ. 


“=~ ಲಲ ಲಲ ಲಲ ಪವ [ಪಪ ತ ಲಾ ಜಾ ಎಇ ತಡ ತ ಜಾ ಲ ದ ಇತತ ಇಎಇಎಇಇಪ್ಪಪಛ*ಈಾುರ್ತಾಕಕಹ್‌ತೊ್ಚೊ್ರೊಕೂರ ಕ ರತು 
=v 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ರಮಧ್ವಂ ಮೇ ವಚಸೇ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಯತಾವರೀರುಪ 
ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈಃ | ಪ್ರ ಸಿಂಧುಮಚ್ಛಾ ಬೃಹತೀ ಮನೀಷಾವಸ್ಯು- 
ರಹ್ನೇ ಕುಶಿಕಸ್ವ ಸೂನುಃ | (ಯ. ಸಂ. 4-4೩-೫) ಉಪರಮಧ್ವಂ 
ಮೇ ವಚಸೇ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನ ಯತಾವರೀರ್ಯತ- 
ವತ್ಯ ಯತಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಪ್ರತ್ಯೃತಂ ಭವತಿ ಮುಹೂರ್ತ- 
ಮೇವೈರಯನೈರವನೈರ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಮುಹುರ್ಯತುರ್ಯತು- 
ರರ್ತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ಮುಹುರ್ಮೂಢ ಇವೆ ಕಾಲೋ ಯಾವದ- 
ಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ಚೇತ್ಯಭೀಕ್ಷ್ಯಮಭಿಕ್ಷಣಂ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷಣೋತೆಆ ಪ್ರಕ್ಷುತಃ 
ಕಾಲಃ . ಕಾಲಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಭಿಕ್ಟಯಾಮಿ ಸಿಂಧುಂ 
ಬೃಹತ್ಯಾ ಮನೀಷಯಾ ಮನಸ ಈಷಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ 
ಚಾವನಾಯ ಕುಶಿಕಸ್ಯ್ಯ ಸೂನುಃ ಕುಶಿಕೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ 


ಕ್ರೋಶತೇಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ರಂಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ರಕಾಶಯತಿಕರ್ಮಣಃ 


ಸಾಧು ವಿಕ್ರೋಶಯಿತಾರ್ಥಾನಾಮಿತಿ ವಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ॥೨೫॥ 


— ಎಂ ವಾ 


ರಮದ್ವಂ ಮೇ ನಚಸೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು-ಉದಕಪೂರ್ಣವಾದ ಎಲೈ ನದಿಗಳೇ, ಸೋಮಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಕೊಂಚಕಾಲ ತಡೆಯಿರಿ. 
(ಎಲ್ಫೈ ಶುತುದ್ರಿಯೇ,) ಕುಶಿಕಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 


ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಉಪರಮಧ್ದಂ ಮೇ ನಚಸೇ .ಸೋಮ್ಯಾಯೆ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನೇ- [ಎಲೈ ನದಿಗಳೇ] 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಡೆಗಟ್ಟಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಳವಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
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ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಎಂದರೆ ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟರಿ ಎಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಷಿಯು ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ಯತಾವರೀಃ ಯತವತ್ಯ8-ಯತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರು, ಉದಕವೆಂದರ್ಥವು ಏಕೆಂದರೆ ಯ-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಡ ಖುತಶಬವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಖುತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವು. 


ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಮುಹುರ್ಜುತುಃ | ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈಃ ಅಯನೈರವನನೈರ್ನಾ | ಖುತುರರ್ತೆೇರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಮುಹುರ್ಮೂಢೆ ಇನ ಕಾಲೋಯಾನದಭೀಕ್ಷ್ಣಂ ಚೇತಿ. 


ಖುಷಿಯು ನದಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಪಿದ್ದಾನೆ-ಮುಹೂರ್ತನೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಷ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲಮಾತ್ರ ಎಂದರ್ಥವು. ಐನೈಃ ಎಂದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉದಕಗಳಿಂದೆ ಹರಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅಥವಾ 
ಏನೈ ಅಂದರೆ ಅವನೈಃ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರೈರ್ಗಮನೈ8 ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಥವಾ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಗಮನ [ಪ್ರವಾಹ] ಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಮುಹುರ್ಜುತು :-- ಖು-ಗತೌ ಎಂಬ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಖಯತಶಬನವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕಾಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ [ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ] ಖಯ ತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂಬ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. 
ಖುತವೆಂದರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗವು... ಮುಹೂರ್ತವೆಂದರೆ ಮುಹುಃ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಖುತ-ಕಾಲವು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಒದಗಿ ಬರುವ ಸಣ್ಣದಾದ ಒಂದು ಕಾಲ ವಿಭಾಗವು. ಈ ಮಹೂರ್ತವೆಂಬ ಕಾಲಸರಿಮಾಣವು ಅಭೀಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅಭಿಕ್ಷಣ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಅಭಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗವು, ತುಂಡುಮಾಡಿರುವುದು. ಕ್ಷಣ 
ಶಬ್ದವು ಹಿಂಸಿಸು, ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಕ್ಷಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ತುಂಡು ಎಂದರೆ ಕಾಲದ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗನು. ಪ್ರಸ್ಸುತೆಃ ಕಾಲಃ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವ ಕಾಲಸರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಕಾಲಃ ಕಾಲಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ-- ಕಾಲ ಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಈ ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. 


ಪ್ರಾಭಿಹ್ಹಯಾಮಿ ಸಿಂಧುಂ ಬೃಹತ್ಯಾ ಮಹತ್ಯಾ ಮನೀಷಯಾ ಮನಸ ಈಸಷಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ 
ವಾ ನತ ಮಿತ್ರನಾದ ನ ೫ [ಸಿಂಧುಂ] ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಷು. ಮಾಡಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನ 


ರಕ್ಷಣೆಗಾ ಗಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಕುಶಿಕಸ್ಯ ಸೂನುಃ ಕುಶಿಕೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿಯ, ತಾನು ಕುಶಿಕನೆಂಬುವನ ಪುತ್ರ 


ನಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕುಶಿಕನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. 
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ಕ್ರೋಶತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮುಣಃ | ಕ್ರಂಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಧುನಿಕ್ರೋಶ- 
ಯಿತಾರ್ಥಾನಾಮಿತಿ ನಾ ಕುಶಿಕ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕ್ರೋಶತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸ್ಕ 
ಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕ್ರಂಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಈ ರಾಜನು ಸಾಧುಜನರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತೆಂದು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಶಿಕ ಶಬ್ದವು [ಹೆಸರು] 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಹಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ನದಿಗಳು ಪ್ರತು ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದವು. ಅದನು ಮುಂದೆ. 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಎ 


ಇತಿ ಪಂಚನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತೆ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನು 


pd 


ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾ ಅರದದ್ವಜ್ರಬಾಹುರಪಾಹನ್ವೃೃತ್ರೆಂ ಪರಿಧಿಂ 
ನದೀನಾಂ | ದೇಪೊಟನಯತೃವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಸ್ತಸ್ಯ ವಯಂ 
ಯಾಮ ಉರ್ವಿಆ | (ಯ. ಸಂ, 4-44-೬) ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾನರ- 
ಡ್ವಜ್ರಬಾಹೂ ರದತಿಃ ಖನತಿಕರ್ಮಾಪಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಪರಿಧಿಂ ನದೀನಾ- 
ಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ದೇವೊಂನಯತ್ಸವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾಣಪಾಣಿಃ 
ಪಾಣಿಃ ಪಣಾಯತೇಃ ಪೂಜಾಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣೀ ದೇವಾ- 
ನ್ಫೂಜಯಂತಿ | ತಸ್ಯ ವಯಂ ಪ್ರಸವೇ ಯಾವು ಉರ್ವಿಆ | ಉರ್ವ್ವ 
ಊರ್ಣೋತೇರ್ವಣೋತೇರಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ ಪ್ರತ್ಕಾ 
ಆಶುಶ್ರುವುಃ ॥೨೬| 


ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಕ್ಮೂನ್‌ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಇಂದ್ರನು ನದಿಗಳ ಉದಕಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೇಘರೂಪಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹದ್ವಾರ (ಮಾರ್ನ)ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು, ಜಗಕ್ಪ್ರೀರಕನಾದವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಉದಕದಿಂದ ನಾವು ಆ ಇಂದ್ರನ 


ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, 
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ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಅರದದ್ವಜ್ರಬಾಹುಃ ರದತಿಃ ಖನತಿಕರ್ಮಾಪಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಸರಿಧಿಂ ನದೀನಾಮಿತಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಾವುಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕಾಲುವೆ (ಹಳ್ಳ)ಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅರದತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗಿ ತೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರದತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಹಳ್ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 


ದೇವೋಳನಯತ್ಸವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾಣಪಾಣಿಃ ಸಾಣಿಃ ಪಣಾಯತೇಃ ಪೂಜಾಕರ್ಮಣ8 ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಸಾಣೀ ದೇವಾನ್ಪೂ ಜಯಂತಿ--ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರದೇವನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪಾಣಿಃ- ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳವನು, ಪಾಣಿಶಬ್ದ ವು ಪೂಜಾಕರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಣಾಯತಿ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷರು (ಜನರು) ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಣಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ತಸ್ಯ ವಯಂ ಪ್ರಸನೇ ಯಾವು ಉರ್ನಿಆ : -ಉರ್ವ್ವ ಊರ್ಣೋತೇವಗೃಣೋತೇರಿತ್ಯಾರ್ಣವಾಭಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂತತ ಆಶುಶ್ರುವು8-ಆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವೆನು. ಅಥನಾ ಬಹಳನಾದ ಉದಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಉನಣ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ಮರಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಊರ್ಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಆವರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃಣೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಈಶಬ್ದವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನದಿಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯುಷಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವು. 


ಇತಿ ಷಡ್ಡಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ತೇ ಕಾರೋ ಶೃಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾ- 
ದನಸಾ ರಥೇನ | ನಿ ತೇ ನಂಸ್ಕೆ ಪೀಪ್ಯಾನೇವ ಯೋಷಾ ಮರ್ಯಾ- 
ಯೇವ ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ಚ್ವಚೈತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೩-೧೦) ಆ ಶೃಣವಾಮ 


ತೇ ಕಾರೋ ವಚನಾನಿ ಯಾಹಿ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನ- 


ಪಾಯಯಮಾನೇವ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇ 


ಈ 
ಕನ್ಯಾ ಪರಿಸ್ಪಜನಾಯ ನಿನಮಾ ಇತಿ ವಾಶ್ವನಾಮಾನ್ನು Rk 


ಷಡ್ವಿಂಶತಿಸೇಷಾಮಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಣ ಬಹುವದಶ್ಚಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಲುತೆ 

ಆ ಎ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಜ್‌ ೨) fe) ಇ) ೦೦ =m ಜ್‌ ಚತ ಟಟ 

4 ಗ್ರಾ J ನದ ಇ 0 KY fe) pe 
ಧ್ವಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ.ತತ್ರ ದಧಿಕ್ರಾ ಇತ್ಯೇತದ್ದಥ ತ್ರಾ) 


dd ಬ > y ಸ ) 0 
ಮತಿತಿ ವಾ ದಧತ್ವ)ಂದತಿತಿ ವಾ .ದಧದಾಕಾರೀ . ಭವತೀತಿವಾ 


ತಸ್ಮಾಶ ಚ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ತದೃದ್ದೇ ವತಾ ವದು ುಪರಿಷ್ಟಾ- 


ಲೆ 


ಆ ತೇ ಕಾರೋ ಎಂಬ ಜುಸ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ರಾ ಮಿತ್ರ ನೇ, ನಿನ್ನ ಸು ್ಲುತಿನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ (ವೆ. ಗಾಡಿಯೊಡನೆಯೂ ರಥದೊಡನೆಯೂ ಬಹು ದೊರನ್ರಪೇಶನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾ ಪಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ 
ಯುವತಿಯು ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ಸಹ ನಿನಗಾಗಿ ನಾವು ನನ್ಮು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬಾಗುತ್ತೇವೆ. 


ಆ ತೇ ಕಾರೋ ಶೃಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನಮಾನು ತೇ 
ಪಾಯಯಮಾನೇನ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇನ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜನಾಯ ನಿಗಮಾ ಇತಿ ವಾ ನದಿಗಳು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದವುನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಫೆ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದೆವು. ನೀನು ಬಹುದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗಾಡಿಯೊಡನೆಯೂ ರಥದೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ, 
ಆದ.ದರಿಂದ ನೀನು ನದಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತ್ಶೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯ 


ಪಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ, ಅಥವಾ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಸತಿಯ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿ ಬಾಗುವೆವು. 


ಅಥಾಶ್ಚನುಮಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ 


ಗೈ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ನಾಮಗಳು ಅಶ್ಚಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಅಥ ಅಶ್ಚನಾನಾಾನಿ 


(೧) ಅತ್ಯಃ : (೨) ಹಯಃ (4) ಅರ್ವಾ (೪) ವಾಜೀ 
(೫) ಸಪ್ತಿಃ (೬) ವಸ್ನಿಃ (೭) ದಧಿಕ್ರಾಃ (೮) ದಧಿಕ್ರಾವಾ (೯) ಏತಗ್ವಾ 
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(೧೦) ಏತಶಃ (೧೧) ಪೈದ್ವಃ (೧೨) ದೌರ್ಗಹಃ (೧೩) ಔಚ್ಚಃಶುವಸಃ 

(೧೪) :ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಃ (೧೫) ಆಶುಃ (೧೬) ಬ್ರದ್ಮಃ (೧೭)  ಅರುಷಃ 
| ನು 

(೧೮) ಮಾಂಶ್ಚತ್ವಃ (೧೯) ಅವ್ಯಥಯಃ (೨೦) ಶ್ರೇನಾಸಃ (೨೧) ಸುಪರ್ಣಾಃ 

(ಸ ಕ (೨೪) 'ನರಃ (೨೪) ಹ್ವಾರ್ಯಾಣಾಮ್‌ (೨೫) ಹಂಸಾಸಃ 

(೨೬) ಅಶ್ವಾಃ || ಇತಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿರ ರಶ್ವನಾಮಾನಿ | 


(೧) ಅತ್ಯಃ ॥ ಅತ-ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ | « ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌ ೨ (ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೩) 
ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಯತ್‌ ॥ ; 

ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅತ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತ್ಯಃ. ಸತತ ಗಮನ 
ವುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ. ಅಥವಾ « ಅಘ್ನಾದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. « ಗಚ್ಛತ್ಯು- 
ನೇನ ಅಶ್ವಾರೋಹಾ ವಾ ' ಇದರಿಂದ ಕುದುರೆ ಸವಾರನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ 


« ವಾಮತ್ಯಾ ಅಪಿ ಕರ್ಣೇ ವಹನ್ತು ? (ಯ. ಸಂ, ೪೧-೩೦-೪) | 


(೨) ಹೆಯಃ | « ಹಯ ಗತಿನಿಕ್ರಾಂತೇ? ಧಾತು. ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ. ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
“ಹೆಯೆತಿ ಇತಿ ಹಯಃ ' ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವುದು. ಕುದುರೆಗಳ ಗತಿನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ನಿಕ್ರಮಣವೆಂದು ಹೆಸರು, 
ವಿಕ್ರಮಣ ಹೊಂದುವವುಗಳು ಕುದುರೆಗಳು, ಉದಾಹರಣೆ... « ಹಯೋ ನ. ವಿದ್ವಾಶಿ ಅಯುಜಿ ಸ್ವಯಂ ಧುರಿ' 
(ಖು. ಸಂ. ೪. ೨-೨೮-೧) « ಹಯೋಸಸಿ ? (ತಾ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೭) 


ಸ್‌ ಇಕೆ 


(೩) ಅರ್ವಾ | «ಖು. ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋ? ಧಾತು. "ಸ್ನಾನಮದಿಸದ್ಯರ್ತ್ತಿ. .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಾಯ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾಶುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅರ್ವನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದಿಗಳು ಬಂದು 
ಅರ್ವಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ಮಾರ್ಗದ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು, ಅಶ್ರಾರೋಹನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದೆ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. ದ್ರೂನ್ಗೊ ON ವನ್ಸನ್‌ 
ಕ್ರತ್ವಾ ನಾರಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೪-೪) 


(೪) ವಾಜೀ | ವಜ-ಗತೌ-ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ಘಳ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಇಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾದೀರ್ಫ. 
ವಾಜ ಅಂದರೆ ವೇಗ. "ರಂಹೆಸ್ತರಣಿಃ ಪ್ರಸಭೋ ವೇಗೋ ರಪೋ ಜವೋ ವಾಜಳ ಎಂದು ನಿಘಂಟು. "ಅಜಿವ್ರಜ್ಯೋಶ್ಚ' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭.೩.೬೦) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಚಕಾರ ಅನುಕ್ತ ಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಜಧಾತುನಿಗೂ 
ಕುತ್ವ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. "ವಾಜ;್ಯ ವಾಜ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ. "ನಾಜಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ "ಅತ ಇನಿಕನೌ' (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಅಕಾರ 
ಲೋಪ. ವಾಜಿನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ. ಅಥವಾ ವಾಜ ಅಂದರೆ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅನ್ನ, 


ಅಶ್ವಜಾತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಹೆಸರು ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯದ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ನೇಜನ 


ವುಳ್ಳದ್ದು ವಾಜೀ. ವೇಜನನೆಂದರೆ ನಡುಕ. ಕುದುರೆಯು ಕಂಪವುಳ್ಳದ್ದು, ಇತರರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ "ಓನಿಜೀ 
ಭಯಚಲನಯೋಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- "ನಿಮೋಚನಂ ವಾಜಿನೋ ರಾಸಭೆಸ್ಯ? (ಯೆ. ಸಂ. ೩-೩-೧೯೫) ॥ 

(೫) ಸಪ್ತಿಃ ॥ ಷನ-ಸಮವಾಯೇ. ಧಾತು, "ಧಾತ್ತಾದೇಃ ಷಃ ಸಳ ಆದಿಗೆ ಸತ್ತ. “ಸಪಿನಸಿವಸಿಸದಿಭ್ಯ ಸ್ಲಿಪ್‌” 
ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುವುದು ಸಪ್ತಿಸದವಾಚ್ಯವಾಡ ಕುದುರೆ. 
ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಣ -ಗತೌಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ ಬಂದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. «ಸರ್ಪತಿ 
ಇತಿ ಸಪ್ತಿಳಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಜುಷಾಣ ಇಂದ್ರ ಸಪ್ತಿಭಿರ್ನ ಆಗಹಿ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೧೯-೩) | 


(೬) ವಹ್ನಿಃ | ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕವಾಡ ವಹಧಾತುವಿಗೆ “ವಹಿಶ್ರಿಶ್ರುಯುದ್ರು” (ಉ. ೪-೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ನಿಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ, ವಟ್ನಿಃ. ಭಾರವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ಕುದುರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಪ್ರ ವಹಂತಿ ನಹ್ಸಯಃ (ಯು. ಸಂ. ೧೧-೨೬-೬) ॥ 


(೭) ದಧಿಕ್ರಾಃ | ತತ್ರ ದಧಿಕ್ರು ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದಧತ್‌ ಕ್ರಾಮತೀತಿ ವಾ ದಧತ್‌ ಕ್ರಂದತೀತಿ ವಾ ದಧದಾ 
ಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾ (ನಿರು-೨-೨೭) | 


ಇದು. ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಧತ್‌ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. “ದಧತ್‌ ಕ್ರಾಮತಿ? 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಶ್ರಮು ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪೇ' ಧಾತು, "ಜನಸನ ಖನಕ್ರಮಗಮೋ ವಿಟ” 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಟ್‌. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ವಿಡ್ವನೋರನುನಾಸಿಕಸ್ಯಾತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ರ. ಪೃಪೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದಧತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತರೋಪ್ಕ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ, 
ದಧ್ರಿಕಾಃ .ಆಕಾರಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ "ದಧತ್‌ ಕ್ರದಂತಿ' ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹ್ರೇಷಾರನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ದೆಂದರ್ಥ, ದಧತ್‌ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ರದಿಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋತನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ. ದಲೋಪ. "ದಧದಾಕಾರಿ ಭವತಿ' ಭಾರ ಹೊತ್ತಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಎತ್ತಿದ ಕತ್ತುಳ್ಳದ್ದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಮೂಗೂ, ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಠಾಕಾರ ಉಳ್ತದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಧತ್‌ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಕೃಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಯಣ್‌. ದಧಿಕ್ರಾಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, ಉದಾಹರಣೆ... 


“ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾ ಅನು ಮಂತೆನೀತ್ವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೪-೪) 


(೮) ದಧಿಕ್ರಾವಾ || ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು. ಪದಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನಂತಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
“ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋರಿನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ” (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೬೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆ. 4ವಧಿಕ್ರಾವೇಷಮೂರ್ಜಂ ಸ್ಪರ್ಜನತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೪.-.೨) 


\ 


294 ತ್ರಿ. ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ.೨ 
(೯) ಐತಗ್ವಾ | ಇಲ್ಲಿಯೂ .ಎರಡುಸದಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಹಸಿಸ್ಫಗ್ಯೃರಾವಾಮಿದ”-(ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಭೂಶೇ*ಪಿದೃಶ್ಯ ಂತೆಳ ಎಂದು ಸ ಸೂತ್ರ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದುಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ BE ಗುಣ. « ಹಿ ಅಂದರೆ ಹೊಂ ನ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ, ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಇಣ್‌ಶೀರ್ಜಭ್ಯಾಂವನ್‌ 
(ಉ-೧-೧೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಓಲರೋಪ (ಅಮ್‌) ಬರುತ್ತದೆ. «ಗಮ್ಯತ ಇತಿ ಗ್ರ «ಏತಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಗಂತವ್ಯೋ ಯೇನ ಸಃ ಏತಗ್ಟಃ. ಹೋಗಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಸೆ ಸ 
ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಏತಗ್ವಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಮಗಂತವ್ನಾಳಿ ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, 
ಅಥವಾ ಏತಶಬ್ದ ಶುಕ್ಸವರ್ಣಪರ್ಯಾಯವಾಚಕ, ಇದು ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ «ಗಮಃ ಟಕ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ನುಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. «ಊಳ್ಟು 
ಗಮಾದೀನಾಮ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉಕಾರಾಂತಾದೇಶ, ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ, “ಆಗಮನಂ ಆಗೂಳಿ ವ್ಯತ್ಯ ಯದಿಂದ ಆಕಾರ 
ಉಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಸರ್ಯಯ. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದ ಪ್ರಾನ್ನಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಇದೆ ಎಂದು ಮತ್ತ ಶರ್ಥ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಬಂದಾಗ 
ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌, ಏತಗ್ವಾ ಎ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ ಚ ಅಥವಾ ಏಕತೆ J ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣ. 
ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ: ನಿವಕ್ಸಾಮಾಡಿದಾಗ *ತೇಶಾದ್ವೋನ್ಯತರಸ್ಯಾಮ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಕ್ತಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಏತಸ್ಯ ಶ್ರೇತವರ್ಣಸ್ಯ ಗ್ರೋ ಮತ್ರರ್ಥೀಯೋ ಭವತಿ” ಎಂದು ಮಾಧನನೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಯಾನ ಕುದುರೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇನೊ ್ಲಿಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಆ ಅರ್ಥಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸದಮಂಜರೀಕಾರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. : ಸಂಗತವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಏತಗ್ವಾ ಎಂದು ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೇ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ.  ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ಏನಗ್ವಾ ಚೆನ್ನ ಸುಯುಜಾಯುಜಾನಃ8? (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೭-೨) “ಏತಗ್ವಾ ಚಿದ್ಯ ಏತಶು 
ಯುಯೋಜತೇ? (ಯು, ಸಂ. ೬-೫-೯೨೨) ಇಲ್ಲಿ “ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ॥ | 


(೧೦) ಖಿತಶಃ!! ಇಣ್‌-ಗತೌ-ಧಾತು. "ಇಣಸ್ತಶನ್‌ತಶಸುನೌ' (ಉ-೩-೧೪೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಶನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಕೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಏತಶಃ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಟುವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ತಾಂ ಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಏತಶಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಶಸ ಸ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯೆ. ಸೃಷೆ I ಅಭಿಮತ 


'ರೊಪಸಿದ್ದಿ. ಉದಾಹರಣೆ--"ಏತಶೋ ನಹತಿ ಧೂರ್ಷು ಹಸತ (ಯ. ಸಂ, ೫-೫-೫-೨) (ಯದೇತಶೇಭಿಃ 
ಪತರೈ ರಥರ್ಯಸಿ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೨-೩) ॥ 


(೧೧) ಪೈದ್ವಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪದ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕ ಾಗೃಶೃದ್ಯುಭ್ಯೋ ವಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ವಿಹಿತವಾದ ವಪ್ರತ ಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಐಕಾರಾದೇಶ. ಪೈದ್ವಃ. 
ಪದ್ಯತೆ. ಜಿ ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ಜನರು ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. « ಪದೇಃ ಶಶೀ ಗತಿ -ಕ್ರಿಯಾಯಾಮ್‌ ' 


ಎಂದು ಮಾಧವನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ « ಹೈದ್ಹೋ ನ ಹಿತ್ವ ಮಹಿ ನಾಮ್ನ್ನಾಂ ಹನ್ತಾ (ಯ, ಸಂ- 
೭-೩-೨೪-೪) ॥ 


(೧೨) ದೌರ್ಗಹಃ | ದರ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಉಪಾದಾನಾರ್ಥಕ ಗ್ರಹಾಧಾತು ಅಥವಾ ಗಾಹ್‌ 
(ನಿಲೋಡನಾರ್ಥ) ಧಾತುವಿಗೆ " ಈಷದ್ದುಃ ಸುಷು ಕೃಚ್ಛಾ ರ್ಥೇಷು ಖಲ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಖಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಗ್ರಹಧಾತುವಿನ ರೇಫಲೋಸವೂ, ಗಾಹ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. " ದುರ್ಗಹ ಏವ ದೌರ್ಗಹಃ, ಸ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜಿತ್ತಾದ)ದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. ಕುದುರೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 

ಎ 
'ಅಥವಾ ದುರ್ಗಹ ಅಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಹನಾದದ್ದು ಜಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುಡು ಕುಮ. € ತತ್ರಭವಃ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಣ್‌ ಬಂದರೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಶತನಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿಜಿ. 
ಉದಾಹರಣೆ. ಸಪ್ತಯಸಯೋಃ ದೌರ್ಗಹೇ ಬಧ್ಯಮಾನೇ (ಯು. ಸಂ. ೩-೭-೧೮. ೩) 


(೧೩) ಔಚ್ಚೈಃ ಶ್ರವಸಃ ॥ ಅಮೃತ ಕಡೆಯುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗೆ "ಉಚೆ 45 ಶ್ರವಾಳ' ಎಂದು ಹೆಸರು 


೩ಂ ಬ 
ಇದು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆ. ಉಚಿ |= ಅಧಿಕನಾದ ಶ್ರವಃ= ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದರ್ಥ, ಇದರಿಂದ ಅಥವಾ ಇದರ 


೪ 


ಕುಲದವಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು. "ತಸ್ಯಾಸತ್ಕ ಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಮ. "ತದ್ಧಿ ತೇಷ್ವ ಚಾ...» 
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(೧೪) ತಾರ್ಶ್ಸ್ಯ | ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ .ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ, ತೂರ್ಣಂ ಅಶ್ನುತೇ ಗಂತವ್ಯಮ್‌. ತೀರ್ಣೇ 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಕ್ರಿಯತಿ. ಬೇಗನೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ತೂರ್ಣ, ಅಥವಾ ತೀರ್ಣ ಪೂರ್ವಪದ, ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಶಧಾತು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಈ 
ರೂಸವಾಗುತ್ತನೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಅಭಿಮತರೂಪ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕುದುರೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡುವಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವೇಗದಿಂದ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದುದ 

ಖಿ 


ಎಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿ, ಗರ್ಗಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ರಿಂದ ಇದೂ ತಾರ್ಕ್ಯನದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. «ತುರಂಗ ಗರುಡೌ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಟ್ಕೌ' ಎಂದು ಅಮರ. *ತೃಕ್ಷಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ 


(೧೫) ಅಶುಃ!! ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು, "ಶೃವಾಪಾಜಿಮಿಸ್ಟದಿಸಾಧ್ಯಶೂಭ್ಯ ಉಣ್‌' (ಉ-೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಿತ್ತ್ಯಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ. ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಭೋಜನಾರ್ಥಕ 
ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉಣ್‌, ತುಂಬಾ ಭಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ. ಆಶು ಎಂಬುದು ಕ್ಷಿಸ್ರನಾಮವಾಗಿಯೂ 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. "ದ್ರವಚ್ಚ ಕ್ರೇಷ್ಟಾಶುಷು (ಯ. ಸಂ, 
೬೩-೧೩-೮) | 


(೧೬) ಬ್ರದ್ದಃ | ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರು «ಪರಿವೃಢ ಅಂದರೆ (ಕತ್ತು) ಪಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರದ್ದನೆಂದು? ಹೆಸರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉವಟಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ರೋತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ನ ದಂತೆ 
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ಉಪಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 4 ಯುಂಜಂತಿ ಬ್ರದ್ಸ್ಮಮರುಷಣ್ಹುರಂತನು*್‌? 
(ಯ ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೧) || 

(೧೭) ಅರುಷಃ | (ಯ. ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋಃ' ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಷನ್‌"ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನು 
ಫಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜನರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅರುಷವೆಂಬುದು ರೂಪನಾಮವಾಗಿ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೬-೭) ಅದುಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಆದಿಗಣಪಠಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಶಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- -4ಹರಿಂ ಮೃಜಂತ್ಯರುಷೋ ನ ಯುಜ್ಯತೇ? 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೨-೨೭-೧) 

(೧೮) ಮೂಂಶ್ಚತ್ವಃ॥ ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ. ಧಾತು, ಸ್ಫತೋದರಾದಿ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಉಕ್ತರೂಪಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಮಹೀಮೇ ಅಸ್ಯ ವೃಷನಾಮ ಶ್ರೂಷೇ ಮಾಂಶ್ಚತ್ವೇ ವಾ ಪೃಶನೇ ವಾ ವಧತ್ರೇ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೨೧-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಾ ಚಾರ್ಯರಭಾಷ್ಯ. ಮಹೀ= ದೊಡ್ಡದಾದ ಇಮೇ ಇವುಗಳು, ಅಸ್ಕ = ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೂಸೇ= ಸುಖಕರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಮಾಂಶ್ಚತ್ವೇ. ಇದು ಕುದುರೆಯಸಾಮ, ಮಕ್ಷುಚರತೀತಿ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಮಂಶ್ಚತೇ ಎಂದೂ ಪಾಠ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಬ್ರದ್ಗೆಂ ಮಾಂಶ್ಚತೋ. 
ರ್ವರುಣಸ್ಯ ಬಭ್ರುಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಶ್ಚತು ಎಂಬುದು ಅಶ್ಚನಾಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ವರುಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೯) ಅನ್ಯಥಯಕ || ಇದರಿಂದ ಎಂಟು ಶಬ್ದಗಳವರೆಗೆ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. 
(೨-೨೪೭) ವ್ಯಥ-ಭಯಚಲನಯೋಃ ಧಾತು.  ಇನ್‌ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ '೨ಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯಥೆ ಪಡುವುದು 
ವ್ಯಥಿ. ನವ್ಯಥಯಃ ಅವ್ಯಥಯಃ. ನಜ್‌ಸಮಾಸ. ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖವಾದಾಗ ಭಯಕಾರಣವಿದ್ದರೂ ಭಯ ಹೊಂದ 
ದಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ವ್ಯಥಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರೋಧನಾಮ. (ನಿಘ-೨-೧೬) ಹತ್ತಿದರೂ, ಹೊಡೆದರೂ, ಕಟ್ಟಿದರೂ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡದಿರುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ: ಪತತ್ರಿಭೀರಶ್ರಮೈರವ್ಯಥಿಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬-೭) |! 


(೨೦) ಶ್ಯೇನಾಸಃ || ಶ್ರೈಜ್‌-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಆ.) “ಶಾಸ್ತ್ಯ್ಯಾಹೈ-” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ತ ಬಂದಾಗ ಗುಣ,  ಸ್ಪುತಿಸುನಂತೆ. ಹೋಗುವುದು. : . ಸುಂದರಗಮನವುಳ್ಳದೆಂದರ್ಥ. ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ 
ವ ಅಂ ಲಿ ಳಿ ಳೆ 


ಅಸುಗಾಗಮ ಬಡಿದೆ, ಉದಾ: “ಶೈನಾಸೋ ನ ದು ವಸನಾಸೋ ಅರ್ಥಮ್‌” (ಯ-ಸಂ-೩-೫-೫-೫) 2 


(೨೦) ಸುಪರ್ಣಾಃ।! ಸ್ವ.ಸಾಲನಪೂರಣಯೋ ಧಾತು, « ಧಾಸ್ಕವಸ್ಯಜ್ಯತಿಭ್ಯೋ ನಳಿ (ಉ. ೩-೬) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬಂದಾಗ ಉತ್ತ. ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಚನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ, ಪ್ರೇಷಾರವದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, . ಅಥನಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ 
ಪತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಘಾದೇಶ... ಮನೋಹರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಅಶ್ವಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡಕಬೇಕು 


(೨೧) ಪತಜ್ಗಾಃ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ « ಪತೇರೆಂಗಜ್‌ ? (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಂಗಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಖಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ « ಗಮೇಸ್ತು ಖಚ್ಯುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 
ಖಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಡಿತ್ತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಓಗೆ ಲೋಪ. (ಅಮ್‌) ಖಿದಂತಪದವು ಉತ್ತರಪದ 


ವಾಗಿರುವಾಗ « ಖಿತ್ತ ನವ್ಯ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮುಮಾಗನು. ಅನುಸ್ತಾರ್ಕ ಪರಸವರ್ಣ. ಪೂರ್ವ 
ದೆಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು sd ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ಉದಾಹರಣೆ: ರಥೇ ಯುಕ್ತಾಸ ಆಶವಃ ಪತಜ್ಗಾಃ (ಬು. ಸಂ. 


೧-೮.೧೮-೪) || ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಣ. 


(೨೩) ನೆರಃ | ಜೀಲ್‌-ಪ್ರಾಸಣೇ. ಧಾತು, ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ. “ನೆಯತೇರ್ಡಿಚ್ಚ” (ಉ. ೩೯೩) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುನ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಈ) ಲೋಪ. ನ್ವ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಾ ಜಸ್‌ಪರವಾದಾಗ ಗುಣ ಬಂದರೆ ನರಃ ವಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


“ತ್ವಂ ಸೂರೋ ಹರಿತೋ ರಾಮಯೋರ್ನನ್‌' (ಯ. ಸಂ, ೧.೮.೨೬.೩) ನ್ಹನ್‌ ಅಂದರೆ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. 


(೨೪) ಹ್ವಾರ್ಯ್ಯಾಣಾಮ್‌ || ಹ್ರ್ಯ-ಕೌಟಕ್ಯೇ. ಧಾತು. “ಯಹಲೋಣಣ್ಯತ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅಜೋ ಇಗ್ಕಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಷಷ್ಠೀ 
ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹ್ವ್ರಾರ್ಯಾಃ& ಕೆಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆದಾಗ ಮುಖವನ್ನು ಶೊಂಕಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಹೆ ಕ್ರೈಧಾತುನಿಗೆ ತಿನ್ನುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌. 
ಹುಲ್ಲು [| ತಿನ್ನುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ್ವರಿಧಾತುವನ್ನು ಮಾಧವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಗಮನಶೀಲಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 

ಪುತ್ರೋನ ಹ್ವಾರ್ಯಾಣಾಮ್‌ (ಯು. ಸಂ, ೪.೧.೧-೪) | 

A ಹಂಸಾಸಃ ॥ ಹಿನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ. ಧಾತು. ಹನಿಕಮಿ-' (ಉ-೩-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತ್ಯಯ. ಹುನ್‌ ಸ ಎಂದಿರುನಾಗ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, 
ಗಮ. ಹಂಸಾಸಃ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ರ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಂಸಿಸುತ್ತವೆ (ಹಾಳು- 


ಆವೆ ತವ 
ೈತೃವದಿ 
ಬಹುವಚ ಚನದಲ್ಲಿ "ಆಜ್ಜ ಸೇರಸುಕ್‌' ಸೂತ ತ್ರದಿಂದ ಅಸು 


ಮಾಡುತ್ತವೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 4ಹಂಸಾಸೋ ಯೇ ವಾಂ ಮಧುಮಂತೋ ಅಸ್ತಿಧ8? (ಯ. ಸಂ. ೩- 
| 


(೨೬) ಅಶ್ವಾಃ | ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಶೂ (ಉದಿತ್‌) "ಅಶೂಪ್ರಸಿಲಟಿಕಸಿ' (ಉ-೧-೧೪೯) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
ಸ್ಪನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಾಃ ಎಂದು ರೂಪ. ಭೋಜನಾರ್ಥಕ ಅಶಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ಟ ನ್‌ಬಂದರೂ ೯ ಅಶ್ರ ಎಂದೇ ರೂಪ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು, ಅಧಿಕ ಆಹಾ ರವುಳ್ಳವುಗ ಳು ಎಂದರ್ಥ. 


2 ಚಚ (ಯೆ. ಸಂ. ೨.೩. ೧೨.೫) 
ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ಚನಾಮಗಳು. 


ಅ ವಂ ಪಾ ಖಾಸಾ 
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ಜ್‌ 


ತೇಷಾಮಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಣಿ ಬಹುವತ್‌ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎಂಟು ನಾಮಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು. | 


ಅಶ್ವಃ ಕಸ್ಮಾದಶ್ನುತೇ*ಧ್ವಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ. ಅಶ್ವಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ. .ಅಶ್ಟೋತಿ 
ಅಧ್ವಾನಂ- ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವವೆಂದು 
ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಮಹಾಶನೋ ವಾ ಭವತೀತಿ ವಾ-ಇದು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು (ಹುಲ್ಲು ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು) ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


ತತ್ರ ದಧಿಕ್ರಾ ಇತ್ಯೇತತ` ದಧತ್‌ ಕಾ ಮತೀತಿ ವಾ ದಧಶ್‌ ಕ್ರದಂತೀತಿ ವಾ 
ದಧದಾಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾ 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಡಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ಬಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಈ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯೂ ಒಂದು ಇರುವುದು ದಧತ್‌ ಕ್ರಾಮತೀತಿ ವಾ. -ಅಶ್ವಶಬ್ದದ ಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕುದುರೆಯು ಸವಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋ!ುವುದರಿಂದ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ 
ದಧತ್‌ ಕ್ರದಂತೀತಿ ವಾ-ಸವಾರನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಷಾರನವನ್ನು (ಶಬ್ದವನ್ನು) ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ _ದಧಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾ_-ಸವಾರನು ಇದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇದು ಗ್ರೀವಾದಿ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ (ಅಶ್ವಕ್ಕೆ)ದಧಿಕ್ರಾ 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ತಸ್ಯಾಶ್ವತ್‌ ದೇವತಾವಚ್ಚ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | ಅಥೈತದಶ್ವವತ್‌ | ಈ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ದೇವತೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ದೇವತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ (ನಿ-೧೦-೩೧) ಮಾಡುವೆವು. 
ಅಶ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇತಿ ಸಪ್ಮವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಆಥಾಷ್ಟವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಉತ ಸ್ಯ ವಾಜೀ ಕ್ರಿಪಣಿಂ ತುರಣ್ಯತಿ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಬದ್ದೋ 


ಅವಿ ಕಕ್ಷ ಆಸನಿ | ಕ 


ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾ ಅನು ಸಂತವೀತ್ವತ್ರಥಾಮಂಕಾ- 


mmm 
ಜಾ ಎಚ 2 ಚ ಇಣಚ2 ಎಬ ನ್‌ 


ವಾಜೀ ವೇಜನ- 
ಗ್ರೀವಾಯಾಂ 


7 
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ಸ್ಕನ್ವಾ ಪನೀಫಣತ್‌ || (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೦-೪) ಅ 


ವಾನ್‌ ಕ್ಷೇಪಣಮನು ತೂರ್ಣವಮತಶ್ನುತೆಆಧ 


ಲ 
a 
2) 


ಬದ್ದೋ ಗ್ರೀವಾ ಗಿರತೇರ್ವಾ ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ ಗೃಹ್ಹಾತೇರ್ವಾಪಿಕಕ್ಷ 

ಸಂ .್ಷಿ ಚಾ - o pd 
ಆಸನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ 
ಅನು ಸಂತೆವೀತ್ವತ್‌ | ತನೋತೇಃ ಪೂರ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ sania 


ಪಥಾಮಂಕಾಸಿ ಪಥಾಂ! ಕುಹಿಲಾನಿ ಪಂಥಾಃ ಪತತೇರ್ವಾ ಪದ್ಯತೇರ್ವಾ 


ಜಟ ಷಾ 
ಇಂ 


ಪಂಥತೇರ್ವಾಂಕೊಣಣ್ಣುತೇ ರಾಪನೀಫಣದಿತಿ ಫಣತೇಶ್ವ ರ್ಕರೀತವೃತ್ತೆಂ 
ದಶೋತ್ತರಾಣ್ಯಾದಿಸ್ಬೋಪಯೋಜನಾನೀತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ ಸಾಹಚರ್ಯ- 
ಜ್ಞಾನಾಯ ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವ ಏಕಾದಶ ತಾವಮಂಶ್ಯೇ- 
ವೋತ್ತರಾಣಿ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ನಾಮಥೇಯಾನಿ ೨೮1 
ಉತ ಸ್ಯ ವಾಜೀ ಶ್ರೆಪಣಿಂ- ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಅಶ್ರರೂಸನೂ ಆದ ದಧಿಕ್ರಾದೇವನು 
ಸತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಕ್ಷಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ವೇಗಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ದಧಿಕ್ರಾದೇವನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಳಸು 


ನಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪಿ ಸ ವಾಜೀ ನೇಜನನಾನ್‌ ಶ್ಲೇಪಣಮನು ತೂರ್ಣಮಶ್ನಾತೇ5ಧ್ವಾನಂ | ಮತ್ತು ಈ ಅಶ್ಚವು ಬಹಳ 
ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇದು ತನ್ನ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, 


ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಬದ್ಧಃ | ಗ್ರೀವಾ ಗಿರತೇರ್ವಾ ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ಗೃಹ್ಲಾತೇರ್ವಾ | ಅಪಿ ಕಕ್ಷ ಆಸನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | 


ಈ ಅಶ್ರವು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ (ಹಗ್ಗದಿಂದ) ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಗ್ರೀವಾ ಎಂದರೆ ಕತ್ತು. ಗ್ರೀವಾ 
ಎಂಬಶಬ್ದವು ನುಂಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಗಿರತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಗೃಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೋ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಗೃಹ್ಲಾ ತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮುಖದ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಶ್ರ 5 
ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾ 


306 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಹಂ ನ ಎ ಚತ ಸಾ ಎನ ಬಾ 


ಕ್ರತುವೆಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಈ ಅಶ್ವವು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಅಥವಾ ಕ್ರತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ, ತಿಳುವಳಿಕೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಇದು ಬಹಳ 
ಬುದಿ ಶಾಲಿಯು, 
ಧ 
ಅನುಸಂತನೀತ್ವತ್‌ ತನೋತೇಃ ಪೂರ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಗಮಃ | ಅನುಸಂತವೀಶ್ವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಿಸ್ತರಿಸು, ಹರಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತನೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಪಥಾಮಂಕಾಂಸಿ ಪಥಾಂ ಕುಟಿಲಾ 
ತೇರ್ವಾ ಪಂಥತೇರ್ವಾ ಅಂಕೋಂರ್ಹುತೇ॥ 
ರ್ಕರೀತವೃತ್ತಂ | 


ಪಥಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪತತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪದ್ಧತಿ ಧಾತನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪಂಥತಿ ಧಾತವಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಗತ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಹೋಗು, ಸಂಚರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇರು 
ವುದು: ಅಂಕವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಗ್ಗು, ಸೊಬ್ಬಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅಂಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಸ್ತೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾಗಿರುವುದು, ತಿರುವು, ಬಗ್ಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು ಇಂತಹ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ಚವು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಆಪನೀಫಣತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಟ್ಟು, ಬಂಧಿಸು ಎಂಸರ್ಥವುಳ್ಳ ಫಣತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ದಶೋತ್ತರಾಣ್ಯಾದಿಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಾಹಚರ್ಯ 


ಜಾ ನಾಯ | 
ಇ ( 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನಗಳೆಂದು (ಅಶ್ವಗಳೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

(೧) ಹರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಯ (೨) ರೋಹಿತೊಣಗ್ಲೆಕ (4) ಹರಿತ 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ (೪)  ರಾಸಭಾವಶ್ಲಿನೊ$ (೫) ಆಜಾಃ ಪೂಸ್ನಃ 

(೬) ಪೃಷತ್ಯೋ ಮರುತಾಮ್‌ (೭) ಅರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಸಃ 

(೮) ಶ್ಯಾವಾಃ 'ಸವಿತುಃ (೯) ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಬ್ಬಹಕ್ಕತೇಃ (೧೦) 
ನಿಯುತೋವಾಯೋಃ || 


ಇತಿ ದಶಾಂದಿಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನಿ ೧೫ 


ದಶೋತ್ತರಾಣ್ಯಾಸ್ಟೋಪಯೋಜನಾನೀತಶ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಾಹಚರ್ಯಜ್ಞಾನಾಯ- (ನಿರು. ೨-೨೮) ಇತಿ 
ಹಾಸಪಕ್ಷೇಪಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಪರಪಕ್ಸಾವಹೋರಾತ್ರೇ ನಾ! 


ಈ ನಿರುಕ್ತಕ್ಕಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. (೧) "ಹರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಯ'. .ಸೋಮಪಾನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾಸಾಧನಗಳು. 
(೨) “ರೋಹಿತೋತ5ಗ್ನೇ?. ನಿತ್ಯಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಶ್ವಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು, (೩) “ಹರಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥ ಸ್‌ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳು ಹೆರಿದ್ರರ್ಣವುಳ್ಳ ವುಗಳು (ಸಚ್ಟಿ) (೪) “ರಾಸಭಾವಶ್ಚಿನೋಃ? ದ ಅಶ್ಟಿ )ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ 


me) 


ಕತ್ತೆಯವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳು, ಸತ್ಯಾಲೋಚಿತವಾದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರ ತಾ! ಹ ಇಟಗಾ ಪೂಷ್ಣ ಃ?-- 
ಜಾಃ= ಗಮನಸಶೀಲವಾದನು. ಳು. ಪೂಷನ್‌ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. (೬) “ಸ್ಯ ೃಷತ್ಯೋ ಮರು 
ತಾಮ್‌». ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೆ ಅ ಮೆ ಇ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. (೭) 
“ಅರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಸಃ-” ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ನಾಶನಾದಾಗ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಬರುತ್ತ 

ಸವಿತುಃ 'ಸವಿತೃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ನೀಲ) (೯) "ನಿಶ್ಚರೂಪಾ ಬೃಹಸ್ಥ ಫತೇ "ಭಂದಾಸಿ 
ವೈ ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಡಿ (ಶತ-ಬ್ರಾ-೮-೪) ನ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ, (೧೦) ನ ವಾಯೋಃ 


ಸುರಿದಾಗ ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಶ್ರ ವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 


(@ 


೦ಕ್ಷೆ 
ವೆ (೮) “ಶ್ಯಾವಾ- 


(6) ಹರೀ॥ ಶೃಳ್‌-ಹರಣೇ ಧಾತು. "ಪೃಪಿಷಿರುಹಿನೃತಿವಿದಿ_” (ಉ-೪-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಹರಿಃ. ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಹರೀ ರೂಪ. ರಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುಗಳು. ತಾಂಡೈಕದಲ್ಲಿ (೬-೧-೧) 
ಇಂದ್ರನ ಪೊರ್ವಸಕ್ಷ, ಅಪರಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಹೇಳಬೇಕು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೨.೩.೬) ಖಯಕನ್ಸಮಗಳು (ಇಂದ್ರನು 
ಹೆರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಗ ಇಂದ್ರೋ ಹರೀ ಯುಯಜೇ ಅಶ್ವಿನಾ ರಥನ್‌? (ಯ. ಸಂ.) 
೨-೩-೫೧) 


(೨) ರೋಹಿತಃ ॥ « ರುಹೆ-ಬೀಜಜನ ನೀಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವೇ ' ಧಾತು. 4« ಹೃಸೃರುಹಿ' (ಉ. ೧-೯೪) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. « ಉದಾಹರಣೆ. -ರೋಹಿದಶ್ಶ ಶುಚಿವ್ರತ (ಯ. ಸಂ. ೬.೩.೩೨೨೨) 


(೩) ಹರಿತಃ | ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹೃಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, 
ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ ಕತ್ತಲನ್ನು ೫೫133 ಅಥವಾ ಹರಿಚ್ಛಬ್ಬ ಹಳದಿ, ಅಥವಾ ಸಜ್ಜೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹೆರಣೆ--« ಯದೇತದಯುಕ್ತಹರಿತಃ ಸಧಸ್ಥಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧. ೮-೭-೪) 


(೪) ರಾಸಭಾ | ರಾಸ್ಟ್ರ-ಶಬ್ಲೇ ಧಾತು. . « ರಾಸಿವಲ್ಲಿಭ್ಯಾಜ್ಸು ' (ಉ. ೩-೧೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭಚ್‌ಪ್ರ ಕೈಯ 
ಶಬ್ದಮಾಡುವವುಗಳು, ರಾಸಭೌ ದ್ವಿನಚನಾಂತಸದ, ಉದಾಹರಣೆ-4 ಯುಇಗ್ಸಾಥಾಂ ರಾಸಭಂ ರಥೇ? (ಯ. ಸಂ. 
೬೬-೮-೨) « ತದ್ರಾಸಭೋ ys ಸಹಸ್ರಮಾಜಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೮-೨) | 


(೫) ಆಜಾಃ ॥ ಗತ್ತಿ ಕ್ಷೇನಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ವೆ ತ್ಯಯದಿಂದ ನೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹೋಗುವವುಗಳ್ಳು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವುಗಳು. ಉದಾ: 
ಅಹೇಲಮಾನೋ ರರಿವಾ* ಅಜಾಶ್ಚ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ಚ ೨ (ಯ. ಸಂಫಿ4ತಿಎ3-೪) || 
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ವಾಹ್‌, ರ್‌ ಕ್‌ ಇರಾ ದ್‌್‌ ಮ್‌ 


(೬) ಪೃಷತ್ಯಃ | "ಪೃಷು, ವೃಷು-ಸೇಚನೇ' ಧಾತು. «ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷತ ಷ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೩೦-ವಾ 
ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. "ಪೃಷತ್ಯಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ' ಎಂದು ಮಾಧನವರು ಸ್ರೀಲಿಂಗ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಗ 
"ಪುಂಯೋಗಾದಾಖ್ಯಾಯಾಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧ ೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಪೃಷತೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಪ ೃಷತ್ಯಃ ೂಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೇರಿರುವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಉಪೋ ರಥೇಷು ಸೃಷತೀರಯುಗ್ಸೃಮ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-೧೯-೧) ॥॥ 


A ( 7೫ ಫೆ ಫೆ ಷರ 
ತವಾಗಿದಿ. (NN ಜಲಂ ಜಾ 


(೭) ಗಾವಃ | ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ (೧-೫-೩) ಇದು ವ್ಯಾಖಾ 


ಉದಾಹರಣ 
“ಯುಂಕ್ತೇ ಗವಾ ಮರುಣಾನಾಮುನೀಕಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧೯-೧): 


(೪) ಶ್ಯಾವಾಃ ॥ ಪ್ಯೈಜ್‌-ಗತೌ. ಧಾತು. ಬಡು ಬಗ್ಗ ತನನು "ಕ ಗೃ ಶ್ಯ (ಉ! ೧-೧೫೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ವಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ... ಆದೇಚಉಪದೇ.. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ. ಬೂದು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಶ್ಯಾವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳವುಗಳೂ ಶ್ಯಾವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಣವಾಚಕ ಪದದಮೇಲೆ ಮತುಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
"ಗುಣವಚನೇಭ್ಯೋ ಮತುಪೋ ಲುಗ್ರಕ್ತವ್ಯ 4? ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಲೋಪ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ನಿ ಜಾನಾಇ್‌ ಚ್ಛಾವಾಃ ಶಿತಿಸಾದೋ ಆಖ್ಯನ”” (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೬-೫) ॥॥ 


(೯) ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ॥ ನಾನಾ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
“ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಶ್ಚ ಸವಿತಾ ಚ ವಿಶ್ವ ರೂಪೆ ರಿಹಾಗತಮ್‌ || “ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿರ್ನಿಶ್ಚ ರೂಪಾ ಸುಷಾಜತ? (ಖು. ಸಂ. 


೨-೩-೫-೧) 


(೧೦) ನಿಯುತಃ | ನಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಿಶ್ರಣಾರ್ಥಕ ಯುಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, : ಪಿತ್ತಾದ 


ಈಸಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ತುಗಾಗಮ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಿಯುತಃ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮನ್ನಾ ಗಲೀ 
ರಥವನ್ನಾಗಲೀ ಹುಲ್ಲು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ನಿ ಉಪಸರ್ಗ[|ಪೂ ರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಮ-ಉಪರಮೇ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಉತಿಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ, ಸಾರಥಿಯಿಂದ ನಿಯಮಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ನಿಯುದ್ಧಿರ್ನಾ ಯನಿಷ್ಟಯೇ ದುರೋಣೇ" (ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೧೪೨) 
ಹೀಗೆ ಈ ಹತ್ತು ಸದಗಳು ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ, ಕೆರಣಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಅಥ ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣ8 | ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಥೇಯಾನಿ || 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಜ್ವಲತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪದಗಳು, 
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(೧) ಭ್ರಾಜತೇ (೨) ಬ್ರಾಶ್ಯತೇ (8) ಭ್ರಾಶ್ಯತಿ (೪) ದೀದಯತಿ 
(೫) ಶೋಚತಿ ೬)  ಮನ್ನತೇ (೭) ಭನ್ನತೇ (೮) ರೋಚತೇ 
(೮) ದ್ಯೋತಕ (೧೦) ಜ್ಯೋತತೇ (೧೧) ದ್ಯುಮತ್‌॥ 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಬ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣಃ |೧೬|॥ 


(೧) ಭ್ರಾಜತೇ!! ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಟುಭ್ರಾಜೃದೀಪ್ತೌ, ಭ್ಹಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಉದಾ:- -«ಭ್ರಾ ಜತೇ ಶ್ರೇಣಿವನ್‌' (ಜು. ಸಂ. 
೭-೭-೨.೩) 


(೨) ಭ್ರಾಶತೇ (೩) ಭ್ರಾಶ್ಯತಿ ॥ ಟು-ಭ್ರಾಸ್ಫ ಭ್ಲಾಶ್ಯ-ದೀಪ್ತ್‌. ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ, 
ಶಬ್ವಿ ಕರಣ ಬಂದಾಗ ಈ ರೂಪಗಳು. “ವಾಭ್ರಾಶಭ್ಲಾಶ ಭ್ರಮು ಕ್ರಮು ತ್ರಸಿ ತ್ರುಟ ಲಷ ;' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೭೦) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಶ್ಯನ್‌ ನಿಕರಣ ಬಂದಾಗ ಭ್ರಾಶ್ಯತಿರೂಪ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾ;-«ಥಿ ತಿಗ್ಮಾನಿ ಭ್ರಾಶಯನ್‌ ಭ್ರಾಶ್ಯಾನಿ (ಯ, ಸಂ.೮-೬-೨೦-೫) ಶಿಲಾಜಿತ್ತು ಮುಂತಾದನುಗಳಿಗೆ ಭ್ರಾಶ್ಯಾನಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಮಾಧನನ ಮತ. “ಭ್ಲಾಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 


(೪) ದೀದಯತಿ॥ ನಿದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ-೧ಂ-೧೯) ಹೇಳಿದ ಧಾತು. ಅಥವಾ “ದಿಧೀಜ್‌-ದೀಪ್ತಿದೇವ- 
ನಯೋಃ? ಅದಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾಡೇಶ, “ಬಹುಲಮ್‌ ಛಂದಸಿ? 
(ಪಾ. ಸೂ, ೨-೪-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶನ್‌ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸರಸ್ಮೈಸದಸ್ರತ್ಯಯ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ«ಯೋ ಅನಿನ್ಮೋ ದೀಡಯದಹ್‌ ಸ್ವಂತೆ8೧ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೨೪-೪)॥ 


(೫) ಶೋಚತಿ | ಶುಚ-ಶೋಕೇ. ಭ್ರಾದಿ, ನರಸ್ಮೈಸದೀ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥನಿರುವುದರಿಂದ 
ದೀಸ್ಮ್ಯರ್ಥವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಉದಾಹರಣೆ 


"ಅಜಸ್ರೇಣ ಶೋಚಿಷಾ ಶೋಶುಚಾನ:' (ಯ.ಸಂ.೫.೨.೭.೪.) || 


(೬) ಮನ್ನತೇ।| «ಮದಿ-ಸ್ಮುತಿಮೋದ ಮದ ಸ್ತಪ್ನಕಾಂತಿಗತಿಷು.' ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ .ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ 


ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು ಬಂದಿದೆ. ಭ್ರಾದಿ ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ನಿಗಮ ಹುಡಕಬೇಕು. 


(೭) ಭೆನ್ನತೇ!| “ಭದಿ-ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸುಖೇ ಚ,' ಭ್ವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೮] ರೋಚತೇ || "ರುಚ-ದೀಪ್ತೌ' ಚುರಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಕಥಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಉದಾ: 
“ನಿಯತ ಸೂರ್ಯೋ ನ ರೋಚತೇ ಬೃಹದ್ಭ್ಯ್ಯ [ಯ-ಸಂ-೫.೨-೧೧.೪.' 
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(೯) ದ್ಯೊ €ತತೇ | ದ್ಯು ತ.ದೀಪ್ತೌ, ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೆ (ಸದೀ. ಉದಾಹರಣೆ ಅದಿದ್ಯುತೆತ್‌? (ಯ. ಸಂ, 


೪೫-೧೩-೪) || 
(೧೦) ಜ್ಯೋತತೇ | “ಯುತೃಜುತೃ-ದೀಪ್ಕೌ? ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಯಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಥವಾ “ದ್ಯುತೇರಿಸಿನ್ನಾದೇಶ್ವ ಜಃ” (ಉ-೨- ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿಹಿತವಾದ ಜಕಾರ 
ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ದ್ಯುತಧಾತುವಿಗೇ ಬಂದರೆ ಉಕ್ಕರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ., ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಕಲವರು ಇದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ “ಛನ್ನ ತೇ” ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಛದಿ-ಸಂವರಣೇ. ಧಾತು. ಚುರಾದಿ, 
ಸರಸ್ಮೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಇ ಬಂದಿದೆ. ಓಲೋಪ. “ಛಂದಸ ್ಯಭಯಥಾ” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೯೭) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಸ್ಲೆಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಟಲೋಸ 'ಬರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೧) ದ್ಯುಮತ" ॥ ದ್ಯೋತತೇ ದ್ಯುತ್‌, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ ಸಂಪದಾದಿ ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ದ್ಯುತಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌. ದ್ಯುತ್‌ ಉಳ್ಳದ್ದು ದ್ಯುಮತ್‌. ಪ್ರಷೋದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ತಕಾರಲೋಸ. ಅಥವಾ 
ದಿವುಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾದ್ಯರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ ತೋರುನಾಗ (ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು) ವಿಚ್‌ ಸತ್ಯ ಯ. ದ್ಯೋತನಂ 
ದಿವ್‌. ಇದರಮೇಲೆ ಮತುಪ್‌ ಬಂದಾಗ «ದಿವ ಉತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ. ಯಣ್‌. ದ್ಯುಮತ್‌. ಪ್ರಕಾಶ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಾಮ್ನಾ ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ವಾಚಕವೋ, ಅದು ಆಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ, ನಾಮ 
ವಾಗಲೀ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದರೊಡನೆ ಹೇಳುವುದೂ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕೆಲವು ನಾಮ 
ಹೇಳುವದ್ದು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕೆಲವು ಆಖ್ಯಾತ ಹೇಳುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ... 

ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತು ಹೇಳುವಾಗ ಉಶಿಗಾದಿ ನಾಮಗಳು. ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಆಪ್ಪುವಾನ ಪಡ, 
ಮಹನ್ನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ವವಕ್ಷಿಥ ಧಾತು, ನೋಡುವ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನಿಚಸ ರ್ಷಣಿರಿತ್ಯಾದಿ ನಾವ್‌ 
ಗಳು, ಹೇಳಿನೆ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುಮತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮ ಧಾತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 

«ದ್ಯುದಮಮೀನ ಚಾತನಂ ರಶ್ತೋಹಾ' (ಯ. ಸಂ.೫.೨.೧೨-೬] || 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಜ್ವ ತ್ರಲನಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು. 
ಅಥ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ | ತಾವಂತೈ ೇನೋತ್ತ ಜಲತೋ 
ನಾಮಧೇಯಾನಿ ನಾಮದೇಯಾನಿ. 


ಜ್ವಲತಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಧಾತುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಶಿಸುವ 
ಎಂದು RE ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಹನ್ನೊಂದು ಸದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


(೧) ಜಮತ್‌ (೨) ಕಲ್ಮಲೀಕಿನಮ್‌ (೩) ಜಣ್ಣುಣಾಭವನ್‌ 
(೪) ಮಲ್ಮಖಾಭವನ್‌ (೫) ಅರ್ಚಿಃ (೬) ಶೋಚಿಃ (೭) ತಪ 
(೮) ತೇಜಃ (೯5) ಹರಃ (೧೦) ಫೃಣಿಃ (೧೧) ಶೃಜ್ಞಾಣಿ॥ 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ॥೧೭॥ 


ಜ್ವಲತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ನಾಮಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು 


— ಅ 


(೧) ಜಮತ್‌ ॥ ಜಮತ್ಯಾದಿಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ದೀಪ್ತಿಯುಳ್ಳ) ಪದಾರ್ಥದ ನಾಮಗಳು, 


ಜಮು-ಅದನೇ, ಧಾತು. ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹರಣೆ. 
“ಗೃಣಾನಾ ಜನುದಗ್ಗ್ನಿನಾ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೧೧-೧೮) 0 


(೨)  ಕಲ್ಮಲೀಕಿನಮ್‌ | ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 
ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ನಮಸ್ಕಾ ಕಲ್ಮಲೀಕಿನಂ ನಮೋಭಿಃ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೧೭೩) | 
(೩) ಜಂಜಣಾಭವನ್‌ 1 “ಅರ್ಚಿಷಾ ಜಂಜಣಾಭವನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೩೦-೪) | 
(೪) ಮಲ್ಮಲಾಭವನ' | “ಮಲ್ಮಲಾಭವಂತೀತ್ಯಾಸಾದಯಾಮಿ” 


(೫) ಅರ್ಚಿಃ ॥ “ಅರ್ಚ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌. ಧಾತು. "ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹೆಸೃಪಿ-' (೨-೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ. 
ಇಸಿಪ್ರತ್ಯಯ, (ದೇವತಾ ಪೊಜನ ಸಾಧನಗಳಾದುದರಿಂದ) ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು, ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಅಆಯೋದಂಷ್ಟ್ರೋ ಅರ್ಚಿಷಾ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮೪-೫-೨) 


(೬) ಶೋಚಿಃ || ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಶುಚಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿಪ್ರತ್ಯಯ.. 


ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ, ಶೋಚಿಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ ಯದಸ್ಯ ಮಾತೋ ಅನುಯಾತಿ ಶೋಚಿಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೭-೫) | 


(೭) ತಪಃ ॥ ತಸ-ಸಂತಾಪೇ. ಅಥವಾ ತಸ-ದಾಹೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಪಸ್‌ ಸಾಂತಸದು 


ಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ಫರಾ ಶೃಣೀಹಿ ತಪಸಾ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮-೪-ಪಿ-ಳ) 
ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ತಸಸೇನ ತಂ ಪ್ರತಿ ತಪಾ” (ಅಥ-ಸಂ-೨-೧೯-೧) || 


(೮) ತೇಜಃ | ಸಿಶಾನಾರ್ಥಕ (ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುವುದು) ತಿಜಧಾತುವಿಗೆ ಅ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ, ಸಾಂತನದ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು 
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ಪಾಲನಾರ್ಥಕ ತೇಜಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಕಾಶಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ. 


« ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ತೇಜಸ್ತೇನ....” (ಅಥ-ಸಂ-೨-೧೯-೫) 


(೯) ಹರಃ || ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹೃಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾರ್ವಧಾ- -» ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಹರಸ್‌ ಸಾಂತಪದ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ಹರಸ್ತ್ರೇನ” (ಅಥ-ಸಂ-೨-೧೯-೩)? “ರಥೋ ಹರಸಾ ಶೃಚೇಹಿ” (ಯ. ಸಂ. 
೮೪-೭-೪) ॥॥ 


(೧೦) ಪ್ರುಣಿಃ || ಫ್ಫು-ಕ್ಷರಣದೀಪ್ರ್ಯೋ&, ಧಾತು. "ಫಣಿ ಸೃಶ್ಲಿಪಾರ್ಷಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ ಫೃಣಿಧಾತುನಿಗೆ “ಇಗುಪಧಾತ್‌ ಕಿತ್‌ (ಉ. ೪-೧೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಇಸಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಉಪ ಛಾಯಾಮಿವ ಫಣಿ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೨೮-೩) ಆ ಫುಣೇ ಸಂ ಸಚಾವಹೈ? 
' (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨೧-೧) || 


ಹೃಣಿಃ ಎಂದು ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೈಗಮ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ "ಆ ಫೃಣೇಃ' (ನಿರು-೫-೯) ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


(೧೧) ಶೃಂಗಾಣಿ | ಶೃಗಿ-ಶಬ್ಬೇ- ತ್ರಿಜ್‌-ಸೇವಾಯಾಂ, ಶ್ಚ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
“ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. “ಶೃಣಾತೇರ್ಹ್ವಸ್ವಶ್ಚ? (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೨೫) ಗನ್‌, ಕಿತ್‌, ನುಟ್‌ ಪದಗಳು 
ಪೂರ್ವಸೂಶ್ರ:'ಳಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ತ್ರಿಧಾತುವಾದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾದಿಗಳೂ (ಯಕಾರ) 
'ಬರುತ್ತವೆ. ಗನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ನುಡಾಗಮ ಬಂದರೆ ಶೃಂಗಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಕಿತ್ತ್ವ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಶ್ಚ ಮತ್ತು ಗಮ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಉಕ್ತ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರಣಾಯ ಉದ್ಗತಂ ಶೃಂಗಮ್‌. ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಶಿರಸ್‌ ಪದಕ್ಕೆ 
'ಶೃಭಾವ. ಮಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಶೃಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಶಿರಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಕು 
ನೋಡಲು ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮೊಳಕೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೊರಿಶೃಂಗಾ ಆಯಾಸ8 (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೬) “ನಿ ಶೃಂಗಿಣಾಮಭಿನ. 
ಚ್ಚುಸ್ಮಮಿನ್ನ 8” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩-೨) Il 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶೃಂಗಾಣಿ' ಎಂದು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ದ್ವಿರ್ವಚನ 
ಹೇಳಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 


ನಿರುಕ್ತಂ "307 
ರೂಪಕ್ಕೆ "ಆಮ್ರೇಡಿತ' ಎಂದು "ತಸ್ಯ ಪರಮಾಮ್ರೇಡಿತಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಜೆ ಹೇಳಿದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ a ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಆಶಂಕಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸವ ಹೆ 


ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಮ್ರೇಡ್ಯತೇ ಅಂದರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ರರ್ಥ ಸಂಜೆ ಜ್ಲಯುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ 


“ಅನ್ವರ್ಥ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಚಿ 


ಅಹೋದರ್ಶನೀಯಃ 
ಬ್ರ 
ಅಹೋ ದರ್ಶನೀಯಃ ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನೆಂದರ್ಥ 
[ಅತ್ರಿ ಗೋತ್ರೋದ್ಸ ನನಾದ ದೇವರಾಜಯಜ್ವನನ ನೈಫಂಟುಕ ಕಾಂಡದ ಸಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಮಾಸ್ಪನಾಗಿದೆ. 
| ಔ ತ 


ಹಾರ 


€ ದ್ವಿತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ ಸ್ಪವು. 


7 
sSNA. 


ಅಥ ನಿರುಕ್ತೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಪ್ರಥಮ ಖಂಡಃ 


ಓಂ | ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಡ್ತಿಶಂತಿಃ ಕರ್ಮ ಕಸ್ಮಾ- 
ತ್ರಿ ಯತ ಇತಿ ಸತೊಆಪತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶಾಪತ್ಯಂ 
ಕಸ್ಮಾದಪತತು ಭವತಿ ನಾನೇನ ಪತತೀತಿ ವಾ ತದ್ಯಥಾ ಜನಯಿತುಃ 
ಪ್ರಜೈವಮರ್ಥೀಯೇ ಯಚಾ ಉದಾಹರಿಸ್ಯಾಮಃ loll 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ನಾಮಗಳೂ ಕರ್ಮನಾಮಗಳು ಅಂದರೆ ಕಾರ್ಯಗಳ (ಕೆಲಸಗಳ) ಹೆಸರು. 
ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ ಡುಕೃ ಇ ಕರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕರ್ಮಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. = 
ಧಾತುವಿಗೆ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು, ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕೆಲಸವು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ' 


(೧) ಅಪಃ (೨) ಅಪ್ಪಃ (೩) ದಂಸಃ (೪) ವೇಷಃ (೫) ವೇಪಃ 
(೬) ವಿಷ್ಟ್ಟೀ (೭) ವ್ರತಮ್‌ (೮) ಕರ್ವರಮ್‌ (೯) ಶಕ್ಮ (೧೦) ಕ್ರತುಃ 
(೧೧) ಕರುಣಮ್‌ (೧೨) ಕರಣಾನಿ (೧೩) ಕರಾಂಸಿ (೧೪) ಕರಂತೀ (೧೫) ಕರಿಕ್ರತ್‌ 
(೧೬) ಚಕ್ರತ್‌ (೧೭) ಕರ್ತ್ವಮ್‌ (೧೮) ಕರ್ತೋಃ (೧೯) ಕರ್ತವೈ (೨೦) ಕೃತ್ವೀ 
(೨೧) ಧಿಆ (೨೨) ಶಚೀ (೨೩) ಶಮೀ (೨೪) ಶಿಮೀ (೨೫) ಶಕ್ತಿಃ (೨೬) ಶಿಲ್ಪಮ್‌ || 


ಇತಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ ಕರ್ಮನಾಮಾನಿ ॥೧॥ 


«ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ? (ನೀರು-೩-.೧) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ-ಜ್ವಲನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಕರ್ಮದ (ಕಾರ್ಯ) ಇಸ್ಸತ್ತಾರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ, «ಅಪಃ -ಇತಿ. 
ಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಕರ್ಮ, ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು ಕರ್ಮ. ನಿಶೇಷಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳು: ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ 
ಇವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೧) ಅಪಃ (೨) ಅಪ್ಡಃ | ಆಸಲ್ಪ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು, "ಆಪಃ ಕರ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಹ್ರೆಸ್ರೋ ನುಟ್‌ 
ಚ ವಾ' (ಉ-೪-೨೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಅಸುನ್‌ಸಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ, ನಿಕಲ್ಸವಾಗಿ 


ಅ ಎ ಇಂಧ ದ ದ — ಚು | 0ವಎ2ಇ೧೯2 — mS 
ಜಾಣಾ ಜಾ ಣಾ ಜಾ ಅ ಜಾಇ ಎಎ ಎಎ ದರ 


ನುಡಾಗಮ, ಅಸಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ನುಡಾಗಮ ಬಂದಾಗ ಅನ್ನಸ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯ ಕರ್ತ 

ಡ್‌ ಲ 
ವನ್ನು (ಕೆಲಸಮಾಡುವವನನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಆ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಫಲರೂಪದಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ." ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇಭಿಸ್ತದಪೋ ವೋ ಅಸ್ತು? (ಬು-ಸಂ-೨-೬-೧೪-೫) " ತೇ ಸೌಭಗಂ 
ನೀರವದ್ದೋಮದಷಪ್ನಃ ? (ಬು-ಸಂ-೭-೮-೧೧-೩) ॥॥ 


(೩) ದಂಸಃ | "ದಸಿ.ದಂಸನದರ್ಶನಯೋಃ ' ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ನುಮಾಗಮ. ದಂಸಸ್‌ ಸಾಂತಸದನಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯಕಾರಣದಿಂದ ಕೋರುವುದು, ಅಥವಾ ತೋರಲ್ಪ್ಬಡುವುದು ಕರ್ಮ. 
ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಜಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌, ಪಾಸದಿಂದ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ 
ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 4 ದಸ್ಮಸ್ಯೆ ಚಾರುತಮಮಸ್ತಿ ದಂಸಃ » 
(ಯ. ಸಂ. ೧೫.೨.೨) ಫ್‌ 


(೪) ಮೇಷ ವಿಷಲ್ಯ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ "ನಂದಿ; ಹ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ಸಿಮಿ ಸ ಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ವೇಷ. ಯ ನಸು! ಡ್‌ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ದ್ಕ್‌ಸ ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಫಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶತ ರ್ಶ್ರವಿನಿಂ 
(ಯ. ವಾ. ಸಂ, ೧-೬) 


ಸಂ 

ಪಿ 
ತ 
ದಿ 


ಚುರ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ -4ಕರ್ಮಣೇ ವಾಂ ವೇಷಾಯ” 


(೫) ವೇಪಃ ॥ ವೇಪ್ಫ -ಕಂಪನೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಾಧವನ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ 
ವಿವಿಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಹಸ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾರರು ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 


“ಸ್ವಂ ವೇಪಸಾ ತುವಿಜಾತ ಸ್ತವಾನ?” (ಯ-ಸಂ-೩-೫-೧೧-೨) || 


(೬) ನಿಷ್ಟ್ಟೀ || ವ್ಯಾಪ್ತ $3ರ್ಥಕವಾದ ವಿಷ್‌ಲೃಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಯ, ಗಾ ಸ್ನ ಜಾಗ್ಬಳ್ಟಾ ಕನ್‌? (ಉ-೪-೫೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ವಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ತುಡಾಗಮ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌, *ವೇಷಃ 


ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ: 


“ವಿಷ್ಟ್ರ್ರೀ ಶಮೀಭಿಃ ಸುಕೃತಃ ಸುಕೃತ್ಯಯಾಗ (ಯ-ಸಂ-೩-೪-೭-೩) “ನಿಷ್ಟ್ಟ್ರೀ ಶಮೀ ತರಣಿತ್ಸೇನ 
ವಾಘತಃ” (ಯ-ಸಂ-೧-೭-೨೦-೪) | ಶಮೀ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೭) ವ್ರತಮ್‌ | ವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವೃಧಾತೃವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಸೃಸಿರಂಜಿಭ್ಯಾಂ ಶೆತ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಅತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ದೆ ಕಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶ. ವ್ರತಮ್‌. 
ವೃ ತವೆಂದರೆ ಸೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಿರುಕ್ತ ಕ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೨-೧೩) ಸ್ಕಂದಸ್ವಾ ಸ್ಲಾಮಿಯು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಾ ನೆ. ಇಡು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶುಭರೂಪವಾಗಿ, ಅಶುಭರೂಸವಾಗಿ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ. 
ಇದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ--*ಶೇ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮ ತ್ವಾ ರಭತೇ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ.' ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 


310 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ವ್ರತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪು, ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಮ ವ್ರ ನ್ರತವಾಃಿತ್ತದೆ. ತಡೆಯುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಲ್ಪದ್ದು ಪ್ರತ, ಇದು ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಸಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದದ್ದು ಒಂದು ಸಂಕಲ್ಪ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಪುರು ಷನನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭೋಜನಾದಿಗಳೂ : ವ್ರತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸ್ರವೃತ್ತಿಕರ್ಮ. ಹಸಿವೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ವಾರಣಾರೂಪಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ 
ಭೋಗ ವಜ್ರವಾದುದೇ ವ್ರತವೆಂದು ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರಮತ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಕರ್ಮವಾಚಕ ವ್ರತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


(| 


ಡ್‌ ಈ 
ಉದಾಹರಣೆ ಹ 


“ಅಥಾ ವಯಮಾದಿತ್ಯವ್ರತೇ ತವ” (ಯ-ಸಂ-೧-೨-೧೫-೫) “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರತ ಚಾರಿಣಃ” 
“(ಯಯು-ಸಂ-೫-೭- ೩-೧) “ಅಗ್ನೇ ವ್ರತಪತೇ ವ್ರತಂ ಚರಿಸ್ಯಾನಿ” (ಯ-ನಾ-ಸಂ-೧-೫) Il 


(೮) ಕರ್ವರರ್ಮ | ಕರ್ನ-ದರ್ಷೇ, ಧಾತು- «ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ತ ಯೇಣ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಘಸ್ರ ತ್ರ ಯ. 
'ಅಥವಾ , ಕ್ಯ-ನಿಕ್ಷೇನೊ ಕೃಜ್‌-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌, ಈಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹತ ಸಾ ಶ್ಯೂ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ಟರಚ್‌ಪ ತ್ಯ ಯ. 
ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಫಲವನ್ನು Penk, es ಪಾತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರ pd He ತ್ತವೆ 
ಶುಭವನ್ನು ಅಥವಾ ಅಶುಭವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಅತ? ಇನೋಷಿ ಕರ್ವರಾ ಪುರೂಜೆ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨. ೨-೨) || 


(೯೪) ಶಕ್ಕ್ಮ! ಶಕ್‌ಲೃ-ಶಕ್ತೌ. ಧಾತು. *ಅಶಿಶಕಿಭ್ಯಾಂ ಛಂದೆಸಿ' (ಉ-೪-೧೪೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಶಕ್ಮನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಭಿಮತ ಫಲ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕ 


ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದು. ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ ಮಧ್ಯಾಸರ್ಮೋರ್ಸ್ಯಧಾಚ್ಛಕ್ಕ- ಧೀ ರ8 (ಯ. ಸಂ. ೨- 
೮-೨-೪) | 


(೧೦) ಕ್ರತುಃ! ಕರಣಾರ್ಥಕ ಕೃಳಧಾತುವಿಗೆ « ಕೃರ ಕತುಃ ' (ಉ. ೧-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕತುಃ 

ಅತು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ.  ಯೆಣಾದೇಶ. ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು : ಕರ್ಮ. ಉದಾ: - 

« ಕ್ರತುಂ ಪಧಿಕ್ರಾ ಅನು ಸಂತವೀಶೈವ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೪-೪) ಶಶಕ್ರತೋ ಮಾದಡಯಸ್ವಾಸುತೇಷು ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೭-೧೩-೫) ॥ 

(೧೧) ಕರುಣಮ್‌ ॥ ಕ್ಯೃ-ವಿಕ್ಷೇಪೇ ಧಾತು. « ಕೃವ್ಯದಾರಿಭ್ಯ ಉನನ್‌ ' (ಉ. ೩-೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

'ಉನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಕೃರ್‌ಧಾತುವಿಗೂ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಗುಣ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ರೇಫೆ 


ನು 


ವಿರುವುದರಿಂದ " ಅಟ್‌ ಕುಪ್ವಾರ್‌. .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ವ. ಕರ್ವರ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 
4 ಸ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರುಣಸ್ಯೇಶ ಏಕಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೯೨೨) | 


(೧೨) ಕರಣಾನಿ ॥ ಕೃಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ " ಯುಚ್‌" ಬಹುಲಮ್‌ ' (ಉ. ೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌. ಅಥವಾ 
ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. " ಯುವೋರನಾಕೌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಾದೇಶ. ಬಹುವಚನಾಂತನಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಷ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ಧಾತು ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಕರ್ಮವಾಚಕ ಕರಣಸದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತನಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧನರ ಮತ. ಉದಾಃ: «ಪ 


\< 


“wee ತ ಸ ಎ ಎ ಎವ ಈ ಳಾ ಲಾ 


ತೇ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ವೋಚನ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೪-೧೩೦-೧) «ಪ್ರ ತೇ ಪೂರ್ವಾಚೆ ಕರಣಾನಿ ವಿಪ್ರ? 
(ಯ. ಸಂ. ೩.೬ ೨-೫) | 


ಊ 

ಜ್‌, 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕರಾಂಸಿ ಎಂದು ರೂಪ. «ಭೂಶೇ*್‌ಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಎಂದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯ ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ." ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡುವವುಗಳೂ 


(೧೩) ಕರಾಂಸಿ | ಕೃಇ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆಗುಣ. ಕರಸ್‌ ಸಾಂತನದ 


ಕರಾಂಸಿ ಪದವಾಚ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮಾಧದರು. ಉದಾ:- ಆನಿದ್ಧಾ ಆಹ ವಿದುಷೇ ಕರಾಂಸಿ? (ಯು. ಸಂ-೩- 
೬-೨-೫) ॥॥ 


(೧೪) ಕರಂತೀ || ಕೃರ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲಟ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರಾದೇಶ. ಸ್ರ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ " ಉಗಿತಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜೀಪ್‌, ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು, ಕರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೫) ಕರಿಕ್ರತ” || "ದಾಧರ್ತಿದಧರ್ತಿ ದರ್ಧರ್ಷಿ' (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೪-೬೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಯಜ”ಲುಗಂತದ ಮೇಲೆ ಶತ್ಛ ಬಂದು, ನುಮಾಗಮಾಭಾವ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ರಿಗಾಗಮಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶತೃವಿನ ಅಕಾರದೊಡನೆ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದಾಗೆ ಖುಕಾರಾಂತನಾದ ಅಂಗನಾದುದರಿಂದ ರಿಗಾಗಮವನ್ನೂ ನಿಪಾತಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನ್ಯಾಸಕಾರನ ಮತ, ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿಗೂ, ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಗೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು ಕರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೂ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೬) ಚಕ್ರತ್‌ 1 ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್‌ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ  "ಬಹುಲಮ್‌ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಶಬ್ವಿ ಕರಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ ಆಗ ಫಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ತಾದಿ. ಲಟಿಗೆ ಶತ್ಛಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಯಣಾದೇಶ, ಅಭೀಷ್ಟ ಸಾಧಕವಾದದ್ದು ಕರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರುಃ? 
ಎಂದೂ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಗಮದರ್ಶನದಿ7ದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಮಾಧನರು ಇದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಚರ್ಕ್ಯತ್ಯಂ' ಎಂದು ಪಾಠ 


ಮಾಡಿ «ಚರ್ಕೃತ್ಯಾನಿ ಕೃಣ್ವತಳಿ (ಯ. ಸಂ, ೩-೬-೭-೧೩) ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಚರ್ಕ್ಯತ್ಯವೆಂದು 


ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೧೭) ಶಕರ್ತ್ವಮ್‌ ॥ ಕೃಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಭ್ಯೊಟಿಸಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ 
"ಕೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ತವೈಕೇಕೇನ್ಯತ್ವನಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಭಾವಕರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಯಾರ್ಥ. 
ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣೆ..4ತದ್ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಕರ್ತ್ವಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೧-೩) 


(೧೮) ಕರ್ತೋಃ | ಕೃಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಸಿತನಿಗಮಿ ಮಸಿ” (ಉ-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಕರ್ತು ಮಾಡುನುದು 
ಕರ್ಮ. ಷಷ್ಠ್ಯೇಕವಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ಕೋಳಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟವಾಡುದರಿಂದ ಅದೇ ರೂಪ 


ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ... 


ಟಿ 


ತೆ ಇ 
“ಮಧ್ಯಾಕರ್ತೋರ್ನಿತತಂ ಸಂಜಭಾರ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೭-೪) “ ಮಧ್ಯಾಕರ್ತೋರ್ನ್ಯಧಾಚ್ಛೆಕ್ಮ 
ಧೀರಃ” (ಯ. ಸಂ. ೨೮-೨-೪) || 


(೧೯) ಕರ್ತವೈ | ಕೃ ಧಾತುವಿಗೆ “ಕೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ತವೈಕೇಕೇನ್ಯತ್ವನಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ತವೈಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ. ಕರ್ತವೈ ಏಜಂತವಾದ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ "ಕೃನ್ಮ್ಯೇಜಂತ?' (ಪಾ. ಸೂ. ೧-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅವ್ಯಯಸಂಜ್ಞಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಯಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ, ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಕರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ಕೃತ್ವೀಗ ಕೃರ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ “ಸಃ ಕಿಚ್ಚ? (ಉ-೧-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ತುಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತ್ವಾತಿದೇಶದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು 
ಕರ್ಮ, “ಶಿಲ್ಬಾವನ್ಯೇ ಕೃತುರ್ಯಕಮ್‌” ಎಂದು ಮಾಧವರೂ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ಇನನ್ನು ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
«ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇಯಾಡಿಯಾಜೀಕಾರಾಣಾಮುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಈಕಾರಾದೇಶ, ಕೃತು4 ಈ. ಯಣಾದೇಶ. ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡ-ಕೃತ್ತೀ 


“ತ್ವಂ ರಥಮೇತಶಂ ಕೃತ್ವೇ ಧನೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೮-೧) “ಕೃತ್ತೀ ಸವರ್ಣಾಮದದರ್ನಿವಸ್ವತೇ” 
(ಯ. ಸಂ, ೭.೬.೨೨೩೨) | 


(೨೧) ಧೀಃ॥ « ಧೃಇ್‌-ಆಧಾರೇ ' ಧಾತು. ಕಿಪ್‌. ಫಲದಾನದಿಂದ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಕರ್ಮ 
ಅಥವಾ ಧಾರಣ, ಪೋಷಣಾಣರ್ಥಕವಾದ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ *ಘುಮಾಸ್ಥಾಗಾಪಾಜಹಾತಿಸಾಂ ಹಲಿ' (ಸಾ. ಸೂ, 
೬-೪-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಶ್ವ. ಫಲದಿಂದ ಕರ್ತ್ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಧ್ಯೈ-ಚಿಂತಾ 
ಯಾಮ್‌ ಧಾತು. 4« ಧ್ಯಾಯತೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಯಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅಕಾರ ಬಂದರೆ ಪೂರ್ವರೂಸ. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವರಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡುವುದು (ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಉದಾಹರಣೆ 
“ ಧಿಯಂ ಧಿಯಂ ಸೀಷಧಾತಿ ಪ್ರಪೊಷಾ' (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೬-೩) | 


(೨೨) ಶಚೀ | ಶಚ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಧಾತು. «ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಚಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದೆ - ಕೃದಿಕಾರಾದಿಕ್ತಿನಃ > ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ್ರ್ರೀತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಶಚೀ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಚಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು ಕರ್ಮ. ಆದರೆ ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
« ಯದ್‌ ದೇವಯಂತ ಮನಥಃ ಶಚೀಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬-೪) ॥ 


(೨೩) ಶಮೀ | ಶಮ-ಉಸಶಮೇ ಧಾತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನ್‌ಬಂದಾಗ ಸ್ರ್ರೀತ್ಚದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಇದರಿಂದ 
ಅನಿಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅನಿಷ್ಟನಿವಾರಕವಾದದ್ದು ಕರ್ಮ, ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನಾದಿಗಳು 
ಬಂದರೂ ಇದೇರೂಪ, ಕರ್ಮವು ಅನಿಷ್ಟವ್ಯಾಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಶಮೀಮದುರ್ಮಖಸ್ಯ ವಾ? 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೪-೨೬-೪)॥ 
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(೨೪) ಶಿಮೀ | ಶಮಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇನ್ನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯ.  ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಶಕಾರೋತ್ನರಾ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಾರ್ಥಕ ಶಕ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್ನಾದಿಗಳು ಬಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರವೂ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಕಾರವೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬಂದರೆ ಕಿಮೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶಕ್ಮಸದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ: ಧುನಿಃ 
ಶಮೀವಾಇ್ಸಿರುಮಾ* ಯಜೀಹೀ' (ಖು. ಸಂ, ೮-೪-೧೪-೫) 


(೨೫) ಶಕ್ತಿಃ || ಶಕ್‌ಲೃ-ಶಕ್ತೌ, ಧಾತು. *ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ಕಿನ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೈನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದು" ಇದರಿಂದ ಪರಲೋಕವನ್ನುಹೊಂದಲು ಶಕ್ತವಾದದ್ದು. ಕರ್ಮ: ಉದಾ:. 4 ಅಜೀಜಿನಚ್ಛೆಕ್ತಿ- 
ಭೀರೋದಮಿಪ್ರಾಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೧೧-೫). | 


(೨೭) ಶಿಲ್ಪಮ್‌ | ಶೀಲ-ಉಸಧಾರಣೇ. ಧಾತು. ಶೀಲ-ಸಮಾಧೌ ಎಂದು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಇವುಗಳಿಗೆ "ಖಸ್ಪಶಿಲ್ಪಶಷ್ಟ- -' (ಉ-೩-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಪ್ರತ್ಯಯ, ಣಿಲೋನ್ಕ ಉಸಧಾ ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದು ಶಿಲ್ಪ ಎಂದು 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅತಿಕ್ಲೇಶಧಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಕೃಶವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ. ಆಗ ಶಿಜ್‌_ತನೂಕರಣೇ. ಧಾತು. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಅಭಿಮತೆರೂಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಕುಂಭಾರಮುಂತಾದವರ ಕರ್ಮ ಶಿಲ್ಪಎಂದು ಉಣಾದಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ-- 


ಯತ್ತೇ ಶಿಲ್ಪಂ ಕಶ್ಯಪ ರೋಚನಾವತ್‌ (ಅಥೆ-ಸಂ-೧೩-೩-೧೦.) ದಿನ ಶಿಲ್ಪ್ಲಮನಂತಮ್‌? || 


ಹೀಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತಾರು ಕರ್ಮದ ನಾಮಗಳು. 


| ಆಪತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ || 
ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹದಿನೈದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಸತ್ಯನಾಮಗಳು. 
(೧) ತುಕ್‌ (೨) ತೋಕಮ್‌ (೩) ತನಯಃ (೪) ತೋಕ್ಕ 
(೫) ತಕ್ಕ (೬) ಶೇಷಃ (೭) ಅಪ್ನಃ (೮) ಗಯಃ (೯) ಜಾಃ 
(೧೦) ಅಪತ್ಯಮ್‌ (೧೧) ಯಹುಃ (೧೨) ಸೂನುಃ (೧೩) ನಪಾತ್‌ 
(೧೪) ಪ್ರಜಾ (೧೫) ಬೀಜಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಪಂಚದಶಾಪತ್ಯನಾಮಾನಿ |೨| 


(೧) ತುಕ್‌ | ತುಜ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. (ಭೂ-ಸ) ಕ್ವಿಷ್‌ ! ತೋಜತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಮಾತಾಸಿತತೌ 


ಗೆರ್ಭವಾಸಾದಿನಾ || 


314 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 

ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಶೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ «ಜೋಃ ಕುಳ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ. ಗರ್ಭವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವವನು. ಯದಾ ಪಿಪೇಷ'--ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸುವವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಾಧವನು ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಗತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ವಿಬಾದಿ, ಇವನಿಂದ ತಂದೆಯು ನಿತೃರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಪಿತೃ 
ಖಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಕವಾದ ಸು ಚಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌. ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಕಾರಲೋಪ ಇವರಿಂದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ.“ ತುಚೇ ತು ನೋ ಭವನ್ನ್ತು ವರಿವೋನಿದಃ ? 
(ಮ. ಸಂ, ೬-೨೩೩-೪) "ತುಚೇ ತನಾಯ ತತ್‌ಸು ನೋ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨೮೩) | 


(೨) ತೋಕಮ್‌॥ ವ್ಯಥಾರ್ಥವನ್ನುಕೊಡುವ ತುದಧಾತುನಿಗೆ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ” (ಪಾ. 
ಸೂ-೩.೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಶ್ರತ್ಯಯ, ಲಘೂಪಧಗುಣ, ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶ. 
ಗರ್ಭವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಂದ ತಾಯಿಯು ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಾಳ, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಸ್ಟುಚ-ಸ್ತುತೌ. ಧಾತು. "ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಲಿಭ್ಯಃ ಕಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬಂದು 
ಸಲೋಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಬಡುವವನು. ಪುತ್ರ. ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಯಣ- 
ಮಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ-ಪುತ್ರನಿಂದ ಖುಣನಿವೃತ್ತಿಯೂ, ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅಥವಾ ತು ಎಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತು ವೃದ್ಧ ತಿರ್ಹಕೊಡುತ್ತದೆ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆಸಲ್ಪಡುವವನ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಮಾ ನಸ್ತೋಕೇಷು ತನಯೇಷು ರೀರಿಷಃ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೧೩೨೩) ॥ 


(೩) ತನಯಃ | ತನು-ವಿಸ್ತಾರೇ, ಧಾತು, “ವಲಿಮಲಿ ತನಿಭ್ಯಃ ಕಯನ್‌” (ಉ- ೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕುಲವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುವವನು. ಉದಾಃ 


“ಮಾ ನಸ್ತೋಕೇ ತನಯೇ ಮಾನ ಆಯ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೬೨೩) | ' 


(೪) ತೋಕ್ಕ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತುಜ, ಸುಚ, ತನು, ತುದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಮನಿನ್‌ ಬಂದರೆ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದೂಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫) ತಕ್ಕ | ಗಮನಾರ್ಥಕನಾದ ತಕಥಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ತುಚಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ 
ಬಂದಾಗ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಇದನಿಂದ ತಂದೆಯು ವಿತೃರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬) ಶೇಷಃ | ಶಿನಸರ್ವೋಸಭೋಗೇ. ಚುರಾದಿಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂ 
ಪಧ ಗುಣ, ತಂದೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುವವನು, ತಂದೆಯೊಡನೆ ಪುತ್ರನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕುಲಾಭಿ 
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ಜಾತಾ ಹತ ಡವ ಎತ NSU ಲ 
SE 


ಇನೆ ಇಲಿ ಮೌ ದಗ ಡಾ ಶಿತ್‌ ಮಂದಿ ೧ 

ವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಅಥನಾ ಶಿಷ"ಲೃ-ವಿಶೇಷಣೇ ಧಾತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಂದೆ 
SO ಬಿಎ 7ನೆ ಕೇನ ಸೆ ಮಿ x ೨ ಎ 
ಮುಂತಾದನರಿಂದ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. “ಪುನಾತು ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರಜಾ ಮೇ ಸತಚ್ಛಿೀಯಸೀಮಾತ್ಮನಃ 


ಕುರುತೇ? ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. “ತಮ್ಮಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯ ಗುಣವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕೊಡುನ ಶಿಷಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಈ | 
ಹಿಂಸಿಸುವವನು. ಉದಾಹ:ಣೆ. - 
“ನ ಶೇಷೇ ಅಗ್ನೇ ಅನ್ಯಜಾತಮಂಸ್ತಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೬-೨) “ಮಾ ಶೇಸಸಾ ಮಾ ಕನಸಾ” 
(ಯ, ಸಂ. ೪-೪-೮-೪) 1 


(೭) ಅಪ್ಪ ॥ ಕರ್ಮನಾನುದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೨-7) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. « ಆಸ್ಟೋತೇರ್ಪ್ರಸ್ಟಶ್ಚ ನುಟ್‌ ವಾ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಇವನಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಅಧಿಕಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ. « ಆಪ್ಯಂ ಧನಂ ' ಎಂದು ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರನೂ ಆಗಬಹುದು, ಉದಾ... ಯಚ್ಚಿತ್ರಮಪ್ಪು 


ಉಸಷಸೋ ವಹನ್ತಿ ? (ಯ, ಸಂ, ೧೮-೪-೫) 


(೮) ಗೆಯಃ | ಗಮನಾರ್ಥಕನಾದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಘ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯೆಕ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಸಾತದಿಂದಲೇ ಮಕಾರಲೋಸ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಗಾರ್ಜಧಾತುನಿಗೆ ಯಕ್‌ ಬಂದರೂ 
ನಿಪಾತದಿಂದ ಹ್ರಸ್ಪಹೇಳಬೇಕು. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ «ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿಃ 
ಪರಿ ಪಾತು ನೋ ಗಯಮ್‌'? (ಜು. ಸಂ. ೮೨-೧೨-೩) "ಗೆಯಸ್ಫಾ ನಃ ಪ್ರತರಣಾಸು ನೀರ? (ಚು. ಸಂ. 
೧-೬-೨೨೪) ಇಲ್ಲಿ ಗಯವೆಂಬುದು ಗೃಹೆ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಾಮನೆಂಡು ಹೆರದತ್ತ. ಕೇವಲ ಗೃಹನಾಮವೆಂದು ಮಾಧವ. 


(೯) ಜಾಃ || ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ. ಧಾತು. «ಅನ್ಕ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದವು ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 


ಇಲ್ಲಬದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಧಾತು ಕೇವಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಓರೋಸ (ಅನ್‌) ಅದಂತವಾದ.ದರಿಂದೆ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್‌. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. 
ಸುನಾ ಪಶ್ಯತೇ ಜಾ8 (ಯ. ಸಂ, ೭-೨-೨೬-೪) «ಅನಮಿನಾವೋ 


ಸ್‌ ಇ ಹೆ 
ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುರಿಂದ 


ಲೂ 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವವನು 


ಪುತ್ರ. ಉದಾಹರಣೆ_4ಸೋಮಃ ಹರಿ ಕ್ರ 
ರುದ್ರ ಜಾಸು ನೋ ಭವ' ಯ. ಸಂ. ೫೪-೧೩-೨) ॥ 


ಡಿ ಇ FE) 
(೧೦) ಅಪತ್ಯಮ್‌ | «ಅಘ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಅಸಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ತನು 


ಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ, ನ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪತಧಾತುನಿಗಾಗಲೀ ಯಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಕುಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಸತ್ಯಮಾ ದುಹೇ? 


ಮಾಡುವವನು, ಇವನಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ-«ಕುವೇರ 


(ಯ. ಸಂ. ೬.೭-೩೫-೨) 
(೧೧) ಯಹುಃ॥ ಪ್ರಾನಣಾರ್ಥಕ ಯಾ ಧಾತು, ಸ್ಪರ್ಧಾರ್ಥಕ ಹ್ವೇಳಗ್‌ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ "ಮೃಗಯ್ವಾದಯಶ್ಚ' 
(ಉ.೧-೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯನಶದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು, ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಂದೆ 


ಶಾಯಿಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು. ಉದಾಶರಣೆ 4 ಈಶಾನಃ ಸಹ ಸೋ ಯಹೋ? (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೭-೪) 
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(೧೨) ಸೂನು8॥ ಷೂಳ್‌-ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸವೇ ಧಾತು. "ಸುವಃ ಕೆತ್‌' (ಉ- ೩-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಕಿತ್ತ್ವಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಸವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಉದಾ:-« ಅಗ್ನಿಂ ಸೂನುಂ ಸನುಶ್ರುತಂ 
ಸಹಸೋ ಜಾತವೇದಸಮ್‌? (ಯ. ಸಂ ೩-೧-೯-೪) || 


(೧೩) ನಪಾತ್‌ 1 ನ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪತಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಜಂತಮೇಲೆ ಕ್ರಿಸ್‌. ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾನಿ ಸಂಜ್ಞಾ- 
ಛಂದಸೋಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಣಿಲೋಪ, ನ ಪಾತಯತಿ ಇತಿ ನಪಾತ್‌. «ನಭ್ರಾನ್ನಪಾತ್‌-(ಪಾಸೂ-೬-೩-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಣ್‌ಗಿ ಪೃಕೃತಿಭಾವಬರುವುದರಿಂದ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇವನಿಂದ ತಂದೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: «ಬಹಿ ವಾಂ ನಿಮುಚೋ ನಷಾತ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೪-೮೨೧-೧) ॥ 


(೧೪) ಪ್ರಜಾ | ಪ್ರಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಜನೀಧಾತುನಿಗೆ *ಉಸಸರ್ಗೇ ಚಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೩ 
೨-೯೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಓಲೋಪ, (ಅನ್‌) ಶ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್‌. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. «ಪ್ರಜಾಂ ದೇನಿ 


ದಿದಿಡ್ಠಿ ನಃ? (ಯ.ಸಂ. ೨-೭-೧೫-೬1-೮-೧ 0-೨). 


(೧೫) ನೀಜಮ್‌! ನೀಜ-ಪ್ರಜನನ ಕಾಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭೋಜರಾಜನು 
ಪ್ರವ 
ವನು ಇದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಖಯಣನಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಮಾಧವರು ನೀಜ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ 


ವೀಧಾತುವಿಗೆ ಜಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. . ವಬಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬೀಜಂ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹುಟಿ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ ತಂದೆ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಫ್ರೇಕೇಪಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಬೀಜವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಪುತ್ರನೂ ವಿತೃಕುಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಬೀಜ. 
ಉದಾಹರಣೆ 


“ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜಂ ಮನುಷ್ಯಾ ೩ ವಪನ್ತಿ? (ಬು. ಸಂ. ೮೩-೨೭೩-೨) 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಪುತ್ರನಾಮಗಳು. 


ಅಪತ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅಪತತಂ ಭವತಿ । ನಾನೇನ ಪತತೀತಿ ವಾ 


ಕರ್ಮನಾಮಾನಂತರ ಅಪತ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಪತ್ಯವೆಂದರೇನು? ಅಪತತಂ ಭವತಿ। ಪಿತುಃ 
ಸಕಾಶಾದಸಪೇತ್ಯ ಪೃಥುಗಿನ ತತಂ ಭವತಿ | ತಂದೆಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನ ವಂಶವನ್ನು ನಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿಸ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ- ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಸರು. ಅಥನಾ ತಂದೆಯು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವನು-- 
ಪುನ್ನಾಮುನರಕಾತ್‌ ತ್ರಾಯತ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ 


ತದ್ಯಥಾ ಜನಯಿತುಃ ಪ್ರಜೈವಮರ್ಥೀಯೇ  ಯಚಾ ಉದಾ- 
ಹರಿಸ್ಯಾಮಃ 
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Re 
RR pe 


pe) ಇ ಡು ಣು | 5 
| ಹೇಗೆಂದರೆ ತಂದೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಪ್ರಜೆಯು (ಸಂತತಿಯು) ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ನಿಶದಸಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇತಿ ಸೈತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಹಾಗಾ ಹಾಟ, 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 
ಪರಿಷದ್ಯಂ ಹ್ಯರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಲೋ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪತಯಃ 
ಸ್ಯಾಮ! ನ ಶೇಷೋ ಅಗ್ನೇ ಅನ್ಯಜಾತಮಸ್ಯಚೇತಾನಸ್ಯ ಮಾ ಪಥೋ 
ವಿ ದುಪ! (ಯ-ಸಂ-೭-೪-೭) | ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ನೋಪಸರ್ತವ್ಯ- 


ಮರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಟೋಆರಣೊಆಪಾರ್ಣೋ ಭವತಿ ರೇಕ್ಚ ಇತಿ ಧನನಾಮ ( 
ರಿಚ್ಯತೇ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪತಯಃ ಸ್ಯಾಮ | ಪಿತ್ರ್ಯಸ್ಯೇವ ಸ್ಮ 
ಧನಸ್ಯ | ನ ಶೇಷೋ ಆಗ್ಲೇ ಆನ್ಯಜಾತಮಸ್ತಿ | ಶೇಷ ಇತ್ಯಪತ್ಯನಾಮ ಬ್‌ 


ಶಿಷ್ಯತೇ ಪ್ರಯತೊಆಚೇತಯಮಾನಸ್ಯ ತತ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಮಾನಃ 
ಪಥೋ ವಿದೂದುಷ ಇತಿ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ : 
ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೨॥ 
ಪರಿಷದ್ಯಂ ಹ್ಯರಣಸ್ಯ--ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಜುಣರಹಿತವಾದ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಧನವು ಪೂರ್ಣವೂ ಶಕ್ತವೂ ಆದ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾಗಿರುವಂತಾಗಲಿ.  ಎಲ್ಫೆ 
ಅಗ್ನಿಯೇ,. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞ 
ನಲ್ಲದ ನನ್ನ ಪುಶ್ರೋತ್ಸಾದನಸಾಧಕವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. 
ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ನೋಪಸರ್ತವ್ಯಂ। ಅರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಷ ಅರಣೋ 
ಪಾರ್ಣೋ ಭವತಿ| ರೇಕ್ಷ ಇತಿ ಧನನಾಮ। ರಿಚ್ಯತೇ ಪ್ರಯತಃ 
ಖಿ Pr, 9 
ಸ್ಯಾಮ! ಪಿತ್ರ 4ಸ್ಕೇವ ಧನಸ್ಯ| ನ ಶೇಷೂೋ ಆಗ್ಲೇ ಅನ್ಯಜಾತಮಸ್ತಿ 
ಶೇಷ ಇತ್ಯಪತ್ಯನಾಮ!। ಶಿಷ್ಯತೇ ಪ್ರಯತಃ | ಅಚೇತಯಮಾನಸ್ಯ 
ತತ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಭವತಿ | ಮಾ ನಃ ಪಥೋ ವಿದೂದುಷ ಇತಿ! 
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ವಸಿಷ್ಠಯಸಿ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿ ಇವರುಗಳ ಸಂವಾದರೂಸವಾದ ಈ ಖು 


೦ದ ಹತರಾಗಲು ಪುನಃ ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿ ಯಿಂಡ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ಕ್ರೀತೆಕ ಕೃತ್ತಿಮದ 
ತ್ರಕಾದೀನಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಮನ್ಯತಮಂ ಕುರುಷ್ವ ಪುತ್ರಮಿತಿ | ಔರಸಪುತ್ರನೇ . ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರ 


ರಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿಧನಿರುವುಡು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕ್ರಯ ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಭು 
ತನ್ನ ಮಕ ಸಳಂತೆಯೇ ಕಾಪಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಪುತ್ರರಂತೆ ಭಾವಿಸುವುದು ಒಂದುವಿಧವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕ್ರೀತಕ 
(ಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ರೋಗಾದ್ಯನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂವ ತನ್ನ ಪತ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷಥಿಂದ(ತನ್ನ ಬಂದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪುರುಷನಿಂದ) ಪುತ್ರೊ ತ್ಸಾ 
ದನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕ್ರತ್ರಿಮ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಪೆಸರು, ತನಗೆ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶಿಶುವನ್ನು ದತ್ತುಸ್ತೀಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನಗೆ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆಯೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು, ಈ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ದತ್ತ. 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. : ಈ ಮೂರು ವಿಧವೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಾನಗಳು. ಆದರೂ ಇವುಗಳೊಂದನ್ನೂ 
ಇಷ್ಟಪಡದೆ ವಸಿಷ್ಕಯಸಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವ ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಔರಸಪ್ರತ ಶ್ರನೇ ತನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅನುಮಾನವೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುವರು. ಮತ್ತೂ 


ಇವಿ 


ಈ 
[C 


ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ ಹೃಷಯಾದಧಿಜಾಯಸೇ 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ ಶತಂ 


(ತೈ. ಏಕಾಗ್ದಿ ಕಾಂ ಡ. ೨-೧೧) 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಜಾತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುವಾಗ) ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಅಂಗದಿಂದಲೂ ಕೃದಯದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಥಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವೆನ್ನು ವಸ್ತುತಃ 
ನನಗೂ ನಿನಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆಯುಸ ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸಿರು ಎಂದು ಈ 
ಆಶೀರ್ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಬರಸಪುತ್ರನನ್ನೇ ತನಗೆ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಸಿಷ್ಠ ಜುಷಿಯು ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನತ್ಯಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಶೇಷಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಆದರೆ ಅಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಶೇಷ 

ಬ್ಲಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಆ ಿಕುಪುನೆದು ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಸತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡು 
ವುದು ಎಂದರೆ ಕುಲವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು ನಿಂಬರ್ಥವಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಪತ್ಯ ವೆಂದರೆ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ 
ಂತತಿ ಕೂಪ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಹಟ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಪತ್ಯವೆಂದರೆ ಪುತ್ರಸಂತತಿಯು ; ನ ಅನೇನ ಪತತೀತಿ ನಾ ಈ ಪುತ್ರನಿಂದ ತಂದೆಯು ನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ 


2೩೬ 


ಖಂಡ, ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 319 
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ರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಪುತ್ರನು ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ತಂದೆಯಾದವನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ 
ಮಾಡುನವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶೇಷಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಪುತ್ರನೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದೆರೆ 
ಶೇಷ ಎಂದರೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಮೊದಲು ಮೃತನಾ. ಏವನು. ಆರೀತಿ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಪರಲೋಕನನ್ಸೈದಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ಉಳಿಯುವವನು ಪುತ್ರನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಶೇಷ: ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದು 


ಸರಕೀಯರ ಧನವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸಬಾರದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ದೂರಸಂಬಂಧಿಯಾದವನ ಧನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲೇ ಬಾರದು. ರೇಕ್ಟ ಎಂದರೆ ಧನವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಬಿಡು, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಿಚ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ತಾನು ಮೃತನಾಗುವಾಗ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನ 
ವನ್ನು (ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನಷ್ಟೆ. ಆರೀತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಧನಕ್ಕೆ ರೇಕ್ಚಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ 
ಧನವು ನಮಗೆ ಬೇಡ್ಕ ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸೇರದಿರುವ, ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೆಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಇನ್ನೊ 


ಬ್ಬರ ಧನವು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದುದೂ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದುದೂ ಆದ ಧನವೇ ಬೇಕು. ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಪುತ್ರನು (ನಮಗೆ) ಪುತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದತ್ತಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾನನಿಧನಾದ ಪುತ್ರನೂ 
ಬೇಡ, ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಬೇಕು. ಶೇಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ತಂದೆಯ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶೇಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತರ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಅವಿವೇಕಿಗಳು 


ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಔರಸಪುತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ, ನಾವು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ನಿತೃನಿತಾಮಹ ಮೊದೆಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಸಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 

ಅಥ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ನ ಹಿ ಗ್ರಭಾಯಾರಣಃ ಸುಶೇವೊಡನ್ಯೋದರ್ಯೊೋ ಮನಸಾ 
ಮಂತವಾ ಉ | ಅಧಾ ಚಿದೋಕಃ ಪುನರಿತ್ಸ ಏತ್ಯಾ ನೋ ವಾಜ್ಯಭೀ- 
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ಸಾಳೇತು ನವ್ಯಃ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೮) ನ ಹಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯೋತರಣಃ 
ಸುಸುಖತಮೋೊಸ್ಯನ್ಯೋದರ್ಯೋ ಮನಸಾಪಿ ನ ಮಂತ್ರೋ 

ಮಮಾಯಂ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಥ ಸ ಒಕಃ ಪುನರೇವ ತದೇತಿ ಯತ ಆಗತೋಃ . 
ಭವತ್ಯೋಕ ಇತಿ ನಿವಾಸನಾಮೋಚ್ಯತ ಏತು ನೋ ವಾಜಿ: ವೇಜನವಾ- 
ನಭಿಷಹಮಾಣಃ ಸಪತ್ನಾನ್ನವಜಾತಃ ಸ ಏವ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಥೈತಾಂ 
ದುಹಿತೃದಾಯಾದ್ಯ ಉದಾಹರಂತಿ ಪುತ್ರದಾಯಾದ್ಯ ಇತ್ಯೇಕೇ lla ll 


ಹಾ 


ನಹಿ ಗ್ರಭಾಯಾರಣಃ ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ನಿತೃಯಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಸಮರ್ಥನೂ ಹರ್ಷಸಾಧಕನಾಗ 
ದಿರುವವನೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನೂ ಆದವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಅವನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮನೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವಂತನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸೋಲಿಸುವವನೂ ನೂತನನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನು ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕನಾಗಿ ನಮಗೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಲಿ. 


ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಸಿಯು ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ರ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಜಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ಪುತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಶ್ರೇಷ್ಟನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಸಿಗೂ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ-- 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪುತ್ರನು ಎಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ (ದತ್ತ 
ವಾಗಿ) ಎಂದಿಗೂ ಸ್ತೀಕರಿಸಲೇಬಾರದು. ಎಕೆಂದರೆ ಆ ಪುತ್ರನು ವೀರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. 
ಇಂತಹ ಅನ್ಯಪುರುಷನ ಪುತ್ರನನ್ನು, ಇವನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸಬಾರಡು. ಏಕೆಂದರೆ, ದತ್ತ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ ಇರುವುದುಂಟೇ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಈ ಪುತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಪಿತೃವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಅಭಿಮಾನವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಸ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಇವನು ಎಂದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಹುಟ್ಟದ ಮನೆಗೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಿತೃವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮಾನನಿರು. 
ವುದು. ದತ್ತಪಿತೃವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಮಾನಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಓಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವಾಸಮಾಡುವ ಮನೆ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಕುಲಜನಾದ ಪುತ್ರನು ಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪತ್ನಿಯೇ 
ಸ್ವಶರೀರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ ಯೆಷಿಯು ಅಗ್ಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದು, 


ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು- ಪುರುಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತತಿ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ 
ಪ್ರತ್ರಿಯು, ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ದಾಯಾದ್ಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪುತ್ರನಾಗಲಿ, 


ಪುತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಇಬ್ಬರೂ ದಾಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಪಿತೃವಿನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಳುದಾರರು. ಪುತ್ರನಂತೆ ಪುತ್ರಿಯೂ ತಂಜಿ 
ತಾಯಿಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರಳು ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು--ಪುತ್ರನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರಿಯು 
ಮಾಡಲಾರಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನೇ ದಾಯೂದ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸದ್ವಹ್ನಿಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಇತಿ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


UE 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶಾಸದ್ವಹ್ನಿರ್ದುಹಿತುರ್ನಪ್ರ್ಯ೦ ಗಾದ್ವಿದ್ದಾ ಯತೆಸ್ಯ ದೀಧಿತಿಂ 
ಪ್ಪ ಲತಾ ಯತ್ರ ದುಹಿತುಃ ಸೇಕಮೃಜನ್ರ್ಸಂಶಗ್ಮೆ (ನ 
ಮನಸಾ ದಧನ್ವೇ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೧-೧) | ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ವೋಢಾಂ 
ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ದುಹಿತುಃ ಪುತ್ರಭಾವಂ ದುಹಿತಾ ದುರ್ಶಿತಾ ದೂರೇ 
ಹಿತಾ ದೋಗ್ಕೇರ್ವಾ ನಪ್ತಾರಮುಪಾಗಮದ್ದೌಹಿತ್ರಂ ಪೌತ್ರಮಿತಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಜನನಯಜ್ಞಸ್ಯ ರೇತಸೋ ವಾಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭೂತಸ್ಯ 
ಹೃದಯಾದಧಿಜಾತಸ್ಯ ಮಾತರಿ ಪ್ರತ್ಯ ಎತೆಸ್ಯ ವಿಧಾನಂ ಪೂಜಯನ್ನ- 
ವಿಶೇಷಣ ಮಿಥುನಾಃ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಾದಾ ಇತಿ ತದೇತದ್ಭಕ್‌ಶ್ಲೋಕಾ- 
ಭ್ಯಾಮಭ್ಯುಕ್ತಂ | ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿಜಾಯಸೇಃ 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ ಶತಮಿತ್ಯವಿಶೇಷೇಣ 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ | ಮಿಥುನಾನಾಂ ವಿಸರ್ಗಾದೌ 
ಮನುಃ ಸ್ಟ್ವಾಯಂಭುವೊಆಬ್ರವೀತ್‌ | ನ ದುಹಿತರ ಇತ್ಯೇಕೇ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ರುಮಾನ್‌ ದಾಯಾದೊಆದಾಯಾಡಾ ಸ್ರ್ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಸ್ವ್ರಿಯಂ ಜಾತಾಂ ಪರಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಪುಮಾಂಸಮಿತಿ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 
ದಾನವಿಕ್ರಯಾತಿಸರ್ಗಾ ವಿದ್ಯಂತೇ ನ ಪುಂಸಃ ಪುಂಸೊಆಖೀತ್ಯೇಕೇ 
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ಶೌನಃಶೇಪೇ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ | ಅಭ್ರಾ ತೃಮತೀವಾದ ಇತ್ಯೆಪರಂ | 
ಅಮೂರ್ಯಾ ಯಂತಿ ಜಾಮಯಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಹಿತವಾಸಸಃ | 

ಭ್ರಾತರ ಇವ ಯೋಷಾಸ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ಹತವರ್ತ್ನನಃ | ಆಭ್ರಾತ್ಮ 
ಇವ ಯೋಜಪಾಸ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಪಿಂಡದಾನಾಯ ಹತ 
ವರ್ತ್ಮಾನ ಇತ್ಯಭ್ರಾತೃಕಾಯ ಅನಿರ್ವಾಹ ಔಪಮಿಕಸ್ತಸೊ 
ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥೪|॥ 


ಶಾಸದ್ವಹ್ಟಿರ್ಮುಹಿತುಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು. ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಜಾಮಾತೃನಿಗೆ (ಅಳಿಯನಿಗೆ) ವಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪಿತೃವು ಸ್ಪಪುತ್ರಿಯ ಮಗನೇ ತನಗೂ ಪುತ್ರನೇ (ಪೌತ್ರನೇ) ಆಗುವವನೆಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೂ, ಅದೇ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವಪುತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದಕನಾದ ಜಾಮಾತೃ ವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾದ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಲೂ (ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ತ ತನ್ನ ನಪ್ತ ವಿಗೆ (ಮೊಮ್ಮ ಸಗ) ನಿತೃರೂಸ ದೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜಾಮಾತೃವಾದರೋ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ರೇತಸ್ಸೇಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸ ಸುಖದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸೇಕಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥೈನಾಂ ದುಹಿತೃದಾಯಾದ್ಯ ಉದಾಹರಂತಿ | ಪುತ್ರದಾಯಾಯ 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಯಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಿತೃವಿನಿಂದ ಆರ್ಜಿತವಾದ ಸ್ವತ್ತು. ಈ ಸ 
ಷುಹಿತ್ಛ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಿಯೂ ಅರ್ಹಳು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವ 


ಸೇರಬೇಕು, ಪುತ್ರಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಯಡೃಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಥಾಲೀಂ ನ ದಾರುಮಯಂ ಕಸ್ಮೂ- 
ತ್ಪುಮಾನ್ಪಾಯಾದೋ*5ದಾಯಾದಾ ಸ್ರ್ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಯಶೇ (ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತೆ. ೪-೬-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು, ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಪುತ್ರನಿಗೂ ಪುತ್ರಿಗೂ ನಿತೃವಿನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಹಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುವರು. 


ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ವೋಳ್ಲಾ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ದುಹಿತುಃ ಪುತ್ರಭಾವಂ | 
ದುಹಿತಾ ದುರ್ಶಿತಾ ದೂರೇ ಹಿತಾ | ದೋಗ್ಹೇರ್ವಾ | 
ನಪ್ತಾರಮುಪಾಗಮದ್ದಾಹಿತ್ರಂ ಪೌತ್ರಮಿತಿ | ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರಜನನಯಜ್ಞಸ್ಯ ರೇತಸೋ ವಾ ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭೂತಸ್ಯ 
ಹೃದಯಾದಧಿಜಾತಸ್ಯ ಮಾತರಿ ಪ್ರತ್ಯ ಎತಸ್ಯಾವಿಧಾನಂ ಪೂಜಯನ್ನ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಿಥುನಾಃ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಾದಾ ಇತಿ ॥ 


ಈಗ ದುಹಿತೃದಾಯಾದಿಗಳ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂತಾನಾಭಿ ಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸುವೆವು. 
ಒಬ್ಬ ಪುರಷನಿಗೆ ಪುತ್ರನೂ ಪುತ್ರಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಮೂಲಕ ಆ ಪುರುಷನ ಸಂತಾನಾ ಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುವುದು. ಎಂದರೆ 
ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತತಿಗೆ ಪುತ್ರದಾಯಾದಿಗಳೆಂದೂ ಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸಂತತಿಗೆ ದುಹಿತೃದಾಯಾದಿಗಳೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರನಿರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ದಾಯಾದಶಬ್ರದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ದಾಯವೆಂದರೆ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಭಾಗ. ದಾಯ ಅದಕ = ದಾಯಾದ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹಕ್ಕಿ ರುವ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಗೆ ದಾಯಾದ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಪ್ರಕೃ 
ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದುಹಿತೃದಾಯಾದಿಗಳ ನಿ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಲ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಪುತ್ರನಂತೆ ಪುತ್ರಿಗೂ ದಾಯಭಾಗ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಲವು 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಗೋತ್ರದ ಓರ್ವ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗುವ ಪುತ್ರನು ತನಗೊ ಪುತ್ರಸಮಾನನಾಗುವನೆಂಬ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಮರಣಾನಂತರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರರಂತೆ 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹತತ ಮತ್ತು ಆ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಳಿಯನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂಬ. 
ಯಾಸೆ ಸರು ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. ದುಹಿತಾ 
ುತ್ರಿಯು ವಿವಾಹಾನಂತರ ತನ್ನ ಸಮಿಸಾಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಗೆ ದುಹಿತೃವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಹಸುವು ೫2ೀ 
ಹಾಲನ್ನು ತೆ ತೈ ಪುತ್ರಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುವವಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದುಹ್‌ (ಹಾಲನ್ನು ಕರಿ) 


ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದುಹಿತೃಶ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. | 


ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಮತಿಸುವನ:. ಇಲ್ಲಿ Pet ಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಹಿತಾ ದೂರೇ ಹಿತಾ ದೋಗ್ಛೆ ೇೀರ್ವಾ। ತನ್ನ 


ಳು 
ಪು 
ಎಂದರೆ ಸತಿಯ ಗೈಹದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಪು 


ಪುತ್ರನೂ ಪುತ್ರಿಯೂ ಸಹ ತಂದೆಯ ಅಂಗದಿಂದ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗುವ' ಕಾರಣ ಪುತ್ರಪುತ್ರಿಯ, 


ರಿಬ್ಬರೂ ದಾಯಾರ್ಹರೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತ. ಈ ವಿಷಯವು ಅಂಗಾದಂಗಾಶ್ಸಂಭವತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಯ ಜಾತಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದೆಯು 


ಆಘ್ರಾಣಿಸುವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತದೇತದ ಕ್‌ಶ್ಲೋಕಾಭ್ಯಾಮಭ್ಯುಕ್ತಂ। ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ ಹೃದ- 
ರಸದಿ ಜುಯಿಸ! ಆತ್ಮಾವೈ ಪ್ರತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ 
ಶತಂ | ಅವಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ | 
ಮಿಹುನಾನಾಂ ವಿಸರ್ಗಾದೌ ಮನುಃ ಸಾ ಸ್ಟಾಯಂಭುವೂಜಬ್ರ ವೀತ್‌ | 


ಈಗ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ದಾಯಾರ್ಹರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅಂಗಾದಂ ಗಾತ್ಸ ೦ಭವಸಿ 


ಎಂಬ ಖಯ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾ ್ರಿಯಂಭುವಮನುವು 


324 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹೆಸಿ ರ್ಟ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ಹೇಳಿರುವನು. ಸೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾ ತದಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿ ಎಂಬ ಸಂತತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮಿಥುನದಿಂದ ಜನಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂಡ 


ಪುತ್ರ ಬ ಬಂ ದಾಯವು (ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವು) ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನ ದುಹಿತರ ಇತ್ಯೆ ಕೇ | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪುಮಾನ್‌ ದಾಯಾದೋಂದಾಯಾ-- 
ದಾ ಪ್ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಿ_್ರೀಯಂ ಜಾತಾಂ ಪರಾಸ್ಯಂತಿ ನ 
ME ಚlಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದಾ ನವಿಕ್ರಯಾತಿಸರ್ಗಾ ವಿದ್ಯಂತೇ 
ನ ಪುಂಸಃ | 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಪುತ್ರನಿಗೇ ದಾಯವು ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಪುತ್ರಿಗೆ ಸೇರಕೂಡದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಹೆಣು 
ಶಿಶುವು ಉತ್ಸನ್ನವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿದ್ದ ರೂ ಆ ಶಿಶುವು (ಪುತ್ರಿಯು) ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಗೆ 
(ನಿನಾಹಾನಂತರ) ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತು ದಾನ (ಕನ್ಯಾದಾನ) ಕ್ರ ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 


ಬೇಕಾಗುವುದು. ಪುತ್ರನ ವಿಷಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ಸಿತ್ಛುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಎಂದು ಇವರ ವಾದವು. 
ಪುಸೋಪೀತ್ಯೇಕೇ | ಶೌನಃಶೇಪೇ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ದಾನಕ್ರ ಯಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂದೂ ಆ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯು ಪುರುಷರಿಗೆ (ಪುತ್ರನಿಗೆ) ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಜೆಣತೆಯ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ. ಶುನಃಶೇಸನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುನಚೇಸನೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅವನ ತಂದೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಐತರೇಯ ಭಾಹ್ಮಣ ೩೩ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬ನೇ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪುತ್ರಿಯರಿಗೂ ಇರುವ ಹೆಕ್ಕುಗಳೂ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ಸಮಾನವಾದವು ಎಂಮ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುನರು. 


ಅಮೂರ್ಯಾಯಂತಿ ಜಾಮಯಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಹಿತವಾಸಸಃ | 

ಅಭ್ರಾತರ ಇವ ಯೋಷಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಹತವರ್ತ್ನನಃ | ಅಭ್ರಾತೃಕಾ 

ಇವ ಯೋಹಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಖಪಿಂಡದಾನಾಯ 
ಹತವರ್ತ್ಮಾನ ಇತ್ಯಭ್ರಾತೃಕಾಯಾ ಅನಿರ್ವಾಹ ಔಪಮಿಕಃ | 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಒಬ್ಬ ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಆ ಪತ್ರಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಲಿ, ತಮ್ಮನಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅಭ್ರಾತೃಕಾ) ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯೇ ತಂದೆಯ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಗೂ ಬಾಧ್ಯಳು ಎಂದು ಹೇಳುವರು 
ಮತ್ತು ಅಮೂರ್ಯಾಯಂತಿ (ಅಥರ್ವ ವೇ ಸಂ. ೧-೧೭-೧) ಎಂಬ ಅಥರ್ವಮಂತ್ರ ನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಹೋದರ 
ನಿಲ್ಲದ ಪುತ್ರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ನಿಸೇಧನೆಂದೂ ಆ ಪುತ್ರಿಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಳೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಪಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಸತಿಯು ಮೃತನಾದ 


ರಿಂದ ಪತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಸಂತಾನ (ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನ) ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹಳಾಗಿರುವಳು 
ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ಎಂದು ಮತೊಂದು 
ಬುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಭ್ರಾತೇವ ಪುಂಸ ಏತಿ ಪ್ರತೀಚೀ ಗರ್ತಾರುಗಿವ ಸನಯೇ 
ಧನಾನಾಂ | ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ ಉಸಾ ಹಸ್ರೇವ 
ರಿಣೀತೇ ಅಪ್ಪಃ | (ಯ, ಸಂ. ೧-೧೨೪-೭) ಆಭ್ರಾತೃಕೇವ ಪುಂಸಃ 
ಪಿತ್ಯ್ಯನೇತ್ಯಭಿಮುಖೀ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ವಿಂಡದಾನಾಯ ನ ಪತಿಂ 
ಗರ್ತಾರೋಹಿಣೀವ ಧನಲಾಭಾಯ ದಾಕ್ಷಿಣಾಜೀ ಗರ್ತಃ ಸಭಾಸ್ಥಾಣು- 
ರ್ಗಣಾತೇಃ ಸತ್ಯಸಂಗರೋ ಭವತಿ ತಂ ತತ್ರ ಯಾಪುತ್ರಾ ಯಾಪತಿಕಾ 
ಸಾರೋಹತಿ ತಾಂ ತತ್ರಾಕ್ಷೈರಾಫ್ನಂತಿ ಸಾ ರಿಕ್ಕಂ ಲಭತೇ ಶ್ಮಶಾನ- 
ಸಂಚಯೋಜಪಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗುರತೇರಪಗೂರ್ಣೋ ಭವತಿ 
ಶ್ಮಶಾನಂ ಶ್ಮಶಯನಂ ಶ್ಮ ಶರೀರಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೆಕಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ 
ಶ್ಮಶ್ರು ಲೋಮ ಶ್ಮನಿ ಶ್ರಿತಂ ಭವತಿ ಲೋಮ ಲುನಾತೇರ್ವಾ 
ಲೀಯತೇರ್ವಾ ನೋಪರಸ್ಯಾವಿಃಕುರ್ಯಾದ್ಯದುಪರಸ್ಯಾವಿಃಕುರ್ಯಾ- 
ದ್ಗರ್ತೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ಯಾತ್ರಮಾಯುಕೋ ಯಜಮಾನ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ! ರಥೊಟಪಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗೃಣಾತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಸ್ತುತತಮಂ ಯಾನಂ | ಆರೋಹಥೋ ವರುಣ: ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಮಿತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುವಾಸಾ 
ಯತುಕಾಲೇಷೂಸಾ ಹಸನೇವ ದಂತಾನ್‌ | ವಿವೃಣುತೇ ರೂಪಾಣೀತಿ 


ಚತಸ್ರ ಉಪಮಾ ನಾಭ್ರಾ ತ್ರೀಮುಷಯಚ್ಛೇತ ತೋಕಂ ಹ್ಯ 
LEE Ke ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, 


ಸೇಕಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತಿ ಸಂದಧಾತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇನ ಮನಸೇತ್ಯ- 
ಥೈತಾಂ ಜಾಮ್ಯಾರಿಕ್ಸ ಪ್ರತಿಷೇಧ : ಉದಾಹರಂತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಿ- 
ಕಾಯಾ ಅತ್ಯೇಕೇ |೫| 


ಅಭ್ರಾಕೇವ ಪುಂಸ ಏತಿ ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. _ಭ್ರಾ ತ್ಸ ರಹಿತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು (ಆಲಂಕಾರಾದಿ ಲಾಭಕ್ಟೋಸ್ಪರ) 
ಪಿತ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ಅಪುತ್ರಳೂ ಅಭರ್ತ ಕ ಆದ ಪ್ರೀಯು ಧನಾದಿಲಾಭಕ್ಟೋಸ್ವರ (ನ್ಯಾಯ) 
ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಉಷೆಯೂ ಸೂರ್ಯನಿಗಭಿಮುಖಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಸತಿಕಾಮಳಾದ ಹ್ರ್ರೀಯು ಶುಭ 
ಪಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು (ಸತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ) ಉಸೆಯು (ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ದಂತಗಳನ್ನು) ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ವಂತೆ ನೀಲಪೀತಾದಿರೂಸ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಭ್ರಾತ್ಯ ಕೇವಪ್ತು ಪುಂಸಃ ಖಿತ್ಕ್ಯ ನೇತ ಶಭಿಮು ಖೀಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಪಿಂಡ- 
ದಾನಾಯ ಪತಿಂ। ಗರ್ತಾರೋಹಿಣೀವ ಧನಲಾಭಾಯ ದಾಕ್ಚಿ- 


ಣಾಜೀ | ಗರ್ತಃ ಸಭಾಸ್ಗಾ ಪ್ವುರ್ಗೃಣಾಶೇಃ 1 | ಸತ್ಯಸ ಸಂಗರೋ ಭವತಿ 1 


ತೆಂ ತತ್ರ ಬರ ಯಾಪತಿಕಾ ಸಾರೋಹತಿ | ತಾಂ ತತ್ರಾಕ್ಷೈ 


ಆ ನ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಲ್ಲದ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಕ ಅವಳ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬಳಿ ಇರದೆ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಳು. TER 
ಇವಳ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಅಳಿಯನ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲೆಂದೊ, ಅವನು ಮೃತನಾದನಂ ತರೆ ಅವನ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನಾದಿ ಅಸರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಪುತ್ರನನ್ನು "ಸಡೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅವಳ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪತಿಯ ಗ ಹೆಕ್ಕತ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನೆಲೆಸದೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೇ 
ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ಸ್ರಿ ಸಚ ಏರುವ: ಬಂದು ತಂದೆಯಿಂದ ಆಸ್ತಿಯನು 

- ಕ್ಕೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಡೆಯಲಾಗ ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 'ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವಳಾಗಿದ್ದರೆ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾ ನದ ಎಂದರೆ ಸಂಚಾಯತಿಯ 
ಜನರು ಕೊಡುವ ಸಭಾಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಣು ಅಥವಾ ಸಭಾಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾನದ ಸ ಸ ಂಭನೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದು 
(ಮೆಟ್ಟಿಲೂ ಎಂದೂ rs ಏತಕ್ಕೆ ಬರುವಳು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, RE: `ಲೀ ಇಲ್ಲದ ವಿಧವಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ತನಗೆ ನಿತೃವಿನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪಾಲಿಗಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಭಿಕರ ಕ್ಸ್‌ ತನ್ನ 


೧೧ 


ಸಗರ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ue ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ನಾ” us ಹಾ ಜಣ ಪಾ ಬದ ಪಾ ಘೊ ವಾಲಾ ಇದಂ ಪಯ ms (ಎಂಟ ಪ ಅಪ. ವ ಆವ ಜೂ ಜಮಾ 'ಅಾ ಜವ 


ನಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾನಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕ ನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತನನೆ ಬರಬೇಕಾದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಅದರಂತೆ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲದ ಈ 
ಹ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಸ್ಲಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪತಿಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿತೃಗೃಹ ಹಾಭಿಮುಖಳಾಗಿ 
ಬರುವಳು. ಎಂದು ಒಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಭಾಮಂಟನದ ಸ್ನಂಭವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. . ಇಂತಹ ಅಪುತ್ರಳೂ ಪತಿರಹಿತಳೂ ಆದ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಭಾ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ರಿಕ್ಕವನ್ನು ಎಂದರೆ ತಂದೆಯ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. [ವಸ್ತು ಸ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಭ್ರಾತೃ ರಹಿತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿವಾಹಿತಳನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡದೆ ಅನಿವಾಹಿತಳನ್ನಾಗಿಯೇ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು] 
ಶ್ಮಶಾನಸಂಚಯೋ 5ಪಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗುರತೇ ರಪೂರ್ಣೋಭವತಿ | 

ಶ್ಮಶಾನಂ' ಶ್ಮಶಯನಂ |ಶ್ಮ ಶರೀರಂ! ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ | 
ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ | ಶ್ಮಶ್ರು ಲೋಮ ಲುನಾತೇರ್ಪಾ ಲೀಯತೇರ್ವಾ 
ನೋಪರಸ್ವಾವಿಷ್ಕುರ್ಯಾತ್‌ 1 ಯದುಪರಸ್ಥಾ ್ರಿವಿಷ್ಟುರ್ಯಾ- 


ದ್ದ ರ್ತೇಷ್ಠಾಃ ಸಾತ್‌ ಪ್ರಮಾಯುಕೋ ಯಜಮಾನಃ ಇತ್ಯೆಲಿ 


ಬ್ರ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


೦ದರೆ ಶವವ ನ್ನು ಹೂಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದ (ಅಗೆದ) ಮಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆಯು ಎಂದರೆ ಶವವನ್ನು ಹೂಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಸತತ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಥವಾ ಹಾಕಿರುವ ಮಣ್ಣಿನಗುಡ್ಡೆಯು. ಗರ್ತಶಬ್ದವು ಗುಡ್ಡೆ 


ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಗುರತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದ. ಶ್ಮಶಾನ ವೆಂದರೆ ಶ್ಮಶಯನಂ | ಶ್ಮ ಎಂದರೆ ಶರೀರವು ಆ 
ಶರೀರವು ( ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ, ಮೃ ತವಾದ ಶರೀರವು ) ಬಿದ್ದಿ ರುವಸ್ತ ಳೈ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಹೂಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಲ್‌ಪ್ರವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಗಡು ಹೆಸರು, ಶರೀರಶಬ್ದವು ಸುಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸಹಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಶಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಮ್ನಾತಿಧಾತುವಿಫಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು, ಶ್ಮಃ ಶ್ರು ಎಂದರೆ ಕೂದಲು (ಮಾಸೆ) ಲೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕೂದಲು ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಮಶ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಲೋಮಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಲುನಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಲೀಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಉಪರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯೂಪಸ್ತಂಭವು ಇದನ್ನು ಹೂಳಿರುವ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಗರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಯೊಸದ (ಹೂಳಿರುವ) ಬುಡದ ಭಾಗವನ್ನು ಹಳ್ಳದಿಂದ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯೂಪವನ್ನು ಬುಡಸಜತ ಕಜ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜುಃ 

ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕುಂಬಾಗುನುದು ಎಂದು ಈ ನಿಗಮ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯಪು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗರ್ತಶಬ್ದ ದ 

ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಥೋಜಪಖಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಛತೇ ಗೃಣಾತೇಃ ಸ್ಬುತಿಕರ್ಮಣಃ! ಸ್ತುತತಮಂ 
ಯಾನಂ । ಆರೋಹಥೋ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಂ ಇತ್ಯಲಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 
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ಗರ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ಯ್ರವಾದದ್ದು, ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಗೃಣಾತಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ಗರ್ತಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟುನ್ನ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಥವೆಂದರೆ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಯಾನವು, ವಾಹನವು 
ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖುಕ್ಳಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪಮುಷಸೋ ವ್ರಷ್ಟಾ ನ್ವವಯಃಸ್ಫೂ ಣಮುದಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ! 
ಆರೋಹಥೋ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಮತಕ್ರ ಕಾಥೇ ಅದಿತಿಂ ದಿತಿಂ ಚ! 


(ಖು. ಸಂ. ೫-೬೨-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಪೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೇ, ಉಷಸ್ಸಿನ ಆನಿರ್ಭಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ 

ನೀವು ನಿಮ ಶ್ರ ಸುವರ್ಣರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಉಕ್ಕಿನ ಸ್ತ ೦ಭಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತೀರಿ. ಅನಂತರ ಅಖಂಡಳಾದ 

ಪೃಥ್ವಿ ಸ ಖಂಡರೂಸರಾದ ಜ್‌ (ಅದಿತಿ, ನ ಸೋಡುತ್ತಿ ರಿ. ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುವಾಸಾ ಖುತುಕಾಲೇಷೂಷಾ 
ಹಸನೇವ ದಂತಾನ್‌ ವಿವೃಣುತೆ ರೂಪಾಣೀತಿ । 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು-ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ ಉಷಾ ಹಸ್ರೇವ ನಿರಿಣಾತೇ ಅಪ್ಪಃ | ಎಂಬ ಉಸಮಾನ 
ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಸುಂದರಳಾದ ಹೃತಿ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ದಂತ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಗುಮುಖದಿಂದೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಉಸೋದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಅಕರ್ಷಕವಾದ ನಾನಾರೂಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಂಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಚತಪ್ರ ಉಪಮಾಃ । ನಾಭ್ರಾತ್ರೀಮುಪಯಚ್ಛೇತ ಶೋಕಂ ಹೈಸ್ಯ 
ತದ್ಭವತಿ ಇತ್ಯಭ್ರಾತೃಕಾಯಾ ಉಪಯಮನಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಃ 
ಪಿತುಶ್ಚ ಪುತ್ರಭಾವಃ ॥| 


ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉ ಸೋಡೇನತೆಯನ ಪಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಖುಷಿಯು ನಾಲ್ಕು ಉಸಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ- ಅಭ್ರಾತೇವ ಪುಂಸ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಮಾನ, ಗರ್ತಾರೋಹಿಣೀ ವೇತಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. 
ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು ಹಸ್ರೇವ ಸಿರಿಣೀತೇ ಅಪ್ಪಃ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಅಭ್ರಾ ತೃ ಕಾ ಎಂದರೆ 
ಸಹೋದರರಿಲ್ಲದ ಪುತ್ರಿಗೆ ನಿವಾಹವು ನಿಷಿದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ie ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪುತ ಶ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಎಂದ೨ ಪುತ್ರನಂತೆ ಇರುವಳು. ಅಪ್ಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಕ್ಷಿಸು ವಿಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಸಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪ 
ಶಬ್ದವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಪವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವು. ಭಕ್ಷಿಸು 
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ಹಾ ಯಾವಾ ಎಂಥಾ ಬಂ ರ ರಾ ಡಾ ಂಡ್ಟ ಇಂ ್ಪಇ ಐ ್ಷ ಡ ಇಷ ಇಡೆ. ಛೆ ಖ್ಲಉ 


ವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು; ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸಕಾರ್ಥವಾದ ಆಪ್‌ (ಅಸ್ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ) ಧಾತುನಿನಿಂದ 


ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕವಾದುದರಿಂದ ಅಫ್ಸವೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪವುಳ್ಳನಳ್ಳು ರೂಪವುಳ್ಳ ವಳು ಅಪ್ಸರಾ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. 
ಪಿತಾ ಯತ್ರ ದುಹಿತುರಪ್ರತ್ತಾಯಾ ರೇತಃಸೇಕಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತಿ ಸಂ- 
ದಧಾತ್ಯತ್ಕಾನಂ ಸಂಗಮೇನ ಮನಸೇತಿ | ಆಥೈತಾಂ ಜಾಮ್ಯಾ 
ರಿಕ್ಚಪ್ರತಿಷೇಧ ಉದಾಹರಂತಿ | ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ0 ಪುತ್ರಿಕಾಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ ॥ 
ಭಾತೃರಹಿತಳಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ದೌಹಿತ್ರ (ಮೊಮ್ಮಗ) ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರುವನು. ಆ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ (ಮಗನೆಂದೇ) ಭಾವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಮುಂದಿನ ಬುಕ್ಕನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾತೃರಹಿತಳಾದ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸಮಸ್ತಹಕ್ಳೂ ಇರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು ಆದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವು (ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ) ಭಾತೃರಹಿತಳಾದ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಸನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವ. - 


ಇತಿ ಪಂಚೆನು8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಆಥ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ನ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ವೋ ರಿಕ್ಚಮಾರೈಕ್ಹಕಾರ ಗರ್ಭಂ ಸನಿತುರ್ನಿ 
ಧಾನಂ | ಯದೀ ಮಾತರೋ ಜನಯಂತ ವಸ್ನಿ ಮನ್ಯಃಕರ್ತಾ ಸುಕೃ- 
ತೋರನ್ಯ ಯಂಧನ್‌ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೧-೨) ನ ಜಾಮಯೇ 
ಭಗಿನೈೈ ಜಾಮಿರನ್ಯೇಸ್ಕಾಂ ಜನಯಂತಿ ಜಾಮಪತ್ಯಂ ಜಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾದ್ಗ ತಿಕರ್ಮಣೋ ನಿರ್ಗಮನಪ್ರಾಯಾ ಭವತಿ ತಾನ್ವ ಆತ್ಮಜಃ 
ಪುತ್ರೋ ರಿಕ್ನಂ ಪ್ರಾರಿಚತ್ರಾದಾಚ್ಚ ಕಾರೈನಾಂ ಗರ್ಭನಿಧಾನೀಂ ಸನಿ- 
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ತುರ್ಹಸ್ಮ ಗಿಲಿ ಹಸ್ಯ ಯದಿಹ ಮಾತರೋಂಜನಯ ುಂತ ಉಲ್ಲಂ ಪ್ರತ್ರ- 
ಮವಸ್ನಿಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಮನ್ಯತರಃ ಸಂತಾನಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಪುಮಾನ್‌ 


ಸ ಯ ಜಾಮಿಃ ಪ್ರದೀಯ ತೇ 


ರಸ್ಟ್ರೈ |೬| 


೯ ಕಣಾ, ಹ್‌ 


ನ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ಪೋ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು-ಔರಸಪುತ್ರನು ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವನ್ನು ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಳನ್ನು ಆದರಿಸತಕ್ಕ ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅವನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಃ ಇಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತಾಶಿತ್ರಗಳು ಸ್ತಿ ಪ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುಂರೂಸದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ೩ ಪಿಂಡಾರ್ಪಣಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರಿಯು ವಸ್ರಾಭರಣಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಜಾಮಿರನ್ಯೇನಸ್ಯಾಂ ಜನಯಂತಿ ಜಾಮಪತ್ಯಂ--ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ (ಭಗಿನಿಯಲ್ಲಿ) ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇತರರು 
(ತನಗೆ ಬಂಧವಲ್ಲದವರು) ಉತಾ ಫ್ರದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಸಿ ಪ್ರೀಗೆ ಜಾಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಜಾಂ ಎಂದರೆ ಅಸತ, ಸಂತತಿ; 
ಜಮತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ನಿರ್ಗಮನಸ್ರಾಯಾ ಭವತಿ ಅಥವಾ ಈ ಜಾಮಿಶಬ್ದವು ಗತ್ಯ ಬರ್ಥಕವಾದ 
(ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ) ಜಮತಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನನಾಗಬಹುಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು | ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ ಪತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ts ವವಃ ಇರ ರಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಗೆ (ಪ (ಪುತ್ರಿಗೆ) ಜಾಮಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ಪುತ್ರ ಜಾ ಈ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಹ ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡುವನು. ಅನಂತರ ಈ ೩ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಶಿಶುವ ಸ್ಟ ಪ್ರೀಶಿಶುವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಪುತ್ರಶಿಶುನಿಗೆ ದಾಯಾದಭಾಗವು ಸಲ್ಲುವುದು ಸ್ರೀಶಿಶುನಿಗೆ ಜ್‌ ಆ pe ಇಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುರುಷಶಿಶು ಅಥವಾ, ಬಾಲಕರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಕ್ರಯಾದಿಗಳು ಉಂಟೆಂಬ ಕೆಲವರ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುನಃ ಶೇಪ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಆದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುತ್ರನೇ ದಾಯದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು, ಸ್ತ್ರೀಯು ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವಿರುವುದು, ಪುತ್ರಿಗೆ Sec ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಶಿಶುವಿಗೆ ದಾಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇರುವುದು. 
pS ಡೈ “ಗೆ ಇಸಿ ಗ ಬ ಲವ ಚ 

ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ಇಸ ಪಟ್ಟರೆ. ಎತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಲವು ೂಗವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡ 


ಬಹುದು. 
ಇತಿ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 
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ಅಥ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮನುಷ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶಶಿರ್ಮನುಸ್ಯಾಃ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯಂತಿ ಮನಸ್ಯಮಾನೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಮನಸ್ಯತಿಃ 


ಪುನರ್ಮನಸ್ವೀಭಾವೇ ಮನೋರಪತ್ಯಂ ಸ ವಾ ತತ್ರ 
ಪಂಚಜನಾ ಇತ್ಯೇತಸ್ವ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | 


ವಾತಾ ದ. 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಇ ಇಸ್ಸತ್ತೈದೂ ಮನುಸ್ಯನಾಮಗಳು (ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳು) 


(೧) ಮನುಷ್ಯಾಃ (೨) ನರಃ (4) ಧವಾಃ (೪) ಜನ್ನವಃ (೫) ವಿಶಃ 
(೬) ಸ್ರೆತಯಃ (೭) ಕೃಷ್ಣಯಃ (೮) ಚರ್ಷಣಯಃ (೯) ನಹುಷಃ (೧೦) ಹರಯಃ 
(೧೧) ಮರ್ಯಾಃ ಸಸ ಮರ್ತ್ಯಾಃ (೧೩) ಮರ್ತಾಃ (೧೪) ವ್ರಾತಾಃ 
(೧೫) ತುರ್ವಶಾಃ (೧೬) ದ್ರುಹ್ಯವಃ (೧೭) ಆಯವ; (೧೮) ಯದವಃ (೧೯) ಅನವಃ 
(೨೦) ಪೂರವಃ (೨೧) ಜಗತಃ (೨೨) ತಸ್ಮುಷಃ (೨4) ಪಂಚಜನಾಃ' 
(೨೪) ವಿವಸ್ತಂತಃ (೨೫) ಪೃತನಾಃ | 
ಇತಿ ಪಂಚ ತ ವಿಂಶತಿರ್ಮನುಷ್ಯನ ನಾಮಾನಿ ೨! 
(೧) ಮನುಷ್ಯಾಃ | «ಮತ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯನ್ತಿ? (ನಿರು-೩-೭) 


ಎರಡು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಮತ್ತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನ ಧಾತ್ಕು 


ಸೀವ್ಯಪ್ತಿ ಎಂದುದರಿಂದ ಹಿವು ಧಾತು ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ವನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದವರು. 


ಸತ್ತ ಶ್ವ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದವರು ಎಂದರ್ಥ. ಸ ನಿತ್ಯ ನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ , ಮನಸ್ಯ ದನು ಮನುಷ್ಯಾನಸ್ಫ ಜತ' ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥಹೇಳಿದೆ, RSG eae ಸ (ಪಾ-ಸೂ-೪-೧- -೧೬೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನು 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾತ್ಯುಪ ಪಾಧಿ ಇರುವಾಗ ಅಳಪ್ರತ್ಯ ಯೆ, ಷುಗಾಗಮ. ಇಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. "ಮನೋರಪತ್ಯಂ ಜಾತಿಶ್ಚ' 


ಸ ಈ? ಮಾಡಿದಾಗ ಅಣ್‌ಪ್ರಶ್ಯಯ ಬಂದು ಮಾನವ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಮನುಷ ಎಂಬ ಅಕಾ 


ರಾಂತಪದನಿದೆ. “ಸಮಿದ್ದೊ € ಅದ್ಕ ಮನುಷೋ ದುರೋಣೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೃ ಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 


ಫ್‌ 
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ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:--4ಸ್ವಾರ್ಹಾ ವಸು ಮನುಷ್ಯಾ 
ದದೀಮಹಿ?. (ಯ. ಸಂ. ೨೬-೩೦-೪) «ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರ ಆರಭದ್ವಮುತ ಮನುಷ್ಯಾಃ (ಐ-ಬ್ರಾ- 


೨-೧-೬) ॥ 
(೨) ನರಃ | ಜೀರ” ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು, ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ಚ. " ನಯತೇರ್ಡಿಚ್ಚ ' (ಉ-೨-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಖುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಈ)-ಲೋಪ. ನೃ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಜಸಿಚ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ನರಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ಇವನೂ ಪದಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ 
ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದುಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವನು. ಅಥವಾ ಗಾತ್ರವಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಕವಾದ ನೃತೀಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಖುನ್‌. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಲೋಪ. (ಖುತ್‌) ಕಾರ್ಯಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗಚಲನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಉದಾ:--' ತೆಂ ತ್ವಾ ನರಃ ಪ್ರಥಮಂ ದೇವಯಂತಃ ? (ಯು. ಸಂ. ೪-೪-೩೫-೨) ತ್ಕಾ ವೃತ್ರೇಷ್ಟಿಂದ್ರ 
ಸೆಶ್ಸತಿಂ ನರ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೨೭-೧) 

(೩) ಧವಾ | ಕಂಪನಾರ್ಥಕವಾದ ಧುಳ್‌ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಧಾತುನಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ.  ಧವಾಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವವನು, ಅಥವಾ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನಡುಗುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಧಾವು-ಗತಿಶುದ್ಧ್ಯ್ಯೋಃ' ಧಾತು ಇದಕ್ಕ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾದಹ್ರೆಸ್ತ, ' ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಿರುಗುವವನು ಎಂದರ್ಥ: 
ಉದಾಹರಣೆ 4 ಕೋ ವಾಂ ಶಯುತ್ರಾ ನಿಧನೇವ ದೇನರಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೭.೮-೧೮.೨)॥ 


(೪) ಜಂತವಃ ॥ ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ. ಧಾತು. “ಕಮಿನಿಜನಿ ಗಾಭಾ- -* (ಉ. ೧-೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತುಪ್ರ ತ್ಯಯ. ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರನರಸವರ್ಣ. ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ' ಉದಾ:*ಇರಜ್ಯನ್ನಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಯಸ್ತ 
ಜನ್ಮುಭಿ8” (ಬು. ಸಂ, ೮-೭-೨೮-೪)॥॥ 

(೫) ವಿಶಃ || ನಿಶ-ಸ್ರವೇಶನೇ. ಧಾತು. ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಶ್‌ ಶಕಾರಾಂತಪದವಾ.ಸತ್ತದೆ. ವಿಶಃ ಬಹುವಚ 
ನಾಂತರೂಸ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭೂಮಿರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಉದಾಃ. -“ನಿಶೋ ರಾಜಾನ ಮುಪತಸ್ಸುರ್ಬುಗ್ಥ್ಮಿಯೆಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೦-೪) ॥ 

(೬) ಸ್ಲಿತಯಃ॥ ವು ಧಾತು. “ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಚ್‌ಪ್ರತ್ನಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಕ್ಲಿತಯಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ:- “ಅನು ಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ಲಿತಯೋ ಭಕೇಷು” (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-.೧೧-೫) 


(೭) ಕೃಷ್ಣ ಯಃ ll ಕೃಷ-ವಿಲೇಖನೇ. ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಕರ್ಷಣವೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಪದದಿಂದ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ ಕರ್ಮ ಉಳ್ಳವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಲುಗೆಕಾರೇಕಾರರೇಫಾಶ್ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ' 
ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಇಕಾರಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಅಕಾರಲೋಪ, ಕೃಷ್ಟಿ 8. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಕೃಷಪ್ಟಯಃ, "ಇದು 
ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರು, ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಟಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೩-೪-೫೧) ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ನೈವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ರಣಮನಿ ಜಾಶು ತಿಷ್ಕತ್ಯಕರ್ಮಕೃತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಶುದ್ಧವಾದ ಕೃಷಧಾತುವು 
ವಿಪೂರ್ವಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಶರೀರವೆಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ್ತರ್ಥಕೊಡುವ ಇಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಕೃಷ್ಟ್ಯದೇಹೆವುಳ್ಳನರು ಮನುಷ್ಯರು. ಕಾಲಿನಿಂದ 
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ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುವವರು ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನವರು ಎಂದು ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಕರಮಿತ್ರರ 
ಮತ. ಉದಾ:- “ಮಿತ್ರ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷಾಭಿ ಚಪ್ಟೇ? (ಮು. ಸಂ. ೩-೪. ೫-೧) “ಸದ್ಯಶ್ಚಿದ್ಯಃ ಶವಸಾ ಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿ” (ಮ. ಸಂ. ೮-೮-೩೬-೩) || 


(೮) ಚರ್ಷಣಯಃ ॥ ಚರ-ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ. ಧಾತು. "ಅರ್ತಿಸೃಷ್ಟಧಮ್ಯ- (ಉ-೨-೯೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಷುಗಾಗಮ. ಚರ್ಷಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು. 
ಚರಣವುಳ್ಳ ವರು, ಅಥವಾ "ಕೃಷೇರಾದೇಶ್ವ ಚಃ” (ಉ-೨-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಷಧಾತುವಿಗೆ ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಆದಿಯ 
ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರಾದೇಶ. ಆಕರ್ಷಂತಿ ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡುವವರು ಎಂದು «ಪಿತಾ ಕುಟಿಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಳಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಃ 


“ಪ್ರ ಚರ್ಷಣಿಭ್ಯಃ ಪತನಾ ಹನೇಷು? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೯-೧) “ಮಹಾ ಇಂದ್ರೋ ನೃಷದಾ 


ಚರ್ಷಣಿಸ್ರಾ8? ॥ 


(೯). ನಹುಷಃ | ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು, "ಣೋ ನಳ ನತ್ತ. "ಜನೇರುಸೀಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಉಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ನಹುಷಃ' ಎಂದು ರೂಪ. ಪೂರ್ವಕೃತ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--4ಸಚಾ ಸನೇಷು 
ನಹುಷಃ ಸುನೀರಾ8? (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨-೩) “ಆಯಾತಂ ನಹುಸಸ್ಪರಿ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೮-೨೫-೩) 


ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅಕಾರಾಂತನದವಾಗಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆಗ ನಹಧಾತುವಿಗೆ "ಯನಹಿಭ್ಯಾಮುಷನ್‌' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಷನ್‌ಪೃತ್ಯಯ. ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ...“ ಪ್ರಸಸ್ರಾಣಸ್ಯ ನಹುಷಸ್ಯ ಶೋಷಃ? (ಯ. ಸಂ, 
೪-೧-೪೬)! 


(೧೦) ಹರಯಃ ॥ ಹರಣ, ಬಲಾತ್ಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಹೃಥಾತುವಿಗೆ «ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ” 
(ಉ. ೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಹರಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹರೆಯಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಪದಾರ್ಥಗ;ನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಕ್ರುಶತೀರ್ಹರಾಮಿ' ನಾನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಮೃತ್ಯುವಾಕ್ಯನಿದೆ, ಮನುಷ್ಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


| (೧೧) ಮುರ್ಯೂಃ || (೧೨) ಮರ್ತ್ಯಾಃ |! ಮೃಜ್‌-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಧಾತು. ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ (ಉ-೪-೧೦೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿಡೆ, ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ತುಡಾಗಮ. ಧಾತುನಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಛಂದಸಿ 
ನಿಷ್ಟರ್ಕ್ಯ ದೇವಹೊಯ- (ಪಾ. ಸೂ ೩-೧-೧೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮರ್ಯ ಎಂದು ಯತ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತ 
ಪಾಗಿದೆ. ಮೃಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ * ಹೆಸಿಸೈಗ್ರಿರಾವಾ ' (ಉ. ೨-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಮರ್ತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ " ವಸ್ವಮರ್ತ ಯನಿಷ್ಟೇಭ್ಯಶ್ಛಂದಸಿ ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪತ್ರಯ " ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ” ಪೂರ್ವದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಮರಣಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಉದಾ ೩-- 4 ಘೋ ನು ಮರ್ಯಾ ಅಮಿಮಿತ ೨೨ (ಯ. ಸಂ. 
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೬೩-೪೮-೩೭) ಮುರ್ಯನ್ನ ಯೋಷಾ ಕೃಣುತೇ ಸಧಸ್ಮಆ « (ಯ. ಸಂ. ೭೮.೧೮೨)? ಮರ್ಯ್ಯಾಯೇನ 
ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ವಚ್ಛಿತ-( ಯ, ಸಂ, ೩-೨-೧೩-೫)॥: ಯೋ ಮರ್ಶ್ಯೇಷ್ಟಮೃತೋ ಯತಾವಾ ? (ಯ. ಸಂ. 


೩-೪-೧೬-೧) 


(೧೩) ಮರ್ತಾಃ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಮೃಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಮರಣಶೀಲರೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ: - 
ಮಾನೋ ಮರ್ತಾ ಅಭಿದ್ರಹನ್‌ (ಯ. ಸ. ೧೧-೧೦-೫೬) “ ತಂಮರ್ತಾ ಅಮರ್ತ್ಯವು* > (ಯ. ಸ. 


೮೬-೨೫-೧) 


(೧೪) ವ್ರಾತಾಃ | ವೃರ್ಜ್‌-ವರಣೇ ಧಾತು 4 ತಾತವ್ರಾತಲಾತಸುಪಿತ್ತ- ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಡಾಗಮ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ತಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ವರವನ್ನು ತಪ8ಸಂತುಪ್ಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರಣೆಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಚ ಕ್ರೈ ವ್ರಾತವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ವ್ರಾತವುಳ, 
ವರೂ ವ್ರಾತರೇ. ಅರ್ಶಆದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ವ್ರಾತಶಬ್ರ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿದೆ. (ನಿಘ-೨-೧) ಅಥವಾ ಅನ್ನ ವ್ರಾತನಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರು ವ್ರಾತರು “ ತಸ್ಕೇದಮ್‌ ? ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ " ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ' ಜಂತುಃ ಕರ್ಮಣೈೈವ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿವಚನದಿಂದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಿತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದು 3 ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತೈ. ಉ. ೧-೨) “ ಅನ್ನಾತ್‌ ರೇತೋ ರೇತಸೋ 
ಪುರುಷಃ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನ್ನಸಂಬಂಧವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದಾ :- 4 ಪಂಚ 


ವ್ರಾತಾ ಅಪಸ್ಯವಃ ” (ಯ. ಸಂ. ೬೮-೩-೨) | 


(೧೫) ತುರ್ವಶಾಃ | ತುರ್ವೀ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು.  ಕಲೇರಶಚ್‌ ' ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ 


ಅಶಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪ 
ಡುವನು. ಅಥವಾ ತೂರತ್ವರಣಹಿಂಸನಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ತೂರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶಧಾತುನಿಗೆ 
ಸಚಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಬಂದರೆ ಅಶ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. * ತೂರ್ಣಂ ಅಶ್ನುವತೇಃ > ತೂರ್‌ ಅಶ. ಸೃಷೋರಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸದಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ಟಃ. ನಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕವಾದ ವಶಧಾತುವಿಗೆ « ವಶಿರಣ್ಯೋರುಪಸಂ ಖ್ಯಾನಮ್‌ ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಅಪ್‌ 
ಬಳ 
ವಶಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಚತುರ್ವಶಾಃ' ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಚಕಾರಲೋಪ. ಸ್ವಾಧೀನ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಉಳ್ಳ ನರೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ತುರ್ವಶೇಷ್ಟಮನ್ಮಹಿ > (ಯ. ಸಂ ಜ೫-೭-೩೩-೪) 


ಪ ತ್ಯಯ. ತುರ್ವಶವೆಂದರಿ ಕಾಮ. ಕಾಮವುಳ್ಳ ವರು ಮನುಷ್ಯರು. ಅಥವಾ « ಚತುರ್ಷು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷೇಷು. 


(೧೬) ದ್ರುಹ್ಯವಃ | ದ್ರುಹ ಜಿಘಾಂಸಾಯಾಮ”ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಸ್‌ ಬಂದರೆ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬಂದು 
ದ್ರೋಹವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ದ್ರೋಹೆಂ ಪರೇಷಾಂ ಇಚ್ಛಂತಿ' ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ್ವಭಾವ, * ಛಂದಸಿ ಪರೇಚ್ಛಾ ಯಮಪಿ ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಬೃಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಯಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯ - ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 4 ಕ್ಯಾ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೃಬಂತದ ಮೇಲೆ 
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A - 3 


ಉಪ್ರ ತ್ಯಯೆ- ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಯವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಉದಾಹರಣೆ 4 ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಜ್ಯಗವೋ ಮ್ರಹ್ಯವಶ್ಚ' 
(ಯ. ಸಂ. ಜ-೨-೨೫-೧) 

(೧೭) ಆಯನ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಡ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಭಛಂಧಸೀಣಃ? (ಉ-೧-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಆಯಾದೇಶ. ಆಯು ಉಕಾರಾಂತಸದ. ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಗಮನ ಸ್ವಭಾನದವರು. ಉದಾ: 


“ಬಾಹು ಭ್ಯಾಮಗ್ನಿಮಾಯವೊೋ5 ಜನಂತ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೬-೨-೫) ಆಯೋರ್ಹ ಸ್ಥಂಭ ಉಪಮಸ್ಕ್ಯ 
ನೀರೇ? (ಯ-ಸಂ-೭-೫.೩೩-೬) ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದ ಆಯುಶಬ್ದ ನಾತ್ರ ಮನುಸ್ಯವಾಚ್ಯಕವೆಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. 


(೧೮) . ಯದವಃ |! ಯಮ-ಉಪರಮೇ. ಧಾತು. 4ಯಮೇರ್ದುಕ್‌” ಭೋಜ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದುಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅನುದಾತ್ತೋಸದೇಶವನತಿ ತನೋತ್ಯಾದೀನಾಂ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ, ಯದು ಉಕಾರಾಂತಸದೆ. ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಆಜಾರ್ಯನಿಂದ್ರ ರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ನಿಯಮ್ಯರು. ಉದಾಹರಣೆ“ಯೋ ಅಸ್ತಿ ಯಾದ್ದಃ ಪಶುಃ?” (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೧೬-೧) «ಯದಷು 
ಭವಃ ಯಾದ್ರಳ ಯದುನಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದವರೆಂದರ್ಥ, ; 


(೧೯) ಅನವಃ | ಅನ-ಪ್ರಾಣನೇ. ಧಾತು. "ಅಣಶ್ಚ' (ಉ-೧-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಉಪ್ರಶ್ಯಯವು 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿರುವವರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುವುಡರಿಂದ ಧರ್ಮಾದ್ಯನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬದುಕಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಶ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಷ್ಫಲ. ಇದೇ ಉಸಫಿಪುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ "ತಸ್ಯ ಯು ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಸ್ತರಂ ವೇದ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೇಳಿದೆ. 


ಥಿ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಅನವಸ್ತೇ ರಥಮಶ್ವಾಯ ತಕ್ಷನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೪-೧೨೯-೪) ॥ 


(೨೦) ಪೊರವಃ || ಪೂರೀ-ಆಪ್ಯಾಯನೇ ಧಾತು. “ಭೃಮೃಶೀತೃಚರಿ” (ಉ-೧-೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತ 
ಷಾದ ಉಪ್ಕತ್ನಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಪೂರೆಸಲ್ಲಡುವ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಶಿಳ್ಳೆ ಶಾಲ್ಬಗಳ್ಳು ೪ 
“ಯಂ ಪೂರಪೋ ವೃತ್ರಹಣಂ ಸ ಚೆಂತೇ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೫-೬) 


(೨೧) ಜಗತಃ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಗಮ್ಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷದ್‌ ಬೃಹತ್‌ ಮಹತ್‌ಶತೃವಚ್ಚ? (ಉ.೨-೭೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು. ಉದಾಹರಣೆ-- 
“ಯದೇಷಾಮಗ್ರಂ ಜಗತಾಮಿರಜ್ಯಸಿ? (ಯ, ಸ. ೮೩-೬-೨) 


(೨೨) ತಸ್ಮುಷಃ | ಷ್ಕಾ-ಗತಿನಿವ್ಹತ್ತೌ ಧಾತು. “ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟಿಃ” »ಕ್ಷಸುಶ್ಶ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಿಟ್‌ 
ಈ © ಸ್ರ 3] 6 ವ ೬೦ 
ಇ $2 © 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯ. “ವಸ್ಟೇಕಾಜಾದ್ರಸಾ ಮ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಸುಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗನು. ಲಿಟನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದುದ 


ರಿಂದ "ಲಿಟಿಧಾತೋರನಭ್ಯಾಸಸ್ಕ್ಯ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ತೆಸ್ಲಾ - ಇವಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಆತೋಲೋಸಪಃ' 


336 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶ್ಲ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರರೋಪ, ತಸ್ಪಿವಸ್‌ ಎಂದು ಸಕಾರಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಜಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ದ್ರಿ ತೀಯಾಶಸ್‌ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ "ನಸೋಃ ಸಾರಣಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ 


ಬಂದರೆ ಪೂರ್ವರೂಪ, ತಸ್ತು 
ಟ್‌ 


ಇವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ _“ಚರತಂ ಪರಿ ತಸ್ಮುಷಃ?ಡಿ( ು-ಸಂ-೧-೧-೧೧-೧) 
ಇಲ್ಲಿ ಉವಟಾಚಾರ್ಯರು “ತಸ್ಥುಷಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರು” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಛಲ 


4 ಅಸ್‌. "ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಸಿನ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ರ. ತಸ್ಥುಷಃ. 


ತ್ರಂ ಜುಷಧೃಮ್‌ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 110ಧರ್ವ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆ, ಅಸುರ, ರಕ್ಷಸುಗಳು ಪಂಚಜನರೆಂದು 
ಕೆಲವರು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರು ಮತ್ತು ನಿಷಾದ (ಬೇಡ) ಪಂಚಮ ಸೇರಿ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಉಪಮನ್ಯುಮತಾನುಯಾಯಿಗಳು. 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಸಂಚಜನರಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. `ಪೃಚೀ-ಸಂಪೃಕ್ಕೇ ಧಾತು ಅದಕ್ಕೆ 


(೨೩) ಪಸಂಚಜನಾಃ | « ಸಂಚಜನಾ ಮಮ ಹೋತ್ಪ 


ಕನಿನ್‌. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ -.. ಅಕಾರ ನಕಾರ. ಅಥಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಭೋಜರಾಜನು ವಿಸ್ತಾರಾರ್ಥಕ ಪಚಿ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನುಮಾಗಮ. ಏಕಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು, 
ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾ. ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಜನಾ: ಜನೀಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಹಟ್ರಿದವರು 
4 ಪಂಚಜನಾ$ಃ ಎಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿ, 


೨೪. ವಿವಸ್ವಂತಃ || ವಸ-ನಿನಾಸೇ ಧಾತು ಅನ್ಯೇಭೊಲಟಿನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? « ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಕಯ ಭಾವಾರ್ಥ 


ಇಳು 


ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, « ವಿವಿಧಂ ವಸನಂ ' ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ವಾಸ, ವಿ. ಉಪಸರ್ಗ ವಿನಃ. ಇದು 
ಉಳ್ಳವರು. ವಿವಸ್ವಂತಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, ಯಾನನುನುಷ್ಯನಿಗಾದರೂ ವಿವಸನ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅದುಸಥೆಯಾದುದರಿಂದ ವತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ವಿವಸ್ತ್ರತ್‌ ಶಬ್ದವು ಸೂರ್ಯವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ 
ವಿಶೇಷಯಜನಮಾನಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಆಗ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಉದಾತ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಉದಾ- 
4 ಅನಿರ್ಭವ ಸೂಕ್ತರೂಷಾು ನಿನಸ್ವತೇ >: (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೨-೩) « ಶಿವೋ ದೂತೋ ವಿವಸ್ವತಃ 
(ಮು. ಸಂ.೬-೩-೨೨-೩) ಇಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ವೃತ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಅರ್ಥ. € ಮಹೋ ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ಥ- 
ತೋವನಾಶ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೩-೧) ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥ. 

(೨೫) ಪೃತನಾಃ | « ಪೃಜ”_ವ್ಯಾಯಾಮೇ' ಧಾತು. ಓಣಾದಿಕ ತನಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತ್ಯ್ವಾತಿದೇಶದಿಂದ 
ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಉಡಾಹರಣೆ- _« ತ್ವಯಾಧ್ಯಸ್ಷೇಣ ಪೃತನಾ ಜಯೇಯನ್‌ ? (ಯು. ಸಂ. 
೮-೭-೧೫-೧) ॥ | 


ಮನುಷ್ಯರು ಅನೇಕರಾದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, « ಮನುಷ್ಯಾ ಮಾನುಷಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಮನುಜಾ ಮಾನವಾ ನರಾಃ | ಸ್ಯುಃ ಪುಮಾಂಸಃ ಸಂಚಜನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪೂರೂಷಾ ವಿಶಃ' ಎಂದು ಅಮರ 
ಕಾರನೂ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರು. 


ಮನುಷ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮತ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯಂತಿ ಮನಸ್ವಮಾನೇನ ಸೃಷ್ಟಾಃ। 
ಮನಸ್ಯತಿಃ ಪುನರ್ಮನಸ್ವೀಭಾವೇ | ಮನೋರಸತ್ಯಂ | ಮನುಷೋ ವಾ 
ತತ್ರ ಪಂಚಜನಾ ಇತ್ಸೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ || 
ಮನುಷ್ಯಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಯೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರು 
- ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರು ಮವಸ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಶಬ್ದವು ಮನುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಧವಾ ಮನುಷಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮನುಸ್ಯಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಪೆಂಚೆಜನಾಃ- ಐದುವಿಧ ಮನುಷ್ಯರ ಪಂಗಡಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದದ್ಯ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾ* ಅಭಿ 
"ದೇವಾ ಅಸಾಮ | ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಜಿಯಾಸಃ ಪಂಚಜನಾ 
ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಧ್ಹಂ (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೫೩-೪) ತದದ್ಯ ವಾಚಃ 
ಪರಮಂ ಮಂಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾನಭಿಭವೇಮ ದೇವಾ ಅಸುರಾ 
ಅಸುರತಾ ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟಸ್ತಾ ಸ್ಥಾನೇಭ್ಛ್ಯ ಇತಿ ವಾಖಿ ವಾಸುರಿತಿ ಪ್ರಾಣಾನಾ 
ಮಾಸ್ತಃ ಶರೀರೇ ಭವತಿ ತೇನ ತದ್ವಂತಃ ಸೋರ್ದೆೇವಾನಸೃಜತ 
ತತ್ಸುರಾಣಾಂ ಸುರತ್ವಮಸೋರಸುರಾನಸೃಜತ ತದಸುರಾಣಾಮಸುರತ್ವ 
ಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಞಿಯಾಸಃ ಆನ್ನಾದಾಶ್ಚ 
ಯಜ್ಞಿಯಾಶ್ಟೋರ್ಗಿತ್ಯನ್ನನಾಮೋರ್ಜಯತಿತಿ ಸತಃ ಪಕ್ತಂ ಸುಪ್ರ- 
ವೃಕ್ಷ ಮಿತಿ ವಾ! ಪಂಚಜನಾ ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಸಧ್ವಂ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ರಕ್ಷಾಂಸೀತ್ವೇಕೇ ಚತ್ತಾರೋ 
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ವರ್ಣಾ ನಿಷಾದಃ ಪಂಚಮ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವೋ ನಿಷಾದಃ ಕಸ್ಮಾ- 
ನ್ನಿಷದನೋ ಭವತಿ ನಿಷಣ್ಣಾಮಸ್ಮಿನ್ಸಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
ಯತ್ಸಾಂಚಜನ್ಯಯಾ ವಿಶಾ | ಪಂಚಜನೀನಯಾ ವಿಶಾ ಪಂಚ ಪೃಕ್ತಾ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ರಿಪುಂನಪುಂಸಕೇಷ್ಟವಿಶಿ ಬಾಹುನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ 
ದ್ವಾದಶ ಬಾಹೂ ಸಸ್ಮಾತ ಭೊ ಕಟ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಂಗುಲಿನಾ- 
ಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ರಾ ಎಸ ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಗಾಮಿನ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ಹಾ ್ಯೀ ಭವಂತೀತಿ 
ವಾಗ್ರಸಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಜನಾ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಪಿ ವಾಭ್ಯಂಚನಾದೇವ ಸ್ಯುಸಾ ಸ್ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ! ಆ 


ತದದ್ಯ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯೆ ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಉಸದೇಶದಿಂದಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲರೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಅದೇ ವಾಗುಸದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಇಂದು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರೂ ದೇವಮಾನವಾದಿ ಐದು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಇರುವವರೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ 
ಸಂಚಜನರೇ, ನನ್ನ ಹೋತೃವಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ. 


ತದ್ಯದ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾಳ ಅಭಿದೇವಾ ಅಸಾಮ............ ಪಂಚಪೃಕ್ತಾ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ರ್ರೀಪುಂನಪುಂಸಕೇಷ್ವನಿಶಿಷ್ಟಾ | ಯಾನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಾಶ್ಚಿನಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ನಾವು ಸೋಲಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ಇಗುವೆವೋ ಅಂತಹ ಅತಿಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ವಾಕ್ಫ ನ್ನು ನಾನು ಹ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ "ನೆ. ಎಂದು ಈ ಖಕ್ತಿನ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಸುರುಃ ಎಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ "ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಸಂತೋಷಪಡುವವರು, ಅಥವಾ 
ಅ ಸು4ರುಃ8 ನ ಸುಷ್ಮು ಸ್ಥಾ ನೇಷು ರತಾಃ ಪ ಇತ ತ್ಯರ್ಥಃ | ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರಲು ಇಸ್ಟ ಸಡದಿರುವವರ್‌ 
ಅಥನಾ ಸ್ಥಾನೇಷು ಅಸ್ತಾಃ ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾ ್ಸಿನಗಳಿಂದ (ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ. ಟ್ಟು) ಓಡಿಸಲ್ಪಡುವವಸು. ಅಥವಾ 
ಅಸು ಎಂದರೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಸಷ ೨ ಣವಾಯುವು. ಅಂತಹೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಇರುದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಸೋರ್ಡೇವಾನಸ್ಫ ಜತೆ ಎಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುರಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ 
ಅವಯುವದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಸುರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅಸುರರೆಂದು ಹೆಸರು, ಊರ್ತ 
ಎಂದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಊಜ೯ಯತೀತಿ ಸತಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಬಲವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು, ಅಥವಾ 
ಪಕ್ಚಂ ಸುಪ್ರವೃಕ್ಹನಿತಿ ವಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿದು ಅಥವಾ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿನ್ನಬಹುದು - 
ಪಂಚಜನರೆಂದರೆ ಗಂಧರ್ವರು ನಿತೃಗಣಗಳುು ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಐದು. ವಿಧವಾದ ವರ್ಗದವರು. 


ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರ ಜತೆಗೆ ನಿಷಾದ ಎಂಬ ಬೇಡರ ಜಾತಿಯ ಜನರೂ 


ಸೇರಿದರೆ ಆಗುವ ಐದು ಗುಂಪಿನ ಜನರಿಗೆ ಸಂಚಜರೆನಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಟಔಸಮನ್ಯನ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ನಿಷಾದ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬೇಡರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು ಎಂದರೆ ಬೇಡನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜೀವಿಸುವನು ಆಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಇವವಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನಿಷಾದನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತವು. ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಯಾ ನಿಶಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಐದುನಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ನಪ್ರಂಸಕರು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 'ನಿಧಜನರೂ ಇರುವರು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪೂಂಚೆಜನ್ಯ ಯಾ ನಿಶಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ಜುಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಯತ್ಪಾಂಚಜನ್ಯಯಾ ವಿಶೇಂದ್ರೇ ಘೋಷಾ ಅಸ್ಫಕ್ಷತ 
ಅಸ್ತೃಣಾದ್ಬರ್ಹಣಾ ನಿಪೋ ೩ ರೋ ಮಾನಸ್ಯ ನ ಕ್ಷಯಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೬೩-೭) 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ನಿಷಾದಾದಿ ಪಂಚವರ್ಣತ್ಮಕರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಸ್ತುತಿಗಳು ಸಿರ್ಮಿತವಾಗಿ. 
ಯಾವಾಗ ಪಠಿತವಾದವೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ, ಕೇನಲ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 


ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನ ಪೂಜೆಗೆ ಪಾತ್ರಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಹುನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ | 


(೧) `ಆಯತಿಃ (೨) ಚ್ಕವಾನಾ (4) ಆಭೀಶು (೪) ಅಪ್ಪವಾನಾ 
(೫) ವಿನಜ್ಛೃಸೌ (೬) ಗಭಸ್ತೀ (೭)ಕರಸ್ನೌ (ಲ) ಬಾಹೂ (೯) ಭುರಿಜೌ 
(೧೦) ಸ್ರಪಸ್ತೀ (೧೧) ಶಕ್ಟರೀ (೧೨)ಭರಿತ್ರೇ | 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ಬಾಹುನಾಮಾನಿ ॥ ೪ ॥ 


(೧) ಆಯತೀ | ಆಜ" -ಉಸಸರ್ಗ, ಯತೀ-ಪ್ರಯತ್ನೇ, ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. «ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ? 
(ಉ-೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯತಿಃ ಎಂದು ರೂಪ. ತೋಳುಗಳು ಎರಡಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಿವಚನಾಂತ 
ವಾಗಿಹೇಳಿದೆ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಹುಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೨) ಚ್ಯವಾನಾ | ಚ್ಯುಜ”-ಗೆತೌ. ಧಾತು. "ಸಮಾನಚ್‌ಸ್ತುವಳಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವುದು. ಅಧಿಕಾರ್ಥಪ್ರ ತಿಸತ್ತಿಗೋಸ್ಟರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಅನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ರೆತ್ಕ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುನಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗ.ಣ, ಅವಾದೇಶ,  ಚ್ಯವಾನ ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿವಚನ 
ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ *ಸುಂಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೦-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಾದೇಶ, ಕರ್ಮದ ಕೊನೆ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೫ 


ಹೊಂದುವವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೂ 
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(೩) ಅಭೀಶೂ ॥| ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೬) ಕರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳ್ಳು ಅಥವಾ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗುವವುಗಳು, ಕಾರ್ಯವು ತೋಳಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪) ಅಸ್ಪವಾನಾ || ಆಪ್‌ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. "ತಾಚ್ಛ್ರೇಲ್ಯವಯೋವಚನಶಕ್ತಿ ಷುಚಾನಶ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೩ 
೨-೧೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಾನಶ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಶಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಶ್ನುವಿಕರಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಪ 4% ಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಛಂದಸ್ಯ್ಯು ಭಯಥಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣ್ಮ 
ಅವಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ವೃಷೆ ಸೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ.  ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾರಾದೇಶ. "ಅಸ್ನವಾನಾ' ಎಂದು ರೂಸ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಅಸ್ನಸ್‌ ಎಂದು ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ- 4 ಅಸ್ಪ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ” ಕರ್ಮಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಛಂದಸೀವನಿಸೌ ©“ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ವನಿಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಸ್ಸ ವನ್‌ಶಬ್ದ. ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಕಾರ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ: ಬಂದಿದೆ. ಕಾರ್ಯ 
ಎ ಕೂಡಿರುವವುಗಳು ತೋಳುಗಳು, ನಕಾರಾಂತವೇ ಅಥವಾ ಅಕಾರಾಂತವೇ ಎಂಬ ಚಾ ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು, 


(೫) ನಿನಜ್ಸೃಸೌ [ಇಷ್ಟಿ ನಿನಮ್ಯ ಗ್ರಸತಃ 3» ಬಗ್ಗಿ ಅನ್ನಾ! ದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಮಾಧವರು 


ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಸ ಅದನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ನಿನಮ್‌ -ಗ್ರಸ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸೃಸೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಮಿಗೆ ಲೋಪ ರೇಫೆ ಕ್ಟ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ರಾಜಾ? « ವಿನಂಗ್ರಸೌ » ದ್ರಿವಚನಾಂತರೂಸ, ಉದಾ- 


ಅನ್ವಸ್ಮೈ ಸ ಜೌ (ಮ. ಸಂ. ೭-೨-೨-೨೩)॥ 


(೬) ಗಭಸ್ತೀ | ರಶ್ಮಿನಾಮನಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೫-೭) ಜನರು ಇವೆರಡರಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಗ್ರಹಧಾತುವಿನಿಂದ ಗಭಸ್ತೀಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದೊ ಇವುಗಳಿಂದ - ಪುರುಷರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಧವರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ ;-- ಶರ್ಯ್ಯಾಭಿರ್ನ ಭರಮಾಣೋ ಗಚಭಿಸ್ತೊ 8 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೨೨-೫) ॥ ಸ 


(೭) ಕರಸನ್ನಿ | « ಕರಾಂಸಿ' ಎಂದು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರಃ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಪ್ಲೈ-ವೇಷ್ಟನೇ 
ಧಾತು. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವಬಂದಾಗ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ ಸ್ನ ತನೀದಾಗುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಕರಶಬ್ದವು ಉಪಪದವಾಗಿರು 
ವಾಗ « ಆತೋ5ನುಸಸರ್ಗೇಕಃ (ಪಾ ಸೂ. -೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ' ಆತರೋಪ ಇಟಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. " ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾತಾರೌ ? ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತಿರು 


ವವುಗಳು. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ- 4 ಸುಪ್ರಕರಸ್ಪಮತಯೇ > (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೨-೫) 


(೪) ಬಾಹೂ ॥ ಬಾಧ ೨-ನಿಲೋಡನೆ ಧಾತು, “ಅರ್ಜಿದೃಶಿ ಕಮ್ಯ ಮಿಸಸಿ (ಉ-೧-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಕಾರಾದೇಶ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಬಾಹೂ ಜೂ ದೆ, ತ್‌ ಕಾರ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 
ಇತರರನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ಯಷ್ಟಾತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಬಾಹೂ (ಬು. ೪-೭-೩೧-೩) ॥ 


(೯) ಭುರಿಜೌ! ಹರಣಾರ್ಥಕವಾದೆ ಹೈಇ್‌ಧಾತ್ಮು ಅಥವಾ ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕವಾದ (ಡು) ಭ ಎತಿ್‌ಧಾತು, 
ಇದಕ್ಕೆ « "ಭೃ ಇಚ್ಚ' (ಉ-೨-೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಜಿಪ್ರ ತ್ಯಯೆ. ಹೈಳ್‌ ಆದರೆ *ಶೃಗ್ರಶೋರ್ಭಶ್ಚಂದಸ* ಸೂತ್ರದಿಂದ 
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ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅಸಹೆರಿಸುತ್ತವೆ, ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ-“ತಮಹ್ಯನ್‌ ಭುರಿಜೋರ್ಧಿ ಯಾ” 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೧೬-೪) | 


(೧೦) ಸ್ಲಿಪಸ್ತೀ | ಕ್ಲಿಸ-ಪ್ರೇರಣೇ, ಧಾತು. "ವತವಿತಸೇಸ್ತಿ :-' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ 
ಅಸುಗಾಗಮ್ಮ ಗುಣಾಭಾವಕಾರ್ಯ ಗಳು ಬರುತ್ತನೆ. ದ್ವಿವಚನಾಂತರೂಪ. ಜನರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 


ಕ್ರಿಸತೀ' ಎಂದು ಚೂ ಆಗ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಜು? ಶತೃಬಂದಾಗ «ಉಗಿಶಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಬವೆಂದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿವಚನ ೫ ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ಅತ್ತಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಕ್ಷಿಸಧಾತುವಿಗೆ «ರುಹಿನಂದಿ ಜೀವಿ... (ಉ-೩-೧೨೩) ಸೂತ್ರ 

ದಿಂದ ಯಜ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. "ಯೋನ್ನಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಾದೇಶ. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಿಯಿಸಬೇಕು. 

(೧೧) ಶಕ್ತರೀ ॥ ಶಕ್‌ಲೃ-ಶಕ್ಕೌ. ಧಾತು, “ ಸ್ನಾಮದಿಪದ್ಯರ್ತಿಸ್ವಶಕಿಭ್ಯೋ ವನಿಪ್‌ ? (ಉ. ೪-೧೦೯) 
ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ವನೋರಚ' (ಪಾ-ಸೂ- ೪-೧-೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ನಕಾರಕೆ [ 
ರೇಫಾದೇಶ. ಶಕ್ತರೀ. ತ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವನುಗಳು., 
ಉದಾಹರಣೆ. - 

“ಅಂಗುಲಯಃ ಶಕ್ಟರಯೋ ದಿಶಶ್ಚ ಮೇ ಯಜ್ಞೇನ ಕಲ್ಪಂತಾವತ್‌? (ಯ-ವಾ.ಸಂ-೧೮-೨೨) | 

ಆಗಿ 

(೧೨) ಭರಿತ್ರೇ | ಭ್ಭೃಇ್‌-ಭರಣೇ, ಧಾತು. "ಅಶಿತ್ರಾದಿಭ್ಯ ಇತ್ರೊತ್ರೌ' (ಉ-೪-೧೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಪುರುಷರು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಕರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 

ಅಂಶು ಮಹಂತಿ ಹಸ್ತಿನೋ ಭರಿತ್ರೈಃ (ಯು-ಸಂ-೩-೨-೨ 0-೨) ॥ 

ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳ ಹೆಸರು. 


ದ್‌ ಹನ್ನೆರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಬಾಹುನಾಮಗಳು 
ಬಾಹೂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಬಾಧತ ಆಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ॥ 


ಬಾಹು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ' 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಹೂ ಎಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರು. 


॥ ಆಂಗುಲಿನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ | 


342 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೧) ಅಗ್ರುವಃ (೨) ಅಣ್ವಾಃ (೩) ವ್ರಿಶಃ (೪) ಶ್ಲಿಪಃ (೫) ಶರ್ಯಾಃ 
(೬) ರಶನಾಃ (೭) ಧೀತಯಃ (೮) ಅಥರ್ಯಃ (೯). ವಿಪಃ (೧೦) ಕಶ್ಷಾಃ 
(೧೧) ಅವನಯಃ (೧೨) ಹರಿತ (೧೨ ಸ್ಪಸಾರಃ (೧೪) ಜಾಮಯಃ 
(೧೫) ಸನಾಭಯಃ (೧೬)  ಯೊ್ತಾಣಿ (೧೭) ಯೋಜನಾನಿ (೧೮) ಧುರಃ 
(೧೯) ಶಾಖಾಃ (೨೦) ಅಭಿಶವಃ (೨೧) ದೀಧಿತಯಃ (೨೨) ಗಭಸ್ತಯಃ 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿರಜ್ಗು ಲಿನಾಮಾನಿ ೫ 


(೧) ಅಗ್ರುವಃ ॥ " ಜತ್ತ್ವಾದಯಶ್ಚ ' (ಉ. ೪-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರುಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ 
ರುಗಿ-ಗತೌ ಧಾತು, ಇದಿತ್ತಾಗಿ ನುಮಾಗಮ ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಲೋಪ. ಅಗ್ರು ಎಂದ ಉಕಾರಾಂತಪದ. 
ಬೆರಳುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕವಾದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿವೆ ತನ್ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉವಜಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಅಥವಾ ಅಗ್ರಸದೆ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ 
ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ರುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತನಾಗಿದೆ ಗಮಿನ ಟಗೂ (ಅಮ್‌) ಅಗ್ರ ಪದದ ಗ್ರಪದಕ್ಕೂ ಲೋಪ 
ಬಂದಿದೆ. " ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಇತಿ ಅಗ್ರುವಃ' ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೋಗುವವುಗಳು. . ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೆರಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:--" ಶಮೀಂ ಹಿನ್ಹಂತ್ಯಗ್ರುವ8 ? (ಯ. ಸಂ-೬-೭-೧೭-೩) ॥ 


(೨) ಅಣ್ಣಾ 481 ಅಣಧಾತುವಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. * ಅಣಶ್ಚ' (ಉ-೧-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಣು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಾಚಕಜಾದುದರಿಂದ " ವೋತೋ ಗುಣವಚನಾತ್‌ 3 (ಪಾ-ಸೂ-೪-೧-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಯಣ್‌. ಅಣ್ವೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಫೋಟಾದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಹೆಸ್ತಸರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಬಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳವುಗೆ ು ಬೆರಳುಗಳು 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ಶವಮಿಮುಣ್ಣೀಃ ಸನರ್ಯಆ? (ಯು. ಸಂ. ಜ-೭-೧೭-೨) 


(೩) ವ್ರಿಶಃ | ವಿಶ-ಪ್ರವೇಶನೇ ಧಾತು, "ಕ್ವಿ ಬ್ವಚಿ-.? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಷ್‌ ಬಂದಾಗ ರೇಫ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನ್ರಿಶಃ ಬಹುನಚನಾಂತರೂಸ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 


೧೧ [) 


“ತಮೀಂ ಹಿನ್ನಂತಿ ಧೀತಯೋ ದಶೆ ವ್ರಿಶಃ (ಯು-ಸಂ-೨-೨-೧೩-೫) || 


(೪) ಶ್ಲಿಸಃ || ಕ್ಲಿನ-ಪ್ರೇರಣೇ, ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ.ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ವಿಪ್‌ಶಬ್ದ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ 


ಪ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 
“ಮೃ ಜಂತಿ ತ್ವಾ ದಶ ಕ್ಲ್ಷಿಪೆ8? (ಯ, ಸಂ. ೬_೭-೩೦-೪) ॥ 


(೫) ಶೆರ್ಯಾಃ | ಶ್ವ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಧಾತು. ಅಘ್ಶ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ಅಕೃತಿಗಣವಾಡುದರಿಂದ ಇದೂ ಅಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ, ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಾ: | 


“ಆಯಕ ಶರ್ಯಾಭಿಸ್ತುನಿನ್ಫೃ ನ್ನೋ ಅಸ್ಕ? (ಯ. ಸಂ. ೪೧-೨೬-೩) | 


(೬) ರಶನಾಃ | ಬಂಧನಾರ್ಥಕವಾದ ರಶಿಧಾತುವಿಗೆ "ಯುಚ್‌ಬಹುಲವಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


“ಯುಮೋರನಾಕೌ” ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ, ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. " 4ಅಶೇರಶಚ' 


ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುದು ಉದಾಃ 


«ರಶೆನಾಭಿರ್ದ ಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮ್‌” (ಯ-ಸಂ-೭-೫..೩೨-೬) “ಅಚ್ಛಾ ಬರ್ಹೀರಶನಾಭಿರ್ನಯನಿ» 
(ಯೆ-ಸಂ-೭-೩-೨೨-೧) || 


(೭) ಧೀಕೆಯಃ 1 . “ಡು-ದಾಜ್‌ಧಾರಣನೋಷಣಯೋಃ?. ಧಾತು. ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಕೌಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌? 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ “ಘಮಾಸ್ಕಾ ಗಾಪಾಜಹಾತಿಸಾಂ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಈತ್ರ- ಣಿಜರ್ಥಧಾತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಪುರುಷರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ಸ ಸಪ್ತಧೀತಿಭಿರ್ಹಿತ8? (ಬಮ-ಸಂ.೬_೭-೩೨-೪) | 
(೮) ಅಥರ್ಯಃ || ಅತ-ಸಾತ್ಯತಗಮನೇ. ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಅಥಾರಾದೇಶ. 


ಅಥರಿ ಎಂಬ ಕೃದಂತದಮೇಲೆ "ಶ್ಚದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌ ಅಥರೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಯಣ್‌ 
ಅಥರ್ಯಃ. ಉದಾಹರಣೆ 4ಉಸರ್ಬುಧಮಥರ್ಯೋ ೩ ನ ದಂತಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೫೨) 


“"ಅಥರ್ಯವಃ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಕೆಲವು ತಡೆ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


೯) ವಿಪಃ | ಸೇರಣಾರ್ಥಕ ವಿಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ «ವಿಸಃ' ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ ದೆ. 

) KS) ಭಿ ನಃ ಣಿ ಬ ಅವಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಂದ: ಪ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಉದಾಹರಣೆ 4ನಿಪೋ ನ ದ್ಯುಮ್ನಾ ನಿಯುವೇ ಜನಾನಾಮ್‌? 
(ಬು, ಸಂ. ೬೧-೩೫-೩) || i 


(೧೦) ಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಃ॥ “ದಶಾವನಿಭ್ಯಃ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಕಾಶಯಸ್ರಿ ಕರ್ಮಾಣಿ” (ನಿರು-೩-೯) 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ,  ಅನುಷ್ಠಾನರೂನ ಫಲದಿಂದ, ಫಲಕೊಡುವುನರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಖ್ಯಾ-ಪ್ರಕಥನೇ?” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಕ್ಸ್ಚ್ಯುಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಖ್ಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಲಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಾಗ ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಥನಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಬಾಹುತಲಕ್ಕೆ ಕಕ್ಸ್ಸ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆರಳುಗಳು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷರಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದು ಅರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅರಣಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರನಿದೆ, ಅದರಂದೆ ಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ “ತತ್ರ ಭವಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕ್ಷಾ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಸಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ 


344 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


pe ಸಾ 


ಫರಿಸ್ವಜಧ್ಯಂ ದಶ ಕಕ್ಸ್ರಾಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧೯-೪)1॥ “ದಶಾವನಿಭ್ಯೂೋ ದಶ ಕಸ್ಸ್ಯೇಭ್ಯೆಃ 
(ಯು. ಸಂ. ೪೪-೩೦-೨) || 


(೧೧) ಅವನಯಃ ॥ ಪೃಥಿವೀನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, 
ಲ್ಬಡುವವುಗಳು. ಉದಾ:- -4ಸನಾತ್‌ ಸನೀಲಾ ಅನನೀರವಾತಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨ (೫) «ದಶಾವನಿಭ್ಯ?? 
. ಸಂ. ೮-೪-೩೦-೨) ॥ 


ರ 
( 


೧ 
ಫಗ 
ಯ 


(೧೨) ಹರಿತಃ || ನದೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೩-೧೨) ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯು 


ತ್ತಾರೆ. ಸದಾರ್ಥಹರಣದಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳೇ ಸಾಧನ, ಉದಾಃ. «ಏತಂ ತ್ಯಂ ಹರಿತೋ ದಶ (ಯ. ಸಂ, ೬-ಲೆ- 
೨೮-೩) || 


(೧೩) ಸ್ವಸಾರಃ || ಸ್ವಶಹ್ನೆ ಉಸಸದನಾಗಿರುವಾಗ «ಅಸು-ಕ್ಷೇಪಣೇ' ಧಾತುವಿಗೆ «ಸಾವಸೇ ಯನ್‌ (ಉ-೨-೮೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಸರರೂಸ. ಸ್ವಸೃಶಬ್ದ . ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತಳ್ಳಲ್ಸಡುತ್ತವೆ., ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಸ್ವಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವುಗ ವಿಶರಣಾದ್ಯರ್ಥಕೊಡುವ ಸಷಬ್‌ಲ್ಪಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಖುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅದ್‌) ಲೋಪ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಅಪ್‌ತೃನ್‌-..' ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಥ. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ, ಆಥವಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಸೋದರಿಯರಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು 
ಸ್ಪಸ್ಛಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಖಕಾರಾಂತವಾದರೂ "ನಷಟ್‌ಸ್ಪಸ್ರ್ರಾದಿಭ್ಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ನಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ... “ದ್ರವಸ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸಾರೋ ಅರ್ಹ ಯಾಣಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨. ೫) 


(೧೪) ಜಾಮಯಃ | ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಮಧಾತುವಿಗೆ « ಜನಿಘಸಿಭ್ಯಾಮಿಣ್‌ 
ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಅತ ಉನಧಾಯಾಃ' 
ಸೊತ್ರದಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ, * ಅಲಿಶಲಿಸಲಿ- -' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋತುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೆ 
ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರದೇಶ. ತಮ್ಮ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು ಉದಾ: 4 ತ್ವಂ 
ಸಾನಾವಧಿ ಜಾಮಯಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೧೬-೫) 1 


(೧೫) ಸನಾಭಯಃ ॥ ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಆದಿಗೆ ನತ್ವ «"ನಹೋಭಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ.  « ನಹತೇ ಅನಯಾ ಗರ್ಭ ಇತಿ ನಾಭಿಃ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು 
ಉದರ. « ಸಮಾನಾ ನಾಭಿರಾಸಾಮಿತಿ ಸನಾಭಯಃ ' « ಜ್ಯೋತಿರ್ಜನಸದ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾನಪದಕ್ಕೆ ಸಭಾವ. 
ಒಂದೇ ಮೂಲಪ್ರದೇಶ ಉಳ್ಳವುಗಳು. ಹಸ್ತವೊಂದೇ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ... ಉದಾಹರಣೆ ಸನಾಭಯೋ 
ವಾಜಿನಮೂರ್ಜಯಸ್ತಿ > (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೫-೪) ॥ 


(೧೬) ಯೋಕ್ಕ್ರಾಣಿ. .೧೭) ಯೋಜನಾನಿ | ಯುಜಿರ್‌-ಯೋಗೇ ಧಾತು. 4 ದಾವ್ಮೀಶಸಯು- 
ಯುಜಸ್ತು- _' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಟನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಫೆಗೆ 
ಗುಣ. ಕುತ್ತ, ಚರ್ತ್ತ, ಯೋಕ್ರ್ರಾಣಿ. . « ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದಕ್ಕ ಅನಾದೇಶ, ಲಘೂನಧ ಗುಣ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ « ಯೋಜನಾನಿ ' ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವುಗಳುು ಇವುಗಳಿಂದ ತಲೆ ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುದಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಬಡುತ್ತನೆ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎರಡೂ ನಪುಂಸಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 4 ದಶಯೋಕ್ಷೆ ೀಭ್ಯೋ 
ದಶಯೋಜನೇಭ್ಯಃ (ಬು. ಸಂ. ೮-೪-೩೦-೨) 


(೧೮) ಧುರಃ | ವಧಾರ್ಥಕವಾದ ಧುರ್ನೀಧಾತುನಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. * ರಾಲ್ಲೋಪಃ ' 
(ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆಲೋಪ, ಧುರ್‌ಶಬ್ದ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ " ಧುರಃ ' ಎಂದುರೂಸ. ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸೆಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಧ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಜಂತದ 
ಮೇಲೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ. .ಧರಿಸಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುನರ್ಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು a ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ" ದಶ ಧುರೋ ದಶಯುಕ್ತ ವಹದ್ಭ್ಯ್ಯಃ '(ಯು-ಸಂ-೮-೪- 
೩೦-೨) 


(೧೯) ಶಾಖಾಃ ॥| ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ಟೌ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಖಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಡಿತ್ರಹೇಳಿ ಶಾಖಶಬ್ದ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಭೋಜದೇವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುದೆಂದರ್ಥ, ಆಥವಾ ಶೀಜ”-ಸ್ಪಪ್ನೇ. ಧಾತು 
ಅಧಿಕರಣವಾಚಕವಾದ ಖಶಬ್ದವು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ «ಅಧಿಕರಣೇ ಶೇತೇ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಖಶಯೂಃ. ಹಸ್ತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ: ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಶಕಾರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸವರ್ಣದೀರ್ಫ್ಥ ಬಂದರೆ ಖಾಶಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಎರಡು 
ದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಶಾಖಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿನಿಮಯ. ಶ್ರೀತ್ವ 


ಅಥವಾ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಕ ಶಕಲ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ., ಉಪಧಾದೀರ್ಥ 
ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಖಕಾರಾದೇಶ. ಪುಸ್ತ ಕಾದಿ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಲಥವಾ ಶಾಖ್ಯ- 
ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಸ್ಪಪ್ನಾರ್ಥಕ ಶೀಜ್ಜಧಾತುನಿಗೆ *ವೃಕ್ಸಾ- 
ವಯವಾಚ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಹಿತವಾದ ಖಸ್ರತ್ಯಯನು ಹಸ್ತಾವಯವಾರ್ಥನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ದ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಗುರು ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಂಗುಲ್ಯಃ ಕರಶಾಖಾಃ ಸ್ಯುಃ ಎಂದು ಅಮರ. ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಯಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳೂ 
ಶಾಖಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ:. 4ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂದಶಶಾಖಾಭ್ಯಾಂ (ಯು. ಸಂ. ೮೭-೨೫-೭) ॥ 


(೨೦) ಅಭೀಶನಃ | ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೫) ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆ, ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ -4ದಶಾಭೀ ಶುಭ್ಯೋ ಅರ್ಚತಾ ಜರೇಭ್ಯಃ? (ಯ. ಸಂ. 


೮-೪-೩ ೦.೨) | 
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(೨೧) ದೀಧಿತಯಃ ॥ ಇದೂ ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೬) ಉಂಗುರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ಆಗ್ಟಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಕ್ಯೋಃ? (ಮ. ಸಂ. ೫-೧-೨೩-೧) 

(೨೨) ಗಭಸ್ತಯಃ || ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೭) ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ *ದೀಪ್ಯತೇ ಮಧೋರಂಷುಶು ಗೆಭಸ್ತಿಭಿಃ? ॥ 


ಕೆಲವರು “ಸುಹೆಸ್ತ್ಯಾ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಸ್ರುತಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನದೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಾಠನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಬೆರಳುಗಳ ಹೆಸರು 


ಈ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಂಗಲಿ (ಬೆರಳುಗಳ) ನಾಮಗಳು. 


ಆಂಗುಲಯಃ ಸಸ್ಮಾದಗ್ರಗಾಮಿನ್ಯೋ ಭವಂತಿತಿ ವಾಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ  ವಾಗ್ರಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಸಾರಿಣ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಚನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಪಿ 
ವಾಭ್ಯಂಜನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ | 


ಅಂಗುಲಯಃ (ಬೆರಳುಗಳು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೇನು ಎಂದರೆ ಅಗ್ರಗಾಮಿನ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ 
ಇವು ಬಾಹುಗಳ ಅಥವಾ ಹಸ್ತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಲಯಃ ಎಂದುಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 
ಅಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ-- ಹಸ್ತ ವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ನೀರು ತೊಟ್ಟ ಕ್ಳುವುದು, 
ಅಗ್ರಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ--ಕಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಿಂತ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವವು. ಅಗ್ರಸಾರಿಣ್ಕೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ. ಎಲ್ಲ ಕೆಂತಲೂ ಇವು ಮುಂದೆ ಸರಿಯು 
ವವು. ಅಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾ. ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಇವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮುಕಿ ಮಾಡುವವು. ಅಂಜನಾ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾ... ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. ಅಭ್ಯಂಜನಾದೇವ ಸ್ಯು8-_ಇವು ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇಸ್ಯಷ್ಟನುಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ದಶಾವನಿಭ್ಯೋ ದಶಕಕ್ಷೆ ಜ್ಯೂ ದಶಯೋಕ್ರೇಭ್ಯೋ ದಶ- 
ಯೋಜನೇಭ್ಯಃ [ದಶಾಭೀಶುಭ್ಯೋ ಅರ್ಚತಾಜರೇಭ್ಯೋ ದಶ ಧುರೋ 
ದಶ ಯುಕ್ತಾವಹದ್ಭ್ಯಃ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೪-೭) ಆವನಯೋಜಜ್ಗು- 
ಲಯೋ ಭವಂತ್ಯವಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಕ್ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಯೋಕ್ತಾ ಅಣಿ ಯೋಜನಾನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಭೀಶವೊಲಭ್ಯಶ್ನುವತೇ 
ಕರ್ಮಾಣಿ | ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ್ಭ 41 ಧೂರ್ಧೂ- 
ರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮಣ ಇಯಮಪೀತರಾ ಧೂರೇತಸ್ಮಾದೇವ ವಿಹಂತಿ 
ವಹಂ ಧಾರಯತೇರ್ವಾ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೊಆಸ್ಟಾ- 
ದಶಾನ್ನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ 
ಭ್ಯೋಂತ್ರೇರ್ವಾತ್ರಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ಬಲನಾಮಾ- 


ವಿಂಶತಿರನ್ನಂ ಕಸ್ಮಾದಾನತೆಂ ಸೂತೇ- 


ನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರ್ಬಲಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಬಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ ಬಿಭರ್ತೆೇ 
ರ್ಧನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರೇವ ಧನಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿನೋತೀತಿ 
ಸತೋ ಗೋನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ನವ ಕ್ರುಧ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ 
ಧಾತವೋ ದಶ ಕ್ರೋಥನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ಗತಿಕರ್ಮಾಣ 
ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದ್ವಾವಿಂಶಶತು ಕ್ಷಿಪ್ರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ 
ಕ್ಲಿಪುಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಸಿಸ್ರೋ ವಿಕರ್ಮೊಆನ್ತಿ ಕನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದ- 
ಶಾಂತಿಕಂ ಕಸ್ಮಾದಾನೀತಂ ಭವತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಾಾನ್ನು ತ್ತರಾಣಿ 
ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಗಮನಾದ್ವಾ ಸಂಗರಣಾದ್ವಾ 
ಸಂಗತೌ ಗ್ರಾಮಾವಿತಿ ವಾ ತತ್ರ ಖಲ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ 
ಭವಂತಿ |೯॥' 


OEY 
ಶಲ 


ಜಾ ಣಣ-ಎ- ಇ ಇಇ 


348 € ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಅವನಯೋಜ್ಲು ಲಯೋ ಭವಂತ್ಯವಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | ಕಕ್ಟ್ಯಾ 
ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ!  ಯೊಕ್ರಾಣ ಯೋಜನಾನೀತಿ 
ಖ್ಯಾತೆಂ | ಅಭೀಶವೊಬಭ್ಯಶ್ನುವ ತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ | ದಶ ಧುರೋ 
ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ್ಭ 45 ! ದೂರ್ಧೂರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮಣಃ ॥ 


ಅವನಯಃ ಎಂಬುದೂ ಅಂಗುಲಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗ 
ದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ ; ಕಳ್ಸ್ಪ್ಯಾಃ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ ವೆ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಯೋಕ್ಕ್ರಾಣೆ-ಎಂದರೆ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ (ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ) ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲಿನ ಸಟ್ರ. ನ EER ಕಟ್ಟು ವುದೂ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಕಾರಣ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಯೋಕ್ಕ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಭಿಕವೋರಭ್ಛೆಕ್ಕುವತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ- 
ಅಭೀಶವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅಂಗುಲಿಯ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ತಿನ್ನು ವುದು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಅಭೀಶವಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲೂ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಅಭೀಶವಃ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 
ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ್ಭ 8! ಧೂರ್ದೂರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮಣಃ | 
ಇಯಮಪೀತರಾ ಧೂರೇತಸ್ಮಾದೇವ ವಿಹಂತಿ ವಹಂ | ಧಾರಯತೇರ್ವಾ 
ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ನಹದ್ಭ $3 ಅಶ್ವಗಳು ಅಥವಾ ಎತ್ತುಗಳು ಹೊರುವ ಜೀನು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಧುರಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನ್ನೂ ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ. ಈ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು: ದೂರ್ಧೂರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮಣಃ-ದುರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂಗುಲಿಗಳ 
ಹೆಸರು ಧುರಃ ಎಂದರೆ ಜೀನುಗಳು, ಲಗಾಮುಗಳು, ಇವನ್ನು ಅಶ್ವವು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಧೂಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಇವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಉವಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಧುರಃ ಎಂಬಹೆಸರು. ಧುರಃ ಎಂಬಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಧೂಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಧೂರ್ವತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೆರಳುಗಳ (ಹಸ್ತದ) ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧುರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಬೆರಳುಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇರುವುದು. 
ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ ತ್ತರೇ ಧಾತನೋಸಾ ದಶ | 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ಧಾತುಗಳೂ ಕಾಂತಿ (ಅಸೇಕ್ತಿಸು) ಕಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳು. - 
(೧) ವಶ್ಮಿ (೨) ಉಶ್ಮಪಿ (೩) ವೇತಿ (೪) ವೆ:ನತಿ (೫) ವೇಸತಿ 
(೬) ವಾಣ್ಭುತಿ (೭) ' ವಸ್ಟಿ (೮) ವನೋತಿ (೯) ಜುಷತೆಃ 
(೧೦) ಹರ್ಯತಿ (೧೧) ಆಚಕೇ (೧೨) ಉಶಿಕ್‌ (೧೩) ಮನ್ಮತ 
ಶ್ರ 


(೧೪) ಛನ್‌ತ್ಸತ್‌ (೧೫) ಚಾಕನತ್‌ (೧೬) ಚಕಮಾನಃ (೧೭). ಕನತಿ 
(೧೮) ಕಾನಿಷತ್‌ || 


ಇತ್ಯಾಷ್ಟಾದಶ ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಾಣಃ 


"ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣ? (ನಿರು. ೩-೯) ಕಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ. ಇಚ್ಛಾ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು. 


(೧) ವಶ್ಮಿ || ಬಶ-ಕಾಂತೌ. ಅದಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈಸದೀ ಲಟ್‌, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಾಂತರೂಹ್ಮ 
ಉದಾಹರಣೆ “ತದಹಂ ನಶ್ಮಿ ಪವಮಾನ ಸೋಮ” (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೬೪) ॥॥ 


(೨) ಉಶ್ಮಸಿ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಶಧಾತುವಿಗೆ ಲಡುತ್ತ ಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. . ಆದಾದಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. «ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಸಿತ್‌' (ಪಾ. ಸೂ, ೧-೨-೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪಿತ್ಸಾರ್ವಧಾತುಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ದಾವ ಬರುವುದರಿಂದ "ಗ ಹಿಜ್ಯಾವಯಿ? —(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ Wp ಇಸಾ ಚ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ, ಉಶ್‌ ಮಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಇದಂತೋ ಮಸಿ? 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ ಯಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ಉಶ್ಮಸಿ, ಬಯಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ-4ತಾಂ 
ವಾ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಮಸಿ ಗಭಥ್ರೊ' ಟ್ಟ ಚ ೨೨-೨೪-೬) 


(೩) ನೇತಿ « ನೀ-ಗತಿಪ್ರ ಜನ ಕಾಂತ್ಯಶನಖಾದನೇಷು >: ಅದಾದಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ.  « ಸಾರ್ವಧಾತು- _' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ :--“ ವೇಷಿ ಹೋತ್ರ 
ಮುತ ಪೋತ್ರಂ ಯಜತ್ರಾ? (ಬು. ಸಂ. ೧೫-೨೪-೪) | 


(೪) ಮೇನತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತು. ಪಾಣಿನಿಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ವೇನೃ-ಗತಿಜ್ಞಾನ 
ಚಿಂತಾನಿಶಾಮನವಾದಿತ್ರಗ್ಳ 'ಹಣೇಷು ' ಎಂದು ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾಗಿ ಭ್ರ ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರ-ಪು-ಎ. ಉದಾ: ನಾ 
ಸತ್ಯಮಾ ನಿ ವೇನತಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೧೬-೨) | 


(೫) ವಮೇಸತಿ | ಇದೂ ನಿರುಕ್ತ ಸಠಿತವಾದ ಧಾತು.  ವೇಶತಿ? ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವೊ ಇಡೆ. ಇಚ್ಛಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, | ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


(೬) ವಾಚ ತಿ ॥ : Wags: ಯಾಮ್‌. ಭ್ರಾದಿ ಪರಸ್ಕೈಸದೀ. ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ನರಸ ವರ್ಣ. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ, ಪ್ರ-ಪು-ಏ. ಉದಾ: ನಿಶಸ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಾ ವಾಳ್ಳು ನ್ತು? 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೮೩೧-೧) || 

(೭) ವಸ್ಚಿ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಸೈ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ « ಪ್ರಶ್ಚಜ್ರಸ್ಟ-- 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ಚ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಷ್ರುತ್ವ. ಉದಾ: ಗುಡು ಗಾ 
ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಜ್ಚ > (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೯೧-೩) || 


350 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 

(೮) ವನೋತಿ | « ವನು-ಯಾಚನೇ ' ತನಾದಿ. ಪರಸ್ಕೈಸದೀ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಚ್ಛಾರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಉವಿಕರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ತಿಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ಉದಾ: ಸ್ಪಾರ್ಹಂ ಯದ್ರೇಕ್ಕ ಪರಮಂ 
ವನೋಪಿ ತತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೨-೨೪-೪) 


(೯) ಜುಸತೇ || «ಜುಹೀ-ಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃಃ' ತುದಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಶವಿಕರಣ. ಇದು ಜ*ಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ:..-«ಸ ಪುಷ್ಟಿಂ ಯಾತಿ 
ಜೋಷಮಾ ಚಿಕಿತ್ವಾನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೫-೫) ಜುಷತೇ ಹರ್ಯತಿ' ಎಂದು ಸಾಹಚರ್ಯ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೋಷನೆಂದರೆ ಕಾಮ ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ಕಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ, | 


(೧೦) ಹರ್ಯತಿ ॥ "ಹೆರ್ಯ-ಗತಿಕಾಂತ್ಯೋಳ ಭ್ವಾದಿ ಸರಸ್ಕೈಪದೀ: ಕಾಂತಿಗೆ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಶಪ್‌ 
ವಿಕರಣ, ಉದಾ:- 4ತಾ ಜುಷಾಣೋ ಹರ್ಯತಿ ಜಾತವೇದಾ8' (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧೧-೩) | 


(೧೧) ಆಚಕೇ [| ಆಜ”_ಉಪಸರ್ಗ. "ಚಕ-ತೃಪ್ತೌ' ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಲಟ್‌. ಉತ್ತ ಮಪುರುಪ್ಪೆಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ "ಓತಆ...? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಓ 
೩-೪.೯-೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ಕಮುಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ತ ಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ 


ೈ. ಪರರೂಪ. -ಅನನೋಜ ಆಚಕೇ? (ಯ. ಸಂ. - 


ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಭಾನುದತ್ತನ ಮತ. ಉದಾ:--«ತ್ವಾಮೆವಸ್ಕುರಾಚಕೆಿ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪೨೯-೨ 
೫) «ಯಸ್ತೇ ಶತ್ರುತ್ಸಮಾಚಕೇ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೯೨,೫) ॥ | 


(೧೨) ಉಶಿಕ್‌ ॥ ಧಾತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಹೇಳುವುದೂ -ಇದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪೂವೋಕ್ತವಾದ 


ವಶ ಧಾತುವಿಗೆ «ವಶ ಕಿತ್‌' (ಉ-೨-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಎ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


“ಗೃಹಿಜ್ಯಾವಯಿ- -? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಪ, ಚಿಕಿನಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ: ಉದಾ: 


“ಉಶಿಕ್‌ ಪಾವಕೋ ಅರತಿಃ8 ಸುಮೇಧಾಃ? (ಯು-ಸಂ-೭-೮-೨೯-೧) || 


(೧೩) ಮನ್ಯತೇ ॥ "ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ...' ದಿವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ. ಶ್ಯನ್‌ನಿಕರಣ. 
ಉದಾ: ಆಥ್ರಶ್ಚಿಡ್ಯ ಮನ್ಯಮಾನ ಸ್ತುರಶ್ಚಿತ್‌” , (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೮-೨) “ಯದಿ ಮನ್ಯೇತೋಷಮುಸ್ಕ 
ಮಿತ್ಯೋದನೈ ಃ? | 


(೧೪) ಛೆನಿಸ್ಸತ್‌ || “ಛದಿ-ಸಂವರಣೇ.” ಚುರಾದಿ, ಲೇಟ್‌. (ಐದನೆಯ ಲಕಾರ) ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗ. ತಿಪ್‌ಬಂದಾಗ "ಶೇಟೋ5ಡಾಟೌ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೪-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. “ಇತಶ್ಶ ಲೋಪಃ 
ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೇಷು”' (ಸಾ-ಸೂ-೩-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. “ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ” 
(ಪಾ-೩-೧-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌. ಅದಕ್ಕೂ ಅಡಾಗಮ್ಮ ಇಕಾರಲೋಪ, “ಮನ್ಯತೇ ಛನತ್ಸತ್‌ ವಷುಷಃ” (ಖು. ಸಂ, 
೭-೭-೨೯. ೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಛದಿಧಾತುವಿಗೆ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು.» ಎಂದು ಸ್ಫಂದಸ್ತಾ ನಿಯ 
ಭಾಷ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ. - ಪ 


EE +s ong eg ong nog Paphos ha bea bs Thad eg ಸದ ಭರ Th ~~ ಇತ ಇತ್‌ ಒಡೆ! ಡ್‌ ಆ 
ತಡ me ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಜತ ಜಾ 


“ದರೇಚತಾಯ ಛನತ್ಸತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೧-೬) “ಅಚ್ಛಾನತ್ಸುಃ ಪಂಚಕೃಷ್ಟಯಃ* (ಯ. ಸಂ. 


ಲೆ-೬-೨೬-೬) | 


(೧೫)  ಜಾಕನತ್‌ | ಕನೀ ದೀಪ್ತಿಕಾಂತಿಗತಿಸು ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಕೈಸದೀ ಇದಕ್ಕೆ ಯರ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ € ನುಗತೋನುನಾಸಿಕಾಂತಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಗಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯೆಜ್‌ಲುಗಂತದಮೇಲೆ ಲೇಟ್‌ 
“ ಲೇಟೋಡಾಟೌ ' ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ “ ಇಶಶ್ಚ ಲೋಪಃ ”- ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಯಜ” ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ “ದೀರ್ಭೋ$ಕಿತಃ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಉದಾ...“ ಬ್ರಹ್ಮೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ | ಚಾಕನತ್‌ 
(ಯು. ಸಂ. ೬-೨-೩೮-೧)ಯೇ ನಿಃ ಶಚಿಸ್ಕ ಚಾಕನತ್‌ ॥ 


(೧೬) ಚಕಮಾನಃ || ಚಕ-ತೃಪ್ತೌ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ ಅತ್ಮನೇಸದೀ ತಾಚ್ಛೆ (ಲ್ಯವಯೋವಚನಶಕ್ತಿಷು ಚಾನಶ್‌ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೧೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಾನಶ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶಪ್‌ವಿಕರಣ ಚಕ--ಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ನೇಮುಕ್‌? ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಮುಗಾಗಮ. ಚಕಮಾನಃ ಉದಾ 4 ಚಕಮಾನ ಪಿಬತು ದುಗ್ಧ ಮಶುಮ್‌ (ಬು. ಸಂ. ೩-೨-೨-೧ 


(೧೭) ಕನತೀ ॥ ಕನೀ ದೀಪ್ತಿ ಕಾಂತಿಗದಿಸು. ಭ್ರಾದಿ. ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ ಶಪ್‌ನಿಕರಣ. ಉದಾ“ ಭಾನತ್‌ ಕನತಿ 
ಸುದತಮ್‌ ' “ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಸ್ಯೆ ಕಾಣುಕಾ (ಯೆ ಸಂ. ೨೬-೪.೨೯-೪)॥ 


(೧೮) ಕಾನಿಸತ್‌ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುನಿಗೆ ಲೇಟ್‌ಬಂದಾಗ ಪ್ರಥಮಪುರುನ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ " ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ 
ಲೇಓ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಇಡಾಗಮ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನಉಸಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಇಕಾರಲೋಪಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಉದಾ ಅಗ್ನೇ” ತೃತೀಯೇ ಸವನೇ ಹಿ ಕಾನಿಷಃ' (ಯ. ಸಂ- ೩-೧-೩೧-೫)॥॥ 
ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಇಚ್ಛಾ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಧಾತುಗಳು. 
ಆಥಾನ್ನನಾಮಾನಿ ॥ ಅನ್ನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಃ | 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹೆದಿನೆಂಟು ನಾಮಗಳೂ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನದಗಳು, 


»೧ 


(೧) ಅನ್ಯಃ (೨) ವಾಜಃ (೩) ಪಯಃ (೪) ಪ್ರಯಃ (೫) ಪೃಕ್ಷಃ 
(೬) ಪಿತುಃ (೭) ವಯಃ (೮) ಸಿನಮ್‌ (೯) ಅವಃ (೧೦) ಕ್ಲು (೧೧) ಧಾಸಿ 
(೧೨) ಇರಾ (೧ಖ) ಇಲಾ (೧೪). ಇಷಮ್‌ (೧೫) ಊರ್ಕ್‌ (೧೬) ರಸಃ 
(೧೭) ಸ್ವಧಾ (೧೮) ಅರ್ಕಃ (೧೯) ಕ್ರದ್ಧ (೨೦) ನೇಮಃ (೨೧) ಸಸಮ್‌ 
(೨೨) ನಮಃ (೨೩) ಆಯುಃ (೨೪) ಸೂನೃತಾ (೨೫) ಬ್ರಹ್ಮ 
(೨೬) ವರ್ಚಃ (೨೭) ಕೀಲಾಲಮ್‌. (೨೮) ಯಶಃ | 


ಐ೦ 


| ಇತ್ಯಸ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರನ್ನನಾಮಾನಿ | 


352 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
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ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ: ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 
ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಸ್ಯ. ಆಜ್‌ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ 'ಚಿಂತಾರ್ಥಕವಾದ ಧ್ಯೈಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ತಧಾತುವಿಗೆ ನುಡಾಗಮ 
ಅನ್ಸಸ್‌ ಸಾಂತನದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಅದಧಾತುವಿಗೆ ಅದೇರ್ನುಮ್‌ ಧಶ್ಚ (ಉ-೪-೨೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನುಮಾಗಮ, ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಅನ್ನಃ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು, ಅನ್ನವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡರ್ಥವೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ ಅದ್ಯತೇ5ತ್ತಿಚ ಭೂತಾನಿ ? 
(ತೈ-ಇಉ-೨-೨) " ಅನಿತ್ಯನೇನಾಂಧಃ ' ಎಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮೀ '೩ದರಿಂದ ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ ಪ್ರಾಣನಾರ್ಥಕವಾದ 
ಅನಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಧುಗಾಗಮ ಉದಾ--ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ನಿಂಚತಾ ಮಧ್ಯನಂನ್ನೆಃ (870. ಸಂ. ೨-೬-೧೩-೧ 


« ಇಂದ್ರೋಹಿ ಮತ್ಸ ನೈ > (ಯ. ಸಂ. -೧-೧-೧೭-೧) || 


(೨) ವಾಜಃ || ನಜ-ಗತೌ. ಧಾತು. "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌? (ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಳ್‌ಪ್ರ ತೃಯ. «ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ? ಧಾತುವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. “ಅಜಿವ್ರಜ್ಯೋಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರ 
ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಚಾ ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕುತ್ತನಿಷೇಧ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಜಃ ಅಕರಾಂತಸದ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಮುಖ 

ಗಿ ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದು, ಇದರಿಂದ ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ತಿಂದೆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಪ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಸತ್ವ ಶುದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಆಹಾರಶುದೌ ಸತ್ವಶುದ್ಧಿಃ.' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, . ತಿಂದಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ದಶ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಿಜಾಯಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಭೋಧನಾತ್‌ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬುಭುಕ್ತಿತಳಿ ॥ ಎಂದ್ದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಅನ್ನನಾಮಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾ: 


“ಸ್ರುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀವಸೂ” (ಯು, ಸಂ- ೧೧-೩-೫) “ವಾಜಂ ಹನನಸ್ಯೇದಂ ರಥಮ”? (ಯು. ಸಂ. 


೧೪-೧೨-೧) || 


(೩) ಪಯಃ | ಇದು ರಾತ್ರಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೭-೨೧) ಅಥವಾ ಪಯಃ.ಗತೌ ಧಾತು, 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕುಡಿಯಲ್ಪಡುವುದು. "ಪೇಯ, ಜೋಷ್ಯ್ಯ, ಲೇಹ್ಮ, ಚರ್ಮ, ಎಂದು ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. | “ಜಾತಾನ್ಯನ್ನೇನ ವರ್ಧನ್ನೇ” (ತೈ-ಉ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ, ಉದಾಹರಣೆ 
«ಪೆಯಸ್ವಾನಗ್ನ ಆಗಹಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೧೨-೩) 'ಯದೀ ಮೃತಸ್ಯ ಪಯಸಾ ಪಿಯಾನಃ (ಯ. ಸಂ, 
೧-೫-೨೭-೩) 

(೪) ಪ್ರಯಃ | ಉದಕನಾನುದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨.೩೨) ಅನ್ನದಿಂದ ಸಕಲರೂ ತೃಪಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ. ಉಪ್ರ ಪ್ರಯೋಭಿರಾಗತಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧.೧-೩-೪) “ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋನ ಹನು 
ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ ” (ಯ. ತಂ. ೧೪-೧೭-೧) ಪ್ರಯಸ್ಪನ್ತ: ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯಾಮಸಿ ತ್ವಾ? (ಯ, ಸಂ. 
೮೬-೨೧-೩) || 
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(೪)  ಶ್ರವಃ | ಶ್ರವಣಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ರುಧಾತುನಿಗೆ (ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ) ಅಸುನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ 


ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ, ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನ್ನದ ಕೀರ್ತಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅನ್ನವು ಕೀರ್ತಿನಾಮದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಉದಾ: ಮರ್ತೆಂ ದಧಾಸಿ ಶ್ರವಸೇ ದಿವೇ ದಿನೇ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೨-೩೩-೨) “ಅಭಿಶ್ರವ ಯಜ್ಯನ್ತ 8” (ಕರೆ. ಸಂ. ೪-೭-೯೩) | "ಅಕ್ಷಿತಿಶ್ರವಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರವವೆಂಬುದು ಅನ್ನನಾಮವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರಯಃ, ಶ್ರವಃ ಎರಡೂ ಅನ್ನನಾಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(೫) ಪೃಶ್ಷ8! ಸೃಚೀ-ಸಂಪರ್ಕೇ ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ಕ್ವಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕುಗಾಗಮ ಅನ್ನದ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದವ 
ರಿಂದ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರುವುದು “ ಪಾಯೋ ತವ ಪ್ರ ಪೃಳ್ಸ್‌ ತೀ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವರು ಸೃಚಿಧಾತುವಿಗೆ 
ದಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇಡಿದನರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ. ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಸೃಕ್ಸಾ ಎಂಬುದು ಅನ್ನ ನಾಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ“ ಅಗ್ನಿಂ ವಿಶ್ವಾ ಅಭಿ ಪೃಕ್ಷ8 ಸಚಂತೇ? (ಬು. ಸಂ, ೧-೫-೧೬-೨)ಪೃಸ್ಷೋ 


ವಹತಮಶ್ಚಿನಾ > ಯ, ಸಂ. ೧-೪-೨.೬) | 


೬) ಪಿತುಃ | ಪಾ ರಕಣೇ ತು " ಕಮಮನಿಜನಿಭಾ '__(ಉ-೧-೭೦) ಸೂತೃವಿಹಿತನಾದ ತುಸ್ಕತ್ನಯ. 
ಕ್ಷಣೀ ಥಾ ಫ್‌ ಅ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಕಾರ. ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದದ್ದು ಅನ್ನ. ಓಪ್ಯಾಯೀ-ವೃದ್ಧಾ. ಈ ಧಾತುವಿಗೂ ತುಪ್ರತ್ಕಯ 
ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಿ ಆದೇಶ ವೃದ್ಧಿ ಸಾಧಕವಾದದ್ದು. ಉದಾ: ಪಿತುಂ ನ ಸ್ತೋಷರ್ಮ ? (ಯ. ಸಂ.೨-೫-೬-೧) 


ಪ್ರಮನ್ನಿನೇ ಫಪಿತುಮದರ್ಚೆನಾ ವಚಃ (ಯು. ಸಂ. ೧-೭-೧೨-೧) || 


(೭) ವಯಃ ॥ “ ನೀ ಗತಿಪ್ರ ಜನಕಾನ್ಮ $ಶನಖಾದನೇಷು » ಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ, 
ವಯಸ್‌ ಸಾಂತಪದ. ಕಾರಕಭೇದದಿಂದ ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಯಧಾತು 
ವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ಉದಾ. 4 ಬೃಹದಸ್ಮೇ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ, (ಯ. ಸಂ, ೨-೧-೧೦-೨) « ಹರಿಫ್ರುಂ 
ಸಮೋಮನವಾಂ ವಯೋಗಾತವ (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬-೪) ॥ 

ಕೆಲವರು ಈ ಪದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ “ ಸುತಃ” ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪ್ರಾಣಿಸ್ನಸನಾರ್ಥಕ ಷೂಲ್‌ಧಾತು. 

ಣಿ ದ ಥು 
ವಿಗೆ " ತಾತಪ್ರಾತಲಾತ ಸುತ '-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ತ ಸ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಟವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಅನ್ನ. “ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮಳೆಯೂ, ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೮) ಸಿನರ್ಮ ॥ ಹಿರ್‌-ಬಂಧನೇ. ಧಾತು. «ಇಣ್‌ ಸಿಜ್‌ದೀಜ್‌ವ್ಯವಿಭ್ಯೋ ನಕ್‌' (ಉ-೩-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಗುಣವಿಲ್ಲ... ಭೂತಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದ್ಕು ಇರುವಂತೆಮಾಡುವುದ್ಳು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದದ್ದರೆ 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಕ್ಕೋಸ್ವರ ಸೇವಕಾದಿಗಳು ಸಂಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಉದಾ:- 
«ಯೇನ ಸ್ಮಾಸಿನಂ ಭರತಃ ಸಖಭ್ಯ8' (ಬು. ಸಂ. ೩-೪-೯-೧)॥ 
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(೯) ಅವಃ॥ ಅವ_ಧಾತು. ರಕ್ಷಣಗತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅವನ್‌ ಸಾಂತ 
ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ಷಣಾದಿಸಕಲಧಾತ್ವರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಉದಾಃ. -4ಶ್ರವತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವಸಾಗಮತ್‌'॥| 4ಅಗ್ನಿರ್ಗಿರೋ5ವಸಾ ವೇತು ಧೀತಿಮ್‌? (ಯ. ಸಂ.೧- 
೫-೨೫-೪) ॥ 


(೧೦) ಕ್ಲು॥ ಟು-ಕ್ಷು-ಶಬ್ಬೇ. ಕ್ಲಿ-ನಿವಾಸಗತ್ಯೋ& ಇವುಗಳಿಗೆ "ಖನಿಶೈಭ್ಯಾಂ ಡಿಚ್ಚ' (ಉ-೧-೩೨). ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಡಿತ್ತಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಉ) ಲೋಪ. ಸ್ತೋತೃಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅನ್ನವೂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅನೇಕಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ. ಉದಾ:- -4ತ್ವಂ ವಾಜಸ್ಯ ಶ್ಸುಮತೋ ರಾಯ ಈಶಿಷೆಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೨.೫-೧೮.೫) «ಆ ತೂ 
ನ ಇಂದ್ರ ಕ್ಷುಮಂತಮ್‌ ? (ಬು, ಸಂ. ೬-೫-೩೭-೧) ॥ | 


(೧೧) ಧಾಸಿ | ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ “ಪ್ಲ್ಲಸಿಶುಷಿಕುಸಿಭ್ಯಃ ಕ್ಸೀ (ಉ-೩,೧೫೧) ವಿಹಿತವಾದ ಸಿಪ್ರತ್ಯಯವು 
ದಾಇಗ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದರೂ "ಘುಮಾಸ್ಕಾ — ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರಾಣಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅನ್ನ. ಉದಾ: 


“ನಿದತ್ಸರ ಮಾ ತನಯಾಯ ಧಾಸಿರ್ಮ? (ಯ-ಸಂ-೧-೫-೧೩-) ॥ 
(೧೨) ಇರಾ ॥ ಇದು ನದೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೩-೨೫) 


(೧೩) ಇಲಾ | “ಈಡ್ಯತೇ ಇತಿ ಇಲಾ? ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಅಧಿಕಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಉದರಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಭುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಸಿವೆಯಾದವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ; 


“ಫಸ್ಮಾ ಇಲಾಂ ಸವೀರಾ ಮಾ ಯಜಾಮಹೇಲಔ (ಜು. ಸಂ-೧- ೩೨ ೦-೪) 


(೧೪) ಇಷಮ್‌ಗ॥ "ಇಷು-ಇಚ್ಛಾ ಯಾಮ್‌' ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಪವಾಗಿ ಇಷ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯೈ ಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಷುಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರೈಸ್‌. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, ಉದಾ: 


“ಇಷಂ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯ ಆಭರ” (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೨೨.೧) “ಅಶ್ವಿನಾ ಯಜ್ವರೀರಿಷ8” (ಯು. ಸಂ. 
೧-೧-೫-೧) ॥ 


(೧೫)  ಊರ್ಕ್‌ | ಇದೂ ಅನ್ನದ ಹೆಸರು. "ಊರ್ಜಯತಿ ಇತಿ ಊರ್ಕ್‌ ಪ್ರಾಣವಂತನನ್ನಾಗಿ ಬಲವಂತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಪಕ್ಷ, ಅಥವಾ ಸುಪ್ರವೃಕ್ತ ಪದದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಂ ದಸ್ಟಾಮಿಯ ಮತ. ಪಕ್ಟಶಬ ದಲ್ಲಿ 
ಪಕಾರಲೋಪ ಬಂದರೆ ಕ್ವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ, ರುಗಾಗಮ್ಮ ದೀರ್ಫ. 


'ಸುಪ್ರವೃಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ರಶ್ಚಧಾತು. ರೇಫಲೋಪ. ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಸಂಯೋಗಾದಿ ಲೋಪ. ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ, ರುಗಾಗಮ. 


ಆಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾಣ ೫ ೫ಚಾ ತಾಜ ಜಣ ಜಣ ಇಇ ಇಂತ ಇಂದ ಹಪ ರುು4.ದುದ ಎಎ ಎಎ ಇಂಪು ಜದ 2 ಸ ಮ ಮುಕ ಹಹ ಹತ್ಟ್‌ಾ`ಹ್ಮತ 


ತ್ತದೆ. "ಊರ್ಜ-ಬಲಪ್ರಾಣನಯೋಃ' ಧಾತು. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸದಾಂತದಲಿ ಕುತ್ತ, ಊರ್ಕ್‌. 


ಉದಾಹರಣೆ-_"ಯಂಸಿ ತ್ಮನಮೂರ್ಜಂ ನ ನಿಶ್ಚಧ ಕ್ಷರಧ್ಯೈ' (ಮ. ಸಂ. ೧.೫-೫.೩) ॥ 
(೧೬) ರಸ8 || ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೨-೩೫) ಅನ್ನಸರ್ಯಾಯವಾಚಿಯಾದಾಗ 
ಉದಾಹರಣೆ ಮಹೇ ಯತ್‌ ಪಿತೃ ಈಂ ರಸಃ ದಿನೇ ಕಃ (ಬು. ಸಂ. ೧.೫.೧೫-೫) 


(೧೭) ಸ್ವಧಾ ॥ ಸ್ವಶಬ್ದ ಉಪನದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾಇ್‌್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಗೇಹೇ ಕಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗೃ ಹಣದಿಂದ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಆತೋಲೋಸಣಟ ಚ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಪ್‌. ತನ್ನವರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದು” ತನ್ನ ಧನದಿಂದಲೇ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ. 
ಉದಾ: «ವಿಶ್ವಾ ಹಿ ಮಾಯಾ ಅವಸಿ ಸ್ವಧಾವಃ? (ಯ. ಸಂ, ೪-೮-೨೪-೧) «ಆದಹ ಸ್ಪಧಾಮನು? (ಜು. 
ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೪) | 


(೧೮)  ಅರ್ಕಃ! ಅರ್ಚ-ಪೂಜಾಯಾಂ, ಧಾತು, "ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಹಭ್ಯಃ ಕಳೆ (ಉ-೩-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕಪ್ರತ್ಯಯ, "ಚೋ ಕುಳ? ಧಾತುಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ಅರ್ಕ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೯) ಸ್ಷದ್ಮ | ಇದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೩) ಹಸಿವೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೇ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ತಿಂದವನು ದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, «ಅಹಮನ್ನ - 


ಮಹಮನ್ನಮದಂತಮದ್ಕ್ಮಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, ಮಾಧವರು ಕ್ಷದಿಧಾತುನಿಗೆ ಅಶನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ೨. 
ಹಸಿದವನಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾ:--..4 ಸ್ವಾದು ಕ್ಷ್ಮದ್ಮಾಪೋ ವನಸತೋ ಸ್ಯೋನ್ಹಕೃತ್‌ | 


(೨೦) ನೇಮಃ | ಚೀಜ್‌ ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು « ಅರ್ತಿಸ್ತುಸುಹು- (ಉ-೧-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ್‌ 
ತ್ನಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಲೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ನೇಮಃ. .ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 
ಶಿ ಮ ಎ ೨೨ ಭಿ ರ ಷ್ಠ 
ದೈ ಇದರಿಂದ ದೇಹೆಯಾತ್ರೆ ಕಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ 
ತ್ತದೆ, 

«« ನೇಮಾ ” ಎಂದು ಕೆಲನರು ನಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಪಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಕಾರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 


ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ರೂಸಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತ ಡೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಾಠನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


4 Vy 
ಊಟವಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರಾಸಾಧನನಾದದ್ದು ಅನ್ನ. ಹಸಿದವರಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ... ಸಸೇನ ಚಿದ್ದಿಮ ದಾಯಾನಹೋ ವಸು” (ಯ. ಸಂ. ೧.೪.೯.೩) 


(೨೧) ಸಸಮ್‌ ॥ ಸಸ.ಸ್ವಪ್ನೇ ಧಾತು " ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ 


[೩೩] ನಮಃ ॥ « ಇಮು. ಪ್ರಹ್ವತ್ತೇ, ಶಬ್ದೇ ಚ' ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ನಮಸ್‌ ಎಂದು 
ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸುಕೃತದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಅನ್ನ ಹೇತುವಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ--ಪ್ರನೋ ಮಹೇ ಮಹಿ ನಮೋ 
ಭರೆದ್ರಮ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೫-೧-೨) « ನಿನಾವೋ ಅಗ್ನಿಂ' ನಮಸಾ (ಯ. ಸಂ. ೫.೨-೨೧-೧] 


856 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 

[೨೩] ಆಯುಃ॥ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನ ಪ್ರಾಣನೇ. ಔಣಾದಿಕ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉದಾ ಪಾಹಿ 
ಸದಮಿದ್‌ ನಿಶ್ವುಯುಃ (ಯು. ಸ. ೧.೨-೨೨-೩] 

(೨೪) ಸೂನೃತಾ' ಉಸೋನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೧೪) «ಸುಷ್ಮು ನಯಸ್ತ್ರಿ ಕ್ಷುತ್ರ- 
ಯುಕ್ತಾನ್‌' ಕ್ಷುಧಿತರಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ "ಶೋಭನಾ 
ನರಃ ಸುನರಃ'? ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು. "ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. "ಸೂನೃಷು 
ತಾಯತೇ ವಿಸ್ಕೀರ್ಯಶೇ' ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ. ಧಾತು. ಡಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಖಾಪ್‌. ಉದಾಹರಣೆ “ಪುರುಣೀಥೇ ಜರತೇ ಸೂನೈತಾವಾನ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೩-೪-೨೫-೭) “ಅಶ್ವಿನಾ ಸೂನೃತಾ- 
ವತೀ” (ಯು. ಸಂ. ೧-೨-೪-೩) | 


(೨೫) ಬ್ರಹ್ಮ! ಬೃಹಿ-ವೃದೌ, ಧಾತು. "ಬೃಂಹೇರ್ನರೋಪಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಿತ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಇದು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಇದು ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. *ಜಾತಾನ್ಯನ್ನೇನ ವರ್ಧಂಶೇ. 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ-4ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ವಾಘತಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ೧.೧.೫-೫) 


(೨೬) ವರ್ಚಃ | ವರ್ಚ-ದೀಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವರ್ಚಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ' 
ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವು ದೀಪ್ರಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ «ತಮಾ ಸಂಸ್ಕ್ರಜ ವರ್ಚಸಾ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨.೧೨-೩) 
«ಸಂ ಮಾಗ್ಗೇ ವರ್ಚಸಾ ಸೃಜ? (ಖು. ಸಂ.೧-೨-೧೩-೪) "ಆಯುಷಾ ಸಹ ವರ್ಚಸಾ? (ಖು.ಸಂ.೮.೩-೨೭-೪) 


(೨೭) ಕೀಲಾಲಮ್‌ ॥ ಕಲ-ಗತೌ. ಚುರಾದಿಗಣಪಠಿತಧಾತು. ಕೇಲಬಂಧನೇ, ಖಂಡನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ, 
ಅಥವಾ ಕೀಲಾ ಎಂದರೆ ಜಠರಾಗ್ನಿ. «ತಂ ಲಾತಿ' ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. ಕೀಲಾಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಃ! ಧಾತುವಿಗೆ 
« ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌ ” (ಪಾ, ಸೂ. ೩-೨-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಂಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಾಯುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಇದು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಖಂಡನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಮೃದುವಾದುದರಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿ ಛೇದ್ಯವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ :-.4 ಕೀಲಾಲಸೇ ಸೋಮಪೃಷ್ಠಾಯ ವೇವಸೇ?' (ಯ. ಸಂ. 


೪.೪-೨೨-೪) 


(೨೮) ಯಶಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೫೫) ದೀಪ್ಲಿದಾಯಕವಾದದ್ದು, ಕೇರ್ಕೆಕರ 
ವೆಂದು ಮಾಧವರ ಮತ, ಉದಾ: 


"ಯಶೋ ನ ಪಕ್ವಂ ಮಧುಗೋಷ್ವಂತರಾ? (ಯ, ಸಂ, ೮-೬-೨-೫) *ತುನಿದ್ಯುಮ್ಮ ಯಶಸ್ವತಾ' 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೧-೧೬-೬) | 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅನ್ನನಾಮಗಳು ॥೭॥ 


ಏಣಿ ೫ ಜಾ ೫ ಹಖಜಚಾ ೫ ಜಣಚಣ ಚಾಚಾ ೫೫ ಣಜ 2ಎ ಇಇ ಎ ದ ವ ಪುಟು ಎ ತ ಇಷ ಇತತ ಚ ಇಷಾ ಇಇ ಇಎಇಚಇಖಇ7ಇಇಇಆ ದು್ಯರ್ಮು್ಟ್ನ್ಯಚ್‌ಹುು 
ಚಾಚಾ ಜಾ ನಾ ಖಾ ಖಾ ಸಾ ಸು ಲಾ ಲಾ ಲಾ 
ಈಡ. (ಹಾ ಆನಾ" ಹ), ಐಸಾ ಈ ಹಾ ಆ. ಕಾ. ಕಾ ಕಾ ನ ಅಷ ತಹ ಉಂ ಅಷ (ಅಲಾ ಹಾ ಎಡ 


ಅನ್ನಂ ಕಸ್ಮಾದಾನತಂ ಭೂತೇಭ್ಯೋಆತ್ಕೇರ್ವಾ ॥ 


ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ ಆನತಂ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಹಾರ.ದಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರು ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ (ಆನತಂ) ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬಗ್ಗಿ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಅದ-ಭಕ್ಷಣೇ ತಿನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅದ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅನ್ನವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-- ಅದ್ಯತೇತತ್ತಿ 
ಭೂತಾನಿ | ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ತದುಚ್ಯತ ಇತಿ (ತೈ-ಉ-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. | 


8 | ಅತ್ತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೆ ಭಾತವೋ ದಶ || 


ತಿನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅತ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾತುಗಳ ನಾಮಗಳು. ಈ ಧಾತುನಾಮಗಳು ಹತ್ತು ಇರುವವು, 


(೧) ಆವಯತಿ (೨) ಭರ್ವತಿ (೩) ಬಭಸ್ತಿ (೪) ವೇತಿ (೫) ವೇವೇಷ್ಟಿ 


(೬) ಅವಿಷ್ಯನ್‌ (೭) ಬಪ್ಪತಿ (೮) ಭಸಥಃ (೯) ಬಬಾಮ್‌ (೧೦) ಹ್ಹರತಿ. 


ಇತಿ ದಶಾತ್ಮಿಕರ್ವಾಣಃ ಲಗ 


(೧) ಆನಯತಿ ॥ ಹತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಜ". ಉಪಸರ್ಗ, 
ವೀಧಾತು. ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಶಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ, 
ಅಯಾದೇಶ. ಅಥವಾ ವೇಜ್‌-ತಂತುಸಂತಾನೇ, ಭ್ರಾದಿ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ,  ಉದಾಹರಣೆ-“ಆ ತು ನಃ ಸ ವಯತಿ ಗವ್ಯಮಶ್ವಮ”” 
(ಯೆ. ಸಂ. ೬೨-೨-೧೦) || 


(೨) ಭರ್ವತಿ! ಭರ್ವ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಭ್ರಾದಿ. ಸರಸ್ಕ್ರೈಪದೀ. ಲಟ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ. ಉದಾ-ಪೃಥೂನ್ಯಗ್ನಿ 
ರನು ಯಾತಿ ಭರ್ವನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೮-.೨)ತೇನ ಸೂಭರ್ವಂ ಶತವತ್‌ ಸಹಸ್ರಮ್‌ (ಯ.ಸಂ.೮-೫-೨ ೦-೫) 


(೩) ಬಭಸ್ತಿ | ಭಸ-ಭರ್ತ್ಸನದೀಪ್ರ್ಯೋಃ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬಂದು ದ್ವಿತ್ವಾ 


ದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ--*" ಹರೀ ಇವಾಂಧಾಂಸಿ ಬಪ್ಸತಾ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೬-೨) 

(೪) ದೇವೇಷ್ಟಿ | ವಿಷ್‌ಲ್ಭವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲುವಿಕರಣ *ಶ್ಲೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ 
"ಜಿಜಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಗುಣಃ ಶ್ಲೌ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಹ್ರುತ್ರ- ಉದಾ:--ಸ್ಪತೈೆದಯೋ ಯಥಾತಿಥಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತ್ಯಾ ಪರಿವೇವೇಷ್ಟಿ ” «ಯದಾತ್ಮ್ಚಾ ಅತಿಥಯಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ' ಮರುತಃ ಪರಿನೇಸ್ಟಾರಃ || ಇಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಜಕವ್ಯಾಪಾರ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ (ಯ. ಸ. ೨.೨.೨೩.೪) ॥ 


೫ (ವೇತಿ) || ವೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಶಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಗುಣ. ಉದಾ- 


(೬) ಅನವಿಸ್ಯನ್‌ | ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ರಕ್ಷಣಾದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ಯವಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ. ಷತ್ಚ. ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ನುಮಾದಿಗಳು ಬಂದು ಉಕ್ತ ರೂಪವಾಗಿದೆ, ಉದಾ: ಶೈಷ್ಕನಿಷ್ಯನ್ನತಸೇಷು ತಿಸ್ಮತಿ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೪-೨೩-೨) 


ಲೈಟ್‌. ಅದಕ್ಕೆ 4 ಲೃಟಃ ಸದ್ವಾ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಃ 


(೭) ಬಪ್ಸತಿ | ಬಸಧಾತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯು ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅತಾದೇಶ. "ಘಸಿಭಸೋರ್ಹಲಿ ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ಲೋಪ. "ಖರಿಚ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ವ. ಉದಾಹರಣೆ. *ದದ್ಭಿರ್ವನಾನಿ ಬಪ್ಪತಿ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೨೯.೩)॥ 


(೮) ಭಸಥಃ || ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧಾತುವಿಗೇ ಲಟ್‌ ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಥಸ್‌ ಬಂದಾಗ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ: ನಧ ದೇವಾ ಭೆಸಥಶ್ಚನ ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೮-೨೫೪). 


(೯) ಬಬ್ದಾಮ್‌ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲೇಟ್‌, ತಸಿಗೆ « ತಸ್‌ಥಸ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಾಮಾದೇಶ 
ಉಸಧಾಲೋಸ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. *ಶ್ಲೌ ' ದ್ವಿತ್ವ. ಇದು ಬಂದಮೇಲೆ " ಘಸಿಬಸೋರ್ಹಲಿ 'ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಸಧಾಲೋಸ, " ಧಿಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚ್‌ಲೋಸ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸರೋಸ, ಸಕಾರಮಾತ್ರ ಲೋಪ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಯುಲೋರುಲಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಲೋಪ. . ಭಸ್ತ್ರೃ ಜಶ್ತ್ವ. ಉದಾ :- 4 ಬಬ್ಭಾಂ ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ? || 


(೧೦) ಹ್ವರತಿ | ಹ್ರ್ಯ-ಕೌಓಲ್ಯೇ. ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಶಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- 4 ಅಪಾಮತಿಷ್ಯದ್ವರುಣಹ್ಹರಂತಮಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೮-೫) € ಉಪಹ್ಹರೇ 
ಯದುಸಪರಾ ಅನಿನ್ನನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೨-೧) 


ಹೀಗೆ ಹೆತ್ತು ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧಾತುಗಳು. 


ಅಥ ಬಲನಾಮಾನಿ | ಬಲನಾಮಾನು ತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಃ॥ 
ಬಲ, ಶಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು... ಈ ಬಲನಾಮಗಳು ಇಸ್ಸತ್ತೆಂಟು ಇರುವವು. 
[೧] ಓಜಃ [೨] ವಾಜಃ [ಪಾ] ಪಾಜಃ [೩] ಶವಃ [೪] ತರಃ 
[೫] ತವಃ [೬] ತ್ವಕ್ಷೇ [೭] ಶರ್ದ್ವಃ [೮] ಬಾಧಃ [೯] ನೃಮಣಮ್‌ 
[೧೦] ತವಿಸೀ [೧೧] ಶುಸ್ಮಮ್‌ [೧೨] ಶುಸ್ಹಮ್‌ [೧೩] ಶೂಷಮ್‌ 
[೧೪] ದಕ್ಷಃ [೧೫] ವೀಲು [೧೬] ಚ್ಯೌತ್ನವ್‌" [೧೭] ಸಹಃ [೧೮] ಯಹಃ 


[೧೯] ವಧಃ [೨೦] ವರ್ಗಃ [೨೧] ವೃಜನಮ್‌ [೨೨] ವೃಕ್‌ [೨೩]ಮಜ್ಮನಾ 
[೨೪] ಪೌಂಸ್ಕಾನಿ [೨೫] ಧರ್ಣಸಿಃ [೨೬] ದ್ರವಿಣಮ್‌ [೨೭] ಸ್ಯನ್ನಾ ಸಃ 
[೨೮] ಶಮ್ಸರಮ್‌ ॥ 


ಇತ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರ್ಬಲನಾಮಾನಿ || ೯॥ 


ಓಜ8 || ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪೩) "ಉಬ್ಬಂತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ಓಜ? - ಬಲವುಳ್ಳ ವರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಭೀತಿಯಿಂದ ಖುಜುಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಜವಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಧನ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತವೆ, ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಉಷೇರ್ಜುಟ್‌ ಚ? ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರ.- ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಬಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಸುಡುತ್ತದೆ. ಉಷ-ದಾಹೇ, ಧಾತು. ಉದಾಃ 
“ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೩-೩) 


(೩) ವಾಜಃ ॥ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೭-೨) ಇದರಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರು. 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಗತೃರ್ಥಧಾತು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದರೆ 
ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಾಜಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾಧವರ ಮತ. ಇದರಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ -“ಪರಿವಾಜೇಷು ಭೂಷಥಃ” (ಯು. ಸಂ. ೩-೧-೧೨-೪) ॥| 


ಪಾಜಃ ॥ (ಪಾಠಾಂತರ) ಪಾ-ರಕ್ಷಣೇ. ಧಾತು. "ಪಾತೇರ್ಜುಟ್‌ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಜುಡಾಗಮ. ಉದಾ: _“ಕೃಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಂ ನ ಪೃಥ್ವೀಮ್‌” (ಖು. ಸಂ. ೩-೪-೨೩-೧) "ಸಮಿದ್ದಸ್ಕ 
ರುಶದದರ್ಶ ಪಾಜಃ' ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದೆಸ್ತಾಮಿಯು "ಪಾಜವೆಂದರೆ ಬಲ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಲನಾಮವೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. *ಪರಿವಾಜೇಷು ಭೂಷಥ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲನಾಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. '“ಅತ್ಯಂ ನ ಮಿಹೇ ನಿನಯಸ್ತಿ 
ವಾಜಿನಮ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಬಲನಾಮ ವಾಜವೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಜಪಾಜ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಬಲನಾಮತ್ವ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ನಿಯಮ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 


(೩) ಶವಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪೧) ಉದಾ:-.*ಮಾ ಭೇಮ 
ಶವಸಸ್ಪತೇ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩-೨-೧) || 

(೪) ತರಕ! ತ್ಯ-ಸ್ಲವನತರಣಯೋಃ ಭ್ವಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ಪದೀ. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 
ತರಸ್‌ ಸಾಂತಪದ. ಇದರಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ:--*ಯಾವತ್ತರೋ ಮಘವನ್‌ ಯಾನದೋಜಃ” 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧-೨೧) || 

(೫) ತವಃ || ತವಧಾತು ವಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಲವು ವಧಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

«ಅಪಾದಮಿಂದ್ರ ತವಸಾ ಜಫನ್ಮ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೨-೩) “ಯೋಗೇ ಯೋಗೇ ತವಸ್ತುರಮ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೯.೨) 


360 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
(೬) ತೈಕ್ಷಃ || ತ್ರಕ್ಷೂ-ತನೂಕರಣೇ. ಧಾತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಾಂತಪದ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೃಶರಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


[SS 


ಸಪ್ರರಿಕ್ವೋ ತೃಕ್ಷಸಾ ಸ್ಲೋ ದಿನಶ್ನ” (ಯ, ಸಂ. ೧-೭-೧೦-೫) || 


(೭) ಶರ್ದ್ವಕ! ಶರ್ಧಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಂದಸ್ವ್ರಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸುನ”. ಶತ್ರು 
ಜಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಉತ್ಸಾಹಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ“ ಅಭ್ರಾಜಿ ತಜ್ನೊ ೀ ಜಿ € ಯದರ್ಣಸಮ್‌ (ಇ. ಸಂ. 
೪-೩-೧೫-೬) ॥l 


(೮) ಬಾಧಃ | " ಬಾಧ ೈ-ವಿಲೋಡನೇ > ಧಾತು. "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜಾ ಫ್ಲಾಯಾಂ(ಪಾ ಪಾ.ಸೂ. ೩-೩.೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ್‌, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗ ಳು ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಸಟಟ 


(೯) ನೃನುಣಮ್‌!' ನೃಮಣಂ ನ್ಕನ್‌ ನತಹೆಮ್‌ (ನಿರು.-೧೧-೯) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಶತ್ರುಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಗ್ಗು ತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ, " ಇಂದ್ರ ನೃಮ್ಲಂ ಹಿ 
ತೇ ಶವಃ ? ಎಂಬ ಯಕ್‌ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ -ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆಯೋ 
ಅದು ನಿನ್ನ ಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನೃನಮನ ಸ ಸದವು ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ವರ್ಣಲೋಪಾದಿಗಳು ಬಂದು 
ನೃಮ್ಣ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾ ಶ್ರವೋ ನೃನ್ನುಂ ಚ ರೋದಸೀ ಸಪ್ತರ್ಯತಃ '(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೯-೧) «ಮಹಿಶ್ರ 
ವಸ್ತುನಿನ್ನನ್ನುಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೭-೧)॥॥ 


(೧೦) ತೆವಿಷೀ | ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ "« ತನಿ” ಎಂದು ಸೌತ್ರಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಓಷನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಡ್ಮ್ಮಾಣಇ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ಉದಾ“ ಕೃಷ್ಣಾ ರಜಾಂಸಿ ತನಿಷೀಂ ದಧುನಃ (ಚು. ಸಂ.೧- 
೩-೬.೪) ಯುಷ್ಮುಕಮಸ್ತು ತನಿಷೋ ಪನೀಯಸೀ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧೮.೨] 1 


(೧೧) ಶುಷ್ಮಮ್‌ | ಶುಷ-ಶೋಷಣೇ ಧಾತು. « ಅವಿಸಿವಿಸಿಶುವಿ ನ್ಯಃ.ಉದಾ-(ಉ-೧.೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. ಕಿತ್ತಾ ಎತಿದೇಶದಿಂದೈಲಘೊಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಒಣಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶುಷಧಾತು 
ವಿಗೆ i ಸು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದದ್ದು ಬಲ, ಶುಷ್ಮಮಿತಿ ಬಲನಾಮೃ ಶೋಷಯತೀತಿ 
ಸತಃ” [ನಿರು ೨-೨೪] ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಆಗ ಣಿಜಂತದಮೇಲೆ ಮನಿನ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಉದಾ--ಶುಷ್ಮ ಇಂದ್ರ 
ಮವಾತಾ ಅಹ್ರುತಪ್ಸವಃ (ಮ. ಸಂ. ೧-೪-೧೨-೪) « ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಮ್‌ (ಯ. ಸ 
೨೬-೭-೧). 


(೧೨) ಶುಷ್ಣಮ್‌ ॥ (೧೩) ಶೂಷವರ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುನಿಗೆ "ಪೂಷಮುಸಕುಲಷ- ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಇಂದ್ರಾಯ ಕೂಷಮರ್ಚತಿ” 
(ಯು. ಜ್ಯ ೧೧-೧೮-೫) «ಇನತಮಃ ಸತ್ವಭಿ ಯೋರ್ಹಿ ಶೂಷೈಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೧೩-೨) ॥ 


(೧೪) ದಕ್ಷಃ | "ದಕ್ಷ- -ಶೈಫ ಸ್ಯ ಚ? ಧಾತು ಚಕಾರದಿಂದ ವೃದ್ಧ ್ಯೋರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಚುರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗತಿಹಿಂಸಾ 
ರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ, ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ಮಿಯು ಉತ್ಸಾಹಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅಕಾರಾಂತವೂ, ಅಸುನ್‌ 


ಬಂದರೆ ಸಕಾರಾಂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷ ಎಂಬುದು ಸಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬಲನಾಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಸಾ. ಇದರಿಂದ 
ಶತ್ರುನಿಜಯದಲ್ಲಿ ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಶತ್ರುನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಸ್ರೋತ್ಸಾ 


ಹೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹೆರಣೆ--“ ಮಿತ್ರಂ ಹುವೇ ಪೊತದಶ್ಸಮ್‌ ? ॥ « ಜಜ್ಞಾನಾ ಪೂತದಕ್ಷಸಾ? 
(ಮ. ಸಂ. ೧.೨-೮.೪) 


(೧೫) ವೀಲು || ಸಂಸ್ತೃಂಭನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೀಲಧಾತು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, «ಭ್ಛಮೃ 
ಇ ಎ ಮು ೨ 97 ಇ 
ಸೂತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಕಯ, ಇದರಿಂದ ದೃಢರಾಗುತ್ತಾ 


ಶೀತೃಚರಿ-_'(ಉ-೧-೭) 
ರೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಇದರಿಂದ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಬಲಸರ್ಯುಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು, 

(೧೬) ಜ್ಕೌತ್ನಮ್‌॥ ಚ್ಯುಜ್‌-ಗತೌ ಧಾತು. ಣಿಜಂತಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಔಣಾದಿಕ ತೃಪ್‌ಪ್ರತ್ಯ 
ಣಿದ್ದದ್ಭಾ ವದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ :---4 ಪ್ರಚ್ಯಾತ್ಮೇನ 
ಷುಘವಾ ಸತ್ಯರಾಧಾ8 (ಯು. ಸಂ. ೮.೧-೮-೬) ॥ 

(೧೭) ಸಹಃ | ಸಹ-ಮರ್ಷಣೇ. ಧಾತ 


ಅಸನ್‌ ಬಂದರೆ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಶತ್ರುಗಳನ 
ಸಹನ್ನೇ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೮-೪) 


ಸಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇದೆ, 
ರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾ ಎ. ಉದಾ;-4 ಯೇ ಸಹಾಂಸಿ ಸಹಸಾ 


೧೮ ಹಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದಿ. (೧-೧೨-೪೨ ಬಲದಿಂ ರ 
( ಯಹಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ( ಈ ದ ಶತ್ರುವು 
ಹೊಂದಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ, ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೯) ವಧಃ ॥ ಹೆನ-ಹಂಸಾಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. «ಹನಶ್ಚ ವಧಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಪ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ವಧಾದೇಶ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಹಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ವರ್ಗೆ8 | (೨೧) ವೃಜನಮ್‌ | (೨೩) ವೃಕ್‌ || ವೃಜೀ-ವರ್ಜನೇ ಧಾತು. ಘಳ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
( ಜ್ಯಾ 


ಲಘೂನಧೆ ಗುಣ. " ಚಜೋಃ ಕುಥಿಣ್ಯತೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ವರ್ಗ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. " ಕೃೃಷ್ಣನೃಜಿ 
ಮನ್ಸ (ಉ-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಯುಸ್ರ ತ್ಯ, « ಯುವೋರನಾಕೌ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಾದೇಶ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 


ಗುಣವಿಲ್ಲ. ವೃಜನಮ್‌. ಕಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಪ. 4 ಜೋಃ ಶಕುಃ ' ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತ. ವೃಕ್‌ ಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಪ್ರಾಣನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ :-- 4 ಜರಯೆಂತೀ ನೃಜನಂ 
ಯೆದ್ಧದೀಯೆತೇ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧೪-೩-೫) « ಪ್ರತೀಚೀನಂ ನೃಜನಂ ದೋಹಸೇ ಗಿರಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೨. 
೨೩-೧) ಮಾಧವರು ಮಥ್ಯೋದಾತ್ತ ವಾದ ವೃಜನಪದವು ಬಲ ಮತ್ತು ಯುದ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. « ವೃಜನೇನ ವೃಜಿನಾನ್‌ತ್ಸಿಮ್ಸಿಸೇಷ | 4 ತ್ವಂ ಶುಷ್ಣ ವೃಜನೇ ಪೃಕ್ಸ ಅಣೌ | ಜರಯಸ್ರೀ 
ವೃಜನಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ- ೧-೪-೩-೫) | 

(೨೩), ಮಜ್ಮನಾ "ಟು ಮಸ್ಹೋ ರುದ್ಧೌಾ.' ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ರುಲಾಂ ಜಶ್‌ ರುಶಿ”ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಜಶ್ಚೃ. ಮಜ್ಜ್ಮನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೃತೀಯ್ಯೈ ಕನಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ದೃಷ್ಟವಾದುದೆರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಠಮಾಡಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮುಳಗಿಸುವುದು ಬಲ. ಉದಾಹರಣೆ 


362 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
“ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ್ಮನಾ (ಯ.ಸಂ-೨-೨-೧೨-೪) «ಸ ಇನ್ಮಹಾನಿ ಸಮಿಥಾನಿ ಮಜ್ಮನಾ' 
(`ಖು-ಸಂ-೧-೪-೧೯-೫) “ನಿ ರೋದಸೀ ಮಜ್ಮನಾ ಬಾಧ್ಯತೇ ಶವಃ” 


(೨೪) ಪೌಂಸ್ಯಾನಿ ॥ ಪುಂಸಿ-ಅಭಿವರ್ಧನೇ. ಧಾತು. "ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯತ್ರ ತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ, ಪುಂಸ್ತೃದಾಯಕವಾದದ್ದು ಬಲ. ಉದಾ: 


“ಪೌಂಸ್ಕಾನಿ ನಿಯುತಃ ಸಶ್ಚುರಿಂದ್ರಮ್‌” (ಯ-ಸಂ-೪-೭-೮-೩) “ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಪೌಂಸ್ಕಾ” 
(ಯ-ಸಂ-೧-೧-೧೦-೪) “ಮಹತ್ತದಸ್ಯ ಪೌಂಸ್ಯಮ್‌ | (ಯ-ಸಂ-೧-೫-೩ ೦-೫) 

(೨೫) ಧರ್ಣಸಿ ॥ ಧೃ-ಧಾರಣೇ. ಧಾತು. "ಸಾನಸಿ ವರ್ಣಸಿಸರ್ಣಸಿ--' (ಉ-೪-೧೦೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಸಿಪ್ರತ್ಯಯ, ನುಡಾಗಮ, ಗುಣ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಬಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೨೬) ದ್ರನಿಣಮ್‌ ॥ ದ್ರು-ಗತ್ಗೌ ಧಾತು. "ದ್ರು ದಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಿನನ್‌' (ಉ-೨-೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ, "ಅಟ್‌ಕುಪ್ರಾಜ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ. ಉದಾ: “ಸನೋ ದದಾತ್‌ ದ್ರನಿಣಮ ಈ 

(೨೭) ಸ್ಕನ್ಹಾ,ಸಃ | *ಸೃದಿ-ಕಿಂಚಿಚ್ಚಲನೇ' ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ನುನ್‌. "ಅನ್ಸ್ರರನ್ನ _ಸಿಲಿಂಧ-.' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ಯನ್ನ ೨ಶಬ್ದಡೆಮೇಲೆ ಜಸ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ "ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಸುಗಾಗಮ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೨೮) ಶಮ್ಪರಮ್‌ ॥ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೮೮) ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಆವರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಉಸದ್ರ ನ ಶಮನಮಾಡುವುದು, ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಪ್ಟವಾ ದದ್ದು. ಇಂದ್ರನು 
ಬಲಾಧಿದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು. ಯಾ ಚ ಕಾ ಚ ಬಲಕೃತಿರಿಂದ್ರ ಕರ್ಮವ ತತ್‌? ಎಂದು 


ಈ ನಿಷಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲದ ಹೆಸರು. 
॥ ಬಲಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಬಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ ಬಿಭರ್ತೇಃ॥ 
ಬಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ? ಬಲವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಧರಿಸ್ಕು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರ.ವ ಬಿಭರ್ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ಏಣ್ಮ 


ನಿಷ್ಠನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ಬಲಯುತನಾದ ಪುರುಷನು ಇತರರಿಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. ಅಥವಾ 
ಇತರರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವನು, 


॥ ಅಥ ಧನನಾಮಾನಿ ॥ 
[೧] ಮಧಮ್‌ [೨] ರೇಕ್ಷಃ [4] ರಿಕ್ಕಮ್‌ [೪] ವೇದಃ [೫] ವರಿವಃ 
[೬] ಶ್ವಾತ್ರಮ್‌ [೭] ರತ್ನಮ್‌ [೮] ರಯಿಃ [೯] ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ [೧೦] ಭಗಃ 
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Uk ಮೀವ್ವಹುಮ್‌ [೧೨] ಗಯಃ | ೧೩] ದ್ಯುಮ್ನಮ್‌ FR ದಸ 
[೧೫] ವಸು [೧೬] ರಾಯಃ [೧೭] ರಾಧಃ (೧೮) ಭೋಜನಮ್‌ (೧೯) ತನಾ 
(೨೦) ನೃಮ್ಣಮ್‌ (೨೧) ಬನ್ಮುಃ (೨೨) ಮೇಧಾ (೨೩) ಯಶಃ (೨೪) ಬ್ರಹ್ಮ 
(೨೫) ದ್ರವಿಣಮ್‌ (೨೬) ಶ್ರವಃ (೨೭) ವೃತ್ರಮ್‌ (೨೮) ವೃತಮ್‌ 


ಇತ್ಯಸ್ಟ್ಯಾವಿಂಶತಿರೇವ ಹ್‌ ll ao Il 


(೧) ಮಧಫಘಮ್‌! ದಾನಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಂಹಧಾತು ಹೇಳಿದೆ, "ಘಜಾರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣನ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ; ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ನಲೋಪ. ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಘಕಾರಾ 
ದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ಹಣ. ಉದಾ. _ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾತವೇ ಮಘಮ್‌ (ಯು. 
ಸಂ. ೭-೨-೩-೫೬) « ಯದಿಂದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಘೋನೌ ' (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೬೬) 


(೨) ರೇಕ್ಲಃ | ರಿಚಿರ್‌.ನಿರೇಚನೇ ಇರಿತ್‌. « ರಿಜೇರ್ಥನೇ ಹಚ್ಚ ' (ಉ-೪-೧೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ 
"ಪ್ರತ್ಯಯ. ನುಡಾಗಮ್ಮ ಗುಣ- ಭಿತ್ತ್ಯಾತಿದೇಶದಿಂದ "ಚಜೋಃ ಕುಫಿಣ್ಯತೋ?' (ಪಾ. ಸೂ.-೭-೩.೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ 
- ರೇಕ್ಲ ಇತಿ ಧನನಾಮರಿಚ್ಯುತೇ ಪ್ರಯತಃ(ನಿರು-೩-೨)ನಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಸಾಯುವವನ ಧನವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
ಅವನ ಹಣ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಧವರು ರಿಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಣಕೊಡುವುದರಿಂದ ಸೇವಕರು 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಉದಾ-- "ಸ್ಕಾರ್ಹಂ ಯದ್ರೇಕ್ಲಃ ಪರಮಂ ನನೋಷಿ ಶತ್‌ (ಖು, ಸಂ.೧-೨೩-೪ 
-೪] « ಸರಿಸದ್ಯಂ ಹ್ಯರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಲಃ [ಯ. ಸಂ. ೫.೨-೬-೨] HS 

[೩] ರಿಕ್ತ ಮ್‌ ॥ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ «« ಪಾತ್ಯ ತುದಿವಸಚಿರಿಚಿ “ (ಉ.೨-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅರ್ಥ ರಟ] ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ-ನ ಸತ ತನ್ನೇ ರಿಕ್ಸಮಾರೈಕ್‌ (ಯ.ಸೆಂ.೩-೨-೫೨) 


(೪) ವೇದಃ | ವಿದಣ-ಲಾಭೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ, ವೇದಸ್‌ 
ಸಾಂತಸದ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದ್ಕು ಇದರಿಂದ. ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.  ಉದಾಃ- 
ಹೋತಾರಂ ನಿಶ್ವನೇದಸಮ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೨-೧) || 


(೫): ವರಿವಃ | ವೃಇ್‌-ವರಣೇ. ಯಜ”ಲುಗಂತದ ಮೇಲೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಇಕಾರಲೋಪ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದು, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಸ ವಯಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, 
ನಿದ್ಯಾ ಇವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮನುಸ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಉದಾಹರಣೆ 4 ಯುಧಾ 
ನ ವರಿನಶ್ಚಕರ್ಥ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೫-೫) ಸಿ ರಾಜನ್‌ ವರಿವಃ ಪೂರವೇ? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೫-೫೨) ॥ 


(೬) ಶ್ವಾತ್ರಮ್‌ | ಆಶುಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ "ಅತ- ಸಾತತ್ಯ] ಗಮನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಆದಿತ್ಯಶ್ತಿ ಡಶಿ_೨ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್ರತ್ಯಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಬಜ ಬೇಗ ಹೋಗುವುದು. ಹಣವು 


ಈೌಕ್ಗೆೊಫೆಕ್ಸ ಇದೆ 


ಗತ ಬೇಗನೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


364 ತ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ನ ಅರಾರ 
A 


(೭) ರತ್ಸಮ್‌ | ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌, "ರಮೇಸ್ತಚ '(ಉ-೩-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ನಸ್ರತ್ಯಯ, ತಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ರಮಣೇಯವಾದದ್ದು. "ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿ. 
ವಿತ್ತೇ ರಮಸ್ತ್ರ ಬಹುಮನ ನ್ಯಮ ಮಾನಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. ಉದಾಹರಣೆ :೨ 

“ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತಮಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧-೧) | “ಧಾ ರತ್ನೆಂ ಮಹಿಸ್ಕೂರಂ ಬೃಹನ್ತಮ್‌” 
(೪. ಸಂ. ೬-೬-೮-೫) ॥ 

(೮) ರಯಿಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೭೩) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು 
ಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಅಗ್ಗಿನಾ ರಯಿಮಕ್ನವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧-೩) || 


(೯) ಸ್ತತ್ರಮ್‌ | ಇದೂ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೨-೪೫) ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸುಕೃತ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ಉಪಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ದಾರಿದ್ರ ದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದು. ಗತ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಪಾಪದಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಧನದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯರು ಪಾ ರಕ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಉದಾ :--4 ನ ಹಿತೇ ಕ್ಷತ್ರಂ ವ ಸಹೋನ ಮನ್ಯುಮ್‌ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೨-೧-೧) « ಸುಶ್ಸತ್ರಾಸೋ ರಿಶಾದಸಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೬-೫) ॥॥ 


(೧ ೦) ಭಗಃ ॥ « ಭಜ-ಸೇವಾಯಾಮ್‌ ' « ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಚಜೋಃ ಕುಫಿಣ್ಯತೋಃ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕ ಕುತ್ರ. 
ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಇದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಧನವಾಚಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- 4 ಶಿಕ್ಸಾಸ್ತ್ಯೋತ್ಸ ಭ್ಯೋ ಮಾತಿಧಗ್ಸ ಗೋನಃ? (ಯು. ಸಂ. ೨-೬-೬-೬) « ಯದ್ಭಿತ 
ಸ್ಕೋಭಗಃ ? ॥ 

(೧೧) ಮೀವ್ವಹುಮ್‌ | ಮಿಹ-ಸೇಚನೇ ಧಾತು, ಕೃಸತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದ 
ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ದಾನಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ ಇದು ಉಕಾರಾಂತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ದೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲದೆ ಸಾಂತನದವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಬಹುನಿಗಮ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಥಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು, ಉದಾ :- 4 ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಮೀವ್ವಹುಸಃ ಸಂತಿಪುತ್ರಾ (ಮು. ಸಂ. ೫-೧-೭-೩)॥ 


(೧೨) ಗಯಃ॥ ಅಸತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೮) ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 


ಳಿಯಬೇಕು, ಹೋತೃಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ: ಅಪಕ್ಷದ್ದಾಶುಷೇ ಗಯೆಮ್‌ ? (ಮ. ಸಂ. 
೧-೫-೨೧-೨) | 


(೧೩) ದ್ಯುಮ್ನುಮ್‌ ॥| ದ್ಭುತ-ದೀಪ್ತೌ. «" ದ್ಯುಮ್ನ ಸುಮ್ನ ನಿಮ್ಮ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯಾಂತ ತವಾಗಿ 
ರಿಪಾತಿತವಾಗಿದ್ದೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು ಹಣ, 4 ದ್ಯು ಅ ಅಭಿಗಮನೇ ' 'ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ನ ಕ್ಷೀರಸ್ವಾ ಮಿಯ ಮತ. 


ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ" ದ್ಯುವ ಮ್ನ್ನಂ ಸಹಸ್ರಸಾತಮ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೧-೧-೧೮. ೩) 
ದುಮ್ನಾ ನಾಜೇಭಿರಾಗತಮ್‌ ॥ 
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(೧೪) ಇಂದ್ರಿ ಯಮ್‌ « ಇಂದ್ರಿಯಮಿಂದ್ರಲಿಂಗಮಿಂದ್ರ ದೃ ಪ್ಪಮಿಂದ್ರ ಸ್ಪ ಷ್ಟ (ಪಾ. ಸೂ, ೫-೩-೯೩) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಘಸ್ರತ ತೃಯಾಂತವಾಗಿ: ಯೊ ಅಂಶೋದಾತ್ರವಾಗಿಯೂ ಟ್‌ ಇದಿ-ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯೇ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ 
. ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯ ಉಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥ ಣೆ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಲಿಂಗಮ್‌ » ಧನದಿಂದ ಇವನು ಐಶ್ಪ ರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಯಾದೇಶ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದದ್ದು ಧನ. ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಅವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಶುಭಾಶುಭಕಾರ್ಯ ದಿಂದಸ ಸೃ ಷ್ಟ ವಾದದ್ದು, ಬ ಸೇವಿತವಾದದ್ದು , ಎಂದರ್ಥ 


ಉದಾ- ದಕ್ಷಿಣಂ. ಸಾದಮವನೇ ನಿಜೇಸ್ಮಿನನ್ನಾಷ್ಟ ‘ ಜು 2 ಸ್‌ (ಐ. ಬ್ರಾ, ೮-೫-೪) 


(೧೫) ವಸುಃ॥ ರಾತ್ರಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ಟೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ "ವಸ್ತೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮ್‌' ಬಡತನವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ “ಅಹಂ ಭುವಂ ವಸುನಃ ಪೂರ್ವ್ಯಸ್ತತಿಃ? 
(ಯ-ಸಂ-೮-೧-೫-೧) ll 


(೧೬) ರಾಯಃ || ರಾ-ದಾನೇ. ಧಾತು. "ರಾತೇರ್ಡ್ಸೈಳಿ (ಉ-.೨-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡೈಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದು 
ದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ ಲೋಪ, ಕೈಶಬ್ದ. ಜಸಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾದೇಶ ಬಂದು "ರಾಯಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುವುದು, ಪೂರ್ವಸುಕೃತದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಲ ಡುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಅನಾಮೃ ಣಃ ಕುವಿದಾಡಸ್ಯ ರಾಯ” (ು-ಸಂ-೧-೩-೧-೧) ॥ 

(೧೭) ರಾಧಃ | "ರಾಧ- ಸಂಸಿದ್ಧೌ. > ಅಸುನ್‌ ಬಂದರೆ ರಾಧಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾದಿಪುರುಷಾ 
ಗಳನ್ನು ಇದರಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧಾತುವಿರುವುದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾಶ ಸಳ 3 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:--«ರಾಧ ಇಂದ್ರ ವರೇಣ್ಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೭-೫) “ರಾಧಸ್ತನ್ನೋ 
ನಿವದ್ವಸೋ? (ಯ-ಸಂ-೪-೭-೧೦-೧) ॥ 

(೧೮)  ಭೋಜನಮ್‌ || ಭುಜ-ಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋಃ. ಧಾತು. "ಕೃತ್ಯ ಲ್ಯು ಟೋ ಬಹುಲಮ್‌" ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಲ್ಯುಟ್‌. "ಯುವೋರನಾಕೌ.' ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾಸನೇಶ. ಧಾತುಲಘೂಪಧೆಗೆ ಗುಣ. ಇಡ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ, 


ಇದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ 


“ಶತ್ರೂ ಯತಾಮಾ ಭರಾ ಭೋಜನಾನಿ” (ಯು-ಸಂ..೩-೮-೧೮-೫) «ಮಾನಃ ಪ್ರಿಯಾಭೋಜನಾನಿ ಪ್ರ 
ಮೋಸಷೀಃ8 (ಯ-ಸೆಂ೧-೭-೧೯-೩) ॥ 


(೧೯) ತನಾ | ತನು-ನಿಸ್ತಾರೇ. ಧಾತು. ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶ್ರಿವರ್ಗ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹಣ ವಿಸಾ ೋಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ "ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಾವೇದ, ಲ 


“ನಿಹ್ಟೆಯನ್ಸೇ ತನಾ ಗಿರಾ? (ಯ-ಸಂ-೬-೩-೨೫-೧) “ಆ ವೋ ಮಸಕ್ಷೂ ತೆನಾಯ ಕಮ್‌? 
(ಯ-ಸೆಂ-೧-೩-೧೯-೨) ॥॥ 
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ನಾ ಅಡ್‌ ಇರ್‌ 


(೨೦) ನೃಮ್ನುಮ್‌ | ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೭-೯) ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಧನ. 
ಉದಾಹರಣೆ--*ಹಸ್ತೇ ದಧಾನೋ ನೃಮ್ಣಾ ನಿಶ್ವಾನಿ” (ಯ-ಸಂ-೧-೫-೧೧-೨) || 


(೨೧) ಬನ್ನು $ || ಬಂಧ-ಬಂಧನೇ, ಶಸ ಸ್ನಿಹಿತೃಸ್ಯಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಸೇವಕ 
ಮುಂತಾದವರು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ, ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಜತಕರವಾದುದರಿಂದ ಇದೂ ಬಂಧುಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


“ಆಬಂಧುನಾ ಸುಶ್ರವಸೋಪ ಜಗ್ಮುಷಃ? ( ಮು-ಸಂ-೧-೪-೧೬-೪) || 


(೨೨) ಮೇಧಾ || "ಮಿಧ್ಭಮೇಧೃ-ಸಂಗಮೇಚ' ಚಕಾರದಿಂದ ಪೂವೋಕ್ತವಾದ ಹಿಂಸಾಮೇಧಾ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾಧವನು ಸಂಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಫಘಇ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಹಣ 
ವುಳ್ಳ ವನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೊಂದುಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. "ಫ್ನನ್ರಿ ಜೈವಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹಣವುಳ್ಳ ವನು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಮತೌ ಧೀಯತೇ ಇತಿ ಮೇಧಾ' ಇದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು, ರಕ್ಷಿಸಬೇಕ್ಕು ಕೊಡಬೇಕ್ಕು ಎಂದು ಧನವಂತರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮ ತಿಶಬ್ದ ಉಪಪದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಘಳರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ ಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಮತಿನದಕ್ಕೆ ಮೇ ಆದೇಶ. 


ಹೆ ಥಾ ನಿದಥಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನೆಮ್‌* ಗ ಸಂ, ೮-೪೨೧-೩) !! 


(೨೩) ಯಶಃ / ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೭-೨೮) ಉದಾಹರಣೆ. “ಉತ ತ್ಕಾ ಮೇ 
ಯಶಮಾ ಶ್ಛೇತನಾಯ್ಕೆ? (ಯ. ಸಂ. ೨೧-೧-೪1 


(೨೪) ಬ್ರಹ್ಮ | ಇದೂ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (3-೭-೨೫) ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಅಭಿವೃದ 
ಢಿ 
ವಾಗುತ್ತವೆ, ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ ವರ್ಧಕವಾದದ್ದು. ಉದಾ..4 ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೃತನಾಸು ಸಹ್ಯಾ? (ಯ. ಸಂ. 


೨-೨-೨೨-೭) || 


(೨೫) ದ್ರನಿಣಮ | ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೨-೯-೨೬) ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತದಿಂದ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡುಪುದು, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:"ತ ಆಯಜಂತ ದ್ರವಿಣಂ ಸಮಸ್ಮ್ಮೈ? ॥ 
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(೨೬) ಶ್ರವಕ | ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೭-೪) ಉದಾ:--“ಅಸ್ಮೇ ಪೃಥುಶ್ರವೋ 
ಬೃಹತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧೨೧೨೧೮೨ ಚ. “ಬೃಹಚ್ಚ ಸೈ ವಿವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾಕೃ 38” (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೧೭-೫) ॥ 


(೨೭) ವ್ರತಮ್‌ | ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೨೮) ದಾರಿದ್ರ ನನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವ್ರದು.(ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌)ಕರಾದಿಭಯದಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ತೋರದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದು, ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಯಿಶಬದಂತೆಯೂ ಅರ್ಥತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ವತ್ತ ಪುರುಕುತ್ಸುಯ ರಸ್ಸೀೀಃ (ಬು. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೨) ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಂ ಎಂದು ಪಾಠ 
ಮಾಡುತ್ತಾತೆ. ಆದ ರ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ವ್ರತಂ ಧನನಾಮ' ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 
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(೨೮) ಪೃತಮ್‌ ವೃಜ”-ಸಂಭಕ್ಕೌ ಧಾತು, ದುತನಿಭ್ಯಾಂ ದೀರ್ಫೆಶ್ಚ ವಾ (ಉ.೩-೮೭) ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಅನುಕ್ತ 


ಸಮುಚ್ಚಾಯಕವಾದುದರಿಂಬೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಧನ ಉದಾ-- 
« ವೃತಂಚಯಃ ಸಹುರಿರ್ನಿಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರಿತಃ ? (ಯ. ಸಂ ೨.೬-೨೭-೩) | 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಧನಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 


ಅನಂತರ ಧನನ:ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಧನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 


॥ ಧನಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಧಿನೋತೀತಿ ಸತಃ 


ಧನಶಬ್ದವು ಧಿನೋತೀ ತಿ ಸತಃ ತೃಸ್ತಿಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಧಿನೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಧನ 
ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು. 


ಅಥ ಗೋನಾಮಾನಿ | ಗೋಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ನವ || 


ಈಗ ಗೋನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಗೋವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಗೋನಾಮಗಳು 
ಒಂಭತ್ತು ಇರುವವು j 


(೧) ಅಘ್ನಾ (೨) ಉಸ್ರಾ (4) ಉಸ್ರಿಯಾ (೪) ಅಹಿ 
(೫) ಮಹೀ (೬) ಅದಿತಿ (೭) ಇಲಾ (೭) ಜಗತೀ (೯) ಶಕ್ಟರೀ 
ಇತಿ ನವ ಗೋನಾಮಾನಿ 
(೧) « ಅಹಂತವ್ಯಾ ಭವತೀಶ್ಯಘಸ್ನೀತಿ ವಾ? (ನಿರು. ೧೧-೪೩) ॥ 


ಅಘ ಎಂದರೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ. ಇದು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರುವುದು. ಗೋವಧೆ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ 
ಕರ್ಮ. ಅಘ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ನ್‌ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹನ ಧಾತುವಿಗೆ " ಅಘ್ನಾದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ- ನಹಿ ಮೇ ಅಸ್ತ್ವ್ಯಾಘ್ಚ್ರ್ಯಾ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧೨-೪) 
« ಅದ್ಧಿ ತೃಣಮಫ್ಲೇ ವಿಶ್ವದಾನೀಂ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೧-೫) | 


(೨) ಉಸ್ರಾ | ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೯) ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಾದಿರೂಸವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಡೆ, ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾನೋತ್ಸಾಾನಿಣೋ5ಸ್ಯಾ ಭೋಗಾ ಉಸ್ರೇತಿ ಚ (ನಿ-೪-೧೯) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಭಾಷ್ಯ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ ಎಂದು ಭೋಗಸಾಧನ ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ- 
ಮಯೋರ್ಥೂನಾತೋ ಅಭಿವಾತೂಸ್ರಾಃ(ಯ. ಸಂ. ೮. ೮-೨೭-೧) ಉಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞೈಃ 


(ಯು. ಸಂ. ೪-೫-೧೪-೪) || 
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(೩) ಉಸ್ರಿಯಾ | ಸೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಉಸ್ರಶಬ್ರದಮೇಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಸ್ರತ್ಯಯ ಅದಕ್ಕೆ 
"ಆಯನೇ'-_ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಯಾದೇಶ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು, ಉದಾ-: ವಿದ್ರ ಉಸ್ರಿಯಾ ಅನು (ಖು. ಸಂ, 


೧-೧-೧೧-೫) ಸಮುಸ್ರಿಯಾಭಿರ್ವಾವಶಂತ ನರಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫.೧-೩) |! 


(೪) ಅಹೀ। ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೨೧) ಇಕಾರಾಂತವಂದ ಕೃದಂತವಾದ ಅಹಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ "ಶೃದಿಕಾರಾದಿಕ್ತಿನಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ಇದರಿಂದ ಶ್ಷೀರಾದಿ ಹವಿಸ್ಸು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ದಾನ 
ದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹಾಯುತ್ತದೆ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರುವುದು. ಈಕ್ಷೇಣ್ಯಾ ಸೋ 


ಅಹ್ಯೋ ೩ ನಚಾರವ: ॥ ಮಂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗೋಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ವ್‌ ಇಕ್‌ HEN ವ್‌ ಎ. ತನನು 

(೫) ಮಹೀ (೬) ಅದಿತಿ: (೭) ಇಲಾ | ಮೂರು ಸದಗಳೂ ಪೃಥಿವೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 
(೧-೧-೧೨-೧೪-೧೫) « ಮಹ್ಯತೇ ಇತಿ ಮಹೀ ' ಸರ್ವದೇವತಾ ಸ್ವರೂಸವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಉಪಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳು ಗೋವಿನ ಅಧೀನನಾದುದರಿಂದ ಗೋವಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
4 ದೇವಾಶ್ಚ[ಯಾಭೀರ್ಯಜತೇ ದದಾತಿ ಚ ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. « ನ ದ್ಯತಿ ಇತಿ ಅದಿತಿಃ ” ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಲು ಕರೆದರೂ 
ಕ್ಷಯಿಸದಿರುವುದು, ಅಖಂಡನೀಯವಾದದ್ದು ( ಈಡ್ಯತೇ ಇತಿ ಇಲಾ' ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪಿಯಾಮದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 
ಸುಂದರವಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಗೋವಿನ ಆಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳ ವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಆಯಾಯ 
ಧಾತ್ವರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಮಹೀನಾಂ ಪಯೋಪಸಿ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ. 
೪-೩) « ಅದಿತ ಏಹಿ ಸರಸ್ವತ್ಯೇಹಿ? (ಯ- ವಾ. ಸಂ. ೩೮-೨) « ಮಿಮಿಕ್ಸ್ರಾ ಸಾಮಿಲಾಭಿರಾ? (ಯ. ಸಂ- 
೧೪-೫-೬) « ಇಡೇ ರಂತೇ ಹನ್ಯೇ ಕಾಮ್ಯೇ (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೮-೪೩) || 


(೮) ಜಗತೀ! ಮನುಷ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ «ಜಗತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೨೧) ಶತ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು 
ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಉಗಿತಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದಿದೆ, ಅರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ಜಗತೀಛಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಹಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಭೇದವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೋವಿಗೂ ಜಗತೀ ಎಂದು ಹೆಸರು, «ಜಾಗತಾ ಹಿ ಸಶವೋ ಜಗತೀ ಹಿ 
ತಾಮನಾಹರತ್‌' ಜಾಗತಾಃ ಪಶವಃ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉದಾಃ. 4ಸಮೋಷಧಯೋ ರಸೇನ ಸ ರೇವತೀರ್ಜ- 


ಗತೀಭಿಃ' ॥ 


(೯) ಶಕ್ಚರೀ | ಬಾಹುನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೪.೧೧) ಕ್ಷೀರಾದಿದಾನದಿಂದ ಯಜ 


ಇ ದ್‌ ಣ್‌ ೧ ಇನೆ 2 — 2 

ಸಂತೋಷನಡಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪಾಸನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಇ ಇ ಳ್‌ ಡ್‌ ಜಗದ 46 Le D 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಸಿಂದ ಇದೂ ಶಕ್ವರೀಪದವಾಚ್ಯವಾಗುತ ದೆ. "ಪಶವೋ ವೆ. ಶಕರ್ಯಃ ಪಶೂನೇವಾವರುಧ್ಯತೇ' 


ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಹಸುವಿನ ಹೆಸರು ॥ ೧೧ ॥ 


ಈ ಚಾಚಾ ೫೦ ಣಗ ಜಿ ೫ ೫ ಣ ೫ಣ ೫ಣಣ ಚ ೫ ೫ ಚಾ ಜಾಣಾ ಖಾಜಾ ಖಣ ಜಾಣ ಜಾಣಾ ಎ ಜಾತಖಾ ಖಾಜಾ ತಾತ ಜಾಣ ಇಜತ ಎಐಎಇಐಇಪ ಮಾರ್ರೂ್ಯ್‌್‌ರರಾಕುಕಿಚ್ತ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣಃ। ಕ್ರುಧ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೆ ಧಾತವೋ ದಶ 


ಕ್ರುಧ್ಯತಿ--ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ರುಧ್ಯತಿ ನಾಮಗಳು ಎಂದರೂ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳು ಹತ್ತು ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
(೧) ರೇಲತೇ (೨) ಹೇಲತೇ (೩) ಭಾಮತೇ (೪) ಹೃಣೀಯತೇ 
(೫) ಬ್ರೀಣಾತಿ (೬) ಬ್ರೇಷತಿ (೭) ದೋಧತಿ (೮) ವನುಷ್ಯತಿ (೯) ಕಮ್ರತೇ 
(೧೦) ಭೋಜತೇ | 
ಇತಿ ದಶ ಕ್ರುಧ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣಃ | ೧೨ | 


(೧) ರೇಲತೇ | ಹತ್ತು "ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ರೇಲಧಾತು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದದ್ದು. ಉದಾ:- ಅರೇಲತಾ ಮನಸಾ ದೇವಾನುಂ ಪಶೇ3೯॥ 


(೨) ಹೇಲತೇ | "ಹೇಡೃ-ಅನಾದರೇ ಕ್ರೋಥೇ ಚ.? ಭ್ವಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಲಟ್‌. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ. 
ಉದಾಹರಣೆ .4ಅಹೇಲಮಾನೋರರಿವಾಶಿ ಅಜಾಶ್ಚ (ಖು. ಸಂ. ೨.೨.೨೪) "ಅಹೇಲಮಾನೋ ವರುಣೇಹ. 
ಬೋಧಿ' (ಬು. ಸಂ. ೧-೨-೧೫-೧) ॥ 

(೩) ಭಾಮತೇ॥ (ಭಾಮ ಕ್ರೋಧೇ' ಭ್ಹಾದಿ ಆತ್ಮನೇಸದೀ ಲಟ್‌. ಉದಾ-: ದೇವಜುಷ್ಟೋಚ್ಯತೇ ಭಾಮಿನೇ 
ಗೋಃ (ಬು.ಸಂ. ೧-೫-೨೫-೧) ಸ್ಫ್ಥಯನ್ಫೂರ್ಭಾಮೋ ಅಭಿಮಾತಿಷಾಹಃ [ಯ.ಸಂ-೮-೩-೧೮-೪] || 


[೪] ಹೃಣೇೀಯತೇ ॥ « ಹುಣೀಜ್‌-ರೋಷೇ ವೈಮನಸ್ಯೇಚ ' ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, « ಕಂಡ್ರಾದಿ. 
ಭ್ಯೋ ಯಕ್‌' ಎಂದು ವಿಕರಣಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೌಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದೀ ಉದಾ. ಪುನಃ ಪ್ರಾ ಯಚ್ಛೆದ. 
ಹೃಣೀಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ. ೮.೬.೭೩) ಹೃಣೀಯಮೂನೋ ಅಪ ಹಿಮದೈಯೇಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮ 
೧೫-೨) i 

(೫) ಭ್ರೀಣಾತಿ || « ಭ್ರೀ-ಭಯೇ ಶ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಶ್ಲಾವಿಕರಣ ಆ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥನಿರು 
ಪುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ...« ಏನಃ ಕೃಣ್ಣನ್ತ 


ಮಸುರಭ್ರೀಣನ್ತಿ ಕ (ಯಂ. ಸಂ.೨-೭-೧೦-೨॥ 


ಇ ನ ದ. ಗ್‌ 0೧೦೪ ಮೆ ಗಹ 
(೬) ಭ್ರೇಷತಿ | ಭ್ರೇಷು-ಬಲನೇ. ಭ್ವಾದಿ. ಸ್ಪರಿತೇತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 

(೭) ದೋದಧತೇ | ಇದು ಕೇನಲ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತು. ಉದಾಹರಣೆ.« ಇಂದ್ರೋ ವೃಸೃಸ್ಯ 
ದೋಧತಶ (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೯-೫) | 
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(೮) ವನುಸ್ಯತಿ | "ನನುಸ್ಯತ್ತಿರ್ಹಸ್ತಿಕರ್ಮಾ' ಬಃ ೫-೨) ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ | 
ಕಂಡ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ವನು ಎಂದು ಉತ್ಪವೂ ಬ ರುತ್ತದೆ. ಕೋಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ 

ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೯) ಕಂಸತೇ॥ ಕಪಿ-ಕಿಂಚಿಚ್ಚಲನೇ. ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮ] ನೇಪದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೦) ಭೋಜತೇ | ಭುಜ-ಕೌಟಲ್ಯೇ. ತುದಾದಿ. ಸರಸ್ಮೈಪದೀ, ಶನಿಕರಣ, ಅದು ಜ್‌ತ್ತಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ  ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು, 

ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಕ್ರೋಧಾರ್ಥಕಧಾತುಗಳು 


ಅಚಾರ ದಾವಾ 


ಅಥ ಕ್ರೋಧನಾಮಾನಿ | ಕ್ರೋಧನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ | 


ಕೋಪ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಇವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಭ್‌ 


(೧) .ಹೇಲಃ (೨) ಹರಃ (4) ಫೃಣಿಃ (೪) ತೃಜಃ (೫) ಭಾಮಃ 
(೬) ರಾಹಃ (೭) ಹ್ವರಃ (೮) ತಪುಷೀ (೯) ಜೂರ್ಣಿಃ (೧೦) ಮನ್ಯುಃ 


(೧೧) ವೃಧಿಃ | 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಕ್ರೋಧನಾಮಾನಿ ೧೩ 


(೧) ಹೇಲಃ | ಹೇಡೃ-ಅನಾದರೇ ಧಾತು. ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಹೆನ್ನೊಂದು ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ ದೇವಸ್ಯ ಹೇಲೋ5ವ ಯಾಸಿ ಸೀಷ್ಮೂಃ 5 (ಯ. ಸ. ೩-೪-೧೨-೪) 


(೨) ಹರಃ ಹರಣಾ ಣಾರ್ಥಕಹೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಸಾಂತಪದ. ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆೆ, ಇದರಿಂದ ಪುರುಷನು EF ಸಿಟ್ಟು ಅಂತಃಶತ್ರುವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕ ಕ್ಯವಾ 
ದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು 


(4) ಫ್ರುಣಿಃ | ಜ್ವಲನ್ನಾ ಮಧೇಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೭-೧೦) ಇದರಿಂದ ಜೆವರು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೋಪಿಷ ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸು ತ್ತಾನೆಂದು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ . ಉದ್ದ. 
" ಆಫೃಣೇ ಸಂಸಚಾವಹೈ ” (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨೧- ಆ | 


(೪) ತ್ಯಜ! ತ್ಯಜ-ಹಾನೌ.ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸತ್ಸುರುಷರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದು, ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ, ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಾಸಂ ಕಿಂ ನಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ 
ಹನ್ಯಾತ್‌ ಗುರೂನಸನಿ « ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪರುಷಯಾ ವಾಚಾ' ಸರಃ ಸಾಧೂನಪಿ ಕ್ರಿಪೇತ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾ 
«« ಮಹಶ್ಚಿದಸಿ ಶೈಜಸೋ ವರೂತಾ ? (ಯ, ಸಂ. ೨-೪೮-೧) « ಕಂ ದೇನೇಸು ತ್ಯಜ ಏನಶ್ಚಕರ್ಥ (ಬು.ಸಂ 
೮-೩-೧೪೩) | 


(೫) ಭಾಮಃ॥ ಕ್ರೋಧಾರ್ಥಕ ಭಾಮಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ ಭಾ- 
ಧಾತುವಿಗೆ « ಅರ್ತಿಸ್ತುಸುಹು '-(ಪಾ.ಸೂ. ೧-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ”ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಾ-« ದೇವಜುಷ್ಟೋಚ್ಯತೇ ಭಾಮಿನೇಗೋ: (ಖು.ಸಂ. ೧-೫-೨೫-೧) ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಾಮೋ ಅಭಿಮಾತಿ 


ಷಾಹಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೧೮. ೪) 


(೬) ಏಸ ॥ ಹನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ. ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂಡು ಸಾಂತಸದನಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಣಹದಿಂದೆ 
"ನಃ ಹನ ಏಹಚ' (ಉ. ೪-೨೧೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನರ ಉಸಪದನಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಳಿದ ಏಹಾದೇಶವು ನರ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ:--“ಅನೇಹಸಸ್ತ್ರೇ ಹರಿವೋ ಅಭಿಷ್ಟಾ?” (ಬು. ಸಂ. ೮-೧೩೦-೨) ॥ 


(೭) ಹ್ವರಃ | ಹ -ಶೌಟಿಲ್ಯೇ. ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಕ್ರ್‌ರಸ್‌ ಸಾಂತನದವಾಗುತ್ತದ್ದೆ 


ಪಲ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕುಟಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮) ತಪುಷೀ (೯) ಜೂರ್ಣಿಃ | "ಜೂರ್ಣಿರ್ಜವಶೇರ್ವಾ ದ್ರವಶೇರ್ವಾ ಜೀರ್ಯಶೇರ್ವಾ' (ನಿರು-೬.-೪). 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ದುಃಖ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಲೋಕನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 


ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆಯಾಯ ಧಾತ್ರರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೦) ಮನ್ಯುಃ | ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ. ಧಾತು. "ಯಜಿಮನಿಶುನ್ಸಿದಸಿಜನಿಭ್ಯೋ ಯುಚ್‌' (ಉ. ೩-೧೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ತ್ಯಾಜ್ಯತ್ತೇನ ಜ್ಞಾಯತೇ' ಅವಶ್ಯ 
ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನಧಾತುವಿಗೆ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ "ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-*ನಹಿತೇ ಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಸಹೋ ನ ಮನ್ಯುಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೪-೧) 


ಆ ಹೃಣಾನಸ್ಯ ಮನ್ಯವಃ' (ಯೆ. ಸಂ- ೧-೨-೧೬-೨) | 


(೧೧) ವ್ಯಥಿಃ || "ವ್ಯಥ-ಭಯಚಲನಯೋಃ&' "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ತ ಪತತ್ರಿಭಿರಶ್ರಮೈರವ್ಯಧಿಭಿಃ? (ಯೆ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬-೯೭) “ಅಗ್ನೇ ಮಾಕಿಷ್ಟೇ ವ್ಯಧಿರಾ ದಧರ್ಷೀತ'? 


(ಯ. ಸೆಂ. ೩-೪೨೩-೩) 
ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಕೋಪದ ಹೆಸರು. 


ಹ —————— 
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| ಶಾ ಪಾ ಸತಾ ಸಾಸಾಯಾಸಾಕಾರಾರ ರು 


| ಆಥ ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಗತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೆ ಧಾತವೋ ದ್ವಾವಿಂಶಶತಂ 


ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು (ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು) ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಈ ಗತ್ಯರ್ಥಕಧಾತುಗಳ 
ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಇರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟದೆ. _ 


(೧) ವರ್ತತೇ (೨) ಆಯತೇ (೩) ಲೋಟತೇ (೪) ಲೋತತೇ (೫) ಸನ್ನತೇ (೬) ಕಸತಿ 
(೭) ಸರ್ಪತಿ (೮)ಸ್ಯಮತಿ (೯) ಸ್ರವತಿ (೧೦) ಸ್ರಂಸತಿ (೧೧) ಅವತಿ (೧೨) ಶ್ಲೋತತಿ 
(೧೩)ಧ್ವಂಸತಿ (೧೪) ವೇನತಿ (೧೫) ಮಾರ್ಟ್ಟಿ (೧೬) ಭುರಣ್ಯತಿ (೧೭). ಶವತಿ 
(೧೮) ಕಾಲಯತಿ (೧೯) ಪೇಲಯತಿ (೨೦) ತಣ್ಬತಿ (೨೧) ಪಿಸ್ಕೃತಿ (೨೨) ಬಿಸ್ಯತಿ 
(೨೩) ಮಿಸ್ಯತಿ (೨೪) ಪ್ರವತೇ (೨೫) ಪ್ಲವತೇ (೨೬) ಚ್ಯವತೇ (೨೭) ಕವತೇ 
(೨೮) ಗವತೇ (೨೯) ನವತೇ (೩೦) ಕ್ಷೋದತಿ (೩೧) ನಕ್ಷತಿ (೩೨) ಸಶ್ರತಿ 
(೩೩) ಮ್ಯಕ್ಷತಿ (೩೪) ಸಚತಿ (೩೫) ಯಚ್ಛತಿ (೩೬) ತುರೀಯತಿ (೩೭) ಚತತಿ 
(೩೮) ಅತತಿ (೩೯) ಗಾತಿ (೪೦) ಇಯಕ್ಷತಿ (೪೧) ಸಶ್ಚತಿ (೪೨) ತ್ಸರತಿ 
(೪೩) ರಹಂತಿ (೪೪) ಯತತೇ (೪೫) ಭ್ರಮತಿ (೪೬) ಧ್ರಜತಿ (೪೭) ರಜತಿ 
(೪೮) ಲಜತಿ (೪೯) ಸ್ತಿಯತಿ (೫೦) ಧಮತಿ (೫೧) ಮಿನಾತಿ (೫೨) ಯಣ್ವ 
(೫೩) ಯಣೋತಿ (೫೪) ಸ್ವರತಿ (೫೫) ಸಿಸರ್ತಿ (೫೬) ವಿಸಿಸ್ಟಿ (೫೭) ಯೋಸಿಸ್ಟಿ 
(೫೮) ರಿಣಾತಿ (೫೯) ರೀಯತೇ (೬೦) ರೇಜತಿ (೬೧) ದಧ್ಯತಿ (೬೨) ದಜ್ನೋತಿ 
(೬೩) ಯುಧ್ಯತಿ (೬೪) ಧನ್ವತಿ (೬೫) ಅರುಷತಿ (೬೬) ಆರ್ಯತಿ (೬೭) ಸೀಯತೇ 
(೬೮) ತಕತಿ (೬೯) ದೀಯತಿ (೭೦) ಈಷತಿ (೭೧) ಫಣತಿ (೭೨) ಹನತಿ 
(೭೩) ಅರ್ದತಿ (೭೪) ಮರ್ದತಿ (೭೫) ಸರ್ಸ್ಯೃತೇ (೭೬) ನಸತೇ (೭೭) ಹರ್ಯತಿ 
(೭೮) ಇಯರ್ತಿ (೭೯) ಈರ್ತೇ (೮೦) ಈಜ್ಚತೇ (೮೧) ಜ್ರಯತಿ (೮೨) ಶ್ವಾತ್ರತಿ 
(೮4) ಗಸ್ತಿ (೮೪) ಆಗನೀಗನ್ತಿ (೮೫) ಜಜ್ಲನ್ತಿ (೮೬) ಜಿನ್ವತಿ (೪೭) ಜಸತಿ 
(೮೮) ಗಮತಿ (೮೯)ಧೃತಿ (೯೦) ಧ್ರಾತಿ (೯೧) ಧ್ರಯಕಿ (೯೨) ವಹತೇ 
(೯೩) ರಥರ್ಯತಿ (೯೪) ಜೇಹತೇ (೯೫) ಸ್ವಃಕತಿ (೯೬) ಕೃಮೃತಿ (೯೭) ಪ್ಲಾತಿ 
(೯೮) ವಾತಿ (೯೯) ಯಾತಿ (೧೦೦) ಇಷತಿ (೧೦೧) ದ್ರಾತಿ (೧೦೨) ದ್ರೂಲತಿ 
(೧೦೩) ಏಜತಿ (೧೦೪) ಜಮತಿ (೧೦೫) ಜವತಿ (೧೦೬) ವಂಚತಿ (೧೦೭) ಅನಿತಿ 


(೧೦೮) ಪವತೇ (೧೦೯) ಹನ್ತಿ (೧೧೦) ಸೇಥತಿ (೧೧೧) ಅಗನ್‌ (೧೧೨) ಅಜಗನ್‌ 
(೧೧4) ಜಿಗಾತಿ (೧೧೪) ಪತತಿ (೧೧೫) ಇನ್ನತಿ (೧೧೬) ದ್ರಮತಿ (೧೧೭) ದ್ರವತಿ 
(೧೧೮) ವೇತಿ (೧೧೯) ಹನ್ತಾತ್‌ (೧೨೦) ಏತಿ. (೧೨೧) ಜಗಾಯಾತ್‌ 
(೧೨೨) ಆಯಥುಃ | 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶಶತಂ ಗತಿಕರ್ಮಾಣಃ ` ೪1 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ವರ್ತತೇ’ ಮುಂತಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುಗಳಿಗೆ ಗಮನಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಿನೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥತೋರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ತೋರಿಸದಿರುವ ಸ್ಥಿಳದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ವಿಕರಣ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರಾದಿಗಣ್ಯ ಶಬ್ಬಿಕರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆತ್ಮನೇಪದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ದಿರುವಾಗ ಸರಸ್ಕೈಸದಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೧) ವರ್ತತೇ ವೃತು-ವರ್ತನೇ. ಭ್ವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದಾಗ ಧಾತುನಿನ ಲಘೂ 


ಪಥೆಗೆ ಗುಣ. 


| (೨) ಆಯತೇ | (೩) ಲೋಜಚತೇ | (೪) ಲೋಕಶತಶೇ॥ ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ 
ಪದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. 


(೫) ಸನ್ನತೇ | "ಸ್ಕನ್ಹೂ-ಪ್ರಸ್ರವಣೇ.' ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಉದಾಹರಣೆ“ಸ್ಯನ್ನ ನ್ತಾಂ ಕುಲ್ಯಾ 
ನಿಷಿತಾ8 ಪುರಸ್ತಾತ್‌” (ಖು. ಸಂ. ೪-೪-೨೮.೩) || 


(೬) ಸತಿ ಕಸ-ಗತೌ. ಅದಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಟ್‌ || 


೭) ಸರ್ಪತಿ | ಸೃಪ್‌ಇ-ಗತ್ತೌ (ಭ್ರಾ-ಸ) ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಸಧೆ.ಬಿಣ, ಉದಾಹರಣೆ "ನಮೋ 


( 
ಅಸ್ತು ಸರ್ಹೇಭ್ಛಃ?॥ "ಅಹಿರ್ನ ಜೂರ್ಣಾಮತಿ ಸರ್ಪತಿ ಕೈಚಮ್‌' (ಯ, ಸಂ.೭-೩-೨೦-೪) 


7; ಬಗೆ ಖೆಗೆಹಿ 4 pe) 
(೯) ಸ್ರವಸಿ ॥ ಸ್ರು_ಗತೌ. (ಭೂ-ಸ) ಶಪ್‌. ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ... ಉದಾಹರಣೆ. -“ಅವನಸ್ರ ವೇದ 
ವ | 
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(೧೦) ಸ್ರಂಸತೇ | ಸ್ರಂಸು-ಅವಸ್ರಂಸ ನೇ. (ಭ್ವಾ.) ಆತ ನೇಪದೀ. ಶನ್‌. ಉದಾಹರಣೆ“ ಜಾತೇನ 
ಜಾತಮತಿ ಸ ಪ್ರ ಸರಸ್ರ್ರತೇ (ಯ. ಸಂ. ಸತ್‌ ಭಗ) ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 


ಹರದತ್ತನ ಮತ ॥ 
(೧೧) ಅವತಿ ॥ "ಅವ-ರಕ್ಷಣಗತ್ಯಾದೌ' (ಭೂ- ನ). ಉದಾಕರಣೆ--«ಪ್ರಾವನ್‌ ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೊತೆಂ 
ಧಮಸ್ತೀಆ? (ಯ. ಸಂ, ೩-೨-೨-೫) "ತಂ ಹೇದಗ್ನಿರ್ವೃಧಾವತಿ' (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೧-೫) ॥ 
(೧೨) ಶ್ಹೋತತಿ। "ಶ್ಚುತಿರ್‌. ಕ್ಷರಣೇ' (ಭ್ವಾ-ಷ) ಶ್ಹೋತಂತಿ ತೇ ನಸೋ ಸ್ತೋಕಾಃ॥ (ಖಯು-ಸಂ-೩-೧-೨೧-೫)! 
(೧೩) ಧ್ವಂಸತಿ | (೧೪) ನವೇನತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತ ಪಠಿತವಾದೆ ಧಾತು. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಆ ಪ್ರ ದ್ರನ ಹರಿಮೋ ಮಾ ವಿ ನೇನಃ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೧೨೯-೨) “ನಾಸತ್ಯಾ ಮಾ ನಿ ನೇನತಮ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೪--೧೬-೨) 


(೧೫) ಮಾರ್ಟ್ಟಿ | ಮೃಜೂ-ಶುದ್ಧೌ. ಅದಾದಿ. ಸರಸ್ಮೆ 3ಸದೀ. ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌, "ವ್ರಶ್ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಾಗ ಸ್ಟುತ್ವ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ” (ಯು. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೨) «ಉರಾವಂತರಿಸ್ಷೇ ಮುರ್ಜಯನ್ತ” ((ಜು. ಸೆಂ. 
೫೪-೬-೩) 


(೧೬) ಪ ॥ “ಭುರಣ-ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ” ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾಡದುದರಿಂದ ಯಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ. ದಾಹರಣೆ-- 


ುಶಣ್ಯನ್ತಂ ಜನಾ ಅನು (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೮೧) “ಶಚಿ ರ್ನಾಂ ಸ್ತೋನೋ ಭುರಣಾವಜೀಗಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೭..೨೨-೧) 


(೧೭) ಶವತಿ | «ಶವ-ಗತೌ' ಸ್ಕಂದಸ್ಟಾಮಿಯು "ಶು-ಗೆತೌ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ 
ಹೇಳಬೇಕು, ಉದಾಹರಣೆ “ಮಾ ಭೇಮ ಶವಸಸ್ಪ್ಸತೇ? (ಯ, ಸಂ. ೧೧-೨೧-೨) 


(೧೮) ಕಾಲಯೆತಿ | ಕಲ-ಕ್ಸೇಪೇ-ಚುರಾದಿ. ಅದಂತಧಾತು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ೮ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವ್ಯತ್ಯ ಯೆದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಿಸಿವದ್ಭಾ We re ಧಾತುವಿನ ಉಣೆಡಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಕಾಲಿ - ಅ ತೊ ಗುಣ, ಎದ್‌ ಉದಾ ತೆಂ ತ ಕಾಲ ಆಗತೇ ಯತೇ | ಗತ್ಯರ್ಥಕ ತಾನೆ 
ಕಾಲಸದ ಸಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ಸ ರು (ನಿರು, -೨-೨೫) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 


(೧೯) ಪೇಲಯತಿ | ಪೇಲೃ-ಗತೌ.(ಭ್ಹಾ-ಸ) ಉದಾ« ವಯಾಂಸಿ ಪಕ್ವಾ ಗಂಥೇನ ಪಿಪೀಲಿಕಾಃ 


ಪ್ರಶಾದ॥ ನಿನೀಲಿಕಾಸದ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ಪನಿರುಕ್ತ. (೭-೧೩) 


ಖಂಡ, ೯ ] | ನಿರುಕ್ತಂ Se 


——————see ರಜಾ 
wens 


(೨೦) ಕಣ್ಪತಿ॥ ಕಟ ಗತೌ, (ಭ್ವಾ-ಪ) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪರಸವರ್ಣ, ಉದಾ. 
« ಯಾತುಧಾನೇಭ್ಯಃ ಕಣ್ಬಕೀಕಾರೀಮ್‌ (ಯ.ವಾ-ಸಂ. ೩೧-೮) «ಕಣ್ಬಕ8 ಕಂತಪೋ ನಾ ಕ ಗ ತೆಂತೇರ್ನಾ ಕಣ 
ತೇರ್ನಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಗತಿಕರ್ಮುಣಃ” (ನಿರು.೯-.೨೨) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತನಿರುವುದರಿಂದ ಕಂಟಿಕೀಪದವು ಕಟ ಸಾಜ 


» 


(೨೧) || ಪಿಸ್ಕ ತಿ ॥ ಪಿಸ್ಕ, ಪೇಸೃ- —ಗತೌ. ಭ್ವಾ.ನ 4 ವ್ಯತ್ಯ ಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ ನ್‌ ಬಂದಿದೆ 
ಲಟ್‌ ॥ 


(೨೩) ಬಿಸ್ಯತಿ | ಮಿಸ್ಕತಿ | ಬಿಸ-ಪ್ರೇರಣೆ. ಮಸಿ-ಸರಿಮಾಣೇ ದಿವಾದಿ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ. ಮಿಸ್ಯೃತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಖಗ್‌ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ನೈರುಕ್ತ ಧಾತುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬಿಸಧಾತು 
ಗತ ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಜಾಃ ಸೃ ದಸ ಸ್ವಾಮೀ ಉದಾ 44 ಇಯಂ ಶುಷೆ ಮ್ವಷುಭಿರ್ಬಿಸಖಾ ಇವಾರುಜತ್‌? (ಜು.ಸಂ- 
೪೮-೩೦-೨) 

(೨೪) ಪ್ರನತೇ॥ (೨೫) ಸ್ಲವತೇ (೨೬) ಚೈವತೇ!! ಚ್ಯುಜ್‌, ಪ್ರಜ, ಪ್ಲೆಜ್‌, ಮ್ಹುಜ್‌-ಗಳ. 
ಭ್ವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಪ್‌, ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ.. ಉದಾಹರಣೆ. _“ಆಭಿ ಪ್ರವನ್ತ ಸಮನೇನ ಯೋಷಾಃ? 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೮೧೧-೩) “ತಿಸ್ರಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನೀರುಪರಿ ಪ್ರವಾದಿವ8? (ಖು. ಸಂ. ೧-೩-೫-೨) 


(೨೭) *ಕವಶೇ | “ಕುಜ್‌-ಗತಿಶೋಷಣಯೋಃ.” (ಭ್ರಾ-ಆ) ಶಬ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. 
ಉದಾಹರಣೆ “ನೀ ಜೀನ ಬಾರಂ ವರುಣಃ ಕಬನ್ಸಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೩೦-೩) 


(೨೮) ಗವತೇ ॥ (೨೯) ನವತೇ | ಣ-ಸ್ತುತೌ. ಅದಾದಿ. "ಜೋ ನಳ ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ, ಬಹುಲಮ್‌ 
೦ದಸಿ' ಸೂತ್ಮದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ. ವ ತ್ಯ ಯದಿಂದ ಆತ ನೇಪದಿಯಾಗ ತ್ತದೆ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಛ 3) ನ್‌ ದಿ 
“ಪ್ರಧೇನನ ಉದಸ್ರ್ರತೋ ನವನ್ತ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೯-೧) 
(೩೦) ಸೋದತಿ ॥ ಕುದಿರ್‌-ಸಂಪೇಷಣೇ. ರುಧಾದಿ. ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 


ಶ್ಲಮ್‌ನಿಕರಂ ಣಕ್ಕೆ ಶಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ ಶ್ರೋದನ್ತ ಆಪೋ ರಿಣತೇ ವನಾನಿ” (ಯ-ಸಂ-೪-೩-೨೩-೬) || 


(೩೧) ನಕ್ಸತಿ॥ ನಕ್ಷ-//ತೌ. (ಭ್ವಾ-ಸ) ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ...“ಶಫಚ್ಛ್ಯುತೋ ರೇಣುರ್ನಸ್ಪತ ದ್ಯಾಮ್‌? 
(ಯು. ಸಂ. ೧೩-೩-೪) 
(೩೨) ಸೆಕ್ಸತಿ | ಷಚ-ಸಮುನಾಯೇ. ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದೀ, ಭ್ರಾದಿ. "ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ? 
”ಳ ಇದಿ ಾಹರಣೆ. _ 


ಕ ಎರ ್ಫಾ ಭೇ ಗ ಬ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿಗೆ ಅಡಾಗಮ, ಇದು ನೈರುಕ್ತ ಧಾತುನಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತ. ಉದಾಹರಃ 


“ಸಕ್ಸಾಚೀವ ಪುಣಸ್ಕುರಃ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೪-೧) 


pe ಡಾ [oN ಳಿ ಇ 
ಮ್ಯಕ್ಸತಿ | ಇದೂ ನಿರುಕ್ತ ಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಗೆತಿಕ್ರಿಯಾನಾಚಕವಾದ ಮ್ಯಕ್ಷಧಾತುನಿನ ರೂಪವೆಂದು. 


ಜಾ ಡ್‌ 


(೩೩) 


ಹ ಗಾ ಇರಿ 
ಸ್ಲಂದಸ್ತಾನೀ. 
1 ವ 
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ನ್‌್‌ ರ್‌ 
SE ಇತ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ತ್‌ಾ ಸಾ ಪಾ ವಾತ್‌ ಹಪ್‌ ಹಾಹಾ ದ್ರಾ ಅರ್‌ ವಗ್ತಾ ಮಾರ್‌ ಹ್‌ ಹಡ ವ್‌ 


(೩೪) ಸಚತಿ | ಷಚ-ಸಮವಾಯೇ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ. ಸಚತಿ ಯಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಗತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀ. ಉದಾಹರಣೆ... 


“ಅಚ್ಛಿನ್ನಪತ್ರಾಃ ಸಚೆನ್ತಾಮ್‌? (ಯು. ಸಂ. ೧-೨-೬-೧) “ಅಗ್ನಿಂ ನಿಶ್ಚಾ ಅಭಿ ಪೃಕ್ಷಃ ಸಚನ್ತೇ” 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೬- ೧) 


(೩೫) ಯಚ್ಛ ತಿ॥ «ಯ. ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋ' ಲಟಿನಲ್ಲ ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ «ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ--" (ಪಾ-೭-೩-೭೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಚ್ಛಾವೇಶ. ಉದಾ: ವಾಚಾ ಸೇನ ಶರವ ಯಚ್ಛನ್ನು”! (ಯ.ಸಂ. ೮-೪-೭-೪) 


(೩೬) ತುರೀಯತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. 


(೩೭) ಚತತಿ ॥ ಚತೇ-ಯಾತನೇ, ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದೀ. * ಚತತಿರ್ಗತ್ಯರ್ಥೆೇ ' ಎಂದು ಭಟ್ಟ 
ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರ ಮತ. ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ 4 ದೊರಾದ್ದೂರಮುಚೀಚತಮ್‌ ' ॥ 


(೩೮) ಅತತಿ ॥ ಅತ-ಸಾತ್ಯತಗಮನೇ | ಲಟ್‌, (ಭ್ರಾ-ಸ) ಉದಾ :--4 ಅಯಮುತೇ ಸಮತಸಿ' 
(ಯ. ಸಂ- ೧-.೨-೨೮-೪) 


(೩೯) ಗಾತಿ! ಗಾಜ್‌-ಗತೌ. ಅದಾದಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಮೈ ೈಸದಿಯಾಗುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಶಪಿಗೆ 
ಲುಕ್‌. ಉದಾ :- ನಿರ್ಯೆತ್‌ ಪೂತೇನ ಸ್ವಧಿತಿ ಶುಚಿರ್ಗಾತ್‌ ? ಸಂ. ೫-೨-೪-೫) 


(೪೦) ಇಯುಕ್ಷತಿ | « ಯಜ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌. ತುದಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶನಿಕರಣ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಪರಸ್ಮ್ವೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸನ್‌ ಬಂದಾಗ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೊರ್ವರೂಸ. 
ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಕನಿಮಿಯಕ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಯಜ್ಯಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೫-೪) ಯಜಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವೂ ಇದೆಯೆಂದು 


ಹೆರದತ್ತನ ಮತ. 


(೪೧) ಸಶ್ಚ ತಿ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಚಧಾತುನಿಗೇ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಶಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
« ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಸಯಸ್ವತೀ > (ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧೪-೨) « ಯಜೀಷಿಣ ಭ್‌ ಸಶ್ಚತಃ ಶ್ರಿಯೇ? 
{ಯು, ಸಂ. ೧-೫-೮-೩) || 


(೪೨) ತ್ಸರತಿ | « ತ್ಸರ-ಛದ್ಮಗತೌ, ಲಟ್‌, ಉದಾ :--4 ಅಭಿತ್ಸರಂತಿ ಧೇನುಭಿಃ ? « ಅವತ್ಸರತ್‌ 
ಸ್ಪೃಶತ್ಯಶ್ಚಿಕಿತ್ವಾನನ? (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೧೫-೫) | 


(೪೩) ರಹಂತಿ॥ ರಹಿ-ಗತೌ ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌, ಲಟ್‌. ಉದಾ. ಸಹಸ್ರಾಃ ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿಃ 
(ಯ. ಸಂ. -೮-೮-೩೬-೩) ಪುರೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ವೃಷಭೋ ರಥೋ ಹಿಷಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೧೭-೩) ಗೆತ್ಯರ್ಥಕ 
ವಾದ ರಂಹಧಾತುವಿನಿಂದ ರಥಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ ಸ (ನಿ೯-೧೧) ॥ 


(೪೪) ಯತತೇ | ಯತೀ-ಪ್ರಯತ್ನೇ. ಭ್ರಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಲಟ್‌ ಉದಾ-ಹಂಸಾ ಇನ ಶೆ ಶ್ರೇಣಿಶೋ 
ಯತನ್ತೇ (ಯ. ಸ.. ೨-೩-೧೨-೫) ಮಿತ್ರಂ ನ ಯಾತ ಯಜ್ಜನಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೬.೭-೧೧-೨)॥ 


ಫಾ ಖಾನ ಬಾ ಬಾ ಎ ಎಂ ಎಂ ಎ ನ 
ಹಾಣಿ ೧೫೧೫೧ SSS ಧಣ್ತೂ್ಷ್‌ 


(೪೬) ಧ್ರಜತಿ॥ ಧ್ರಜಿ, ಧ್ರಜ-ಗತೌ (ಭ್ರಾ ಪ) ಲಟ್‌ ಉದಾ- ಧ್ರಾಜಿರೇಶಸ್ಯ ದದೃಶೇ ನರೂಪಮ್‌ (ಬು.ಸಂ- 
೨-೩-೨೨-೪) « ಅಹಿಧು ನಿರ್ವಾತ ಇವ ಧ್ರಜೀಮೂನ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨೭-೧) || 


(೪೭) ರಜತಿ (೪೮) ಲಜತಿ!!(೪೯) ಸ್ಲಿಯತಿ || ಕ್ಲಿ-ಶಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ. ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ, ಅದು ಜಕಿತ್ತಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


(೫೦) ಧಮತಿ।! ಧಮಿಯೆಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತುವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿಯ ಮತ ಧ್ಮಾ-ಶಬ್ದಾಗ್ನಿಸಂಯೋಗಯೋಕ 
ಶಪ್‌ವಿಕರಣಬಂದಾಗ "ಪಾಘ್ರಾಧ್ಯ್ಮಾ' (ಸಾ.ಸೂ.೭-೩-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ .ಧಮಾದೇಶ. ಉದಾ-ಪ್ರಾನನ್ನಾಣಿಆ ಪುರು 
ಹೂತಂ ಧಮಸ್ತೀ8(ಖ ಸಂ.೩-೨..೨-೫)ನಿ8ಷೀಮದ್ಭೊ 56 ಧನುಥೋ ನಿಃಷಧಸ್ನಾತ್‌ (ಯ.ಸಂ.೪-೧-೬ ೦-೪)॥ 


೫೧) ಮಿನಾತಿ |! ನೀೋರ್‌-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ '«ಮಿನಾಶೇರ್ನಿಗಮೇ' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೩-೮೧) ಸೂತ್ಮದಿಂದೆ 
ಕ ಪ್‌ 
ಶ್ರೆಸ್ಟ. "ಮಿನೋತಿ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. ಆಗ "ಡುಮಿಇ-ಕ್ಲೇನಣೇ. ಸ್ವಾದಿ. ಶ್ನುವಿಕರಣ ಗುಣ. ಉದಾ- ಸಪ್ತ 
ಚಕ್ರಂ ರಥ ಮವಿಶ್ವಮಿನ್ವನು್‌ ' (ಯ. ಸಂ ೨-೮-೬-೩) |! 

(೫೨) ಯುಣ್ಣತಿ | “ಖುವಿ ರವಿ ಗತೌ”, (ಭ್ರಾ-ಸ). ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. "ರಯೇರ್ಮತ್‌ೌ 
ಬಹುಲಮ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. "ಯಣ್ವತಿರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಾ, ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಮರ್ಥಳಿ ಎಂದು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿ. ಇಲ್ಲಿ ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಣ್ಯಂತಾರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. “ವ್ಯನುಷಗ್‌ ವಾರ್ಯಾ ದೇವ ಯುಣ್ವತಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೩-೩) | 


(೫೩) ಯಣೋತಿ! ಖುಣ-ಗತೌ. ತನಾದಿ. ಉವಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯ 
ಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಂಜ್ಞಾ ಪೊರ್ವಕೋ ನಿಧಿರನಿತ್ಯ8' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಲಘೂಪಧ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.  ಉದಾಹರಣೆ“ಅಭಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ದ್ಯಾಮೃಣೋತಿ?” (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೭-೪) “4ಬಮುಣೋ 


ರಸೋ ಅನವದ್ಯಾರ್ಣಾಃ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೨) | 


(೫೪) ಸ್ಪರತಿ॥ "ಸ್ತ್ರ -ಶಬೊೇಸತಾನಯೋಳ ಇಲಿ ಗತ್ನರ್ಥನೆಂದು ಸೃಂದಸ್ತಾಮೀ. ಶಸ್‌ನಿಮಿತ್ಮ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. 
ವೆ ವಲ ಎ ಣಿ ಶಿ ವು ವ 
ರಸರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ “ಹರೀ ಇಂದ್ರಪೃತದ್ವಸೂ ಅಭಿಸ್ಕರ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೧೨೯೨) 
(೫೫) ಸಿಸರ್ತಿ ಸ್ಫ-ಗತೌ. ಜುಹೋದಿತ್ಯಾದಿ. ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. "ಅರ್ತಿಫಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ' 
ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಇತ್ವವು (ಬಹುಲು ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ತಿಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತು 


ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣೆ- “ಪ್ರ ಬಾಹವಾ ಸಿಸೃ್ರಶಂ ಜೀನಸೇ ನ (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೪-೫) 
| 5 9 
(೫೬) ನಿಷಿಸ್ಟಿ ॥ ವಿಷ್‌ಲೃ-ನ್ಯಾಪ್ಕೌ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಶ್ಲುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಆಟ”, "ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ 
ಲೇಟ” ಸಿಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ... 
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"ಅಗ್ನೇ ಸಂವೇಷಿಸೋರಯಿಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೨೬೧) ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಂದಿಸು ಎಂದರ್ಥ. 


(೫೭) ಯೋಸಿಸ್ಟಿ | ಯುಷ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಲೇಟ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಿಪ್‌. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಗುಣ | | 

(೫೮) ರೀಣಾತಿ॥ « ರೀ. ಗತಿರೇಷಣಯೋಃ' ಕ್ರ್ಯಾದಿ, ಸ್ವಾದಿ: ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ. ವಿಕರಣ 
ಜೌತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಉದಾ :- 4 ಮಘಾಯಮಾಣೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ? (ಯ. ಸಂ.೧-೪-೨೯-೩ 
« ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ವೃಷಣಂ ನೀರಿಣಾತಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೨೨-೪) | 


(೫೯) ರೀಯತೇ ॥ “ ರೀಜ್‌-ಶ್ರವಣೇ ' ದಿವಾದಿ, ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ. ಅದು ಜತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ :- . ಏದು ನಿಮ್ಮಂ ನ ರೀಯತೇ' (ಮ. ಸಂ. ೧-೨-೨೮೨) « ರೀಯತ್ತೊ ರೇಜತಿ' ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. | 


(೬೦) ರೇಜತಿ॥ ನಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಉದಾ :-4 ಹವ್ಯೋ ನಯ ಇಸವಾನ್‌ ಮನ್ಮ ರೇಜತಿ? 


(ಯು. ಸಂ. ೨೧-೧೭-೧) ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(೬೧) ದಧ್ಯತಿ | ದಧ-ಪಾಲನೇ. ಸ್ವಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕನಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
« ಶಶ್ಹಾದಘಾ ಯೋ ಅಘಸ್ಯ ಧಾತಾ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೮೪-೫) 


(೬೨) ದಭ್ನೋತಿ ॥ « ದನ್ಫು-ದಂಭೇ' ಸ್ವಾದಿ, ಶ್ನುವಿಕರಣ- ಲಟ್‌. 


(೬೩) ಯುಧ್ಯತಿ ॥ «ಯುಧ- ಸಂಪ್ರಹಾರೇ' ದಿವಾದೀ, ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕೈಪದೀ | 


(೬೪) ಧನ್ವತೀ ॥ ರವಿ, ರನಿ, ಧನಿ ಗತ್ತ್ಯರ್ಥಾಃ, (ಬ್ರಾ. ಪ.) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾ/ಮ. ಉದಾ: 
« ಪರಿ ಸೋಮ ಪ್ರ ಧನ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ (ಖು, ಸಂ. ೭೨-೩೩-೫) « ನ ಯಸ್ಯ ವದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ನ ಧನ್ನ' 
(ಜು. ಸಂ, ಲ-೪-೧೫-೧) 

(೬೫) ಅರುಸತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಉದಾ :- ನಿ ಧೂಮ ಮಗ್ಗೇ ಅರುಷಂ 
ಮಿಯೇಧ್ಯ ? (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೯-೪) « ಸ್ವಸಾರಃ ಶ್ಯಾನೀ ಮರುಷೀ ಮಜುಷನ್‌ ? (ಬು. ಸಂ. ೧-೫೧೫-೧) 
4 ಅರುಸ್ಯತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ' ಎಂದು ಭಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


(೬೬) ಆರ್ಯತಿ ॥ ನೈರುಕ್ತಥಧಾತು. "ಮಾಮಾರ್ಯಕ್ರಿ ಕೃತೇನ ಕರ್ತನ ಚ' (ಯ. ಸಂ-೮-೧-೫-೩) 
wd) 


¢ ನಾ ತೆ ಎ ( 
ತಮಿಚ್ಚಾ 3ತೂರಾರ್ಯಕ್ರಿ? (ಯ-ಸಂ-೬-೧-೨೧-೬) || 


ದ್ರಿ ಮಿ Aa ಇ ಷಾ ದ 
(೬೭) ಸೀಯತೇ ॥ ಹಿಇ್‌-ಬಂಧನೇ. ಸ್ವಾದಿ, . ಶ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ, ವ್ನತ್ನಯದಿಂದ ಶೃನ್‌ ವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ, 
ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ. " ಡೀಯಶೇ ' ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. ಆಗ ಡೀಜ್‌-ನಿಹ ದಿ 


ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು | 


ವಾದಿ. ನಿಗಮವನ್ನು 
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(೬೮) ತಕತಿ॥ ತಕ-ಹಸನೇ. ಧಾತು. (ಭ್ವಾ. ಪ.) ಉದಾ :--" ಯಃ ಶೂರಸಾತಾಸರಿತಕ್ಕೇ ಧನೇ' 
(೫. ಸಂ-೧-೨-೩೩-೧)" ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನ್ಮತೃರ್ಗ ಪ್ರತಕ್ತೇ' | 


(೬೯) ದೀಯತಿ | ದೀಜ್‌-ಕ್ಷಯೇ. ದಿವಾದಿ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸರಸ್ಮೆ ಪಿಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
"ಶ್ಯೇನೋ ನ ದೀತನ್ನನ್ವೇತಿ ಹಾಥಃ '(ಯ-ಸಂ-೫-೫-೫-೫) 

(೭೦) *ಈಷತಿ || " ಈಷ-ಗತಿಹಿಂಸಾದಾನೇಷು ' ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಗಿದೆ- 
“4 ಉತಾನೋಗಾ ಈಸತೇ ವೃಷ್ಟಾನತಃ (ಯ-ಸಂ-೪-೪-೨೭-೨) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗಮನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀ | 


(೭೧) ಫಣತಿ | ಫಣ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ-) « ಯಥಾಮಜ್ಯಾಂಸ್ಯ ನ್ವಾಸನೀ ಫಣತ್‌ ೨ (ಯ-ಸಂ. 
೩-೭೧೪-೪) 

(೭೨) ಹನತಿ |  ಹನ-ಹಂಸಾಗಕ್ಕೋ?' ಅದಾದಿ. " ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಲಟ್‌, «ಸಂ ಯದ್ಭನಂತ ಮನ್ಯುಭಿರ್ಜನಾಸಃ (ಯ. ಸಂ-೫.೪..೨೬-೨) || 


(೭೩) ಅರ್ದತಿ ॥ " ಅರ್ದ-ಗತೌ. ಯಾಚನೇ ಚ ' | 
(೭೪) ಮರ್ದತಿ |! ವೃದ-ಮರ್ದನೇ. ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
(೭೫) ಸರ್ಸ್ಯತೇ ॥ «ಖು-ಸೃ-ಗತೌ,' ಜಹೋತ್ಯಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಲುವಿಕರಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾ 


“ಪ್ರ ಸರ್ಸಾತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ" ಪ್ರಯಸ್ಸೇ? (ಯು. ಸಂ. ೩-೧-೧೨೧) «ಜಾತೇನ ಜಾತ ಮತಿ 


ದಿ. ಸೃಸೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ರುಗಾಗಮ, . ಉದಾ: 


ಸ ಪ್ರರ್ಸೃತೇ? (ಯ. ಸಂ, ೨-೭-೪-೧) | 

(೭೬) ನಸತೇ | ನಸ-ಕೌಟಲ್ಯೇ. (ಭ್ರಾ-ಆ) "ಅಸ್ಲೇಭ್ಯಾಂ ತೇ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
೮-೮-೨೧. ೧) ॥ 

ಹ ಗ ಕಾ ೦ ಡ್‌ 

80) ಹರ್ಯತಿ | ಹರ್ಯ-ಗತಿ ಕಾಂತ್ಯೋಃ (ಭ್ವಾ-ಸ) | 

(೭೮) ಇರ್ಯತಿ | ಖು ಸೃ-ಗತೌ, ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಶ್ಲುನಿಕರಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವ. "ಅರ್ತಿನಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ' 
(ಪಾ, ಸೂ; ೭-೪-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ಧಾತು ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. «ಸೃಷ್ಟೀ ರಿಯರ್ತ್ಕೋಜಸಾ? 
(ಖು. ಸಂ. ೧೧-೧೪-೩) || 

; 3” ಸಃ ಸಸುಪ 

(೭೯) ಈರ್ಕೇ | «ಈರ-ಗತೌ ಕಂಸನೇಚ' ಅದಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಫಿಗೆ ಲುಕ್‌. “ಮುತ್ಸರಾಸ ಪ್ರಸುಪಃ 
ಸಾಕಮೀರತೇ? (ಯ. ಸಂ, ೭-೨-೨೨-೧) ॥ 
| ಚ ಣು ಎ ಣೆ ಂಎನುಸಾ 

(೮೦) ಈಬ್ಬತೇ ॥ ಈಖಿ-ಗತೌ. ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ, ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, 
ಪರಸವರ್ಣ, «ಯ ಈಜ್ಬ ಯಸ್ತಿ ಪರ್ವತಾನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೭-೨) | 
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(೪೩) ಗಸ್ತಿ | ಗಮ್ಣ -ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶವಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಬುಗೆ ಅನ್ತಾ ದೇಶ, 
ಉದಾಹರಣೆ. «ಅಜ್‌ ರೋಭಿ ರಾಗಹಿ ಯಜ್ಞ್ಜಿಯೇಭಿಃ? (ಯ. ಸಂ. ೭೬-೧೪-೫) 


(೮೪) ಆಗನೀಗಸ್ರಿ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ «ದಾಧರ್ಶಿದಧರ್ತಿ-' (ಪಾ-ಸೂ- 
೭-೪-೬೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಟನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಚುತ್ತಾಭಾವ, ನೀಗಾಗಮ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್‌ಲುಗಂತದಮೇಲೂ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:-«ವಕ್ಷ್ಯನ್ತೀ ನೇವಾ ಗನೀಗತಿ ಕರ್ಣಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧೯.೩) || 


(೮೫) ಜಜ್ನಕಶ್ತಿ | ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಯಜ್‌ಲುಕ್‌ಬಂದಾಗ ದ್ವಿತ್ರ. “ನುಗತೋನುನಾಸಿಕಾನ್ರಸ್ಯ' (ಪಾ-ಸೂ- 
೭-೪-೮೫) ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನುಕ್‌, ಲಟ್‌. ಉದಾ: «ಪ್ರಾತರ್ಮಸ್ಷೂ ಧಿಯಾವಸುರ್ಜಗಮ್ಯಾತ್‌' (ಯು. ಸಂ. 
ಇ-೪-೨೪-೪) ಇಲ್ಲಿ ಜಗಮ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಜಜ್ಜಸ್ರ್ರಿಯ ರೂಪವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ || 


(೮೬) ಜಿನ್ನಸ್ತಿ "ಇನಿ, ಧಿವಿ ಜಿವಿ--ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಃ' (ಭ್ರಾ-ಸ-). ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ॥ 
(೮೭) ಜಸತಿ | «ಜಸು.ಮೋಕ್ಷಣೇ'. ದಿವಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ನದೀ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್ಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 


ಶಪ್‌ವಿಕರಣ॥ 


(೮೮) ಗಮತಿ ॥ ಗಮ್‌ಲೃ-ಗತ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಲೇಟ್‌. «ಲೇಟಬೋ ಡಾಬಾ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿಗೈಆಡಾಗಮ, ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ «ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸರ್ವೇ ವಿಧಯಃ 
ಛಂದಸಿ ನಿಕಲ್ಪ್ಯನ್ತೇ' ಎಂದುದರಿಂದ "ಇಷುಗಮಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ-ತೆ ಆ ಗಮಸ್ತು ತ ಇಹ 
ಶ್ರುವನ್ತು? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೫-೧) 


(೮೯) ಧೃತಿ ॥ (೯೦) ಧ್ರಾತಿ ॥ (೯೧) ಧ್ರಯತಿ | ಈ ಮೂರೂ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪಠಿತವಾದ ಧಾತುಗಳು, 


(೯೨) ವಹತೇ॥ "ವಹ-ಪ್ರಾಪಣೇ'. (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಸಟೀ: ಉದಾ:- -«ವೈಶ್ಚಾನರಂ 
ಸಂ 
೦ 


ಮಾತರಿಶ್ಚು ಸರಾನತಃ? (ಯ ಸಂ. ೪-೫-೧೦-೪) ಇಲ್ಲಿ ಸರಾ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಹಧಾತುನಿನಿಂದ 
ಪರಾ ಎವಚ್ಛ ಬ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂ ದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ | K 

(೯೩) ರಥರ್ಯತಿ |! ಇದು ನೈರುಕ್ತಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. ರಂಹ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರಥ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 
ರಥನೆಂದರೆ ಗಮನ. "ರಥಮಾತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛೆ ತಿ' ಗಮನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಕೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ರಥೀಯತಿ ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಅದರೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಸಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ರೇಫ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ರಥರ್ಯತಿ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ_4ಏಷ ದೇವೋ ಕಭಿ (ಯ. ಸಂ. ೬೭-೨೦-೫) ಗ 


(೯೪) ಜೇಹತೇ | "ವೇಹ, ಜೇಹೈೆ ವಾಹ-ಪ್ರಪನ್ನೇ' ಆತ್ಮನೇಸದೀ, ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ... “ಯೇ ತಾತ್ಯ 
ಷುರ್ದೇವತ್ರಾ ಜೇಹಮಾನಾ? (ಯ. ಸಂ, ೭೬-೧೮-೪) ಓ ಹಾಜ್‌ಗತ್ಗೌ, ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ಇ pe peed 
ಬು) ೦ರ ದ) 


ನ 


ಕ್‌ ೦ ಣ್‌ ಲಂ? ) ನ್‌್‌ pS 
(೯೫) ಪ್ವ್ಹಃಕರಿ॥ (೯೬) ಶುಮ್ಬ್ಪುತಿ Il (೯೭) ಸ್ಸಾತಿ॥ (೯೮) ವಾತಿ॥ (೯೯) ಯಾತಿ ॥ 
-ಭಕ್ಷಣೇ,' ಅದಾದಿ. "ವಾ-ಗತಿಗಂಧನಯೋ? ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೆ. 
(೧೦೦) ಇಷತಿ | ಇಷ. ಗತ, ದಿವಾದಿ, ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್ನಿಗೆ ಶವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ, 
ಉದಾಹರಣೆ... “ತತ್ರಾಸ್ಮಭ್ಯಮಿಷವಃ ಶರ್ಮ ಯೆಂಸನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೫೧-೨೧-೧) ಇಷು ಶಬ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಸು 
ಎ 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. (೯-೧೮) 


(೧೦೧) ದ್ರಾತಿ | ದ್ರಾ-ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಗತೌ, ಅದಾದಿ. “ವಸೂ ಯವೋಮತಯೋ ಡಸ್ಮದದ್ರುಃ” 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೨೩-೧) ॥ 


(೧೦೨) ದ್ರುಲತಿ || ಇದು ಫಿರುಕ್ತಪಠಿತ ಧಾತು, 


(೧೦೩) ಏಿಜತಿ ॥ ಏಜ್ಛ-ಕಂಪನೇ (ಭ್ರಾ-ಸ) 4" ಯೂಥೇನ ವೃಷ್ಟಿರಜತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೯-೨) 
« ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ ” (ಯ. ಸಂ- ೪-೪೨೦-೪) | 


(೧೦೪) ಜಮತಿ | ಜಮು-ಅದನೇ (ಭ್ರಾ-ಸ) ನೆ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ವೋರಿಕ್ಸ್‌ ಮಾರೈಕ್‌ ? 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೫-೨) ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಜಮಧಾತುನಿನಿಂಡದ ಜಾನಿಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದೆಸ್ತಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ. 


(೧೦೫) ಜವತಿ | ಜು-ಗತೌ. ಧಾತು (ಕ್ಷೀರಸ್ಪಾಮಿಯ ಮತ) ಉದಾ "ನ ಹಾತವ ಇಂದ್ರ ಜುರ್ಜೂರ್ತು 
೦೨ 


ನಃ | ನಿಪಾಟ್‌ ಶತುದ್ರೀ ಪಯಸಾ ಜವೇತೇ' (ಯ ಸಂ, ೩-೨.೧೨.೧) 


(೧೦೬) ವಣ್ಣುತಿ ॥ ವಳ್ಬು-ಗತ, (ಭ್ವಾ-ಸ) «ನಮೋ ನಂಚತೇ ಸರಿವಂಚಶೇ (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧೬-೨೧) 


(70೭) ಅನಿತಿ | «ಶ್ವಸ-ಪ್ರಾಣನೇ ಅನಚ” ಅದಾದಿ ಪರಸ್ಮೈೈಸದೀ, ಉದಾ-«ಅತ್ರ ಮಾತರ್ಯಾತ್ವನಿತಿ' 
ಅರಿತಿರ್ಗತಿಕವ್ವ್ವಾ ಎಂದು ಮಾಧವಭಾಷ್ಯ. 

(೧೦೮) ಪಹವತೇ | ಪೂಜ್‌-ಸವನೇ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಉದಾ-«ನೇಂದ್ರಾದೃತೇ ಸವತೇ ಧಾಮ ಕಿಂಚನ 
(ಬು.ಸಂ. ೭.೨-೨೨-೧) ಸೃಕಂ ಸಂಶಾಪ ಪವಿಮಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮೆಮ್‌' 

(೧೦೯) ಹಸ್ರೀ | ಹನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ.  ಅದಾದಿ (ಪ) ನಿ ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಹತ್ಯಯಾ (ಖಂ, ಸಂ. 
೧೧-೧೫-೨) 4 ಆಸ್ಕ ವಜ್ರ ಮಧಿಸಾನೌ ಜಘಾನ? (ಯು. ಸಂ ೧-೨-೨೩೭೨) 


(೧೧೦) ಸೇಧತಿ | .ಹಿಧು-ಗತ್ಯಾಮ್‌ ' ಲಘೂಪಧೆಗುಣ ಉಡಾ-« ಸೇಧತಂ ದ್ವೇಸೋ ಭನತೆಂ ಸಚಾ 


ಭುವಾ ? (ಬ. ಸಂ. ೧-೩-೫.೫) 
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(೧೧೧) ಜಗನ್‌ ॥ ಗಮ್ಣೃ-ಗತೌ-(ಭ್ವಾ-ಪ) ಲುಜ್‌ ನಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಚ್ಲಿಗೆ « ಮಂತ್ರೇ ಘಸ-' (ಪಾ-ಸೂ 
೨-೪-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌, "ಇತಶ್ಚ' ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪ. 4 ಮೋನೋ ಧಾತೋಃ 
(ಪಾ-ಸೂ-೮-೨-೬೮)ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾ- ಯದಾಮಾಗನ” ಪ್ರಥಮಜಾ ಯತಸ್ಯ 
(ಜು. ಸಂ, ೨-೩.೨೧-೨) 
(೧೧೨) ಅಜಗನ್‌ ॥ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲುಜ” ಬಂದಾಗ «ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲುವಿಕರಣ. 


ದ್ವಿ ತ್ವಾದಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ, 4 ಯನ್ಮಾತ್ಮರಜಗನ್ನಪಃ' (ಖು. ಸಂ, ೩---೫-೨) 


ವ 
"ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ರ. ಉದಾಹರಣೆ «ಧೀನಾ ಜಿಗಾತಿ ದಾಷುಶೇ? (ಮ. ಸಂ. 


(೧೧೩) ಜಿಗಾತಿ | ಗಾ-ಸ್ತುತೌ, (ಅದಾ-ಪ) ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲುವಿಕರಣ, ದಿ ತ್ವಾದಿ. "ಅರ್ತಿನಿಷರ್ತ್ಯೋಕ್ಚ, 


೧-೧-೩-೩) "ಜಗತಿ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಭಾಷ್ಯ. | 
೧೮೪) ೫ ತತಿ॥ ಪತ್‌ಇ-ಗತ್ಕೌ (ಭ್ರಾ.ಸ) 4ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ? (ಖು-ಸಂ.೫-೧-೨೧-೧) ॥ 


(೧೧೫) ಇನ್ನತಿ | "ಇವಿ-ಗತೌ.' (ಭ್ವಾ-ಪ) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. ಉದಾಹರಣೆ. 4ದೇನೀ 
ದ್ವಾರೋ ವೃಹತೀರ್ನಿಶ್ವಮಿನ್ನಾ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೨೯-೩೦) ॥ 


(೧೧೬) ಪ್ರಮತಿ | ದ್ರಮ.ಗತೌ. (ಭ್ವಾ-ಸ), “ಪ್ರ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಿರತೇ ದೀರ್ಫಮಾಯು? (ಬು. ಸಂ, 
೮.೩-೨೩,೪) ದ್ರಮಧಾತುವಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಮಾ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂಡು ನಿರುಕ್ತ ಭಾನ್ಯ. (೧೧.೫) 


(೧೧೭) ಪ್ರವತಿ॥ ಟು ದ್ರು-.ಗತೌ. ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. "ಯತ್ರಾ ನರಃ ಸಂ ಚ ವಿಚ ದ್ರವಸ್ತಿ' 


(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೧-೨೧-೧) ॥ 


(೧೧೮) ವೇತಿ ॥ ನೀ-ಗತಿಸಪ್ರಜನನಕಾಂತ್ಯಶನ ಖಾದನೇಷು, ಅದಾದಿ. ಗುಣ, “ಅಷಾಮೀವಾಂ ವಾಥಶೇ 
ವೇತಿ ಸೂರೈಮ್‌” ॥ "ಪದಂ ನ ವೇತ್ಯೋದತೀ'” (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೪೧) ॥ 


(೧೧೯) ಹನ್ತಾತ | ಹನಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಟ್‌, ತಿಪಿಗೆ ತಾತಜಾದೇಶ. « ಹೆಯನ್ಹಾತ್‌ ' ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಹೆಯ-ಗತೌ ಧಾತುನಿಗೆ ತಾತಜ್‌" ಬಂದಾಗ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೧೨೦) ಏತಿ! ಇಣ್‌-ಗತ್ತ್‌ ಅದಾದಿ. (ಸ) ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಗುಣ. « ನಿಚಾಕಶಚ್ಚಂದ್ರಮಾ 
ನಕ್ತಮೇತಿ' (ಯ. ಸಂ. ೧೨-೧೪-೫) 


(೧೨೧) ಜಗಾಯಾತ್‌ ॥ ಗಾ-ಸು ನ್ವಿತೌ_ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. (ಸ) ಶ್ಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ಲಿತ್ನಾದಿ. ಲಿಜ 

ನ್‌ 

( ಛಂದಸ್ಯು ಭಯಥಾ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪- ANE) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ « ಈಹಲ್ಯಘೋಃ » 

(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಸ್ಪಾಶಿತಃ ಪುನರಸ್ತಂ ಜಗಾಯಾತ್‌ » 
— 


(ಯು. ಸಂ.೭-೭.೨೦- -೧)॥ 


(೧೨೨) ಅಯಥುಃ॥ ಧಾತುನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಯ ಗತೌ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
" ಟ್ವಿತೋಇಥುಚ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೮೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಥುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಹೀಗೆ ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು. 


| ಅಥ ಸ್ಲಿಪ್ರನಾಮಾನಿ | ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮಾನಿ ॥ 
ಶ್ರಿಪ್ರ ಎಂದರೆ ಸಮಾಸ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಇರುವವು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. _ 


(೧) ನು (೨) ಮಕ್ಷು (4) ದ್ರವತ್‌ (೪). ಓಸಷಮ್‌ (೫) ಜೀರಾಃ 

(೬) ಜೂರ್ಣಿಃ (೭) ಶೂರ್ತ್ರ್ರಾಃ (ಲ) ಶೂಫನಾಸಃ (೯) ಶೀಭಮ್‌ 

(೧೦) ತೈಷು (೧೧) ತೂಯಮ್‌ (೧೨) ತೂರ್ಣಿಃ (೧೩) ಅಜಿರಮ್‌, 

(೧೪) ಭುರಣ್ಯುಃ (೧೫) ಶು (೧೬) ಅಶು (೧೭) ಪ್ರಾಶುಃ (೧೮) ತೂತುಜಿಃ 

(೧೯) ತೂತುಜಾನಃ (೨೦) ತೂಜ್ಯಮಾನಾಸಃ (೨೧) ಆಜ್ರಾಃ (೨೨) ಸಾಚಿವಿತ್‌ 
(೨೩) ದ್ಯುಗತ್‌ (೨೪) ತಾಜತ್‌ (೨೫) ತರಣಿಃ (೨೬) ವಾತರಂಹಾ || 


ಇತಿ ಷಡ್ತಿಂಶತಿಃ ಸೈೆಪ್ರನಾಮೂನಿ | ೧೫ ॥ 


 ಕ್ಲಿಸ್ರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಡ್ವಿಂಶತಿಃ (ನಿರು-೩-೯) ಇಲ್ಲಿ ಸಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಇತ್ತಿನ ವೇಗದ ಹೆಸರು. ಇದು 
ಗುಣವಾಚಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭುರಣ್ಯುಸದವು ಫು 5ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಶೆ ಫು $ವುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಡೆ. ಗುಣವೂ ಕೂಡಾ ಚಿರಕಾಲವಿಶಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪ ಕ್ರಿಯಾವೈ ಶಿಷ್ನ ಸ್ಪ್ಯಮೂಲ ಲಕ ಕತ ರ್ಸ್ರನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪ ಕಾಲನ್ನೆ ಶಿಷ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಷು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳು - ಎರ್‌ ಕ್ರೇಯಾರೂಸಗಳು, ಗುಣವು ವ್ಯವಬ್ಛೇದಕವಾ ವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕ ೯ನಿಶೇಷವಾದ 
ಕ್ರ ಯಾವ್ಯ ಮಚ್ಚೆ ೀದಕಗಳಾಗಿರುತ್ತ 


೬ 


(೧) ಸು ॥ ಇದು ನಿಪಾತ ಉದಾ- «ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವೋಚಮ್‌ '(ಜು.ಸಂ. ೧-೨-೩೬-೧)! 


(೨) ಮತ್ಸು | " ಟಿಮಸ್ಟೋ-ಶುದ್ಗೌ (ತು ಪ) « ಮಸ್ತೀಷೋ ಹುಕ್‌ ' ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ಹುಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ "ಸ್ಫೋಸಂಯೋ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಯೋಗಾದಿಯಾದ ಸಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಜಕಾ ರಕ್ಕೆ $ ಸತ್ವ. ಕತ್ತ, ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ- 
ರ್ಭಾನಿಣ್ಯರ್ಥಹೇಳಜೇಕು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅಥನಾ ಪಾಸದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಫೌ ಉದಾ-" ಮಕ್ಷು 


ಕೃಣು ಹಿ ಗೋಜಿತೌ ನಃ | 
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(೩) ದ್ರವತ್‌॥ ದ್ರು-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ-) "ಸಂಶ್ವತ್‌ತೃಮ್ರದ್‌ವೇಹತ್‌' (ಉ-೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅತಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. ದ್ರವತ್ಯನೇನ' ಇದರಿಂದ ಬೇಗ 
ಹೋಗುವುದು, ಉದಾ: -€ದ್ರವತ್ಸಾಣೇ ಶುಭಸ್ಪತೀ? (ಖು. ಸಂ. ೧.೧.೫-೧) ॥ 


(೪) ಓಷಮ್‌ | ಇದೂ ನಿಪಾತ. “ಓಷಮಿತ್‌ ಪೃಥಧೀಮಹಮ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೮.೬-೨೭-೪) 
«ಬಿಸ ಪಾತ್ರಂ ನ ಶೋಚಿಷೂ” (ಯು. ಸೆಂ. ೨-೪-೧೮-೨). ಅಂತೋದಾತ್ತವಾದರೆ ನಿಪಾತವೂ ಆತ್ಯುದಾತ್ತ 
ವಾದರೆ ಆಖ್ಯಾನವಾಚಕವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಮಾಧವ ಭಾಷ್ಯ | 


(೫) ಜೀರಾ8 | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಜು ಧಾತುವಿಗೆ "ಜೋರೀಚ' (ಉ-.೨-.೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಧಾತುವಿಗೆ ಈಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಜೀರಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- -4ಜೀರಾ ಅಜಿರಾ ಶೋಚಿಷಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೨೧೧-೫) «ಜೀರಂ ದೂತಮಮುರ್ತ್ಯಮ್‌?' (ಬು. ಸಂ. ೧-೩-೩-೩೦-೧೧) 


(೬) ಜೂರ್ಣಿಃ ॥ ಕ್ರೋಥನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೧-೧೩-೯) ಉದಾ-ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕ್ಕು 


(೭) ಶೂರ್ತಾಃ ॥ «« ತಾತವ್ರಾತಸುತ *-ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಸದನಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ *ಶೃಣಾತಿ- 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ರಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲಲಾಭವನ್ನು ಬೇಗ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಉದಾ- 
ತ್ವಯಾ ಶೂರ್ತಾ ನಹಮಾನಾ ಅಪತ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ.-೨-೪-೧೭-೧) ಶೂರ್ತಾಃ ಅಂದರೆ ತ್ರರೆಮಾಡುವವರು ಎಂದು 
ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. || 


(೮) ಶೂಘನಾಸಃ || ಸುಶಬ್ದಉಪನದವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯರ್ಥಕ ಹನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದೆ 
ಣಿರೋಪ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ, ಸುನಿಗೆ ಶಕಾರದೀರ್ಥ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ಬೇಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಸ್‌ಬಂದಾಗ «ಆಜ್ಜಸೇರಸುಕ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸುಕ್‌ ಆಗಮ. ಉದಾ-ಸಿಂಥೋರಿವ ಪ್ರಾಧ್ಹನೇ ಶೂಘನಾಸಃ 
(ಯ. ವಾ. ಸಂ ೧೭.೯೫) ಶೂಘನಾಸಃ ಎಂದರೆ ಕ್ಲಿಸ್ರಗಮನವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಉವಟಿರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. | 


೧) 
ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ "ಪ್ರ ಯಾತ ಶೀಭನಾಶುಭಿಃ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೩-೧೪-೪) 


(೯) ಶೀಭಮ್‌ ॥ "ಶೀಭ-ಕತ್ಥನೇ' (ಭ್ರಾ-ಆ) ಶ್ಲಾ ಫಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಫ'್‌ಪ್ರ ತಯ. ಇದರಿಂದ 
«ಆನಕ್ಸಾಣಾಃ ಪೃಣದ್ಧಂ ಯಾತ ಶೀಭವಾ? (ಖು. ಸಂ. ೩-೨೧೪-೨) ॥ 


(೧೦) ತೃಷು "ಜ್‌ ತ್ರರಾ-ಸಂಭ್ರಮೇ? (ಭ್ರಾ-ಆ) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಮಸ್ಟೀಷೋ ಷುಕ್‌' ಸೂತ್ರವಿಹಿತ 
ಖಾನ್‌ನ ಹ್‌ ೧ಗೆ ಇತ ಗೆ ಇಂಗಿ ದು ಫಿ > 
ವಾದ ಸುಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ತೃಆದೇಶ. ಫಲಲಾಭವನ್ನು '೩ದರಿಂದ ದಾಟುತ್ತಾನೆ, ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇದರಿಂದ 
ರೆಗೆೊಳಿಸುತಾ ಸೆ ಅನಿ 7ನೆ ಕ ಇಗೆ 6 
ತ್ನರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ. 4 ತೃಷ್ಣನಿಷ್ಯನ್ನತಸೇಷು ತಿಷ್ಕತಿ? (ಖು-ಸಂ-೧-೪.೨. ೨) "ತೃಷ್ಟೀ 


ಮನುಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರುಣಾನ8? (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೨೩-೧) || 


ಕಾರಾ ಜಾ ಣಾ ಜಾ ೫ ಖಣ ಐಚಾ ಖಚಾ ೫ಚ ಲಾ ನಾ ೫೫22೫22 ಚ 22೫2೫2 ಲಾ ಲಾ ಎ ಎಎ ಎಎ ಹರು ಹಾ್‌್‌ತತ್ರೊಾ ್‌ಾ್‌ 


(೧೧) ಶೂಯವಾತ್‌ ॥ ಇದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ತವಾ ಹಾಗಿದ: (೧-೧೨-೯೩) ಇದರಿಂದ ಮೇಗವುಳ ನರು 
ಪ್ರಸಿಶ್ಚೇ` ಶೂಯನುಾ ಗಹಿ? 


ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ 


[to] 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೭-೩೦-೩) | 


(೧೨) ಶೂರ್ಣಿ | "ಉತ್ತರಾ ಸಂಭ್ರ್ರಮೇ.' ಧಾತು. "ವಹಿಶ್ರಿಶ್ರುಯುದ್ರು' (ಉ- ಬು ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಅಜೆ 


ನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಂಪ್ರನಾರಣ್ಯ ದೀರ್ಫ. ಇದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ತ್ವರೆಸಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯತ್ತೂರ್ಚಿಶ್ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನಮ? (ಖು. ಸಂ, ೮.೪.೧೧-೧) 4ಸುತಮಾ ಗಂತ ತೂರ್ಣಯಃ' (ಬು. ಸಂ. 
೧-೧೬-೨) 

ನೀಪಣಯೋಳಿ (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಅಜಿರ ಶಿಶಿರಶಿಥಿಲ' (ಉ. ೧.೫೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಿರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿಭಾವವೂ ಗಾ "ಮೊದಲನೆಯ ಫಶೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 
«ತ್ವಾ ಸ್‌ ಅಜಿರಂ ದತ್ಕಾಯ? (ಖು- ಸಂ. ೫-೨-೧೪.೨) 


(೧೪) ಭುರೆಣರ್ಯೀ | ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭುರಣ್ಯಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. $ ಮೃ 1.ಯ್ವಾದಯಶ್ಚ ' (ಉ. ೧-೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯ. « ಯೇನಾ ಪಾವಕ ಚಕ್ಷಸಾ? (ಯ. ಸಂ, ೧-೪- ರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭುರಣ್ಯಧಾತುವು ಶೀಘ್ರಕರಣಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು , ಸ್ಫಂದಸ್ವಾ ಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಶೀಘ್ರವಿಶಿಷ್ಟ ಗಮನ ೨ನ ಉದಿಕ್ರಿಯಾವಶಿಪ್ಟ ಕತ್ಛ ೯ರೂಪ ಸತಾ ್ರಿರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಉದ:ಹರಣೆ- *ಶ್ರೀಣಾನ್ನುಪಸ್ಥಾದ್ದಿವಂ ಭುರಣ್ಯುಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೨- ೧) ಗತಿಕ್ರಿಯಾವಾಚಿ ಭುರಣ ಸುಜ 


ರೂಪ « ಭುರಣ್ಯ್ಯಃ ' ಎಂದೂ ಇದು ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮವೆಂದೂ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. 


(೧೫) ಶುಃ | ಇದು ನಿಪಾತ. « ಶು ಆಶುಗಾಮೀ ' ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. (೬-೧) ಬೇಗ ಹೋಗುವವನೆಂದರ್ಥ 
ಉದಾ :--« ಶ್ವಾನಂ ವಸ್ತೋ ಬೋಧಯಿತಾರಮಬ್ರವೀತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨೩-೬-೩) | 


(೧೬) ಆಶುಃ ॥ ಅಶು-ಪ್ಯಾಪ್ಟೌ ಧಾತು. "ಕೃನಾ ಪಾಜಿಮಿ (ಉ.೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ . ಇತರ ನರವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಇದರಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಶುಪದವು. 
ಕ್ಲಿಸ್ರನಾಮ್ಮ ಕ್ಲಿಸ್ರಗಾನಿನಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ, ಶಬ್ದ ಸ್ವ್ರರೂಸದಿಂದ ಇದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ಆಶು 
ನಿಪಾತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. « ಆಶುಃ' ಎಂದು ದ್ರವ್ಯವಾಚಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ತ್ವಮಗ್ಗೇದ್ಯುಭಿಸ್ತೃಮಾಶು- 
ಶುಕ್ಸಣಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೨೫-೧೭-೧) 


(೧೭) ಪ್ರಾಶುಃ || ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದವೇ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಾಚಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಬ್ದ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಪ್ರಕಾರ್ಷಾರ್ಥ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆಂದು ಭಾಷ, « ಹಸ್ತೋ ಹಂತೇಃ ಪ್ರಾಶುರ್ಹನನೇ ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ (೧-೭) 


ಸ್ಯ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಾಶುಸ ಸದಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿಸ್ರ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ-« ಸುಪ್ರಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಶು- 


ಷುಲೇಸ ವೀರಃ ॥ (ಹು. ಸಂ. ಗ) || 


(೧೮)  ತೊತುಜಿಃ | ತುಜ_ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು (ಭಾ-ಪ) ಛಂದಸಿ ಸದಾದಿಭ್ಯೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ? ಎಂಬ 
ವಚನದಿಂದ ಕಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇವಕ್ಕೆ « ಲಡ್ರದ್ಬು: ನಾತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ " ತುಜಾದೀನಾಂ ದೀರ್ಫೋ5ಭ್ಯಾಸ ಗೆ 


4) 
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(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ತೂರ್ಣಪದದಂತೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ-4 ಆಯುಕ್ಸಾಾತಾ- 
ಮಶ್ಚಿನಾ ತೂತುಜಿಂ ರಧಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೭-೧) | 


(೧೯) ತೊತುಜಾನಃ ॥ ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾನಜಾದೇಶ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದೀರ್ಫ. 


ಉದಾ-* ಇಂದ್ರಾ ಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧.೫-೬) | 


(೨೦) ತುಜ್ಯಮಾನಾಸಃ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಶಾನಜಾದೇಶ 
'ಯಕ್‌ ಜಸಿಗೆ ಅಸುಗಾಗಮ ಉದಾ-« ತುಜ್ಯಮಾನಾಸ ಆವಿಸುಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೧-೫) ॥ 


(೨೧) ಅಜ್ರಾಃ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ « ಸ್ಸಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿ ' -(ಉದಾ-೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ "ಬಾಹುಲಕಾರ್ಧಧಾತುಕೇ ವಿಕಲ್ಪ ಇಷ್ಯತೇ? ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ವೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಜಿರಪದದಂತೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ-« ದ್ಯೌರ್ನ ಭೂಮಿಂ ಗಿರಯೋ ನಾಜ್ವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೮-೧-೨೨-೩) 


(೨೨) ಸಾಜೀನಿತ್‌ (೨೩) ದ್ಯುಗತ್‌ (೨೪) ತಾಜತ್‌ || ಇವು ಮೂರೂ ನಿಪಾತಗಳು, ಸಾಚೇನಿತ್‌ ಸದಕ್ಕೆ 
ನಿಗಮಹುಡುಕಬೇಕು." ಅತಸ್ಸ್ವ್ವಾ ಗೀರ್ಭಿಮ್ಯ ಗದಿಂದ್ರಕೇಶಿಭಿಃ (ಯ.ಸಂ, ೬೬-೩೬-೪) ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು" ದ್ಯುಗತ್‌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗು ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ.. ಆದರೆ ಕ್ಷಿಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
" ತೂತುಜಾನಕ, ತರಣಿ ದ್ಯುಗತ್‌ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ' ತಾಜತ್‌.... ಮಾರ್ಚ್ಸೈತಿ? | ತಾಜತ್‌' ಪ್ರನೀಯತೇ 
“ಎಂದು ತಾಜತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ. | 


(೨೫) ತರಣಿಃ ॥ ತ್ಯೃ-ಸ್ಲವನತರಣಯೋಃ ಧಾತು, “ಅರ್ತಿಸುಧೈೌ(ಉ-೨-೯೫)ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯಂ. 
ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ತೃಷುಪಡೆದೆಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ: -“ನಿಬ್ಬ Ki ಶಮೀ ತರಣಿತ್ವೇನ 
ವಾಘತ8? (ಯ-ಸಂ-೧-೭-೩೦-೩) "ತರಣಿರ್ವಿಶ್ಚದರ್ಶತ8” (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೭-೪) ॥ 


(೨೬) ವಾತರಂಹಾ ॥  “ವಾ-ಗತಿಗಂಥನಯೋ8? ಧಾತು. (ಅದಾ-ಸ) "ಹಸಿಸ್ಕ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌' «ರಮೇಶ್ವ (ವೇಗೇ)' (ಉ. ೪-೨೦೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹುಗಾಗವು, ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ... «ವಾತವತ್‌ ರಂಹೆಃ ಯಸ್ಯ ಸ8' ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆ-4ವಾತರಂಹಸೋ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ' (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೪-೨೫-೨) ॥ 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಕ್ಷಿಪ್ರ (ವೇಗ) ನಾಮಗಳು ॥ 
| ಅಥಾಂತಿಕನಾಮಾನಿ | ಅಂತಿಕನಾಮಾನು ತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ॥ 


ಅಂಕಿಕ ಎಂದರೆ ಸವಿತಾಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. : ಈ ಅಂತಿಕನಾಮಗಳು 
ಹನ್ನೊಂದು ಇರುವವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


[೧] ತಳಿತ [೨] ಅಸಾತ [4] ಅಮ್ಟರವ್‌ [೪] ತುರ್ಪಶೇ 
[೫] ಅಸ್ತಮೀಕೇ [೬] ಆಕೇ [೭]  ಉಪಾಕೇ [೮] ಅರ್ವಾಕೇ 
[೯] ಅಂತಮಾನಾಮ* [೧೦] ಅವಮೇ [೧೧] ಉಪವೆ 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶಾಂತಿಕನಾಮಾನಿ ೬ I 
(೧) ತೆಲಿತ್‌ ॥ " ತಡ-ಆಫಾತೇ' ಚುರಾದಿ. " ತಾಡೇರ್ಣಿಲುರ್‌ಚೆ ' (ಉ-೧-೯೫) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಇತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಡಲಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ, ತೆಲಿತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ :-. « ದೂರೇ 


ಚಿತ್‌ ಸಂತಲಿದಿವಾತಿ ಕೋಚಸೇ? (ಯ-ಸಂ-೧-೬-೩೧-೨) «4 ಯೊ ನೋ ದದೇ ತಲಿಶೋಯ ಅಆರಾತಯಃ ? 


(ಖು. ಸಂ.೨.೬-೩೦.-೪) || 


(೨) ಆಸಾತ ॥ " ಆಸ-ಉಸಫೇಶನೇ ' ಧಾತು. (ಅದಾ-ಪ-) " ಪುಂಸಿಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಪಂಚಮ್ಯಂತರೂಸ. ಉದಾ :-- ಆನ ಇಂದ್ರೋ ದೂರಾದಾನ 
ಆಸಾತ್‌ (ಯ-ಸಂ-೩-೬.೩-೧) 4 ಸನೋ ದೂರಾಚ್ಞಾಸಾಚ್ಞಾ-? (ಯ-ಸಂ-೧-೨-೨೨-೩) ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂ 
ದರ್ಥ. ಆಸಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಂತಿಕನಾಮ (ಹತ್ತಿರ ಎಂದು ಹೇಳುನಸದ) ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಆಸಧಾತುವಿ 
ವಿಂದ ಆಸಾತ್‌ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾಧವ ಭಾಷ್ಯ | 


(೩) ಅಮ್ಬುರಮ್‌ ॥ ಆಸ್‌-ವ್ಯಾಪ್ಲೌ. ಧಾತು. " ಕೃದರಾದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಮುಗಾಗಮ್ಯ ಹ್ರೆಸ್ತಾದಿಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ 
" ಯನಾ ಸತ್ಯಾ ಹು ಯದ್ವಾ ಸ್ಥೊ ಕೆ ಅಧ್ಯಮ್ಚ ರೇ? (ಯ-ಸಂ-೬-೮-೨೭-೪) ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ಮಿ ವ್ಯ ತಿರಕ್ತ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿರ್ವಚನ. ಸ್ವಂದಸ್ಟಾ ಮಿಯು ಇದು ಕೇವಲ ಅಂಬರನಾಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ 


(೪) ತುರ್ವಶೇ ॥ ಇದು ಮನುಷ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೧೫) ಬೇಗ ಹತ್ತಿರವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಯನ್ನಾ ಸತ್ಯಾ ಪರಾವತಿ ಯದ್ವಾ ಸ್ಥೋ ಅಧಿತುರ್ವಶೇ? ॥ (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೨-೨) 


(೫) ಅಸ್ತಮೀಕೇ ॥ ಅಸ್ತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಪದವು ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಧಾತುನಿಗೆ " ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ 
(ಉ-೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೇಕನ್‌ಸ್ರತ್ತ ಯ್ಯ ಧಾತುಲೋಪ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಹತಿ ತ್ವಿರದಲ್ಲಿರುವುದು ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ :--ಸಚೆಶ್ಚ ನ ಪರಾಕ ಆ ಸಚಸ್ವಾಸ್ತನೀಕ ಆ” 


(ಯ. ಸಂ, ೨-೧-೧೭-೪) | 
(೬) ಆಕೇ! (೭) ಉಪಾಕೇ॥ (೮) ಅರ್ನಾಕೇ॥ ಆಜ್‌, ಉಪ, ಅರ್ವತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಉಸಪದ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಕ ಕ್ರಮ ಧಾತುವಿಗೆ « ವಲಾಕಾದಯಶ್ಚ ' (ಉ. ೪-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಯಯ, 


ಧಾತುವಿಗೆ ಜೋಸ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತನಾಃಗಿತ್ತದೆ. ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹೋಗುವವನು, ಹೋಗುವವರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 


388 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--4ಆಕೇ ನಿಯಾಸೋ ಅಹಭಿರ್ದ 
ವಿದ್ಯುತ? (ಯ, ಸಂ. ೩೭-೨೧-೬) « ಸಿಂಧೋರೂರ್ಮಾ ಉಪಾಕ ' (ಖು ಸಂ. ೧-೨-೨೩-೧) 4« ಯನ್ನಾ- 
ಸತ್ಯಾ ಪರಾಕೇ ಅರ್ವಾಕೇ ಅಸ್ತಿ ಭೇಷಜಮ್‌ ? (ಯೆ. ಸಂ. ೫-೮-೩೨-೫) ॥ 


(೯) ಅಂತಮಾನಾಮ್‌ | ಅಂತಿಕ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ತಮಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ "ತಮೋದಸಶ್ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಾದಿಗೆ ಲೋಪ, ಅತಿ ಹತ್ತಿ ರವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ-_*ಅಥಾತೇ ಅಂಕಮಾನಾಮ್‌' (ಯು-ಸಂ-೧-೧-೭-೩) 
“ಶಿಕ್ಪಾ ವಸ್ಟ್ರೋ ಆಂತಮಸ್ಕ? (ಯ.ಸಂ.೧-೨-೨೨-೫) ಅಂತಿಕಂ ಎಂಬುದು ಆದ್ಭುದಾತ್ತವೂ, ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನವು 
ಅಂತೋದಾತ್ತವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಮಾಧವಮತ. 


(೧೦) ಅನಮೇ | ಅವ ಧಾತು. ರಕ್ಷಣಾದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. (ಭ್ರಾ ಪ) «ಅವೇ ಶ್ಚ-ವ ಇ? ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
ಮಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. .“ಅಸ್ಮೈ Sd 
ಸಖ್ಯೇ?” (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೨೪-೨) “ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾಮವಮಸ್ಕಾಮುತಸ್ಥ8” (ಯ. ಸಂ ೧-೭-೨೭-೫) Il 


(೧೧) ಉಪಮೇ | ಉಸಪಪೂರ್ನಕವಾದ ಮೀಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಲೋಪ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಮಿತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ರ ರೋಚನೇ ದಿವಃ (ಯ. ಸಂ.೬-೬-೧-೪) “ಅಸ್ಮಾ ಇದುತ್ಯಮುಪ ಸಮಂ ಸ್ಪರ್ಷಾಮ್‌? 
(ಮ. ಸಂ. ೧೪-೨೭-೩) ॥ 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂತಿಕ (ಹತ್ತಿರ) ನಾಮಗಳು | ೧೬ | 


ಅಥ ಸ ಸಂಗ್ರಾ ಮನಾಮಾನಿ | ಸಂಗ್ರಾ ಮನಾಮಾನ್ಯು ತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ 
ಚತ್ನಾರಿಂಶತ್‌ 


ಸಂಗ್ರಾಮ (ಯುದ್ಧ) ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಾಮಗಳು 
ನಲವತ್ತಾರು ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


[೧] ರಣಃ [೨] ವಿವಾಕ್‌ [೩] ವಿಖಾದಃ [೪] ನದನುಃ [೫] ಭತ 
[೬] ಆಕ್ರನ್ನೇ [೭] ಆಹವೇ (೮) ಅಜಾ [೯] ಪೃತನಾಜ್ಯಮ್‌ [೧೦] ಅಭೀಕೇ 
[೧೧] ಸಮೀಕೇ [೧೨] ಮಮಸತ್ಯಮ್‌ [೧೩] ನೇಮಧಿತಾ [೧೪] ಸಜ್ಜಾಃ 
[೧೫] ಸಮಿತಿಃ [೧೬] ಸಮನಮ್‌ [೧೭] ಮೀಳೇ [೧೮] ಪೃತನಾಃ 


[೧೯] ಸ್ಪೃಧಃ [೨೦] ಮೃಥಃ (೨೧) ಪ ತ್ಸು[.೨೨] ಸಮತ್ಸು [೨೩] ಸ ಸು 


ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಸಾ ಣಾ ತಣಚ ಚತ ಇಷ ಇಇಇಹ್ಠು  । ।। ಭು 2ರ 2ಎಇ ಆ ಇಇ ೯27ಇಇಚ3*2ಇ1ಇ ಇಇ *ಜಗರ್ಲ್ಟ್ಟಛಕರಕಹಹಕಹಾಾಹಾತ 
ಈ ಫಾ ಜಾ ಸಾ ಬಾತ [ಕ ಸ್‌ 


[೨೪] ಸಮರಣೇ [೨೫] ಸಮೋಹೇ [೨೬] ಸಮಿಥೇ [೨೭] ಸಜ್ಪು(೨೮) ಸಜ 


[೨೯] ಸಂಯುಗೇ [೩೦] ಸಂಜ್ಗಥೇ [೩೧] ಸಜ್ಜಮೇ [೩೨] ತತಾ 


[೩4] ಪೃಕ್ಷೇ [೩೪] ಆಣೌ [೩೫] ಶೂರಸಾತೌ [೩೬] ವಾಜಸಾತೌ [೩೭] 
ಸಮನೀಕೇ [೩೮] ಖಲೇ [೩೯] ಖಜೇ [೪೦] ಪೌಂಸ್ಕೇ [೪೧] ಮಹಾಧನೇ 
[೪೨] ವಾಜೇ [೪೩] ಅಜ್ಮ [೪೪] ಸದ್ಮ [೪೫] ಸಂಯತ್‌ [೪೬] ಸಂವತಃ ॥ 


ಇತಿ ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಾನಿ ॥ ೧೭॥' 


(೧) ರಣಃ | « ಅಣ, ರಣ, ಕ್ವಣ-ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಃ ' (ಭ್ರಾ-ಸ) « ವಶಿರಣ್ಯೋರುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌ ' ವಾರ್ತಿಕ 
ದಿಂದ ಅಪ್‌ಶ್ರತ್ಯಯ. ರಣಃ ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧ. ಇದರಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಯೋಧರು 
ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಕ ರಮು pa « ರಾಸ್ರಾಸಾ- 
ಮ್ರಾಸ್ಕೂ (ಉ. ೩-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. «ಅಟ್‌ 
ಕುಪ್ರಾಜ”" ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ. ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಮರುತ್ತಾಳಿ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ? (ಖು. ಸಂ. ೩-೩-೧೧-೧) ॥ 


(೨) ವಿವಾಕ್‌ || ವಿವಿಧವಾದ, ವಿರುದ್ಧ ನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಸಂಗ್ರಾಮ. ಉದಾ--« ಹೆವನ್ನ 
ಉ ತ್ವಾ ಹವ್ಯಂ ನಿವಾಚಿ? (ಯ. ಸಂ. ೫- ೩-೧೪- ೨) | 


“(4) ನಿಖಾದಃ |! « ಖದ-ಸ್ಟೈರ್ಯೇ ಹಿಂಸಾಯಶ್ಚ ' (ಭ್ರಾ-ನ) ಘರ್ಗಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ. ಖಾದ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶೂರರ ವಿವಿಧವಾದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈರ್ಯ, ಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ ಉದಾಹರಣೆ..." ತಂ ವಿಖಾಡೇ ಸಸ್ರಿಮದ್ಯ 
ಶ್ರುತಂ ನರಮ್‌ ? (ಖು. ಸಂ. ೭-೮೧೪-೪) 


(೪) ನದನುಃ | " ಣದ-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ' (ಭ್ವಾ. ಪ.) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ. , " ಅನುಜ" ನದೇಶ್ವ' 
(ಉ. ೩-೪೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನದರುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು ಯುದ್ಧ (ಪ್ಪಾಪ 
« ಯದಾ ಕೃಣೋಷಿ ನದನುಂ ಸಮಾಹಸಿ (ಯ. ಸಂ, ೬೨-೩-೪) 


(೫) ಭರೇ | " ಡುಭೃರ್ಗ-ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ (ಜು-ಉಭ) ಸಚಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿ ಕರಿಸಿ ಧಾ ಾತುವಿನ ಯರಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅಲ್ಲಿ ಪಚಾದಿಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಸಚ, ವಚ, ವಸ್ಮ ವದ, 
ಲಸ ತಜ, ಭರಾ:--ಎಂದು ಪಾಠ ಮಾಡಿದೆ. “ಬಿಭರ್ತಿ ಧೈರ್ಯಂ ಯಶೋ ವಾ ಭರಃ” ಯುದ್ಧವು ಭಟಂಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘೆ 


ಲ ಲ ದ್‌ೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಭಟರು ಜಯೆಲಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ ಟ್‌ ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪಷೋದರಾದಿಗಣ 


ನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ *ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಘಃ 


ು 
» ಚ ಣಿ ಳೆ ಬಸಗೆವ ಗ್ಗ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯುದಾತ್ತನಾ: ತ್ತರ. ಅಥನ "ಭೃ-ಭರ್ತ್ಸನೇ' ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ. ಸ್ವಾದಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಸರಸ್ಸ್ಪರ 
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300 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೃಇ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಘಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೂ "ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭಃ ಛಂದಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಭರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಧನ ಅಥವಾ ಆಯುಸ್ಸು ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 
“ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭರೇ ನೃತಮಂ ವಾಜಸಾತಾ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೪೭) “ಅನು ಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ರಿತಯೋ ಭರೇಷು” 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೭-೧೧-೫) 


(೬). ಆಕ್ರನ್ಹೇ ॥ "ಕದಿ, ಕ್ರದಿ, ಕ್ಲದಿ,-ಆಹ್ವಾನೇ, ರೋದನೇ ಚ' (ಭ್ವಾ-ಆ) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಬಂಧುವಿನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯುದ್ಧಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭) ಆಹವೇ ॥ "ಹ್ವೇರ್‌-ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌,' (ಭ್ರಾ-ಉಭ) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆಜ್‌ ಯುದ್ಧೇ' (ಪಾ-ಸೂ- 
೩-೩-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೧-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ವಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. (ಉ) ಪೂರ್ವರೂಪ. ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:- “ನ ಕಶ್ಚನ ಸಹತ ಆಹವೇಷು? (ಯ. ಸಂ. ೪-೭೩೦-೧) 


(೮) ಆಜೌ | "ಅಜ-ಗತಿಕ್ಷೇನಣಯೋ?' ಧಾತು. (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಅಜ್ಯತಿಭ್ಯಾಇಗ್ವ್‌' (ಉ-೪-೧೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
` ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಉಪಡಿಗೆ ವೃದ್ದಿ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ವೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 3, ಹೇಡಿಗಳು ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ- ಪರಸ್ಪರ ಅಸ್ತ್ರ 


— 


ಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವೀರ್ಯತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪರಸ್ಛುರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ತೇನ ವಾಜಂ ಸನಿಸದಸ್ಮಿನ್ನಾಜೌ” (ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೭-೪) || 


(೯) ಪೃತನಾಜ್ಯಮ್‌ | ಪೃತನಾಸದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗಅ ಉ್ಹೂಧಾತುವಿಗೆ ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾ ತಿದೇಶದಿಂದ ನರೋಸ, *ೃತನಾ-ಸೇನೆ. ಸೇನೆಯ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಯುದ್ಧ. ಉದಾ; 
4 ಗವಾಂ ಸುದ್ಧ ಲ ಪೃತನಾಜ್ಯೇಷು > (ಯ-ಸಂ-೮-೫-೨೧-೩) | 


(೧೦) ಅಭೀಕೇ ॥ ಇಣ್‌-ಗತೌ. ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿ ಉನಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ « ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ' 
(ಉ- ೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಸವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ « ನವಿದ್ಯತೇಭೀರ್ಯೇ- 
ಷಾಂತೇ ಅಭೀಕಾ8 ' ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥ. ಅಭೀಕರಿಂದ (ಭಟರಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವೂ 
ಅಭೀಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಪಾಹಿ ವಜ್ರಿವೋ ದುರಿತಾದಭೀಕೇ ? (ಖು. ಸಂ, ೧-೮-೨೬-೩) ॥ 


(೧೧) ಸಮೀಕೇ 11 ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುದ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೨)  ಮುಮಸತ್ಯಮ್‌ || «ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಜಯಃ ಇತಿ ಯೋದ್ಪ ೃಣಾಂ ವಾಕ್ಯವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಮಮಸತ್ಯಂ 
ಯುದ್ಧವ . . ನನಗೇ ನಿಜವಾದ ಜಯವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಮಸತ್ಯಂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದೆ. 


ಇ ಂಬಿದುತರಣಸ್‌ ಸಾಗುತ ಜೆ ದ್‌ 
ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ತ್ವಾಂ ಜನಾ ಮುಮಸಕ್ಯೇಷ್ಟಿನ 


(೪೫ ಸಂ: ೭-೮-೨೨-೪) || 


ಈ 
(೧೩) ನೇಮಧಿತಾ | "ಸುಧಿತ ವಸುಧಿತ ನೇಮಧಿತ ಧಿನ್ನದಿಷೀಯ ಚ' (ಪಾ. ಸೂ ೭-೪-೪೫) ಸೂ 
ನೇಮಸದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗೆ ಧಾರ್ಥ್‌ಧಾತ ತ 


` 
ಆಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾಹರಣೆ « ಇಂದ್ರನ್ನರೋ ನೇಮಧಿತಾ ಹವನ್ತೇ' (ಯು. ಸಂ. ೫೩-೧೧-೧) (ವಿವನ್ಮರ್ತ್ಶೋ 
ನೇಮಧಿತಾ ಚಿಕಿತ್ಪಾನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೧೭-೫) «ನೇಮಧಿತಾನ ಪೌಂಸ್ಕಾ? (ಯ. ಸಂ. ೮೪-೨೮-೧೩) ॥ 


ದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇಮಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ: ಸಪ ಸ್ಪಮೈೇಕವಚನಕ್ಕೆ (ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


(೧೪) ಸಜ್ಕಾಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲ[ ಹಣದಿಂದ ಆಂಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ ಲೋಪ 
(ಅಚ್‌). . ಅಥವಾ ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಕ್ಯೃಧಾತು, ಅಥವಾ ಕೃಂತಧಾತುವಿಗೆ "(ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಓಗೆ ಲೋಪ, ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- «4 ಇಷುಧಿಃ ಸಂಜ್ಯಾಃ ಪೃತನಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ? (ಯ. ಸಂ, ೫-೧-೧೯-೫) ॥ 


ಶ್ಯತೇ 


5 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


(೧೫) ಸವಿರಿಿ8 ಸನ್‌ ಊಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. (ಯ-ಸಂ-೮-೫-೯-೧) 


(೧೬) ಸಮನಮ್‌ ॥ «ಸಮ, ಷೃಮ-ಅವೈಕಲೈೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಭ ್ಯಬ್‌ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದೇಶ. ಶೂರರು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. «ಜ್ಯಾ ಇಯಂ ಸಮನೇ ಪಾರಯಕ್ರ್ತ್ವೀ? 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೧-೧೯.೩) «ನಿ ಯಾ ಸೃಜತಿ ಸಮುನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೪-೧) ॥ 


(೧೭) ನಮೀಳೆಹಮ್‌ | ಧನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೦-೧೧) ಧನನಿಮಿತ್ತವಾದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ವೂ ಮೀಳಹಶಬ್ಬ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧನವುಳ್ಳದ್ದು ಸಮರು. ಮತ್ಚರ್ಥೀಯಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಗಾಕಾರೇ. ? 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಲೋಪ, ನಾನಾ ಆಭರಣಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ... ಸ್ವನೀಳ್ದೇ ನರ ಆಜಾ 
ಹವಕ್ತೇ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೫-೫-೧) «ಸ ಜಾನಿರ್ಯ್ಯತ್ಸ ಜಾತಿಮೀಳಹೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೭ ೧೦-೧) | ಸ್ವರ” ಅಂದರೆ 
ನೀರು. ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಗ್ರಾಮ. ಆಜೌ- ಇತರ ಥಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಸ್ಥಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. 


(೧೮) ಪೃಸನಾ APL ಪೃಜ”-ವ್ಯಾಯಾಮೇ ', ಧಾತು (ತು-ಆ-) " ಪೃಪೂಸಾಂ ಕಿತ್‌ ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ತನನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. *ಿತ್ತ್ವಾ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಓಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ನಿಶೇಷವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಉದು :-- « ರಣುಯ ನಿಘ್ನುನ' ಪೃತನುಸು ಶತ್ರೂನ' ||? 


ps ಸ್ಪೃಧಃ |“ ಸ್ಪರ್ಧ-ಸೇಘಫರ್ನೇ'. (ಭ್ರಾ -ಆ-) " ಕ್ವಿಬ್ರಚಿಪ್ರಚ್ಛ ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೯೬೮ k 
ಖಲ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ 


ಸ ಸರ್ವರೋಹವಾದಗೆ ಪ ಕ್ಭಃ ನೋದರಾದಿಸರಿತವಾದು ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಹುಕಾರವೂ ಸ 


392 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪೃಧ್‌ ಎಂದು ಧಾಂತಪದ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ... ಉದಾಹರಣೆ *ಜಯೇಮ ಸಂಯುಧಿ ಸ್ಪೃಧಃ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೧-೧೫-೩) | ಸ್ಪೃಧ 
ಎಂಬುದು ಯುದ್ಧದ ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತತ್ವರೋತಿ ತದಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಣಿಚ್‌ ಬಂದು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ ॥ | 


[೨೦] ಮೃಧಃ ಮೃಥಧಾತುವು ಒಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಮೃಧಃ' ಎಂದು ರೂಪ. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯುದ್ಧ | 
ಉದಾಹರಣೆ “ಅಯಂ ಸುತಃ ಸುಮಖಮಾ ಮೃಥಸ್ಥಿಃ” [ಯ. ಸಂ, ೨.೬.೨೧.೪] «ನಿನ ಇಂದ್ರ ಮೃಧೋ ಜಹಿ 
(ಯ. ಸಂ, ೮-೮-೧೦-೪) ॥ 

(೨೧) ಪೃತ್ಸು 1! ಸೃತನಾಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಾ ಮನಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. [೧೮] ಆದರೂ *ನಾಸಿಕಾ ಪೃತನಾ 


ಸಾನೂನಾಂ ನಸ್‌ಪೃತ ವೋ ವಾಚ್ಯಾಳಿ [ಸಾ. ಸೂ, ೬.೧.೬೩ ವಾ] ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೃದಾದೇಶ ಹೇಳಿರುವುವ 


(೨೨) ಸಮತ್ಪು 11 ಸಮ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಅದ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಸ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಮದ್‌ 
ಶಬ್ದ. ಯುದ್ದ ಮಾಡುವನರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಯುದ್ಧವು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮಡೀ-ಹರ್ನೇ, ಧಾತು- ಸಮ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ರಪ್‌. ಸಮಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶೂರಭಟಿರು ಇಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾ :.  « ಸಮತ್ಸು ತ್ವಾ ಹವಾಮಹೇ ? (ಯ-ಸಂ-೫-೮-೩೬-೩) « ಧನ್ಹನಾ ತೀವ್ರಾಃಸಮದೋ ಜಯಮ 


(ಯ-ಸಂ-೫-೧-೧೯-೩) ॥ 


೨೭) ಸಮರ್ಯೇ || ಮರ್ಯ ಶಬ್ದ ವು ಮನುಷ್ಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೧೧) 
' ಮರ್ಯ್ಯೆಃ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಷರ್ಯಮ್‌ ' ಮರಣಶೀಲರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯುದ್ಧ. ಸಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಭಾವ ಬಂದಿದೆ 
ಉದಾ :-- « ಮಾಸ್ಮೇ ತಾದೃಗಪಗೂಹಃ ಸಮರ್ಯೋ 3? (ಯ-ಸಂ-೭-೭-೧೯-೪) ತನ ಸಧಾವ ಇಯಮಾಸ 
ಮರ್ಯೇ ೨ (ಖ-ಸಂ-೧-೫-೭-೧) ॥ 


(೨೪) ಸಮರಣೇ || ಖು, ಸೃ-ಗತೌ. (ಭ್ವಾ-ನ-) ಸಮ್‌ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಯುಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಸಂಗತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ :- 4 ಮಾಂ ವೃತಾಃ ಸಮರಣೇ ಹವನ್ತೆಲ 


(ಯ-ಸಂ-೩-೭-೧೭-೫) 


(೨೫) ಸಮೋಹೇ || " ಉಹಿರ್‌, ದುಹಿರ್‌-ಅರ್ದನೇ ' (ಭ್ವಾ-ಪ-) ಸಮ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಘಳ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆಗುಣ. ಸಪ್ತಮ್ಯೇಕವಚನಾಂತರೂಪ, ಇಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರ 
ಸ್ಪರ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. " ಅಧ್ರಿಗವ ಓಹಮ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಹಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ಪಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಆಗ 
ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವಕವಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಘ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೃಸೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. (ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ) 
ಲಘೂಪಧಗುಣ ಹೇಳಬೇಕು... ಸುಭಟಿರು ರಥಾದಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ ಕವಚಾದಿಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪ 
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i ಹ ಪ ಣಾ. 
ಪಾಹಿ ಹಾ ರಹ ದಾ ಇಹದ ಗತ್‌ ತ್‌ಾ ಕಾರಾಶಗಾರ್ಭರಾರಾರಾರಾರಾತ್‌ 


ತ 


ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: € ಸಮೋಹೇ ವಾ ಯೆ ಆಶತ”? (ಖು-ಸಂ-೧-೧-೧೬-೧) ಅಂತೋದಾತ್ರ 
ವಾದದ್ದು ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದ್ಕೂ ಮಥ್ಯೋದಾತ್ತವು ಣಮುಲುತವಾಗಿರುವುೆಬೆಂದೂ ಮಾಧವರ ಮತ.  " ಇಯಿರ್ತಿ ರೇಣುಂ 


ಮನಾ ಸಮೋಹಮ್‌ ' (ಯ-ಸಂ-೩-೫-೨೩-೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಣಮುಲಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೨೬) ಸಮಿಫೇ | ಸಮ್‌ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 4ಸಮೀಣಃ' (ಉ-೨-೧೦) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಕ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಸಪ್ತಮ್ಯಂತರೂನ, ಉದಾಃ. “ಯದವನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ 


ಬಭೂಥ' (ಯ-ಸಂ-೫-೬-೨೫-೬) “ಸ ಇನ್ಮಹಾನಿ ಸಮಿಥಾನಿ ಮಜ್ಮನಾ” [ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೯-೫] 


[೨೭] ಸಜ ॥ "ಚಕ್ತಿಳ್‌-ವ್ಯೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ” ಧಾತು, ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಸ್ರತ್ಕಯ. "ಬಹುಲಂ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಭಂದಸೋಳ' (ಪಾ-ಸೂ. ೨-೪-೫೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ 
ಖ್ಯಾಇಗಾದೇಶ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓ (ಆ) ಲೋಸ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಸರಸವರ್ಣ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದೆಂದುದೆಂಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಪೂರ್ವಕ ಚಕ್ಷಿಧಾತುನಿಗೆ 
ವರ್ಜನಾರ್ಥ (ಬಿಡುವುದು) ಹೇಡಿಗಳಿಂದ ಇದು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶೂರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ. ಅಥವಾ ಸಮ್ಪೂರ್ವಕ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಅಸುಧಾತುವಿಗೆ « ಡಿಚ್ಚ > ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಸ್ರತ್ಯಯ- ಡಿತ್ತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಟಗೆ (ಅಶ್‌) ಲೋಪ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಭಟರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯುದ್ಧ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಗನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೮) ಸಜ | ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ " ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಓಟಲೋಸ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಖಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದರೂ ಇದೇ ರೂನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ: 


« ಸಂಜ್ಲೀ ಸಮತ್ಸು ವೃತ್ರಾಹಾ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೨೧-೧) ॥॥ 
(೯) ಸಂಯುಗೇ | *ಯುಜಿರ್‌-ಯೋಗೇ' ಧಾತು  (ರು-ಉ) ಘಳ್‌ಸಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಕ್ಕಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ 


ಯುಗಶಬ್ದ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿಪಾತದಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಸ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಪಾತ 
ವೆಂದುದರಿಂದ ರಥಾದ್ಯುಪಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


(೩೦) ಸಂಗಥೇ | "ಗೂಥಯೂಥ ಪ್ರೋಥಸೃಷ್ಠಾದಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--4ಆ ಯೇ ವಾಮಸ್ಕ 
ಸಂಗಥೆಲಿ (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೮-೬-೫)॥ | | 


ದೃನಿಶ್ಚಿ ಗಮಶ್ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೨೫೧) 
ಯಸ್ತೇ ಅನುಮಾದಾಮ ಸಂಗಮೇ? 


(೩೧) ಸಜ್ಜಮೇ | ಸಮ್ಪ್ಸೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ «ಗ್ರಹ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಪ್ರಮ್ಯಂತಶೊಸ. ಉದಾಹೆಸಣೆ -“ಜೈತ್ರ 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೭-೧೪-೩) | 
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(೩೨) ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ ॥ ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೨೮) ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಅರ್ಥ. *ತುರಿ-ಗತಿತ್ವರಹಿಂಸಯೋ8' (ದಿ-ಆ) ಧಾತು... ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯತ್‌ಪುತ್ಯ 


ರೂಪಶತ್ರು 
ಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರೂಪಶತ್ರುವು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ಔಂದ್ರೋ 
ವೃಣೀತ ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ. ? «ಯೂಯಮಿಂದ್ರ ಮವೃಣೀದ್ವಂ ನೃತೃತೂರ್ಯೇ?' ll 

(೩೩) ಸೃಶ್ನೇ॥ "ಫೃಚೀ-ಸಂಪರ್ಕೇ.' ಧಾತು. "ಸ್ರುವೃಶ್ಚಿಕೃತ್ಯೃ ಸ 
ವಿಹಿತವಾದ ಸಸ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬಂದಾಗ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ವ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಟರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯುದ್ಧ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩೪) ಆಣೌ |! ಅಣ ಧಾತುವಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. (ಭ್ರಾ. ಪ.) € ಷವಿಕಿನಿಸಲಿಧಸಿ-.' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ಆಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮ್ಯಂತರೂಪ.  ರಣಶಬ್ರದಂತೆಯೇ ಆರ್ಥ. 
ಉದಾಹೆರಣೆತ್ವಂ ಶುಷ್ಗಂ ವೃಜನೇ ಪೃಕ್ಷ ಆಣೌ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೪-೩) | ಆಣೌ ಎಂಬುದು ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ 


ವೆಂದು ಸ್ವಂ ದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ. 


(೩೫) ಶೂರಸಾತೌ ॥ ಶು.ಗತೌ. ಇದು ಸೂತ್ರಪಠಿತಧಾತು.  « ಶುಸಿಚಿಮೀನಾಂ ದೀರ್ಥಶ್ಚ' (ಉ. ೨-೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ದೀರ್ಪ. ಶೂರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಷಣು-ದಾನೇ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ. 
( ಊತಿಯೂತಿಜೂತಿಸಾತಿಹೇತಿಕೀರ್ತಯಶ್ಚ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಸಾತಿ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪೋಧಾತುನಿಗೂ « ದ್ಯತಿಸ್ಯೃ ತಿ” (ಪಾ. ಸೂ. ೭.೪.೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಶೂರರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವೇತನದಾನ ಅಥವಾ ಮರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀರೂಪ. ಉದಾಹರಣೆ- ಯಃ ಶೂರಸಾತಾ 
ಪರಿತಕ್ಕ್ಯೇ (ಮ. ಸಂ. ೧-೨೩೩-೧) 


(೩೬) ವಾಜಸಾತೌ | ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಭಟರಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವೇ ಜೀವಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- _« ವೃಧೇ ಚ ನೋ ಭನತಶಂ ವಾಜಸಾಕಾ' 
(ಯ. ಸಂ. ೧೩-೫-೬) ॥ 


(೩೭) ಸಮನೀಕೇ | ಅನ-ಪ್ರಾಣನೇ (ಅದಾ.ಪ) « ಅನಿಹೃಷಿಭ್ಯಾಂ ಕಿಚ್ಚ (ಉ, ೪-೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಈಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗ. ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅನೀಕ... ಅಥವಾ ನಜ್‌ಪೂರ್ವನಾದ ಜೀಜ್‌.- 
ಪ್ರಾಸಣೇ. ಧಾತುನಿಗೆ « ನಿನೀಲಿಕಾದಯಶ್ಚ ' (ಉ. ೪.೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನೀಕವೆಂದು ನಿಪೂತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಚಲಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವುದು ಅನೀಕ ಸೇನಾವಿಶೇಷವೆಂದರ್ಥ, ಸಂಗತಾನಿ ಅನೀಕಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗಳ ಸಮಾವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಭೋಜಃ ಶತ್ರೂನ' ಸಮನೀ ಕೇಷು ನೇತಾ? (ಯ, ಸಂ. ೮೬-೪-೫) 


್ರ yo ಮ ಕಾ ಇ ಹ. pel CN 
(೩೮) ಖುಲೇ॥ ಖಜ-ಮನ್ಹೇ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ? (ಪಾ.ಸೂ.೩.೩-೧೧೮) 
ಣೆ ಣ pe ನೆ ಇ ಸಾ ಇ = 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘನ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಧಾತು ಜಕಾ ರಕ್ಕೆ ಲಕಾರಾದೇಶ, ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಚಲನಾರ್ಥಕ ಸ್ಪಲಧಾತುವಿಗೆ ಘ ಬಂದ ಸವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅಗ ವ 
೦ಚಲನಾರ್ಥಕ ಸ್ಪಲಧಾತುವಿಗೆ ಘ ಬಂದರೂ ಈ. ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸಕಾರಲೋಪ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಎವಿ 


ಖಂಡ ; ಲ್‌ 
೦೫೯1]. ನಿರುಕ್ತಂ 395 


ಗ ದನು ರ 


ಹೇಡಿಗಳು ಲ್ತಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ನ್ಸಲನಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ (ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಾರೆ) ಉದಾಹರಣೆ 4 ಖಲೇ ನ ಪರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಹಸ್ಸಿ, ಭೂರಿ? 
[ಖು. ಸಂ. ೮-೧೬-೨] | 


(೩೯) ಖಜೇ | ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನ ಪ್ರತ್ಯ ಯ, ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಉದಾಹರಣೆ 
«ಕರ್ಮನ್‌ ಕರ್ನು ರ್ಯ ತಭೂತಿಃ ಖಜಜ್ಯಿರ8? [ಯ ಸಂ. ೧-೭-೧೫- ೧]॥ 


[೪೦] ಪೌಂಸ್ಯೆಂ! ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. [೧-೧೦-೨೪]. ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಧಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಗ್ರಾ ಮಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೧) ಮಹಾಧನೇ ॥ ಮಹ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌, [ಭ್ವ್ರಾ-ನ] "ವರ್ತಮಾನೇ ಸೃಷದ್‌' [ಉ, ೨-೭೮] 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಹತ್‌ ಎಂದು ನಿಪಾಕಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ರೀಣನಾರ್ಥಕ ಧಿನಿ ಧಾತುವಿಗೆ. ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮೂಗಮ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಕಾರ, 
ಧಕಾರೋತ್ತರೇಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ,  ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು ಧನ. ಇದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧೆವೂ ಹರ್ಷದಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹೆಚ್ಚಾಸೌ ಧನಜ್ಬ.  ಮಹಾಧನಮ್‌, ಅಧಿಕ ಹೆರ್ನದಾಯಕವಾದದ್ದು, ಇದರಿಂದ್ಲೆಅಧಿಕ ಧನಲಾಭ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 4ಇಂದ್ರಂ ನಯಂಮಹಾಧನೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೩-೫) «ನಾಸ್ಯ |ವರ್ತಾ 
ನ ತರುತಾ ಮಹಾಧನೇ? (ಯು ಸಂ. ೧-೩-೨೧-೩) 


(೪೨) ವಾಜೇ || ಇದ ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ನ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೩-೭-೩) " ಇಂದ್ರವಾಜೇಷು ನೋ ಅವ ' 
(ಖು..ಸಂ-೧-೧-೧೩-೪) 6 ತೆಂ ತ್ವಾ ನಾಜೇಷು ವಾಜಿನಮ್‌ ? (ಯ.ಸಂ-೧-೧.೮-೩).॥ 


(೪೩) ಅಜ್ಮ || " ಅಜ-ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಣಯೋಃ ' (ಭ್ವಾ.ಸ.) ಔಣಾದಿಕಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸರಪ್ಪರ ಸಂಗತರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ, ಆಯುಧಸಪ್ರಕ್ಷೇಪವಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :-- 4«ಅಗ್ನಿರ್ನಾದೀದೇಜ್ಜಿತ ಇದ್ನೋ ಅಜ್ಮನ್ನಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧- 
೭-೧೬೨) ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. | 


(೪೪) ಸದ್ಮ. || ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಸದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೫) ಸಂಯತ್‌ ॥ ಸಮ್‌ಉಪಸರ್ಗ. ಯಮಧಾತು ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನಾರ್ಥಕಯತೀಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾಧಿಕ 
ಶ್ರ ಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯನಿನ ಅನು 'ನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಟೋಸಬಂದಾಗೆ ತುಗಾಗಮ್ಮ ಜಯಿಸಲು ಅಧಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರೇ(ರೇನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಚಲಾನ್ನಃ ಸಂಯತಃ ಕರತ್‌? (ಖು.ಸಂ-8-೭-೨-೨) 
ಸಂಯತ್‌ ಅಂದರೆ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆರದೆತ್ತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


; ಗ e ತು ಎದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
(೪೬) ಸಂವತಃ |... ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದೆ ವನಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪದಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದ 


ಸ ಸ ಗ ಹೆಸ ವಿರುವುದರಿಂದ ತುಗಾಗವು. 
ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನುದಾತ್ತೋಷ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕ (ನ) ಲೋಪ ಬಂದಾಗ ಹ್ರಸ್ತವಿರುವು | 


390 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩. 


ಸಂವತ್‌ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂರರಿಂದ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು ಸಂಗ್ರಾಮ, ಉದಾಹರಣೆ- 4ಪರಸ್ಯಾ ಅಧಿ ಸಂವತಃ” 


[ಖು. ಸಂ, ೬-೫-೨೬೫] “ಸ ಸಂವತೋ ನವಜಾತಸ್ತು ತುರ್ಯಾತ್‌? [ಖಯ. ಸಂ.ಇ೪-೧-೭-೩] ॥ 


A 


ಹೀಗೆ ನಲವತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರು. . 1 ೧೭॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಗಮನಾದ್ವಾ ಸಂಗರಣಾದ್ವಾ ಸಂಗತೌ 
ಗ್ರಾಮಾವಿತಿ ಬಾ 
ಸಂಗ್ರಾಮ (ಯುದ್ಧ) ಎಂದರೇನು ? ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂದರೆ-ಸಂಗಮನಾದ್ವಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಯೋಧರೂ ಹೋಗಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು; ಸಂಗರಣಾದ್ವಾ.ಸಂಗೃ ಣಂತೇ ಸಂಶಬ್ದಾಯಂತೇ ಶೂರಾ 
ಯತ್ರ ಪರಸ್ಪರೇಣ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಯೋಧರು ವೀರಾಲಾಷಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆರರು; ಸಂಗತೌ ಗ್ರಾಮಾನಿತಿ ವಾ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವೆಂದರೆ ಜನಾಂಗವು 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶದವರು. ಎರಡು ಊರಿನವರು ಅಥವಾ ಜನಾಂಗದವರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು, 


ತತ್ರ ಖಲ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ || 


ಈ ನಲವತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಖಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ.. 
ಮುಂದಿನ ಜಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


\ ಇತಿ ನನಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 
ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಭೀ ೩ ದಮೇಕಮೇಕೋ ಅಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಸಾಳಭೀ ದ್ವಾ ಕಿಮು 
ತ್ರಯಃ ಕರಂತಿ | ಖಲೇ ನ ಪರ್ಷಾನ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ ಕಿಂ ಮಾ ನಿಂದಂತಿ 


ಶತ್ರವೊಳನಿಂದ್ರಾಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೮-೭) ಅಭಿಭವಾಮಾದ- 
ಮೇಕಮೇಕೂಟಸ್ಮಿ ನೀಷಹಮಾಣಃ ಸಪತ್ನಾನಭಿಭವಾಮಿ ದ್ವೌ 


jp 2೧222 « 1! ಅಡಾ ಕರಾಡ ರಾಣಾ ಣಾ ವಾ ತಾಭಾಭಾ eo oS pd Bn Ho a bp ಜಾತಾನಾ ತಾತಾ ನಾ ವಾ ನವ pe ದ ದ ವ ಡೆ 
a ಸುಣಣ ಎಚ ಎ ಎ ಎಬ ಎ. 
ಭಾಣ ಎಣಣ ಗಾಣ ಎಣ ಎಎ %ಊ 


ಕಿಂ ಮಾ ತ್ರಯಃ ಶುರ್ವಂತೆ ಶೇಕ ಇತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ದೌ ದ್ರುತರರಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರಯಸ್ತಿ ತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಚತ್ಪಾ ರಶ ಶಲಿತತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ- 
ಷ್ಟಾವಶ್ನೋತೇರ್ನವ ನ ವನನೀಯಾ ನವಾಪ್ತಾ ವಾ ದಶ ದಸ್ತಾ 
ದೃಷ್ಟಾ ರ್ಥಾ ವಾ ವಿಂಶತಿರ್ದಿರ್ದಶತಃ ಶತಂ ದಶದಶತಃ ಸಹಸ್ರಂ 
ಸಹಸ್ವದಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತತ್ತದಭ್ಯಸ್ತಮಂಬುದೋ 
ಮೇಘೋ ಭವತ್ಯರಣಮಂಬು ತದ್ಧೋಆಮ್ಬುದೋಂಮ್ಬುಮದ್ಭಾತೀತಿ 
ವಾಮ್ಬುಮದ್ಭವತೀತಿ ವಾ ಸ ಯಥಾ ಮಹಾನ್‌ ಬಹುರ್ಭವತಿ 
ವರ್ಷಂಸ್ತದಿವಾರ್ಬುದಂ | ಖಲೇನ ಪರ್ಸಾನೃತಿ ಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ ಖಲ 
`: ಇವ ಸರ್ಷಾನ್ಭ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ ಖಲ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ 
'ಖಿಲತೇರ್ವಾ ಸ್ಪಲತೇರ್ವಾಯಮಪೀತರಃ ಖಲ ಏತಸ್ಮಾದೇವ 
ಸಮಾಸ್ಟನ್ನೋ ಭವತಿ | ಕಿಂ ಮಾ ನಿಂದಂತಿ ಶತ್ರವೊಆನಿಂದ್ರಾಃ। ಯ 

ಇಂದ್ರಂ ನ ವಿವಿದುರಿಂದ್ರೋ ಹ್ಯಹಮಸ್ಕ್ಮ್ಯನಿಂದ್ರಾ ಇತರ ಇತಿ ವಾ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ತತ್ರ ದ್ವೇ ನಾಮನೀ 

ಬ್‌ ಆಕ್ಷುವಾನ ಆಪಾನ' ಆಪ್ನವಾನೋ ವಧಕರ್ಮಾಣ 

ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಸ್ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ತನ್ನ ವಿಯಾತ ಇತ್ಯೇತದ್ದ್ವಿ ಯಾತಯತ ಕೇ 
ಇತಿ ವಾ ವಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ | ಆಖಂಡಲ ಪ್ರಹೂಯಸೇ ಆಖಂಡಾ- 

ಯಿತಃ ಖಂಡಂ ಖಂಡಯತೇಸ್ತ ಡಿದಿತ್ಯಂತಿಕವಧಯೋಃ ಸಂಸೃಷ್ಟಕರ್ಮ 
ತಾಡಯತೀತಿ ಸತಃ ॥೧೦॥ 


ಅಭೀಷದಮೇಕಮೇಕೋ ಅಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಇಂದ್ರನಾದ ನಾನು ಈಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ನಾನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಹ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲೆನು. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಮೂರು ಮಂದಿ ಶತ್ರುಗಳು ಇದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ರೈತನು ಧಾನ್ಯ ದ ತೆನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಡಿದು ಹಕರಸುವಂತ 3 ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತ ರಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶತು )ಗಳನ್ನುನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯೆದ ವಿರೋಧಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೇ ? 


398 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಅಭಿಭಪಾಮಾದಮೇಕಮೇಕೋಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಸಹಮಾಣಃ ಸಪತ್ನಾ 
ನಭಿಭವಾಮಿ | ದ್ರೌ ಕಿಂ ಮಾ ತ್ರಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ | ಏಕ 


ಸಂಖ್ಯಾ ದ್ವೌ ದ್ರುತರರಾ ಸಂಖ್ಯಾ | ತ್ರಯಸ್ತಿ ರ್ಣತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ | 


ಚತ್ವಾರಶ್ಚಲಿತತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ | ಆಷ್ಟಾ ವಶ್ಲೋತೇಃ । ನವ ನ 
ವನನೀಯಾ ನಾವಾಪ್ತಾ ವಾ | ದಶ ದಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ವಾ | 
ಎಂಶತಿರ್ದ್ವಿರ್ದಶತಃ । ಶತಂ ದಶದಶತಃ | ಸಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ತತ್‌ | 
ಆಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತತ್ತದಭ್ಯಸ್ತ್ವಂ | 


— 


ನನ್ನ ಎದುರಿಗಿರುವ. ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಲಿಸಬಳ್ಟೆನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 
ವಾಕ್ಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಏಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವು. ಇಣ್‌-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ. ಏಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ಒಂದು ಎಂದು ಎಣಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ದ್ವೌ-ದ್ರುತರರಾ ಸಂಖ್ಯಾ | ದ್ವೌ ಎಂದರೆ ಎರಡು. ಶಬ್ದವು 
ಓಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ದ್ರು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಒಂದಾದ ಕೂಡಲೇ ಎರಡು ಎಂದು ಬೇಗನೆ ಎಣಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ದ್ವೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಎಂಬರ್ಧ ಬಂದಿದೆ. 


ತ್ರಯಸ್ತೀರ್ಣತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ ! ತ್ರಯಃ ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತ್ರ ದಾಟು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಎರಡು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಾಟಹೋದ ಮೇಲೆ ತ್ರ ಯಃ ಮೂರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ನಿರ್ದೇಶವಿರುವುದು. ಚತ್ವಾರಶ್ಚಲಿ- 
ತತಮಾ ಸಂಖಾ -ಚತ್ವಾರ8 ನಾಲ್ಕು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಚಲಿಸು ತ್ಕ ಚಲತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ; 
ಮೂರಾದ ಕೂಡಲೇ ನಾಲ್ಕು. ನಾಲ್ಪಾದ ಕೂಡಲೇ ಗಯ! ಫು ಚಲನಾರ್ಥ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಷ್ಟಾ ವಶೊ ಸ್ಸಾತೇಃ 
ಅಷ್ಟೌ ಎಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಶ್‌-ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಶ್ಟೋತಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದವು (ಅಥವಾ 
ಸಂಖೆ ಯು) ಒಂದರಿಂದ ಏಳರವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟೌ ಎಂದರೆ ಎಂಟು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಸಿದೆ. ನವ ನ ವನನೀಯಾ ನವಾಪ್ತಾ ವಾ. ನವ ಒಂಭತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹನ್‌-ಗೆಲ್ಲು ಅಥವಾ 
ನ-- ಅ-. ಆಸ್ಲೃ ಹೊಂದದಿರು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನವಮಾತಿಧಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ 


ಇ ಸು 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನವ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ದಶ ದಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ವಾ-ದಶ ಹತ್ತು 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದಸ್‌ ಮುಗಿದುಹೋಗು ನ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ದೃಶಿರ್‌_ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ ನೋಡು ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹತ್ತು ಸಂಖೆ ಹ್ಯಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ೧೧, ೧೨, ೧೩ 
ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ೧, ೨, ೩ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ers ಪುನಃ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಖೆ ಖೈಗೆ ದಶ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಏಂಶತಿದ್ದಿ ೯ರ್ದಶತಃ. -ವಿಂಶತಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಹತ್ತುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಶತಂ ದಶದಶತಃ ಶತಂ- ನೂರು ಎಂದರೆ ಹತ್ತು ಸಲ ಹತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 


ಸಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ವತ್‌- ಸಹಃ ಎಂದರೆ, ಬಲವು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯು. ಸಹಸ್ರ ೦-ಸಾವಿರ ಎಂದರೆ ಸಾವಿರ (ಅನೇಕ) ಸಂಖ್ಯೆಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು.  ಬಲವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಯುತಂ ಎಂದಕ್ಕೆ. 
ಹತ್ತುಸಾನಿರ. ಅದರಂತೆ, ಅಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತೆಂ ತತ್ತದಭ್ಯಸ್ಮಂ | ಅಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತೆಂ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಹತ್ತು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, ಅಯುತಂ ಎಂದರೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ನಿಯುತಂ ಎಂದರೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ, ಪ್ರಯುತಂ ಎಂದರೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಅರ್ಬುದೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ಅರಣಮಂಬು ತದ್ದೊ ಆಮ್ಚುದಃ | 
ಅಂಬುಮದ್ಭಾ ತೀತಿ ವಾ ಆಂಬುಮದ್ಭವತೀತೀ ವಾ!ಸ ಯಥಾ 
ಮರ್ಹಾ ಬಹುರ್ಭವತಿ ವರ್ಷಂಸ್ತದಿವಾರ್ಬುದಂ। ಖಲೇ ನ ವರ್ಷಾ-- 
ವ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ! ಖಲ ಇವ ವರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ | ಖಲ 
ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಖಲತೇರ್ವಾ ಸ್ಪಲತೇರ್ವಾ | 
ಆಯಮವೀತರಃ ಖಲ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಸ್ಮನ್ನೋ ಭವತಿ | ಕಂ 
ಮಾ ನಿಂದಂತಿ ಶತ್ರವೊಳನಿಂದ್ರಾಃ | ಯ ಇಂದ್ರಂ ವಿವಿದುರಿಂದ್ರೋ 
ಹ್ಯಹಮಸ್ಮ್ಯ ನಿಂದ್ರಾ ಇತರ ಇತಿ ವಾ 


ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘನೆಂದರ್ಥವು. ಅರಣ ಅಥನಾ ಅಂಬು ಎಂದರೆ, ಉದಕವು. ಉದಕನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಬುದ ನೆಂದರೆ ಮೇಘವು, ಮೇಘವು ಯಾವ ರೀತಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸರಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಟ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಅಥವಾ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಬುಮದ್ಭಾತೀತಿ ವಾ ನೀರಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಘವೆಂಬ ಹೆಸರು, ಅಥವಾ 
ಅಂಬುಮದ್ಭವತೀತಿ ವಾ ನೀರಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡುನಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಎಂದರೆ ಮೇಘವು ಯಾನ ರೀತಿ ಬಹಳವಾದ್ಯೆವೃಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೋ 
ಅದರಂತೆ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಕೋಟಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಖಲೇ ನ ಪರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ವೆಂದರ್ಥವು 
ಈ ಖಲಶಬ್ದವು ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಲತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಪಲಿತಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಪ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಕಣದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಗಳ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತೂರುಪಂತೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇದು 
ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಖದ್ಧೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಭಟರು ಸತ್ತುಬೀಳುವುದರಿಂದ ಬೀಳುಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಲತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಖಲಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಸ್ಪಲಧಾತುವಿನಿಂದ ಖಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥನಾ ಯುದ್ಧ 
ವೆಂಬರ್ಥ ವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದಸ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಕಿಂಮಾ 


ನಿಂದತಿ ಶತ್ರೆವೋ*ನಿಂದ್ರಾ8 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಂದ್ರಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ನೊಡನಿಲ್ಲದಿರುವವರುಅಥವಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
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ಭಜಿಸದಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹನಿಲ್ಲದ ಶತ್ರುಜನರು ಇಂದ್ರನಾದ 
ಶಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸಬಲ್ಲರು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದಿರುವವರು ನಾನೇ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೇ ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲರು.? 


ಇಂತಹ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಂದಿಸಬಲ್ಲರು? : 


ಅನಂತರವ್ಯಾಪ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹತ್ತು ಧಾತುನಾಮಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
(೧) ಇನ್ವತಿ (೨) ನಕ್ಷತಿ (4) ಆಕ್ಸಾಣಃ (೪) ಆನಬ್‌ 
(೫) ಆಷ್ಟ (೬) 'ಆಪಾನಃ (೭) ಅಶತ್‌ (ಲ) ನಶತ್‌ 
(೯) ಆನಶೇ (೧೦) ಅಶ್ಲುತಃ | 


ಇತಿ ದಶ ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮಾಣಃ ॥ ೧೮ | 


(೧) ಇನ್ನತಿ ॥ ಹತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವಿ-ವ್ಯಾಪೌ 
ಭ್ವಾದಿ, ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಲಟ್‌. ವಧಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ :__« ಸಧೀನಾಂ ಯೋಗಮಿಸನ್ಹತಿ > (ಯ. ಸಂ, 
೧-೧೩೫-೨) ॥ 


(೨) ನಕ್ಷತಿ | ನಕ್ಷ, ಣಕ್ಷ, ಗತೌ-ಭ್ವಾದಿ, ಪರಸ್ಕೈಸದೀ, ಶಪ್‌. « ನಕ್ಷದ್ದಾಮುಂ ತತುರಿಂ ಪರ್ವತೇ 
ಷ್ಮಾಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪-೬-೧೩-೨)« ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಿದ್ಧರ್ಧತೋ ದ್ಯಾಮಿನಕ್ಷತ' (ಯು. ಸಂ ೧-೪-೧೦-೪) ॥ 


(೩) ಆಕ್ಸಾಣಃ | ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ.ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾನಜಾದೇಶ. * ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ ' 


— 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಥ. ಆಶ್‌... ಸಾನ ಎಂದಿರುವಾಗ 
4 ವ್ರಶ್ಚಭ ಸ್ಹ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ತ. ಸಕಾರಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಷಥೋಕಸಿ (ಪಾ. ಸೂ, ೮-.೨-೪೧) ಸೂತ್ರ 


ತ ಸರ್ಕ ಇದೇಶಪ,ಶ ನೀ ಸ 4 ಸಿ pe 
ದಿಂದ ಕತ್ತ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ « ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯಯಯೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷತ್ತ ಅಬ್‌ಕುಪ್ರಾ. -. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ತ, 


ಉದಾಹರಣೆ :- (ಆಕ್ಸಾಣೀ ಶೂರ ವಜ್ರಿವ$ ' (ಖು. ಸಂ, ೭-೭೬೮-೧) 


(೪) ಅನಟ್‌ | ಣಶ-ಅದರ್ಶನೇ, ದಿವಾದಿ, ಸರಸ್ಮ್ಮೈಪದೀ. ಲುಜ್‌ ಬಂದಾಗ ಚ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಮಂತ್ರೇ 
ಘಸಹ್ವರಣ-' (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ. ತಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಯೋ 
ನ್‌ ಖಳರ 9 9) (ಇ ಕ 
ಗಾಂತಲೋಪ್ನ "ಛಂದಸ್ಯಸಿ ದಶ್ನತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಡಾಗಮ, ವ್ರಶ್ಚಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಲ 
ಜಾಗೆ ಸಾಗ 93 ಎ ಅರೆ ಆ] k ತ 
ಶಕಾರಕೃ ಷಕಾರ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಜಶ್ರ್ವದಿಂದ ಡಕಾರ. ಚರ್ತ್ತವಿಕಳ್ಪ. ಅಥವಾ ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ 


Md 


| 
ಕೆ 
| 


(77113313713 em ಬುಜ ಭಾ ಖಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಖಾಜಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾತಾ ತಾತಾ ಜಾಣಾ ತಾಜಾಣಜಚಜ ಎ ಮಸರ್ಯತಕಕತಾ್ತಕ್ತ 


ಬಂದಾಗ ತಕ್ಕೆ ಏಕಾದೇಶ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌, ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ರಶ್ಚಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷತ್ವಾದಿ.  ಉದಾಹರಣೆ- - 
«*ಿಮಿಚ್ಛೆನ್ನೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಟ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೫-೧) «ಘರ್ಮ ಸ್ಪೇದೇಭಿರ್ದ್ರನಿಣಂ ವ್ಯಾನಟ್‌? 
(ಜು. ಸಂ, ೮೨-೧೬-೧) “ಉಪಾಂಶುನಾ ಸಮಮಸೃತತ್ಚಮಾನಟ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧ ೦-೧) ॥ 


(೫) ಆಷ್ಟ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲುಜ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಾದೇಶ. ಚ್ತಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಶಕಾರಕ್ಕೆ 
ರ ಆ ಅ [J] 
ಸತ್ವ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಸುತ್ತ. ಉದಾಃ "ಆಷ್ಟ ಮನಿದಾರ್ಥಗಾಧಮ್‌' ॥ 


(೬) . ಆಸಾನಃ | ಆಸ್ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ಕೌ. ಸ್ವಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಲಟಿಗೆ ಶಾನಜ್‌, ವಿಕರಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ವಧಾರ್ಥಕವಾದ ಅತಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಮತ. ಉದಾಹರಣೆ--.ಆಸಾನಾಸೋ 
ವಿವಸ್ವತಃ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೩೪-೫) ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯ ನೋಡಬೇಕು. || 


(೭). ಅಶರ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಶೂಧಾತುನಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಲುಜ್‌ ಬಂದಾಗ ಚ್ಚಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲುಕ್‌. 
"ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾರ್ಜಯೋಗೇ2 ನಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು, 


(೮) ನಶತ್‌ | ಅದರ್ಶನಾರ್ಥಕ ಣಶಧಾತುನಿಗೆ ಲೇಟ್‌ "ಲೇಟೀಡಾಟೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. 


"ಇತಶ್ಚಲೋಪಃ ಪರಸ್ಮೈ ಸದೇಷು' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿನಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಉದಾಹರಣೆ 
«ಸ ಧೀತಯೇ ತೇ ನಶತ್‌' | “ನ 8: ಶಷಾಂಸಿ ತೇ ನಶತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೨-೩) | 


(೯) ಆನಶೇ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಉದಾಹರಣೆ4ನ *8 
ಸ್ಪಶ್ಚ ಆನಶೇ' (ಚು. ಸಂ. ೧-೬-೬-೧) | 


(೧೦) ಅಶ್ನುತೇ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಧಾತುವಿನ ಲಟನರೂಪ. ಶ್ಲುನಿಕರಣ, ಉದಾಹರಣೆ. «ಅತಪ್ತತನೂ 
ರ್ನತದಾನೋ ಅಶ್ಮುತೇ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮-೧) «ವ್ಯಶ್ನುಹಿ ತರ್ಪ್ನಯಾಕಾಮ ಮೇಷೂಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೪-೧೮-೪) ॥ 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು | ೧೮ || 


ತತ್ರ ದ್ವೇ ನಾಮನೀ ಆಕ್ಸಾಣ ಅಶ್ನು ವಾನ ಆಪಾನ ಆಪ್ನವಾನಃ | 


ಈ ಹತ್ತು ಧಾತುನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್ಟಾಣಾ ಎಂಬುದು ಧಾತುನಲ್ಲ. ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ಎಂಬ ಅಶು ವಾನ ನಿಶೇಷಣ 
ವಾಚಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅದರಂತೆ ಆಪೂನ ಹೊಂದಿರುವವನು (ಆಸ್ಪವಾನ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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4 
ಬ ಕ್‌ 


ಸೆ ed td hd tes bd or ta to od ನಾನಾ ಖಾ ಖಾ ಖಾಖಾಸಾ ಖಾ ಖಣ ಖಾಣಾ ಖಾಣಾ ಕಣ ಕಚ ಕಣಕ ಕ 6 
N 1 


| ಅಸ ವಧಕರ್ಮಣಃ | ವಧಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್‌ | 


ಈಗ ಕೊಲ್ಲು, ಸಂಹಾರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ವಧಕರ್ಮನಾಮಗಳು ಮುಂಸೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು 
ಧಾತುಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(೧) ದಭ್ನೋತಿ (೨) ಶ್ನಥತಿ (೩) ಧ್ವರತಿ (೪) ಧೂರ್ವತಿ (೫) ವೃಣಕ್ತಿ 
(೬) ವೃಶ್ಚತಿ (೭) ಕೃಣ್ವತಿ (೮) ಸೃನ್ತತಿ ॥ (೯) ಶ್ವಸಿತಿ (೧೦) ನಭತೆಃ 
(೧೧) ಅರ್ದಯತಿ (೧೨) ಸ್ತೃಣಾತಿ (೧೩) ಸ್ನೇಹಯತಿ (೧೪) ಯಾತಯತಿ 
(೧೫) ಸ್ಟುರತಿ (೧೬) ಸ್ಪುಲತಿ (೧೭) ನಿವಪನ್ನು (೧೮) ಅವತಿರತಿ (೧೯) ವಿಯಾತಃ 
(೨೦) ಆತಿರತ್‌ (೨೧) ಅತ್‌ (೨೨) ಆಖಣ್ಣಲ (೨೩) ದ್ರೂಣಾತಿ (೨೮) ರಮ್ಣಾತಿ 
(೨೫) ಶೃಣಾತಿ (೨೬) ಶಮ್ನಾತಿ (೨೭) ತೃಣೇಬ್ಬಿಹಿ (೨೪) ತಾವ್ಪಿಹಿ | 
(೨೯) ನಿತೋಶತೇ (೩೦) ನಿಬರ್ಹಯತಿ (4೧) ಮಿನಾತಿ (೩೨) ಮಿನೋತಿ 
(44) ಧಮತಿ | 


ಇತಿ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್‌ ವಧಕರ್ಮಾಣಃ 


(೧) ದಭ್ನೋತಿ || ಸರ್‌ ರು ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. *ದಮ್ಚು-ದಮ್ಬೇ'. ಸ್ವಾದಿ. 
ಪರಸ್ಮೈ 3ಸದೀ. ಶ್ನು ವ ಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ES ತ್ಕಾ ಕೇತಾ ಆ ದಜ್ಜುವಕ್ತಿ 
ಭೂರ್ಣಯುಃ? (ಬು. ಸಂ, ೧-೪-೨೦೨) | 


(೨) ಶ್ನಥತಿ || ಶ್ಲಥ್ಯ ಕಥ, ಕ್ರಥ- ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌, (ಭ್ವಾ-ನ) ಶಪ್‌. ಲಟ್‌. ಉದಾಹೆರಣೆ«ಶ್ನ್ನಷೆದ್‌ 
ವೃತ್ರಮುತ ಸನೋತಿ ವಾಜಮ್‌' (೪-೮-೨೭-೧) «ನವ ಪುರೋ ನವತಿಂ ಚ ಶ್ನಥಿಷ್ಟಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. 
೫-೬- ೨೩-೫) ॥॥ 


(೩) ಧ್ವರತಿ | ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧ್ವರಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. 


(೪) ಧೂರ್ವತಿ | "ತುರ್ವ, ಥುರ್ವ, ದುರ್ವ ಥುರ್ವ-ಹಿಂಸಾರ್ಥಾಃ' (ಭ್ವಾ-ಪ) «ಉಪಧಾಯಾಜ್ಬ' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ರೇಫದ ಉಸಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ್ಛ. ಉದಾಹರಣೆ-4 ಧೂರಸಿ ಧೂರ್ವ ಧೂರ್ವನ್ರಂ 
ಧೂರ್ವ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೧-೮) 


(೫) ವೃಣಕ್ತಿ | ವೃಜೀ-ವರ್ಜನೇ. ರುಧಾದಿ. ಶ್ಲಮ್‌ನಿಕರಣ. ಇದು ಜಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕುತ್ತ, ಚರ್ತ್ವ. ಉದಾಹರಣೆ «ನಿ ಚಕ್ರೇಣ ರಥ್ಯಾ ದುಷ್ಪದಾ ವೃಣಕ್‌? 
(ಯು, ಸಂ. ೧-೪-೧೬-೪) 


ಖಂಡ, ೧೦] ನಿರುಕ್ತಂ 1 403 
ಎ ಲ ಪ್‌ ್‌್ತ್ಟಟೀಮ ಲ ಚ ರ ಚ 
(೬) ವೃಶ್ನ ತಿ | ವ್ರಶ್ಚ-ಛೇಧನೇ,' ತುದಾದಿ. ಶವಿಕರಣ. ಇದು ಜೌಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ «ಗ ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ- -' 
(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಧಾತುನಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಖಕಾರರೂಸ ಸಂಸ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಸ, ಉದಾಹರಣೆ 
«ವೃಶ್ಹಾ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಂ ಶೃಣೀಹಿ? (ಖು. ಸಂ. ೩-೨-೪-೨) 4 ವಜ್ರೇಣ ವೃ ತ್ರಮಿಂದ್ರಃ' (ಯ. ಸ 


೧-೪-೨೮೫) || 


(೭) ಕೃಣ್ವತಿ | *ಕೃನಿ-ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋ?' ಧಾತು. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು, ವ್ಯತ್ಯಯ 


ದಿಂದ "ಧಿಪ್ವಿಕೃ ಣ್ಯ್ಯೋರಚ' ಪಾ ಸೂ, ೩-೧-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಚು ಅತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪) ಕೃನ್ತತಿ | ಕೃತೀಛೇದನೇ. ತುದಾದಿ, *ಶೇಮುಚಾದೀನಾಮ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೮೧-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪರಸವರ್ಣ, ಉದಾಹರಣೆ. «ವಿ ದಸ್ಕೂಳ ಯೋನಾವಕೃತೋ ವೃಥಾ 
ಷೂಟ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೪-೪) 


(೯) ಶ್ವಸಿತಿ॥ ಶ್ರಸ- ಪ್ರಾಣನೇ, ಲಟ್‌, || 


(೧೦) ನಭತೇ | « ಣಭ-ತುಭ-ಹಿಂಸಾಯಾಮಾ್‌ ? ಭಾದ್ವಿ, ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಲಟ್‌_ಉದಾ-«ನಭೆನ್ನಾ ಮನ್ಯತೇ 
ಸಮೇ? (ಯ. ಸಂ. ೬೩-೨೨-೧) || 

(೧೧) ಅರ್ದಯತಿ | " ಅರ್ದ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ' (ಭ್ರಾ-ಪರ) ಲಟ್‌. « ವೃತಂ ನಿಪರ್ವನುರ್ದಯತ್‌ ? 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೫೬-೧) ॥ 

(೧೨) ಸ್ಮೃಣಾತಿ Ae ವ್ರತದ ಆಚ್ಛಾ ದನೇ? ಕ್ರಾ ದಿ ಮತ್ತು ರುಧಾದಿ. ಶ್ಲಾನಿಕರಣ. « ಕದು ವೃತ್ರಫ್ನೀ 
ಅಸ್ತೃ ತಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪-೪೯- ಬ | | 

(೧೩) ಸ್ನೇಹಯತಿ Il "ಸ್ಲಿಹೆ-ಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹನೇ' ಚುರಾದಿ. ಧಾತ್ರಾ ದಿಗ್ಮೆಸತ್ವ ಬಂದಾಗ ಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಚಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಸಧಗುಣ. ಣಿಚಿನ | ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ್ಯ ಅಯಾದೇಶ "ಯಃ ಸ್ನೇಹಿತೇಷು ಪೂರ್ವ್ಯ? ಜ್‌ ೧-೫ 
೨೧-೨) ಇಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಥವೆಂದು ಸ್ಕಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. 

(೧೪) ಯಾತಯತಿ ॥ « ಯತಿ- ನಿಕಾರೋಪಸ್ಥಾರಯೋಃ ' ಚುರಾದಿ. ಣಿಚ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾದೀರ್ಥ. * ಅಯಾತಯನ್ತ ಕ್ಷಿತಯೋ ನವಗ್ವಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨-೧)॥॥ 

(೧೫) ಸು ರತಿ | (೧೬) ಸ್ತು ಸ ಲತಿ | « ಸ್ಫುರ-ಸ್ಫುರಣೇ 4 ಸ್ಫುಲ-ಸಂಚಲನೇ "ತುದಾದಿ, ಕುಬಾದಿಸಠಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಗುಣ ಟ್ರ ಸಾ ಕ್ಷುಮ್ಪಮಿವ ಸ್ಪುರತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೬-೩) « ಆರ್ತ್ಮೀ ಇಮೇ. 
ನಿಸ್ಸುರಂತೀ ಅಮಿತ್ರಾನ' (ಬ. ಸಂ. ೫-೧-೧೦-೪) ವಧಕ್ರಿಯಾಧಾತುಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಧಾರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು. 
(೧೭) ನಿವಪನ್ನು || ನಿಳುಸಸರ್ಗ. «ಟುವಪ್‌- ಬೀಜಸನ್ತ್ವಾನ 

ದಂದ ಆದಿಯ ಟು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ, ಉದಾ: ಅನ್ಯಂತೆಿ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನಿನಪನ್ನು ಸೇನಾ8' (ಮು, ಸಂ. ೨೭-೧೮-೧) 


ನ್ನಾನೇ' (ಭ್ರಾ-ಉ-) "ಆದಿರ್ಜಿಟುಡುವಃ' ಸೂತ್ರ. 


2 ತ 
404 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ( ಆಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೧೮) ಅವತಿರತಿ |. ಅವ ಉಪಸರ್ಗ. *ತ್ಯ-ಪ್ಲವನತರಣಯೋಃ' . ಲಟ್‌, ಶಪ್‌, ಗುಣ. ರ ಪರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ತರತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೪-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ತನವಾದವಾಗಿ 
ಇತ್ತರಸರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಉದಾ:-«ಅವಾತಿರಜ್ಞೊೋೋತಿಷಾಗ್ಲಿಸ್ತಮಾಂಸಿ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೧-೧) 
4ಯದಿಂದ್ರ ಶಾರದೀರವಾತಿರಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೦-೪)॥ 


(೧೯) ನಿಯಾತಃ ॥ «ತತ್ರ ನಿಯಾತ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ವಿಯಾತಯನ ಇತಿ ನಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ' (ನೀರು-೩-೧೦) 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾತಯತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ವಿ ಉಪ 
ಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಸ್ರತ್ಯಯೆ ಬಂದಾಗ ಯಾತಯ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾರಯಃ ಇದರಂತೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾಗಿವೆ. 
ಸಂಬೋಧನಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ ವಿಯಾತಯ' ಎಂದು ರೂಪ, "ವಿಯಾತಯಿತರ್‌' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಧಾರಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದರ್ಶನದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೆ «ಅನುಸಸರ್ಗಾಲ್ಲಿಂಪವಿಂದ...? 
(ಪಾ. ಸೂ. ಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ಆತಿರತ್‌ || ಆಜ” ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ತ್ಥಧಾತುನಿಗೆ ಲಜ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಇತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. “ಇಂದ್ರ ಪೂರ್ಭಿರಾತಿರತ್‌ ದಾಸನ ಮರ್ಕೈಃ? 


(೨೧) ತಲಿತ್‌ ॥ ಅಂತಿಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೬-೧) 


(೨೨) ಆಖಣ್ಣಲ | ಖಡ, ಖಡಿ, ಕಡಿ-ಭೇದೇ. ಚುರಾ :ದಿಸರಸ್ಕೈಸದೀ. ಆಜ್‌ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆ «ಮಂಗೇರಲಚ್‌' (ಉ. ೫-೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಅಲಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪರಸವರ್ಣ. ಉದಾಹರಣೆ .“ಆಖಣ್ಣಲ ಪ್ರಹೂಯಸೇ? 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೧-೨೪) 


(೨೩) ದ್ರೂಣಾತಿ | "ದ್ರೂ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌.' ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಶ್ನಾನಿಕರಣ. ರೇಫವಿರುವುದರಿಂದ ಣತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೆ ' 
*ಸೃಷ್ಟ್ರೀ ಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನಃ? (ಬು, ಸಂ. ೩-೪-೨೩-೧) 


(೨೪) ರನ್ನಾತಿ ॥ .ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌' ಇಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಥ. (ಭ್ರಾ-ಆ) ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಶ್ನಾನಿಕರಣ, ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೫) ಶೃಣಾತಿ ॥ "ಶ್ಯೂ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌' ಕ್ರಾದಿ. ಶ್ಲಾನಿಕರಣ. ಪ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಹ್ಹ ಸ 
ಖುವರ್ಣದಪರದಲ್ಲಿ ನಕಾರನಿದ್ದ ರೂ ಉತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ «ಶೈ ಣಾತಿ ಖನನ ಸ್ಥಿ ರಾಣಿ? (ಯ. ಸ 
೪೪-೧೫. ೧) || 


(೨೬) ಶಮ್ನಾತಿ || "ಶಮ-ಉಸಶಮೇ ದಿವಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶ್ನಾ- ಬರುತ್ತದೆ. : ಉದಾ: ಜೆ 
4 
ಶಿಶಿರಂ ತನಾ (ನಿರು-೧-೧೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ ಶ್ಚಧಾತು ಅಥವಾ ಯಾ ರೂಪ ಶಿಶರ 
ವೆಂ ದಾಗುತ್ತದೆ ತ್ರದಿಂದು ಸೃ ೦ದಸ್ವಾ ನಿ ಭಾಷ್ಯ. p 


ಮಿ \ 
(೨೭) ಶೃಣೇವ್ಹಹಿ | "ತೃಹಿ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌.” ರುಧಾದಿ. ಶ್ಲಮ್‌ನಿಕರಣ, ಲಟನಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ 


ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಏತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು, 


(೨೮) ತಾವ್ವಹಿ ॥ "ತಡ-ಆಫಾತೆಳ? ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಲಬ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ಪೃಸೋದರಾದಿ 
ಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ (ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. “ನಿ ಶತ್ರೂ ನ್ಹುನ್ನಹಿ ನಿ ಮೃಧೋ ನುಪಸ್ಥ” 
(ಯು. ಸಂ. ಲ-೮-೩೮-೨) 


(೨೯) ನಿತೋಶತೇೇ!! ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತ ಸರಿತನಾದ ಧಾತು, ಉದಾಹರಣೆ “ಮನೀ ಮದಾಯ 
೧ 
ತೋಶತಶೇ? (ಯ-ಸಂ-೭-೫-೧೩-೪) “ಇಂದುರಿಂದ್ರಾಯ ತೋಶತೇ ನಿತೋಶತೇ? (ಯು-ಸಂ೧೭-೫-೨೧-೧೧) 


«ಸುನೂಸೀರಾ ಹವಿಷಾ ತೋಶಮಾನಾಃ? ॥ 


(೩೦) ನಿಬರ್ಹಯತಿ || ನಿ ಉಪಸರ್ಗ « ಬರ್ಹ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ 'ಚುರಾದಿ, ಣಿಚ್‌. ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ 
ಉದಾ- ಬರ್ಹಿಷ್ಯತೇ ನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬರ್ಹಯಃ (ಮಂ. ಸಂ. ೧-೪೧೬-೧) | 


(೩೧) ಮಿನಾತಿ (೩೨) ಮಿನೋತಿ (೩೩) ಧಮತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಗತಿಕರ್ಮ ಧಾತುನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿವೆ. (೨-೧೪-೫೦-೫೧) ಉದಾಹರಣೆ. -ನ ತಾ ಮಿನಂತಿ ಮಾಯಿನೋ ನಧೀರಂಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೪೧-೧) 
« ನ ಮಿನಂತಿ ವೇಧಸ8 ? « ಉಶಿಗ್ಮ್ಯೋ ನಾಮಿಮೀತ ವರ್ಣಾಮ್‌ ' (ಯ: ಸಂ. ೨೫-೨೪-೫) ॥ "ದ್ಯಾವಾ 
ವರ್ಣಂ ಚರತ ಆಮಿನಾನೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧-೨) " ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ' (ಜು. ಸಂ. 


೪-೬-೭-೧) ॥ ನಿ ಸಪ್ತರಶ್ಮಿರಧಮತ್ತಮಾಂಸಿ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೨೬೪) | 
ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ವಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು 1೧೯ | 
ತತ್ರ ವಿಯಾತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ವಿಯಾತಯತ ಇತಿ ವಾ ವಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ 


ಈ ವಧನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಯಾತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸ ಜನರಿಂದ 
ೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆಖಂಡಲಪ್ರ ಹೂಯಸೇ | ಆಖಂಡಯಿತಃ ಖಂಡಂ ಖಂಡಯತೇಃ | 


ಆಖಂಡಲ ಮತ್ತು ಆಖಂಡಯಿತಃ ಎಂಬಿವು ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನವು. ಖಂಡ ಎಂದರೆ ತುಂಡು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಮೇಘವನ್ನು (ಪ್ರಹರಿಸಿ) ತುಂಡುಮಾಡುವವನು, ಇಂದ್ರನು. ಎಲ್ಫೆ ಮೇಘವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸುವ ಇಂದ್ರನೇ, ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಖಂಡಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತುಂಡುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಂಡಯತಿ. 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


00 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ವ ನ ಸಾಜಾ ಜಾ ರ್‌ ರಾ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಯ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ 


_—— 


ಶಾಚಿಗೋ ಶಾಜಿಪೂಜನಾಯಂ ರಣಾಯ ತೇ ಸುತಃ | 
ಆಖಂಡಲ ಪ್ರಹೂಯಸೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ಲೆ-೧೭-೧೨) 


ತ್‌ 


ಪಾ ಜುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು-ಮೇಘವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವವನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೂಜೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಹರ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿಯೆ. 


॥ ತಳಿದಿತ್ಯಂತಿಕವಧಯೊಆ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಕರ್ಮ ತಾಡಯತೀತಿ ಸತಃ ॥ 


ತಳಿತ್‌ (ತಡಿತ್‌) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸನಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲು ವದು ಎಂಬೆರಡುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಪ್ರಹೆರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ವಧಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಇದು ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯುತ್ತಿಗೂ (ಶಿಡಿಲು) 
ಶಡಿತ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಡಿಲೂ ಸಹ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು: 


| ಇತಿ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


ಅಥ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತ್ವಯಾ ವಯಂ ಸುವೃಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸ್ವಾರ್ಹಾ ವಸು 
ಮನುಷ್ಯಾದದೀಮಹಿ | ಯಾ ನೋ ದೂರೇ ತಡಿಶೋ ಯಾ ಆರಾತ- 
ಯೋಜಿ ಸಂತಿ ಜಮ್ಬಯಾ ತಾ. ಅನಪ್ನಸಃ, | ತ್ವಯಾ ವಯಂ 
ಸುವರ್ಧಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸತೇ ಸ್ರೃಹಣೀಯಾನಿ ವಸೂನಿ ಮನು- 
ಹ್ಯೇಭ್ಯ ಆದದೀಮಹಿ ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಡಿತೋ ಯಾಶ್ಚಾ- 
ನ್ರಿಕೇತರಾತಯೋದಾನಕರ್ಮಾಣೋ ವಾ ದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ಜಮ್ಬಯ 


ತಾ ಅನಪ್ನಸೋಇಪ್ನ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಪ್ನೋತೀತಿ ಸತೋ ವಿದ್ಯುತ್ತ- 
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ಯ ಕ 1. 1: 
ಡಿದ್ದವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಸಾ ಹ್ಯವತಾಡಯತಿ ದೂರಾಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇಖಿ 

ಕದಮ್ಟೂ ಕನಾಮೆ ಿವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಕಾ ತ್‌ | ದೂರೇ ಚಿತ್‌ ಸನ್ನಡಿದಿವಾತಿ- 
ರೋಜಸೇ | ದೂರೇ$ಪಿ ಸನ್ನನ್ತಿಕ ಇವ ಸನ್ಹೃಶ್ಯಸ ತಿ ವಜ್ರನಾಮಾ 
ನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾದಶ ವಜ್ರಃ ಕಸ್ಮಾ ತ್‌ vy ಸತಸ್ತತ್ರ 
ಕುತ್ಸ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕೃಂತತೇರ್ಯಷಿಃ ಕುತ್ಸೋ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ 
ಸ್ತೋಮಾನಾಮಿತ್ವೌ್‌ ಪಮನ್ಯವೊಆತಾ ಿಷೃಸ್ಯ ವಧಕರ್ಮೇವ ಭವತಿ 
ತತ್ಸಖ ಇಂದ್ರಃ ಕುಷ್ನ ೦ ಜಘಾನೇತ್ವೈಶ್ವರ್ಯಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ 
ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರ ಈಶ್ವರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ತತ್ರೇನ ಇತೆ ಸತತ್‌ 
ಸನಿತ ಐಶ್ವರ್ಯೇಣೇತಿ ವಾ ಸನಿತಮನೇನೈಶ್ಚರ್ಯಮಿತಿ ವಾ ॥ ೧೧॥ 


“ತ್ವಯಾ ವಯಂ ಸುವೃಧಾ ಬ್ರಹ್ಮೂಸ್ಪತೇ ಸ್ಪುರ್ಹಾ ವಸು 
ಮನುಷ್ಯಾ ದದೀಮಹಿ। ಯಾ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯಾ 
ಆರಾತಯೋಜಭಿ ಸಂತಿ ಜಮ್ಭ ಯಾ ತಾ ಅನಪ್ನಸಃ | ತ್ವಯಾ ವಯಂ 
ಸುವರ್ಥಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮೂಸ್ರ ತಸ ಸ್ರಹಣೀಯಾನಿ ವಸೂನಿ ಮನುಸ್ಯೇಭ್ಯ 
ಆದದೀಮಹಿ | ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯಾಶ್ಚಾಂತಿಕೆಆರಾತ- 
ಯೋದಾನ ಕರ್ಮಾಣೋ ವಾದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ಜಮ್ಭಯ ತಾ 
ಅನಪ್ನಸಃ | ಅಪ್ಪ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಪ್ನೋತೀತಿ ಸತಃ ॥೧॥ 


ತೈಯಾ ವಯಂ (ಖು. ಸಂ. ೨-೨೩-೯) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಸ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಸ್ಪತಿಯೇ, ನಮ್ಮ; ನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೆ ತರುವನನಾದ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅತ್ಯ ೦ತ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದೆ 
ಧನಗಳನ್ನು ದಾತಂಾದ ಮಾನವರಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತೆ (ವೆ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳಾಗಲೀ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವರೋ ಕರ್ಮಹೀನರಾದ ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ತ್ವಯಾ ವಯಂ ಸುವರ್ಧಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ- ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪ್ಸಾರ್ಹಾ ವಸು ಮನುಷ್ಯಾ ದದೀವಹಿ- ಮತ್ತು ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಎ ಜಾ 

ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ಸಡೆಯುವಂತಾಃಲಿ, ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯಾಶ್ಹಾಂತಿಕೇ ನಮ್ಮ 

ಬಳಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅರಾತಯಃ ಅದಾನಕರ್ಮಾಣೋ ವಾದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ಷು. 
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ತಡಾ 7.7 ೨7೨೨೨ ೨. ೧೨ ಸಂ ಸಂ ಎ ಜಾ ಐಎ ಇಇ... 
ಹ = ಹ ಸ ಇ ಇರಬ 2 ೯4 
ಅ ಲ 0 ್ಥ್ಲ ಇಂ ಒಒ್ಲಂಂ್ಷಒಇಂ“ಇಇಅ ಇಇಂ|೦ಂೃ ಇೃಇಲ್ದ್ಬಂಒ ಎ ಎಂಬಾ ಎ ಪರವು ಇರಾ ಸಜ ವಮುಯೂಟುುರುಹೊ ಟಟ ಟಾ ಇ ಇ ಎಎಇಚಣಣಣ ಣಜ — 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡದಿರುವ ಅಥನಾ ನಮಗೆ ಏನನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಂಭಯ ವಾ 
ಅನಪ್ನಸಃ-_ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸು ಮತ್ತು ರೂಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅಪ್ಪ ಎಂದರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ಆಸ್ಟ್ರೋ 
ತೀತಿ ಸತಃ- (ಶರೀರದ ಆಕಾರವನ್ನು) ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಸ್ನವೆಂದರೆ ರೂಪವು. 
ವಿದ್ಯುತ್ತಳಿದ್ದವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಸಾ ಹ್ಯವತಾಡಯತಿ ದೂರಾಚ್ಚ 
ಕ ಎಮಿ ಇ 6 
ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ಅಪಿ ಕ್ವಿದಮನ್ತಿಕನಾಮೈವಾಭಿಪ್ರೇತಂ  ಸ್ಯಾತ್‌- 
"ದೂರೇ ಚಿತ್‌ ಸನ್ತಳಿದಿವಾತಿರೋಚಸೇ | ದೂರೇತಪಿ ಸನ್ನಂತಿಕ 
ಉಸೆ ಸ ಇ 
ಏವ ಸನ್ಹೃಶ್ಯಸ ಇತಿ ॥ ೨ ॥ 
ತಡಿಕ" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ (ಶಿಡಿಲು) ಎಂದೂ ಹೆಸರೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಿದ್ಯುತ್ತು (ಶಿಡಿಲು) ತಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಅಂತಿಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದೂರೇ ಜಿತ್‌ ಸಂತಳಿ ದಿವಾತಿರೋಚತೇ ಎಂಬ ಯಸ್ತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಖಯಕ್ಕು 
ಯೋ ವಿಶ್ವತಃ ಸುಪ್ರತೀಕಕ ಸದೃಜ್ಜಸಿ ದೂರೇ ಚಿಸ್ಸಂತಳಿದಿವಾತಿರೋಚಸೇ | 
ರಾತ್ರಾಯಶ್ಚಿದಂಭೋ ಅತಿ ದೇನ ಪಶ್ಯಸ್ಯಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇ ಮಾ ರಿಷಾಮಾ ವಯಂ ತವ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೪-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ರಮ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹನಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದಿರುವಂತಾಗಲಿ. 
(೧) ದಿದ್ಯುತ್‌.. (೨) ನೇಮಿ: ` (೩) ಹೇತಿಃ (೪) ನಮಃ 
9 “ ಖೆಂ ೦ ಜಂ ೦ 
(೫) ಪವಿಃ (೬) ಸೃಈಃ (೭) ವೃಕಃ (೮) ಬಧಃ (೯) ವಜ್ರಃ 
(೧೦) ಅರ್ಕಃ (೧೧) ಕುತ್ಸಃ (೧೨) ಕುಲಿಶಃ (೧೩) ತುಜಃ 
(೧೪) ತಿಗ್ಮಮ್‌ (೧೫). ' ಮೇನಿಃ (೧೬) ಸ್ವಧಿತಿಃ 
(೧೭) ಸಾಯಕಃ (೧೮) ಪರಶುಃ || 


ಇತೃಷ್ಟಾದಶ ವಜ್ರನಾಮಾನಿ | ೨೦ Il 


(೧) ದಿದ್ಯುತ್‌ | ದ್ಯುತ-ದೀಪ್ಟೌ, ಧಾತು. (ಭ್ರೂ. ಆ.) " ದ್ಯೂತಿಗಮಿ ಜುಹೋತೀನಾಂ ದ್ಷೇಚ' 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೮, ವಾ. ೨)ನಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ. "ದ್ಯುತಿಸ್ವಾಪ್ಯೋಃ ಸಂಪ್ರ ನಾ 
(ಪಾ, ಸೂ. ೭-೪-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಕ ಉಜ್ವಲಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾದುದರಿಂದ 
ಶಿಸುತ್ತದೆ. : ದೋ, ಅನಖಂಡನೇ. ಧಾತುನವಿಗೂ ಕ್ರೈಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 
ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯತಿ ಇತಿ ದಿದ್ಯು ತ್‌. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ವಜ್ರವು ದಿದ್ಯುತ್‌ಪ ಪದವಾಚ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ :--ಅಸ್ತುರ್ನ ಎದ್ಯುತೆ ೇಷ ಸೆ ಸ್ರ ತೀಕಾ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೦-೪) « ಯತ್ರಾ ವೋ ದಿದ್ಯುದ್ರವತಿ' 


(ಯ, ಸಂ. ೨-೪೨೨-೧) « ಯಾತೇದಿದ್ಯುದವಮೃಷ್ಠ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೭೧೩-೩) ॥ 


(೨) ನೇಮಿಃ | ಣೀಳಗಿ-ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು. " ನಿಯೋ ಮಿಃ' (ಉ-೪-೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ. 

ದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. * ನಯತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ನಿನಾಶಮ್‌ ' ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 

ಇದರಿಂದ ಶತ್ರು ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಣಮು-ಪ್ರಹ್ರತ್ರೇ. ಧಾತು. ಛಂದಸ" ಗಮಾದಿಭ್ಯೋ 

ದರ್ಶನಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಲಿಡ್ರದ್ಭಾನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಬಂದಾಗ 

" ಅತ ಏಕಹಲ್ಮಥ್ಯೇ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏತ್ರ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಇಲ್ಲಿ ಣ್ಯಂತಾರ್ಥ ಗರ್ಭೀಕೃತ 

ವಾಗಿದೆ: ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ -- ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಂ ಪೃತನಾಜಮಾಶುಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. 
೪೮-೩೬-೧) ॥ 


(೩) ಹೇತಿಃ 1 ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹನಧಾತು ಅಥವಾ ಹಿಧಾತುವಿಗೆ « ಊತಿಯೂತಿ ಜೂತಿ ಸಾತಿಹೇತಿ ಕೀರ್ತಿಯಶ್ಚ » 
(ಪಾ. ಸೂ. 1೩-೩-೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಕ್ರೈನ್‌ಬಂದಾಗ ಹನ್‌ ಧಾತುನಿನಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ, ಹಿಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣವು 
ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಾರ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಜಯ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,. ಅಥವಾ ಕಐಶ್ವರ್ಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ :. ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ತಪುಷಿ ಹೇತಿಮಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ- ೩.೨.೪-೨) 


(೪) ನಮಃ | ನಮ”ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಮಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ನೇಮಿಸದದಂತೆಯೇ 


ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ವಜ್ರಸರ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫) ಪವಿಃ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪನಿಧಾತುನಿಗೆ *ಅಚ3' (ಉ-೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, ' ಇದರಿಂದ ಕೇರ್ತಿ ಬತ್ತಾ ದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ--« ಸೃಕಂ ಸಂಶಾಯ 
ಪವಿಮಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೩೮-೨) ಸ್ಫಕ, ತಿಗ್ಮನದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳು. 


(೬) ಸೃಕಃ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಫುಧಾತುವಿಗೆ “ಸ್ಫವೃಭೂಸುಷಿಮುಷಿಭ್ಯಃ ಕಕ್‌' (ಉ. ೩-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ನಿಗಮವೇ ಉದಾಹರಣೆ. 
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(೭) ವೃಕಃ | "ವೃಕ-ಆದಾನೇ? (ಭ್ರಾ-ಅ) "ಇಗುಸಧಜ್ಞಾಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೫) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಗುಪಧವಾದುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ ಇತ್ತಾಗಿ ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆತ್ತಾದುಡೆರಿಂದೆ ಗುಣವಿಲ್ಲ- ಶತ್ರು 
ಪಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ, ವೃಜ್‌ಥಾತುನಿಗೆ ಕ ಬಂದರೂ ಪೃಸೋದರಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪ 

ಹೇತಿಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


410 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 

(೮) ಬಧಃ | ಬಧಧಾತುನಿಗೆ ಘ್‌. «ಜನಿವಥ್ಯೋಶ್ಚ' (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೩-೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ನಿಷೇಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇತಿಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಉದಾಹರಣೆ. .4ವೃತ್ರಸ್ಯ ಯದ್‌ ಭೃಷ್ಟಿಮತಾ ಬಧೇನ? 
(ಮು. ಸಂ. ೧-೪-೧೪-೫) «ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಯಾ ಅವವಧರ್ಜಭಾರ | 


(೯) ನ್ರಜಃ | ನಜ್ರ-ಗತೌ. ಧಾತು. (ಭ್ವಾ-ಸ) "ಖಯುಜ್ರೀಂದ್ರ' (ಉ. ೨-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವೃಧಾತುವಿಗೆ ಹೇತುಮಣ್ಣಿಜ್‌ ಬಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 


ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿನಾಶಾರ್ಥವನ 


vw 4 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ ತ್ವಷ್ಟಾಸ್ಕೈ ನಜ್ರಂ ಸ್ಫರ್ಯಂತತಸ್ವಃ 


(ಯ. ಸಂ.೧-೨-೩೬-೨) | 

(೧೦) ಅರ್ಕ ಅರ್ಚ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌ ' ಧಾತು « ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಲಿಭ್ಯಃ ಕಃ (ಉದಾ-೩-೩೮) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ * ಜೋಃ ಕುಃ' (ಪಾ. ಸೂ ೮.೨-೩೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ವದಿಂದ ಕಕಾರಾದೇಶ ಉದಾ- 
ಇಂದ್ರಃ ಪರ್ಭಿದಾತಿರದ್ದಾಸಮರ್ಕೈಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೫-೧) 


(೧೧) ಕುತ್ಸಃ ॥ ಛೇದನಾರ್ಥಕ ಕೃತೀಧಾತುವಿಗೆ " ಸ್ತುವೃಶ್ಚಿ 


ೈ ತ್ಯೃಪಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ ' (ಉ-೩-೬೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕ 
ಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ * ಕುತ್ಸ 
ಸಣೇ *” ಧಾತು ಚುರಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಫ್‌ ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ-ಸದ್ಯೋ ದಸ್ಯನ್‌ 


ಮೃಣ ಕುತ್ಸೇನ (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೧೯-೨) ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ- ॥॥ 


2% 


೬ ೮ 


(೧೨) ಶುಲಿಶಃ ॥ ಕುಲಸರ್ನತಗಳನ್ನೂ ಸಕ್ಷಚ್ಛೀದದಿಂದ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಶಬ್ದ 
ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ « ಶೋ-ತನೂಕರಣೇ ಧಾತುವಿಗೆ? ಆತೋನುಪಸರ್ಗೇ ಕಃ (ಪಾ-ಸೂ-೩-.೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾವಿಗೆ ಆತ್ವಬಂದಾಗ - ಅತೋಲೋಪಃ '-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ. ಪೃಷೋದರಾದಿಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಲಕಾರದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಅಥವಾ. ಶದ್ಲೃ-ಶಾತನೇ (ಭ್ವಾ-ತು-ಪ) ್ಯಂತಾರ್ಥಗರ್ಭೀಕೃ ತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಕುಲಸದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ " ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ-ಸೂ-೩.೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತ್ವಾದುದರಿಂದ 


ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ ಲೋಪ(ಅದ್‌) ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ಮೇಘದ ಕೊನೆ ಪರ್ವತದ ಉನ್ನತ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕುಲವೆಂದು 
ಹಾ 
ಹೆಸರು, ಅದನ್ನು ತೀಕ್ಷಣಗೊಳಿಸುವುದು ವಜ್ರ, ಉದಾ- * ಸೃಂಧಾ ಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾವಿವೃಕ್ಚಹಿ: (ಯು. ಸಂ.) 


(೧೩) ತುಜ8 | ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ತುಜಧಾತುನಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೇತಿ 
ಪದದಂತೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೪) ತಿಗ್ಮಮ | «ತಿಜ-ನಿಶಾನೇ?” ಚುರಾದಿ, "ಯುಜಿರುಚಿ ತಿಜಾಂ ಕುಶ್ಶ (ಉ-೧-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕುತ್ತ. (ಗಕಾರ) . ಹರಿತವಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. "ಉತ್ಸಾಹಾರ್ಥಕವಾದ ತಿಜಧಾತುವಿನಿಂದ ತಿಗ್ಮ 
ಹ ದು ed a € - ಣಿ) 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಉದಾ; «ವಿ ತಿಗ್ಮೇನ 


ವೃಷಭೇಣಾ ಪುರೋಭೇತ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩೪) ॥ 


(೧೫) ಮೇನಿಃ ॥ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ಮನಧಾತುವಿಗೆ "ಉತ್ಸರ್ಗತಶೃಂದಸಿ ಗಮಾದಿಜ್ಯೋ ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಿಡ್ವದ್ಭಾವದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ, ಏತ್ವ. ಆಯುಧವಾದುದರಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡು 
ವುದು, ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಮಿರ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ವೀಜ್ಯಾತ್ವರಿಭ್ಯಕ" (ಉ.೪-೪೮) ಸೂತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಿಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಬಿ. ಗುಣ. ಹೇತಿಸದದಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೬) ಸ್ತಧಿತಿಃ ॥ ಸ್ಪಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಧಿಧಾತುನವಿಗೆ ಕಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಧನವು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. : ಉದಾಹರಣೆ. «ನ ಸ್ವದಿತಿರ್ವನನ್ಹತಿ? (ಯೆ. ಸಂ. ೬-೭೧೨-೪) 


: (೧೩) ಸಾಯಕಃ | «ನೋ5ನ್ರಕರ್ಮಣಿ.' (ದಿ-ಸ) ಣ್ವುಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಕಾದೇಶ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ, "ಆತೋಯುಕ್‌ ಚಿಣ್‌ಕೃತೋಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಗಾಗಮ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂತಕರವಾದದ್ದು 
(ನಾಶಕ) ಅಥವಾ ಬಂಧನಾರ್ಥಕ ಹಿಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ಚುಲ್‌, ವೃದ್ಧಿ. ಆಯಾದೇಶ. ಐಶ್ರರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ...“ ಪುರೀಷಿಣಂ ಸಾಯೆಕೇನಾ ಹಿರೇ್ಯ್ಯಯಮ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೮-೧-೫-೫) 


(೧೮) ಪರಶುಃ ॥ *ಶ್ಚ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌' (ಕ್ರ್ಯಾ-ಸ-) 'ಖನಿಶ್ಚಭ್ಯಾಣ ಡಿಡ್ಡ' (ಉ-೧-೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪರ ಪದ ಉಪಸದವಾಗಿರುನಾಗ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಲೋಪ. (ಖುಕಾರ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
«ಪರಾನ್‌ ಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಪರಶು ಎಂದು ಕ್ಲಿರಸ್ವಾಮಿ ಮತ. ಇತರರನ್ನು ಕ್ಷೀಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಆಗ 
ಮಗಯ್ವಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾ:--«ಶಿಶೀತೇ ನನಂ ಪರಶು ಸ್ವಾಯಸಮ್‌? 
(ಯ. ಸಂ, ೮.೧.೧೪.೩) 4 ಅಭೀಮುಶಕ್ರ8 ಪರಶುರ್ಯಥಾವನಮ್‌?' (ಯ. ಸೆಂ. ೫-೭-೬-೧-೪) | 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೆಸರು ॥೨೦॥ 


ವಜ್ರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾದಶ ೩ ವಜ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ವರ್ಜಯತೀತಿ ಸತಃ |೪| 


ವಜ್ರ ಅಥವಾ ವಜ್ರಾಯುಧನೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿಸುವುದರಿಂದ(ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ)ಎಂದರೆ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಆಯುಧಕ್ಕೆ 
ವಜ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ತತ್ರ ಕುತ್ಸ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕೃಂತತೇಃ | ಯಸಿಃ ಕುತ್ಸೋ ಭವತಿ ಕರ್ತ್ತಾ 
ಮಾನಾಮಿತ್ಯುಪಮನ್ಯವಃ ॥ ಅತ್ತಾ ಪೃಸ್ಯ ವಧಕರ್ಮೈವ 


ಕ 


ಸೆ 
ಭವತಿ ತತ್ಸಖ ಇಂದ್ರಃ ಶುಸ್ತಂ ಜಫಾನೇತಿ ೫ 


ನೇ 


pe ವಜ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ್ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿದೆಯಸ್ಟೆ ಕುತ್ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೃಂತತಿ 
ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದಲ್ಲದೆ ಕುತ್ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯೂ ಇರುವನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಸೆ ಎಂದತೆ 
ಸ್ಕೋಮ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಕರ್ತನು (ರಚಿಸುವವನು) ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಔನಮನ್ಯವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮತವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕುತ್ಸ ಶಬ್ದವು ಸಂಹರಿಸು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವದ್ದು ಕುತ್ಸಯಸಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 


412 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ಸ್ನೇಹಿತನು ತನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಈ ಕುತ್ಸಖಷಿಯ ಶತ್ರುವಾದ ಶುಸ್ಹನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು 


\ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕುತ್ಸಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ವಧ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


(೧) ಇರಜ್ಯತಿ (೨) ಪತ್ಯತೇ (4) ಸ್ಷಯತಿ (೪) ರಾಜತಿ 
ಇತಿ ಚತ್ತಾರ ಐಶ್ವರ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ | ೨೧॥ 


(೧) ಇರಜ್ಯತಿ || ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕಂಡ್ರಾದಿಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. 
4 ಕಂಡ್ವಾದಿಭ್ಯೋ ಯಕ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕ" ಬರುತ್ತದೆ. ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಯ ಏಕಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾಂ 
ವಸೂನಾಮಿರಜ್ಯತಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೧.೧೪-೪) « ಮಹೋ ನೃಮ್ಗಸ್ಯ ಧರ್ಮಣಾಮಿರಜ್ಯಸಿ? (ಜು. ಸಂ, 
೧-೪.೧೯-೩) ॥ « 

(೨) ಪತ್ಯತೇ ॥ ಇದು ಕೇವಲನಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ದಿವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ " ತಸ-ಐಶ್ವರ್ಯೇೇವಾ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು " ಪತ-ಐಶ್ವರ್ಯೇ ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದು ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ 
« ಉಗ್ರಂ ಶವಃ ಪತ್ಯತೇ ಧೃಷ್ಟೋೋಜಕ ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೯-೪) « ದ್ಯುಶದ್ಯಾಮಾನಿಯುತಃ ಪತ್ಯಮಾನಃ ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೮-೫-೪)॥ 
| (೩) ಶ್ಲಯೆತಿ | ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ, ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ-_« ಸೇದು 
ರಾಜಾ ಕ್ಷಯತಿ ಚರ್ಷಣೇನಾಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೩೮-೫) || 

(೪) ರಾಜತಿ! ರಾಜೃ-ದೀಪ್ತೌ, ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. «ಧಿಯೋ ವಿಶ್ವು ವಿರಾಜತಿ 
(ಮ. ಸಂ. ೧-೧-೬೨೩) 4«ರಾಜಂತಾಮಧ್ವರಾಣಾಮ್‌?' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨.೩) ॥ 


"2 ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಧಾತುಗಳು 1೨೧ 


(೧) ರಾಷ್ಟ್ರೀ (೨) ಅರ್ಯ್ಯಃ (೩) ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ (೪) ಇನ ಇನ 
ಇತಿ ಚತ್ವಾರೀಶ್ಚರನಾಮಾನಿ 


೧) ರಾಷ್ಟ್ರೀ! ನಾಲ್ದು ಐಶ್ಪರ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ ಹೆಸರನು ಹೇಳು "ರಾಜ ದೀಪೌ | 
ಹ! ಉಚ hy ಷ್ಸನ್‌ಸ ಅತ ಕಾ ಹೊಳ್ಳ ಸ ಬ 
| ಳ್ಳ ಸ! ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶ್ರ $ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೇ ಹೇಳಿದೆ, "ವ್ರಶ್ವಭೃಸ್ಥ .] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ಸತ್ರ. ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ "ಹಿದ್ಗೌರಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೪-೧-೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೋಷ್‌. ಉದಾಹರಣೆ-«ರಾಷ್ಟ್ರೀ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ ಮನ್ಸಾ)? (ಯ-ಸಂ-೬-೭-೫-೨೫) 


(೨) ಅರ್ಯ ॥ ಯ-ಗತ್ಗೌ' (ಭ್ವಾ-ಪ) “ಯಹಲೋರ್ಕ್ಯತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಅದನ್ನು 


ಬಾ [4 ಸಾಂ ನ $ ಹ ಇ ಸೆ 
ಬಾಧಿಸಿ "ಅರ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿವೈಶ್ಯಯೋಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧. ನ್‌ ೧ ಕ ಟಿ ಗ ದ 
ಲ್ಲರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು ಈಶ್ವರ. 4ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟಿ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧- ೧) 
«ಮಂಹಿಷ್ಠೋ ಅರ್ಯಃ ಸತ್ಪೃತಿ8ಶ (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨೫-೬) ॥ 


\ 


(೩) ನಿಯುತ್ತ್‌ನ್‌ ॥ ನಿಯುತ್‌ ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೫-೧೦) ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಿಯುತಃ 
: ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳುಳ್ಳ ವನು ನಿಯುತ್ವಾನ್‌. ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. «ತಸೌ ಮತ್ತರ್ಥೇ' (ಪಾ-ಸೂ-೧-೪-೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸಂಗ್ಣ್ಲೆ ಬ.ವುದರಿಂದೆ ಪದಸಂಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಜಶ್ಚ್ಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ:-4ಅತೋ ನೋ 
ಯಜ್ಞನುವಸೇ ನಿಯುತ್ನುನ್‌' ಜು ಸಂ. ೪-೭.೧೨-೫) ॥ 


ಈ ಸದದ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಮ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ " ಪಾ ಪಾ-ರಕ್ಷಣೇ ' ಧಾತು(ಅದಾ-ಸ)ಸಾತೇರ್ಡತಿಃ 
(a) Ee ಆಗನ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಓಗೆ ಲೋಪ (ಆ) ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವನು ಈಶ್ವರ, 
« ಪಿತಾ ಪಾತಾವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ (ನಿರು-೪-೨೧) ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪಾಧಾತುನಿಗೆ ಣ್ಯ ೨ತದಮೇಲೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಡತಿಪ್ರತ್ಥ ಸಯ ಬಂದು ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. i ವಾಜಾನಾಂ ಹತ್ತೇ 
(ಯ. ತ್ರ ೧೯೨೭೫ ೫ತ್ಛ 


_ (೪) ಇನಃ | ಸಂಭಾಜನ(ಗೌರವ) ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಸಮುಸಸರ್ಗ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಾರ್ಥಕೊಡದ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
4 ಇಣ್‌ಸಿರ್‌ಜಿದೀಜಿಷ್ಯನಿಭ್ಯೋ ೇನಕ್‌ (ಉ-೩-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದರ fk « ತತ್ರೇನ ಇತ್ಯೇತ್ಸನಿತಃ 
(ನಿರು-೩-೧೧)ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ಟಾ ಮಿಯಿಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಕಲರಿಂದಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು ಈಶ್ವರ, 
ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಶ್ತಿ ಗೋಸ್ಟ್ರ ರದ್ವಿ ರುಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾ- ಇನೋನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಭುನನಸ್ಯ ಗೋಷಾಃ (ಹು-ಸೆಂ-೨-೩-೧೮.೧) 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಈಶ್ವರನಾಮಗಳು ॥|೨.೨|| 


Ne 


ತತ್ರೇನ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸನಿತ ಐಶ್ಚರ್ಯಣೇತಿ ವಾ ಸನಿತಮನೇ- 
ಸೃಶ್ವರ್ಯಮಿತ ವಾ ॥ 


ಈ ಐಶ್ಚ ರ್ಯೆನಾನುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ ಎಂಬ ಶಬ ವಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಂ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸನಿತಃ 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಸನಿತಃ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ರ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು has ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅಥವಾ ಹಂಚಿಕೊಡುವವನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಐಶ ಗ ಧನವನ್ನು ಯಾರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿಕೊಡರಿ 
| ಸ ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವರು, ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು 


ಃ ಎಂದು ಯ 


ತಃ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಶ್ರ 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಎಲ್ಲೆ 
ಈ 
ಸರಿತ 


ಇತಿ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


414 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾಭಿ- 
ಸ್ವರನ್ತಿ | ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ತ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕ- 
ಮತ್ರಾವಿವೇಶ | ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯೂಳ- 
ಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮುದಕಸ್ಯಾನಿಮಿಷಂತೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ವರಂತಿೀತಿ 
ವಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿ- 
ತಾದಿತ್ಯಃ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾವಿವೇಶೇತಿ ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ 
ಪಾಕಃ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ವಪ್ರಜ್ಞ ಆದಿತ್ಯ ಇತ್ಯುಪನಿಷದ್ವರ್ಣೋ 
ಭವತೀತ್ಯಧಿದ್ಳ ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾನೀಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣ್ಯಮೃತಸ್ವ ಭಾಗಂ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯಾನಿಮಿಷನ್ತ್ನೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ವರಂ- 
ತೀತಿ ವಾಭಿಪ್ರಯಸ್ತೀತಿ ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ಮೇಸಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಗೋಪಾಯಿತಾತ್ಮಾ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾವಿವೇಶೇತಿ ಧೀರೋ 
ಧೀಮಾನ್‌ ಪಾಕಃ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ಎಪಕ್ಚಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯ್ಛಾತ್ಮ.- 
ಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ 1೧೨॥/ 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ನಿದಥಾ ಭಿಸ್ನರಂತಿ । 
ಇನೋ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾ ಸಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿವೇಶ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೮-೨೧) 


ಅರ್ಥವು-ಯಾವ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಸರವುಳ್ಳ ರಶ್ಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉದಕದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ನಾದ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಸ್ಪಾಮಿಯಾಗಿಯೂ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಅಗಿದ್ದು ನೆಯೋ ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದನರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕನಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾನು 


pete ಡಾ ಸಾ ೧ ೧ 5 
ಅಪರಿಸಕ್ವವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಖಂಡ ೧೨] ಹ್‌ ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಅಾ ಣಾ ಚಾ ಜಾಣಾ ee pe ಚ ಇ ೯ ೯51೯೯೯೯ ಚಎಇಇಇ೯ಇ೯ಇ೯2ಇ7/ಇಇಇಛಆ ಇ ಐ್ಪು್ಟುು್ತ್ತು್‌ು ುೂ್ಟ್‌ತ್‌ೌಾೆ 


ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯಃ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ ಉದಕಸ್ಯ ಅನಿಮಿಸಂತೋ 
ವೇಡನೇನಾಭಿಸ್ವರಂತೀೀತಿ ವಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೊತಾನಾಂ 
ಗೋಪಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ |4«4ಸಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿನೇಶ? 1 ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ 
ಪಾಳ ಪಕ್ಷವ್ಯೋ ಭವತಿ * ವಿಪ್ಪಪ್ರಕಜ್ಞ ಆದಿತ್ಯಃ ” ಇತ್ಯುಪನಿಷದ್ದರ್ಣೋ ಭವತೀತ 
ದೈಎತಂ | 
ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪತನವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ. ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉದಕದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸಂಸಿ ಯಾನ 
ಆದಿತ್ಯ ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳನ್ನು RE ವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸಕಲಲೋಕಕ್ಟೂ ಪಾಲಕನಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪಕ್ಷ ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಸ ಆದ ಆದಿತ ನು ಅಸರಿಸ ಪಕ್ವವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಾ 3 ನಷ್ಟ ಅಭಿಸೈವತನಾದ ನಿವರಣೆಯು. 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪಶನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯಾನಿಮಿ.. 
ಸಂತೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ಟ ರಂತೀತಿ ವಾಭಿಸ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ 1 ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣಾಂ ಗೋಸಪಾಯಿತಾತಾ ತಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿವೇಶೇತಿ ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ 
ಪಾಕಃ ಪಕ್ತವ್ಯೊ € ಭವತಿ ವಿಪಕ್ಟಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ॥ 


ನಾ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಕಡೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರಸರಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರ ೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಮ ) ತಸಾಥಧನವಾದ ಜ್ಞಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತವೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ: ಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸನ ಆದೆ ಆತ್ಮ] ಸ್ಸ (ನರಮಾತ್ಮ ನು) ಅಸರಿಸಕ್ತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಾತ್ಮಸವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮೀಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಎರಡುನಿಧವಾಗಿ ಇ. 
ಅನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುಪರ್ಣ, ಮತ್ತು ಧೀರ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನೆಂದರ್ಥ. ಸದವು ಮೇಧಾನಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ-೩-೯) 
ಈಗಿನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿವೇಕ ಎಂಬದೇ ಈ ಪದವು ಉಸ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಧೀರನು ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ua ಭಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವುದೂ ಆಸತ್ವಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಶಾಂತಚಿ ತವಾಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧೈರ್ಯವು ನ ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ ಪರಿನೀತ ಆಗಾತ್ಸ ಉ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸೃವತಿ ಜಾಯಮಾನಃ | 
ತೆಂ ಧೀರಾಸಃ ಕವಯಃ ಉನ್ನಯಂತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯೋ& ಮನಸಾ ದೇನಯಂತಃ | 


(ಖು, ಸಂ. ೩-೮-೪) 


416 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಫಿ 


6 NEE NN 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯ ಮೇತಸ್ತಾ ಸಂಪರೀತ್ಯ ವಿವಿನಕ್ತಿ ಧೀರಃ | 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೊ*ಭಿಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ ಪ್ರೇಯೋ ಮಂದೋ ಯೋಗನ್ನೇನಾದ್ದೃ- 


ಣೀತೇ॥ 
(ಕಠೆ.-೨-೨) 


ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಷದ್ವಾ ಕೃಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಧೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸುಪರ್ಣಾಹಃ-ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದವು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೧೫) ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೨೭) 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯಾದರೂಸಹೆ ಪ್ತ ಜಾಣ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನುಹೇಳಿದರೂ 
ಶೋಭನಪತನ ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ನಿ ಸುಪರ್ಣೋ ಅಂತರಿಕ್ಸಾಣ್ಯಖ್ಯದ್ಧ ಭೀರನೇಪಾ ಅಸುರಃ ಸುನೀಥಃ 1 
ಕ್ಷೇ೩ದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿಕೇತ ಕತಮಾಂ ದ್ಯಾಂ ರಶ್ಮಿರಸ್ಯಾ ತತಾನ ॥ 


( ಖಯ ಸಂ ೧-೩೫-೭) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಪನವುಳ್ಳವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ, ಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಷಕವೂ ಆದ ರಶ್ಮಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿದೆ. ಸುಪರ್ಣಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿಸರವಾಗಿದೆ, ಶೋಚಭನಪತನಾ ರಶ್ಮಯಃ ಎಂದು ರಶ್ಮಿಯವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ, 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವ್ಯಃ ಸ ಸುಪರ್ಣೊೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌। 
ಏಕಂ ಸದ್ಧಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತ್ಯಗ್ನಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹುಃ || 
(ಯ ಸಂ ೧-೧೬೪-೪೬) 


ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೪೬ನೇ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣಃ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗಗನಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗರುಡನೆಂದು 
ಪಕ್ತಿಯಸರವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ (೧೬೪-೨೦) ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು. 
ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, 

ಉಕ್ಪ್ಸಾಾ ಸಮುದ್ರೋ ಅರುಷಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ಪಿತುರಾ ವಿವೇಶ | 

ಮಧ್ಯೇ ದಿವೋ ನಿಹಿತಃಸೃಶ್ಲಿರಶ್ಮಾ ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ರಜಸಸ್ಪಾತ್ಯಂತೌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೭-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಗಮನವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ ( ಅಂತರಿಕ್ಚ)ವೆಂದೂ, 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ಅಸ್ಕಾ ದಂತೋ ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಸತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ | 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೭೫-೧೧) 


ಎಂ. aan wi ಭಜ ಟ್ಟ ಟರ ಬ pula an ed ನ್‌್‌ ಟ್‌! ್‌್‌ ್‌ *[್ಟಾಕರ್ಕರಕರ್ಸ್ಟ್ಟ್ಸ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟು್‌್ಕ್ಸ್ಟು್‌ ಕ್ರ 


ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉದಾಹ್ಯ ರೃ ತವಾಗಿರುವ ( ೯-೧೯) ಬುಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸುಪತನವುಳ್ಳ ಬಾಣವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಜುಸ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈ ವತಪಕ್ಷದ ಲ್ಲಿ ಶೋಭನಸತನಗಳಾದ ರಶ್ಮಿ ಗಳಂದೂ, ಅ ನ್ಯಾತ್ಸಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೋಭನನತನಗಳಾದ ಸಪ 


ಗಳೆಂ ದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಸುಪರ್ಣಾ ಅಭಿಸ್ಸ ರಂತಿ ಎನ್ನು: ನಾಗ ೪ ಅಧಿವ್ಛನ ನತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ಅಭಿಸ್ಸ ರೆಂತಿ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರ ಯಂತಿ ಜಾರ ರೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ (ಸ್ವೃಶಬ್ದೊ (ಪತಾಪಯೋಕ, ಉಪತಾಪಾರ್ಥಕನಾದ ಸ್ಕೃ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸ ಧ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಂದರೆ ಸ ಸೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿವುದ 
ರಿಂದ ಸೃಥ್ವಿಯ ನ್ನು ತನಿ ಫಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಷ್ಟು |ಸ್ವರ ರಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಥ ಅಭಿಮುಖ್ಯೀನ ಸಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ | ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದ ಆಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಂಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ರಸಸ್ರ ಸಕ್ತೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸ ರ ವಾದರೂ, ಮಾಮಿ ವಿನರಣೆಯಂತೆ ಪ ಪೃ ಥಿ ಸಿಯನ್ನು 
ತಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿ ಗಳ pee ತತ್ಸರತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ 
ನಿರ್ವಹಣಶ್ವಾಗಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ (ವಿದಥೆ) ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಸ ಪತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಆ ರಸವನ್ನು ಆದಿತ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುಬೇ ಉಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ರಥಾನಾಂ ನ ಯೇ ೧ ರಾ8 ಸನಾಭಯೋ ಜಿಗೀನಾಂಸೋ ನ ಶೂರಾ ಅಭಿದ್ಯವಃ। 
ವರೇಯವೋ ನ ಮರ್ಯಾ ಫೃತಪ್ರುಷೋ*ಭಿಸ್ವರ್ತಾರೋ ಅರ್ಕಂ ನ ಸುಸ್ಪುಭಃ ॥॥ 


(ಯು. ಸಂ ೧೦-೭೮-೪ ) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ಪ ರ್ತಾರ ಅಭಿ 3 ಶೆಬ್ಬ ಯಿತಾರಃ | ಸ್ತು ತಿವಚನನನ್ನು ಸಠಿಸುವನರು ಎ:ಬರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಅಭಿಸ್ವರ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ತು ತಿವಚನವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ, 


ಆ 


ನೇಮಿಂ ನಮಂತಿ ಚಕ್ಬ್ಚಸಾ ಮೇಷಂ ವಿಪ್ರಾ ಅಭಿಸ್ಪರಾ | 
ಸುದೀತಯೋ ವೋ ಅದ್ರುಹೊಲಸಪಿ ಕರ್ಣೇ ತರಸ್ವಿನಃ ಸಮೃಶ್ಪಭಿಃ || 


(ಖಯ. ಸಂ. ೮-೯೭-೧೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಭಿನ್ನ ಸರು ಅಭಿಸ್ಸ ರಣೇನ ಸ್ತೊ ತ್ರೆ ಣ 1 ಸೂ ಆತ್ರ ದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಡೆ. ಇದುದೆ ಪರಸ್ಪರಾ 


ನುಸರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಸಗಿಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವಿಕಪಾದ್ಬೂ ಯೋ ದ್ವಿಸದೋ ನಿ ಚಕ್ರ ಮೇದಿ ಪಾತ್ರಿ ಸಾದಮಭ್ಯೇತಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ | 
ಚತುಷ್ಪು ಜೀಕಿದ ದ್ವಿಸದಾಮಭಿಸ್ವರೇ ಸಂಪಶ್ಯನ್‌ ಪಂಕ್ರೀರುಪತಿಸ್ಮಮಾನಃ || 


(ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೧೭-೮) 
ಖೆ] 


NR ಕ nds 
418 ಶ್ರಿ ೮ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ವಾರಾ ರಾ ತೂ 


SE ತಸ 
ಗ 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಧಮರು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅಭಿಸ್ವರೇ ಸಂಪಶ್ಯನ*ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸ್ವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಗಮನ ವೆಂದರ್ಥ. ಎದರುಗೊಂಡು 
ಹೋಗು ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ 
ಯಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ಶೀರ್ಷ್ನ ಕ್ಷೀರಂ ಮಪ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವವ್ರಿಂ ವಸಾನಾ ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೭) 


ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ 
'ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವನು 
'ಮನೋಗತವನ್ನರಿತು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಕವನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಹೀರಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿ ತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ 
'ಅಭಿಸ್ಪರಂತಿ ಉದದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು (ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನರಿತು) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸೇವಾರೂಸವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ, ಉದಕದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಅವನನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದವು ಎಂದಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. 

ಅನ್ಫುತಸ್ಥ —ಅಧಿದ್ವೆ ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ನಡವನ್ನು 
ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨.೨೪) ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹೆ ಉದಕಸ್ಯ ಎಂದೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೨). 


ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯ8 .... ... ಎಎ ಪೂ ಎ ಜು ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಸ್ತಃ | 


(ಛಾ. ಉ. ೨-೧-೨) 


ಎಂದು ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ್ಸಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಅಪ್ಪು ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಆಪ8 ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅಮೃ ತಾಃ ನಿಂಬ ನಿಶೇಷಣನಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶಂಕರ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ನಿಪ್ಬುರ್ತಾತ್ವಾದಕ್ಯಂತರಸನತ್ಯ ಆಪೋ ಭವಂತಿ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ತದಲ್ಲಿ; - ಅಮೃತಸ್ಯ (  ಅನುರಧರ್ನ್ಮಾಣಃ ) ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾಯಣರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ರನಿಷಯಾವಚ್ಚಿನ್ನ- 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿವರಣೆಯ್ಕು 
ದ್ವೇ ಅಕ್ಷರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪರೇ ತ್ಹನಂತೇ ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ನಿಹಿತೇ ಯತ್ರ ಗೂಢೇ | 
ಕರಂ ತ್ವನಿದ್ಯಾ ಹ್ಯಮೃತಂ ತು ನಿದ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ಈಶತೇ ಯಸ್ತು ಸೋಲನ್ಯಃ | 


(ಶ್ರೇ. ಉ.೫.೧) 


ಖಂಡ, ೧೩] ನಿರುಕ್ತೆಂ 419 


ಹಾಕಾ ಸ ಖಾಸಾ ಜಾನಾ ಸಾಹಾ ಖಾಸಾ ಹ ಇ ಾ,53ಘ ಛ ಎ6 ಎ ಎ್ಲಂ್ರ ಒಂ ಒಂಲೃಂಇೀ (ಇಂ  ಂ.ೃ್ಪ್ಮಠ ಇಂಸಇ್ರ[್ಪ..2. 2.2 ೬. 68. 


ಅಕ್ಬರವೂ ಅನಂತರವೂ ಆದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳು ನಿಹಿತವಾಗಿನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಕ್ಸರವು ; ವಿದ್ಯೆಯು 
ಅಮೃತವು, ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷಯಾವಚ್ಛಿ ನ್ನವಾದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೂ, ವೃತ್ತ್ಯವ 
ಚ್ಛಿ ನ್ನವಾದ ಜೈತನ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಎರಡಕ್ಟೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಧಾರವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯತ್ರ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನಿ' ಅಭಿಸ್ವರಂತಿ ಎಂದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆಧಾರವಾದ ಆತ್ಮವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿ ಮೇಷಂ--ಎಂಬಹದಕ್ಕೆ ಉದಕಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಅನವರತವಾಗಿ ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾನಸರವಾದ 
ಇಗ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಮೇಷರಹಿತವಾದುದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾ ನಿವೇಶ--ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ 

ಎ 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ; - ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಧೀರಃ ಸಮಾಧಿನಿಸ್ಕಟ ಸರ್ವದಾ ಅವಿಕ್ರಿಯೋ ಮಾಂ ಪಾಕಂ ಪರಿ 
ಪಕ್ಚಮನಸ್ವಂ ಯಾಗಾದಿನಾ ಅಪಗತರಜಸ್ತಮಸ್ಕತ್ಸೇಜನ ದರ್ಪಣವದತಿನಿರ್ಮಲಸತ್ತ್ಯೋಸ್ರಿಕ್ತಮನಸ್ಥಂ 
ಮಾಂ ಆ ವಿವೇಶ | ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾಗಾದಿಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡಿ ಪರಿಸಕ್ರವಾದುದೂ. ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದುದೂ, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಅತಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂದೂ, ಎರಡೆನೆಯದಾಗಿ, 


ಯದ್ದಾ, ಅಪರಿಸಕ್ಟಮನಾಃ8 ಅಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಅಜ್ಞಾನದಶಾಯಾಂ ಮದನ್ಯಃ ಈಶ್ವರೊಲಸ್ತೀತಿ 


ಅನಿದ್ವಾನ್‌ ತತಃ ಪರಮುಸ್ತಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ............ ಸಶ್ಚಾದ್ಗುರುಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂ /ಸ ಏನಾಹಮಸ್ಮೀತಿ 
ಮತ್ತಾ... .... ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಭನಂ | ಜಾನಸಾಧನೆಯ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೆ, 


ಈಶ್ವರನು ಬೇರೆ. ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಭ್ಯಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಗುರುಗಳ 
ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಹಮುಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆನು ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದ ಮೇಕೆ, ಸಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಪಕ್ವಮನಸುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೫ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಕಃ ಪೃಜ್ಸಾನಿ ಮನಸಾ ವಿಜಾನನ* ಎಂಬವಾಕ್ಯವನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಕ ಪಕ್ಷವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ಸಸ್ರ 


ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ಎಂದುತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಬಹುನಾಮಾನ್ಯುರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ಬಹು ಕಸ್ಮಾ ಪ್ರಭವತಿತಿ 
ಸತೋ ಪುಸ್ತನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ಹ್ರಸ್ಟೋ ಕ್ರಸತೇರ್ಮಹ- 
ನ್ನಾ ಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಮಾನೇನಾತ್ಯ 


420 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 

ಣ್ಞುಹಾತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ಮಂಹನೀಯೊ ಭವತೀಕಿ ಮಾ ತತ್ರ 

ವವಕ್ರಿತ ವಿವಕ್ಷಸ ಇತ್ಯೇತೇ ವಕ್ಷೇರ್ವಾ ವಹತೇರ್ನಾ ಸಾಭ್ಯಾ- 

ಸಾದ್‌ ಗೃಹನಾಮಾನ್ನು ತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿರ್ಗ್ಯಹಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್‌ 

ಗೃಣ್ಣಂತೀತಿ ಸತಾಂ ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ 

ದಶ ಸುಖನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ವಿಂಶತಿಃ ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಹಿತಂ 

ಖೇಭ್ಯಃ ಖಂ ಪುನಃ ಖನತೇ ರೂಪನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಡಶ 

ರೂಪಂ ರೋಚತೇ ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದಶ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 

ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ಸತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ಸತ್ಯಂ 

ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಸು ತಾಯತೇ ಸತ್ರ್ರ್ರಭವಂ ಭವನ್ತೀತಿ ವಾ ಅಷ್ಟಾ 
ಉತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚಾಯತಿ 
ಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚ ನಾಮಾನ್ಯಾಮಿಶ್ರಾಣಿ ನವೋತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ 
ಸರ್ವಪದ ಸಮಾಮ್ನಾಯಾಥಾತ ಉಪಮಾ ಯದತತ್ತತ ಸದ್ಭ- 
ಶಮಿತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ತದಾಸಾಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯಸಾ ವಾ .ಗುಣೇನ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತತ ಮೇನವಾ ಕನೀಯಾಂಸಂ ವಾ. ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ 


ಲಿ 
ನೋಪಮಿಮಾತೊಥಾಪವಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ಯಾಯಾಂಸಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


-ಾ ಥ್ರೀ 


ಬಹುನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ॥ ೧॥ 
(೧) ಉರು (೨) ತುವಿ (8) ಪುರು (೪) ಭೂರಿ (೫) ಶಶ್ವತ್‌ 
(೬) ವಿಶ್ವಮ್‌ (೭) ಪರೀಣಸಾ (೮) ವ್ಯಾನಶಿಃ (೯) ಶತಮ್‌ (೧೦). ಸಹಸ್ರಮ್‌ 
(೧೧) ಸಲಿಲಮ್‌ (೧೨) ಕುವಿತ್‌ | 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ಬಹುನಾಮಾನಿ ॥ ೧॥ 


(೧) ಉರು | ಅಧಿಕಾರ್ಥಕೊಡುವ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉರುಶಬ್ದ ಸೃಥ್ವೀನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಪವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. (ಖು. ಸಂ. ೬-೫-೨೬-೧) 
“ಉರುಕೃದುರುಣಸ್ಕೃಧಿ? | 


(೨) ತುನಿ | ಇದು ಸೌತ್ರಧಾತು. ವೃದ್ಧ ಬರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. «ಅಚ ಇಳ (ಉ. ೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ, «ತುನಿಜಾತಾ ಉರುಕ್ಸಯಾ' (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪-೪) ॥ 


(೩) ಪುರು | "ಸ್ವ-ಪಾಲವಪೂರಣಯೋಃ' "ಪ್ವೃಭಿದಿವ್ಯಧಿಗಧಿ' (ಉ. ೧-೨೩] ಸೂತ್ರದ್ಧಿದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿಲೋಪವಾಗುತ್ತದ್ದೆ "ಉದೋಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ವ್ಯಸ್ಯ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪ. ರ ಪರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಪುರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ- ತುಂಬಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಪುರುಭುಜಾ ಚನಸ್ಕತಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೫-೧) ॥ 


(೪) ಭೂರಿ | ಭೂಧಾತುವಿಗೆ "ಅದಿಶದಿ ಭೂಶುಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್‌' (ಉ. ೪-೬೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.. 
ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹೆದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ, “ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿಶೃಂಗಾ 
ಅಯಾಸಃ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೫) ॥ 


(೫) ಶಶ್ವತ್‌ ॥ «ಟು ತ್ತಿ ಗತಿವೃದ್ಧ್ಯ್ಯೋಃ' ಧಾತು. ಟು" ಓ ಇತ್ತಾಗುತ್ತವೆ, «ಸಂಶ್ಚತೃಂಪ- ' (ಉ. ೨೨೭೯). 


ಸೂತ್ರದಿಂವ ದ್ವಿತ್ವ; ಅಭ್ಯಾಸದ ಇಕಾರವಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಕಾರಾದೇಶ, ಡಿತ್ರ, ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. “ಅಹಂ ಧನಾನಿ ಸಂಜಯಾಮಿ ಶಶ್ವತಃ (ಯ. ಸಂ. 
-೧-೫-೧) “ಯಾಶ್ಚಿದ್ಧಿ ಶಶ್ವತಾ ತನಾ? (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೨-೨೧.-೧) ॥ 
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(೬) ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ (೭) ಪರೀಣಸಾ ॥ (೮) ವ್ಯಾನಶಿಃ ॥ ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ಮೌ. ಧಾತು. ನಿಉಪಸರ್ಗ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ " ಉತ್ಸಗತಃ ಛಂದಸಿ ಗಮಾದಿಭ್ಯೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಲಿಡ್ವದ್ಭಾ ನದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. "ಅತ ಆದೇಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬಂದಾಗ "ಅಶ್ಟೋತೇಶ್ವ' ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ನುಡಾಗಮ. ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಸಿಂದ ವ್ನಾಪಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ, € ವ್ಯಾನಶಿಃ ಪವಸೇ ಸೋನುಧರ್ಮಭಿಃ ಖು. ಸಂ. 

ಶ್ರ ಕೆ K 
೭.೩-೧೨.೫) 


(೯) ಶತಪು" || « ಪಂಕ್ರೆವಿಂಶತಿಸ್ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಪಂಚಾಶತ್‌ಷಸ್ಠಿ ಸಪ್ತತ್ಯಶೀತಿನವತಿ ಶತಮ್‌ ' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪತ್ತರಿಂದ ಹೆತ್ತುಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ನೂರರವರೆಗೆ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿವೆ. 
« ದಶದಶತಃ ' ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ (೩-೧೦) ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶತಶಬ್ದಇದೆ. ಉದಾ- 
« ವಾಜಯಾಮಃ ಶತಕ್ರತೋ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೮-೪) || 

(೧೦) ಸಹಸ್ರಮ್‌ ॥ « ಸಹಸ್‌ ' ಪದ ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೭-೧೭) ಸಹಸ್‌ಪದದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಪವಾದರೂ ಭಾವಿಯಾದ (ಮುಂದೆಆಗುವ) ಶಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ-. 
« ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೨-೧) ॥ 


(೧೧) ಸಲಿಲಮ್‌ | ಉದಕನಾನುದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಸ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೨-೭) ನೀರಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಿದರಿಂದಲೂ. 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. " ಅಸ್ರಕೇತಂ ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮.೭-೧೭-೩) ಸಲಿಲನೆಂಬುದು ಬಹು 
ವೆಂದು ಹರದತ್ತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


$೪ 
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(೧೩) ಕುವಿತ್‌ | ಇದು ನಿಪಾತ « ಕುವಿತ್‌ ಸೋಮಸ್ಕಾ ಪ್ರಾಮಿತಿ? (ಬು- ಸಂ. ೮೬-೨೬-೨) 


ಹೇಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಬಹುನಾಮಗಳು ॥ ೧॥ 


ಬಹು ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭವತೀತಿ ಸತಃ | ೨ | 


ಬಹು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಉರು-ವಿಸ್ತಾರ, ತುವಿ-ಅಭಿವೃದ್ಧೀ ಪುರು- ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ke ಎಂದರ್ಥವಮ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವನು, 


ಹ್ರಸ್ತನಾಮಾನುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ |೩| 


(೧) ಯಹನ್‌ (೨) ಹ್ರಸ್ತಃ (4) ನಿಫೃಷ್ವಃ (೪) ಮಾಯುಕಃ (೫) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
(೬) ಕೃಡು (೭) ವಭ್ರಕಃ (೮) ದಭ್ರಮ್‌ (೯) ಅರ್ಭಕಃ (೧೦) ಸ್ರುಲ್ಲಕಃ 
(೧೧) ಅಲ್ಲಃ 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಹ್ರಸ್ತನಾಮಾನಿ ॥ ೨॥ 


(೧)  ಯುಹನ್‌ ॥ ಹನ್ನೊಂದು ಹ್ರಸ್ವ (ಅಲ್ಪ) ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ,  "ರುಹೆ-ಬೀಜಜನ್ಮನಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೇಚ' (ಭ್ವಾ-ಸ) ಇವೆರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಸಂಶ್ಚತ್ತ್ವೃಂಃ ಸದ್ರೇಹೆತ್‌' (ಉ. ೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಫಕ್ಕೆ 
ಇ 

ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಖು). ಶತ್ಛವದ್ಭಾವ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತ್ರವಾದ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳು ಏರಲ್ಪಡುತ್ತವೆ" ದೀರ್ಫಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 


'ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _“ಬೃಹನ್ತಂ ಚಿದೃಹತೆ, ರಂಧಯಾನಿ? (ಜು. ಸಂ. ೭೭-೨೧-೩) Il 


(೨)  ಹ್ರಸ್ಪಃ॥॥ ಶಬ್ಧಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ್ರೆಸಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ಪ ನಿಫ್ಫ ಸ್ಟ ನ್ರಸ್ಪ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ -4ನಮೋ ಹ ಶ್ರೆಸ್ತಾ ಯ 
ಚ ನಾಮನಾಯ ಚ? ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೩೦) ॥ 


(೩) ನಿಫ್ರುಷ್ಟ || "ಫೃಷು-ಸಂಘರ್ಷೇ.' ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾರ್ಥ. "ಇಗುಪಧೆಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ಉಕಾರ ಇತ್ತಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯಣ್‌. 
ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪) ಮಾಯುಕಃ | «ಡು ಮಿಳ್‌-ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೇ? ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. «ಕೃವಾಪಾ--' (ಉ, ೧-೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ Wet ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ, ಆಯಾದೇಶ. ಮಾಯು ಎಂದಾದಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ- ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಹ್ರಸ ಸವಾದುದರಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೬ ಣಾ ಖಣ — ~~ ~~ - 
ಈ ಕಾರಾ ಜಾ ಜಿ ಚಾ ಣಿ ೧೫ ಚಣ ಎಣ ಇ ಣಣಣಣಂಇಇಂಆಾ। । ್ಟು್ಕು 


(೫) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ಪ್ರತಿ ಉಪಸರ್ಗ. ನ್ಯೂನಾರ್ಥಕೊಡುನ ಷ್ಕಾಧಾತುವಿಗೆ ಘರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬) ಕೃಧು | « ಕೃತೀ-ಛೇದನೇ, ' ಧಾತು. ಸ್ಯೃಭಿವಿವ್ಯಧಿಗೃಧಿದೃಸಿಭ್ಯಃ (ಉ-೧-೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ, ಪ್ರೆಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವಂತಿ 
ರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ ಉದಾ.4 ಯೋ ಅಸ್ಥೃ ಭೋಯುರಜರಃ ಸರ್ವಾನ್‌ (ಯ. ಸ. ೪-೬-೧೩೨೩) 

(೭) ವಮ್ರಕಃ ॥ «ಟು, ವಮ-ಉದ್ದಿರಣೇ. ಟು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 4ಸ್ಥಾಯಿ- 
ತಂಚಿವಂಚಿ ?-(ಉ-೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ «ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಮ್ರ ಎಂಬುದರಮೇಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ: (ಪಾ, ಸೂ. 
೫-೩೯೭) ಉದಾ-ವಮ್ರಕಕ ಪದ್ಭಿರುಪಸರ್ಪದಿಂದ್ರಮ್‌ (ಬು, ಸಂ. ೮-೫-೧೫-೬) "ಸ್ತವಾನೋ ವನ್ರೋ 


ನಿಜಘಾನಮಂದಿಹಃ ? (ಯು. ಸಂ. ೧೪-೧೦-೪) ವಮ್ರಕ ಎಂದು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಶ್ರಸ್ಟನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀ ಭಾಷ್ಯ ॥ 


(೮) ದಭ್ರಮ್‌ | ನ್ಯೂನಾರ್ಥಕ ದಭ ಧಾತುವಿಗೆ « ಸ್ಥಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿ '(ಉ-೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ( ನೇಡ್ವಶಿಕೃತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಶಾದಿಕೃತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯವಾದುದರಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ-« ದಭ್ರಂ ಪಶ್ಯದ್ಧ್ಯ ಉರ್ವಿಯಾ ವಿಚಕ್ಸ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧-೫) ॥ 


(೯) ಅಭ್ರಕಃ | ಮುಂದೆ ನಿರ್ವಚನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

(೧೦) ಸ್ಷುಲ್ಲಕಃ ॥ ಕ್ಷುದಂಲಾತಿ ಇತಿ || ಕ್ಷುತ್‌ಪದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಲಾಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೊಲ್‌- 
ನುಸಸರ್ಗೇ ಕಳಿ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಕ್ಷುತ್‌ 4೮ ಎಂದಿರುವಾಗ *ತೋರ್ಲಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರ. ಕ್ಷುಲ್ಲಎಂಬುದರಮೇಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, 


ಪ್ರಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಸಿನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಉದಾಃ. 4ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಕ್ಸುಲ್ಲಕೇಭ್ಯಚ್ಚ' | «ಶುಲ್ಲಕಾ 
ಶಿನಿವಿಷ್ಟಕಾ' ॥ 


(೧೧) ಅಲ್ಪ “ಅಲಂ-ಭೂಷಣಿಸರ್ನಾ ಸೃವಾರಣೇಷು' ಧಾತುವಿಗೆ ,ಅಲಿ-ತಲಿಶೀಜ್‌ನೃಪಾಭ್ಯಃ ಸಳಿ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾ:--«ಅಲ್ಲಾ ಏನಂ ಪಶವೋ ಮೂಣ್ಣುನ್ತ ಉಪತಿಸ್ಮೇರನ್‌? ॥ 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಹ್ರಸ್ತನಾಮಗಳು | ೨ || 


ಹ್ರಸ್ವೋ ಹುಸತೆಣ ॥ ೪ ॥ 


ಪ್ರಸ್ವಶಬ್ದವು' ಕಿರಿದಾಗು, ಚಿಕ್ಕದಾಗು: ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರಸತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 
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ಮಹನ್ನಾಮಾನ್ನು ತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ೫ 


(೧) ಮಹತ್‌ (೨) ಬ್ರಧ್ನಃ (4) ಜಯಷ್ಟಃ (೪) ಬೃಹತ್‌ 
(೫)  ಉಕ್ತಿತ (೬) ತವಸಃ (ಬ ತವಿಷಃ (ಲ) ಮಹಿಷಃ (೯) ಅಬ್ಬಃ 
(೧೦) ಖುಭುಕ್ಸಾಃ (೧೧) ಉಕ್ಸಾಃ (೧೨) ವಿಹಾಯಾಃ (೧೩) ಯಹ್ವಃ 
(೧೪)  ವವಕ್ತಿಫ (೧೫) ವಿವಕ್ಷಸೇ (೧೬) ಅಮ್ಭೃಣಃ (೧೭) ಮಾಹಿನಃ 
(೧೮) ಗಭೀರಃ (೧೯) ಕಕುಹಃ (೨೦) ರಭಸಃ (೨೧) ವ್ರಾಧನ್‌ 
(೨೨) ವಿರಪ್ವೀ (೨೩) ಅದ್ಭುತಮ್‌ (೨೪) ಬಂಹಿಷ್ಕಃ (೨೫) ಬರ್ಶಿಷತ್‌ 


ಇತಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಮ ಹನ್ನಾಮಾನಿ || ೩ ll 


(೧) ಮಹತ್‌ ॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನದಿಂದ, 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇತರ ಅಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ಮಾನ, ಹಾ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದೃ 
ಶಾಕಪೂಣೆಯೆಂಬುವರ ಮತ,  ಯಾಸ್ವರ ಮತದಲ್ಲಿ " ಮಂಹೆನೀಯಃ ಮಹತ್‌  ಎಂಡುದೆರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಮಹಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದೆಸ್ತಾಮೀಭಾಸ್ಯ. ಎರೆಡುಮತದಲ್ಲಿಯೂ " ವರ್ತಮಾನೇ ಸೃಷತ್‌ಮಹೆತ್‌ > 
(ಉ-೨-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಷಾತವಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ-_4 ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಫನಿರಂ 
ತೆದಾಸೀತ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪೧-೧೦-೧) 


(೨) ಬ್ರವ್ನ್ನಃ | ಅಶ್ಚನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೪-೧೬) ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಕ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ವೇತನದಾನದಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. (ವಶೀಶರಿಸುತ್ತದೆ.) ಎಂದರ್ಥ “ ಯಣ್ಣುಶ್ರಿ ಬ್ರಧ್ಮಮರುಷಂ ಜರನ್ತಮ್‌ ” (ಯು. ಸಂ. 
(೧೧-೧೧-೧) ॥ ; 


(೩) ಯಸಪ್ವ | «« ಯಷ-ಗತೌ ? (ತು.ಪು « ಸರ್ವನಿಫೃಷ್ಟ..' (ಉ-೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದು ಗುಣಾಭಾವವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದ್ಬಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು 
ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ « ಖಹಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ (ನಿರು-೪-೧೧) ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ದರ್ಶನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಹೆತ್ತಾದದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಉದಾ-4 ಯಷ್ಟಾತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ 

ಲು 
ಬಾಹೂ (ಯು. ಸಂ. ೪-೭-೩೧-೩) ॥ 


(೪) ಬೃಹತ್‌ | « ಬೃಹಿ-ವೃದ್ಧೌ (ಭಾ.ಸ) «ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷತ್‌ಬೃಹೆತ್‌' (ಉ-೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿವೃದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಇರುವಾಗ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮೆ [pa 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ" ಎಂದು ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ. ಉದಾ-ಬೃಹೆದ್ದದೇಮ 
ವಿದಥೇ ಸುನವೀರಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೧೯-೬) ಉರೋಯಖುರ್ಹ್ಹಸ್ಯ ಬೃಹತಃ (ಬು. ಸಂ. ೧.೨-೧೭-೪) ಯಷ್ಟ- 
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ಎರಿ ಸದೆ pe ೧ ಲ 
ವೆಂಬುದೂ ಮಹನ್ನಾಮವೇ ಅದರೂ ಬಲದಿಂದ ಮಹತ್ತಾಗುತ್ತದೆ., ಬೃಹೆತಃ ಎಂಬುದು ವೇಗದಿಂದ ಮಹನ್ನಾಮವಾಗುತ್ತ 


ದೆಂದು ಭೇದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೫) ಉಕ್ಷಿತಃ || ವೃಧ್ವ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಉಕ್ಷಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಡಾಗಮ. 


ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


\ 


(೬) ತವಸಃ ॥ ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತವಧಾತುವಿಗೆ "ಅತ್ಯವಿಚಮಿತಮಿನ (ಉ. ೩-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಸಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹಂಣೆ--*ತನ್ನ್ಹಾ ಗೃಣಾಮಿ ತವಸ ಮತವ್ಯಾನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೫-೬೨೫-೫) ॥ 


(೭) ತವಿಷ8 | ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುನಿಗೆ "ತವೇಣಿದ್ದಾ' (ಉ. ೧-೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಷಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಟಕಾರ ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- *ಸಾನು ಗಿರೀಣಾಂ ತನಿಸೇಭಿರೂರ್ಮಿಭಿಃ* (ಜು. ಸಂ. ೪-೮-೩೦-೨) ॥ 


(೮) ಮಹಿಷಃ | «ಮಹ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌.' ಧಾತು. «ಅನಿಮಹ್ಯೋಷ್ಟಿ ಷಚ್‌' (ಉ. ೧-೪೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಣಿಷಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಹಚ್ಛ ಬ್ಬದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಹಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿನ್‌. ಬಂದರೆ ಮಹ್‌ 
ಎಂದಾಗ ತ್ತದೆ, ಸಪ್ತಮೆ (ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹಿ ಎಂದು ರೂಸ. ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 


ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ, ಡಿತ್ತಾಮದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಔಗೆಲೋನ, *ತತ್ಸುರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌' (ಪಾ, ಸೂ. 
೬-೩-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃದಂತ ಉತ್ತರನದಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. (ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಲೋಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಸುಷಾಮಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸತ್ರ. ಮಹಿಎ ಮಹತಿಸ್ಥಾನೇ ಸೀದನ್‌ ಇ ಆಸ್ತೇ ದೊಡ್ಡಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ. .4“ಮಹಿಷಾಸೋ ಮಾಯಿನಶ್ಚಿತ್ರ ಭಾನವಃ? (ಯ. ಸಂ, ೧೫-೭-೨) ॥ 


(೯) ಅಭ್ದಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೮೯) "ಆ = ಸಮಂತಾತ್‌ ಭವತಿ ಇತಿ' 
ಶೇರ್ತಿಮತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ನಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸತ್ತಾರ್ಥಕ್ಕ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ 
ಭೂಧಾತುವಿಗೆ "ನಳ ಭುವೋ ಡಿತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಚನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇದು ಇರುವಾಗ ಯಾವ 
ಉಪದ್ರವವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 4ನ ಯೇ ವಾತಸ್ಯ ಪ್ರಮಿನಂತ್ಯಭ್ಬಮ್‌ 
ಆ ಯೋ ನೌ ಅಭ್ಭ ಈಶತೇ? (ಬು. ಸಂ. ೧೩-೧೯-೩) ॥ 


(೧೦) ಯಭುಕ್ತಾಃ | ಯ-ಗತೌ. ಧಾತು. (ಭ್ವಾ-ಸ-) "ಅರ್ತೇರ್ಭುಕ್ತಿನಕ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭುಕ್ಸಿನಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಭುಕ್ಷಿನ್‌ ನಾಂತನದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿ "ಪಧಿಮಥ್ಯೃಭುಕ್ಸಾಮಾತ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೨-೧-೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಾದೇಶ. «ಇತೋ$5ತ್‌ಸರ್ವನಾಮ- 
ಸ್ಥಾನೇ' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೧-೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ವ, ನಿಸರ್ಗ. ಉರು- ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಭಾತಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ, ಖುತೇನ- ಸತ್ಯದಿಂದ, ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು' ಇರುವುದು ಖುಭ. ಮೇಧಾನಿ' 
ಅಥವಾ ಮಹತ್‌ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಉರು ಶಬ್ದ ಉಪಪನದವಾಗಿರುವಾಗ ಭಾಧಾತು ಅಥವಾ ಭೂಢಧಾತುನಿಗೆ 
ಮೃಗಯಾ ದಯಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉವರ್ಣ, ಟಲೋಪ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾದಿಗಳು ನಿಪಾ 


per 
ತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಕಕ್ಷಿಧಾತುವಿಗೆ ವೃತೇಶ್ಚಂದಸಿ (ಉ-೪-೧೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ 


406 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬಂದು ಓಲೇಪನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಭೂಣಾಂ ಕ್ಷಯತಿ= ಈಷ್ಟೇ, ಖಭೌ ಮಹತಿ- 
ಸ್ಲಾನೇ ನಿನಸಿತಿ ವಾ' ಉದಾ:--«ತೈಮುಭುಕ್ಸಾನರ್ಯಸ್ತಂ ಷೂಟ್‌? (ಯ, ಸಂ. ೧-೫.೪.೩) / 

(೧೧) ಉಕಾ ॥ ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕಮದ ಉಕ್ಷಧಾತುವಿಗೆ 'ಶ್ರನ್ನುನ್‌ಕ್ಷಪೂಷನ್‌' (ಉ-೧-೧೫೫) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ- ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೨) ವಿಹಾಯ! ಔಹಾಕ್‌-ತ್ಯಾಗೇ. ಧಾತು. *ವಹಿಹಾಧಾಇಭ್ಯಶ್ಚಂಡಸಿ' (ಉ-೩-೨೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯುಗಾಗಮ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ: 4 ಕೃಷ್ಣಾ- 
ದುದಸ್ಥಾದರ್ಯಾ ೩ ನಿಹಾಯಾಃ? (ಯ. ಸಂ.೨-೧-೪-೧) ll 


(೧೩) , ಯಹ್ಹಃ 1 € ಯಜ-ಪೂಜಾಯಾನ್‌ ' " ಶೇವಯಹಪ್ಪಜಿಹ್ವಾಗ್ರೀವಾ' (ಉ. ೧-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು (ಮಾಡುವುದು. 
ಅಥವಾ « ಯಸು-ಸಪ್ರಯತ್ನೇ ' (ದಿ-ಸ) ಧಾತುವಿಗೆ « ಯಸೋಶ್ಚ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರ, 
ಜಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು, « ಯಹ್ವ ಇತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಧೇಯಮ್‌ ಯಾತಶ್ಚ ಹೂತಶ್ಚ ಭವತಿ? (ನಿ. ೮-೮೪ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. -ಯಾ, ಹ್ರೇಣ್‌ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ « ಗೇ 
ಹೇ ಕಃ' (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೧-೧೪೪) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ-4 ಪ್ರವೋ ಯಹ್ವಂ ಪುರೂಣಾಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. 
೧೩-೮-೧) 


(೧೪) ವವನಕ್ಲಿಫ (೧೫) ವಿವಕ್ಸಸೇ | « ತತ್ರ ವವಕ್ಷಿಥ ವಿವಕ್ಷಸ ಇತ್ಯೇತೇ ಸನ್ಯತ' (ನಿರು-೩-೧೩) 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ತಾನಿಯು ಇನೆರಡೂಸದಗಳೂ ಮಹನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಮಹ 
ದ್ವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವವಕ್ಷಿಥ ಎಂಬಲ್ಲಿ « ಸನ್ಯತ8' (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏಕವಚನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವೂ, ಅಕಾರದಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವೂ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ--4 ಅತಿನಿಶ್ಚಂ ವವಕ್ಷಿಥಫ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೧-೫) " ಶೀರಂ ಪಾವಕಶೋಷಂ 
ನಿನಕ್ಷಸೇ? (ಯ ಸಂ. ೩-೭-೪-೧)॥ 


(೧೬) ಅಮ್ಭೃ ಣ8 | ಅಮಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಅಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಭರಣಾರ್ಥ ಭೃಧಾತುನಿಗೆ 
" ಇ" ಸಿಇ್‌ಜಿದಿ--' (ಉ. ೩-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಖುಕಾರದ 


ಪರದಲ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಣತ್ವ. ಮಹತ್ತಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ. 


(೧೭) ಮಾಹಿನಃ ॥ ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಮಹಧಾತುವಿಗೆ " ಮಹೇರಿನಣ್‌ಚ '(೨-೫೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಣ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ 
$ಿತಾದುದರಿಂದ ಉಪಧಾವ ಜ್‌ 
ಉತ್ತ್ಯಯದಬಂಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ, ಉದಾ-ಪ್ರಯೋ ನ ಹರ್ಮಿ ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ” (ಯ. ಸಂ.೧.೪.೨೭.೧) ॥ 


ಇ 


(೧೮) ಗಭೀರಃ | ನಾಜ್ನಿಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೧-೭) ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನದ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಉದಾ-ಉರು- ಉರುವ್ಯಚಾ ವರಿಮತಾ ಗಭೀರಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೭-೨೬-೨) ॥ | 


eS 
ಲಿ ಪೃತಿಷಿ ತ 
ಇಟು 


(೧೯) ಕಕುಹಃ || «ಕಕು-ಸಹನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ «ಕಕೇರುಹಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಹೆಸ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ನುಗಳನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು, ಅಪರಾಧ. ಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು, ಉದಾಃ. -ವಚ್ಯಂತೇ ವಾ ಕಕುಹಾಸಿಸಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧೨೩೨ 
೩೩-೩) ಇದು ಮಹೆನ್ಸಾ ಮವೆಂದು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ॥ 


(೨೦) ರಭಸಃ || ರಭ-ರಾಭಸ್ಯೇ. ಧಾತು. «ಅತ್ಯನಿಚಮಿತಮಿನ- (ಉ-೩-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಧಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ:- 4ಅಥೈನಂ ವೃಕಾ 
ರಭಸಾಸೋ ಅದ್ಭುಃ8' (ಯ. ಸಂ. ೮-೫೩-೪) | 


(೨೧) ವ್ರಾಧತ್‌ || ವ್ರನ್ನಧಾತುನಿಗೆ “ಸಂಶ್ಚ ತ್ರೃಂಸದ್ವೇಹೆ'(ಉ-೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಆಕಾರಾಗಮ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:-«ಸ ವ್ರಾಧತೋ ನಹುಷೋ ದಂಸುಜೂನಃ? (ಯ. ಸಂ, 
೨-೧-೨-೪) Il 


(೨೨) ಪಿರಪ್ಕೀ | “ರಸ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ರಪಭ್ಭಕಮ್ಯಭಿ 
ಕುಭ್ಯಃ ಶಕ್‌' ರೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಶಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರೈ 
ವಿರಪ್ಯಾಃ ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ನಿರಪ್ಯೀ. ಅಥವಾ ವಿವಿಧವಾದ ರಪಣ, ವಿರಸಣ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ 
“ವಿರಪ್ರೀ ಗೋಮತೀ ಮಹೀಗಿ (ಯು. ಸಂ. ೧-೧-೧೬-೩) “ಕ್ರತ್ನೇ ಅಪಿಪೋ ನಿರಪ್ಕೀನ್‌” (ಯ. ಸಂ. 
೪-೭-೧೨-೨) 


(೨೩) ಅದ್ಭುತೆಮ್‌ ॥ "ಭೂ-ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌' ಇದಕ್ಕೆ "ಅದಿ ಭುವೋ ಡುತಚ್‌' (ಉ. ೫-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡುತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಎಂಬುದು ಉಪಪದವಾಗಿರಬೇಕು. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಲೋಪ. ಆಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅದ್‌ ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ ಮತ. ಅಥವಾ ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭೃಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಡುತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಮಿಗೆ ಅದ್ಭಾವ. ಓಲೋಪದಿಂದ ಅದ್ಭು ತಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 
(ಪೋಷಿಸಲ್ಸಟ್ಟಿದ್ದು, ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹೆರಣೆ-“ಸದಸಸ್ಪ ತಿಮದ್ಭುತಮ್‌” 
ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೫-೧) “ವಷಬ್‌ಕೃ ತಸ್ಕಾದ್ಭು ತಸ್ಯ ದಸ್ರಾ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೨-೪) ಇಲ್ಲಿ ಮಹನ್ನಾಮವು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ವರ್ಯೆವಾದದ್ದೆಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. 


(೨೪) ಬಂಹಿಷ್ಮಃ | ಬಹಿ, ಮಹಿ-ವೃದ ಚ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಹು ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಕನಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಂಹಿಷ್ಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿ "ಅತಿಶಯೇನ ಬಹುಲಃ ಬಂಹಿಷ್ಯಃ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಕನ್‌ ಬಂದಾಗ ಸ್ರಿಯಸ್ಥಿರ....' 
(ಷಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಹುಲಸದಕ್ಕೆ ಬಂಹಾದೇಶ, ಅಥವಾ *ನಿಚುಲವಂ ಜುಲವಕುಲ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಬಂಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉಲಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಲೋಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಪರೆಣೆ--“ಯದ್‌ಬಂಹಿಷ್ಕಂ ನಾತಿ 
ನಿಧೇ ಸುದಾನೂ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೩೧-೩)॥ 


(ಭ್ರಾ-ಸ) "ಲಂಫಿಬಂಹ್ಕೊೋರ್ನಲೋಸಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೨೮) 
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(೨೫) ಬರ್ಜಿಷತ್‌ | ಬೃಹ, ಬೃಹಿ-ವೃದ್ಧೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ' (ಉ. ೨-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಸಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಬರ್ಜಿಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಪದವು ಉಪಪದವಿರುವಾಗ ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಸತ್ಸುದ್ರಿಷ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಬರ್ಹ್ಜಿಸ್‌ಶಬ್ದದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸುಷಾಮಾದಿ 
ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಹತ್ತ. ಅಭಿವೃದ್ಧ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಮಹಾನ್‌. ಮಹತ್ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು, 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಹನ್ನಾಮಗಳು | ೩॥ 
ಮಹಾನ್‌ ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಮಾನೇನಾನ್ಯಾಣ್ವುಹಾತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ। ' 


ಮಂಹನೀಯೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ೬॥ 


ಮಹಾನ್‌ ಎಂದರೇನು ? ಇದು ಅಳೆತೆಗಿಂತ ವಿಠಾರಿರುವುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಶಾಕಪೂಣಿ 
ಯವರ ಅಭಿಮತವು, ಅಥವಾ (ದೊಡ್ಡದು ಯಾವಾಗಲೂ) ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದು,, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು. 


ತತ್ರ ವವಕ್ಷಿತ ವಿವಕ್ಷಸ ಇತ್ಯೇಸೇ ವಕ್ಷೇರ್ವಾ ವಹತೇರ್ವಾ 
ಸಾಭ್ಯಾಸಾದ್‌ 


ಈ ಮಹಾನ್‌ (ಮಹತ್‌) ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವವಕ್ಷಿಥ ಮತ್ತು ವಿವಕ್ಷಸೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿ 
ರುವವು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಹತಿ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಗೃಹನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ ಲಗ 


(೧) ಗಯಃ (೨) ಸೈದರಃ (೩) ಗರ್ತ್ರಃ (೪) ಹರ್ಮ್ಯಮ್‌ 
(೫) ಅಸ್ತಮ್‌ (೬) ಪಸ್ಕಮ್‌ (೭) ದುರೋಣೇ (೮) ನೀಲವತ್‌ (೯) ದುರ್ಯಾಃ 
(೧೦) ಸ್ವಸರಾಣಿ (೧೧) ಅಮಾ (೧೨) ದಮೇ (೧4) ಕೃತ್ತಿಃ (೧೪) ಯೋನಿಃ 
(೧೫) ಸದ್ಮ, (೧೬) ಶರಣಮ್‌ (೧೭) ವರೂಥಮ್‌ (೧೮) ಛರ್ದಿಃ 
(೧೯) ಛದಿಃ (೨೦). ಛಾಯಾಃ (೨೧) ಶರ್ಮ (೨೨) ಅಜ್ಮ 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಶತಿಗೃಹನಾಮಾನಿ || ೪|| 
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ಕಾಜಾರಾ ದಾರಾ 


ES ಯಾರ್ಯಾರ್ಯ ರಾ 


(೧) ಗಯಃ | ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮನೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಸತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, 
(೧-೨-೮) ವಾಸಕೋಸ್ಕರ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುವಿನಿಂದ ಆದಾಗ 
ತೋರುವ ಅರ್ಥ. ಸ್ವಾಸ್ಟಾ ತಿಶಯದಿಂದ ಮನೆಯು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಶಬ್ಬಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ....“ಅರಕ್ಷದ್ದಾಶುಷೇ ಗೆಯಮ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೧-೫-೨೧-೨) 

(೨) ಕೃದರಃ ॥ ಕೃತೀ-ಛೇದನೇ. (ತು, ರು, -ಸ-) "ಕೃದರಾದಯಶ್ಚ' (ಉ-೫-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣಾಭಾವ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ದೆಕಾರಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. "ಕೃತ್ಯತೇ ಕ್ಲೇಶಃ' ಇದರಿಂದ ಕಷ್ಟವು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸುಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದದ್ದು ಮನೆ. ಅಥವಾ "ದೃರ್ಜಿಅನಾದರೇ,' ಧಾತು 
(ತು-ಆ). . *ಗೃಹಿವೃದ್ಧಸಿಶ್ಚಗಮಶ್ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ, ಗುಣ ಬಂದರೆ ದರ ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಃ ದರಃ ಅತ್ರ ಕೃದರಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆದರವುಳ್ಳದ್ದು ಮನೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಯಿಂದ ತಕಾರರೋಪವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಗೃಹಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


(೩) ಗರ್ತಃ || ಗ್ವೃ-ಶಬ್ದೇ. (ಕ್ರ್ಯಾ-ಸ) ಸ್ಮುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೇಳಿದೆ. «ಹೆಸಿಮೃಗ್ರಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಥಯ. ಅದನ್ನು ಸಿಮಿತ್ನೀಕರಿಸಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಇದರಲ್ಲಿ ಶಬಮಾಡಲ್ಲಡುತ್ತದೆ, ಸ್ಮುತಿಸಲ 
ತ್ರ ಪ್ರಕ ಭಾ ತೆ ರುಜು: ಭು 
ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


— (ಉ. ೩-೮೩) 


(೪) ಹರ್ಮುಮ್‌ | ಹೃಳ್‌-ಹೆರಣೇ. ಧಾತು. «ಮಧ್ಯವಿಧ್ಯಶಿಕ್ಯ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಮುಡಾಗಮ್ಮ ಗುಣಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಕೂಡಿಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ, ತಂದಿಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ 
"ಅಮ, ದ್ರಮ, ಹೆಮ್ಮ, ಮೀವೃ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಅಘಫ್ಟ್ಯಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 


ಉದಾಹರಣೆ“ಮನ್ಕೋರಿಯಾಯ ಹರ್ಮೈಷು ತೆಸ್ಲೌ” (ಯು. ಸಂ. ೮೩-೪-೪)! 


(೫) ಅಸ್ತಮ್‌ ॥ «ಅಸ-ಭುವಿ' (ಅದಾ-ಸ-) "ಅಸ. ಗತಿದೀಪ್ರ್ಯ್ಯಾದಾನೇಷು' "ಅಸು-ಕ್ಷೇಸಣೇ? ಈ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಹೆಸಿಮೃಗ್ರಿಣ್ಟಾಮಿ.' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರನಿದಿತವಾದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯೈ ಕವಚನಾಂತ 
ರೂಪ, ಅಂಗನಾಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಮನೆ, ಗೃಹಾಭಿಲಾಹಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಬಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾ: «ಅಸ್ತಂ ನ ಗಾವೋ ನಕ್ಷಂತೆ ಇದ್ದಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 


೧.೫-೧೦-೫) || 


(೬) ಪಸ್ತ್ಯಮ್‌ || ಸಸಧಾತುನಿಗೆ « ಮಧ್ಯವಿಧ್ಯ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ರಾಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, 
ತುಗಾಗಮದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ.. ಅಥನಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಪತಧಾತುವಿಗೆ ನಿಪಾತದಿಂದ ಸಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ಈರೂಪ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ :--4« ವರುಣಃ ಪಸ್ತ್ವ್ಯಾ& ಸ್ವಾ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨ 
೧೩-೫) ಪ್ರಪ್ರದಾಶ್ವಾನ್‌ ಪಸ್ತ್ಯಾಭಿರಸ್ಸಿತ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೧-೨) ಪಸ್ತ್ಯ್ಯವೆಂಬುದು ಗೃಹನಾಮ. ಅಜಾದಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸಾಮ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ. 


(೭) ದುರೋಣೇ | « ರಾಸ್ನಾಸಾಸ್ಟ್ಮಾ_ ಇತ್ಯಾದಿ ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ದುರೋಣಾದಿ 


ಪದಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ದುರ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾದೆ ಅನಧಾತುನಿಗೆ ನಕ್‌. ಊರ್‌ 


430 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಗಣ ಸಿಪಾತಿಶವಾಗುತ್ತದೆ. . * ದುರೋಣ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ' (ನಿರು. ೪-೫) ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವಾದೆ 
ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಗುಣ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದುಃಖವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುವುದ್ದು, ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ಜುಷ್ಬೋದಮೂನಾ ಅತಿಥಿರ್ಮರೋಣೇ ? (ಯ.ಸಂ. 
೩-೮-೧೮-೫) « ಮಧ್ಯೇ ನಿಷತ್ತೋರಣೋ ದುರೋಣೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೩-೨) 


(೮) ನೀಲಮ್‌ | ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕ ನೀಧಾತುನಿಗೆ "ವ್ಯಾಡಕ್ರೋಡ ಕುಹೋಡಾದಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಡಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗೆ ಲೋಪವೂ, ಗುಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಬಯೆಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ... ಉದಾಹರಣೆ “ಆಯೋ ಮಹಃ ಶೂರಃ ಸನಾದನೀಲಃ” (ಯು. ಸಂ- 


೮೧-೧೭-೧) ॥ 


(೯) ಮರ್ಯಾಃ | « ದುವೀ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಅಫ್ನಾ $ದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯೆತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಕಾರಲೋಪ್ಕ  ದೀರ್ಫ್ಥಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯು ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ದುಃ ಶಬ್ದರ್ಪೂಕವಾದ ಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಘಳರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ಗೃಹದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ 4 ಅನೀರಹಾ ಪ್ರಚರಾ ಸೋಮ ದುರ್ಯಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. 


೧-೬-೨೨೪) 


(೧೦) ಸ್ವಸರಾಣಿ | ಅಹರ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೯-೫) ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನೆಯು ಬಂಧು 
ಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೧) ಅಮಾ | "ಅಮ-ಗತಿ ಭಕ್ಷಶಬ್ಬೇಷು ' (ಭ್ರಾ-ಸ-) ' ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಮಾ ಎಂಬ ಅನ್ಯಯವೂ ಇದೆ. ಇದು ಗೃಹಾರ್ಥವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ, 
"ಅವ್ಯಯಾತ್ರ್ಯ್ಯಪ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ಯಪ್‌ ಬಂದು ಅಮಾತ್ಯ ಎಂದಾಗೆದೆ. ಉದಾ-ಸ ನೋ ಅಮಾ ಸೋ ಅರಣೇ ನಿಪಾತು” 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೫-೭) ಅಮಾ ಸತೇ ವಹಸಿ ಭೂರಿವಾಮಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨೧-೯-೨) 


(೧೨) ದಮೆ ದಮ-ಉಪಶಮನೇ (ದಿ-ಸ) ಘರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇಗಿತ್ತಾದರೂ € ನೋದಾತ್ರೋಪದೇಶ'- - 
(ಪಾ-ಸೂ-೭.೨-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶೀತಾದಿಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಕ್ಲೇಶ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ-« ವರ್ಧಮಾನಂ ಸ್ವೇ ದಮೇ ' (ಬು. ಸಂ. ೧.೧-೨-೩) “ಹಸ್ಕರ್ತಾರಂ ದಮೇ 
ದಮೇ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೬-೩) || 


ಖಂಡ, ೧೩ ] ನಿರುಕ್ತಂ 431 


(೧೪) ಯೋನಿಃ ॥ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೬೯) ಇದರಿಂದೆ ಸುಖವು ನಿಶ್ರಿತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ, : ಇದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಟಾದಿಗಳು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡತಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪ್ರಾಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ (ಕಂಪೌಂಡ್‌) 


ಬ ವು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾ-“ ಜಾಯೇವ ಯೋನಾನರಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಥೈ ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೦-೩) | 


(೧%) ಸದ್ಮ | ಸದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ-. ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣಿ__ 
ಸದ್ಮೇನ ಧೀರಾಃ ಸಸ್ಮಾಯ ಚಕ್ರುಃ (ಯ. ಸಂ. ೧.೫.೧೧.೫) - 


" ವರ್ಮ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವೃಧಾತುವಿಗೆ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ವುದು, ಗೈಹಸ್ಥರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು.. 


(೧೬) ಶರಣಮ್‌ | «ಯಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ-೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದೇಶ, ಇತ್ತ, ಶೀತಾದಿಕ್ಸೇಶವನ್ನು ಹಂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಪ್ತ ತರ್ಹವೂ ತೋರು 
ತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವಭಾಷ್ಯ ಜನರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ-44 ತೋದಸ್ಯೇನ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ ” (ಯ. ಸಂ. 
೨೨-೧೯-೧) ॥ 


(೧೭) ನರೂಥಮ್‌ |1| « ವೃಜ್‌-ವರಣೇ (ಸ್ವಾ-ಉ) ಜ್ವವೃರ್‌ಭ್ಯಾಮೂಥನ್‌ ' (ಉ.೨-೫) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಊಥನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ" ಬಯೆಸಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ-“ಭವಾ 
ವರೂಥಂ ಗೃಣತೇ ವಿಭಾವೋ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೪-೪) || 


ಹ 


(೧೮) . ಛರ್ದಿಃ || « ಛರ್ದ- ಸಂದೀಪನೇ ' (ಚು-ಪ) " ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹುಸೃ-(ಉ.೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯಾಯ ಕೊಠಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಮನೆ ಉದಾ-« ಪ್ರಣೋ ಯಚ್ಛತಾದವಕಂ ಸೃಥು ಛರ್ದಿಃ 
(ಮು. ಸಂ. ೧.೪-೫-೫) || « ವರೂಥಂ ಮಸ್ತ ಯಚ್ಛರ್ದಿಃ (ಬು. ಸಂ. ೬.೪-೫೨-೧) 


(೧೮) ಛದಿಃ | « ಭದ.ಅಸವಾರಣೇ ' (ಚು-ಉ) ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾದಿ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ, 
ಇದರಮೇಲೆ ಇಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ « ಇಸ್‌ಮನ್‌ವನ್‌ ಕ್ವಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತ. ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ಛಾಯಾ | ಛೋ-ಛೇದನೇ? (ದಿ-ಸ) "ಮಾಸ್ಥಾಸಮೀಸೂಭ್ಯೋಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯೆ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ವ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಛಾಯಾಕಾರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮನೆಯೂ ಛಾಯಾನದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಡಾ-« ಯೆಸ್ಕ ಛಾಯಾಮೃಶೆನರ್‌ ? (ಯ, ಸಂ. ೮೭-೩-೨) 


(೨೧) ಶರ್ಮ ॥ ಶ್ಚಧಾತು ಅಥವಾ ಶ್ರಿರ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 
ಶ್ರಿಇ್‌ ಆದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸ ನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಶೀತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ. *ಸ್ಯಾಮೇದಿಂದ್ರಸ್ಕ್ಯ ಶರ್ನುಣಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೮-೧) “ತ್ರಿಧಾತು ಶರ್ಮ 
ವಹತಂ ಶುಭೆಸ್ಸತೀಗಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೪-೬) | 
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ಹಾಲ್‌ — 


(೨೨) ಅಜ್ಮ॥ ಗತಿಕ್ಷೇಸಣಾರ್ಥಕನಾದ ಅಜಧಾತುನಿಗೆ "ಅರ್ತಿಸ್ತುಸುಹು' (ಉ. ೧-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಮನ್‌ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ತ ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಅರ್ಥ ಶಯತ. ಉದಾಹರಣೆ ಯೇಷಾ- 


ಮುಜೆ ಸ್ವೇಷು ಪೃಥಿನೀ? (ಚು. ಸಂ, ೧೩-೧೩-೩) ॥ 
ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಗೃಹನಾಮಗಳು 


ಗೃಹಾಃ 


ch 


ಸ್ಮಾತ್‌ ಗೃಣ್ಣಿಂತೀೀತಿ ಸತಾಂ ॥ ೯ 


ಗೃಹಾಃ ಎಂದು ಏಕ ಹೆಸರು ಬಂತು ಎಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ (ತಂದು) ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡು 
ವುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಗೃಹವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ . |೧೦॥ 


[೧] ಇರಜ್ಯತಿ' [೨] ವಿಧೇಮ [೩4] ಸಪರ್ಯತಿ [೪] ನಮಸ್ಕತಿ 
[೫] ದುವಸ್ಯತಿ [೬] ಖದ್ದೋತಿ [೭] ಯಣದ್ದಿ [೮] ಯಚ್ಛತಿ [೯] ಸಪತಿ 
[೧೦] ವಿವಾಸತಿ|| 

ಇತಿ ದಶ ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣಃ ' |೫| 


(೧) ಇರಜ್ಯತಿ || ಸೇವಾರ್ಥಕಗಳಾದ ಹತ್ತು ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. « ಇರಜ್‌_ಈರ್ಷಾಯಾಮ್‌ ' 
| ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ್‌. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿನೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲಿ ಸರಿಚರ 
ಹಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨) ನಿಥೇಮು | « ವಿದ-ವಿಧಾನೇ, (ತು-ಆ) ಲಿಜ”. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. 
« ಯಜ್ಞೈರ್ನಿಢೇಮು ನಮಸಾ ಹನಿರ್ಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೪-೨) > 


(೩) ಸಪರ್ಯತಿ || ಸಸರ ಪೂಜಾಯಾಮ್‌. ಕಂಡ್ವಾದಿ. ಯಕ್‌-ಲಟ್‌ «ದೂತಂ ದೇವ ಸಪರ್ಯತಿ? 


(ಯು.ಸಂ ೧-೧-೨೩-೨) 


(೪) ನಮಸ್ಯತಿ || « ನಮಸಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌ '(ಪಾ-ಸೂ-೩.೧.೧೬- -ವಾ)ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಚ್‌. ನಮಸ್ತಾ ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ ' « ಯಂ ನಮಸ್ಯನ್ತಿ ಕೃ ಷ್ಟ ಯಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೧೧-೪) 


(೫) ಡುವಸ್ಯತಿ || « ದುವಸ್‌-ಸರಿಚರಣೇ, ರಿತಾಪೆ ಇತ್ತ? ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತಧಾತು, €ದುವಸ್ಯನಿ 
ಹಾ 
ಸ್ವಸಾರೆ ರೋ ಅಪ್ರ ಯಾ ಮಾ? (ಯ. ಸಂ. ಸ 


(೬) ಖುಭ್ಲೋತಿ | ಜುಧು-ವೃದ್ಧೌ. ಸ್ವಾದಿ. ಶ್ನುವಿಕರಣ, ಗುಣ, ಲಟ್‌, « ಆ ಖುಫ್ಯೋತಿ 
ಹವಿಷ್ಟೃತಿಮ್‌ > (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೫.೩) 


(೭) ಯಣದ್ಧಿ || ಪೂರ್ನೋಕ್ತಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಮ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ. 


(೪) ಖಚ್ಛೆತಿ 11 « ಖುಚ್ಛ-ಗತೀಂದ್ರಿಯಪ್ರಲಯ ಮೂರ್ತಿಭಾವೇಷು ' (ತು-ಸ) ಶವಿಕರಣ, 


(೯) ಸಪತಿ || « ಷಸ-ಸಮವಾಯೇ' ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ, «ಅನಿದ್ದಾಂಸೋ ವಿಧುಷ್ಟರಂ ಸಸೇಮ' 


(ಖು. ಸಂ. ೪-೫-೧೮-೫) 


(೧೦) ವಿವಾಸತಿ | ನಿರುಕ್ತಸಠಿತವಾದ ಧಾತು, ಅಥವಾ ವಿಪೂರ್ವಕನಾದ ವಸಧಾತುನಿಗೆ ಣಿಚ್‌ "ಛಂದಸ್ಕುಭ 
ಯಥಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಆರ್ಧಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಣಿರೋಪ. «ಹನಿಷ್ಮಾ ಆವಿವಾಸತಿ? (ಯ. ಸ. 
೧-೧-೨೩-೩) |! 


' ಹೀಗೆ ಹೆತ್ತು ಸರಿಚರಣಾರ್ಥಕೊಡುವ ಧಾತುಗಳು 


ಸುಖನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥ ೫ | 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 


(೧) ಶಿಮ್ಸಾತಾ (೨) ಶತರಾ (4) ಶಾತಪನ್ಮಾ ;(೪) ಶರ್ಮ 
(೫) ಸ್ಯೂಮಕಮ್‌ (೬) ಶೇವೃಧಮ್‌ (೭) ಮಯಃ (೮) ಸುಗ್ಮ್ಯಮ್‌ 
(೯) ಸುದಿನಮ್‌ (೧೦) ಶೂಷಮ್‌ (೧೧) ಶುನಮ್‌ (೧೨) ಶುಗ್ಮಮ್‌ 
(೧೩) ಭೇಷಜಮ್‌ (೧೪) ಜಲಾಷಮ್‌ (೧೫) ಸ್ಕೋನಮ್‌ (೧೬) ಸುಮ್ನಮ್‌ 
(೧೭) ಶೇವಮ್‌ (೧೮) ಶಿವಮ್‌ (೧೯) ಶಮ್‌ (೨೦) ಕಮ್‌ || 


| ಇತಿ ವಿಂಶತಿಃ ಸುಖನಾಮಾನಿ || ೬1 


(೧) ಶಿಮ್ಬಾತಾ |. ಶಿಜ್‌-ಿಶಾನೇ ' (ಸ್ವಾ-ಉ) ;"ನಿಂಬಶಿಂಬ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಶ್ರತ್ಯಯ 
ಮುಮಾಗಮ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಂಬ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ಘ್‌. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್‌. ದುಃಖವನ್ನು 
ಕಡಿನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
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(೨) ಶತರಾ || ಆದಾನಾರ್ಥಕ ರಾಧಾತುವಿಗೆ ಶತಶಬ್ದಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಆತೋ5ನುಪಸರ್ಗೇ ಕಃ (ಪಾ.ಸೂ, 
೪-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಶತವೆಂದರೆ ಬಹಳವೆಂದರ್ಥ, ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


(೩) ಶಾತಪನ್ತಾ | « ಶೋ-ತನೂಕರಣೇ ' (ದಿ-ಸ) ಕ್ರಪ ತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಶಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಸ 
ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಪತಧಾತುವಿಗೆ " ಹೆಸಿಮೃಗ್ರಿಏವಾಮಿ- ' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ದುಃಖವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮಾರುಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ « ಸುಪಾಂ 
ಸುಲಕ್‌-” ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿ ವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ-« ಮಿತ್ರೇವ ಯತಾ ಶತರಾ ಶಾತಪನ್ತಾ (ಯ. ಸಂ 
ಲ-೬-೧-೫) 


(೪) ಶರ್ಮ || ಗೃಹನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೪-೨೧) ತಾನೋ ದೇನವೀ8 ಸಹವಾಃ ಶರ್ಮ 
ಯಚ್ಛೆತ (ಯ. ಸಂ. ೪-೨.೨೮-೭)ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಲು ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಆಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಶಲಧಾತುನಿಗೆ « ವಿಲಫಲ್ಲೋ 
ರ್ಗುಕ್‌ಚ' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕಾರಕ್ಕೆಲೋಸ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದ 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತೆಹೊಂದುವುದು, ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೫) ಸ್ಕೂಮಕಮ್‌ ॥ (ಸಿವು-ತಂತುಸಂತಾನೇ' (ದಿ-ಪಾ-) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ. ಅವಿಸಿವಿಸಿಶುಷಿ ಭ್ಯಃ ರತ 
ಸ್ನಉ-೧-೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತ್ವಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಃ ಶೂಡನುನಾಸಿಕೇ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೬ 
೪-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಯಣ್‌. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಪುಣ್ಯವಂತನಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು 
ಪುಣ್ಯ, 

(೬) ಶೇವೃಧರ ॥ ಶೇಶಬ್ದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ವೃಧುಧಾತುವಿಗೆ ಇಗುಪಧನಿಮಿತ್ತ ಕವಾದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ್ಮ 
ಸುಖವರ್ಧಕವಾದದ್ದು. «ಸ ಶೇವೃಧಮಧಿ ಧಾದ್ಯುಮ್ನುಮಸ್ಮೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೮-೬) || 

(೭) ಮಯಃ | «ಮಿಇ%*_ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ (ಸ್ರಾ-ಉ-) ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ ಅಯಾದೇಶ, ಸಾಂತ 


ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸುಖ €ಮಯಃ ಕೃಣೋಷಿ ಪ್ರಯ ಆಚ ಸೂರಯೇ? 
(ಯ. ಸಂ. ೧೨-೩೨-೨) 


(೮) ಸುಗ್ಮ್ಯವ್‌್‌ | ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಘ್ಚ್ಯ್ಯಾ ದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ... ಉಪಧಾಶೋಪ. ಜನರಿಂದ ಸುಖನಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಸಡುವುದು. 4 ಉಷಾ ದದಾತು ಸುಗ್ಮ್ಯರ್ನ್‌ 3 
(ಯಮ. ಸಂ. ೧-೪-೫. ೩) 


(೯) ಸುದಿನಮ್‌ ॥ ಅಹರ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೭-೯) ಇಲ್ಲಿ ಸುಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, ಭಾಗ್ಯವಿಸರ್ಯಯದಿಂದ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


(೧೦) ಶೂಷಮ್‌ ॥ ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೯-೧೩) '೩ದರಿಂದ ದುಃಖವು ಒಣಗುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಸುಖ, «ಸಾಸ್ಮಾ ಕೇಭಿರೇತರೀ ನ ಶೂಸೈಃ? (ಬು. ಸಂ. ೪-೫-೧೪-೪) 


(೧೧) ಶೂನಮ್‌ || “ಶುನ-ಗತೌ' (ತು-ಗ-) ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಗೇಹೇ ಕಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. «ಶುನಂ ನಃ ಫಾಲಾ ವಿಕೃಷನ್ನು ಭೂಮಿಮಾ? (ಯ. ಸಂ 
೩೮-೯-೮) 


(೧೨) ಶಗ್ಮಮ್‌ | ಶಂ ಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ «ಗೇಹೇ ಕಃ (ಪಾ. ಸಅ, ೩-೧-೧೪೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 4ಗಮಹನ. -' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾಲೋಪ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಶಮ್‌ನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಪ.' ದುಷ್ಕೃತಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಸುಖವು ಹೊಂದಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 


ಶಕ್ತಾರ್ಥಕ ಶಕ್‌ಧಾತುವಿಗೆ «ಯುಜಿತಿಜಿರುಜಾಂ ಕುಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ. ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದದ್ದು, “ವಾಸ್ತೋಸ್ಪತೇ ಶಗ್ಮಯಾ ಸಂಸದಾ--? 


(ಮ. ಸಂ. ೫-೪-೨೧. ೩) 


(೧೩) ಭೇಷಜಮು | (೧೪) ಜಲಾಷಮ್‌ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೧೩-೩೯-೧೦೦) 
ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಸುಖಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. “ಹ್ರದಂ ಜಲಾಷಭೇಷಜಮ್‌” (ಯ. ಸಂ, ೧೩-೨೭-೪) 


(೧೫) ಸ್ಕೋನಮ್‌ H «ಷಿವು-ತಂತುಸಂತಾನೆಳ (ದಿ-ಸ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ರ, “ಸಿವೇಷ್ಟೇರ್ಯೂಟ್‌ ಚ 
(ಉ. ೩-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಸ್ಯೂಮ ಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಯೋನಂ ಸುಖನಾಮ 
ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೋನಪದ ಹೋ, ಹಿವು ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ ಯೂಟ್‌ ಬಂದಿದೆ. “ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅದಿತಯೇ ಸ್ಕೋನಮ್‌” (ಯ. ಸಂ, 
೮೬-೮-೪) 


(೧೬) ಸುಮ್ನುಮಃ” || "ರಾಸ್ಟ್ರಾಸಾಸ್ನಾಸುಮ್ಮದ್ಯುಮ್ಮ-' ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶೋಭನಕರ್ಮದಿಂದ ಇಷ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಅಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. “ಕ್ಟ ವಃ ಸುಮ್ನಾ ನವ್ಯಾಂಸಿ” “ಸುಮ್ಮಾಯ ವರ್ತಯಾನುಸಿ. 


(ಬು. ಸಂ. ೬೪-೫೫-೧) 


ವ 

(೧೭) ಶೇವಮ್‌ ॥ (೧೮) ಶಿವಮ್‌ ॥ "ಶೀಜ್‌-ಸ್ಪಪ್ಟೇ (ಅದಾ-ಆ) "ಇಣ್‌ಶೀಭ್ಯಾಂ ವನ್‌” 
(ಉ. ೧-೧೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಸರ್ವನಿಫೃಷ್ಟ...' (ಉ. ೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶೀಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಟವೂ, 
ವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. «ಶೇವಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸ್ವಾಶ್ರಯವನ್ನು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರ್ಥ. 
“ಜನೇ ನ ಶೇವ ಆಹೂರ್ಯಃ ಸನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೩-೨) “ಶಿವಾಭಿರ್ನ ಸ್ಮಯಮಾನಾಭಿರಾಗಾತ್‌' 


(ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೭-೨) | 


(೧೯) ಶಮ್‌ ॥ ಇದು ನಿಪಾತ. ಶಮುಧಾತುವಿಗೆ ವಿನ್‌ ಬಂದರೂ ಸರ್ವಲೋಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಈರೂಸವಾಗು 
ತಡೆ. ಕೆ ೇಶಶಮನಮಾಡುವುದು ಸುಖ « ಶಂ ತೇ ಸಂತು ಪ್ರಚೇತಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೦-೨) 


ಎದಿ 


430 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 


ಗಾರ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ನ್ನು 8 ಭಟ ಭದ ಎಡ ಫಸ ಇಹ ಇಡ ಉಡ ಬಡ ತಾ ಎಹ್‌ ರ ಬಡಾ ಎಡ ಅಡಾ ಉಡು ಅಂಡ ಇ. 


(೨೦) ಕಮ್‌ || ಇದೂ ನಿಪಾತ. ಕಂ ಎಂಬುದು ಸುಖವಾಚಕವಾದ ಅವ್ಯಯವೆಂದೂ ಹರದತ್ತನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಶ್ರಿಯಂ ಮೇ ಕಂ ಭಾನುಭಿಃ ಸಂಮಿಮಿಕ್ಷಿರೇ' (ಮ. ಸಂ- ೧-೬- ೧೩- ೬) 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸುಖನಾಮಗಳು ॥ ೬ ॥ 


ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಹಿತಂ ಖೇಭ್ಯಃ ॥೧೨॥ 


ಸುಖವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ (ಅಂಗಗಳಿಗೆ) ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಖಂ ಪುನಃ ಖನತೇಃ ॥ ೧೩॥ 


ಇಂದ್ರಿಯ (ಖಂ) ಎಂದರೇನು? ಇದು ಈ ಅಂಗ ಅಥವಾ ಅವಯವವು ಹಳ್ಳ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖನತಿ ಧಾತ 
ವಿಠಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕೆನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳವಾಗಿ ಹುದುಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ರೂಪನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಡಶ ॥೧೪॥ 
ಈ ಹದಿನಾರು ನಾಮಗಳೂ ರೂಸವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 
(೧) ನಿರ್ಣಿಕ್‌ (೨) ವವ್ರಿಃ (4) ವರ್ಪಃ (೪) ವಪುಃ (೫) ಅಮತಿಃ 
(೬) ಅಪ್ಪಃ (೭) ಪ್ಸುಃ (೮) ಅಷ್ನಃ (೯) ಪಿಷ್ಟಮ್‌ (೧೦) ಪೇಶಃ (೧೧) ಕೃಶನಮ್‌ 
(೧೨) ಪ್ಸರಃ (೧4) ಅರ್ಜುನಮ್‌ (೧೪) ತಾಮ್ರಮ್‌ (೧೫) ಅರುಷಮ್‌ 
(೧೬) ಶಿಲ್ಪಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಷೋಡಶ ರೂಪನಾಮಾನಿ|| ೭ ॥ 


(೧) ನಿರ್ಜೆಕ್‌ 1 ಶೌಚಪೋಷಣಾರ್ಥಕ ಣಿಜಿರ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ನಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕ್ವಿಪ್‌, ಸದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕುತ್ತ. ಪುಷ್ಪವಾದದ್ದು, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವುದು ರೂಸ. « ವರುಣೋ ಬಸ್ತ ನಿರ್ಣೆಜಮ್‌? (ಯ- ಸಂ. ೧-೨ 
೧೮.೩) 


(೨) ವವ್ರಿಃ ॥ « ಆದೃಗಮಹನಜನಃ ಕಿಕೆನೌ ಲಿಟ್‌ಚ (ಪಾ-ಸೂ ೩-೨-೧೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನರಣಾರ್ಥಕ 


ನೃಳ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಿಡ್ವದ್ಭಾ ವದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅತ್ವ, ಕಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಯಣ್‌. 
ತನ್ನಆಶ್ರಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ರೂಪ, «ನಿದ್ಯುದ್‌ ಭನನ್ನೀ ಪ್ರತಿ ವವ್ರಿ ಮಾಹತ? [ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೯-೪] 


ಖಂಡ. ೧೩] ನಿರುಕಂ 


ಆದಾ ಬ 
ಬಾ ಎ 
ಧಾ ಗಾಗ ವಾರಾ ನಾನಾ ಅಭಾ ಕಾಬಾ ಕಾಣಾ ಣಾ ಣಾ ನಾಣಾ ನಾ ಕಾಕಾ ಜಾನಾ ಜಾನಾ ಲಾಲಾ ರಾ ಮಾ ಲಾ ಕಾನಾ ಕಾಣಾ ಸಾಣ ಎಣಣ 


(೩) ವರ್ಷಃ || « ವೃಜ್‌ಶೀಜ್‌ಭ್ಯಾಂ ರೂಸಸ್ಟಾಂಗಯೋರ್ಪುಟ್‌ಚ' (ಉ-೪-೧೯೬)ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃಧಾತುನಿಗೆ 
ಅಸುನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ, ಪಕಾರಾಗಮ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ತೋರುವುದು ರೂಸ ಮಾ ನರ್ಪೋ" ಅಸ್ಮದಪ 
ಗೂಹ ವಿತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೨೫-೬) 


(೪) ವಪುಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧೬೧೨-೯೦) ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವು 
ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಪುರ್ಭಿರಾಚರತೋ ಆನ್ಯಾನ್ಯಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೩) 


(೫) ಅಮತಿ8 | (೬) ಅಪ್ಸಃ | "ಅಪ್ಪ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಪ್ಸಾ ತೇಃ' (ನಿರು. ೫-೧೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ, 
ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸ ೦ದಸ್ವಾ ಮಿಯು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನರ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ಲಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಕಕ ಆಕಾರಲೋಪ. ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಅಪ್‌ಧಾತುನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯೃವದಿ' (ಉ. ೩-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಸ್ತ. “ಉಷಾಹಸ್ಕೇವ ನಿರಿಣೀತೇ ಅಪ್ಪಃ” (ಯು. ಸಂ. ೨-೧-೮-೨) « ಅಪ್ಪರಸಃ 
ಪರಿಜಚ್ಞೇ ವಸಿಸ್ಮಃ” (ಯ. ಸೆಂ. ೫-೩-೨೪-೨) 


(೭) ಪಃ ಸ್ಫುರ-ಸ್ಥು ಸ್ಬಿಲನೇ' (ತು-ಪ) «ಮೃಗಯ್ವಾದಯಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಸಕಾರಪಕಾರಫಕಾರಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ದ ೫ ಟಿರೋಸ ಸ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ರೂಪ, *ನಹಕ್ಷೇ 
ಅಹ್ರುತ ಪ್ಸವಃ8? (ಯ. ಸಂ ೬೧-೩೭-೨) 


(೮) ಅಪ್ಪ || ಅಸತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೭) ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲಾಶ್ರಯವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. “ಅಭಿಸಂತಿ ಜಂಭಯಾ ತಾ ಅನಪ್ಸವಃ? (ಬು. ಸಂ. ೨-೬-೩೦-೪) 


(೯) ಪಿಷ್ಟಮ್‌ | "ಪಿಶ-ಅವಯೆವೇ.? *ಪಿಶೇಃ ಕೆಚ್ಚ' (ಉ. ೩-೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಗುಣನಿಲ್ಲ, «ತಿತುತ್ರಥ- -' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಅವಯವದಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದು 
ರೂಪ ಮಾಧವರು ಆಶ್ಲೇಷಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಂಟರುವುದು ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಫಿಷ್ಟಂ ರುಕ್ಮಾಭಿರಂಜಿಭಿಃ: 


(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೧೯-೧) || 


(೧೦) ಕೃಶನಮ್‌ | (೧೧) ಹೇಶಃ ॥ ಹಿರಣ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೨-೭) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು, 
ಅಥವಾ ' ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೇಶಸ ಪದಕ್ಕೆ ಪಿಷ್ಟ ಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಕೃಶನಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
“ಹಸೇಠೋ ಮರ್ಯಾ ಅಪೇಶಸೇ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೩) 


(೧೨) ಪ್ಸರಃ || ಸ್ಪುರಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಕಾರಪಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ರೂಪ. “ಮಹಿ ಪ್ಸರೋ ವರುಣಸ್ಯ? (ಮ. ಸಂ. ೧.೩.೨೩-೨) 
ವಚೋ ದೇವ ಪ್ಸರಸ್ತಮರ್ವ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೫.೨೩-೧) || ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಮರುಚ್ಛ ಬ್ಹಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅದು ಹಿರಣ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


(೧೩) ಅರ್ಜುನಮ್‌ 11 ಉಸೋನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೬) 4 ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣ 
ಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ (ಬು ಸಂ. ೪-೫-೧೧೦-೧) || 


ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೧೪) ತಾಮ್ರಮ್‌ |! "ತಮು-ಕಾಂಕ್ಟಾಯಾಮ್‌'. (ಅಮಿತಮ್ಯೋರ್ದೀರ್ಥಶ್ಚ' (ಉ-೨-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ದೀರ್ಫ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು ರೂಪ, ಆಪೋ ದಿವಾದಾ ತಾಮ್ರ: || 
«ಅಸೌ ಯಸ್ತಾನ್ರೋ ಅರುಣೇ? (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧೬-೬) || 


(೧೫) ಅರುಷಮ್‌ || ಉಸೋನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೧೩) 


(೧೬) ಶಿಲ್ಪಮ್‌ || "ಶಿಷ್‌ಲೃ-ನಿಶೇಷಣೇ' . “ಖಷ್ಟುಶಿಲ್ಬ' (ಉ-೩-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಶ್ರತ್ಯಯ. 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರ, ಗುಣಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ರೂಪವು ಅತ್ರಿ ತನಿಗೆ ನಿಶೇಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
«ಯಕ್ಸಾಮುಯೋ ಶಿಲ್ಪೇ ಸ್ಥಕ? (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೪-೯) ॥ 


ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ರೊಪನಾಮಗಳು, | ೭ ॥ 


ರೂಪಂ ರೋಚತೇಃ ॥ ೧೫॥ 


ರೂಸವೆಂದರೇನು ? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ರೋಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಕಾರ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಪ್ರಶಸ್ಯಶಿನಾಮಾನ್ನು ತ್ತರಾಣಿ ದಶ ॥ ೧೬॥ 


ಈ ಹೆತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ಯ (ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಉತ್ತಮ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 


6೮ ( ಇ ಇ ೦ ಡಾ 0೦ ರಾರಾ ೦ 
[೫] ಅನಭಿಶಸ್ತಾ [೬] ಉಕ್ಕ್ಯಃ [೭] ಸುನೀಥಃ [೮] ಪಾಕಃ [೯] ವಾಮಃ 
[೧೦] ವಯುನಮ್‌ 

ಇಳೆ ಹವ pe 
ಇತಿ ದಶ ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಮಾನಿ | ೮॥ 

(೧) ಅಸ್ರೋಮಾಃ ॥ *ಸ್ರಿವು ಗತಿಶೋಷಣಯೋ:' (ದಿ- ಪ.) « ಮನಿನ್‌ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ ? (ಉ. ೪-೧೪೦) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅಡಾಗಮ. " ಲೋಪೋವ್ಯ್ಯೋರ್ವಲ್ರಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಕಾರ 
ಲೋಪ. ಗುಣ. ಅಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೂ ಅಗಮ್ಯನು. ಇವನಿಂದ ಗುಣಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
« ಅಸ್ರೇಮಾಣಂ ತರಣಿಂ ನೀಲುಜಂಭೆಮ್‌ ' (ಯ, ಸಂ. ೩-೧-೩೪-೩) ॥ 

(೨) ಅನೇಮಾಃ ॥ ನಇ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ನೀಧಾತುನಿಗೆ ಮನಿನ್‌. ಗುಣ, ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ 

ಶಕ್ಯನೆಂದರ್ಥ ॥ 


(೩) ಅನೇದ್ಯಃ | "ಣಿದಿ-ಕುತ್ಸಾಯೂಮ್‌' (ಭ್ರಾ-ಉ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ, ಆಗಮಶಾಸ್ತ, ಅನಿತ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ನುಮೂಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಜ” ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಯುಹಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌? (ಪಾ-ಸೂ ೩-೧-೧೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಲಘೂಸಧಗುಣ. «ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ್ಯ ಸವನಸ್ಯ ವೃತ್ರಹನ್ನನೇಷ್ಯ? (ಯು-ಸಂ-೬-೩- 
೧೯.೧) ॥ 


(೪) ಅನವದ್ಯಃ (೫) ಅನಭಿಶಸ್ತಾ8 ॥ ನಂಗ, ಅಭಿಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಶಸ್ತಧಾತುವಿಸ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬) ಉಕ $3 | "ನಚ-ಸರಿಭಾಷಣೇ. (ಅದಾ-ಸ) "ಪಾತ್ಯ್ಯತುದಿವಿ....' (ಉ-೨-೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಥಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. (ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ.) ಸ್ತುತಿಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಶಬ್ಬ ಹೇಳಿದೆ. ಉಕ್ಸಮರ್ಹತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
“ಛಂದಸಿ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಅಕಾರಲೋಸ. ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಪ್ರಶಸ್ಯನು, 
ಕ್ರತುರ್ಭತ್ಯುಕ್ಟ ಯ: ? (ಯ-ಸಂ-೧-೧-೩೨-೫) 4ಗಾಯ ಗಾಯತ್ರಮುಕ್ಸ ಮ್‌? (ಯ-ಸಂ-೧-೩-೧೭.೪) 


(೭) ಸುನೀಥಃ | ಸುಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ನೀಧಾತುವಿಗೆ ಹನಿಕುಸಿ)(ಉ-೨-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕೃನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಶೋಭನಾ ನೀಥಾ ಯಸ್ಯ ಸ: ಪ್ರಶಸ್ತ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತೋ 
ಅಸುರಃ ಸುನೀಥಃ ” (ಯ.ಸಂ-೧-೩.೭-೫) 


(೮) ಪಾಕ: ॥ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಪಾಧಾತುನಿಗೆ "ಇಣ್‌ಭೀಕಾಪಾ' (ಉ-೩-೪೧) ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಗುಣವಂತನಾದುದರಿಂದ ರಾಜಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ತಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾ ಪಶ್ಯಮಂತಿನ:? (ಯ. ಸಂ. 
ಲ-೬-೧೬-೪) «ಅಸಾಕೋ ನಿಷ್ಲುರ್ಯಶಸೇ ಪುರೂಣಿ' ॥ 


(೯) ವಾಮಃ | «ವನ-ಸಂಭಕ್ಕ್‌.' ಧಾತುನಿಗೆ “ಇಹಿಯುಧೀಂಧಿ- (ಉ-೧-೧೪೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಸೇನಾಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ನ ದೂಢ್ಯೋ ೩ ಅನುದದಾಸಿ 
ನಾಮವಮ್‌ ? (೫. ಸಂ. ೨೫-೧೨-೫) || 


(೧೦) ವಯುನಮ್‌ || ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಾರ್ಥಕ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ " ಅಜಿಯಮಿ-' (ಉ-೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉನನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ನೀಭಾವಬಂದಾಗ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ. ಅಸ್ರೇಮಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 4 ವಯುನ: 
ಪದವು ವೀಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿ ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಸ್ರಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಮತ್ವರ್ಥಶ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ಬಂದಿದೆ 
ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಉಳ್ಳೆ ವನೆಂದರ್ಥ * ನಿಮಾನ ಮಗ್ನಿರ್ವಯುನಂ ಚ ವಾಘತಾಮ್‌ (ಯ. ಸ. ೨-೮-೨೦-೪) 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದರ ನಾಮ I ೮॥ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ || ೧೭ ॥ 
ಇ೧ 


440 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ (ತಿಳುವಳಿಕೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು. 


(೧) ಕೇತಃ (೨) ಕೇತುಃ (೩) ಚೇತಃ (೪)ಚಿತ್ತಮ್‌ (೫)ಕ್ರತುಃ (೬)ಅಸುಃ 
(೭) ಧಿ (೮) ಶಚೀ (೯) ಮಾಯಾ (೧೦) ವಯುನಮ್‌ (೧೧) ಅಭಿಖ್ಯಾ. | 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮಾನಿ ॥ ೯ || 


(೧) ಕೇತಃ || « ಚಾಯ್ಭ-ಪೂಜಾನಿಶಾಮನಯೋಃ ' (ಭ್ವಾ-ಉ) ಚಾಯಃ ಕೀ (ಉ-೧-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತಪ್ರತ್ಯಯಧಾತುವಿಗೆ ಕೀ ಆದೇಶ ಗುಣ. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಪುರೂರವೋನುತೇ ಕೇತಮಾಯಮ್‌ 
(ಖು. ಸಂ. ೪೫-೧-೫) || 


(೨) ಕೇತುಃ (೩) ಚೇತಃ (೪)ಚಿತ್ತಮ್‌ || ಚಿತೀ-ಸಂಜ್ಞಾನೇ '_ಧಾತು. ಅಂಜಿಫೃಸಿಭ್ಯಃ ಉದಾ- 
೩-೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ, ಯತಾವಾನಂ ನಿಚೇತೆಸಮ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೩-೫-೬-೩) 
« ಸಂತ್ಯಾಚಿತ್ತಂ ಚಿತ್ತೇನ ಮಸ್ಸತಮ್‌ || 


(೫) ಕ್ರತುಃ || ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೩-೧.೧೦) ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿನಿಚಾರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
4 ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಕನಿಕ್ರತುಃ ? (ಯ. ಸಂ, ೧-೧-೧-೫) 


(೬) ಅಸುಃ | ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥಕ ಅಸುಧಾತುನಿಗೆ (ಶ್ವಸ್ತ್ರಸ್ತಿಹಿ--' (ಉ. ೧-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಸುರಿತಿ ಪ್ರಾಣನಾಮ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳು 


ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಅನರ್ಥ ಸರಿಹಾರ ಈ ಎರಡೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. 


ತಾ 


(೭) ಧೀ! (೮) ಶಚೀ || ಇವೆರಡೂ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೨-೧-೨೧-೨೨) ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಬಡುವುದು, ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತನೆ, ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 
'ಇದೆರಿಂದೆ ಇಸ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅನಿಷ್ಟ ಸರಿಹಾರ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. “ಚಿದಸಿ ಮನಾಮಿ ಧೀರಮಿ” (ಯ. ವಾ. ಸಂ. 
೪-೧೯) “"ಯಣೋರಕ್ಷಂ ನ ಶಚೀಭಿ8? (ಯ. ಸಂ. ೧.೨. ೩೧-೫) ॥ 


(೯) ಮಾಯಾ | "ಮಾಜ ಮಾನೇ' (ಅದಾ-ಆ)[(ಮಾ ಛಾಸಸಿಭ್ಯೋ ಯಳೆ (ಉ. ೪-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸರಿಚ್ಛೇದೆಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. “ಮಾಯಾಭಿರಿಂದ್ರ ಮಾಯಿನಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. 
೧ ೧.೨೧. ೭) 


(೧೦) ವಯುನಮ್‌ ॥ ಪ್ರಶಸ್ಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೬-೧೦) ಗತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಚೀಪದದಂತೆ 
ಅರ್ಥ. ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುವಿನಂತೆ ಅರ್ಥ, “ವಿದ್ಧಾಳಿ ಅಗ್ನೇ ವಯುನಾಸಿ ಕ್ಷಿತೀನಾಮ್‌? (ಯೆ. ಸಂ. 
೧-೫-೧೭೨) ॥ 
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(೧೧) ಅಭಿಖ್ಯಾ | ಅಭಿಉಪಸರ್ಗ, *ಖ್ಯಾ-ಪ್ರಕಥನೇ' (ಅದಾ-ಸ) 


-ಆತಶ್ಟ್ಯೋಪಸರ್ಗೇ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ 


“ಅಭಿಖ್ಯಾ ಭಾಸಾ ವೃಹತಾ 
ಶುಶುಕ್ವನಿಃ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೯-೫) 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹೆಸರು ॥1೯॥ 


ಸತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ | ೨೮॥ 


ಈ ಆರು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸತ್ಯ (ನಿಜ) ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 


(೧) ಬಟ್‌ (೨) ಶ್ರತ್‌ (4) ಸತ್ರಾ. (೪)ಅದ್ಧಾ (೫) ಇತ್ಯಾ 


(೬)  ಯತಮ್‌ 


ಇತಿ ಸಬ್‌ ಸತ್ಯನಾಮಾನಿ l೧೦ll 


ಬಟ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇತ್ಸಾಸದದವರೆಗೆ ನಿಪಾತಗಳು. ಉದಾ:- -4ಬಣ್‌ಮಹಾಶಿ ಅಸಿ ಸೂರ್ಯ? (ಯ. ಸಂ 
೬-೨-೮-೧) «ಶ್ರದ್ಧ ಯಾಗ್ನಿಃ ಸಮಿದ್ಯ್ಯತೇ? (ಯ, ಸಂ. ೮.೮-೯-೧) «ಸೆತ್ರಾದಾವನ್ನಪಾ ನೃಧಿ? (ಯ. ಸಂ. 


೧-೧-೧೪ -೧) ಸತ್ಯಮದ್ಧಾ ನಕರನ್ಯಸ್ತ್ವನಾನ್‌ «(ಯ. ಸಂ. ೧೪-೧೪-೩) «ಮತಿಪ್ಟ್ಟ೧ತ್ಕಾ ಧಿಯಾ ನರಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೪-೧) || ಚ ; 


(೬) ಯತಮ್‌ || ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೬೮) ಇದರಿಂದ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. «ಯುತೇನ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ? (ಯು.ಸಂ.೧-೧-೪-೨) 


ಹೀಗೆ ಆರು ಸತ್ಯದ ನಾಮಗಳು || ೧೦ || 
ಸತ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಸು ತಾಯತೇ ಸತ್ರಭವಂ ಭವತೀತಿ ವಾ | ೧೯॥ 


ಸತ್ಯವೆಂದರೇನು ? ಇದು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಫಿಜವನ್ನೇ ಅಥವಾ ಯಥಾಸ್ಕಿತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು 


ಅಥವಾ ಇದು (ಸತ್ಯವು) ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವುದರಿಂದೆ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
(ಈ ಪದಕ್ಕೆ) ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
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(೧) ಚಿಕ್ಕತ (೨) ಚಾಕನತ್‌ (4) ಆಚಕ್ಷ್ಮ (೪) ಚಷ್ಟೇ (೫) ವಿಚಷ್ಟೇ 
(೬) ವಿಷರ್ಷಣಿಃ (೭) ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ (೮) ಅವಚಾಕಶತ್‌ || 


ಮೌ ರ 9$ | 
ಇತ್ಯಷ್ಟ್‌ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ೧೧ ॥ 


(೧) ಚಿಕ್ಕತ್‌ (೨) ಚಾಕನತ್‌ (೩) ಆಚಸ್ಮ್ಮ (೪) ಚಷ್ಟೇ (೫) ನಿಚಷ್ಟೇ-ಇವು ಐದೂ ಚಕ್ಷಿಜ” 
ವ್ಯ ಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ, ಧಾತುವಿನರೂಪಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩) ಆಚಕ್ನ್ಮ!॥ ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಕ್ರಿಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲಜ್‌" ಬಂದಾಗ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಮಹಿಜ್‌ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಮಸಾದೇಶ. ನೋಡುವುದು ಅರ್ಥ .ಅತಶ್ಚಕ್ಸಾಥೇ ಅದಿತಿಂ ದಿತಿಶ್ಚ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೩೧೩) 


(೪) ಚಷ್ಟೇ Il (೫) ನಿಚಸ್ಟೇ ॥॥ ಕೇವಲ. ಧಾತು, ನಿಪೂರ್ವಕ ಚಕ್ಷಿಜ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ಮನೇಪದ 

ಪ್ರಥಮಪುರುಸೈ ಕನಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಾದಿಲೋಪ ಬಂದಾಗ, ಷ್ರುತ್ರ. “ತೇಭಿಶ್ಚಷ್ಟೇ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ 
\ 

ಅರ್ಯಮಾ” (ಯು ಸಂ. ೮-೪-೨೪-೧) “ಅತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವನಿದಂ ವಿಚಷ್ಟೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೬-೧)॥ 


(೬) ನಿಚರ್ಷಣಿಃ ॥ (೭) ನಿಶ್ಚಚರ್ಷಣಿೆಃ ॥ ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ, ವಿಶ್ವಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಲೇಖ 
ನಾರ್ಥಕ ಕೃಷಧಾತುವಿಗೆ "ಶೃಷೇರಾದೇಶ್ಚ ಚ' (ಉ. ೨-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಚತ್ರ. ಅಥವಾ 
ಚಾಯ್ಯಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ, ಷಭಾವ. ವಿನಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನು 
ವಿಚಿರ್ಷಣಿ. ವಿಶ್ವವನ್ನು ನೋಡುವವನು “ಸಕ್ಮನ್ನ್‌ ಪಿಪರ್ಷಿ- ನಿದಥೇ ವಿಚರ್ಷಣೇ? (ಯ-.ಸಂ-೧-೨.೩೩-೧) 
«ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ವಿಶ್ಚಚರ್ಷಣೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೧೭-೩) ॥ 


(೮) ಅವಚಾಕಶತ್‌ || ಕಾಶ್ಚ-ದೀಪ್ತೌ... ಅವಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಜ್ಜಲುಗಂತದಮೇಲೆ ಶತೃಪ್ರತ್ಯಯ. 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ವ. «ಜನಾನಾಂ ಧೇನು ಅವ ಚಾಕಶದ್‌ ವೃಷಾ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೨೫-೧) ॥ 


ಹೀಗೆ ಎಂಟು ದರ್ಶನಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳುವವುಗಳು ॥ ೧೧ ॥ 


([ 

ಸ್ರ 

3, 

ಡು 
[6 


ರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾವತ- 
ಶ್ಲಾಯತಿಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚ ನಾಮಾನ್ಯಾಮಿಶ್ರಾಣಿ ೨೦ ॥ 
ಈ ಎಂಟು ಸದಗಳೂ ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳು, ಇದಲ್ಲದೆ ಚಕ್ಕತ್‌, ವಿಚರ್ಷಣಿಃ, 


ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದಗಳು ನೋಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಜತೆಗೆ ಇತರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ. 
ಆನಮಿಶ್ರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
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ER ಖಾ ಖಾ ಇಎಜಾ ಅವ ಬ ಪ ರ್ವ್ರ್ಸ್ಸ್ಸಾ್ಸ್‌್ಜ್ಸ್ಜ್‌್ಟ್ಸ  ್ಟ ್ಟ್ಸಿ *್‌ 


(೧) ಹಿಕಮ್‌ (೨) ನುಕಮ್‌ (೩) ಸುಕಮ್‌ (೪) ಆಹಿಕಮ್‌ 
(೫) ಆಕೀಮ್‌ (೬) ನಕಿಃ (೭) ಮಾಕಿಃ (೮) ನಕೀಮ್‌ (೯) ಆಕೃತಮ್‌ 


ಇತಿ ನವೋತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಸರ್ವಪದ ಸಮಾಮ್ಮಾಯೇ ॥ ೧೨॥ 


ಇವು ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ನಿಪಾತಗಳು, ಆಕೃತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ: ಕೃಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷ್ಮಾಪ್ರತ್ಯಯೆ 
4 ೧೧. 6 fo) 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಿಪಾತಸಮಾೆಕೂರರೂಪ ನಿಪಾತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೃತವೆಂಬುದು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತಿರೂನಕ ಅವ್ಯಯವೆಂದು 


ey ಇತ್‌ 


ಕೆಲವರ ಮತ್ತ «ಆಕೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. « ವಸುರ್ವಸು ಪತಿರ್ಹ್ಜಿಕಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
೬-೩-೪೦-೪) «ಇಮಾ ನುಕಂಭುವನಾ' (ಖು. ಸಂ. ೮೮-೧೫-೧) €«ಸೀಷಧಾಮಾತಿಸ್ವತೇಲನತಾ ಸುಕಮ್‌' ॥ 
"ಪೈಜ್ಯಿಿಂ ಹನೀಳಿಷಿ ಮಧುನಾ ಹಿ ಕಂ ಗತಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೮-೧-೫) «ಆಕೀಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರೋಚೆನಾತ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೭-೩) «ನ 8ರಿಂದ್ರ ತ್ವ ದುತ್ತರೋಗ್ಯೀಯ. ಸಂ. ೩-೬-೧೯೧) «ಮಾಕಿರ್ನೇಶನ್‌ಮಾ ಕೀಂ 
ರಿಷತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨೦೨) «ನ ಕೀಂ ವೃಧೀಕ ಇಂದ್ರ ತೆಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೩೧-೪) 


ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ವಸದವಾಚಕ ನಿಪಾತಗಳು ॥ ೧೨॥ 
ನವೋತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಸರ್ವಪದಸಮಾಮ್ನಾನಾಯ ॥ ೨೧ ॥ 
ಈ ಒಂಭತ್ತೂ ಸರ್ವನದಸಮಾಮ್ನಾತ ಪದಗಳು (ಎಂದರೆ) ಇವು ನಿಪಾತ್ಕ ಉಪಸರ್ಗ ಎಂಬೆರಡು ವಿಧಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವವು. 


ಅಥಾತ ಉಸಮಾಃ । ಯದತತ್ತತ್‌ಸದೃಶಮಿತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ॥೨೨॥! 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪದಗಳು ಉನಮ ಎಂದು ಸಾದೃಶ್ಯ (ಹೋಲಿಕೆ) ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು, ಸಾದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ 
ಒಂದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇರುವುದು ಎಂದು ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಗ್ನಿರಿನ ಖದ್ಯೋತಃ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
(ದೀಪದಂತೆ) ದೀಪದ ಹುಳುವಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 

(೧) ಇದಮಿವ (೨) ಇದಂಯಥಾ (೩) ಅಗ್ಲಿರ್ನಯೇ (೪) ಚತುರ 

ಶಿ ದ್ದದಮಾನಾತ್‌ (೫) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವ್ರತಚಾರಿಣಃ (೬) -ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನು ತೇ 

ಪುರುಹೂತವಯಾಃ (೭) ಜಾರ ಆಭಗಮ್‌ (೮) ಮೇಸೋ ಭೂತೋಷಿ 

ಭಿಯಂನಯಃ (೯) ತದ್ರೂಪಃ (೧೦) ತದ್ವರ್ಣಃ (೧೧) ತದ್ವತ್‌ (೧೨) ತಥಾ 


ಇತ್ಯುಪಮಾಃ ॥ ೧೩! 
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ಇದಮಾದಿಗಳು ಉಪಮಾನವಾಚಕಗಳು. ಭಾಷ್ಕಕಾರರಿಂದಲೂ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯಿಂದಲೂ ಇವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ (ನೀರು-೩-೧೩-೧೮). ಇವು ನಿಪಾತಗಳಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದೆ. 


(೧) ಇದಮಿವ | (೨) ಇದಂ ಯಥಾ | ಉಸಮಾನನ ಸನ್ನಿಧಿತೋರಿಸಲು ಇದಂ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. ಇವು 
ಯಥಾ ನಿಪಾತಗಳು. ಪರಾಶ್ರಯ ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆ. «ಇಂದ್ರ ಇವೇಹ ಧ್ರುವಸ್ತಿಷ್ಠಾ? (ಯ. ಸಂ. 
೮೮-೩೧-೨) (ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೦-೩) 


(೩) ಅಗ್ನಿರ್ನಯೇ | ಇಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬುದು ಉಸಮಾನನಾಚಕವಾದ ನಿಪಾತ. "ಅಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ 
ರುಕ್ಮನಕ್ಷಸ8' (ಯ. ಸಂ. ೮೩-೧೨-೨) | 


(೪) ಜಿತ್‌ | ಚತುರಶ್ಚಿದ್ದದಮಾನಾತ್‌' (ಯ, ಸಂ. ೧-೩೨೩-೪) ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಉಸಮಾನನಾಚಕ. 


(೫) «ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರತಚಾರಿಣಃ? (ಖು. ಸಂ. ೫-೭-೩-೧) ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನ ತೋರುವುದರಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಾಚಕ ಇವಾದಿಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೬) «ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾಃ' (ಖು. ಸಂ. ೪-೬.೧೭-೩) ಇಲ್ಲಿ ನು ಶಬ್ದ 
ಉಸಮಾನವಾಚಕ. 


(೭) “ಉದೀರಯು ಪಿತರಾ ಜಾರ ಆ ಭೆಗಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೭-೬-೧೦೧) ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾರಸಾ 
ದೃಶ್ಯವಾಚಕ. 


(೪) “ನೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ ಭಿ ಯನ್ನಯಃ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೨೪-೫) ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉಪಮಾ ಹೇಳಿದೆ, 


(೯೪) ತದ್ರೂಪಃ | (೧೦) ತದ್ವರ್ಣಃ | ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ವರ್ಣಪದದಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಸಮಾ ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೧) ತದ್ವತ್‌ ॥ "ತೇನ ತುಲ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ' ಚೇದ್ರತಿಳಿ (ಪಾ-ಸೂ-೫-೧-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಶಾ- 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ವತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. «ಫ್ರಿಯಮೇಧವನದತ್ರಿವತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೩೧-೩) 


(೧೨) ತಥಾ || «ಪ್ರತ್ನಪೂರ್ವವಿಶ್ವೇಮಾತ್‌ ಥಾಲ್‌, ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಥಾಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. «ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ನಥಾ ನಿಶ್ವತೇಮಥಾ” (ಯ, ಸಂ. ೪.೨.೨೩-೧) 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಮಾವಾಚಕ ನಿಪಾತಗಳು | ೧೩ ॥ 


ತದಾಸಾಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯಸಾ ವಾ ಗುಣೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತತಮೇನ 
ವಾ ಕನೀಯಾಂಸಂ ವಾಃಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ವೋಪಮಿಮಾತೇ ॥೨೩॥ ೧೩॥ 


ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣವಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಸಿಂಹೋ 
ಮಾಣವಕಃ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಿಂಹಸದ್ಭಶನು' ಎಂದರೆ ಸಿಂಹದ ಶೌರ್ಯದಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಶೌರ್ಯನಂತನಾಗಿರುವನು. 
ಸಿಂಹದ ಕಾರ್ಯವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದು- ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶೌರ್ಯನಿದ್ದ ರೂ ಸಿಂಹದಸ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಬಾಲಕನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಹದ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುನಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಂದ್ರೋ 
ಮಾಣನಕಃ ಈ ಬಾಲಕನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇದಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನ ಮುಖಕಾಂತಿಯೂ 
ಇದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಕನ ಮುಖಕಾಂತಿಯು 
ಚಂದ್ರನಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಕಾಂತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಥಾಪಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ಯಾಯಾಂಸಮ್‌ 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುನಿನೊಡನೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುಡುಂಟು. 
ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹಾ ನಾನಾನಾ 


ತನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮ್‌ | 
ತನೂತ್ಯಕ್ತನೂತ್ಯಕ್ತಾ ವನರ್ಗೂ ವನಗಾಮಿನಾವಗ್ಗಿಮನ್ಮನೌ ಬಾಹೂ 
ತಸ್ವರಾಭ್ಯಾಮುಪಮಿಮಾತೇ ತಸ್ವರಸ್ತತ್ಕರೋತಿ ಯಕ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ: 
ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತನೋತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸನ್ತತಕರ್ಮಾ ಭವತ್ಯಹೋರಾ- 


ತ್ರಕರ್ಮಾವಾ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಥಿ ನೀತಾಮಭ್ಯಧಾತಾಂ ಜ್ಯಾಯಾಂ 
ಸ್ತತ್ರ ಗುಣೊರಭಿಪ್ರೇತಃ | ೧೪॥ 


ದ್‌್‌ 


«ತನ್ಯೂತಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾ 
ಕನೂತ್ಯಕ್‌ ತನೂತ್ಯಕ್ತಾ | ವನರ್ಗೂ ವನಗಾಮಿನ್‌ೌ ಆಗ್ನಿ- 
ಮಂಥನೌ ಬಾಹೂ ತಸ್ಮರಾಭ್ಯಾಮುಪಮಿಮಾತೇ | 


ತಸ್ವ ರಸ್ತ ತ ಶರೋ ಭವತಿ, ಕರೋತಿ ಯತ್‌ ಪಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ। 
ಇನೂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಂತತಕರ್ಮಾ ಭವತಿ | ಆಹೋರಾತ್ರ- 
ಕರ್ಮಾ ವಾ 14 ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯ ಧೀತಾಮ್‌ ೫, ಇತಿ 
ಅಭ್ವ್ಯಧಾತಾಮ್‌ |! ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತತ್ರ kalo) 


ತನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ಕರಾ ನನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮ್‌! 
ಇಯಂ ತೇ ಅಗ್ನೇ ನವ್ಯಸೀ ಮನೀಷಾ ಯಕ್ಸಾ ರಥ 0ನ ಶುಚಿಯದ್ದಿರಂಗೈಃ! 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರೂ 
ಆದ ಜೋರರು ತಮ್ಮ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಹುಗಳು ನಿನ್ನ ಉಪವನ್ನು 
(ಅರಣಿಯನ್ನು) ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರೆ ೇಶಿಸಿ ನೂತನವಾದ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ನಿರ್ನಿತನಾಗುತ್ತದೆ, ರಥವು 


ಅಶ್ವ ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಜಗತ್ತ ನ್ನುಪ್ರ HN ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೋ, 


ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವ ಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಕನಿಷ್ಠ ವಸು ನವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ 


ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ತ್ರರು ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನ ನ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಅಥಾಪಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ಯಾಯಾಂಸಂ | ತನೂಶ್ಯಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನಗೂ ೯ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯ-- 
ಧೀತಾಂ | ತನೂತ್ಯಕ್‌ ತನೂತ್ಯತ್ತಾ | ನನರ್ಗೂ ವನಗಾನಿನೌ | ಅಗ್ನಿಮಂಥನೌ ಬಾಹ್ಯೂ 
ತಸ್ಕರಾಭ್ಯಾಮುಪನಿನಾತೇ | ತಸ್ಯರಸ್ತತ್ಕರೋ ಭವತಿ | ಕರೋತಿ ಯತ್ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
ತನೋತೇರ್ನಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಂತತಕರ್ಮಾ ಭವತಿ | ಅಹೋರಾತ್ರಕರ್ಮಾ ವಾ | ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ 
ಧೀತಾಂ ಇತಿ ಅಭ್ಯಧಾತಾಂ | ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಗುಣೋಲಭಿಸ್ರೆ ತಃ ॥ 


(ನಿ. ೩-೧೪) 
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————— 


ಈವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಥನಮಾಡುವಾಗ ಖುತ್ತಿಗ್ಗನರ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವ ಇಬ್ಬರು ಜೋರರಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುವ ಚೋರರೆಂದರಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಯಾರೂಕಾಣದಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವರೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಈ ತರಹೆ ಕಳ್ಳರೂ ಕೆಲವರಿರುವರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವನರ್ಗೂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬೇರೆವಿಧವಾದ ಕಳ್ಳರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕಳ್ಳ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರ್ಮಾ೯ಸ್ಥರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಎಂದರೆ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಃಗಿನವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕಳ್ಳರು ಅನೇಕವೇಳೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಕ್ಠರಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಸ್ಮರ ಗುಂಪನ್ನು ಎದುರಿಸುವಾ;| ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕ ಅಪಾಯವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂಲೇ ಇಲ್ಲಿ ತೆನೊತ್ಯಜೇವ 
ಕದಿಯುವಾಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುವವರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ವನರ್ಗೂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ವನ ಅಥವಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿರುವವರು, ದಾರಿಹೋಕರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದು, ಇಲ್ಲಿ ತನೂತ್ಯಜಾ ಮತ್ತು ವನರ್ಗೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ದ್ವಿವಚನಾಂತಪದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಚೋರರು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಶನಾಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ಖುತ್ತಿಗ್ಸನರ ಪರವಾಗಿ ಬೆರಳುಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥರ ಧನವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ದಾರಿಕಾಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರು ಯಾವ ರೀತಿ ಪಥಿಕರನ್ನು ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಧನಾಸಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವರೋ ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವ ರ್ಯುವಿನ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಡೆಯುವುದಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಅರಣಿಯನ್ನು ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಇಲ್ಲಿ ತಸ್ಕರ ಎಂದರೆ ತತ್ಕರಂ ಕರೋತಿ ಯತ್ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಯಾವುದು ಪಾಸಕೆಲಸವೋ ಅದನ್ನೇ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ತಸ್ವರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. ಅಥವಾ ತಸ್ವರಶಬ್ದವು ತನುನಿಸ್ತಾರೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದಲೂ ನಿಪ್ಪನ್ನನಾಗಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ತಸ್ವರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿಮರ್ಥನನನ್ನು ನೀಚಕಾರ್ಯವಾದ ತಸ್ವರನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕುಹ ಸ್ವಿದ್ದೋಷಾ ಕುಹ ವಸ್ತೋರಶ್ಚಿನಾ ಕೂಹಾಭಿಪಿತ್ವಂ ಕರತಃ 
ಕುಹೋಷತುಃ | ಕೋ ವಾಂ ಶಯತ್ರಾ ವಿಧವೇವ ದೇವರಂ ಮರ್ಯೆಂ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಮ ಇ ಕ್‌ ಇತ್‌ ಇಇ PN 
ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಗ ಇಇ ಇಂ ಒಂ pe A ಗಾ 


ನ ಯೋಷಾ ಕೃಣತೇ ಸಧಸ್ಥ ಆ | ಕ್ಪ ಸ್ವಿದ್ರಾತೌ ಭವಥಃ ಕ್ಟ ದಿವಾ 
ಕ್ವಾಭಿಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕುರುಥಃ ಕ್ವ ವಸಥಃ ಕೋ ವಾಂ ಶಯನೇ ವಿಧವೇವ 
ದೇವರಂ (ದೇವರಃ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ ಉಚ್ಯತೇ) ವಿಧವಾ 
ವಿಧಾತೃಕಾ ಭವತಿ ವಿಧವನಾದ್ವಾ ವಿಧಾವನಾದ್ವೇತಿ ಚರ್ಮಶಿರಾ ಅಪಿ 
ವಾ ಧವ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ ತದ್ವಿಯೋಗಾದ್ವಿಧವಾ ದೇವರೋ 
ದೀವ್ಯತಿಕರ್ಮಾ ಮರ್ಯ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ ಮರಣಥರ್ಮಾ ಯೋಷಾ 
ಯೌತೇರಾಕುರುತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇಥ ನಿಪಾತಾಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಯಥೇತಿ ಕರ್ಮೋಪಮಾ ! ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ 
ವನಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ |! ಭ್ರಾಜಂತೋ ಅಗ್ನಯೋ ಯಥಾ | 
ಆತ್ಮಾ ಯಕ್ಷ ಸ್ವ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀವಗ್ಭಭೋ ಯಥಾ | ಆತ್ಮಾತತೇ- 
ರ್ವಾಪ್ತೇರ್ವಾಪಿ ವಾಸ್ತ ಇವ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಾವದ್ವಾಪ್ತಿಭೂತ ಇತಿ | 
ಆಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಮವಕ್ಸಸಃ। ಅಗ್ನಿರಿವ ಯೇ (ಮರುತೋ 
ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ರೋಚಿಷ್ಲೂರಸ್ವಾ) ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತೋ ರುಕ್ಮವಕ್ಷಸಃ ॥೧೫॥ 


"ಕುಹ ಸ್ವಿದ್ದೋಷಾ ಕುಹ ವಸ್ತೋರಶ್ವಿನಾ ಕುಹಾಭಿಪಿತ್ವಂ 
ಕರತಃ ಕುಹೋಷತುಃ 1 ಕೋ ವಾಂ ಶಯುತ್ರಾ ವಿಧವೇನ 
ದೇವರಂ ಮರ್ಯಂ ನ ಯೋಷಾ ಕೃಣುತೇ ಸದಸ್ಥ "|| 


ಬ ಅ ವ 
ವಸಥ ಕೋ ವಾಂ ಶಯನೇ “ವಿಧವೇವ ದೇವರಂ” (ದೇವರಃ 


ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ ಉಚ್ಯತೇ) ವಿಧವಾ ಏಧಾತೃಕಾ 
ಭವತಿ | ವಿಧವನಾದ್ವಾ | ವಿಧಾವನಾದ್ವೇತಿ ಚರ್ಮಕಶಿರಾಃ ॥ ಅಪಿ 
ವಾ ಧವ ಇತಿ ಮನುಸ್ಯನಾಮ, ತದ್ವಿಯೋಗಾದ್ದಿಧವಾ ॥ 
ದೇವರೋ ದೀವೃತಿಕರ್ಮಾ |! ಮರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಟೋ 
ುರಣಥಧರ್ಮಾ |! ಯೋಷಾ ಯೌತೇಃ ॥ ಆಕುರತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ | 


ಪ್ರ ಸ್ವಿದ್ರಾತ ಭವಥಃ, ಕ್ವ ದಿವಾ ಕ್ವಾಭಿಪ್ಛಾಪ್ತಿಂ ಕುರುಥಃ ಕ 


( ಅಧ್ಯಾಯ. ೩. 


ತೀ. (|! 


ಇ ಇ ಎಎ ಎಎ ದರ ರುೂುುೂಟೂು ೭: ಸಯ ಘಉ ಬ ಟ ಎ ಎ.ಎ ಎ ಎ ತತ ಜಇಚಾ ಜ3ಜ ಇ ಇಎಇಎ ಎ ಎಇ ಹಆ ಎಎ ಆ ಎ ಎಂ ದ 
|__| 


ಕುಹಸ್ಟಿದ್ದೋಷಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೦-೨) ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಎರೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ? ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ ? ಎಲ್ಜೆಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ? (ಮಾಡುತ್ತೀರಿ?) ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ? ವಿಧವೆಯು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮೆ ))ಡುನನ್ನು ಜಾ. 
ವಂತೆಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನನ್ನು ಎದರುಗೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ನಿಮ ತ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಕ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿದ್ರಾತ್ರೌ ಭವತಃ, ಶ್ಚ ದಿವಾ, ಕ್ವಾಭಿಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕುರುಥಃ8, ವಸಥಃ ಕೋ ವಾಂಶಯನೇ ನಿಧನೇವ 

ದೇವರಂ | ದೇವರ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ. ಉಚ್ಯತೇ | ನಿಧವಾ  ವಿಧಾಶೃಕಾ ಭವತಿ | 

ನಿಧವನಾದ್ವಾ ನಿಧಾವನಾದ್ವೇತಿ ಪ್ರಚರ್ಮಶಿರಾಃ | ಅಪಿ ವಾ ಧನ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ ತದ್ದಿಯೋ. 


ಗಾದ್ವಿಧವಾ |ದೇವಕೋ ದೀವ್ಯತಿಕರ್ಮಾ | ಮರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕ್ಯೋ ಮರಣಧರ್ಮಾ | ಯೋಷಾ 
ಯೌತೇಃ | ಆಕುರುತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ॥ 


(ನಿ. ೩-೧೫) 
ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ ಘೋಷಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಶ್ವಿನೀಬೇವತೆ/ನ್ನು ಸ್ತು ಕಿಸುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಲೆ ಅಶ್ವಿಫೀದೇ (ವತೆಗಳೇ, ನೀವು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ ? ಹಗಲು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ? (ಸ್ನಾನಭೋಜನಾದಿ 
ನಿಮ್ಮ) ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ (ರಿ? ಗಂಡನಿಲ್ಲದನಿಧವೆಯು ತನ್ನ ಮೈದನನ್ನು 


(ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಎದುರಾಗಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಹರಿಸುವಂತೆಯೂ ನೀವು ಯಜ್ಞ ಸಥ ಥಿ ಯಾನ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ 
ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತೀರಿ. 


ದೇವರ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ? ದೇವರ ಎಂದರೆ ಎರಡನೇ ವರ. ಪ್ರೀಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡನೇ 
' ಮೊದಲನೆಯ ವರ. ಮಕ ೈಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಆ ಗಂಡನು ಮ ತನಾದಲ್ಲಿ (ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ) 


ಆ ಗಂಡನ ತಮ್ಮನು ಎಂದರೆ ಮೈದನನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ee ರಿಂದ ಆ ಮ್ಳ ದನನೇ 
ಆಸ್ರ್ರೀಗೆ ದ್ವಿ ದ್ವಿತೀಯ ವರ (ಎರಡನೆಯ ದೇವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೈದುನ 112. ; 


ವಿಧವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (೧) ನಿಧಾತೃ ಕಾ ಎಂದರ್ಥವು. ಸತಿಯು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಧರಿಸುವವರು 
ಎಂದರೆ (ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಪೋಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಸಪ್ರೀಯನ್ನು 
ವಿಧವಾ ಎಂದು ಶರೆಯುವರು. (೨) ಅಥವಾ ವಿಧವನಾದ್ವಾ ಸತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ನಡಗುತ್ತಿರುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. (೩) ಅಥವಾ ನಿಧಾವನಾದ್ವಾ ಸತಿಯಮರಣದಿುದ 
ಶೋಕಸಂತಪ್ಪಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರ pe ಇಲ್ಲದೆ ಓಡಾಡುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿರಹಿತಾಳಾದ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಚರ್ಮಶಿರಾಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಮತವು. (ಬ) ಅಥವಾ ಧವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನಪತಿಯನ್ನು (ವಿಧನ) ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ದೇವರಃ ದೀವ್ಯತಿಕ ಕರ್ಮ | ದೇವರ ಶಬ್ದವು ಕ್ರಿ ಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದೀವ್ಯತಿ ಧಾತುತನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾ ಗಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರನ ಸತ್ತಿ ಿಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ a 


29 


450 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಮರ್ಯಃ ಮನುಷ್ಯಃ | ಮರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮರಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವನನು, ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿವಸ ಮೃ ತನಾಗುವವನು. 


ಯೋಷಾ ಯೌತೇಃ | ಯೋಷಾ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು. ಈ ಶಬ್ದವು ಯು ಮಿಶ್ರಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ RE ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿ ಸಂಭೋಗಿಸುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಗೆ ಯೋಷಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಆಕುರುತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ- ಸಮಾನಸ್ಥಾನೇ ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಆತ್ಮನಃ ಕುರುತೇ ಪರಿಚರಣಾಯ | ಕೃಣುತೇ 
ಸಧಸ್ಥ ಆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು (ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರುವ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗೃಹದ ರಹೆಸ್ಯಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಎದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥ ನಿಪಾತಾಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಯಥೇತಿ ಕರ್ಮೊೋ- 
ಸಮಾ ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಂ ಯಥಾ 
ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ 1 «ಭ್ರಾಜಂತೋ ಅಗ್ನಯೋ ಯಥಾ! «ಆತ್ಮಾ 
ಯಕ್ಷ ಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀವಗೃಭೋ ಯಥಾ ? ಆತ್ಮಾಃತತೇ- 
ರ್ವಾಪ್ತೇರ್ವಾಪಿ ವಾಪ್ತ ಇವ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಾವದ್ವಾಪ್ತಿಭೂತ 
ಇತಿ ll 
ಈಗ ನಿಪಾತ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅವ್ಯಯೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಖಂಡ ೪-೧೧)- ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಈಗ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಯಥಾ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೋಸಮುದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾ ನಾಶೋ ಯಥಾ ವನಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಿಜತಿ | 
ವಿವಾ ತ್ವಂ ದಶಮಾಸ್ಯ ಸಹಾವೇಹಿ ಜರಾಯುಣಾ | 


(ಯೆ. ಸಂ, ೫-೭೮-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರನನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಗರ್ಭದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಹೆತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಫೆ ಶಿಶುವೇ, ಗರ್ಭಕೋಶದ ಪೊರೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 


ಅದೃಶ್ರಮುಸ್ಯ ಕೇತವೋ ನಿ ರಶ್ಮಯೋ ಜನಾ” ಅನು | 
ಭ್ರಾಜಂತೋ ಅಗ್ಗಯೋ ಯಥಾ || 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೫೦-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ. ಆಗಮನವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುವ ಅವನ 
ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಕಿಗಳಂತೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು. - 

ಯದಿಮಾ ವಾಜಯನ್ನಹನೋಷಧೀರ್ಹಸ್ಮ ಆದಧೇ | 

ಆತ್ಮಾ ಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀನಗೃಭೋ ಯಥಾ ॥ 

(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೭-೧೧) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಬೇಡನು ಹಿಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾಡ ಪ್ರಾ ್ರಿಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ತಾನು ಯಾವಾಗ. 


ರೋಗಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವೆನೋ ಆಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರೋಗದ ಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ' 


 "ಅಗ್ದಿರನ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಮವಕ್ಷಸಃ ? ಅಗ್ನಿರಿವ ಯೇ 
ಮರುತೋ ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ರೋಚಿಷ್ಟೂ ರಸ್ಟ್ರಾ ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತೋ 
ರುಕ್ಮವಕ್ಷಸಃ ೩ 


ಇದುವರೆಗೂ ಯಥಾ ಮೊದಲಾದ ಅವ್ಯ ಯಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು. ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ನ ಎಂಬ (ಅವ್ಯಯ) ನಿಪಾ ಪಾತವು ಸೂಚಿಸುವ PTE ಉದಾಹರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


ಅಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಮನಕ್ಷಸೋ ವಾತಾಸೋ ನ ಸ್ವಯುಜಃ ಸದ್ಯಊತಯಃ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾತಾರೋ ನ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಃ ಸುನೀತಯಃ ಸುಶರ್ಮಾಣೋ ನ ಸೋಮಾ ಹುತಂ ಯತೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೮-೨). 
ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು ಉಸಮಾರ್ಥವನ್ನು (ಇವ-ಅಂತೆ) ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ನ ಎಂಬ ಫಿಪಾತಗಳಿವೆ... ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತನು ಉಸಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಸುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಮಾನಾನಂತರ' 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ ಅವರು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಡೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇತಿ ಸಂಚದಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


— ಎಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
ಜ್‌ 


ಕ ಕಡ ಹ ೨೨೨ ೨ ಸ ಎ ಎ ಎ ಚಾ ಖಾಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾಣ ಇ. 
ಸತ ತತ ತ ನಾ ನಾನಾ 7 ಖಣ ಎ ಎಚಚ ಎಣ ಜಎಚಾಚ ಎಚ ಖಾ ಎ ಎಎ ವಾ ವಾ ಜಾವ ನಭಾ ಎ ಎ ಚಾ ಎಎ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಖಾಜಾ ಖಣ ಜಣ ೫ ಣಜ ಜಣ ಕಣ ಈ ೫ ಣಜ ಕಕ ಕ ಕಕ ಕಕ 


ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಚತುರಿಶ್ಚಿ ದ್ದದಮಾನಾದ್‌ ಬಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ | ನ ದುರು- 
ಕ್ರಾಯ ಸ್ರೃಹಯೇತ್‌ | ಚತುರೋಕ್ಷಾನ್‌ ಧಾರಯತ ಇತಿ ತದ್ಯಥಾ 
ಕಿತವಾದ್‌ ಬಿಭೀಯಾದೇವಮೇವ ದುರುಕ್ತಾದ್‌ ಬಿಭೀಯಾೂನ್ನ 


ದುರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪ ಎಹಯೇತ್‌ ಕದಾಚಿದಾ ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ. 


ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋಥಾಪ್ಯ್ಯಪಮಾರ್ಥೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ | ಜಾರ 
ಆ ಭಗಮ್‌ | ಜಾರ ಇವ ಭಗಮಾದಿತ್ಯೋ*ತ್ರ ಜಾರ ಉಚ್ಯತೇ 
ರಾತ್ರೇರ್ಜರಯಿತಾ ಸ ಏವ ಭಾಸಾಂ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 
ಸ್ವಸುರ್ಜಾರಃ ಶೃಣೋತು ನ ಇತ್ಯುಸಸಮಸ್ಯ ಸ್ವಸಾರಮಾಹ 
ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ರಸಹರಣಾದ್ವಾಪಿ ತ್ವಯಂ ಮನುಸ್ಯಜಾರ ಏವಾಭಿ- 
ಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ರ್ರೀಭಗಸ್ತಥಾ ಸ್ವಾದ್‌ ಭಜತೇರ್ಮೇಷ ಇತಿ 
ಭೂತೋಪಮಾ | ಮೇಷೋ ಭೂತೋಷಿಭಿಯನ್ನಯಃ | ಮೇಷೋ 
ಮಿಸತೇಸ್ಮಥಾ ಪಶುಃ ಪಶ್ಯತೇರಗ್ನಿರಿತಿ ರೂಪೋಪಮಾ | ಹಿರಣ್ಯ- 
ರೂಪಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸನ್ಹಗಪಾನ್ನಪಾತ್ಸೇದು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಸ್ಯೇ- 
ವಾಸ್ಯರೂಪಂ ಥಾ ಇತಿ ಚ! ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ವಿಶ್ವಥೇಮಥಾ | ಪ್ರತ್ನ 
ಇವ ಪೂರ್ವ ಇವ ವಿಶ್ವ ಇವೇಮ ಇವೇತ್ಯಯಮೇತತರೋ- 
ಮುಸ್ಕಾದಸಾವಸ್ತತರೊಆಸ್ಮಾದಮುಥಾ ಯಥಾಸಾವತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ 
ವದತಿ ಸಿದ್ಧೋಪಮಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್‌ ವೃಷಲವತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಇವ ವೃಷಲಾ ಇವೇತಿ ವೃಷಲೋ ವೃಷಶೀಲೋ ಭವತಿ ವೃಷಾ- 
ಶೀಲೋ .ವಾ॥ ೧೬॥ 


/ 


"ಚತುರಶ್ಲಿ ದ್ವದಮಾನಾದ್ದಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ | ನ ದುರು- 
ಕ್ತಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌' | ಚತುರೊಇಕ್ಸಾನ್‌ ಧಾರಯತ ಇತಿ ತದ್ಯಥಾ 


ಇ ಣಾ ಸಾ ಎಎ ಎಎ ಎವ ಎ 2 ಸ ನ ವು ಎ ಎಜಾ ಹತ ೫ ೫ ಚು ಚಾಚಾತಾ ೫೫ ೫೫ ಚಾಣ ಜಾಣಾ ಜಾಣಾ ಚಾಚಾ ತಾ ತಾತಾ ಖ ಚಾ ಚಾ ೫ಣಜಚಣಣಇಇಇಂಎರದರೂ್ಸ್ಸ್‌ಹಾಹರತ್ಕತಾ 
ಜಾಣ ಜಾಣಾ ಎಣ ಎಣ ಎ೧ ದ ಜರ್ಸ್ಸುಾ್‌ 
ಹಾ ಣಾ ೧ ಣ ee ಚಾ ಜಾನಾ ಗಾ ಬಾ ವಾರ ದಂ 


ಕದಾಚಿತ್‌ ॥ ೧-೩ ॥ 


ಚತುರಶ್ಚಿದ್ದ ದಮಾನಾದ್ಬಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ | 
ನ ಮರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಇತರರ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಆಸೆಸಡಬಾರದು. (ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವವು.) ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಜೂಜುಕಾರನು ಎದುರಾಳಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಳಗಳಾಗಲಿ) ಕವಡೆಗಳಾಗಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ 


ವರೆಗೆ ತನಗೆಲ್ಲಿ ಅಸಜಯ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಇತರರ 
ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುವವನೂ ಸಹ ತನಗೆಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುಜೋ ಎಂದು ಹೆದರಬೇಕು. 


ಜೂಜಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಾಳಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿ 
ಹಾಕಿ ಆಡುವವರೆಗೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಗರವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಸ್‌ ತ್ತಿರುವಂತೈ([ಇತರರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 


ಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥ ೪ 
ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ನಿರುಕ್ತ ೧-೩) 


ಅಥಾಪು $ಸಮಾರ್ಥೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ-ಜಾರ ಆ ಭಗವಮ್‌ | ಜಾರ ಇವ 


ಭಗಮ್‌। ಆದಿತ್ಯೋತತ್ರ ಜಾರ ಉಚ್ಯತೇ-ರಾತ್ರೇರ್ಜರಯಿತಾ! ಸ ಏವ 
ಭಾಸಾಮ್‌ 1 ೫ | 


ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ(ನಿಪಾತದಂತೆ) ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು... 


ಉದೀರಯ ಪೀತರಾ ಜಾರ ಆ ಭಗಮಿಯಕ್ಷತಿ ಹರ್ಯತೋ ಹೃತ್ತ ಇಷ್ಯತಿ | 
ವಿವಿ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ವಪಸ್ಯತೇ ಮುಖಸ್ತನಿಷ್ಯತೇ ಅಸುರೋ ವೇಸತೇ ಮತೀ 1 


(ಜು. ಸಂ-೧೦-೧೧-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಆದಿತ್ಯ ನು ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವಿಗಳಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸು, ಯಜ್ಞಾ, HA ದೇವತೆಗಳನ್ನು ER ಪೂಜಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಲಿಚ್ಛೆ 


ಸ ನಾಚ ಣಾ ೧ 
ಹಾ ರಾ ನಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾ ಸಫಾ ಭಾ ಜಾಂ ಬಾ ಭಾ ಭಾ ಛಾಂ ಸುಂ ಭಂ ಜಂ ಯಂ ಯಹ ಇಇ ಜರ ಚಚಾಣ 
[3 1333313 13313313377 7.7.737೨... . ಎ ಎರಾ ಜಾ ಎ ಹಾಹಾ ಹಾಚಾ ಹಾಚಾ ಹಾಜಖಾಖಾ ಖಾಜಾ ಹಾಹಾ ತಾ ಜಾಜಾಣಾಣಾ 


ಸುತ್ತಾೆ. ಹೋತೃವು ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವ ರ್ಯವು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಲಿಚ್ಛೆ ಸ ಸುತ್ತಾನೆ* 
ಹ್ಮನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಸರಸ ಮೂಗ್‌ ನೆ. 


ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಯೋಗವಿದೆ. ಪ ಶ್ರಕ್ಛೃ ತಜುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಾರ ಆ ಭೆಗಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಪೂಜ ಜ್ಯವಾದ ಎಂದು ಆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತೆ ಎಂದು ಉಸ ಭತ 
ವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜಾರ ಶಬ್ದ ಫೆ ಸಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥವು. ರಾತ್ರೆ MES ತೆದುದಯೇ ಹಿ ಜೋ! ನಿಪರಿಣ 
ಮತೀತ್ಯರ್ಥಃ. ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನಾಡ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಜಾರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ « ಸ್ವಸುರ್ಜಾರಃ ಶೃಣೋತು ನಃ? ಇತಿ | 
ಉಪಸಮಸ್ಯ ಸ್ವಸಾರಮಾಹ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ವಾ ರಸಹರಣಾದ್ವಾ ॥ 
ಅಪಿ ತ್ವಯಂ ಮನುಷ್ಯಜಾರ ವಿವಾಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸ್ತ್ರೀಭಗಸ್ತಥಾ 
ಸ್ಯಾದ್‌ ಭಜತೇಃ ॥ ೬ ॥ 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


ಮಾತುರ್ದಿಧಿಷುಮಬ್ರಮಂ ಸ್ವಸುರ್ಜಾರ ಶೃ ಹೋತು ನಃ | 
ಭ್ರಾತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಖಾ ಮಮ ॥ 
(ಖು.ಸ. ೬-೨೫೫-೫) 
ಇರರ ಅರ್ಥವು- -ಜಗನ್ಸ್ಟಿರ್ಮಾತ್ರಿ ಯಾದ ರಾತ್ರಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ಪೂಷನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತು ತಸ ಸುತ್ತೇನೆ. ಸಹೋದರಿ 


ಯಾದ ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ಉಸಸತಿಯಾದೆ ಪೂಷನು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹೋದರನಾದ ಪೂಷನು 
ಸ್ತೋಶೃವಾದ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಲಿ. 


ವ್ರ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪೂಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥವು. ಆದಿತ್ಯನ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಷಶಬ್ದವೂ ಒಂದು, 
ಆದಿತ್ಯನು (ಸೂರ್ಯನು) ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ಸಹೋದರನಂತಿರುವನ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ ಉಷ: ಕಾಲಾನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಉಷಸ್ಸಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಹೆಚರ್ಯ (ಸಹೋದರಭಾವ) ವಿದ್ದಂತಾಯಿತ್ಕು ಅಥವಾ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಹಿಮ (ರಸ) ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಹೀರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ ನಿಗೆ (ಸೂರ್ಯನಿಗೆ) ಉಷಸ್ಪನ್ನು ನ್ನು ಸ್ವಸ್ಕವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಜಾರನಂತೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಜಾರನಾದ ಪುರುಷನು ಸುಖಭೋಗಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯ ಉಪೋದೇವಿಗೆ (ಉಷ್ಣಕ್ಷಾಲಕ್ಕೆ)) ಸೇವೆಯನು RN ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನೂ ಜಾರಶಬ್ದ 
ಡಿಂದೆ ಸಂಬೋಧಿಸ ಹೆ 


|__| ಇತ ಇ ಇಇರ್ತಾತರ್ತ್ರ್ರ್ರ್ಸ್ಸ್ಸೂ್ಕಕಿ ಛಾ 


ಮೇಷ ಇತಿ ಭೂತೋಪಮಾ- « ಮೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ 
ಭಿಯನ್ನಯಃ” | ಮೇಷೋ ಮಿಷತೇಃ ತಥಾ ಪಶುಃ ಪಶ್ಯತೇಃ 1೭! 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೂತೋಪಮಕ್ತಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು-- 


ಇತ್ಥಾ ಧೀಯಂತಮದ್ರಿವಃ ಕಾಣ್ವಂ ಮೇಧಾಧಿತಿಂ | 


ಮೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ ಭಿಯನ್ನಯಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ- ೮-೨-೪೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಇದೇ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು 


ಪಠಿಸುವವನೂ ಕಣ್ವಪುತ್ರನೂ ಆದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಷ-ಆಡು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಮೃಗ (ಭೂತ) ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಉಪಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ. 
ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಮೇಷೋ ನಿಸತೇಃ ಎಂದರೆ ಮೇಷವು (ಆಡು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಷವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಾಗಯೇ ಪಶುಃ ಪಶ್ಯತೇಃ ಸಶುಶಬ್ದವೂ ಸಹೆ ಸಶ್ಯತಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ನಿರಿತಿ ರೂಪೋಪವ ಠಾ - « ಹಿರಣ್ಯಸನ್ಹ)ಗಪಾನ್ನಪಾತ್ಸೇದು 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಃ | ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | ೮ | 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದುಂಟು- - 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸಂದೃಗಪಾಂ ನಪಾತ್ಸೇದು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಃ | 
ಹಿರಣ್ಯ ಯಾತ್ಸರಿ ಯೋನೇರ್ನಿಷದ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಯದಾ ದದತ್ಯನ್ನಮಸ್ಮ್ಮೈ | 
(ಜು. ಸಂ. ೨-೩೫-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ದೇವತೆಯು (ಅಗ್ನಿಯು) ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವನೂ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುನರ್ಣವನ್ನು ದಕ್ರಿಣಾರೂಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಹನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯರೂಪಂ--ಈ ಅಗ್ನಿಯ ವರ್ಣವು ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿಯು ಸುವರ್ಣ (ಚಿನ್ನದಂತೆ) 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


45 0 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕುಃ ಮುಹರ್ಷಿ ₹ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. 2೩ 

ಸಃ ಅಸಾಂ ನಪಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ --ರೂಹ್ಯತ ಇತಿ ರೂಪಂ ಶರೀರಂ | ಸುವರ್ಣಮಯಶರೀರಃ 
ಹಿತರಮಣೀಯಶರೀರೋ ವಾ | ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಶಬ್ದವೂ ಶರೀರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅಸಾಂ 
ನಪಾತ್‌ ದೇವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಅಥವಾ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ 


ಹಿರಣ್ಯಸಂದೃಕ್‌--ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ಸಂದೃಶ ಇಂದ್ರಯಾಣಿ | ಸುವರ್ಣಮಯೇಂದ್ರಿಯೋ 
ಹತರಮಣೇಯೋಂದ್ರಿಯೋ ವಾ | ಸಂದೃಶ ಶಬ್ದವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ. ಸಾಧನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸುವರ್ಣದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಥವಾ ಸುಖಜನಕವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು ಎಂದೊ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಈ ದೇವನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯಯಾತ್‌ ಯೋನೇಃ ಸರಿನಿಷದ್ಯ-ಸುವರ್ಣಯಾತ್‌ 'ಸ್ಥಾನಾದುಪರಿ ಉಪವಿಶ್ಯ ರಾಜತೇ | 
ಈ ದೇವನು ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಉಪನಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತ್ತಿ ರು ವನು. 


ಅಸ್ಮೈ ಹಿರಣ್ಯದಾ8 ಅನ್ನಂ ದದವತಿ-- ಈದೃಗ್ವಿಧಾಯ ಅಪಾಂ ನಪಾತೇ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಸ್ಯ ದಾತಾರಃ 
'ಯಜಮಾನಾಃ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ | ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಈ 
ದೇವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜಮಾನರು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸುನರ್ಣರೂಪದಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ. 
ಹೆನಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಥಾ ಇತಿ ಚ. «ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ ವಿಶ್ವಥೇಮಥಾ |” 
ಪ್ರತ್ನ ಇವ ಪೂರ್ವ ಇವ ವಿಶ್ವ ಇವೇಮ ಇವೇತಿ' ಆಯಮೇತ- 
ತರೊಆಮುಷ್ಕಾತ್‌ | ಅಸಾವಸ್ತತರೋಸ್ಮಾತ್‌ | « ಅಮುಥಾ” 
ಯೆಥಾಸಾವಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ; ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಥಾ ಶಬ್ದವು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ರುವ ಜುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಟಿ 
ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ ನಿಶ್ಚತೇಮಥಾ ಜೈ ೇಸ್ಮತಾತಿಂ ಬರ್ಹಿಷದಂ ಸ್ಪರ್ವಿದಂ | 
ಪ್ರತೀಚೀನಂ ನೃಜನಂ ದೋಹಸೇ ಗಿರಾಶುಂ ಜಯಂತಮನು ಯಾಸು ನರ್ಧಸೇ 
(ಖು. ಸಂ, ೫-೪೪-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥನು--ಪುರಾತನರಾದ ಯೆಜಮಾನರೂ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪಿತೃ ಶೈ ನಿತಾಮಹಾದಿಗಳ್ಳೊ, ಸಕಲಯ ಜಮಾನರ್ಕೂ 
ಈಗಿರುವ ಮಹಾತ, ರೊ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನೇಸ್ತು ತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆದರು, ಎ ಎಲ್ಫೆ ಅಂತರಾತ್ಮನ, ನೀನೂ ಸಜೆ 
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ಕಾಪ್‌, 


NN. 


i 


ಯಾವ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೃದ್ಧನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ನೀನೂ ತತ್ಫಲವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಜೇಷ್ಠನೂ, ದರ್ಭಾಸನಸ್ಥನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ನಮಗಭಿಮುಖನಾಗಿರು 


ವವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ, ಜಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ವರ್ಷಿತವಾಗುವಂತೆ ನಾಡು, 


ಇಲ್ಲಿ ಫಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಥವಾ ಉಸಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಯಶ್ಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನಥಾ, ಪೂರ್ನಧಾ, ನಿಶ್ಚಥಾ, ಇಮಥಾ ಬಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ಲಿರುವ ಥಾ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವು ಏನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಅಮುಥಾ ಎಂದರೆ ಯಥಾಸೌ. ಇದರಂತೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗಲೂ ಥಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪ್ರತ್ನೆಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಶ್ಚಥಾ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನರಂತೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಇದರಂತೆ ಪೊರ್ವಥಾ- ಪೂರ್ವದಂತೆ, ನಿಶ್ವಥಾ-ಎಲ್ಲದರಂತೆ, ಇನಮುಥಾ-ಈಗಿನಂತೆ ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥವು. ಈಗ ಅಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಯಂ ಏಕತರಕ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಇದು, ಈ ವಸ್ತುವು ಎಂದರ್ಥವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಆಯಂ- ಇದು ಈ 
(ವಸ್ತುವು) ಎಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಸೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸೌ ಅಸ್ತತರಃ ಇದಕ್ಕಿಂತ (ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ನನ್ನು ನಾವು ಅಸೌ-ಅದು, ಆ (ವಸ್ತುವು) 
ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು. | 


ವದಿತಿ ಸಿದ್ದೋಪಮಾ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್‌, ವೃಷಲವತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇವ ವೃಷಲಾ ಇವೇತಿ | . ವೃಷಲರೋ ವೃಷಶೀಲೋ 
ಭವತಿ ವೃಷಾಶೀಲೋ ವಾ !! ೧೦ | ೧೬ Il 


ವತ್‌ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಸಿದ್ಧೋಪಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು, ' ವತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಂತೆ; ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವತ್‌- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ, ವೃಷಲವತ್‌--ಸಿಕೃಷ್ಟನಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. ವತ್‌ ಮತ್ತು ಇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಇವ, ವೃಷಲಾ ಇವ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು, ವೃಷಲ ಎಂದರೆ ವೃಷಶೀಲೋ ಭವತಿ ವೃಷಾಶೀಲೋ ವಾ ನೀಚನಂತ್ಕೆ 
ಕೆಟ್ಟಿಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವವನು ಎಂದೆರ್ಥವು. 


ಅತಿ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು- 


458 ತ್ರ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ನಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 


EN ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇಇ. ಇಪ್‌ಸ್‌ ಜಾಇ ಹಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಪೌಡರ್‌ 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ವ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿವಜ್ಞಾತವೇದೋವಿರೂಪವತ್‌ | ಆಜ್ಲರ- 
ಸ್ವನ್ನಹಿವ್ರತ ಪ್ರಸ್ನಣ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮ್‌ | ಪ್ರಿಯಮೇಧಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ ಯಥೈತೇಷಾಮೃಸೀಣಾಮೇವಂ ಪುಸ್ವಣ್ವಸ್ಯ ಶೃಣು 
ಹ್ವಾನಂ ಪ್ರಸ್ವಣ್ವಃ ಕಣ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ವಪ್ರಭವೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಗಮ- 
ರ್ಚಿಷಿ ಭೃಗುಃ ಸಮ್ಬಭೂವ ಬಭೃಗುರ್ಭ್ಯಜ್ಯಮಾನೋ ನ ದೇಹೆಆಜ್ಗಾ- 
ರೇಸ್ವಜ್ನುರಾಃ ! ಅಜ್ಗಾರಾ ಅಜ್ವನಾ (ಆಣ್ಜುನಾ)- ಅತ್ರೈವ ತೃತೀಯ- 
ಮೃಚ್ಛತೇತ್ಯೂಚುಸ್ತಸ್ಮಾದತ್ರಿರ್ನ ತ್ರಯ ಇತಿ ಏಖನನಾದ್ವೈ ಖಾನಸೋ 
ಭರಣಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜೋ ವಿರೂಪೋ ನಾನಾರೂಪೋ ಮಹಿವ್ರತೋ 
ಮಹಾವ್ರತ ಇತಿ | ೧೭॥ 


«ಪ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿ ವಜ್ಞಾ ತವೇದೋವಿರೂಸವತ್‌ | ಅಜಿ 
ರಸ್ವನ್ಮಹಿವ್ರತ ಪ್ರಸ್ವಣ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮ್‌”! ಪ್ರಿಯಯೇಧಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ । ಯಥೆ ಪಠೇಷಾಮೃಸೀಣಾಮೇವಂ ಪ್ರಸ್ವಣ್ವಸ್ಯ ಶೃಣು 
ಹ್ಹಾನಮ್‌ ॥ ಪ್ರಸ್ವಣ್ವಃ ಕಣ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ವಪ್ರಭವೋ ಯಥಾ 
ಪ್ರಾಗಮ್‌ ॥ ಅರ್ಚಿಸಿ ಭೃಗುಃ ಸಮೃಭೂವ ಭೃಗುರ್ಭ್ಯಜ್ಯಮಾನೋ 
ನ ದೇಹೇ | ಅಜ್ಗಾರೇಷ್ಟಜ್ಗರಾಃ | ಅಜ್ಗಾರಾ ಅಜ್ಜನಾಃ (ಅಇ್ಲಾನಾಃ) | 
ಅತ್ರೈವ ತೃತೀಯಮೃಚ್ಛತ್ಯತೇತ್ಯೂಚುಸ್ತಸ್ಮಾದತ್ರಿರ್ನ ತ್ರಯ ಇತಿ ॥ 
ವಿಖನನಾದ್ವೈ ಖಾನಸಃ | ಭರಣಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜಃ ॥ - ವಿರೂಪೋ 
ನಾನಾರೂಪಃ |! ಮಹಿವ್ರತೋ ಮಹಾವ್ರತ ಇತಿ ॥೧॥ ೧೭॥ 

ವತ್‌= ಇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಜುಕ್ಕು- - 
ಪ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿವಜ್ಞಾತನೇಡೋ ನಿರೂಪವತ್‌ | . 
ಅಂಗಿರಸ್ಸನ್ಮಹಿವ್ರತ ಪ್ರಸ್ಕಣ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹನಂ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೪೫-೩) 


ಇಂತಾ ಕಾ ಹ್‌ 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಅಗ್ಟಿಯೇ, ನೀನು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನು. ಪ್ರಿಯಮೇಧ್ಗ ಅತ್ರಿ ನಿರೂಸ 
ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರುಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಸಹೆ ಕಣ್ವ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವಯಸಿಯ ಅಹ್ನಾನವನು 


ಆಲಿಸಿ ಅವನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು 


ಫ್ರಿಯಮೇಧಃ.ನವ್ರಿಯಾ ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ | ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ (ಪ್ರೀತಿ) ಯುಳ್ಳನನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಅತ್ರಿ, ವಿರೂಪ, ಅಂಗಿರಾಃ ಎಂಬ ಖುಹಿಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕಣ್ವಪುತ್ರ 
ನಾದ ಪ್ರಸ್ಯಣ್ಛಯಸಿಯು (ನನ್ನ) ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪ್ರಸ್ಫಣ್ವನೆಂದರೆ ಕಣ್ವಯಸಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೆಸರು. 
ಕಣ್ವಖಯಸಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಪಣ್ಪನು ಅಗ್ರ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ( ಮೊದಲ) ಪುತ್ರನು. ಭೃಗು ಎಂಬ ಖುಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದವನು, ಯಾರ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವೀರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಲ್ಸಟ್ಟು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಭೃಗುಯಷಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನೆಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅಂಗಾರ (ಕೆಂಡ)ಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಗಿರಾ ಖುಹಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಂಗಾರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಕನಾಃ (ಅಂಜನಾಃ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಗಾರದಿಂದೆ (ಇಜ್ಜಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಕೆಂಡದಿಂದ) ಗುರುತು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು, 
ಅತ್ರಿ ಶಬ್ದವು ಅ- ತ್ರಿ.ಎ ಮೂರಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ.. ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಮೂರನೆಯವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಇವನು 
(ಅತ್ರಿಯು) ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲ (ಅ-- ತ್ರಿ ಮೂರನೆಯೆನನಲ್ಲ) ಎಂಬ ಐತಿಹ್ಯದಿಂದ ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಗೆ ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುವುದು, ವಿಖನನಾದ್ರೈ ಖಾನಸ8. ಅಗಿಯುವುದು (619) ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೈ ಖಾನಸಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ- 
ಭರಣಾವ್ಭಾರದ್ವಾಜಃ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಷಿಗೆ ಭರದ್ವಾ ಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಹ, ನಿರೊಪೋ 
ನಾನಾರೂಪಃ ವಿರೂಸ ಎಂದರೆ ನಾನಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಮಹಿವ್ರತಃ ಮಹಾವ್ರತೆಃ ವ್ರತ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ. 
ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನನಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಖುಷಿಗೆ ಮಹಿವ್ರತ ಎಂದು 


ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ವ ಖುಸಿ, ಫ್ರಿಯಮೇಧ್ಮ ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಾಃ, ಅತ್ರಿ, ವೈ ಖಾನಸ, ಭರಧ್ವಾಜ 
ವಿರೂಪ, ಮಹಿವ್ರತ ಎಂಬುವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಚೀನರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ದರೂ ಆದ ಖುಹಿಗಳು. 


ಧಿ 
ಸಪ್ತದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಎ 
ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಥ ಲುಪ್ರೋಪಮಾನ್ಯರ್ಥೊೋಪಮಾನೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬಂಹೋ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಇತಿ ಪೂಜಾಯಾಂ ಶ್ವಾ ಕಾ ಕ ಇತಿ ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಕಾಕ 
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ES ಜು ಎ ಎ ಚಾ ಖಾ ಚಾಚ ಚಟಾ ಚಾ ಜಚಣಾಚ 


ಇತಿ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿಸ್ತದಿದಂ ಶಕುನಿಸು ಬಹುಲಂ ನ ಶಬಾನು- 


ಎ 
ಕೃತಿರ್ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ ಕಾಕೋ*ಪಕಾಲಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ 
ತಿತ್ತಿರಿಸ್ತರಣಾತ್ತಿ ಲಮಾತ್ರಚಿತ್ರ ಇತಿ ವಾ ಕಪಿಇ್ಳುಲಃ ಕಲಿರಿವ 
ಜೀರ್ಣಃ ಕಪಿರಿವ ಜವತ ಈಷತ್ರಿಂಗಲೋ ವಾ ಕಮನೀಯಂ ಶಬ್ದಂ 
ಲಜ್ಞುಯತೀತಿ ವಾ ಶ್ವಾ ಶುಯಾಯಾ ಶವತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದತಿ' 
ಕರ್ಮಣಃ ಶ್ವಸಿತೇರ್ವಾ ಸಿಂಹಃ ಸಹನಾದ್ಧಿಂಸೇರ್ವಾ (ಸ್ಯಾತ್‌) 
ವಿಪರೀತಸ್ವ ಸಮ್ಸೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಹನ್ತೆಃ ಸಂಹಾಯ ಹಸ್ರೀತಿ ವಾ 
ವ್ಯಾಘ್ನೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾದ್‌ ವ್ಯಾದಾಯ ಹತನ್ರೀತಿ ವಾ || ೧೮ | 


ಅಥ ಲುಪ್ರೋಸಮಾನ್ನರ್ಥೋಪಮಾನೀತ್ಯಾಚಕತೇ ॥ ೧॥ 
ಶಿ ಲ್‌ 


ಈಗ ಉಪಮಾನಗಳನಿಷಯನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಲುಪ್ರೋಸಮಾ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಲುಪ್ರೋಸಮಾ ಎಂದರೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವರ ಹೆಸರು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದು, ಆದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವ ಅರ್ಥದಿಂದ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವವರನ್ನು. ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ 
ವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಉಸಮಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥೋಪಮಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿರ್ನಯೇ ವನ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮರುದ್ದೆ ೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮರುದ್ದೆ ೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಉಸಮಾನಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಉಸಮಾನಗಳಿಗೆ ಲುಪ್ರೋಪಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಪೂಸಿಂಹೋ ವ್ಯಾಘ |) ಇತಿ ಪೂಜಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಪ್ರು ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಅಂತಹ ಉಪಮಾನವು ಪೂಜ್ಯ 

೨ 

ಅಥವಾ ಗೌರವ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತ 8. _ದೇವದತ್ತನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಸಿಂಹದಂತ್ರಿ 

ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು, ಎಂದರ್ಥವು, ಶೌರ್ಯವು ಉತ್ತಮ ಗುಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಿಂಹದ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ರಿದ 
ಉಸಮಾನವು ಗೌರವ ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಶ್ವಾ ಹಾಕ ಇತಿ ಕುತ್ಸಾಯಾವ್‌್‌ | $l 


ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಕಾಗೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಿಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಪಮಾನವು 
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ಕಾಕ ಇತಿ ಶಬ್ದಾ ನುಕೃತಿಃ | ೪ 


ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಮಾಡುವ ಕಾಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದುಂಟು, ಈ 
ಪುರುಷನ ಧ್ವನಿಯು ಕಾಗೆಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕಾಕಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ತದಿಮಂ ಶಕುನಿಸು ಬಹುಲಮ್‌ 11೫ 


ಶಕುನಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಮಾಡುವ ಧ ಶೈನಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಕ್ರಿಯ ಉಪ 
ಮಾನವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ನ ಶಬ್ದಾ ನುಕೃತಿರ್ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ | ಕಾಕೋಪಕಾಲ- 
ಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ | ೬ || 


ಕಾಗೆಯು ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ (ಕಾಗೆಯ) ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಯು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಜನರು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯ ಉನಮಾನ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಎಂದು ಔಸಮನ್ಯವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು, 


ತಿತ್ತಿರಿಸರಣಾತಿ 1.1 ಇತಿ ವಾ 1೭ || 


ಹಾರುತ್ತಾ ಕುಪ್ಪ ಳಿಸುತ್ತ 
ಣ್ಣ ಚಿತ್ರಗ ಳು ಕಾಣಿಸುವುದ 


ತಿತ್ತಿರಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಆಹೆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ )) 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಅಥವಾ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಂತೆ ಸ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಇ 
ಡ್ಯ 
99 
co 


ಕಪಿಇ್ಳುಲಃ ಕಪಿರಿವ ಜೀರ್ಣಃ ಕಪಿರಿವ ಜವತ ಈಷತ್ರಿಜ್ಜಲೋ 
ವಾ ಗಮನೀಯಂ ಶಬ್ದ 0 ಖಿಣ್ಣು ಯತೀತಿ ವಾ ೮॥ 


ಕಪಿಂಜಲ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ ; ಇದು ಕವಿಯಂತೆ (ಕೋತಿಯಂತೆ) ಜೀರ್ಣವಾದ ಅಥವಾ 
ಸುಕ್ರು ಸುಕ್ಕಾದ ಶರೀರ ಉಳ್ಳೆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದು ಕವಿಯಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇದರ ಶರೀರದ ಬಣ್ಣ ವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಳದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರ ಬಹುದು. 


ಶ್ವಾ ಶುಯಾಯಾ ಶವತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ ಶ್ವಸತೇ- 


I ॥ 
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ಸಾ ಹ್‌ ಪ್‌ 
x NE 
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ಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಚರಿಸು, ತಿರುಗಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಎ 
ಈ ಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ವಾ ನಾಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲು ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಎಂಬರ್ಥ 


ವಿರುವ ಶ್ಚಸಿತಿ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ವಾ ನಾಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಸಿಂಹಃ ಸಹನಾದ್ದಿಂಸೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ವಿಸರೀತಸ್ಯ ಸಮ್ರೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ 
ಹನ್ಕೇಃ ಸಂಹಾಯ ಹನ್ತೀತಿ ವಾ|| ೧೦ || 


ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಈ ಮೃಗವು ಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯದಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಅಥವಾ ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಹಂಸಿ ಎಂದಾಗುವುದು. ಹಂಸಿ ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲು ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ. ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ... | 


ವ್ಯಾಘ್ರೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾದ್‌ ವ್ಯಾದಾಯ ಹಕನ್ರೀತಿ ವಾ ೧೧॥॥ ೧೮ ॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯಾಪ್ರುವು ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುವಾಗ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾತ್‌ ಮೂಸಿನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ರೆವೆಂದು ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. 
ಇತ್ಯಷ್ಟಾದಶ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


— 
ವಾರಾ ರನ ಯ, 


ಅಥೆ 4ಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅರ್ಚತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶನ್ಮೇಧಾವಿನಾಮಾ 
ನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ಮೇಧಾವೀ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇಧಯಾ ತದ್ದಾನ್‌ 
ಭವತಿ ಮೇಧಾ ಮತ್‌ ಧೀಯತೇ ಸ್ತೋತೃನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ 
ತ್ರಯೋದಶ ಯಜ್ಞನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ಯಜ್ಞ: ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಯಜತಿಕರ್ಮೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ಯಾಜ್ಲೊ | ಭವತೀತಿ ವಾ 


ಯಜುರುನ್ನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ಬಹುಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇತ್ಯೌ ಪಮನ್ಯವೊ 


೦ 


ಯಜೂಂಪ್ಯೇನಂ ನಯಸ್ರೀತಿ ವರ್ತ್ತಿಜ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾವೃತ್ತಿಕ್‌ 
ಕಸ್ಮಾದೀರಣ ಯಖುಗ್ಯಷ್ಟಾ ಭವತೀತಿ. ಶಾಕಪೂಣಿರ್ಯತುಯಾಜೀ 
ಭವತೀತಿ ವಾ ಯಚ್ಚಾ ಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ ಸಪ್ತದಶ ದಾನ- 
ಕರ್ಮಾ ೨ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶಾಧ್ಯೇಷಣಾಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ 
ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ವಪಿತಿಸಸ್ತೀತಿ ದ್ವೌ ಸ್ವಪಿತಿಕರ್ಮಾಣೌ ಕೂಸ- 
ನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ಕೂಪಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಪಾನಂ ಭವತಿ 
ಕುಪ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ತೇನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದುಶೈವ ಸ್ತೇನಃ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ತ್ಯಾನಮರ್ಸ್ಮ ಪಾಪಕಮಿತಿನೈರುಕ್ತಾ ನಿರ್ಣೀತಾನ್ರರ್ಶಿ- 
ತನಾಮಧೇಯಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ (ನಿರ್ಣೀತಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ಣಿಕ್ತಂ 
ಭವತಿ) ದೂರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚ ದೂರಂ ಕಸ್ಕಾದ್‌ ದ್ರುತಂ 
ಭವತಿ ದುರಯಂ ವಾ ಪುರಾಣನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ಪುರಾಣಂ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರಾ ನವಂ ಭವತಿ ನವನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡೇವ ನವಂ 
ಕಸ್ಮಾದಾನೀತಂ ಭವತಿ ॥೧೯॥ 


ಅರ್ಚತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಈಗೆ ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


(೧) ಅರ್ಚತಿ (೨) ಗಾಯತಿ (೩) ರೇಭತಿ (೪) ಸ್ತೋಭತಿ (೫ ಗೂರ್ಥಯತಿ 
(೬) ಗೃಣಾತಿ (೭) ಜರತೇ (ಲ) ಹ್ವಯತೇ (೯) ನದತಿ (೧೦) ಪೃಚ್ಛತಿ 
(೧೧) ರಿಹತಿ (೧೨) ಧಮತಿ (೧೩) ಕೃಪಾಯತಿ (೧೪) ಕೃಷಣ್ಯತಿ 
(೧೫) ಪನಸ್ಯತಿ (೧೬) ಪನಾಯತೇ (೧೭) ವಲ್ಗೂಯತಿ (೧೮) ಮನ್ನತೇ 
(೧೯) ಭನ್ನತೇ (೨೦) ಛನ್ನತಿ (೨೧). ಛದಯತೇ (೨೨) ಶಶಮಾನಃ 
(೨೩) ರಂಜಯತಿ (೨೪) ರಜಯತಿ (೨೫) ಶಂಸತಿ (೨೬) ಸ್ತೌತಿ | 
(೨೭) ಯಾೌತಿ (೨೮) ರೌತಿ (೨೯) ನೌತಿ (೩೦) ಭನತಿ (೩೧)ಸಣಾ- 
ಯತಿ (೩೨) ಪಣತೇ | (೩೨) ಸಪತಿ (೩೪) ನಪೃಶ್ಸಾಃ (೩೫) ಮಹಯತಿ 
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(೩೬) ವಾಜಯತಿ (೩೭) ಪೂಜಯತಿ (೩೮) ಮನ್ಯತೇ (೩೯) ಮದತಿ 
(೪೦) ರಸತಿ (೪೧) ಸ್ವರತ (೪೨) ವೇನತಿ : (೪೩) ಮನ್ನ )ಯತೇ 


(೪೪) ಜಲ್ಪತಿ 


ಇತಿ ಚತುಶತ್ವಾರಿ ರಿಂಶದರ್ಚತಿ ಕರ್ಮಾಣಃ | 


(೧) ಅರ್ಚತಿ ॥ « ಅರ್ಚ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌' (ಭೂ-ಸ) ಲಟ್‌ 4" ಅರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ” (ಯ. ಸಂ. 


೧.೧.೧೯. ೧) 


(೨) ಗಾಯತಿ «ಕೆ ೨-ಗೈಶಬ್ದೇ' (ಭೂ ಪ) ಶಪ್‌ ಆಯಾದೇಶ. ಗಾಯಸ್ತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ತಿಣ8(ಯ-ಸಂ 
೧೧-೧೯-೧) ಹ 


(೩) ರೇಭತಿ | (೪) ಸ್ತೋಜತಿ | ರೇಭೃ-ಶಬ್ದೇ, « ಷ್ಟುಭ-ಸ್ತಂಭೇ ' (ಭ್ವಾ-ಆ) ಧ್ವಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ 
ಬಂದಾಗ ಟಿಕಾ ರಕ್ಕೆ ತಕಾರ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದಿಯಾಗಿವೆ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾರ್ಥ. « ಗಳತ ವೈ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯತ್‌ ? (ಐ-ಬ್ರಾ-೬-೫-೬)ಸೋಮಃ 
| ಪವಿತ್ರಮಭ್ಯೇತಿ ರೇಭನ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೭-೧) ಪರಿಷ್ಟೋಭತ ವಿಂಶತಿ8 ' (ಯ, ಸಂ. ೧-೫-೩೦-೪) 


(೫) ಗೂರ್ಧಯತಿ || ಇದು ನಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ತಂ ಗೂರ್ಧಯಾ ಸ್ಪರ್ಣರಮ (ಮ. ಸಂ. ೧.೪ 


೨೯.೧) 


(೬) ಗೃಣಾತಿ | ಗ್ವ-ಶಬ್ಬೇ. ಕ್ರ್ಯಾಡಿ ಶ್ನಾವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ. « ಕಣ್ಟತೆ ನೋ ನಾಮ ಗೃಣಾತಿ ನೃಣಾಮ್‌ 
(ಮು. ಸಂ. ೧-೪-೩-೪) 


(೭) ಜರತೇ | ಇದೂ ನಿರುಕ್ತಪಠಿತಧಾತು, « ಪುರುಣೀಯೇ ಜರತೇ ಸೂನೃತಾವಾನ್‌ ೨ (ಯ.ಸಂ.೧-೪ 
೨೫-೭) 

(೮) ಹ್ವಯತೇ॥ « ಹ್ವೇಳ್‌. ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌ (ಭ್ವಾ-ಉ) ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಆಯಾದೇಶ. « ವಾಹಿಷ್ಠೋ 
ವಾಂ ಹವಾನುಮ್‌ (ಯ. ಸಂ.-೬-೨-೨೯-೧) 

(೯) ನದಡತಿ || « ಣದ.ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ' (ಭ್ವಾ-ಸ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ « ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾನು 
ಆಗನ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೪೨೨-೪) 


(೧೦) ಪೃಚ್ಛತಿ Il « ಪ್ರಚ್ಛ-ಅ೫ಪ್ಸಾಯಾನರ್‌ ' ತುದಾದಿ « ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ '-(ಪಾ-ಸೂ -೧-೧೬) ಸೂಕ್ತ 
ದಿಂದ ಸಂಸ್ರಸ ಾರಣ (ರೇಫ ಫೆ ಖುಕಾರ) (| 
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(೧೧) ರಿಹತಿ ॥ "ರಿಹ-ಕತ್ಥನಾದೌ' ತುದಾದಿ. ಅರ್ಚನಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಚನಕ್ರಿಯಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿಮತ. ಶ ಜೌತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ, «ಶಿಶುಂ ನ ನಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹಸ್ತಿ 
(ಯ.ಸಂ.-ಲೆ-೭-೭-೧) 


(೧೨) ಧಮತಿ | ಗತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೪.೫೦) ॥ 


(೧೩) ಕೃಪಾಯತಿ (೧೪) ಕೃಪಣ್ಯತಿ (೧೫) ಪನಸ್ಯತಿ ॥ ಇವು ಮೂರೂ ನೈರುಕ್ತ ಧಾತುಗಳು 
« ಮರ್ವತಾತಾ ಯೇ ಕೃಪಣಂತ ರತ್ನಮ್‌ (ಯಂ. ಸಂ, ೮-೩-೫-೩) «ತ್ವೇಷಂ ಸನಸ್ಯುಮರ್ಕಿಣಮ್‌ (ಯ. ಸ. 
(೧-೩-೧೭-೫) | 

(೧೬) " ಪನಾಯತೇ | ಪಣ- ವ್ಯವಹಾರೇ, ಸ್ತುತೌ ಚ' «ಪನ ಚ” (ಭ್ವಾ. ಆ.) « ಗುಪೂ ಧೂಪವಿಚ್ಛಿ ಥ್ರ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಯಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಭಿಶೂನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಕ 


(ಯ. ಸಂ.೫-೧-.೨೦-೧) 


(೧೭) ವಲ್ಲೂಯತಿ | * ವಲ್ಗು-ಪೂಜಾಧುರ್ಯಯೋಃ ' ಕಂಡ್ವಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ" ಬರುತ್ತದೆ. 
«ವಲ್ಲೂ ಯತಿ ವನ್ನತೇ ಪೂರ್ವಭಾಜಮ್‌? (ಖು. ಸಂ. ೩೭-೨೭-೨) 


(೧೮) ಮನ್ನತೇ | « ಮದಿ-ಸ್ತುತಿ ಮೋದ ಮದ ಸ್ವಸ್ನಕಾಂತಿಗತಿಸು' (ಭ್ರಾ, ಅ.) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿದ 


ನುಮಾಗನು. «ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ ಮಂದಮಾನಾಯಾನ್ಫಸಃ (ಯು. ಸೆಂ. ೮.೧೯.೧)? 
(೧೯) ಭನ್ದತೇ | « ಭದಿ- ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸುಖೇ ಚ' (ಭ್ವಾ. ಆ.) ಹಿಂದಿನಂತೆ ನುಮ್‌, « ಪುರುಪ್ರಿಯೋ 
ಭನ್ನತೇ ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೮೨೦-೪) 


(೨೦) ಛನ್ನತಿ | « ಛದಿ ಸಂವರಣೇ' ಚುರಾದಿ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌. ವೃಷಾ 
ಚ್ಛನ್ನುರ್ಭವತಿ ಹರ್ಯತೋ ವೃಷಾ? (ಯ: ಸಂ, ೧-೪-೧೯-೪) 


:(೨೧) ಛದಯತೇ ॥ « ಛದ-ಅಪವಾರಣೇ ' ಚುರಾದಿ ಣಿಚ್‌. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋ ವಿಧಿರನಿತ್ಯಃ ' ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರು. 


(೨೨) ಶಶಮಾನಃ |  ಶಶಮಾನಃ ಶಂಸಮಾನಃ (ನಿರು-೬-೮-)ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶಂಸು-ಸ್ತುತೌ” ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀ. ಶಂಸುಧಾತುನಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿ: 
ಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ನ ೈರ್ಥಕವಾದ ಶಶಧಾತುವಿಗೆ " ತಾಚಿ ಕ್ಸಿ ಲ್ಯವಯೋನಚನ ಶಕ್ತಿಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩೨. 

೧೨೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಾನಶ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಯೋ ವಾಂ ಯೆಜೆ ತ್‌್‌ ಹ ಹ ದಾಶತಿ (ಯ.ಸಂ. ೨-೨.೨೧-೨) 


(೨೩) ರಂಜಯತಿ ॥ (೨೪) ಜರಯತಿ | " ರಂಜ-ರಾಗೇ' * ಜ್ಯಷ್‌-ವಯೋಹಾನ್‌ ' (ದಿ. ಪ.) ಈ 
ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹೇತುಮಣ್ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಆಯಾದೇಶ | 
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(೨೫) ಶಂಸತಿ | ಶಂಸು.ಸ್ತುತೌ ' (ಭ್ರಾ.ಸ) ಮಾ ಚಿದನ್ಯದ್ಧಿ ಶಂಸತ (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೧೦-೧) 


(೨೬) ಸ್ತೌತಿ! "ಹ್ರು-ಸ್ತುತೌ' ಅದಾದಿ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ ಬಂದಾಗ ಟಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ. ತಿಪ್‌ ಪರವಾದಾಗ 
4ಉತೋ ವೃದ್ಧಿರ್ಲುಕಿ ಹಲಿ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. “ಇದಮಿತ್‌ ಸ್ತೋತಾರಂ 
ವೃಷಣಂ ಸಚಾಸುತಃ?॥ 


(೨೭) ಯೌತಿ॥ (೨೮) ರೌತಿ || (೨೯) ನೌತಿ | "ಯು-ಮಿಶ್ರಣೇ'ರು-ಶಬ್ಬೇ' "ನು-ಸ್ತುತೌ' ಮೂರು 
ಅದಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ವೃದ್ಧಿ. "ರುವದ್ಧೋಕ್ಸಾಪಪ್ರಥಾನೇಭಿರೇವೈಃ? (ಯ. ಸಂ. 
೩-೮-೮-೧) «ದ್ಯುಮ್ಮೈರಭಿ ಪ್ರಣೋ ನುಮಃ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨೬-೧) ll 


(೩೦) ಭನತಿ | ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತಸರಿತ ಧಾತು. 


(೩೧) ಪಣಾಯತಿ | (೩೨) ಪಣತೇ | "ಸಣ-ವ್ಯವಹಾರೇ, ಸುತೌ ಚ” (ಭ್ರಾ-ಆ) "ಗುಪೂಧೂಸ....' 
(ಪಾ. ಸೂ, ೩-೧-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಯಪ್ರತ್ಯಯ, ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಅದು ವಿಕಲ್ಪವಾದುದರಿಂದ ಪಣತೇ ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. “ದೇವೋ ನಯತ್‌ ಸವಿತಾ ಸುಪಾಣಿ8' (ಯ. ಸಂ. ೩೨-೧೩-೧) ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಸಣಧಾತು 
ನಿನಿಂದ ಪಾಣಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ, (೨-೨೬) | 


(೩೩) ಸಪತಿ ॥ "ಷಸ-ಸನಮುನಾಯೇ.': ಲಟ್‌. «ಮತ್ಸರಾಸಃ ಪ್ರಸುಪಃ ಸಾಕಮಿಾರತೇ? (ಯ. ಸಂ. 
೩೭-೨-೨೨-೨) ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಸಸಧಾತುನಿನಿಂದ ಪ್ರಸುಪಃ ರೂಪವಾಗಿದೆ, €ನಿಯೇ ಚೃತಂತ್ಯೃತಾ ಸಂಪತಃ (ಯ.ಸಂ. 
೧-೫-೧೧-೪) | 


(೩೪) ಪಪೃಕ್ಸಾ!! ಇದು ನೈರುಕ್ತ ಧಾತು. ಪ ೈಚಧಾತುವಿಗೆ ಸನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಹಲಂತಾಚ್ಚ' ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಲ್‌ 
'ಸದ ಜಾತಿಸರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ___ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭತ್ತು ಗುಣಾಭಾವ. 
ಸನಂತದ ಮೇಲೆ ಲೇಟ್‌. ಸಿಪ್‌. ಅಡಾಗಮ. "ಇತಶ್ಚಲೋ'. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪಿ 
«ನಾಯೋ ತನ ಪ್ರಸೃಣ್ಣುತೀ? (ಮ. ಸಂ. ೧-೧೩-೩) ॥ 


(೩೫) ಮಹಯತಿ | (ಮಹೆ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌.' ಚುರಾದಿ, ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಣಿಚ್‌ ಬಂದರೂ ಉಸಧಾ 
ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. *ತ್ಯಂ ಸು ಮೇಷಂ ಮಹಯಾ ಸ್ವರ್ನಿದಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪..೧೧-೧) 


(೩೬) ವಾಜಯೆತಿ | €ನಜ-ಗತೌ.' ಬಿಚ್‌. ಉಪಧಾನೃದ್ಧಿ. ವನಾಜಯಾಮಃ ಶತಕ್ರತೊಲಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೧-೮-೪) ॥ 


(೩೭) ಸೂಜಯತಿ | :(ಫಪೂಜ- ಪೂಜಾಯಾಮ್‌.'. :ಚುರಾದಿ. ಣಿಚ್‌. ಲಟ್‌. ॥ 


(೩೮) ಮನ್ಯತೇ ॥ *ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ'. ದಿವಾದಿ, ಶ್ಯನ್‌ನಿಕರಣ. «ಇಮಾಂ ಉ ವಾಂ ಭೃಮಯೋ 
ಮನ್ಯಮಾನಾಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೯-೧) 
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(೩೯) ಮದತಿ | «ಮದೀ-ಹರ್ಷಕ್ಸೇಷಣಯೋಃ' (ದಿ-ಸ-). ಲಟ್‌, ವ್ಯತ್ಯಯಡಿಂದ ಶಪ್‌. «ಶ್ರುಮಂತೋ 
ಯಾಭಿರ್ಮದೇಮ? (ಯ. ಸಂ. ೧೨.೩೦.೨೩) "ಮದತಿ, ರಸತಿ' ಎಂದು ಪೂಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಜಾಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. 


(೪೦) ರಸತಿ | "ರಸ-ಶಬ್ಬೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ-)ಲಟ್‌ | 


(೪೧)  ಸ್ವರತಿ | «ಸ್ಟೃ-ಶಬ್ದೋಸತಾಸಯೋಃ' (ಭ್ರಾ-.ಸ-) ಶಪ್‌. ಗುಣರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
«ಸ್ವರೇಣಾದ್ರಿಂ ಸ್ಪರ್ಯೋಷ ನನಗ್ಹೈ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೪) « ಯಷಿಸ್ಟರಂ ಚರತಿ ಯಾಸು ನಾನುತೇ? 
(ಬು. ಸಂ ೪.೨.೨೪. ೩) ॥ 


(೪೨) ವೇನತಿ ॥ (೪೩) ಮನ್ನ ,_ಯತೇ | ಇವೆರಡೂ ನೈರುಕ್ತಧಾತುಗಳು. . 4ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ 
ಮಂದ್ರಜಿಹ್ವಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೫೯೧೨-೧)॥ 


(೪೪) ಜಲ್ಪತಿ 1 "ಜಲ್ಪ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ' (ಭ್ವಾ-ಸ) ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು, 


ಹೀಗೆ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ಪೂಜಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೇಧಾವಿನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ॥೨॥ 
ಮೇಢಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಮೇಧಾವಿನಾಮಗಳು ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಇರುವವು. 

(೧) ವಿಪ್ರಃ (೨) ವಿಗ್ರಃ (೩) ಗೃತ್ಸಃ (೪) ಧೀರಃ (೫) ವೇನಃ 
(೬) ವೇಧಾಃ (೭) ಕಣ್ವಃ (೮) ಯಭುಃ (೯) ನವೇದಾಃ (೧೦) ಕವಿಃ 
(೧೧) ಮನೀಷೀ (೧೨) ಮನ್ಸಾತಾ (೧೩) ವಿಧಾತಾ (೧೪) ವಿಪಃ 
(೧೫) ಮನಶ್ಚಿತ್‌ (೧೬) ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ (೧೭) ವಿಪನ್ಯವಃ (೧೮) ಆಕೇನಿಸಃ 
(೧೯) ಉಶಿಜಃ (೨೦) ಕೀಸ್ತಾಸಃ (೨೧) ಅದ್ಧಾತಯಃ (೨೨) ಮತಯಃ 
(೨೩) ಮತುಥಾಃ (೨೪) ವಾಘತಃ 

ಇತಿ ಚತುರ್ವೀಶತಿ ರ್ಮೇಧಾವಿನಾಮಾನಿ | ೧೫ 


(೧) ವಿಪ್ರಃ “ಟು ವಪ್‌-ಬೀಜಸಂತಾನೇ” (ಭ್ವಾ-ಉ) "ವಿಪ-ಕ್ಷೇಪೇ' ಎಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಮತ. 


"“ಯಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರವಜ್ರವನಿಪ್ರ=' (ಉ-೧-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಇತ್ತ, ಗುಣಾಭಾವಗಳು ನಿಪಾತಿತ 


ಇವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸೇರಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ «ವಿಪ್‌' 


ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨..೫-೯) ವಿಪ್‌ ಉಳ್ಳದ್ದು ವಿಪ್ರ. ಮೇಧಾ ವಾಜ್ಮಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವಾಗುತ್ತವೆ, 


468 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಛಾಂದಸವಾಡುದರಿಂದ ಜಶ್ವೃನಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪೂರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾಧಾತುವಿಗೆ ವಿಉಸಸರ್ಗಸ್ಪ ನಕಲ್ಲಿರುವಾಗ 
"ಆತೋ*ನುಸಸರ್ಗೇ-' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, «ಆತೋಲೋಪಇಟಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡುವವನು ವಿಪ್ರ. ಉದಾಃ ಗೃಣಂತಿ 
ವಿಪ್ರ ತೇ ಧಿಯಃ? (ಯ, ಸಂ:೧-೧-೨೬-೨) ॥ - 


(೨) ನವಿಗ್ರ4 | ನಿಪೂರ್ವವಾದ ಗೃಧಾತುವಿಗೆ «ಅನೈೇಷ್ಟನಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಓಲೋಪ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವವನು. «ಸರೇ ಹಿ ನಿಗ್ರಮ ಸ್ಮೃತಮ್‌” (ಬು. ಸಂ. 


೧-೧೭-೪) | 


(4). ಗತಃ "ಗೃಧು-ಅಭಿಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಮ್‌' (ದಿ-ಪ) «ಖುಚಿರುಷಿರುದಿ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ರತ್ಯಯ 


೨ ; 
ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿದ್ದದ್ಲಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯೆಸಲ್ಪಡುವವನು. ಅಥವಾ 


ದಾ 
ವ ಬ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕ ಗ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ಸಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹ್ರೆಸ್ವ, ತುಗಾಗಮ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುವವನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ತುತ್ಯನು. 
*ಗೃತ್ಸಸ್ಯ ಧೀರಾ ಸ್ತವಸೋ ವಿವೋ ಮದೇ” (ಯ. ಸಂ. ೭೭-೧೧-೫) “ನಮೋ ಗೃತ್ಸೇಭ್ಯೋ ಗೃತ್ಸಪತಿಭ್ಯಶ್ಚ?” 


(ಯ. ವಾ. ಸಂ, ೧೬-೨೫) | 


(೪) ಧೀರಃ ॥ ಧಾಧಾತುನಿಗೆ "ಸುಸೂಧೀಗೃಧಿಭ್ಯಃ ಕ್ರನ್‌ (ಉ-೨-೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ “ಘುಮಾಸ್ಸಾಗಾಪಾ” (೬-೪-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ವ. ಶ್ರುತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವನು- ಅಥವಾ ಧೀಃ ಅಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚಜೋದನೆಮಾಡುವವನೆಂದರ್ಥ. ಧೀ ಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಈರಧಾತುವಿಗೆ *ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌' 


(ಸಾ-ಸೂ-೩-೨-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಸಮಾಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾನಿನೇಶ” (ಯು-ಸೆಂ-೨-೩-೧೮-೧) | 


(೫) ವೇನಃ | ಅಜಧಾತುವಿಗೆ "ಧಾಪ್ಯವಸ್ಯಜ್ಯತಿಭ್ಯೋ ಠಃ? (ಉ-೩-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ 
ವೀ ಭಾವ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನನು, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು, ಇವನಿಂದ 
ಅರ್ಥಸಂಶವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಅನರ್ಥ ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ವೇನಧಾತುವಿಗೆ *ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. 
“ಗಿರಿಂ ನ ವೇನಾ ಅಧಿರೋಹ ತೇಜಸಾ” (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೨೧೨) | 


(೬) ವೇಧಾ8 |1| ನಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ «ವಿಧಾ೪ಇಕೋ ವೇಧ ಚ' (ಉ-೪-೨೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸನ್‌, ವೇಧಾದೇಶ್ಮ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. €«ಮೋಷಥಾ ವೃಕ್ಷಂ ಕಪನೇವ ವೇಧಸಃ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪.೩.೧೫.೧) «ಆ ಸೃಚ್ಛೋ ನಿಶ್ಯತಿರ್ವಿಶ್ಷುನೇಧಾಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೪-೨೬.೨) 


(೭) ಸಣ್ಣಃ ॥ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ . ಥಿಮೀಲನಾರ್ಥಕ .ಕಣಧಾತುವಿಗೆ "ಅಶುಪ್ಪುಹಿಲಓ. (ಉ-೧-೧೪೯) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, . ವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ... ಸ್ತೋತ್ರರೂಪಶಬ್ದಮಾಡುವವನು 
4ಕಣ್ಣಾ ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪.೧೨-೧್‌ 


ಶಿ 


ಕ್ರಸಂ ಎಮದು 
ನ್ಯತಿಸಲ್ಪ ಡುವವನೆಂ ಬರ್ಥ್‌. 


~ 
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(೪) ಖುಭಃ || «ಯಭುಕ್ಸಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೧೦) «ಯಭುರ್ಯಭುಭಿರಭಿ: 
ವಃ ಸ್ಯಾಮ” (ಯ. ಸಂ. ೫.೪-೧೫.೨) 


NI 


(೯) ನನೇದಾಃ || “ನವೇದ' ಎಂಬುದು ನವೇತ್ರಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದ ಈ ರೂಪ ನಿದ 
ವಾಗಿದೆ. ವೈಯಾಕರಣರಾದರೋ "ನಭ್ರಾಣ್‌ನನುನ್ನವೇದಾ' (ಪಾ.ಸೂ-೬-೩-೭೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನನೇದ, 
ಎಂದು ನಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ನರ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿದಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವದ ಒಂದು 
`ನಣಾಗೆ ಲೋಪ, ಇನ್ನೊಂದು ನಳ್‌ನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಜೋಪಬಾರಜಿ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವವೂ ರಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ' ಉದಾಹರಣೆ 
“ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅದ್ಯಾ ಭನತಂ ನವೇದ ಸಾ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೪-೧) 


(೧೦) -ಕವಿಃ | “ಕವಿಃ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿನೋ ಭವತಿ ಕನತೇರ್ವಾ” (ನಿರು-೧೨, ೧೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕ್ರಮು, ಅಥವಾ ಕು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. «ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕ್ರಮುಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಬಂದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ, ರೇಫರೋಸ ಬರುತ್ತದೆ.' ಕುಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ, 
ಅವಾದೇಶ, ಕವಿಃ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶನಃ' ಅತೀತಾನಾಗತವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿ 
ಯೆಂದು ಉವಟರ ಮತ. «ಕವೀ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ? (ಮ. ಸಂ. ೧೧-೪-೩) 


(೧೧) ಮನೀಷಿಣಃ || (ಮನು-ಅವಬೋಧನೇ' (ದಿ-ಆ) "ಕೃತ್ಯಭ್ಯಾಮಿಾಷನ್‌' (ಉ-೪-೨೬) ಸೂತ್ರವಿಹಿತ' 
ವಾದ ಈಷನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮನೀಷಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೀಷಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮನೀಷೀ. ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ "ಮನಸಃ ಈಷಾವಸ್ತುತಿಃ' (ಪ್ರಜ್ಞಾವಾ) ಮನೀಷಾ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತ' 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಘೃುತಪೃಷ್ಠಂ ಮನೀಷಿಣಃ? (ಬು. ಸಂ. ೧-೧-೨೪-೫) 


(೧೨) ಮನ್ಸಾತಾ ॥ ಮನ ಧಾತುವಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌, ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ತೃಟ್‌. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವವನು, «ಮನ್ನಾತಾಸಿ ದ್ರವಿಣೋದಾ ಯತಾ ವಾ? 
(ಮು ಸಂ. ೭-೫೩೦-೨) || 


(೧೩) ನಿಧಾತಾ || ನಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ತೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. || 

(೧೪) ನಿಪಃ || «ವಿಸ-ಕ್ಷೇಪೇ' (ಚು-ಸ-) "ಇಗುಸಧಜ್ಞಾ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದ: 
ರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಅಸ್ತ್ರ್ಯೃಣಾತ್‌ ಬರ್ಹಣಾ ನಿಪೋ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪-೪೩-೧) 

(೧೫) ಮನಶಿತ್‌ ॥ ಮನಃಶಬ್ದಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಕ ಚಿತೀಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ರಿಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವವನು, ॥ 


(೧೬) ವಿಪಶ್ಲಿತ್‌ | ವಿಸಃ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಚಿತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌. "ನಿಸಃ ಜೇತಯತೇ' ಮಾತನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. *ತತ್ಪುರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌” (ಪಾ-ಸೂ-೬-೩-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಸ್ಮಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | ಚನ್ನಾಗಿ 


470 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಕರ್ಕಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವನೆಂದು ಕ್ಲ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ ಮತ. ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದೈಶ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
«ಧರ್ಮಕೃತೇ ವಿಪಶ್ಚಿತೇ ಪನಸ್ಕವೇ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧-೧) 1 


(೧೭) ನಿಪನ್ಯವಃ ॥ "ಕತ್ಯುಚ್‌ ಕ್ಲಿಸೇಶ್ಚ' (ಉ-೩-೪೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವುದು 
ಅಧಿಕಾರ್ಥ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಎಂದುದರಿಂದ ವಿಪೂರ್ವಕಸನಧಾತುವಿಗೂ ಕತೃ ಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
“ವಿವಿಧಂ ಪನನಂ (ಸ್ತುತಿಃ) ಎಂದಿರುವಾಗ ಮಗಯ್ವಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
*ವಿಸನ್ಯವೋ ನಿಪ್ರಾಸೋ ವಾಜಸಾತಯೇ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೬-೧೦-೬) 


(೧೮) ಆಕೇನಿಪಃ 1 ಆಜ್‌, ಕೇ ನಿ ಮೂರು ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಪತಧಾತುವಿಗೆ * ಅನ್ಯೇಷ್ರಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ K 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಸ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಲೋಪ (ಅತ್‌) ಕೇಪತಂತಿ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು 
« ತತ್ಪರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಸ್ತಮಿಗೆ ಅಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. 4 ಅಮೀ ಯಥಾ ಕೇನಿಸಾನಾಮಿನೋ 
ವೃಥೇ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೮೨೬-೪) ॥ 


(೧೯) ಉಶಿಜಃ || ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ವಶಧಾತುನಿಗೆ "ವಶೇಃ ಕಿಚ್ಚ' (ಉ-೨-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಜಿ- 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಗ್ರೃಹಿಜ್ಯಾ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉ) ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನೆಂದರ್ಥ. «ಕಶ್ರೀವಂತಂ ಯ ಔಶಿಜಃ (ಯ. ಸಂ ೧. 
'೧-೨೪-೧) || 


(೨೦) ಕೀಸ್ತಾಸಃ || ಕೀರ್ತಧಾತುವಿಗೆ ಪಚ್ಯಾದ್ಯಚ್‌ ಅಥವಾ ಫಳ್‌ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜಸಿಗೆ 
ಅಸುಗಾಗಮ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು. «*ಿಸ್ತಾಸೋ ಅಭಿದ್ಯವಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೩-೫) 


(೨೧) ಅದ್ಧಾತಯಃ |1| ಆದ್ದಾ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ... ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿ 
ಶುವಾಗ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ಇಸ್ರತ್ಯಯ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು, ಗತ್ಕರ್ಥಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಇರುವುದರಿಂದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಎಂದರ್ಥ. «ತತದ್ಧಾತಯದ್ದಿದು8? (ಮ, ಸಂ. ೮-೨.೨೩-೧) 


(೨೨) ಮತಯಃ |1| ಮನಧಾತುವಿಗೆ ಕನ್‌. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಇವನಿಂದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ «ಮತಿಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತಿಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದು ಲುಕ್ತಾಗಿದೆ, ಪ್ರಶಸ್ತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನು. 4 ಅದ್ರೋಘನಾಚಂ ಮತಿಭಿಃ ಶನಿಷ್ಠಮ್‌ ” (ಯ. ಸಂ. 
೪-೬-೧೩-೨) 


(೨೩) ಮತುಥಾಃ ॥ ಮನ ಧಾತುವಿಗೆ "ಗೂಥಪ್ರೋಥಪೃಷ್ಠಾದಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ತುಕಾರ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. . 4ತುಥೋಸಿ ನಿಶ್ವನೇದಾಃ? (ಯ, ವಾ. ಸಂ. ೫-೩೧) 


ಖಂಡ. ೧೯ 


(೨೪) ವಾಘತಃ |! ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕ ವಥಧಾತುವಿಗೆ "ಸಂಶ್ಚತೃಂಪ-.? (ಉ-೨-೮೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇತಿಪ್ರತ್ಯೆಯ ಬಂದು, ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ, ಘತ್ವ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. “ನಿಷ್ಟ್ಟೀಷಮೀ 
ತರಣಿತ್ಸೇನ ನಾಘತಃ” (ಬು. ಸಂ. ೧-೭-೩೦-೪) | 


ಹೀಗೆ ಇಸ್ಪುತ್ತನಾಲ್ದು ಮೇಧಾವಿ (ಬುದ್ದಿವಂತ)ಯ ಹೆಸರು ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೇಧಾವೀ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇಧಯಾ ತದ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ | ಮೇಧಾ ಮತಾ 
ಧೀಯತೇ ॥1೬೩(/| 


ಮೇಧಾವಿ ಎಂದರೆ ಮೇದಸ್ಸು ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸ್ಟ 


ಸ್ತೋತೃನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಯೋದಶ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರನಾಮಗಳು ಹದಿಮೂರು 'ಡಿರುವುದು- ಅದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


(೧) ರೇಭಃ (೨) ಜರಿತಾ (4) ಕಾರುಃ (೪) ನದಃ 
(೫) ಸ್ತಾಮುಃ (೬) ಕೀರಿೀ (೭) ಗೌಃ (೮) ಸೂರಿ (೯) ನಾದಃ 
(೧೦) ಛಂದಃ (೧೧). ಸ್ತುಪ್‌ (೧೨) ರುದ್ರಃ: (೧೩) ಕೃಷಣ್ಯುಃ 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶ ಸ್ತೋತ್ಸೃನಾಮಾನಿ! ೧೬ || 


(೧) ರೇಭಃ || ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕ ರೇಭ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತುತಿಸುವವನೆಂದರ್ಥ, ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು, 


ಮ 


(೨) ಜರಿತಾ || ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಜ್ವಧಾತುವಿಗೆ ತೃಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಪ್ರಥಮಾ ಏಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. « ತ್ವಾಮಚ್ಛಾ ಜರಿತಾರಃ ? (ಯ, ಸಂ. ೧-೧-೩-೨) 


(೩) *ಕಾರುಃ || ಡುಕ್ಕಇ-ಕರಣೇ, ಇದಕ್ಕೆ « ಕೃವಾಪಾಜಿ--' (ಉ. ೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ದಿ, (ಆರ). ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವನು, 4 ನಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಕಾರವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೧. ೬) 


(೪) ನದಃ || ನದಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ, ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. « ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತ ಕಾಮ ಆಗನ್‌ 
"(ಖು ಸಂ. ೨-೪-೨೨-೪) 
| (೫) ಸ್ತಾಮುಃ || "ಸಮ, ಪ್ಪಮ-ಅವೈಕಲ್ಯೇ' (ಭ್ವಾ. ಸ.) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ... ಆಗ ಟಕಾರಕ್ಕೆ ತತ್ವ 


ದಿ 
« ಛಂದಸೀಣಃ' (ಉ. ೧-೨) ಸೂತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಉಸಧಾನೃದ್ಧಿ. ಕೆಲವರು ತಾಮು ಎಂದು 
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ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ- ಆಗ " ತಮು-ಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಮ್‌ ' ಧಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಸ್ತುತಿಸಲು ಬಯಸುವವನು. ಎರಡಕ್ಕೂ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೬) ಕರಿ | ಕ್ಸ ಗ್ಗೆ ಕೈ-ಶಬ್ಲೇ (ಭ್ರಾ. ಪ). ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೀ 
ಆದೇಶ. ಸ್ತೋತ್ರರೂಪ ಶಬ್ದಮಾಡುವನನು. 4 ಕೀರೇಶ್ಚನ್ಮಂತ್ರಂ ಮನಸಾ ನನೀಷಿ ತಮ್‌ ?' (ಬು. ಸಂ. 
೧-೨-೩೪-೩) ॥ 


(೭) ಗೌಃ | ಇದು ಸೃಥಿನೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೧-೧) ಇವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಗಾನ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. « ಯೋ ಅಶ್ವಾನಾಂ ಗವಾಂ ಗೋಪತಿರ್ವಶೀ? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೭-೧೨೪) ಗೋಪತಿಯೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಪತಿಯೆಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮೀ. 

(೮) ಸೂರಿಃ || «ಸೂ-ಪ್ರೇರಣೇ' (ತು-ಸ) "ಸೂಜಃ ಕ್ರಿ? (ಉ-೪-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾ 
'ದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನು. “ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ” (ಯ. ಸಂ. 
೧೨-೨೨೭-೫) ॥ | 

(೯) ನಾದಃ | ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ನದಧಾತುವಿಗೆ ಫರ್‌, ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ. ಇವನಿಂದ ಸ್ತುತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದರ್ಥ. 

(೧೦) ಛನ್ನಃ || ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಛನ್ಹಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಅಥವಾ ಆಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಕ ಛದಧಾತುವಿಗೆ 
'ಅಸುನ್‌, ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ವವನು ಎಂದರ್ಥ. 


(೧೧) ಸ್ತುಷ್‌ | ಅರ್ಚನಾರ್ಥಕ ಸ್ತುಭಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್‌. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಚರ್ತ್ತ. 


(೧೨) ರುದ್ರಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೈಷ್‌. ರುತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರಸ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತೋತ್ರಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥ. “ಕ್ರಾಣಾ ರುದ್ರೇಭಿರ್ವಸುಭಿಃ ಪುರೋಹಿತಃ? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೪-೨೩-೩) ॥! 


(೧೩) ಕೃಪಣ್ಯಃ | ನಿರುಕ್ತ ಸಠಿತಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕಸ್ರತ್ಯಯ. 


ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು ಸ್ತುತಿಸುವವನ ಹೆಸರು ॥ ೧೬॥ 


(ಸ್ತೋತಾ ಸ್ತವನಾತ್‌) ॥೪॥ 


ಸ್ತೋತ್ರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸು ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರಷನಿಗೆ- 
ತ್ತಾ ಎಂದ ಹೆಸರು, ಸ್ತೋತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ತನನಾತ್‌. -ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡು ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. 
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ಯಜ್ಞನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ॥೫॥ 
ಯಜ್ಞ ನಾಮವು ಹದಿನೈದು ಇರುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


(೧) ಯಜ್ಞಃ (೨) ವೇನಃ (4) ಅಧ್ವರಃ (೪) ,ಮೇಧಃ 
(೫)  ವಿದಥಃ (೬) ನಾರ್ಯಃ (೭) ಸವನಂ (೮) ಹೋತ್ರಾ (೯) ಇಷ್ಟಿಃ 
(೧೦) ದೇವತಾತಾ (೧೧) ಮಖಃ (೧೨) ವಿಷ್ಣುಃ (೧೩) ಇನ 
(೧೪) ಪ್ರಜಾಪತಿಃ (೧೫) ಘರ್ಮಃ | 
| ಇತಿ ಪಂಚದಶ ಯಜ್ಞನಾಮಾನಿ | ೧೭ || 


(೧) ಯಜ್ಞಃ ॥ ದೇವಸೂಜಾದಿ ಯಜಧಾತ್ರರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, "ಯಜಯಾಚಯತವಿಚ್ಛ ಪ್ರಜ್ಛೋ ನಜ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನರ್ಜಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಯಜ್ಞೇ 
ಯಜ್ಞೇ ನ ಉದಿವ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೮೨೧-೪) 


(೨) ವೇನಃ | ಮೇಧಾನಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೨೫-೫) ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 


ತ್ತಾರ್ಕೆ ದೇವತಾ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಪ್ರಕ್ಷಿನ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ 


ಬ) ಅನಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ॥ 


(೩) ಅಧ್ವರಃ | « ಧ್ವರ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ > « ಪುಂಸಿ, ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ ಘಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫಪ್ರತ್ಯಯ 
ನರ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಧ್ವರವೆಂದರೆ ಹಿಂಸಾ. ಇದು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. « ಓಷಧೆಃ ಪಶವೋ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತಿರ್ಯಣ್ಟ್‌ ಃ ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತಥಾ | 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಟುನಂತ್ಯುಚ್ಛೆ )ತಾಂ ಗತಿಮ್‌' ಎಂದು ಸ್ಮ್ರತಿ. ಪಶುಮುಂತಾದವುಗಳು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಉತ್ತಮಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದುದರಿಂದ ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದದ್ದು ಯಜ್ಞ. ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸ 


ಲ್ಬಡದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ರಾಜನ್ರಮಧ್ವರಾಣಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨-೩) 


(೪) ಮೇಧಃ | ಧನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೧-೩೩) ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹನಿಸ್ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ದಕ್ಷಿಣೆಗೋಸ್ಕರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಪಾಸವು ನಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 4 ಮೇಧಂ ಜುಷನ್ತ ನಹ್ನೆಯಃ ” 
(ಜು. ಸಂ.-೧-೧-೬-೩) || 


(೫) ವಿರಥಃ | : ವಿದ-ಜ್ಞಾನೇ > (ಅ-ಸ) « ವಿದ-ವಿಚಾರಣೇ ' (ರು-ಆ) « ವಿದ್ಲೃ-ಲಾಭೇ > (ತು-ಉ) 
ವಿದ ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌ (ದಿ.ಆ) ಇವುಗಳಿಗೆ "ರುದಿವಿದಿಭ್ಯಾಂ ಜ್‌ತ್‌' (ಉ-೩-೧೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಥಪ್ರತ್ಯಯತ್‌. ಜ್‌ತ್ವನಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಯಜ್ಞ, ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ನಿಚಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಕಲ್ಪಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಆಯಾಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. « ಅಧಾ ಜಿನವ್ರೀ ನಿದಥ- 
ಮಾನದಾಥಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೨೫-೨) 
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(೬) ನ್ಯಾರ್ಯಃ || < ನ್ವ-ನಯೇ ' (ಕ್ರಾ-ಃ 
ದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಯಾಗಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆ, ಇದರ ಅನುಷಾ ನದಿಂದ 


ಸ) 4 ಯಹೆಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ, ) ೩-೧-೧೨೪) ಸೂತ್ರ 


ಆನ್ನ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


(೭) *ಸನನಮ್‌॥ "ಸುಣ್‌-ಅಭಿಷವೇ' (ಸ್ಟಾ.ಉ.):ಸುಯುರುವೃಭ್ಯೋ ಯುಚ್‌' (ಉ-೨-೭೦)ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಉಪ ನಃ 
ಸವನಾ ಗಹಿ' (ಯು. ಸಂ. ೧-೧-೭-೨) 


(೮) ಹೋತ್ರಾ || ನಾಜ್ನಾಮವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೧-೩೫) ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
« ಹೋತ್ರನಿದಃ ಸ್ತೋಮತಷ್ಟಾಸೋ ಅರ್ಕೈಃ (ಯ. ಸಂ. ೭.೬.೧೮-೪ 1) 


(೯) ಇಸ್ಟ (| ಪೂಜಾದ್ಯರ್ಥಕ ಯಜಧಾತುನಿಗೆ ಕನ್‌ ಬಂದಾಗ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಪ. 
ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ಇಷುಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌. ಯಜ್ಞದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹನಿರ್ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಆದ್ಯುದಾತ್ರ ವೂ, ಕೇವಲಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾಧವನಮುತ;*: ಯೆಥಾತ ಉಶ್ಶಸೀಷ್ಟಯೇ? 
(ಬು. ಸಂ. ೧.೨. ೩೦-೨) | 


(೧೦) ದೇವತಾತಾ || ದಿವು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾದಿ ನಾನಾ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. . ಅಚ್‌. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ದೇವಾ ಏನ ದೇವತಾ. "ಸರ್ವದೇವಾತ್ತಾತಿಲ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೪- ೪-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಾತಿಲ್‌. «ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಆಕಾರ ಬಂದಿದೆ. ತ್ರಿರ್ದೇವತಾತಾ ತ್ರಿರುತಾವೃತಂ 
ಧಿಯಾಃ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-೪-೫) | 


(೧೧) ಮಖಃ ॥ ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಮಹಧಾತುವಿಗೆ «ಮಹೇಃ ಖ ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖಪ್ರತ್ತ ಯ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಸ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಗತ ಬರ್ಥಕ ಮಖಧಾತುವಿಗೆ ಘಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಜನ 
ಶಬ್ದದಂತೆ ಅರ್ಥ. «ಮಖಃ ಸಹಸ್ವದರ್ಚತಿ' (ಯ. ಸ. ೧-೧-೧೨- -&೩) 


(೧೨) ವಿಷ್ಣುಃ | "ವಿಷ್‌ಲೃ-ವ್ಯಪ್ತೌ,' (ಜು-ಉ.) "ನಿಷೇಃ ಕಿಚ' (ಉ-೩-೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಕಿತ್ತ್ವಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ... ಷಕಾರಯೋಗದಿಂದ ಣತ್ವ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. « ಜೂರಸಿ. 
ಧೃತಮಾನಸಾಜುಷ್ಟ್‌ ವಿಷ್ಣವೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತೇ ॥ 


(೧೩) ಇನ್ನು | «ಉನ್ಹೀ-ಕ್ಲೇದನೇ' (ರು-ಸ-) *ಉನ್ಹೇರಿಚ್ಚಾದೇಃ' (ಉ-೧-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದಿಗೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಅರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
(೧೪) ಪ್ರಜಾಪತಿಃ || ಪ್ರಜಾಶಬ್ದ, ಪತಿಶಬ್ದಗಳು ಅಸ ಸತ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೩-೧೪) 


ವೃದ್ಧಾ ಬದಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞವು ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಖಂಡ. ೧೯] `ಿರುಕ್ತಂ 475 


(೧೫) ಘರ್ಮಃ | "ಫ್ರು-ಕ್ಷರಣದೀಪ್ರ್ಯೋಃ' (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಔಣಾದಿಕ ಮಸ್ರತ್ಸಯ. ಧಾತುಖುಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, "ಘರ್ಮಸ್ಟೇದೇಭಿರ್ರ್ರನಿಣಂ 
ವ್ಯಾನಟ್‌ (ಯ. ಸಂ ೮.೨.೧೬.೨) || ” 

ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಯಜ್ಞದ ನಾಮಗಳು ॥1೧೭॥ 


ಯಜ್ಞಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಯಜತಿ ಕರ್ಮೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
ಯಾಚ್ಚ್ವ್ಯ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ಯಜುರುನ್ನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ಬಹು- 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇತ್ಯೌಾಪಮನ್ಯವೋ ಯಜೂಂಷ್ಯೇನಂ ನಯಸ್ರೀತಿ ವಾ |೬| 


ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಅಥವಾ ಈ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯಜುರ್ನೇದದಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ 
ತ ನಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಗ ನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಯತ್ತಿಜ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟ್‌ ॥೭/ 


ಈ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ನಾಮಗಳು ಎಂಟು ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ, 
(೧) ಭಾರತಾಃ (೨) ಕುರವಃ (೩) ವಾಘತಃ (೪) ವೃಕ್ತಬರ್ಶಿಷಃ 
(೫) ಯತಸ್ರುಚಃ (೬) ಮರುತಃ (೭) ಸಬಾಧಃ (೮) ದೇವಯವಃ 


|| ಇತ್ಯಷ್ಟಾ 


ಸವೃತ್ವಿಜ್‌ನಾಮಾನಿ || 


(೧) ಭಾರತಾಃ || "ಭೃ ಭರಣೇ' (ಭ್ರಾ-ಉ) "ಭೃಮೃದೃಶಿ' (ಉ-೩-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ತಾನಿ ಭಾಷ್ಯ. 
ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಭೃಳ್‌ಧಾತುನಿಗೂ ಈಶ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಉಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪೋಸಷಿಸಲ್ಪಡುವು 


ದೆಂದರ್ಥ. “ ಅಮಸನ್ಸಿಷ್ಟಾ ೦ ಭಾರತಾ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೩-೨) | 
(೨) ಕುರವಃ | «ಕ್ವ-ನಿಕ್ಷೇಪಣೇ' (ತು-ಸ) "ಶ್ರಗ್ರೋರುಚ್ಚ? (ಉ-೧-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ರ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.  ಹೆಗಲನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 


ಸೃಇ್‌ಧಾತುನಿಗೇ ಉತ್ತ. ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವವರು. | 
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(೩) ವಾಘತಃ | ಮೇಧಾವಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೬-೨೪) ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 


« ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಂ ವಾಘುತಃ” (ಯ. ಸಂ.೧-೧_೫-೨॥ 


(೪) ನೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷ॥ ॥ ಛೇದನಾರ್ಥಕ ವೃಜೀಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ.  “ಶ್ರೀದಿತೋ ನಿಷ್ಕಾಯಾಮ್‌' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡಾಗಮ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುತ್ತ, ಚರ್ತ್ತ... ಬರ್ಹಿಶಬ್ದ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
.ವೃಕ್ತಂ ಬರ್ಹಿಃ ಯೈಃ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಯುಳ್ಳವರು. “ನಾಸತ್ಕೋ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೫-೩) 


~~ 


(೫) ಯತಸ್ರುಚಃ | "ಯಮ-ಉಸರಮೇ' (ಭ್ವಾ-ಪ) ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ,  ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕ 
ಲೋಸ, ಯತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ರು-ಗತೌ.. ಇದಕ್ಕೆ "ಸ್ಪುವಃ ಕಃ ಚಿಕ್‌ಚ' (ಉ-.೨-೫೭-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಚಿಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಕಾರ ಕಕಾರಗಳು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ರುಚ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜುಹೂ ಮುಂತಾದ 


ಪಾತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವರು. 


(೬) ಮರುತಃ ಹಿರಣ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೨-೧೩) “ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ 


ಮರುತಃ” (ಯ. ಸಂ. ೬೬-೧೨-೧) 


(೭) ಸಬಾಧಃ ॥ .ಬಾಧ್ಭ-ಲೋಡನೇ' (ಭ್ರಾ-ಆ) ಸ್ವೈಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. «ಬಾಧಾ ಸಹವರ್ತತ ಇತಿ ಸಬಾಧಳ 
ರಕ್ಷೋಫ್ಸ್ನ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನರು ಖತ್ತಿಜರು. ತಂ ಸಬಾಧೋ 
ಯತಸ್ರುಚೋ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೯-೧)॥ 


(೮) ದೇನಯವನಃ || ದೇವಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಯಾಧಾತುವಿಗೆ "ಮೃಗಯ್ವಾ ಡಯಶ್ಚ' (ಉ-೧-೩೬) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹವಿಃ ಪ್ರದಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವವನು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಖತ್ತಿಜ್‌ನಾಮಗಳು 1 ೧೮ 


—™ ಕಾವಾ —— 


ಯತ್ವಿಕ್‌ ಕಸ್ಮಾದೀರಣ 1೮॥ 


ಯತ್ವಿಕ್‌ ಎಂದರೆ ಪುರೋಹಿತನು ಎಂದರ್ಥವು. ಖುಗ್ಗೇದದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ. 


ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಖಗ್ಯಷ್ಟಾ ಭವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ 1೯1 


ಖುಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಈ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು ಅಥ 
ರ ಣು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಶಾಖಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಯತುಯಾಜೀ: ಭವತೀತಿ ವಾ | ೧೦ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಈ ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


pe 


ಯಾಚ್ಚಾ ಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ ಸಪ್ತದಶ ॥ ೧೧ ॥ 


[೧] ಈಮಹೇ. [೨] ಯಾಮಿ [೩] ಮನ್ಮಹೇ [೪] ದದ್ಧಿ [೫] ಶಗ್ಗಿ 
| ಪೂದ್ಮಿ Ra] ಮಿಮಿದ್ದಿ [೮] ಮಿಮೀಹಿ ಟು ರಿರಿಡ್ಡಿ [೧೦] ರಿರೀಹಿ 
[೧೧] ಪೀಪರತ್‌. [೧೨] ಯನ್ತಾರಃ [೧೩] ಯನ್ನಿ [೧೪] ಇಷುಧ್ಭತಿ 
[೧೫] ಮದೇಮಹಿ [೧೬] ಮನಾಮಹೇ [೧೭] ಮಾಯತೇ ॥ 


ಇತಿ ಸಪ್ತದಶ ಯಚ್ಚಾ ಕರ್ಮಾಣಃ | ೧೯ | 


(೧) ಈಮಹೇ ॥ ಈ -ಗತೌ ದಿನಾದಿ. "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-೩-೪-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಲುಕ್‌. ಉತ್ತ ಮಪುರುಷ ಬಂ ಇತೋ ವಾ ಸಾಸಿ ನೀಮುಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೨.೫) |! 


ಡಿ) ಯಾಮಿ |1|. "ಯಾ-ಪ್ರಾಸಣ್ಯೇ. ಅದಾದಿ. ಶನಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಎಕವಚನಾಂತರೂಪ 
«ತತ್ತ್ಪ್ಕಾ ಯಾಮಿಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಂದಮಾನಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೫-೧) 


(೩) ಮನ್ಮ ಹೇ! (ಮನು_-ಅವಬೋಧನೇ 'ತನಾದಿ.: ಉತ್ತಮಪುರುಷಮಹಿಜ್‌ಪರವಾದಾದಾಗ « ಲೋಪಶ್ಲಾ 
ಸ್ಯಾನ್ಯ ತರಸ್ಯಾಮ್ರೋಃ ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, « ವಯಂ ಹಿತೇ ಅಮನ್ಮಹಿ 


(ಮ. ಸಂ. ೧.೨. ೨೧-೬) ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಾರ್ಥನಿರುವುದರ್ರಿದ ಯಾಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಠಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾಚನಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 


(೪) ದದ್ಧಿ | "ದದ-ದಾನೇ' ಭ್ವಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ, ಲೋಡ್‌ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ « ಹುರುಲ್ಬೋ ಹೇರ್ಥಿ8 ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಧಿ (ಕಟ | 


ಪ) ಷಿ" 


(೫) ಶಗ್ಗಿ || «ಶಕ್‌ಲ_ಶ್ರಳ್ನಾ,' ಸ್ವಾದಿ ಹಿಂಧಿನಂತೆ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ಹೀಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ ರುಲಾಂ 
ಜಶ್‌ರುಶಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾ ರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ ॥ | 


(೬) ಪೊರ್ಧಿ | « ಸ್ವೃ-ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಪ್ರಾ ದಿ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪ್‌ಬಂದಾಗ “ಬಹೆಲಂ ಛಂದಸಿ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. ಶ್ರುಶೃಣಿ_ _(ಪಾ-ಸೂ.೬-೪-೧೦೨) ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ. "ಉದೋಷ್ಠ ್ಯಪೂರ್ವ್ಯಸ್ಯ ' 
ಉತ್ತ ದೀರ್ಫ. ಶೆಗ್ಗಿ ಪೂರ್ಧಿ ಪ್ರಯೆಂಸಿಚ (ಯ. ಸಂ- ೧-೩-೨೪-೪) | 
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(೭) ಮಿನಮಿಡ್ಡಿ ॥ “ ಮಿಹ-ಸೇಚನೇ:'' (ಭ್ವಾ-ಸ) « ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ್ನುವಿಕರಣ 
ದ್ವಿತ್ವಾದಿ, ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಢಡೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 

(೮)  ಮಿಮೀಹಿ | «ಮೂಜ್‌-ಮಾನೇ,' ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ, ಶ್ಲುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ, "ಭೃಳಾಮಿತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಇತ್ವ. «ಈ ಹಲ್ಯಘೋಃ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೧೩) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಈತ್ವ. « ಯತ್‌ಸೀಂ ವರಿಷ್ಠೇ ವೃಹತೀ ನಿಮಿನ್ವನ್‌? (ಯ. ಸಂ-೩-೮-೮.೧) 

(೯) ರಿರಿಡ್ಡಿ | "ರಿಹ.-ಕತ್ಥನೇ' ತುದಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲುಬಂದಾಗ ಡ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಢಲೋಪ. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೧೦) ರಿರೀಹಿ ॥! "ರೀಜ್‌-ತೌ' ಜ್‌ತ್ತ್ಯಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ` ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ 


ಬಂದಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ, ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. «ಪ್ರಜಾವತೀರಿಂದ್ರಾ ಗೋಷ್ಠೇ ರಿರೀಹಿ(ಬು-ಸಂ.೮.೮.೨೭.೩) 


(೧೧) ಪೀಪರತ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಜ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದರಮೇಲೆ ಲುಜ"- ಉಪಧಾಪ್ರಸ 


ಸನ್ತಲ್ಲಘುನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನ್ವದ್ಭಾವ ಅತಿದೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ, ದೀರ್ಫ್ಥ. ಬಹುಲಂ 
"ಛಂದಸ್ಯಮಾ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೭೫.) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೧೨) ಯೆನ್ತಾರ: ॥  €ಯಮು-ಉಸರಮೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ-) ತೃಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಸಿನಲ್ಲಿ "ಅಪ್‌ತೃನ್‌' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ. «ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾಯ ಕ್ಷಯತಿ ಶ್ರಯನ್ತಾ? (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೧-೪)॥ 


(೧೩) ಯನ್ಸಿ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಟನಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಶಪಿಗೆಲುಕ್‌. "ವಾಛಂದಸಿ” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಅಪಿತ್ವಬರುವುದಿಲ್ಲ. «ಅಜಕಿತಶ್ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ. ಮಕಾರ 
ಲೋಸನಿಸೇದ. 4«ಉರುಣೋ ಯನ್ನಿ ಜೀವಸೆಲಿ (ಖು. ಸಂ-೬-೫-೩-೨) 


(೧೪) ಇಷುಧ್ಯತಿ | (ಇಷು. ಚರಣೇ. ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ್‌. «ನಿಶ್ಕೋರಾಯ ಇಷುಧ್ಯತಿ? 
(ಯು-ಸಂ-೪-೩-೪-೧) ಇಲ್ಲಿ ಯಾಚನಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ॥ 


(೧೫) ಮದೇಮಹಿ ॥ "ಮದೀ- ಹರ್ಷಗ್ಗೇಸನಯೋಃ:' ಸ್ವರಿತೇತ್‌. ಲಿಜ". ॥ 


(೧೬) ಮನಾಮಹೇ ॥ "ಮ್ನಾ-ಅಭ್ಯಾಸೇ.' ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದೀ, -ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ...' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಾದೇಶ. «ಸ್ವಗ್ನಯೋ ಮನಾಮಹೇ? (ಮ. ಸಂ. ೧೨-೨೧-೧) 


೧೭) ಮಾಯತೇ ॥ ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ಲಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. 
(೧೭) ಲ್ಲ ನಿರುಕ್ತ ಧ 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೇಳು ಯಾಚನಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು ॥೧೯॥ 


—— ತಾ a 
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SSN GAA 


ದಾನಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತನೋ ದಶ ॥ ೧೨ ॥ 


(೧) ದಾತಿ (೨) ದಾಶತಿ (4) ದಾಸತಿ (೪) ರಾತಿ 
(೬) ರಾಸತಿ (೬) ಪೃಣಸ್ನೆ (೭) ಪೃಣಾತಿ (೮) ಶಿಕ್ಷತಿ (೯) ತುಂಜತಿ 
(೧೦) ಮಂಹತೇ 
| ಇತಿ ದಶ ದಾನಕರ್ಮಾಣಃ ॥॥ ೨೦ || 


(೧) ದಾತಿ || ದಾನಾರ್ಥಕಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ದಾಪ್‌-ಲವನೇ? ಅದಾದಿ. : ಶಪಿಗೆಲುಕ್‌. ದಾನಾ 
ರ್ಧಕ ದಾಆ್‌ಧಾತುನಿಗೆ -ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಶಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಹೇಳಬೇಕು. «ದಾತಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಜಿದ್ವಸು? 
(ಯ. ಸಂ. ೩-ಜ೫.೮-೩) 


(೨) ದಾಶತಿ | "ದಾಶ್ಚ-ದಾನೇ'. ಸ್ವರೀತೇತ್‌. ಲಟ್‌, «ಧನಂ ಯಸ್ತೆ ದದಾಶಮರ್ತ್ಯಃ? (ಬು. ಸಂ. ೧- 
೩-೮-೪) 


(೩) ದಾಸತಿ || «ದಾಸೃ-ದಾನೇ' ಲಟ್‌ 


(೪) ರಾತಿ || «ರಾ-ದಾನೇ* ಅದಾದಿ. ಶಪಿಗೆಲುಕ್‌. ತಸ್ಯ ಮೇ ರಾಸ್ತ್ರ ತೇ ಭಕ್ಷಣಾಯ' || 


(೫) ರಾಸತಿ || "ರಾಸೃ್ರ-ದಾನೆ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಥೆ ಮ್ರ ಸದಿಯಾಗುತ್ತತೆ. ಲಟ್‌. ಸನೋರಾಸ- 
ಚ್ಚು ರುಧಶ್ಚಂದ್ರಾ ಗ್ರಾ8? (ಯ. ಸ ೪.೮-೬-೩) || 


(೬) -ಪೃಣಸ್ಸಿ | "ಬೃಚೀ-ಸಂಸರ್ಕೆೇ'. ರುಧಾದಿ. ಶ್ಚಮ್‌ನಿಕರಣ, «ಪೃಣಸ್ರಿ ಸಾನಸಿಂ ಕ್ರತುಮ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೮..೨.-೨೮-೪) 


(೭) ಪೈಣಾತಿ || ಸ್ಥ-ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ' 
ಗಚ್ಛ ತಿ' (ಯ. ಸಂ. ೨.೧.೧೦-೫) || 


ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಶ್ನಾವಿಕರಣ. «ಯಃ ಪೃಣಾತಿ AE ದೇವೇಷು 


(೮) ಶಿಕ್ಷತಿ 11 ಶಚಧಾತುವಿಗೆ ಸನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಸನಿ ಮೀಮಾ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ತ. ಕುತ್ತ 
ಸತ್ವ, "ಅತ್ರಲೋಪೋಭ್ಯಾಸಸ್ಯ' (ಪಾ-ಸೂ-2.-೪-೫೮) ಸೂತದಿಂದ ಅಭಾ ಸಾಸಕ್ಕೆ ಲೆ ರೋಸ, ಯೆಸ್ತುಭ್ಯಂ ದಾಶಾದ್‌ 


ಯೋ ವಾ ತೇ ಶಿಕ್ಪಾದ್‌' (ಯು. ಸಂ. ೧-೫-೧೨.೩) 


(೯) ತುಣ್ಣುತಿ 11 «ತುಜಿ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಪಾಲನೇ ಚ”. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. «ತು ಇಸ್ಟ 
ತುಳಕ್ತೀ ಯ ಉತ್ತರೇ? (ಯ. ಸಂ ೧-೧-೧೪.೨) || 
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(೧೦) ಮಂಹತೇ ॥ «ವೃಹಿ, ಮಹಿ-ವೃದ್ಧಾ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌. 4ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ 
ಮಂಹತೇ ಮಮಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೨೧-೩) 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ದಾನಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು ॥ ೨೦॥ 


ಅಧ್ಯೇಷಣಾಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರಃ ॥೧೩॥ 
(೧) ಪರಿಸ್ರವ (೨) ಪವಸ್ವ (೩) ಅಭ್ಯರ್ಷ (೪) ಆಶಿಷಃ॥ 
ಇತಿ ಚತ್ವಾರೋಂಧ್ಯೇಷಣಾ ಕರ್ಮಾಣಃ 
(೧) ಪರಿಸ್ಪನ || ಸತ್ಕಾರಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಇತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 


ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯೇಷಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಪರಿ ಉಸಸರ್ಗ. «ಸ್ರು-ಗತೌ' ಲೋಟ್‌. ಮಧ್ಯ ಪುರುಷೈ ಕವಚನ 
«ಇಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪರಿಸ್ರವ? (ಮ. ಸಂ. ೬-೬-೧೪-೩)॥॥ 


(3) ಷನಸ್ವ || "ಪೂಜ್‌-ಸವನೇ' ಸ್ವರಿತೇತ್‌. ಲೋಟ್‌. 6ಪವಸ್ಯ ಸೋನು ಮನ್ಹಯನ್‌ (ಖು, ಸಂ. 
೭-೨-೧೬-೧) 


(೩) ಅಭ್ಯರ್ಷ |1| ಅಭಿ-ಉಸಸರ್ಗ, "ಜುಷ-ಗತೌ' ತುದಾದಿ. "ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶವಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಧಾತುಕಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಜಕಿತ್ತ ಎನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. 4 ಅಭ್ಯರ್ಷ ಸ್ವಾಯುಧಾ' | 


(೪) ಆಶಿಷಃ || ಅಶಧಾತುನಿಗೆ ಲೇಟ್‌, "ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ "ಲೇಟೋ5ಡಾಟಾ' 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಡಾಗಮ, | 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯೇಷಣಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು ॥೨೦॥ 


ಸ್ವವಿತಿಸಸ್ತೀತಿ ದ್ವೌ ಸ್ವವಿತಿರರ್ಮಾಣೌ ॥೧೪॥ 
(೧) ಸ್ವಪತಿ (೨) ಸಸ್ತಿ ಇತಿ ದ್ವೌ ಸ್ವಪತಿಕರ್ಮಾಣೌ ॥೨೨॥ 
(೧) ಸ್ವಪತಿ "ಇಗಿ ಪ್ವಪ್‌-ಶಯನೇ,' ಅದಾದಿ ಲಟ್‌. ತಿಪ್‌. "ರುದಾದಿಭ್ಯಃ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೇ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿಗೆ ಇಡಾಇಮ. «ಯೋ ದೀಕ್ಷಿತಃ ಸ್ವಪತಿ” || 


(೨) ಸಸ್ತಿ || "ಷಸ-ಸ್ಪಷ್ನೇ'. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ. ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌, ಲಟ್‌. ಸಸ್ತು ಮಾತ 
ಸಸ್ತು ನಿತಾ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೨೨-೫) 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ಫಿದ್ರಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು ॥1೨೨॥ 
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ಕೂಪನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ॥೧೫॥ 
(೧) ಕೂಪಃ (೨) ಕಾತುಃ (೩) ಕರ್ತಃ (೪) ವವ್ರಃ (೫) ಕಾಟಃ 
(೬) ಖಾತಃ (೭) ಅವತಃ (೮) ಕ್ರಿವಿಃ (೯5) ಸೂದಃ (೧೦) ಉತ್ಪಃ 
(೧೧) ಯಶ್ಯದಾತ್‌ (೧೨) ಕಾರೋತರಾತ್‌ (೧೩) ಕಶಯಃ 
(೧೪) ಕೇವಟಃ ॥॥ 
ಇತಿ ಚತುರ್ದಶ ಕೂಪನಾಮಾನಿ ೨೩! 
(೧) ಕೂಪಃ | ಬಾವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.  ಕುಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾನಾರ್ಥಕ 


ಪಾಧಾತುನಿಗೆ «ಅನ್ಯೇಷ್ವನಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಶೋಪ.  "ಅನ್ಕೇಷಾಮನಿ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಪೂರ್ವಸ ಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ, ಕುತ್ಸಿತ ಪಾನವುಳ್ಳದ್ದು ಬಾನಿ. ಕಪ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಶೌಚಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕುತ್ತಿತನೆಂದಿದೆ, ಅಥವಾ "ಕುಪ-ಕ್ರೋಧೇ ದಿವಾದಿ. "ಇಗುಪಧಣ್ಜಾ,...' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಪೂರ್ವನದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಪ. ಸೀರು ಸೇದುವುದು ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ 
ಜನರು ಬಾವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಕುಧಾತುವಿಗೆ "ಕುಯುಭ್ಯಾಜ್ಸ್‌' (ಉ-೩-೨೫) 
ಸೂತ್ರದಿ.ದ ಪಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ರ್ಯಾತಿದೇಶದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಜಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದೆಲ್ಬಡುವುದು. €ತ್ರಿ8 
ಕೂಪೇ5ವಹಿತ8' (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೩-೨) 


(೨)  ಕಾತುಃ ॥ ಕೈ-ಶಬ್ಬೇ,' ಧಾತು, . "ಸಿತನಿಗಮಿ  ಮಿಸ' (ಉ-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾ 
ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಫೀರಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕಶಬ್ದ ಉಸ 
ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮನಾರ್ಥಕ ಅತಧಾತುವಿಗೆ 'ಛಂದಸೀಣಃ' (ಉ-೧-೨) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಪದಕ್ಕೆ 
ನೀರೆಂದರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೊಂದೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಿಂದರ್ಥ. ॥ 


(೩) ಕರ್ತಃ | ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಕೃಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಹೆಸಿಮೃಗ್ರಿ' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರನಿಹಿತ 
ವಾದ ತನ್‌ನ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಪುರುಷರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಬಾನಿ. ಇಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಚೋರರು ಪಧಿಕರನ್ನು ಹಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಖುತಪ್ರಾಪ್ಕಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಕರ್ತಮನ್ನಸ್ಯ ನಿತ್ತಮಾದಾಯ 
ಇನ್ನನ್ರಿ 


(೪) ವನ್ರುಃ॥ ವೃಳ್‌-ಸಂಭಕ್ತಾ ' ಸ್ವಾದಿ ( ಫೇರ್‌ರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 


"ಕೃಣಗಾದೀನಾಂ ಕೇ ದ್ವೇ ಭವತಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. ಯಣ್‌. ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. «ವವ್ರಾಶಿ 


ಅನಂತಾಳಿ ಅವಸಾ ಸದೀಷ್ಟ? (ಬು. ಸಂ. ೫೭-೮೨) ॥ 
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(೫) *ಕಾಟಃ ॥ 4ಕಟೇ-ವರ್ಷಾವರಣಯೋಃ' ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಘ್‌ ಬಂದಾಗ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ. ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಲ್ಪಡುವುದು. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಟಧಾತುವಿಗೆ ಕಉಪಸದವಾದಾಗ ಘರ್‌, «6 ಕಾಟೀ ನಿಬಾವ್ವಹೆ ಯಷಿರಹ್ವ 
ಇತದ್ಯೇಃ ೨ (ಯ-ಸಂ-೧-೭-೨೪-೬) |! 


(೬) ಖಾತಃ || "ಖನು-ಅವಧಾರಣೇ.' ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ "ಜನಸನಖನ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಆತ್ವ. ॥ 


(೭) ಅವತ ಃ ॥ ಅವ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅತಧಾತುನಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಕಂಧ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸರರೂಸ. ಅಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. «ದ್ರೋಣಾಹಾವ 
ಮವತನಶ್ಮ ಚೆಕ್ರಮ್‌ (ಬು. ಸಂ. ೮-೫-೧೯-೧೧) | 


(೮) ಸ್ರಿನಿ8 | ಕೃಧಾತುವಿಗೆ 4 ಕೃವಿಫೃಷ್ಟಿ ) —(ಉ-೪-೫೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ರಿದಾದೇಶಬಂದು 
ಈ ರೂಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ತಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವ ಇಂದ್ರಂ ಕ್ರಿನಿಂಯಥಾ (ಯು.ಸಂ.೧.೨.೨೮೧) : 


(೯) ಸೂದಃ | « ಸೂದಧ_ಕ್ಷರಣೇ, ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚ ' ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಪ್ರವಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದರ್ಥ, ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ತಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಶೋಭನವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೀರಿರುವುದು ಸೂದ 
ವೆಂದು... ಹರದತ್ತಮಿಶ್ರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆಗ. ಸುಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಉದಕಪದಕ್ಕೆ « ಉದಕಸ್ಯೋದಃ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೩-೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉದಾದೇಶ ॥ 


(೧೦) ಉತ್ಸ ಃ | ಉತ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ್ಪ ಸದ್‌, ಸ್ಕನ್ಹ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಟಿಲೋಸ. ಬಹುಲ ' ಗ್ರಣದಿಂದ ಸ್ಯನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಥವಾ "ಉನ್ಹ್ಸೇರ್ನ ಲೋಪಶ್ಚ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನ್ನಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಪ್ರತ್ಯಯ, ನಲೋಪ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆ, 
ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ. €ಉತ್ಸಂ ನ ಕಂಚಿಜ್ಜನಪಾನಮಸ್ತಿತಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೭-೫-೨೨-೫) ॥ 


(೧೧) ಖಶ್ಯದಾತ್‌ || “ಯಷೀ-ಗತೌ'. "ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ' (ಉ.೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾಡೇಶ, ಗುಣಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಖುಶ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಖಶ್ಯಾನ್‌ ದ್ಯತಿ. 
ಅವಖಂಡನಾರ್ಥಕ ದೋಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೋನುಸಸರ್ಗೇಕಃ'. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ. ಲೋಸ. 
ಪಂಚಮ್ಯೇಕವಚನರೂಸ. ಬಾವಿಯು ಆಳವಾಗಿ ನೀರುಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೃಗಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರಪೇಶ್ಸಾರೂಪ ಖಂಡ 
ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. «ಯುವಂ ವಂದನಮೃ ಶ್ಯದಾದುದೂಪಥುರ್ಯುವಮ್‌?' (ಯ. ಸಂ, ೨೮-೧೬-೩) 


(೧೨) ಕಾರೋತರಾತ | "ಕರಣಂಕಾರ:' ಕೃಧಾತುನವಿಗೆ ಘ್‌ಬಂದರೆ ವೃದ್ಧಿಬಂದು ಕಾರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 


ಇತ 
ಖ 
ವಾದ ಉದಕವಳ ಸಸ್‌ಗೀದಗಾಗಣಿ ಸಧಿತವಾಗ — ತೆಗೆ ತ ಚಾ ಎಫ್ಟ 

ವಾದ ಉದಕವುಳ್ಳದ್ದು, ಪೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುವರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪನಾ.ನತ್ತದೆ ಸಂಚಮೈೇಕನಚನಾಂತರೂಸ. || 


ಖನನ (ಅಗೆಯುವುದು) ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಕರಣದಿಂದ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ, ಇತರಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಉತ 
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(೧೩) ಕುಶಯಃ ॥ «ಕೌ ಶೇತೇ ಇತಿ” ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಅಧಿಕರಣವಾಚಕಪದ ಉನನಸದವಾಗಿರುವಾಗ 
* ಅಧಿಕರಣೇ ಶೇತೇಃ' (ಪಾ.ಸೂ.೩-೫-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶೀಜ”ಧಾತುನಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ॥ 
2 ಲ ಮಿ 2 > - 2 ವಿ 
(೧೪) ಕೇವಟಃ 1 ತೇವೃ-ಸೇವನೇ.' "ಶಕಾದಿಭ್ಯೋ5ಟನ್‌ (ಉ.೪-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಟನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಜಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. «ಮಾತೀ ಸಂ ಶಾರಿ ಕೇವಟೇ? (ಖಚು.ಸಂ.೪-೮-೨೦-.೨)॥ 


ಹೀಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಬಾವಿಯ ಹೆಸರು ॥೨೩/॥ 
ಕೂಪಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕು ಪಾನಂ ಭವತಿ ಕುಪ್ಯತೇರ್ವಾ. ೧೬! 


ಕೂಪಃ ಎಂದರೆ ಬಾವಿಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಜಲವು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಾನಿಗೆ 


ಕೂಪಃ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಇಳಿದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೂಸಃ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಸ್ನೇನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶೈವ ॥ ೭॥ 


(೧) ತೃಪುಃ (೨) ತಕ್ತಾ (4) ರಿಬ್ರಾ (೪) ರಿಪುಃ (೫) ರಿಕ್ವಾ 
(೬) ರಿಹಾಯಾಃ (೭) ತಾಯುಃ (೮) ತಸ್ವರಃ (೯) ವನರ್ಗುಃ 
(೧೦) ಹುರಶ್ಲಿತ್‌ (೧೧) ಮುಸೀವಾನ್‌ (೧೨) ಮಲಿಮ್ದುಚಃ 
(೧೩) . ಅಘಶಂಸಃ (೧೪) ವೃಕಃ 


ಇತಿ ಚತುರ್ದಶೈವ ಸ್ರೇನನಾಮಾನಿ || ೨೪ || 


೧) ತ್ನಪುಃ || "ತಸ-ಪ್ರೀಣನೆಲಳ (ದಿ.ಪ) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ «ಈಷೇಃ ಕಿಚ್ಚ? (ಉ.೧-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
( ) ಸು ಭ್ರ ೨ ತೆ 

ವಿಹಿತವಾದ ಉಸ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಪರದ್ರವ್ಯಾಸಹರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷನಡುವವನು ಕಳ್ಳನು, 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


(೨) ತಕ್ಣಾಃ ॥ ಗತಿ, ಸಹನಾರ್ಥಕ ತಕಥಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಭ್ಯೊಟಿಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ತಕ್ವನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕದಿಯಲು ಹೋಗುವವನು, ಕದಿಯುವುದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನು.. €ಕೆಕ್ಸಾ ನ ಭೂರ್ಣಿ- . 
ರ್ವನಾ ಸಿಷಕ್ತಿ (ಯ.ಸಂ.೧-೫-೧೦-೧) ॥| 


(೩) ರಿಭ್ವಾಃ ॥ *ರಭ-ರಾಜಭಸ್ಯೇ,' ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇತ್ವ, ಗುಣಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವವನು. ॥ 
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(೪) ರಿಸುಃ || "ರಿಫ-ಕತ್ಸನಯುದ್ದ ನಿಂದಾ ಹಿಂಸಾದಾನೇಷು' (ತು.ಸ.) "ಇಷೇಃ ಕಿಚ್ಚ' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾ 
ಉಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಫಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕಾರಾದೇಶ. ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು, ಹಿಂಸಿ 
ಸುವವನು, ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನು. «ಮಾನ: ಸ ರಿಪುರೀಶತ? (ಯ.ಸಂ.೧-೩-೧೧-೧) 


(೫) ರಿಕಾ: ರಿಚಿರ್‌-ನಿಯೋಜನೇ (ರು. ಉ) « ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೭೫) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ರಿಕ್ವನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಕಾರ. ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವನು, 


(೬) ರಿಹಾಯಾಃ ॥ « ರಿಹ-ಕತ್ಸನಾದೌ ಇದಕ್ಕೆ "ಪರಸ್ರೇಕೂ'_ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯುಡಾಗಮ 
ಗುಣಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂತಸದ ರಿಪುಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ 


(೭) ತಾಯುಃ « ತಾಯ್ಯ-ಸಂತಾನಪಾಲಯೋ: » «ಭಂದಸೀಣ8' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಾವನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಸಡುವುದೋ ಅಥನಾ ಉಸಕ್ಷಯಾರ್ಥಕ ತಸ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣ 
ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾದೇಶ.  ಆಯುಸ್ಸಿನಿಂದ . ಕ್ಷೀಣನಾದವನು. ಅಪತ್ಯೇ ತಾಯವೋ ಯಥಾ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೪.೭.೨) 

(೮) ತಸ್ಕೆರಃ || "ತತ್‌ ಕರೋತಿ ”ತದ್‌ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಕೃಧಾತುನಿಗೆ "ದಿವಾನಿಭಾ'(ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೨೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಟಿಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣ. ಪಾಸಮಾಡುವವನು. ತತ್‌ಸದದಿಂದ ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರಿ ಅರ್ಥತೋರುವುದರಿಂದ ಪಾಪವೆಂ 
ದರ್ಥ- ವೈಯಾಕರಣರು ಶಬ್ದಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. * ತದ್‌ಬೃಹತೋಃ 
ಕರಸತ್ಯೋಶ್ಟೋರದೇವತಯೋಕ ಸುಬ*್‌ತಲೋಪಶ್ಚ ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ತತ್‌ಸದಕ್ಕೆ ಕರಪದಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಡಾಗಮ 
ತಲೋಪ. ಸಂತಾನಕರ್ಮಾರ್ಥ ತನುಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಸವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕದಿಯುವುದು, 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಕೊರೆಯುವುದು ಕಳ್ಳನ ಕೆಲಸ, ತನುಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ನಶೋಪ. ತುಕ್‌, ಚರ್ತ್ತ್ರ ಅಥವಾ 
« ತ್ಯಜಿಯಜಿತನಿಭ್ಯೋ ಡಿತ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಕರ್ಮಶಬ್ದದಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ಕರಾ ವನರ್ಗೂ (ಯ. ಸಂ. ೭-೫೩೨-೬) || 


(೯) ವನರ್ಗೂಃ ॥ ವನಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ * ಮೃಗಯ್ವಾದಯತ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡುಪ್ರತ್ಯಯ, ರುಡಾಗಮಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳ್ಳನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಿಯಲು ನನನಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ 

(೧೦) ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ |! "ಹೊರ್ಭಾ-ಕೌಟಲ್ಯೇ' ಇದಕ್ಕೆ ಕಪ್‌. 4"ರಾಲ್ಲೋಪಃ' (ಪಾ. ಸ್ಮೂ 
೬-೪-೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಕಾರಲೋಪ. ಹುರ್‌., ಚಿತೀ-ಸಂಜ್ಞಾನೇ,' ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಚಿತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
"ಹುರಃ ಕೌಟಲ್ಯಾನಿ ಚೇತಯತೇ.' ಕುಟಲತನವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಅಥವಾ ಹೃಧಾತುನಿಗೆ ವಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ- 
ಸೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವವರನ್ನು ಜಾಸೃತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. . 


ಅಥವಾ ಅಪಹೃತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. *ತತ್ಪುರುಸೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಸ್ಮಿಗೆ ಅಲುಕ್‌. «ಅಪಪ್ರೋಘಥನ್ತಃ ಸಿನುತರ್ಹುರಶ್ಲಿ ತಃ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೨೪-೫) ॥ 
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(೧೧) ಮುಷೀವಾನ್‌  "ಮುಷ-ಸ್ಮೇಯೇ.? ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಶೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಷ್‌. 
ಮುಷೀ. ಕಳ್ಳತನವೆಂದರ್ಥ. ಇದು ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಛಂದಸೀ ವನಿಷೌ' (ವಾ. ೫-೨-೧೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವನಿಷ್‌. ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುವನನು ಮುಷೀವಾನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಸಹರಿಸುವವನು ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂದು ಮಾಧವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. “ಮುಷೀವಾಣಂ ಹುರಶ್ಲಿತಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೪೩) ॥ 


(೧೨) ಮಲಿಮ್ಗುಚಃ || ುಲವುಳ್ಳ ನನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ“ ಜ್ಯೋತ್ಸಾತನಿಸ್ರಾ”  (ಪಾ-ಸೂ- 
೫-೨-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಲಿನ ಶಬ್ದವು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮ್ಹುಚ-ಸ್ಮೇಯಕರಣೇ.' ಇಗುಸಧಲಕ್ಷಣ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಮಲಿನಶ್ಚಾಸೌ ಮ್ಣು ಚಶ್ಚಃ ಮಲಿಮ್ಣು ಚಃ. : ಸೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಲೋಪ. 

(೧೩) ಅಘಶಂಸ8 | ಆಜ್‌"ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹೆನ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಿ ದೃಶ್ಯತೇ? (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೧-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಲೋಪ. ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಜರಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ, 
ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಘಕಾರ. ಅಘ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಶಂಸಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೊಲ್ಲುವ 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಕೊಳ್ಳುವವನು. “ಅಘಶಂಸಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩--೨೪-೪) | 


(೧೪) ವೃಕ | ಖುತ್ತಿಜ"ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೮-೪) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುವನನು. 
“ಯೋ ನಃ ಪೂಷನ್ನಘೋ ವೃಕ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೪-೨) 


ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಳ್ಳನ ಹೆಸರು ॥ ೨೪ || 
ಸ್ತೇನಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ತಾ $ನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ೧೮ Il 


ಸ್ರೇನಃ :. ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳನು. ಇವನು ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಪಾಸ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. 


ಸೋ ವಾ 


ನಿರ್ಣೀತಾನ್ತರ್ಶಿತನಾಮಧೇಯಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ॥ ೧೯ 
(೧) ನಿಣ್ಯಮ್‌ (೨) ಸಸ್ತಃ (೩) ಸನುತಃ (೪) ಹಿರುಕ್‌ 
(೫) ಪ್ರತೀಚ್ಛಮ್‌ (೬) ಅಖಬೀಚ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ ಷಟ್‌ನಿರ್ಣೀತಾಂತರ್ಜ್ಶಿತನಾಮಧೇಯಾನಿ 1೨೫ | 


(೧) ನಿಣ್ಯಮ್‌ || ನಿರ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಜೀ” ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯೆತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಟಲೋಪ, ರೇಫರೋಪಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ವಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಹೊರಗೆಒಯ್ಯೆಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು , ನಿರ್ಗತವಾದದ್ದು, 
ಅಡಗಿರುವುದು. ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ನಿಚರಂತ್ಯಾಪ8' (ಯ- ಸಂ. ೧.೨-೩೭-೫) | 


486 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೨) ಸಸ್ವ8 11 ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸ್ಪೃಧಾತುವಿಗೆ ನಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ರಸರ 
ವಾಗಿ: ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸಮಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಹೊರಗೆಹೋದದ್ದು 


ಎಂದರ್ಥ. «ಸಸ್ವರ್ಹ ಯನ್ಮರುತೋ ಗೋತಮೋ ವಃ? (ಯ. ಸಂ, ೧.೬.೧೪.೪) 


(೩) ಸುನತಂ॥ (೪) ಹಿರುಕ್‌॥ ಇವೆರಡು ಸ್ವರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಗಳು. «ಸನುತ- 
ರ್ಧೇಹಿ ತಂ ತತಃ' (ಯೆ. ಸಂ, ೬-೬-೩೬-೩) «ಯ ಇಂ ದದರ್ಶ ಹಿರುಗಿನ್ನ ತಸ್ಮಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೩ 


೨ ೦-೨) 


(೫) ಪ್ರತೀಚ್ಯಮ್‌!॥ (೬) ಅಪೀಚ್ಯಮ್‌॥ ಪ್ರತಿ, ಅಸ ಉನಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಿಧಾತು 
ವಿಗೆ ಅಘ್ಪ್ಯಾದಿಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ, ಟಿಲೋಪಾದಿಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತೀಚ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು, € ನಾಮ ತೈಷ್ಟುರಪೀಚ್ಯಮ್‌ ? (ಯ-ಸಂ-೧-೬-೭-೫) ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಟರಮಿಶ್ರರು ಅನಿಪೂರ್ವವಾದ ಅಂಚು 
ಧಾತುನಿಗೆ "ಖುತ್ವಿ ಕ್‌ದಧ್ಭಕ್‌..' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಭವೇ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ- ೪-೪-೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ: ಅಚ್ಛಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಚುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದಾಗ "ಚೌ? (ಪಾ-ಸೂ-೬-೩.೧೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಅಪೀಚ್ಯ ಅಂದರೆ ಅಪ್ರಕಾಶವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. || 


ಹೀಗೆ ಆರು ನಿರ್ಣೀತ ಅಂತರ್ಹಿತನಾಮಗಳು ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿರ್ಣೀತಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಿಕ್ತಂ ಬವತ ॥೨೦॥ 
ನಿರ್ನೀತಂ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ದೂರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚ ॥ ೨೧ || 


ಮುಂದಿನ ಈ ಐದು ದೂರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು. ॥ 
(೧) ಆಕೇ (೨) ಪರಾಕೇ (4) ಪರಾಚೈಃ (೪) ಆರೇ 
(೫) ಪರಾವತ 
ಇತಿ ಸಂಚ ದೂರನಾಮಾನಿ | ೨೬ | 


(೧) ಆಕೇ (೨) ಸರಾಕೇ | ಇಣ್‌-ಗತೌ. ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ”, ಸರಾ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲರು 
[ae] 


ವಾಗ *ನಿನಾಕಾದಯಶ್ಚ' [ಉ-೪-೧೫] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಯಯ್ಯಧಾತುಲೋಸ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಆರೆ ಬಸ ಲಿ 


ಥಿ 
್ಯೇಸ್ಟ್ರಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡನ ತಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಓಲರೋಪ.. 


a ಷ್‌ ಗ್ಗ ಗ ಅಜೆ ಫಾರ ಸಾ ಕಾ ನಾಸ ವ ೨ a 
ಆಜ್‌, ಪಸರಾಉಪಸಸರ್ಗಫಪೂರ್ವಕ ಕ್ಲಧಾತುನಿಗೆ 6೨೨ 
ಲ ಕಾ 
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[ ಯು. ಸಂ. ೫-೬೨೫-೫] 


(೩) ಪರಾಚೈಃ |! ನೀಚ್ಛೆಃ ಎಂಬುದೇ ಸರ ಚೈಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಥುವುದೆಂದು ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಫರಮಿಶ್ರರ ಮತ... 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ | ಶ್ರ 


(೪) ಆರೇ | ಇದು ಅವ್ಯಯ. « ನಹಿ ತ್ವದಾರೇ ನಿಮಿಷಶ್ಚ ನೇಶೇಃ (ಯ-ಸಂ.೨-೭-೧೦-೧)1 


(೫) ಪರಾನತೆಃ।| ಈರ ಧಾತು ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಹ ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾಧನರೂಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಅಥನಾ 
ಪರಾ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಸುವಾಗ " ಉಪಸರ್ಗಾಜ್ಛೆಂದಸಿ ಧಾತ್ವರ್ಜೇ ' (ಪ್ರಾ-ಸೂ-೫-೧-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೋದಂತೆ 
ಮುಗಿಯದಿರುವುದು. € ಪರಾವತಂ ಪರಮಾಂ ಗನ್ನವಾ ಉ? (ಯ-ಸಂ-೮-೫-೩-೪)॥ 


ಹೀಗೆ ಐದು ದೂರನಾಮಗಳು | ೨೬ | 


ದೂರಂ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ರುತಂ ಭವತಿ ದುರಯಂ ವಾ || ೨೨ || 


ದೂರ ಎಂದಾದು ಹೇಗೆ? ದಾರಿ ದೊಡ್ಡದಾದುದರಿಂದ ನಡೆದಂತೆ ಮುಂದೆ ಓಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅಥನಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ದೂರವೆಂದಾಗಿದೆ. i 


ಪುರಾಣನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ || ೨೩ || 
ಮುಂದಿನ ಆರು ಪದಗಳು ಪುರಾಣನಾಮಗಳು 
೧1 ಫಪತ್ರಮ್‌” | ೨1೪೯ ಹಪಃ 4] ಪುವಯಾಃ [೪1 ಸನೇಮಿ 
SM ) 
[೫] ಪೂರ್ವ್ವ್ಯಮ್‌ [೬] ಅಹ್ನಾಯ 
ಇತಿ ಷಟ್‌ಪುರಾಣನಾಮಾನಿ || ೨೭ ॥| 


ಖು 


ಕೊಡುವ ಪ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ರತ್ಯಯ. ಪೊರ್ವಸೂತ್ರದಿಂದ.ತಪ್‌. ಪ್ರತ್ನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. « ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ 


(೧) ಪೈತ್ತೆಮ್‌ ॥ « ನಶ್ಚ ಪುರಾಣೇ ಪ್ರಾತ್‌ ' (ಪಾ.-ಸೂ-೫-೪-.೨೫...ವಾ-) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುರಾಣಾರ್ಥ 


ನಿಶ್ವಥೇಮಥಾ ? (ಯು-ಸಂ-೪-೨-೨೩-೧) 


(೨) ಪ್ರದಿವಃ॥ « ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿಯೂ, " ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜಾ 
ಪ್ರದಿವಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕ್ಯೇಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯೂ, « ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಾಃ ಪುದಿವ8 ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಥಮಾಬಹುವಚ 
ನಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. «ಪ್ರಗತಾನಿ ದಿನಾನ್ಯಸ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ವೆಕಾರಾದೇಶ, ನಿಗಮದಲ್ಲಿ ನಚನವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನವಲಂ ಬಿಸ 
ಬೇಕು. 


488 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೩) ಪ್ರವಯಾಃ || «ಪ್ರಗತಂ ವಯಂ ಯಸ್ಯ ಬಹುಕಾಲಕಳೆದದ್ದು ಪುರಾಣ. 

(೪) ಸನೇಮಿ | ಇದು ಪುರಾಣಾರ್ಥಕೊಡುವ ಅವ್ಯಯ. * ಸನೇಮಿ ಸಖ್ಯಂ ಸ್ವಪಸ್ಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ" 
೧-೫-೨-೪) 

(೫) ಪೂರ್ವ್ವಮ್‌ | ": ಪೂರ್ವ-ಪೂರಣೇ ” (ಭ್ರಾ-ಸ) ಪಚಾದಿಗಣನಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಯೋಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಮಾಡಿರುವುದು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ್ದು ಪೂರ್ವ್ಯ «" ಭವೇ ಛಂದಸಿ * ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “"ಪೂರ್ವೈಃ ಕೃತಮಿನಯೌ ಚ 
(ಪಾ-ಸೂ-೪-೪-೧೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವ್ಯಂ ಹೋತರಸ್ಯ ನಃ (ಯ. ಸಂ. ೧.೨.೨೦-೫) | 

(೬) ಅಹ್ಮಾಯ ॥ ಇದು ಪ್ರರಾಣಾರ್ಥಕಾವ್ಯಯ, ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಆರು ಪುರಾಣನಾಮಗಳು ॥೨೬॥ 
ಪುರಾಣಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರಾ ನವಂ ಭವತಿ || ೨೪ || 
ಪುರಾಣವೆಂದು ಹೇಗಾಗಿದೆ? ಹಿಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾದುದಲ್ಲ. 
ನವನಾಮಾನ್ಮ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಳೇವ ೨೫ 
ಮುಂದಿನ ಈ ಆರು ಹೊಸದು ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳುವ ಪದಗಳು ॥ 
[೨] ನವಮ್‌ [೨] ನೂತ್ನಮ್‌ [೪] ನವ್ಯಮ್‌ [೫] ಇದಾ [೬] ಇದಾನೀಮ್‌ | 
ಇತಿ ಷಡೇವ ನವನಾಮಾನಿ 1೨೮! 


(೧) ನೆನಮ್‌ ॥ " ಜಿ-ಸ್ತುತಾ' ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ 4 ಖೂದೋರಪ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ ೩-೩-೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ ಈಗತಾನೇಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ರಮಣೇಯನಾದುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ನೂತನ 
ವಾದುದು. “ ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಸ್ಕ '' 


(೨) ನೂತ್ನಮ್‌! ಪೂರ್ಮೋಕ ವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ « ರಾಸ್ನಾಸಾಸ್ನಾ-' (ಉ-೨-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯಿ: ಅರ್ಥ. ನೂಯತೇ ಆ ನೂತ್ನ್ಮಾ ಇದಿಂದ್ರ ತೇ ವಯಮೂತೀ ” 


(ಬ. ಸ್ಮ ೬-೨-೨-೨) 
(೩ ನೂತನಮ” || ನವಸದಕ್ಕೆ ನೂ ಆದೇಶ * ತ್ನಪ್ತನನ್ರ ಖಾಶ್ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ತನಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಹೊಸತಾದುದು. ಈಡ್ಕೋ ನೂತನ ನೈರುತ (ಖುಂ.ಸ. ೧೧-೧-೩) 


(೪) ನವ್ಯಮ್‌ || ನವಮೇವ ನವ್ಯಮ್‌. * ಶಾಖಾದಿಭ್ಯೋ ಯತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೦೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ದಾ ಸಂಗ್‌? ಡೆ ತ್ಹ ) ೪ ಭ್ರ 
ಸ್ಪಾರ್ಥದೆಲ ಯತ್‌ಸೃತ್ಕಯ ಅಥವಾ ನುಧಾತು "ಅಚೆಗೀ ತ್‌್‌ ಪ ಕ 
Lie ್ರಿತ್ಯಯ, ಅಥವಾ ನುಧಾತುನಿಗೆ "ಅಚೋ ಯತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. 


ಖಂಡ. ಸ 
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"ವಾಂತೋಯಿ ಪ್ರತ್ಯಯೇ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವಾದೇಶ. «ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸ್ತೋಮ ಜನಯಾಮಿ ನನ್ಯಮ್‌' (ಜು-ಸಂ- 
೧೭-೨೮-೨) ' 
(೫) ಇದಾ ॥ 4ತಯೋರ್ದಾಹಿಲೌ ಚ ಛಂದಸಿ' (ಪ್ರಾ-ಸೂ-೫-೩-೨೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಂ ಶಬ ದಮೇಲೆ 
ಸ] ಆ ತೆ ಇ ಬ 
ಸಪ್ತಮೀ ಬಂದಾಗ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತದಮೇಲೆ ದಾಪ್ರತ್ಯಯ, « ಇದಾ ಹಿ ವ ಉಷಸ್ತುತಿಮ್‌ ? (`ಯ-ಸಂ-೬-೨-೩೩-೧) ॥ 
(೬)  ಇದಾನೀಮ್‌ | :ದಾನೀಳ್ಬು' (ಪ್ರಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ ಇದಂಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನೀಃ 
ಪ್ರತ್ಯಯ « ಇದಾನೀಮಹ್ನ ಉಪವಾಚ್ಯೋ ನೃಭಿಃ ' (ಯ. ಸಂ ೩--೮-೫-೧) 


ಹೀಗೆ ಆರು (ನವ) ಹೊಸದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಶಬ್ದಗಳು || ೨೮ || 


— ದ 


ನವಂ ಕಸ್ಮಾದಾನೀತಂ ಭವತಿ [೨೬ ॥೧೯॥ 
ನವ ಹೇಗಾಗಿದೆ? ಆ ಈಗ ತಾನೇ ನೀತಂ= ಹೊಂದಿದ್ದು. ಈಗ ತಾನೇ ನಿರ್ನಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ 
ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ವಿಶೇಷ್ಯಾಧೀನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ॥ 
ಇತ್ಯೇಕೋನನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ತ ಕಾಣ ರ 4 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಪಿತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇಂಭೀಕೇಭ್ಯಕ್ಕೇ! ಆವಿತ್ವೇ ನಃ ಪ್ರಪಿತ್ವೇ ತೂಯ 
ಮಾ ಗಹಿ ! ಅಭೀಕೇ ಚಿದು ಲೋಕಕೃದಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | 
ದಭ್ರಮರ್ಭಕಮಿತ್ಯಲ್ಪಸ್ಯ ! ದಭ್ರಂ  ದಬ್ಲೋತೇಃ | ಸುದಮ್ಬಂ 
ಭವತ್ಯರ್ಭಕಮವಹತಂ ಭವತಿ ಉಪೋಪ ಮೇ ಪರಾ ಮೃಶ ಮಾಮೇ 
ದಭ್ರಾಣ ಮನ್ಯಥಾಃ ನಮೋ ಮಹದ ನಮೋ ಅರ್ಭಕ(ಭ್ಯ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | ತಿರಃ ಸತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ ತಿರಸ್ತೀರ್ಣಂ 


~~ 
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ಭವತಿ ಸತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಭವತಿ! ತಿರರ್ಲಿದರ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ತಿರ್ಯಾತ- 

ಮದಾಭ್ಯಾ | ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ನನ್‌ ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ 

ಭವತಃ | ತ್ವೋ ನೇಮ ಇತ್ಯರ್ದ್ವಸ್ಯ ತ್ವೊಂಆಪತತೋ ನೇಮೊ- 

ಪತೀತೋರ್ದ್ದಂ ಹರತೇರ್ವಿಪರೀತಾದ್ಧಾರಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದುದ್ಧೃತಂ 

ಭವತ್ಯ _ದ್ನೋತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದೃದ್ಧತೆಮೋ ವಿಭಾಗಃ ಪೀಯತಿ ತ್ರೋ 

ಅನು ತ್ವೋ ಗೃಣಾತಿ |! ನೇಮೇ ದೇವಾ ನೇಮೆಣಸುರಾ ಇತ್ಯಪಿ 

ನಿಗಮಾ ಭವತಃ! ಖುಕ್ಸಾಃ ಸ್ತೃಭಿರಿತಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 

ನಕ್ಷತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಾ ನೇಮಾನಿ ಕ್ಲತ್ರಾಣೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೃಕ್ಸಾ 
ಉದೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯಂತೇ ಸ್ತೃಭಿಸ್ತೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯಂತೇ | 

ಅಮಾ ಯ ಖುಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾ ಚ ಉಚ್ಚಾ | ಪಶ್ಶನ್ತೋ ದ್ಯಾಮಿವ 
ಸ್ತ ಜಿರಿತ್ಯಮಿ ನಿಗಮ್‌ ಭವತಃ | ವಮ್ರಾಭಿರುಪಜಿಶ್ಟಿಕಾ ಇತಿ 

ಸೀಮಿಕಾನಾಂ ವಮ್ರ್ಯ್ಯೋ ವಮನಾತ್‌ ಸೀಮಿಕಾ ಸ್ವಮನಾದುಪಜಿ- 

ಹ್ವಿಕಾ ಉಪಜಿಪ್ರ್ಯಃ | : ಯದತ್ತ್ಯ್ಯುಪಜಿಷ್ಟಿಕಾ ಯದ್ವಮ್ರೋ 

ಅತಿಸರ್ಪತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯೂರ್ದರಂ ಕೃದರಮಿತ್ವಾವಪನ 
ಸ್ಫೋರ್ದರಮುದೀರ್ಣಂ ಭವತ್ಕೂರ್ಜೇ ದೀರ್ಣಂ ವಾ | ತಮೂರ್ದರಂ 
ನ ಪೃಣತಾ ಯವೇನೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ! ತಮೂರ್ದರಮಿವ 

ಪೂರಯತಿ ಯವೇನ ಕೃತದರಂ ಕೃದರಂ ಭವತಿ! ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಣ್ಣುನ್‌ 

ಕೃದರಂ ಮತೀನಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨೦ | 


ದ್ವಿಶ ಉತ್ತರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ ॥ ೧॥ 


ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ನನನಾನುದವರೆಗೆ ಒಂದರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಈಗ "ಪ್ರಪಿತ್ವೇ ಅಭೀಕೇ_'ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ « ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ*ಾಮದವರೆಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ನಾಮಗಳು ವಾಚಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
[೧] ಪುಲಿತ್ವೇ [೨] ಅಭೀಕೇ [೩] ದಭ್ರಮ್‌ [೪] ಅರ್ಭಕಮ್‌ 
[೫] ತಿರ [೬] ಸತಃ [೭] ತ್ವಃ [೮] ನೇಮಃ [೯] ಯಕ್ಷಾಃ ' 
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[೧೦] . -ಸ್ತೃಭಿಃ [೧೧] ವಮ್ರೀಜಿಃ . [೧೨] ಉಪಜಿಶ್ರಿಕಾ 
[೧೩]  ಊರ್ದರವ್‌ [೧೪] ಕೃದರಮ್‌ [೧೫] ರಂಭಃ 
[೧೬] ಖಿನಾಕಮ್‌ [೧೭] ಮೇನಾ [೧೮] ಗ್ನಾ [೧೯] ಶೇಷಃ 
[೨೦] ವೈತಸಃ [೨೧] ಅಯಾ [೨೨] ಏನಾ [೨೩] ಸಿಷಕ್ಕು 
[೨೫] ಸಚತೇ [೨೫] ಭ್ವಸತೇ [೨೬] ರೇಜತೇ | 


ಇತಿ ಷ್ತಿಂಶತಿರ್ದಿಶ ಉತ್ತರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ | ೨೯ ॥ 


ಇವು ಭಾಷ್ಯಾಕಾರರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ.. 


(೧  ಪ್ರಪಿತ್ನೇ ॥ (೨) ಅಭೀಕೇ || ಇವೆರಡೂ ಹತ್ತಿರನಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಪ್‌ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ಎಂದಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ರಪಿತ್ವಭಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ « ಇತ್ವನಾದಯೋನನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ, 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ? ವಚನದಿಂದ ಆಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ತನ್‌ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆಲೋಸ, ನಿತ್ಚಪದಕ್ಕೆ ಆಸನ್ನ- ಹತ್ತಿರ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃಷ್ಟದೇಶಕಾಲಸ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಪ್ರಪಿತ್ವನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಭೀಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಉಪಸರ್ಗ, " ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ » 
(ಉ-೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಚುಧಾತುನಿಗೆ ಈಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುಲೋಸ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಆಸನ್ನನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಉಪಸರ್ಗಹಿತವಾಗಿ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ವಾಡುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆಪಿತ್ವೇ ನಃ ಫ್ರಪಿತ್ತೇ ತೂಯ 
ಮಾಗಹಿ (ಬು. ಸಂ. ೫-೭-೩೦-೩) « ಅಭೀಕೇ ಚಿದು ಲೋಕಕ್ಸ ತ್‌” (ಯ.ಸ. ೮.೭--೨೧-೧) 


(4) ದಭ್ರಮ್‌ |" (೪) ಅರ್ಭಕಮ್‌ ॥ ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಪನಾಮಗಳು. ವಧಾರ್ಥಕ ದನ್‌ಭ್‌ಧಾತುನಿಗೆ. 
"ಸ್ಫಾಯಿತಂಚಿ...' (ಉ. ೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ *ಅನಥಿದಿತಾಂ..' (ಪಾ, ಸೂ. 
೬೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಅಲ್ಬವಾದುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಛೇದಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆಂದರ್ಥ. 
ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹೃಧಾತುನಿಗೆ ಅರ್ಭಕಂ ಚ ಪೃಥುಕಪಾಕಾ ವಯಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರ, ಗುಣ, 
ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನ್ಯೂನಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. “ಮಾ ಮೇ 
ದಭ್ರಣಿ ಮನ್ಯಥಾ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೧-೭) “ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಫ್ಯೋ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ? (ಖಯ. ಸಂ. 


೧-೨-೨೪-೩).॥॥ 


(೫) ತಿರಃ | (೬) ಸತಃ | ಪ್ರಾಪ್ತ=ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತವೆ. .ಅಪ್ರಾಪ್ರದ ಹೆಸರೆಂದೂ. 
ಕೆಲವರ ಮತ, ತ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಗುಣದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ, ದಾಟಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದು 
ಸೃಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ" ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. _ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದು 


ಪ್ರಾಪ್ತ, ಆಗತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
ದು ಎಂದರ್ಥ. “ತಿರಶ್ಲಿಷರ್ಯೆ ಯಾ 
(ಎ 


ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಫಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಲೆ ತಕಾರಾದೇಶ. ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಿ” (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೧೬-೨) “ಪಾತ್ರೇವಭಿನ್ಹನ್‌ ಪ್ಸತ ಏತಿ ರಸಸಃ” (ಮ. ಸಂ. ೫-೭-೯-೧) 


KN 
ದಿ 
ು 

ಓಂ 


ಏರು ಗಾಣೆ 
ೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
೪ « 


೦ ಹ ಅ ಲಾ ತ ) ಅಧೆ ಬ ರಾಕಾ ನಾನೆ ಒಡ ಡು 
(೭) ಸಃ (೮) ನೇಮು || ಅರ್ಧದ ಹೆಸರು. ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡುಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಧ. ತ್ರ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 


೦ ಘಾ ಇದಾ 7 ಳಿ ನಾ ಜೆ ಶ್ರ 
ಬೇಕೆಯಾದದು. ಎಂದರ್ಥ. ತನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾವರ್ಣದ (ಆ) ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಯಣಾದೀಶ. 
ಎ 


ಟಿ \ ಸ್ಸ್‌ ನತ 
ತ್ರನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಗವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯಭಾಷ್ಯ.  " ಸರ್ವನಿಫೃಷ್ಟರಿಷ್ಟ--' (ಉ-೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಲೋಪಗಳು ಬಂದು ತ್ರ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 


ನೇಮಶಬ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
೦ಎ ೧೧ 
ಬೇರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಂದರ್ಥ. «ಹೀಯತಿ ತ್ವೋ ಅನುತ್ವೋ ಗೃಣಾತಿ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೧೬-೨) «ಪ್ರ ನೇಮಸ್ಮಿನ್‌ 


ದದೃಶೇ ಸೋಮೋ ಅಂತಃ (ಯು. ಸಂ, ೮.೧-೬-೫) 


[೯] ಯುಕ್ತಾಃ ॥ [೧೦] ಸ್ತೃಭಿಃ ॥ ಇವು ನಕ್ಷತ್ರನಾಮಗಳು. "ಯಷ-ಗತೌ' [ತು-ಸ] ಇದಕ್ಕೆ 
“ ಇಗುನಧಾತ್‌ ಕೆತ್‌' [ಉ-೪-೧೦೬] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೆದಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಧಾತುವ್ಯೇ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ, (ಸ್ತೃಇ್‌-ಆಚ್ಛಾದನೇ' ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಔಣಾದಿಕ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಪ್ರಸ್ವನಿದ್ದರೂ ತುಗಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸರಿಸಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ 
 ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಅಮೀ ಯ ಖುಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಚಾ” [ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೪-೫] “ಪಶ್ಯಂತಿ 
ವ್ಯಾನಿವ ಸ್ತೃಭಿಕ” [ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೬-೩] ॥ 

[೧೧] ನನ್ರೀಭಿಃ! [೧೨] ಉಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ | ಇವೆರಡೂ ಇರುವೆಗಳ ಹೆಸರು. ವಮ್ರಶಬ್ದ ಹ್ರೆಸ್ತನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೭) ನೀರನ್ನು ಕಕ್ಕಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದು ಶ್ರ್ರೀಪುಲ್ಲಿಂಗವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ಶ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂಗಪನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜಾತಿವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ “ಜಾತೇರಸ್ರ್ರೀ--? 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೋಷ್‌. ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಘ್ರಾಧಾತುವಿಗೆ "ಶೇೇವಯಪ್ಪ ಜಿಹ್ವಾ” (ಉ. ೧-೧೫೨) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. 
*ಕೇಣ8' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ. ಉಸಜಿಪ್ರಕಾ ಎಂದಿರುವಾ "ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಸಾತ್‌'' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ಇರುವೆಗಳಿಗೆ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಪಟುವಾದುದರಿಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೂಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ನೀರನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಯದತ್ಯುಪಜಿಹ್ಚಿಕಾ ಯದ್ದವಮ್ರೋ ಅತಿಸರ್ಷತಿ” [ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧೨-೬ಿ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ “ವಮ್ರೀಭಿಃ ಪುತ್ರಮಗ್ರುವೋ ಅದಾನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ, ೩.೬-೨.೪) ॥ 


[೧೩] ಊರ್ದರಮ್‌ | [೧೪] ಕೃದರಮ್‌ ॥ ಇವೆರಡೂ ವಂದರಿಗೆ (ಜರಡಿ) ಹೆಸರು. ಉತ್‌ ಉಪಸಗ 


ನಿಸಿರ್ಗಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿದಾರಣಾರ್ಥಕ ದ್ವಧಾತುವಿಗೈೆ ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಈರಧಾತುವಿಗೆ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ] 
ತೂತಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದದ್ದು. ಕೃದರವೆಂಬುದು ಗೃಹೆನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೪-೨) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೂತುಳ್ಳದ್ದು, 4ತಮೂರ್ದರಂ ನ ಪೃಣತಾ ಯನೇನ? (ಖಯ. ಸಂ. ೨೬-೧೪-೫) “ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಣ್ಣುನ್‌ ಕೃದರಂ 
ಮತೀನಾಮ್‌” (ಯ-ನಾ-ಸೆಂ-೨೯-೧) 
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(೧೫) ರಂಭಃ॥ (೧೬) ಪಿನಾಕಮ್‌! ಇವು ದಂಡದ ಹೆಸರು. "ರಭ-ರಾಭಸ್ಯೇ' (ಭ್ರಾ.ಆ) ಇಲ್ಲಿ ಆಲಂಬನಾರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು... ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌. 4ರಭೇರಶಬ್‌ಲಿಟೋಃ' (ಪಾ.ಸೂ.೭-೧-೬೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗನು. 
ಅನಲಂಬನೆಗೋಸ್ಟರ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವುದು ದಂಡ, ಉದಾ:- «ಆ ತ್ವಾ ರಂಭಂತ ಜಿವ್ರಯಃ? (ು.ಸಂ.೬- ೩-೪೫-೫) 
ಪಿನಾಕಮ್‌. ಪಿಷ-.ಸಂಚೂರ್ಣನೇ. ಧಾತು. "ನಿನಾಕಾದಯಶ್ಚ' (ಉ.೪-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಕಯ, ಸಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಕಾರ, ಗುಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ.. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲೂ: 
ಪಿನಾಕವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಬಿಲ್ಲಿಗೇ ನಿನಾಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಉದಾ: ಅವತತಧನ್ನಾ ಪಿನಾಕವತ: 
ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ, ೩-೬ )॥ 

(೧೭) ಮೇನಾ (೧೮) ಗ್ನಾಃ || ಇವೆರಡು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರು. ಇವೆರಡೂ ವಾಜ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 

(೧-೧೧-೧೯,೪೦.) ಸತ್ರ ಮಾನ್ಯಅತ್ತೆ ಮುಂತಾದವರು ಇವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಲಂಕಾರಯೋಗ್ಯ ರು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಇವರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ಉದಾ:--ಅಮೇನಾಂಶ್ಚಿಜ್ಜನಿವತ ಶ್ಚಕರ್ಥ. (ಮ.ಸಂ.೪-೧.೨೯.೨,) 
«ಗ್ನಾಸ್ಪ್ಪಾಕೃನ್ನಂ ತಪಸೋ5ತನ್ಹತ' (ತಾ.ಬ್ರಾ) 
(೧೯) ಶೇಪಃ (೨೦) ವೈತಸ: | ಪುರುಷಜನನಾಂಗದ ಹೆಸರು. ಶೇಪಃ ಸಸಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಬಂದಾಗ. 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾದೇಶ. ಇದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಇಂದ್ರಿಯವು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶನೆಂದರೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾನಂದಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ್ರೀಸುಖನೆಂದರ್ಥ. ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ಶೇಪನೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಆಗ್ಗ 
ಅದು ಅಕಾರಾಂತವಾದ ಪದ. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ ಬಂದಾಗ ಶತ್ತ್ವ, ಕೆಲವರು ಶೀಜ”ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಹೇಳಿ 
ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಈರೂಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ಫರ್ಶಾರ್ಥಕ 
ಸಸಧಾತು ಹೇಳಿರುವುದು, ಕೇವಲರೂಪ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. *ವೈತಸಃ' ವಿ ಉಪಸರ್ಗ. «ತಸು-ಉಪಕ್ಷಯೇ' (ದಿ.ಪ.) ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ನಿತಸಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿ. 
ಸಂಭೋಗಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕ್ಷೀಣನಾಗಿರುವುದು, ಅಥವಾ ನಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. «ನ: 
ತಸ್ಯತಿ' ಸೇಚನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕ್ಲಿಣವಾಗದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. « ಯಸ್ಯಾಮುಷನ್ತಃ ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಸಮ್‌ (ಯ. ಸಂ- 
೮.೨-೨೭.೨) «ತ್ರಿ8 ಸ್ಮ ಮಾಹ್ನಃ ಶ್ಲಥಯೋ ವೈತಸೇನ' (ಯ. ಸಂ. ೮೫-೧-೫) 


(೨೧) ಅಯಾ (೨೨) ಏನಾ || ಇವು ಉಸದೇಶದ ಹೆಸರು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಉಪದೇಶ. ಇವು. 
ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನರೋಪ ಬಂದ ಅಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾ ;- ಅಯಾ ತೇ 
ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಧೇಮ (ಖು. ಸಂ. ೩-೪-೨೫-೫) ಇಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ... ಏನಾ, ದ್ವಿತೀಯಾಟೌ ಸ್ಟೇನಃ 
(ಪಾ-ಸೂ-೨-೪-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನಾದೇಶ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌'. ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿನ್ನಮುಸಾ (ಯ. ಸಂ.೫-೨-೨೧) ಇಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, «ಏನಾ ಪತ್ಯಾ 


ತನ್ರಂ ಸಂಸ್ಕ ಜಸ್ಸ? (ಖು, ಸಂ, ೮-೩-೨೫-೨) ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
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(೨೩) ಸಿಷಕ್ತು (೨೪) ಸಚತೇ ॥ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಕ್ಕ್‌ ಪಾ,ಧಾನ್ನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೇವಾ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಧಾತ್ರರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ (ಭಾವಪ್ರದಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ) ಇನ್ನ 
ಸೇವಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು. ಆಖ್ಯಾತನೆಂದರೆ ತಿಜಂತ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧಾತ ರ್ಥಕ್ಕೇಪಾ ಧಾನ್ಯ ಪ್ರ ತೃಯಾಥ 
" ಷಚ-ಸಮವಾಗಿಯೇ , ಭ್ರಾದಿ ಸ್ವರಿತೇತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೇವಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ತಿಪ್‌ _ಶಪ್‌ « ಬಹುಲಂ ಘನನ 


ಸೂತ್ರದೀದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಆಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ವ ಶ್ಲುಸಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಊದಾ ಸನ ಸಿಷಕು 


ಯಸ್ತುರಃ (ಬು. ಸಂ. ೧.೧-೩೪.೨) ಸಚಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ (ಜು. ಸಂ. ೧-೧.೨-೪) ॥ 
೫೧-೮-೪ 


(೨೫) ಭ್ಯಸತೇ (೨೬) ರೇಜತೇ | ಭಯ, ವೇಸನ (ನಡುಗುವುದು) ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ಯಸಧಾತು 
ಹೇಳಿದೆ. ರೇಜತೇ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತಸಠಿತವಾದಧಾತು. ಇದೂ ಪೂವೋಕ್ತಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಉದಾ- 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾಡ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಮ್‌ (ಯಸಂ. ೨.೬-೭.೧) ರೇಜತೇ ಆಗ್ಲೇ ಪೃಥಿವೀ ಮುಖೇಭ್ಯೆಃ (ಯ.ಸಂ- 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ನಾಮಗಳು ॥ ೨೯ ॥ 


i 


ಪ್ರವಿತ್ವೇಭೀಕ ಇತ್ಯಾಸನ್ಯಸ್ಯ , ಪ್ರಪಿತ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ | 'ಅಭೀಕೆಆಭ್ಯಕ್ಕೇ 
« ಆವಿತ್ವೇ ನಃ ಪ್ರಪಿತ್ಸೇ ತೂಯಮಾಗಹಿ | ”  ಅಭೀಕೇಚಿದು 
ಲೋಕಕೃತ್‌ ” ॥ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ೨ 


ಎಂದರೆ ಪ್ರಪಿತ್ತೇ ಅಭೀಕೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯ ಸದ 


ಗಳು. ಪ್ರ ಪಿತ್ತೆ € ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಕನ ಎಂದೂ (Arrived of) ಅಭೀಕ ಎಂದರೆ ಸಮಾನಿಸಿದ ಎಂದೂ 
Ricken ed ಅರ್ಥವು. ಈ ಬಯ ಆಪಿತ್ರ ಪ್ರ 


ಪ್ರಪಿತ್ರೇ ಎಂಬ ವಾಕ್‌ ಬರುವ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ ದ್ದಾರೆ 


ಯಥಾ ಗೌರೋ ಅಪಾ ಕೃತಂ ತೃಷ್ಯನ್ನೇತ್ಯನೇರಿಣಂ | 
ಆಸಿತ್ಚೇ ನಃ ಪ ಸ್ರನಿತ್ಸೇ ತೂಯಮಾ ಗಹಿ ಕಣ್ಣೆ ಷು ಸು ಸಚಾ ಪಿಬ | 


(ಖು. ಸಂ. ೮-೫-೪-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು :-- 


ಎಖ್ರೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಗೌರಮೃಗವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಉದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರ ಪ ರ್ರದೇಶವನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿ ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೋ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ (ನನ್ಮೊ! ಡನೆ) ಕಣ ರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧುತ್ನ ವು ಸ್ಥಿ ರವಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಯೆಷ್ನುಡು. ಕಣ್ವಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡು. 


ಖಂಡ. ೨೦] ನಿರುಕ್ತಂ 405 


ಅಭೀಕೇ_ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ _ 


ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ಮೈ ಪುರೋರಥಮಿಂದ್ರಾಯ ಶೂಷಮರ್ಚತ | 


ಅಭಿಕೇಚಿದು ಲೋಕಕೃತ್ಸಂಗೇ ಸಮತ್ಸು ವೃತ್ರಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಬೋಧಿ ಚೋದಿತಾ ನಭಂತಾಮನ್ಯ- 
' .ಹೇಷಾಂ ಜ್ಯಾಕಾ ಅಧಿಧನ್ನಸು ll 


ಎಂಬ ಖುಕೈನಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಿದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದಭ್ರಮರ್ಭಕಮಿತ್ಯಲ್ಪಸ್ಯ ದಭ್ರಂ ದಬ್ನೋತೇಃ ಸುದಮ್ಭ ೦ ಭವತಿ॥ 
ಅರ್ಭಕಮವಹೃತಂ ಭವತಿ | « ಉಪೋಪ ಮೇ ವರಾನ; ಶಮಾ 
ಮೇ ದಭ್ರಾಣ ಮನ್ಯಥಾಃ” ॥ « ನಮೋ ಮಹದ್ದೊ ಚ ನಮೋ 


ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯಃ ” ॥ ಇತಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ॥೩॥ 


ದಭ್ರಂ, ಅರ್ಭಕಂ, ಇವೆರಡು ಅಲ್ಪನಾಮಗಳು. ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ದಂಭು ಧಾತುವಿನಿಂದ ದಭ್ರ ಪದವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಛೇದಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಅವಹೃತಂ= ಹ್ರಸ್ತವೆಂದರ್ಥ, 


4 


ದಭ್ರ-ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಉದಾದರಣೆ_- 


ಉಪೋಪಸ ಮೇ ಪರಾಮೃಶ ಮಾ ಮೇ ದಭ್ರಾಣಿ ಮನ್ಯಥಾಃ | 
ಸರ್ವಾಹಮಸ್ಮಿ ರೋಮಶಾ ಗಂಧಾರೀಣಾಮಿವಾವಿಕಾ || 


(ಖು, ಸಃ ೧-೨-೧೨೬.೭) 


ನಮೋ ಮಹದ್ಭೊ $6 ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ ನನೋ ಯುವಭ್ಯೋ ನಮ ಆಶಿನೇಭ್ಯಃ" 
ಯಜಾಮ ದೇವಾನ್ಯದಿ ಶಕ್ನ ವಾಮ ಮಾ ಜ್ಯಾಯಸಃ ಶಂಸಮಾ ವೃಶ್ತಿ ದೇವಾಃ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೭೧೩) 


ಶುನಃೇಷನು ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ - 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ನರಾದ ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಲ ಲ ಕಮ್ಮಿಯೂದ ಬಾಲ್ಯಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. ಯುವಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 'ನಯೋವ್ಯದ್ಧ ರಾದ ಎಂದರೆ 
ಹಿರಿಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕೈ ಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸುವೆನು, ಎಸ್ಸೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಹ ಆಕ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು ಎಂದು ಈ ಮೇಲಿನ ಖು ಕೈನ ತಾತ್ಪರ್ಯವ ವು. 


400 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನನಮುಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ತಿರಃ ಸತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ | ತಿರಸ್ತೀರ್ಣಂ ಭವತಿ | ಸತಃ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ 

ಭವತಿ || « ತಿರಶ್ಲಿದರ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ತಿರ್ಯಾತಮದಾಭ್ಯಾ ೫ | 

« ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ನನ್‌ ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷನಃ |” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ 

ಭವತಃ oll 


ಕಛ್‌ 
ರಿ 
ಜ್‌ 


ತಿರ8, ಸತಃ ಇವೆರಡು ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುತ್ತವೆ. ತಿರಃ ಎ ದೂರವಾದ ದಾರಿ ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು ಸತಃ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುವುದು. ಇವಕ್ಕೆ ಕ್ವ | ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಅಶ್ವಿನಾನೇಹ ಗಚ್ಛತಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಮಾ ನಿ ವೇನತಂ | 
ತಿರ್ಚಿವರ್ಯಯಾ ಸರಿವರ್ತೀರ್ಯಾತಮದಾಭ್ಯಾ ಮಾಧ್ಮ್ವೀ ಮಮ ಶ್ರುತಂ ಹವಮ್‌ ॥ 


ಇನ್ನೊ ೪ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರೋ ಹನಿರ್ಮಥೀನಾಮಭ್ಯಾ೩ ನಿವಾಸತಾಂ | 
ಅಭೀದು ಶಕ್ರ8 ಪರಶುರ್ಯಥಾ ವನಂ ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ನನ್ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸಃ ॥॥ 


ತ್ವೋ ನೇಮ ಇತ್ಯದ್ದ ಸ್ಯ | ತ್ರೊಟಪತತಃ | ನೇಮೊಟಪನೀತಃ | 
ಅರ್ದ್ಧಂ ಹರತೇರ್ವಿಪರೀತಾದ್ದಾ ರಯತೇರ್ವಾ ಸ ದುದ್ದ ತೆಂ 
ಭವತಿ | ಯದ್ದೋತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಧ ದೃದ್ಧ ಮೋ ವಿಭಾಗಃ | 


« ಪೀಯತಿ ತ್ರೋ ಅನು ತ್ರೋ ಗೃಣಾತಿ” 1 « ನೇಮೇ ದೇವಾ 
ನೇಮೆಆಸುರಾಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ॥೫॥ 


ತ್ತ ನೇಮಃ ಇವೆರಡು ಅರ್ಧದ ಹೆಸರು ಅಪತತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ತ್ರ 8 ಆಗಿ ಒಂದರಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ವಿಸ್ತ ಎತವಾ 
ದದ್ದು. ಅಪನೀತ ಎಂಬುದರಿಂದ ನೇಮವಾಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೈದೆಂದರ್ಥ. ಸ ರಜ್‌ಧಾತುವು ಅರ್ಹನೆಂದು aw 


ಷ್‌ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ದ್ಧನೆಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವ ೈದ್ಭ್ಯರ್ಥಕ ಖುದು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಅರ್ದ್ವಪದವಾಗಿದೆ, 
ನಿಭಾಗಡಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ತ್ವಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಜೋಧಾ ಮೇ ಅಸ್ಯ ವಚಸೋ ಯನಿಷ್ಕ ಮಂಹಿಷ ಷ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರ ನೈತಸ್ಯ ಸ್ವಧಾವಃ ॥ 
ಪೀಯತಿ ತ್ತೋ ಅನು ತ್ಕೋ ಗೃ ಣಾತಿ ವನ್ನಾ ರುಸ್ತೇ ತನ್ಮಂ ನಂದೇ ಅಗ್ನೇ | 
ಅರ್ಧ-ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ನೇಮೇ ದೇವಾ ನೇಮೆಆಸುರಾಃ 


ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಇದ ರೆಂದು ಅರ್ಥ, 


ನಿರುಕ್ತಂ 497 
ಯಕ್ಸಾಃ ಸ್ತೃಭಿರಿತಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮ್‌ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ನಕ್ಷತೇರ್ಗತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ | ನೇಮಾನಿ ಕ್ಲತ್ರಾಣೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ | ಯಕ್ಷಾ 
ಉದೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯನ್ತೇ | ಸ್ರೃಭಿಸ್ತೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯನ್ತೆ€ 
« ಅಮಾ ಯ ಖುಕ್ಷಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಚಾ?' | 
ದ್ಯಾಮಿವ ಸ್ತೃಭಿಃ ] ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ || ೬ | 
ಯಕ್ಸಾಃ, ಸ್ತೃಭಿಃ ಇವೆರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹೆಸರು. ನಕ್ಷತ್ರಪದವು ಸರ್ಯಾಯವಾಚಕವಲ್ಲ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನಕ್ಷ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅತ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಕ್ಷತ್ರಸದವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಇಮಾನಿ ಇವುಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಧನನಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ದಲೋ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ದ 


ಶಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಖುಕ್ಸ್ಬಾಃಎಯಾರಿಂ 
೪ 


ಭಿಃ = ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜಕ್ಸಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅಮಾ ಯ ಖುಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಚಾ ನಕ್ತಂ ದದೃಶೇ ಕುಹಚಿದದ್ದಿನೇಯಃ | 
ಅದಬ್ಧಾನಿ ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತಾನಿ ವಿಚಾಕಶಚ್ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷಮೇತಿ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೨-೧೪-೫) 
ಸ್ತೃಭಿಕ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಯತಾವಾನಂ ನಿಚೇತಸಂ ಪಶ್ಯಂತೋ ದ್ಯಾಮಿನ ಸ್ತ್ರೃಭಿಃ | 


ವಿಶ್ಲೇಷಾಮಾಧ್ವರಾಣಾಂ ಹಸ್ಕರ್ತ್ತಾರಂ ದಮೇ ದಮೇ | (ಖಯ. ಸೆಂ.೩-೫-೬-೩) 


ವಮ್ರಾಭಿರುಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ ಇತಿ ಸೀಮಿಕಾನಾಮ್‌ | ವೆಮ್ರ್ಯೋ ವಮ- 
ನಾತ್‌ | ಸೀಮಿಕಾ ಸ್ಕಮನಾತ್‌ | ಉಪಜಿಸ್ಟಿಕಾ ಉಪಜಿಫ್ರ್ಯಃ.! 


« ಯದತ್ತ್ಯ್ಯುಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ ಯದ್ವಮ್ರೋ ಆತಿಸರ್ಪತಿ ” || ಇತ್ಯಪಿ 
ಒನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ೭.1 


ವಮ್ರೀಭಿಃ, ಉಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ ಇವೆರಡು ಇರುವೆಯ ಹೆಸರು. ವಮ್ರೀಭಿಃ ತೃತೀಯಾಂತ ಸದೆ, ವಿಭಕ್ಕೆ ನಿವ 
ವಮನಾತ್‌ ೭ ನೀರನ್ನು ಕಳ್ಳುವುದರಿಂದ ವಮ್ರೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣು ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ನತ 
ಸ್ಕಮನಾತ್‌ = 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸೀಮಿಕಾ ಎಂದಸಿಸುತ್ತವೆ. : ಉಪಜಘು ಃ= ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು ಚುರುಕಾದುದರಿಂದ 
ಮೂಸಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ “ಉಪಜಿಫ್ರಿಕಾ” ಎಂದಾಗಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ- - 
ಯಡತ್ತು ಸ ಜಿಹ್ಚಿಕಾ ಯದ್ವನ್ರೋ ಅತಿಸರ್ಪತಿ | 


ಸರ್ವಂ ತದಸ್ತು ತೇ ಫೃತೆಂ || (ಯ. ಸಂ. ೬೭-೧೨-೬) 
82 


408 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ಊರ್ದರಂ  ಕೃದರಮಿತ್ಯಾವಸನಸ್ಯ | ಊರ್ದರಮುದ್ದೀರ್ಣಂ 
ಭವನ್ತಿ ಊರ್ಜೆೇ ದೀರ್ಣಂ ವಾ | «ತಮೂರ್ದರಂ ನ ಪೃಣತಾ 
ಯವೇನ” ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |. ತಮೂರ್ದರಮಿವ 
ಪೂರಯತಿ ಯವೇನ || ಕೃದರಂ ಕೃತದರಂ ಭವತಿ! «« ಸಮಿದ್ಧೋ 
ಅಣ್ಣುನ್‌ ಕೃದರಂ ಸತೀನಾಮ್‌ !! ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ |! ೮1 ೨೦ || 
ಊರ್ದರಂ, ಕೃದರಂ ಎಂಬಿವೆರಡು ಕಣಜದ ಹೆಸರು, ಆವಸನ='೩ದರಲ್ಲಿ ಶೇಕರಿಸಿಡುವುದು. 
ಉದ್ದೀರ್ಣಂ ಎ ಉತ್‌ = ತುಂಬಿಟ್ಟದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದೀರ್ಣಂ- ಭವತಿ 'ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಊರ್ಜೇ= ಅನ್ನಕೋಸ್ಟರ 


ದೀರ್ಣಂ ಎ ತೂತುಕೊರೆದು ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ “ತಂ=ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯವೇನ- ಭತ್ತದಿಂದ 


ಉರ್ದರಮಿವ ಎ ಕಣಜದಂತೆ (ಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬಿರಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿರಿ). ಕೃದರಂ= ಕೃತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದರೂ ಎ ಛಿದ್ರ 


ವುಳ್ಳದ್ದು. ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ಭತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಊರ್ದರಂ ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ: 


ಅಧ್ವರ್ಯವೋ ಯೋ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟೋ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಕ್ಷಮ್ಯಸ್ಯ ರಾಜಾ | 
ತಮೂರ್ವರಂ ನ ಪೃಣತಾ ಯನೇನೇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇಭಿಸ್ತದಪೋ ವೋ ಅಸ್ತು ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೨೬-೧೪-೫) 
ಕೃದರ ಸದ ಬಂದಿರುವ ಖುಕ್ತಿನ ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಣ್ಣುನ್ಭೃದರಂ ಮತೀನಾಂ ಫೃ ತಮಗ್ಗೇ ಮಧುಮತ್ಬಿನ್ಹಮಾನಃ | 
ವಾಜೀನ್ಹಾಜಿನಂ ಜಾತವೇದೋ ದೇವಾನಾಂ ವತ್ತಿ ಪ್ರಿಯಮಾ ಸದಸ್ಥಮ್‌ ॥ 


(ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೨೯-೧) 


ಅತಿ ನಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಖಂಡ. ೨೧ 


`ಿರುಕ್ತಂ 


ನಏಿಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ರೆಮ ಖಿನಾಕಮಿತಿ ದಣಸ್ಯ। ರಮೆ; ಆರಬಿನ ಏನಮ್‌ | 
ಸ್ಟ ಡೆ 0 ಬಿ 


ಆ ತ್ವಾ ರಮ್ಚಂ ನ ಜಿವ್ರಯೋ ರರಮ್ಛೇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 


ಆರಭಾಮಹೇ ತ್ವಾ ಜೀರ್ಣಾ. ಇವ ದಣ್ಣಂ ವಿನಾಕಂ ಪ್ರತಿ 


ವಿನಷ್ಟೇನೇನ |  ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕಹಸ್ತೂಆವತತಧನ್ವೇತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಮೇನಾ ಗ್ನಾ ಇತಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯ 


ಸ್ತಾಯತೇರಪತ್ರ ಪಣಕರ್ಮಣೋ ಮೇನಾ ಮಾನಯನ್ರ್ಯ್ಯೇನಾ ಗ್ನಾ 
ಗಚ್ಚನ್ನೈನಾಃ |. ಅಮೇನಾಶಶ್ಚಿಜ್ಜನಿವತಶ್ಚ ಕರ್ಥ | : ಗ್ನಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ- 


ರ 


ಕೃನ್ತನ್ನಪಸೋಂತನ್ವತೇತ್ಯಪಿ . ನಿಗವೌ ಭವತಃ! ಶೇಪೋ ವೈತಸ ಇತಿ 
ಪುಂಸ್‌ಪ್ರಜನನಸ್ಯ |: ಶೇಪಃ ಶಸತಃ ಸ್ಪ ಶತಿಕರ್ಮಣೋ ವೈತಸೋ 
ನ 


ತಿ ಮುಶನ್ತಃ ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಪಮ್‌ | ತ್ರಿ ಸ್ಮ 
ಮಾಹ್ನ್ಮ ಶ್ನಥಯೋ ವೈತಸೇನೇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೌ . ಭವತಃ । 
ಆಯ್ಕೆನೇತ್ಯುಪದೇಶಸ್ಯ |: ಆಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಧೇಮೇತಿ 
| ಏನಾ ವೋ ಆಗ್ದಿಮಿತಿ ನಪುಸಕಸ್ಕ| ಏನಾ ಪತ್ಯಾ : 
ಸ್ಲೇತಿ ಪುಂಸಃ | ಹಿಷಕ್ಕು ಸಚತ ಇತಿ ಸೇವಮಾನಸ್ವ | 


ಹ 


(2೫ 


(8 
uA 
೨ 

ಕು 
೨25 
೨ 
1 
€2 


ಸ ನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ | ಸನಃ ಸೇವತಾಂ ಯಸ್ತುರಃ | ಸಚಸ್ವಾ ನಃ 
ಸ್ವಸ್ತಯೇ। ಸೇವಸ್ತ ನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ | ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶಿನಾಮಾಸ್ತಿರಭಿ- 
ಪೂಜಿತಃ ಸು ಅಸ್ತೀತಿ ಭ್ರಸತೇ ರಳಜತ. ಇತಿ ಭಯವೇಸನಯೋಃ | 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ | ರೇಜತೇ ಆಗ್ಲೇ ಪೃಥಿವೀ 


ನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಚತುವಿನಂಶತಿಸ್ಮಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ (೨೧! 


500 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ರಮೃಃ ಪಿನಾಕಮಿತಿ ದಣ್ಣಸ್ಯ | ರಮ್ಭ, ಆರಭನ್ತ ಏನಮ್‌ | « ಆ 
ತ್ವಾರಮ್ಸಂ ನ ಜಿವ್ರಯೋ ರರಮ್ಚ? | ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಆರಭಾಮಹೇ ತ್ವಾ ಜೀರ್ಣಾ ಸ ದಣ್ಣಂ ॥ ಪಿನಾಕಂ ಪ ಪ್ರತಿಖಿನ- 


ಷ್ಟ್ಯೇನೇನ | “ಅವತತ ಧನ್ವಾ ಪಿನಾ 2.1. He 4 
ಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧॥ 


ರಂಭ, ಪಿನಾಕಂ ಎರಡು ಕೋಲಿನ ಹೆಸರು. ಆರಂಭಂತ ಏನಂ. ಜಾರಿಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ರಂಭಪದಾರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ--ಇಂದ್ರನೇ ಜೀರ್ಣರಾದ ನಾವು ದಂಡದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಿನೇನ ಎ ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಿನಷ್ಟಿ ಎ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ - ದಂಡ ಪಿನಾಕ ಪದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಎ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲುಳ್ಳ ವನು, 


ರಂಭ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಆ ತ್ವಾ ರಮ್ಭಂ ನ ಜಿನ್ರಿಯೋ ರರಮ್ಸಾ ಶವಸಸ್ಪತೇ | 
ಉಶ್ಮಸಿ ತ್ವಾ ಸದಸ್ಥ ಆ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೬-೩-೪೫-೫) 
ಪಿನಾಕ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಏಷ ತೇ ರುದ್ರ ಭಾಗಸ್ತಂ ಜುಷಸ್ವ ತೇನಾನಸೇನ ಸರೋ ಮೂಜನತೋ3ತೀಹಿ | 
ಅವತತಧನ್ನಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ॥ 


ಮೇನಾ ಗ್ನಾ ಇತಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮ್‌॥ ಸ್ರಿ ನಿಯಃಸ್ತಾ 3$ಯತೇರಪತ್ರ ಪಣ ಕರ್ಮಣಃ 


ಮೇನಾ ಮಾನಯನ್ವೇನಾಃ | ಗ್ನಾ ಗಚ್ಛನ್ನ್ಯೇನಾಃ । “ಅಮೇನಾಂ- 
೨ ಜ್ಞ್ಹನಿವತಶ್ರ ಕರ್ಥ!” ಗ್ನಾಸ್ತ್ವಾಸ್ಸನ್ನನ್ನ 


ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ॥೨॥ 


ಕೃನನ್ನಪಸೊಟತನ್ವತ ಇತ್ವಪಿ 


/ 
ಮೀನಾ, ಗ್ನಾಃ ಎಂದು ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರು. ಅಸತ್ರಸಣಕರ್ಮಣಃ .. ಲಜ್ಜಾ ರ್ಥಕವಾದ, ಸ್ರ್ಯಾಯತೇಃಎಸೆ 


ಗ ತೆ 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ಳಾ ಸ್ವ ಕೈ ಂದವಿದ್ದರ ರೂ ಪುರುಷರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಪಡುವವರು ಎಂದರ್ಥ. ಮೇನಾಃ= ಶುಭ 
ಡು 


ಹಾರ್ಮಗಳಲಿ ಅದಿಕವಮಾ 
ಅ 1) ಗಿಜಸ; 
$ ಕ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಜ ಲ್ಭ 


೨೦೨ ವವರು, i ಗಪ್ಬಿ8ವ ಮೈ ಥುನಧರ್ಮದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವರು. 


ಖಂಡ. ೨೧ ] ಫಿರುಕ್ತೆಂ 501 


ಮೇನಾ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಆ ಪ್ರ ದ್ರನ ಹರಿನೋ ಮಾ ನಿನೇನಃ ಪಿಶಜ್ನರಾತೇ ಅಭಿ ನಃ ಸಚಸ್ಟ | 
ನಹಿ ತ್ವೈದಿಂದ್ರ ವಸ್ಕೋ ಅನ್ಯದಸ್ತ್ಯಮೇ ನಾಂಶ್ಚ್ಹಿಜ್ಜನಿವತಶ್ಚಕರ್ಥ ॥ 


(ಬು. ಸಂ. ೪೧-೨೯-೨) 


ಶೇಪೋ ವೈತಸ ಇತಿ ಪುಂಸೃಜನನಸ್ಯ | ಶೇಪಃ ಶಪತೇಃ ಸ್ಮ ಶತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ | ವೈತಸೋ ವಿತಸ್ತಂ ಭವತಿ | « ಯಸ್ಯಾಮುಶನ್ತಃ 
ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಪಮ್‌” | « ತ್ರಿಃ ಸ್ಮಮಾಹ್ನಃ ಶ್ನಹಯೋ 
ವೈತಸೇನ |” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ |! 


Ke 


ಶೇಷಃ ವೈತಸಃ ಇವೆರಡು ಪುರುಷಲಿಂಗದ ಹೆಸರು, ಶೇಪಃ= ಮುಟ್ಟುವುದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಶಸಫಾತು 
ವಿನಿಂದ ಈ ರೂಸವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು. ವೈತಸಃ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಮ ರಣೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅತಿ 
ಕ್ಲೇಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಶೇಪ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ತಾಂ ಪೂಷಇಳ್ಬಿವತಮಾ ಮೇರಯಸ್ವ ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜ6 ಮನುಸೂ೩ ವಪಂತಿ | 
ಯಾ ನ ಊರೂ ಉಶತೀ ವಿಶ್ರಯಾತೇ ಯಸ್ಕ್ಯಾಮುಶನ್ತ್ರಃ ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಸಮ್‌ || 


(ಯ. ಸಂ, ೮-೩೨೭-೨) 
ವೈತಸ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ” 


ತ್ರಿಕ ಸ್ಮ ಮಾನ್ಹಃ ಶೃಥಯೋವೆೈ ತಸೇನೋತ ಸ್ಮ ಮೇ5ವ್ಯತ್ಸೈ ಸೃಣಾಸಿ | 
ಪುರೂರವೋಳನು ತೇ ಕೇತಮಾಯಂ ರಾಜಾ ಮೇ ನೀರ Fl ಸ್ಪದಾಸೀಃ ॥| 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧-೫) 
ಅಯ್ಕೆನೇತ್ಯುಪದೇಶಸ್ಯ | « ಆಯಾ ತೇ ಆಗ್ಲೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಧೇಮ” 


ಇತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ | « ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಮ್‌” ಇತಿ ನಪುಂಸಕಸ್ಯ | 
« ಏನಾಪತ್ಯಾ ತನ್ನ ಸೃಂ೧ಸಂಸ್ಕೃಜಸ್ವೆ ಸ್ಪ ಇತಿ ಪುಂಸಃ 1೪! 


502 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨೩. 


ಅಯಾ ಏನಾ ಇವೆರಡು ಉಪದೇಶದ ನಾಮಗಳು. : ಇದು ಮೂರುಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸಲು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕ್‌ ಉದಾಹರಣೆ | 
ಅಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ನಿಧೇಮ ಪ್ರತಿ ಸ್ತೋಮಂ ಶಸ್ಯಮಾನಂ ಗೃಭಾಯ | ದಹಾಶಸೋ 
ರಕ್ಷಸಃ ಪುಹ್ಯ೧ಸ್ಮಾನ್‌ ದ್ರುಹೋ ನಿಡೋ ಮಿತ್ರಮಹೋ ಅವದ್ಯಾತ್‌ || 
೬ (ಖು. ಸಂ. ೩-೪-೨೫-೫) 


ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ ನಮಸೋರ್ಜೊನಪಾತಮಾಹುವೇ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಚೇತಿಸ್ಕಮರತಿಂ ಸ್ವಧ್ಧರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ದೂತಮನಮೃ ತಮ್‌ | 


(ಜು.ಸಂ .-೫-೨-೨೧-೧) 


ಸೇವತಾಂ ಯಸ್ತುರಃ | "ಸಚಸ್ಟಾ ನಃ ಸ್ಪಸ್ತಯೇ | ಸೇವಸ್ತ್ರ ನಃ 


ಸ್ಪಸ್ತಯೇ | ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶಿನಾಮ | ಅಸ್ತಿರಭಿಪೂಜಿತಃ ಸು 
ಅಸ್ತೀತಿ 1೫ 


ಸಿಷಕ್ತು, ಸಚತೇ ಇವೆರಡು ಸೇವೆಮಾಡುವವನ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತ್ವರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಬೇಕು. 


. ಯೋ ರೇನಾನ್ಕೋ ಅಮಾವಹಾ ವಸುನಿತ್ಸುಷ್ಟಿ ವರ್ಧನಃ | 
ಸನಃ ಸಿಷತ್ತು ಯಸ್ತುವರಃ ॥ 


(ಖು. ಸ,-೧-೧-೩೪-೨) 


ಯಃ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾ ಾದದಿಂದ ಯಾರು ತುರಃ = ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾರಿಯೋ ಸಃ ಅವನು. ನ8-. ನಮ ನ್ನ ಸಿಷಕ್ತು (ಸೇವತಾಂ)} 


9 
ey ಪರ 14 


ಸೇವಿಸಲಿ. ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಭಟ್‌ ಮಂಗಳಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಆ ಸಚಸ್ವ್ರ (ಸೇವಸ್ತ) = ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸು. ಸ್ವಸಿ ಇತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಎಂಬುದು ಅವಿನಾಶಿ ನಾಮ ನಾಶಹೊಂದದ ದಾರೆ ಹೆಸರು. ಕೆಲವರು ಅವಿನಾಶದ ಹೆಸ ರೆನ್ನು ಭ್ರ ಸು ಎಂಬ 


ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 1 ಎಂಬುದು ಪೊಜಿತಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಿಷಕ್ತು ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಸನಃ ಪಿತೇವ ಸೂನವೇರಗ್ಗೇ ಸೂಪಾಯನೋ ಭವ | 
ಸಚಸ್ವಾ ನಃ ಸ್ಥಸ್ತಯೇ ॥ 


+ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೨-೪) 
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ಭ್ಯಸತೇ ರೇಜತ ಇತಿ ಭಯವೇಪನಯೋಃ ! “ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ 
ಬು ಸೇತಾಮ್‌ |! ” . 4 ರೇಜತೇ ಆಗ್ನೇ ಪೃಥಿವೀ ಮಖೇಭ್ಸಃ 
ನಿಗಮೌ ಭವತಃ all 
ಭ್ಯಸೆತೇ, ರೇಜತೇ ಇವೆರಡು ಹೆದರುವುದು ನಡುಗುವುದು ಎಂದರ್ಥಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಭ್ಯಸತೇ ಎಂದು ಬಂದಿರುವ ಖಯಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆ 


ಯೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ ಮನಸ್ತಾದ್ದೇವೋ ದೇವಾನ್ಕ್ರತುನಾ ಪರ್ಯಭೂಷತ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ ನೃಮ್ಣಸ್ಯ ಮಹ್ನಾ ಸಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ 


(ಯ. ಸ. ೨-೬-೭-೧) 
ರೇಜತೇ ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿರುವ ಖುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆ 


ಪ್ರ ಚಿತ್ರಮರ್ಕಃ ಗೃಣತೇ ತುರಾಯ ಮಾರುತಾಯ ಸ್ಪತವಸೇ ಭರದ್ವಂ | 
ಯೇ ಸಹಾಂಸಿ ಸಹಸಾ ಸಹನ್ರೇ ರೇಜಶೇ ಅಗ್ನೇ ಸೃಧಿನೀಮಖೇಭ್ಯೆಃ 1 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೮-೪) 


ವಾಪೃಥಿವೀನಾಮಥೇಯಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ  ॥೭॥೨೧ ॥ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಧೇ, ಪುರಂಧೀ ಮುಂತಾದ ದ್ವಿತ್ವಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ ೨೪ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ 
ನಾಮಗಳು. 1೭1 


(೧) ಸ್ವಥೇ (೨) ಪುರನ್ನೀ (೩) ಧಿಷಣೇ (೪) ರೋದಸಿ (೫) ಫ್ರೈ 
(೬) ಅಮೃಸೀ (೭) ನಭಸೀ (೮) ರಜಸೀ (೯) ಸದಸೀ (೧೦) ಸದ್ಮನೀ 
(೧೧) ಫೃತವತೀ (೧೨) ಬಹುಲೇ (೧೩) ಗಭೀರೇ (೧೪) ಗಂಭೀರೇ 


(೧೫) ಓಣ್ಯೌ (೧೬) ಚಮ್ಮ್‌ (೧೭) ಪಾರ್ಶ್ವ ॥ (೧೮) ಮಹಿ 
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(೧೯) ಉರ್ವೀ (೨೦) ಪೃಥ್ವೀ (೨೧) ಅದಿತಿ (೨೨) ಅಹಿ 
(೨೩) ದೂರೇಅನ್ನೇ (೨೪) ಅಪಾರೇ || 


ಥ್ರ 


ಅಪಾರೇ ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವ್ಯೋರ್ನಾಮಥೇಯಾನಿ |೩೦॥ 


(೧) ಸ್ಪಥೇ || ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪದವು ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೯೭) ತನ್ಪಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯಧನವು ತತ 
ಎರಡರ ಹೆಸರಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨) ಪುರಸ್ಸೀ ॥ "ಪುರಾಣಿ ಧೀಯನ್ರೈೇ5ನಯೋ? ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ. ಪಟ್ಟ ಣಗಳು ಸಿ ತಿಹೊಂದಿರುತ್ತ ವೆ. "ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿ 
ಕರಣೇ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುರ ಎಂಬ ಕರ್ಮವಾಚಕನದವಿರುವಾಗ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರಲೋಪ. ಪೃಷೋದರಾದಿ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಮಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. | 


(೩) ಧಿಷಣೇ || ವಾಜ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೧-೪೪). ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ॥ 


: (೪) ರೋದಸೀ | ಇದು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗ ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ 
ವಚನಾಂತ. ಅವ್ಯಯವೂ ಇದೆ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. «ರುಧಿರ್‌_ಆವರಣೇ.' 
ಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಲಘೊಸನಧಗುಣ, ಪೃಷೋದರಾದಿಸಕಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉಗಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌. ವಾ ಛಂದಸಿ' ತ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ತ ಸ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭೂತಪ್ರಪಂಚ ತಡೆದಿರುತ್ತದೆ. “ನಮೋ ದಿನೇ ವೃಹತೇ ರೋದಸೀಭ್ಯಾಂ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೬೬) «ಇವೇ 
ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ?' (ಖು. ಸಂ. ೩-೨-೧-೫) ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾದ ರೋದಸೀಶಬನು ರುದ್ರಸತ್ಲೀವಾಚಕ 
* ವಾಗುವುದೆಂದು ಮಾಧವ ಭಾಷ್ಯ ॥ | 


ಫಾ 
ಬಣಾ 


(೫) ಕೋಣೇ |1| ಪೃಥಿನೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. . (೧-೧-೭) «ಆಯಃ ಶೋಣೀ ಸಚತೇ 
ಮಾಹಿನಾ ವಾಮ್‌? (ಯ.ಸಂ.೨-೪.೨೩-೫) 


(೬) ಅಂಭಸೀ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨. ೪) ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನುಮಾಗಮ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ «ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತ ದೆ' ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಮತ್ತ ರ್ಥಪ್ರತ್ನ ಯ ಬಂದು ಲುಕ್‌ ಆಗಿದೆ. ॥ 


(೭) ನಭಸೀ | "ಣಹ-ಬಂಧನೇ.' ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ. "ನಹೇರ್ದಿವಿ ಭಶ್ಚ' (ಉ.೪.೨೦೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಸುನ್‌, ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಆಕಾಶಸಂಬಂಭಿವಿರ ವುದರಿಂದ ಸೃಥ್ತಿಯೂ ನಭಃಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ 
ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. | 
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; (೪) ರಜಸೀ || "ರಣ್ಹು-ರಾಗೇ' (ಭ್ವಾ .ಉ) "ಭೂರಣಗ್ವಿ ಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌' (ಉ.೪.೨೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌. 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನಲೋಪ. ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. || 


(೯) , ಸದಸೀ || ಗತ್ಯ ್ಯರ್ಥಕ ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಮನುಷಾ ದಿಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ, ॥ 


(೧೦) ಸದ್ಮನೀ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುವಿಗೆ ಓಣಾದಿಕಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. «ಸುರಾಣ್ಯೋ: ಸದ್ಮನೋ 
ಕೇತುರನ್ತ 8? ಯ 


(೧೧) ಫೃತನತೀ 11 ಘೃತ: ನೆಂದರೆ ಜಗ ರೀರಿನಿಂದ .ಕೂಡಿರುವವುಗಳು. ॥ 


(೧೨) ಬಹುಲೇ 1 ಮಹನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೪-೨೪): .. ಅನೇಕಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು.' 
ವನವುಗಳು. 4 ಉರ್ವೀ ಪೃಥ್ವೀ ಬಹ ದರೇ ಅನ್ನೇ? (ಖ,ಸಂ.೨.೫.೩-೨).॥ ಕ 


| (೧೩) ಗಭೀರೇ (೧೪) ಗಂಭೀರೇ |1| ನಾಜ್‌ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೧೧-೭-೮) :ಸತ್ರುರುಷರಿಂದ 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ॥ 


(೧೫) ಹಿಣ್ಯೌ ॥ « ಓಣೃ-ಅಸನಯನೇ ' (ಭ್ವಾ-ಪ-) « ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ 8' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್‌ 
'ಬಂದಾಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ "ಕೃ ದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೋಷ್‌. ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. : ಅಥವಾ ತವೆ ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಲುಬಳಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಟಓತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಓಡ್ಡಾಣಇ '. -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ «ಅಭಿ ತ್ಯಂ ದೇವಂ ಸನಿತಾರಮೋಣ್ಯೋಃ' (ಯ. ವಾ. 


ಸಂ, ೨೪೨೨೫ | 


(೧೬) ಚವಕ್ವ್‌ | « ಚಮು-ಅದನೇ ' (ಭ್ರಾ-ಸ) « ಕೃಮಿಚಮಿತನಿ '. (ಉ-೧-೭೮-) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ." « ಉತ್ತಾನಯೋಶ್ಚಮ್ದೋ ೩ ಯೋರಕನಿರಂತಃ? (ಯ. ಸಂ, ೨-೩- 
೨೦-೩) l 


(೧೭) ಪಾರ್ಶಾ | « ಸ್ಸೃಶ .ಸಂಸ ಸ್ಫರ್ಶನೇ ' ತು-ಪ) « ಸ್ಪಶೇ 8 ಶ್ಚಣ್‌ ಶುನೌ ಸ್ಫಚ ’ (ಉ. ೫-೨೭) ಸೂತ್ರ. ' 
ದಿಂದ ಶ್ರಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ , ಧಾತುವಿಗೆ ಪ ಭಾವ. ಣಿತ್ತೂದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ವ್ಯ ತ್ಯ ಸನ ಇಲ್ಲಿ ಹಗ, « ಪಾರ್ಶ್ವೇ ' ಎಂದು 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಸರ್ವ ತ ವಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. | 


(೧೮) ಮಹೀ ॥ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದದವರೆಗೆ ಸೃಥಿನೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಅತಿದೊಡ್ಡ 
ಸ 


| ದಾಗಿರುವವುಗಳು. ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 'ವೇಹೇತೇ ಭಿಯಸಾ ಮಹೀ (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೩೧-೧) 
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© ಷಾ ೨ ಖಲಿ 
(೧೯) ಉರ್ನೀ. ಅತಿ ನಿಸ್ತಾ ರ್ಗಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ರುವವುಗಳು. 


(೨೦) ಪೃಥ್ವೀ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ರಾ ಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸ್ತಾ, 2ರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವುಗಳು. 
(೨೧) ಅದಿತೀ | ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪ ಸಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಖಿನ್ನ ವಾಗದಿರುವವುಗಳು. 
(೨೨) ಅಹೀ | ಗೋನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೩-೪) ಪ್ಟಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ' 


(೨೩) ದೂರೇಅನ್ತೇ !ದುಃ ಶಬ್ದ ಉಪ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ದುರೇಣೋ ಲೋಪಶ್ಚ' (ಉ-೨. 
೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಪ "ರೋರಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೮-೩-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರ ೧ರ್ವರೇಷಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಡ್ರಲೋಪೇ'ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ದೂರಪದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅ ಂತೋ ಅತತೇ ೪ "ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 
'ಬಹುಲ ಗ್ರಣದಿಂದ ಅತಧಾತುನಿಗೆ ತನ್‌, ಮಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದುವವುಗಳು. 
ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸತತಗಮನವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವುಳ್ಳ ವುಗಳು, "ತತ್ಪುರುಷೇ 


ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌' [ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೪] ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೂರೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. «ಸಮಾನ್ಯಾ ನಿಯುತೇ 
ದೂರೇ ಅನ್ತೆಲಿ (ಬು. ಸಂ, ೩.೩.೨೫.೨] ॥॥ 


(೨೪) ಅಪಾರೇ | « ಪಾರ-ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ಕೌ ' ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಅದಂತಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಘಳ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದು ಪಾರ. « ಅವಿದ್ಯಮಾನಂ ಪಾರಮನ್ತಂ ಯಯೋಸ್ತೇ ' ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವವುಗಳು. « ಆಪಾರೇ ದೂರಪಾರೇ ' (ನಿರು. ೬-೧) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ದೂರಕಾರಣದಿಂದ ಪರಾಭವ ತೋರಿಸುವುದು 
ಅಪಾರವೆಂದು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿಸೂಚನೆಗೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತಿ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರಾಯೋಃ ಕಥಾ ಜಾತೇ ಕವಯಃ 
ಕೋ ವಿವೇದ | ವಿಶ್ವಂ ತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ ಯದ್ಧ ನಾಮ 
ವಿವರ್ತೇೋತೇ ಅಹನೀ ಚಕ್ರಿಯೇವ | ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾ- 
ಪರೈನಯೋಃ ಕಥಂ ಜಾತೇ ಕವಯಃ ಕ ಏನೇ ವಿಜಾನಾತಿ 
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ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಾ ಬಿಭ i ಯದ ದ್ಲೈನಯೋ॥ ಕರ್ಮ ವಿವತ್ತೆ 
ಚೈನಯೋರಹನೀ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಚಕ ಪ್ರಲಯ ಇವೇತಿ ದ್ಯಾವಾ- 
ಸ್ಪಥಿವ್ಯೋರ್ಮಹಿಮಾನಮಾಜಸ್ಟ ಆಚಪ್ಪೇ ॥೨೨॥ 


ತಯೋರೇಷಾ ಬವತಿ 


ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ನಾಮಗಳು .ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರಿವಚನದಿಂದ ಸೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದೆರಡಕ್ಕೆ ಸಾಹಚರ್ನನನು 
ತಿಳಿಸುವ ಖುಕ್‌ಮಂತ್ರವು ಇದಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರಾಯೋ ಕಥಾ ಜಾತೇ ಕವಯಃ ಕೋ 
ಏವೇದ | ವಿಶ್ವಂ ತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ ಯದ್ದ ನಾಮ ವಿವರ್ತ್ತೇತೇ 
ಅಹನೀ ಚಕ್ರಿಯೇವ ॥? 


ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರಾ | ಏನಯೋಃ ಕಥಂ ಜಾತೇ 
ಕವಯಃ ಕ-ಏನೇ` ವಿಜಾನಾತಿ! ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ 
ಯದ್ಭೈನಯೋಃ ಕರ್ಮ ವಿವರ್ತೇತೇ ಚೈನಯೋರಹನೀ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರೇ ಚಕ್ರಿಯೇವ ಚಕ್ರಯುಕ್ತೇ ಇವೇತಿ ದ್ಯಾಪಾಸೃಥಿವ್ಯೋರ್ಮ 
ಒಮಾನಮಾಚಸ್ಪ ಆಚಷ್ಟ ॥೧/ 


ಅನಯೋಃ ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ-- ಯಾವುದು ಮೊದಲಿರುವುದ್ದು? ಕತರಾ ಅಸರಾ? = 
ಯಾವುದು ಅಮೆ!ಲಿರುವುದು? ಇವುಗಳ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದರ್ಥ. ಹೇ ಕನಯಃ= ಅತೀಂದಿ, 
ಯವನ್ನು ತಿಳಿದನರೇ ನೀವು ಹೇಳಿರಿ. ಕಥಂ ಜಾತೇ? = ಇವು ಹೇಗಾದುವು? ಪೌರ್ರಾಸರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಉಂಟಬಾದವೇ? ಅಥವಾ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೇ? ಯಾರಾದರೂ ಇನುಗಳ ಪೌರ್ವಾಸರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲು: 
ಸಮರ್ಥರೇ? ಸರ್ವಂ ಎ ಸಕಲಸ ಶ್ರಸಂಚವನ್ನು ಆತ ೈನಾ= ತಮ್ಮೀ ೦ದಲೇ ಯಾವ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿಭ್ಬ ತಃ ಧರಿಸುತ್ತನೆ, 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತತ ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಗಳೂ ರಥದ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಂತೆ ವಿಚ್ಛೆ (ದವಡೆ ಸಂಬದ್ಧೆ ವಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆ. 1 


ಇತಿ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಲ್ರಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ ರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ತನ ರ 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಪೂರ್ವಷಟ್ಯೇ ಶೃತೀಯೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 


೧೧ 
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ಅಥ ನೈಗಮಂ ಕಾಂಡಂ 


NO) NCA 
೩ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ॥ ಏಕಾರ್ಥಮನೇಕಶಬ್ದ ಮಿತ್ಯೇತದುಕ್ತಮಥ ಯಾನ್ಯನೇಕಾರ್ಥಾ 
ನ್ಯೇಕಶಬ್ದಾನಿ ತಾನ್ಯತೋತನುಕ್ರಮಿಷ್ಯಾಮೊಆನವಗತಸಂಸ್ಕಾರಾಂಶ್ಚ 
ನಿಗಮಾಂಸ್ತದೈಕಸದಿಕಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಜಹಾ ಜಘಾನೇತ್ಯರ್ಥಃ॥ ೧॥ 


| ಜಹಾ | ॥|೧॥ 


ಜಹಾ ಜಘಾನೇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಇದುವರೆಗೆ ಏಕಾರ್ಥಮನೇಕಶಬ್ದಂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ಈ 
ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಅನೇಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಒಂದೇಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬದ್ದವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಾ ಕರಣನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಸ್ರಕಾರ ವಿಭಕ್ತಿ ವಚನ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು, ಈ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನವಗತ ಸಂಸ್ಥಾರಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಡಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಯಮದಂತೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಚನವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಹಾ-ಜಘಾನೇತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
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ಜಹಾ ಎಂದರೆ ಜಘಾನ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಥವಾ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಹಾ ಶಬದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವಿದೆ, ನ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


UU 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕೋ ನು ಮರ್ಯಾ ಅಮಿಧಥಿತಃ ಸಖಾ ಸಖಾಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಜಹಾ ಕೋ ಅಸ್ಮದೀಷತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೩೭) ಮರ್ಯಾ 
ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ | ಮರ್ಯಾದಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಮರ್ಯಾದಾ ಮರ್ಯರಾದೀಯಶೇ | ಮರ್ಯಾದಾಮರ್ಯಾದಿ- 
ನೋರ್ವಿಭಾಗಃ | ಮೇಥತಿರಾಕ್ರೋಶಕರ್ಮಾ |! ಅಪಾಪಕಂ ಜಘಾನ 
ಕಮಹಂ ಜಾತು! ಕೊಆಸ್ಮದ್ದೀತಃ ಪಲಾಯತೇ!! ನಿಧಾ ಪಾಶ್ಯಾ ಭವತಿ 


ಯನ್ನಿಧೀಯತೇ ಪಾಶ್ಯಾ ಪಾಶಸಮೂಹಃ ಪಾಶಃ ಪಾಶಯತೇರ್ವಿ- 
ಪಾಶನಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಜಹಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಘಾನ ಕೊಂದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಹೆಂತಿಧಾತು 
ವಿರಿಂದ ಜಹಾ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ಜಹಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜಹಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಜಹಾ ಶಬ್ದವು ಹಂತಿಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನಿಯಮಪ್ರ ಕಾರ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಸಂಸ್ಥಾರ ರಹಿತವಾದ ಶಬ್ದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಮರ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರು. ಮನುಷ್ಯರು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸಿದೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಮರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಮರಾ ಶಬ್ರಕ್ಕೆ ಸೀಮೆ ಅಥವಾ ಗಡಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. 
ಎರಡು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ (ಎಂದರೆ ಎನಡು ದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ' 
| ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಈ ಗಡಿಯು ನಿಷ್ಟರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸೀಮೆಗೆ, ಗಡಿಗೆ ಮಾರ್ಯಾದಾ ಎಂದು. 
ಹೆಸರು. ಈ ಗಡಿಯು ಸಿಬ್ಬಾಗು, ಕೋಸಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೇಥತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, ಅಪುಪಕೇ: 
ಜಘಾನ ಕಿಮಹಂ ಜಾತು-ಪಾವಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸುವನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ (ಪಾಪಿಷ್ಠನಲ್ಲದವನು) ನನಗೆ ಹೆದರಿ ನನ್ನಿಂದ ದೊರ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂದೂ. 


ಅ 
ಗ 9 pe 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ. 


510 ಶ್ರೀ ಯಾಸು ಮಹರ್ಕಿ ವಿರಚಿತಂ | ಆಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಕೋನು ನುರ್ಯಾ ಅಮಿಥಿತಃ8 ಸಖಾ ಸಖಾಯಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಜಹಾ ಕೋ ಅಸ್ಮದೀಷತೇ || 


(ಖು. ಸಂ, ೮-೪೫-೩೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೆ ಮಾನವರೇ, ಕ್ರೋಧವಶನಾಗದ ಯಾವ ಮಿತ್ರನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದಿ 
ನೆ? ಯಾರು ತಾನೇ ನನ್ನಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದ ಅವನ 


3 


ಮಿತ್ರರಾರಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 
ನಿಧಾ ೨॥ 


ನಿಧಾ ಪಾಶ್ಯಾ ಭವತಿ | ಯನ್ನಿಧೀಯತೇ | ಸಾಶ್ಯಾ ಪಾಶಸಮೂಹಃ | 
ಪಾಶಃ ಪಾಶಯತೇರ್ನಿಪಾಶನಾತ್‌ ॥ 


ನಿಧಾ ಸಾಶ್ಯಾ ಭವತಿ ॥-ನಿಧಾ ಎಂದರೆ ಸಾಶ್ಯಾ ಅಥವಾ ಬಲೆ ಎಂದರ್ಥವು. ನೀಚೈರಾಧೀಯತೇ ಅತಿ ನಿಧಾ, 
ನೀಚರಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹರಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಧಾ ಬಲೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪಕ್ಷಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವು 
ವಕ್ತಾಗಿ ಬೇಡರು ಮೊದಲಾದವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲೆಗಳಿಗೆ 
ನಿಧಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಪಾಶ್ಯಾ ಎಂದರೂ ಬಲೆಯೆಂದೇ. ಅರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಬಲೆಗಳ ಸಮೂಹ. ಪಾಶಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಲೆಗೆ ಪಾಶ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪಾಶ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಾಶ್‌. ಕಟ್ಟು, ಬಂದಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಆಥ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಯ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ 
ಯಷಯೋ,. ನಾಧಮಾನಾಃ |. ಅಸಧ್ವಾಂತಮೂರ್ಣಹಿ: ಪೂರ್ಧಿ 
ಚಕ್ಷುರ್ಮುಮುಗ್ಭ್ಯ ೧ ಸ್ಮಾನ್ನಿಧಯೇವ  ಬದ್ದಾನ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೭೩-೧೧) ವಯೋ ವೇರ್ಬಹುವಚನಂ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ 


ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ ಯಾಚಮಾನಾ ಅಪೋರ್ಣುಹ್ಯಾ- 


ಸ್ತಂ ಚಕ್ಷುಶ್ಚಕ್ಷುಃ ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾ ಚಸಷ್ಟೇರ್ವಾ ಪೂರ್ಧಿ ಪೂರಯ 
೯ ಫಿ ಸ ಕ್‌ 
ಚಾಸ್ಮಾನ್ಸಾಶ್ಮಿರಿವ ಬದ್ಧಾನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ 


ಪರ್ಶು ಸೃಶತಃಃ ಸಂಸ್ರ್ರಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಠದೇಶಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಸ ತ್ರೇಃ 
ಸ ಸ್ರ ಸಮ ಂಗೈರ ೦ಗಮಂಗನಾದಂಚನಾದ್ವಾ ಶ್ರೊ ಣಿಃಶೊ ್ರೀಣತೇರ್ಗತಿ 


ಚಲಾಕರ್ಮಣಃ ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚಲತೀವ ಗಚ್ಛತೋ ದೋಃ ಶಿತಾಮ ಬವತಿ 
ದೋರ್ದ್ವವತೇರ್ಯೊೋನಿಃ ಶಿತಾಮೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ವಿಸಿತೋ ಭವತಿ 
ಶ್ಯಾಮತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ತೈಬೀಕಿಃ ಶ್ಯಾಮಂ ಶ್ಯಾಯತೇರ್ಯ- 
ಕೃದ್ಯಥಾಕಥಾ ಚ ಕೃತ್ಯತೇ ಶಿತಿಮಾಂಸತೋ ಮೇದಸ್ಮ ಇತಿ ಗಾಲವಃ 
ಶತಿ ಶೃತೇರ್ಮಾಂಸಂ ಮಾನನಂ ವಾ ಮಾನಸಂ ವಾ ಮನೋಸ್ಮಿನ್ಸೀ- 


ದತೀತಿ ವಾ ಮೇದೋ ಮೇದ್ಯತೇಃ hE 


ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ಖುಷಯೋ ನಾಧಮಾನಾಃ | 
ಅಪ ಧ್ವಾಂತಮೂರ್ಜುಹಿಪೂರ್ಥಿ ಚಕ್ಷುಮುರ್ಮುಗ್ಧ $0 ಸ್ಮಾನ್ನಿಧಯೇವ ಬದ್ಧಾನ"। 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧೧) 


ವಯೋ ವೇರ್ಬಹುವಚನಂ | ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನು ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ 
ಯಾಚಮೂನಾ 8॥ ಅಪೋರ್ಣುಹ್ಯಧ್ವಸ್ತಂ ಚಕ್ಷುಃ | ಚಕ್ಷುಃ ಖ್ಯುತೇರ್ವಾ ಚಷ್ಟೇರ್ವಾ | 
ಪೂರ್ಧಿ ಪೂರಯ ದೇಹೀತಿ ವಾ | ಮುಂಚಾಸ್ಕಾನ್‌ ಪಾಶೈರಿನ ಬಬ್ಸಾನ್‌ || 


ನಿಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಖುಸಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


| 
ವಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಃ ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನವು ನಿ: ಎಂಬ ಶಬ ವು ಗತೆ ೈರ್ಥವಾದ ನಿ-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ: 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಯಃ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸುಸರ್ಣಾಃ:- ಸುಪತನಾಃ (ಸೂರ್ಯನಿಂದ) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು. 
ಉಪಸೆ ೇದುರಿಂದ್ರ ಯಾಚಮಾನಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸನನ್ನೆ ಪದಿದವು 


ಅಪೋರ್ಜುಹ್ಯಧ್ಧಸ್ತಂ ಚಸ್ಸುಃ-ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲಿದಂತೆ ಮಾಡು ಚಕ್ಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಖ್ಯಾ (ತಿಳಿ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅಥನಾ ನೋಡು ಎಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಚಕ್ಷತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ 


ವಾಗಬಹುದು 


512 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಮಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ — ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ಲಿ - ಸಿ 


ಪೂರ್ಧಿ ಸೂರಯ ದೇಹೀತಿ ನಾ-ಪೂರ್ಥಿ ಎಂದರೆ, ತುಂಬು ಪೂರ್ಣಮಾಡು ಅಥವಾ: ಕೊಡು ಎಂದರ್ಥವು 


ಮುಂಚಾಸ್ಮಾನ್‌ ಪಾಶೈರಿನ ಬದ್ಭಾನ್‌- ಇಲ್ಲಿ ನ ನಧೆಯೇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕೈರಿನ ವದು ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಂದರೆ ಪಾಶಗಳೆಂದ ಕಟ ಸಲ್ಪಟ್ರದ್ದರೆ ನಾವು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ. ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವುದ್ಲೊವೋ ಹಾಗೆ | ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ನಮಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಈಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪಾಠಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ 
ಇದವರು ಆಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಅಸಹಾಯಕವಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಾ 
ರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯೇಬ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನೋಡವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 


ಖುಹಿಯುಪಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿತಾಮ |ಎ| | . 


ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಶ್ರೋಣಿತಃ ಶಿತಾಮತಃ। ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪರ್ಶುಮಯಮಂಗಂ 
ಭವತಿ | ಪರ್ಶುಃ ಸ್ಪೃಶತೇಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಠದೇಶಂ | ಪೃಷ್ಕಂ 
ಸ್ಪೃಶತೇಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮಂಗೈಃ | ಅಂಗಮಂಗನಾದಂಚನಾದ್ವಾ | ಶ್ರೇಣಿಃ 
ಶ್ರೋಣತೇರ್ಗತಿಚಲಾಕರ್ಮಣಃ | ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚ ಅತೀವ ಗಚ್ಛತಃ | ದೋಃ 
ಶಿತಾಮ ಭವತಿ] ಶ್ಯಾಮತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ತೈಟೀಕಃ। ಶ್ಯಾಮಂ 
ಶಾಯತೇಃ | ಯಕೃತ್‌ ಯಥಾ ಕಥಾ ಚ ಕೃತ್ಯತೇ | ಶಿತಿಮಾಂಸತೋ 
ಮೇದಸ್ತ ಇತಿ ಗಾಲವಃ | ! ಶಿತಿಃ ಶೃತೇಃ | 

ಶಿತಾಮ. ೩ 


ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಶ್ರೊ (ಣಿತೆಃ ಶಿತಾಮತಃ | ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳು ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶಿತಾಮ ಎಂದ್ದು 
ಹೆಸರು. ಸಕ್ಕೆಲಬುಗಳು ಕಳ ಹೃದಯದ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದ ಎಲಬುಗಳು, ಸೊಂಟದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳು ಸೇರುವ 
ಸಂಧಿಸ್ಥ ಳ ಇವುಗಳು. 


ಪುರ್ಶ್ವಂ ಸರ್ಶುಮಯಮುಂಗೆಂ ಭವತಿ | ಪರ್ಶುಃ ಸೋಕ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಠದೇಶಂ- ಶರೀರದ 
ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಪಾಶ್ರ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಅಸ್ಥಿ ಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿವೆ, ಸರ್ಶುಃ ಎಂದರೆ ಸ ಂಧಿಸ್ಥಳ. ಮೂಳೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರುವ 
ಸ್ಥಳ, ಪರ್ಶು ಇ. ಸ್ಪೃಶತಿ (ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡು) ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶವು ಶರೀರದ ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಸೊಂಟದ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸುವಂತಿದೆ, 


ಪೃಷ್ಠಂ ಸ್ಪೃಶತೇಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮಂಗೈಃ - -ಪೃಷ್ಠಂ ಎಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ದೇಹದ ಈ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇತರ ಅವಯವಗಳು ಎಂದರೆ ಹಸ್ತ ಸದಾದಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ ಅಥವಾ ಅಂಟಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಜ್ಯ ಎ 
ಸ್ಟ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಅಂಗಮಂಗನಾದಂಚನಾದ್ದಾ- ಅಂಗವೆಂದರೆ ಅವಯವ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿ€ದ ಅವಯವಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಸ್ತಪಾದಗಳು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಂತೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಾಗ 
ಬಗ್ಗಿ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗಿಸಿ (ಮಡಿಸಿ) ಕೆಲಸಮಾಡುವನು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹುಸ್ತಪಾದಾದ್ಯವಯವಗಳಿಗೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ಶ್ರೋಣಿಃ ಶ್ರೋಣತೇರ್ಗತಿಚೆಲಾಕರ್ಮಣಃ | ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚಲತೀವ ಗಚ್ಛತಃ | ಶ್ರೋಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮುಂದೆ ನಡೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರೋಣತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತೊಡೆ (ಕಟಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗ) ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದಕೆ 
ಪುರುಷನು ನಡೆಯುವಾಗ ಇದು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


ದೋಃ ಶಿತಾನಣು ಭವತಿ! | ದೋರ್ದ್ರನತೇಃ । ಯೋನಿಃ ಶಿತಾಮೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ನಿಷಿತೋ 
ಭವತಿ ಶಿತಾಮ ಎಂದರೆ ಮೊಣಕಾಲು, ಮಂಡಿ. ಈ ಶಬ್ದವು ಓಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ರುಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ 
ಶಿತಾಮವೆಂದರೆ ಯೋಫಿಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಗುದಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು. ಪ್ರದೇಶವು ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಮಾಂಸದಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶಿತಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ಶ್ಯಾಮತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ತೈಟೀಕಃ | ಶ್ಯಾಮಂ ಶ್ಯಾಯತೇಃ 1 ಯಕೃದ್ಯಥಾ ಕಥಾ ಚ ಕೃತೈತೇ- 
ಇದು ಯಕೃತ್ತು (ಪಿತ್ತಕೋಶ) ಎಂಬ ಅಂಗ ವಿಶೇಷನೆಂದು ತೈಟೀಕಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು: ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಯಕೃತ್ತು ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸಪ್ಪೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಶ್ಯ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಶ್ಯಾಮಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಯಸೃತ್ತೆಂದರೆ. -ಇದನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವುದು 
\ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ (ಸಿತ್ತಕೋಶಕ್ಕೆ) ಯಕೃತ್ತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಶಿತಿಮಾಂಸತೋ ಮೇದಸ್ತ ಇತಿ ಗಾಲವಃ | ಶಿತಿಃ ಶ್ಯತೇಃ ...ಶಿತಾಮವೆಂದರೆ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ (ಕೊಬ್ಬು) 
ಕೂಡಿದ ಮಾಂಸವೆಂದು ಗಾಲವರು ಹೇಳುವರು, ಶಿತಿಶಬ್ದವು ಶೃತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಂಸಂ ಮಾನನಂ ನಾ ಮಾನಸಂ ವಾ ಮನೋಲಸ್ಮಿನ್‌ ಸೀದತೀತಿ ವಾ! ಮೇದೋ ಮೇದ್ಯಶೇಃ -- 
ಮಾಂಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೌರವವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಇದು ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುಮು. ಅಥವಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ (ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ) ಜನರ ಮನಸ್ಸು (ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು) ಆಸ 
ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ಅಥವಾ ಕೊಬ್ಬು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೇದ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂ 


ಎಂದರ್ಥವು. 


ಕ್ವವಾಗಿರುವುದು. ಮೇದಶ್ಶಬ್ದವು ಸ್ನೇಹ (ದ್ರವ)ದಿಂದ 
ಹ 
Ww 


ದೆ ನಕ್ರೀದಸ ಕೊಬು 
ಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದಿ. ಮೇದಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಬ್ಬ 


ಇತಿ ಶೈತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಆಕರ್ಷಕವಾದ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಶರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಮೇಹನಾಸ್ತಿ ತ್ವಾದಾತಮದ್ರಿವಃ | ರಾಧ- 
ಪೀ ವಿದದ್ವಸ ಉಭಯಾಹಸ್ತ್ಯಾಭರ | (ಯ. ಸಂ. ೫-೩೯-೧) 
ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ,  ಚಾಯನೀಂಯಂ ಮಂಹನೀಯಂ ಥನಮಸ್ತಿ 


ಚಿತ್ರ 
ಯನ್ಮ ಇಹ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಾ ತ್ರೀಣಿ ಮಧ್ಯಮಾನಿ ಪದಾನಿ ತ್ವಯಾ 
ನಸ್ತದ್ದಾತವ್ಯಮದ್ರಿವನ್ನದ್ರಿರಾದೃಣಾತ್ಯೇತೇನಾವಿ ವಾತ್ತೇಃ  ಸ್ಯಾತ್ತೇ 


ಸೋಮಾದ ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ರಾಧ ಇತಿ ಧನನಾಮ 
ರಾಧ್ನವಂತ್ಯೇನೇನ ತನ್ನಸ್ತ್ವಂ ವಿತ್ತಧನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾ- 
ಹರೋಭೌ ಸಮುಬ್ರ್ತೌ ಭವತೋ ದಮೂನಾ ದಮಮಾನಾ ವಾ 


ದಾನಮನಾ ವಾ ದಾಂತಮನಾ ವಾಪಿ ವಾ ದಮ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ 
ತನ್ಮನಾಃ ಸ್ಯಾನ್ಮನೋ ಮನೋತೇಃ ॥ ೪ | 


—————— 


ತ್ಯಾ. 


ಮೇಹನಾ | ೪ ॥ 


ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಮೇಹನಾಸ್ತಿ ತ್ವಾದಾತಮದ್ರಿವಃ | ರಾಧ-- 
ಸ್ತನ್ನೋ ವಿದದ್ವಸ ಉಭಯಾ ಹಸ್ಯ್ಯಾಭರ | ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರಂ 
ಚಾಯನೀಯಂ ಮಂಹನೀಯಂ ಧನಮಸ್ತಿ | ಯನ್ಮ ಇಹ ನಾಸ್ತೀತಿ 
ವಾ ತ್ರೀಣಿ ಮಧ ಮಾನಿ ಪದಾನಿ ತ್ವಯಾ ನಸ್ತ ದ್ಧ ತವ್ಯಂ | ಅದ್ರಿವನ್‌ 
ಅದ್ರಿರಾಧ್ಯಣಾತ್ಯೇತೇನ | ಅಪಿ ವಾತ್ತೇಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ತೇ ಸೋಮಾದ 
ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ! ರಾಧ ಇತಿ ಧನನಾಮ ರಾಧ್ದವಂತ್ಯನೇನ | 
ತನ್ನಸ್ತ್ವಂ ವಿತ್ರಥನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾಹರ | ಉಭೌ 
ಸಮುಬ್ಲೌ ಭವತಃ | 


| 


ಇಂದ್ರನೇ 


ನಮಗೆ ರಡು ಕೈ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂ ಬಿಕೂಡು. 


(ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ವಜ್ರಾ ಯುಧಧಾರಿಯೂ ಧನಕ್ಕೆ 
ಶಂದ್ರನೇ, ಪೂಜ್ಯವಾದುದೂ ನಿನ್ನಿ ಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದ್ದೂ ಆದ ಯಾವ ಧನನಿದೆಯೋ ಆ ಧನವನ್ನು 
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ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇ ಇಹೆ-ನ ಎಂಬ ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ 
ಯತ್‌ ಮೇ ಇಹೆ ನಾಸ್ಕಿ ಎಂಬ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇ ಇಹೆ ನ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ರೂಪನಿಷ್ಟ ತ್ರೀಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸದಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನನು 


ಸರಿಸಿ ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶಬಕ್ಟೆ ಧನವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಯಾವ ಧನನಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಧನವಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಧನವನ್ನು, ಎಲೈ ವಜ್ರಾ ಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ತಾಯತ. 


ಅದ್ರಿ ಎಂಬ ಶಬತ್ರು ಶೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆದೈ ಣಾತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿನ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಾದಿಗ ಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಚಯ ಶೀಳುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಜಾ ್ರ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಅದ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸಸು 
ಬಂದಿದೆ. ಆ ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ರಿನನ್‌ ಎಂಬ ನ ೦ತದಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅದ್‌- ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾದರೂ ಅದ್ರಿಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, 
ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅದ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಜಜ್ಜು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಅದ್ರಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ತೇ ಸೋಮಾದಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 

ರಾಧ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಾಧ್ನುವಂತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಧನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಏಕೆಂದರೆ. ಈ ಧನದಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನ ಅಥವಾ ಸಂಶೋಷ 
ಪಡಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಸ್ತುವಿಗೆ ರಾಧ8 ಧನವು ಎಂಬರ್ಥವು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ದಮೂನಾಃ |೫| 


ದಮೂನಾ ದಮಮನಾ ವಾ ದಾನಮನಾ ವಾ ದಾಂತಮನಾ ವಾ 
ಅಪಿ ವಾ ದಮ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ತನ್ಮನಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಮನೋ ಮನೋತೇಃ॥ 
ದಮನಾ ಎಂದರೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲದನನು, ಅಥವಾ ದಯವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನನಾ 
ಗಿರುವವನು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಮನ ಅಥವಾ ಸ್ತಾ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಎಂದು ಮೂರುನಿಧ 
ವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, ಅಥವಾ ದನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನೆಯೆಂದು Bd ದಮೂನಾಃ ಎಂದರೆ ನ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಮನಶಬ್ದ ವು ಯೋಚಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಮನ್‌ಧಾತುನಿ ನಿಂದ 


'ನಿಷನ ವಾಗಿದೆ. 
ಇನುನ ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ರಕ ಫಾ ಕ 


ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜುಷ್ಬೋ ದಮೂನಾ ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ವ- 
ಮುಸ ಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | ವಿಶ್ವಾ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯುಜೋ ವಿಹತ್ಯಾ 
ಶತ್ರೂಯತಾಮಾ ಭರಾ ಭೋಜನಾನಿ ॥(ಯಂ ಸಂ. ೫-೪-೫)! ಅತಿಥಿ 
ರಭ್ಯತಿತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ರೇತಿ ತಿಥಿಷು ಪರಕುಲಾನೀತಿ ವಾ 
ಪರಗೃಹಾಣೀತಿ ವಾ ದುರೋಣ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ದುರವಾ ಭವಂತಿ 
ದುಸ್ತರ್ಪಾ ಇಮುಂ ನೋ ಯಜ್ಞ ಕ ವಿದ್ವಾನ್ಸ್ಪರ್ವಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


“ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯುಜೋ ವಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾಭರ ಭೋಜನಾನಿ. 


ನಿಹತ್ಯಾನ್ಯೇಷಾಂ ಬಲಾನಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭವನಾದಾಹರ ಭೋಜನಾನೀತಿ 
ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ ಮೂಷೋ ಮೂಸಿಕಾ ಇತ ಕೈರ್ಥೊೋ ಮೂಷಿಕಾಃ 
ಪುನರ್ಮುಷ್ಣಾತೇರ್ಮೂಷೊಆಪ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ | ೫ | 


ಜುಸ್ಬೋ ದಮೂನಾ ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞಮುಪ-- 
ಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾ ಅನ್ನೇ ಆಭಿಯುಜೆೇ ವಿಹತ್ಯಾ ಶತ್ರೂಯತಾ- 
ಮಾಭರಾ - ಭೋಜನಾನಿ ॥ ಅತಿಥಿರಭ್ಯ ತಿತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ಭವತಿ | 

ಅಭ್ವೇತಿ ತಿಥಿಷು ಸರಕುಲಾನೀತಿ ವಾ ಪರಗ ಹಾಣೀತಿ ವ(ಆಯಮ- 
ಪೀತರೋಂತಿಥಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ) | ದುರೋಣ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ದುರವಾ 
ಭವಂತಿ ದುಸ್ತರ್ಪಾಃ | ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞಮುಪಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯುಜೋ ವಿಹ ಕೈ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾಭರ 
ಭೋಜನಾನಿ ಎಹತ್ಯಾನ್ಯೇಷಾಂ ಬಲಾನಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭವನಾದಾಹರ 
ಭೋಜನಾನೀತಿ ವಾ ॥ ಧನಾನೀತಿ ವಾ ॥ 


ತಿ 
ಮಿ 
ಅಬ 


ಖೂನಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತಿ 


ಸಿರಿ ಇಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಯ ಯ ಗೃಹದ ಅತಿಥಿಯಂತೆ ಪೂಜ ಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಹ 


[$) "ಣು ೧೧ 


ಯನು ಹೊಂದು 


ತ್ಮ 
ನೀನು ನ ನಮ್ಮ 


ಘೂ 
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ಯಜ್ಞ ವನ್ನರಿತವನಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಕ್ಕ ದಯಮಾಡು. ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ಸಂಪತ ುಗಳನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಅತಿಥಿಃ ಅತಿಥಿಯೆಂದರೆ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವವನು ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಹೋಗುವವನು. ಕರೆಯಲ್ಪಡದ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಂದವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಗತನೆಂದು ಹೆಸರು. ದುರೋಣ ಎಂದರೆ 
ಮನೆ ಜ್‌ ದುರೋಣಶ ಬು ದುರ್‌ ಆವ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೆಯನ 


ರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು (ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು) ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದುರೋಣ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಬಂದಿದೆ. 


ಇಮುಂ ನೋ ಯಜ್ಞಮುಪ ಯಾಹಿ ನಿದ್ವಾನ್‌--ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕೈ ದಯಮಾಡಿಸು. 


೫ 


ವಿಶ್ವಾ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯಜೋ ನಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾ ಭರಾ ಭೋಜನಾಸಿ--ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನವ ಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು. 
ಭೋಜನಾನಿ ಎಂದರೆ ಸತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಣ ಗಳು ಅಥವಾ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಧನಗಳು. 
ಮೂಷಃ ॥ ೬ | 
ಮೂಷೋ ಮೂಸಿಕಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೂಷಿಕಾಃ ಪುನರ್ಮು- 
ಸ್ಲಾತೇಃ | ಮೂಷೊಆಪ್ಶೇತಸ್ಮಾದೇವ | 


ಮೂಷಃ- ಇದು ಬಹುವಚನಾಂತ ಪದವು. ಮೂಟ್‌ ಮೂಷೌ ಮೂಷಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು; 


ಮೂಷಃ ಎಂದರೆ ಮೂಷಿಕಾ8 ಇಲಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಮೂಹಿಕಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕದಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮುಸ ಸೆ ಸ್ನೇಯೇ 


ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನನಾಗಿ ಆಹಾರಾದಿಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲಿಗಳು ಕಳ್ಳ ತಳದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತ ನೆಯೆಂಬುದು ಸ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಮೂಷ= ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮುಷ-ಸ್ರೇಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೇ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಸಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೆಂ ಮಾ ತಪಂತ್ಯಭಿತಃ ಸ ಪತ್ನೀರಿವ ಸರ್ಶವಃ | ಮೂಹಷೋ ನ 


ಶಿಶ್ನಾವ್ಯ ದಂತಿ ಮಾಧ್ಯಃ ಸ್ತೋತಾರಂ ತೇ ೇ ಶತಕ್ರತೋ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ 


518 ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ರೋದಸೀ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೫-೮) ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಮಭಿತಃ 
ಸಪತ್ಸ್ಯ ಇವೇಮಾಃ ಪರ್ಶವಃ ಶಕೂಪಪರ್ಶವೋ  ಮೂಸಿಕಾ 
ಇವಾಸ್ನಾತಾನಿ ಸೂತ್ರಾಣಿ ವ್ಯದಂತಿ | ಸ್ಟಾಂಗಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿ- 
ಶ್ನಾತಿ ವ್ಯದಂತೀತಿ ವಾ ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಧ್ಯಃ ಕಾಮಾಃ ಸ್ತೋತಾರಂ 
ತೇ ಶತಕೃತೋ, ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಜಾನೀತಂ ಮೇಸ್ಯ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ ! ತ್ರಿತಂ ಕೂಪೆಆವಹಿತಮೇತತ್‌ ಸೂಕ್ತಂ 
ಪ್ರತಿಬಭೌ। ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆತಿಹಾಸಮಿಶ್ರಮೃಜ್ಮು ಶ್ರಂ ಗಾಥಾಮಿಶ್ರಂ 
ಭವತಿ! ತ್ರಿತ್ತೀರ್ಣತಮೋ ಮೇಧಯಾ ಬಭೂವ ಅಪಿ'ವಾ 
ಸಂಖ್ಯಾನಾಮೈೆವಾಭಿಪ್ರೇತುಂ ಸ್ಯಾದೇಕತೋ ದ್ವಿತಸ್ತಿ )ತ ಇತಿ ತ್ರಯೋ 
ಬಭೂವುಃ ಗ 


ಸಂ ಮಾ ತಸಂತಿ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಸವತಿಯರು ಗಂಡನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಹಿಂಸಿಸುವಂತೆ ಈ ಭಾವಿಯ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೀಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾದ ವ್ಯಥೆಗಳು, ಇಲಿಗಳು ನೆಯಿಗೆಯನನ ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ನೂಲನ್ನು ಅಗಿಯುವಂತೆ ಅಥವಾ 
ಫೈತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕಚ್ಚುವಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿ 
ವಿಗಳೇ ನನ್ನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯಿರಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿರಿ, 

ಮ ಜುಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನ ವಿಷಯನಿದೆ-ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕತ ದ್ವಿತ ತ್ರಿತ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಯಹಷಿಗಳಿದ್ದರು. ಈ ಮೂವರೂ ಸಹೋದರರು ಒಂದುಸಲ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂಸೆಸಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಭಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. 
ಆಗ ತ್ರಿತನು ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಗೆ ಇಳಿದನು. ನಂತರ ತಾನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹ ಭಾವಿಯಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೇಲಿದ್ದ ಏಕತ ಮತ್ತು ದ್ವಿತರು ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತ್ರಿತನ ಸರ್ವಧನ 
ವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಭಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಭಾವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು 


pe ಡ್ಡ ೦೪ a ಮಿ RL ಗ ಮಿ - 

ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ ತ್ರಿತನಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದೆ. ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವೇದೆವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಅವರು 
ತ್‌್‌ ಇಸ್ಟ ಳ್ಳ ದೌ — ಮೌ ಬ ಠಿ Y ಇ 

ತನ್ನನ್ನುದ್ಧರಿಸಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿದನು, ಆಗ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ಈ ಸೂಕ್ತದ (ಜು.ಸಂ.೧-೧೦೫) 


pe 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದನು, ಆಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಯೊಳಕ್ಲೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಚಂದ್ರ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ವೇದನೆಯನ್ನು 


ಖಂಡ, ೬] ನಿರುಕ್ತಂ 510 


ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಇನೆ. ಎಂದು ಪೊರ್ವಕಥೆ. ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತ್ರಿತನಿಗೆ ಸಂಬಧ 


ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ; ೫-೨೩೦, ೮-೪೪೩, ೪೪೫, ೪೭೩, ೧೪೨೬೨೫ ಇತಾ 
ದಿಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. 


ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಮುಭಿತಃ ಸಸತ್ನ್ಯ್ಯ: ಇನೇಮಾಃ ಪರ್ಶವಃ ಕೂಪಪರ್ಕವೋ ಮೂಸಷಿಕಾ ಇವಾಸ್ನಾ ತಾಫಿ 
ಸೂತ್ರಾಣಿ ವ್ಯದಂತಿ | ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತ್ರಿತನು ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ. ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊ 
ಭಾವಿಯ ನಾಲ್ಪೂಕಡೆಯ ಗೋಡೆಗಳು. ಸವತಿಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳು 
ನೇಯಿಗೆಕಾರನ ಗಂಜಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ದರಗಳನ್ನು ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸ್ನುಂಗಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿಶ್ನಾನಿ ವ್ಯದಂತೀತಿ ನಾ ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಧ್ಯಃ ಕಾಮಾಃ. ಅಥವಾ ಇಲಿ 
ಗಳು ತ್ರೈಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿರುವ ತಮ್ಮ Fs ಬಾಲಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನೇ ನೆಕ್ಟುವಂತೆಯೂ ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುವಂತೆಯೂ 
ಈ ಭಾವಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ನನ್ನ ಆಶೋತ್ತರಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ 


ಸ್ಫೋತಾನಂ ತೇ ಶತಕ್ರತೋ। ನಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ | ಜಾನೀತಂ ಮೆಲಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯಾ 
ನಿತಿ ? ಎಲೈ ಶತಕ್ರತುನಾಮಕನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು 
ಕೇಳು ; ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೇ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. 


ತ್ರಿತಂ ಕೂಪೇಕ ವಹಿತಮೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಬಭೌ | ತತ್ರ ಬ್ರಹೆ ಓ್ವೇತಿಹಾಸಮಿಶ್ರಮೃ ಜ್ಮಶ್ರಂ ಗಾಥಾ 
ಮಿಶ್ರಂ ಭವತಿ | ತ್ರಿತ ಯಷಿಯು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ಹ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಖುಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಖು, ಸಂ. ೧-೧೦೫-೧೭) ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದಿಂದಲೂ ಇತರ 


ನಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. 


ತ್ರಿತಸ್ತೀರ್ಜತಮೋ ಮೇದಯಾ ಬಭೂವ ಅಪಿ ವಾ ಸಂಖ್ಯಾನಮೈವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಕ್ಯಾದೇಕತೋ ದ್ವಿತಸ್ರ್ರಿತ 

ತ್ರಿ ಶ್ರಯೋ ಬಭೂವು:- ಕ್ರಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆ ನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಮೂವರು ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 

ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯವನು, ಎರಡನೆಯವನು, ಮೂರನೆಯವನು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕತ, ದಿ ತ್ಕ ತ್ಲಿತ ಎಂದು 
ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿತ ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯವನು ಅಥವಾ ಕೊನೆಯವನು ರ್ಯಾಂ ಮಾಡಬಹುದು. 


~ 


ಇತಿ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 

ಇಷಿರೇಣ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಸ್ಷೀಮರಿ ವಿತ್ರ್ಯಸ್ಯೇವ 
ರಾಯಃ | ಸೋಮ ರಾಜನ್ರಣ ಆಯೂಂಷಿ ತಾರೀರಹಾನೀವ 
ಸೂರ್ಯೋ ವಾಸರಾಣಿ!! (ಯ. ಸಂ, ೮-೪೮-೭) ಈಷಣೇನ 
ವೈಸಣೇನ ವಾರ್ಷಣೇನ ವಾ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ 
ಲಿತ್ರ 3ಸ್ಕೇವ ಧನಸ್ವ ಪ್ರುವರ್ಧಯ ಚ ನ ಆಯೂಂಪಿ ಸೋಮ 
ರಾಜನ್‌ | ಅಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ ವಾಸರಾಣಿ । ವಾಸರಾಣಿ 
ವೇಸರಾಣಿ ವಿವಾಸನಾನಿ ಗಮನಾನೀತಿ ಪಾ ಕುರುತನೇತ್ಯನರ್ಥಕಾ 
ಉಪಜನಾ ಭವಂತಿ ಕರ್ತನ ಹಂತನ ಯಾತನೇತಿ ಜಠರಮುದರಂ 
ಭವತಿ ಜಗ್ಗಮಸ್ಮಿನ್‌ ಧಿ ) ಯತೆ ಧೀಯತೇ ವಾ '!೭॥॥ 


ಇಷಿರೇಣ ೭ 

ಇಸಿರೇಣ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ಏಿತ್ರ್ಯ್ಯಸ್ಯೇವ ರಾಯಃ | 
rie fn ರಾಜನ್ರಣ ಆಯೂಂಷಿ ತಾರೀರಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ 
ವಾಸರಾಣಿ ॥ ಈಷಣೇನ ವಾರ್ಷಣೇನ ವಾ ತೇ ಮನಸಾ 
ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ಪಿತ್ರ್ಯಸ್ವೇವ ಧನಸ್ವ ಪ್ರವರ್ಧಯ ಚನ 


ಆಯೂಂಷಿ ಸೋಮ ರಾಜನ್‌ | ಅಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ 
ವಾಸರಾಣಿ | ವಾಸರಾಣಿ ವೇಸರಾಣಿ ವಿವಾಸನಾನಿ ಗಮನಾನೀತಿ 
ವಾ" 


ಇಸಿರೇಣ ಶೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಭುವಾದ ಎಲೆ ಸೋಮನೇ, ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿತೃಧನವನ್ನು ಭುಜಿಸುವಂತೆ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು (ಸೋಮರಸನನ್ನು) ಈಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಜಗತ ನು ನಾಂ ಮ್‌ ಎನನ ಗಲಮು ಸ ERD AE 
ಜಗಿತ್ಲಿಯ್ಹು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅಹ ರಸ್ತ ಸೂರ್ಯನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು, 


ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
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(೧) ಕಈನಣೇನ ಈಷತಿ ಫಣತಿ ಇತಿ ಗತಿಕರ್ಮಸು ಪರಿತಂ ಈಷತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 


ತ ಧ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈಷಣೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿರ ರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 


(೨) ಏಸಣೇನ--ಇಚ್ಛಾನತಾ ಫಲಪ್ರಾರ್ಥನಾವತೇತ್ಯರ್ಥಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಅಫೇಕಿಸ 
ತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ದಿನಗಳು. ಹಗಲುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ವೇಸರಾಣಿ ಶೀತೋಷ್ಟಾ 
ಭ್ಯಾಂ೧ ತಾನಿ ಸರಂತಿ ತೇಷು ಹಿ ಶೀತೋಷ್ನಂ ಭವತಿ | ರಾತ್ರೌ ಶೀತಂ ದಿವಾ ಉಷ್ಣಂ | ವಾಸರಶಬ್ದವು ಸೃ ಸರಿ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ದಿನದ ಕಾಲವು ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಈ ರೀತಿ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತವಾತಾವರಣದಿಂದಲೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಷ್ಣ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಿನದ ಕಾಲಮಾನವು ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದು ಎಂದರೆ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ದಿನಗಳಿಗೆ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಗಲಿಗೆ) ವಾಸರಾಣಿ ಅಥವಾ ವೇಸರಾಣಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿವಾಸನಾನಿ. ತಾನಿ ಹಿ ತತ್‌ ಶೀತಂ ನಿವಾಸಯಂತಿ ನಾಶಯಂತೀಶ್ಯರ್ಥಃ | ರಾತ್ರೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶೈ ತ ವನ್ನು ಹೆಗಲು ತನ್ನ (ಸೂರ್ಯನ) ಔಷ ಸ ದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೆಗಲುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸನಾನಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬತ ಅಥವಾ ಗಮನಾನೀತಿ ವಾ ವಿಸೃತಾನಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾನಿ ಸಂತಿ ನಾಸರಾಣೀತಿ ಉಚ್ಯಂತೇ ॥ 
ಯಥಾ ತಾನಿ ಸೂರ್ಯಃ ವರ್ಧಯತಿ ಮಂದಗತಿತ್ವಾತ್‌ ಏನಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಮಾಯುಃ ಪ್ರವರ್ಧಯೇತ್ಯಾಶೀಃ | 
ಹಗಲುಕಾಲವು.ಅದರಲ್ಲೂ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ.ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಗಲುಗಳಿಗೆ ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಕಾಲಸರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ. 
ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕುರುತನ ಲಗ 
ಕುರುತನೇರ್ತ್ಯರ್ಥಕಾ ಉಪಜನಾ ಭವಂತಿ ಕರ್ತನಹಂತನಯಾತನೇತಿ | 
ಕರ್ತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವಿದೆ 


ಶುನಂ ಸುಘಫಾಲಾ ನಿಕೃಷಂತು ಭೂಮಿಂ ಶುನಂ ಕೀನಾಶಾ ಅಭಿಯಂತು ವಾಹೈಃ | 
ಶುನಾ ಸೀರಾ ಹವಿಷಾ ತೋಶಮಾನಾ ಸುಪಿಪ್ರಲಾ ಓಷಧೀಃ ಕರ್ತನಾಸ್ಮೇ || 


(ವಾ. ಸಂ, ೧೨-೬೯) 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಚಯನಮಾಡುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಹಂತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ ರ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವಿದೆ.. 


ಯೋ ನೋ ಮರುತೋ ಅಭಿ RR ವಸವೋ ಜಿಘಾಂಸತಿ | 
ದ್ರುಹಃಪಾಶಾನ್ರ್ರತಿ ಸಂಮುಚೀಷ್ಟ ತಪಿಸ್ಕೇನ ಹನ್ಮನಾ ಹಂತನಾ ತಂ0 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೯-೮) 


ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


pS 
| 1 


ಇದ ಎಲೆ, ಮರುತ್ಮುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಕ್ರಿ ಯಾರು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಯಿಸು 
೪) pd: ಈ 
ಫಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಮ 


್ಮ್ಮ ಪಹನಾತ್ಮಕವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ, 


ಯಾತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಜುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೋ ನ್ವತ್ರೆ ಮರುತೋ ಮಾಮಹೇ ವಃ ಪ್ರಯಾತನ ಸೆಖೀರಳಿಚ್ಛಾ ಸಖಾಯಃ | 
ಮನ್ಮ್ನಾನಿ ಚಿತ್ಕಾ ಅಪಿ ವಾತಯಂತ ಏಷಾಂ ಭೂತ ನನೇದಾ ಮು ಖುತಾನಾಂ ॥ 


(ಯು. ಸೆಂ. ೧-೧೬೫-೧೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮರ್ತ್ಯನು ತಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ? ನೀವು 
ಎ 


( ೨ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಸುಖರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ ಸಖರಾದ ಯಜಮಾನರನ್ನೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ನಡೆಯಿರಿ 
ಆಕರ್ಷಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾದ (ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಧನಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ 


1 


ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ನನ್ನ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ, 


ಜಠರೇ ॥ ೯ | 
ಜಠರಮುದರಂ ಭವತಿ ಜಗ್ಗಮಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ರಿಯತೇ ಧೀಯತೇ ವಾ ॥ 


ಜಠರವೆಂದರೆ ಉದರವು, ಹೊಟ್ಟೆಯು- ಏಕೆಂದರೆ ಊಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರವು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಡ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


೧೧ 


ಅಥಾಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ | 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು | 
ಮರುತ್ವಾ* ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ಪಿಬಾ ಸೋಮ- 
ಮನುಷ್ವಥಧಂ ಮದಾಯ | ಆ ಸಿಂಚ ಸ್ಪಜಠರೇ ಮಧ್ವ ಊರ್ಮಿ`ಿಂ 
ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪ್ರದಿವಃ ಸುತಾನಾಂ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪೭-೧) 
ವೃಷಭೋ ವರ್ಷಿತಾಪಾಂ 


ಮರುತ್ವಾನಿಂದ್ರ ಮರುದ್ಬಿಸ್ತದ್ವಾನ್‌ 


ಖಡ ೮] | ನಿರುಕ್ತಂ 523 


ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ಪಿಬ ಸೋಮಮನುಷ್ಹ.-- 
ಥಧಮನ್ವನ್ನಂ ಮದಾಯ ಮದನೀಯಾಯ ಜೈತ್ರಾಯಾಸಿಂಚ ಸ್ಮಜಠರೇ 


| ಮಧುನ ಊರ್ಮಿಂ ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ಕ್ಯೌಪಮಿಕು ಮಾದ್ಯತೇರಿದ- 
ಮಖಪೀತರನ್ಮದ್ವೇತಸ್ಮಾ ದೇವ ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವೇಷ್ಟಸ್ಯಹಸ್ಸು 


ಸುತಾನಾಂ ಆ || 


—— 
— ಡಾ. 


ಮರುತ್ವಾ* ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ಪಿಬಾಸೋಮ- 


ಮನುಷ್ತಧಂ ಮಧಾಯ । ಆಸಿಂಚ ಸ್ವಜಠರೇ ಮದ್ವ ಊರ್ಮಿಂ 


ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪ್ರದಿವಃ ಸುತಾನಾಂ || ಮರುತ್ವಾನಿಂದ್ರ ಮರುದ್ಬಿ- 


ಸ್ತದ್ವಾನ್‌ ವೃಷಭೋ ವರ್ಷಿತಾಪಾಂ ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ 

ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ವಿಬ ಸೋಮಮನುಷ್ತಧಮನ್ಹನ್ನ೦ ಮದಾಯ 

ಮದನೀಯಾಯ ಜೈತ್ರಾಯಾಸಿಂಚ ಸ್ವಜಠರೇ ಮಧುನ ಊರ್ಮಿಂ | 

ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ಕೌಸಮಿಕಂ ಮಾದ್ಯತೇಃ ಇದಮಖವೀತರನ್ಮದ್ವೇತಸ್ಮಾ 

ದೇವ ! ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವೇಷ್ಟ ಪೃಹಸ್ಸು ಸುತಾನಾಂ | 

ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥ-ಎಶೈ ಇಂದ್ರನೇ, ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿ 

ದವನೂ ಆದ ನೀನು ಸ್ವಧಾರೂಸವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾನಮಾಡು. ಮದಕಾರಕವಾದುದೂ ಅಲೆಯರೂಸದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸುರಿ. ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಅಹಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ (ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ಮರುತ್ವಾನ್‌ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೊ, ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುನನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೇ. ಮರುದ್ಧಿಸ್ತದ್ವಾನ್‌-ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ವೃಷಭೋ 
ವರ್ಷಿತಾಪುಂ-ವ್ರಷಭಃ ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ಹನ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿಬ ಸೋಮಂ-ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು- ಅನುಷ್ಟಧಂ ಸ್ವಧವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು: ಆಹಾರ 
ರೂಪವಾದ ಸೋಮವು, ಮುದಾಯ-ಮದನೆಂದರೆ ಹರ್ಷವು.. ಈ ಹರ್ಷನು ಎರಡು ನಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಜೈತ್ರಾ ಯ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಆಸಿಂಚೆ ಜಠರೇ-ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೋ. ಮುನ ಊರ್ನೊಂ 
ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ಯೌಪಮಿಕಂ ಮಾದ್ಯತೇರಿದಮಹೀತರನ ಧ್ವೇತತ್‌-ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ವಃ ಅಥವಾ ಮಧುನ ಊರ್ಮಿಂ 


ವ ೃ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಕಗ ಗು ಗ ತಗ / SANS NS NL 


ಎಂದರೆ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸೋಮರಸವು ಮತ್ತು ಮಧುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ರುಚಿಕರವಾದುದೂ ಆದೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೋಮರಸವು ಮಾದ್ಯತೇ ಈ ಮದವನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪ್ರದಿನಃ ಸುತಾನಾಂ ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯಹಸ್ಸು ಸುತಾನಾಂ ಎಲೈ ಇಂದ್ರ 
ನೇ, ನಾವು ಈಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆಯಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳ 
ಲಿಯೂ ನಾವು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಸೋಮರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ನಾವು ಹಿಂದಿನದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದಿವಸವೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ನಡಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಗ ಇತಿ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಕಾವಾ ರಾವಾ. ............. 


ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ತಿತಉ ಪರಿಪವನಂ ಭವತಿ ತತವದ್ವಾ ತುನ್ನವದ್ವಾ ತಿಲಮಾತ್ರ - 
ತುನ್ನಮಿತಿ ವಾ |೯॥ 


ತಿತಉ ಎಂದರೆ ವಂದರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ತತನದ್ವಾ-ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬದ್ದವಾಗಿದೆ, ತುನ್ನವದ್ವಾ-ರಂಧ್ರಗಳಿರುವುದು. ತಿಲಮಾತ್ರತುನ್ನಮಿತಿ ವಾ-ಎಳ್ಳಿನ ಕಾಳುಗಳಂತೆ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ರೆಂಧ್ರಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಇತಿ ನನಮಃ ಖಂಡಃ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 
ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಕ್ತುಮಿವ ತಿತಉನಾ ಪುನಂತೋ ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚ- 
ಮಕ್ರತ | ಆತ್ರಾ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಜಾನತೇ ಭದೆ ಸಾಂ 


ಲಸ್ತರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಚಿ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೨) 


ಖಂಡ. ೧೦] | ನಿರುಕ್ತಂ 


ಸಕ್ತುಮಿವ ಪರಿಪವನೇನ ಪುನಂತಃ ಸಕ್ಕುಃ ಸಚತೇರ್ದುರ್ಧಾವೊ: 
ಭವತಿ ಕಸತೇರ್ವಾ ಸ್ಟಾದ್ಧಿ ್ರಿಪರೀೀತನ್ಯ ವಿಕಸಿತೋ ಭವತಿ ಯ 
ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕಸತ ನ ನಂ ಧೀರಾಃ ಪ್ರಜಾ ನ 
ವಂತೋ ಧ್ಯಾನವಂತಸ್ತತ್ರ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಸಂಜಾನತೇ 
ಭದೈೈಷಾಂ ಲಸ್ತೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಚೇತಿ ಭದ್ರಂ ಭಗೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಭಜನೀಯಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿದ್ರವಣೀಯಂ ಭವದ್ರ- 
ಮಯತೀತಿ ವಾ ಭಾಜನವದ್ದಾ ಸತ ಲಕ್ಷಣಾದ್ವಾ 
ಪ್ಸ್ಯನಾದ್ವಾ ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ ಲಪತೇರ್ವಾ ಸಾ ತ್ರೇಪ್ಸಾ ಷ್ಣ 
ಟಕ ತೇರ್ವಾ ಸ್ಕಾ ದಾಶ್ಲೇಷಕರ್ಮಣೋ ವ ನ: ಸ್ಯಾದಶ್ಲಾ- 
Lia ಶಿಪ್ರೇ ಇತ್ತು ಪರಿಷಾ ನ್ವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಥಾ ್ಯಮಃ ool 


ಸಕ್ತುಮಿವ ತಿತಉನಾ ಪುನಂತೋ ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕ್ರತ। ಅತ್ರಾ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ 
ಜಾನತೇ ಭದ್ರೈಷಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿದೆತಾಧಿ ವಾಚಿ! (ಬು.ಸಂ.೧೦-೭೧-೨) ಸಕ್ತುಮಿವ ಪರಿಪನನೇನ' 
ಪುನಂತಃ। ಸಕ್ಕುಃ ಸಚತೇರ್ದ್ಮರ್ಧಾವೋ ಭವತಿ | ಕಸತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರೀತಸ್ಯ ವಿಕಸಿತೋ ಭವತಿ. 
ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕೃಷತ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ। ಧೀರಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನವಂತೋ ಧ್ಯಾನವಂತಃ | 
ತತ್ರ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯುನಿ ಸಂಜಾನತೇ ಸುರಾಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾದಿ ವಾಚಿ ಇತಿ |ಭದ್ರಂ ಭಗೇನ 
ವ್ಯಾಖಾಶಂ' ಭಜನೀಯಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿದ್ರವಣೀಯಂ ಭವದ್ರಮಯತೀತಿ ನಾ ಭಾಜನವದ್ದಾ ಠಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಾಭಾದ್ವಾ ಲಕ್ಷಣಾದ್ವಾ (ಲಪ್ಟ್ಯನಾದ್ವಾ) ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ ಲಪತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ರ್ರೇಪ್ಸಾ 

ಕರ್ಮಣೋ ಲಗ್ಯತೇರ್ವಾ ಕ್‌ ಲಜ್ಜತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಶ್ಲಾಘಾಕರ್ಮಣಃ | 
ಸಕ್ತುನಿವ ಎಂಬ ಜುಸ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು- -ವಂದರಿಯಿಂದ ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರು 


ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ಆಗ ಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ 


[s) 


0 ನ ಇ ಖ್‌ ಮು ಎ ನಿಗಿ 
ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಾ ಣಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಿತಉ | ತಿತಉ ಪರಿಸನನಂ ಭವತಿ ತತನದ್ಧಾ ತುನ್ನನದ್ವಾ ತಿಲಮಾತ್ರ ತಿನ್ನಮಿತಿವಾ-ತಿಕಉ 
ಎಂದರೆ ವಂದರಿ (sieve) ಎಂದರ್ಥವು. ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಥನಾ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು, ಈ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ -ತತವದ್ದಾ | ತತೇನ ಚರ್ಮಣಾ ನದ್ಭಂ ಈ ವಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ತಗಡಿನಿಂದ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಆ ತಗಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಚರ್ಮದ ಕಟ್ಟ ನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ತುನ್ನವದ್ದಾ ತುನ್ನೈರ್ವಾ ಛಿದ್ರೈರ್ನ್ವಾ ತದ್ದತ್‌ ಈ ವಂದ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಛಿದ್ರಗಳು ಅಥನಾ ರಂಧ್ರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ತಿಲಮಾತ್ರ- 


ರಿಯಲಿ ಸಿಂ 
೧೧ 


6. 
೭3 


* ಈ 
PL 


526 ತ್ರಿ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ತುನ್ನಮಿತಿ ವಾ ತಿಲಮಾತ್ರಾಣಿ ವಾ ತುನ್ನಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ | ಇದರಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳು ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಬಹಳ ಸಣ ಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
(ಯನ) ಧಾನ್ಯವನ್ನುವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವಂತೆ ; ಸಕ್ತು ಶಬ್ದವು ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಸಚತಿ 


ಹ 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ- ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ತೊಳೆ ಯುವಾಗ ಇದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು € ಅಂಟಿಕೊಂಡು ತೊಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ 


ತ ಗಟ! 


~ 


ವಾಗುವುದು ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ತೊಳೆಯುವಾಗ ಇದು ವಿಕಸಿತವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅರಳುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಸಿತ ಶಬ್ದದೆ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂದುಮುಂದು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕ್ಕುಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ವಂದರಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೂ ಜ್ಞ್ಹಾ ನವಂತರೂ ಆದ ಜನರು ತಾವು ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು (ಅಥವಾ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು) ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವರು. ಧಾನ್ಯವು ವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ EU 
ಅದರಂತೆ ' ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವೆ ವೆಂಬ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ಧಾನ್ಯವೆಂಬ ಚಲನೆಯಿಂದ 


ಮಾತದು ಶುದ ವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಆಡುವ ಜಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆಡಲ )ಡುವುದರಿಂದ 


ಅವು ಆರರ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಖಾಯಃ ಗ ಸಂಜಾನತೇ 
ಎಂದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಖಾಯಃ ಎಂದರೆ 
ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾ8ಃ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಸಖಾಯಃ। ಸ್ನೇಹಿತರು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತುಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳು ಸರಸ್ಪ್ರರ ವಿರೋಧವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಕರಿಸಿರುವವು. 
ಬೆದೆ ಸೈ ಷಾಂ ಲ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಜಿ ಇಂತಹ ಸ್ಟೇಹಿತರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
(ಲಕ್ಷಣವು) ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಭದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಗವೆಂದರ್ಥವು. ಭಗೋ ಭಜತೇಃ (ನಿ-೧-೭) ಭದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡುವ, ಮಂಗಳಕರವಾದ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಸುಖಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. ಅರ್ಹರಾದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಿಕ್ಟುವುಡು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಲಾಭಾದ್ವಾ (ಹೊಂದುವುದು) ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಾಗಲಿ, 


ಲಕ್ಷಣಾದ್ವಾ ಕೇ ಲಸ್ಸ್ಯ್ಯನಾತ್‌ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಲಾಂಛನಾದ್ರಾ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಲಷ" ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಿಂಜರಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಜ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಲಕಿ ಕ್ಲ್ಮಿಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಶ್ಲಾಘಾಕರ್ಮಣಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 
ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಲಜ್ಜ ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. 


ಶಿಪ್ರೇ  ॥೧೧॥ 
ಶಿಪೆ ಶ್ರೇ ಇತ್ಯು ಪರಿಷ್ಟಾ ದ್ವಾಖ್ದಾ ಿಸ್ವ್ಯಾಮಃ | 


ಶಿಪ್ರೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿ. ೬-೧೭). 


ಶಿಪೆ ಸ್ರೀ ಎಂದರೆ ನಾಸಿಕ 
ಅಥನಾ ಗಲ್ಲ, “ಕನ್ನೆ ಗಳು, 


ಇತಿ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥೈಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡನ 


ಕಾಲ್‌ ಇ ಕದಾ 


ತತೂ ನಿರ್ಯಸ್ಯ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಿಂತ್ಸಂ ಸಗ ಕರ್ತೊೋ- 
ರ್ವಿತತಂ ಸಂ ಜಭಾರ | ಯದೇದಯುಕ್ತ ಹರಿತ ಸಧಸಾನಾದಾ ವೃತ್ರೀ 
ವಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಮ್ಮೃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೪) ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮ ಹಿತ್ವಂ ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ನ ರ್ಮಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣಾನಾಂ 
ವಿತತಂ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಕೋಕ: ಹರಣಾನಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಿ ೀನ್‌ 
ಹರಿತೋಶ್ಚಾನಿತಿ ವಾಥ ರಾತ್ರೀ ವಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಮೈ 
ವೇಸರಮಹರವಯುವತೀ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ವೋಪಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಯಾದ್ರಾ- 
ತ್ರೀವ ವಾಸಸ್ತನುತ ಇತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಪುನಃ 
ಸಮವ್ಯದ್ವಿತತಂ ವಯಂತೀ ಸಮನಾತ್ವೀತ್‌ | ೧೧! 


ಮಧ್ಯಾ | ೧೨ | 


ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ವ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಶಿತ್ವಂ ಮಧ್ಯಾ ಕರ್ತೋರ್ವಿತತಂ 
ಸಂ ಜಭಾರ! ಯದೇದಯುಕ್ತ ಹರಿತಃ ಸಧಸ್ಥಾ ನಾದ್ರಾತ್ರಿೀ 
ವಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಮೈೈ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೪) ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ತರ್ಮಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣಾ- 
ನಾಂ ವಿತತಂ ಸಂಟ್ರಯತೇ ಯದಾಸಾವಯುಂಕ್ತೇ ಹರಣಾನಾದಿತ್ಯ- 
ರಶ್ಮೀನ್‌ ಹರಿತೋಶಶ್ಚಾನಿತಿ ವಾಥ ರಾತ್ರೀ ವಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಮೃ 
(ಸರಮಹರವಯುವತೀ ಸರ್ವಸ್ಥ್ಮಾದಪಿ ನೋಷಪಮಾರ್ಥೇ 
ಸ್ಯಾದ್ರಾಕ್ರೀವ ವಾಸಸ್ತನುತ ಇತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಪುನ- 
ಸಮವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿ ತತಂ ವಯಂತೀ ಸಮನಾತ್ಸೀತ್‌ | 


ಗ 
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ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹೆರಸಿ ಕೊಂಡನೆಂದೆಕೆ 
ಅಸಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಷ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ, ಇದೇ 
ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ  ಕಿರಣಗಳನ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಬೀರುವುದು 


ಬ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯು 


ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಹಿತ್ಸಂ-ಸೂರ್ಯನ ದೇವಭಾವವು ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೂ ಇದೇ ಅಗಿದೆ. 
ಇದು ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? ಮಧ್ಯೇ . ಯಶೃರ್ಮಣಾಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ವಿತತಂ ಸಂಸ್ರಿಯತೇ 
ಯದಾಸಾನಯುಂಕ್ತೇ-ಸೂರ್ಯನು ಉನಯವಾದಾಗ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು (ಬೆಳಕನ್ನು) ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡುವನಸ್ಟೆ, ಅಸ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯುವುದು ಹೀಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುವುದೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ದೇವತ್ವವು ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯು. ಹರಿತ: ಸೂರ್ಯಸ್ಯ-ಹರಣಾನಾದಿತ್ಯರಶ್ಮೀನ್‌-ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಅಥವಾ ಹೆರಿದ್ರರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನ ಅಶ್ವಗಳು.  ವೇಸರಮುಹರನಯುನತೀ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ವೋಪಮಾರ್ಥೆ 
ಸ್ಯಾದ್ರಾತ್ರೀನ  ವಾಸಸ್ತನುತೇ-ಅಸ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಯುವತಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ 


ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸುವಳು ಎಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪುನಸ್ಸಮವ್ಯದ್ದಿತತಂ ನಯಂತೀ ಮಧ್ಯಾ ಕರ್ತೋರ್ನ್ಸಧಾ ಚ್ಛೆಕ್ಕ ಧೀರಃ | 
ದ್ವೃ ೧ ತೂರದರ್ಧರರಮಾತೇಃ ಸನಿತಾ ದೇವ ಆಗಾತ ॥ 


(ಖು. ಸಂ,೨-೩೮-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ ಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪುನಃ 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾನಂತನು ತನಗೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಸಹ. ರಾತ್ರಿಯು. ಆಗಮಿಸಿದನಂತರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಸವಿತೃವಿನ ಉದಯಾನಂತರ ಶಯ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಸವಿಶೃವಾದ (ಕಾರಣನಾದ) ಸೂರ್ಯನು ಕೊಂಚವೂ ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಪುನಃ 
ಆನಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶಕ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಖಂಡ. ೧೨೫] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಅಬಿಭ್ಯುಷಾ | 
ಮಂದೂ ಸಮಾನವರ್ಚಸಾ! (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೭) ಇಂದ್ರೇಣ ಓ 
ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಸಂಗಚ್ಛಮಾನೊಆಬಿಭ್ಯುಷಾ ಗಣೇವ ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಣೂ 
ಯುವಾಂ ಸ್ಥೊಆಪಿ ವಾ ಮಂದುನಾ ತೇನೇತಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇ- 
ತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ॥೧೨॥ ಲ 


ಇ ಬಜ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಅಬಿಭ್ಯುಷಾ | ಮಂದೂ 

,.. ಸಮಾನವರ್ಚಸಾ | (ಯ. ಸಂ.-೧-೬-೭) ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ 

ಸಂಗಚ್ಚ ಮಾನೊಬಿಭ್ಯುಸಾ ಗಣೇನ ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಟೂ ಯುವಾಂ 

ಸ್ಥೋಃಪಿ ವಾ ಮಂದುನಾ ಠೇನೇತಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇಶ್ಯೇತೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ || 


ಮಂದೂ ೧೩ 


ಈ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು -ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ್ಳ್ಯ ನೀವು ಭಯರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ ಭರಿತರಾಗಿರುನುದಲ್ಲದೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವರ್ಚಸ್ಸು ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಸಮವಾಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೂ ಇಬ್ಬರೂ ವರ್ಚಸ್ವಿಗಳು, ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರು 


ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿ ಸಂ ದೃಶ್ಯಸೇ ಸಂಗಚ್ಛ ಮಾನೊಲ್‌ಬಿಭ್ಯುಷಾ ಗಣೇನ 
ಹಿತ ) ರುದ ಣಗಳೂ' 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಭಯರಹಿತನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮರುದ್ದೆ ಣಜೊಡನೆಯೂ ಎಂದರೆ ಭಯರಹಿತನಾದ ನೀನೂ ಮರುದ್ಗಣಗಳೂ 
ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಣೂ ಯುವಾಂ ಸ್ಕೊಟಿ ಹಿವಾ ಮಂಡುನಾ ಶೇನೇತಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇಶ್ಶೇತೇನ 
08 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ-- 


34 


130 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂದೂ-ಮದಿಷ್ಣೂ-ಸಂಶೋಷ ಚಿತ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ನರ್ಚಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವು 


೫... ಎಎ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಸಃ ಸಂ ಶೂರಣಾಸೋ 


ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ |! ಹಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ 
ಯದಾಕ್ಷಿಸುರ್ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಶ್ಚಾಃ। (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೧೦) 


ಈರ್ಮಾಂತಾಃ ಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ್ವಂತಾ ವಾ 
ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ್ಕತಮಧ್ಯಮಾಃ ಶೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ಪಾಪಿ ವಾ 
ಶಿರ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಯದನುಶೇತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧ್ಯೇ 
ಚೈಷಾಂ ತಿಷ್ಕತೀದಮವೀತರಚ್ಛಿರ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತ- 
ದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಭವಂತಿ | ಸಂಶೂರಣಾಸಃ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ | 
ಶೂರಃ . ಶವತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜಾ ಅತ್ಯಾ ಅತನಾಃ | 
ಹಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ। ಹಂಸಾ ಹಂತೇರ್ಪ್ಸಂತ್ಯಧ್ವಾನಂ 
ಶ್ರೇಣಿಶ ಇತಿ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೇಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ! ಯದಾಕ್ಷಿ- 
ಷುರ್ಯದಾಪನ್‌ ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮಶ್ವಾ ಅಸ್ಯಾದಿತೈಸ್ತುತಿ- 
ರಶ್ವಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಶ್ವೋ ನಿಸ್ತಷ್ಟ ಇತಿ! ಸೂರಾದಶ್ವಂ ವಸವೋ 
ನಿರತಸ್ಟೇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೧೩॥ 


a 


ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಸಃ ಸಂ ಶೂರಣಾಸೋ ದಿವ್ಯಾಸೋ 
ಅತ್ಯಾಃ | ಹಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ ಯದಾಕ್ಷಿಸುರ್ದಿವ್ಯ- 
ಮಜ್ಮಮಶ್ವಾಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೧೦) ಈರ್ಮಾಂತಾಃ 


ಖಂಡ. ೧೩ ] ನಿರುಕ್ತಂ ಕ 531 


ಸುಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ್ವಂತಾ ವಾ ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ಮಧ್ಯಮಾಃ ಶೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ವಾಪಿ ವಾ ಶಿರ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಯದನುಶೇತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧ್ಯೇ ಚೈಷಾಂ ತಿಷ್ಕತೀದ- 
ಮವೀತರಚ್ಛಿರ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಭವಂತಿ ! ಸಂ ಶೂರಣಾಸಃ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಆತ್ಯಾಃ ಶೂರಃ ಶವತೆ- 
ರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜಾ ಅತ್ಯಾ ಅತನಾಃ |! ಹಂಸಾ ಇವ 
ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ! ಹಂಸಾ ಹಂತೇರ್ಪ್ಷಂತೃಥ್ವಾನಂ ಶ್ರೇಣಿಶ 
ಇತಿ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೇಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ |! ಯದಾಕ್ಷಿಸುರ್ಯ- 
ದಾಪನ್‌ ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮಶ್ವಾ ಅಸ್ತ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ತುತಿರಶ್ಲ- 
ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಶ್ವೋ ನಿಸ್ತಷ್ಟ ಇತಿ | ಸೂರಾದಶ್ವಂ ವಸವೋ ನಿರತಷ್ಟೇ- 
ತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವಾಗ ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆಗ ಪುಷ್ಟವಾದ ತೊಡೆ 
ಕಟ್ಟುಳ್ಳವೂ ಸಮವರ್ಶ್ತ್ತಿಯಾದ ಸೊಂಟದ ಪಾರ್ಶ್ವವುಳ್ಳವೂ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವೂ ದೇವಲೋಕೋತ್ಸನ್ನವೂ ಆದ ಅಶ್ಚಗಳು 


ಸಾಲುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಹಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸೂರ್ಯನ ಅಶ್ವಗಳು ಏಳು. (ಸಪ್ತಾಶ್ವಾ ಹರಿತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ) ಅವುಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದರ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಏಳು ಅಶ್ವಗಳು ಸಾಲಾಗಿರುವವು. ಅವು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಖಯಷಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ. 
ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಮಿಾರಿತಾಂತಾಃ ಸುಸಮಿರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ್ವಂತಾ ವಾ 


ಪುಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸೃಷ್ಯಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳು ಎಂದರ್ಥವು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಶ್ರಗಳ ಹಿಂಭಾಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವವು. 


ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ್ಕತಮಧ್ಯಮಾಃ ಶೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ವಾ. ಪುಷ್ಟವಾದ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ ವೂ, ಒಂಡೇಸಮ 
ವಾದಶರೀರವುಳ್ಳವೂ ಆದ ಈ ಏಳು ಅಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ .ಅಶ್ವವು. ಇವುಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತಿರುವುದು. 
ಶಿರಸ್ಸು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಪಿ ವಾ ಶಿರ ಆದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ ಯದನುಶೇತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧ್ಯೇಚ್ಛೈಸಷಾಂ ತಿಸ್ಮತಿ 
ಅಥವಾ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವದ ಶಿರಸ್ಸೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಾನೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವಾಗ ತಾನೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದರೆ ಅಸ್ತಮಯ ನಾಗುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತನು. 


ಅಪೀತರಚ್ಛಿರ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತದಿಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಭವಂತಿ-ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸಿನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವು ಎಲ್ಲಾ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು (ಎಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೆದುಳನ್ನೂ) | 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶಿರಸೇ ಪ್ರಧಾನವದುದು. 

ಸಂಶೂರಣಾಸ: ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ | ಶೂರಃ ಶವತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿನಿಜಾ ಅತ್ಯಾ 
ಅತನಾ:--ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗೆಳಾದ ದೇವಲೋಕದೆ ಅಶ್ವಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಶೂರಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶವತಿಧಾ 
ತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯಾಸ: ದಿವಿಜಾ:-ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಜನಸಿದವೋ ; ಅತ್ಯಾಃ ಅತನಾ: 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಶ್ವಗಳು, 

ಹಂಸಾ ಇತ ಶ್ರೇಣಿಶಕೋ ಯತಂತೇ | ಹಂಸಾ ಹಂತೇಫ್ನುಂತ್ಯಧ್ಹಾನಂ | ಈ ದೇವಲೋಕದ ಅಶ್ರಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ (ಗುಂಪಾಗಿ) ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹಂಸಾ: ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಶ್ರೇಣಿಶಃ ಇತಿಃ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೇ 8 ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ- ಶ್ರೇಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಶ್ರಯಿಸು ಒಂದರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಣಿಶಃ ಎಂದ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಒಂದರೆ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವು ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಪಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಯದಾಕ್ಷಿಷುರ್ಯ ದಾಸನ್‌ ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮಶ್ಚಾ:-- 


ಪು ಅಶ್ವಗಳು ಯಾವಾಗ ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವೋ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಾತಿಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡುವಾಗ (ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವವು ) 


ಅಸ್ರ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ತುತಿರಶ್ಚಸ್ಕಾದಿತ್ಯಾವಲ್ಟೋ ನಿಸ್ತಷ್ಟ ಇತಿ | ಸೂರಾದಶ್ವಂ ವಸವೋ ನಿರತಷ್ಟ- ಈ ಅಶ್ರ 
ಸ್ತುತಿಯು ಆದಿತ್ಯಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ, ಆಶ್ವವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ವಸುಗಳು 
ಆದಿತ್ಯನಿಂ ದಲೇ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುವುದು. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ತ್ಯ” 
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ಅಥ' ಚತುರ್ದಶ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಾಯಮಾನೋ ವನಾ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಮರಜಗನ್ನಪಃ | ನ 
ತತ್ತೇ ಆಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಷೇ ನಿವರ್ತನಂ ಯದ್ದೂರೇ. ಸನ್ನಿಹಾಭವಃ | 
(ಯ.ಸಂ.೩-೯-೨) ಕಾಯಮಾನಶ್ಚಾಯಮಾನ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ 
ವಾ ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಯೃರಪೊೋಗಮ ಉಪಶಾಮೃನ್‌ ನ ತತ್ತೇ 
ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಸ್ಯತೇ ನಿವರ್ತನಂ ದೂರೇ ಯತ್ನಿನ್ನಿಹ ಭವಸಿ ಜಾಯ- 
ಮಾನ: | ಲೋಧಂ ನಯಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಲುಬ್ಬಮೃಷಿಂ 
ನಯಂತಿ ಪಶುಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಶೀರಂ ಪಾವಕಶೋಚಿಷಂ | 
ಪಾವಕದೀಪ್ತಿಂ | ಅನುಶಾಯಿನಮಿತಿ ವಾಶಿನಮಿತಿ ವಾ || ೧೪॥ 


ಕಾಯಮಾನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಯಮಾನೋ ವನಾ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಯೃರಜಗನ್ನಪಃ | ನ ತತ್ತೇ 
ಆಗ್ದೇ ಪ್ರಮೃಷೇ ನಿವರ್ತನಂ ಯದ್ದೂರೇ ಸನ್ನಿಹಾಭವಃ ॥(ಯ.ಸ. 
೨-೯-೨) ಕಾಯಮಾನಶ್ಚಾಯಮಾನಃ ಕಾಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ 


ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಕರಪೋ5ಗಮ ಉಪಶಾಮ್ಯನ್‌ ನ ತತ್ತೇ 
ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಷ್ಯತೇ ನಿವರ್ತನಂ ದೂರೇ ಯತ್ನನ್ನಿಹ ಭವಸಿ ಜಾಯ 
ಮಾನಃ | 
ಕಾಯಮಾನಃಎ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ಯೇ ವನದಲ್ಲಿ ವಿರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳೆ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉದಕವನ್ನು ಸೇರಿ ತಾಜ ಡಿ ತ್ತು ಹಾಗೆ 'ಉಡಕದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನು ಸ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ(ವ ಮಧಿತನಾದ 


ಕೂಡಲೇ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಯೇ. ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಆ ದೂರದ (ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಾಸವು ನನಗೆ ರುಚಿಸು 
` ವದು. 

ಕಾಯಮಾನಃ ಚಾಯಮಾನಃ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ -ಕಾಯಮಾನಃಎ ಎಂದರೆ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು; 
ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಕಾಯಮಾನಃ-- ವನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಅಸಪೇಕ್ರಿಸುನನಾ 
ದರೂ ಎಂದರೆ ದೆಹಿಸುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀನು (ಅಗ್ನಿಯು) ವನಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹಜವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು 
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ಯನ್ಮಾತ ಹ ರಪೋಕಗಮಃ ಉಪಶ್ಯಾಮನ್‌- ನಿನ್ನ ಮಾತೃಸ್ತರೂಪವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಂತನಾ 
ಗಿರುವೆ. ಆಪೋ ವಾ ಅಗ್ನೇರ್ಯೋನಿ-- (ಮೈ. ಸಂ. ೩-೨.೨) ರಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವು. ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯ ನಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅಗಿ ಯು ಉದಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನು ನ್ನ ದಹಿಸುವ € ಸ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ಅದ್ಭ ಶ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ನ ತತ್ತೇ ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಷ್ಯತೇ ನಿವರ್ತನಂ ಮೂರೇ ಯತ್ಸನ್ನಿಹ ಭವಸಿ ಚಾಯಮಾನ: -ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, 
ನೀರಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ನಿನ್ನ ಪುನರಾಗಮನವು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲ್ಪ ಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀನು 
(ಮಿಂಚಿನರೂಪದಲ್ಲಿ) ಉತ ತ್ರನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಿತ್ತೀಯೆ. ಅಥವಾ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವೆ. 


ಲೋಧಂ (॥೧೬॥ 


ಹ 


ಲೋಧಂ ನಯಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಃ | ಲುಬ್ಬಮೃಷಿಂ ಪಶುಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ 


ಲೋಧಂ ಎಂದರೆ ಲುಬ್ಬ ನು ಜಿಪುಣನು. ಲುಬ ನಿನಾದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಸಶುವನ್ನಾಗಿ, ಪಶುವಿಗೆ ಸೇವಕನನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನ ಸಾಯಕಸ್ಕ. ಎಂಬ ಖಕ್ಕನು ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. 


ನ ಸಾಯಕಸ್ಯ ಚಿಕಿತೇ ಜನುಸೋ ಲೋಧಂ ನಯಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಃ I 
ನಾವಾಜಿನಂ ಪಾಜಿನಾ ಹಾಸಯಂತಿ ನ ಗರ್ದಭಂ ಪುರೋ ಅಶಾ ನ್ನ ಯಂತಿ | 


(ಯು-ಸೆಂ-೩-೫೩-.೨೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -- ಎಲ್ಫೆ ಜನರೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನಾಶಕಾರಕವಾದ ಮಂತ ತ್ರಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ನೀವು ಅರಿಯಲಾರಿರಿ, 
ತನ್ನತಸಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು ಮಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪಶುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಈ ಜನರು 
ಖುಷಿಯನ್ನು ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ತ್ರ ದ್ದಾ ರೆ. ಚ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅವಹೇಳನಮಾಡು 
3 ಮ 

ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಸಭವನ್ನೂ ಸ (ಕತ್ತೆಯನ್ನೂ) ಶ್ರಿ (ಷ್ಠವಾದ ಅಶ್ವದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೀರಂ | ೧೭ | 


ರಂ ಪಾವಕಶೋಚಿಷಂ | ಪಾವಕದೀಪ್ತಿಂ ! ಅನುಶಾಯಿನಮಿತಿ 
ವಾ 


ಶೀರಂ ಮತ್ತು ಪಾನಕಶೋಚಿಸಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ ಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವವು. ಶೀರಂ ಎಂದರೆ ಅನುಶಾಯಿನಂ. ಅಥವಾ ಆಶಿನಂ £ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾ ಸ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಸುಪ್ತನಾಗಿರುವನು. 


ದರೆ ಕಾಷಾ ದಿಗಳಿ 9 
ಎಂದರೆ ಕಾಷ್ಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನೆಲೆಸಿದ ನರೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುತುದ್ದ ಅದರ ಒಳಗೇ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಇರುವನು. 
ಮಥನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುವನು. 


ಖಂಡ. ೧೫] ಹಿರುಕ್ತಂ ₹25 


ಜಾ ಎ ಎ. ಎ ಬು ಎಪಿ ಇ ಬಾ ಇ ಎಇಇ ಇ ಟಟ ಟಿ ಭಿ ಬ NSN NNSA NAA NAA 


NNR 


ಶೀರಂ ಪಹಾನಕಕೋಟಚಿಸಂ ಜ್ಯೇನ್ಮೋ ಯೋ ದಮೇಸ್ವಾ | 
ದೀದಾಯೆ ದೀರ್ಥ ಶ್ರುತ್ತಮಃ 


(ಖು. ಸಂ, ೮-೧೦೨-೧೧) 


'ಪದರ ಅರ್ಥವು. ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯನೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಜ್ಲಾನವುಳ್ಳವನೂ 
ನ ಜೌ ಛಃ ೪ 
ಆಗಿ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ತನಾಗಿರುವನನೂ ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತನಾಗಿ. ಜಾಠರಾಗ್ದಿ ಎಂಬಭಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಚನಮಾಡುತ್ತಾ ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ 


ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಔಷ್ಟ್ರ ದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಪ್ರಮಾಣದ 


ಔಷ್ಟ ದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಚ್ಚಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಶೀರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಪಾವಕಶೋಚಿಷಂ ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥನ್ರ. 


ಅತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


ಇಯು 


ಅಥ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕನೀನಕೇವ ವಿದ್ರಥೇ ನವೇ ದ್ರುಪದೇ ಅರ್ಭಕೇ। ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೨-೨೩4) ಕನೀನಕೇ 
ಕನ್ಯಕೇ ಕನ್ಯಾ ರಮನೀಯಾ ಭವತಿ ಕೇಯಂ ನೇತವ್ಯೇತಿ ವಾ 
ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿ ವಾ ಕನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ವಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ 
ಕನ್ಯಯೋರಧಿಷ್ಕಾನ ಪ್ರವಚನಾನಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಏಕವಚನಾನೀತಿ 
ಶಾಕಪೂಣಿರ್ವಿದ್ದಯೋರ್ದಾರುಪಾದೋರ್ದಾರು | ದೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ದ್ರೂಣಾತೇರ್ವಾ ತಸ್ಮಾದೇವ ದ್ರು ನವೇ ನವಜಾತೇ ಅರ್ಭಕೇ 
ಅವೃದ್ಧೇ ತೇ ಯಯಾ ತದಾಧಿಷ್ಠಾನೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಏವಂ ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಬಭ್ತೊ ರಶ್ವ್ರಯೊಳ ಸಂಸ್ತವ ಇದಂ ಚ 
ಮೆಆದಾದಿದಂ ಚ  ಮೆಡದಾದಿತ್ಯೃಸಿಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಯಾಹ | 


380 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಸುವಾಸ್ಟ್ಯಾ ಅಧಿ ತುಗ್ವನಿ | ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತುಗ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಭವತಿ 
ತೂರ್ಣಮೇತದಾಯಂತಿ | ಕುವಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ | 
ಪುನರ್ನೋ ನಮಂತೇ ಮರುತೋ ನಸಂತ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ಹ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನಸೋ ವಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ 
ಚೋದಯ ದಾತವೇ ಮಘಂ। ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನನವಂತೋ 
ವಚನವಂತಸ್ತೈರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾನಾಯ ಮಫಘಂ ಂ೫॥ 
ವಿದ್ರಧೇ . ॥೧೮॥ ದ್ರುಷದೇ (eal 
ಕನೀನಕೇವ ವಿದ್ರಧೇ ನವೇ ದ್ರುಪದೇ ಅರ್ಭಕೇ | ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೨-೨೩) ಕನೀನಕ£ 
ಕನ್ಯಕೇ ಕನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಾ ಭವತಿ ಕೇಯಂ ನೇತವ್ಯೇತಿ ವಾ 
ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿ ವಾ ಕನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ 
ಕನ್ಯಯೋರಧಿಷ್ಕಾನ  ಪ್ರವಚನಾನಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಏಕವಚನಾನೀತಿ 
ಶಾಕಪೂಣರ್ವಿದ್ದಯೋರ್ದಾರುಪಾದೋರ್ದಾರು ದೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ದ್ರೂಣಾತೇರ್ವಾ ತಸ್ಮಾದೇವ, ದ್ರು ನವೇ ನವಜಾತೇ ಆರ್ಭಕೇ 
ಅವೃದ್ಧೇ ತೇ ಯಯಾ ತದಾಧಿಷ್ಕಾನೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಏವಂ ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಬಭ್ಬ್ಯೋರಶ್ಚಯೋಃ ಸಂಸ್ತವಃ || 


ಕಿ 


ಕನೀನಕೇವ ಎಂಬ ಖಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು. ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ರಚಿಸಿದುದೂ ನೂತನವಾದುದೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದೂ 


ಆದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಗಳೆರಡೂ ಯಜ್ಞಸ್ಟಾನ 


ಕನೀನಿಕೇವ- ಕನ್ಯಕೇ. ಕನೀನಿಕೆ ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನೆಯರು. ಕನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಾ ಭವತಿ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ರೈಯೆಂದು 
ಹೆಸರು ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿವಾ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಯು; ಕನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಂತಿ-, 
ಕರ್ಮಣಃ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು ಪ್ರೀತಿಕು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕನತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯಂಶೋ- 
ರಧಿಷ್ಕಾನಪ್ರವಚನಾನಿ ಸಪ್ತಮ್ಯ್ಮಾ ಏಕನಚನಾನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಕನೀನಿಕೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕೂಡುವ 
ಶಥಧವಾ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಮರದ, ಪೀಠವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ವಿದ್ರಫೇ ನನೇ ಪ್ರುಪದೇ ಅರ್ಭಕೇ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಸ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನಾಂತ ಪದವು ಎಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು. ಆದರೆ 


ಬ್ರಗಳು ಕನ್ಯಕೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಸದಗಳೆಂದು ಯಾಸ್ಪರ ಮತವು. 


x’ 
ಲ 


ಖಂಡ. ೧೫ | 


ನಿವ ಯೋರ್ಪಾರುಷಾದ್ಟೋರ್ದಾರು ದೃಣಾತೇರ್ವಾ ದ್ರೂಣಾತೇರ್ವಾ ನದೇ 
ಮರದಬೊಂಬೆಗಳು ಎಂದೂ ಕನೀನಿಕೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ವುಳ ದೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ 


ಜೀವಾ ದ್ರು ನಿವೇ ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿದ. 


ಸ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ದಾರು ಸಿ 5) ಟನ ಶೀಳು, ಕೆತು ಎಂಬರ್ಥ 


ದ್ರು A 


ರಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ನವೇ ಎಂದಕೆ 


ನವೇ ಸವಜಾತೇ ಅರ್ಭಕೇ ಅವೃದ್ಧೇ ತೇ ಯಥಾ ತದಧಿಷ್ಕಾನೇಷು ಶೋಭೇಶೇ ಏನಂ ಬಭೂ 
ಯಾಮೇಸು ಶೋಭೇಶೇ_ ಹೊಸದಾಗಿ, ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಎರಡು .ಮರದ ಬೊಂಬೆಗಳು 


ಬೆ 

ತಮ್ಮ ನೀಠದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ 

ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಬರ ತಳ್ಳ ಆಶ್ಚ; ಗಳು ತಮ್ಮ ಸಥದಲ್ಲಿ ಕೋಭಿಸುತವೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಇದು 
ಇಂದ್ರ ನ ಎರಡು ಅಶ್ವ ಗಳ ಸ್ಮುತಿಯು. 


yp 
ತುಗ್ರನಿ || ೨೦ Il 


ಮೇಂದಾದಿದಂ ಚ ಮೆಡದಾದಿತ್ಯ ಸಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಯಾಹ | 
ಸುವಾಸ್ತಾ 


ಆಧಿ ತುಗ್ಗನಿ | ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತುಗ್ಗ ತೀರ್ಥಂ ಭವತಿ | 
ತೂರ್ಣ ಮೇತದಾಯಂತಿ | 


ಸೌಭರಿಯೆಂಬ ಖುಷಿಯು ತನಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ತ್ರಸದಸ್ಯು ಎಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಜನು ನನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು, ಇದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಪ್ರುಶ್ಚಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು. - 


ಅದಾನ್ಮೆ €ಪೌರುಕುಸ ಸೋಕಿ ಸೆಂಚಾಶತಂ ತ್ರಸಡಸ್ಕು ರ್ವಧೂನಾಂ | 
ಮಂಹಿಷ್ಕೋ ಅರ್ಯಃ ಸತೃತಿಃ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಉದಾರವಾದ ದಾನಿಯೂ ಸ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೯-೩೬) 
ೂಸಜನರಪ 
ಜ 
ಐನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಢುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ 


ಇಲಕನೂ, ಪುರುಕುತ್ಸನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ತ್ರಸದಸ್ಯುವು ನನಗೆ 
ಉತ ಮೇ ಪ್ರ ಯಯೋರ್ವಯಿಯೋಃ ಸುವಾಸಾ 


ಪ್ಲ ಅಧಿ ತುಗ್ಗನಿ.| 
ತಿಸ್ಜಣಾಂ ಸಪ್ತತೀನಾಂ ಶ್ಯಾವಃ ಪ್ರಣೇತಾ ಭುವದ್ಧಸುರ್ದಿಯಾನಾಂ ಪತಿಃ ॥॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೯-೩೭) 

[pa ಆಗೇ ೧೨ ಹ್ಯಾ ದ್‌ ೧% ಇ ಠಿ ಲ್ಲೆ ಗೆ ಇಗ 0 ್ರ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ದಾನಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇತೃವೂ ಆದ ಶ್ಯಾ ನನು ನನಗೆ ಸುವಾಸ್ತುವೆಂಬ ನದಿಯ 
ದಡದ : ಮೇಲೆ ಗವಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಧನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಸ್ನೊಚ್ಛಿಯ್ಯ ಚ ಮೂರರಷ್ಟು (ಇನ್ನೂರ ಹೆ ಹತ ರಷು) 
ಸುವಾಸ್ತ್ವ್ವಾ ಅದಿ ತುಗ್ಗೆನಿ | ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತಶುಗ್ಗೆ ತೀರ್ಥಂ ಭನತಿ ತೊರ್ಣ ಮೇತದಾಯಂತಿ 
ಸುವಾಸ್ತು ಎಂಬುದು ಒಂದು ನದಿಯ ಹೆಸರು, ತುಗ್ಗ ಎಂದರೆ ನದಿಯನ್ನು: ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಆಳವಿಲ್ಲದ 


888 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಪ್ರದೇಶ: ನದಿಯನ್ನು ಹಾಯುವ ಪ್ರದೇಶ, ಹೊಳೆ ಕೆರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ತುಗ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ನದಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ದಾಟುವರು. ಸುವಾಸ್ತ್ವ್ವಾ ಅಧಿ ತುಗ್ವನಿ— ಸುವಾಸ್ತು ಎಂಬ ನದಿಯ ಹಾಯುಗಡೆ (ದಡ) 
ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಸದಸ್ಯುರಾಜನು ತನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಖಸಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ನಂಸಂತೇ . ॥೨೧|॥ 
ಕುವಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ। ಪುನರ್ನೊೋ ನಮಂತೇ 
ಮರುತಃ || 
ತಾ ಆ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮಾಳ್ದುಹೋ ವಿವಾಸೇ ಕುನಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ | 
ಯತ್ಸಸ್ವರ್ತಾಜಿಹೀಳಿರೇ ಯದಾವಿರವ ತದೇನ ಈಮಹೇ ತುರಾಣಾಂ | 
(ಖು. ಸಂ, 2-೫೮-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರದನಾದ ರುದ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಅದೇ. ಮರುತ್ತುಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ಬರಲಿ. ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗದಿರುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಿತ ` 
ವಾಗುವುದೂ ಆದ ಯಾವ ಎರಡು ವಿಧವಾದ (ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆಂಬ) ಪಾಪದಿಂದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಆಗ್ರ ಹಗೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾವು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಂಸಂತೇ. ಎಂದರೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು. : ಇದಲ್ಲದೆ ನಸರಿರಾಸ್ಟ್ರೋತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ನವತಿಕರ್ಮಾ 
ವಾ-ನಂಸಂತೇ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ (ನಿ೨೭-೧೭) 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ನಸಂತ ॥೨೨॥ 


ಹ i el] 
ನಸುತ ಇತ್ಯುಪರಿಸ್ಟಾದ್ದಾ 3ಖ್ಯಾಸ್ವಾಮಃ॥ 
ನ ಸಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. (೭-೧೭) 


ಆಹನಸಃ ೨೩॥ 


ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನಸೋ ವಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರ ಚೋದಯ 
ದಾತವೇ ಮಧಂ। ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನನವಂತೋ ವಂಚನ- 
ವೆಂತಸ್ತ್ರೈರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾನಾಯ ಮಫಂ ॥ 
ಪರಿ ಸೋನು ಪ್ರಧನ್ಹಾ ಸ್ಥಸ್ತಯೇ ನೃಭಿಃಪುನಾನೋ ಅಭಿ ವಾಸಯಾಶಿರಂ | 
ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನಸೋ ನಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾತವೇ ಮಘಂ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೭೫-೫) 


ಖಂಡ. ೧೬] 


RAN 


ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀನು ಕ್ಷೀರಾದ್ಯಾಶ್ರಯಣ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿ ಸಿಕೋ (ಸೇರಿಸಿಕೋ) ಶಬ್ದಮಾಡುವವೂ ಮಹತ್ತಾದವೂ ಆಡ 
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ಲ್ಲ ದಿ ಜ್‌ ಣಿ pe ಇ Sy ಪಡಿ 
ಇದರ ಅರ್ಥೆವುಎಲ್ಪೆ ಸೋಮದೇವನ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಶಿಸು. ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಶುದ್ದಿ 


ನಿನ್ನ ಯಾವ ರಸಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು. 


ಆಹನಸಃ ವಂಚನವಂತಃ ನೋಹಗೊಳಿಸುವ, ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡ; 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉಪೋ ಅದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುವೊೋ ನ ವಠ್ಷೋನೋಧಾ ಇವಾ- 
ವಿರಕೃತ ಪ್ರಿಯಾಣಿ | ಅದ್ಮ ಸನ್ನ ಸಂಸತೋ ಬೋಧಯಂತಿೀ ಶಶ್ವ- 
ತ್ತಮಾಗಾತ್ರುನರೇಯುಷೀಣಾಂ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೪) ಉಪಾದರ್ಶಿ 
ಶುಂಥ್ಯುವಃ ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾತ್ತಸ್ಯೆ ಪವ ವೋ 
ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢಮಿದಮವೀತರದ್ದಕ್ಷ 
ಕಾಯೇ ಶಕುನಿರಪಿ ಶುಂಧ್ಯುರುಚ್ಯ ತೇ ಶೋಧನಾದೇನೋದಕಚರೋ 
ಭವತ್ಯಾಪೊಆಖಿ ಶುಂಧ್ಯವ ಉಚ್ಛಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವ ನೋಧಾ 
ಯಷಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ ಸ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾಮಾನಾ- 
ಎಷ್ಟುರುತ ಏವಮುಷಾರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಷ್ಠುರುತೆಂದ್ಮಸದದ್ಮಾನ್ನಂ 
ಭವತ್ಯದ್ಮ ಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನಸಾನಿನೀತಿ ವಾ | ಸಸತೋ ಬೋಧಯಂತಿೀ 
ಶಶ್ಚತ್ತಮಾಗಾತ್ರುನರೇಯುಷೀಣಾಂ | ಸ್ವಪತೋ ಬೋಧಯಂತೀ 
ಶಾಶ್ಚತಿಕತಮಾಗಾತ್ರೃನರಾಗಾಮಿನೀನಾಂ |“ “ತೇ ವಾಶೀಮಂತ 
ಇಷ್ಮಿ ಣಃ | ಈಷಣನ ಇತಿ ವೈಷಣನ ಇತಿ ವಾರ್ಷಣನ ಇತಿ 
ವಾಶೀತಿ ವಾಜ್ದಾಮ ವಾಶ್ಯತ ಇತಿ ಸತ್ಯಾಃ | ಶಂಸಾವಾಧ್ಷರ್ಯೊೋ 
ಪ್ರತಿ ಮೇ ಗೃಣೀಕೀಂದ್ರಾಯ ವಾಹಃ ಕೃಣವಾವ ಜುಷ್ಟಂ | 


ಏತಸ್ಮಾ ದೇವಾಧ್ಯೂಡಂ 


ದ್ರಿ ಇ 
540 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಹಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಆಭಿವಹನಸ್ತುತಿ ಮಧಿಸವಣಪ್ರವಾದಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಮೆನ್ನಂತೆ ಬಂದೀ 
ತ್ವೇವ ಶಸ್ಕತೇ ಪರಿತಕ್ಕೆ 


ಉಪೋ ಅದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುವೋ ನ ವಕಥ್ಷೋ ನೋಧಾ ಇವಾವಿರಕೃತ 
ಪ್ರಿಯಾಣಿ | ಅದ್ಮಸನ್ನ ಸಂಸತೋ ಬೋಧಯಂತೀ ಶಶ್ವತ್ತಮಾಗಾ- 
ತ್ರುನರೇಯುಸೀಣಾಂ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೪) ಉಪಾದರ್ಶಿ 
ಶುಂಧ್ಯುವಃ ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾತ್ರಸ್ಸೈವ ವಕ್ಷೋ 
ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢಮಿದಮವೀತರದ್ದಕ್ಷ ಏತಸ್ಮಾದೇವಾಧ್ಯೂಢಂ 
ಕಾಯೇ ಶಕುನಿರಪಿ ಶುಂಧ್ಯುರುಚ್ಛಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವೋದಕಚರೋ 


ಭವತ್ಯಾಪೊಆಪಿ ಶುಂಧ್ಯವ ಉಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವ ನೋಧಾ 
ಯಷಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ ಸ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾಮಾನಾ 


ಎಷ್ಟುರುತ ಏವಮುಷಾರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಷ್ಯುರುತೆಆದೃಸದದ್ದಾನ್ನಂ 


ಭವತ್ಯದ್ಮಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನಸಾನಿನೀತಿ ವಾ | ಸಸತೋ ಬೋಧ- 
ಯಂತೀ ಶಶ್ಚತ್ತಮಾಗಾತ್ರುನರೇಯುಸೀಣಾಂ! ಸ್ವಪತೋ ಬೋಧ- 
ಯಂತೀ ಶಾಶ್ವತಿಕತಮಾಗಾತ್ರುನರಾಗಾಮಿನೀನಾಂ | 


ಉಪೋ ಅದರ್ಶಿ ಎಂಬ ಜುಕ್ವಿನ ಅರ್ಥವು -ಉಸೋದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಸಮಿಾಸಾಪದಲ್ಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನೋಧಾ ಎಂಬ ಖುಹಿಯಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನ್ರಾನಾರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಕ್ವಮಾಡಿ ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಳಿಸುವಂತೆ ಸುಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಉಷಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಬರುವ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಪ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನಿಯತವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉದಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಉಸಾದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುವಃ ನೆ. .ಉಸೋದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾತ್‌ಶುಂಧ್ಯು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಕೈವ ವಸ್ತೋ ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢೆಮಿದಮಹಪೀತರದ್ವಕ್ಷ ಏತಸ್ಮಾದೇವಾಧ್ಯೂಢಂ ಕಾಯೇ. ಸೂರ್ಯನ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ ಅಥವಾ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಂತಿರುವ ಮಂಡಲವನ್ನು ಉಸೋದೇವಿಯು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಥವಾ ವಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಎದೆಗೆ ವಕ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಈ ವಕ್ಷಃ ಶಬ್ದವು, ಪುರುಷ 


ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಅಥವಾ ಪಶುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. ಈ ವಕ್ಷಃ ಶಬ್ದವು ವಹತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ, 


ಖಂಡ, ೧ ತಂ ಜು 
ಸ ೬] ನಿರುಕ್ತಂ 541 


NNN NN ದ ಎ SUNN ಸ್ನ 9 


ಶಕುನಿರಪಿ ಶೇಧ್ಯುರುಚ್ಯತೇ ಶೋಧನಾದೇವೋದಕಚರೋ ಭನತಿ- ಶಕುಫಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜಲಚರನಕ್ಷಿಗೂ 
ಶುಂಧ್ಯು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ನೀರಿನ ಮೇಶೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ (ಈಜುತ್ತಾ) ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಜಲವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು (ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು) 


ಆಪೋಕಪಿ ಶುಂಧ್ಯವ ಉಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವ--ಉದಕಗಳಿಗೂ ಶುಂಧ್ಯವ8 ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಉದಕವು ಬಟ್ಟೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಶುದ್ದಿಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವು ಉದಕಕ್ಕಿದ್ದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಂಧ್ಯವಃ ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ನೋಧಾ ಯಸಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ ಸ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಕಾಮಾನಾನಿಷ್ಟುರುತ ಏನಮುಷಾ 
ರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಷ್ಯು ರುತೇ--ನೋಧಾ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಹೆಸರು. ಈ ಖುಷಿಯು ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಿದರೋ ಎಂದರೆ ಹೊಂದಿದನೋ 
ಅದರಂತೆ ಉಷಾದೇವಿಯೂ (ಉಪಷಸ್ಸು) ಸಹೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ (ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಣಿಸದಿರುವ) ಎಲ್ಲಾ 


ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು (ಆಕಾಶಗಳನ್ನು) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅದ ಓಸದದಾ ನ್ನಂ ಭವತ್ಯತ್ಯ ಒಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನಸಾನಿನೀತಿ ವಾಅದ್ವ: ವೇದರೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಅನ್ನ 
ವೆಂದರ್ಥ, ಅದ್ಮಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಅದ್ಕಶಬ್ದವು ಗೃಹನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ 'ಎರತಕ್ಕವುಗಳು ಜನನೀ ಎಂದು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿ ಈ 
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಕಾರವು ಇಲ್ಲಿ i ಬೂ ಜೂ 


ಈ ಎ 


ಸಾ ಜನನೀ ಯಥಾ ಸ್ವಪತಃ ಪುತ್ರಾದೀನುಷಃಕಾಲೇ ಪ್ರಯೋಧಯತಿ ಕಥಾ ಭುನನಾಖ್ಯೇ ಗೃಹೇ 
ಸೀದಂತೀ ತತ್ರತ್ಯಾಸ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಯೋಧಯಂತೀಯಮುಷಃ8--ಜನನಿಯು ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ಜನಜ ಸ ನನಿಯಾದೆ ಉಸೋಸೇನಿಯೂ 3. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ 
ಆವಿರ್ಭೂತಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಳೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಅದ್ಮಸದದ್ಮಾನ್ನಂ ಭವತ್ಯದ್ಮ ಸಾಡಿನೀತಿ ವಾನ್ಸ ಸಾನಿನೀತಿ ವಾ. -ಅದ್ಮವೆಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅದ್ಮಸಾದಿನೀ ಎಂದರೆ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯೂ ಜನನಿಯು. ತನ್ನ ಮಕಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಕ್ಟ ಮಾಡು ವಳು ಅಥವಾ ಆನ್ನ 


ಸಾನಿನೀತಿ ವಾ ಗೃಹ; ಲಿರುವವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿ ನೀಡುವವಳು ಎಂದರ್ಥವು. 


೧೧ 


ಇಷ್ಟಾ ||೨೫]| 

58 
ತೇ ವಾಶೀಮಂತ'" ಇಷ್ಮಿಃ | ಈಷಣಿನ' ಇತಿ ವೈಷಣಿನ ಆತಿ 
ವಾರ್ಷಣಿನ ಇತಿ ವಾ! ವಾಶೀತಿ ವಾಜ್ನಾಮ ವಾಶ್ಯತ 


512 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ಜು 


ಶ್ರಿಯಸೇ ಕಂ ಭಾನುಭಿಃ ಸಂಮಿಮಿಸ್ಷರೇ ತೇ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತ ಯಕ್ಚಭಿಃ ಸುಖಾದಯಃ | 
ತೇ ನಾಶೀಮತ ಇಸ್ಮಿಣೋ ಅಭೀರವೋ ವಿದ್ರೇ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಮಾರುಶಸ್ಯ ಧಾಮ್ನಃ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೭-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಮರುತ್ತುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೇವನೆ 
ಗಾಗಿ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊಡನೆ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರೂ ಸಂಚಾರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಭಯರಹಿತರೂ ಆದ ಆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದುದೂ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ 
ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ತೇ ನಾಶೀಮಂತಃ ವಾಶೀತಿ ವಾಜ್ನಾಮ ವಾಶೀ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯವು. ವಾಶೀಮಂತಃ8 ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡು 
ವವರು ಅಥವಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗುವವರು, 

ಇಸ್ಮಿಣ8 ಈಷಣಿನ8 _-_ಉಪಗಮನವಂತಃ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕವರು ಏಸಣಿನೋ ವಾ--ಇಚ್ಛಾವಂತಃ 

AN 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರು. ಆರ್ಷಣಿನೋ ವಾ ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಃ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂರೈಸುವವರು, 

ವಾಶೀ ಎಂದರೆ ವಾಣಿ, ವಾಕ್ಚು, ಮಾತು-ವಾಶ್ಯತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಧಾತುರೂಪವು. 

ವಾಹಃ || ೨೬ || 


ಶಂಸಾವಾಧ್ಷರ್ಯೋ ಪ್ರತಿ ಮೇ ಗೃಣೀಹೀಂದ್ರಾಯ ವಾಹಃ ಕೃಣವಾವ 
ಜುಸ್ವಂ। ಅಭಿವಹನಸ್ತುತಿಮಭಿಷವಣಪ್ರ ವಾದಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಮನ್ಯಂತ 
ಬಂದ್ರೀತ್ವೇವ ಶ್ಯತೇ || 


ಶಂಸಾವಾಧ್ವರ್ಯೋ ಪ್ರತಿ ಮೇ ಗೃಣೇಹೀಂದ್ರಾಯ ವಾಹಃ ಕೃಣವಾವ ಜುಸ್ಸಂ | 
ಏದಂ ಬರ್ಜಿರ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸೀದಾಥಾ ಚ ಭೊದುಕ್ಸ ನಿಂಂದ್ರಾ ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ॥॥ 
(ಯ. ಸಂ.೩-೫೩-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಪೆ ಅಧ್ವರ್ಯವೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಅನುಮೋ 
ದಿಸು. ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸೋಣ, ಯಜಮಾನನ ಈ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೋ. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ನಿತವಾಗುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಪಠನವು ಸಾಗಲಿ 
ನಾಹಃ_ಸ್ತೋಮ ಏವಹಿ ದೇವಾನಾಂ ವೋಢಾ ಭವತಿ-ಸ್ತೊ ತ್ರವು ದೇವತೆಗಳನ್ನುದೆ ಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ 
ಎ 


ಸ್ತೋತ್ರವು. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವ ಜನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ವಾಹಃ ಎಂದರೆ 
ವಹಿಸುವ ಒಯ್ಯುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಖಂಡ, ೧೬] ನಿರುಕ್ತಂ 543 


ಪರಿತಕ್ಕ್ಮ್ಯಾಾ ೨೭ 


ತ್ರೆ 
ಪರಿತಕ್ಕೇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ 4ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಸರಿತಕ್ಕ್ವ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವೆವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ- - 
ಕಿನಿಚ್ಛ ಂತೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಓ” ದೂರೇ ಹ್ಯಧ್ವಾ ಜಗುರಿಃ ಪರಾಚೈಃ | 


ಕಾಸ್ಮೇಹಿತಿಃ ಕಾ ಪರಿತಕ್ಕ್ಯಾಸೀತ್ಯಥಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯಾಂಸಿ || 
(ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೦೮-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. _ಸರಮೆಯು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ದಾರಿಯು ಅತಿ ದೀರ್ಫ 
ವಾದುದು. ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ (ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ) ನಡೆಯುವವರಿಗೂ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬರಲು. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೌ ಸರಮೆಯೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವು ಏನು ? ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ಗಮನದಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ರಸಾ ನದಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟ ಬಂದೆ ? 


ದೇನಶುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಿತಾ ಪಣಿಭಿರಸುರೈಃ ಸಮೂದ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ- ಪಣಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅನಹರಿಸಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ಪಕ್ತೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ | 
ಇಂದ್ರನು ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವಲೋಕದ ನಾಯಿ (ಹೆಣ್ಣು)ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ರಸಾ ಎಂಬ ಆಳವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಈಜಿ।ದಾಟ ಪಣಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡಿತೆಂದು ಒಂದು. 
ಆಖ್ಯಾನನಿಬೆ. ಅದನ್ನು (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೮)ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರಮೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಪಣಿಗಳು 
ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಸರಮಾ ಸರಣಾತ'- ಸೃ ಸರಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸರಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸರಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಸ ತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಸರಿಯುವ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


*ಿಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ಸರಮೇದಂ ಪ್ರಾನಟ್‌ಸರಮೆಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಏನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಸರಮೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳುವರು. 


ದೂರೇ ಹ್ಯಧ್ವಾ ಜಗುರಿರ್ಜಂಗಮ್ಯತೇಃ ಪರಾಂಚನೈರಚಿತೆಃ - ಅದು ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ರಸ್ತೆಯು ಬಹು 
ದೂರವಾಗಿರುವುದು. ಜಗುರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗಮ್ಸ್ಸೃ-ಗತೌ ಹೋಗು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, ಜಗುರಿ 
ಯೆಂದರೆ, ಹೋಗುವುದು, ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಹರ ಅಂಚನೈಃ ಪರಾಜ್ಮುಖೈರ್ಗಮನೈಃ ನಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ 
| ಜೇವನಿನಾಸಾತ್‌-“ಸರಾಂಚನನೆಂದರೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಗಮನ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಜಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಸರಮೆಯು ಇಂದ್ರನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಪಣಿಗಳ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 
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ಕಾ ತವಾಸ್ಕ್ಮಾಸ್ಪರ್ಥಹಿತಿರಾಸೀತ್‌ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಏನು. ಕೆಲಸ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 


ಸರಿತಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತ್ರಿ ಪರಿತ ಏನಾಂ ತಕ್ಕ | ಶಕ್ಕೇತ್ಯುಷ್ಣನಾಮ ತಕತೆ ಇತಿ ಸತಃ | ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ತಕತಿಧಾತುವಿನಿರದ ತಕ್ಕಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಕ್ಕನೆಂದರೆ ಉಷ್ಣವು, ಶಾಖವು, ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಷ್ಣವಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಿಸಲು (ಉಷ್ಣ) ಇರುವುದು. ರಾತ್ರಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿದು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು (ಉಷ್ಣ) ಇರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಷ್ಣವು 


(ಬಿಸಲು) ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಗೆ.ಪರಿತಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಕಥಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯಾಂಸೀತಿ ರಸಾ ನದೀ ರಸತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣ8 ಕಥಂ ರಸಾನಿ 
ತಾನ್ಯುದಕಾನೀತಿ ವಾ--ಎಲ್ಫೈ ಸರಮೆಯೇ, ನೀನು ರಸಾ ನದಿಯ ಅಗಾಧವಾದ ' ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟದೆ ? ರಸಾ. 
ಎಂಬುದು ಒದು ನಓಯ ಹೆಸರು, ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಸತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ರಸಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ರಸಾ ಎಂದರೆ ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವ ನದಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ರಸವೆಂದರೆ ಉದಕನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನದೀ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡ; 

ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸುವಿತೇ ಸು ಇತೇ ಸೂತೇ ಸುಗತ ಪ್ರಜಾಯಾಮಿತಿ ವಾ! ಸುವಿಕೇ 
ಮಾಧಾ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ದಯತಿರನೇಕಕರ್ಮಾ | ನವೇನ 
ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಃ ಸಾಮೇತ್ಯುಪದಯಾಕರ್ಮಾ | ಯ ಏಕ 
ಇದ್ದಿದಯತೇ: ವಸ್ತಿತಿ ದಾನಕರ್ಮಾ ವಾ ವಿಭಾಗಕರ್ಮಾ ವಾ | 
ದುರ್ವರ್ತುರ್ಭೀಮೋ ದಯತೇ ವನಾನೀತಿ ದಹತಿಕರ್ಮಾ ದುರ್ವರ್ತು 
ರ್ದುರ್ವಾರಃ ! ವಿದದ್ವ್ದಸುರ್ದಯಮಾನೋ ವಿ ಶತ್ರೂನಿತಿ ಹಿಂಸಾ- 
ಕರ್ಮಾ | ಇಮೇ ಸುತಾ ಇಂದ್ರವಃ ಪ್ರಾತರಿತ್ವನಾ ಸಜೋಷಸಾ 
ಏಬತಮಶ್ಚಿನಾ ತಾನ್‌ | ಅಯಂ ಹಿ ವಾಮೂತಯೇ ವಂದನಾಯ 


ಖಂಡ, ೧೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಮಾಂ ವಾಯಸೋ ದೋಷಾ ದಯಮಾನೋ ಅ ಬೂಬುಧತ್‌ | 


ದಯಮಾನ ಇತಿ | ನೂಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತಃ | ಪ್ರರಾಣನವಯೋರ್ನೂ- 
ಚೇತಿ ಚ! ಅದ್ಯಾ ಚಿನ್ನು ಚಿತ್ತದಪೋ ನದೀನಾಂ | ಅದ್ಯ ಚ ಪುರಾ 

"ಚ ತದೇವ ಕರ್ಮ ನದೀನಾಂ | ನೂಚ ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ 
ರಯಿಾಣಾಂ | ಅದ್ಯ ಚ ಪುರಾ ಚ ರಯಾಣಾಂ ರಯಿರತಿ ಧನನಾಮ 
ರಾತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುವಿತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸುವಿತ್ತೇ.ಸು. ಇತ್ತ. ಸೂತೇ. .ಸುಗತೇ ಪ್ರಜಾಯಾಮಿತಿ ಪಾ! 


ಸುವಿತೇ ಮಾ ಧಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಅನು ಮೇ ದೀಕ್ಬ್ಸಾಂ ದೀಕ್ಸಾಪತಿರ್ಮನ್ಯತಾಮನು ತಪಸ್ತಪಸ್ಯತಿರಂಜಸಾ 
ಸತ್ಯಮುಪಗೇಷಾಂ ಸುವಿತೇ ಮಾ ಧಾಃ (ತೈ-ಸಂ) | 
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ಸುನಿತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸು ಇತೇ= ಸುನಿತೇ ಎಂದಾಗಿದೆ ಸುಗತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಗುವುದು 


ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಸು ಇತೇ=- ಸೂತೇ ಸೂತೇ ದೇನದತ್ತಾ ಪುತ್ರಮಿತಿ— ದೇವದತ್ತೆ ಎಂಬ ಹ್ರ್ರಿಯು ಪು 


ಹಡೆದಳು ಎಂದು. ಸೂಕೆ ಅಥವಾ ಸುವಿಕೆ ಎಂದರೆ ಹಡೆದಳು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು, 


ಭ್‌ 
ಹರಣೆಯಾಗಿ 'ಸುವಿತೇ ಮಾ ಧಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. 


೧೧ 


ದಯತೇ ॥1೨೯॥ 


ದಯತಿರನೇಕಕರ್ಮಾ ॥ ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಃ ಸ್ಯಾಮ 
ಇತ್ಯುಪದಯಾಕರ್ಮಾ ಯ ಬಕ ಇದ್ವಿದಯತೇ ವಸು ಇತಿ ದಾನ- 
ಕರ್ಮಾ ವಾ ವಿಭಾಗಕರ್ಮಾ ಪಾ! ದುರ್ವತ್ತುರ್ಭೀರ್ಮೊೋ 
ದಯತೇ ವನಾನಿ ಇತಿ ದಹತಿಕರ್ಮಾ | ದುರ್ವರ್ತುರ್ದುರ್ವಾರಃ 
ವಿದದ್ದಸುರ್ದಯಮಾನೋ ವಿಶತ್ರೂನ್‌ ಇತಿ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ | 
ಇಮೇ ಸುತಾ ಇಂದವಃ ಪ್ರಾತರಿತ್ವನಾ ಸಹೋಷಸಾ ಪಿಬತಮ- 
35 


ಹೆ 


ಳು 

ಡೆ 
ಕ್ಡ 
೨) 


ತನನು 


ವ 
ಉದಾ 
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ಶ್ರಿನಾ ತಾನ್‌ | ಅಯಂ ಹಿ ವಾಮೂತಯೇ ವಂದನಾಯ 
ಮಾಂ ವಾಯಸೋ ದೋಷಾ ದಯಮಾನೋ ಅಬೂಬುಧತ್‌ | 
ದಯಮಾನ ಇತಿ ॥ 


ದಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ನನೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಃ ಇತ್ಯುಪದಯಾ 
ಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯಮಾನಾಕಿನಿಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದು, 


ಯ ಏಕ ಇದ್ದಿ ದಯತೇ ವಸು ಮರ್ತಾಯ ದಾಶುಷೇ | 


ಈಶಾನೋ ಆಪ್ರತಿಷ್ಠುತ ಇಂದ್ರೋ ಅಂಗ | 
(ಯ-ಸೆಂ-೧-೮೪-೭) || 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ವಿರೋಧಿವಚನವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರ ನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರೂ 
ಆಗಲಾರರು. ಇದು ಖಂಡಿತ. 


ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಡಯತೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಅಥವಾ ಕೊಡು ಎಂಬ ದಾನಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಷಯತೇ ದಾಶುಷೇ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ಅಥವಾ ಯಜಮಾನರಿಗೆ) ವಸು ಧನವನ್ನು 
ನಿದಯತೇ ಹಂಚಿಕೊಡುವನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದಯಶೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಭಾಗಮಾಡು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. 


ಅಧ ಜಿಹ್ವಾ ಸಾಪತೀತಿ ಪ್ರ ವೃಷ್ಟೋ ಗೋಷುಯುಭೋ ನಾಶನಿಃ ಸೃಜಾನಾ | 
ಶೂರಸ್ಯೇವ ಪ್ರಸಿತಿಃ ಕ್ಲಾತಿರಗ್ನೇರ್ದುರ್ವರ್ತುರ್ಭೀಮೋ ಡಯತೇ ವನಾನಿ | 


(ಯು ೦ಸ.-೬-೬-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಗೋಪಾಲಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಹತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ್ದ 
ದಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವೀರನ ಪ್ರಹಾರದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಸಹಿಸಲಸಾಥ್ಯೆವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ವನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಃ ಪೂರ್ಭಿದಾತಿರದ್ದಾಸಮರ್ಕೈರ್ನಿದದ್ದಸುರ್ದಯಮಾನೋ ನಿ ಶತ್ರೂನ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಜೂತಸ್ತನ್ವಾ ನಾವೃಧಾನೋ ಭೂರಿದಾತ್ರ ಆಪ್ಪ ಣದ್ರೋದಸೀ ಉಭೇ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೩-೩೪.೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಶತ್ರುಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತಧನವುಳ್ಳ ವನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಅಹಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದನು. ಸ್ತುತಿ 
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ಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಸ್ವಶರೀರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವವನೂ ಬಹುನಿಧನಾದ ಆಯುಧೋಪೇತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿ ದಯಮಾನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಿಸು ಎಂದು ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಎಲ್ಫೆ ಅತ್ತಿ ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೈೌತಈಪಾ ್ರ್ರತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ' 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ik ಈ ನೋಮರಸಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿ! ಬ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ನದಿಯ ನಮಸ ಸರಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. (ಈ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿವೆ. 


ಈ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ವಯಮಾನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗತ  ರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜಾ ಎಂಬ ಸದವು (ಹಾರಿ) ಹೋಗುತ್ತಿ ಕು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಯಸಃ (ಕಾಗೆ) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣಪದವಾಗಿದೆ. 


ನೂಚಿತ್‌ . ॥1೩೦॥ೃ॥ ನೂಚ 12೧! 


ನೂಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತಃ ಪ್ರರಾಣನವಯೋರ್ನೂಚೇತಿ ಚ| ಅದ್ಯಾ ಚಿನ್ನೂ- 
ಚಿತ್ತದವೋ ನದೀನಾಂ। ಅದ್ಯ ಚ ಪುರಾ ಚ ತದೇವ ಕರ್ಮ 
ನದೀನಾಂ |! ನೂ ಚ ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ ರಯಿಣಾಂ | ಅದ್ಯ ಚ 
ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ ರಯಾಣಾಂ! ರಯಿರಿತಿ ಧನನಾವು ರಾತೇರ್ದಾನ- 
ಕರ್ಮಣಃ | 


ea ಅಥನಾ ನೂಚೆ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು (ಅವ್ಯಯಗಳು) ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾಲಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅದ್ಯಾಚಿನ್ನೂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ-ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಲೂ ನದಿ 
೫ ತಿ (ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಬರಿಯುವುದೇ) ಕೆಲಸವು. ಇದು ಅವುಗಳ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು. ಪೂರ್ವಕಾಲ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಅದ್ಯಾ ಚಿನ್ನೂ ಚಿತ್ತದಪೋ ನದೀನಾಂ ಯದಾಭ್ಯೋ ಅರದೋ ಗಾತುಮಿಂದ್ರ | 
ನಿ ಸರ್ವತಾ ಅದ್ಮಸದೋ ನ ಸೇದುಸ್ತ್ವಯಾದದೃಳ್ಹಾನಿ ಸುಕ್ರತೋ ರಜಾಂಸಿ || 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೩ ೦-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, : ನದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ದೆಯೆಂಬ ಯಾವ ಕರ್ಮವುಂಟೋ 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳು ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನ್ನ ವನ್ನು ಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಲರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ಮಾನವರಂತೆ ಸರ್ವತಗಳು ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಕಾ ನಾಡ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಕ ಂದರೇ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ 
3 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅದ್ಮಸದಃ ಎಂಬ ಸಬ್ಜಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದ್ಮನೆಂದರೆ ಅನ್ನ, ಆಹಾರ. ಇಂತಹ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು (ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಲು ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಅದ್ಮಸದ` 


ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾದಿದ್ದಾರೆ. 


ನೂಚ ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ ರಯಾಣಾಂ ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕ್ಪಾಂ | 
ಸತಶ್ಚ ಗೋಪಾ ಭವತಶ್ಚ ಭೂರೇರ್ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಧಾರಯನ್ಹ ನಿಣೋದಾಂ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೬-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು--ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಇದ್ದ ಸಕಲ ಧನಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ 
ವನೂ, ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವೂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕವೂ ಆದ £ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಕ್ಕೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿರ ತಕ, ವನೂ, 
ಸಕಲ EE ಜವ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ವಾಂ) ಮತ್ತು ಇತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ರಕ್ಷಕನಾದವನೂ ಮತ್ತು ಧನಪ್ರದಾತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಂಚುವ ತಮ್ಮ ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 


3 ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂಚೆ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಈಗ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ನೂಚೆ- ಈಗ 
ಪುರಾ ಚೆ. ಪೊರ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು, | 
ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ' ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಆಥಾಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ಯ ತೇ ವಯಮಕೂಪಾ ರಸ್ಕ್ರ ದಾವನೇ | 
ವಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ಯತೆ ತೇ ವಯಮಕುಪರಣಸ್ಯ ದಾನಸ್ಥಾ ಬದಿತ್ಯೊಆಪ್ಯ-- 
ಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯ ತೇಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ದೂರಪಾರಃ ಸಮುದ್ರೊಆ- 
ಪ್ಯಕೂಪಾ ರ ಉಚ್ಛ ತೇsಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ಮಹಾಪಾರಃ ಕಚ್ಛಪ್ಪೆ ಸೈ ಪೋ- 
ಸ ಉಚ್ಕತೇ€ಕೂಪಾರೋ ನ ಕೂಪ ಮೃಚ್ಛತೀತಿ ಕಚ್ಛಸ $ 


"ಹ ತ್ಛಂ ಪಾತಿ ಕಚ್ಚ! ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಚೆ ನ ಪಿಬತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛಃ 
ಖಚ ಖಚ್ಛದೊ ಬೋಯಮಪೀತರೊ "ನದೀಕಚ್ಚ ಎತಸ್ಮಾಡಿವ 
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ಸಮುದಕಂ ತೇನ ಛಾದ್ಯತೆ | ಶಿಶೀತ್ರೆ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೇ ವಿನಿಕ್ಷೇ | ನಿಶ್ಯತಿ 

ಶೃಂಗ ರಕ್ಷಸೋ ವಿನಿಕ್ಷಣನಾಯ ರಕ್ಷೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯ ಮಸ್ಮಾದ್ರಹಸಿ 

ಸ್ಷಣೋತೀತಿ ವಾ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಷತ ಇತಿ ವಾ | ಅಗ್ನಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇ- 

ಭಿರಶ್ಚೈಃ | ಸುತುಕನಃ ಸುತುಕಕೈರಿತಿ ವಾ ಸುಪ್ರಜಾಃ 
ಸುಪ್ರಜೋಭಿರಿತಿ ವಾ | ಸುಪ ಪ್ರಾಯಣಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜೇ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ | 
ಸುಪ್ರಗಮನಾಃ ॥ ೧೮ | 


ದಾವನೇ ||೩೨॥ ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ 2 
ವಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ಯ ತೇ ವಯಮಕೂಪಾ ರಸ್ಕ್ರ ದಾವನೇ | 
ವಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ಯ ತೇ ವಯಮಕುಪ ಪರಣಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ | 
ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ನರೇಣ್ಯಮಿಂದ್ರ ದ್ಯುಕ್ತಂ ತದಾಭರ | 


ನಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ಯ ತೇ ನಯಮುಕೂಸಪಾರಸ್ಯ ದಾವನೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೩೯-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾನ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಆದೃತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆಯೋ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗೆ ತುಂಬಿಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ ನಾವು ಅಂತಹ ಅಕುಶ್ಸಿತವಾದುದೂ, ಅಂತರಹಿತನಾಡುದೂ ಆದ 
ಅನ್ನದ (ಆಹಾರದ) ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವೆವು, 

ಇಲ್ಲಿ ದಾವನೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಸ್ಯ (ನಮಗೆ) ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. 

ಆದಿತೊ ೀsಪ್ಯ ಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ$ಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ದೂರ- , 
ಪಾರಃ | ಸಮುದೊ ನಾ ಆಪೃಕೂಪಾ ಪಾರ ಉಚ್ಛತೇಕಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ 
ಮಹಾಪಾರಃ | ಕಚ್ಛಪೋಃಪ್ಯಕ ಕೂಪಾರ ಉಚ್ಕತೇ€ಕೂಪಾರೋ ನ 

ಹ್‌ ತ ದ್‌ ದಾ 
ಕೂಪಮೃಚ್ಛತೀತಿ | ಕಚ್ಚಪಃ ಕಚ್ಛಂ ಪಾತಿ ಕಚ್ಛೇನ ಪಾತೀತಿ ವಾ 
ಕಚೆ ಕೇನ ವಿಬತೀತಿ ವಾ | ಕಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛದಃ ಅಯಮವಪೀತರೋ 


| ೪ 
ನದೀಕಚ್ಛ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | ಕಮುದಕಂ ತೇನ ಗ ತೇ ॥॥ 


ಅಕೂಸಪಾರಸ್ಯ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಕುಸರಣಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಚನವು. ಅಕುಪ ಡ್‌ ಎಂದರೆ ಏನು? ಕು ಎಂದರೆ ಕುತ್ಸಿತ ಸ್ವಲ್ಪ ; ಸರಣ ಎಂದರೆ ಪೂರಣ, ತುಂಬಿರು 
ವುದು. ಕುಸರೆಣ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರನಿರುವುದು  ಅಕುಸರಣ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಪಾರವಾದ, ಕೊನೆ 


550 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಯಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥವು, ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುನ್ರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಿನನಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದಿತ್ಯೋ5ಪ್ಯಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ5ಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ದೂರಪಾರಃ--ಅಕೂಪಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಕಾಲದಿಂದ ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಹುದೂರ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಅಕೂಪಾರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಮುದ್ರೋ5ಪ್ಯಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ*ಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ಮುಹಾಪಾರಕ-ಸಮುದ್ರಕ್ಟೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಬಹುದೂರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವು (ಕೊನೆಯು)ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ 
ಪಾರನೆಂದರೆ ದಡ, ತೀರ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಮಹಾಪಾರಃ ಸಮುದ್ರತೀರವು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಥವಾ 
ದುದು. ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮದ್ರಕ್ಟೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಕಚ್ಛ ಪೋ*ಸ್ಯಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ ನ ಕೂಸಮೃ ಚ್ಛ ತಿ-ಆಮೆಗೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪ 
ಉದಕವಿರುವ ಜಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾ ದ 4.1 ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ. ಅಲ್ಪಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಅಕೂಪಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅ- ಕೂಸ ಅರ ಎಂದು ಸ ಸದಚ್ಛೇದಮಾಡಿ ಕ ಹೋ: 


ಕಚ್ಛಸಃ ಕಚ್ಛಂ ಪಾತಿ ಕಚ್ಛೇನ ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛೇನ ಪಿಬತೀತಿ ವಾ | ಕಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛ ದಃ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಚ್ಛ ಸಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಆ ಕಚ್ಚ ಪಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


(೧) ಕಚ್ಛ ವೆಂದರೆ ಆಮೆಯ ಮುಖ (ಮೂತಿ). ಕಚ್ಛ ೦ ಪಾತೀತಿ ಕಚ್ಛೆಪಃ ತನ್ನ ಮುಖ ಅಥವಾ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಆಮೆಗೆ ಕಚ್ಛನವೆಂದು ಹಸರು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾ ರಕ್ಷಣೇ 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥ, 


(೨) ಅಥವಾ ಕಚ್ಛೆ €ನ ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛ ಪಃಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪಾ ಸಾನೇ ಪಾನಮಾಡು, ಕುಡಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವುದು, ಆಮೆಯು ತನ್ನ AE ಜ್‌ ಜರಾ ಆಮೆಗೆ ಕಚ್ಛ್ಚನ ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


(೩) ಅಥವಾ ಕಚ್ಛ ಎಂದರೆ ಬಚ್ಛ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು, ಕ ಎಂದ 


ದಕ್ಕ ಖ ಎಂದರೆ ಆಕಾಶ, ಸ್ಥಳ. ಛಾದಯತೀತಿ ಛಃ ಛ ಎಂದರೆ ಹೊದಿಕೆ, ಅಚ್ಛಾ ದನೆ, ಆವರಣ, ಚಿಪ್ಪು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ಕಚ್ಛಸ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನೀರನ್ನೇ ಮಕೆಮಾ88ೊಂಡು ಎಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


ನೆ: ಎನ ೩9ವಿ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಆಮೆಗೆ ಕಚ್ಛನ ಎಂದು ಹೆಸರು ; ಅಥವಾ ಖಿಚ್ಛಪ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಚ್ಛಾ ದನೆ ಚಿಪು 
ಬ 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಅಪಾಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರಸನು ಚಿ 
ರ್ನವ ಪಾಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚಿಪ್ಪಿ ನೊಳಗೆ ಜೀ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂಿಂದ 


ಖಂಡ. ೧೮] ನಿರುಕ್ತಂ Bm] 

Ws ಅಯಮಪಿತರೋ ನದೀಕಚ್ಛ ಏತಸ್ಮಾದೇನ | ಕಮುದಕಂ ತೇನ ಭಾವ್ಯ ತೇ. _ಕಚ್ಛ ಎಂದರೆ ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಕ ಎಂದರೆ ಉದಕ್ಕ ಇತ ಚ್ಛ ಎಂದರೆ ಛಾದ್ಯ ತೇ ಆವರಿಸಲ ಡುವುದು. ನ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಚ್ಛ ಎಂದು ಚಿನ 


''ಶಿಶೀತೇ | <೪ 


ಶಿಶೀತೇ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ತನೇ ವಿನಿಕ್ಷೇ | ನಿಶ್ಯತಿ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೋ 
ಎನಿಕ್ಷಣನಾಯ | ರಕ್ಷೋ ರಸ್ಷಿತವ್ಯಮಸ್ಮಾತ್‌ | ರಹಸಿ ಕ್ಷಣೋ- 
ತಿತಿ ವಾ ರಾತ್ರೌ 'ನಕ್ಷತ ಇತಿ ವಾ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ನಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಬೃಹತಾ ಭಾತ್ಯಗ್ನಿರಾನಿರ್ವಿಶ್ಚಾನಿ ಕೃಣುತೇ ಮಹಿತ್ವಾ | 
ಸ್ರಾದೇನೀರ್ಮಾಯಾಃ ಸಹತೇ ಮರೇವಾಃ ಶಿಶೀತೇ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೇ ನಿನಿಸ್ಲೇ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೫-೨-೯) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದೆ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆಸುರೀಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವೂ ದುಃಖಕಾರಕವೂ ಆದ ದುಷ ತ್ವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ತುಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಶೃಂಗಗಳಂತಿರುವ ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ಲೆಗಳ ಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಶಕ್ತಿಯ ಎ ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿಶೀತೇ ಎಂದರೆ ತೀಕ್ಷೀಕರೋತಿ, ಹರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆಯುಧವಾದ ಶೃಂಗ ಅಥವಾ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಹರಿತವನ್ನಾಗಿ (ಚೂಪಾಗಿ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದುಷ್ಟ ಮೃಗವು ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಹೆರಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಶತ್ರುಗಳ ನಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಂತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಮನನ್ನಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುನಂತೆ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಕ್ಷಸ8. ರಾಕ್ಷಸರು. ವಿನಿಸ್ನೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ ಅಥನಾ ನಿನಾಶಕರ್ಮ ರಸೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಹಿ ಶರೀರಂ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೆಡಕಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ 
ರಕ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ತದ್ಧಿ ರಸೋ ಮಾನುಷೂನ್‌ NRA ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬುವನು ನನುಸ್ಯರನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥನಾ ರಹಸಿ ವಾ ವಿನಿಕ್ಷೇ ಪ್ರದೇಶೇ ಕ್ಷಣೋತಿ ಹಿನಸಿ ಸಿ (ತೈರ್ಥೆ:-ರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇತರರು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಂಟಗನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಿಂಸಿಸುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರಕ್ಷಃ 
"ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆಥವಾ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಸತೇ ಗಚ್ಛ ತಿ ಇತಿ ವಾ Pk ಸಂಚರಿಸುವನನಾದ್ದ ರಿಂದ (ನಿಶಾ 
ಚರ) ಇವನಿಕ ರಕ್ಷಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 


ಸುತುಕಃ ೩೫! 


ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಲಾ 
ಣಿ 


ಆಗ್ನಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇಭಿರಶ್ವೈಃ॥ ಸುತುಕನಃ ಸುತುಕನೈರಿತಿ ವಾ | 
ಸುಪ್ರಜಾಃ ಸುಪ್ರಜೋ ಭಿರಿತಿ ವಾ 


ಸ ಆ ವಕ್ಷಿ ಮಹಿನ ಆಚ ಸತ್ಸಿ ದಿನಸ್ಸೃಥಿವ್ಯೋರರತಿರ್ಯುವತ್ಯೋಃ | 
ಅಗ್ನಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇಭಿರಶ್ವೈರಭಸ್ವದ್ಧೀ ರಭೆಸ್ಟಾ' ಏಹ ಗಮ್ಯಾಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥಪು--ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೇ, ಪ ಸಿದ್ದ ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ದ್ಯಾವಾಪ್ಫ ಥಿವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ 
ಬಾಾ ಸುಖವಾದ ಪ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ ವೇಗವಂತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಖಃ ವೇಗವುಳ್ಳ ವೂ pi 
ಅಶ್ವ ಗಳೊಡಗೂಡಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಬರಲಿ. 


ಸುತುಕಃ ಅಗ್ನಿ8 ಸುತುಕಃ ಸುತುಕನಃ ಕುತುಕನೈರಿತಿ ನಾ ಸುಪ್ರಜಾಃ ಸುಪ್ರಜೋಭಿರಿತಿ ವಾ--ಸುತುಕಃ 
ಎಂದರೆ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಕ್ರ ಮಮಾಡಿದರೆ ಬಹುಬೇಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿ ನೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ನನು, ಇವನ ಅಶ್ವ ಗಳೂ ಸಹ ವೇಗಗಮನವುಳ್ಳವು, ಅಥವಾ, 
ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳು, ಇವು ಹೂ ಓಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯು. 


ಸುಪ್ರಾಯಣಾಃ lq all 


ಸುಪಾ 


)ಯಣಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ | ಸುಪ್ರಗಮನಾಃ | 


ಸುಪ್ರಾ ಯಣಾಃ ಎಂದರೆ ಸುಪ್ರಗಮನಾಃ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಮನವುಳ್ಳ; ಅಪ್ರಾಯುವಃ ಅಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಃ ಪ್ರಮಾದ- 
ಮಕುರ್ವಾಣಾಃ ಅಸಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತೆ ೯ತಿಕ್ರಮಣಮಾಡುವಾಗ ಎಂದರೆ ಓಡುವಾಗ ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದೆ 
ಭಯಪಡದೆ ಏನೊಂದೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಸ್ರಾ ಯುವೋ ರಕ್ಷಿತಾರಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂದರೆಗಳಿಂದ ಸ ದ ಎಂದರ್ಥವು, ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದ, ತೊಂಡಕೆ ಇವುಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಬುಕ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಜ್ರ 


ಅನೋ ಭದ್ರಾಃ ಕ್ರತವೋ ಯಂತು ನಿಶ್ಚತೋ5ದಬ್ಛಾಸೋ ಅಪರಿತಾಸ ಉದ್ಭಿ ದಃ | 
ದೇವಾನೋ ಯಥಾ ಸದನಿದ್ವೃಢೇ ಅಸನ್ನಸ್ರಾಯವೋ ರಕ್ತಿತಾಕೋ ದಿನೇದಿನೇ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧) 


ಕರ್ತರನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸದೆ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಟೊ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದವೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ತಂ 153 


ರ ೃ್ದದ್ದದದದದ ದು ಟಟ LN NSN ಹಟ 


ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡದಿರುವವೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಾಶಕಗಳೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಾದಿ ಮಹಾ 
ತ ಎಡ ಈ 
ಯಜ್ಞಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಬರಲಿ, 


ಇತಿ. ಅಷ್ಟಾ ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ದೇವಾ ನೋ ಸದಮಿದ್ದೃಥೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯುವೋ ರಕ್ಷಿತಾರೋ 
ದಿವೇ ದಿವೇ | ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಾ ವರ್ಥನಾಯ ಸ್ಕ್ಯುರಪ್ರಾ- 
ಯುನೊಟಪ್ರ ಮಾದ್ಯಂತೋ ರಕ್ರಿತಾರಶ್ಲಾಹನ್ಯಹನಿ ಚ್ಯವನ ಯಸಿ- 
ರ್ಭವತಿ ಚ್ಯಾವಯಿತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಚ್ಯವಾನಮಿತ್ಯಪ್ವಸ್ಯ ನಿಗಮಾ 
ಭವಂತಿ | ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಂ ಸನಯಂ ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯು- 
' ವಾನಂ ಚರಥಾಯ ತಕ್ಷಹುಃ ! ಯುವಾಂ ಚ್ಯೈವನಂ ಸನಯಂ ಪುರಾಣಂ 
ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಣಾಯ ತತಕ್ಷಥುರ್ಯುವಾ 
ಪ್ರಯೌತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಕ್ಷತಿಃ ಕರೋತಿಕರ್ಮಾ ರಜೋ ರಜತೆ- 
ರ್ಜ್ಯೊೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಯತ ಉದಕಂ ರಜ ಉಚ್ಛತೇ ಲೋಕಾ ರಜಾಂ- 
ಸ್ಕುಚ್ಯಂತೆಆಸೃಗಹನೀ ರಜಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ | ರಜಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ 
ತನ್ಯವ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಹರೋ ಹರತೇರ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಹರ 
ಉಚ್ಯತೇ ಉದಕಂ ಹರ ಉಚ್ಯತೇ ಲೋಕಾ ಹರಾಂಸ್ಕುಚ್ಛಂತೆಆಸೃ- 
ಗಹನೀ ಹರಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ | ಪ್ರತ್ಯಗ್ನೇ ಹರಸಾ ಹರಶೃಣೀಹೀತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಜುಹುರೇ ವಿ ಚಿತಯಂತಃ। ಜುಹ್ಹಿರೇ ವಿಚೆತಯ- 
ಮಾನಾ ವ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮಾ ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ 
ವ್ಯಂತ ಇತಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾ ವೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಮಿತಿ ಸ್ವಾದತಿ- 
ಕರ್ಮಾ | ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ ! ಅಶ್ಲೀತಂ 


ಪಿಬತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾ ಉಸ್ರಿಯಳತಿ ಗೋನಾಮೋಸ್ರಾಏ- 


ಲಾ 
ಲಾ 
4 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಷನ ಆ (' 9೨ © ಇತಿ ಕಃ ಸ ಕ್ಕ ಇ ತ್ರೆ 
ನೋತಸ್ಯಾಲ ಭೋಗಾ ಉಸ್ರೇತಿ ಚ | ತ್ಹಾಮಿಂದ್ರ ಮತಿಭಿಃ ಸುತ 
ಸುನೀಥಾಸೋ ವಸೂಯವಃ ! ಗೋಭಿಃ ಕ್ರಾಣಾ ಅನೂಷತ ಗೋಭಿಃ 
ಕುರ್ವಾಣಾ ಅಸ್ತೋಷತ | ಆ ತೂ ಸಿಂಚ ಹರಿಮಾಂದ್ರೋರುಪಸ್ಟೇ 
ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಷತಾಶ್ಮನ್ಮಂಯಾಭಿಃ | ಆ ಸಿಂಚ ಹರಿಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಟೇ 
ದ್ರುಮಮಯಸ್ಕ ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತವರ್ಣೊಆಯಮಪೀತರೋ 
ಹರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ |: ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಷತಾಶ್ಮನ್ಮಯಾಭಿಃ ! ವಾಶೀಭಿರಶ್ಮಮ- 
ಯಾಭಿರತಿ ವಾ ವಾಗ್ಧಿರಿತಿ ವಾ! ಸ ಶರ್ಧದರ್ಯೊೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ 
ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಅಪಿ ಗುರ್ಯತಂ ನಃ! ಸ ಉತ್ಸಾಹತಾಂ 
ವೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ವಿಷಮಸ್ಯ ಮಾ ಶಿಶ್ಲಿದೇವಾ ಅಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚರ್ಯಾಃ ಶಿಶ್ನಂ ಶ್ನಥತೇಃ | ಆಪಿ ಗುರ್ಯತಂ ನಃ! ಸತ್ಯಂ ವಾ 
ಯಜ್ಞಂ ವಾ ॥೧೯/ 
ಇಂ 
ಅಪ್ರಾಯುವಃ 1೩೭ 
ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಮಿದ್ವೃಥೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯುವೋ ರಕ್ಷಿತಾರೋ 
ದಿವೇದಿವೇ! ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಾ ವರ್ಧನಾಯ ಸ್ಯುರ- 
ಪ್ರಾಯುವೊಆಪ್ರ ಮಾದ್ಯಂತೋ ರಕ್ರಿತಾರಶ್ಹಾ ಹನ್ಯಹನಿ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕು. 
ಆ ನೋ ಭದ್ರಾ ಕ್ರತವೋ ಯಂತು ವಿಶ್ವತೋ5ದಜಬ್ಧಾಸೋ ಅಪರಿತಾಸ ಉದ್ಭಿದಃ | 
ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಮಿದ್ದೃ ಫೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯುವೋ ರಕ್ರಿತಾರೋ ದಿನೇ ದಿನೇ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೮೯-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಭಕ್ತರಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಾವರೀತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಆಗುವರೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದವೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡದಿರುವವೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಾಶಕಗಳೂ ಆದ ಅಗ್ಕಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. 


ಅಪ್ರಾಯುವಃ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಹಿಂದಿನ ಸುಪ್ರಾಯಣಾಃ ಎಂಬ ಶಬದ ವಿವರಣೆಯ ಜೊತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ 


ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಲಾ 
ಖಾ 
ಆ 


ಚ್ಯವನಃ 1೩೮ 

ಚೃ ವನ ಯನಸಿರ್ಭವತಿ ಚ್ಯಾವಯಿತಾ ಸ್ಕೋಮಾನಾಂ ಚ ಚ್ಯವಾನಮಿತ್ಯ- 
ಪ್ಯಸ್ಯ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ! ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಂ ಸನಯಂ ಯಥಾ 
ರಥಂ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಥಾಯ ತಕ್ಷಥುಃ । ಯುವಾಂ ಚ್ಯವನಂ 
ಸನಯಂ ಪುರಾಣಂ ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಣಾಯ 
ತತಕ್ಷಥುಃ | ಯುವಾ ಪ್ರಯೌತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | ತಕ್ಷತಿಃ ಕರೋತಿ- 
ಕರ್ಮಾ !| 


ಯುನಂ ಚ್ಯವಾನಂ ಸನಯಂ ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಥಾಯ 
ತಕ್ಷಥುಃ | ನಿಷ್ಟುಗ್ರ್ಯಮೂಹಥುರದ್ಭ್ಯಸ್ಪರಿ ನಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವಾಂ ಸವನೇಷು ಪ್ರವಾಚ್ಯಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೯-೪) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಜೀರ್ಣವಾದ ರಥವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನೀವು ವೃದ್ಧನಾದೆ 
ಚ್ಯವನ (ಚ್ಯವಾನ) ನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು, ಅವನಿಗೆ ಸಂಚರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. ತುಗ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉದಕ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚ ಸವನ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಒಬ್ಬ ಖಯಷಿಯ ಹೆಸರು. ಈ ಪದವು ಚ್ಯವಾನ ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಚ್ಯವನನು- 
ಭ್ರ ಗುಪುತ್ರನಾದ ಓರ್ವ ಖುಷಿಯು. ಇವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಶರೀರವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವೃ ದ್ಧಾಸ್ಯ ಢಾ ಬಂದಿರುವಾಗ ಈತನು 
ಅತಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಬಂದು ಇವನ ವೃ ದ್ರ ತ್ರ ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನವಂಯೌವನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ: 
ಟ್‌ ಾ ಖುಗ್ರೇದದ ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಂ ತ (ಮ. ಸಂ. ೧೦-೩೯-೪), ಯುಂ ಚ್ಯವಾನಂ 
ಜರಸೋ ಮುಮುಕ್ತಂ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭೧-೫), ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಮಶ್ವಿನಾ ಜರಂತಂ (ಯ, ಸಂ. 
೧-೧೧೭-೧೩), ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹ 


ರಜಃ ೩೯ || 

ರಜೋ ರಜತೇರ್ಜ್ಯೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಛ ತೇ!  ಉದಕಂ ರಜ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಲೋಕಾ ರಜಾಂಸು ್ಯಚ್ಯಂತೇ | ಅಸ ೈಗಹನೀ ರಜಸೀ 
ಉಚ್ಯೇತೇ ! ರಜಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ ತಾನ್ಯವಃ ಇತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಭುವೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ರಜಸಕ್ಹ ನೇತಾ ಯತ್ರಾ ನಿಯುದ್ಧಿ 8 ಸಚಸೇ ಶಿವಾಭಿಃ ॥ 


ದಿವಿ ಟೋ 1 ದಧಿಸೇ ಸ್ಪರ್ಷಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ಮಗ್ಗೇ ಚಕ್ಕ ಷೇ ಹವ್ಯವಾಹಂ || 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೮-೬) 


A 
ಲಾ 
ಈ 


೭೫ ಗ್‌ 
ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಾವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಯು 
1) ೪ ಐ. | 
ವನ್ನು ಸೀ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾದ ಉದಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರಾಪಕನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಿರಸಿ 


ನಂತೆ ಪ್ರಧಾನನಾದನನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುನವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲಾ 
ಕೂಪವಾದ ನಾನ್ನ ನೀನು ದ ರ ಮಾಡುತ್ತೀಯ. 


ರಜಃ ಶಬ್ದವು ಬೆಳಫನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಜತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಜಃ ಎಂದರೆ ಬೆಳಕು, 
ರಜಃ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಜಾಂಸಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಾನಂತರ ಆಯಾಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು, ಅಸೃ ಗಹನೀ ರಜಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ 
ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಿಗೂ ರಜಸೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಕೆಂದರೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಬರುತ್ತಿರುವವು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ರಜಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ ತಾನ್ಯವಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ 
ಇರುವುದು. ಕ 


'ಹರಃ ॥ ೪೦ || 
ಹರೋ ಹರತೇರ್ಜೊ ೀತಿರ್ಹರ ಉಚ್ಛ ತೇ |! ಉದಕಂ ಹರ 
ಉಚ್ಛ ತೇ | ಲೋಕಾ ಹರಾಂಸು ್ಯಚ್ಛಂತೇ | ಅಸ ಗಹೆನೀ ಹರಸೀ 
ಉಚ್ಛೇತಿ ್ರತ್ಯಗ್ನೇ ಹರಸಾ ಹರಃ ಶೃಣೀಹಿ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ , 
ಹರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಸಹರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹರತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ, ಹರಃ ಎಂದರೆ ಜೆ ಜ್ಯೋತಿ: 


ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೆಸರು. ಈ ಬೆಳಕು ಕತ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಹರಃ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ 
ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀರು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯಕವಾಗಿ Mont SLE ಅವುಗಳು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. 


ಹೆರಾಂನಿ ಲೋಕಾ ಉಚ ಸಂತೇ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೆರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಳು 
ಮ್ಮ ತಮ ಬ ತಾ ಈ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯ ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅಸೃಗಹನೀ ಹರಸೀ 
€ತೇ ಹೆರನೀ ಎಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾ ತ್ಯ ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು ಜು ಎಂಬ ಕಾಲಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತ 


ಲೊಂದು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರು ವುವು. ಪ € ಹೆರಸಾ ಹರಃ ಶ ಶೃಣೀಹಿ ಎಂಬುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಕ ಕ್ಕ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಜುಹುರೇ ॥೪೧॥ 
ಜುಹುರೇ ವಿಚಿತಯಂತಃ | ಜುಹ್ಟಿರೇ ವಿಚೇಯಮಾನಾಃ ॥ 


ಜುಹುರೇ ನಿಜಿತಯಂತೋಇ5ನಿಮಿಷಂ ನೃಮ್ನುಂ ಪಾಂತಿ | 
ಆ ದೃಳ್ಗಾಂ ಪುರೇ ನಿನಿಶುಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೧೯-೨) 


ಖಂಡ, ೧೯ | ನಿರುಕ್ತಂ 557 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತ ಜನರು ಸರ್ವದಾ ಯಜ ನನ್ನಾ 

ಗು 

ಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜುಹುರೇ, ಜುಹ್ವಿರೇ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹ 
ವ್ಯಂತಃ ೬... ! 
ವ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇಷೂನೇಕಕರ್ಮಾ |. ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯಂತಃ। 
ಇತಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾ | ವ್ರೀಹಿ ಶೂರ ಪ್ರರೋಳಾಶು ಇತಿ ಸ್ವಾದತಿ- 
ಕರ್ಮಾ | ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ। ಅಶ್ಲೀತಂ 
ವಬತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ | ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾಮ। 
ಉಸ್ರಾವಿಣೋಸ್ಯಾಂ ಭೋಗಾಃ | ಉಸ್ರೇತಿ ಚ 


ವ್ಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯಂತಃ£ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೋಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯಂತಃ ಶ್ರವಸ್ಯವಃ ಶ್ರವ ಆಪನ್ನಮೃಕ್ತಂ | 
ನಾಮಾನಿ ಚಿದ್ದಧಿರೇ ಯಜ್ಞಿಯಾನಿ ಭದ್ರಾಯಾಂ ತೇ ರಣಯಂತ ಸಂದೃಸ್ಟಾ || 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೧-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಪೂಜ್ಯವಾದುದ್ಕೂ ಆಹನನೀಯ| ರೂಪವಾಡುದೂ ಅದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ ಅನ್ನದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವವರೂ ಅನ್ನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ಯಜಮಾನರು ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ಅಪಹೆರಿಸಲಾಗದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದರ್ಶನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾತವೇದಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಹ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಾಹಃ ಕ್ರಿಯಂತ ಆ ಬರ್ಹಿಃ ಸೀದ | 
ನ್ರೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೪೧-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಪಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮಿಂದ ಈ ಸ್ತುತಿಗಳ್ಳ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ. ಪುರೋಡಾಶ 


ಹ ೫ 4.೩3 
ರೂಸವಾದ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು. 


558 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 


ವ್ರೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಂ--ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ರೀಹಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 


Ko] 


ಉತ ವಾಂ ನಿನ್ನು ಮದ್ಯಾಸ್ವಂಥೋ ಗಾನ ಆಪಶ್ಚ ಸೀಸಯಂತ ದೇನೀಃ | 
1 
ಉತೋ ನೋ ಅಸ್ಯ ಪೂರ್ವ್ಯಃ ಪತಿರ್ದನ್ಹೀತಂ ಪಾಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೫೩-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಬೆ ಮಿತ್ತಾ ್ರಾವರುಣರೇ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಗೋವುಗಳೂ ಉದಕಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ] ನ್ನು ಹರ್ಷ 

ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಯಜಮಾನ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಅನ್ನ ದಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ನಿರನ್ನೂ 
ತುಂ ಬಿಸಲಿ. ಆಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞದ ಪ ಪಾಲಕನೂ, ಪ್ರಾಚೀನನಾದವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವ 
ನಾಗಲಿ. ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ನೀತಂ ಎಂದರೆ ಪಾತೆಂ ಎಂದರ್ಥವು. ಪಾತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾ: ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿಯಿರಿ. 


ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾಮ | ಉಸ್ರಾನಿಣೋಸಸ್ಯಾಂ ಭೋಗಾ: - _ಉಸ್ರಾ, ಉಸ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ-೩-ಲ೮) ಸುಖಸಾಧನವಾದ ಕ್ಷೀರವು ಹೆರಿಯುವುದೆರಿಂದ ಗೋವಿಗೆ ಉಸ್ರಾ ಅಥವಾ 
ಉಸ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರಾಣಾಃ ॥ ೪೩ | 
ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ  ಮತಿಭಿಃ. ಸುತೇ ಸುನೀಥಾ ಸೋ ವಸೂಯವಃ | 
ಗೋಭಿಃ ಕ್ರಾಣಾ ಅನೂಷತ ॥ ಗೋಭಿಃ ಕುರ್ವಾಣಾ(ಗಾಃ) 
ಆಸ್ತೋಷತ ॥ 


ತಾಮಿಂದ್ರ ಮತಿಭಿಃ ಸುತೇ ಸುನೀಥಾಸೋ ನಸೂಯವ:ಃ | 
ಗೋಭಿಃ ಕ್ರಾಣಾ ಅನೂಷತ | 


ಹ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಣಾಃ ಎಂದರೆ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥವು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು-ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಪುರುಷರಿಂದ ಠಿನಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ನಾವು ಧನಾಸೇಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರ್ಥವು. 


ವಾಶೀ ೪೪ 

ಆ ತೂ ಷಿಂಚ ಹರಿಮಾಂ ದ್ರೋರುಪ ಪಸ್ಟೇ ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಷತಾಶ್ಮನ್ವ- 
ಯಾಭಿಃ | ಆ ಸಿಂಚ ಹರಿಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಥೇ | ದ್ರುಮಮಯಸ್ಕ್ವ 
ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತವರ್ಣಃ ! ಆಯಮಪೀತರೋ ಹರಿರೇತಸ್ಮಾ 


ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ತಂ ಕ559 
ದೇವ! ವಾಶೀಭಿಸ ಕ್‌ ಯಾಭಿಃ ! ವಾಶೀಭಿರಶ್ಮಮಯಿಾ 
ಈ ಕ್ಯಾ 


ಬರಿತಿ ಮಾ ವಾಗ್ಟಿರಿತಿ ವಾ! 


ಆ ತೊ ಷಿಂಚ ಹರಿಮಾಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಥೇ ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಷತಾಶ ್ಮನ್ಮಯಾಭಿಃ | 
ಪರಿಷ್ಕಜದ್ವಂ ದಶ ಕಕ್ಟ್ಯಾಭಿರುಭೇ ಧುರೌ ಪ್ರತಿ ವಹ್ನಿಂ ಯುನಕ್ತ | 


(ಖಯ. ಸಂ. ೦೦-೧೦೧-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಶ್ವ ಅಧ ಎರ್ಯುವೇ, ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿ. ಉಕ್ಲಿನಂತಿ 
ರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ, ಹತ್ತುದಾರಗಳಿಂದ `ಸುತ್ತುವರೆದು ಸುತ್ತುವರೆದು 


ಇವಿ 


ಕಟ್ಟಿ ಆಲಂಕರಿಸಿರಿ ನೊಗದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನು I ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ನೊಃ ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರಿ. 


೧೧ 


ಆಸಿಂಚ ಹರಿಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ತೇ-ಎ ಶೈ ಅಧ ರ್ಯುವೇ, ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ 
ಥಳಿಸುವ ವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಹರಿತವರ್ಣ ಈತನು ವನ್ನು ಸುರಿ. ದ್ರ ಎಂದರೆ ಮರ. ದ್ರೋರುಷಸ್ಥೆ ಪಸ್ಸೇ ಎಂದರೆ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೋಮ ಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಡುವ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ hes ಇದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣಕಲತ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತವರ್ಣಃ | ಅಯಮಪೀತರೋ ಹರಿಕೇತಸ್ಮಾದೇವ-ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಂ ಎಂದರೆ ಹರಿತವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಸೋಮರಸವೆಂದರ್ಥವು. ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಅದು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹರಿಶಬ್ದ ಕ್ಷೆ ಕಪಿ (ಕೋತಿ) ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಕೋತಿಯ ಬಣ್ಣವೂ ಹರಿತವರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಪಿ. 


ವಾಶೀಭಿರತ್ಮಮಯಾಭಿರತಿ ವಾ ವಾನ್ಫಿ ರತಿ ವಾ ತಕ್ಷತ- ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ ಎ೨ಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ AE RT ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 


ಎಎದರ್ಥವು ವಾಶೀಭಿಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣಾಭಿಃ ವಾನ್ಫಿಃ ಸ್ತುತಿರೊಸವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಂನರ್ಥವು. ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 


ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗೆಳೊ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿರೊಸವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಸೋಮವನ್ನು Fo | 
ಗ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


ಶಂಸಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮ ತ್ಸ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂಸ್ಕ 


1; 


ನಿಂದ ಮಾಡಿದೆ; ಆದ್ದ 
ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 


ಳಿಂದ 
ಗೆಗಳಿಂದ (ಉಳಿಗಳಿಂದ) ಘೆತ್ತಿ ಸತ ಮರದ 


560 ಶ್ರೀ ಯಾಶ್ಯಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ಸ ಶರ್ಥದರ್ಯ ವಿಸುಣಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ 

ಅಪಿಗುರ್ಯತಂ ನಃ | ಸ ಉತ್ಸಹತಾಂ ಯೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ 

ಜಂತೋರ್ವಿಷಮಸ್ಯ ಮಾ . ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಅಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾ: | 

ಶಿಶ್ವಂ ಶ್ನಥತೇಃ ! ಅಪಿಗುರ್ಯತಂ ನಃ | ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞಂ 

ವಾ 


ನ ಯಾತನ ಇಂದ್ರ ಜೂಜುವುರ್ನೊೋ ನ ವಂದನಾಃ ಶನಿಸ್ಮ ನೇದ್ಯಾಭಿಃ | 
ಸ ಶರ್ಧದರ್ಯೋ ವಿಷುಥಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಅಪಿಗುರ್ಜುತಂ ನಃ | 


(ಯ. ಸಂ.'೭-೨೧-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಂಸಿಸದಿರಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಎಲ್ಫೈ 
ಇಂದ್ರನೇ ಆದೇ ಅಸುರಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡದಿರಲಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ಅದೇ ಇಂದ್ರನು 
ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರೀಡೆ 
ಸಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಅಸುರರು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರಲಿ. 


ಶಿಶ್ಚವೆಂದರೆ ವೃಷಣವು, Plus : ಈ ಅಂಗವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡುವ ಕಾಡು 


ಜನರಿಗೆ ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯುಂಟು. ಯಾಸ್ವರು ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಿಯಮನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿಶ 


ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರೀ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಡುಜನರು ಅಥವಾ ಒರಟು ಜನರು, ಅನೀತಿಯುತ ಜನರು ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವರು. ; 
ಶಿಶ್ನ ಶಬ್ದವು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಸು (ಅಂಗವನ್ನು) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ಲಥತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ, 
ಅತ್ಯೇಕೋನನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ರವು 


Ww 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಆ ಘಾತಾ ಗಚ್ಛಾನುತ್ತರಾ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ 
ಕ್ಟ 


ಣ್ವನ್ನಜಾಮಿ | ಉಪ ಬರ್ಬಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹುಮನ್ಯ- 
ಮಿಚ್ಛಸ್ಟ ಸುಭಗೇ ಪತಿಂ ಮತ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೧೦-೧೦-೧೦) 


ಖಂಡ. ೨೦] ನಿರುಕ್ತಂ 561 


ಆಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ತಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ ಕರಿ- 
ಸ್ಯಂತ್ಯಜಾಮಿಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾಮ್ಯತಿರೇಕನಾಮ ! ಬಾಲಿಶಸ್ಯ ವಾಸ- 
ಮಾನಜಾತೀಯಸ್ಯ ವೋಪಜನ ಉಪಧೇಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹು- 
ಮನ್ಯಮಿಚ್ಛಸ್ವ ಸುಭಗೇ ಪತಿಂ -ಮದಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ॥೨೦ ॥ 
ಜಾಮಿಃ ॥೪೬॥ | 


ಆ ಘಾ ತಾ ಗಚ್ಛಾನುತ್ತರಾ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ ಕೃಣ್ಣನ್ನಜಾಮಿ | 
ಉಪ ಬಬಗ್ಯಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹುಮನ್ಯಮಿಚ್ಛಸ್ವ ಸುಭಗೇ ಹತಿಂ ಮತ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು....ಎಲ್ಫೈ ಯಮಿಯೇ ಯಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೋ ಅಂತಹ ಕಾಲನಿಶೇಷಗಳು ಮುಂದೆ ಒದಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವರಿಸು. ನಿನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ಸೂರೈಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸು. 


ಜಾಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಂಧುವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಭಗಿನೀ, (ಸಹೋದರಿಯೆಂಬ) ಮೂರ್ಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಇರುವವು. ಅಜಾಮಿ ಎಂದರೆ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದನರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮ ಎಂದರ್ಕೆ ವಿವಾಹಾ- 
ತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತಿಸತ್ತಿಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆಯ ಕುಲವೇ ಬೇಕೆ ವರನ ಕುಲವೇ ಬೇರೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕುಲದವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವರಿಸಿ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಜಾಮಿ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾದ ಕರ್ಮ, ಎಂದರೆ ಕನ್ಕೆಯೂ ನರನೂ 
ಒಂದೇ ಕುಲದವರಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿವಾಹವು ನಿಸಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ನಿಹಿದ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮವಾದ ಸಂಭೋಗ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಹೋದರ 
ಸಹೋದರಿಯರು ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, ಎಂದರೆ ಈಗ (ಖುಷಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೋಗ 
ಈ ವಿಧವಾದ (ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ನಡೆಯುವ) ಸಂಭೋಗ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವರು. ಅಂತಹ 
ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೌ ಶೋಭನಾಂಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮರತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಾಹುವೆಂಬ ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನೊಡನೆ 


ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು ಎಂದು ಯಷಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತ್ರ 
ಕರ್ಮವು ನಿಹಿದ್ದವು. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ~ 


f 


ಅತಿ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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562 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಖಿತಾ ಜನಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ಮೆೇ ಮಾತಾ 
ಪೃಥಿವೀ ಮಹೀಯಂ | ಉತ್ತಾನಯೋಶ್ಚಮ್ವೋ ೩ ರ್ಯೋಃನಿರಂತರತ್ರಾ 
ಪಿತಾ ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌ ॥ (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩) 
ದ್ಯೌರ್ಮೆೇ ಪಿತಾ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ 
ಬಂಧುರ್ಮೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿವೀ ಮಹತೀಯಂ ಬಂಧುಃ ಸಂಬಂಧ- 
ನಾನ್ನಾಭಿಃ ಸಂನಹನಾನ್ನಾಭ್ಯಾ ಸಂನದ್ದಾ ಗರ್ಭಾ ಜಾಯಂತ ಇಕ್‌ 
ರೇತಸ್ಮಾದೇವ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಸನಾಭಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಬಂಧವಃ ಇ 
ಜ್ಞಾತಿಃ ಸಂಜ್ಞಾನಾತ್‌ | ಉತ್ತಾ ನಯೋಶ್ಚಮ್ವೋ ೩ ST | 
ಉತ್ತಾನ ಉತ್ತತಾನ ಊರ್ಧ್ವ್ವತಾನೋ ವಾ ತತ್ರ ವಿತಾ ದುಹಿತು- 
ರ್ಗರ್ಭಂ ದಧಾತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಶಂಯುಃ ಸುಖಯುಃ | ಅಥಾ 
ನಃ. ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾತ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೪) ರಪೋ 
ಪ್ರಮಿತಿ ಪಾಸನಾಮನಿಃ ಭವತಃ ಶಮನಂ ಚ ರೋಗಾಣಾಂ 
ಯೌವನಂ ಚ ಭಯಾನಾಮಥಾಪಿ ಶಂಯುರ್ಬಾರ್ಹಸ್ಫತ್ಯ ಉಚ್ಚತೇ | 
ತಚ್ಛ ೦ಯೋರಾವೃ ಣೀಮಹೇ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ- 
he ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಮನಂ 
ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ॥೨೧/॥ | 


ಪತಾ |! ೪೭ || 
ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ನೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿನೀ ಮಹೀಯಂ | 
ಉತ್ತಾನಯೋಶ್ಚಮ್ಟ್ವೋ ೩ ರಯೋನಿರಂತರತ್ರಾ ಪಿತಾ ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ದ್ಯುಲೋಕವ್ನ ನನಗೆ ಪಾಲಕವೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಬಂಧುಭೂತವಾ 


ದುದೂ ವಿಸ ಸ್ತೃತವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ನನಗೆ ಮಾತೃರೊಸಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ವಿಸ್ತ ಎತವಾಡವೂ 


ಖಂಡ, ೨೧.] ನಿರುಕ್ತಂ" 563 
ಚಮೂಪಾತ್ರೆಯಂತೆ ಭೋಗಸಾಧನಗಳಾದವೂ ಆದ ಈ ದಾ ಸ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ವಿಮಾ ತ್ಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ದಮುಹಿಪೈ ವಾದ ಪೃ ನಿಯ ಗರ್ಭರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


ದ್ವೌರ್ಮೇ ಪಿತಾ ಪಾತಾ ವಾ. ಪಾಲಿಯಿತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ ನಾ- 
ಭಿರತ್ರ ಬಂಥುರ್ಮೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿವೀ ಮಹತೀಯಂ ಬಂಧುಃ 
ಸಂಬಂಧನಾನ್ನಾಭಿಃ ಸನ್ನಹನಾನ್ನಾಭ್ಯಾ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಗರ್ಭಾ ಜಾಯಂತ 
ಇತ್ಯಾಹುರೇ ತಸ್ಮಾದೇವ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಸನಾಭಯ ಇತ್ಯಾ ್ಯಚಕ್ಷತೇ ಸಂಬಂ- 
ಧವ ಇತಿ ಚಜ್ಞಾ ತಃ ಸಂಜ್ಞಾನಾತ್‌ | ಉತ್ತಾನಯೋಶ್ರ ಮ್ರೋರ್ಯೊ- 
ನಿರಂತಃ | ಉತ್ತಾನ ಉತ್ತತಾನ ಊರ್ಧ್ವತಾನೋ ವಾ ತತ್ರ ಪಿತಾ 
ದುಹಿತ ರ್ಗರ್ಭಂ ದಧಾತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 


ದ್ಯೌರ್ಮೇ ಪಿತಾವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ-ಸ್ಪ ರ್ಗಲೋಕವೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ನನ್ನ ಪಾಲಕನೂ 
ಆತನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದವನೂ ಅವನೇ. ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ಮೇ ಮಾ ಪೃಧಿನೀ ಮಹತೀಯಂ ಬಂಧುಃ 
ನಾಭಿ ಸಂಬಂಧ (ಗರ್ಭಸಂಬಂಧ) ವಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುವು ಎಂದರೆ ಈ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎದು 
ರಿಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೇ ನನ್ನತಾಯಿಯು. ಸಂಬಂಧನಾನ್ಸಾಭಿಃ ಸನ್ನಹನಾನ್ನಾಭ್ಯಾ ಸಂನದ್ಭಾ ಗರ್ಭಾ ಜಾಯಂತ ಇತ್ಯ್ಯಾ 
ಹುರೇತಸ್ಮಾದೇನ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಸನಾಭಯ ಅತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ- ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶಾಯಿಗೂ ನಾಭಿಯ ಮೂಲಕ(ಗರ್ಭಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ) ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುಗಳು ನಾಭಿಯ (ಹೊಕ್ಕ ಳುಕುಡಿಯ) ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರನ್ನು ಸನಾಭಿಗಳು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಸಂಬಂಧವ ಅತಿ ಜ್ಞಾತಿ ಸಂಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಈ ವಿಧವಾದ ನೆಂಟರನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದೂ ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಂದೊ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವೇ ಸ್ರು ತೀ ಅಶೈ ಉನಂ ಪಿಶ್ಕ ಣಾಮಹಂ ದೇವಾನಾಮುತ ನ ಮುತ್ಯಾ ೯ನಾಂ | 
ತಾಭ್ಯಾಮಿದಂ ನಿಶ್ಚ ಮೇಜತ್ಸ ಬ್‌ ಯದಂತರಾ ಪಿಶರಂ ಮಾತರಂ ಚ ॥ 


(ಬು. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು_-ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡುವಿಧ. ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು (ಧ್ವ ನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ) ಅವುಗಳು 
ಯಾವವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ Bh ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈ ದ್ಯಾವಾಪ್ನ ಥಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತರವೆಲ್ಲವನ್ನು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ನಾತಾಸಿತೃ ಸ ರೂಪವಾದ ದ್ಯಾವಾಸ್ಫಥಿನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 


ಉತ್ತಾನ ಉತ್ತತಾನ ಊರ್ಧ್ವತಾನೋ ವಾ ತತ್ರ ಪಿತಾ ದುಹಿಶುರ್ಗರ್ಭೆಂ ದಧಾತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 
ಶಂಯುಃ ಸುಖಯುಃ | ಅಥಾನಃ ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾಶ | ಕ 


564 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗಳು ಮಾತಾಸಿತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಉತ್ತಾನ ಎಂದರೆ ಎತ್ತರವಾದ ಯೋನಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದು, ಈ ಯೋನಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು (ತಂದೆಯು) ಸೃಥ್ವಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು, ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದು. ಶಂ ಎಂದರೆ ಸುಖವನ್ನು ಯುಃ 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 

ಶಂಯೋಃ ॥ ೪೮ || 

(ಶಂಯುಃ ಸುಖಂಯುಃ) ಅಥಾ ನಃ ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾತ ! 
ರಪೋ ರಿಪ್ರಮಿತಿ ಪಾಪನಾಮನೀ ಭವತಃ | ಶಮನಂ ಚ 
ರೋಗಾಣಾಂ ಯಾವನಂ ಚ ಭಯಾನಾಂ ! ಅಥಾಪಿ ಶಂಯು- 
ರ್ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ | ತಚ್ಛಂಯೋರಾವೃಣೀಮಹೇ ಗಾತುಂ 
ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| 
ಗಮನಂ ಯಂಜ್ಞಾಯ ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಪತಯೇ | 


ಶಂಯು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿನಚನಾಂತವಾದ ಶಂ-ಸುಖವನ್ನು ಮತ್ತು ಯುಃ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಶಂಯು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಶಂಯೋಃ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಂಚವಿನಾವಿಭಕ್ತಿಯು. 


ತಚ್ಛಂಯೋರಾವೃಣೀಮಹೇ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಜ್ಞ 
ಪತಯೇ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಾಯ 
ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಪತಯೇ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೧೧ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಾ ಸಂ-೪-೧೩-೧೦) 
ಓಮಾನಂ ಶಂಯೋರ್ಮಮಕಾಯ ಸೂನವೇ ॥ (ಯ. ಸಂ.೧-೩-೪-೬) 
ತಚ್ಛಂಯೋಃ ಸುನ್ನುಮಾಮಹೇ ॥| 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೩೪-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಮಂಗಳಕಾರಿಗಳಾದವರೂೂ ಔಷಧಿಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕರಾದನರೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳೇ 
ನಮಗೆ ದೇವಲೋಕ ಸೃಥಿನೀಲೋಕ ಮತ್ತು [ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಶಂಯುವಿನ ಸುಖವನ್ನೇ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಾಶಸಿತ್ತಕ್ಕೆ ೇಷ್ಮ 


ರೂಪಗಳಾದ ಧಾತುತ್ರಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ದೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿ. 
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ಅಥಾ ನ8 ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾತನ- ಇದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಅಪೋ ರಿಪ್ರಿಮತಿ ಪಾಪನಾಮನೀ ಭವತಃ ಅಪಃ ರಿಪ್ರಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರವಗಳ ಶನುನನನ್ನೂ ಭಯನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಚ್ಛೆಂ- 
ಯೋರಾನೃಚೀವಹೇ | ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ್ಹ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಪತಯೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ-ಇದು 
. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 

| ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ ॥೪೯|॥ 


॥ ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ |೨೨॥ 


ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯ ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದೀನಾ ಎಂದರೆ 
ದೀನಳೆಲ್ಲದವಳು, ದರಿದ್ರಳೂ ಅಲ್ಲದವಳು ಸರ್ವಸಂಪದ್ಯುಕ್ತಳು. ಈ ಅದಿತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಇತಿ ದ್ವಾನಿಂಶತಿಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ರಾರಾ 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸಖಿತಾಸ ಪುತ್ರಃ! 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಅದಿತಿಃ ಪಂಚಜನಾ ಅದಿಕಿರ್ಜಾ ತಮದಿತಿರ್ಜನಿತ್ವಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) ಇತ್ಯದಿತಿರ್ವಿಭೂತಿಮಾಚಸ್ಟ ಏನಾನ್ಯ- 
ದೀನಾನೀತಿ ವಾ! ಯವಮೇರೀರೆ೪ ಭೃಗವಃ | ಏರಿರ ಇತೀರ್ತಿರುಪ- 


ಸೃಷ್ಟೊಆಭ್ಯಸ್ತಃ ೨೩ 


566 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಸಮದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಅದಿತಿಃ8 ಪಂಚಜನಾ ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿರ್ಜನಿತ್ವಂ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 
ಇತ್ಯದಿತೇರ್ವಿಭೂತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ಏನಾನ್ಯದೀನಾನೀತಿ ವಾ॥ 


ಅದಿತಿರ್ದ್ವಾಃ ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು -ಅಖಂಡಳಾದ ಅದಿತಿಯು ಸಕಲ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಜನ್ಮದಾಶೆಯು. ಅವಳೇ 
ಜಗಜ್ಜನನಿಯ್ಕು ಜಗಜ್ಜನಕನು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಾ ನವು. 
ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ.ಐದು ಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಕಲ ದೇವತಿಗಳು. 
ಅವಳೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು, ಅವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಅವಳೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವು ಅವಳೇ ವಿಶ್ವನಿಯಾನುಕಳು. 


ಅದಿತಿ-ನಿಪ್ಟಿಗ್ರೀ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೇ ಪ್ರಥಮ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧. ಅದಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಗಳು. 


ಅದಿತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರ ಶೈೇಕವಾದ ಸೂಕ್ತವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿತಳೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಳ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಶ್ವಾದಿಸಂಪತು 
ಗಳನ್ನೂ ೯ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಯೂ, ಕಮೆಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಲ್ಪ ಟ್ಟೆ (೧-೪೩-೨). ವರುಣನಿಗೂ, '೩ನ್ನೂ ಇತರ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾತೃವೆಂದೂ ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಪದವನ್ನು, (1) ಪೈಥ್ತೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ (೨) ವಾಜ್ಟಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (3) ಗೋನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (4) ದ್ಯಾನಾಪೃ ಥಿನೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿದೆ (ನಿ. ೧೧; ೧-೧೧; ೨-೧೧; ೩-೩೦). 
ಫದ ದ ೪-೨೨ನೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಅದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ, ಮಹಾತ ಳಾದ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದು. 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೧.೧೧೩-೧೯) ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಉಷಸ್ಸೈ ಅದಿತಿಯ. ಅಫೀಕವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. (ಸಾಯಣರು 
ಕೊಂಚ ಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾ ರ). ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಮುಖವೆಂದು ಸೂ ಲವಾದ ಅರ್ಥ. ಅವಳ ರೂಪಾಂತರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ನಿರುಕ್ತದ ಬೇಕೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (೧೧-೨೨) ನೇನತೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು (ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿ 
೦ಎ ಸ ಜಾಣೆ ವ 
ಸ್ನ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಪ್ರೀದೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಲಾನನನ್ನು 

“ ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | ತಾಸಾಂ ಅದಿತಿಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮಿನೀ ಭವತಿ ? 


ನಿ. ೧೧-೨೨ 
ಮಧ್ಯ ಮಲೋಕ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾ ್ಸಿನವನ್ನಾಕ್ಷ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಕ ) 


ಇ ಜು © [a * ಥೈ | 
ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ೪-೫೫-೩ ; ೪-೨೫1-೭ ; ೫-೫೧-೧೧ ; ೬-೫೦-೧ ;-೭೨೩೮-೪ ; ೬-೪೦-೨; ೮೨೨೫-೧೦ 
೮-೨೭-೫ ; ೮-೫೬-೧೦. ಇತ್ನಾದಿ ಖಕ್ಪುಗಳಲಿ ಅದಿತಿಯ ಯನ್ನು ದೇವಿಯೆಂದೂ, ೨-೪೦೨೬ ೬-೪೦ 


್ಯ ಲ್ಲ -೪ ; ೧೦.೯೨.೧೪ 
ವ ಮಂ ಖೆ ಗಳ ಅದಿತಿ ಕೋ p pe ಇದ wd ಆ 
ಬೀ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇನೀ ರನರ್ವಾ ; ಅ ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ದೇವಾತಾತ್ಮಳೂ ಆಡ ಅದಿತಿಯೆಂದೂ ; 


ಹಿಂಡ, $೨} ನಿರುಕ್ತಂ 56 
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೧-೧೩೬-೩ ರಲ್ಲಿ ಸ್ರಭಾಯುತಳೂ, ಕ್ಷಿತಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೆಂದೂ. ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಳೆಂದೂ (ಚೋತಿಸ್ಮತೀಮದಿತಿಂ...... ) 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ, ಉರುವ್ಯಚಾಃ ; ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ ಎತೆನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳು ; (೫-೪೬-೬) ; ನಿಶ್ಚಜನ್ಯಾಂ ; 
ಸಕಲಮಾನವರಿಗೂ ಫ್ರಿಯ ಸಖಳು (೭-೧೦-೪) ; ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


ಗಮನಾರ್ಹವಾದವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮಳೂ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, 


(« ಪ್ರಾತ8ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫-೬೯-೩) ೧-೧೮೫-೩ ನೇ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅದಿತಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದದೂ, ದಿವೃವಾದದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯವಾದದೂ ಆದ ಧನ 
ದಾನವು ಯಾಚಿತವಾಗಿದೆ. ೧-೧೬೬-೧೨ ರಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಂಸಿಸುವಾಗ್ಯ ಅವರಿಂದ ದತ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಅನುಗ್ರಹನು 
ಅದಿತಿಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದೆಯೊದು ಅದಿತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. ೪-೫೨೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಪತ್ಸ ವೆಂಬುದು ಅದಿತಿಯೆ ವಿಶೇಷ 
ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. . ಸಕಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತಳಾದ ಗೃಹದೇವತೆಯೆಂಬುದು ಇಡರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಮಹೆದ್ದುಣಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ 


ಮಹೀಮೂ ಹು ಮಾತರಂ ಸುವ್ರತಾನಾಂ eK ಶರ್ಟ ಅದಿತಿಂ ಸುಪ್ರಣೀತಿಂ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧೧-೫ ಮತ್ತು ವಾ, ಸಂ. ೨೧-೫) 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ್ರಯದಾತಳಾದ ಮಾತೆಯ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಿಯೂ, ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಜರಾ 
ರಹಿತಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳೂ, ರಕ್ಷಕಳೂ, ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಸ ಥದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವವಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯೋಣ ಎಂದು ಅವಳ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 


೨. ಅದಿತಿಯ ಮೂಲರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 880/8 ಮತ್ತು Max-Muller ಎಂಬುವಕು ತಿಳಿಸಿ 
ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಗಳು: 


ಅದಿತಿಯೆಂಬುದು, ನಿಯಮಿತವಾದ ಸೀಮಾಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ ಸೃಥ್ವಿ ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ, ಮಾನಾತೀತವಾದ ನಿಸ್ತೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಅನಂತತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಅನಂತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ಯಾಯನದವಾಗಿದೆಯೆಂದು Roth ಎಂಬ ಪಂಡಿತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದೇ ಪಂಡಿತನು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಿತಿ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಲಂಘ್ಯ, ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯ, ಅಕ್ಷಯ, ಪ್ರಮಾಣಾತೀತ ಎಂಬರ್ಥವು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. "ಅನಂತತ್ವ' ವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತಾನಿಶೇಷಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇನಳು ಪೂಜಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿವೃತೇಜನ್ನು 
ಯಾವರೀತಿ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿನವೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುಜೋ ಅದರಂತೆಯೇ ತೇತ್ರೋನ್ಯಂ ರ್ಯಾ 
ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಭೆಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ ಸಹೆ ಅದಿತಿರೂಪವಾದ ಈ ಶಿತ್ಯತತ್ತ್ವದ ಪುತ್ರರೆಂದೇ ಸಟ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನಾತೀತವಾದುದೂ, ಲೌಕಿಕಗೋಚರಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದುದೂ ಆದೆ ನಿತ್ಯತತ್ತ್ವನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲೇ 


ನೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿತ್ಯರನ್ನು ಧಾರಣ 


568 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹಸಿ ೯ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


93 


ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ, ಆದಿತ್ಯರಿಂದಲೇ ಧರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೂ, ಆದ ಈ ನಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವವು ಆದಿತ್ಯ ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರ ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ದಿವ್ಯಜ್ಯೊ €ತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ ಸಾರಭೂತವೂ ಆಗಿದೆ' ಎಂದು ಇದೇ ಹ್‌ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
(Journal) of the German Oriental Society Vol. 6. ಐ. 68) 


«ಅನಂತ? ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನುಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅದಿತಿ ದೇವತೆಯು ಖಷಿಗಳಿಂದ ದೃ ಸ್ಟ ವಾಗಿರುವ `ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನಳು. ಚ ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಭಾವಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ ಈಟ್‌ ಚಿಂತಿತಳಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಫ್ರಾ ವಾಗಿರದೇ ಮೂರ್ತರೂಪದ ವಿಶ್ವತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳ. ಮಾನುಷಸ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರಳಾಗ 
ತಕ್ಕ ವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಪ ಅನಂತತ್ವವವನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅದಿತಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
NR i 
(Translation of the Rig-veda. 1-230) 
೩. ಅದಿತಿಯು ಆದಿತ್ಯರ ಮಾತೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳು :-- 


ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯ, ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೃವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಖುಸಕ್ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಲೆಂದು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ 
> 
ಮಹತ್ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು ಮಿತ್ರಾನರುಣರನ್ನು ಹಡೆದಳು' 
(೮-೨೫-೩) 
"ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮಿತ್ರನಿಗೂ, ಅರ್ಯಮನಿಗೂ, ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾದ ವರುಣಸಿಗೂ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ka 
(cf. ೧೦-೩೬-೩; ೧೦-೧೩೨೬ ಅ.-ವೇ. ೫-೧೯) (೮-೪೭-೯) 
೨-೨೭-೭ರಲ್ಲಿ «ರಾಜಸುತ್ರಾ? ಎಂದರೆ. ಜಗತ್ತಬುಗಳಾದ ವರುಣಾದಾ ದಿತ ರೇ. ಪುತ್ರಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ; 
೩-೪-೧೧ರಲ್ಲು “ಸುಪುತ್ರಾ? ಉತ್ತಮವಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳ ವಳು ಎಂದೂ, ೮-೫೬-೧೧ರಲ್ಲು ಉಗ್ರೆಪುತ್ರಾ ಅತಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುತರಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ; ಅಥರ್ವವೇದದ ೩-೮-೨ ಮತ್ತು ೧೧-೧- ೧೧ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೂರಪುತ್ರಾ ಎಂದೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅ. ವೇ. ೮೯-೨೧ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅಷ್ಟಯೋನೀರದಿತಿರಷ್ಟ ಪುತ್ರಾ? 
ಅದಿಕಿಯು ಅಷ್ಟಯೋನಿಯುಳ್ಳ ವಳು ಮತ್ತು ಅ ಪ್ರ ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಸ್ತು ನ ಇದೇ hia: 


೮-೯೦-೧೫ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರಿಗೂ _ಅದಿತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ನವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


“ ಮಾತಾ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ವಸೂನಾಂ ಸ್ವಸಾದಿತಾ ನಾಂ ಟಾ ಲ್‌ 3 A. ಅದಿತಿಂ ವಧಿಷ್ಟ ” 
ಅದಿಯು ವಸುಗಳಿಗೆ ದುಹಿತೆಯೂ, ರುದ್ರರಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ, ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಾಮ 
ವೇದದೆಕೆ 9೨ ಖೆ ಗ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಭ್ರಾತೃಗಳೂ, ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹೈತವಾಗಿರುನ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 

“ ತ್ವಷ್ಟಾ ನೋ ದೈವಂ ವಚಃ............... ತ್ರಾಮಣಂ ವಚಃ ? 

(ಸಾ. ವೇ. ಗಿ_೨೯೯ ೯) 


ಖಂಡ ೨೨ ] ನಿರುಕ್ತಂ ಗ್ರ 


ತ್ರ ಷ್ಟ ವೂ, ಸರ್ಜನ್ಯನೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿಯೂ ನಮಗೆ ಆಶೀರ್ವ ಚನಗಳ 3 ಪಠಿಸಲಿ, ಅದಿತಿಯೂ ಸಹ ಅವ 
ಪುತ್ರಕೊಡನೆಯೂ ಭ್ರಾತ ಕ ಗಳೊಡನೆಯೂ (ಸುತ್ರೆ 4ಬರ್ಶಿತ್ಸೆ ೈ ಭಿಃ) ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣಾನಾಕ್ನಗ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲಿ. 


ಳ್‌ 


೪. ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವನಿದೆಯೇ ? 


೧೦-೬೩-೨ ನೇ ಖಕ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಉದಕ ಮತ್ತು ಸೃಢಥ್ವಿಗಳೂಡನೆ ಅದಿತಿಯೂ ದೇವಯೋನಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿತಳಾಗಿ. 
ದ್ದಾಳೆ, ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರಿ, “ ಎತ್ಛೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲ 


ಯು [ae 


ವೂ ಸವಿತ್ರವಾದುವು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ 

ವಾದುವು. ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ನ್ನರಾದನರೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರೂ ಮತ್ತು ಅಬ್ಬರೂ ಆದ 
೧೧ ಅಧ ಜ 

ನೀವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ » ಎಂದಿದೆ. 


[ಈ ವಿಭಾಗವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯುಶೋಕಸ್ಥ ರ್ಕು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರು ಮತ್ತು ಸೃಧಿವೀಸ್ಥರು ಎಂಬ ಮೂರು 
ವಿಭಾಗಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಈ ನಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ೧-೧೩೯-೧೧ ನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದಾಗ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದೇವೆ). ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಆದರೆ, ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ೧೦-೪೯-೨ ರಲ್ಲೂ ಸಹ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನರೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷೋತ್ಸನ್ನರೂ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವ್ರುತ್ಸನ್ನರೂ ಆದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಇಂದ್ರನೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಈ ವಿಭಾಗವಿದೆ. (ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು). ಇದರಂತೆಯೇ ೧೦-೬೫.೯; ೨-೩೮-೧೧; 
೧೦-೪೫-೧; ಮತ್ತು ೭-೩೫-೧೧ ಈ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಭಾಗಗಳು ನಿಷ್ಟ ಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ೬-೫೦-೧೧ 
ಮತ್ತು ೭-೩೫-೧೪ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಾ, ಪಾರ್ಥಿವಾಸ ಗೋಜಾತಾ, ಅಪ್ಯಾಃ 


ತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಿಭಾಗ. 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.] 


೧೦-೬೩-೨ ರಂತೆಯೇ, ೧೦-೬೩-೩ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ಯಾನ 
ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಪೃಥ್ವಿ ಯು ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನೂ, ಅದಿತಿರೂಸಳಾದ ದ್ಯುಲೋಕಾಧೀ 
ನೀವತೆಯ ಅಮೃ ತನ್ನೂ "ಜ್‌ ಅಂತಹ ವೃಷ್ಟಿಸದರೂ ಸತ್ಯರ್ಮಕಾರರೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯ ರಿಗೆ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿರಿ, ' 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಅದಿತಿಃ ಎಂಬ ಪದವು ದ್ಯೌಃ ಜು ನಿಶೇ ಬ ಅಲ್ಲದೇ, ೫-೫೯-೮-ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
“ಮಿಮಾತು ದ್ಯೌರದಿತಿರ್ನೀತಯೇ ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರೇ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಷ್ನವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ದ್ಯೌಃ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ; ಕೀದೃಶೀ | ಅದಿತಿಃ ಅದೀನಾ | ದ್ಯೌಃ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದೀನಳಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂದು ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ , ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅದಿತಿಃ8 ಭೂಮಿಶ್ಚ ಎಂದು ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ೦ದು 


ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಾದಾತ ಹೂವನ್ನು ತೋರಿಸ ತ್ತವೆ. ಆದರೆ, 


« ದೇವಾ“ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತಿಂ ಹನಾಮುಯೇ ಯೇ ಪಾರ್ಥಿನಾಸೋ ದಿವನ್ಯಾಸೋ ಅಪ್ಪುಯೆಃ ” 
(ಯ.ಸಂ. ೧೦-೬೫೯) 


ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ 


ು ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿ ಇವರಲ್ಲದೇ. ಪೃಥಿವ್ಯತ್ಸನ್ನರೂ, ಮೃ ಸ ಕಷ್ಟ ನ್ನರೂ ಆದ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಬೇರೆ ೪ ವೆ 


ತ್ಯರ 
7 
೨ಬ 
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೫. ಅದಿತಿಯು ಪೃಥ್ವಿಗಿಂತಲೂ ಜೀರೆಯಾದ ದೇವತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು... 


ಮೇಲೆ ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಇವೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಪೃಥಿನಿಯೂ, ಅದಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತನಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ತಪಾಠಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಲ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳಿಗೂ ಪರ್ಯಾಯಸದವಾಗಿರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. “ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಅದಿತಿರೂಸಳಾದೆ ಸೃಥ್ವಿಯು ಅಗ್ನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ (೧-೮೨-೯) ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ಸೃಥಿನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅ. ವೇ. ೧೩-೧-೩೮) ಆದರೆ, ಇತರ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳಾದ ದೇವತೆ 
ಯೆಂಬುದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


“ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೂ; ಅಪ್ಪೆ ಗಳೂ, ಸನಕ್ಷತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ ” ಎಂದು 
೩-೫೪-೧೯ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಎಂದರೆ, ೩೨೫೪-೨೦ ನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಅದಿತಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಸೃಥಿವಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನಳು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, 


£ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯೆನ್ನೂ, ಮಿತ್ರನನ್ನೂ, ವರುಣನನ್ನೂ, ಅದಿತಿಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ, ಪೃಥಿನಿಯನ್ನೂ 


ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, : ಅಪ್ಪೆ ಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ೫» (೫-೪೬-೩) 
"«"ವಿತೃರೂಪನಾದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ, ಉಸಕಾರಕಳಾದ ಸೃಧ್ವಿಯೇ, ಭ್ರಾತೃರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ, ವಸುಗಳೇ, 


ನಮಗೆ ಸುಖದಾಯಕರಾಗಿರಿ. ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯಳೇ, ಅದಿತಿದೇನಿಯೇ, ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 

ನೀಡಿರಿ? (೬-೫7-೫) 

" ಮಿತ್ರನೂ, ನರುಣನೂ, ಅದಿತಿಯೊ, ಸಾಗರಾಧಿದೇವತೆಯೂ, ಸೃಢ್ತಿಯೂ, ದ್ಯುಲೋಕವೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಕಾರಕವಾಗಲಿ ” (೯-೯೭-೫೮) 

ಕ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ವಿನೇಕಿಗ ಳೂ ಆದೆ ದ್ಯಾವಾಸೃಥ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಸತ್ತು ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ” (೧೦-೩೬-೨೩) 


"" ದ್ಯಾವಾಸ್ಫಥಿನಿಗಳೂ, ಯಮನೂ, ಅದಿತಿಯೂ, ತ್ರಸ್ಟೃವೂ ಹ ನಿಷ್ಣುವು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ 


ರುತ್ತಾರೆ » (೧೦-೯೨-೧೧) 


"" ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕ ಸೃಥ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಾಸರಹಿತವಾದ ದ್ಯುಲೋಕನನ್ನೂ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನೂ....... ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ © (೧೦-೬೩-೧೦) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಥಿವಿಗೂ ಅದಿತಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಭಿನ್ನತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ  ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿರುತ್ತದೆ 4 ಪೃಥಿನೀ 


ಖಂಡ, ೨೨] ನಿರುಕ್ತ ೦ 


ಪ ಗರಯ ಗಾ ಅರಸರ ಅ ಸಿೂರು ಅರರ ಗ ರಂಡಿ ಅ 


ಚ ಮೇಆದಿತಿಶ್ಚ ಬೋ"....ಸ್ನಧ್ಲಿಯೂ, ಆದಿತಿಯೂ, ದಿತಿಯೂ,. ವ ತ 


ಥ್ರ ಸ ಪ್ರಿಗೊಳಿಸಲ್ಲಿ |ವಾ. ಸಂ. ೧೮೭೨೨] 
ಎಂದಿದೆ.  ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ; ಭೂಮಿರ್ಮಾತಾ ಅದಿತಿರ್ನೋ ಜನಿತ್ರಂ....... “ಮಾತೃರೊಸಳಾದ ಪೃ ಪ ಥ್ರಿಯೂ, 


ಉತ್ಸತ್ತಿಹೇತುವಾದ ಅದಿತಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೨). 


| ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೂ, ಪೃಥಿನಿಗೂ ನಿಸ್ಕೃ ಷ್ಟ ವಾದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


“ಇಯಂ ವೈ ಪೃಥ್ವೀ ಅದಿತಿಃ ಸಾ ಇಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ? (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೨೧-೧೯) 
ಈ ವೃಥ್ವಿಯೇ ಅದಿತಿಯು; ಇವಳೇ ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಕಳು. 


“ಇಯಂ ವೈ ಪೃಥ್ವೀ ಅದಿತಿ8 ಸಾ ಇಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀ” (ಶ. ಬ್ರಾ. ೫-೩-೧-೪) 


ಈ ಸೃಥ್ವಿಯೇ ಅದಿತಿಯು, ಅವಳೇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ. ದೇವನಶ್ನಿಯು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಕ್ಯಗಳೂ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕ್ರಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಪವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಳು ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 

ತಿಳಿಸಿದೆ... ಆದರೆ ಅದೆ ಯಾಸ್ವರು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಾದ ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 

ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸದಿರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ 

ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: ಯಾಸ ರು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ೫2210. 
\ 


೬. ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿತಿ. . 


ಕ ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರೇ, ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ಅದಿತಿಯನ್ನು 
ದಿತಿಯನ್ನೂ ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ '? (ಯ. ಸಂ. ಗ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ. € ಹಿರಣ್ಯರೂಪಂ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ದಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
' ಉಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಿತಿ. ದಿತಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಕಾ ್ಯಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿರು 
'ತ್ರದೆ. ಅಥನಾ ಒಂದ” ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು a eS ಈ ರೀತಿ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ನಿರೋಧಸೂಚಕವೂ, ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಸರಿಪೂರಕವೂ ಆದ ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಇದೇ ಪದಗಳು ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧೦-೧೬) ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು 
RAS ಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ದಾರಿದ್ರ 3ರಹಿತನೆ ನೆಂದೂ (ಅದೀನ) ಮತ್ತು ದಿತಿ ಶಬಕೆ ಕ್ಕ 
ನೆಂದೂ (ದೀನ) ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಎಂದರೆ ನಿಜತಾನುಷ್ಕು ತನಾ ವನು ಅದಿಕಿಯು ; ನಾಸ್ತಿಕ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ದಿತಿಯು; ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ.) 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅರಾ 


ಕೌ -. 


ಈ)! 
ಜಾ. 
0೨ 


ಸಾಯಣರು ಖು. ಸಂ. ೫-೬೨-೮ ನೇ ಮಂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಅಖಂಡನೀಯವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂದೂ, ದಿತಿಯೆಂದರೆ ಖಂಡನೀಯವಾದೆ ಎಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಜಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
Roth ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತನು ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಯವೆಂದೂ, ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


(Journal of German Oriental Society- Vol. VI p. 71) 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ, ದಿತಿಯು ಸೃಥ್ವಿ ಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೆನ್ನ ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯ, ಸಂ. ೪-೨-೧೧ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಉದಾರಿಯಾದ ದಾನಿ 
'ಯೆಂದೂ, ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡದಿರುವ ಲೋಭಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದಿತಿ ದಾತಾರಂ ; ಅದಿ ತಿಂ- 
ಅದಾತುಃ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅದಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ದಿತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುನ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕೆಲನಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


“ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಪೊಜ್ಯರಾದ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಭಗದೇವತೆ/1ಳೇ, ನಮಗೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಸಂತತಿಯುನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿರಿ, ದಿತಿಯೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ? 

(೭-೧೫-೧೨) 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ € ಶ್ಚಮಗ್ಗೇ ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ದೇವಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ಅದಿತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಅಥವಾ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಸಂಡಿತರು ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ Roth 
ಎಂಬುವನು "" ದಿತಿಯೆಂದರೆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಸದ್ವೃದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತಾವಿಶೇಷ''ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. Max Muller ಎಂಬುವನು. «« ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಪದವೇ ದಿತಿಯಾಗಿ ಪಾಠಬೇಧದಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿ 
ತವಾಗಿದೆ'' ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅ. ವೇ. ೧೫-೬-೭; ೧೫-೧೮-೪; ವಾಸಂ. ೧೮-೨೨ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಮತ್ತು | 
ಅದಿತಿಯರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅ, ವೇ. ೭-೭-೧ರಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಪುತ್ರರಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸಿದೆ. ಈ ದಿತಿಪುತ್ರರೇ ಮುಂದೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಡೈತ್ಯರೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳೆಂಮೂ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 


೭. ವಿಶ್ವಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇನತಾತತ್ತ್ವವೇ ಅದಿತಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥವೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಸವೂ ಆದ ಯಾವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳುಂಟ್ಯೋ ದೈವೀ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ ಎಂಬ ಯಾವ ಯಾವ 


ಭೂತಗಳುಂಟೋ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ ಯಾವ ತತ್ತ ಎನಿಶೇಷವುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅದಿತಿಯೇ ಮೂಲಳು ಮತ್ತು ಅವಳೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಎ 


“ ಅದಿತಿರ್ದ್ಯಾರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಂ.............. ಅದಿತಿರ್ಜನಿತ್ವಂ ? 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 
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ಅಖಂಡಳಾದ ಅದಿ£ಯು ಸಕಲ ವಿಶ್ಚಕ ಶ್ರಕ್ಟೊ ಜನ್ಮ! ದಾತೆಯು. ಅವಳೇ ಜಗಜ ಸ ನನಿಯು, ಅವಳೇ ಜಗಜ್ಜ ನಕಳು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ: 
ಜ 

ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ, ಅವಳೇ, ಅವಳೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವು, ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಐದುಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಅವಳೇ. ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು. 


ಅವಳೇ ಪ್ರಕಾಶ 
. ಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು. ಅವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಅವಳೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವು, ಅವಳೇ ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಕಳು. 


ಸಾಯಣರು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ಧಿ ಎಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದೇವಮಾತೆ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ವಿಶ್ವವಾ ಸಕತ್ವವನ್ನು ಆ ನನ್ಯ ತಾ ಅಖಂಡನೀಯಾ 
ವಾ ಪೃಥ್ಧೀ ದೇವಮಾತಾ ವಾ !............ ಏವಂ ಸಕಲಜಗದಾಕ್ಮನಾ ಅದಿತಿಃ ಸೂ ಯತೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು “ತಿಳಿಸುತ್ತಾ (ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ) ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
(ನಿ. ೪-೨೨) ಮೇಲೆ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ ೧-೮೯-೧೦ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ನಿವಿಧವಾದ ರೂಪಪ್ರ ಕಾಶನವೂ 
ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


«ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ತಪೋ ಯತ್‌ | ಸ ಏನ ಪುತ್ರಃ ಸಪಿತಾ ಸಮಾತಾ” ಸ್ವಯಂಭುವಾದ. 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಆತನೇ ಪುತ್ರನು, ಆತನೇ ಮಾತೃವೂ, ಪಿತೃವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸವಾ ೯ತ್ಮತ್ತವೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕತ್ವವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೋ (ತೈ. ಬ್ರಾ ೩-೧೨-೩-೧) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಅದಿತಿ ತತ್ತ್ವ ದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದ್ದು 
ಆ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ರರ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


" ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವು ಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ? 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? (೧-೨-೧) 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ೧-೨೪-೧ ಮತ್ತು ೧-೨೪-೨ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ, ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಶುನಚೇಫನಿಂದ ಪಠಿತವಾದವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೂ ಶುನಃಶೇಫನಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ 9 
ಎಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಯಾರು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೂ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪುರುಷಮ ಆಪತಿ ನಿಂದೆ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಎ ೧೧ — 


೮. ಅದಿತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಕ್ಸ ದೇವತೆ. : 


Benfey ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಇದೇ ಮೇಲೆ ಉದ್ಭರಿಸಿದ ೧೨೨೪-೧೨ ಮತ್ತು ೧-೨೪-೨ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಾಸರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, (Orient 
‘and Occident 1 33) ಈತನು ಹೇಳಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ- 
ಅದಿತಿಯು ಪಾಸನಾಶಕಳು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪಾಸರಹಿತಳೂ ಎಂಬುದೂ 
ಅನಾಗಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಈ 
` ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಿದ್ದುಗಿಗೆ 
674 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯ ಸಯ. ೪ 


« ಎಲ್ಬೈ ವರುಣನೇ, ನನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುಸೂ, ಅಧಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೊ ಆದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 


೧೧ 


ಬಿಡಿಸು. ನಾವು ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿರೋಣ ? | (೧-೨೪-೯೫) 


ಹೀಗೆಯೇ ಅದಿತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಪಾಸರಾಹಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯೂ ನಿವೃತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. 


« ಅದಿತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಸರಹಿಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ * (೧-೧೬೬-೨೨) 


`ಸ ಎಲ್ಫೆ ಅದಿತಿಯೇ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ ” | (೨-೨೭-೧೪) 


“ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಾನವರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ತಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಮಗೆ 
ಅದಿಕಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು '' 
(೪-೧೨-೪) 


(6 ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿತೃನಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸದೇ 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ. » | (೫-೮೨-೬). 


“ ಅದಿತಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಸವನೂ 
ಆಚರಿಸದಿರೋಣ. ವರುಣನು ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು” (೮-೮೭-೭) 


«« ಎಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಾವು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಅರ್ಯಮನೂ, ಅದಿತಿಯೂ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ.?' (೮-೯೨-೭) 


“ ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಅದಿತಿಯೂ, ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸನಿತೃವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ವರುಣನ 
ಮುಂದೆ ಪಾಸರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿ” 


ಸ್ತ (೧೦-೧೨-೮) 
ಇದಲದ 


16 ಅನಾಗಾಸ್ತ್ಮ್ಮೇ ಅದಿತಿತ್ಸೇ ತುರಾಸ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂ ವಧತು ಶ್ರೋಷಮಾಣಾಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೧-೧) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಅನಾಗಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ.. "" ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಪರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಅಭ್ಯುದಯಕಾರಕಗಳೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಿ» ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನು 
ನ ಹ 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧ್ಯಭಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


“ಸ ಯದ್ಯ ಜೇವಾಸ್ಫ ಜತ ತತ್ತದತ್ತುಮಧ್ರಿಯತ | ಸರ್ವಂನಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ಕೆಂ | 


ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಯಾತ್ತಾ ಭವತಿ | ಸರ್ವಮಸ್ಯಾಂತಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಮೇತದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ 
ನೇದ” (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೫-೫; ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೫) 


ಖಂಡ. ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾನ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ಪುನಃ ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು... ಈ ಭಕಣ 
ಕಾರ್ಯನಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅದಿತಿ (ಮೃತ್ಯು) ನಾಮನಿರ್ದೇಶವಾಯಿತು. ಈ ತತ್ತ 


ಸನನ್ನರಿತವನು ತಾನೂ ಅದಿತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ನಾಮನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ದೇವತೆಯ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೂ 3 


ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ನಾಮನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಲ್ಲದೇ, “ವಿಶ್ಚೇಷಾಮದಿತಿರ್ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಂ”; (೪-೧-೨೦); “ಅಮೂರಃ ಕವಿರದಿತಿರ್ನಿವಸ್ವಾನ್‌” 
(೭-೯-೩4) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ೯-೮೩-೫ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ., 
ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 4 ಅಗ್ನಿರಪ್ಯದಿತಿರುಚ್ಛತೇ? (ನಿ.೧೧-೨೩) ಅಗ್ನಿಯೂ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಬೋಧಕವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 


«ಯಸೆ AE ತೆ ಸಂ ಸುದ್ರ ನಿಣೋ ದದಾಶೋಳ5ನಾಗಾಸ್ತ ಎಮದಿತೇ ಸರ್ವತಾತಾ? 
(ಖು. ಸಂ ೧-೯೪-೧೫) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಶಬ ಕ್ಸ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅದಿತಿಶಬ್ದ ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಖಂಡನೀಯನಾದ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಅಗಿ ಿಯೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾ ಸಾಯಣರು ನಿನರಿಸಿದ್ದಾ 3. 


ಈ ರೀತಿ ಪಾಸನಾಶಕಗಳೂ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಮಿಸುವವಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅದಿತಿಯ ಅನಂತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ನರ್ಣನೆಗಳೂ ಅದಿತಿಯೇ ವಿಶ್ವ ಶ್ರ ನಿಯಮನಶಕ್ಷಿ ಯುಳ್ಳವಳೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ ವೆ." ಈ ನಿಯಮಗಳು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿರದೆ, ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕನೀತಿನಿಯಮಗಳುಳ್ಳವು ಸ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಅದಿತಿಗೂ, ಖತ 
ಪಾಲಕನಾದ ವರುಣನಿಗೂ ಇರುವ pe ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಇದರಂತೆಯೇ ಸವಿತೃ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷಸ್ಸು, 


ದ್ಯಾವಾನೃಥಿವಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (೪-೫೪-೩; ೧೦-೩೫-೨,-೩; ೩-೫೪-೧೯ ಇತ್ಯಾದಿ.) 


೯. ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಕ ಳಾದ ಅದಿತಿಯೂ ಸಹ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಳಾದವಳು ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳು: 


ವಿಶ್ರಪ್ರ ಸ್ರಭುಗಳೆಂದೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮಾತೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತಳಾದ ಅದಿತಿಯೂ ಸಹ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಚು ಶಕ್ತಿಗಳ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಕೆಲನಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ... 


ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯ ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸವಿತೃ 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲೂ, ಸವಿತೃ ನಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ವರ್ಣನೆಯು ೭-೩೮-೪ ನೇಮಂತ್ರ ಡಲಿರು 
ವುದು. ೮-೧೨-೧೪ ರಲ್ಲು ಜಳ! ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ತು ತಿರೂಸವಾಡ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. (ಅದಿತಿಃ ಸ್ತೋಮಮಿಂದ್ರಾ ಯ ಜೀಜನತ್‌) 
೧೦. ಮಕ್ಸೆ ತೆಯ ೧೦ ನೇ ಮಂಡಲದ ೭೨ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ವಶ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಕ್ರಮಃ ಅದಿತಿ, ದಕ್ಷ, ಅದಿತ್ಯರು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ ್ಫರೂಸ 


$76 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಮಂಡಲದ ೭೨ ನೇ ಸೂಕ್ತವು ಸಂಹಿತೆಯು ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾದುದಲ್ಲ 


ಎಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು 
ಪ್ರಾಚೀನವೇ ಅಥವಾ ಅರ್ವಾಚೀನವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶವು ಸದ್ಯಃ | ಅಪ್ರಕೃತ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವ ವಾದುದು. 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ನಿ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಯ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮ, ಅದರ | ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 

(೧) ಪ್ರಶಂಸ ಇತ್ಮಕ ವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಾ ವು ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ವ ರ್ಣಿಸುವೆವು. 
ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಮಂ ತಿ ಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉತ್ತ ರಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವು ಪೂರ್ವಯುಗದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು 


ರೂಸಗಳನ್ನರಿಯಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾ ಗುವುದು. 


ut (6% 


(೨) ಕಮ್ಮ! ರನು ತಿದಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒಳಗಿರುವ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವಂತೆ, ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸೆತಿಯು 
ತಲ್ಲೀನನಾದ ಈ ಹಸ ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಜರ?! ಮಾಡಿದನು. ` ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. 


(೩) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತಿನ ಆವಿರ್ಭಾವವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ದಿಗ್ಗೇಶಗಳ ಪ್ರ ಕಾಶನವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಉತ್ತಾನಪಾದನಿಂದ 


(೪) ಉತ್ಪಾನಪಾದನಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯೂ, ಸೃಥ್ವಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಬೇಶಗಳೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. ದಕ್ಷನಿಂದ ಅದಿತಿಯೂ 
ಅದಿತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 


(೫) ಎಲೈ ದಕ್ಷನ ಅದಿತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ಳಾದಳು, ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು, ಅನಂತರ, ಅವಳಿಂದ 
ಕ ಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕರೂ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


(೬) ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಯಾವಾಗ ಚ 


ಲಿಸಿದಿರೋ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ನರ್ತನಕಾರರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ರೇಣುಗಳು 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 


(೭) ಎಲ್ರ ದೇವತೆಗಳ್ಳೊ ಶ ಶ್ರ ಮಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾದ ಮಾನವರಂತೆ ಯಾವಾಗ ನೀವು ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ರಚಿಸಿದಿರೊ, ಆಗಲೇ ನೀವು ಅಂತರಿಕ್ಷರೂಪದ ಸಮ ್ರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 


ಶಾಶಿಸ 
ಖ್ರ ಕಾಲಿಸು 


(೮) ' ತನ್ನ ದೇಹೋತ್ಸನ್ನರಾದೆ ಅಪ್ಪ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ, ಏಳು ಜನರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಅದಿಕಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಫಿಕಾಪಿಸಿದಳು. ಎಂಟಿನೆಯೆನನಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಳು. 


(೯) ಪೂರ್ವಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅದಿತಿಯು ಸಪ್ತ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. ಎಂಟನೆಯ 


ವನಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಪುನಃ ಹಡೆದಳು. ಅನನ ಉತ್ಸತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಖಂಡ ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ ಚ್‌ 


ಬ 


ವಾಗಿದೆ ೧೧-೨೭-೭ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶ್ವರಚನೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದಯೋ ಆ ರಚನೆಗೂ, ೮೨೩೨೯ ಮತ್ತು 
೮-೬-೧೮ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಭೃಗುಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಯತಯಃ ಎಂಬ ಪದವು ಆ ಭೃಗುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೋಟ್ಲಿಂಕ್‌ ಮತ್ತು Roth ಎಂಚ 
ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಖು. ಸಂ, ೭-೧೩-೧ ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪದವು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. (ವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಯ ಯತಯೇ ಮತೀನಾಂ) ೮-೬-೧೮ ರಲ್ಲಿ “ಯೇ ಇಂದ್ರ ಯತ ಯಸ್ತಾಭೃಗನೋ ಯೇ ಚ್ಚ ೨೨ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೆತಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನ ಸಂತತಿಯವರು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಎ) 
ಇಲ್ಲಿ ೭ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಯತಯಃ ಎಂಬ ಪದದ ತಾತ್ಪರ್ಯನೇಸೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತ 


ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದಿರತಕ್ಕ ಕೆಲವು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಯತಿ ಮತ್ತು ಭೃಗು. 
ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಸಾ. ವೇ. ೨-೩೦೪). «ಇಂದ್ರಸ್ತುರಾಷುಜ್ಮೆತ್ರೋ ನ ಜಘಾನ 
ವೃತ್ರಂ ಯತಿರ್ನ | ? ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರನೂ, ಯತಿಯೂ ಕೊಂದಂತೆಯೇ, ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದ್ಲೂ 
«ಬಿಭೇಷ ಬಲಂ ಭೈಗುರ್ನ? ಭೃಗುವು ಕೊಂದಂತೆ ಬಲನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೇ, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೭-೨೮) ಇಂದ್ರದು ಯತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವರು ತೋಳಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿವನು ಎಂದಿದೆ. 


೮ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಅಥರ್ವವೇದದ 4 ಅಸ್ಟಯೋನೀರದಿತಿರಷ್ಟಪುತ್ರಾ? (ಅ. ವೇ. ೮೯-೨೧) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ, ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೈತ್ರಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸುತಾ 
« ಅಸ್ಟಯೋನೀನುಷ್ಟ ಪುತ್ರಾಂ | ಅಷ್ಟಪತ್ಲೀನಿಮಾಂ ಮಹೀಂ || (ತೈ, ಅ. ೧-೧೩-೧) ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ್ಮವೂ 
ಎಂಟು ಪುತ್ರರೂ, ಎಂಟು ಪತಿಗಳೂ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೭೨ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೮ ಮತ್ತು ೯ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ತೈತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲೂ ಉದ್ಭ್ಯೃತವಾಗಿವೆ. “ಪರಾ ಮಾ. 
ರ್ತಾಂಡಮಾಸ್ಯತ್‌” ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ «ಪರಾ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಾಭರತ್‌? ಎಂಬ 
ಪಾಠಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ... ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
“ಮಾರ್ತಾಂಡಾಖ್ಯಂ ಅಷ್ಟಮಂ ಪುತ್ರಂ «ಪರಾ ಭರತ್‌? ಪರಿತ್ಯಕ್ತನತೀ ಇತಿ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಮೃತ್ಯನೇ 
ಮೃತ್ಯುನಿಮಿತ್ತಂ? ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಂಡವು ಮರಣಹೊಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮೇಲಿನ 
೮ ನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆಯನ್ನಿಯುತ್ತಾ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 


“ಅಷ್ಟೌ ಹವೈ ಪುತ್ರಾ ಅದಿತೇಂ ॥....ಯಾಂಸ್ಕೇತದ್ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಪ್ತ ಹೈನ 


ತೇಳವಿಕೃತಗ್‌ಂ ಹಾಷ್ಟಮಂ ಜನಯಾಂಚೆಕಾರ ಮಾರ್ತಾಂಡಗ”ಂ ಸಂದೇಘೋ ಹೈವಾಸ 
ಯಾವಾನೇವೋರ್ಥ್ಯಸ್ತಾನಾಂಸ್ತಿರ್ಯಜ್‌ ಪುರುಷಸಮ್ಮಿತ ಇತ್ಯು ಹೈಕ ಆಹುಃ” 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೩) 


ಅದಿತಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ ಪುತ್ರರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನವರು ಆದಿತ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎಂಟನೆಯ ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಹೆಸ್ತಪಾದಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ಯಾನ ವಿಶೇಷಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಮಾರ್ದವ 
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578 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ್ಯಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದನೋ ಅಸ್ಟೇ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯು ಬೆಳೆದು 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಕೇವಲ ಮಾನವನ ಶರೀರದಷ್ಟು ಪ ಮಾಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಾತ್ರವಾದನು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತ ಹೈತ ಊಚುಃ! ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಯದಸ್ಮಾನನ್ಹಜನಿಮಾ ತದಮುಯೇವ ಭೂರ್ಭ್ವಂತೇಮಂ 
ವಿಕರವಾಮೇತಿ ತಂ ವಿಚಕ್ರುರ್ಯಥಾಯಂ ಪುರುಷೋ ವಿಕೃತಸ್ತಸ್ಯ ಯಾನಿ ಮಾಗ್‌ ಂಸಾನಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸನ್ಯಾಸುಸ್ತತೋ ಹಸ್ತೀ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ಹಸ್ತಿನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ಪು- 


ರುಷಾಚಾನೋ ಹಿ ಹಸ್ತೀತಿ ಯಮು ಹ ತದ್ವಿಚಕ್ರುಃ ಸ ನಿವಸ್ವಾನಾದಿತ್ಯಸ್ತ ಸ್ಕೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 


(ಶ, ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೪) 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಕಲ್ಪರಹಿತನಾದ ಮಾರ್ತಾಡನನ್ನು ಕೋಡಿ ಆದಿತ್ಯರು ಭೀತಿಗೊಂಡರು. "" ಈ ಮಾತಾಂಡನು ನಮ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲದಿದ್ದರೆ. ಆಗ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನ್ಟಿಹೆತವಾದಂತೆಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, '' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪುರುಷಾಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಸೆದಾಗ ಅದರಿಂದ ಗಜವು 
ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ನಾಮರೂಪಾದಿ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂದು ಕರೆದರು 
ಈ ನಿವಸ್ತ್ರಂತನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದನು. 


ಇದೇ ವಾಕ್ಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಶೃತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಈ ಎರಡನೆಯ ಗರ್ಭವು 
ಅಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, (ತೈ. ಸಂ. ೬-೫-೬-೧) 


ಯಾಸ್ವರು ಮೇಲಿನ ೧೦-೭೨-೪ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿರುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಿತ್ಕೋ ದಕ್ಷ ಇತ್ಯಾಹುಃ 1  ಆದಿತ್ಯಮಧ್ಯೇ ಚೆ ಸ್ತುತಃ | ಅದಿತಿಃ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ |. 
ಆದಿತೇರ್ದಕ್ಷೋ ಅಜಾಯತ ದಕ್ಬಾದ್ವದಿತಿಃ ಪೆರಿ (೧೦-೭೨-೪) ಇತಿ। ತತ್ಕಥಂ ಉಪಸದ್ಯೇತ 
ಸಮಾನಜನ್ಮಾನೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಇತಿ । ಅಪಿ ನಾ ದೇವಧರ್ಮೇಣ ಅತರೇತರಜನ್ಮಾನೌ 
ಸ್ಯಾತಾಂ | ಇತರೇತರಪ್ರಕೃತೀ ॥ (ನಿ. ೧೧-೨೩) 


ದಕ್ಷನು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನೆಂದೂ- ಆದಿತ್ಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಸ್ಮುತನೂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
4« ದಕ್ಷನಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಳಾದಳು. ಅದಿತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು.” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಲ್ಲದು ? ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಂದಿನ್ನೊಬ್ಬರು ಪಡೆದಿರಬಹುದು, ಇದೇ ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೂ ಯೋನಿ 
ಯಾದರು ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


«« ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಡಜಜಾಯುತ ವಿರಾಜೋ ಅಧಿ ಪೂರುಷಃ ? FO 


ಖಂಡ. ೨೩] ನಿರುಕ್ತ ಂ 179 


೨. ಓಜ ಇಪ ಎಜಿ ಜಟ SN K RSNA p SANSA 


ಪುರುಷ ನೀದ ನಿರಾಡುತ್ಸತ್ತಿಯು. ವಿರಾಟ್ಟಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನನು ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಥಾ 
ವಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂ ದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು, ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಗಳ ಪರೆ 
ಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸತಕ್ಕ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಅಸಚ್ಚ ಸಚ್ಚ... ವೃಷಭಶ್ವ ಧೇನುಃ '' 
(೧೦-೫-೭) 


೧ «" ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸತ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವು ದಕ್ಷನ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಸ್ತ್ರಿಪ್ರಂರೂಪಕವಾದ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ತತ್ತ ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ? | 


೨. 4ದಕ್ಷಸ್ಯ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ ಹ ಖೆ ನಿಷುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು? 
(೧೦-೬೪-೫) 
ಎಲ್ಫೆ ಅದಿತಿಯೇ, ದಕ್ಷನ ಜನನನಾದೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರೂಸವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆ. 


ಹೀಗೆ, ೧೦-೭೨-೪ ಮತ್ತು ೫ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳು ದಕ್ಷನೇ ಅದಿತಿಯ ನಿತ್ಛ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನೆಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಎರಡು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ೨.೨೭.೧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ಅದಿತಿಪುತ್ರನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಪಿತೃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರು 
ಶ್ರದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 

೧. *ಸುಜ್ಯೋತಿಷಃ ಸೂರ್ಯ ವಶ್ಷಪಿತ್ಯನನಾಗಾಸ್ತ್ವೇ ಸುಮಹೋನೀಹಿ ದೇವಾನ್‌? 

(೬-೫೦.೨) 
ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ, ದಕ್ಷನೇ ವಿತೃವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾನಿಸು. (ಸಾಯಣರು ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿತಾಮಹನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಮೂ, ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷನು ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತಾಮಹನು.) 

೨. “ಯಾ ಧಾರಯಂತ ದೇವಾಃ ಸುದಕ್ಸಾ ದಕ್ಷಸಿತರಾ | ಅಸುರ್ಯಾಯ ಪ್ರಮಹಸಾ |? 
(೭-೬೬-೨) 
ದಕ್ಷನಿತೃಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಸವಿತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ 


[°) 
ತ್ಸ ತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 


ಯೇ ದೇನಾ ಮನೋಜಾತಾ ಮನೋಯುಜಃ ಸುಡಕ್ಲಾ ದಶ್ಷಸಿತಾರಸ್ತೇ ನಃ ಪಾಂತು | 
(ತೈ ಸಂ. ೧-೨-೩-೧) 


ಮನೋಜಾತರೂ, ಮನೋಯುಜರೂ, ದಕ್ಷನನ್ನೇೇ ನಿತೃವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಸದವು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಒಂದು ನಾಮನಿರ್ದೇಶನೆಂದು ನಿ್ಕೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ವಂತಕಿಲ್ಲ. ೮-೨೫-೫ ರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣರು "ದಕ್ಷನ ಶಕ್ತಿಯುತರಾದ ಪುತ್ರರು' (ಸೂನಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸುಕ್ರ್ತತೂ) ಎಂದು 


580 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ ಸಯ, ಛ 


ವರ್ಣಿತರಾಗಿರದೆ « ಶಕ್ತಿಯ ಪೌತ್ರರು ' (ನಸಾತಾ ಶನಸೋ ಮಹಃ) ಎಂದೂ ಸಹ ವರ್ಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೬-೫೦-೨ನೆ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಶೃತರಾಗಿರುನ ೭-೬೬-೨ ನೇ. ಬುಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಪಿತಾರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲಸ್ಯ ಪಾಲಕೌ ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಕರು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.. ಸಹಸಸ್ಪ್ಸುತ್ರ8, 


ಸಹಸಸೂನುಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿಯೂ (೮-೪೯-೨; ೮-೬೦-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೆಡೆ 


ಪು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿಯೂ [೮..೮೯-೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ೨-೪-೪-೨ ನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಸಕಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದೆ. ೨-೪-೪-೬-ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಪುತ್ರನಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೆಂದುದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಹ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವ ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ 
ವಿಷಯವು ಯಾವರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸದ್ಯಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 


೧ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ವಿವರಣವು ಈರೀತಿಯಿದೆ.--ದಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಪ್ರಸೂತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ನಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವ 
ರಲ ಅದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಳು. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 


೨ ಎರಡನೆಯ ಪ ಸಾಠಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೆಂದೂ ಇವಳನ್ನು 


ದಿತಿ, ದನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತುಮಂದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಶ್ಯಪ ಸನಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಆಗ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


(೩) ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವಚನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ;--ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯೆಂದ್ಕೂ ವಿವಸ್ವಂತನ (ಸೂರ್ಯನ) 
ಮಾತೆಯೆಂದೊ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. [ಇದೇ ಅದಿತಿಯು ಕಶ ಪನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ, ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾಶೆಯೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣದೆ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ) ತಿಳಿಯುತ ತ್ತದೆ.] ವಾಜಸನೇಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೨೯-೬೦) ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೭-೫-೧೪-೧) ಅದಿತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಸತ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, 


(ಅದಿತ್ಯೈ ನಿಷ್ಣುಸತ್ತ್ಯ್ಯೈ ಚರುಃ) ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರ ದ ಅದಿತಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಸಭ ನೆನ ಈ ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ವಿಷ್ಟಂಭೋ ದಿವೋ ಧರುಣಃ ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನೀ | ನಿಶ್ಚನ್ಯಚಾ 
ಇಷಯಂತೀ ಸುಭೂತಿಃ ಶಿವಾ ನೋ ಅಸ್ತು ಅದಿತಿರುಪಸ್ಥೇ ॥ 


ದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನಲಂಬನಪ್ರಾಯಳೂ, ಪ ಪೃಥ್ರಿಗೆ ಧಾರಕಳೂ, ವಿಶ್ವ ಕ್ರೈ ಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳ್ಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಸತ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾ ಸಕಳೂ 
ಶಕ್ತಿಯುತಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು, ಅವಳ ಉತ ತ್ಸಂಗವನ್ನೈ  ಆಶ್ರ Vids ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು itd 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಅದಿತಿಯು ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಟಿಗೂ, ಜಗತ್ಪೋಷಣೆಗೂ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ 
ಎಂಬಂಶಗಳು ವಿಶದವಾಗಿನೆ, 


ಏರಿರೇ ॥ ೫೦ ॥ 


ಖಂಡ. ೨೩ |] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಆ ಟ್‌ 


ಯಮೇರಿರೇ ಠೀ ಭ್ರಗವಃ |. ಏರಿರ ಇತೀರ್ತಿರುಪಃ 


ಲ 
ಕ್ರ ಇ 
FS ಗಿ 
HL 
2 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ... 


_ಯಮೇರಿರೇ ಭೃಗವೋ ವಿಶ್ವ ವೇದಸಂ ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ ಮನಾ | 
ಅಗ್ನಿಂ ತಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ಜಿನುಹಿ ಸ್ವ ಆ ದಮೇಯ ಏಕೋ ನಸ್ತೋ ವರುಣೋ ನ ರಾಜಸಿ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧.೧೪೩೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 

ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಅದಿತ್ಯ ನಂತೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗನಾದಿಧನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾಗಿದಾ ನೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಸಕಲಧನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ಗ ನೈಗುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ವೇದಿಕೆಯ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾನಿಸಿದ್ದಾರೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಗೃಹದ. ಉತ್ತರವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಗಳೊಡನೆ 
ಬರಮಾಡಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಏಕಮಾತ್ರಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಸಕಲ ಧನಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಇಂತಹ ವಿಶ್ವ ನೇದ: ದವನೂ, ವೇದಿಕೆಯ ಉತ ತ್ರರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಿತನಾದವನೂ ಆದ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಬರಮಾಡು 
ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ 


ವರುಣೋ ನ. -ವರುಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾರಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಆದಿತ್ಯನ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ರಾಜತಿ. _ ಕ್ಷಿಯತಿ, ರಾಜತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ-೨-೨೧) ಈಶ್ವರಃ 
ಜರಿ 
ಭವತಿ- ಎಲ್ಲಾ ಧನಕ್ಕೂ ಈಶ್ರರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಪ್ತಕ್ಷರಂತಿ ಶಿಕವೇ ಮರುತ್ವತೇ ಪಿತ್ರೇ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅಪ್ಕವೀದತನ್ನೃತಂ | 
ಉಭೇ ಇದಸ್ಯೋಭಯಸ್ಯ ರಾಜತ ಉಭೇ ಯತೇತೇ ಉಭಯಸ್ಯ ಪುಷ್ಯತಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೩-೫) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜತಃ ಎಂಬ ಸದವು ಈಶಾತೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು 
ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ೨ಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೃಗವಃ ಈರಿರೇ-ಭೃಗುಗೋತ್ರೋಸ್ಸನ್ನಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಂತಃ ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಯಹಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಥಮತಃ ಯಜ್ಞ ಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರೆಂಬ ಹಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಅಯಮಿಹ ಪ್ರಥಮೋ ಧಾಯಿ ಧಾತೃಭಿರ್ಹೋತಾ ಯಜಿಷ್ಕೋ ಅಧ್ವರೇಷ್ವಿ ಡಕ! 


ಯೆಮಸಪ್ನೆನಾನೋ ಭೃಗವೋ ನಿರುರುಚುರ್ವನೇಷು ಚಿತ್ರೇ ನಿಭುವಂ ವಿಶೇನಿಶೇ ॥ 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೫- ೧) 
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ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗುಗಳು ಹೋತೃವಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥಾನಿ 


ತಿಳಿಸಿದೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 
ದದುಷ್ಟಾ ಭೃಗನಃ ಮಾನುಷೇಷ್ಟಾ ರಯಿಂ ನ ಚಾರು ಸುಹವಃ ಜನೇಭ್ಯ: | 
ಹೋತಾರಮಗ್ನೇ ಅತಿಥಿಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶೇವಂ ದಿವ್ಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೫೮-೬) 


ದ್ವಿತಾ ಯದೀಂ ಕೀಸ್ತಾಸೋ ಅಭಿದ್ಯವೋ ನಮಸ್ಯಂತ ಉಪವೋಚಂತೆ ಭೈಗವೋ 
ಮಹ್ನಂತೋ ದಾಶಾ ಭೃಗವಃ | 


ಅಗ್ನಿರೀಶೇ ವಸೂನಾಂ ಶುಜಿರ್ಯೋ ದರ್ಣಿರೇಷಾಂ | 
ಪ್ರಿಯಾ” ಅಪಿಧಿಳ ರ್ವನಿಸಿಸ್ವ ಮೇಧಿರ ಆ ವನಿಷೀಷ್ಟ ಮೇಧಿರಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೭-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ಳು ಗುಗಳು ಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದುದೂ ಮತ್ತು ಈ ಭ್ಳು ಗುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾತರಿಶ್ಚನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೂರದೇಶದಿಂದ ಕರೆತಂದುದೂ ಆಸ" ಇಡಿಗಳಲ ಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 


ಭೈಗವಃ-ಭ್ರಷ್ಟಾರೋ ಹವಿಷಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಭರ್ಜಕಾ ವಾ | ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವವರು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಖಯಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


«ಅರ್ಚಿಸಿ ಭೃಗುಃ ಸಂಬಭೂವ EN ನ ದೇಹೆಲಿ 
(ನಿರುಕ್ತ -೩-೧೭) 


೧೧೨ 


ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಹ್‌ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುನಂತೆಯೇ 
ಪಾಸನಾಶಕ್ಕೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಲು 


ಜ್ವಾ ಲೋತ ತ್ರನ್ನನಾದ ಭ್ಲ ೈಗುವು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ದಗ ಸನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಎಂದು ಭೆ  ಗುಶಬ್ದದ 


ಅಥಾಂಗಾರೈರಭ್ಯೂಹತಿ | ಭೈ ಗೂಣಾಮಂಗಿರಸಾಂ ತಪಸಾ ತಪ ೈಧ್ವಮಿತ್ಯೇತದ್ವೈ ತೇಜಿಸ್ಕಂ 
ತೇಜೋ ಯದ್ಭ್ಛಗ್ವಂಗಿರಸಾಗ್‌ಂ ಸುತಪ್ತಾನ್ಯಸಸ್ನಿತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಮಭ್ಯೋಹತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೧-೧೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗುಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರು ಅಗ್ನಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾಯುತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನರೆಂದೂ ಮತ್ತು, 


ಅಯಮಿಹ ಪ್ರಥಮೋ ಢಾಯಿ ಧಾತೃಭಿರ್ಹೋತಾ ಯಜಿಷ್ಕೋ ಅಧ್ಯರೇಷ್ಮೀಡ್ಕಃ | ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿ ರೀಯ 
ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿ (ಶ, ಬ್ರಾ. ೨-೩-೪-೧೪) ಮತ್ತು ತೈ. ಸಂ. (೧-೫-೫-೩೧) 
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ದ್ವೇ ಅಗ್ಗೆರ್ಜುಹೋತಿ | ದ್ವಿಷಾದ್ಯಜಮಾನೋ ಯಜಮಾನೋಣಇಗ್ನಿರ್ಯಾವಾನಗ್ನಿರ್ಯಾ- 
ವತ್ಯಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾವತೈವೈತದ್ಯಜ್ಞಗ್‌ಂ ಸಗ್ಗ್‌ ಸ್ಥಾವಯತೀಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞೋ ಭೃಗು- 
ಭಿರಿಷ್ಟೋ5ಗ್ನಿರಾಹುತಃ ಹಿಪಿರ್ಶು ನ ಇತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೫-೧-೩೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭೃಗುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ್ಮನಾ ಈರಿರೇ- ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೃಗುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇದಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. | 
ಉತ್ತರಂ ಪರಿಗ್ರಾಹಂ ಪರಿ ಗೃಹ್ಣಾತೈೇತಾವತೀ ವೈ ಪೃಥಿವೀ ಯಾವತೀ ನೇದಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಏತಾವತ 


ಏವ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೬೪-೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಥ್ವಿಯೇ ವೇದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಇಂತಹ 


ಪೃಥ್ವೀರೂಪವಾದ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿ ಭೃಗುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು, 
ಯದ್ದೇನೈತಮತ್ರಾಹರಂತಿ | ಯಾನ್ಸೈ ತಾನ್ಹೃಸ್ತ್ರ ಪುರುಷಾನೇಕಂ ಪುರುಷಕುರ್ವನ್ನಯ- 
ಮೇವ ಸ ಯೋ5ಯನುಗ್ನಿಶ್ಚೀಯತೇ€ಥ ಯಾಮೇಷಾಂ ತಾಮೂರ್ಧ್ವಾಗ್ಗ್‌ ಶ್ರಿಯಗ್‌ಂ 
ರಸಗ್‌ಂ ಸಮುದೌಹನ್ನೇಷ ಸ ಯಮೇತಮತ್ರಾಗ್ಗಿಮಾಹರಂತಿ ತದ್ಯದೇತಮತ್ರಾಹರಂತಿ 
ಯೈನೈಶೇಷಾಗ್‌ಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಶ್ರೀರ್ಯೋ ರಸಸ್ತಮೇತದೂರ್ಥ್ಪ್ವಗ್‌ಂ 
ಸಮುದ್ಧಹಂತಿ ತನಸ್ಯೈತಚ್ಛಿರ ಆತ್ಮಾಯಮಗ್ಟಿಶ್ಚಿತ ಆತ್ಮಾನಮೇವಾಸ್ಕೈತತ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿರಃ 
ಪ್ರತಿ ದಾತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೨-೩-೫೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸತಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ಪುರುಷರ 
ಸತ್ತ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉತ ಸ್ಮೈನಂ ವಸ್ತ್ರಮರ್ಥಿ ನ ತಾಯುಮನುಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ಲೆತೆಯೋ 
ಭರೇಷು | ನೀಚಾಯಮಾನಂ ಜಸುರಿಂ ನ ಶೈೇನಂ ಶ್ರವಶ್ಚಾಚ್ಛಾ 


ತ ಯಾಸ್ನಮ ಹರ್ಜಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಪಶುಮಂ ಚ ಯೂಹಂ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೮-೫) ಅವಿ ಸ್ಟೈನಂ 
ವಸ್ತ್ರ ಮಧಿಮಿವ ವಸ್ತ್ರಂ ವಸ್ತೇಸ್ತಾಯುರಿತಿ ಸ್ತೇನನಾಮ ಸಂಸ್ತಾ ಸ್ವ್ಯಾನ- 

ಮಸ್ಮಿನ್ಸಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದನುಕ್ರೋಶಂತಿ 
ಕ್ಲಿತಯಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಭರ ಇತಿ ತನುಜ ಜ| 
ಹರತೇರ್ವಾ ನೀಚಾಯಮಾನಂ ನೀಚೈ ರಯಮಾನಂ ನಿ ಚೈರ್ನಿಚಿತಂ 
ಭವತ್ಯುಚ್ಚೈರು ಸಿತು ಭವತಿ ಜಸ್ತಮಿವ ಶ್ಯೇನಂ ಶೈೇನಃ Mi 
ಗಚತಿ। ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ। ಶ್ರವಶ್ಚಾಪಿ ಪಶುಮಚ್ಚ 
oi pr EES ಚೇತಿ ವಾ 
ಯೂಥಂ ಯೌತೇಃ ಸಮಾಯುತಂ ಭವತಿ | ಇಂಧಾನ ಏನಂ ಜರತೇ 
ಸಾಧಿಆ | ಗೃಣಾತಿ | ಮಂದೀ ಮದಂತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಮಂ- 
ದಿನೇ ಪಿತುಮದರ್ಚತಾ ವಚಃ । ಪ್ರಾರ್ಚತ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮ 
ದ್ವಚೋ ಗೌರ್ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ |೨೪/ 


ಜಸುರಿಃ | ೫೧ | 


ಉತ ಸ್ಮೈನಂ ನಸ್ರ್ರಮಥಿಂ ನ ತಾಯುಮನುಸಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ಲಿತಂಯೋ ಭರೇಷು | 


ನೀಚಾಯಮಾನಂ ಜಸುರಿಂ ನ ಶ್ಯೇನಂ ಶ್ರನಶ್ಚಾ ಚ್ಛಾ ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ | 


[ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


(ಯು. ಸಂ. ೪-೩೮-೫) 


ಅಪಿ ಸ್ಮೈನಂ ವಸ್ತ್ರಮಥಿಮಿವ' ವಸ್ತ್ರಮಾಥಿನಂ | ವಸ್ತ್ರಂ ವಸ್ತೇಕ |. 
'ತಾಯುರಿತಿ ಸ್ತೇನನಾಮ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ। 


ತಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅನುಕ್ರೋಶಂತಿ ಶ್ಲಿತಯಃ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇಷು ! ಭರ 
ಇತಿ ಜಮೊ ಭರತೇರ್ವಾ ಹರತೇರ್ವಾ | ನೀಚಾಯಮಾನಂ 
ನೀಚೈರಯಮಾನಂ ನೀಚೈರ್ನಿಚಿತಂ ಭವತ್ಯುಚ್ಚೆ ರುಚ್ಚಿತಂ ಭವತಿ 
ಜಸ್ತಮಿವ ಶೈೇನಂ | ಶೈೇನಃ ಶಂಸನೀಯಂ ಗಚ್ಛತಿ! ಶ್ರವಶ್ಚಾ ಇಚ್ಛ ಪಶು- 
ವಚ್ಚ ಯೂಥಂ | ಶ್ರವಶ್ಚಾಪಿ ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ 
ಯೂಹಂ ಚ ಧನಂ ಚ ಯೂಕಂ ಚೇತಿ ವಾ! ಯೂಥಂ ಯೌತೇಃ | 
ಸಮಾಯುತಂ ಭವತಿ | 


ಖಂಡ, ೨೪] ನಿರುಕ್ತಂ 585 
ಉತ ಸ್ಮ್ರೈನಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು-- 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳನು ಕದ್ದು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಸ್ತ್ರದ ಮಾಲೀಕನಾದ ಪುರುಸನು ಕಳ 


ಳ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ. ಅಸಹಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದೆ ಕೂಗಿ 


ಎ 


ಆಚ್ಛಾದನಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ವಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಾಯುಃ ಎಂದರೆ ಸೇನ ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನ ಹೆಸರು. 
ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ$8--ಕಳ್ಳನು ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವು 
ದರಿಂದ ಇವನು ಪಾಪಿಷ್ಮನೆಂದು ನೈರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಅಥವಾ ನಾಶಮಾಡು, ಹಾಳುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತಸ್ಯತಿ 
ಧಾತುನಿನಿಂದಾದರೂ ಸ್ತೇನ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯು ಇವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಬಹುದು, 
ಇವನು ಉನ್ತಮಲೋಕಾಖೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹ್ರೆತೆಯಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಭರ ಎಂದರೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ವೆಂದರ್ಥವು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಯೋಧರು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸು (ವಹಿಸು) ಅಥವಾ ಹ್ರಿಯಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಪ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಅಸಹೆರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭರ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಶ್ಯೇನಃ ಶಂಸನೀಯೆಂ ಗಚ್ಛತಿ ಶೀಘ್ರತ್ವಾತ್‌--ಶ್ಯೀನಃ 
ಎಂದರೆ ಶ್ಯೇನಸಕ್ಸಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಹಾರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶೈೇನವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಯೂಥ ವೆಂದರೆ ಗುಂಪು, ಹಿಂಡು. ಗುಂಪೆಂದರೆ ಬಾಲಕರು, ತರುಣರು, ವೃದ್ಧರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಮೊದಲಾ 
ದವರೆಲ್ಲಾ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರತು ಸೇರಿರುವ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಗುಂಪೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಸಣ್ಣದು 
ಮೊಡ್ಡದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಹಿಂಡು ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಶೈೇನನಕ್ಷಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟರು 
ನರೆಂದರ್ಕೆ ಅದು ಯಾರ ಅಂಕೆಗೂ ಒಳಪಡದೆ (ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲ್ಪಡದೆ) ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರು 
ವಾಗ ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತದೆ. 


ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ವಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಶಬವು ಮುಚು 
ಇ 


ಜರತೇ ॥ ೫೨ | 
ಇಂಧಾನ ಏನಂ ಜರತೇ ಸ್ವಾಧೀಃ ! ಗೃಣಾತಿ | 


'ಜರತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೃಣಾತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
ದಿನಸ್ಸರಿ ಪ್ರಥಮಂ ಜಜ್ಞೇ ಅಗ್ನಿರಸ್ಮದ್ದಿತೀಯಂ ಪರಿ ಜಾತವೇದಾಃ 
ತೃತೀಯಮಸ್ಸು ಸೃಮಣಾ ಅಜಸ್ರನಿಂಧಾನ- ಏನಂ ಜರತೇ ಸ್ವಾಧೀಃ | 
(ಬು. ಸಂ. ೧೦-೪೫-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ದ್ಯುಲೋಕಗಳ : ಮೇಲೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ 
ಜಾತವೇದೋರೂನನಾಗಿ ಪೃಥಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಮೂರ 
ನೆಯ ಸಲ ವಿದ್ಯುದಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜಿನಿಸಿದನು. ಉತ್ತ ಮಪಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಖಯಷಿಯು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಂದಿನೇ ॥ ೫೩ || 


586 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮೆಶರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಮಂದೀ ಮಂದತೇಃ ಸುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಮಂದನೇ ಪಿತುಮದ- 
ರ್ಚತಾ ವಚಃ |ಪ್ರಾರ್ಚತ ಮಂದಿನೇ ವಿತುಮದ್ವಚಃ | 
ಮಂದಿನ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಎಂದರ್ಥವು, 
ಪ್ರ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮದರ್ಚತಾ ವಚೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಗರ್ಭಾ ನಿರಹನ್ನೃಜಿಶ್ವನಾ | 
ಅವಸ್ಯವೋ ವೃಷಣಂವಜ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ!ಮರುತ್ವಂತಂ ಸೆಖ್ಯಾಯ ಹವಾಮಹೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೈ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಸ್ರ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಪಡತಕ್ಕವನು- ಅವನಿಗೆ ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಸನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಠಿಸಿರಿ. ಆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಖನಾದ ಖುಜಿಶ್ವನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೆಂಂಡು 
ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅಸುರ ಸಂತಾನವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು, ನಾವೂ ಸಹ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಗೌಃ ॥೫೪॥ 
ಗಾ ತಂ 
ಗೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಃ | 
ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು (ಗೋವು, ಇತ್ಯಾದರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖಾನಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
(ನಿರು, ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ಖಂಡ ೬) 
ಇತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅತ್ರಾ ಹ ಗೋರಮನ್ವತ ನಾಮ ತ್ವಷ್ಟುರಪೀಚ್ಯಂ | ಇತ್ಥಾ 
ಚಂದ್ರಮಸೋ ಗೃಹೇ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೪-೧೫) ಅತ್ರ ಹ ಗೋಃ 
ಸಮಮಂಸತಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಃ ಸ್ವಂ ನಾಮಾಪೀಚ್ಯಮಸಗತಮಪಚಿತ- 
ಮವಿಹಿತಮಂತರ್ಶಿತಂ ವಾಮುತ್ರ ಚಂದ್ರಮಸೋ ಗೃಹೇ ಗಾತು- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ಗಾತುಂ ಕೃಣವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಂಸಯಂತ್ಯೇನಾನಿ ! ಕುತ್ಸಾಯ 


ಖಂಡ. ೨೫ ] 


ನಿರುಕ್ಷಂ 


NSN NNSA NANA AAA ALA 


pe 


ಮನ್ಮನ್ನಹ್ಯಶ್ಚ ದಂಸಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗ ಮೋ ಭವತಿ | ಸ ತೂತಾವ 


ನೆನಮಶ್ನೋತ್ಯಂಹತಿಃ | ಸ ತೂತಾವ ನೈನಮಂಹತಿರಶ್ಲೋತ್ಯಂಹತಿ- 
ಶ್ಚಾ ೦ಹಶ್ಚಾ ೦ಹುಶ್ತ ಹಂತೇರ್ನಿರೂಢೋಪಧಾದ್ವಿಪರೀತಂ | ಬೃಹಸ್ಸತೇ 
ಚಯಸ ಇತ್ತಿಯಾರುಂ | ಬೃಹಸ್ಸತೇ ಯಚ್ಚಾ ತಯಸಿ ದೇವಪೀಯುಂ 
ಪೀಯತಿರ್ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ವಿಯುತೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಯವನಾತ್‌। 


ಸಾಮಾನ್ಯಾವಿಯುತೇ ದೂರೇ ಅಂತೇ ಸಮಾನಂ ಸಂಮಾನಮಾತ್ರಂ 


ಭವತಿ ಮಾತ್ರಾ ಮಾನಾದ್ದೂರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತೋತತತೇರ್ಯಧಗಿತಿ 
ಪಹವಸ್ಯ ಪ್ರವಚನಂ ಭವತಥಾಪ್ಯೃಥ್ನೋತ್ಯರ್ಥೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಯಧಥಗಯಾ ಬಯಥಗುತಾಶಮಿಷ್ಕಾಃ । ಖಧ್ನುವನ್ನಯಾಕ್ಷೀರ್ಯ-- 
ಧ್ನುವನ್ನಶಮಿಷ್ಕಾ ಇತಿ  ಚಾಸ್ಯಾ ಇತಿ ಚಾಸ್ಪೇತಿ ಚೋದಾತ್ತಂ 
ಪ್ರಥಮಾದೇಶೇಂನುದಾತ್ತಮನ್ವಾದೇಶೇ ತೀವ್ರಾರ್ಥತರಮುದಾತ್ತಮ- 
ಲ್ರೀಯೊಇರ್ಥತರಮನುದಾತ್ತಂ ! ಅಸ್ಕಾ ಊ ಷು ಣ ಉಪ ಸಾತಯೇ 
ಭುವೋಹೇಳಮಾನೋ ರರಿವಾ ಆಜಾಶ್ವ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ವ | 
ಅಸ್ಯ ನಃ ಸಾತಯಃ ಉಪಭವಾಹೇಳಮಾನೋಕ್ರುಧ್ಯನ್ರರಿವಾನ್ರಾ- 
ತಿರಭ್ಯಸ್ತೊಆಜಾಶ್ವೇತಿ ಪೂಸಣಮಾಹಾಜಾಶ್ವಾಜಾ ಅಜನಾ ಆಥಾನು- 
ದಾತ್ತಂ | ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ಯಾ:ಯಃ ಸತಿರ್ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ಯಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವತು ಸ ಶರದಃ ಶತಂ ಶರಚ್ಚ ತಾ 
ಅಸ್ಲಾಮೋಷಧಯೋ ಭವಂತಿ ಶೀರ್ಣಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಯಾ 

ಲ R 


ಇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ೨೫ | 


ಆತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವತ ನಾಮ ತ್ವಷ್ಟುರವೀಚ್ಯಂ | ಇತ್ಸಾ ಚಂದ್ರ- 
ಮಸೋ ಗೃಹೇ | 


ಅತ್ರ ಹಗೋಃ ಸಮಮಂಸತಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಃ ಸ್ವಂ ನಾಮಾಪೀಚ್ಯ 
ಮಪಚಿತಮಪಗತಮಖಿಹಿತಮಂತರ್ಶಿತಂ ವಾಮುತ್ರ ಚಂದ್ರ- 
ಮಸೋ ಗೃಹೇ loll 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೮) 


587 


NNN 


[| 
[9 4) 
[9] 
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ಅತ್ರಾಹ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು--ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲೇ 
' ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅನೀಚ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪಚಿಕಂ ಅಪಗತಂ ಅಪಹಿತಂ ಅಂತರ್ಹಿತಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರು " 


ವರು, ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಜಿತವಾ 
ಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ರಿಶ್ಮಿಗಳಪ್ರ ಕಾಶವು ಅತಿಪ್ರ ಕಾಶಯುಕ್ತ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣಬೆಳಕಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅಪೀಜ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಹಿತಂ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತ್ಮಾ_ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಸೂರ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ `ತೇಜಸ್ಸು ಉದಕ 
ಮಯವಾದ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು” ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಬೆಳೆಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವನು, (ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ) ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುವರು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನು ಒಬ್ಬ ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಇಂದ್ರನೇ ಅಹೋ ರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಡ್‌ ಖಯಕ್ಕು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ರಾಢಸಕ ಚಕ್ರದ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಖುಸ್ಥಿನ ನಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರಶಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನ್ನ ವೆಂಬ ಒಂದು ರತಿ ಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳಗುವುದ 
ರಿಂದ ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಕು ಜತ ಜಸು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಆದಿತ್ಕೋ*ಫಿಗ್‌ರುಚ್ಯತೇ(ನಿ.೨-೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಃ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಸರ್ವೇಔಪಿ ರಶ್ಮಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಕಂತೇ 
(ನಿ. ೨-೭) ಗಾವಃ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು 


ಗಾತುಃ ೫೫ - 


ಗಾತುವಾಣ್ಯ ಖ್ಯಾತಃ | ಗಾತುಂ ಕೃಣವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯ ಇತ್ಯಲಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಗಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಗಾತು ಎಂದರೆ ಗಮನ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. ಗಾತುಂ ಕ ಕೃಣ್ಣನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯ ಮತ್ತು ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾ ಯ ಗಾತುಂ ಯಜಾ ಸ್ಲಿಸತಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ಕ್ಯಗಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವವು. 


ದಂಸಯಃ |೫೬॥ 


ರ್‌ ಚಾ 


UN NSS ANS SASS 


ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಂಸಯೆಂತೆ ಏನಾನಿ! ಕುತ್ಸಾಯ ಮನ 


ಟಹ್ಯಶ್ಚ 
ದಂಸಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ತನ ತ್ಯ ಇಂದ್ರ ಸಖ್ಯೇಷು ವಹ್ನಯ ಖುತಂ ಮನ್ಹಾನಾ. ವ್ಯದರ್ದಿರುರ್ಬಲಂ | 
ಯತ್ರಾ ದಶಸ್ಯನ್ನುಸಸೋ ರಿಣನ್ನಸಃ ಕುತ್ಸಾಯ ಮನ್ಮನ್ನಹ್ಯಶ್ಚ ದಂಸಯಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೮-೧) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹನಿರಲಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು 
ವವರೂ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಆದ ಆ ಅಂಗಿರಸ ಖುಹಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದ್ದ ವಲನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದರು. ಕುತ್ಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಉಷಃಕಾಲಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಎಂದರೆ 
ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವೃತ್ರನಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಉನಕಗಳನ್ನು  ಬಿಡಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದೆ 
ಮತ್ತು ಉದಕಗಳನ್ನು ತಡೆಗ್ಟುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. 


ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಂಸಯಂತ ಏತಾನಿ | ಕುತ್ಸಾಯ ಮನ್ಮನ್ನಹ್ಯಶ್ಚದಂಸಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ದಂಸಯಃ ಎಂದರೆ ಕೆಲಸಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳು, ಇವು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ದಂಸಯಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದಂಸಯಃ ಎಂದರೆ ದಾಸರು (ಶೂದ್ರರು, ಕೃಷಿಕರು, ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರು) ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ದಂಸಯ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ತೂತಾವ | ೫೭ | 


ಸ ತೂತಾವ ನೈನಮಶ್ನೋತೈಂಹತಿಃ | ಸ ತುತಾವ ನೈನಮಂಹತಿರ- 
ಶ್ಲೋತ್ಯಂಹತಿಶ್ಚಾಂಹಶ್ಚಾಂಹುಶ್ಚ ಹಂತೇರ್ನಿರೂಢೋಪಧಾದ್ವಿ- 
ಪರೀತಂ | 


ಯಸ್ಮೈ ತ್ವ ಮಾ ಯಜಸೇ ಸ ಸಾಧತ್ಯನರ್ವಾ ಸ್ಲೇತಿ ದಧತೇ ಸುನೀರ್ಯಂ। 
ಸ ತೂತಾನ ನೈನನುಶ್ನೋತ್ಯಂಹತಿರಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇ ಮಾ ರಿಷಾಮಾ;ನಯಂತವ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೪-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀವು ಯಾವೆ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡು 
ತ್ರೀಯೋ ಆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. `ಶತ್ರುಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧನವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹನಿರುವ ಕಾರಣ ನಾವು ಹಿಂಸಿತರಾಗದಿ 
ರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು. 


ತೊತಾನ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ರೈ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಂಹತಿಃ ಅಂಹಃ ಅಂಹುಃ ಎಂಬ 
[ ಎ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೆಂತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. : ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ, ಪಾಸಕರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. 


ಕೆ 


ಚಯಸೇ ॥ ೫೮ || 
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ಬೃಹಸ್ರತೇ ಚಯಸ ಇತ್ರಿಯಾರುಂ | ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಯಾಚ್ಚಾ ತಯಸಿ 
ದೇವಪೀಯುಂ ಪೀಯತಿರ್ಕಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಾ ದೇವೊಸ್ತ್ರಿಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಪಾಷಾ ಭದ್ರಮುಸಜೀವಂತಿ ಪಜ್ರಾಃ | 
ನ ದೂಢ್ಯೇ೩ ಅನುದದಾಸಿ ವಾಮಂ ಬೃಹಸ್ಸತೇ ಚಯಸ ಇತ್ತಿಯಾರುಂ | 


(ಬು..ಸಂ. ೧-೧೯ ೦-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಯಾವ ಪಾಪಿಗಳು ಪಾಪದಿಂದ ಜೀರ್ಣರಾಗಿಯೂ 


ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೃದ್ಧವಾದ ಗೋವೆಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದವನೆಂದೂ ತಿ೪ದವರಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸು 


ತ್ತಾರೆಯೋ, ದುಷ್ಟ ಬುಥ್ಥಿಯ.ಳ್ಳ ಅಂತಹ ಪಾಸಿಷ್ಯರಿಗೆ ನೀನು ಕಾಂಕ್ಷಿತಗಳಾದ, ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸೋಮವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಸವರನ್ನು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಚಯಸೇ ಎಂದರೆ ಚಾತಯಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರ್ಥವು. ಪೀಯತಿಃ ಎಂದರೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ವಿಯುತೇ ॥ ೫೯॥ 


ಎಯುತೇ ದ್ಯಾವಾವೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಯವನಾತ್‌ ! ಸಮಾನ್ಯಾ ವಿಯುತೆಃ 
ದೂರೇ ಅಂತೇ! ಸಮಾನಂ ಸಂಮಾನಮಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಮಾನಾದ್ದೂರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತೋಅತತೇಃ | 
ಇಮೈ ವೈ ಸಹಾಸಾಂತೇ ಶಮ್ಯಾಮಾತ್ರಂ ನ್ಯೈತಾಮಿತಿ ಹ ನಿಜ್ಜಾಯತೇ | 


ಸಮಾನ್ಯಾ ವಿಯುತೇ ದೂರೇ ಅಂತೇ ಧ್ರುನೇ ಪದೇ ತಸ್ಮತುರ್ಜಾಗರೂಕೇ | 
ಉತ ಸ್ವಸಾರಾ ಯುನತೀ ಭವಂತೀ ಆದು ಬ್ರುವಾತೇ ಮಿಥುನಾನಿ ನಾಮ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೩-೫೪-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸರಸ್ಪರೋಪಕಾರಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರೂ 
ಆದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳು ತನ್ಮು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ನಿತ್ಯತರುಣಿಯರೂ ಭಗಿನೀಭೂತರೂ ಆಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, 


ವಾ pS) ~~ HH 

ನಿಯುತೇ ಎಂದರೆ ದ್ಯಾಪಾಪೃಥಿನಿಗಳು. ಎಂದರೆ ಭೂಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳು.  ಇವೆರಡಕ್ಟು ಮಥೆ 
ಲ್ನ ಗೆನಾಕ್‌ನಲೇಳ ಉಬೆ ನಿಕಿ) - FE) ಕ್ಕ 
ಸ್ಟಾರವಾದಸ್ವಳವಿದ್ದು ಇವು ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬುದಿದೆ. ಇವುಗಳು ದೂರನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾ 


ಕ 
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ಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ ದೂರವಾಗಿರುವವು. ದೂರವೆಂದರೆ ಅಂತ್ಯ ಕೊನೆ ಅಂತಶಬವು ಕೊನೆಗೊಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅತತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಕ 4 


ಯಧಕ್‌ ॥೬೦॥ 


' ಯಥಗಿತಿ ಪೃಥಗ್ಭಾವಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರವಚನಂ ಭವತಿ | ಅಥಾಸ್ಯ ನ್ನೂ 
ತ್ಯರ್ಥೇ ದೃಶ್ಯತೇ | ಯಥಧಗಯಾ ಯಧಗುತಾಶಮಿಸಾ ಸ್ಮಾಃ | 
ಯಧದ್ದುವನ್ನಯಾಸ್ಟೇರ್ಯದ್ದುವನ್ನಶಮಿಸ್ಮಾ ಇತಿ ಚ ॥ 


ಖುಧಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಖುಧಕ್‌ಭಾನ ಅಥವಾ ಬೇಕಿ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಖುಧಕ್‌ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಆಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಇ 


ಯದಿಂನ್ರ ದಿವಿ ಪಾರ್ಥೇ ಯೆದೃಧಗ್ಯದ್ದಾ ಸ್ಟೇ ಸದನೇ ಯತ್ರ ವಾಸಿ | 
ಅತೋ ನೋ ಯಜ್ಞ ಮನಸೇ ನಿಯುತ್ವಾನ್ಸ್ನಜೋಷಾಃ ಸಾಹಿ ಗಿರ್ವಣೋ ಮರುದ್ಬಿ | 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೦-೫) 


ಇದರ ಅಥಕವು. ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ದೊರಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಲ್ಲಿ, 
ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹದಲ್ದಿರಲಿ ನೀನು ಯಾನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಲಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅಶ್ವಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಬಂದು. ನಮ್ಮ] ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ನಯಗ್‌ಂ ಹಿ ತ್ವಾಪ್ರ ಪೈಯತಿ ಯಜ್ಞೆ e ಅಸ್ಮಿ ನ್ನ ಗ್ಗೆ ಕ ಹೋತಾರಮವೃ ಣೀಮಹೀಹ!। 


ಯಧಗಯಾ ಭುಧಗುತಾಶಮಿಷ್ಕಾ $8 ಪೆ ಥ್ರ ಜಾನನ್ಯಜ್ದ. ಮುಸಯಾಹಿ ನಿದ್ವಾನ್ಸ್ಟಾಹಾ | 
(ನಾ. ಸಂ. ೮-೨೦) 
ಈ ಖಯಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಖಯಧಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಸ್ಯಾಃ |೬೧॥ ಅಸ್ಯ |೬೨| 


ಅಸ್ಯಾ ಇತಿ ಚಾಸ್ಯೇತಿ ಚೋದಾತ್ತಂ ಪ್ರಥಮಾದೇಶೇಇನುದಾತ್ರಮನ್ವಾ-- 
ದೇಶೇ। ತೀಪ್ರಾರ್ಥ ತರಮುದಾತ್ತಮಲ್ಪೀಯೋತರ್ಥತರಮನುದಾತ್ತಂ! 
ಅಸ್ಕಾ ಊಷುಣ ಉಪ ಸಾತಯೇ ಭುವೊ5ಹೇಳಮಾನೋ 
ರರಿವಾ್‌ ಅಜಾಶ್ವ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ವ | ಅಸ್ಕೈ ನಃ ಸಾತಯ 
ಉಸಭವಾಹೇಳಮಾನೊರಕ್ರುಧ್ಯನುರಿವಾನ್ರಾತಿರಭ್ಯಸ್ತೋಜಾಶ್ವೇತಿ 
ಪೂಷಣಮಾಹಾಜಾಶ್ಚಾ ಅಜನನಾಃ | ಅಥಾನುದಾತ್ತಂ ! ದೀರ್ಫಾ- 
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ಯುರಸ್ಕಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜಿೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ | ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ಯಾ 
ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವತು ಸಃ ಶರದಃ ಶತಂ | ಶರಚ್ಛ ತಾ ಅಸ್ಯಾಮೋ- 
ಷಧಯೋ ಭವಂತಿ | ಶೀರ್ಣಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ | 
ಅಸ್ಕಾಃ ಮತ್ತು ಅಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಅನುದಾತ್ತವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು, 


ಎ 


ಉದಾತ್ತನಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಯಾ ಊಷು ಣ ಉಪಸಾತಯೇ ಭುವೊ5ಹೇಳಮಾನೋ ರರಿವಾ್‌ 
ಇ ಮೂಕಿ 
ಆಜಾಶ್ಚ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ವ | 
ಓಸು ತ್ವಾ ವವೃ ತೀಮುಹಿ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ವಸ್ಮ ಸಾಧುಭಿಃ । 
ನ ಹಿ ತ್ವಾ ಪೂಸನ್ನತಿಮನ್ಯ ಅಫುಣೇ ನ ತೇ ಸಖ್ಯಮಸಹ್ಮುವೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೮-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು--(ಆಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುಕೆಗಳುಳ್ಳ) ಎಲೈ ಪೂಷದೇವನೇ, ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನಾದರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ನಮ ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು. ಅನ್ನ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರು. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಪೂಷದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಾ ಸುತ್ತಲೂ ನಿನ್ನ ಅವಲಂಬನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕನಾದ ಎಲ್ಫೈ 


ಪೂಷನೇ, ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುನಃ ಸತ್ತೀಮಗ್ನಿರದಾ ವಾಯುಷಾ ಸಹ ವರ್ಚಸಾ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರಸ್ಯಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೩೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿಯು ದೀರ್ಫಾಯುವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬದುಕಲಿ. 
ಅಸ್ಯೇತ್ಯಸ್ಕಾ ಇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ | 
ಅಸ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಇತಿ ಪಂಚೆನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ವವ ವಾವ 
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ಅಥ ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ್ರ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ 
ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ತೃಶ್ನಃ | ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಷ್ಕೋ 
ಆಸ್ವ್ಯಾತ್ರಾಪಶ್ಯಂ ವಿಶೃತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ1 (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) 
ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ್ರ ವನನೀಯಸ್ಯ ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತುರ್ಹೋತು- 
ರ್ಹ್ವಾತವ್ಯಸ್ಯ ' ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಆಸ್ತೃಶನೋ ಭ್ರಾತಾ 
ಭರತೇರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ 
ವಾ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಷ್ಮೂೋಸ್ಯಾಯಮಗ್ಗಿಸ್ಮತ್ರಾ ಪಶ್ಯಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರಂ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರಂ ವಾ ವಿಶ್ರತಿಂ ಸಪ್ತ- 
ಪುತ್ರಂ ಸಪ್ತಮಪುತ್ರಂ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತಿ ವಾ ಸಪ್ತ ಸೃಪ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯರಶ್ಶ್ಮಯ ಇತಿ ವದಂತಿ ೨೬ | 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ತೃಶ್ಚಃ | 
ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಹಷ್ನೋ ಅಸ್ಕಾತ್ರಾಪಶ್ಯಂ ವಿಶ್ಚತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಹುವವನೂ ವಿಶ್ವದ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಯಾನ ಆದಿತ್ಯನಂಟೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನೀಯನಾದವನೂ ಸಕಲನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನನೂ ಆದ ವಾಯುವು ಭ್ರಾತೃಸ್ಥಾನದನ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಆಹುತಿರೂಪವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಭ್ರಾತೃವೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವರುಗಳ ನಡುವೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನೂ 
ರಶ್ಮಿರೂಸವಾದ ಸಪ್ತಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದವದೂ ಆದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಸ್ಯ  ವಾಮಸ್ಯ ವನನೀಯಸ್ಯ ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತುರ್ಹೋ- 
ಸತ ೪ ಆಸ ತಾ 
ತುರ್ಹ್ಟ್ವಾತವ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಆಸ್ತ 4ಶೆನೋ ಭ್ರಾ 
ಭರತೇರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ 
D RS A ತ್‌ ಬಿಕೆ ಎ 
ವಾ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಸ್ಮೊಆಸ್ಕಾಯಮಗ್ಲಿಸ್ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರಂ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರಂ ವಾ ಏಶ್ರತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ 
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594 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಹ್ಮ ಇ ತ್ಮ ತ್‌ ASRS SASS SN NNN NNSA NANA NS SAN 
Pu ASS SANS NS NS SANA NS SANNA NAN ಸಟ ಟ್‌ ಫಹ ಬ ಬ ಬಿಟಿಉಟಿಟಿಟಿಟಿ NANA 7 


EL 


ಸ್ರಮಪುತ್ರ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತಿ ವಾ ಸಪ್ತ ಸೃಪ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯರಶ್ನಯ ಇತಿ ವದಂತಿ | 
ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸರವಾದ ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಸರವಾದ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿಸೆ. ಅದು ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿದೆ, (ನಿ. ೪-೨೬) 


ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ತ ್ಯಶನ:--ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಾಯುವು ಈ ಅದಿತ್ಯ ನಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾಃ | ತಾಸಾಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮೀ ಭವತಿ | 


(ಠಿ. ೧೦-೧) 
ಎಂದು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಭ್ರಾ ಪ್ರತೃವೆಂದು ಸ ವಾಯುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ :-ಅಶನಃ8 ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ EASE ದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಾಮಸ್ಯ, ಪಲಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 


ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. 


ವಾಮಸ್ಕ--ವನನೀಯಸ್ಯ —ಸರ್ವರಿಂದಲೂ : ಅಫಪೇಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದೂ ; ಪಲಿತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪೂಲಯಿತುಃ | ವೃಷ್ಟ್ವಾದಿಪ್ರದಾನೇನ ಪಾಲಕಸ್ಯ | ವ್ಯಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಪಾಲಕನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನೊಂದಿಗೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಭ್ರಾತೃತ್ವವು ಹೇಗೆ ಪಾ 
ವಾಯಿಕತೆಂದರೆ; 


ಭ್ರಾತಾ-ಭರತೇರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ನಾ! ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ 
ಹೆಸರೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಆದಿ ತ್ಯಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವೃಷ್ಟ $ರ್ಹಂ ರಶ್ಮಿಭಿರಾಹೃ ತಾನಾಂ ಭೌಮಾನಾಂ ರಸಾನಾಂ ಹರಣಾದ್ವಾ ಭ್ರಾತೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 

ಸಿತ್ರ್ಯೇಣ ಧನೇನ ಸ್ವಾರ್ಜಿತೇನ ನಾ ಭರ್ತವ್ಯಃ ಭವತೀತಿ ಭ್ರಾತಾ | ಮಧ್ಯನೋ ವಾಯುಃ 

ಅಪಿ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಸೈ: ಭಕ್ತವ್ಯಃ ಭವತಿ| 


ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಸದ ಭಾಗವನ್ನು ತಾನೂ ಹರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ಭ್ರಾ ತ್ರಾ ತೃವಾಗಬಹುದು.. ಅಥವಾ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ರಸದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನದ ವಾಯುವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡ 
ಬಾ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೇ " ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಾಯುವು 
ಭ್ರಾತೃವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಅಸ್ಯಾಯಮಗ್ನಿ8--ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತೃತೀಯಭ್ರಾತೃವು ಹೇಗೆ 
ಅಗುತ್ತಾನೆಂದರೆ, 


ಖಂಡ. ೨೬ ] ಕಿರುಕ್ಕಂ 505 


ಬಾ ಎ ಎಷ ಇಟಿ ಎಧು SNS NSN ಪಟಲ ಬು NSN SNS NSS NS NSN NN 


ರಾತ್ರೌ ಸನಿಕುಸ್ತೇಜೋಭಾಗಸ್ಯ ಹರಣಾತ್‌ | ದಿನಾ ಸ್ಪಕೀಯತೇಜೋಭಾಗಸ್ಯ ತದರ್ಥ- 
ಮೇನ ಭಕ್ತವ್ಯತ್ಹಾತ್‌ ವಾ ಭ್ರಾತೃತ್ವಂ | 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರೂ ಭ್ರಾತೃಗಳಾದರು. 


ಫೃತಪೃಷ್ಠ8. _ಫೃತಂ ಆಹುತಿಲಕ್ಷಣಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಃ | ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಫೃತ 
ವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ ಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಬಹಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಬಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ಆಜ್ಯಸ್ಸ) ಸ್ಟ. ಆಜ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ--ಸಪ್ತಮಪುತ್ರಂ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತಿ ವಾ ಸಪ್ತಾ ಸೃಷ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಯ ಇತಿ 
ಪದಂತಿ | ಏಳನೆಯ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಪುತ್ರ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಒಂದು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಅದಿತಿ ಪುತ್ರಕಾಮಾ | ಸಾಧ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೌದನಮುಪಚತ್‌। ತಸ್ಯಾಉಚ್ಛೇ- 
ಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಪಾ)ಶ್ನಾತ್‌ । ಸಾ ರೇತೋಳ*ಧತ್ತ | ತಸ್ಯೈ ಧಾತಾ ಚಾರೈಮಾಚಾ- 
ಚಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಮಸಚತ್‌ || ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ ತತ್ರಾಶ್ನಾತ್‌ | 
ಸಾ ರೇತೊಟಧತ್ತ! ತಸ್ಯೈ ಮಿತ್ರಶ್ನ ವರುಣಶ್ಚಾಜಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ತೃತೀಯಮಪಚತ್‌ 
: ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛ್ಚೇಷಣಮದದುಃ | ತತ್ರ್ರಾಶ್ನಾತ್‌ RE TER at ಸಾ ರೇತೋ*ದತ್ತ! ತಸ್ಯಾ 
ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿವಸ್ಟಾಗ್ಗ್‌ಂಶ್ಹಾ ಜಾಯೇತಾಂ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೧, ೨) 
ಅದಿತಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೌದನವನ್ನು ಸಕ್ಟ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು 
ತಿಂದು ಉಳಿದುದನ್ನು ಇವಳು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ನಂತರ ಇವಳು. ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಇವಳಿಂದ ಅರ್ಯಮುನು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾದನು. 
ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು... ಮೂರನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಭಗ ಇವರೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸಪ್ತಮನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸರಿಯತಕ್ಕ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದರ್ಥ 
ವಾಗಬಹುದು, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಸ್ಲೇ ಯತ 
ವಾಮಸ್ಕ- -ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಉದ್ಗರಿತುಃ ಸ್ರಷ್ಟುಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನನ್ನಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕ KR po) pe 
ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತುಃ. ಸ್ಪಸ್ಥ ಪೃಜಗತ್ಪಾ ಲನಶೀಲಸ್ಯ | ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತಾನೇ Ss 


ಚಲ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಮತ್ತು, 


596 ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


ಹೋತುಃ--ಆದಾತುಃ | ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಹರ್ತುಃ। ವಾಮಸ್ಕ, ಪಲಿತಸ್ಯ, ಹೋತುಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿತಿ (ಪಾಲನ) ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪ್ರಳೆಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋತು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 


po 


ಸಂಹರ್ತುಃ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿಯೆ ಆಧಾರನಿದೆ. 


ಸ ಯಡ್ಯದೇವಾಸೃ ಜತ ತತ್ತೆದತ್ತುಮದ್ರಿ ಯತ ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತಡದಿತೇರದಿತಿತ್ತಂ ಸರ್ವ. 
ಸ್ಮ್ರೈತಸ್ಯಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಯಾನ್ನಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಮೇತದದಿತೇರದಿತಿತ್ತಂ. ನೇದ॥ 
(ಬ್ರ. ಉ. ೧-೨-೫) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಅನ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದೇ ಅವನ ಅದಿತಿ (ಅನಂತ) 
ಸ್ವರೂಪವು, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಲಯಕರ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನೇ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಹೋತುಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ, 


ಮಧ್ಯಮೋ ಭ್ರಾತಾ ತದಂಶಭೂತಃ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಮಧ್ಯಮಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೊಲಿಸ್ಸಿ 
ಜಗದ್ಮಾರಕತ್ವೇನ ವರ್ತತೇ | ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶಭೂತನೂ ಆದ 
ವಾಯುವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ವಾಯುವು ಅಶ್ಚಃ ವ್ಯಾಪನಶೀಲಃ | ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣಾಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ನ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ 
ಭೂತಾನಿ ಸಂರಬ್ಭಾನಿ || 
(ಬೃ. ಉ. ೩-೭-೨) 
ಈ ಲೋಕವೂ, ಪರಲೋಕವೂ ಸಮಸ್ತ್ರಭೂತಗಳೂ ಸಹ ವಾಯುವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಡಗಿದೆ. | 


ಫೃತಪೃಸ್ಮಃ _ಫೃತಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ | ತೇನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಶರೀರಮುಚ್ಯತೇ | ತದೇನ ಪೃಷ್ಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಕಂ 
ಸ್ವಸ್ಫಷ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಉದಕವೇ ತನ್ನ ಶರೀರರೂಸವಾಯಿತು. ಈ ಉದಕರೂಪದ ಶರೀರವು ತನ್ನ ಅವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಫೃುತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀಪ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಶರೀರಾಭಿಮಾನೀ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾ 


ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರಿಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ವಿಶ್ಚತಿಂ--ನಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪೆತಿಂ1 ಉಸಲಕ್ಷಣಮೇತತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೇವಲ 
ಮಾನವರೂಸನಾಡ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಕಿಯೆಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸಕಲವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಸತಿಯೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಸ್ತೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ (ಸಾಯಣ) ಎಂದು ನಿಶ್ಚಾತ್ಮನ ಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶ್ಚಕ್ಕೇ ಪ್ರಭುವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 


ಖಂಡ. 
೦ಡ. ೨೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 507 
ಯಶದೈತಮನುಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಂಜಸಾ | 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ನಿಜುಗುಪ್ಸತೇ | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೫) 
ನಿಶ್ವಕೈೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವೆಂದೂ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೆಂದೂ, ದೇವನೆಂದೂ ಇವನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಆಗ ಅಷನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವು. 


ಸವಾ ಏಸ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ ಯೋರ್ಕಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ ಏಷೋ95ಂತ- 
ಹೃದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಮಿಇಕ್ರೇತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಸತಿಃ................ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಸ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲಃ............. | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೨) 


ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಜನೂ, ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನೂ ಆದ ಈ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ನಿಯಂಶೃವಾಗಿಯೂ ಸಕಲರ ಹೃದಯಾ ಕಾಶದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 


ನಿಶ್ವತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ... ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


ಯ ಇಮಂ ಮಧ್ವದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಮಂತಿಕಾತ್‌ | 

ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ || ತ 
(ಕಠ, ೪-೫) 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂತಭವ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಶಾನನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚತಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 

ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ._ಸಪ್ತೆಪುತ್ರಂ ಸಪ್ತಲೋಕಾಃ ಪುತ್ರಾ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ! ಭೂರಾದಿಸಪ್ತರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಸಪ್ತಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ವಿಶ್ವಪಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮಮಾಯಯಾ 
ಸೃಸ್ಟಸರ್ವಲೋಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಪ್ತನದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಿದು 
ಎ — ೧. 

ಈಶ್ವರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಈ ನಿಶೇಷಣವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ 
ಸ 


ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಸ್ತಾರ್ಚಿಷಃ ಸಮಿಧಃ ಸಪ್ತ ಜಿಹ್ವಾಃ | 
ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಯೇಷು ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಹಾಶಯಾಂ ನಿಹಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ | | 
(ತೈ.ಉ. ೪-೧೨-೧) 


kl 

ಬ 

ಪ 
ಎಂ 


ಈ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ... ಸಪಾರ್ಚಿಗಳೂ, ಸಪ್ತ್ಯಾಹುತಿಗಳೂ, ಗುಹಾಶಯಗಳಾದ 
ಇತಾ ದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಸ 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಸಪ್ತರೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿನೆ. A ಸ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಸಪ್ತಪುತ್ರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯಿದೆ, ಸ್ಫಮಾ ಯೆಯಾ ಸೃಷ್ಟ 
ಸರ್ನಲೋಕಂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 


598 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಅಪಶ ಸಶ್ಯೇಯಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಸ್ಮಕೋಮೀತ್ಯ ರ್ಥಃ ! ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವುದೆಲ್ಲದೆ 


ಣೆ 


ಆಂತಶ್ಚ ಕುಸಿ Wk ಧ್ಯಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಕಾ ) ತ್ವಾರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆಂದರ್ಥನು. ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಯಮುರ್ಶ್ಥೆಃ | ಸ್ವಾಧೀನಮಾಯೋ ಜಗತ್ಕಾ ರಣಭೂಶಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏಕ ಏವ | ತತ 
ಉಸ್ಸೆ ನ್ನೌಸ್ಟೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಿನೌ ದ್ಟೌ ನಿರಾಟ್‌ಸೂತ್ರಾಶ್ಮಾನೌ | ತೇಷು ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ವಯೋಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರೇಣ ಮೋಕ್ಸಾಭಾವಾತ* ಸೃಷ್ಟದಿಕಾರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 
ಜ್ಜೇಯತಶ್ಚೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಸಾಧನೇನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಕೋಮಿಾತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಇಷ್ಟು ವಿನರಣೆಗೂ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯನಿಷ್ಟೇ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ವನೂ ಆದ ಈಶ್ವ ರನೊಬ್ಬನೇ. ಅವನಿಂದ ನಿರಾಟ್‌ಸೂತ್ರಾತ್ಮರೂ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವುಳ್ಳ 
ವರೂ, ಮೇಲೆ ಏನಂಸಲ್ಪಟಿ ಅಕಾರವುಳ್ಳರೂ ಆದ ಎರಡು ಮೂಲತತ್ವಗಳು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೂಲತತ್ವ 
ಗಳೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಾಕಾ ಫತ್ಯಾರದಿಂದ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸ ಸರಃ ಮಶ ರನನ್ನು ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮತ್ತು ನಿದಿಧ್ಯಾಸ ಸನಗಳಿಂನ ಸಾಕಾ ತತ್ವಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯಾ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದೇವತಾ 
ಪರವಾಗಿ ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಆದಿಕಾರಣನಾದ ಈಶ್ವರನ ಪರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಹ, 
ಸ್ವರಸತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ -ಗ್ರೆಂಥವಿಸ್ತ ರಭೆಯಾಚ್ಚ ನ ಲಿಖ್ಯತೇ-ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಆಯು ಸೂಪು, ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ ಸ್ನರಿಸುವುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಯತ್ರ ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾನಿತ್ಯಾದೌ ಸ್ಫು ಬಂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೋ 
ಹ್ಯರ್ಥಃ ಪ್ರತೀಯತೇ ತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷಸಾವಯಾಮಃ | ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ “ದ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ” ಇತಾ RE ಉಸನಿಷದ್ದಾ 
ಕೃಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇರುವುವೊ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎರಡು ಕ ನಿವರಿಸಲಾ 

ಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ: ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದೇವತಾಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತಿ ಸಡ್ಡಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


— — ಇವಾ. 


ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮೇಕೋ ಅಶ್ವೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತ- 
ನಾಮಾ ತ್ರಿನಾಭಿ ಚಕ್ರಮಜರಮನರ್ವಂ ಯತ್ರೇಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಬುವ- 


ಖಂಡ. ೨೭] 


ನಿರುಕ್ತಂ 


NINN NANG RU NS NL SSNS NINN ಮುುುುು ೃ, ುು ು್‌ 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು--ಒಂದೇ ಚಕ್ರವುಳ್ಳ ರ 
ನ್ಮ 
ಏಳು ವಿಧಗಳಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಶ್ವವು ಈ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದಿ. 


ನಾನಿ ತಸ್ನುಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨) ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಹ: 


ಮೇಕಚಕ್ರ ಮೇಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕ್ರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವೈಕೋ 
ಅಶ್ಟೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾದಿತ್ಯಃ ಸಪ್ತಾಸ್ಮೆ ೨ ರಶ್ಮಯೋ ರಸಾನಭಿ- 
ಸಂನಾಮಯಂತಿ ಸಪ್ರೈನಮೃಸಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವೇದಮವೀತರನ್ನಾ- 
ಮೈತಸ್ಮಾದೇವಾಭಿಸಂನಾಮಾತ್ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತರೋರರ್ಥರ್ಚ- 
ಸ್ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ತ್ರ್ಯೃತುಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಗ್ರೀಷ್ಠ್ಮೋ ವರ್ಷಾ ಹೇಮಂತ 
ಇತಿ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವಸಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಗ್ರೀಷ್ಮೂಃ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇ$- 
ಸ್ಮಿವ್ರಸಾ ವರ್ಷಾ ವರ್ಷತ್ಯಾಸು ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಹೇಮಂತೋ ಹಿಮವಾನ್‌ 
ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ವಾ ಹಿನೋತೇರ್ವಾಜರಮಜರಣ ಧರ್ಮಾ 
ಇಮನರ್ವಮಪ್ರತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯತ್ರೇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿ- 
ಸಂತಿಷ್ಠಂತೇ ತಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸರ್ವಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತೌತಿ ! ಪಂಚಾರೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನ ಇತಿ ಪಂಚರ್ತುತಯಾ ಪಂಚರ್ತವಃ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಯೋಃ ಸಮಾಸೇನ ಷಳರ 


ಆಹುರರ್ಪಿತಮಿತಿ ಷಳ್ಳತುತಯಾರಾಃ ಪ್ರತ್ಯೃತಾ ನಾಭೌ ಷಟ್‌ , 


ಪುನಃ ಸಹತೆ | ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಜರಾಯ | ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯ- 
ಶ್ಚಕ್ರಮೇಕಮಿತಿಮಾಸಾನಾಂ ಮಾಸಾ ಮಾನಾತ್ರಧಿಃ ಪ್ರಹಿತೊ 
ಭವತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾಕಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ಶಂಕವೊಆರ್ಪಿತಾಃ ಷಸ್ಟಿರ್ನ 
ಚಲಾಚಲಾಸಃ | ಷಸ್ಟಿಶ್ಲ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಸ್ಯಾಹೋರಾತ್ರಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೂಂ ಸಮಾಸೇನ | ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ 
ಎಂಶತಿಶ್ಚ ತಸ್ಥುಃ | ಸಪ್ತ ಚ ವೈ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಸ್ವಾಹೋರಾತ್ರಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ (ಐ. ಆ. 4-೨-೧) ವಿಭಾಗೇನ 
ವಿಭಾಗೇನ ೨೭! 


10 


ಸಪ್ತ ಯುಜಂತಿ ರಧಮೇಕಚಕ್ರಮೇಕೋ ಅಶ್ವೋ ವಹತಿ ಸಸ್ತನಾಮಾ | 
ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರ ಮಜರಮನರ್ವಂ ಯತಶ್ರೇಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾಧಿ ತಸ್ಸುಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨) 
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ಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಈ 


600 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿನೆಯೋ ಅಂತಹ ನಾಭಿತ್ರಯವುಳ್ಳ ಈ ಚಕ್ರವು ಮರಣರಹಿತವಾದುದೂ ಅತಶಿಥಿಲವಾದುದೂ 
ಆಗಿದೆ. 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಮೇಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ವಾ 


ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವೈಕೊಟಶ್ಟೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾದಿತ್ಯಃ 


ಸಪ್ತಾಸ್ಕೈ ರಶ್ಮಯೋ ರಸನಾಭಿಸನ್ನಾ ಮಯಂತಿ ಸಪ್ಮೈನಮೃ-- 
ಷಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ! ಇದಮಪೀತರನ್ನಾಮೈತಸ್ಮಾದೇವಾ- 
ಭಿಸನ್ನಾಮಾತ್‌ |! ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತರೊಆರ್ಧರ್ಜಸ್ರ್ರಿ- 
ನಾಭಿಚಕ್ರಂ ತ್ರ್ಯೃತುಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಗ್ರೀನ್ಮೋ ವರ್ಷಾ 
ಹೇಮಂತ ಇತಿ | 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಂ--ಏಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ನಾ ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ 
ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಚೆರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಚೆಕ್ರೆ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕಚಕ್ರಂ-ನಿಕಚಾರಿಣಂ. 
ಒಂದೇ ಚಕ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ರಥವು. ಈ ರಥವನ್ನು ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳು ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು 
ಸೂರ್ಯರೂಸವಾದ ರಥ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಾಸ್ಮೈ ರಶ್ಶಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನಾಮಯಂತಿ 
ಇವನಿಗಾಗಿ ಸಕ್ತರಶ್ಮಿಗಳೂ ರಸಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಸ್ರೈನಮೃಷಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ-ಸಸ್ರರ್ಸಿ 
ಗಳು ಇವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅರ್ಥವು ಸೂರ್ಯಪರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದುರ್ಗಾ 
ಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ರಥಂ-ರಂಹಣಮಾದಿತ್ಯಂ, ಉದ್ಯನ್ನೇನ ಹೈಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಯುಜ್ಯತೇ, ರಂಹ. 
ಜಶ್ಹಾಸೌ ಮುಹೊರ್ತಮಸ್ಯೆನವಸ್ಥಾಯಿತ್ವಾತ್‌ | ಏಕಚಕ್ರಂ-ಏಕ ಏನ ಹ್ಯಸಾವಂತರಿಕ್ಷೇ ಚರತಿ, ಏಿಕೋಕಶ್ಚಃ- 
ಆಶನೋ ವ್ಯಾಪನಃ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ | ಸರ್ವದಾ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಉದೆಯಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತವೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದೆ 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಿಶ್ವಸಂಚಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನು ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಸಸ್ತರಶ್ಮಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಸಾಯಣರು ಪೂರ್ನಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ರಥಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಕಚಕ್ರಂ- ಏಿಕರಥಾಂಗೋಸೇತಂ |! ಯದ್ಯಪಿ ತ್ರೀಣಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ತಥಾಪಿ ತೇಷಾಮೇಕರೂಪತ್ವಾತ್‌ 
ಏಕಚಕ್ರಮಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ ರಥಂ ರಂಹಣಸ್ಕಭಾನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ | ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿರುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಕಚಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ರಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಆದಿತ್ಯನ ರಥದ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಜಡ ಸ ಹುಂ ಅಗಾ NSS SSNS SSNS SNS NS NS NN NNN NN WAY ಇ 
ಮ ಎ ತ SNAG 


SSNS NSIS NSN 


ರಥಃ ರಂಹಶೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಸ್ಥಿರತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸರೀತಸ್ಯ | Ms ಸ್ತಿ. 
ಸ್ಮತೀತಿ ವಾ| ರಪತೇರ್ವಾ ರಸತೇರ್ವಾ | 


(ನಿ. ೯-೧೧) 

ಗತಿ ಅಥವಾ: ವೇಗವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಂಹ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂಡಾಗಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿ 

ಸ್ಥಿರ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷಸಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಮ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ತಬ್ಬಿಷಾಜು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಪ್‌ ಅಥವಾ ರಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ವನಸ್ಪತೇ ನೀಡ್ವಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಸ್ಮತ್ಸ ಖಾ ಪ್ರತರಣಃ ಸುನೀರಃ | 
ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧೋ ಅಸಿ ನೀಳಯಸ್ಪಾಸ್ಥಾತಾ ತೇ ಜಯತು ಜೇತ್ವಾನಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೭-೨೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ರಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡತಕ್ಕ ಪುತ್ತಾದಿಗಳಿಗೂ ಈ 
ಪದದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ.] ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏಕಚಾರಿಣಂ ರಥಂ ಒಬ್ಬ ನೇ ಪರಿಭ್ರ ಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಪು, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾ ರಥಂ ರಂಹೆಣಿಮಾದಿತ್ಯಂ ರಂಹೆಣಶ್ತಾಸೌ 
ಮುಹೂರ್ತಮಪ್ಯನವಸ್ಥಾ ಯಿತ್ವಾತ್‌ | ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ರಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಸ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೂ, ರೂಢವಾದ ಸೂರ್ಯನ ರಥವೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಅಶ್ವಾಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಏಕೋ ಅಶ್ವ್ಟೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾ. 80 ವಸ್ತುಶಂ ಸಪ್ತ ನೇತ್ಯಾಹ | ಏಕ ನಿನ ಸಪ್ತಾಭಿಧಾನಃ | 
ಸಸ್ತಧಾ ನಮನಪ್ರಕಾರೋ ವಾ | ವಾಯುರೂಸನಾದ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವ ಏಳುರೂಸಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸಂಚಾ 
ರಕೆ ಶ್ರ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸ ಬಃ ಎಂಬ ಸರ್ಯಾಯನಾಮನಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ 
“ವಾಯ್ದೆಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅಂತರಿಕ್ಷಸಂಚಾರಾಯ” ಎಂಬ ಸಾಯಣರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ, 
ನಮೋ ವಾಯೆನೇ5ಂತರಿಕ್ಷಕ್ತಿತೇ ಲೋಕಕ್ಸಿತೇ। 
(ಛಾ. ಉ. ೨-೨೪-೯) 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಲೋಕಾನಭ್ಯ ತಪತ್ತೇಷಾಂ ಶಸ್ಯಮಾನಾನಾಂ ರಸಾನ್ರ್ರಾ ನ ಹದಗ್ಗಿಂ ಪೃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಾಯುಮಂ- 
ತರಿಕ್ಸಾದಾದಿತ್ಯಂ ದಿವಃ | 
- (ಛಾ. ಉ. ೪-೧೭-೧) 
ಇತ್ತಾ ದ್ಯುಪನಿಷದ್ದಾಕ್ಯ ಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ಯಾನಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನಡೆಯತಕ್ಕ ವ್ಯವಹಾರಗ ಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯುಃ ಏಕ ಏನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬ“ ಕೆ ಜ್ಯೋತಿರೊಸವಾದ ರಶ್ಮಿಗೆ ಸಪ್ತ ನಾಮಾ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಉಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಪ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ ವನಿಶೇಷಣವು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, 


602 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚೆತೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ಇ 


ಅಥ ನಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಷಮುಪದಧಾತಿ | ನಾಯುರ್ವೈ ಮಧ್ಯಮಾ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುರ್ಹ್ಯೇವಾಂತರಿಕ್ಷ- 
ಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುಮೇವೈತದುಪದಧಾತಿ ತಾಮನಂತರ್ಶಿತಾಂ ದಿಶ್ಯಾಭ್ಯ ಉಸದ- 
ಧಾತಿ ದಿಕ್ಷು ತದ್ವಾಯುಂ ದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಫರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ವಾಯುಃ ॥| 


(ಶ. ಬಾ 


ತ್ರಾ, ೮-೩-೨-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿನಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೂ ನಿಶ್ಚಜ್ಯೋತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಕಲದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುರೂಸವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವಾಯುರೂಸವಾದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಸಪ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 


ರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು- - 


ಸಪ್ತ ನಾಮಾದಿತ್ಯಃ ಅಸ್ಮೈ ರಶ್ಮಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನುಮಯಂತಿ ಸಪ್ತೈನಮೃಷಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ | 


(ನಿ. ೪-೨೭) 


ಸಪ್ತರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯನಿಗಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತ ವೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಸ್ತರ್ಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಆದಿತ್ಯನ ರಥವು 
ಎಕಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದನ್ನು ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಶ್ವಗಳು ಏಳು ಭಿನ್ನರೂಪವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 
ವಾಯುರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಏಳು ಸರ್ಯಾಯನಾಮಗಳು ಎಂದೂ ; ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಸನ್ತರಶ್ಮಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಏಳುವಿಧನಾದ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನು 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುನಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, 


ಸಂನತ್ಸರಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತರೋಳ5ರ್ಥ್ಧರ್ಚೆಸ್ತ್ರಿನಾಭಿ ಚಕ್ರಂ ತೈ್ಯತುಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಗ್ರೀಷ್ಕೋ 
ವರ್ಷ ಹೇಮಂತ ಇತಿ | 
(ನಿ. ೪-೨೬) 
ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬುಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಥವು ಮುಖ್ಯ ಇಗಿ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂವತ್ಸರವು ನಾಭಿತ್ರಯಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು, ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತು, ವರ್ಷರ್ತು ಮತ್ತು ಹೇಮಂತಖುತು ಇವುಗಳೇ ನಾಭಿಗಳು. ಖುತುತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸಕಲಭುವನಗಳೂ ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ; 
ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಈ ಚಕ್ರವು ಅನಾದಿಯಾದುದು, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಶಿಥಿಲವಾದುದು, ಎಂದು 


ಖಂಡ. ೨೭] ನಿರುಕ್ತಂ ಚ 


ಹ ೦ ಮಿ 0 - ಕ 

ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಯದಾ ಏಕಚಕ್ರ. ಏಕಚಾರಿಣಂ ಅಸಾಹಾಯ್ಯೇನ 
ಸ ಜ್‌ ಅ ಜ್‌ 
ಸಂಚರಂತಂ ರಥಂ ಆದಿಶ್ಯನುಂಡಲಂ ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯ:'೪ಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 


ಸನ್ಮನಾಮಾ ಇತ್ಯಾದಿಸದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಸಹ ಮತ್ತು ಸಪ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ 


ಡೆ ನಿಹ್ಮಿನಾ 
ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ನಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ಹಣಸ್ವಭಾನಾ ರಶ್ಮಯಃ ಸಪ್ತಪ್ರಕಾರಕಾರ್ಯಾಃ ಅಸಾಧಾರಣ 


ಪರಸ್ಸರವಿಲಕ್ಷಣಾ: ಷಡೃತವಃ। ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕಾಂ ಷಟ್‌ ಅಹರಃ ಅಧಿಕಮಾಸಾತ್ಮಕಃ ಇತ್ಯೇನಂ ಸಪ್ರರ್ತವೋ 
ಯುಂಜಂತಿ | ಏತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ನಿರ್ವಹಂತಿ ॥ ಮಾಸದ್ರಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಆರು ಖುತುಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಧಿಕಮಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಖುತುವೂ ಸೇರಿ ಎಳು ಯತುಗಳಾದುವು. ಇವು ಸಂವತ್ಸೆರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ತ್ರಿನಾಭಿಯೆಂದರೆ, ನಾಭಿಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯಗಳಾಗಬಹುದುು, ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತದಂತೆ ಗ್ರೀಷ್ಮ, 
ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತ ಖುತುಗಳಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಭೂತಭನಿಷ್ಯ ದೃರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಾಗಬಹುದು. ಈ ಅವಯವ .: 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಚಕ್ರದಂತೆ ಪುನಪುನಃ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆದದ್ದೂ ಆದೆ 
ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನು ಆವೃತ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥನೆಂದು] ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಶ್ವಗಳೂ 
ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಸಹ ಸೆಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿನೆಯಾದ್ದರಿಂದ “ಯತ್ರೇಮಾ ನಿಶ್ಚಾ 
ಭುವನಾನಿ ತಸ್ಸು 8? ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು - 
ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆಗಿದೆ. “ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲಃ” ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತರಜತವಾದುದು ಎಂಬ ಸ್ಮೃೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನುದ 
ಹೆರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, 


ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವಸಂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ! ಗ್ರೀಷ್ಟೊ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇ$ 
ಸ್ಮಿನ್ರಸಾಃ | ವರ್ಷಾ ವರ್ಷತ್ಯಾಸು ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಹೇಮಂತೋ 
ಹಿಮವಾನ್‌ | ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ವಾ |! ಹಿನೋತೇರ್ವಾ | 
ಅಜರಮಜರಣಧರ್ಮಾಣಮನರ್ವಮಪ್ರ ತೃ ತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯ- 


ತ್ರೇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಸಂತಿಷ್ಕಂತೇ 


«ಸ್ಥ ಏಷ ಸಂವನ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೋಡಶಕಲಸ್ತಸ್ಯ ರಾತ್ರಯ ಏನ............ಸರ್ವನಿದಂ 


ಪಾ.ಣಭೆದನುಪೃವಿಶ್ಚ ತತಃ ಪೃತರ್ಜಾಯತೇ? 
pe ಟು | ವು (ಬೃ. ಉ. ೧-೫-೧೪) 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಕಲವಿಶ್ಚದ ನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ನೆಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಕಲವೂ ಆಶ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಸವಾದ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಹೇತು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಕ ಇ pe ಮಿ 
 ಸಂವತ್ಸರಕ ಸಂವಸಂತೇ5ಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ | ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಬನದ 
ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ಮಕಾರರ ನಿರ್ವಚವವಿದೆ. ಸಕಲವೂ ಕಾಲಾತ್ಮವೂ ಕಾಲಾಧೀನವೂ ಆಗಿಬಯೆಂ 
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ಈ ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನು ಈ ಕಾಲದ ನಿಯಂತೃವೆಂದೂ, ಈ ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂದ 
ಭಿಪ್ರಾಯನವು. «« ಈದೃಶಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಭೂತಪರಮೇಶ್ವರಸರಿಜ್ಞಾನೇನ ಮೋಕ್ಷಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ?' ಇಂತಹ 
ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ಕಾಲಕ್ಟೂ ಸಹ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. 
ಟು 
ತಂ ಸುವತ್ಸರಂ ಸರ್ವಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತೌತಿ | ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವ- 

ರ್ತಮಾನೇ | ಇತಿ ಪಂಚರ್ತುತಯಾ ಪಂಚರ್ತವಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯೇತಿ 

ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಯೋಃ  ಸಮಾಸೇನ | ಷಳರ 

ಆಹುರರ್ಪಿತಂ | ಇತಿ ಷಳ್ಳತುತಯಾ ಅರಾಃ ಪ್ರತ್ಯೃತಾ ನಾಭೌ | 

ಷಟ್‌ ಪುನಃ ಸಹತೇಃ || 


ಸಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಮುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಸ್ಯ ನಾಕ್ಷಸ್ತ ಸ್ಯತೇ ಭೂರಿಭಾರಃ ಸನಾದೇವ ನ ಶೀರ್ಯತೇ ಸ ನಾಭಿಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೬೪-೧೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಯತುರೂಸವಾದ ಐದು ಅರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, 
ಸರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿರೂಸಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ 
ನೆಲೆಸಿವೆ... ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ನಡುವೆ ಇರುವುದೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ರಥದ ಇರಚಿಯು 
ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ಸಹ ಇದರ ಏಕಮಾತ್ರವಾದ ನಾಭಿಯೂ ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನಾದಿಯೂ ನಿಶ್ಚಧಾರಕವೂ ಅಜರವೂ ಆದ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಘು ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿನರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಾರೇ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಪಂಚಯತುರೂಪೈಃ 
ಅರೈಃ ಯುಕ್ತೇ ಸಂಚಖುತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಖುತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಗುಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ, ಒಂದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಖುತುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಐದಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು “ ಏತತ್‌ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಏಕತ್ವಾಭಿ- 


ಶಿ 


ಪ್ರಾಯಂ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಎ ಶಂಕರಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ವಿ 
ವಲ್ಲವೂ ಪಾಂಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾಂಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವವು ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದಲು 
ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಅಂಶವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು, ತೈತ್ರಿರೀಯೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದರ 'ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


UCL 


೨) 


(೯ 


ಜ್‌ ಗ್‌ 
4 ಮು. 
1 ಪ್‌ 
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ಪೃಥಿನೀ ಅಂತರಿಕ್ಲಂ ದ್ಯೌಃ ದಿಶಃ. ಅವಾಂತರದಿಶಾಃ 
ಅಗ್ನಿಃ ವಾಯುಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಚೆಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಆಪ ಓಸಧಯೋ ವನಸ್ಪತಯ ಆಕಾಶ ಆತ್ಮಾ 


ಇತ್ಯಧಿಭೂತಂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಧಿಭೌತಿಕನಾದ ಪಾಂಕ್ರವು. ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ- ಇನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಪಾಂಕ್ಷ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ಪ್ರಾಣೋ ನ್ಯಾನೋ ಅಪಾನ ಉದಾನಃ i ಸಮಾನಃ 
ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ತ್ವಕ್‌ 
ಜೆರ್ಮ ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾವಾ ಅಸ್ಮಿ ಮ ಜ್ಞಾ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರಾಣಾದಿ ವಾಯುವೂ, ಚಕ್ಷುರಾದಿಂದ್ರಯಪಾಂಕ್ತವೂ, : ಚರ್ಮಾದಿಧಾತುಪಾಂಕ್ಕವೂ ಆಗಿರುವುವು, 


ಏತದಧಿನಿಧಾಯ ಯಹಷಸಿರನೋಚತ್‌ | ಪಾಂಕ್ತಂ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | 
ಪಾಂಕ್ಷೇತೈವ ಪಾಂಕ್ತಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೃಣೋತೀತಿ | 
es (ತೈ. ಉ. ೧-೭) 
ವಿಶ್ವದ. ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈರೀತಿ ಸಂಚವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದೆಂದು ಖುಹಿಯು 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಪಾಂಕ್ರೃಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವ ವ್ಯವಹಾರವು ಎಂದು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಚಕ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪಾಂಕ್ತವೂ,ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ, ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ--ಸಂವತ್ಸರಪರಿನತ್ಸರಾದಿರೂಹೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವರ್ಶಮಾನೇ ಸತಿ | ಸಂವತ್ಸರ, 
ಪರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿರೂಸಗಳಿಂದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂದು ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಲ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿನಶ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ, ಇದ್ವತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂದು ಐದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವ 
ಪದ್ಧತಿಯಿದ್ದತು. ಈ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, 


ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ಪುರೋ ಧನುಸ್ತದ್ವಾತೋ ಅನು ನಾತು ತೇ ತಸ್ಮೈ ತೇ ರುದ್ರ ಸಂವಶ್ಸರೇಣ 


ನಮಸ್ಕರೋನಿ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ದಕ್ತಿಣಾಧನು: 55 pe »» ಪರಿನತ್ಸರೇಣ ೨ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ಸಶ್ಚಾದ್ಧನುಃ ೨ ೨೨ ೨೨ ಇದಾವತ್ಸರೇಣ »» 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೋತ್ತರಾದ್ಧನುಃ ೨೨ ೨೨ ೨೨ ಇದುವತ್ಸರೇಣ ೨೨ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೋಸರಿ ಧನುಃ ೨೨ ೨೨ ೨೨. ನತಶ್ಸೆರೇಣ ೨೨ 


(ತೈ. ಸಂ, ೫-೫-೭-೨, ೩, ೪) 
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ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾನತ್ಸರ್ಯ ಇದುವತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಪ್ರ ಭೇದಗಳಿವೆ. ವಾಜಸನೇಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. (ವಾ. ಸಂ. ೨೭-೪೫), ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದತ್ಸರ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವತ್ಸ ರವೆಂದಿದೆ. ಉಳಿದವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಸಂವತ್ಸರೋಔಸಿ ಪರಿವತ್ಸೆರೋಆಸಿ | ಇದಾನತ್ಸರೋನಸೀದುವತ್ಸರೋಸಸಿ | ಇದ್ವತ್ಸ ರೋಸಿ 
ವತ್ಸರೊಆಸಿ | ತಸ್ಯ ತೇ ವಸಂಶಶ್ಶಿರಃ | ಗ್ರೀಸ್ಮೋ ದಕ್ಷಿಣ ದಕ್ಷಃ............ || 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೦-೪-೧) 


ಸಂವತ್ಸರ ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ, ಇದುವತ್ಸರ, ಇದ್ವತ್ಸರ,ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇದೇ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, | 
ಅಗ್ನಿರ್ವಾವ ಸಂವತ್ಸರಃ | ಆದಿತ್ಯಃ ಪರಿವಶ್ಸರ8 | ಚಂದ್ರಮಾ ಇದಾವತ್ಸರಃ । ವಾಯುರನು 
ವತ್ಸರಃ | 
ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧೪-೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ವರ ಮತ್ತು ಅನುವತ್ಸರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತೀರಿಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 


ಇದುವತ್ಸರಾಯ ಪರಿನತ್ಸರಾಯ ಸಂನತ್ಸರಾಯ ಕೃಣುತಾ ಬೃಹನ್ನಮಃ | 


ಇದುವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಭೇಡಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಸರಿವತ್ಸರ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಚಕ್ರವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ: 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. | 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಮುರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಶ್ವಾ-ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಈ. ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಶೆಸಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಸಂವತ್ಸರ, 
ಪರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಮಹಾಕಾಲದೆ ಅವಯವಗಳು. ಈ ಮಹಾಕಾಲವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಜಗದ್ವ ವಹಾರ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವ, ನಿಯಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕಿಂ ಕಾರಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮ? ಕುಶಃ ಸ್ಮ ಜಾತಾ ಜೀವಾಮ ಕೇನ ಕೃ ಚೆ ಸಂಪ್ರತಿಷೂ: | 
> [4 & 5 ಡ್‌ © 
ಅಧಿಸ್ಕಿತಾಃ ಕೇನ ಸುಖೇತರೇಸು ವರ್ತಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ॥॥ 


(ಶ್ರೇ. ಉ-೧-೧) 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕಾರಣವಾವುದು? ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ? ಅಥವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
ನಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಯಾವುದರ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ನಾವು ಜೀವಿಸುತ್ತೇವೆ? ನನ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಆಧಾರವಾವುದು? 
ನಮ್ಮ ಸುಖದು8ಖಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತರವಿದೆ, 
ಕಾಲಂ ಸ್ವಭಾವೋ ನಿಯತಿರ್ಯದೃಚ್ಛಾ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿಃ ಪುರುಷ ಇತಿ ಚಿಂತ್ಯಾ | 


(ಶ್ರೇ. ಉ. ೧-೨) 
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ANNONA ಯರ ಬಲ NAD IAF ಅ ಎಂಎಂ ಎ ನರ ಟ್‌ NINN TANS 


ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಮಹಾಮೂಲವನ್ನು ಕಾಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರೂ, ನಿಯತಿಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಸ್ವಭಾವನೆಂದೂ 
ಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತತ್ರ್ವಜ್ಞರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


/ 


p) 


ಸ್ಪಭಾನಮೇಕೇೇ ಕವಯೋ ವದಂತಿ ಕಾಲಂ ಶಥಾನ್ಯೇ ಪರಿಮುಹ್ಯಮಾನಾಃ | 
'ದೇವಸ್ಕೈಸ ಮಹಿಮಾ ತು ಲೋಕೇ ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರಂ ॥ 


(ತ್ರಿ ಉ. ೬-೧) 


ಈ ಮಹಾಮೂಲನನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಸೃಭಾನನೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಲನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ವರ್ಣಿಸಿಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ,  ಸಕಲಲೋಕನನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರ ನನ್ನೂ ಸಹ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಪರಮಪುರುಷನಾದೆ ಈಶ್ವರನು. ಅವನಿಂದಲೇ ಜಗದ್ಗೇತುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೂ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವುದನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರು: ಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆದಿತತ್ತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಯಾವ ಖುಷಿಯಾಗಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಆದಿತತ್ತ ವನ್ನು ಕರೆದರೂ ಸಹ ಈ ಆದಿಕಾರಣವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ನಿಯತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ಇದಕ್ಕೂ 
ವ್ಯವಹಾರಜಗತ್ತಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಟೂ ಅದರ ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆ ಉಪಮಾನನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆದಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, 


ಸವಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ8 ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ 
ತದ್ಧಥಾ ರಥನಾಭೌ ಚ ರಥನೇಮೌ ಚಾರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಏನಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ ಏನಾತ್ಮನಃ 
ಸಮರ್ಪಿತಾಃ | 
(ಬ್ರ. ಉ. ೨-೫-೧೫) 
ಮ್ತ ಆತ್ಮನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ರಥಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೇಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೊ, ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ, ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ತದಾಯತ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಪ್ರ ಜಗದಾತ್ಮನಿಗೂ ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೋ 
ಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 


ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರ ನಾಡ್ಯ: ಸ ಏಸೋ5ಂತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ 


ಜಾಯಮಾನಃ | ೆ 
(ಮುಂ. ೨-೨-೬) 
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ಆರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಬುಚೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಹಿ ಸಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ 
(ಪ್ರಶ್ನ. ೨-೬) 
ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಕಲಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ ತಿಸ್ಮಿತಾಃ | 


ತಂ ನೇವ್ಯಂಸ್ಕಪುರುಷಂ ವೇದ ಯಥಾ ಮಾ ವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಪರಿನ್ಯಥಾ ಇತಿ | 


(ಪ್ರಶ್ನ. ೬-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವದ ಸಕಲವಾದ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ , ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಖಯಗಾದಿಗ 
ಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ಆದಿಪುರುಸನಿಗೂ ಸಕಲಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ರಥನಾಭಿಗೂ 
ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜುಸೈೈನಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾತತ್ತ ವನ್ನು 
ಕಾಲಚಕ್ರ ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ. ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಆದಿತತ್ತ್ವವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಜುಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯು ಇದರ 
ಅನಾದ್ಯನಂತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಏಕತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಚಕ್ರಕ್ಟೂ ಇದರ ಅವಯವಭೂತಗಳಾದವಿಶ್ಚದ. ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ 


ತಮೇಕನೇಮಿಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಹೋಡಶಾಂತಂ ಶತರ್ಧಾರಂ ವಿಂಶತಿಪ್ರತ್ಯರಾಭಿಃ | 
ಅಸ್ಪಕ್ಳೇಃ ಸಡ್ಫಿರ್ನಿಶ್ಚರೂಪೈಕಪಾಶಂ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಭೇಡಂ ದ್ವಿನಿಮಿತ್ತೈ ಕಮೋಹಂ | 
(ಶ್ರೇ. ಉ. ೧-೪) 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ = ಏಕತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ನೇಮಿಯ್ಕೂ ತ್ರಿವೃತವೂ, ಷೋಡಶಾಂತವೂ, ಐವತ್ತು ಅರಗಳೂ, ಇಪ್ಪತು 
ಪ್ರತ್ಯರಗಳ್ಳೂ ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳೂ ನಿಶ್ಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂದಿಸತಕ್ಕ ಒಂದೇ ಪಾಶನೂ, ಮೂರು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ, ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತದ್ರ ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಮೋಹವೂ ಇದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿಸೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ತ್ರಿವೃತ್ತವು 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೂ, ಐದು ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸೋಡಶಾಂತನಾಗುತ್ತವೆ. (೧೬) 


ಏಸ ಪ್ರತ್ಯಯಸರ್ಗೋ ವಿಷರ್ಯಯಾಶಕ್ತಿತುಷ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಾ ಖ್ಯಃ | 
ಗುಣವೈಷಮ್ಯನಿಮರ್ದಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಭೇದಾಸ್ತು ಪೆಂಚಾಶತ್‌ ॥ 
(ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಾ ೪೬) 


ಇಲ. 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ; ಅಶಕ್ತ, ತುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿ ಇವು ತಮ್ಮ 


೧೦೦ 
ರೂಪಾಂತರಗಳೊಡನೆ ಐನತ್ತು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವನ್ನು ಕತರ್ಥಾರು( 3 ನತು ಅರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಿನಂತಿರುವ ಪ್ರತ್ಯರಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಚಜಃ ನೇಂದ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ 


ಡೆ ಯೆ 

ದ್‌್‌ ಷ್‌ 
ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಸ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಪ್ಪತು ಪ 
ದವು ೬ 


ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟ ಕೈಸ್ಸಡ್ಳಿಃ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವುವೆಂದಕ್ಕೆ 
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೧) ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವೂ ಈ ಎಂಟೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ, 


೨) ದೇಹದ ಅಷ್ಟಧಾತುಗಳು; 

೩) ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು 
೪) ಅಷ್ಟ ಭಾವಗಳು 

೫) ಅಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 

೬) ಅಷ್ಟ ಗುಣಗಳು 


ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಪ್ಟಕೈಷ್ನಡ್ಡಿಃ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ' ಮತ್ತು ಕಾಮವನ್ನು ಈ ರಥದ ಹಗ್ಗನೆಂದೂ 
ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ರಥಚಕ್ರದ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ “ ಪಂಚಾರೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಥುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕಾಲರೂಸವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ವತ್ಸರ, ಸರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದ್ಯವಯವಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಜರಾಮರಣಗಳುಳ್ಳವಾದರೂ ಸಹ ಈ ಮೂಲ 
ತತ್ತ್ವವು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಕ್ಷಸ್ತಪ್ಯತೇ ; ಸನಾದೇವ ಶೀರ್ಯಶೇ ಸನಾಭಿಃ ಎಂದು 
ಇದರ ಅಕ್ಷಯ್ಯವಾದ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನಿಶ್ಚದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಅಕ್ಷವು ಭೂರಿಭಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೂ ಸಹ ಅದು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲರೂಸವಾದ ನಿಶ್ಚಚಕ್ರವನ್ನು ಕಶೋಸಪಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಗ್ಲಿಗೂ, ವಾಯುನಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 


ಅಗ್ಲಿರ್ಯಥೈ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂನ | 
ಏಿಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ರ || 
ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಸ್ಸುರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ಷುಸೈರ್ಜಾಹ್ಯದೋಷೈಃ | 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಷ್ಕತೇ ಲೋಕದು8ಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ || 

(ಕಥ. ಉಸನಿಷತ್‌. ೫-೯-೧೧) 


ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದ ತತ್ವವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ರೂಸನನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂ 
ತೆಯೇ ಈ ಕಾಲಶತ್ತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಶ್ವನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಯಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಹ್ಯದೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ತನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲತತ್ವವು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಲಿಸ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನಶ್ತರವೂ ಅಲ್ಲ. ಸನಾತನವೂ ಸ್ಟಿರವೂ ಆದುದಾಗಿದೆ. 

ಯಥಾ ಲೌಕಿಕರಥಾಕ್ಷಃ ಭಾರೇಣ ಭಗ್ಗ್ನೋ ಭವತಿ ಅಕ್ಷಘಾತೇನ ಚ ನಾಭಿರ್ನಿವೃತಾ ಭವತಿ 

ತದ್ದದತ್ರಾಪಿ ನಾಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
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ಜ್ಯ 2 
610 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ರಥದ ಅಕ್ಷವು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಮುರಿ 
ಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ಅದರ ನಾಭಿಯು ವಿಕೃತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಾದರೂ 
ಸಹ ಈ ರಥಚಕ್ರದ ಅಕ್ಷವೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ನಾಭಿಯೂ ವಿಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಯಣರು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 


ಶು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಂಚೆಪಾದಂ ಪಿತರಂ ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ ದಿವ ಆಹುಃ ಪರೇ ಅರ್ಥೇ ಪುರೀಷಿಣಂ | 
ಅಥೇಮೇ ಅನ್ಯ ಉಪರೇ ವಿಚೆಕ್ಷಣಂ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಷಳರ ಆಹುರರ್ಪಿತಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧೨) 


ಇದೆರ ಅರ್ಥವು-“ಖುತುರೂಸಗಳಾದ ಐದು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ನಿತೃರೂಪನಾದವನೂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳ ಆಕೃತಿಗ 
ಳ್ಳವನೂ ವೃಷ್ಟು $ದಕದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ ಆದೆ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನಾಗಿ 
ವು ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಯನಾದಿ ಸಪ್ತ ಅನಯವನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ 
ಫಿ 


ಲ್ಸ 


೨ 
ಕೆ 
ಖಯತ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಆರು ಅರಗಳುಳ್ಳದ್ದೊ ಆದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಿಧವಾದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

ಸಂಚಪಾಡಂ_.  ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಖುತ್ಯಾತ್ಮಕಪಾಜೋಸೇತಂ ಏತತ್‌ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ 
ಏಕತ್ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ | ಹೇಮಂತ ಖುತು ಮತ್ತು ಶಿಶಿರಖುತು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಖುತುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ. ಆಗ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಐದುಖುತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಯನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಪಾದಂ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಶ್ನೋಸನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಂಚರ್ತವಃ ಪಾದಾ ಇವಾಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ:! ತೈರಸ್ತೌ 
ಪಾದೈರಿನರ್ತುಭಿರಾವರ್ತತೇ | ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾವೇಕೀಕೃತ್ಯೇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ | ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಪಾಡಗಳಂತಿರುವ ಸಂಚಖುತುಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧). 


ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ-ಇದ್ಹಾದಶೆ ಮಾಸಾ ಓವ ಆಕೃತಯೋ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ | ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳೆಂಬ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟು ಈ ಹೆದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೂಡಿದ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 


ತಸ್ಯ ಸಪ್ರದಶ ಸಾಮಿಭೇನ್ಯಃ 1 ಸಂನತ್ಸಕರೋ ದ್ವಾಡಕಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತನಃ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೨-೮) 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ಐದು ಖುತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸ 
ರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಜ್ಞಾಾಂಗವಾದ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿದೆ. ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳು ಹದಿನೇಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಖಂಡ. ಹತ | ನಿರುಕ್ತಂ 611 


ಪಿತರಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಸಕಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಿತರಂ ಎಂಬ ಪದವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾದಕೆ 
ರೂಢವಾದ ಪಿತೃವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 


ಪಿತಾ ನೊಲಿಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಜೋಧಿತಿ|! ಏಸ ವೈ ಪಿತಾ ಯ ಏಸ ತಪತ್ಯೇಸ ಉ ಪ್ರವಗಣ್ಯಸೆ 
ದೇತಮೇನೈಫ್ರೀೀಣಾತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹ ಪಿತಾ ನೊಲಸಿ ಪಿತಾ ಜೋಧೀತಿ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು 

| (ಶ. ಬ್ರಾ ೧೪-೧-೪-೧೫) 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದಿತ್ಯನೇ ಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪಿತೃವು, ಅವನೇ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕನು 
ಮತ್ತು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅವನೇ ಪ್ರವಗನ್ಯರೂನನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುಡರಿಂಡೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತ್ಸವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ ಸಂವತ್ಸರಸರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 


ಅಥೋ ಪ್ರಜನನಮೇತತ್ಸಂವತ್ಸರೋ ವಾ ಯತನ್ಯಾ8 ಸಂನತ್ಸರಃ ಪ್ರಜನನಂ ಪ್ರಜನನ- 
ಮೇವೈತದುಪದಧಾತಿ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸತನಶಕ್ತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಂವತ್ಸರದಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತೃವೆಂಬ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. : ಸಾಯಣರು ಕೇವಲ 
ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ-ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಿತರಂ--ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಯಿತೃತ್ವಾತ್ರಿತೃ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ (ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ) ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನಕನಾದುದರಿಂದ ವಿತೃತ್ವವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
(ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧) 

ಪುರೀಷಣಂ- _ಪುರೀಷಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ | ಈ ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ, ಸರ್ವಕಾಮಾ- 
ಕಾಮಾನಾಂ ಪೂರಕಂ ಉದಕಂ | ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸತಕ್ಕ ಉದಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಸ್ಮನ್‌ ಕೃಂತತ್ರಾದೇಷಾಮಪುರಾ ಉದಾಯನ್‌ | 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿನೀಮನೂಪಾ ದ್ವಾ ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ | 
(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೨೭-೨೩) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಸನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುರೀಷಂ ಪ್ರೀಣಾತೇಃ ಪೂರಯತೇರ್ವಾ!। ತುಂಬು ಅಥವಾ ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಕೊಡತಕ್ಕ ಪೃ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೨-೨೨) ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕ 


ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಉದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಉಡಕದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವುದ 


612 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ನಿಂಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 

ನಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಸೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಉಡಕವು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಲ 

ಸಹ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಕ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉದಕದ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವು 

ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೆಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಅಪಾಂ ಗಂಭನ್ರಿ)ೀದೇತಿ। ಏತದ್ವಾಸಾಂ ಗಂಭಿಷ್ಕಂ ಯತ್ರೈಷ ಏತತ್ತಪತಿ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೫-೧-೮) 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಭೀರವಾದ ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಗ್ನೇ ದಿವೊಟರ್ಣಮಚ್ಛಾ ಜಿಗಾಸೀತಿ। ಆಪೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ದಿವೊೋರರ್ಣಸ್ತ್ರಾ.... 
ಯಾ ರೋಚನೇ ಪರಸ್ತಾತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಾಶ್ಚಾವಸ್ತಾದುಪತಿಷ್ಕಂತ ಆಸ ಇತಿರೋಚನೋ 
ಹೆ ನಾಮೈಷ ಲೋಕೋ ಯುತ್ರೈಷ ಏತತ್ತಪತಿ ತದ್ಯಾಶ್ಹೈತಂ ಪರೇಣಾಪೋ ಯಾಶ್ಚಾ- 
ವರೇಣ ತಾ ಏತದಾಹ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೧-೨೪) 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿಯೇ. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಉದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಆ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹವು 
ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜೋಮಂಡಲನನ್ನೂ ಮಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪ್ರವಾಹದ ನಡುವೆ 
ಆದಿತ್ಯರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತ್ಹೇವ ಭೊತಾನಿ! ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಏಿಸೊಲಗ್ಲಿಶ್ತಿತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಪ ಏನೈಷೋರಗ್ನಿಶ್ಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏವ ಪರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾ: 
ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಸಸ್ಟಿಶ್ಚಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಯಾ 
ಅಭಿರಕ್ಷಂತ್ಯಥ ಯದಂತರಾ ನಾವ್ಯೇ ತತ್ಪೊೂದಡೋಹಾ ॥ 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿವೇದಿಕೆಗೂ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇದಿಯಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು ಇಷ್ಟಿಕೆಗಳು ಸಮವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯುವುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಗಳು ಉದಕಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದುದರಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರವಾಹೆಗಳೆಂದು ರೂಸಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿಷೋ ಹ್ಯಾಪಸ್ಸೊರ್ಯಪರಣನಾನೇವ ವೃಷ್ಟಿಕತ್ಕಕತ್ವಾತ್‌ 'ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋರಭೇದೇನ 
ಅರ್ಚಿರ್ವಾ ಅಪ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳದ್ವಾರಾ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಷ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಸಾಯಣರು 


ಖಂಡ. ೨೭] ನಿರುಕ್ತಂ 613 
ಉದಕವಂತಂ ಎಂದು ಮೊದಲು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ ವಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿರುವ 
ಎಂದೂ ಸಹ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ, ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನರ್ವಚನದಂತೆ ಈ 
ಎರಡರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಜಗಜ್ಜೀವನನೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು, 


ಉಪರೇ-ಉಪರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಅತ್ರ ಇತಿ ವಾ ಉಪರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ | 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಚಲನನಿಲ್ಲದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಉಸರವೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರವೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ರ ಉಸರಮಂತೇ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಗಮ್ಯ ರಮಂತೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, ಉಪರಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ (ನಿ ೨-೨೧) (ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಸರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ) ಉಪ ರಮಂತೆಲಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ । ಉಪ 
ರತಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ | ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧನಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಕರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪಗಮ್ಮ ರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ | ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು ಉಪರಮಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂತೋಷವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಉಪರತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಚಲನ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ (ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸಂವತ್ಸರವು 
ಅನ್ನಸಂಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರ ಪೂರಿತವಾದ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೃತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 


ತ್ರೀಣಿ ವಾ ಇಮಾನಿ ಪಂಚನಿಧಾನಿ | ಸಂವತ್ಸರೋಳಗ್ನ್ದಿಃ ಪುರುಷಸ್ತೇಷಾಂ ಪಂಚನಿಧಾ 

ಅನ್ನಂ ಪಾನಗ್ಗ್‌ ಶ್ರೀರ್ಜ್ಯೋತಿರಮೃತಂ ಯದೇನ ಸಂವತ್ಸರೇ5ನ್ನಂ ತದನ್ನಂ ಯಾ ಆಪ- 

ಸೃತ್ಸುನಗೆಂ ರಾತ್ರಿರೇವ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಯಾಗ್‌ಂ ಹೈತದ್ರಾತ್ರಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಸಂವಸಂತ್ಯಷರ್ಜ್ಯೊೋತಿರಾದಿತ್ಕೋತಮೃತಮಿತ್ಯಧಿದೇವತಂ | 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೬-೧೬) 

ಐದುವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮೂರಿವೆ, ಸಂವತ್ಸರ, ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ, ಅನ್ನ, ಪಾನ, 

ಸಂಪತ್ತು (ಸೌಖ್ಯ), ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಮೃತತ್ವ ಈ ಐದು ಇವುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನ 

ವಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅದರ ಆಹಾರ; ಉದಕನಿದ್ದಷ್ಟೇ ಪಾನವು, ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು 


ವುವರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಸುಖವು ಅಹಸ್ಸೇ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಮೃತವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಪತ್ಸ 
ಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ' ೌ 
ಸೋನ ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರಜಾಸುತಿಃ oe ೂಿ ತಸ್ಮಾದಾಹುಸ್ಸಂನತ್ಸರಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ 


ಇತಿ ನ ಹ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಯಶ್ವನ ಬಹಿರ್ಧಾ ಕಾಮೋಸಸ್ತಿ 
pi (೧೦-೨-೪-೧) 


ಹ 
“ಜಾಹೀ 035 ದಲಿ ಲ 
014 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ಲ 
ಹ 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಸಿಯಾದ 
ಸಂವತ್ಸರವು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ.ಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಸಕಲನಿಧವಾದ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡನು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಸಂನತ್ಸರವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 
ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಸಂವತ್ಸರವು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರೇ ಉಪರಮಂತೇ ಪ್ರುಣಿನಃ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: 


ಏಸ ವೈ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ಸಂವತ್ಸರಃ। ಏಷ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮುಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ, ಶ್ಲಿಣೋ- 
ತ್ಯಥ ಮ್ರಿಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏನ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ ಯೋ ಹೈತಂ ಮೃತ್ಯುಗ್‌ಂ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ವೇದ ನ ಹಾಸ್ಕೈಸ ಪುರಾ ಜರಸೋ5ಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ ಸ್ಲಿಣೋತಿ ಸರ್ವಗ್‌ಂ- 
ಹೈನಾಯುರೇತಿ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರವು ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವು, ಕಾಲರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅಂತಪ್ರಾಯಕವಾಗಿದೆ, ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತನ್ನ ಆಯುಃ 
ಪರಿಮಿತಿಯೆ ಪೂರ್ಣವಾದೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 


ಏಷ ಉ ಏವಾಂತಕಃ | ಏಸ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಾಯುಷೋನ್ತಂ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಹೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩-.೨) 


ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅಂತಕನು. ಕಾಲರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಆಯು 
ಸ್ಸಿಗೂ ಅಂತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನ ಅತ್ರ ಇತಿ ನಾ ಉಪರಃ 
ಸಂವತ್ಸರಃ। ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಮಾಡಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, | 


ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ-ಸಪ್ತ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಸ್ತದ್ದಾಕೀಣ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನೀಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | ಸಪ್ತ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸ್ಥಾ ನೀಯನೆಂದುಸ್ಸಿ ಆದಿತ್ಯನ ಸರವಾಗಿಯೂ, ಯದ್ವಾ 1 ಅಯನರ್ಶು- 
ಮಾಸಪಕ್ಸಾಹೋರಾತ್ರಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಾಣಿ ಪುನಃಪುನಃ ಕ್ರಮಮಾಣಾನಿ ಯಸ್ಕ ತಾದೃಶೇ 
ಸಂವತ್ಸರರೂಪೇ ರಥೇ! ಅಥವಾ ಅಯನ, ಖುತ್ತು ಮಾಸ್ಕ ಪಕ್ಷ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ ಇವುಗಳ 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳು. ಇಂತಹ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃಪುನಃ ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸಂವತ್ಸರ 
ರೂಪವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಮ್ತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂಡ ಕಾಲಾತೀತನಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿರತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ಚಲನ 

ವಲನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಖುಕುಗಳಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ನ ಣಿ 


ರುವಂತೆ: ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ 


ಖಂಡ. ೨೭] | ನಿರುಕ್ತಂ ಹ 

ಇ ಕ 

ST ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತೃತವಾನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
"ಕಾಗುತ್ತದ. 


ಅಥವಾ ಏಕಶತನಿಧಃ | ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ಮಾಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ನಿಹಿತಃ 
ಸಸ್ತಸು ದೇವಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತ ವೈ ದೇನಲೋಕಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಿಶಸ್ತ್ರಯ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾ ಏತೇ ವೈ ಸಪ್ತ ದೇವಲೋಕಸ್ತೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೪) 


ಅಗ್ತಿರೂಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಶತವಿಧನಾಗಿದ್ರಾನೆ, (೧೦೧), ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಶತವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ 


೨ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಏಕಶತನಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಏಕಶತವಿಧವನ್ನೂ ಸಪ್ತವಿಧವೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಏಳು ಮಡಿಯಾದ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫುಗಳೂ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ: ಏಳು ವಿಧವಾದ ದೇನಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸಪ್ತ ವಿಧವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 


ಜಾವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನ. 


ಯಡದ್ವೇವೈಕಶತನಿಧಃ | ಸಪ್ತನಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ವಿಹಿತಃ 
ಸಪ್ತಸ್ವೃತುಷು ಸಪ್ತಷು ಸ್ಪೋಮೇಷು ಸಪ್ತಷು ಪೃಷ್ಠೇಷು ಸಪ್ತಸು ಚ್ಛಂದಸ್ಸು ಸಪ್ತಸು 


ಪ್ರಾಣೇಷು ಸಪ್ತಸು ದಿಕ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೫) 


ಏಕಶತವಿಧರೂಪನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತನಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಏಳು ಖುತುಗಳು 
(ಏಳು ಖುತುಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ) ಸ 


ಪ್ರಸ್ತೋಮಗಳು, ಸಪ್ತಪೃಷ್ಠಗಳು (ಸಾಮ), ಸಪ್ತಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳ್ಳು 
ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಸಸ್ತದಿಕ್ತುಗಳು. | 


ಯದ್ದೇವೈಕಶತವನಿಧ: | ಸಪ್ತನಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ನಿಹಿತಃ 
ಸಪ್ತಾಕ್ಷರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಗಿತ್ಯೇಕಮಸಕ್ಷರಂ ಯಜುರಿತಿ ದ್ವೇ 
ಸಾಮೇತಿ ದ್ವೇಥ ಯದತೊಟನ್ಯದ್ದ ಹ್ಮೈನೈತದ್ದ್ಯಕ್ಷರಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇತತ್ಸರ್ವ 


ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ಸೇಷ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ; 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೭ 


ಏಕಶತವಿಧನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಪ್ಲಾಕ್ಷರರೂಸನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಯಗ್ರೂಪವಾದುದು ಒಂದು, ಯಜೂರೂಪವಾದುದು ಎರಡು, ಸಾನುನೆರಡು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮುತ್ಮಕನಾದುದೇ ಎರಡು, ಒಟು 

ಸಪ್ತಾ ಕ್ಷರಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಿಶ್ವವು. ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಪ್ತ 
ವಿಧವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ನಾನಾ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ; 


616 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ವ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಸಂವತ್ಸರೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಅಗ್ನಿರು ಸರ್ಮೇ ಕಾಮಾ: ಸೋಃಯೆಂ ಸಂವತ್ಸರಃ |......,.... 
ಸ ಯಃ ಸಸಂವತ್ಸರೊಆಸೌಸ ಆದಿತ್ಯ ಜ್‌, (ಸ) ಸಪ್ತನಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ | 
..ಸಪ್ತವಿಧೋ ವಾ ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸಜೃತ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪) 


ಸಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರ ಪೃಜಾಪತಿಯು ; ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು ; ಸಂವತ್ಸರವೇ ಆದಿತ್ಯ ನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಸಂನತ್ಸರರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ Sa ಖುತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಅರ್ಪಿಶಂ ಆಹುಃ ಎಂದು NM ಹೇಳಬಹುದು. 


ನಿಚಕ್ಸಣಂ--ನಿನಿಧದರ್ಶನಕರಮಾದಿತ್ಯಂ ॥ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ನಿಚಕ್ಷತೇಭಿನಿಪಶ್ಯಂತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: (ನಿ. ೧೨-೨೭) 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 
ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಞರುಯ | ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ್ಚಕ್ರಮೇಕಮಿತಿ 


ಮಾಸಾನಾಂ ! ಮಾಸಾ ಮಾನಾತ್‌ | ಪ್ರಧಿಃ ಪ್ರಹಿತೋ ಭವತಿ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಕಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ವ ಷಸ್ಟಿರ್ನ ಚಲಾ- 
ಚಲಾಸಃ | ಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ತರಸ್ಯಾಹೋ 
ರಾತ್ರಾಃ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಮಾಸೇನ | ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ 
ವಿಂಶತಿಶ್ಲ ತಸ್ಸುಃ | ಸಪ್ತ ಚ ವೈ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾ- 
ಹೋರಾತ್ರಾಃ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿಭಾಗೇನ ವಿಭಾಗೇನ ॥ 


ದ್ವಾಡಶ ಪ್ರಧಯಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಕಂ ತಿ ತ್ರೀಣಿ ನಾಭ್ಯಾನಿ ಕ ಉ ತಚ್ಚಿಕೇತ! 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಕಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ಶಂಕವೋಳ5ರ್ಸಿತಾಃ ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಚಲಾಚಲಾಸಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಧಿಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಅಚ್ಚುಗಳು ಮೂರು. ಈ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಿಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ. ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಅವಯವಗಳು ಶಂಕುಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಅಸರೂಸ, 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಆದಿತ್ಯಚಕ್ರವಾಗಬಹುದು. ಅಥ ಕಾಲಚಕ್ರ ವಾಗಬಹುದು. ಆವೃತ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ. ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ ಎಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವೆಂಬ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ ದ್ವಾದಶ aka ನಾಭಿತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸ ಅರವತ್ತು 
ಶಂಕುಗಳಿವೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ "ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ, 


ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಃ _ಪರಿಧಯಃ ತತ್‌ಸ್ಥಾನೀಯ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಃ | ಪರಿಧಿರೂಪಗಳಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಾ ಸೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ಕ ಕ್ರಕ್ಕೂ ದ್ವಾಪಶನಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಧಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಮೇಷ 


ಖಂಡ ೨೬] ನಿರುಕ್ತಂ ಲ 
ವೃಷಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ಪರಿಗಣನೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಸಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದ್ವಾದಶ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂವತ್ಸರದ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು, ಉದಾಶರಣೆಗೆ 


ದೇವಹಿತಿಂ ಜುಗುಪುರ್ದ್ವಾದಶಸ್ಯ ಯತುಂ ನರೋ ನ ಪ್ರ ಮಿನಂತ್ಯೇತೇ। 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾವೃಷ್ಠಾಗತಾಯಾಂ ತಪ್ತಾ ಘರ್ಮಾ ಆಶ್ನುವತೇ ನಿಸರ್ಗಂ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೧೦೩-೯) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ್ಚಕ್ರಮೇಕಂ ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ “ ಇತಿ ಮಾಸಾನಾಂ ?? 
ಈ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳು ಮಾಸಸರ್ಯಾಯವಾದವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೪-೨೭) ಇಂತಹ ಮಾಸಾತ್ಮಕವಾದ 
ಚಕ್ರವೆಂದರ್ಥ. 


ತ್ರೀಣಿ ,ನಾಭ್ಯಾನಿ-.ನಾಭ್ಯಾಶ್ರಯಾಣಿ ಫಲಕಾನಿ ತತ್‌ಸ್ಥಾನಿಯಾನಿ ಗ್ರೀಸ್ಮನರ್ಷಾಹೇಮಂತಾ.. 
ಖ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿತಾನಿ | ನಾಭಿತ್ರಯವು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ, ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತಖುತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾಭಿ 
ಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾತ್ರ ಯಗಳಾಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಾಗಬಹುದು. | 


ಕೆ ಉ ತೆಚ್ಚಿಕೇತ- ಕೊಲಿ ಮಹಾನ್‌ ಜಾನಾತಿ | ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬುದರೆಲ್ಲ 
ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಯಾರು? ಎಂದು ಸ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಅಸರೂಸ ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಕಾಲತತ್ವದ ರಹಸ್ಯವು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
ಈ ಭಾವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೋ ದದರ್ಶ ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹಂದೆ 


. ತಿಳಿಸಿದೆ. (೦8. ೧-೧೬೪-೪) 


ಶಂಕವೋನ; ಷಸ್ಟಿರ್ನ....ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತನು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಶಂಕವೋ 
ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ದುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಉಪಮಾರ್ಥಿೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಂಕುಗಳಂತೆ ಎಂದರ್ಥ, (ನಿ. ೧-೪) ಷಸ್ಟಿರ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಃ ಚಾರ್ಥೆೇ ತ್ರಿಶತಾಃ 
ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ | ನಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುನ್ನೂರು ಮತ್ತು ಅರವತ್ತು ಎಂದರೆ ಮುನ್ನೂರರ 
ವತ್ತು ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುಚ್ಛ ಯಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು, 


ಸಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಹಾನಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೧-೧-೪೩) 


ಎಂಬ ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


618 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಚಕ್ರಂ-_ಚಕತೇರ್ನಾ ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ। ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಚರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮು ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಚಕ್ರಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ( 


ದ್ವಾದಶಾರಂ ನ ಹಿ ತಜ್ಜರಾಯ ವರ್ವರ್ತಿ ಚಕ್ರಂ ಪರಿ ದ್ಯಾಮೃತಸ್ಯ | 
ಆ ಪುತ್ರಾ ಅಗ್ನೇ ಮಿಥುನಾಸೋ ಅತ್ರ ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ ನಿಂಶತಿಶ್ಚ ತಸ್ಥು 8 | 


( ಖಯ-ಸಂ-೧-೧೬೪-೧೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿರೂಸಗಳಾದ ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸರೂಪಗಳಾದ ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ 
ಮಂಡಲಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ಚಕ್ರವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃಪುನಃ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚಕ್ರವು ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಕ ದೆ ರೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾತ್ಮಸನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯನ, ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೂ ಏಳನೂರ ಇಸ್ಸತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕವಾ 
ಗಿರುವವೂ ಪುತ್ರಾತ ಹ? ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ಳಾ? 


ಇತಿ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ` | 
'ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಚತುರ್ಥೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಮರಾ” 


ಖಂಡ್ಮ ೧] 


ಕಿರುಕ್ತಂ 


NSN SANNA ರೂ 


ಅಥ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ 


i 


ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಓಂ ! ಸಸ್ನಿಮವಿಂದಚ್ಚ ರಣೇ ನದೀನಾಮ್‌ | ಸಸ್ನಾತಂ ಮೇಘಮ್‌ | 
ವಾಶಿಷ್ಠೋ ವಾಂ ಹವಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹು ವನ್ನರಾ | 
ವೋಡಢ್ಫ ತಮೋ ಹ್ಞಾನಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನರೌ ನರಾ 
ಮನುಷ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು ದೂತೋ ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ವಾ 
ವಾರಯತೇರ್ವಾ (ದೂತೋ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಿತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ!) ವಾವಶಾನೋ ವಸ್ಟೇರ್ಪಾ ವಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ |. 


ಸಪ್ತ ಸ್ಪಸ್ಥ್ಯರರುಷೀರ್ವಾವಶಾನ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ವಾರ್ಯ್ಯಂ 
ವೃಣೋತೇರಥಾಖಿ ವರತಮಮ್‌ | ತದ್ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೀಮಹೇ 
ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಯತ್ಯಮ್‌ | ತದ್ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೀಮಹೇ ವರ್ಷಿಷ್ಠಂ 
ಗೋಪಾಯಿತವ್ಯಂ ಗೋಪಾಯಿತಾರಃ | ಯೂಯಂ ಸ್ಥ ಯುಷ್ಮಭ್ಯ- 
ಮಿತಿ ವಾಂಧ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮಾಧ್ಯಾನೀಯಂ. ಭವತಿ ಆಮತ್ರೇಭಿಃ 
ನಿಲ್ಲ ತಾ ದ್ಯಮರ್ದಃ | ಆಸಿಜ್ಞಾ ತಾಮತ್ರೆ ಪರ್ನುದನೀಯಮಂಥೋ- 
ಮತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದಂತ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ 
ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್ರಮೊಆಪ್ಯಂಧ ಉಚ್ಯತೇ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ಯಾನಂ ಭವತಿ 
ನ ದರ್ಶನಮಂಧನ್ರಮ ಇತ್ಯಭಿಭಾಷಂತೇಂಯಮವಿ ತರೋನ್ಸ ಏತಸ್ಮಾ- 
ದೇವ | ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ವಾನ್‌ ನ ವಿಚೇತದನ್ನ  ಇತ್ಯಲಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ೧॥ 
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ಸಸ್ನಿಮ್‌  ॥೧॥ 
ಸಸ್ನಿಮವಿಂದಚ್ಚ ರಣೇ ನದೀನಾಂ | ಸಸ್ನಿಂ ಸಂಸ್ಥಾತಂ ಮೇಘಂ loll 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 


ಸಸ್ಲಿಮನಿಂದಚ್ಚರಣೇ ನದೀನಾಮಪಾವೃ ಣೋ ಅಶ್ಮವ್ರಜಾನಾಂ | 
ಪ್ರಾಸಾಂ ಗಂಧರ್ವೊೋ ಅಮೃತಾನಿ ವೋಚರಿಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಂ ಪರಿಜಾನಾದಹೀನಾಂ [| 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೯-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು_ 
ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಉದಕಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯಿದು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೆನೆಸಬಲ್ಲ ಮೇಘವಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ಆ 
ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಈಚೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆರೆದನು. ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಈ ವೃಷ್ಟು ದಕ 
ಗಳು ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸುಗಂಧರ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೇಘವು ಉದಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 


` ಸಸ್ಲಿಂ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾತೆಂ ಅದ್ಭಿ ನೀರಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸಸ್ನಿಮವಿಂದಚ್ಚರಣೇ ನದೀನಾಂ | ಸಸ್ನಿಂ ಸಸ್ನಾತಂ ಮೇಘಂ || (ನಿ. ೫-೧) ಉದಕಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದಂತಿರುವ- ನೆನೆದಿರುವ ಎಂದು ಸೆಸ್ನಿಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಉದಕಧಾರೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೆನೆಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಸ ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೆನೆಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನದಿ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೂ 
ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಸಾಮಥಾಣ್ಯಚ್ಛಬ್ಹೊಟಿ ಪ್ಯರ್ಥಾಂತರಂ ಭಜತೇ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದ 


ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಮೇಘನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಸ್ಲಿಂ ಅಂನಿಡತ್‌ ಚರಣೇ ನದೀನಾಂ ಇಲ್ಲಿ ನದ-ಶಬ್ಬೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನದೀನಾಂ ಎಂಬ ಶಬವು 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ಉದಕಗಳು ಶಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಉದಕಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಸ್ಲಿಂ ಎಂದರೆ ನೆನೆಯಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಎಂದರ್ಥಪು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೇಘ ಸಮೂಹಗಳಿದ ರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಉದಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಕಪ್ಪಗೆ 
ನ ಬ po) 
ಕಾಣುತ್ತಾ) ವೃಷ್ಟಿವರ್ನಣಸಾಮರ್ಥ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವು. ಅಂತಹ ಸಾಮಥ ರ್ಸಿನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮೇಘವು ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದಿರುವನು ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಪಸಾವಣೆ 5 - 
ಕ ಪಾವೃಣೋತ್‌ ಮದುರೋ ಅಶ್ಮವ್ರಜಾನಾಂ--ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ಮಶಬ್ದವೂ, ವ್ರ ಜಶಬ್ದವೂ ಮೇಘನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿವೆ, ಆದರಿಂದ ಅಶ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದೂ ವ್ರ ಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮೂಹವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಮೇಘಸಮೂಹ 


ಎ ಅ 

ಳು ವಂದರ್ಥವ ಮೇಪುಗಳಲಿರುವ « ಲ್ಲ 

(N99 ದ ಕರಯ), ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ ಮೇಘ 
ಣ್‌ \ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ (ಕೆಳಕೆ) -ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೇಘಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆಶೆದನೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರ ಅಸಾಂ ಗಂಧರ್ವೋ ಅಮೃತಾನಿವೋಚತ್‌-- ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಇಂದ್ರೋ ಗಂಧರ್ವಃ ತಸ್ಯ ಮರುತೋಪ್ಸರಸಃ8--ಗಂಧರ್ವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿರುವರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವನೆಂದರೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ 
ಅವನೊಡನಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೇ ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗಂಧರ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಅಮೃತಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಉದಕಗಳು" ಸಿಹಿಯಾದ ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಉದಕಗಳು ಎಂದರ್ಥನು. ಅಮೃತಶಬ್ದ ವೂ ಉದಕನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ವೋಚತ್‌ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರೆ. ಆಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜೀವಧ್ಹಮೇಭಿರುದಕ್ಕೆ- 
ರಸ್ಮದ್ಧತ್ತೈರಿತಿ | ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ (ಇಂದ್ರ) ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಈ ಉದಕಗಳಿಂದ ನೀವು ಜೀವಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಪ್ರ ವೋಚತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು. 

ಇಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಂ ಸರಿ ಜಾನಾದಹೀನಾಂ--ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸೆ 
ಲಾರವು, ಕೆಲವು ಉದಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ದಕ್ಷ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿ ವರ್ಸಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ವಾಹಿಷ್ಠಃ 1೨1 ದೂತಃ |೩| 


ವಾಹಿಷ್ಠೋ ವಾಂ ಹವಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನರಾ | 
ವೋಢೃತಮೋ ಹ್ಹಾನಾನಾಂ ಸ್ತೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನತೌ | 
ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು! ದೂತೋ ಜವತೇರ್ವಾ 
ದ್ರವತೇರ್ವಾ ವಾರಯತೇರ್ವಾ | (ದೂತೋ ದೇವಾನಾಮಸಿ 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ) ೨ 
ವಾಹಿಷ್ಕಃ--ವಹಿಸತಕ್ಕವನು, ದೂತ ಎಂದರೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವು. ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು 


ನರಾ: ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು. ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ನೃತ್ಯಂತಿ-- ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕುಣಿದಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನರ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು— 
ವಾಹಿಷ್ಕೋ ವಾಂ ಹವಾನಾಂ ಸ್ತೋನೋ ದೂತೋ ಹುನನ್ನರಾ | 


ಯುವಾಭ್ಗಾಂ  ಭೊತ್ತಶ್ಲಿನಾ | 
ಚ್ಯಾ 4೬ನೆ (ಯ. ಸಂ. ೮-೨೬-೧೬) 
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AAMAS AN ARAN AANA ENN REN 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

ನೇತೃಗಳಾದ ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ತುತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋಮವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು. ನಿಮ್ಮದೂತನಂತೆ ಕರೆಯಲಿ. ಸ್‌ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕವಾಗಿ ಆಗಲಿ, 

ವಾಹಿಷ್ಕ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಯಾಸ್ಕರ ನಿರ್ವಚನಕ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಯೃಕಾರರು-ವಾಹಿಷ್ಯ: RE ವ್ಯಾಪ್ಲುವನ್‌ | ತೆ (ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು) ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕರು ವಾಹಿಷ್ಕಃ ಎಂದರೆ (ದೂತನಂತೆ ವಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ವಹಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. 


ವಾವಶಾನಃ  ॥೪/| 
ವಾವಶಾನೋ ವಸ್ಟೇರ್ವಾ ವಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ | « ಸಪ್ತ ಸ್ವಚ್ಛ್ಯರಾರುಸಿ- 
ರ್ವಾವಶಾನಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೩! 
ವಾವಶಾನಃ ಎಂದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಸ್ಕಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ವಾಶ್ಯತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-- 


ಸಪ್ತಸ್ವಸ್ಥರರುಷೀರ್ವಾವಶಾನೋ ವಿದ್ವಾನ್ಮಧ್ವ ಉಜ್ಜ ಸ ಭಾರಾ ದೃಶೇಕಂ | 
ಅಂತರ್ಯೇಮೇ ಅಂತರಿಶ್ಲೇ ಪುರಾಜಾ ಇಚ್ಛನ್ವನಿ ್ರಿಮನಿಡತ್ತೂಷಣಸ್ಯ 1 
(ಖು. ಸಂ, ೧೦-೫-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಿಂದ ಸಪ್ರಶಂಸಿತನೂ, ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು. ಆಕರ್ಷಕಗಳಾದವೂ 


ಬಿ ಇ 


ಸಪ ಪ್ರಸಂಖ್ಯ್ಯಾಕಗಳೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಸರಿಸುವವೂ ಆದ ಜ್ರಾಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ 
ತ್ರ ಪು 

ಸ ಹೆರಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೊರ್ಮೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ "ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಥಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಜಮಾನರನ್ನು ಅನುಗ ಗ್ರಹಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕಕೆ 

ಪೃಶ್ಚಿವರ್ಣದ (ನಾನಾನರ್ಣದ) ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾರ್ಯಂ ॥ ೫ ॥ 
ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೋತೇರಥಾಪಿ ವರತಮಮ್‌ | « ತದ್ದಾರ್ಯಂ 
ವ ೈಣೀಮಹೇ ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಯತ್ಯ ಮ್‌ | ತದ್ದಾರ್ಯಂ 


ವೃಣೀಮಹೇ ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಾಯಿತವ್ವ: ಗೋಪಾಯಿತಾರೋ 
ಯೂಯಂ ಸ್ಥ ಯಸಷ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ವಾ ಸಾ| | 


ಖಂಡ. ೧] ನಿರುಕ್ತಂ 023 
ವಾರ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಎಂ%ರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವರತಮಂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಕದ್ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೇಮಹೇ ವರಿಸ್ಮಂ ಗೋಪಯತ್ಯಂ | 


ಮಿತ್ರೋ ಯತ್ವಾಂತಿ ನರುಣೋ ಯದರ್ಯಮಾ ॥ ' 
(ಯೆ. ಸಂ, ೮-೨೫-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಾವ ಧನವನ್ನು ಮಿತ್ರನೂ, ವರುಣನೂ; ಅರ್ಯ ಮನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಅತ್ಯ ಂತಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದೂ, 
ಸರ್ವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕವಾದುದೂ ಸರ್ನರಿಂದಲೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದೂ A ಧನವನ್ನು ನಾವು A 


ವಾರ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃ (ವೃಣೋತಿ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ವಾರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ € ವೆ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಕ್ಷಣೆಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಅದು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ ವು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ರಕ್ಷಕರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಶ್ರಿ ಷ್ಠ ವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂರ್ಥವು ಅಡಕ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಂಧಃ !!೬ 
ಆಂಧ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮಾಧ್ಯಾನೀಯಂ ಭವತಿ 1 «ಆಮತ್ರೇಜಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ 
ಮದ್ಯಮಂಧಃ 1 ಆಸ್ಮಿಜ್ಞುತಾಮತ್ರೈ ರ್ಮದನೀಯಮನ್ನಃ || 


ಆಮತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದನ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ 

ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್‌ | ತಮೊಆಪ್ಯನ್ನ ಉಚ್ಯ ತೇ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ಯಾನಂ 

ಭವತಿ | ನ ದರ್ಶನಮನ್ಮನ ಸಮ ಇತ ಭಿಭಾಷುತೇ | ಆಯಮಪೀ- 

ತರೊನ್ಸ ದ | "ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ಣಾನ್ನ ವಿಚೇತದನ್ನಃ 
ಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫ ॥ ೧1 


ಅಧ್ವರ್ಯವೋ ಭರತೇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಮಾನುತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯಮಂಧಃ | 


ಕಾಮಾ ಹಿ ನೀರಃ ಸದಮಸ್ಯ ಪೀತಿಂ ಜುಹೋತ ವೃಷ್ಣೆ € ಕದಿದೇಷ ವಷ್ಟಿ || 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೪- ೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು _ 


ಎಲೈ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೇ, ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಮದಕ 


ಸೂ ಇಟ್ಟೆ ಕ 
ಠವಾದ ಸೋನುರೊಸವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣರೂಪದಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ ಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಈ 
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ಸೋಮರಸದ ಪಾನನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟುರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಸೋಮವನ್ನರ್ಪಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿ. 

ಅಂಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾಮತ್ರಮಂಧಃ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು 
ಅಮತ್ರವೆಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯು ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಂಚಪಾಕ್ರೆ-ಅಂಧವೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು 


ಅಂಧ ಅಂಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರು 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಅಂಧ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮಾಧ್ಯಾನೀಯಂ ಭವತಿ |! ತಮೋ5ಪ್ಯಂಧ ಉಚ್ಯತೇ ನುಸ್ಮಿನ” ಧ್ಯಾನಂ 
ಭವತಿ | ನ ದರ್ಶನಮಂಥನ್ತಮ ಅಇತ್ಯಭಿಭಾಷಂತೇ | ಅಯಮಪೀತರೋಕನ್ಫ ಏಿತಸ್ಮಾ- 
ದೇವ | ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ಸಾನ್ನ ನಿಜೇತಮುಂಥಧಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೫-೧) 


ಎಂದರೆ ಅಂಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವುದು (ಅಸೇಕ್ರಿಸಲ್ಪಡುವುದು) ಆದುದರಿಂದ ಅಂಧಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು, ಅಂಧ ಎಂದರೆ ತಮಸ್ಸಿಗೂ 
(ಕತ್ತಲೆಗೂ) ಹೆಸರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿರುವಾಗ ಅಂಧಂತಮವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯ ದಕ್ಷಣ್ವಾನ್ನ ನಿಚೇತದಂಧಿಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧೬) ಎಂದು ವೇನನಾಕೃದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತ ಮಧ್ಯಂ ಅಂಧಃ ಹೃ ತ್ವಾಮತ್ರೇಭಿಃ| ಅಮಾ ಸಹಾದಂತ್ಯತ್ರ ಹೋತ್ರಾದಯ 
ಇತ್ಯಮತ್ರಾಣಿ ಚಮಸಾ8। ತೈರ್ಮದ್ಯಂ ಮದಕರಮಂಥಃ ಸೋಮಲಕ್ಷಣಮನ್ನಮಾಸಿಂಚತ | ಆಪಾ” ಪ್ರಶ್ಷಿ- 
ಪತ | ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿರಬೇಕೆಂದ 
ಅಧ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆರೀತಿ ತಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಅಥವಾ ಸೋಮರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನು ಚಮಸ 
(ಮರದ ಸೌಟು) ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅಮತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು- -ಅಮಾ ಸಹಾದಂತ್ಯತ್ರ ಹೋತ್ರಾದಯ ಇತ್ಯಮತ್ರಾಣಿ ಚಮಸಾಃ | ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪಾತ್ರಿಗೆ ಚಮಸನವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಚಮಸವೆಂಬುದು 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೌಟನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಚಮಸದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರೂ 
ಸೋಮಪಾನನಾಡುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯು. 
ಯಾಸ್ವರು ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಡು- - 


) 
*್‌ೃ 
ಹ 
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ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯಮಂಥಃ | ಆಸಿಂಚತಾಮತ್ರೈರ್ಮದನೀಯಮಂಧಃ | ಅಮತ್ರ 
ಪಾತ್ರಮುಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದಂತ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್‌ | 
(ನಿ. ೧-೫) 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಅಮತ್ರವೆಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಿಂದ (ಅನ್ನ ಅಥವಾ 
ಸೋಮವನ್ನು) ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸೌಟನಂತಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಮತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಅಮಾ ಎಂದರೆ ಪರಿಮಾಣರಹಿತವಾದದ್ದು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ (ಪರಿಮಾಣ ಅಥವಾ 
ಅಳತೆ ಮುಂತಾದದ್ದಿಲ್ಲದೆ) ತುಂಬಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಮತ್ರ ಅಥವಾ ಚಮಸವೆಂಬ ಮರದ ಸೌಟನಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪಾನಮಾಡುವರು. (Like drinking tea or coffee by means of 
spoons) ಇಂತಹ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಮತ್ರ ಅಥವಾ ಚಮಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇಂತಹ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಮದಕರನಾದ ಎಂದರೆ 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು (ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿರಿ 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ಡಿಯಲ್ಲೀ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಿಂಚತ ಎಂದರೆ ವಷಟ್ಬಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಮಮಾಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬೋಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೇ ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜುಹೋತ-ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರುವುದು, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಂ ಅಂಧ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮದಕರವಾದ ಸೋಮರಸರೂಪದ ಹವಿಸ್ಸೆಂದಾಗಲಿ (ಅನ್ನ) ಅಥವಾ ಮದಕರವಾದ 
ಸೋಮರಸ ಮತ್ತು ಹನೀರೂಸವಾದ ಅನ್ನ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮರಸದ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದರಿಂದ ಮದ್ಯಮಂಧಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೋಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡುವುದೇ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು, : 


ಕಾಮಾ ಹಿ ವೀರಃ ಸದಂ ಅಸ್ಯ ಪೀತಿಂ-ನೀಶೇ ಸ ಇಂದ್ರೋ*ಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಿಂ ಪಾನಂ ಪ್ರತಿ 
ಸದಂ ಸದೈನ ಕಾಮಾ ಹಿ ಕಾಮಯಮಾನೋ ಹಿ | ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ತಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಗಾ 


ಜುಹೋತ ವೃಷ್ಣೇ ತತ್‌ ಇತ್‌ ಏಷಃ ವೃಷ್ಟಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೃಷ್ನೇ ವರ್ಷಿತ್ರ ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಂ 
ಜುಹೋತ | ಏಸ ಇಂದ್ರಸ್ತದಿತ್‌ ತದೇವ ಸೋಮದ್ರವ್ಯಂ ವಸ್ಟ್ರಿ ಕಾಮಯತೇ | ಆದುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದನಾದ 
ಅಥವಾ ಕಾಮಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನೇ 
(ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನೇ ಈ ಇಂದ್ರನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ). ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಿಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬುಹಿಯು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುವನು. 
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ಮ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರವಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಯವು ಕೆಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ 
ಕೂ ಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಗೃತ್ಸಮದಸ್ಯೇಯಮಾರ್ಷಂ | ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯೇ ಶಸ್ಯತೇ 1 ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ | 
ಅಸ್ಕೈನ ಚ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯೇಷಾ ॥ ಹೇ ಅಧ್ಧರ್ಯವಃ ಭರತ ಪ್ರಾಪಯತೇಮುಂ ಸೋಮಂ | 
ಏತಸ್ಮಾದ್ಧನಿರ್ಧಾನಾದುತ್ತರವೇದಿಂ ಇಂದ್ರಾಯ ಇಂದ್ರಾರ್ಥಂ | ಅಥವಾ ಭರತ ಧಾರಾಯತಾ- 
ಗ್ನೇರುಪರಿ | ತತಶ್ಚೈನಂ ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಆಮತ್ರೈಃ ಪೂತ್ರೈ: ವಿಭ ಸೋಮಚಮಸ್ಯೆಃ 
ವಷಟ್ಯಾರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಸಿಂಚತ ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೌ | ಮದ್ಯಂ ಮದನೀಯಂ ಏಿತತ್ಸೋಮಾಖ್ಯಂ 
ಅಂಧಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನರೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ | ಇತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಾ ಹಿ ವೀರಃ ಕಾಮಯತ 

ಏನ ವೀರಃ ಇಂದ್ರಃ ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸದಂ ಸದೈವ ನಿತ್ಯಕಾಲಮೇವ ಹೀತಿಂ ಪಾನನಿ- 
ಕೃರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಜುಹೋತ ತಸ್ಮೈ ವೃಷ್ಣೇ ವರ್ಷಿಶ್ರೇ - ಇಂದ್ರಾಯ ಏತಂ 
ಸೋಮಂ | ಕಿಮೇತಮೇವ *ಕೇವಲಂ ಸೋಮಮೇಷ ಕಾಮಯತೇ? ನೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ತದಿದೇನ ವನಷ್ಟ್ರಿ ತತ್ರತ್ಸೋಮಪ್ರದಾನಮೇಷ ಇಂದ್ರೋ ವಷ್ಟಿ ಕಾನುಯತ ಅಿತ್ಯರ್ಥಃ | 

ನ ಕೇವಲಂ ರಾತ್ರಿಸರ್ಯಾಯೇಷ್ಟಿತ್ಯರ್ಥ8 | ತಸ್ಮಾದಾಸಿಂಚತ ಇವುಂ ಸೋಮಂ ಮಾ 
ನಿಲಂಬಧ್ಧಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಏನಮತ್ರ ದಾನಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಅಂಧಃ ಶಜ್ದೋಂನ್ನಾರ್ಥ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಪಠಿತಮಪಿ ಚಾನ್ನನಾಮಸು | ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ತು ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇಷ 
ನಿಗಮ ಉಪಾತ್ರ8॥ (ನಿ. ೫-೧. ದು. ವ್ಯಾ.) 


ಎಂದರೆ ಈ ಖಯಕ್ಕು ಗೃತ್ಸಮದಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದುದು. ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು 
ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇದರ ವಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಅಧ್ವರ್ಯುನಾಮಸಖಬತ್ತಿಜರೇ, ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೆನಿರ್ಧಾನಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಅನಂತರ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಮದಕಾರಕವಾದ 
ಈ ಸೋಮರಸರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಈ 
ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಸೋಮವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ. ಅದನ್ನೇ ಇಂದ್ರನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಸೋಮವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿರಿ. ಅಂಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯಮಂಧಃ ಎಂದು ನಿಗಮ 
(ವೇದ) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಭಾಷ್ಯದೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನು, 


ಅಂಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತೀಸ್ತಾಳ ಉ ಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ವಾನ್ನ ನಿ ಚೇತದಂಧಃ | 
ಕನಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಇಮಾ ಚಿಕೇತ ಯಸ್ತಾವಿಜಾನಾತ್ಸ ಪಿತುಸ್ಪಿ ತಾಸ ತ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೯೪-೧೬) 


ಖಂಡ. ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 627 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 

ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಉದಕರೂಸವಾದ ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಿರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪ' 
ವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪುರುಷರೆಂಬ ಸಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೂಢವಾದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧನಂತಿರು 
ವವನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಯಾವನು ಮೇಧಾನಿಯಾದ, ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಯಾವನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನನು ಜಗತ್ಪ್ಸಾಲಕನಾಡ. 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ವಿತೃವಾದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ee 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪಯಸ್ವತೀ | ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಇತಿ 
ವಾವ್ಯದಸ್ಯನ್ಹ್ಯಾವಿತಿ ವಾ ಬಹುಧಾರೇ ಉದಕವತ್ಯೌ ವನುಷ್ಕ- 
ತಿರ್ಹನ್ತಿಕರ್ಮಾನವಗತಸಂಸ್ವಾರೋ ಭವತಿ | ವನುಯಾಮ ವನುಷ್ಯತ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ದೀರ್ಥಪ್ರಯಜ್ಯಮತಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ 
ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ | ದೀರ್ಥಪ್ರತತಯಜ್ಞ 4 
ಮಭಿಜಿಘಾಂಸತಿ ಯೋ ವಯಂ ತಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು 
ದೂಢ್ಯಂ ದುರ್ದಿಯಂ ಪಾಪಧಿಯಂ ಪಾಪಃ ಪಾತಾಪೇಯಾನಾಂ 
ಪಾಪತ್ಯಮಾನೊಆವಾಜೇವ ಪತತೀತಿ ವಾ ಪಾಪತ್ಯತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ತರುಸ್ಯತಿರಪ್ಯೇವಜ್ವರ್ಮಾ | ಇಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರು- 
ಸಷೇಮ ವೃತ್ರಮಿತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಭಂದನಾ ಭಂದತೇ 
ಸ್ತುತಿಕಮಣಃ | ಪ್ರರುಪ್ರಿಯೋ ಭಂದತೇ ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿರಿತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ । ಸ ಭಂದನಾ ಉದಿಯರ್ತ್ತಿ ಪ್ರಜಾವತೀರಿತಿ 
ಚ | ಅನೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಮ್‌ | ಅನ್ಯೇನ 
ಮದಹನೋ ಗಚ್ಛ ಸ್ರಿಪ್ರಮಾಹಂಸೀವ ಭಾಷಮಾಣೇತ್ಯಸಭ್ಯ- 


628 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಭವತಿ ನದತೇ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ 
ಆ ಗನ್‌ | ನದನಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ ಆಗಮತ್‌ ಸಂರುದ್ಧ- 
ಪ್ರಜನನಸ್ಯ  ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ ಇತ್ಯೃಷಿಪುತ್ರ್ರ್ಯಾ ವಿಲವಿತಂ ವೇದ- 
ಯನ್ನೇ ॥ ೨॥ 


ಅಸಶ್ಚಂತಿೀ | ೭ 
« ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪಯಸ್ಪತೀ? | ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಇತಿ ವಾ! 
ಅವ್ಯದಸನ್ಯ್ಯಾವಿತಿ ವಾ | ಬಹುಧಾರೇ ಉದಕವತ್ಯೌ loll 
ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಎಂದ ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಎಡಬಿಡದೆ ಅನೇಕ ಉದಕ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಧಾರೆಗಳಾಗಿ ಬೀಳುವ ವೃಷ್ಟು 3ಡುಕವು ಸೃಥಿನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೊರಿಧಾರೇ ಪಯಸ್ಪತೀ ಫೈತೆಂ ದುಹಾತೇ ಸುಕೃತೇ ಶುಚಿವ್ರತೇ | 
ರಾಜಂತೀ ಅಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಅಸ್ಮೇ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಂ ಯನ್ಮನುರ್ಹಿತಂ || 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೭೦-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಪತನರಹಿತರೂ, ನಾನಾ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ,  ಉದಕವತಿಯರೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತವುಳ್ಳ ವರೂ 
ಆದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉದಕನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ದ್ಯಾವಾ 
ಸೃಥಿನಿಗಳೇ, ಸಕಲಭೂತಜಾತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾದ ನೀವು ಯಾವ ರೇತಸ್ಸು ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೋ ಅಂತಹ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
(ಉವಕ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. 


ವನುಷ್ಯತಿ ॥ ೮ ॥॥ 

ವನುಷ್ಯತಿರ್ಹನ್ತಿ ಕರ್ಮಾನವಗತಸಂಸ್ವರೋ ಭವತಿ |! “ವನು- 
ಯಾಮ ವನುಸ್ಯತಃ' ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| "ದೀರ್ಫ- 
ಪ್ರಯಜ್ಯುಮತಿ ಯೋ ವನುಸತಿ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು 
ದೂಢ್ಯಃ ? ದೀರ್ಥಪ್ರತತಯಜ್ಞಮಭಿ ಜಿಫಾಂಸಿತಿ ಯೋ ವಯಂ 


ಖಂಡ, ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 629 


ತಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢೈಃ ದುರ್ಧಿಯಂ ಪಾಪ- 
ಧಿಯಮ್‌ | ಪಾಪಃ ಪಾತಾಪೇಯಾನಾಂ ಪಾಸತ್ಯಮಾನೋ- 
ವಾಜೇವ ಪತತೀತಿ ವಾ ಪಾಪತ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾತ್‌ ॥೨ | 


ವನುಷ್ಯತಿ ಎಂದರೆ ಹಂತಿಕರ್ಮಾ-ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ದೂಢ್ಯಂ ಎಂದರೆ ದುರ್ದಿಯಂ, ಪಾಸಧಿಯಂ 
ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಪಾಪ (ಸಾಪಿಷ್ಠನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕುಡಿಯಬಾರದ್ದನ್ನು ಅಸೇಯು. ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಪಾಪ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಪಾನಿಷ್ಠನೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ 
ಶಬ್ದವು ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪತ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ರು.- 


ಯದೀಂದ್ರಾಗ್ಸೀ ಜನಾ ಇಮೇ ನಿಹ್ವಯಂತೇ ತನಾ ಗಿರಾ | 
ಅಸ್ಮಾಕೇಭಿರ್ನೃಭಿರ್ವಯಂ ಸಾಸಹ್ಯಾಮ ಸೃತನ್ಯತೋ ವನುಯಾಮ ವನುಸ್ಯತೋ ನಭಂತಾ- 


ಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೪೦-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಯಾನ ಈ ಯಜಮಾನರು ಧನದಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದಲೂ. ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವರೋ ಅವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಾಭಾಕರದ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ನೀರಪುರುಸರೊಡನೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸೋಣ. ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಉದಾ 


ಹರಣೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು 


ಇಂದ್ರಾ ವರುಣಾ ಯುವಮಧ್ವರಾಯ ನೋ ನಿಶೇ ಜನಾಯ ಮಹಿ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ 
ದೀರ್ಥಪ್ರಯಜ್ಯುಮತ್ಶ್ಕಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೮೨-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣದೇವತೆಗಳೇ ನಮಗಾಗಿ ' ಪೂಜೆಮಾಡತಕ್ಕ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಹತ್ತಾದ ಗೃಹವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವ ಶತ್ರುವು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವನೋ, . ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾವು ಜಯಿಸು 


ವಂತಾಗಲಿ. 
ತರುಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ತರುಸ್ಯತಿರಪ್ಯೇವಜ್ವರ್ಮಾ | « ಇಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರುಕ್ಷೇಮ ವೃತ್ರಂ' 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೩! 
ತರುಷ್ಯತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವನುಷ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದು ಸ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವುದು, 


630 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ಯಭುರ್ಯಭುಭಿರಭಿ ವಃ ಸ್ಯಾಮ ನಿಭಚ್ವೋ ನಿಭುಭಿಃ8 ಶವಸಾ ಶವಾಂಸಿ | 
ವಾಜೋ ಅಸ್ಮಾ್‌ ಅವತು ವಾಜಸಾತಾವಿಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರುಷೇಮ ವೃತ್ರಂ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೭-೪೮-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಲ್ಫೆ ಖುಭುಗಳೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ 
ಕಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂಪದ್ವಿ ಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ನಾವು ಸೋಲಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೊಡ 
ಗೂಡಿ ನಿರೋಧಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾವು ನಾಶಸಡಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


| 

ಭಂದನಾ ಭಂದತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | "ಪುರುಪ್ರಿಯೋ ಭಂದತ 
ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ ಇತ್ಯಲಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | "ಸ ಭಂದನಾ ಉದಿ- 
ಯರ್ತ್ತಿ ಪ್ರಜಾವತೀಃ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ದಾ 


ಭಂದನಾಃ ॥ ೧೦ 


ಭಂದನಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಭಂದತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು- 


P< 


ಪಿತಾ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಸುರೋ ನಿಸಶ್ಚಿತಾಂ ನಿಮಾನಮಗ್ನಿರ್ವಯುನಂ ಚ ವಾಘತಾಂ | 
ಆ ನಿವೇಶ ರೋದಸೀ ಭೂರಿನರ್ಸಸಾ ಪುರುಪ್ರಿಯೋ ಭಂದತೇ ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ || 


(ಖು. ಸಂ, ೩-೩-೪) 
"ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಗೆ ಬಲಪ್ರದನ್ಕೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನನೂ, ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರ್ಥಿವ, ವೈದ್ಯುತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ರೂಸಗಳಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡನ್ನ್ಕೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕು-- 
ಸ ಭಂದನಾ ಉದಿಯರ್ತಿ ಪ್ರಜಾನತೀರ್ನಿಶ್ವಾಯುರ್ನಿಶ್ವಾಃ ಸುಭರಾ ಅಹರ್ದಿನಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾನದ್ರಯಿಮಶ್ಚಪಸ್ತ್ಯಂ ಪೀತ ಇಂದನಿಂದ್ರಮುಸ್ಮಭ್ಯಂ ಯಾಚತಾತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೮೬-೪೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಸರ್ವಗಾಮಿಯಾದ ಸೋಮದೇವನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಪುತ್ರಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನರೂ, ಉತ್ತಮ 


ವಾಗಿ ಅರ್ನಿತವಾಗುವುದೂ ಆದ ಸಕಲ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮದೇವನೆ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಾನಮಾಡ' 


ಖಂಡ. ೨ ] ನಿರುಕ್ತಂ | 631 
ಟ್ರಿ ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಜಾಯುಕ್ತವೂ, ಪ್ರಭೂತವೂ ಆದ ಅನ್ನವನ್ನೂ; ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಗೃಹವುಳ್ಳ: ಧನನನ್ನೂ 
ತೆ ಯಾಚಿಸು, 
ಆಹನಃ : ॥೧೧॥ 
" ಅನ್ಕ್ಯೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಂ' | ಅನ್ವೇನ ಮದಹನೋ 
ಗಚ್ಛ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಹಂಸೀವ ಭಾಷಮಾಣ್ಯೇತ್ಯಸಭ್ಯಭಾಷಣಾದಾಹನಾ 


ಇವ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾದಾಹನಃ ಸ್ಯಾತ್‌. ಜಗ 


ಅಹನಃ ಎಂದರೆ ಅಸಭ್ಯನಾದವನು. ಅಯಜ್ಜಯೋ ನೈ ಪುರುಷೋ5ಮೇಧ್ಯ ಆಹನಸ್ಯಾಜ್ಜ್ಞಾ ಯತೇ 
(ಮೈತ್ರಾ ಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೬-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ದಾಹರಣೆಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ವು. 
ನ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನನಿ ಮಿಸಂತ್ಯೇತೇ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಪಶ ಇಹ ಯೇ ಚರಂತಿ | 
ಅನ್ಯೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಂ ತೇನ ನಿವಹ ರಥ್ಯೇವ ಚಕ್ರಾ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಎಲ್ಫೆ ಯಮಿಯೇ,, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿಯಮಿತರಾದ ಯಾವ ಗೂಢಚಾರರುಂಟೋ ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ (ಸರ್ವತ್ರ) 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕೊಂಚವೂ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಪಾಸೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫ ಯಮಿಯೇ, ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನೊಡನೆ ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಃ ರಥಚಕ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ. 
ನಿವ (೧೨.1 
ಯಸಿರ್ನದೋ ಭವತಿ ನದತೇಃ | ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ “ನದಸ್ಯ ಮಾ 
ರುಧತಃ ಕಾಮ ಆಗನ್‌' | ನದನಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ 
ಆಗಮತ್‌ | ಸಂರುದ್ಧಪ್ರ ಜನನಸ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಣ ಇತ್ಯೃಷಿಪುತ್ರ್ಯಾ 
ವಿಲಪಿತಂ ವೇದಯಂತೇ | ೬ || ೨॥ 
ನರಃ ಎಂದರೆ ಖಹಿಯು, ಈ ಶಬ್ದವು. ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನದತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂಯ 
ಮಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಖುಷಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಸ್ಹಿಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗ ಬಖುಹಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರುವುದು. ಕ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಣಇಲ್ಲದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರ್ಜ ಪ್ರತರಂತೆ ನಿಯಮದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ನನಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವುದು ಎಂದು ಖುಸಿಪುತ್ರಿಯು ಪ್ರಲಾಪಿಸು 


ತ್ತಾಳೆ, 


632 ಶೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು-- 
ನದಸ್ಯ ನಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ ಆಗನ್ನಿತ ಆಜಾತೋ ಅಮುತಃ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ | 


ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ವೃಷಣಂ ನೀ ರಿಣಾತಿ ಧೀರಮಧಿರಾ ಧಯಂತಿ ಶ್ವಸಂತಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧- ೭೯-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲೈ ರೋಪಾಮುದ್ರೆಯೇ, ಜಪಾಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಸಾವಿನಾ 
ಪ್ಯಜನಿತವೋ ಅಥವಾ ಮತ್ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಕೇತಸ್ಸೇಚಕನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸು, ಎಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದರೂ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಾತರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಕಲ ಚಿತ ತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 3ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ ಪುನಃ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹಸಿ ನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 
“ನಡನಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮಾ ಆಗಮತ್‌ | ಸಂರುದ್ಧಪ್ರಜನನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ ಇತೃ ್ಯಷಿ- 
ಪುತ್ರ್ಯಾ ನಿಲಪಿತಂ ವೇದಯಂತೇ ॥ 

(ನಿ. ೫-೨) 
ಆತ್ಮಸಂಯಮಿಯಾದೆ ಖುಹಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಅವನ ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಮೇಚ್ಛಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಖಸಿಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ದೇವತಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ನಿರುಕ್ತವಾಕೃಕ್ತೂ ಕೊಂಚ ವಿರೋಧವು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ- 

ರಿರಂಸುಸ್ತಾಮಥಾಗಸ್ತ್ಯ ಉತ್ತರಾಭ್ಯಾನುತಶೋಷಯತ್‌ | 


ಬೃ. ದೇ. ೪-೫೮ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೩ ಮತ್ತು ಕ ನೇ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತನ್ನ 


ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರುಕ್ತ 
ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯ ವಾಕ್ಯ ವೆಂದೂ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ತನ್ನ ಮನಃಖೇದವನ್ನು ಈ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


ಖರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. Meg. ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಗಸ್ತ್ಯಲೋಪಾಮುದ್ರಾಬ್ರ ಬೃಹ ಒಚಾರಿಸೂಕ್ತ ಸಂವಾದೇ. ಲೋಪಾಮುದ್ರಯಾ ಇಯಮಾರ್ಷಂ | 
ಸಾ ಅಬ್ರನೀದಗಸ್ತೈಂ ಭರ್ತಾರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ “ ನದಸ್ಯ  ನದನಸ್ಯ... ...... ....... ಎಎ | ಇತ್ಯೇವಂ 


bp hE pee ಏನಂ ಲೋಷಾ 
ಮುದ್ರಾವಾಕ್ಕೇ “ನದಸ್ಯ ರುಧಕೋ ಮಾನೂಗನುತ್‌ ಕಾಮಃ” ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾದೃಷಿರ್ನದ- 
ಶಚ್ಚೀನೋಚ್ಯೆತೇ ಇತ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ ॥ 


ನಿಲಪಮಾನಾ ಕಾಮಾರ್ತಾ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ರುತ್ರಿಕಾ | 


(ನಿರುಕ್ತವಾಖ್ಯಾ. ೫-೨) 


ಖಂಡ. ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 633 


ಇಡಿಯ ಯಾಗಿ ಯಿ ಹಿ ದಾಡಿ ಯ ಓಂ ಬಿ ಹಿಂ ಛಿ ಇಂ ೧೧ ಇಬ ಎ ಜು ಇ ಜು ಜ್‌ ಭಿ ಬಿ SSNS NS ಬಜ SSS SANA ಇ ಎ ಜರ್‌ 
ENE ANS SSS SSSI Ne 


ನಿರುಕ್ಕ ಕಾರರು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹುಹಿಪುತ್ರಿಯೆಂದ್ಯೂ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರಾಜರ್ಸಿಪುತ್ರಿ ಯೆಂದೂ ಕರೆದಿದಾ ಕೆ. 

ಇವಳು ಅಗಸ್ತ 3ಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ತನಗೆ ಸುಂದರಳಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ದೊರಕಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ದಿಂದ ಅಗಸ್ತ 3ನೇ ಇವಳನ್ನು 

ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದನೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಅದು ರ ಈ ರೀತಿ Ke 
ಇದು ಬೃಹದ್ದೇವತಾನಾಕ್ಯ ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈ ತವಾಗಿದೆ. 

ತತಃ ಪ್ರಸವಸಂತಾನಂ ಚಿಂತಯೆನ್ಸವಾನೃಷಿಃ | ಆತ ತ ಕ್ರಸವಸ್ಕಾರ್ಥೇೇ ನಾಪಶ್ಯತ್ಸವೃಶೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ 

ಸ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಯ ತತ್ತ ಬಟ ಮಂ | ಸಂಗೃಹ್ಯ ತತ್ಸಮೈರಂಗೈರ್ನಿರ್ಮಮೇಸಿ ಸಯ 

ತ್ತಮಾಂ॥ ಸ ತಾಂ ನಿದರ್ಭರಾಜಾಯ ಪುತ್ರಕಾಮಾಯ ಕಾಮ್ಯತೇ | ನಿಮಿಸೆಕಾಮಾತ್ಮಸೋರ್ಥಾಯ 

ಮುನಿಃ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ಸಾ ತತ್ರ ಜಜ್ಜೆ €: ಸುಭಗಾ ನಿದ್ಯುತ್ಸ್‌ದಾಮಿನೀ ಯಥಾ | ನಿಭ್ರಾಜ- 

ಮಾನಾ ವಸುಷಾ ವ್ಯವರ್ಧತ ಶುಭಾನನಾ ಜಾತಮಾತ್ರಾಂ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾವೈದರ್ಭಃ ಸೃಥಿನ್ನೀ 

ಪತಿಃ | ಪ್ರಹರ್ಸೇಣ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ನ್ಯವೇದಯತ ಭಾರತ | ಗ 2 ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 

ವಸುಧಾಧಿಸ ! ಲೋಷಾಮುದ್ರೇತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಚಕ್ರಿಕೇ ನಾಮ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | ವನ್ಫಥೇ ಸಾ ಮಹಾ- 

ರಾಜಾ ಬಿಭ್ರತೀ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ | ಅಪ್ಪಿನೋತ್ಸಲಿನೀ ಶೀಘ್ರಮಗ್ಗೇರಿವ ಶಿಖಾ ಶುಭಾ |... 

ವೈದರ್ಭೀಂ ತು ತಥಾಯುಕ್ತಾಂ ಯುನತೀಂ ಪ್ರೇಶ್ಷ್ಯಂವೈ ಪಿತಾ। ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ 

ಕಸೆ ಓ) ದದ್ಯಾನಿ ಮಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ಯದಾ ತ್ಸಮನ್ಯ ತಾಗಸ್ರೋಗಾರ್ಹಸ್ಥೆ (ತಾಂ ಕ್ಷಮಾಮಿತಿ | 

ತದಾಭಿಗಮ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ವೈದರ್ಭಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ | ರಾಜನ್ನಿನೇಶೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಮೇ ವರ್ತತೇ ಸಪುತ್ರ- 

ಕಾರಣಾತ್‌ | ವರಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹೀಪಾಲ ಲೋಸಾಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛ ಮೇ! ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ 

ಮುನಿನಾ ಮಹೀಷಾಲೋ ನಿಚೇತನಃ | ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಯೆ ಚಾಶಕ್ತಃ BR: ಚೈನ ನೈಚ್ಛತ | 

ತತಃ ಸ ಭಾರ್ಯಾಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಪೃಥಿನೀಪ ಪತಿಃ | ಮಹರ್ಷಿರ್ನಿೀರ್ಯ ನಾನೇಷ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಾಪಾ- 

ಗ್ಲಿನಾ ದಹೇತ್‌ ॥ ತಂ ತಥಾ ಜುಃಖತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಭಾರ್ಯಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ। ಲೋಸಾಮುದ್ರಾ ಸ 

ಗಮ್ಮೇದಂ ಕಾಲೇ ವಚನಮಬ್ರನೀ 8 | ನ ಮತ್ಕೃತೇ ಮಹೀಪಾಲ ಸೀಡಾಮಭ್ಯೇತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮಾಮುಗಸ್ತ್ಯಾಯ ತ್ರಾಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಹಿ ಪಿತಃ | ದುಹಿತುರ್ವಚನಾವ್ರಾಜಾಸೋ5- 


ಭಿ 8 
ಗಸ್ತ್ಯಾಯ ಮಹಾತೆ ನೇ | ಲೋಹಾಮುದಾ)ಂ ತತಃ ಹು ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮುಗಸ್ತೃ ಸ್ತು ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ- 


ಮಭಾಷತ | ee. ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ ತತಃ ಸಾ ದರ್ಶನೀಯಾನಿ 
ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತನೂನಿ ಚ | ಸಮುಶ್ಸಸರ್ಜ ರಂಭೋರೂರ್ವಸನಾನ್ಯಾಯತೇಕ್ಷಣಾ  ತತಶ್ಚೀರಾಣಿ 
ಜಗ್ರಾಹ ವಲ್ಕಲಾನ್ಯಜಿನಾನಿ ಚ 1 ಸಮಾನವ್ರತಚರ್ಯಾ ಚ ಬಭೊನಾಯತಲೋಚನಾ | ಗಂಗಾ- 
ದ್ವಾರನುಥಾಗಮ್ಮ ಭಗವಾನೃಸಿಸತ್ತನುಃ | ಉಗ್ರಮಾತಿಸ್ಮತ ತಪಃ ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾನುಕೊಲಯಾ || 
ಸಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ. ಬಹುಮಾನುಚ್ಚ ಪತಿಂ ಪರ್ಯಚರತ್ತದಾ | ಅಗಸ್ತೃಶ್ಚ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಭಳ 
ಯಾಮಗಮತ್ರಭುಃ ॥ ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಲೋಸಮುದ್ರಾಂ ವಿಶಾಂಪತೇ ! ತಪಸಾ 
ದ್ಯೋತಿತಾಂ ಸ್ನಾತಾಂ ದದರ್ಶ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಸರಿಚಾರೇಣ ಶೌಚೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ | 
ಶ್ರಿಯಾ ರೂಸೇಣ ಚ ಪ್ರೀತೋ ಮೈಥುನಾಯಾಜುಹಾವ ತಾಂ | 
(ಮಹಾಭಾರತ, ವನಸರ್ವ, ೯೪ ೯೫) 


634 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಖುಷಿಯು ಸಂತಾನಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿದನು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಯಾರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ತಾನೇ ತನಗನುರೂಸಳಾದ ಒಂದು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು, ಅವಳನ್ನು 
ಪುತ್ರೆ ಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜನಲ್ಲಿ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಕು ಅವನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಇಂತಹ ಸುಂದರಳಾದ ಪುತ್ರಿಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. ಅವಳು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಬಂದು ತನ್ನ ಪಕ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಜುಹಿಯು ಶಪಿಸಬಿಡಬಹು 
ದೆಂಬ ಭಯವುಂಟಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲುಹೋದನು. ಆಗ ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರೆಯೇ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ 
ನಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನಂತರ ಅವಳನ್ನೂ ಸಹ ಖುಷಿನಿಯಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ಅನಳ ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದು, ಅವಳೂ ಯತಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಪತಿಯ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಲ್ವಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಗನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಅನುರೂಸಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳೂ ಸಹ ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಗೌರವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಚರಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಖುತು 
ಸ್ನಾತಳಾದಾಗ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯನಿಗೆ ಅವಳ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ತುಪ್ಪನಾಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿದನು ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು 
ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನಪೆ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು ಎಂದು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದ್ದೆ ೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
“4 ಯತುಸ್ನಾತಾಯಷಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ! ಉಪಜಲ್ಪಿತು ಮಾಕೀಭೇ ರಹಃ 
ಸಂಯೋಗಕಾಮ್ಯಯಾ || ಎಂದಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಸಹ “ ತಪಸಾ ದ್ಯೋತಿತಾಂ ಸ್ನಾತಾಂ ದದರ್ಶ 
ಭಗವಾನೃಷಿಃ » ಎಂದಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಅನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣನೆಗೂ, ಇತಿಹಾಸದ ವರ್ಣನೆಗೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಯಹಷಿಪುತ್ರಾ, ನಿಲಪಿತಂ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ನದಸ್ಯ. .ನದನಸ್ಯ ಜಪಶಬ್ದಯಿತುರ್ಜಪಾಧ್ಯಯನಕರ್ತುಃ | ಜಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತು ತಿಕರ್ತನ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಜುಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಯಷಿರ್ನದೋ ಭವತಿ ನದತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ?? 
(ನಿ. ೫-೨) 
ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ನದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ನದ ಶಬಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ಖುಷಿಯೆಂದರ್ಥ. 
`ಜುಹಿನರ್ಯಾಯತಾಗಿ "ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸದದ ಅನೇ ೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. 
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ಮನಃ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧-೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನದಸ್ಯ, ನಾದೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿನೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನದಸ್ಯ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತುಃ ಎಂದೂ, 
ನಾದೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸದನಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸ್ತೋತೃವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


SSS ಇ 


ರಪದ್ಗಂಧರ್ನೀರಷ್ಯಾ ಚ ಯೋಷಣಾ ನಡಸ್ಯ ನಾದೇ ಸರಿ ಸಾತು ಮೇ 


ಉಕ್ಷಂತೇ ಅಶ್ಚಾ* ಅತಾ” ಇವಾಜಿಷು ನದಸ್ಯ ಕರ್ಣೈಸ್ತುರಯಂತ ಆಶುಭಿಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೨-೩೪-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವತ॥ ಮೇಘಸ್ಯ | ಶಬ್ದವನ್ನು. ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಘದ ಎಂದರ್ಥವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಃ ರಿಣಾತಿ--ರಿಣಾತಿ ಎಂಬ ಸದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಒಟ್ಟು ಜುಕ್ಕಿನ ಅನ್ವಯವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅಗಸ್ತ್ಯ ್ಯನಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ 
ಮತದಂತೆ ಲೋಪಾಮುದೈಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ದಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಪದವು 
ಶೋಷಿಸು, ದಹಿಸು ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಪೂರೂಣಿ ದಸ್ಮೋ ನಿ ರಿಣಾತಿ ಜಂಭೈರಾಡ್ರೋಚತೇ ನನ ಆ ನಿಭಾನ | 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೪೮-೪) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಹಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂಯಮಿಯ ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಅದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು, 
ಇತಃ, ಅಮುತಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಚಃ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಹೊ 


ಅಥ ತ್ರತಿಯಃ ಖಂಡಃ 

. ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ನ ಧನ್ವ ನಾಸ್ತರಿಕ್ರಂ ನಾದ್ರಯಃ 
ಸೋಮೋ ಅಕ್ಷಾಃ | ಅಶ್ನೋತೇರಿತ್ಯೇಕೇ! ಆನೂಪೇ ಗೋಮಾನ್ಲೋ- 
ಭಿರಕ್ಷಾಃ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಧಾಬಿರಕ್ಷಾಃ | ಲೋಪಾಶಃ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತ್ಯಣ್ಣು 


ಮತ್ಸಾಃ | ಕ್ಲಿಯತಿನಿಗಮಃ ಪೂರ್ವಃ ಕ್ರರತಿನಿಗಮ ಉತ್ತರ ಇತ್ಯೇಕಳ- 


636 


ಯಾಸ್ಮಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕೃ 


ಕ 


ನೂಪೇ ಗೋಮಾನ್ಲೊ ಭಿರ್ಯದಾ ಸ್ರೆಯತ್ಯಥ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಧಾಭ್ಯಃ 


ಕ್ಷರತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಯತಿನಿಗಮಾ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಶ್ವಾತ್ರಮಿತಿ 

ಸಪ್ರನಾಮಾಶು ಆತನಂ ಭವತಿ | ಸ ಪತತ್ರೀತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ ಜಗದ್ಯ 
ಚ್ಚ್ವಾತ್ರಮಗ್ನಿರಕೃಣೋಜ್ಜಾತವೇದಾ; | ಸ ಪತತ್ರಿ ಚೇತ್ವರ ಸ್ಥಾವರಂ 
ಜಂಗಮಂ ಚ i ಎಪ್ರುಮಗ್ನಿರಕರೋಜ್ಞಾತವೇದಾ ಭತ 


ನಾತ್‌ | ಆ ತ್ರಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


ಹಾಸಮಾನೇ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾದ್ವಾ *ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ವಮ್ರಕಃ ಪಡ್ಬಿರುಪಸ 


ರ್ಪದಿಂದ್ರಂ | ಪಾನೈರಿತಿ ವಾ ಸ್ಪರ್ಶನೈರಿತಿ ವಾ ಸಸಂ ನ ಪಕ್ತಮವಿ- 
ದಚ್ಚು ಚನ್ತಂ | ಸ್ವಪನಮೇತನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಂ ಜ್ಯೋತಿರನಿತ್ಯದರ್ಶನಂ 
ತದಿವಾವಿದಜ್ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ | ದ್ವಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾಸ್ತಧಯಾ ಚ ಶಮ್ಚು 1 | 
ದ್ವೈಥಂ ಸತ್ತಾ ಮಧ್ಯಮೇಚಸ್ಥಾ ನ ನಉತ್ತ ಮೇ ಚ ಶಮ್ಚುಃ $ ಸುಖಭೂಃ | 
ಮೃಗಂನ ವ್ರಾ ಮೃಗಯುತೇ | ಮೃಗಮಿವ ವ್ರಾತ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಷಾಃ | ೩॥ 


ಸ್ತೋಮೋ ಆಅಕ್ಷಾಃ ॥೧೩! 

«ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿವೀ ನ ಧನ್ವ ನಾನ್ತರಿಕ್ಷ: ನಾದ್ರಯಃ 
ಹ! ಅಕ್ಷಾಃ |” 

ಅಶ್ನೋತೇರಿತ್ಯೇವಮೇಕೇ | 

« ಅನೂಪೇ ಗೋಮಾನೊ ಪೀಭಿರಕ್ಷಾಃ ಸೋಮೋ ದುಗಾ ಭಿರಕ್ಷಾಃ | 
ಲೋಪಾಶಃ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಞು ಮತ್ಸಾಃ |” 


ಚ 
ಸ್ರೆಯತಿ ನಿಗಮಃ ಪೂರ್ವಃ ಸರತಿ ನಿಗಮ ಉತ್ತರ ಅತೆ ಕೇ ಅನೂಪ 


— 


ಗೋಮಾನ್‌ ಗೋಭಿರ್ಯದಾ ಸ್ರೈಯತ್ನಥ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಭಾಭ್ಯಃ 


ಬಿ | 
ಕ್ಲರತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ಲಯತಿ ನಿಗಮಾ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ॥೪॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನೀ ನ ಧನ್ನನಾಂತರಿಕ್ಷಂ ನಾದ್ರಯಃ ಸೋಮೋ ಅಕ್ಸಾ | 


ಯದಸ್ಯ ಮನ್ಯುರಧಿನೀಯಮಾನ: ಶೃಣಾತಿ ನೀಳುಂ ರುಜತಿ ಸ ಸ್ಥಿರಾಣಿ ॥ 


(ಚು. ಸಂಜನ -೮೨-೬) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಇವು ಯಾವುವೂ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರವು. ಇಂದ್ರನು ಸಹ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸ ರವಾಗಿ 
ತ ೧೧ ಥಿ 
ನಿಂತು ಎದುರಿಸುವ ಶತ್ರುಬಲಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು, ಉದಕಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಪರ್ವತಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಲಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸೋಮವು (ಸೋಮಲತೆಯು) ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅಕ್ಸಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಹೊಂದು, ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಶ್ನೋತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಕೆಲವರು ಅಕ್ಟ್ರಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ಪ್ರವಹಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನುದೆಂದು ಮುಂದಿನ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವರು. - 
ಅನೂಸೇ ಗೋಮಾನ್ಲೋಭಿರಕ್ಸಾಃ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಕಾಭಿರಕ್ಷಾ I 


ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸಂವರಣಾನ್ಯ ಗ್ಮನ್ಮಂದೀ ಮದಾಯ ತೋಶತೇ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೧೦೭-೯) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಕ್ಲ್ಷೀರಯುಕ್ತನಾದ ಸೋಮದೇವತೆಯು (ಲತೆಯು) ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೀರಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿ ತನಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಕಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವಂತೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅವನ ರಸಗಳು ಬ್ರೋಣಕಲಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹರ್ಷಕಾರಕನಾದ ಸೋಮನು ದೇವತೆಗಳ 
ಹರ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಲೋಪಾಶಃ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮತ್ಸಾ8--ನರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಕ್ಸಾ. ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸುು ವಾಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥವು ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತನಡುವುದೆಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸ್ಕು ಹರಿ. ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂದು 
ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


ಶ್ವಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೪ | 
ಶ್ವಾತ್ರಮಿತಿ ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮಾಶು ಅತನಂ ಭವತಿ | “ಸಪತತ್ರೀೀತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ 
ಜಗದ್ಯಚ್ಛಾ ಆತ್ರಮಗ್ನಿರಕೃಣೋಜ್ಜಾ ತವೇದಾಃ।” ಸ ಪತತ್ರಿ ಜೇತ್ವರಂ 
ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಜ ಮಣ್ಣು | ಯತ್ತತ್ಲ್ರಿಪುಮಗ್ನಿರಕರೋಜ್ಞಾ 
ತವೇದಾಃ |! ೨ || 
ಶ್ವಾತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ, ಬೇಗನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಚಲಿಸುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ 


ವನಾದ್ದರಿಂದಜ್ಞಾಲೆಯುಳ್ಳ ನನಾದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು ಮತ್ತು ಈ ಜಾತವೇದನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಜೇತನಗಳಾದ ರಥಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು-- 


638 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಉದಾಹರಣೆಯು ಬುಕ್ಳು- 
ಯೋ ಹೋತಾಸೀತ್ರಥಮೋ ದೇವಜುಸ್ಟೋ ಯಂ ಸಮಾಂಜನ್ನಾಜ್ಯೇನಾ ವೃಣಾನಾಃ | 
ಸ ಪತತ್ರೀ ತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ ಜಗದ್ಯಚ್ಛಾತ್ರಮಗ್ನಿರಕೃಣೋಜ್ಜಾತನೇದಾ8 | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ, ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯನೂ, ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ಯಾವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು 

ಯಜಮಾನರು ಆಜ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರೋ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

ಊತಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಊತಿವಾನ್‌ | " ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯೇ ” ಇತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೩॥ 


ಊತಿಃ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 
ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯೇ ಸುಮ್ಮ್ನಾಯ ವರ್ತಯಾಮಸಿ | 


ತುನಿಕೂರ್ಮಿಮೃ ತೀಷಹಮಿಂದ್ರ ಶವಿಷ್ಕ ಸತ್ಪತೇ 
(ಖು. ಸಂ, ೮-೬೮-೧) 


ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುತನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾಂತಕನೂ, 
ಹಿಂಸಕರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ರಥವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನಾವೂ ಕರಿತರುತ್ತೇವೆ. - 


ಹಾಸಮಾನೇ ಇತ್ಯುಪರಿಸ್ಟಾದ್ವಾ $ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ || © | 
ಹಾಸಮಾನೇ ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ಮುಂದೆ (ನಿ. ೯-ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ) ವಿವರಿಸುವೆವು. 
ಪಡಿ ಃ | | 
ಪಿ 1 ೧೭ | 
ವಮ್ರಕಃ ಪಡ್ಗಿರುಪಸರ್ಪದಿನ್ಹ್ರ)ಮ್‌ | ಪಾನೈರಿತಿ ವಾ ಸ್ಪಾಶನೈರಿತಿ 
(ಸೃಶನೈರಿತಿ ವಾ) | ೫ | 


pe ಮೆ ಂ ವೆ ದಾ 
ಪದಿ ಎಂದರೆ ಪಾನ ಃ ಸೋಮಪಾನಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಸ್ಪಾಶನೈರಿತಿ ವಾ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಎಂತಲೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಖಂಡ. ೩] ಿರುಕ್ತಂ 639 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ವಿನಾ ಮಹೋ ಅಸುರ ವಶ್ಚಥಾಯ ವಮ್ರಕಃ ಸಡ್ಭಿ ರುಷಸರ್ಪದಿಂದ್ರಂ | 
ಸ ಇಯಾನಃ ಕರತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಮಸ್ಮಾ ಇಷಮೂರ್ಜಂಸುಕ್ಷಿತಂ ವಿಶ್ವಮಾಭಾಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೯-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


| ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಈ ರೀತಿ ವಮ್ರಕನು ಮಹತ್ತಾದ ಹೆನಿಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮಿಪಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಈ ರೀತಿ ಸಮೀಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ರ ಕನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಂಟುಮಾಡು. ಅವನಿಗೆ 
ಸಕಲವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ರಸವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಖುಹಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸು 
ವನು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ದೇವತಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸವಿತಾಹಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾನ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೋಮರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವನು. ಎಂಬ ಯಾಸ್ಕರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಸಮ್‌ ಗ! 


« ಸಸಂ ನ ಪಕ್ತಮವಿದಚ್ಛುಚನ್ರಮ್‌ ” ॥ ಸ್ವಪನಮೇತನ್ಮಾಧ್ಯ 
ಮಿಕಂ ಜ್ಯೋತಿರನಿತ್ಯದರ್ಶನಂ ತದಿವಾವಿದಜ್ಞಾ ಜ್ವಲ್ಕಮಾ- 
ನವ್‌ || ೬.1 


ಸಸಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವಸನಂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ಪ್ರ ಮಾತುಃ ಪ್ರತರಂ ಗುಹ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ಯುಮಾರೋ ನ ನೀರುಧ ಉಸಪಸರ್ಸ್ಹದುರ್ನಿ | 


ಸಸಂ ದ ಪಕ್ಟಮನಿದಚ್ಚು ಚಂತಂ ರಿರಿಹ್ವಾಂಸಂ ರಿಪ ಉಪಸ್ಥ್ರೇ ಅಂತಃ ॥॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೯-೩) 
ಅದರ ಅರ್ಥವು 


ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಹುವಾದ ಲತೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಆ ಲತೆಗಳ 
ಬೇರುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ತೆವಳುತ್ತಾನೆ. ಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದ್ಮೂಅಂತರಿಕ್ಷ 
| ವನ್ನು ಅಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಣಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


| 
ದ್ವಿತಾ Feral 


640 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


“ದ್ವಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾ ಸ್ವಧಯಾ ಚ ಶಮ್ಭುಃ "| ದ್ವೈಥಂ ಸತ್ತಾ ಮಧ್ಯ- 
ಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ಚ | ಕಮ್ಬುಃ ಸುಖಭೂಃ ॥ ೭ | 


ದ್ವಿತಾ ಎಂದರೆ ದ್ವೈಧಂ ಹ್‌ ವಿಧವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಹಿ ಮಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ದು ಸ್ಥಾನಗಳೆಂಬ ಎರೆಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಯಸ್ತ್ಯ್ಯದ್ಧೋತಾ ಪೂರ್ವೋ ಅಗ್ನೇ ಯಜೀಯಾನ್ಸಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾ ಸ್ವಧಯಾ ಚ ಶಂಭುಃ | 
ತಸ್ಯಾ Ee ಪ್ರಯಜಾ ಚಿಕಿತ್ತೋ*ಥಾ ನೋ ಧಾ ಅದಧ್ವರಂ ಸತವ || 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೧೭-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಧರ್ಮವಿಷಯವನ್ನರಿತಿರುವ ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ ಯಾವನು 

ಹೋಮ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನ ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನದೊ 
ಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಲೀ ಆ ಹೋತ್ಸವಿನ ಅನುಷ್ಠಾನಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನೂ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸು. 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಯೆಣರು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಯಾಸ ರು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತ್ವತ್‌ ಪೂರ್ವಃ ಬಂ ಹೋತಾ- ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಬಂದು ಕುಳಿತು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಷ್ಟ ಎನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಗಿ ಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಉಸಪಾದನೆ Pe ಕ್ರಮವು, ದ್ವಿತಾ ಚ 
ಸತ್ತಾ ಸ್ವಧಯಾ ಚ ಗ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ದ್ವಿತಾ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದ್ವೈಧಂ ಮಧ್ಯಮೇ 
ಚೋತ್ತಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಅಗ್ನಿಯು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ಸೂ ಉತ್ತಮಸ್ಡಾ ್ಸಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ, 
ಅವನು ಸೋಮಾಖ್ಯೇನಾನ್ನೇನ ಸಹ ನಿಸಣ್ಣಃ ಯಷ್ಟ್ಯಣಾಂ ಸಟ. ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಎಂದು ಸ್ವಧಾಶ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಸುಖಕರನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಯಾಸ್ವರು ಇದೇ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಗ್ಲೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥಿವೀ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ ತ್ವತ್‌ ಪೂರ್ವ ಯಃ ಹೋತಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನೋ 
ವಾಯುಃ ಅಗ್ನಿ ಗಿಂತಲೂ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವಾಗಿರವ ವಾಯುವು ಮಧ್ಯ i ್ಸಿನದೇವತೆಯಾಗಿರುವದಜೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಾಯವು * ಅಸಾವಫಿ ಹ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಶ್ರೂ ಟೆ, » ದೇವತೆಗಳ ದೊತನಾಗಿದ್ದಾ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿ «€ ಆ ದೂತೋ ಅಗ್ಲಿಮುಭರತ್‌ ನಿವಸ್ವತಃ 3» ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವೃಷ್ಯುತೋಗ್ನಿ ರಿತಿ ಕೇಚಿನ್ಮನ್ಯಂತೇ--ಈ ವಾಯುವು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ. ಯಷ್ಟೃತರಃ ಎಂಬ ಅರ್ಣವು ಯಜೀರ್ಯಾ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ದ್ವೆ, ಥಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿ, ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ವೈದುತ- 


ಖಂಡ. ೩] ಫಿರುಕ್ತಂ 641 


ಭಾವೇನ ಉಕ್ತಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸೂರ್ಯಭಾನೇನ ಅಗ್ವಿಯು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿರೂನದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರು 
ವನು. ಉತ್ತಮಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇರುವನು ಎಂದು ಅಗ್ಕಿರೂಸದ ದ್ರೈವಿದ್ಧ ಕೈವು ಪ್ರ ದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಧಯಾ ಚೆ ಶಂಭುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಯಾ ಅನ್ನೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವರ್ಷದ್ವಾರೇಣ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಪೋಷಕವಾಗಿರುವ ಬನನ ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಂಭುಃ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. i 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ವಿವರಣೆಯು ಸಾಯಣರು ಮತ್ತು ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಚಿಕಿತ್ಸ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ಚೇತನಾರ್ವಾ ಜ್ಞಾನವಂತನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಧಮ 


ಇ] 
ಲ 
೩4 


ಯಕಕೇಶನಾರ್ವಾ ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸ್ಕಿ ಈ 
ಪದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ" ತಸ್ಯ ಸಗ್ಗ ಪ್ರಯಜ--_ಎಂಬವಾ ಕಕ್ಕೆ ತ್ವತೆ ತ್ತ್ಯೋಳಸ್ತಿ 


ಪೂರ್ವಭಾನೀ ಹೋತಾ :ನಿರೂಪಿತಃ ತಸ್ಯ ಹೋತು ಧರ್ಮಾನನು ತೇನಾನುಷ್ಮಿತಧರ್ಮಾನುಪಲಸ್ಷ್ಯ ದೇರ್ವಾ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸೂಜಯಃ. ಅಗ್ವಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಪ ವಾಗಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಹೋತ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಸಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು. ತಸಾ ಬನಧರ್ಮ- ತಸ್ಯ ಟೊ 
ರ್ವೃತ್ತಿಲಾಭಮನ್ಹಾತ್ಮನೋ ದೀಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಾಂ ವೃ ತ್ರಿಮತಿಲಾಭಮಾಸ್ಟು ರ್ವ ॥ ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಗಟ 
ಸ ವಾಯುವಿನ ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ ಇವಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರಿಸಿ, ವಾಯವಾ? 
ಅಗ್ನೇಸ್ತೇಜಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಯರಗ್ನಿಮನ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಹ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ಎಂದು ವಾಯ್ದುಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, 


ದೇವವೀತೌ--ದೇವನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಅಗ್ನಿಯು, ಯಜಮಾನರ ಯಜ್ಞವು 4 ದೇವತೆಗಳ ಪ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಚರಿಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ದೇವನಾಂ ನೀತ್‌ £2 ಯತ್ರಪ್ರೀತೌ ಸಾ ಪ್ರೀತಿಃ 
ಎಂಬ ಪದಕೆ ಕ್ಸ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಧಯಾ-ಸ್ನ ಸರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ದಧಾತಿ ಯಜವನ ಮಾನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು Sur ಸ್ಪಧಾಶಬ್ಬವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶಂಭುಃ8-ಶಂ ಸುಖಂ ಅಸ್ಮಾದ್ದ ್ಸವತಿ- ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಶಬ್ದದ ₹ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ದೆ. 


ವ್ರಾಃ | ೨೦ || 


“ಮೃಗಂ ನ ಪ್ರಾ ಮೃಗಯಕ್ತೇ[” ಮೃಗಮಿವ ವ್ರಾತ್ಯಾಃ 
ಪ್ರೈಷಾಃ 11೮/೩. 
ವ್ರಾಃ ಎಂದರೆ ಮೃಗಯಂತೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಳು-- 


ಗೋಭಿರ್ಯದೀಮನ್ಯೇ ಅಸ್ಮನ್ಮೃ ಗಂ ನವ್ರಾ ಮೃಗಯಂತೇ!। 


ಅಭಿತ್ಸರಂತಿ ಧೇನುಭಿಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೇಟಿಗಾರರು ಜಿಂಕೆಯನ್ನ ಟ್ವಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವಂತೆ ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ಇತರ 
ಖುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹುಡುಕುವರೋ, ಯಾರು ಸ್ತುತಿ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುಟಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಮಾಪಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರು ಈ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರರು. ಎಂದರೆ, ಕಠಿನಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ನಂಚಕರೂ ಎಷ್ಟೇ ವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಇಂದ್ರನು ತೃಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಇತಿ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಕಾವಾ ತಾರ ತಾಸ ತು, ್ಠ್ಹ್ಠಎಹ%ಊ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ವರಾಹೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರೋ ವರಮಾಹಾರ- 
ಮಾಹಾರ್ಷಿರಿತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌! ಎಧ್ಯದ್ವರಾಹನ್ತಿರೋ ಆದ್ರಿ ಮಸ್ತೇ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಯಮ ಪೀತರೋ ವರಾಹ ಏತಸ್ಮಾದೇವ 
ವೃಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ವರಂ ವರಂ ಮೂಲಂ ವೃಹತೀತಿ ವಾ! ವರಾಹ- 
ಮಿನ ) ಏಮುಷಮಿತೃ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಜ್ಗು ರಸೋಪವಿ ವರಾಹಾ 
ಉಚ್ಛಂತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿವ್ಯ೯ಸಷಭಿರ್ವರಾಜ್ಟೆಃ ! ಆಥಾಪ್ಯೇತೇ 
ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ವರಾಹವ ಉಚ್ಯನ್ತೇ। ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿರಣ್ಯ-- 
ಚಕ್ರಾನಯೋ ದಂಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ವಿಧಾವತೋ ವರಾಹೂನ್‌  ॥॥೪॥ 


— ಸ ಅ 


ವರಾಹಃ ॥ ೨೧ || 


ವರಾಹೋ: ಮೇಘೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರಃ « ವರಮಾಹಾರಮಾ- 
ಹಾರ್ಷೀಃ ” ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಟು್‌ | « ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ 


ಖಂಡ ೪ ] | ನಿರುಕ್ತ್ಮಂ 643 
ಆದ್ರಿಮಸ್ತಾ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಅಯಮಪೀತಸೊಃ 

f ವರಾಹ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | ಬೃಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ವರಂ ವರಂ ಮೂಲಂ 
ಬೃಹತೀತಿ ವಾ! « ವರಾಹಮಿನ್ಹ)  ಏಮುಸಮ್‌” ಇತ್ಯಪಿ 
'ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೧| 


ವರಾಕ8 ಎಂದರೆ. ಮೇಘವು. ವರ ಉತ್ತಮವಾದ (ಧಾನ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ) ಆಹಾರ... ಆಹಾರವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ವರಾಹವೆಂದುಹೆಸರು. ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಹೀ8 ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ (ಬ್ರಾಹ 
. ವಾಕ್ಯವೂ) ಇರುವುದು, ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು 


ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯ;ಧವನ್ನು ಮೇಘದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥವು 


ವರಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ... ಕಾಡುಹಂದಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಗಿಡಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ 

ಇಳುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. . ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಹೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಠಿಂದಲೇ 

ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳ ಬೇರನ್ನು ಅಗಿದು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದು. ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು-- (ಮೇಘ ಪರವಾಗಿ) 


ಅಸ್ಕೇಮ ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸದ್ಯೋ ಮಹಃ ಪಿತುಂ ಪೆಪಿನಾಂಚಾರ್ವನ್ನಾ | 
ಮುಷಾಯದ್ದಿಷ್ಟುಃ ಪಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್ಹಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೬೧-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತೃವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದದೂ ಆದ ಯಜ್ಞದ ಮೂರು 
ಸವನಕಾಲದಲೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಗಟಿಗಟಿನೆ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುಸ್ಟಿಕರವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವವನೂ 


ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿ ತಿರಿಗಿಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 


ಹಂದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಹಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ನಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುರಾಭರಮರು ಕ್ರಮಸ್ತೇಷಿತಃ | 
ಶತಂ ನುಹಿಷಾನ್‌ಸ್ಲೇರಪಾಕಮೋದನಂ ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ | 


4 (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೭೭-೧೦) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತನೂ, ವ್ಯಾಸಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು , 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಉದಕಗಳನ್ನೂ ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶತಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರದಿಂದ ಪಕ್ವಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಅವನೇ ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಉದಕಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘವನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಒಂದು ಕೈರುಕ್ತಸಕ್ಷವು, ಮತ್ತೊಂದು  ಐತಿಹಾಸಕ 
ಪಕ್ಷವು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖುಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು 


ನೈರುಕ್ತ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


(ಹೇ ಇಂದ್ರ- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ) | ಉರುಕ್ರನುಃ--ಬಹುವಿಧವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ನಿಷ್ಣು8- -ತನ್ನಕೆರಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ನ್ಯಾಸಲನಶೀ ಲನಾದ ಆದಿತ್ಯನು | ತ್ವೇಷಿತಃ-- 
ನಿನ್ನಿಂದ. ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ | ತಾ. _ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಕಗಳನ್ನು | ಆ ಭರತ್‌. -ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ | (ಮತ್ತು) ಶತಂ ಮಹಿಷಾನ್‌- ನರು ಸಶುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅನೇಕ 
ಪಶುಗಳನ್ನು | (ಆ ಭರತ್‌)- -ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ(ಮತ್ತು) | ಶ್ರೇರಪಾಕಂ--ಹಾಲಿ 
ನಿಂಡ ಪಕ್ವವಾದ | ಓದನಂ- . - ಪಾಯಸವನ್ನು ಎಂದರೆ. ಚರುಪುಕೋಡಾಶಾದಿರೂಸವಾದ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು | 
(ಆ ಭೆರತ್‌)- ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ | [ಅಥವಾ ಓದನಂ- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವುಣರ ಮೂಲಕ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಅನ್ನದ್ಯಾಹಾರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಡುವನು] | ( ಮತ್ತು) ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನು. ಏಮುಷಂ- ಜಲವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸದೆ ತಡೆದಿರತಕ್ಕ | ವರಾಹಂ-ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘವನ್ನು , ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸದ್ಧಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮುದ್ರಾದಿಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಉದಕವು ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಆದಿತ್ಯನು ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನನ್ನಿಂದ (ಇಂದ್ರನಿಂದ)ಲೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರುವುದು : ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಆದಿತ್ಯನು ಲೋಕೋಸ 
ಇರಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆಸಂಖ್ಯಾತವಾದವೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದವೂ ಆದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರಸಕ್ತವಾದ. ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನೂ ಉದಕಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ಕ 


ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 645 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿವರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿರುಕ್ತಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪಕ್ಷದ ವಿವರಣೆಯೇನೆಂದು 
 ವಿಮರ್ಕ್ಶೆಮಾಡೋಣ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರಕಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ವಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞ8 | ಸ ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಮಂತರದಧಾತ್‌ | ತಮನ್ಯದೇವತಾ ನಾಮಿದನ್ನ್ಟಿಂದ್ರ 
ಸ್ಮೃವೇತ್‌ | ಸ ಇಂದ್ರಮಬ್ರನೀತ್ಕೋ ಭವಾನಿತಿ | ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಯಬ್ರನೀದಹೆಂ ದುರ್ಗಾಣಾಮ- 
ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಹಂತಾ ಭವಾಂಸ್ತು ಕ ಇತಿ! ಸೋ5ಬ್ರವೀದಹಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತಾ ತ್ವಂತು 
ಯದಿ ದುರ್ಗಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಹಂತಾ ತತೋ5ಯಂ ವರಾಹೋ ವಾಮಮುಷ ಏಕವಿಂಶತ್ಯಾಃ 
ಪುರಾಂ ಪಾರೇ5ಶ್ಮಮಯಾನಾಂ ವಸತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಸುರಾಣಾಂ ವಸು ವಾಮುನುಸ್ತಿ ತಮಿಮಂ ಜಹೀತಿ | 
ತಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾೂಃ ಪುರೋ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಹೈ ದಯಮವನಿಧ್ಯತ್‌ | ಅಧಿ ತತ್ರ ಯದಾಸೀತ್ರದ್ದಿಷ್ಟು 
ರಾಹರದಿತಿ | ಸೋ5ಯಮಿತಿಹಾಸಃ ॥ 


ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ_ವಿಷ್ಣುವೇ ಯಜ್ಞವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇದು ಇತರದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನು ನಿಷ್ಣುನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಾನು ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅಸುರರನ್ನೂ ಧ ಎಂಸ ಮಾಡುವವನು ಆದರೆ, ನೀನು ಯಾರು ಎಂದನು. 
ವಿಷ್ಣು ವು ನಾನು ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತೈಲವು ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೇನು ? ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳುಲು ಅದಕ್ಕಾ ನಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಂದನು--ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವರಾಹನೆಂಬ. 
ಅಸುರನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪುರಗಳ (ಕೋಟಿಗಳ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಬಹಳವಾದ ಧನವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ '೩ಂದ್ರನು ಅಸುರರ ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ವರಾಹ ಎಂಬ ಅಸುರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಇರಿದು 
ಕೊಂದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದನು ಇದೇ ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಈ ವಿಷಯವು ಈ ಪ್ರಕೃತ ಜಕ್ಕ ನಲ್ಲಿಯೂ, 

ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸದ್ಯೋ ಮಹಃ ಸಿತುಂ ಪಹಿವಾಇಗ್ಹುರ್ವನ್ನು | 


ಮುಷಾಯದ್ದಿಷು8 ಸಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ / 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧-೭) 


ಎಂಬ ಜುಸೈನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತಖಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಲೂ ಹೊಂಧಿಸಿ ಅರ್ಥನಿನರಣೆಮಾಡಿರುವರು. 
ಅಸ್ಕೇಡು ಮಾತುಃ | ಇತ್ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುನಾ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ದುರ್ಗಾಣಾಂ ಹಂತೇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ 
ಕಥಯಸಿ ತರ್ಹಿ ವಾಮಮುಷಂ ವರುಹಮಸುರಂ ಜಹೀತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥೋ ನಿಧದ್ಮರಾಹಂ ಇತಿ 


ಪಾದೇನ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ | 


ಈ ಕಾ ತ್‌ | 
646 ಶೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಮೇಲಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿರುವ“ ಎಲೈ. ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದುರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಯಸ್ಸೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ವುಕೊಂಡಿರುವ ವರಾಹನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ಎಂಬ ನಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತು8 ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕಿನ ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹೆಂ 


ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


' ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತೇತಿ ಬ್ರೂಷೇ ಮಯಾ ಪುರಾಣಿ ಜಿತಾನ್ಯಸುರಶ್ಚ 
ಘಾತಿತಸ್ತೆಸ್ಯ ವಾಮಂ ವಸ್ವಾನಯೇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ವರಾಹಾಸುರಸ್ಯ ಧನಂ 
ಮುಮೋಷ 1 ಸೋಳರ್ಥ8 ಮುಷಾಯದ್ವಿಷ್ಟು ಪಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್‌ ಇತಿ ಪಾದೇನ 
ಸೂಚಿತಃ ॥ 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೈೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಅವರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 
ತರುವವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂ ಡಿದ್ದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಶತ್ರುಸಟ್ರಿಣಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. 
ಆ ಅಸುರನಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ ನರಾಹಾಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನವನ್ನು 

ಸಹರಿಸಿ ತಂದನು. ಈ ವಿವರವು. _ಮುಷಾಯದ್ವಿಷ್ಣು8:ಸಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಉದಾಹೃತ ಖಕ್ಕಿನ ಪಾದದ 
ವಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವುದು, 


ಸ 8೦ ಪುನರ್ಮುಹಿಕವಾನಿತಿ ತಪತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ವಿಶ್ವೇತ್ತಾ ಇತಿ | ಹೇ. ಇಂದ್ರ ತ್ವೇಹಿತಸ್ತಯಾ 
ಪ್ರೇರಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞರೂಪೀ ಶ್ವೇಷಿತಸ್ತ್ವಂ. ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತಾ ಕಿಲ ತರ್ಹಿ ತ್ವಂ ತಸ 
ಧನಾನ್ಯಾಹರೇತಿ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೇರಿತ ಸನ್ನುರುಕ್ರಮೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶ್ವೇತ್ತಾ ಯಾನಿ ಚ ತಕ್ಕ 
ಸ್ಥಿತಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಭೆರತ್‌ | ಆಭರತು | ಕಾನಿ ತಾನೀತಿ | ಶತಂ ಮಹಿಷಾನಪರಿಮಿ- 
ತಾನ್‌" ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್‌ ಷರಾರ್ಧಾನ್‌ ತೇಷಾಂ ವಾಹನರೂಪಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್ವಾ ಸ್ನೀರಪಾಕ- 
ಮೋದನಂ ಚ ಸಕ್ತಮಾತ್ರಮೇವೌದನಂ ಚಾಭರತ್‌ ॥ 


ಮತ್ತು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ.. ಅವರ 
ವಿವರವನ್ನು ನಿಶ್ವೇತ್ರಾ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ತರುವವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನರಾಹಾಸುರನಲ್ಲಿರುವ ಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂರ 
(ಇಂದ್ರನಿಂದ) ಪ್ರೇರಿತನಾದಕೂಡಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆ ಅಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅಸುರನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಸು, 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಆ ಧಾನಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ತಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳಾನವು ಎಂದರೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುವೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದವೂ ಆದ ಧನಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ 
pie 

ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಮಹಿಷಾದಿಸಶುಗಳನ್ನೂ: ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕ್ವ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸಹರಿಸಿ ತಂದನು ಎಂಬ ವಿವರವು ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 
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ವಿಧ್ಯದ್ದರಾಹಂ ಇತ್ಯತ್ರೋಕ್ತೋ*ರ್ಥಶ್ಚ ಚರಮಪಾದೇನೋಚ್ಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ತು ವರಾಕೂರಂ 
ಸ್ವೀಕೃತಾಸುರಸರ್ವಸ್ವಂ ವರಾಹರೂಪಿಣಂ ವೈಮುಷಮೇಮುಷನಾಮಾನಮಥನೈಮುಷಂ 
ಧನಾನುಮಾಮೋಷಕಂ ವರಾಹಮಸುರಂ ಹೃದಯೇಇನಿಧ್ಯದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಇನ್ನು ವಿಧ್ಯಧ್ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ ಎಂದು ನ್ಪತೃೃತ್ಥ ಖಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಈ 
ವರಾಹನೆಂಬ ಅಸುರನು ವರಾಹ (ಹಂದಿ) ರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಧನನನ್ನು ಅನೇಕರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಏಮುಷಂ ಎಂದರೆ ಧನಾನಾಮಾಮೋಷಕಂ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ವುದು ರೂಢಿಯು. ಇಂತಹ ವರಾಹರೂನಿಯಾದ ಏಮುಷನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ತಿನಿದುಕೊಂದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಕೃಷ್ಣಯ ಜುರ್ವೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದ ವಿವರಣೆಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ 


ಯಜ್ಞೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನಿಲಾಯತ ವಿಷ್ಣೂರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ತಂ ದೇವಾ 
ಹಸ್ತಾನ್ರ್ಫಣಿಂ ರಭ್ಯೈಚ್ಛನ್ವನಿಂದ್ರ ಉಪಯುಪರ್ಯತ್ಯಕ್ರಾಮತ್ಸೋ5ಬ್ರನೀತ್ಯೋಮಾಯ-- 
ಮುಪರ್ಯುಪರ್ಯತ್ಯಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯಹೆಂ ದುರ್ಗೇ ಹಂತೇತ್ಯಥ ಕಸ್ತೃಮಿತ್ಯಹಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತೆತಿ 
ಸೋಳಇಬ್ರವೀದ್ದುರ್ಗೇ ವೈ ಹಂತಾನೋಚಥಾನರಾಹೋ5 ಯಂ ವಾಮಮೋಷಃ ಸಪ್ತಾನಾಂ 
ಗಿರೀಣಾಂ ಪರಸ್ತಾದ್ವಿತ್ತಂ ವೇದ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ಬಿರ್ಭತಿ ತಂ ಜಹಿ ಯದಿ ದುರ್ಗೇ ಹಂತಾಸೀತಿ 
ಸದರ್ಭಪುಂಜೀಲಮುದ್ಧೃಹ್ಯ ಸಪ್ತಗಿರೀನ್‌ ಭಿತ್ಪಾ ತಮಹನ್ನ್ಯೊೋಇಬ್ರವಿದ್ದುರ್ಗಾದ್ವಾ ಆಹರ್ತಾ 
ವೋಚಥಾ ಏತಮಾಹರೇರಿತಮೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಏನ ಯಜ್ಞಮಾಹರದ್ಯತ್ತದ್ದಿತ್ತಂ ನೇದ್ಯಮ-- 
ಸುರಾಣಾಮವಿಂದಂತ ತದೇಕಂ ವೇದ್ಯೈವೇದಿತ್ತಂ | 


(ತೈ, ಸಂ. ೬-೨-೪-೨, ೩) 


ಯಜ ವೇದಿಗೆ ವೇದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ 
ಇ 


ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. - 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ರೂಪನಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಇಣದೆ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನೊಬ್ಬರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ, ಕೆಳಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಣುವು-ಯಾರದು ? ನಾನಿರುವ: ಈ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ: ಹಾದು 
ಹೋಗುವವರು ? ಎನ್ನಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು- -ನಾನು, ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 


ವೆ 7% ದೀ ನಾದಮೇಲೆ 
ಶೂರನೇ ನಾನು. ' ಆದರೆ ನೀನು ಯಾರು? ಅದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣುವು-- ಅಸುರರ ದುರ್ಗಾದಿಗಳು ಧ್ವಂಸವಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 


045 . ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಥನಾದಿವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತರುವವನೇ ನಾನು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. : ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ--ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷನೇ, 
ಸೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ರಂ ೫೪ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳ 
ಆಜಿ ವರಾಹನೆಂಬ ಅಸುರನಿರುವನು. ಅವನು ತ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನು. ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿಸ್ತ ರಿ ಆ ವರಾಹೆನೆಂಬ 
ಆಸತನನ್ನ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಧ್ರ ೦ಸಮಾಡು. ತ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 
ಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಗೊಂಚರೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಭೇದ್ಯವಾದ 
ಏಳು ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಚ್ಛೆ "ದಿಸಿ ಆ ವರಹಾಸುರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷನೇ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಪ್ತ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. ಇಡೆರಾಡೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಧ್ವಂಸವಾದ 633 ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯಕ ಕ ವಾಗುವುದು: ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಆ 
ಅಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಹ ಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರ ಧನಗಳನ್ನು ಸಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ - ಬ ಎಂದು ಬಂದಿತು ಕೆ ಈ ಇತಿಹಾಸದ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯಾಸ್ವರು ವರಾಹ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ನಿಮಾಡುನುದೆಕ್ಟಾಗ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವರಾಹಃ | ತ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ನರಾಹಾರಃ | ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಹಿೀ$ ಅತಿ 
ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ ನಿಧ್ಯವ್ಹರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ! ಅಯ 
ಮಸೀತರೋ ವರಾಹ ಏತಸ್ಮಾದೇವ! ಬೃಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ನರಂ ನರಂ ಮೂಲಂ ಬೃಹತೀತಿ . 
ವಾ | ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


(ನಿ. ೫-೪) 


ವರಾಹವೆಂದಕೆ ಮೇಘವು ಈ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ವರಾಹಾರ ಅಥವಾ ವರಾಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಹಿೀ€8 ಎಂಬುದು ಈ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು. ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹೆಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬುದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ-ಇಂದ್ರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿದನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವರಾಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವರಾಹೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಂದಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವೂ 
(ನರಾಹೆ ಶಬ್ದವೂ) ಇವೇ ಮೂಲಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಗಿಡಗಳ ಎಂದರೆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಕೆತ್ತು ಹಾಕುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಸೂಕರದ ಅಥವಾ ಹಂದಿಗೆ ವರಾಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ....ಇಂದ್ರನು ಆಹಾರೆಧ್ವಂಸಕವಾದ ಹೆಂದಿಯನ್ನು (ಅಸುರನನ್ನು) ಸೀಳಿ ತುತು ನಮ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಿರುಕ್ತದ ಮುಖಾ ಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಖಂಡ. ೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 640 


ಅಜ್ನುರಸೊಆಪಿ ವರಾಹಾ ಉಚ್ಯಂತೇ | « ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ವ್ಯಷ- 
ಭಿರ್ವರಾಹೃಃ 1 Mo 


ಅಂಗಿರಸ ಯಷಿಗಳೂ ಅವರ ವಂಶಸ್ಥ ರೂ ವರಾಹಾ8 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ರೂಢಿಯು 


ಪ್‌ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಸ ಈ ಸತ್ಯೇಭಿಃ ಸಖಭಿಃ ಶುಚದ್ಧಿರ್ಗೋಧಾಯಸಂ ವಿ ಧನಸೈೆರದರ್ದಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ವತಿರ್ವ್ವಷಭಿರ್ವರಾಹೈ ರ್ಫರ್ಮುಸ್ವೇದೇಭಿರ್ಶವಿಣಂ ವ್ಯಾನಟ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೭-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಮಿತ್ರ ಭೂತರೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಆದ 
ಮರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಲನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಸ್ತುತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದರೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವವರು, ಯಜ್ಞ ಗಾಮಿಗಳೂ ಆದ ಮರುತ್ತು 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗೋರೂಪವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ತಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಖತಂ ಶಂಸಂತ ಯಜು ದೀಧ್ಯಾನಾ ದಿವಸ್ಸುತ್ರಾಸೋ ಅಸುರಸ್ಯ ವೀರಾಃ | 
ವಿಪ್ರಂ ಪದಮಂಗಿರಸೋ ದಧಾನಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧಾಮ ಪ್ರಥಮಂ ಮನಂತ | 


(ಖು. ಸಂ, ೧೦-೬೭-೨) 


ಇದರ : ಅರ್ಥವು-- ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರರೂ ಆದ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಪರಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನನಾದದೂ, ಯಜ್ಞ ಧಾರವಾದುದೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಫತಿಸಂಜ್ಯ ಕವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಕ 
ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥಾಪ್ಯೇತೇ ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ವರಾಹವ ಉಚ್ಛನ್ನೇ! 
ಡ್‌ ವ್ರ 2 ಎಂ) 
« ಪಶ್ಯನ್ತಿರಣ್ಯಚಕ್ರಾನಯೋದಂಷ್ಟ್ರಾನ್ಟಿಧಾವತೋ ವರಾಹೂನ್‌” ೩! 


ವರಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾನದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು, 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾನ) ದೇವಗಣಗಳಾದ ಮರುದ್ರೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರಾಹವ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಏತಸ್ಯನ್ನ ಯೋಜನಮಚೇತಿ ಸಸ್ವರ್ಹಯನ್ಮರುತೋ ಗೋತಮೋ ವಃ | 


ಪಶ್ಯನ್ಥಿರಣ್ಯಚಕ್ರಾನಯೋದಂಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಿಧಾವನತೋ ವರಾಹೂನ್‌ ॥ 
(ಖೆ. ಸಂ. ೧-೮೮-೫) 


650 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಚಿನ್ನದ ಚಕ್ರವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರೂ ಉಕ್ಕಿನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಭಸದಿಂದ ಓಡಾಡುವವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಗೋತಮಖಸಿಯು ಯಾವ ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೂಕ್ತರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನೋ ಈ 
ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ. ಸಮವಾದುದೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು- - 
ಆ ನಿಮ್ಯನ್ಮರುದ್ಧಿರ್ಮರುತಃ ಸ್ವರ್ಕೆ ರಥೇಭಿರ್ಯಾತ ಯರ್ಷಿಮದ್ಧಿರಶ್ವಸಣೆನ್ಯಃ | 
ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಠಯಾ ನ ಇಷಾ ವಯೋ ನ ಪಸ್ತತಾ ಸುಮಾಯಾಃ | 


(ಜು. ಸಂ. ೧-೮. ೮-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಪೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವೂ ಸುಲಭವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳವೂ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಭರಿತವಾದವೂ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ ರಥಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭೂತವಾದುದೂ ಆದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಆಹಾರವನ್ನು) ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ಸಿರಿ. 


ಮರುತಃ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಮಿತಂ ನಿರ್ನಿತಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರುವಂತಿ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಮರುತಃ | 
ಯದ್ವಾ ಅಮಿತಂ ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ | ಅಥವಾ ಮಿತಂ ಸ್ವೈರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಮೇಘಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿದ್ಯು- 
ದಾತ್ಮನಾ ರೋಚಮಾನಾಃ | ಅಥವಾ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ದ್ರವಂತೀತಿ ಮರುತಃ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಮರುತ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಯಾಸ್ಟರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವರು. ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- - 


ಸರ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನಾ ಪುಮಾನ್‌ ವಾಯುಶ್ಚ ಸರ್ವಗಃ | 
ಗಣಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಮತ ಅತಿ ವೃದ್ಧಾ ನುಶಾಸನಂ ॥ ಇತಿ ॥ 


ಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳೂ ಪುರುಷದೇವತೆಗಳಾದೆ ವಾಯು ಮತು ಮರದ್ದಣಗಳು ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾ ನನಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಠಾ 


(ವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು ಎಂದು ಪೂರ್ವೀಕರ ಮತವು, ಪೌರಾಣಿಕರು-- ಮರೀಚಿಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಪಖುಷಿಯಿಂದ 


J 
ಈ ಪ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಣಾಕರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು- ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ 
ದ 
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MONONA NNO ಲ ಫಫಪಲೋ ಲ ಲ ಲ ಲಫಾಚಿ 


NNN NAS INS 


ಗಳು ಈಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ-ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತರೋಚಿನೋ ವಾ 
ನಹದ್ದ _ವಂತೀತಿ ವಾ (ನಿ. ೧೧-೧೩)ನಿಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ವಿದ್ಯುನ್ಮದ್ಧಿ:--ನಿಶಿಸ್ಟದೀಪ್ತಿ ಯುಕ್ತೈ: ಅಥನಾ ವಿದ್ಯುತಾ ಸಂಯುಕ್ತ, |. ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. 


ಸ್ವರ್ಕೈ8 -ಸ್ವರ್ಚನೈಃ ಶೋಭನಗಮನಯುಕ್ತೆ 3 1 ಯದ್ವಾ! ಶೋಭೆನನುರ್ಕೋರರ್ಚನಂ 
iE AP Ap | ಉತ್ತಮವಾದ ಗಮನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಅರ್ಕಮೆದರೆ ಸ್ತುತಿಯು ಉತ್ತಮ 


ಕ ಖಯಷ್ಟಿ ಮದ್ಭಿ 8 ಶಕ್ತಿ ರೂಪನಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ - ಯುಕ್ತರಾದವರು ವೇಗವಾಗಿ ಗೀಸುನ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ i ಮ್ತ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇವರ ಆಯುಧನು. 


ಅಶ್ಚಸಪರ್ಣೈಃ -_ಅಶ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ರ ಪತನಂ ಗಮನಂ ಯೇಷಾಂ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಮನವುಳ್ಳವರು 


ವೆ ಜಾದು 


ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು. 


ಸುಮಾಯಾಃ - -ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನವು. ಸುಮಾಯಾಃ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. 


ವರ್ಷಿಷ್ಠಯಾ....ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಧಾನದಿಂದ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಡ ಎಂ ದರ್ಥವು, ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರ 
`ಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನಾ ದೇವಗಣಾಃ | ತೇಷಾಂ ಮರುತಃ ಪ್ರಥಮಗಾನಿನೋ ಭಿನಂತಿ | 
ಮರುತಃ | ಮರುತೋ ಮಿತರಾವಿಣೋ ವಾ, ಮಿತರೋಜಿನೋ ವಾ, ಮಹದ್ದ್ರನಂತೀತಿ 
- ವಾ! ನಿಮ್ಯುನ್ಮದ್ಧಿರ್ಮರುತಃ ಸ್ವರ್ಶ ಸ್ಪರ್ಚನೈರಿತಿ ನಾ, ಸ್ಪರ್ಚನೈರಿತಿ ವಾ! ಸ್ಪರ್ಜಿಭಿರಿತಿ 
ವಾ| ರಥೈರಾಯಾತ | ಯಪ್ಸಿಮದ್ಧಿ ರಶ್ಚಪರ್ಣೆೈರಶ್ಚಸತನೈರ್ವರ್ಷಿಷ್ಕೇನ ಚೆ ನೊಠನ್ಸ್ನೇನ 
ವಯ ಇವಾಸತತ ಸುಮಾಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರಜ್ಞಾ ನಾ| 
(ನಿ. ೧೧-೧೩-೧೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು, 


ಸ್ವಸರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಭವಸ್ತಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾರೀಣ್ಯಪಿ ವಾ ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ 
ಭವತಿ ಸ ಏನಾನಿ ಸಾರಯತಿ |! ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ಪಸರಾಣೀತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಶರ್ಯ್ಯಾ ಆಜು ಲಯೋ ಭವನ್ತಿ [ಸೃಜನ್ತಿ 


652 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಕರ್ಮಾಣಿ] ಶರ್ಯಾ ಇಷವಃ ಶರಮಯ್ಯಃ ಶರಃ ಶೃಣಾತೇಃ 
ಶರ್ಯ್ಯಾಭಿರ್ನ ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ಯೋರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತ್ಯರ್ಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚನ್ರರ್ಕೋ ಮನ್ರೋ 
ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನ್ಯರ್ಕೋ 
ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ 1೫ loll 


ಸ್ವಸರಾಣಿ ||೨.೨|| 


ವ ಕ 
ಸ್ವಸರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾರೀಣ್ಯಪಿ ವಾ || ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ 


ಭವತಿ ಸ ಏನಾನಿ ಸಾರಯತಿ | « ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ಪಸರಾಣಿ ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥| 


ಸ್ವಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ಹಗಲುಗಳು, ದಿನಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲು 
ಒಂದು ಸರಿದು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅಥವಾ ಸ್ವಃ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು. ಈ ಸೂರ್ಯನು ದಿನಗಳನ್ನ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ದಿನಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕು-- 


ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಸೋ ಅಪ್ರುರ8 ಸುತಮಾಗಂತ ತೂರ್ಹಯಃ | 


ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದರು ಎಂದರೆ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು%ರು. 
ನಿಮಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ (ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ 
ಕೂಡಲೆ) ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. | 


ಶರ್ಯಾಃ ೨೩ 


ಶರ್ಯಾ ಆಂಗುಲಯೋ ಭವನ್ನಿ [ಸೃಜನ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ] ॥ ಶರ್ಯಾ 
ಇಷವಃ ಶರಮಯ್ಯಃ ॥ ಶರಃ ಶೃಣಾತೇಃ | « ಶರ್ಯಾಭಿರ್ನ 


ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ತ್ರೋಃ' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥॥೫॥ 


ಹ್‌ Ee 
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ಶರ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಅಂಗುಲಯೆಕ ಬೆರಳುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಬೆರಳುಗಳು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶರ್ಯಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶರ್ಯಾ$ಃ ಎಂದರೆ ಇಷನಃ ಬಾಣಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಶರ್ಯಾಃ 
ಅಥವಾ ಶರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶೃಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ, | ು 
ಉದಾಹರಣೆಯೆ ಖಕ್ಕು-- 
ಅಭ್ಯಭಿ ಹಿ ಶ್ರವಸಾ ತತರ್ದಿಥೋತ್ಸಂ ನ ಕೆಂಚಿಜ್ಜನಪಾನಮಸ್ತಿತಂ ॥ 
ಶರ್ಯಾಭಿರ್ನ ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ಟ್ರ್ಯೋಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೧೧೦-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಸೋಮದೇವನೇ, ಲೋಕದೆ ಜನರು ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದದೊ, ಅಶೋಷ್ಯ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಒಂದು ನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆಯನ್ನು ಜಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಲು ಒಡೆಯುನಂತೆಯೂ, ಉದಕವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಚಿನ್ಮಿಸುವಂತೆಯೂ ನೀನು ಅನ್ನದೆ ಹೇತ್ಚರ್ಥವಾಗಿ ಸವಿತ್ರವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಛಿನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅರ್ಕಃ "೨೪ | 
ಆರ್ಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚತಿ! ಅರ್ಕೋ ಮಂತ್ರೋ 
ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ | ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ! 
ಅರ್ಕೊೋ ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ...!| 
ಅರ್ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿವೆ, 
ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ದೇವನು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸ್ತೋತೃಗಳು ಪ್ರ ದೇವನನ್ನು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
ಅರ್ಕೊೋ ಮಂತ್ರೋ ಭನತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ. _ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಅರ್ಕ (ದೇವನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರವು) ವು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿರುವನೋ ಆನ್ನವು ಸಹ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಆದರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಅರ್ಕೊೋ ವೃಶ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ--ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಒಂದು (ಎಕ್ಕದ) ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷವು. ಈ 
ವೃಕ್ಷವು ಬಹಳ ಕಹಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಶ್ರೀ ಯಾಶ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಗಾಯತ್ರಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೊಆರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಣಸ್ತ್ಯಾ ಶತಕ್ರತ ಉದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ | ಗಾಯನ್ರಿ ತ್ವಾ 
ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚನ್ರಿತೆಆರ್ಕಮರ್ಶಿಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾ 
ಶತಕ್ರತೋ ಉದ್ಯೇಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ವಂಶೋ ವನಶಯೋ ಭವತಿ 
ವನನಾಚ್ಛೂ ಯತ ಇತಿ ವಾ ಪವೀ ರಥನೇಮಿರ್ಭವತಿ ಯದ್ರಿ- 


೭. 


'ಪುನಾತಿ ಭೂಮಿಮ್‌ |! ಉತ ಪವ್ಯಾ ರಥಾನಾಮದ್ರಿಂ ಭಿನ್ನನ್ಯ್ಯೋ- 


ಜಸಾ। ತಂ ಮರುತಃ ಕ್ಲುರಪವಿನಾ ವ್ಯಯುರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | 
ವಕ್ಷೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಧನ್ಹಾನ್ತರಿಕ್ರಂ ಧನ್ವನ್ಯಸ್ಮಾದಾಪಃ। ತಿರೋ ಧನ್ವಾ- 
ತಿರೋಚತ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಿನಮನ್ನಂ ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ! 
ಯೇನ ಸ್ಮಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ ಸಖಿಭ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ಇತ್ಸಾ ಮುಥೇತ್ವೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಸಚಾ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಸುಭಿಃ 
ಸಚಾಭುವಾ | ವಸುಭಿಃ ಸಹ ಭುವೌ | ಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತೋನುದಾತ್ರಃ 
ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋಥಾಪಿ ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯುದಾತ್ತ- 
ಶಿ ದಸಿ ಮನಾಸಿ ಚಿತಾಸ 


ಶಿ ಸ್ಪೃಯಿ ಭೋಗಾಶ್ಚೇತಯಸ ಇತಿ ವಾ ಆ 

ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ಥಾ ದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋಇಥಾಪ್ಯಧ್ಯರ್ಥೆೇ 

ದೃಶ್ಯತೇ | ಅಭ್ರ ಆ ಅಪಃ ಅಭ್ರೇ ಆ ಅಪೋಸಪೋಂಬ್ರಇಧೀತಿ ದ್ವುಮ್ನಂ 

ದ್ಯೋತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ | ಅಸ್ಮೇ ದ್ಯುಮ್ನಮಧಿರತ್ತಂ ಚ 

ಧೇಹಿ | ಅಸ್ಮಾಸು ದ್ಯುಮ್ನಂ ಚ ರತ್ನಂ ಚ ಧೇಹಿ ॥೬॥ 

«ಗಾಯನ್ತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ನು 
ಶತಕ್ರತ ಉದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ ” ॥ 


 ಗಾಯನ್ತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚನ್ತಿ ತೇಂರ್ಕಮರ್ಕಿಣೋ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತ್ವಾ ಶತಕ್ರತೋ ಉದ್ಯೇಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ವಂಶೋ 
ವನಶಯೋ ಭವತಿ ವನನಾಚ್ಛೂಯತ ಇತಿ ವಾ1೬1 |1| ೪॥ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಅರ್ಕಶಬ್ದ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋ5ರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕ್ಶಣಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ಯಾಾ ಶತಕ್ರತ ಉದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇನಿರಕೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಬಹು ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಬಹುಸ್ರಜ್ಞಾ 
ಶಾಲಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಗಾತೃಗಳೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ವೇದವಾದ ಯಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುನರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೊಂಬನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ `ಹೊಗಳಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವರು. (ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವರು) 


ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು— 

ದೇವಃ. _ತಾನಸ್ಸರ್ವ ಏವಾರ್ಕ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಂ ದೇವಂ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ 
ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಯು. ಎಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಅಥವಾ ದೇವನು. ಎಂದರೆ ಭಕ್ತರು ಪೂಜಿಸುವ ವಸ್ತುನಿಗೇ (ದೇವತೆಗೆ) ಅರ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅರ್ಕೊೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ-ಯತ್‌-ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನೇನ-ಮಂತ್ರೇಣ, ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ ತಸ್ಮಾ- 
ದರ್ಕಃ-ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರು ಇದರಿಂದ (ಅರ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ) ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭನತಿ-ತದ್ಧಿ ಅರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ, ಯೋಹಿ ಸೂಜ್ಯಃ ತಸ್ಯಾನ್ನಮಸಿ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಶೇಷಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಸೂಜಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ, ಪೂಜ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮೈವಾನ್ನಂ- ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅನ್ನವು (ಆಹಾರವು) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವರು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅರ್ಕೊೋ ವನೃಶ್ಲೋ ಭವತಿ ಯ ಏಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಸಂವೃತ್ತಃ ಹಿ ಸಂಗತಃ ಸಂವ್ಯಾಪ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ 
ಕಟುಕಭಾವೇನ ಭವತಿ--ಇನ್ನು ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅರ್ಕವೃಕ್ಷನೆಂದರೆ ಎಕ್ಕದಗಿಡ 
ವೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನು 
ಔಷಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಕವೃಕ್ಷನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ, ಇದು ಕಹಿಯಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು, 


ಅರ್ಕಶಬ್ದದ ನಿವರಣೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರಸಕ್ಕವಾದ ಈ ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣ8 ಎಂಬ 
ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಂಶಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ಕಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚಂತಿ ತೇನರ್ಕಮರ್ಕಿಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತ್ಯಾ ಶತಕ್ರತೋ! 


ಉದ್ಯಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ವಂಶೋ ವನಶೆಯೋ ಭವತಿ ನನನಾಚ್ಛೂ ಯತ ಇತಿ ವಾ॥ 
(ನಿ. ೫-೪) 


656 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು, 
ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಸ್ತುವಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸಾಮಗಾಃ ಸಾಮಭಿಃ | ಅರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮ- 
ರ್ಕಿಣ8- ಪೂಜಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಖಗ್ರಿಃ ಹೋತಾರೋ: ಮಂತ್ರಿಣಃ | ಏವಮನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸರ್ವ ಏತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 
ಯಾಜ್ಞೇೇ ಕರ್ಮಣಿ ಹೇ ಶತಕ್ರತೋ ಉದ್ದಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇಉದ್ಯೇಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಹನಿರ್ಭಿಶ್ಚ 
ಯಜ್ಞೇಷು ತವೈವ ಮಹಿಮಾನಂ ವರ್ಧಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ವಂಶೋ ನನಶಯೋ ಭವತಿ ವನೇ ಶಯಿತ ಇವಾಸ್ತೇ 
ವನೇ ಶಯಿತ ಇವಾಸ್ಕೇ, ವನನಾ ಚ್ಛೊ ಯತ ಇತಿ ವಾ ಸಂಭಜನಾದ್ವಾ ವಲ್ಲಿಭಿಃ ॥ ಏವಮತ್ರ ದೇವಃ ಅರ್ಕಶಬ್ದೇ 
ನೋಚ್ಯತೇ ಮಂತ್ರ ಸ್ಯಾರ್ಕಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇ ಅರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ಇತ್ಯೇಷ ಏವ ನಿಗಮಃ | ;ಅರ್ಕಿಣೋಹಿ 


ಮಂತ್ರಿಣ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಾಃ | ವೃಶ್ಸಸ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಏವ | ತೇನ ನಿಗಮಸ್ತದಭಿದಾಯಕೋ ನೈವಾಸ್ತಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಬ್ರಹ್ಮಾಣ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿರುವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನರ್ಣದನರೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೂ ವಿಂದಾಗಾವುದು. 
ವಂಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ. .-ವಂತೋ ವನನಶಯೋ ಭವತಿ ವನನಾಚ್ಛೂ ಯತ ಇತಿ ವಾ ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿರುವರು, ಎಂದರೆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಿಕ್ಟುವಾಗ 
ಶಬ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಂಶವೆಂದು 


ದ ಇ 
ಹೆಸರು. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 


ಅರ್ಕಿ೫8. ಅರ್ಚನಹೇತುಮಂತ್ರಯುಕ್ತಾ ಹೋತಾರಃ | ಅರ್ಕಾ ಮಂತ್ರಾ ಏಷಾಂ ಸಂತೀತ್ಯರ್ಕಿಣ: 
ಹೋತಾರಃ ॥ ಅರ್ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಖಕ್ಳು) ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅರ್ಕಿಣಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರರೂಪವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದ ಖತ್ತಿಜರು ಎಂದರ್ಥವು, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿರು 
ವರು, ಯಾಸ್ಕರು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು, 


ಶತಕ್ರತೋ-- ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 


ವಂಶಮಿವ- ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯೂ ಯಾಸ್ಕರ ಅರ್ಥಾನುವಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ವಂಶೋ ವನಶಯೋ ಭವತಿ ನನನಾಚ್ಛೂ ಯತ ಇತಿ ವಾ--ವಂಶ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಿದುರಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಇದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಇತರ ವಲಿಮರಗಳು ಸುತು ಗಟ 
ಬೆಳೆದಿರುವು. ಇನ 
ಪವಿಃ 11೨೫1 
ಸವೀ ರಥನೇಮಿರ್ಭವತಿ ಯದ್ದಿ ಪುನಾತಿ ಭೂಮಿಮ್‌ | 
«ಉತ ಪವ್ಯಾ ರಥಾನಾಮದ್ರಿಂ ಭಿನ್ನನ್ರ್ಯೋೋಜಸಾ” | ತಂ 
ಮರುತಃ ಕ್ಲುರಪವಿನಾ ವ್ಯಯುಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ 
ಭವತಃ 1! 


ಪವಿಃ ಎಂದರೆ ರಥಚಕ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಟ್ಟಿಯು (ಇರುಚಿಯು), ಇದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರ (ಶುದ್ಧ)ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪವಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ 


ಉತ ಸ್ಮತೇ ಪರುಷ್ಟ್ಯ್ಯ ಮೂರ್ಣಾ ವಸತ ಶುಂಧ್ಯವೈ 


ಉತ ಸನ್ಯಾ ರಥಾನಾಮಾದ್ರಿ ೦ ಭಿಂದಂತ್ಯೋಜಸಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೨-೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಮರುದ್ದೇನತೆಗಳು ಸರುಷ್ಟೀನದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ ಆದ ಶೇಜಸಿ ನಿಂದ 
ಆವೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. . ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ನೇಮಿರೂಸವಾದ ಬಲದಿಂದ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸವಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥನೇಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ 


ದೇವಾ ವೈ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಮರ್ಮ ಇರ್‌ ಮರುತಃ ಕುರಪವಿನಾ | 
ವ್ಯಯುಃ ಸವಾ ಏನಂ ತದತಪಂಸ್ಕೃಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಪನಾಃ || 


(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೧೦-೧೪) 
ವಕ್ಷಃ ॥1೨೬॥ 


ವಕ್ಷೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥೨॥ 


ವಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಖಂಡ ೧೬) 


ಧನ್ವ ॥೨೭/ 4 
ಧನ್ವಾನ್ನರಿಕ್ಸಂ ಧನ್ವನ್ನ್ಯಸ್ಮಾದಾಪಃ | 
«ತಿರೋ ಧನ್ವಾತಿ ರೋಚತೇ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 4! 
ಧನ್ಹ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ವೃಷ್ಟು ದಕವು ಇದರ ಮೂಲಕ ಬೀಳುವಾಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಯಃ ಪರಸ್ಯಾಃ ಪರಾವತಸ್ತಿರೋ ಧನ್ವಾತಿರೋಚತೇ | 


ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷಃ॥ ಣೆ 
(ಖು, ಸಂ. ೧೦-೧೮೭-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಅತಿ ದೂರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವನೋ ಆ ಅಗ್ನಿ. ಯು ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ದಿಕೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ. 


ಓನಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
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ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ | 
« ಯೇನ ಸ್ಮಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ .ಸಖಿಭ್ಯಃ ” ಇತ್ಯಲಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ೪॥ 


ಸಿನಂ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧನಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-.- 
ಇಮಾ ಉ ವಾಂ ಭೃಮುಯೋ ಮನ್ಯಮನಾ ಯುವಾವತೇ ನ ತುಜ್ಯಾ ಅಭೂವನ್‌ | 
ಕ್ಸ ೧ ಶ್ಯದಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ಯಶೋ ನಾಂ ಯೇನ ಸ್ಮಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ ಸಖಭ್ಯಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೬೨-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾವರುಣರೇ, ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದವರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಪರಿಭ್ರಮಿಸುವವರೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯುವಕನಾಡ ಶತ್ರುನಿನಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾಗಿ ಆಗದಿರಲಿ." ಯಾವ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಖರಾಡ`ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೋಡುತ್ತೀರೋ ಅಂತಹ ನಿಮ್ಮ ,ಕೇರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ? 


ಇತ್ಥಾ | ೨೯ || ಲ *'ಯಾ್ಮಯ್ಯಂಜ 
- ಇತ್ತಾ ತಮುಥೇತ್ಯೆ (ತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌. | ೫: fi 


ಳಿ? 


ಗ 


ಇತ್ಸಾ ಎಂಬ EE (ಅ ಚೆ ಅಮುಥಾ ಎಂಬ ಶಬ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಹಿಂದೆಯೇ ತ೪ಸಲ್ಪಟ್ಟೆ. (ನಿರುಕ್ತ ಅಧ್ಯಾಯ ೩-ಖಂಡ ೧೬) ` 


ಸಚಾ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 | 
«೪ ವಸುಭಿಃ ಸಚಾ ಭುವಾ ! ವಸುಭಿಃ ಸಹ ಭುವೌ ॥ ೬ ॥ 
ಸಚಾ ಎಂದರೆ ಸಹ (ಕೂಡಿ) ಎಂದರ್ಥವು 
ಉದಾಹರಣೆಯಜಕೃು. 
ಅಗ್ನಿನೇಂದ್ರೇಣ ವರುಣೇನ ವಿಷ್ಣುನಾದಿತ್ಯೈ ರುದ್ರೈರ್ವಸುಭಿಃ ಸಚಾ ಭುನಾ। 
ಸಜೋಷಸಾ ಉಷಸಾ ಸೂರ್ಯೇಣ ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬತಮಶ್ಚಿನಾ ॥ 


ಯ. ಸಂ, ೮೨೩೫-೧ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ( ) 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಟಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆಯ್ಕೂ ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ವಿಷು ಸ ವಿನೊಡನೆಯೂ 
ಆದಿತ ಕೊಡನೆಯೂ, ರುದ್ರರೊಡನೆಯೂ, ವಸುಗಳೊಡನೆಯೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಉಷಸ್ಸಿ ನೊಡನೆಯೂ 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಹ ಇಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಪ ಪಾನಮಾಡಿರಿ. 


ಖಂಡ. ೫] ನಿರುಕ್ತೆಂ 659 


ಚಿತ್‌ ಗ 
ಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತೊರನುದಾತ್ತಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ। ಅಥಾಪಿ 
ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯುದಾತ್ತಃ | « ಚೆದನಿ ಮನಾಸಿ ಧೀರಸಿ ? 
ಚಿತಾಸ್ಪ್ವಯಿ ಬೋಗಾಶ್ಲೇತಯಸ ಇತಿ ವಾ [೭/ 
ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ (ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ) ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯನುದಾತ್ತವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೩. ಖಂಡ ೪) ಈ ಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪಶು 
ನಿಂದರ್ಥವಾಗುವನುದು. 
ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಆದ್ಯನುದಾತ್ತವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಸದ್ಯಶ್ಚಿದ್ಯಃ ಶವಸಾ ಪಂಚ ಕೃಷ್ಟಿೀಃ ಸೂರ್ಯ ಇವನಜ್ಯೋತಿಷಾಪಸ್ತತಾನ | 
ಸಹಸ್ರಸೇ ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿರ್ನ ಸ್ಮಾ ವರಂತೇ ಯುನತಿಂ ನ ಶರ್ಯಾಂ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 

ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಸ್ಟ್ರಿರೂಪದಿಂದ ಹರಡುವಂತೆ ಯಾವ 
ತಾಕ್ಷ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚವಿಧ ಜನರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹರಡು 
ವನೋ ಅಂತಹ ತಾಕ್ಷ್ಯದೇವನ ಆಗಮನವು ನಮಗೆ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ಬಾಣವು ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಂತೆ ತಾಕ್ಷ್ಯದೇವನು ನಮಸೆ 
ಕೊಡಲಿರುವ ದಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಗಟ್ಟ ಲಾರರು, (ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಲಾರರು). 

ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯು-- 

ಚಿದಸಿ ಮನಾಸಿ ಧೀರಸಿ (ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೨-೪) ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೋಮಕ್ರಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು, 

ಚಿದಸೀತಿ ಯದ್ದಾವ ಚಿಕಿಕೃತೇ (ಮೈತ್ರಾ ಸಂ, ೩-೭-೫) ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಆ lls 
ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರ : ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ಪಾಖ್ಯಾತ | ಆಥಾ- 
ಪ್ಯಧ್ಯರ್ಥೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಭ ಉಲಿವ” | ಅಭ್ರೇ ಆ 
ಆಪೊಆಪೋಭ್ರೆಆಧೀತಿ lle | 
ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. `: (ನಿರುಕ್ತ-ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ ಖಂಡ. ೩ ಮತ್ತು 


ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ ಖಂಡ ೧೭) 
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ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಕದು ಪ್ರಿಯಾಯ ಧಾಮ್ನೇ ಮನಾಮಹೇ ಸ್ವಕ್ಷತ್ರಾಯ ಸ್ವಯಶಸೇ ಮಹೇವಯಂ | 
ಆಮೇನ್ಯಸ್ಯ ರಜಸೋ ಯದಭ್ರ ಆ” ಆಪೋ ವೃಣಾನಾ ನಿತನೋತಿ ಮಾಯಿನೀ | 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೮-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದುದೂ ಸ್ವಾಯುತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಸ್ವಯಂ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದೂ ಆದ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾವು ಯಾವಾಗ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸೋಣ? ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಸೆರಮಿತವಾದುದೂ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದುದೂ ಆದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ 
ಊರ್ಧ್ವಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಉದಕಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. 


ದ್ಯುಮ್ನಮ್‌ ೨೨ 
ದ್ಯುಮ್ನಂ ದ್ಯೋತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ | 4 ಅಸ್ಮೇ ದ್ಯುಮ್ನ- 
ಮಧಿ ರತ್ನಂ ಚ ಧೇಹಿ.” | ಅಸ್ಮಾಸು ದ್ಯುಮ್ನಂ ಚ ರತ್ನಂ ಚ 
ಧೇಹಿ ॥ ೯1 ೫॥ 
ದ್ಯುಮ್ನುಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಯೋತತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮ್ಯಮ್ನಂ 
ಎಂದರೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಥವಾ ಅನ್ನವು ಎಂದರ್ಥಪು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 
ಶತಂ ತೇ ಶಿಪ್ರಿನ್ನೂತಯಃ ಸುವಾಸೇ ಸಹಸ್ರಂ ಶಂಸಾ ಉತರಾತಿರಸ್ತು | 
ಜಹಿ ವಧರ್ವನುಷೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ಯಾಸ್ಮೇ ಮ್ಯಮ್ನವಾಢಿ ರತ್ನಂ ಚ ಧೇಹಿ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೨೫-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳು ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ನನಗೆ 
ವಿರಾಸಲಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಧನವೂ ನನಗಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ 


ನಮಗೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ಮಾನವನ ವಧಸಾಧನವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ರತ್ನವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಡು. 


ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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ಅಥ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


, ಪವಿತ್ರಂ ಪುನಾತೇರ್ಮಂತ್ರಃ ಸವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ। ಯೇನ ದೇವಾಃ 
ಪವಿತ್ರೆಣಾತ್ಮಾನಂ ಪುನತೇ ಸದೇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ರಶ್ಮಯಃ 
ಪವಿತ್ರ ಮುಚ್ಯನ್ನೇ! ಗಭಸ್ತಿಪೂತಃ ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿರದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಃ 
ತ್ಯವಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | ಆಪಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಛನ್ತೇ | ಶತಪವಿತ್ರಾಃ 
ಸ್ವಧಯಾ ' ಮದಸ್ತ್ರೀ ಬಹೂದಕಾಃ | ಆಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ 


ವಾಯುಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೋಮಃ ಪವಿತ್ರಖವಚ್ಛತೇ ಸೂರ್ಯಃ 


03 


ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಇನ್ನ)ಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ಅಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಂ 
ಸಮಾ ಪುನಾತು ವಾಯುಃ ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯಃ ಇಂದ್ರಃ ಪವಿತ್ರಂ 


ತೇ ಮಾ ಪುನಂತು ಇತ್ಯವಿನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 
ತೋದಸ್ತುದ್ಯತೇಃ ॥೫॥ ೬ ॥ 


ಬಾರಾ ಎದ 


ತ 
ಗ 
ನಿತು ಪುನಾತೇಃ । ಮಂತ್ರಃ | ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | « ಯೇನ * 


ಭವತಿ ॥1 ೧॥ 


ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. 
ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಪುನಾತಿಧಾತುವಿಠಿಂದ ನ ಸ್ನವಾಗಿದೆ. ಪವಿತ್ರವೆಂದರೆ 
ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು 8: 
ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪನಿತ್ರೇಣಾತ್ಮಾನಂ ಪುನತೇ ಸದಾ | 


ತೇನ ಸಹಸ್ಯಧಾರೇಣ ಪಾನಮಾನ್ನ: ಪುನಂತು ಮಾಂ 
(ನ ಸ್ರಿಧೂರೀಣ ಪ ನ್ಕಃಸು (ಪನಮಾನ ಸಂತಿಷ್ಟ) 


; ದೇವತೆಗಳು ಪವಮಾನಸೋಮ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು: ಯಾನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಶುದ್ಧರಾದರೋ ಅಂತಹ ಪಾವ 
ಮಾನೀ ಬುಕ್ಕುಗಳು (ಮಂತ್ರಗಳು) ನನ್ನನ್ನು ಸಾವಿರಪಾಲು ಪವಿಶ್ರ-(ಶುದ್ಧ) ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


27ಎ ೧ಕೊ 9 
662 ಶಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ("ಕಳಾ ಕ 


ರಶ್ಮಯಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಛತೇ "ಗಭಸ್ತಿಪೂತ?ಿ ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿ- 
ರದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಃ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ೨ 
ಸವಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾವನ 
ತೊಳಿಸುತ್ತವೆ. | 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು. 
ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ಪವಸ್ವ ವೃಷ್ಣೋ ಅಗ್‌ಶುಭ್ಯಾಂ ಗಭಸ್ತಿ ಪೂತಃ | 
ದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪನಿತ್ರಮಸಿ ಯೇಷಾಂ ಭಾಗೋಲ್‌ಸಿ ॥ 
(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೩-೪) 
ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಪವಮಾನ ಮಹ್ಯರ್ಣೋ ವಿಧಾವಸಿ ಸೂರೋ ನ ಚಿತ್ರೋ ಅವ್ಯಯಾನಿ ಪವ್ಯಯಾ | 
ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿರದ್ರಿಭಿಃ ಸುತೋ ಮಹೇ ವಾಜಾಯ ಧನ್ಯಾಯ ಧನ್ವಸಿ It 
(ಯ. ಸಂ, ೯-೮೬-೩೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
| ವ್ಸ ಸೋಮದೇವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಭೂತನಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಉಣ್ಣೆಯಿಂಡ- ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶೋಧಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧೆ ನಾಗಿಯೂ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ 
(ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ) ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. 


pe 


ಆಪಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಛಂತೇ। “ಶತಪವಿತ್ರಾಃ ಸ್ವಧಯಾ ಮದಡಂತಿಃ' 
ಬಹೂದಕಾಃ : ||೩॥ 


w 


ಉದಕಗಳೂ (ನದಿಗಳೂ) ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉದಕಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನೂ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 
ಶತಪನಿತ್ರಾಃ ಸ್ಹಧಯಾ ಮದಂತೀರ್ಪೇವೊ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯಂತಿ ಪಾಥಃ | 
ತಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನ ಮಿನಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ಸಿಂಧುಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಫೃತವಜ್ಜುಹೋತ Il 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೪೭-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕವಾದ ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳ ವೂ, ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವೂ 
ಪ್ರಕಾಶಯುತವೂ ಆದ ಉದಕಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಉದಕಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೇ, ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಅದೇ ಉದಕಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಯಪೂರಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ರು ಆಹುತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರಿ. 
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ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯಂತಿ ಪಾಥಃ _ ಈ ಉದಕಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಂದರೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಆವಶ ಕವು, 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರ ಚಂಡರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ತಪ್ತವಾದ ಸಮುದ್ರಾದಿ ಜಲಾಶಯಗಳು ಆವಿಯ ರೂಸದಿಂದ ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಸು 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವು ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು 
ಎಂದರೆ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಬಸ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಃ ರಶಿ ಒಭಿಃ8 ತತಾನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಯಾಃ ಸೂರ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಭಿರಾತತಾನ ಯಾಭ್ಯ ಇಂಡ್ರೋ ಅರದದ್ದಾತು ಮೂರ್ಮಿಂ | 


ತೇ ಸಿಂಧವೋ ವರಿಮೋ ಧಾತನಾ ನೋ ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಭಿಃ ಸದಾ ನಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೪೭-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಪ್ರವಾಹಾತ ಕಗಳಾದ ಎಲ್ಫೈ ಉದಕಗಳೇ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ಸೂರ್ಯನು. ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೋ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನು ಗಮನಸಾಧನವಾದುದೂ, ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಯೋಗ್ಯ ವಾದುದೂ ಆದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ನೀವು ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ತಡ 
ಗಳೇ ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಆಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ವಾಯುಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೋಮಃ 
ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಇಂದ್ರಃ ಪವಿತ್ರ- 
ಮುಚ್ಯತೇ | « ಆಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಂ ಸ ಮಾ ಪುನಾತು ವಾಯುಃ 
ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರಃ. ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ಮಾ ಪುನಂತು” 
ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ೪॥ 


ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕಪಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಲಿ ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೋಮ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಪವಿತ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಂ ಸ ಮಾ ಪುನಾತು, ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯಃ ಇಂದ್ರಃ ಪನಿತ್ರಂ ತೇ. ಮಾ ಪುನಂತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. | 

ತೋದಃ ॥ ೩೫ | 
ತೋದಸ್ತುದ್ಯತೇಃ | | 

ತೋದಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ನ ಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತುದ್ಯತಿಾತುವಿರುದ | ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ತೋದಃ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಥೆಯೆಂದು ಸಲ್ಲ ಚ್ಯಾ ಬಿಲಕ್ಕು ಹೆಸರು, | 
ಜಂ ಎಅದಂಧೆಗಿದಾ ಟಿ | ಗ | | ಇತಿ ಷಷ್ನಃ ಖಂಡಃ' 

5 ಗತಿ (504 18: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವು 


664 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪುರು ತ್ವಾ ದಾಶ್ತಾನ್ಟೋಚೇರಿರಗ್ನೇ ತವ ಸ್ವಿದಾ | ತೋದ ಸೇವ 
ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ ! ಬಹುದಾಶ್ವಾಸ್ಯಾಮೇವಾಭಿಹ್ವಯಾಮಿ | 
ಅರಿರಮಿತ್ರ  ಯಚ್ಛತೇರೀಶ್ವರೋತಪ್ಯರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ 1 ಯದನ್ಯ- 
ದೇವತ್ಯಾ ಗಗ ಹೂಯನ್ತ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದೃಷ್ಟೈವ- 
ಮವಕ್ಷತ್‌ | ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ | ತುದಸ್ಥೆ ಸೀವ ಶರಣೆಆಧಿ 
ಮಹತಃ | ಸ್ವಣ್ಣಾೂಃ ಸು ಅಣ್ಣುನಃ | ಸ ಫೃತಪೃಷ್ಠಃ 
ಸ್ವಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವೇ ನಾಮಾನೀ ಭವತಃ ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥೀಯಂ. ಪೂರ್ವಂ 
ಭವತೀತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ | ೫॥೭॥ 


« ಪುರು ತ್ವಾ ದಾಶ್ವಾನ್ವೋಚೇತರಿರಗ್ನೇ ತವ ಸ್ವಿದಾ | ತೋದಸ್ಯೇವ 
ಭ್‌ ಕ್‌ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ |” ಬಹುದಾಶ್ವಾಂಸ್ತಾಮೇವಾಭಿಹ್ವಯಾಮಿ ॥ 
ಅರಿರಮಿತ್ರ ಯಚ್ಛತೆಆ |! ಈಶ್ವರೋಜ್ಯರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಯದನ್ಯ- 
ದೇವತ್ಯಾ ಸ _ವಾಹುತಯೋ ಹೂಯನ್ತ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದ್ದ ಷ್ಟೈ- 
ವಮವಕ್ಷ್ಯತ್‌ | "ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ |? ತುದಸ್ಥೆ ಲವ 
ಶರಣೆಇಧಿ ಮಹತಃ ॥೧॥ ” 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 


ಪುರು ತ್ವಾ ದಾಶ್ವಾನ್ದೋಚೇಳರಿರಗ್ನೇ ತವ ಸ್ವಿದಾ | 
ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು f 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ್ಯೇ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸೈ ದಾಗಿನಿಂದಲೂ ದಾಸ 


ನಾಗಿರುವವನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇಹ ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಅನಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರಾದಿ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 


ಖಂಡ. ೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 665 


ತೋದಸ್ಯೇವ. ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಸ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಳನ್ನೆ ( 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಉದಹರಿಸಿ 


ಬಹುದಾಶ್ವಾಂಸ್ತಾಮೇವಾಭಿಹ್ವ ಯಾಮರಿರನಿತ್ರ ಯಚ್ಛ ತೇ | ಈಶ್ವರೊಲಪ್ಯರಿರೇತಸ್ಕಾ ದೇವಾ | 
ಯದನ್ಯದೇವತ್ಯಾ ಅಗ್ನಾನಾಹುತಯೋ ಹೂಯಂತ ಇಅತ್ಯೇತದ್ದ ಥೈ ಷ್ಟೈನಮವಕ್ಷ್ಯತ್‌ | 
ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ--ತುದಸ್ಯೇವ ಶರಣೇ*ಧಿ ಮಹತಃ ॥ (ನಿ. ೫-೭) 


ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾನೊಬ್ಬ ಉದಾರಿಯಾದ ಹನಿರ್ದಾತನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುಶ್ರಾದಿದಾನಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾ ೯ಸುತ್ತಿನೆ, 
ನಾನು ಶ್ರೆ (ಸ್ಟವಾದ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದುದರಿಂದ. ನಿನ್ನ ಪರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೌಗಿ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ, ಅರಿಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಖು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಅರಿಯೆಂಬ ಪದವು ಶೆತ್ರುವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸೇವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಮಾನನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಹಿಂಸಾಕಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಅರಿಯೆಂಬ ನಿಶೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ. 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮೂಲಕವೇ ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯ ಆಳೆದಂತೆ ಆಳ 
ವಾದ ಉದರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಮುತಿಯೆಂದು ತೋದ ಶಬ್ದದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ತೋಜಸ್ಯ ಇವ ಶರಣೇ ಆ ಮಹಸ್ಯ?. ತುನ್ನಸ್ಯೇವ ನಿದೀರ್ಣಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿಚ್ಛ್ಚಭ್ರಸ್ಯ ಕೂಪಸ್ಯೋಪರಿ। 
ಶರಣೇ ಬಿಲೇ। ಯಥಾ ಹಿ ಶ್ವಬ್ರೇ ಬಿಲೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದಹ್ವ್ಯ ಆಪೋ ಗಚ್ಛಂತಿ, ನ ಚ ತಸ್ಯ 


ಶ್ವಭ್ರಸ್ಯ ಮುಹತೋ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಪರಿಹಾಣಂ ಚನ | ಏನಂ OT ೇಕಡೇನಕಾಶ್ಟಾ 
ಹುತೀರಸ್ವಾಭಿಃ ಪ್ರದತ್ತಾಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛತೋ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸರಿಹಾಣಮಸ್ತಿ | ಅತೋ ದೇವತಾನಾ- 


ಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಮೇವಾತಿನಿಶಿಷ್ಟೋಪಕಾರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಅತಃ ತ್ವಾಮೇವಾಹ್ವಯಾನಿ | 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲೂ ಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹ್ಹಾ ಿನಿಸಲು SP ಅವನ ಉದರವು ಆಳವಾದ ಬಾನಿಯಂತೆ 
ಎಷ್ಟು ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸುರಿದರೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತ ನ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿರುಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯಂತೆ _ತೋದನವೆಂದರೆ ಕೂಸನೆಂದೂ, ತರಣನೆಂದರೆ ಬಿಲನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ರ ಡೆ. ಆದರೆ ಸಾಯಣರ ಅರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 


ಸಾಯಣರು ತೋದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಶರಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೃಹನೆಂದೂ,. ಅರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹವಿ 
ರ್ದಾತನೂ ಸೇವಕನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವನನೂ ಆದ ಬಟ ಸೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಮಧ್ಯೇ ಹೋತಾ ದುರೋಣೇ ಬರ್ಹಿಷೋ ರಾಳಗ್ನಿಸ್ತೋದಸ್ಯ ಸೋದಸೀ ಯಜಧ್ಯೈ | 


ಅಯಂ ಸ ಸೂನುಃ ಸಹಸ ಖುತಾತಾ:ದೂರಾತ್ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶೋಚಿಪಾ ತತಾನ ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೬-೧೨-೧) 


666 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ತೋದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತುದ್ಯತೇ ತಪಸಾ ಪೀಡ್ಯತ ಇತಿ ತೋದಃ ಯಜಮಾನಃ | ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣದಿಂದ ಬಳಲಿರುವುದರಿಂದ ತೋದಕ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನೆಂದೂ" ಅದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ, 


ತೇಜಿಷ್ಮಾ ಯಸ್ಯಾರತಿರ್ವನೇರಾಟ್‌ ತೋದೋ ಅಧ್ವನ್ನ ವೃದಸಾನೋ ಅದ್ಯೌತ್‌ | 
ಅದ್ರೋಘೋ ನ ದ್ರನಿತಾ ಚೇತತಿ ತ್ನ Nr ಓಷದೀಷು | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೨-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೋದ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೇರಕ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಯಾಸಿ ಕುತ್ಸೇನ ಸರಥಮವಸ್ಯುಸ್ತೋದೋ ವಾತಸ್ಕ ಹರ್ಕೊ €ರೀಶಾನಃ | 
ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂ ನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಸಷನ್ಯನಿರ್ಯದಹನ್ಸಾ ರ್ಯಾಯ ಭೂಷಾತ್‌ || 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೧೬-೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋದತಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಕ8 ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, 


ಶರಣೇ- _ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಬಿಲವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಶಾಲವಾದುದೂ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಾದುದೂ ಭ್ಯ ಜಾ ಬಿಲ ಅಥವಾ ಗೃಹ ಎಂದು ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. * 


ಪ್ರಿಯಾಸ ಇತ್ತೇ ಮಘವನ್ನಭಿಷ್ಟ್‌ ನರೋ ಮದೇಮ ಶರಣೇ ಸಖಾಯಃ | 
ನಿ ತುರ್ವಶಂ ನಿ ಯಾದ್ದಂ ಶಿಶೀಹ್ಯತಿಥಿಗ್ವಾಯ ಶಂಸ್ಕಂ ಕರಿಷ್ಯನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೯-೮) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹವೆಂದೂ, 


ಉದುಷ್ಯ ಶರಣೇ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿರಯಂಸ್ತ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಅಗ್ನಿರ್ನ ಶುಕ್ರಃ ಸಮಿಧಾನ ಆಹುತಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ, ೮-೨೫-೧೯) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ನಭಸಿ | ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದುದರಿಂದ ಶರಣಸದಕ್ಕೆ ನಭಸ್ಸೆಂದ 
ರ್ಥನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ಪಣ್ಣಾಃ | ೨.೬ || 
ಸಣಾ$ಸ 9 66.06 7 ಇನು ತ್‌ ಡಂ ಸ್‌ ೧೧೧ಎ ೦ 3 
ಸ್ಪಣ್ಣಾಃ ಸು. ಅಣ್ಣುನಃ | «-ಆಜಹ್ಹಾನೋ  ಫೃತನೃಷ್ಠಃ ಸ್ವಣ್ಣಾಃ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗೆಷೋ ಭವತಿ 1೨1 ೭॥ 


ಸ್ಹಂಚಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಗತ ಬರ್ಥಕ ಅಂಚತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ ತ್ಬನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಂಚಾಃ ಎಂದರೆ ಶೋಭನ ಗಮನವೆಂದರ್ಥವು. 


ಖಂಡ. ೭ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 667 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 

ಸಂಭಾನುನಾ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಜುಹ್ವಾನೋ ಫೃತಪೃಷ್ಮಃ ಸ್ವಂಚಾಃ | 

ತಸ್ಮಾ ಅಮುಧಾ, ಉಷಸೋ ವ್ಯಚ್ಛಾನ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ಸುನವಾಮೇತ್ಯಾಹ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೩೭-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಶೋಭನಗಮನವುಳ್ಳ ವನೂ ಸರ್ವತ್ರ ಆಹೂತನಾದೆವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಜೆಯೊಡನೆ ಸ್ಫರ್ದಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮವನ್ನು 
ಹಿಂಡೋಣ ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಟರ ಅಹಿಂಸಿತಗಳಾದ ಉಪಸ್ಸುಗಳು ಆನಿರ್ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. ಸ 


ಫ್ರುತಪೃಷ್ಮ8--ಸ್ರದೀಪ್ರಜ್ಜಾಲೋ ಫೃತಯುಕ್ತಪೃಷ್ಠಪ್ರದೇಶೋ ವಾ! ಫೈತವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದುದೊ, ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಫೃತಪೃಷ್ಠ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಂಚಾಃ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸೃರು-ಸ್ವಂಚಾಃ ಸು ಅಂಚನಃ | ಆಜುಹ್ಹಾನೋ ಫೃತಪೃಷ್ಠಃ ಸ್ವಂಚಾಃ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (ನಿ. ೫-೭) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಚನನೆಂದರೆ ಗಮನನೆಂಬರ್ಥನಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸ್ಪಂಚಾಃ ಎಂದರೆ ಶೋಭನಗಮನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಗಮನವುಂಟೀ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಹವನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವರು. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ಲ್ಯಾನಯನ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವರು. ಇದು ಯಜ್ಞ ದ ಪ್ರಾರಂಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಾ ೦ಗಕರ್ಮವು. 
ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಂಚಾಃ- -ಶೋಭನ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭಾನುನಾ ಆಜುಹ್ವಾನಃ ಸಂ ಯತತೇ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಬಹು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯೆವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ, 


ಯಃ ಇಂದ್ರಾಯ ಸುನವಾಮ ಇತಿ ಆಹ ತಸ್ಮೈ ಅಮೃಧ್ರಾ ಉಷಸಃ ನ್ರ್ಯುಚ್ಛಾನ್‌--ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು 
ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವನೋ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಷೋದೇವಕಶೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿನವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸುದಿನ ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುದಿನ (ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನ) ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ ॥೩೭/ ವಿಷ್ಣುಃ ಲ! 


| 
| ಅ . ೫ 
668 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿವಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವೆೇ ನಾಮನೀ ಭವತಃ! 
ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥೀಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಭವತೀತ್ಯ್ಕೌಪಮನ್ಯವಃ | 


೨ 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳು. ಆದರೆ ಶಿಸಿವಿಷ್ಟಃ 
ಎಂಬುದು ನೀಚವಾದ (ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ) ಹೆಸರೆಂದು ಔಸಮನ್ಯವಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಅಥಾಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 

ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕಿಮಿತ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಸರಿಚಕ್ಷ್ಯಂ ಭೂತ್‌ ಪ್ರ ಯದ್ವವ 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ಅಸ್ಮಿ ! ಮಾ ವರ್ನೂ ಅಸ್ಮದಪಗೂಹ ಏತ- 
ದೃದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ ಬಭೂಥ | ಕಿಂ ತೇ ವಿಷ್ಣೂಆಪ್ರಖ್ಯಾ- 


ತಾಮೇತದ್ಭವತ್ಯಪ್ರ ಖ್ಯಾಪನೀಯಂ ಯನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ ಶೇಷ 
ಇವ ನಿರ್ಮೆಸ್ಟಿತೋಸ್ಮೀತ್ಯಪ್ರತಿಸನ್ನರಶ್ಮಿರಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾನಾ- 


ಮೈನಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಿಂ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭವತಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಸನೀಯಂ ಯದುತ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ  ಶಿವಿವಿಸ್ಟೂಆಸ್ಮಿತಿ 
ಪ್ರತಿಸನ್ನರಶ್ಲೀಿ ಶಿಪಯೋತತ್ರ ರಶ್ಮಯ ಉಚ್ಯಂತೇ ತೈರಾವಿಷ್ಟೋ 
ಭವತಿ! ಮಾ ವರ್ಪೋ ಆಸದಪ ಗೂಹ ಏತತ್‌! ವರ್ಸ ಇತಿ 

ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತಿತಿ ಸತ್ತು! ಯದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭವಸಿ ಸಂಯತ ರಶ್ಮೀ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೋಯಸೇ 
ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೫ | ೮.॥ 


a 


«ಕಿಮಿತ್ತೇ . ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಚಕ್ಷ್ಯಂ . ಭೂತ್‌ ಪ್ರ ಯದ್ವವಕ್ಷೇ 
ಎನ್ಟೋ ಅಸ್ಥಿ] ಮಾ ವರ್ಷೋ ಅಸ್ಮದಸಗೂಹ. 


ಸಿ 
ಇದನ್ನರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ : ಬಭೂಥ ॥? (ಯ-ಸಂ-೭-೧೦೦-೬) 


ಖಂಡ, ೮] ನಿರುಕ್ತಂ 669 
ಕಂ ತೇ ವಿಸ್ಲೂಆಪ್ರ ಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭವತ್ಯ ಪ್ರ ಖ್ಯಾಪನೀಯಂ 


ರಶಿ 

ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭವತಿ ತತ ಯದುತ 
ಪ್ರಬ್ರೂಸೇ ಶಿವಿವಿಷ್ಟೋಸ್ಮಿತಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನರಶ್ಮಿಃ ಶಿಸಯೋತತ್ರ 
'ರಶ್ಮಯ ಉಚ್ಯಂತೇ ತೈರಾವಿಷ್ಟೋ ಭವತಿ! «ಮಾ ವರ್ಷೊೋ 
ಅಸ್ಮದನಪ ಗೂಹ ಏತತ್‌” ವರ್ಣ ಇತಿ ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತಿೀತಿ 
ಸತಃ।.. ಯದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭವಸಿ 
ಸಂಯತರಶ್ಮಿ; lll 


2 15% ಮೆ ೦ 9. ಮಿ ಇಳಿ 
ಯನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ ಶೇಷ ಇವ ನಿರ್ವೇಷ್ಟಿತೋಸ್ಮೀತ್ಯಪ್ರತಿಪನ್ನ- 
ರವಿ. ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾನಾಮೈನಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ನಾತ್‌ ಕಂ ತೇ 


ಕಿಮಿತ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 

ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ""ನಾನು ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಖ್ಯನು'' ಎಂದು. ಯಾವ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ನಾಮವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಸಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೊ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಮಯಹಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಕಯುಹಿಯು--ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಇದೇನು ನಿನ್ನ ರೂಪವು? ಈ ರೂಪವು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ ಎಂದು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳುವೆ. ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಲ್ಲ. (ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಲ್ಲ) ನಿಕೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವವು. 
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟೋಆಸ್ಮಿ ನಾನು ಶಿನಿವಿಷ್ಟನು ಎಂದು ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಶಿನಿನಿಸ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರ ಖ್ಯಾತ, ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, ಶೇಸ ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿಯು. ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ್ಕ ಆವೃತ್ತ ನಾಗಿರುವ ಎಂದು ಶಿನಿವಿಷ್ಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವರೀತಿ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಬೇರೆ ರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿನಿವಿಷ್ಟೋ*ಸ್ಮಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪನ್ನರಶ್ಮಿಃ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತನಾಗಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಶಿನಿವಿಷ್ಟಶಬ್ದವು 
ನಿಕೃಷ್ಟಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ವರ್ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಪವೆಂದರ್ಥವು. ಮಾ ವರ್ಷೊೋ 
ಅಸ್ಮದಪ ಗೊಹ ಏತತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಪೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮನಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಆ ರೂಪವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಛಿ ರುವುದು, ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಮರೆಮಾಡದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿ 
 ಪ್ರಾಯವು. | 

ಇತಿ ಅಸ್ಪಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ: ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಹ ದ ಭಾನ 


670 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 

ಒಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪ್ರ ತತ್ತೇ ಅದ್ಯ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ ನಾಮಾರ್ಯಃ ಶಂಸಾಮಿ 
ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | ತನ್ನ್ವಾ ಗ್ರಣಾಮಿ ತವಸಮತರ್ವ್ಯಾಕ್ರ- 
ಯಂತಮಸ್ಯ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ ॥ ತತ್ತೆಆದ್ಯ ಶಿಪಿವಿಸ್ಟನಾಮಾರ್ಯಃ 
ಪ್ರಶಂಸಾಮ್ಯರ್ಯೊಆಹವಾಸ್ಮೀಶ್ವರಃ ಸೊೋೋಮಾನಾಮರ್ಯಸ್ತ್ವ- 
ಮಸೀತಿ ವಾ ತನ್ಹಾ ಸ್ತೌಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ | ತವಸ ಇತಿ 
ಮಹತೋ ನಾಮಧೇಯಮ್‌ | ಉದಿತೋ ಭವತಿ | ನಿವಸನ್ತಮಸ್ವ 
ರಜಸಃ : ಪರಾಕೇ ಪರಾಕ್ರಾಂತೇ | ಆಫ್ಸಣಿರಾಗತಹೃಣಃ | ಆಫೃಣೇ 
ಸಂಸಚಾವಹೈೆ ಆಗತಹೃಣೇ ಸಂಸೇವಾವಹೈ |: ಪೃಥುಜ್ರಯಾ» 


ಪೃಥುಜವಃ | ಪೃಥುಜ್ರಯಾ ಆಮಿನಾದಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಆ 
ಪ್ರಾ ಮಾಪಯದಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಃ ಜ| 


ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ- 

“ಪ್ರ ತತ್ತೇ ಅದ್ಯ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ ನಾಮಾರ್ಯಃ ಶಂಸಾಮಿ ವಯುನಾನಿ 
ಎರ್ದ್ವ್ವಾ। ತನ್ಹ್ಯಾ ಗೃಣಾಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನಕ್ಷಯನ್ತಮಸ್ಕ 
ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ |?” ತತ್ತೈೇಂದ್ಯ ಶಿವಿವಿಷ್ಠನಾಮಾರ್ಯಃ ಪ್ರಶಂಸಾ- 
ಮ್ಯಂರ್ಯೋತಹಮಸ್ಮೀಶ್ವರೂ ಸ್ಫೋಮಾನಾಮರ್ಯಸ್ವ್ವಮಸೀತಿ 
ವಾ ತನ್ಹಾ ಸ್ತೌಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ | ತವಸ ಇತಿ ಮಹತೋ 
ನಾಮಧೇಯಂ | ಉದಿತೋ ಭವತಿ | ನಿವಸನ್ನಮಸ್ವ ರಜಸಃ 
ಪರಾಕೇ ಪರಾಕಾನ್ತೇ ॥೧॥ 

೨ನಿವಿಷ್ಟೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು... 


ಪ್ರ ತತ್ತೇ ಅದ್ಯ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟನಾಮಾರ್ಯಃ ಶಂಸಾಮಿ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 
ತಂತ್ವಾ ಗೃಣಾಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ ಕ್ಷಯಂತಮಸ್ಯ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೦೦-೫) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪೃತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ನಾನು ಈಗ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧನೂ ಈ ಲೋಕದ 
ಅತ್ಯಂತ ದೂರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ತತ್ತೇ ವದ್ಯ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟನಾಮಾರ್ಯಕಃ ಪ್ರಶಂಸಾಮ್ಯರ್ಯೋ$ಹಮಸ್ಮೀಶ್ವರಃ ಸ್ತೋಮನಾಮುರ್ಯ- 
ಸ್ಪಮಸೀತಿ ನಾ ತಂ ತ್ವಾ ಸ್ತೌಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ | ತವಸ ಇತಿ ಮಹತೋ ನಾಮುಜೀಯೆಂ | 
ಉದಿತೋ ಭವತಿ | ನಿನಸಂತಮಸ್ಯ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ ಪರಾಕ್ರಾಂತೇ || 


ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. . ಅರ್ಯಃ 


ಹ 


ಶಿಪಿನಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸ್ಫೋಮಾನಾಮರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಇದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಖುಷಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸ್ಪೋಮಾನಾಮರ್ಯಃ 
ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಇಂತಹ 
ನಿಷ್ಣುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತವಃ ಶಬ್ದಕ್ತೈ ಬಲ ಶಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅತವ್ಯಾನ್‌ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡವ 
ನಲ್ಲದ, ಅಲ್ಪನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ರನಿಲ್ಲದ್ದ ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು 
ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು: (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀನೆ. ಕ್ಷಯಂತಮಸ್ಯೆ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ 
ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಅತಿ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ಪದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, _ 


ಆಫೃಣೀ ಗ | 
ಆಫುಣಿರಾಗತಹೃಣಿಃ « ಅಫೃಣೇ ಸಂಸಚಾವಹೈ | ” ಆಗತಹೃಣೆ 
ಸಂಸೇವಾವಹೈ 15 


ಅಫುಚಿ ಎಂದರೆ ಆಗತಹೃಣಿಃ ಆಗತದೀಸ್ತಿ8 ಆಗತಕ್ರೋಧೋ ವಾ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವ, ಅಥವಾ 
ಕ್ರೋದ (ಕೋಪ) ದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾದ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 
ಏಹಿ ನಾಂ ನಿಮುಚೋ ನಪಾದಫ ಣೇ ಸಂ ಸಚಾವಹೈ | 


ರಥೀರ್ಜುತಸ್ಯ ನೋ ಭವ | 
(ಬು. ಸಂ, ೬-೫೫-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಸನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಪೂಷದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗಿರೋಣ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇತೃವಾಗಿರು. 


1೫0 
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ಪೃಥುಜ್ರಯಾಃ ಪೃಥು ಜವಃ | « ಪೃಥುಜ್ರಯಾ ಅಮಿನಾದಾಯು- 


ಭ್‌ ಲ್ಲ 3) 
ರ್ದಸ್ಯೋಃ (5 ಪ್ರಾಮಾಪಯದಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಃ ale | 


`ಪೃಥುಜ್ರಯಾಃ ಎಂದರೆ ಪೃಥುಜವಃ ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 
ಯೆಂನು ನಕ ಪೃತನಾಸು ಸ್ವರಾಜಂ ದ್ವಿತಾ ತರತಿ ನೃತಮಂ ಹರಿಷ್ಕಾಂ | 
ಇನತಮಃ ಸತ್ತ್ವಭಿರ್ಯೊೋ ಹ ಶೂಷೈಃ ಸೃಥುಜ್ರಯಾ ಅಮಿನಾದಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಃ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೪೯-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಅಶ್ಚಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನೇತೃವಾದವನೂ, ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗಿಸುವವನೂ.ಆದ ಯಾವ ಅದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರಲಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ತನ್ನೊಡನಾಡಿಗಳಾದ ಮಠುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಶೋಷಕವಾದ ತನ್ನ 


ಬಲದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಪ್ರಾಣಗಳ ನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇತಿ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 

ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 

ಹತ್ತನೆಯ ಖುಂಡವು 
ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ  ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋರ್ಹಸ್ತಚ್ಛುತಿೀ ಜನಯನ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ | ದೂರೇ ದೃಶಂ ಗೃಹಪತಿಮಥರ್ಯುಮ್‌ |! ದೀಧಿತ- 
"ಆಜ್‌ ಲಯೋ ಭವನ್ತಿ ಧೀಯಂತೇ ಕರ್ಮಸ್ತರಣೀ ಪ್ರತ್ಯೃತ 
ಏನೇ 1 ಅಗ್ನಿ: ಸಮರಣಾಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ ವಾ! ಹಸ್ತಚ್ಯುತಿೀ ಹಸ್ತಪ್ರ- 
ಚ್ಯುತ್ಯಾ! ಜನಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದೂರೇ ದರ್ಶನಂ ಗೃಹಪತಿಮತನವಂ- 

ತಮ್‌ ॥ ೫ || ೧೦ || 


Ke) 
ಹಿ 
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ಅಥರ್ಯವಮ್‌ 0೪೧॥ 

«ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋರ್ಹಸ್ತ ಚ್ಯುತೀ  ಜನಯನ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ |  ದೂರೇದೃಶಂ ಗೃ ಹಪತಿಮಥಯರ್ವಮ್‌ ॥” 
(ಯಸ ಸಂ. ೭-೧-೧) ದೀಧಿತಯೊಇಜ್ಗು ಲಯೋ ಭವನ್ತಿ ಧೀಯನ್ನೆ 
ಕರ್ಮಸ್ವರಣೀ ಪ್ರತ್ಯೃತ ಏನೇ | ಆಗ್ರಿಃ ಜಸತ? 
ಇತಿ ವಾ | ಹಸ್ತಡ್ಯುತೀ ಹಸ್ತ ಪ್ರಚ್ಯುತ್ಯಾ | ಜನಯನ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಂ 

ದೂರೇ ದರ್ಶನಂ ಗ ಗೃಹಪತಿಮತನವನ ವರ್‌ 1೧॥೧೦॥| 


—— 
ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನೂ ದೂರದಿಂಡಲೇ. ಗೋಚರನಾಗುವವನೂ ಗೃಹಪಾಲಕನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ 
ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂಧನಕಾಷ್ಠ ಗಳಾದ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಗಳ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂಡ 
ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದೀಧಿತಯಃ ಎಂದರೆ ಅಂಗುಲಿಗಳು, ಬೆರಳುಗಳು ಜನರು ಯಾವ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಬೆರಳು 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವರು. ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು) ಅಗ್ಲಿಯು ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಈ 
ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವುದು. ಅಗ್ನಿಯು 
ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿರುವವು. ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ: ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದು (ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು) ತಮ್ಮ ಕೈ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ ರುನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಕಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುನರು. ಅರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಡೆದನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಗೋಚರನಾಗುವನು. ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆಸ್ತಚ್ಯುತೀ ಆಥವಾ ಹಸ್ತಪ್ರ ಚ್ಯುತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ದೂರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತು ತಿಸ 


ಲ್ರಡುವನು. ಗೃಹ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವು, ಮತ್ತು ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳ ನನು ಎಂದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ಬು ತ್ರಿಗಾ ದಿ ಜನರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಿನಾಪಿಸಲ್ಪ ಡುನವನು ಎಂದು ನಿರ್ವಚ ಚನದ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ತ ಇತಿ ದಶನುಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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ಏಕಾದಶಃ ಖಂಔಡ। 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಏಕಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಪಿಬತ್ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಮ್‌ | ಇನ್ಹ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ ॥ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ್‌ ಸಾಕಂ ಸಹೇ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಇನ್ನ) ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ ಕಾನ್ತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತ- 
ಕಾನೀತಿ (ವಾ ಕೃತಕಾನೀತಿ) ವೇನ್ಹ್ರ)ಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾನ್ತ ಇತಿ ವಾ 
ಕಣೇ ಘಾತ ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಹತಃ ಕಾನ್ತಿಹತಸ್ತ ತೈ )ತದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ವೇದ- 
ಯನ್ನೇ ತ್ರಿಂಶದುಕ್ಳಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ 
ತಾನ್ಯೇತಸ್ಥಿನ್ವಾಲ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನ ಪಿಬಸ್ತಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸರಾಂಸು- 
ಚ್ಯನ್ನೇ ತ್ರಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಏತಾಶ್ಲಾನ್ನ )ಮಸ್ಯ ಆಗಾಮಿನ್ಯ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ರಶ್ಮ- 
ಯಸ್ತಾ ಆಪರಪಕ್ಷೇ ಪಿಬನ್ತಿ ನಿಗಮೋ ತಥಾಪಿ ಭವನ್ತಿ | ಯಮ ಕ್ಷಿತಿ- 
ಮಕ್ಷಿ ತಯಃ ಪಿಬನ್ತೀತಿ | ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆಸ್ಕಾಯಯಸನ್ತಿ ತಥಾಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ|! ಯಥಾ ದೇವಾ ಆಂಶುಮಾಸ್ಯಾಯಯಸಕ್ರೀತಿ || 


ಂಶದಪರಪಕ್ಷಸ್ಯಾಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಯೇತಿ 


ಕಾಣುಕಾ 1೪೨! 

«ಏಕಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಪಿಬತ್ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ |. (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೭-೪) 
ಏಕೇನ. ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ್‌ ಸಾಕಂ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರಃ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ ಕಾನ್ತಕಾನೀತಿ ವಾ ಿನ್ನಕಾನೀನಿ ವಾ 
ಕೃತಕಾನೀತಿ ವಾ 

ಇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾನ್ತ' ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಘಾತ ಅತಿ ವಾ ಕಣೇ 
ಹತಃ ಕಾಸ್ತಿಹತಃ। ತತ್ರೈತದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ವೇದಯನ್ತೇ್ರಿಂಶದುಕ್ಷ- 
ಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾದ್ಯನ್ನಿ ನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ ತಾನ್ಕೇತರ್ನ್ಮ 
ಕಾರಿ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನ ಪಿಬನ್ತಿ ತಾನೃತ್ರ ಸರಾಂಸ್ಕ್ರುಚ್ಯಂತೇ 


ಘಿ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಖಂಡ. (೧ ] ನಿರುಕ್ತಂ 675 


೦ಶತ್‌ ಪೂರ್ವಸಪಕ್ರಸ್ವೇತಿ ನೈರು- 
ಆಗಾಮಿನ್ಯ ಆಪೋ ಭವನ್ನಿ 
ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


| ಠಂ ಎತ್ತ 
«ಯಮಸ್ಷಿತಿಮಕ್ಷಿತಯಃ ಪಿಬನ್ತಿ” ಇತಿ | ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಆಪ್ನ್ಮಾಯ ಯನ್ತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಯಥಾ ದೇವಾ 


ಏಕಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 
ಸರೋವರದಂತಿರುವವೂ, ಸೋಮದಿಂದ ಭರಿತವಾದವೂ, ಆಕರ್ಷಕವಾದೆವೂ ಆದ ಮೂವತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸೋಮ. - 
ವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಗುಟುಕಿರಿಂದ ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಕಾಣುಕಾ- ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಪ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ್‌ ಸಾಕಂ ಸಹೇಶ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಕ ಕಾಣುಕಾ: 
ಕಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕೃತಕಾನೀತಿ ವಾ 

ಇಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಂತ ಇತಿ ವಾಕಣೇ ತ ಕಾಂತಿಹತಃ ॥ 

ತತ್ರೈತೆದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ನೇದಯಂತೇ | ತ್ರಿಂಶದುಕೃಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ 
ತಾನ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನ ಪಿಬಂತಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸರಾಂಸ್ಕುಚ್ಯಂತೇ | 

ತ್ರಿಂಶದಸರಪಶ್ಸಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತ್ರಿಂಶಠ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ್ಷಸ್ಯೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8 | ತದ್ಯಾ ಏತಾ 
ಚಾಂದ್ರಮಸ್ಯ ಆಗಾಮಿನ್ಯ ಆಪೋ ಭವಂತಿ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಅಪರಪಸ್ಸ್ಲೇ ಪಿಬಂತಿ | ತಥಾಪಿ 

ನಿಗಮೋ ಭನತಿ--ಯಮಸ್ಞಿತಿಮುತ್ತಿತೆಯಃ ಪಿಬಂತಿ ಇತಿ | ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಆಪ್ಯ್ಕಾಯ- 
ಯಂತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ. .ಯಥಾ ದೇವಾ ಅಂಶುಮಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿ ಇತಿ | 


(ನಿ. ೫-೧೧) 


ಕಾಣುಕಾ. ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ _ಕಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾ 
ಕ್ರತಕಾನೀತಿ ವಾ 


ನೀತ್ಯರ್ಥ8- -ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಂದರೆ. ಸೋಮರಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದುದು ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಾನಿ ಯತ್ತಿ ಸಗ್ಳಿ ಇಂದ್ರಾ ರ್ಥಮೇವ--ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟರುವುದು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಥವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವವು ಎಂಬ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು. ಮೂವತ್ತು ಸರೋವರಗಳ ತುಂಬಾ ಇರುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ: 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಗುಟುಕೆನಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥನು. 


b ಣ್ಣು ಹಾಲ್‌ ಜ್‌ ೧೦) 90 ಜಿ ಲಕೆ ದೆ 8 bd 
ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೀರುತ್ತಾ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದೀ ಗು ಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಾಕಂ ಎಂದರೆ ಸಹ್ಯ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯನು. 


ಫಿ ಜ್ಞಾ ತೊ [3 
670 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಅಥವಾ ಕಾಣುಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಅಂದ್ರಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಕಾಂತಾ ಇತಿ ವಾ| ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನು, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನು ; ಅಥವಾ 
ಕಣೊ ಘಾತ ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಹತಃ ಕಾಂತಿಹತ್ಯ | ಕಾಂತಿರಭಿಲಾಷ ಇತ್ಯರ್ಥ: ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರಿಗೆ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಆರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಜ್ಞಿ ಕನಕ್ಷ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಉರಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದವರು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. 


ತ್ರಿಂಶಮಕ್ಕಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ಏಿಕದೇವತಾನಿ | ತತ್ರ ಹಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ 
ಉಕ್ಸ್‌ಪಯಾಭಯಾ:ಃ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಯೋಪೈೈಂದ್ರಾ ಏವ ಭವಂತಿ ತ್ರಿಸ್ತಪಿ ಚೈತೇಷು ದಶೆದಶಾ 
ಚಮಸೂಃ | ತದಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ತ್ರಿಂಶತ್ಸರಾಂಸೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಾದಶಾ | 
(ನಿರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ.) 


ವ ಕಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಪಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಮೂವತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
(ಇಂದ್ರ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವಎ. ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸರಾಂಸಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿರುವ ಮೂವತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳ ತುಂಬ ಇರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಒಂದೇ ಗುಟಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಅಸರಸಕ್ಷ 
ಎಂದು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ಪಕ್ಷವೆಂದರೆ ಹದಿನೈದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಹದಿನೈದು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಮೂವತ್ತಾಗುವವು. ಅಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಹೀರುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯಥಾ ದೇವಾ ಅಂಶುಮಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿ ಯಮುಕ್ಷಿತಿಮಕ್ರಿತಯಃ ಪಿಬಂತಿ | 
ತೇನ ಚಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ಬೃಹೆಸ್ಪ ತಿರಾಪ್ಯಾಯಯಂತು ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಇರುವುದು, ಇದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಇತಿ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 
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|| ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಧ್ರಿಗುರ್ಮನ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ್ಯಧಿಕೃತತ್ವಾದವಿ ವಾ ಪ್ರಶಾ- 
ಸನಮೇವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್ರಚ್ಛ್ಚಬ್ದವತ್ತಾ ಎದದ್ರಿಗೋ ಶಮಾದ್ವಂ 
ಸುಶಮಿ ಶವಿಇಸ್ಟಂ ಶಮಿಾಧ ೈಮಭ್ರಗವಿತ್ಯಗ್ನಿರಪ್ಯದ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೆೇ | 
ತುಭ್ಯಂ ಶ್ಲೋತನ್ತ್ಯಧ್ರಿಗೋ ಶಚೀವಃ | ಅಧೃತಗಮನಕರ್ಮವ- 
ನ್ನಿಂದ್ರೊಆಸ್ಯಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೇ” ಆಧ್ರಿಗವ ಓಹಮಿನ್ಹಾ )ಯೋತ್ಯಪಿ 
ನಿಗ ಮೋ ಭವತಿ! ಅಜ್ಲ್ಞೂಷಃ ಸ್ತೋಮ ಆಘೋಷಃ | ಖನಾ- 
ಜ್ಲೂಷೇಣ ವಯಮಿನ್ದ)ವನ್ತಃ | ಅನೇನ ಸ್ಲೋಮೇನ ವಯ- 
ಮಿನ್ಹ)ವನ್ನಃ | 


ಅಧ್ರಿಗುಃ ॥೪೩॥! 

ಅಥ್ರಿಗುರ್ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ್ಯಧಿಕೃತತ್ವಾದಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಾಸನಮೇ- 
ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಥಾ ತ್ತಚ್ಛಬ್ದವತ್ತ್ವಾದಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ಯ್ವಂ ಸುಶಮಿ 
ಶಮಾಧ್ವಂ ಶಮಿಾಧ್ವಮಧಿ)ಗವಿತಿ ॥॥೨॥॥ 


ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಧ್ರ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಮಿತ್ರ, 
ಎಂಬ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅದ್ರಿಗುಶ್ಕ ನಿಷಾಪಶ ದೇವಾನಾಗ?”ಂ ಶಮಿತಾರಾ॥ 
es ೪s 


(ಮೈ ತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೪-೧೩-೪) 
ಅಧ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ '೩ಬ್ಬರು ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು. ಅಧ್ರಿಗು 
ಎಂಬುವನು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ವಿಷಾಪ (ಅಥವಾ ಅಪಾಸ) ನೆಂಬುವನು ಪಶುವು ಸಾಯುವಾಗ ಕೆರಿಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದ ಮೂತಿಯನ್ನು ಉಸಿರಾಡದಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನು ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಧಿ)ಗುವೆಂದೇ 
ಕರೆಯುವರು. 


ಅಧ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಶುನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರವೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೈತ್ರಾಣೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಅಧಿ ಿಪ್ರೈಷ ಮಂತ್ರವು 


ಇನ ಶಿ ಇದ್‌ ಭಿ 
678 ಶ್ರೀ ಯಾಸಿಿವಮುಹಃ 


pA 


ಇ 


ದೈವ್ಯಾಃ ಶನಿತಾರ ಉತ ಮನುಷ್ಯಾ ಆರಭಧ್ವಮುಪನಯುತೆ ಮೇಧ್ಯಾಮರ 


ಆಶಾಸಾನಾ ಮೇಧಪತಯೇ ಮೇಧಂ ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭರತ ಸ್ತ ಣೇೀತ ಬರ್ಹಿರನ್ನೇನಂ 


ಮಾತಾ ಮನ್ಯತಾಮನು!ಪಿತಾನು SHENAE ಸಖಾ ಸಯೂಥ್ಯ ಉದೀಚೀನಾಗ್‌ಂ 
ಅಸ್ಯ ಸದೋ ನಿದಧಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ ಚೆಸುರ್ಗಮಯೆತಾತ್‌ ಮಾತಂ ಪ್ರಾಣಮನಸ್ಯವಸ್ಕ ಜತಾದೆಂ- 
ತರಿ ಕ್ಷಮಸುಂ ಸೃಥಿನೀಗಂ ಶರೀರಮೇಕಧಾಸ್ಯ ಶ್ಚಮಾಚ್ಛ 3ತಾತ್‌ ಪುರಾ ನಾಭ್ಯಾ ಅಸಿಶಸೋ 
ವಪಾಮುತ್ಸಿದತಾದಂತರೇವೋಷ್ಮಾಣಗ್‌ಂ ವಾರಯತಾಚ್‌ ಶ್ಯೇನಸ್ಯ ವಕ್ಷಃ ಕೃಣುತಾತ್‌ 
ಪ್ರಶಸಾ ಬಾಹೂ ಶಲಾ ದೋಷಣೇ ಕಶ್ಯಸೇವಾಸಾಗಂ ಛಿದ್ರೇ ಶ್ರೋಣೀ ಕವಷೋರೂಪ್ರೇ 
ಕಪರ್ಣಾಷ್ಮೀವಂತಾ ಷಡ್ಡಿಗ್‌ಂಶತಿರಸ್ಕ್ಯ ವಜ್‌ಕ್ಲಯಸ್ತಾ ಅನುಷ್ಟುಯೋಚ್ಯಾವಯತಾದ್‌ 
ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಮಸ್ಕಾನೂನಂ ಕೃಣುತಾದವಧ್ಯನೋಹಂ ಸಾರ್ಥಿವಂ ಖನತಾ. ದಸ್ರಾ ರಕ್ಷಃ 
ಸಂಗ್‌ಸೃಜತಾತ್‌ ವನಿಷ್ಟುಮಸ್ಯ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟೋರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನೇದ್ದಸ್ತೋಕೇ 
ತನಯೇ ರನಿತಾ ರನದದ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಸುಶಮಿ ಶಖಾಧ್ವಗ್‌ಂ ಶಮಾಧ್ವಮಧಿ)ಗೋ ॥ 


(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೪-೧೩-೪) 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ವನಿಷ್ಠುಮಸ್ಯ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟೋರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನೇದ್ವಸ್ತೋಕೇ 
ತನಯೇ `' ರವಿತಾ ರವಚ್ಛಮಿತಾರ ಇತಿ ಯೇ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ 


ಶಮಿತಾರೋ ಯೇ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತೇಭ್ವ ಏವೈನಂ 
ತತ್ರರಿದದಾತಿ | | 


ಏಕಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-_ಹೇ ಶನಿತಾರೋ ದೈವ್ಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾಶ್ಚ 
ವನಿಷ್ಠುಂ ನಪಾಯಾಃ ಸಮೀಸವರ್ಶಿನಂ ಮಾಂಸಖಂಡಮಸ್ಯ ಪಶಠೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಮೂರೂಕ. 
ಮೂಲಕಾಖ್ಯಂ ಪಕ್ಷಿಸದೃಶಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ನಿಜಾನಂತೋ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟ 
ಮೈವ ಅನನಂ ಕುರುತ ॥ ಉಲೂಕಸದ್ಭಶೋ ವನಿಷ್ಠುರ್ಯಥಾ ನರ್ಶಶೇ ತಥೈವೋದ್ಧರತ ನ 
ತು ಮಧ್ಯಶಶ್ಚಿನ್ನಂ ಕುರುತೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಂ ಕುರ್ವತಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ತೋಕೇ ಪುತ್ರೇ ತನಯೇ ತದೀಯಾಪತ್ಯೇ ಚ ರನಿತಾ ಶಬ್ದಯಿತಾ ನೇಸ್ಸೈವ. ರವಷ್ಟ್ರೂ 
ತ್‌ | ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಛೇಡನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಭನತಾಂ ಗೃಹೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಕಂ 
ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ ರೋದಿತಾ ನ ಭನಿಸ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥೆ!! ತದ್ಭಾಗಪಾಕೇನ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೋ 
ಶಮಿತಾರಃ ಸಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ಸಂತಿ ತೇಭ್ಯ ನಿನ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏನಂ 
ವನಿಷ್ಠುಂ ಪರಿದದಾತ್ಯವೈಕಲ್ಯಾಯ ಸಮರ್ಪಯತಿ ॥ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಎಲೈ ಶಮಿತೃಗಳೇ (ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಶಮಿತೃಗಳು 


೫. ತ ಹ 
ಬತ್ತೆ ನ್‌ 


ಏನನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ಶಮಿತೃಗಳು) ಅದ್ರಿಗುಶ್ಹಾ ಸಾಪಶ್ಹೋಭೌ 


ಬಂಧ ೧ಬ ನಿರುಕ್ತಂ 679 


RNAS NN 


ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾರೌ (ತೈ, ಬ್ರಾ. ೩-೬-೬-೪) ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಧಿ)ಗು ಮತ್ತು ಅಪಾಪ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇವರು ಇಬ್ಬರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ನೀನು ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ವಪೆಯ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು (entrails) ಕತ್ತರಿಸಬೇಡಿ ಆ  ಮಾಂಸಖಂಡವು ಗೂಜೆಯೆಂಬ (owl) ಪಕ್ಷಿಯ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಈ ರೀತಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮೊನ್ಮುಕಳು ಮೊದಲಾದ ಸಂತತಿಗಳು ಮೃ ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಸಂತತಿಗಳ ಮರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಿಂದ ದುಃಖಸೂಚಕ ರೋದನದ್ವನಿಯು ಸಹ ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 


ಅಧಿ )ಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ವಂ ಶಮಾಧ ಎನುಧ್ರಿಗಾ 
೩ ಉ ಇತಿ ತ್ರಿರ್ಟ್ರೂಯಾದಸಾಪೇತಿ ಚಾಧ್ರಿಗುರ್ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾ$ಪಾಪೋ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ಶಮಿತೃಭ್ಯಶ್ಚೈವೈನಂ 
ತನ್ನಿಗ್ರಭೀತೃ ಭ್ಯಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 


ಜಾ 


ದ್ವಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹೇಳದ್ರಿಗೋ, ಏತನ್ನಾಮುಕದೇವೇಷು 
ಶಮಿತೃಷು ಮುಖ್ಯದೇವಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ಮೇ ಶಮೀಧ್ವಂ ನಿಶಸನಾದಿನಾ ಪಶು ಸಂಸ್ಕ್ರೃರುದ್ದಂ॥ F 
ಪುನರಪಿ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ್ಯೋಚ್ಯತೇ ಸುಶಮಿ ಸುಷ್ಮು ಶಮನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ನಿಶಸನಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಶಮೀಧ್ವಂ ಶಮಯತ ಸಂಜ್ಞಸಯತ ॥ ಅಧ್ರಿಗಾದೌ ಪ್ಲುತಿರ್ದರಾದಾಹ್ವಾ- 
ನಾರ್ಥಾ॥ ಓಕಾರಸ್ಯ ಪ್ಲುತಿನೇಲಾಯಾಮಾಕಾರ ಉಕಾರಶ್ಲೇೇತಿ ನರ್ಣದ್ಧಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ 
ತಥಾನಿಧಾ ಯೂಯಮಿತರೈ8 ಸಹ ಯೂಯಂ ಸುಶಮೀಥಧ್ವಂ ಸರ್ವಥಾ ಶಮಯತ ನ ತೂಪ. 
ಚರಿತಂ ಶಮನಂ ಕುರುತ | ಕ್ರೂರಕರ್ಮೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತದುಪೇಕ್ಷಣಂ ಮಾಭೂದಿತಿ ಪುನಃ. 
ಪುನರ್ವಚನಂ !! ಅಧ್ರಿಗೋ ಶಮೀದ್ದಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ವಾಕ್ಯತ್ರಯಸಮುದಾಯಂ ತ್ರಿವಾರಮಾ. 
ವರ್ತಯೇತ್‌ | ಆಪಾಪೇಶ್ಯಪಿ ತಕ್ಸಂಬಂಧಿನಂ ತ್ರಿವಾರಮಾವರ್ತಯೇತ".॥ ತದೇತದಾಸ್ವ. 
ಲಾಯನ ಆಹ--«ಅಧ್ರಿಗ್ವಾದಿ ತ್ರಿರುಕ್ತ್ವಾ ಇತಿ! ಅಧ್ರಿಗೋ (?) ಅಪಾಪದೇನಃ! ಸೋ5- 
ಯಮಪಾಪವಾಜೀ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಠ್ಯತೇ.- -ಅಧ್ರಿಗುಚ್ಚಾಸಾಪಶ್ಹೋಭೌ ದೇನಾನಾಂ ಶಮಿ- 
ತಾರೌ ? ಇತಿ | ಅತ್ರ ತು ತದವಾಂಶರ್ರಶೇಷೋ*ಭಿಧೀಯತೇ ॥ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ 
ಶಮಿತಾ ಹಂತಾ ಸೋ5ದ್ರಿಗುರ್ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಾದಿನಾ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಸೋ5ಯ- 
ಮಹಾಪಸ್ತದ್ಧಾಗಪಾಠೇನಾದ್ರಿಗುಪ್ರಭೃ ತಿಭ್ಯಃ ಶಮಿಶೃಭ್ಛಶ್ಹಾಪಾಸಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹೀತೃ- 
ಭ್ಯಶ್ಚೈನಂ ಪಶುಂ ಸಂಜ್ಞಪನಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ॥ 


ಈಗ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಹೋತೃವು ಶಮಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು 
ಎಲೈ ಅಧ್ರಿಗುವೇ (ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವವನೇ) ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಅಪಾಸನೆಂಬ 
ಜ್ರ ಗಿ 


y +, ಇಸ ಗಂತಿ | ಅರ್ಥ ರ 
680 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಓಫ್‌" 


ದೇವತೆಯೇ ನೀವು ಈಗ ಈ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಆಹುತ್ಯರ್ಪ 
ಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ. ಅಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ 
ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ಹಂ ಶಮಾಧ್ಹಮಧ್ರಿಗಾ ೩ ಉ ಇತಿ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೪; ಕಾಠಕ. ೧೬-೨೧; ಮೈತ್ರಾಯ 
ಣೀಯಸಂಹಿತಾ. ೪-೧೩-೨೫) ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು (ಅಶ್ವ. ಶೌ. ಸೂ. ೩-೩-೪) ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಪಶುನಧನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿರುವುದು. ಅಧ್ರಿಗುವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವನು ; 
ಅಪಾಸ (ಅಥವಾ ವಿಪಾಸ) ನೆಂಬುವನು ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ದಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಅದರ 
ಬಾಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಧಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಧಕಾರ್ಯವು 
ಪಾಸವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಅಪಾಸ ಅಥವಾ ವಿಪಾಸನೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ಪಶುವಧಾನಂತರ 
ಅದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಂದು ಅಧ್ರಿಗು ಮತ್ತು ಅಪಾಪ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅಪಾವನೆಂಬ ಖುತ್ರಿ ಜನು ಪಶುವಿನ ಮುಖವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಗೃಭೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಪಶುವನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ವಧಿಸಿದನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ ಅಧಿ ಗು ಮೊದಲಾದವರ ವಶಕ್ಕೆ ಪಶು 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ರಿಗಾ ೩ ಉ ಎಂದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಕಾಲ ಪ್ಲುತವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ರ್ರಿಗೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಡೆಯ 
ಅಕ್ಷರವಾದ (ಗೂ) ಓಕಾರದ ಮಧ್ಯೆ (ಆ-- ಉ) ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶಮಿತಾರೋ ಕುರ ಸುಕೃತಂ ಕೃಣವಥಾಸ್ಮಾಸು ತದ್ಯದ್ದುಷ್ಟೃ- 
ತಮನ್ಯತ್ರ ತವಿತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಹೋತಾಸೀತ್ಸ 
ಏನಂ ವಾಚಾ ವ್ಯಶಾದ್ವಾಚಾ ವಾ ಏನಂ ಹೋತಾ ವಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ತದ್ಯದರ್ವಾಗ್ಯತ್ಛರಃ ಕೃತಂತಿ ಯದುಲ್ಬಣಂ ಯದ್ದಿಹುರಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಶಮಿತೃಭ್ಯಶ್ರ ಪನ್ಸನತ್ತನ್ನಿಗ್ರಭೀತೃಭ್ಯಶ್ತ ಸಮನುದಿಶತಿ 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯೇವ ಹೋತೋನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾಯು- 
ತ್ವಾಯ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ ನವಂ ವೇದ ॥ 


ಅಧ್ರಿಗುಮಂತ್ರಪಾಠಾನಂತರಂ ಜಪಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಹೇ ಶಮಿತಾರೋ ಯದತ್ರ ಪಶುನಿ- 
ಸನಕರ್ಮಣಿ ಯತ್ಸುಕೃತೆಂ ಕೃಣನಥಾಸ್ಮಾಸು ಶತ್‌॥ ತತ್ರ ಯದ್ದುಸ್ಕೃತಮನ್ಯತ್ರ ತದಿತಿ 
ಜಪಿತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾವೃದಾವರ್ತತ ಇತಿ ॥ ಬಿತನ್ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಗ್ವಿರ್ನೇತ್ಯಾದಿನೋಚ್ಯತೇ | ಯದಾ 
ದೇವು ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತದಾನೀಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಗ್ನಿ5ರೇವ ಹೋತಾ*್‌ಭೂತ್‌ | ಸ ಏನಂ 


a 


| ಖಂಡ. ೧೨] ನಿರುಕ್ಕಂ 681 . 


ಪಶುಂ ನಾಚಾ€ಧ್ರಿಗುಪ್ರೈ ಸರೂಸಯಾ ವ್ಯ ಶಾದ್ವಿಶಸನಂ ಕೃತರ್ವಾ ॥ ಆಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಸ ಆರ- 
ಭಧ 0 ಶಮೀಧಮಿತ್ಯಾ ದಿಸೆ ನ್ರೀರಣವಾಚಕಾನಾಂ ಸದಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ವಿದ ಶಮಾನತ್ಕಾದ- 


ಸೇವ ಹೋತುರ್ವಾಚಿಕಂ ಸ 1 ತಥಾ ಸತಿ ಸಶೋರರ್ವಾಗ್ಭಾಗೇ ಯತ್ಶೃೃಂತಂತಿ 
ಯಚ್ಚೆ ಪರಃ ಸರಭಾಗೆ ಉತ್ತಮಾಂಗೇ ಕೃತಂತಿ ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ನುಭಯಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚ್ಛೇದನೇ ಯದು- 
ಲ್ಬಣಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಾದತಿರಿಕ್ತಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ನಿಥುರಂ ನ್ಯೂನಂ ಕ್ರಿ ಗ್‌ ತತ್ಸರ್ವಮೇನ 
ಶ್ಚ ಶುಶಮಿತೃಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಭೀತೃಭಿಶ್ಚ ಸಮನುದಿಶತಿ ತೇನ ಮಂತ್ರ ಜಸೇನ ಸಮ್ಯಕ್ಕಥಯತೀತಿ 
ವಾಚಾ ಹೋತಾ ಸ್ಪಸ್ಕೇವ ಸ್ಲೇಮೇಣೈನ ಪ ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಾಯುರ್ಪುತ್ಯುರಹಿತಶ್ವ 


ಭವತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯಾಪ ್ಯಸಮೃತ್ಯುರಾಹಿತ್ಯಾಯ || 


ಅಧ್ರಿಗುಮಂತ್ರಪಾಠಾನಂತರ ಜಸವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಎಲೈ ಶಮಿತೃಗಳೇ, ಈ ಸಶುಚ್ಛೇದನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಶುವಿನ ಶ್ವಾಸಬಂಧನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಸಹೆರಣವು ಸಹ ಈ ಸಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚ್ಛೇಡನಮಾಡುವಾಗ (ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ 
ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೋ ಅದರಂತಾಗದೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಬೇಗನೆ, ಕೆಲವುಕಡೆ ನಿಧಾನ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಮಿ ಯಾಗಿ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖಯುತ್ತಿಜನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಪಶುಚ್ಚಿ ನೀ ದೆನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ನನ್ನ ಅಧ್ಲಿಗುಪ್ರೈಷ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಶಮಿತ್ಛ ಮತ್ತು ನಿಗೃಭೀತೃ ಗಳ (ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರ ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಬಂಧನಮಾಡು 
ವವರ) ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಆ ಪದ್ಧಕಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಘು ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿರಪ ರ್ರಧ್ರಿಗುರುಚ್ಛ ಜೇ ತುಭ್ಯ ಶ್ಲೊ (ತನ್ಯದ್ರಿಗೋ ಶಚೀವಃ 10 
ಅಧ )ತಗಮನ ಕರ್ಮವನ್‌ lal 


ಅಗ್ನಿಗೂ ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 


ತುಭ್ಯಂ ಶ್ಚೋತಂತ್ಯಥ್ರಿಗೋ ಶಜೀವಃ ಸ್ತೋಕಾಸೋ ಅಗ್ನೇ ಮೇದಸೋ ಫೃತಸ್ಯ | 


ಕನಿಸ್ತೋ ಬೃಹತಾ ಭಾನುನಾಗಾ ಹವ್ಯಾ ಜುಸಸ್ವ ಮೇಧಿರ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೨೧-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ತದೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರ ಸರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅಗಿ ಯೇ, ರಿನಗಾಗಿ ಮೇದೋ ರೂಸದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಫೃ ತದ ಲ್ಸ ಸ್ರವಿಸುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಜ್ಞ kus ಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತನಾದ ನೀನು ಪ್ರಭೂತ 


ವಾದುದೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ ಸ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಈ ಪಶುಯಾಗಕ್ಕಾ? ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸ ಸಬೇಕು. 


683 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಅಧ್ರಿಗೋ- ಈ ಪದವನ್ನೂ ಶಚೀವ8 ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಸದದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅಧೃತ 
ಗಮನ, ಸತತಗಮಸಸ್ತಭಾವ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಅಧ್ರಿಗು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಮನ್‌ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಶಚೀವಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಗ್ನೇ --ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮೇಡೋರೂಪಸ್ಯ ಹನಿಸಃ ಫೃತಸ್ಯ ಚ ಬಿಂದವಃ ಸ್ರನಂತಿ ಮೇಥಸ್ಸಿನ 


ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಆಜ್ಯದ ಬಿಂದುಗಳು ಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 


$ ಕರ್ಮಾಭಿಜ್ಞೈ: ಹೋತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸ್ತುತಃ ಯಾಸ್ವರು ಕವಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೇಧಾವಿ ನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೯) ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುತ್ತು 


ಉತ ನೊಲಆಹಿರ್ಬುದ್ದತ ಶೃಣೋತ್ಪಜ ಏಕಪಾತ್‌ ಪೃಥಿನೀ ಸಮುದ್ರಃ | 
ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಯತಾನೃಧೋ ಹುವಾನಾಃ ಸ್ತುತಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶಸ್ತಾ ಅವಂತು |” 
(ಖಯ. ಸಂ, ೬-೫೦-೧೪) 

ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಶಸ್ತಾ8 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೇಧಾವಿಶಸ್ತಾ8 ಮೇಧಾವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇರುವ ಖುತ್ತಿಜರಾದ ಹೋತ್ಸ ವೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಕ್ತುತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೃಹತಾ ಭಾನುನಾ ಆಗಾಃ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರ ಭೂತವಾದ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾನುಶಬ್ದವು ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨- 
೨೧) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. `ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮೇಧಿರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾನನ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಅಸ್ಮಾಭರ್ದಿೀ- 
ಯಮಾನಾನಿ ವಪಾದೀನಿ ಹನೀಂಷಿ ಸೇವಸ್ತ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ವಪಾರೂಪದಿಂದಲೂ ಇತರ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಇರುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸೇವಿಸಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು. ವಿವರಿಸಿದೆ. ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಅಧ್ರಿಗು ಶಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಧ್ರಿಗುರ್ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ ಟಧಿಕೃತತ್ವಾವವಿ ವಾ ಪ್ರಶಾನಮೇವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತುಚ್ಛೆ ಬ್ಹವತ್ತ್ವಾ ದದ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಶವಿದದ್ದಂ ಶಮಾಧ್ಯಮಧ್ರಿ ಗವಿತಿ (ನಿ. ೫-೧೧) 


೦ ಇಂ 4 — 


ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯ ರು ಅಧ್ರಿಗು ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು ಇರುವುವು. (ಪಶುವಿನಲ್ಲಿ) ಗನಿ ಅಧಿಕೃ ತೋ ಮಂತ್ರಃ ಅಧ್ರಿಗುಃ 

ಪಶುವನ್ನು FR, ಲಿ ಶಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರವೂ ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಎಂದ್ಕೂ ಧಿಗು- 

ರ್ನಾಮ 'ಜೈವಃ ಕಶಿ ದಸ್ನಿ ಶಮಿತಾ ತಸೆ $ತೆತ್‌ ಪ್ರಶಾಸನಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಶುವನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಧಿಸುವವನು ಒಬ್ಬನು 
೦ 


ತಾ ಎಂ ೬ 
ತವ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸದವು ಸಂಬೋಧನಾರೂಸದಿಂದ ಇರುವುದು. ಅಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಎಂದು ಯಜ್ಞ 
ಇ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರೇರಣವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದ್ಕೂ ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಮತ್ತೂ 


ಅಗ್ನಿರಪ್ಯ ಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೇ ಯಾಸ್ತ್ರರು-ಅಗ್ಟಿಯೂ ಅಧ್ರಿಗು ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ «ತುಭ್ಯಂ 
ಶೊ (ತೈಂತಧ್ರಿ ಗೋ ಶಜೀವಃ8? ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವ A ಉದಹರಿಸಿ ಅಧ್ಯ ತಗಮುನಕರ್ನುವತ್‌ ಸಂತತವಾದ ಗಮನ 
ಧಿ 


೩ರ 
ಫೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವ ವನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ಟಿಯು ಅಧ್ರಿಗುಶ ಬವಾಚ್ಮನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದಾ ರೆ: 
ಟು ಶಿ 


ಖಂಡ. ೧೩] ನಿರುಕ್ತಂ 983 


ಆಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ತವಸೇ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋ ನ ಹರ್ಮಿ ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ | 
ಯಜೀಷಿಮಾಯಾದ್ರಿಗವ ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ರಾತತಮಾ || 

(ಯು. ಸಂ. ೧೨೬೧೨ ೧) 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರನನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆಧಿ)ಗನೇ ಇಂದ್ರಾ ಯ ಎಂದು ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಇಂದ್ರೊ ೇಸ್ಯಧಿ ಧ್ರ 
ಗುರುಚ್ಯತೇ ಎಂದು ಯಾಸ್ಟರು ಅಧ್ರಿಗು ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಧ್ಭೃತಗಮನಾಯ ಅಪ್ರತಿಹತಗನುನಾಯ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಯಣರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶಚೀವಃ ಎಂಬ ನದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವನ್‌ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಇಂಬ್ರೊಆಸ್ಯಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೇ || 
« ಆಧ್ರಿಗವ ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ 7? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೪॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ರಿಗವೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮೆನವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವು ಜಂದ್ರನಿಗೂ ಅಧ್ರಿಗುವೆಂದು ಹೆಸರು, 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ತನಸೇ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋ ನ ಹರ್ಮಿ ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ | 
ಯಚೀಷಮಾಯಾಧ್ರಿಗನ ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ರಾತತಮಾ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೬೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಸ್ತೊ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸನೂ, ಅಸ್ರತಿಹತವಾದ 
ಗಮನವುಳ್ಳ ವನ ೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಕಷ್ಣವಾದ ಸ್ತೊ ್ಮೀತ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸು ಯಜಮಾನರಿಂದ ಪ್ರಿತಿಯಿಂದ 


ಕು 
ದತ್ತವಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದರಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಜ್ದೂಷಃ | ೪೪॥ 
ಆಂಗೂಷಃ ಸೋಮ ಆಘೋಷಃ | « ಏನಾಜ್ಲೂಷೇಣ ವಯಮಿನ್ಹ)- 
ವನ್ತಃ ” | ಅನೇನ ಸ್ತೋಮೇನ ವಯಮಿನ್ಷ್ಹ)ವನ್ತಃ ॥ ೫1 ೧೧! 


ಆಂಗೂಪಷಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋಮವ್ರು ಸ್ತೋತ್ರವು. ಆಘೋಸಃ ಎಂಬುದು ಶಬ್ದನಿಸ್ಟುತ್ತಿ ಯು, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಸ್ಕೋಮವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 
ಏನಾಂಗೂಸೇಣ ವಯಮಿಂದ್ರವಂತೋಇಭಿಷ್ಯಾಮ ವೃಜನೇ ಸರ್ವನೀರಾಃ | 
ತನ್ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ಮಾನುಹಂತಾಮದಿತಿಃ ಸಿಂಧುಃ ಪೃಥಿನೀ ಉತ ದ್ಯೌಃ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೦೫-೧೯) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಅನುಗ್ರಹೆಕನಾದ ಇಂದ್ರನೊ 
ಡಗೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ವೀರರಾದ ಸಕಲ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಸಹ ಆಗಿ ನಾವು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಕನ್ನು ಮಿತ್ರನೂ, ವರುಣನ, ಅದಿತಿಯೂ, ಸಾಗರಾ 
ಧಿದೇವತೆಯೂ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಪಾಲಿಸಲಿ. 


ಆಂಗೂಷೇಣ--ಆಂಗೂಷಃ ಸ್ತೋಮ ಆಘೋಷಃ | (ನಿ. ೫-೧೧) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಂಗೂಷವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ಫಿರ್ವಚನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸ್ತೋಮ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋಮವೆಂದರ್ಥವಾದರೆ ಕೂಪಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತೇನ ಸೋಮೇನ 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸೋಮದಿಂದ ಎಂದೂ ವೃಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಜ್ಯತೇ ದೋಷೈಃ ಇತಿ ವೃ ಜನಃ ಯಜ್ಞಃ | ಯಜ್ಞ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಆಂಗೂಷ ಶಬ್ದವು ಜುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬರ್ಥವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ರ್ಯೋತ್ರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತ್ರವು 


8 ತ್ರೆಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಪಾನ್ರಮನ್ನುಸ್ತ ಎಸಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿಮಾವಾಳ್ಭುರು- 

ಮಾನ್‌ ಖಂಜೀಷೀ।! ಸೋಮೋ ಖಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ )o 
೦ು 

ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ॥  ಆಪಾ ತಿತಮನ್ಯುಸ್ತ ಎಪ್ರಹಾರೀ 
(ಶಿಸ್ರಪ್ರಹಾರೀ ಸೃಪ್ರಪ್ರಹಾರಿ) ಸೋಮೋ ವೇಂದ್ರೋ ವಾ 
ಧುನಿರ್ಧನೋತೇಃ  ಶಿಮಾತಿ ಕರ್ಮನಾಮು ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಕ್ನೋತೇರ್ವರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೂಯ- 
ಮಾನಸ್ಯಾತಿರಿಚ್ಛತೇ ತದೃ್ಭ ಜೀಷಮಪಾರ್ಜಿತಂ ಭವತಿ ತೇನರ್ಜೀಷೀ 
ಸೋಮೊರಥಾಸ್ಯೆನ್ನೊ ೪ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಯಜೀಸೀ ವಜ್ರೀತಿ | 


ಖಂಡ. ೧೩ ] 


ನಿರುಕ್ತಂ 


ಹರ್ಯ್ಯೋರಸ್ಯ ಸ ಭಾಗೋ ಧಾನಾಶ್ಚೇತಿ ಧಾನಾಭ್ರಾಪ್ಟ್ರೇ ಹಿತಾ 
ಭವನಿ ಫಲೇ ಹಿತಾ ಭವನ್ತೀತಿ ವಾ! ಬಬ್ಬಾಂ ತೇ ಹರೀ ಧಾನಾ 
ಉಪ ಯಜೇಷಂ ಜಿಪುತಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಕಾದಿನಾ- 
ಭ್ಯಾಸೇನೋಪಹಿತೇನೋಪಧಾಮಾದತ್ತೇ ಬಭಸ್ಮರತ್ತಿಕರ್ಮಾ ಸೋಮಃ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯತಸಾನಿ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ್ನ _)ಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದಬ್ದು- 
ವಸ್ತಿ ಯೈರೇನಂ ಪ್ರತಿಮಿಮತೇ ನೈನಂ ತಾನಿ ದಬ್ದುವನ್ನ್ಯ- 
ರ್ವಾಗೇವೈನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನಶ್ಯನ್ರೀತೀನ್ದ ಪ್ರಧಾನೇತ್ಯೇಕೇ ನೈಘುಂಟುಕಂ 
ಸೋವ. ಕರ್ಮೋಭಯಪ್ರಧಾನೇತ್ಯಪರಂ ಶ್ಮಶಾ ಶು ಅಶ್ಡುತ ಇತಿ ವಾ 


ಶ್ಮಾಕ್ನುತ ಇತಿ ವಾ| ಆವ ಶ್ಮಶಾ ರುಧದ್ವಾಃ | ಅವಾರುಧಚ್ಛಮಶಾ 


ವಾರಿತಿ ॥ 


ಆಪಾನ್ತಮನ್ಯುಃ ॥ ೪೫ | 

« ಆಪಾನ್ತಮನ್ಯುಸ್ತೃಸಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿಮಾವಾಣ್ಭುರುಮಾ" 
ಯಜೀಷೀ | ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ್ದ )ಂ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ |” ಆಪಾತಿತಮನ್ಯುಸ್ತೃಪ್ರಪ್ರಹಾರೀ ಕ್ಲಿಪ್ರ- 
ಪ್ರಹಾರೀ (ಸೃ ಪ್ರಪ್ರಹಾರೀ) ಸೋಮೋ ವೆನ್ಲೊೇ ವಾ 

ಧುನಿರ್ಧನೋತೇಃ ॥ ಶಿಮಾತಿ ಕರ್ಮಾನಾಮ ||. ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾ |. ಖುಜೀಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪೂಯಮಾನಸ್ಯಾತಿರಿಚ್ಯತೇ ತದೃಜೀಷಮಸಾರ್ಜಿತಂ ಭವತಿ ತೇನ- 
ರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮಃ॥ ಆಥಾಸೃನ್ಹೊ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ-«ಯಜೀಸೀ 
ವಜ್ರೀ? ಇತಿ ಹರ್ಯೊರಸ್ಯ ಸ ಭಾಗೋ ಧಾನಾಶ್ಲೇತಿ | ಧಾನಾ 
ಭ್ರಾಷ್ಟೇ ಹಿತಾ ಭವನ್ತಿ ಫಲೇ ಹಿತಾ ಭವಸ್ತೀತಿ. ವಾ! 4 ಬಬ್ಬಾಂ 
ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ ಯಜೀಸಂ ಜಿಫ್ರಾತಾಮ್‌ ' || ಇತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಆದಿನಾಭ್ಯಾಸೇನೋಪಹಿತೇನೋಪಧಾಮಾದತ್ತೇ॥ 
ಬಭಸ್ತಿರತ್ತಿ ಕರ್ಮಾ | ಸೋಮಃ ಸರ್ವಾಣ್ಯತಸಾನಿ ವನಾನಿ ನಾವಾ- 
ಗಿನ್ಹ)ಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದಭ್ಲುನನ್ತಿ ಯೈರೇನಂ ಪ್ರತಿಮಿಮತೇ 
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ನೈನಂ ತಾನಿ ದಬ್ದುನನ್ಯರ್ವಾಗೇ ವೈನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನಶ್ಯನ್ತೀತಿ || 
ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನೇತ್ಯೇಕೇ ನೈಫಂಟುಕಂ ಸೋಮಕರ್ಮೋಬಭಯ- 
ಪ್ರಧಾನೇತ್ಯಸರಮ್‌ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಆಪಾಂತಮನ್ಯುಸ್ತೃ ಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿವತವಾಇರುವೂ ಯಜೀಷೀ | 
ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲ್ಬಡುವನನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸು 
ವವನೂ ಕರ್ಮವಂತನೂ, ಆಯುಧವುಳ್ಳ ವನೂ ಖಯಜೀಷಸಂಜ್ಞಕನೂ ಆದ ಸೋಮದೇವನು ಸಕಲವಾದ ಅತಸವೃಕ್ಷ ಪೂರಿತ 
ವಾದ ವನಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಪವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅವು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಗರ್ವವನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಸಾಂತಮನ್ಯುಃ ಎಂದರೆ ಆಪಾತಿತಮನ್ಯುಃ  ಆಪಾದಿತದೀಪ್ತಿಃ ಉತ್ಪಾದಿತನುನ್ಯುರ್ವಾ ಶತ್ರುಭಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ | ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತಪ್ತನಾದ ಪುರುಷನು, ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವವನು ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ತೃಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಪ್ರಹಾರೀ ಕ್ಷಿಸ್ರಪ್ರಹಾರೀ 
ಸೋಮೋ ವೇಂದ್ರೋ ವಾ | ವೇಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸೋಮದೇವತೆಗಾಗಲಿ ಅನ್ರಹಿಸುವವು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ರ್ಯಗಳಿವೆ. ಧುನಿಃ8 ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಕಂಪಿಸ್ಕು ಅಲ್ಲಾಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧುನೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ಶತ್ರುಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ನಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಶಿಮಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಕೆಲಸ. ಶಿಮಾವಾನ” ಎಂದರೆ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಸರಾಕ್ರಮಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಶಿಮಿ ಶಬ್ದವು ಶಕ್ಟೋತಿ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ಫಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಮಾಾವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಶೆರುಮಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸಾವಾನ್‌, ಶತ್ರುಗಳನ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದಿರುವ ಸಿಪ್ಪೆಗೆ ಖುಜೀಷವೆಂದು ಹೆಸರು. ಖುಜೀಷ 
ವೆಂದರೆ ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಎಸೆದುಬಿಡುವ ಪದಾರ್ಥಮೆದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಆ ಸಿಪ್ಪೆಯಿಂದ ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಹಿಟ್ಟು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಾನಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ (ರುಚಿಕರವಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡುವರು... ಈ ವಿಧವಾದ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಖಜೀಷೀ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಖುಜೀಷೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
€ ವಜ್ರೀ (ಖು ಸೇ. ೫-೪೦-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಸ್ತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುಡು. 


ಈ 
ಇ 
ಈ ಖಜೀಷನನ್ನೂ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಧಾನಾಃ 
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(ಧಾನ್ಯಗಳು) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಹಲಗೆಗಳ. ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂದರ್ಧವು; ಈ ಧಾನ್ಯವೂ, 
ಖಜೀಷವೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳ ಆಹಾರವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. -ಬಜ್ಜಾಂ ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ 
ಬುಜೀಷಂ ಜಿಫ್ರು ತಾಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಬ್ಮಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತಿನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಬಭಸ್ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ. ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.. ಬಬ್ಭಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಸ್‌- ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿರುವೃ ಭಕಾರವು 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂದರೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಠಿತವಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ಸಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಬಜ್‌ ಎಂದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಧಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಜ್ಜಾಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಸೋಮಃ ಸರ್ವಾಣ್ಯತೆಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ - 
ಸೋಮನು ಸಮಸ್ತ ಲತೆಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಠಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಆ 
ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ 
ಸಮಾಪ 3 ಸಹ ಬರಲಾರವು ಅಥವಾ ಸಮಾನಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾಶವನ್ನೈದುವವು. ಕೆಲವರು ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನೆಂದೂ, ಸೋಮದೇವತೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಈ ಖುಸೈನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳೂ ಸೋಮದೇವತಾಕವಾಗಿವೆಯೆಂದ್ಕೂ ಕೊನೆಯ ಪಾದವು ಮಾತ್ರ 
ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತವು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಇಂದ್ರನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಲಾರವು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬುಕ್ಕು 
ಯಜೀಷೀ ನಚ್ರೀ ವೃಷಭಸ್ತುರಾಷಾಟ್‌ಚ್ಛುಷ್ಮೀ ರಾಜಾವೃತ್ರಹಾ ಸೋಮಪಾವಾ | 
ಯುಕ್ತಾ ಹರಿಭ್ಯಾಮುಪ ಯಾಸವರ್ವಾಜಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನನೇ ಮತ್ಸದಿಂದ್ರಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೨೫-೧೯) 
ಖಜೀಷಾತ್ಮಕವಾದ ಸೋಮನನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವವನೂ, ವಜ್ರಾ ಯುಧದಾರಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ವೃತ್ರಹೆಂತಕನೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ನಮಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ದಯಮಾಡಲಿ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 
ದಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾಗಲಿ. 


ಯಜೀಷೀ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಜಿಸೀ ಸೋಮೋ ಯತ್ಸೋಮಸ್ಕ ಪೂಯಮಾನಸ್ಕಾತಿರಿಚ್ಯತೇ ತದೃ ಜೀಸಮಪಾರ್ಜಿತಂ 
ಭವತಿ ತೇನರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮಃ। ಅಥಾಸ್ಟೈಂದ್ರೋ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಯಜಿಷೀ ವಚ್ರೀ ಇತಿ॥ 
(ನಿ. ೫೧೨) 
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ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಸಿಪ್ಪೆಯಂತಿರುವ ರಸರಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಖಯಜೀಷವೆಂದು. ಹೆಸರು. ಈ ಜಜೀಷವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಎಸೆದುಬಿಡುವರು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಖುಜೀಷವನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವರು. ಅಂತಹ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಯಜೀಸಃ ಸೋಮಃ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ತೃತೀಯ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಖುಜೀಷ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಆಶಿರದ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವರು. . ಈ ಖುಜೀಷ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಖಬುಜೀಷೀ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. : ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನ ಹರೀ ಎಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಈ ಖುಜೀಷವೆಂಬ ಸೋಮಲತೆ 
ಅಳ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವವು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ- ಬಬ್ಜಾಂ ತೇ 
ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ ಖುಜೀಷಂ ಜಿಘೃತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನ, ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಈ ಖುಜೀಷವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. 


ಖುಜೀಷವೆಂದರೇನು ? ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಪಯೋಗವೇನು ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಬತ5ೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ಮಾಗಿ ಪರಿ 
ತೀಲಿಸುನೆವು-- 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾಮುಷ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಸೀತ್ರಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಸಯಶ್ಲಾಭ್ಯಧ್ಯಾಯನ್‌ 
ಕಥಮಯಮುಸ್ಮಾತ್ಸೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೆೇದಿತಿ ತೇ5ಬ್ರುವಂಶ್ಸಂದಾಂಸಿ' ಯೂಯಂ ನ 
ಇನುಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಹಕೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ಕೋದಪತನ್‌ 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೫) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು (ಸೋಮಲತೆಯ ; ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸೋಮರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವ 
ರೂಢಿ ಇದೆ) ಎಂದರೆ ಸೋಮಲತೆಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖಷಿಗಳೂ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ್ಳೇ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. . ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗಿಸರಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಸಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದವು. ಮೊದಲು ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪಕ್ಷಿರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿತು. ಆದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಕ ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ ಖೆ ವನೆಗೂ ಹೆಣ ಸರೆ ಜಸ ಖೆ ! 
ಸನಂ ಅ ನಸವವ 
ಈ ಕ್ಷ | ತ ಸ್ವಲ್ಪ ರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದ 
NS 
ಸ 5 ಬಳ ಇ ನಕ್ಕಿ ಹೋಗಿ. ಎಲ್ಫೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ, ನಮಗಾಗಿ 
ಮ್ರ ಸಿ ತರಬೀಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ' ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಫ್ಪಿ ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಯ 


ಗಸ್‌, 79 
ಳೆಖಿವಿನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಒಕ 


೮೨ 


ಸ್ಪರ್ಗಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲಿ ಸೋಸುವ ೯, 
ಸ್ರಿರ್ಗಳ್ಳ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಾನ, ಭ್ರಾಜ ಮೋದಲಾದ ಸೋಮಪಾಲ 


ಖಂಡ, ೧೨] ನಿರುಕ್ತಂ 689 


SNS SSNS SS SSNS NS NSN ₹ಟ NS ಟ್‌ ್‌್‌್‌ಲ್ಲಂಂ%ಯ 


ಕರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಸೋಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿತು. ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ತಂದದ್ದರಿಂದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸಿತು. 
ಸಾ ಯದ್ದಶ್ಪಿಣೇನ ಪದಾ ಸಮಗೃಭ್ಲಾತ್ತ ತ್ರಾತ8ಸವನಮಭವತ್ತದ್ದಾ ಯತ್ರೀ ಸ್ಪ್ವಮಾಯೆತನಮ 
ಕುರುತೆ' ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸಮೃದ್ಧತಮಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಮಗ್ರಿಯೋ ಮುಖ್ಯೋ 
ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ವೇದಾಥ ಯತ್ಸವ್ಯೇನ ಪದಾ ಸಮಗೃಭ್ಣಾತ್ತನ್ಮಾ.. 
ಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಮುಭವತ್ತದ್ದಿಸ್ತ್ರಂಸತ ತದ್ದಿಸ್ರಸ್ತಂ  ನಾನ್ಹಾಸ್ಟ್ಕೋಶ್ಸೂರ್ವಂ ಸನನಂ ತೇ 
ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಸಾಮದಧುರಿಂದ್ರಂ ದೇವತಾನಾಂ ತೇನ 
ತತ್ಸಮಾವದ್ದೀರ್ಯಮಭವತ್ಪೂರ್ವೇಣ ಸವನೇನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾವದ್ವೀ- 
ರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾವಜ್ಞಾ ಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಧೋತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದಾಥ ಯನ್ಮುಖೇನ 
ಸಮಗೃಭ್ಹಾತ್ತತ್ತೃ ತೀಯಸವನಮಭವತ್‌ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೬) 
ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರುವಾಗ ಶೈೇನಸಕ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಬರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ತರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂದ... ಸೋಮವು. (ಅಥನಾ ಸೋಮ 
ಲತೆಯು) ಪ್ರಾತಃಸವನವಾಯಿತು. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅದನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿ ಕರ 
ಅಭಿಮತವು. ಆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮಾನರಾದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮುಖ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು. 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂದ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೆಂದು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತರುವಾಗ ಬಲಗಾಲಿಗಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು 
ಎಡಗಾಲಿಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಲತೆಗಳು ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ಪ್ರಾತಃ ಸವನದಂತೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ವಿಚಾರ 
ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಸಮನಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಾತ8ಸನನ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ಸರಿಸಮಾನತೆಯನ್ನೂ, 
ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಧನಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಶ್ಯೇನರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ತಂದ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ತೃತೀಯ 
ಸವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ತಸ್ಯ ಪತಂತೀ ರಸಮಧಯತ್ತದ್ದೀತರಸಂ ನಾನ್ವಾಪ್ಲೋತ್ಪೂರ್ನೆೇ ಸವನೇ ತೇ ದೇವಾಃ 
ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತತ್ಪಶುಸ್ವಪಶ್ಯಂಸ್ತದ್ಯದಾಶಿರಮವನಯಂತ್ಯಾಜ್ಯೇನ ಪಶುನಾ ಚರಂತಿ ತೇನ 
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ತತ್ಸಮಾನದ್ದೀರ್ಯಮಭೆನತ್ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೈ8 ಸಪನೈಃ8 ಸಮಾನದ್ದೀ- 
ಯೆಣ್ಯಃ ಸಮಾವಜ್ಜಾ ಮಿಭೀ ರಾಧ್ಣೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ Il 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೭) 

ಗಾಯತ್ರಿಯು (ಶ್ಯೇನವು) ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಲತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಸವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೀರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತಂದ ಸೋಮಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ತ್ಸ 4 ತೀಯಸವನವು ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ pe ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನವಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನ ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನೋಪಾಯವು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ದೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ಅದರಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗುವ ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ) ಮೊದಲಾದ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ದೊರಕುವವು. ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿದರೆ ಆ ರಸವು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾಗುವುದು. ಆಜ್ಯದಿಂದೆಲ್ಕೂ ಪಶುಗಳ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸವನಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬುಜೀಷಕ್ಕೆ (ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮಲತೆಯ ಸಿಫ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಖುಜೀಷವೆಂದು ಹೇಳುವರು) ಹಾಲು 
ಮೊದಲಾದ ಆತಿರದ ್ರೈವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಶುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸ ಸತಕ್ಕ ಆಜ್ಯ ದಿಂದ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಹೃ ದೆಯಾದ್ಯ ೦ಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ತ್ರ ತೀಯಸವನಕರ್ಮವು ಪಾ OE ಶಕ್ತಿಸಾ 


ರ್ಫ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮನಾಗುವುದು ಎಂದು ಜಾ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು- _ | 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಾದ್ಗಾಯತ್ರೀ ಕನಿಷ್ಠಾ ಛಂದಸಾಗ್‌ಂ ಸತೀ ಯಜ್ಞಮುಖಂ 
ಪರೀಯಾಯೇತಿ ಜ್‌ ಸೋಮಮಾಹರತ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜ್ಞಮುಖಂ ಪೆಯೆಗ್ಯೃತ್ತ ಸಾ 

ತ್ರೇಜಸ್ವಿನೀತಮಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ದ್ವೇ ಸವನೇ ಸಮಗೃಹ್ನಾನು ಖೇನೈ ಕಂ ಯನ್ಮುಖೇನ 

ಸಮಗೃ ಹ್ಹಾತ್ತದಧಯತ್ತ ಸ್ಮಾದ್ದೇ ಸವನೇ ಶುಕ್ರವತೀ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನಂ ಚ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ 


ತಸ್ಮಾತ್ರೃತೀಯಸವನನ ಬುಜೇಷಮಭಿಷುಣ್ತಂತಿ ಧೀತಮಿನ ಹಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಆಶಿರನುವನ- 
ಯತಿ ಸಶುಕ್ರತ್ವಾಯ ॥ 


(ತೈ. ಸಂ. ೬೧-೬-೪) 
ಎಂದು ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸ ವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳೂ ಶಕಿಸ ರೈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸಮನಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆದಿರುವ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಸವ ೯ಸಮೃದ್ಧಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸೋಸುವ | 


ಶ್ಮಶಾ | ೪೬ | 


ಶ್ಮಶಾ ಶು ಅಶ್ನುತ ಇತಿ ವಾ ಶ್ಮಾಶ್ನುತ ಇತಿ ವಾ|| «ಅವ ಶ್ಮಶಾ 
ರುಧದ್ವಾಃ? ॥| ಅವಾರುಧಚ್ಛ ಶೌ ವಾರಿತಿ॥ ೨॥ ೧೨॥ 
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NNN NNT NNN IAIN NNN 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- 
ಕದಾ ನಸೋ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಹರ್ಯತ ಅನ ಶಶ್ಮಾ ರುಧದ್ವಾಃ | 
ದೀರ್ಫಂ ಸುತಂ ವಾತಾಷ್ಯಾಯ | 


| (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೫-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ವಸತಿದಾಯಕನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸವನ 
ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ರದಾನಮಾಡುವುದೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ನದಿಯ ದಡಗಳು ನೀರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ? ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಮಾಶಿನೀ ಅಥವಾ ಶ್ವಾಶಿನೀ ಎಂದರೆ ನದಿಯು, ಶ್ವಾಶಿನೀ ಎಂದರೆ ಶು ಆಶುನೀ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ 
ನದಿಗೆ ಶ್ವಾಶಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಶ್ಶಾಶಿನೀ-ಶ್ಮಾ ಅಶಿನೀ (ತನ್ನ) ದಡವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ' 
ನದಿಗೆ ಶ್ಮಾಶಿನೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಮಶಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶು ಅಶ್ಲುತ ಇತಿ ವಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, 
ಅಥವಾ ಶ್ಮಾಶ್ನುತ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನಾಡೀ ಎಂದರ್ಥವು ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 


ಹೇ ವಸೋ ವಸುಮನ್‌ ಇಂದ್ರ | ಕದಾ ಸಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಏತನ್ಮಯೋದೀರಿತಂ ಅಸ 

| | 

ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಹರ್ಯತಃ ಕಾಮಯತಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯಶಃ ತ್ವಾಂ `ರುಧತ್‌ ಉಪ 

ಕೋತ್ಸ್ಯತಿ 1 ಶ್ಮಶಾ ಇನ ಕುಲ್ಕ್ಯೇವೋದಕಂ ನಿಸರ್ಪಮಾಣಂ ನಾಡೀವ ವಾ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾ- 

ತ್ಮಿಕೀ ನಾಡೀ ಶರೀರಾಶ್ರಿತಂ ರಸಂ । ಆಹ-ಕತಮತ ಸ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ವಾತಾ- 

ಪ್ಯಾಯ ಉದಕಾರ್ಥಂ | ಏನಮೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಮಶಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ನಾಡ್ಯಭಿಧಾನಂ ಕುಲ್ಯಾಭಿ- 
ಧಾನಂ ವಾಃ ಶಬ್ದೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಇತಿ | 

; (ನಿರುಕ್ತ-ದುರ್ಗಾವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ-೫-೧೩) 


ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ- - 


ವಸೋ_ಧನವಂತನಾದ ಲ್ಪ ಇಂದ್ರನೇ, | ಕದಾ ಯಾವಾಗ | ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವು! 
ದೀರ್ಥಂ ಸುತಂ_.ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಡುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದ' 
ಕ್ವಾಗಿಯೂ | ವಾತಾಷ್ಯಾಯ. -ವೃಷ್ಟ $ರ್ಥವಾಗಿಯೂ | ಹರ್ಯತಃ.- ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು । ವಾ8- -ನದಿಯ ನೀರನ್ನು | ಶ್ಮಶಾ--ದಡಗಳು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ [ಅಥವಾ 
ವಾಃ--ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳನ್ನು | ಶ್ಮಶಾ. -ನಾಡಿಗಳು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ] | (ತಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು) 1 ಆ ಅವ 


ರುಧತ್‌- ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ? 


ಎಲ್ಫೈ ಧನವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದ 
ಕ್ಕ ಇರದ ಇಂ pS) 
ಪಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೋಮಂಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ 


692 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಛುಜಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವು. ನದಿಯ ದಡಗಳು ನದಿಯ ನೀರನ್ನೂ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು (ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ) ಯಾವಾಗ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ? 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖುಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಉರ್ವಶ್ಯಪ್ಸರಾ ಉರ್ವಭ್ಯಶ್ನುತ ಊರುಭ್ಯಾಮಶ್ನುತ ಉರು- 
ರ್ವಾ ವಶೊಟಸ್ವಾ ಅಪ್ಸರಾ ಅಪ್ಸಾರಿಣ್ಯವಿ ವಾಃಸ್ಸ ಇತಿ ರೂಪ-- 
ನಾವರಾಪ್‌ಸಾತೇರಪ್ಪಾನೀಯಂ ಭವತ್ಯಾದರ್ಶನೀಯಂ ವ್ಯಾಪನೀಯಂ 
ವಾ ಸೃಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ಯದಪ್ಪ ಇತ್ಯಭಕಸ್ಯಾಪ್ಸೋ 
ನಾಮೇತಿ ವ್ಯಾಪಿನಸ್ತದ್ರಾ ಭವತಿ ರೂಸವತೀ ತದನಯಾತ್ರಮಿತಿ 
ವಾ ತದಸ್ಯೈ ದತ್ತಮಿತಿ ವಾ ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಾನ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ 

ರೇತಶ್ಲಸ್ವಂದ ತೆದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಯವತಿ ll a1 


ಉರ್ವಶೀ 1 ೪೭ || 


ಉರ್ವಶ್ಯಪ್ಸರಾ ಉರ್ವಭ್ಯಶ್ನುತ ಉರುಭ್ಯಾಮಶ್ನುತ ಉರುರ್ವಾ 
ವಶೋಸ್ಯಾಃ | ಅಪ್ಸರಾ ಅಪ್ಸಾರಿಣ್ಯಪಿ ವಾಸಪ್ಪ ಇತಿ ರೂಪ- 
ನಾಮಾಪ್ಸಾತೇರಪ್ಸಾನೀಯಂ ಭವತ್ಯಾದರ್ಶನೀಯಂ ವ್ಯಾಪನೀಯಂ 
ವಾ ಸೃಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ॥ ಯದಸ್ವ ಇತ್ಯ- 
ಭಕ್ಷಸ್ಯ ! ಅಪ್ಸೋ ನಾಮೇತಿ ವ್ಯಾಪಿನಃ ॥ ತದ್ರಾ ಭವತಿ ರೂಪ- 
ವತೀ ತದನಯಾತ್ರಮಿತಿ ವಾ ತದಸ್ಯ ದತ್ತಮಿತಿ ವಾ! ೧॥೧೩॥ 


ಉರ್ವಶೀ-_ಉರ್ವಶೀ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ- 


ಖಂಡ ೧೩ ನಿರುಕ್ತಂ ಸ್ಯ 


pe 


ಬನ ಎನ ಬರ ANAM AA AAA NAS NNN NONI ಲಬ ಬ್ಬ ಬ್ಬ ರುು್ಮುಾಿ 
SSE NNT 


ಉರ್ವಶೀ ಉರ್ವಶ್ಯಪ್ಸರಾ ಉರ್ವಭ್ಯಶ್ನುತ ಉರುಭ್ಯಾಮಶ್ನು ತ ಉರುರ್ವಾ ವಶೋಸ್ಕೂಃ | 
ಅಪ್ಸರಾ ಅಪ್ಸಾರಿಣ್ಯಪಿ ನಾಪ್ಸ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಪ್ಟಾೂ ನ್ಸಿತೇರಪ್ಸಾನೀಯಂ ಭವತ್ಯಾದರ್ಶನಿ- 
ಯಂ ವ್ಯಾಪನೀಯಂ ವಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಯದಪ್ಸ ಇತ್ಯಭಕ್ಷಸ್ಯ | 
ಅಪ್ಸೋ ನಾಮೇತಿ ವ್ಯಾಪಿನಃ | ತದ್ರಾಭನತಿ ರೂಪವತೀ ತನಯಾತ್ತಮಿತಿ ವಾ ತೆದಸ್ಮ್ರೈ 
ದತ್ತಮಿತಿ ನಾ। ತಸ್ಕಾದ ರ್ಶನಾನ್ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋ ರೇತಶ್ಚಸ್ಯಂದ ತದಭಿವಾವಿನ್ಯೇಷಗ್ಸ kee 
(ನಿ. ೫-೧೩) 
ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬುವಳು ಓರ್ವ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯು. ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈಸಿ ಶ್ರೀಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: 


(೧) ಉರ್ನಭ್ಯಶ್ನುತೇ | ಉರು ಮಹತ್‌ ಯಶೊಲಭಿವ್ಯಾಪ್ನೋತೀತಿ | 


ಉರು ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನು 2) ಅಭ್ಯಶ್ನು ತೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ಲ್ಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ (ಯಶಸ್ಸೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಸಲಾವಣ್ಮಾದಿಗಳು) ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು, 
ತ ಇವಳಿಗೆ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು, 


(೨) ಉರುಭ್ಯಾಂ ಮೈಥುನೇ ಧರ್ಮೇ ಪುರುಷಂ ಅಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ನೋತೀತಿ ಉರ್ವಾಶಿನೀ 
ಸತೀ ಉರ್ವಶೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಊರು ಎಂದರೆ ತೊಡೆಗಳು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳಮೂಲಕ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ರ್ರೀಗೆ 
ಉರ್ವಾಶಿನೀ ಅಥವಾ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

(೨) ಅಥವಾ ಉರು8 ಮಹಾನ್‌ ಅಸ್ಯಾಃ ವಶಃ ಕಾಮಃ ಸೇಯಮುರುವಶಿನೀ ಸತೀ ಉರ್ವ- 
ಶೀತ್ಯುಚ್ಕತೇ। ಉರು ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ವಶಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯು ಈ ಸಿ ಶ್ರೀಗೆ. 
ಅತಿಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಉರ್ವಶಿನೀ ಅಥವಾ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು 
ಉರ್ವಶೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈಗ ಅಪ್ಸರಾಃ ಎಂಬ ಶಬಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಶಬ್ದವು ಈ 
ಯುಕ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಉರ್ನಶೀಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಸೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 


(೧) ಅಪ್ಸರಾ | ಸಾಹಿ ಅಷ್ಸುರಿಣೀ ಭವತಿ | ಆಪಃ ಪತತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸರತಿ | ತತ್ರಭವನತ್ವಾತ್‌ 
ತದೇವಾ ತಸ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಮುದಕಂ ತಸ್ಮಾದಪ್ಸರಾ8 ಎಂದರೆ ಅಪ್ಸಾರಿಣೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಪಃ ಎಂದರೆ ನೀರು. 
ನೀರಿನಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಈ ಶ್ರೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಫ್ಸರಾಃ ಎಂದು. 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

(೨) ಅಥವಾ ಅದ್ಭ್ಯಃ ಸೃತೇರಪ್ಸರಾ8 | ಅಪಿ ಚೈನಮನ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅಪ್ಪ ಇತಿ ಏತತ್‌ 


ಕಿ 
ರೂಪನಾಮ | ಅಪ್ಸಾತೇಃ ಪ್ರತಿಸೇಧಪೂರ್ವಸ್ಯ ಸ್ಸುತೇಃ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಸ್ಯ | ತದ್ಧಿ ಅಸ್ಸಾನೀಯಂ ಅದ- 
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ನೀಯಂ ಭವತಿ | ನಹಿ ತದ ಶ್ತ್ಯತೇ | $0 ತರ್ಹಿ | ಆದರ್ಶನೀಯಂ ತದಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟ- 
ವ್ಯಮೇವ ಭವತಿ ಚಸ್ಸುಸಾ ನ ಪುನರ್ಮುಖೇನ ie ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಪ್ಪಃ ಎಂದರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. 
ಸ್ಸಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವು. ಆ ಮಾಪ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಜಟ! ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವು ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುದು. 
ಎಂದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪು ಬಹಳ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


(೩) ವ್ಯಾಪನೀಯಂ ವಾ | ವ್ಯಾಪನಮರ್ಹತಿ। ಆಸ್ಲೃೈ ವ್ಯಾಸ್‌ ತಸ್ಯಾ ವಾ ಅಪ್ಪ, ತದ್ದಿನಾಯನೇನ 

ರಶ್ಮಿನಾ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಯದಾನಾರ್ಥಂ ವ್ಯಾಪಯಿ ತವ್ಯಂ ಭವತಿ ಸ್ಪಪ್ಪಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಕಾಕಪೂಜೆಃ ॥ ಆಸ್ಲೃ 

ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಪ್ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿ ಎ್ಯ!ಸ/ವುಕು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಎಂದರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ರೂಪವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥಭೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯಮತಾನುಸಾರವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಅಪ್ಸರಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೆ f ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಪ್ಸಃ ಎಂದರೆ ರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವು 
ದಸ್ಪೆ. ; ಈಗ ರಾ ದಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ ರಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಈ ರೂಪವು (ಸೌಂದರ್ಯವು) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಈಕೆಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ಸರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿದ್ಯುನ್ನಯಾ ಪತಂತಿ ಎಂಬ ೧೦ನೇ 
ಖುಕ್ಕಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದನ್ನು ಆ ಜುಸ್ಕಿನ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಉರ್ವಶೀಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಖುಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಖಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ 


ನಿದ್ಯುದಿನ ಯಾ ಪೆತಂತ್ಯಜ್ಯೋತತ ಹರಂತೀ ಮೇ ಅಷ್ಯ್ಯಾ ಕಾಮ್ಯಾನ್ಯುದಕಾನ್ಯಂತರಿಕ್ಷ- 
ಲೋಕಸ್ಯ ಯದಾ ನೂನಮಯಂ ಜಾಯೇತಾದ್ಭ್ಯ್ಯೋ5ಧ್ಯಪ ಇತಿ । ನರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕ್ಯೋ 
ನೃಭ್ಯೋ ಹಿತೋ ನರಾಪತ್ಯಮಿತಿ ವಾ| ಸುಜಾತಃ ಸುಜಾತತಕೋ5ಥೋರ್ವಶೀ ಪ್ರವರ್ಧ 
ಯತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ॥ 
(ನಿ. ೧೧-೩೬) 
ವ್ರ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು. _ಪುರೂರವನೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಮಿಂಚು ಮತ್ತು 
ಸಿಡಿಲು (ಪುರು-ಬಹಳ್ಕ ರವ-ಶಬ್ದ) ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನೆಂದರೆ (ಸಿಡಿಲಿನ) ಶಬ್ದವೆಂದೂ ಉರ್ನಶಿ ಎಂದರೆ ಮಿಂಚೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಈ ಮಿಂಚು (ಉರ್ವಶೀ) ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಪದೇ ಪದೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವಳ್ಳು (ಹೆರಂತೀ) ಎಂದರೆ ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯುವುದು. ಈ ವೃಷ್ಟಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದರೆ ಸಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯು (ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರ ಸಂಪತ್ತಿಯು) ಸ? ಇಂತಹ ಉರ್ವಶಿಯು 
(ಸಿಡಿಲುಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು) ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಪ್ರ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಆಯುಸ ಸನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಲಿ. 


ಖಂಡ. ೧೪] ನಿರುಕ್ಷಂ 695 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥನು--ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕಪಕ್ಷನವು- ಈ ಉರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನ 
ಥಿ 
ವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಸ್ವರ್ಗ)ದಿಂದ ig ಬಂದು ಪುರೂರವನಾದ ನನ್ನ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಸರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ, ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಉರ್ವಶಿಯು ನನಗೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರು 
ವಂತೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಅಪಃ ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳು. 
ನರ್ಯಃ- _ಮನುಷ್ಕ್ಯೋ ನೃಭ್ಯೋ ಹಿತೋ ನರಾಪತ್ಯಮಿತಿ ವಾ || ನರಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು. ನರ್ಯಃ 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದವನು ಅಥವಾ ನರನಿಂದ (ಮನುಷ್ಯನಿಂದ) ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಾರ್ನ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ರೇತಶ್ಚ ಸಂದ ತದಭಿ ವಾದಿನ್ಯೇ- 
ಷಗಣ್ಳವತಿ | 


ಈ ಉರ್ನಶೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡ 3 ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಮೋಹೆಸರವಶರಾಗಿ ಅವರ ವೀರ್ಯವು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಸ್ಪಲನನಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಆಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 

ವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮ- 
ನಸೊಆಧಿಜಾತಃ | ದ್ರಪ್ಪಂ ಸೃನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಪುಷ್ನರೇ ತ್ವಾದದನ್ತ || ಆಪ್ಯಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೋರ್ವಶ್ಯಾ 
ಹ್ಮನ್ಮನಸೋಂಧಿಜಾತೋ ದ್ರಪ್ಸಃ ಸಂಭೃತೆಃ ಪ್ಲಾನೀಯೋ 
ಭವತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪರೇ ತ್ವಾಧಾರಯನ್ತ ಪುಷ್ಪರಮಸ್ತರಿಕ್ರಂ 
ಪೋಷತಿ ಭೂತಾನ್ಯುದಕಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಪೂಜಾಕರಂ ಪೂಜಯಿತವ್ಯ- 
ಮಿದಮಖೀತರತ್‌ ಪುಷ್ಕರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಪುಷ್ಕರಂ ವಪುಷ್ವರಂ ಮಾ 
ಪುಷ್ಪಂ ಪುಸ್ಸತ್ಯೇರ್ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾನ್ರಿರ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಾ | 


ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾ 
ತಾಲ 
8) 


| ಆ, 


696 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
« ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಕೋವ ಬಹ್ಮನ್ನನಸೋಧಿ- 
ತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೂರ್ಪ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ತ್ರಾದದನ್ತ”! ಅಪ್ಸಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ನ್ಮನಸೊಆಧಿಜಾತೋ ದ್ರಪ್ಸಂ ಸೃನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ | 


ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣೋ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಸು-. 

ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮನಸೋ*ಧಿ ಜಾತಃ! 

ದ್ರಪ್ಸಂ ಸ್ಕನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತ್ವಾವದಂತ | 
(ಖು. ಸಂ, ೭-೩೩-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಎಲೈ ವಸಿಷ್ಠನ ನೀನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ವಸಿಷ್ಕನೇ ಅಪ್ಸರಸ್‌ 

ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. ನೀನು ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದೆ. 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಸಂಬಧಿಯಾದ ವೇದರಾಶಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕ ಪುಷ್ಪರನರ್ಣದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 


ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಸಿಷ್ಠೋತ್ಸತ್ತಿಯಕ್ರಮ 


ವಸಿಷ್ಕನು ದಿವ್ಯಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದೂ, ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವನೆಂದ್ಕೂ ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ನಿಮ್ಯುತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸರಿ ಸಂಜಿಹಾನಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಯದಪಕಶ್ಯತಾಂ ತ್ವಾ | 
ತತ್ತೇ ಜನ್ಮೋತೈಕಂ ವನಸಿಷ್ಠಾಗತ್ಯೋ ಯತಾ ನಿಶ ಆಜಭಾರ ॥| 
(ಖು, ಸಂ. ೭-೩೩-೧೦) 
ಎಲೈ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕಟಸಿದೆಯೋ 
ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸೃಢ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ. 


ಡಾ 


ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ವಸಿಷ್ಕೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮನಸೋಧಿ ಜಾತಃ | 
ದ್ರಪ್ಸಂ ಸ್ಕನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈನ್ಯೇನ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಕರೇ ತ್ವಾವದಂತ ॥ 
ಇಷಾ (ಖು. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೧) 
ಎಲೈ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ಉರ್ವಶಿಯ ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಪಲಿತವಾದ ಮಿತ್ರಾನರುಣರ ರೇತಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅವಳ 
ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದೆ. ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಂಶಸಂಭೂತನೂ, ವೇದರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು, 


‘ 
ಚೆ a ಕುಟ್ಟು 
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ಸ ಪ್ರಕೇತ ಉಭೆಯಸ್ಯ ಪ್ರನಿದ್ಠಾನ್ಸ ಹಸ್ರದಾನ ಉತ ವಾ ಸದಾನಂ | 
ಯಮೇನ ತತಂ ಪರಿಧಿಂ ವಯಿಷ್ಕನ್ನಪ್ಸರಸಃ ಪರಿ ಜಜ್ನೇ ವಸಿಷ 8 ॥ 
ಗ 9 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೨) 
ಈ ವಸಿಷ್ಠನೇ pos Hk ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದಾನಪ್ರದ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಥವ್ನಾ ಸ್ವಯಂದಾನರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಯಂಕೈ ತವಾದ ಯಮನಿಂದ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೃಢ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಜನಿಸಿದನ್ನು 


ಸತ್ರೇ ಹ ಜಾತಾವಿಷಿತಾ ನಮೋಭಿಃ ಕುಂಭೇ ರೇತಃ ಸಿಸಿಚತುಃ ಸಮಾನಂ | 
ತತೋ ಹ ಮಾನ ಉದಿಯಾಯ ಮಾಧ್ಯಾತ್ರತೋ ಜಾತಮೃಿಮಾಹುರ್ವಸಿಷ್ಮಂ 8 


(ಯ. ಸಂ, ೭-೩೩-೧೩) 


ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಸ್ತುತಿಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಸಮಾನವಾದ ಕಲಶಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡಿದಾಗ ಆ ವಸತೀವರೀಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ 
ಅನಂತರ ಅದೇ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಯಿತು. 


ಉಕ್ಕಭೈತೆಂ ಸಾಮಭೃತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಗ್ರಾವಾಣಾಂ ಬಿಬ್ರೆತ್ಚನದಾತ್ಯಗ್ರೇ | 
ಉಪೈನಮಾಧ್ವಂ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನಾ ಆ ವೋ ಗಚ್ಛಾತಿ ಪ್ರತೃಜೋ ವಸಿಸ್ಮಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೪) 


ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರತೃತ್ಸಂಜ್ಞಕರಾದ ಯಜಮಾನರೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ವಸಿಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರಿ. ಈತನು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಾಠಕರಿಗೂ, ಉದ್ಗಾತೃಗಳಿಗೂ 
ಅಭಿಷನ ಕರ್ಮನಿರತರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸನ್ಮಾಸಿರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಂಶಸಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೃಹದ್ದೇನತಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಸಿಸ್ತೋತ್ಸತ್ತಿಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೋ ಮರೀಚಿರ್ಹಿ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಃ | 
ತಸ್ಯ ದೇವ್ಯೋ*ಭವಜ್ಜಾ ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಸ್ತ್ರಯೋದಶ! 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಃ ಕಾಲಾ ದನಾಯುಃ ಸಿಂಹಿಕಾ ಮುನಿಃ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೫, ೧೪೩, ೧೪೪) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನೇ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಕಶ್ಯಸನು, ಈ 


ಕಶ್ಯಸನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾರಾದ ಹದಿಮೂರು ದಿವ್ಯಕನೈಯರನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಕಾಲಾ, 
ದನಾಯು, ಸಿಂಹಿಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂಕಿತರೇ ಆ ಕನ್ಯೈಯರು. 


698 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ತತ್ರೈಕಾ ತ್ವದಿತಿರ್ದೇನೀ ದ್ವಾದಶಾಜನಯತ್ಸುತಾನ್‌ | 
ಭಗಶ್ಚೈ ವಾರ್ಯಮಾಂಶಶ್ಚ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣ ಏನ ಚ । 


ಧಾತಾ ಚೈವ ವಿಧಾತಾ ಚ ನಿನಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೫. ೧೪೬, ೧೪೭) 


ಈ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಡೇವತಾತ್ಮಕಳಾದ ಅದಿತಿಯು ಹನ್ನೆರಡುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆೆಡಳು. , ಭಗ, ಅರ್ಯಮ, ಅಂಶ, 
ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಕ ಧಾತೃ, ನಿಧಾತೃ, ಮಹಾದ್ಯುತಿಯುಕ್ತನಾದ ನಿವಸ್ವಾನ್‌ ಮತ್ತು, 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷ ತಥೈನೆಂದ್ರೋ ದ್ವಾದಶೋ ವಿಷ್ಣುರುಚ್ಯತೇ | 
ದ್ವಂದ್ವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತಜ್ಞಜ್ಞೇ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ ಹ | 
(ಬೃ. ದೇ: ೫-೧೪೮) 
ತ್ವಸ್ಟೃ, ಪೂಷ್ಠ ಇಂದ್ರ, ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರೇ ಈ ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯವನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ದ್ವಂದ್ರರು (ಅವಳೀಮಕ್ಕೆಳು) ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. 


ತಯೋರಾದಿತ್ಯಯೋಸ್ಸತ್ತ್ರೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಸ್ಸರಸಮುರ್ವಶೀಂ | 
ರೇತಶ್ಚಸ್ಯಂದ ತತ್ಕುಂಭೇ ನ್ಯ ಪತದ್ವಾಸತೀವರೇ | 
| (ಬೃ. ದೇ. ೫-೧೪೯) 
ಈ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಸತ್ರ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಉರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ರೇತಸ್ಪಲನನಾಯಿತು. ಆಗ ಅದು ವಸಕೀವರೀಸಂಜ್ಞಕ 
ವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. | 


ತೇನೈವ ತು ಮಹೂರ್ತೇನ ನೀರ್ಯವಂತೌ ತಪಸ್ವಿನೌ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ತತ್ರರ್ಷೀ ಸಂಬಭೂನತು: || 
(ಬೃ. ದೇ. ೫-೧೫೦) 
ಆ ನೀರ್ಯವು ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ವೀರ್ಯವಂತರೂ ತಪಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಅಗಸ್ತ 
ಬಖುಷಿಗಳೂ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು, ಅವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ, 


3 ಮತ್ತು ವಸಿಷ 
ಇವಿ ಈ 
ಬಹುಧಾ ಪತಿತೇ ಶುಕ್ರೇ ಕಲಶೇಥ ಜಲೇ ಸ್ಮಲೇ | 
ಸ್ಥಲೇ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ಮುನಿಃ ಸಂಭೂತ ಯಷಿಸತ್ತಮಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ, ೫-೧೫೧) 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಂದ ಸ್ಪಲಿತವಾದ ಆ ವೀರ್ಯವು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಯಿತು.  ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೂ ಚೆಲ್ಲಿತು. ಸೃಢ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಅಂಶದಿಂದ ಖಷಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 


ತ ಸೃಥ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. (ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತ ವು ಉದಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪ 
ಕ 
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ದ್ರಪ್ಪಃ ಸಂಬೃ ತಃ ಪ್ಲಾನೀಯೋ ಭವತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪರೇ 


ಇದಮಸೀತರತ್‌ ಪುಷ್ಕರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಪುಷ್ಪರಂ ವಪುಷ್ವರಂ ವಾ॥ 
ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪತೇಃ ॥ ೧॥ ೧೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಪುತ್ರನೇ ಹೌದು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೇ ನೀನು ಉರ್ವಶಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಿಯೇ. ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿದರ್ಶನದಿಂದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಕಾಮನಿಕಾರವುಂಬಾಗಿ 
ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಸ್ಪಲಿತನೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಬಾರದೆಂದು ಖುಗ್ಯಜುಸಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕುಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರ್ಯವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠಾಗಸ್ತ್ಯ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ದ್ರಪ್ಸಃ ಎಂದರೆ ರೇತಸ್ಸು. ದ್ರ ಎಂದರೆ ದ್ರವಿಸುವುದು,, ಪ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಭರಣನು. ಈ ರೇತಸ್ಸು 
ಅಥವಾ ನೀರ್ಯವು ಪುರುಷನ ಅಂಗದಿಂದ ದ್ರವಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಎಂದರೆ ಹೀರಲ್ಪಡುವುದು 
ಅಥವಾ ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸಿಗೆ ದ್ರಪ್ಸ8 ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಪುಷ್ಕರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಪುಷ್ಪರವೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ತದ್ಧಿ ಪೋಷತಿ ಭೂತಾನಿ ಪುಷ್ಣಾ- 
ತ್ಯವಕಾಶದಾನೇನೋಪಕುರ್ವನ್‌ | ತನ್ನಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಕರವೆಂದು ಹೆಸರು, ಪುಷ್ಪರವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಏಕೆಂದರೆ ತೇನ ಹಿ ಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ 
ದೇವಾದಿಭೃಃ ತತ್ಪೂ ಜಾಕಾರಕತ್ವಾತ್‌ ಪುಷ್ಕರಂ | ಅಥವಾ ಪೂಜಯಿತವ್ಯಂ ಪೂಜನಾರ್ಹಮಾತ್ಮನ ವಿನೇತಿ 
ಸುಸ್ಕರಂ | ಈ ಉದಕಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಎಂದರೆ ಪೂಜಾಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಉದಕವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಅಥವಾ ಈ ಉದಕವೇ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಇದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉದಕಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರವೆಂದು ಹೆಸರು. | 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಕರಂ ಎಂದರೆ ಪದ್ಮ (ಪುಷ್ಪ) ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಪದ್ಮಸಪುಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರವೆಂದರೆ ವಪುಷ್ಥರಂ--ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವುದ 
ಕ್ರಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸದ್ಮಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂತೇ ! ಪುಷ್ಪುತಿಃ ನಿಕಸನಾರ್ಥ 
ಪುಷ್ಪನೆಂದರೆ ಹೂವು. ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮೊಗ್ಗಾಗಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
` ಹೂವಿಗೆ ಪುಸ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ವಯುನಮ್‌ 1೪೮! 
ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾನ್ತಿರ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ 
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ವಯುನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು,. ಈ ಶಬ್ದವು ವೇತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ವಯುನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಸ ಇತ್ತಮೋ5ವಯುನಂ ತತನ್ಹತ್ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನ ವಚ್ಚ ಕಾರ | 
ಕದಾ ತೇ ಮರ್ತಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಧಾಮೇಯಸ್ಷಂತೋ ನ ಮಿನಂತಿ ಸ್ವಧಾವಃ || 
(ಬು. ಸಂ. ೬-೨೧-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತವಾದುದೂ ವೃತ್ರನಿಂದ ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾದುದೂ ಆದೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಶಕ್ಕೆಯುತನಾದ ಎಸ್ಸೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮಾನವರು ಮರಣರಹಿತವಾದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತಿ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡ: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


| ಅಥ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ || 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 

ಸ. ಇತ್ತಮೊಆವನಯುನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯು- 
ನವಚ್ಚಕಾರ | ಸ ತಮೋತಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೇಣ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವಚ್ಚಕಾರ ವಾಜಪಸ್ತ್ಯಂ ವಾಜಸತನಮ್‌ |! ಸನೇಮ 
ವಾಜಪಸ್ತ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ವಾಜಗಂಧ್ಯ ಗಧ್ಯತ್ಯುತ್ತರ- 
ಪದಮ್‌ | ಅಶ್ಯಾಮವಾಜಗಂಧ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ। ಗಧ್ಯಂ 
ಗೃಣ್ಣಾತೇಃ | ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂ ನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಸಸ್ನಿತ್ಯಖ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಧ್ಯತಿರ್ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಾ | ಆಗಧಿತಾ ಪರಿ- 
ಗಧಿತೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕೌರಯಾಣಃ ಕೃತಯಾನಃ ಪಾಕ- 
ಸ್ಥಾಮಾ ಕೋರಯಾಣ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕೌರಯಾಣ- 
ಸ್ಕೂರ್ಣಯಾನಃ | ಸ ಕೌರಯಾಣ ಉಪ ಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ ಮರು- 
ದ್ವಿರಿನ್ನ್ರ ಸಖಭಿಃ ಸಜೋಷಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಹ್ರಯಾಣೋ 
ಹ್ರೀತೆಯಾನಃ | ಅನುಷ್ಕುಯಾ ಕೃಣುದ್ಯಪ್ರಯಾಣೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
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ಭವತಿ | ಹರಯಾಣೋ ಹರಮಾಣಯಾನಃ | ರಜತಂ ಹರಯಾಣ 
ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ । ಯ ಆರಿತ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ಸ್ಥಿರಃ ಪ್ರತ್ಯೃತ ಸೋಮಾನ್‌ ವ್ರನ್ಹೀ ವುನ್ನತೇರ್ನುದೂಭಾವ- 
ಕರ್ಮಣಃ ॥ 


NSS 


ಸ ಇತ್ತಮೋ ವಯುನಂ ತತನ್ಹತ್ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನವಚ್ಚಕಾರ” | 
ಸ ತಮೊಟಸಪುಜ್ಞಾನಂ ತತನ್ಹತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೆಣ ಪ್ರಜ್ಞಾನ- 
ವಚ್ಚಕಾರ ॥೧॥ 
ಸ ಇತ್‌ ಅವಯುನಂ ತತನ್ವತ್‌ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನವತ್‌ ಚಕಾರ--ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತ 


ವಾದುದೂ ವೃತ್ರನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದುದೂ ಆದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಯುನವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸೃರು 
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ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾಂತಿರ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾ। ಸ ಇತ್ತಮೋ€ವಯುನಂ ತತನ್ವತ್ಸೂ- 
ರ್ಯೇಣ ನಯುನವಚ್ಚಕಾರ | ತನೋ*ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೇಣ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನವಚ್ಚ ಕಾರ ॥ 
ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸ ಇತ್ತಮೋ5ವಯುನಂ 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಯುನಶಬ್ದವು ನಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಕಾಂತಿ 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರಾವೃತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಆಗ ಪ್ರಕಾಶ ಅಥವಾ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಅಥವಾ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ವಾಜಸಸ್ತ್ಯೃಮ್‌ 1೪೯॥ 
ವಾಜಪಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ವಾಜಸತನಮ್‌ | «ಸನೇಮ ವಾಜಸಸ್ತ್ಯಮ್‌” ಇತೃಪವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥ 
ವಾಜಪಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು. ನಾವು ಸೋಮವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 


ತಂ ಸಖಾಯಃ ಪುರೋರುಚಂ ಯೂಯಂ ಚ ಸೂರಯಃ | 
ಅಶ್ಯಾಮ ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ ಸನೇಮ ವಾಜಪಸ್ತ್ಯ್ಯಂ | 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಮಿತ್ರಭೂತರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತುತಿಕರ್ತರೇ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ನೀವೂ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕ 
ವುದೂ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಸಾದಕವಾದ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡೋಣ, ಅನ್ನಯುಕ್ತವಾದ ಗೃಹವನ್ನೂ 
ಹೊಂದೋಣ. 
ವಾಜಗನ್ಗ್ಯಮ್‌ | ೫ ॥ 


ವಾಜಗನ್ನ್ಯಂ ಗಧ್ಯತ್ಯುತ್ತರಸದಮ್‌ | «ಅಶ್ಯಾಮ ವಾಜಗನ್ಮ್ಯಮ್‌?” 
ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ॥ 


ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ ಎಂಬ ಪದವೂ ವಾಜಪಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ -ಅದೇರ್ಥವು ಮತ್ತು 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗಧ್ಯಮ್‌ ॥ ೫॥ 


ಗಧ್ಯಂ ಗೃಣ್ಣಾತೇಃ | « ಯಜ್ರಾವಾಜಂ ನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಷನ್‌ ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ವಾಜಪಸ್ತ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಸೋಮವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಗಧ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು. 
ಇವೆರಡೂ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು ಗಧ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಗ್ರಹಣೇಯಂ ಈ ಶಬ್ದವು ಗ್ರಹ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ಉಡಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಯಾಸಿ ಕುತ್ಸೇನ ಸರಥಮವಸ್ಯುಸ್ತೋದೋ ವಾತಸ್ಯ ಹರ್ಯೋರೀಶಾನಃ | 
ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂ ನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಷನೃನಿರ್ಯದಹನ್ಬುರ್ಯಾಯ ಭೂಷಾತ್‌ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಕುತ್ಸನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನೂ ವಾಯುವಿನ ಗತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನೀನು ಕುತ್ಸನೊಡನೆ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಾವ ದಿನ ಹೋಗುತ್ತಿಯೋ ಅದೇ 


ದಿನ ಕುತ್ಸನೂ ಸಹ ಗ್ರಾಹೈವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಓಡುವವೂ ಖುಜುಗಾನಿಗಳೂ ಆದ 
ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ ಆಳವಾದ ನೀರನ್ನು ದಾಟಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗಧಿತಾ ॥೫೨ಗ 


ಗಧ್ಯತಿರ್ನಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಾ ॥ « ಆಗಧಿತಾ ಪರಿ ಗಧಿತಾ ” ಇತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೫॥ 


ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 703 
ಗಧಿತಾ ಅಥವಾ ಆಗಧಿತಾ ಎಂದರೆ (ಗಧ್ಯತಿ) ಆಗೃಹಿತಾ ಅಥವಾ ಆ ಮಿಶ್ರಿತಾ ಚೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡುವುದು. ಎಂದರ್ಥ 
ಬೆರಸುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 
ಆಗಧಿತಾ ಪರಿಗಧಿತಾ ಯಾ ಕಶೀಕೇನ ಜಂಗಹೇ | 
ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ ಯಾದುರೀ ಯಾಶೂನಾಂ ಭೋಜ್ಯಾ ಶತಾ 


(ಖು. ಹಂ. ೧-೧೨೬-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸಂಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ರೋಮಕೆಯು ಸ್ತೀಕೃತಳಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ನಕುಲಿಯಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರ ಭೂತರೇತಸೃಳಾಗಿ ನನಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಖುಕ್ತೂ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕೂ ಭಾವಯವ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಪತಿಯಾದ ರೋಮಶಾ ಎಂಬುವಳಿಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು. ಈ ರೋಮಶಾ ಎಂಬುವಳು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಪುತ್ರಿಯು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೋಮಕೆಯು 
ಸಂಭೋಗೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಭಾವಯವ್ಯನ ಬಳಿಗ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಾಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಭಾವಯವ್ಯನು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭೋಗ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭೋಗಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅಶ್ಲೀಲವೆಂದೂ ಇದು ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಸಂಶಯಪಸಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೭ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೫ ಖುಕ್ತುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗವಲ್ಲ. ಏನೋ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ, 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳು ಖುಕ್ಕಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರೆ ಜುಕ್ಕಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾವಯವನ್ಯನೂ 
ಅವನ ಸತಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾವಯವ್ಯನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವನು. - 


ಭಾವಯವ್ಯ (ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯನ್ನು ಸರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ) ಓಹೋ, ಈ ರೋಮಕೆಯು, 
ಹೆಣ್ಣು ಮುಂಗಸಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಗಂಡು ಮುಂಗಸಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ (ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡದಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೂರಾರು ಸಲ ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳ ಶರೀರವು ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ (ಅಥವಾ 
ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ) ತೋಯ್ದಿ ರುವುದು. 


ಸ್ಸ 


ರೋಮಶಾಎಲ್ಪೆ ಪತಿಯೇ, ನಾನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳೆಂದೂ ಸಂಥೋರ್ಗಾಹಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ, ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ (ಸಂಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ) ಬಾ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅವಯನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಆಲಿಂಗನೆ 


704 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಮಾಡು. ನನ್ನ ಅಂಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತು ಪುಸ್ಸಿ ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಸಂಭೋಗಾರ್ಹಳಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕಾವಿಸಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಯೋನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳು ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಮೇಕೆಯ ಶರೀರದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ (ರೋಮಗಳಿಂದ) ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಿಷಯವೇನೆಂದರೆ-ರೋಮಶೆಯು ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಭಾವ 
ಯವ್ಯನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳೆಂದೂ ಸಂಭೋರ್ಗಾಹಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಕರೋಮಶೆಯು ತಾನು ಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ ಪ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತರ ಹೇಳಿರುವಳು. ಪುರುಷರ ಯಾೌವನದೆಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರಚರಣಾದ್ಯಂಗಗಳು ರೋಮಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೂ, ಅವರು ಬಾಲ್ಯ ವಯಸ್ಸ ದಾಟ 
ಯೌವನವನ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯೌವನದೆಶೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಆರೀತಿ. ಕರಚರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳಿರುವುದು “ ಅಪರೂಪ. ಅಸಂಭವವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೋನಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ರೋಮಗಳು ಯೌವನವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅದುದರಿಂದಲೇ 'ರೋಮಶೆಯು ತಾನು ಯೌವನದೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ 
ಪ್ರೀಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಯೋನಿಸ್ರದೇಶವು ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಯಂತೆ 
ಅಥವಾ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಂತೆ ಬಹಳವಾದ ರೋಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವಳು. ಗಾಂಧಾರದೇಶವೆಂದರೆ ಈಗಿನ Kandahar ಅಥವಾ ಅದರ ಸಮಾಸದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದು ಶೀತದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೇಕೆಯೇಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೂದಲುಗಳಿರುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆಗಧಿತಾ, ಪರಿಗಧಿತಾ--ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನಮಾಡುವಾಗ ಈ ಹಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರ 
ಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಗಧ್ಯತಿರ್ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಾ | ಆಗಧಿತಾ ಪರಿಗಧಿತಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


(ನಿ. ೫-೧೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಗಫ್ಯತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರಮಾಡುವುದು, ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸತಿಸತ್ಲಿಯರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡುವುದು, ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರ ಅವಯವಗಳೂ ಅಥವಾ ಅಂಗಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆಗಧಿತಾ ಮತ್ತು ಸರಿಗಧಿತಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ 


ವ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವೆವು. - 


ಆಗಧಿತೇತಿ ಭಾವಯವ್ಯಸ್ಕಾರ್ಷಂ |! ಆಗಧಿತಾ : ಆಗೃಹೀತಾ ಅಭಿಮಿಶ್ರಿತಾ ಚ! ಪರಿಗಧಿತಾ 
ಚ ಪರಿನಿಶ್ರಿತಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮಯಾ ಪರಿಷ್ಪಕ್ಷೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಾ ಕಶೀಕೇವ ಪ್ರತಿಕಶಂ 


ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 705 


ಕಶೀಕೇವ ಸಾ ಹಿ ನಕುಲಜಾತಿಃ ಕಾಂಚಿದ್ದಿವೇ ಕಶಾಮಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ*ಶ್ಚಮೇದಧೇ | ಸಾ 

ಯಥಾ ಮದಕಾವ ಪ್ರತಿಕಶಮತಿತರಾಂ ಪರಿಸ್ವಜತಿ ಸ ಹಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಷ್ಟ್ರಜನಸ್ನಭಾವಃ 

ಏನಂ ಯಾ ಮಾಂ ಆಜಂಗಹೇ ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ | ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ ದದಾತಿ | 

ಯಾಮರೀಯಾ ಆದರವತೀ, ಅಥವಾ ಯಾದಸಾ ರೇಶಃಸೇಕೇನ ತೆದ್ದತೀ 1 ಯಾದಃ 

ಇತ್ಯುದಕನಾಮಸು ಪಠಿತಂ | ಆಹ ಕಿಂ ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ? ಇತಿ, ಉಚ್ಯತೇ-ಯಾಶೂನಾಂ 

ಮೈಥುನಾಖ್ಯಾನಾಂ ಶತಾ ಶತಾನಿ ಬಹುಶ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಾ ಏಿವಂಪ್ರಕಾರಾ ಸಾ ಮಮ 

ಭೋಜ್ಯಾ ಪತ್ಲೀತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಏನಮತ್ರ ಮೈಥುನಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಶಬ್ದ ಸಾರೂಪ್ಯಾಚ್ಚ 

ಗಧ್ಯತಿಃ ಮಿಶ್ರೀಭಾನಕರ್ಮೇತ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ ॥ 

(ನಿ. ೫-೧೫) 
ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕಶೀಕಾ- -ಕಶೀಕಾ ನಾಮ ಸೂತವತ್ಸಾ ನಕುಲೀ | ಆಗ ತಾನೇ ಪ್ರಸನಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮುಂಗಸಿ_ ಇಲ್ಲಿ 

ಉಪಮೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾ ಯಥಾ ಪತ್ಯಾ ಸಹ ಜಿರಕಾಲಂ ಸ್ರೀಡತಿ ನ 
ಕದಾಜಚಿದಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ ತಫೈಷಾಫಿ | ಪ್ರಸವವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂಗಸಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ 
ಎಡಬಿಡದೆ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪತಿಯ ಕಾಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಯವ್ಯನ: 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯು ನಕುಲಿಯಂತೆ ಪತಿಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಜಂಗಹೇ ಎಂದು ದೃಢವಾದುದೂ, ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದುದೂ ಆದ ಆಲಿಂಗನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯಾದುರೀ-- ಯಾದುರೀ ಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೇತೋರೂಪವಾದ 


೧೧ 
ಉದಕವೆಂದರ್ಥ. 


ಯಾಶೂನಾಂ- ಯಶ ಇತಿ ಪ್ರಜನನನಾಮ | ತತ್ಸಂಬಂಧೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾಶೂನಿ ಭೋಗಾಃ | 


ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 


ಕೌರಯಾಣಃ ಎಂದರೆ ಕೈತಯಾನಃ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ದನು ಅಥವಾ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದೆಸನ್ನದ್ವನಾದನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಯಂ ಮೇ ದುರಿಂದ್ರೋ ಮರುತಃ ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ | 
ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ತ್ಮನಾ ಶೋಭಿಷ ಮುಪೇವ ದಿವಿ ಧಾವಮಾನಂ | 


ವಿ py © 
(ಖು. ಸಂ, ೮-೩-೨೧) 


2 ಎ ಟ್‌ 
706 ಯಾಸಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಇ 


ಇದರ ಅರ್ಥನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರ ಭಾವಯುತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳ 


ನಡುವೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯಾವ ಧನ ಸಂಘವನ್ನು ನನಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಕೊಟ್ಟಿರೋ ಅದೇ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಧನಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರುಯಾಣಪುತ್ರನಾದ ಪಾಕಸ್ಥಾನನೆಂಬ ರಾಜನೂ (ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು). 
ಕೌರಯಾಣಃ--ಕೃತೆಯಾನಃ ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಎಂದರೆ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಸ್ತ 'ಶ್ಟಾದಿ ಸೇನಾಬಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮ 
ಖನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಕುರಯಾಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಯ ಕುರುಯಾಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಇವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೌರಯಾಣ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು, ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕುರುಯಾಣನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಎಂಬ ರಾಜನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ತೌರಯಾಣಃ || ೫೪ ॥ 
ತೌರಯಾಣಸ್ತೂರ್ಣಯಾನಃ | * ಸತೌರಯಾಣ ಉಪಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ 
ಮರುದ್ದಿರಿನ್ದ ) ಸಖಭಿಃ ಸಜೋಷಾ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೬॥ 
ಕೌರಾಯಣಃ ಎಂದರೆ ತೊರ್ಣಯಾನಃ ಅತಿವೇಗವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಜುಕ್ಳು-- 
ಜಾತಂ ಯತಾ ಪರಿ ದೇವಾ ಅಭೂಷನ್ಮಹೇ ಭರಾಯ ಪುರುಹೂತ ವಿಶ್ವೇ | 
ಸತೌರಯಾಣ ಉಪ ಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ ಮರುದ್ಭಿರಿಂದ್ರ ಸಜೋಷಾಃ ॥ 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದಕೂಡಲೇ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ವರ ನೇತೃ 
ವನ್ನಾಗ್ಗಿಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ 


೬ವ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡು. 


ಆಹ್ರಯಾಣಃ 11೫೫॥ 
ಆಹ್ರಯಾಣೋಜ್ರೀತಯಾನಃ («ಅನುಷ್ಠ್ಕುಯಾ್‌ ಕೃಣುಹ್ಯಪ್ರಯಾಣ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೮॥ 


ಅಪ್ರಯಾಣಃ ಎಂದರೆ ಅಹ್ರೀತಯಾನಃ ಲಜ್ಜೆ ಯುನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ಅವಮಾನಕರವಲ್ಲದ ವಾಹನ (ರಥ) 


ವುಳ್ಳ ನನು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಳು-- 


ತ್ವಯಾ ವಯಂ ಸಧನ್ಯ ೧ ಸ್ತ್ಯೋತಾಸ್ತ್ರವ ಪ್ರಣೇತ್ಯಷ್ಯ್ಠಾಮ ವಾಜಾನ್‌ | 
ಉಭಾ ಶೆಂಸಾ ಸೂದಯ ಸತ್ಯತಾತೇ5ನುಷ್ಕುಯಾ ಕೃಜುಹ್ಯಪ್ರಯಾಣ ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೪-೪-೧೪) 


ಖಂಡ, ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 707 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸ್ತೋತೃಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ನಿನ್ಲಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ, ಸತ್ಯವನ್ನು ವೃದಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಮಗೆ ದ್ರೋಹವ್ನಾಚ್ಛಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿ”ಅಥವಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 


ಹರಯಾಣಃ 11೫೬/ | 
ಹರಯಾಣೋ ಹರಮಾಣಯಾನಃ | «ರಜತಂ ಹರಯಾಣೇ” ಇತ್ಯಸಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 11 


ಹರಯಾಣಃ ಎಂದರೆ ಹರಮಾಣಯಾನಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥವುಳ್ಳ ವನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಖಜ್ರಮುಕ್ಷಣ್ಯಾಯನೇ ರಜತಂ ಹರಯಾಣೇ | 


ರಥೇ ಯುಕ್ತಮಸನಾಮ ಸುಷಾಮಣಿ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೨೫-೨೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಉಕ್ಷವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಜೀವನವನ್ನೂ ಧನನನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವನೂ ಸುಷಾಮಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ವರುವಿನಲ್ಲಿದ್ದೇ ಖಯಜುಗಾಮಿಯಾ: ದೂ ರಜತ (ಬೆಳ್ಳಿ) ಮಯವಾದುದೂ ಅಶ್ಚಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ನಾವು. 
ಪಡೆದೆವು, 
ಹರಯಾಹೇ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ -ಶತ್ರುಜೀನಿತೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಹರಣಶೀಲಯಾನೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ. 


ಹರಯಾಣಃ | ಹರಯಾಣೋ ಹರಮಾಣಯಾನಃ | 
ರಜತಂ ಹರಮಾಣೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ನಿತ್ಯಕಾಲಮೇವಾಭಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತೆಯಾನೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲಿರುವವನು ಗಮನಶೀಲನು ಎಂದರ್ಥವು. ` ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು 
ಸುಷಾಮಣಿ (ಸುಷಾಮಾ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ವರು ಎಂಬ ರಾಜನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ದಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ [ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ (ದಸ್ಯುಜನರ) ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸುವ ವರು ಎಂಬ ರಾಜನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜುಹಿಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
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ಆರಿತಃ 1೫೭! 
ಯ ಆರಿತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿರಃ!” ಪ್ರತ್ಯೃತಃ ಸ್ತೋ- 
ಮಾನ್‌ ॥ ೧೦, || 


ಆರಿತಃ ಎಂದರೆ ಪತ್ಯೃತಃ ದೃಢ(ಸ್ಥಿರ)ಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 


ಯೋ ಅಶ್ವಾನಾಂಯೋ ಗವಾಂ ಗೋಪತಿರ್ವಶೀ ಯ ಆರಿತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿರಃ | 
ನೀಳೋಶ್ಚಿದಿಂದ್ರೋ ಯೋ ಅಸುನ್ಹತೋ ವಧೋ ಮರುತ್ಸಂತೆಂ ಸಖ್ಯಾಯ ಹವಾಮಹೇ 

(ಖು: ಸಂ. ೧-೧೦೧-೪) 
ಯತಾವ (ಇಂದ್ರನು) ಅಶ್ವಗಳಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಸೋಮ 
ಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸ್ಥ ರನಾದ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವನೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡದಿರುವ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ) ಪುರುಷನನ್ನು ವಧಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಮರುದ್ದೆ ೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಖ್ಯದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಇತಿ ಪಂಚೆದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


| ಅಥ ಸೋಡಶ್ಯ ಖಂಡಃ ॥ 


॥ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ॥ 


ನಿ ಯದ್‌ ವೃಣಕ್ಸೆ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಶುಷ್ಣು ಸ್ಯ ಚಿದ್‌ 
ವ್ರನ್ನಿನೋ ರೋರುವದ್ವನಾ | ನಿವೃಣಕ್ಷಿ ಯಚ್ಚ್ವಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ 
ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಸ್ಹಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ 
ವನಾನೀತಿ ವಾ ಬಧೇನೇತಿ ವಾ! ಅವ್ರದನ್ತ ವೀಲಿತೇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ವೀಲಯತಿಶ್ಚ ಪ್ರೀಲಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭಕರ್ಮಾಣೌ ಪೂರ್ಮೇಣ 
ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ ನಿಷ್ಟುಖೀ ಸ್ತ್ರೀಕಾಮೋ ಭವತಿ ವಿನಿರ್ಗತಸಪಃ 
ಪಃ ಸಪತೇಃ ಸ್ಮೃಶತಿಕರ್ಮಾಣಃ | ಮಾ ನೋ ಮಫೇವ ನಿಷ್ಪಪೀ ಪರಾ 
ದಾಃ। ಸ ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿನಾಶಯತಿ ಮಾ ನಸ್ತೃಂ ತಥಾ 


2: 


2% 
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ಪರಾದಾಃ |  ತೂರ್ಣಾಶಮುದಕಂ ಭವತಿ ತೂರ್ಣಮಶ್ಲುತೇ | 
ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ ಗಿರೇರಧೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ನುಮೃಮಹಿ- 
ಚ್ಛತ್ರಕಂ ಭವತಿ ಯತ್‌ ನುಭ್ಯತೇ || 


ವ್ರನ್ಹೀ  ॥ ೫೮॥ 
ವ್ರನ್ಹೀ ವುನ್ನತೇಮೃ ದುಭಾವಕರ್ಮಣ..-!| 


ವ್ರಂದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೃದುವಾಗಿರು ಭಿಬಹನವುಳ್ಳ ವ್ರಂದ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ನಿ ಯಪ್ವೃಣಕಸ್ತೆ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ ಶುಸ್ಥಸ್ಯ ಚಿದ್ಹ್ರಂದಿನೋ ರೂರುವದ್ದ್ವನಾ | 


ಪ್ರಾಚೀನೇನ ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಯದದ್ಯಾ ಚಿತ್ಕೃಣವಃ ಕಸ್ತ್ಯಾ ಪರಿ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೫೪-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಗರ್ಜನಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಯುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ಪಕ್ಚಮಾಡಿಸು. 
ವವನೂ ರಸಗಳನ್ನು ಹೀರುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೂ ನೀರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕರ್ಷಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಶತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದದ್ದೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಲಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿಸಾರಿದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ಯಾರು ? 


ವ್ರಂದಿನಃ ಶುಷ್ಜಸ್ಯ-- ಈ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವ್ರಂದೀ ವ್ರಂದತೇಮ್ಮೃ ದುಭಾವ 
ಕರ್ಮಣಃ ಶುಷ್ಟಸಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಷಯಿತೋ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾತೀತಿ ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ 


"ನಿಯದ್ದೃಣಸ್ರಿಶ್ಚಸ ಸ್ಕ್ಯ ಮೂರ್ದ್ಯನಿ ಶುಷ್ಹಸ್ಯ ಚಿದ್ದನ್ಹಿನೋರೋರುವದ್ದನಾ'] 
ನಿವೃಣಕ್ಷಿ ಯಚ್ಛ್ಛಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ಯ್ವನಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಷ್ಣಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಚ ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾನೀತಿ ವಾ ವಧೇ 


ನೇತಿ ವಾ| « ಅವ್ರದನ್ನನಿಳಿತಾ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ವೀಳಯತಿಶ್ಚ ವ್ರೀಳಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಮೃಕರ್ಮಾಣೌ ಪೂರ್ವೇಣ 
ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ ॥೧॥ 


ಎಪಿ 


ನಿಯದ್ದೃಣಕ್ಷಿ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳಿವ.... 


_ ಇದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರಃ ಪುರಾ ಅಸ್‌ಶೋಷಣರೂಪಸ್ಯಾಸುರಸ್ಕ ಶುಷ್ಥನಾಮಕಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಧಾನಾಂ ತದುಸರಿ ಮೇಘೋದಕಾನಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಿಭೇದೇತಿ ಖುಹಿನಚನೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ | 
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ತಥೈವ ತನ್ಮೂರ್ಥಚ್ಛೇದನಂ | ಅಧುನಾಸಿ ಯದಿ ಕಾಮಯೇತ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ | ಏನಂ ಸತಿ 
ಕೋಳಸ್ತಿ ನಾಮ ಇಂದ್ರಾದಹಿ ಗರೀಯಾನ್‌ ? ನ ಕೊಲಪಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶುಷ್ಚ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಣಗಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವ ಶುಷ್ಣಾಸುರನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೇಘದಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ಖುಹಿವಚನವಿರುವುದು. 
ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಇರುವನು ? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ರೋರುವತ್‌- -ಮೇಘಗಳಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವವನ್ಕು ಇಂದ್ರನು. 


ಶ್ವಸನಸ್ಯ-- ಅಂತರಿಸ್ಲೇ ಶ್ವಸಿತೀತಿ ಶ್ವಸನಃ ವಾಯುಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಬಿಡುವವನು ಎಂದರೆ 
ಸಂಚರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ವಾಯುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವ್ರಂದಿನಃ, ಶುಷ್ಥಸ್ಯ..ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸೂರ್ಯಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಕಠಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. ಹಾಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ತ ರಸಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸುವವನು. . ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದು, 
ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಗತವಾದ ಸಕಲ ರಸವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಹೀರಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ವೃಣಸ್ಷಿ-ಅವರ್ಜಯಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಗೆಬಿದ್ದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಮತ್ತೇ 
ಆನಿಯರೂಪದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಸೇರುವುದಸ್ಟೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂದು 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಬರ್ಹಣಾನತಾ- - ಬರ್ಹಣಾಶಬ್ದವು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರ್ರವುದರಿಂದ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಎಂದರೆ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 


ಕೃಣನಃ--ಕೃನಿ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಚ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು, ಇಷ್ಟು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ವ್ರಂದಿನಃ ಶುಷ್ಮಸ್ಯ- ಈ. ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯು ನಿರುಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ವ್ರಂದೀ 
ವ್ರಂದತೇಮನೃ್ಫ ದೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ  ಶುಷ್ನಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಥ ಚ ಶೋಷಯಿತೂ `ರೋರೂಯನಾಣೋ 
ವನಾತೀತಿ ನಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ (ನಿರು. ೫-೧೫) 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕು-- 
ತದ್ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಕರ್ತ್ವಮಶ್ರಥ್ನೆಂದೃಳ್ಲಾನ್ರದಂತ ನೀಳಿತಾ | 
ಉದ್ದಾ ಆಜದಭಿನದ್ಬ _ಹ್ಮಣಾ ಬಲನುಗೃಹತ್ತ ನೋ ವನ್ಯಚಕ್ಷಯತ್ಸಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೨-೨೪-೩) 


ಖಂಡ. ೧೬] ನಿರುಕಂ 1 


ತರ್ಷ್ಫಘರ್ಬ್ರಾರ್ರ್ರರ್ಜ್ರ್ರಟೂ ಬರ್ಗರ್‌ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ದೇವತೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವು ಮುಂಡೆ. 
ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಅವನು ದೃಢವಾದ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ' ವಲಸನಿಂದ ಅಸಹೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಲನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗು 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ದೇವಾನಾಂ ದೇನತಮಾಯ.ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಅತಿಶಯೇನ , ದಾನಾದಿಗುಣಯುಕ್ತಾಯ | 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪುತಿಯೇ 
ಅತಿಶಯವಾದ ದಾನಾದಿಗುಣಯುಕ್ತನಾದವನು ತನ್ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಥವಾ ದೇವತಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಂತಿರುವನು, ದೇವಾಧಿದೇವನು. 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯನ್ನು ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತಮಾಯ ಎಂಬ: 
ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಷಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಡಿವರಣೆಯು, 


ಕರ್ತ್ತೃಂ- -ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ । ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ. 


ನೇರವೇರಿಸಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು. 


ದೃಳ್ಗಾ, ಅಶ್ರಥ್ಸೆನ್‌, ನೀಳಿತಾ, ಅವ್ರದಂತ-- ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿಯ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಬುಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅದರಂತೆ ದೃಢವಾದ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ವೃಕ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೂ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ರದಂತ 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ವ್ರಂದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಪ್ರಂದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು ವ್ರಂದೀ ಪ್ರಂದತೇರ್ಮ್ಮದುಭಾವಕರ್ಮಣ8 ಎಂದು 


ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೫-೧೬) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನಿ ಯದ್ವೃಣಕ್ತಿ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಶುಷ್ಣಸ್ಯ ಚಿದ್ದಂದಿನೋ ರೋರುವದ್ಧನಾ | 


ಪ್ರಾ ಚೀನೇನ ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಯದದ್ಯಾ ಚಿತ್ಕೃಣವ8 ಕಸ್ತ್ಯಾಸರಿ || 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೫೪-೫) 


ಎಂಬ: ಖುಕ್ಕನ್ನು ದಾಹರಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿವೃಣಕ್ತೆ ಯಚ್ಛೈಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಸಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚೆ 
ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾತೀತಿ ನಾ ವಧೇನೇತಿ ನಾ | ಅವದ್ರಂತ ನೀಳಿತಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


712 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಭವತಿ। ನೀಳಯತಿಶ್ಚ ವಿ ವ್ರೀಳಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭಕರ್ಮಾಣೌ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ! ಎಂದು ಫಿ ರ್ವಚನವನ್ನು 
ಪೇಳಿ ಅನ್ರಷಂತಾ ವೀಳಿತಾ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಕ್ಸ ತವಾದ ಜಕ್ಕ ನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸಂಚಾರಿಯಾದ ವಾಯು, ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಮೃ sed ಸಳದ ವ್ರಂದಿಶಬ ವಾಚ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯ, ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ 
ಉದಕನಿಕ್ಷೇಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಷ್ಠನು. ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ವ್ರಂದಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸದಪ್ರಯೋಗವೂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾಸ್ಟರು ತಾವೇ ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ಖಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನೀಳಿತಾ ಎಂದರೆ, ರೂಢಮೂಲಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅವ್ರದಂತಾ ಮೃದುಮಾಡಿದನು ಅಥವಾ 
ಸಡಿಲಿಸಿದನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು. -ವೀಳಯತಿಶ್ಚ ವ್ರೀಳೆಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭಕರ್ಮಾಣ8 ಎಂದರೆ, 
ಸ್ಪಂಭದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನೀಳಯತಿ ಅಥವಾ ವ್ರೀಳೆಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ವೀಳಿತಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಅವ್ರದಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ದೃಢವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮೃದುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಾ8 ಉತ್‌ ಅಜತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಲಂ ಅಭಿಷತ್‌- -ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಲನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನು ಬಂದ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ತಮಃ ಆಗೂಹತ್‌, ಸ ಕಃ ವಿ ಅಚಕ್ಷಯಶ್‌._ವಲನಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಜಾಡರ ಬಾಬ ನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ 


ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ನಿಷ್ಪಪೀ 1೫5೯1 


ನಿಷ್ಪಪೀ ಸ್ತ್ರೀಕಾಮೋ ಭವತಿ ವಿನಿರ್ಗತಸಪಃ | ಸಪಃ ಸಪತೇಃ ಸ್ರ 
ಕರ್ಮಣಃ |! ಮಾ ನೋ ಮೇವ ನಿಷ್ಪಪೀ ಸರಾದಾಳಿ! ಸ ಯಥಾ 
ಧನಾನಿ ವಿನಾಶಯತಿ ಮಾ ನಸ್ತ 4೦ ತಥಾ ಪರಾದಾಃ ॥1೨॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಕ... | 
ಪ್ರತಿ ಯತ್ಸ್ಯಾ ನೀಥಾದರ್ಶಿ ದಸ್ಕೋರೋಕೋ ನಾಚ್ಛಾ ಸದನಂ ಜಾನತೀ ಗಾತ್‌ | 
ಅಧ ಸಾ ನೋ ಮಘವಂಚ್ಛಕ್ಕ ರ್ಸತಾದಿನ್ಮಾ ನೋ ಹ ನಿಷ್ಟಪೀ ದಾಃ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೧-೪-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಕುಯನನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊ 
ಡನೆಯೇ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡ ಹಸುವು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ತನ್ನ ಕೊಟಿ ೈಗೆಗೇ ಹೋಗುವಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಬ 
ಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಪುನಃಪುನಃ ಯತ್ತ. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು, 


ಖಂಡ. ೧೬] ನಿರುಕ್ಕಂ 713 


NINN NNN NN NN NSN ಉಅೋೀ ಉ ಬ್ಬ  ಘ ಊಬ್ಬಮಯ್ಮಯಯಯ ಟು ುು ಬ್‌ ಜು 


ನೀತಿರಹಿತನಾದ ವಿಷಯೆಲಂಸಟಿನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎರಚಿಬಿಡುವಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ಮ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದೇ 
AAT ON 

ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ, 

ನಿಷ್ಸಫೀ- -ಸ್ತ್ರೀಕಾನೋ ಭವತಿ ಏಿನಿರ್ಗತಸಪಃ | ಸಹಃ ಸಹತೇಃ ಸ್ಪೃಶತಿಕರ್ಮುಣಃ | ಮಾನೋ 
ಮಫೇನ ನಿಷ್ಟಪೀ ಸರಾದಾ8. ಸ್ಪರ್ಶನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಪ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸಪ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರುಂಸ್ಕೃನಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ನಿಷ್ಣುಪೀ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಪುಂಸ್ಕೃವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯ 
ಲಂಸಟಿನು, ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಧನವನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಶಮಾಡುನಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ವಶಮಾಡಬೇ 
ಡವೆಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಸನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತೂರ್ಣಾಶಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 
ತೂರ್ಣಾಶಮುದಕಂ ಭವತಿ ತೂರ್ಣಮಶ್ನುತೇ | « ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ 
ಗಿರೇರಧಿ ” ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩ ॥ ೧೬॥ 


ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದರೆ ಉದಕವು, ನೀರು. ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಅತಿ ಸುಲಭವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಬೇಗನೆ ಪಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ಬೇಗನೆ ತಿನ್ನಲು (ಪಾನ ಮಾಡಲು) ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಬಂದಿದೆ. 
_. ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 


ಪ್ರತಿ ಶ್ರುತಾಯ ವೋ ಧೃಷತ್ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ ಗಿರೇರಧಿ | 
ಹುವೇ ಸುಶಿಪ್ರಮೂತಯೇ ॥ 


(ಖು, ಸಂ. ೮-೩೨-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತೃ ಜನರೇ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಜನರು ಮೇಘದಿಂದ ಉದಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಶತ್ರುಧರ್ಷಕನ್ಫೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ತೂರ್ಣಾಶಂ- -ಉದಕಂ ಶೂರ್ಣವೆಂದರೆ ಬೇಗನೆ. ಬೇಗನೆ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಆಹಾರದಂತೆ 
ಅಗಿದು ತಿನ್ನಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬಹುದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಉದಕಕ್ಕೆ ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನುಮ್ರಮ್‌ ॥೬೧॥ 
ನುಮೃಮಹಿಚ್ಛತ್ರಕಂ ಭವತಿ ಯತ್ತು ನ್ಯತೇ | 
ಕ್ಷುಂಪವೆಂದರೆ ನಾಯಿ ಕೊಡೆಗಳು (Mushrooms) ಇವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬಹುದು. 


ಇತಿ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಸು 
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ಅಥ ಸಪ್ಮದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕದಾ ಮತ್ತ ರ್ತ್ರಮರಾಥಸಮೃ್ರ ದಾ ಪುಮೃ ಸುನ ಸು ರತ್‌ | ಕದಾ 
ನಃ ಶುಶ್ರವದ್‌ ಗಿರ ಇನ್ನೊ ಅಜ | ಕದಾ ಮತ್ತ russ 0 
ಪಾದೇನ ಸಪ್ಲುಮೃಮಿವಾವಸುರಿಸ್ಯತಿ ಕದಾ ನಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಗಿರ 
ಇನ್ನೊ) ಅಜ್ಞಾಜ್‌ತಿ ಸೆಪ್ರನಾಮಾಇಣ ee ಭವತಿ 
ನಿಚುಮ್ರುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಾನ್ರಪೃಣೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ | 


——— 


«ಕದಾ ಮರ್ತ್ರಮರಾಧಸಮೃದಾ ಸಪ್ಲುಮೃಮಿವ ಸ್ಪುರತ್‌ | ಕದಾ ನಃ 

ಶುಶ್ರವದ್ಧಿರ ಇನ್ನೊೀ ಅಜ್ಜ |” 

ಕದಾ ಮರ್ತ್ರಮನಾರಾಧಯನ್ತಂ ಪಾದೇನ ಪುಮೃಮಿವಾವಸ್ತುರಿಷ್ಯತಿ 
ಕದಾ ನಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಗಿರ ಇಂದ್ರೋ ಅಜ್ಜ ಅಜಾ್‌ೇತಿ 
ಸೆಪ್ರನಾಮ | ಅಗ್ಲಿ ತಮೇವಾಜ್ವುತು ಭವತಿ ॥೧॥೧೭/॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಕು. 
ಕದಾ ಮರ್ತಮರಾಧಸಂ ಪದಾ ಶುಂಪಮಿವ ಸ್ಪುರತ” | 


ಕದಾ ನಃ ಶುಶ್ರವದ್ದಿರ ಇಂದ್ರೋ ಅಂಗ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೮೪-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಕಾಲಿನಿಂದ ನಾಯಿ ಕೂಡೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ನಾಶಮಾಡುವಂಂತೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನ್ನು ಆರಾಧಿಸದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ನಾಶಮಾಡುವನು ? ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಪಿ ಬ್ರಿ ೇತಿಪಾತ್ರನಾಡ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಥವಾ ಪಾ 
ರೂಪವಾದ ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯ ಗಳ ನ್ನು ಯಾವಾಗ (ಬೇಗನೆ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುವನು (ಕೇಳುವನು) ? 


ನಾರ 


ನಿಚುಂಪುಣಃ 11೬೨॥ 
ನಿಚುಂಪುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ ಬ್ರೀಣಾತಿ ॥ 
ನಿಚೆಂಪುಣಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು, ಸ್‌ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಇದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷ (ತೃಪ್ತ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನೇಳನೆ ಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥಾಸ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪತ್ನೀವಂತಃ ಸುತಾ ಇವು ಉಶನ್ತೋ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ | ಅಸಾಂ 
ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಮ್ರುಣಃ॥ಪತ್ನೀವನ್ತಃ ಸುತಾ ಇಮೆಆದ್ಳಿಃ ಸೋಮಾಃ ಕಾಮ- 
ಯಮಾನಾ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ ಪಾನಾಯಾಸಾಂ ಗನ್ತಾ ನಿಚುಮ್ರುಣಃ 
ಸಮುದ್ರೋಃಖ ನಿಚುಮ್ರುಣ ಉಚ್ಕತೇ ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತ 
ಆನವಭೃಘೋಪಿ ನಿಚುಮ್ರುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನಿಚ್ಛೆರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ವಣನ್ತಿ ನೀಚ್ಛಿ- 
ರ್ದಧತಿತಿ ವಾ | ಆವಭೃಥ ನಿಚುಮ್ರುರ್ಣೇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ನಿಚುಮ್ಸುಣ ನಿಚುಜ್ಬುಣೇತಿ ಚ ಪದಿರ್ಗನ್ಹುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ | 


ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪುಣಃ ” ॥ -ಪತ್ನೀವನ್ತಃ ಸುತಾ ಇಮೆಂದ್ಳಿ: ಸೋಮಾಃ। 
ಕಾಮಯಮಾನಾ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ ಪಾನಾಯಾಪಾಂ ಗನ್ತಾ 
ನಿಚುಂಪುಣಃ ॥ ೧1 


« ಪತ್ನೀವನ್ನಃ ಸುತಾ' ಇವು ಉಶನ್ತೋ ಯನ್ತಿ ವೀತಯೇ | ಅಸಾಂ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಪಶ್ಲೀನಂತೆಃ ಸುತಾ ಇಮೇ ಉಶಂತೋ ಯಂತಿ ನೀತಯೇ | 
ಅಸಾಂ ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪುಣಃ | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. | 
ವಸತೀವರೀ ಮತ್ತು ಏಕಧಾನಾ ಎಂಬ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಲಮಿಶ್ರಿ ತವಾದದೂ ಈಗತಾನೇ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸೋಮ 
ವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಿದ ಖುಜೀಷ 
ಎಂಬ ಹಿಂಡಿದ ಸೋಮಲಶತೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದ ಸೋಮರಸವೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಚುಂಪುಣ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರ್ವಚ 
ನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ-- 


ನಿಚುಂಪುಣಃ | ನಿಚುಂಪುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಾಂತಸೃಣೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ | 
ಪತ್ಚೀವಂತಃ ಸುತಾ ಇನು ಉಶಂತೋ ಯೆಂತಿ ವೀತಯೇ | ಅಪಾಂ ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪುಣಃ | 
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ಪತ್ನೀನಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇದ್ವಿಃ ಸೋಮಾಃ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಯಂತಿ ನೀತಯೇ ಪಾನಾ- 
ಯಾಪಾಂ ಗಂತಾ ನಿಚುಂಪುಣಃ ॥ 
(ನಿ. ೫-೧೮) 
ನಿಚುಂಪುಣ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು, ಮದಕಾರಕವಾದ ಆಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು (ಸೋಮನನ್ನು) ನೀರಿ 
ನೊಡನೆ ಬೆರಸಿ ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮದ ಅಥವಾ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ನಿಚಂಪುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕವಾದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವವರ 
ಬಳಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಹೋಗುವವು. ಎಂದರೆ ಸೋವನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವರು ಉದಕ (ವಸತೀವರೀ ಎಂಬ 
ಕಲಶದ ನೀರಿನಿಂದ) ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ಲೀವಂತೆಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪತ್ಲೀಭಿಃ ಅದ್ಭಿ 8 ತದ್ವಂತಃ ನೀರಿನಿಂದ ನಿಶ್ರವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸೋಮರಸಕ್ಸ 
ನಿಚುಂಪುನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಮುದ್ರೋ*ಸಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ | ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ॥ 


ನಿಚುಂಪುಣವೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ . 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಭೃಥೋಲಪಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನೀಚೈರಸ್ಮಿನ ಕೃಣಂತಿ ನೀಚೈರ್ದಧತೀತಿ ವಾ | 
ಅವಭೃಥ ನಿಚುಂಪುಣ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ನಿಚುಂಪುಣ ನಿಚುಂಕುಣೇತಿ ॥ 
(ನಿ. ೫-೧೮) 
ಯಜ್ಞ ದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸದ ಕರ್ನುವಾದ ಅವಭೃಥಕ್ಕೂ ಕಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಿವಸದ 
ರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಚೈರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ವಣಂತಿ ಬಹಳ ಮೆತ್ತಗೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವರು ಅಥವಾ ಆದಿವಸ 

ದಲ್ಲಿ ನೀಚೈರ್ದಥತೀತಿ ವಾ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ನೀಚರಾದವರು ಎಂದರೆ ಸೇವಕರು, ಪರಿಚಾರಕ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವರು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಭ್ಬಥಕ್ಕೆ ನಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೆಲವುಕಡೆ ನಿಚುಂಕುಣವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ಟೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಎಂದರೆ ನಿಚುಂಪುಣ ಮತ್ತು ನಿಚುಂಕುಣ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಸಮಾನಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಅವಭೃಥ ನಿಚುಂಪುಣ ನಿಚೇರುಶಸಿ ನಿಚಂಕುಣ ಎಂಬುದು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು, 


ಸಮುದ್ರೋಃಪಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಛತೇ, ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ॥೨॥ 
ಅವಭೃಥೊಆಖಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನೀಚ್ಛೆರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ವಣನ್ತಿ 
ನೀಚೈರ್ದಧತೀತಿ ಥೌ «ಆವಭ್ಸಥ ನಿಚುಂಪುಣ”' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
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ನಿಚುಂಪುಣ ನಿಚುಂಕುಣೇತಿ ಚ loll 
ನಿಚಂಪುಣ ಮತ್ತು ನಿಚಂಕುಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪದಮ್‌ |೬೩॥ 
ಪದಿರ್ಗನ್ಹುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಪದಿ ಎಂದರೆ ಹೋಗತಕ್ಕನನ್ನು ನಡೆದು ಹೋಗತಕ್ಕವನು, ಪಾದಗಳಿಂದ (ಕಾಲುಗಳಿಂದ) ನಡೆದುಕೊಂಡ್ಳು 


ಹೋಗತಕ್ಕನನು. 
ಇತಿ ಅಷ್ಟಾದಶ: ಖಂಡ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತಪು 


ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸುಗುರಸತ್‌ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ಫೋ ಬೃಹದಸ್ಮೈ ವಯ ಇನ್ನೊ 
ದಧಾತಿ ! ಯಸ್ಪ್ಯಾ ಯನ್ತಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ತೋ ಮುಕ್ಷೀಜಯೇವ 
ಪದಿಮುತ್ಸಿನಾತಿ || ಸುಗರ್ಭವತಿ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸುಶ್ಟೋ ಮಹಚ್ಚಾಸ್ಮ್ಮ 
ವಯ ಇನ್ಟೊೋ ದಧಾತಿ ಯಸ್ಪ್ಯಾ ಯನ್ತಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾ- 
ಮಿನ್ನತಿಥೇ.. ಮುಸ್ಸೇಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ಸಿನಾತಿ |! ಕುಮಾರೋ 
ಮುಕ್ತೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ಪಾದುಃ ಪದ್ಯತೇಃ | 
ಆವಿಃ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ ಪಾದುರಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಿಜೋ ನ 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಆವಿಷ್ಟುರುತೇ ಭಾಸಮಾದಿತ್ಯೋ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ 
ಬುಸಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಬ್ರವೀತೆಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋ ಭ್ರಂಶತೇರ್ವಾ 
ಯದ್ವರ್ಷನ್‌ ಪಾತಯತ್ಯುದಕಂ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದತ್ತೇ || 
«ಸುಗುರಸತ್ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ಟೋ ಬೃಹದಸ್ಮೈ ನಯ ಇನ್ನೊ) 
ದಧಾತಿ | 'ಯಸ್ತ್ಯಾ ಯನ್ತಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ವೋ ಮುಸ್ಲಿ 
ಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ |” 


718 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಸುಗುರ್ಭವತಿ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಮಹಚ್ಚಾಸ್ಕೈ ವಯ ಇನ್ನೊ) 


ದಧಾತಿ ಯಸ್ತ್ಯಾ, ಯನ್ತಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾಮಿನ್ನತಿಥೇ | 
«ಮುಸ್ಷೀಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ |” ಕುಮಾರಃ |! ಮುಕ್ಸೀಜಾ 
ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಸುಗುರಸತ್ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಬೃಹದಸ್ಮೈ ನಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ | 
ಯಸ್ತ್ವಾ ಯಂತಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ತೋಮುಸ್ತೀಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ / 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೫-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಗುರುಕುಲದಿಂದ) ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸು 
ವಂತೆ ಗವಾದಿಧನವನ್ನು (ಕೊಟ್ಟು) ಯಾವ ರಾಜನು ತಡೆದನೋ ಆ ರಾಜನು ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಲಿ. ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಭೂತಾನ್ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಪದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷೀ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಥ ಕಸ್ಸೀವತಃ ಪಿತಾ ಆನೀತೇನ ಧನೇನ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಜಾನಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರೇಣ ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ! 
ಕಕ್ಸೀವಂತನ ತಂದೆಯು ಸ್ವನಯನಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಸ್ವನಯನನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಗುರ್ಭವತಿ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಮಹಚಾಸ್ಮೈ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ ಯಸ್ವ್ವಾ 
ಯಂತಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾಮಿನ್ನತಿಥೇ |! ಮುಸ್ತೀಜಯೇವನ ಪದಿಮುತ್ಸಿನಾತಿ ಕುಮಾರಃ | 
ಮುಕಶ್ಷೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ॥ 
(ನಿ. ೫-೧೯) 
ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಬಲೆಯರೂಪವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯ ಗತಿನಿಕೋಧನನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನು ಧನಕನಕಾದಿರೂಪವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೋ 
ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸುಗುಃ ಅಸತ್‌. ಶೋಭನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಗೋಭಿಸ್ತದ್ವಾನ್‌ ಭವತು | ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಪ್ರಾತರಿತ್ವಃ _ಪ್ರಾತರಾಗಾಮಿನ್ನತಿಥೇ ಪುತ್ರ | ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದವನೇ ಎಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು (ಕಕ್ಸೀವಂತನನ್ನು) ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. 


ಖಂಡ. ೧೯ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 719 


ಎಸಕ ಎಚ ವಸ ಎಇಇ ಲಲ  ಹೂ್‌ು 
ANNA 
SSN NN 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇತ್ಹನ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ee ಅಥವಾ ಬರುವನನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತರಿತ್ವನ್‌, ಅಗ್ರೇತ್ವನ್‌. : ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ವನ್ನು 


೧ಳಿಲ) Ww 


ಮುಂದುಗಡೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕವದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಖುಸ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತರಿತ್ಚನ್‌ ಸ ಕಕ್ಸೀವಂತನಿಗೂ 


ಸ್ವನಯನಿಗೂ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ, ಸ್ಪನಯನು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಊ ಬಂದವನೆಂದ್ಕೂ ಕಕ್ಷ ಕ್ಷೀವಂತನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ se ಎಂದೂ ಅರ್ಥ, 


ಪಡಿಂ--ಸದಿರ್ಗಂತುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ। (ನಿ. ೫-೧೯) ಹೋಗತಕ್ಕವನಾದ್ದರಿಂದ (ಸಂಚರಿಸುವವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ) ಚಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪದಿ ಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 


ಮುಶ್ಷೀಜಯೇನ. ಮುಚ್ಕಮಾನಾ ಸತೀ ಬಂಧನಂ ಜನಯತೀತಿ ಮುಸ್ತೀಜಾ ಮೃಗಪಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿಬಂಧನೀ 
ರಜ್ಜು 8 | ಕೆಳಗೆ ಹರಡಿದ ಮೇಲೆ ಮೃಗಸಕ್ಸಾ ಖದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಬಲೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಮುಸ್ಲೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ | 


(ನಿ. ೫-೧೯) 
' ಕೆಳಗೆ ಹರಡಿಹಾಕುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ 
ಬೀಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬಲೆಗೆ ಮುಸ್ಲೀಜವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಉತ್ಸಿನಾತಿ-.ಉದ್ಗಮ್ಯ ಸಿನಾತಿ | ಬದ್ದಾತಿ | ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧನಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ತಡೆದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದವನು ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಧನಕನಕಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತೀಜಕ್ಕೂ; 
ಕ ಸ್ಲೇವಂತನನ್ನು ಪಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದ 
ಪಾದುಃ ॥ ೬೪ | 
ಪಾದುಃ ಪದ್ಯತೇಃ | « ಆವಿ$ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ 
ಪಾದುರಸ್ಯ ನಿರ್ಣಿಜೋ ನ ಮುಚ್ಯತೇ ಹ ಆವಿಷ್ಟುರುತೇ 
ಭಾಸಮಾದಿತ್ಯೋ ಗೂಹತೇ ಬುಸಮ್‌ | ಬುಸಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ 
ಬ್ರನೀತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ | ಬ್ರಂಶತೇರ್ವಾ |  ಯದ್ವರ್ಷನ್ಹಾ- 
ತಯತ್ಯುದಕಂ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತತ್ತತ್ಯಾದತ್ತೇ | ೨1 ೧೯ | 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಜುಕ್ಕು-- 
ಸಾತೇ ಜೀವಾತುರುತ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ಮಾ ಸ್ಮೃತಾವೃಗಪಗೂಹಃ ಸಮರ್ಯೆ | 
ಆನಿ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ ಸಾಡುರಸ್ಯ ನಿರ್ಣೆಜೋ ನ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- | 
ಎಲ್ಫೆ ಅಂತರಾತ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ. . ಮತ್ತು ಅದೇ ಆದಿ 
ತೃನ ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ Cu ತಿಳಿಯುವುದನ್ನೂ ಮರೆಸಬೇಡ.  ಶುದ್ಧಿಕಾರಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 


720 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ರಶ್ಮಿರೊಸವಾದ ಸಂಚಾರವೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಕವನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿಲ್ಲುವುನಿಲ್ಲ. 

ಪಾದುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಡಿ, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಪಾದ ಅಥವಾ 
ಕಾಲು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಕೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬುಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕ 
ವೆಂದರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಕನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಉದಕವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಾನೆ. ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬ 
ಬ್ರುಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭ್ರಂಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಬುಸ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಉದಕ 
ವೆಂದರ್ಥವು ಮೇಘದಿಂದ ಉದಕವು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಳುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ರೀತಿ ವೃಷ್ಟಿದ್ವಾರಾ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಉದಕವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು (ಆದಿತ್ಯನು) ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೀರಿ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳ ತಾಪದಿಂದ ಕಾದ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕವನ್ನು ಆನಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಮೇಘ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ಇತಿ ಏಿಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ವೃಕಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಭವತಿ ವಿವೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ ವಿಕೃತ- 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ ವಿಕ್ರಾನ್ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ 


ವೃಕ ೬೫1 
ವೃಕಶ್ಚನ್ಹ)ಮಾ ಭವತಿ ನಿವೃ ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ ವಾ ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ 
ವಾ ವಿಕ್ರಾನ್ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ ॥1೧/॥೨೦॥ 


ವೃಕ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಹಿ ನಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ ಭವತಿ 
ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀರುತ್ತಾ ಬೆಳಗುವನನು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ ನಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ ಈ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ಬೀರದೆ ಕೇವಲ ಶೀತಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಇತರ ಬೆಳಕು. 
ಗಳಂತಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ (ಶೀತಲವಾಗಿ) ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
ಅಥವಾ ನಿಕ್ರಾಂತಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ ವಾ ಈ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಇತರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳಕುಗಳಂತಲ್ಲದೆ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ (ಸೂರ್ಯ 


ಖಡಂ 2ನ 


ನಿರುಕ್ತಂ 


NAS NASAL 


ಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ: ಸ್ವಸಾಮುಥಣ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಕು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಬೆಳಗುವನು ಎಂದರ್ಥವು. | 
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ಇತಿ ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಸಾಹಾ ಇ ದ. 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


«ಆರಣೋ ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯನ್ತಂ ದದರ್ಶ ಹಿ! 
ಉಜ್ಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ತಷ್ಟೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಮಯಾ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ 
ರೋದಸೀ ॥ ಅರುಣ  ಆರೋಚನೋ ಮಾಸಕೃನ್ಮಾಸಾನಾಂ 
ಚಾರ್ದ್ದ್ವಮಾಸಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಚನ್ನ)ಮಾ ವೃಕಃ ಪಥಾ 
ಯನ್ತಂ ದದರ್ಶ ನಕ್ಷತ್ರಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯ ಯೇನ ಯೇನ 
ಯೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮಾಸ್ತಕ್ಷುವನ್ನಿವ ಪೃಷ್ಠರೋಗೀ 
ಜಾನೀತಂ ಸ್ಯ ದಾ ವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ | ಆದಿತ್ಯೋಸಿ ವೃಕ 
ಉಚ್ಯತೇ | ುದಾವೃಜ್ಯ 4೯ | «ಆಜೋಹವೀದಶ್ಚಿನಾ ವರ್ತ್ತಿಕಾ 
ವಾಮಾಸ್ಟ್ನೋ ಯತ್ಸೀಮಮುಣ್ಣುತಂ ವೃಕಸ್ಯ?' ಆಕ್ಟ್ಚ್‌ಯದುಷಾ 
ಆಶ್ವಿನಾವಾದಿತ್ಯೇನಾಭಿಗ್ರಸ್ತಾ ತಾಮಶ್ವಿನ್‌ ಪ್ರಮುಮುಚತುರಿತ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾನಮ್‌ | ಶ್ಚಾಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಕತೇ ವಿಕರ್ತ್ತ್ವನಾತ್‌ | "ವೃಕಶ್ಲಿ ದಸ್ಯ 
ವಾರಣ ಉರಾಮಧಿಲ?ಿ  ಉರಣಮಧಿಃ | ಉರಣ ಊರ್ಣಾವಾನ್‌ 
ಭವತ್ಯೂರ್ಣಾ ಪುನರ್ವ್ವಣೋತೇರೂರ್ಣೋತೇರ್ವಾ | ವೃದ್ಧವಾ- 
ಶಿನ್ಯವಿ ವೃಕ್ಯುಚ್ಛತೇ | "ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ಪೃಕ್ಯೇ ಚಕ್ಷದ್ದಾ ನಮೃಜ್ರಾಶ್ವಂ 
ತಂ ಪಿತಾನ್ನಂ ಚಕಾರ !' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || ಜೋಷವಾಕ- 


ಮಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾ ತನಾಮಧೇಯಂ ಜೋಷಯಿತವ್ಯಂ ಭವತಿ ॥೨೧/ 


121 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ: 


723 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


«ಆರುಣೋ  ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕಃ ಪಥಾ  ಯನ್ತ ದದರ್ಶ ಹಿ! 
೨.05೦ ಇ ಇಳೆ ದ ಎಂ 
ಉಜ್ಜೀಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ತಷ್ಟೇವ ಪೃಷ್ಠಾ $ಮಯಾ ವಿತ್ತಂ ಮೀ 


ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ॥” 

ಅರುಣ ಆರೋಚನೋ ಮಾಸಕೃನ್ಮಾಸಾನಾಂ ಚಾರ್ದ್ವಮಾಸಾನಾಂ ಚ 
ಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಚನ್ಹ)ಮಾ ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯನ್ನಂ ದದರ್ಶ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯ ಯೇನಯೇನ ಯೋಕ್ಸ್ಯ- 
ಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚನ್ಹೃಮಾಸ್ತಕ್ಷುವನ್ನಿವ ಪೃಷ್ಠರೋಗೀ 
ಜಾನೀತಂ ಮೆಆಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ loll 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಅರುಣೋ ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕ8 ಪಥಾ ಯಂತಂ ದದರ್ಶ ಹ 
ಉಜ್ಜಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ತಪ್ಪೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಮಯಿ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦೫-೧೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಒಂದುಸಲ ನಾನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತೋಳನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅನಂತರ 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ತಿನ್ನಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬೆನ್ನುನೋನಿನಿಂದೆ ಹಿಂಸೆಪಡುವ ಕಮ್ಮಾರನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಈ ಶೋಳನೂ ಸಹ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಸ ಥಿವಿಗಳಿರಾ ನನ್ನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವೃಕ್ಷಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೫-೨೧) ಆಗ ಅವರು ಮಾಸಕೃತ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಅದು ಮಾಸಕೃತ್‌ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಸದವಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಾ ಸಕೃತ್‌ ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 


ವೃಕಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಭವತಿ ನಿವೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೋ ವಾ ನಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ ವಾ ವಿಕ್ರಾಂತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೋ 
ವಾ। ಅರುಣ ಆರೋಚನೋ ಮಾಸಕೃನ್ಮಾಸಾನಾಂ ಚಾರ್ಧಮಾಸಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ 
ಚಂದ್ರಮಾ ನೃಕಃ ಪಥಾ ಯಂತಂ-ದದರ್ಶ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯ ಯೇನ ಯೋಕ್ಷ್ಯ- 
ಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಶ್ನುವನ್ನಿನ ಪೃಷ್ಠರೋಗೀ ಜಾನೀತಂ ಮೇ5ಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾ- 
ನಿತಿ | (ನಿ. ೫-೨೦,೨೧) ಗ 


ವೃಕನೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ, ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನ್ಯೂನವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯುಳ್ಳ ನನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳ ವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದ 


ಖಂಡ. 5೧] ನಿರುಕ್ತೆಂ 


ಇ ಓಗಿ SSNS NNN SL ರಟ ಉಟ NS NL 
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ರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರೋಚನಃ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಿ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಎಂದರ್ಥ, ಮಾಸಕೃತ್‌ 
ಎಂದರೆ RN ಮಾಸರ್ಶ್ವ ಯೆಸಸಂವತ್ಸರಾದೀನ್‌ ಕಾಲವಿಶೇಷಾನ” ಕುರ್ವನ' | ತಿಥಿನಿಭಾಗಜ್ಜಾನಸ್ಯ ಚಂದ್ರ. 
ಗತ್ಯಧೀನತ್ವಾತ್‌ | ಮಾಸ, ಅರ್ಧಮಾಸ, ಯತು, ಅಯನ, ಸಂವತ್ಸರ ಹೀಗೆ ಕಾಲನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನೆಂದರ್ಥ. 
ಅಂತಹೆ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು, (ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಕ್ಷಪ್ರಗಣಮೇನ 
ದದರ್ಶನಮಾಂ ಇತ್ಯನಾದರೋ ದ್ಯೋತ್ಯತೇ | ನಕ್ಷತ್ರ ಗಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದನೇ ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಇಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ (ವಾ. ಭಾ.)- ಇಲ್ಲಿ ಅತ ಮಾಸಕೃ ತ್‌ ಇತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರ8 ಏಕಂ ಪದಂ ಮನ್ಯತೇ, ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತು 
ಪಡದ್ವಯಂ | ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಸ್ಲೇನಯಮರ್ಥಃ | ದಶ್ಷಪ್ರಜಾಸತೇರ್ಮಹಿತೃ ಭೂತಾಃ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾ8 ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಾರಕಾಃ 
ಪುನಃ8ಸ್ರನರ್ದದರ್ಶ | ಮಾಂ ಸಕೃದೇವ ಪಶ್ಯ ತೀತಿ ಸ ದಷ್ಟ ಚೋಜ್ಜಿಹೀತೇ | ತಾರಾಭಿಕ ಸಹೋರ್ಥ್ವ- 
ಮೇವ ಗೆ ಶೃತಿ | ನ ಮಾಂ ಕೊಷಾದುತ್ತಾರಯತಿ | 43 ಇದಮನುಚಿತಂ | ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಟ್ರರ ಮತದಂತೆ ಮಾಸಕೃತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಎ ಸದ. ಆದರೆ ಶಾಕಲ್ಯರ ಮತ ದಲ್ಲಿ ಇವು ಎರಡು ಪದಗಳು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು, ದಕ್ಷಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ ಕನ್ಶೈಯರಾದ ಅತಿ ನ್ಯಾದಿನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು (ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು) ಚಂದ್ರನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂಚಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ನೆ (ಮಾ ಸಕ್ಕ ದೇವ ಪಶ ತಿ) - ಆಗ ನನ ನ್ನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೇ 
ತಾರೆಗಳೂಡನೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕುತ್ತುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇದು ಅನುಚಿತ. (ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.) ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಭಿಪಾಯಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದಾಕೆ. ಬಹದೇವಶೆಯಲ್ಲಿ ಿರುಕ್ಕಕಾರರ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸುವ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಟಿ ಬ 


ಪದಮೇಕಂ ಸಮಾದಾಯ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿರುಕ್ತವಾನ್‌ | 
ಪುರುಷಾದಃ ಪದಂ ಯಾಸ್ಕೋ ವೃಸ್ನೇ ವೃಸ್ತ ಇತಿ ತ್ಹೃಜಿ || 
ಅನೇಕಂ ಸತ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯದೇಕಮೇನ ನಿರುಕ್ತ ವಾನ್‌ | 
ಅರುಣೋ ಮಾ ಸಕೃನ್ಮಂತ್ರೇ ಮಾಸಕೃದ್ಧಿಗ್ರಹೇಣ ತು | 


(ಬೃ. ದೇ. ೩-೧೧೧,೧೧೨) 


ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಯಾಸ್ಕರ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಯಾಸ್ತರು 
ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸದವನ್ನು ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ಛೇದಮಾಡುವುದೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗ- - 


ನೃಸ್ಷೇನೃಶ್ಲೇ ನಿಯತಾ ಮೀನುಯದ್ದೌ ಗ್ವತೌ ವಯಃ ಪ್ರಪತಾನ್ಪೂರುಷಾದಃ | 
()ಖು. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೨೨) 


124 ಶ್ರೀ ಯಾಶೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂರುಷಾದ8 ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿರಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಮಾ, ಸಕ್ಕತ್‌ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಮಾಸಕೃತ್‌ ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಯಾಸ್ವರ 
ಹೋಷನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವು ಸದ್ಯಃ 
ಅಪ್ರ ಕೃತವಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೃಕ. -ನೃಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೋಳೆನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಚೆಂದ್ರನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಪದವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದಿತ್ಕೊಲಸಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಯತೇ ಯದಾವೃಜಕೆ ೨ (ನಿ. ೫-೨೧) 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 
ಅಜೋಹನವೀದಶ್ಚಿನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ಟೋ ಯತ್ಸೀಮಮುಂಚತಂ ವೃಕಸ್ಯ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೧೬) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಕತ್ತಲನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುವುದೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥ 


ಶ್ವಾಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಯತೇ ವಿಕರ್ತನಾತ್‌ | ಕಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಅರೆಣ್ಯಶ್ವಾ ಎಂದರೆ ಕಾಡುನಾಯಿಗೂ (ತೋಳ) 
ಪೃಕವೆಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ-- 


ವೃಕಶ್ಚಿದಸ್ಯ ವಾರಣ ಉರಾಮಧಿರಾ ವಯುನೇಷು ಭೂಸತಿ | 
(ಖು, ಸಂ. ೮-೭೬-೮) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃ ಕಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸಾಯಣರು ಕಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಲ 
ಉಜ್ಜಿ ಹೀತೇ- -ಉದ್ಗ ಚ್ಛತಿ ಅಥವಾ ಅಭಿಜಿಹೀತೇ | ಎಂದರೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು 
ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಯಹ್ವಾ ಇನ ಪ್ರ ನಯಾಮುಜ್ಜಿಹಾನಾಃ ಪ್ರ ಭಾನವಃ ಸಿಸ್ರತೇ ನಾಕಮಚ್ಛ | 
(ಯು. ಸಂ. ೫-೧-೧) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಹಾನಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾತೈರ್ಜಿಹತೇ ಬೃಹೆದ್ದಾರೋ ದೇನೀರ್ಹಿರಣ್ಯಯೀಃ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೯-೫-೫) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಹತೇ ಎಂದರೆ ಬಾಗಿಲು ಮೇಲೆದ್ದು ತೆರೆಯಿತು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ನಿಚಾಯ್ಯ-_ಚಾಯೃ್ಭ ಪೂಜಾನಿಶಾಮುನಯೋಃ | ಪೂಜಿಸು ಧ್ಯಾನಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಾಯ್ಯ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಮನನ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


ಖಂಡ. ೨೧] . ನಿರುಕ್ತಂ 725 
ವೈಶ್ವಾನರಂ ಮನಸಾಗ್ನಿಂ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ಹವಿಷ್ಮಂತೋ ಅನುಷತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ನಿದಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೬-೧) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಚಾಯ್ಯ ಎಂದರ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಬಸ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಹಾ ಸಹ ಣ್‌ ಕ್ತ = 5 ಖಾ! ತ 4 ಮೆ 
ಪೃಷ್ಠಾಟನುಯೀ. ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಪೃಷ್ಮನುಚ್ಯತೇ | ಪೃಷ್ಯವೆಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಎಂದರ್ಥ, ಬೆನ್ನುನೋವು ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಪಿ 9 | ತ್ರೆ ಎರೆ 
ಆದಿತ್ಯೂಆಖಿ ವೃಕ ಉಚ್ಯತೇ | ಯದಾವೃಜ್ಸ್‌ ೇ ॥॥ 


« ಆಜೋಹವೀದಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ನೋ ಯತ್ಪೀಮಮು- 
ಣ್ಣು ತಂ ವೃಕಸ್ಯ |” ಆಹ್ವಯದುಸಾ ಅಶ್ವಿನಾವಾದಿತ್ಯೇನಾಭಿಗ್ರಸ್ತಾ 
ತಾಮಶ್ವಿನೌ ಪ್ರಮುಮುಚತುರಿತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ | ೨ | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕು -- 
ಅಜೋಹನೀದಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ಟೋ ಯತ್ಸೀಮಮುಂ ಜಿತಂ ವೃಕಸ್ಯ | 
ನಿ ಜಯುಷಾ ಯಯುಃ ಸಾನದ್ರೇರ್ಜಾತಂ ವಿಷ್ವಾಚೋ ಆಹತಂ ವಿಷೇಣ ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
| ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ವರ್ಕಿಕಾ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತೋಳನ. ಬಾಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದಿರಿ.  ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಜಾಹುಷ ಎಂಬುವನೊಡನೆ ಯಾರಿಗೂ ಹತ್ತಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಂಚನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮಗನನ್ನು ವಿಷದಿಂದ ಕೊಂದಿರಿ, ಅಥವಾ ಜಗದಾವರಕನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದ ಉಷಸ್ಸು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಜಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಿರಿ. ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಘಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ವಿವಿಧಗತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮೇಘದ ಉದಕವನ್ನು ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 


ವ್ರ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು (ಕಾಡುನಾಯಿ) ತೋಳನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಜಾಹುಷನೆಂಬ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತೊಂದರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷ್ಟಾಚನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂದರೆಂದೂ. 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮೂರು ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಆಸ್ಟ್ರೋ ವೃಕಸ್ಯ ವರ್ತಿಕಾನುಭೀಕೇ ಯುವಂ ನರಾ ನಾಸತ್ಯಾಮುಮುಕ್ತಂ | 


ಉತೋ ಕನಿಂ ಪುರುಭುಜಾ ಯುವಂ ಹ ಕೃಪಮಾಣಮಕೃಣುತಂ ನಿಚಸ್ನೇ ॥ 
(ಖು, ಸಂ, ೧-೧೧೬-೧೪) 
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ಈ ಖುಕ್ಲಿನ ಪೂರ್ನಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪರಿವಿಸ್ಸಂ ಜಾಹುಷಂ ವಿಶ್ವತಃ ಸೀಂ ಸುಗೇಭಿರ್ನಕ್ತನೂಹಥೂ ರಜೋಭಿಃ | 
ವಿಭಿನ್ಹುನಾ ನಾಸತ್ಯಾ ರಥೇನ ವಿ ಪರ್ವತಾಶಿ ಅಜರಯೂ ನಯಾತನು ॥ 

(ಯ. ಸಂ.೧ -೧೧೬-೨೦) 
ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಹುಷರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

64 ವೃಕಸ್ಯ ಆಶ್ಚಿನೋ ವಾಂ ವರ್ತಿಕಾಂ ಆಮುಜ್ಣಿಶಂ ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಉಷಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ವಳಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಸಿರುವರು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವು 
ಆಗುವ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಏಿಕೀಕೃ ತಾಮುಷಸಂ ಪೃಥೆಕ್ಟೃತ್ಯೆ ಉದಯಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ರಾತ್ರೇರಪರಭಾಗೇ 
ಸ್ಥಾಪಿತನಂತೌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು--ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನಿರುಕ್ತದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿರುವರು- -ತಥಾ ಚ ಯಾಸ್ಕ್ರಃ | 


ಆದಿತ್ಯೋಆಸಿ ವೃಕ ಉಚ್ಛತೇ ಯದಾವೃಜಸ್ಯೆ 4 | ಅಹ್ವಯದುಷಾ ಆಶ್ವಿನಾ ಆದಿತ್ಯೇನಾಭಿ- 
ಗ್ರಸ್ತಾ ತಾಮಶ್ಚಿನಾ ಪ್ರಮುಮುಚತುರಿತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ || | 
| | ; (ನಿ. ೫-೨೧) 

ಸಾಯಣರು- -ವಿವೃತಜೊಲ್ಕ್ಯತಿಷ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಃ ಉಚ್ಯತೇ | ವರ್ತತೇ ಪ್ರತಿದಿನಸಮಾನರ್ತತ ಇತಿ ನರ್ತಿಕ್‌ 

ಉಷಾಃ ಎಂದು ವೃಕವರ್ತಿಕಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಸಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಗೃಹಿತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು. ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಕೂಡ ಉಷಸ್ಸು ಎಂಬ 

ಸ್ತ್ರೀಯ್ಕು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಆವೃತಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಿದಳು) ಕರೆದಳು 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣಾಚಃ ಅದ್ರೇಃ ಸಾನುಂ ನಿಜಿಯುಷಾ ಜಾತಂ ಅಹತೆಂ ಯೆಯಥಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 

ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದಿಂದ ಮೇಘವು ಇರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ 

ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯುವ ಉದಕಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯಿಸುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು. 


ಯಾಭಿರ್ವರ್ತಿನಾಂ ಗ್ರಸಿತಾನುಮುಂಚತಂ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ಚಿನಾಗತಮ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೮) 
ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಧೆಯಕ್ಕನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ವಾಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಯತೇ ವಿಕರ್ತ್ರನಾತ್‌ | 
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“ವೃ ಶಶ್ಚಿ ದಸ್ಯ ವಾರಣ ಉರಾಮಥಿಃ” ಉರಣಮಧಥಿಃ । ಉರಣ 
ಊರ್ಣವಾನ್‌ ಭವತ್ಯೂರ್ಣಾ ಪುನರ್ವಣೋತೇರೂರ್ಣೋ- 
ತೇರ್ವಾ ೩: 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಳು.... 


ವೃಕಶ್ಚಿದಸ್ಯ ವಾರಣ ಉರಾಮಧಥಿರಾ ವಯುನೇಷು ಭೂಷತಿ | 
ಸೇಮಂ ನಃ ಸ್ತೋಮಂ ಜುಜುಷಾಣ ಆ ಗಹೀಂದ್ರ ಪ್ರ ಚಿತ್ರಯಾ ಧಿಯಾ ॥॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಮಾರ್ಗನಿರೋಧಕನೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನೂ ಆದ ಕಳ್ಳನೂ ಸಹ ಈ ಇಂದ್ರನ ಸಂಚಾರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಪಠಿಶವಾಗುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ದಯಮಾಡು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 

ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯೂ ಶ್ವಾ ವೃಕವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇತರರನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ (ತೋಳನಂತೆ), 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ನಾಯಿಯಾದ ಸಾರಮೇಯಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಗೂ ವೃಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೃಕವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಉರಾಮಥಿಃ ಉರಣಮಥಿಃ ಉರಾನ್‌ ಮೇಷಾನ್‌ ಯೋ ಮಥ್ಗಾತಿ ಸ ಉರಾಮಧಥಿಃ___ಉರಾ ಎಂದರೆ 
ಉಣ್ಣೆಯು. ಈ ಶಬ್ದವು ಉರ್‌ ಮುಚ್ಚು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚು, ಆಚ್ಛಾದಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ವೃ ಹೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಊರ್ಣೋತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. 


ವೃದ್ಧವಾಶಿನ್ಯಪಿ ವೃಕ್ಯುಚ್ಯತೇ | “ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವ್ಯಕ್ಯೇ ಚಕ್ಷದ್ದಾನ- 
ಮೃಜ್ರಾಶ್ವಂ ತಂ ವಿತಾನ್ಕಂ ಚಕಾರ | ಇತ್ಯಪಿ ie 
ಭವತಿ ॥೪॥೨೧|॥ 
ಮುದಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ತೋಳಕ್ಕೂ ವೃಕೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕು-- 


ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವೃಕ್ಕೇ ಚೆಕ್ಷದ್ದಾನಮೃ ಜ್ರಾಶ್ವಂ ತಂ ಫಿತಾಂಧಂ ಚಕಾರ । 
ತಸ್ಮಾ ಆಶ್ಲೀ ನಾಸತ್ಯಾ ವಿಚಕ್ಷ ಆಧತ್ತಂ ದಸ್ತಾ ಭಿಷಜಾನನರ್ವನ್‌ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧೬) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ವಾಹನವಾದ ರಾಸಭವು (ಕತ್ತೆಯು) ಹೆಣ್ಣು ತೋಳನ ರೂಪದಿಂದ ಖುಜ್ರಾಶ್ರನ ಸಮಾಪನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. " ಅದರ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಜನರ ಆಡುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯಜ್ರಾಶ್ವನು ನೂರು ಆಡುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ತೋಳಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆಯು ಆ ಖಯಜ್ರಾಶ್ವನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸತ್ಯಸ್ತಭಾವದವರೂ ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರೂ ದರ್ಶನೀಯರೂ ಆದ ನೀವು (ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು) 
ಕುರುಡಾದ್ದರಿಂದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಖುಜ್ರಾಶ್ವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 

ಶತಂ ಮೇಷಾನ್‌ ವೃಕ್ಯೇ--ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರೇಷಿತಾಯ್ಕೆ ವೃಕಸ್ತ್ರಿಯ್ಛೈ ಶಕಲೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾದಾತ್‌ | 
ವೃಷಾಗಿರ ಎಂಬ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಖುಜ್ರಾಶ್ಚನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜಯಷಿಯೆ ಹತ್ತಿರ ಅಶ್ವಿ ನಿದೇವತೆಗಳ ವಾಹನವಾದ 
ಕತ್ತೆಯು ಹೆಣ್ಣುತೋಳದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇತ್ತು. ಅದರ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಖಯುಜ್ರಾಶ್ವನು ನೂರೊಂದು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಕುರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದರೂ ಅವರ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಖುಜ್ರಾಶ್ಚನ ತಂದೆಯು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗುವಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಶಾಸ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಯಜ್ರಾಶ್ರನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೋದವು, ಆಗ ಅವನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾಹೆನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇವನು ಕುರುಡನಾದನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿ 


ನಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಇತಿಹಾಸವು 


ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವೃ ಕ್ಕೇ ಮಾಮಹಾನಂ ತಮಃ ಪ್ರಣೇತಮಶಿವೇನ ಪಿತ್ರಾ | 
ಅಕ್ಷೀ ಖುಜ್ರಾಶ್ಚೇ ಅಶ್ವಿನಾನಧತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರಂಧಾಯ ಚಕ್ರಥುರ್ವಿಚಶ್ಲೇ ॥ 
.. (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೭) 
ಶುನಮಂಧಾಯ ಭರಮಹ್ಹಯತ್ಸಾ ನೃ ಕೀರಶ್ವಿನಾ ವೃಷಣಾ ನರೇತಿ | 
ಜಾರಃ ಕನೀನ ಇವ ಚೆಕ್ಷದಾನ ಯಜ್ರಾಶ್ಚಃ ಶತಮೇಕಂ ಚ ಮೇಷಾನ್‌ ॥ 
_. (ಬು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೧೮) 


ಮೇಷಾನ್‌ » ನೂರು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
4 ಶುನಮಂಧಾಯ ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ ಶತಮೇಕಂಚ ಮೇಷಾನ್‌ * ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ ಶತಂ 


ಸ್ವಂದೆಸ್ವಾವಿಿಗಳೂ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಖಯುಜ್ರಾಶ್ವನ ಹೆಸರು ಖು, ಸಂ. ೧-೧೦೦-೧೬ 
ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಖು. ಸಂ, ೧-೧೦೦-೧೭ ರಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ರಾಶ್ವನೂ ವೃಷಾ 
ಗಿರನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ಅಂಬರೀಷ್ಯ ಸಹದೇವ, ಭಯವಯನ, ಸುರಾಧಃ ಖಜ್ರಾಶ್ರ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಹೆಸರು ಜುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಚೆಕ್ಷದಾನಂ--ಕ್ಷದತಿಃ ಅತ್ತಿಕರ್ಮಾ | ಅತ್ರ ಶಕಲೀಕರಣಾರ್ಥಃ ಶಕಲೀಕೃತ್ಯ - ದತ್ತವಂತಂ || 


ಕ್ಷದ ಧಾತುವು ಭಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಅಥವಾ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಅರ್ಥವು. 
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AANA ಬಬ 01 


ನಾಸತ್ಯಾ- ಸತ್ಯಸ್ಥಭಾವೌ Kale ನೇತಾರೌ ವಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ ನು ಅಥವಾ ನಿಜವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಕೋಡು ಹೋಗುವವರು ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕಿ | 
ನಲ್ಲಿಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧) ವಿವರಿಸಿ ಇದೆ. - 

ಭಿಷಜಾ ದೇವಾನಾಂ ವೈದ್ಯೌ. ಅಶ್ವಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೮ ; ತೈ. ಸಂ- 
೨-೩-೧೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ದೇವತೆಗಳ ಸ ರು ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಃ ದಲ್ಲಿಯೂ ತೈತ್ತಿ ರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದಸ್ರಾ--ದರ್ಶನೀಯಾ್‌. ಏತತ್ಸಂಜ್ಞಾ ವಾ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಸ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, 
ಅಥವಾ ದಸ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅನರ್ನನ್‌-- ಅನರ್ವಣೀ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪಿತೃ ಶಾಷಾತ್‌ ಗಮನರಹಿತೇ | ನೋಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ... 


ಅರ್ತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಕೇದಂ ರೂಪಂ | ಅನ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಿತತಯಾ ಯೋ ನ ಗತಃ ಸೋ ಅನರ್ವಾ- 
ಅನರ್ವಣಿ ಅನನ್ಯಾಶ್ರಿತೇ ಸ್ವಾಯತ್ತ | ಪಿತ್ರಾ ಶಾಸೇನ ಅಪನೇತುಮಶಕ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. - 


\ 
ಗತ ಶೈರ್ಥಕವಾಗಿರುವ ಖಯ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅರ್ವನ್‌ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ಇತರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ತನ್ನು ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವವನು ಅನರ್ವನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ 
ಇರುವ ಅನ್ಯಾ ಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ತನ್ನ RATE ಕೂಡ ಅನರ್ವಪದದಿಂದೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ತ ಖಯಜ್ರಾಶ್ರನಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯಶಾಸದಿಂದ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಶಾಸನನ್ನು ತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವಾಗ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ (ನೇತ್ರ) ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ 


ಯಾಭಿಃ ಶಚೀಭಿರ್ವ್ವಷಣಾ ಸರಾವೃ ಜಂ ಪ್ರಾಂಧಂ ಶ್ರೋಣಂ ಚಕ್ಷಸ ಏತವೇ ಕೃಥಃ | 
ಯಾಭಿರ್ವರ್ತಿಕಾಂ ಗ್ರಸಿತಾಮಮುಣ್ಣುತಂ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾ ಗತಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೮) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ ೃತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಅನರ್ವಾ 
ಪ್ರತ್ಯೃತೆ ತೋ ಅನ್ಯರ್ಸಿ (ನಿ. ೬-೨೩) ಅಸರ್ವಮಸ ಪ್ರತ್ಯೃತಮನ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸದೆ ಇರುವವನು, ತನ್ನ . 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಇರುವವನು, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮಂದ್ರಜಿಹ್ಹಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯಾ ನನ್ಯಮರ್ಕ್ಸೈಃ | 
ಗಾಥಾನ್ಯಃ ಸುರುಚೋ ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಆ ಆಶೃಣ್ಣಂತಿ ನವಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತಾಕಃ 1 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೯೦-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. - ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅನರ್ವನದವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ 


ಇರುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ EE ಜಯಣರು--ಅರ್ವಂ ಗಮನಂ ವಿಷಯಂ ಪ್ರತಿ ಏನಯೋಃ 


130 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ನಾಸ್ತೀತಿ ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಅನರ್ವಣೀ | ಅರ್ವ ಎಂದರೆ ಗಮನವು, ಗಮನವು ಎಂದರೆ ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಅನರ್ವಣಿ€ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನರ್ವನ್‌ ಅಕ್ಲೀ ಎಂದರೆ ನೋಡಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದ, ಅಥವಾ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಜೋಷವಾಕಮ್‌ ॥೬೬॥ 
ಜೋಷವಾಕಮಿತ್ಯನಿಜ್ಞಾ ತನಾಮಥೇಯಂ ಜೋಷಯಿತವ್ಯಂ - ಭವತಿ ॥ 
ಜೋಷವಾಕಂ--ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದನಿರುವ ಜಕ್ಕನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಇತಿ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಆಥ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


«ಯ ಇನ್ನಾ)ಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂ ಸ್ತವತ್ತೇಷ್ಟ ವತಾವೃದಾ | 
ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಃ ಪಜ್ರಹೋಷಿಣಾ ನ ದೇವಾ ಭಸಥಕ್ಷನ |” ಯ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂ ಸೋಮೇಷು ಸ್ತಾತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೀಥೋತಥ 
ಯೋತಯಂ ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಿ ವಿಜಜ್ಜುಪಃ ಪ್ರಾರ್ಜಿತಹೋಷಿಣೌ 
ನ ದೇವೌ ತಸ್ಯಾಶ್ನೀಥಃ | ಕೃತ್ತಿಃ ಕೃಂತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ | 
ಮಹೀವ ಕೃತ್ತಿಃ ಶರಣಾತ ಇಂದ್ರ | ಸುಮಹತ್ತ ಇಂದ್ರ ಶರಣಮಂತರಿಕ್ಷೇ 
ಕೃತ್ತಿರಿವೇತಿ | ಇಯಮಸೀತರಾ ಕೃತ್ತಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸೂತ್ರಮಯಾ | 
ಉಪಮಾರ್ಥೆೇ ವಾ | (ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಭ್ರದಾಗಹಿ) 
ಅವತತಥನ್ನಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿ ವಾಸಾಃ ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ (ಮಾ) | 
ಭವತಿ (ತಃ) ॥ ಶ್ವಫ್ನೀ ಕಿತವೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹಸ್ತಿ ಸ್ವಂ ಪುನರಾಶ್ರಿ ತಂ 
ಭವತಿ | ಕೃತಂ ನ ಶ್ಚಫ್ಲೀ ವಿಚಿನೋತಿ ದೇವನೇ | ಕೃತಮಿನ ಶ್ವಫ್ನೀ 
ವಿಚಿನೋತಿ ದೇವನೇ | ಕಿತವಃ ಕಿಂ ತವಾಸ್ತೀತಿ ಶಬ್ದಾ ನುಕೃತಿಃ, 


ಕೃತವಾನ್ವಾಶೀರ್ನಾಮಕಃ | ಸಮಮಿತಿ ಪರಿಗೃಹಾರ್ಥೀಯಂ 
ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಮ್‌ ॥೨೨| 


ರಾರಾ ವಂ ಸ "ಭಾಾಣಾ 


“ಯ 'ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂ ಸ್ತವತ್ತೇಷ್ಟೃತಾವೃಧಾ | 


ಜೋಷವಾಕಂ.ವದತಃ ಪಜ್ರಹೋಷಿಣಾ ನ ದೇವಾ: ಭಸಥಶ್ಚನ ॥” 


ಯ ಇನ್ದಾ)ಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂಸೋಮೇಷು ಸ್ತೌತಿ ತ 
ಯೊಯಂ ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಿ ವಿಜಣಜ್ಜುಪಃ ಪ್ರಾರ್ಜಿತ- 
ಹೋಸಷಿಣೌ ನ ದೇವೌ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೀಥಃ ॥೧॥ 


ಜೋಷವನಾಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ನಿನಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣೆಯ 
` ಖಕ್ಕು-- 


ಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ಸೀ ಸುತೇಷು ವಾಂಸ್ತವತ್ತೇಷ್ಟೃತಾನೃಧಾ | 
ಜೋಷವಾಕಂ ನದಕಃ ಪಜ್ರಹೋಸಿಣಾ ನ ದೇವಾ ಭಸಥಶ್ಚನ | 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೬-೨೫-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಜ್ಞ ವರ್ಧಕರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ತು ತಿಘೋಷವುಳ್ಳ ವರೂ ದೇವತಾತ್ಮರೂ ಆದ ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ಟಿಗಳೇ, ಸೋಮ 
ರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತೋತೃವು ನಿನ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕುತ್ತಿತವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅವರ 
" ನಡುವೆಯೂ ಅತ್ಛಸ್ತಿಕರವಾದ ಸ್ತು ತಿವಾಕ್ಕನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರ ನಡುವೆಯೂ ನೀವು ಹೆನಿಸ್ಫನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೋಸವಾಕಂ-- ಅಪ್ರೀತಿಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಿತಿಯೆಲ್ಲದಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೊ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಟರು ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರಾಗ್ಸಿಗಳೇ, ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಯಾವ ಸ್ತೋತೃವು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವನು ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಥವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದನ್ನು ಅಥವಾ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನು ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಪು. 

ಸಾಯಣರ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಗೂ ಯಾಸ್ಕರ ನಿವರಣೆಗೂ ಈ ಜುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ 
- ಸಾಯಣರು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕುತ್ಪಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿಂದೆಸಹತವಾಗಿ ದೋಷಸಹಿತವಾಗಿ, ಅವಹೇಳನ ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕರು ಸೋಮಾಭಿಷವವ್ರಾದ ಮೇಲೆ 


132 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕೆ ಮಹರಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಆದರೆ ಆ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಾ ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿರಹಿತವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿದ್ದಲಿ ಅವನ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ಕೃತ್ತಿಃ ೬೭ 

ಕೃತ್ತಿಃ ಕೃನ್ತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ! «ಮಹೀವ ಕೃತ್ತಿಃ ಶರ- 

ಣಾತ ಇಂದ್ರಃ ”॥ ಸುಮಹತ್ತಂ ಇಂದ್ರ ಶರಣಮನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಕೃತ್ತಿರಿ- 

ವೇತಿ ॥ ಇಯಮಖಸೀತರಾ ಕೃತ್ತಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸೂತ್ರಮಯಾ |. 

ಉಪಮಾರ್ಥೇ ವಾ! («ಕತ್ರಿ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಭ್ರ- 

ದಾಗಹಿ ||) 


«ಅವತತಧನ್ವಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ!” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ (ಮೌ) 
ಭವತಿ (ತಃ) ॥೨॥ 


ಕೃತ್ತಿಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು, ತುಂಡುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೃಂತತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯಶಸ್ಸು (ಕೀರ್ತಿ) ಅಥವಾ ಅನ್ನವೆಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು- 


ತಮು ತ್ವಾ ನೂನಮಸುರ ಪ್ರಚೇತನಂ ರಾಧೋ ಭಾಗಮಿವೇಮಹೇ | 
ಮಹೀನ ಕೃತ್ತಿಃ ಶರಣಾ ತ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ತೇ ಸುಮ್ನಾ ನೋ ಅಶ್ನವಂ ॥| 


(ಯು. ಸಂ. ೮-೯೦-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವು ಈಗ, ಪುತ್ರನಾದನನು ತಂದೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಭಾಗವಾದ ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವಂತೆ ಧನಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಯಶಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಹತ್ಕ್ಮಾದ 
ನಿನ್ನ ಗೃಹವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುತ್ರಾದಿ ವಿಷಯಸುಖಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಲಿ. 


ಕೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ರ್ರಕ್ಕೂ ಹೆಸರು. ಈ ಶಬ್ದವೂ ಅದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಚರ್ಮಕ್ಕೂ ಹೆಸರು. ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಭ್ರದಾಗಹಿ ಮತ್ತು ಅವತತ- 
ಧನ್ಯಾ ಪಿನಾಕಹೆಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ (ತೈ, ಸಂ. ೧-೮) ಇನೆರಡು ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಶ್ಚಫ್ನೀ ೬೮॥ 


ಶ್ವಫ್ನೀ ಕಿತವೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹಸ್ತಿ ಸ್ವಂ ಪುನರಾಶ್ರಿತಂ ಭವತಿ ॥« ಕೃತಂ 


ನ ಶ್ಚಫ್ನೀ ವಿಚಿನೋತಿ ದೇವನೇ? | ಕೃತಮಿವ ಶ್ವಫ್ಲೀ ವಿಚಿನೋತಿ 


ಖಂಡ, ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ | 7533 


ದೇವನೇ ॥| ಕಿತವಃ ಕಿಂ ತವಾಸ್ತೀತಿ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿಃ, ಕೃತವಾನ್ವಾ- 
ಶೀರ್ನಾಮರಃ ॥೩॥ 


ಶ್ವಫ್ನೀ ಎಂದರೆ ಕ*ಿತವ8 ಜೂಜುಗಾರನು. ಇವನು ಜೂಜಿನಿಂದ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳಾ 
ಗುವುದಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸೇರಿದವರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಿತೆನ ಎಂದರೆ ಕ ತವಾಸ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು - 


ಕೃತಂ ನ ಶ್ವಫ್ಲೀ ನಿ ಜೆನೋತಿ ದೇವನೇ ಸಂನರ್ಗಂ ಯನ್ಮಘವಾ ಸೂರ್ಯಂ ಜಯತ್‌ | 
ನ ತತ್ತೇ ಅನ್ಯೋ ಅನು ನೀರ್ಯಂ ಶಕನ್ನ ಪುರಾಣೋ ಮಘನನ್ನೋತ ನೂತನಃ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಜೂಜುಗಾರನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸೋಲಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಿಸುವನೋ ಆಗ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನವರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈಗಿನನರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಅನುಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶೌರ್ಯ ಅಥವಾ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವೈಫ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ರೌರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಉಪಮಾನವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶೈನ್‌ 4 ಫು ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾ ಗಿದೆ, 
ಫ್ಲೆ ಎಂಬುದು ಹನ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ವಾನಂ ಹಂತಿ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಶುನಾ (ಸಹ) ಹಂತಿ ನಾಯಿಯೊಡಗೂಡಿ ' ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂರುಸಲದ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಸಾಯಣರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧ 


ಅಥವಾ ಮೃಗಯು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯಮಾನಾ ಸುರಾಣೀ ಸಮಾನೆಂ ವರ್ಣಮಭಿ ಶೋಭಮಾನಾ | 
ಶ್ವಫ್ಲೀನ ಕೃತ್ನುರ್ನಿಜ ಆಮಿನಾನಾ ಮರ್ತಸ್ಯ ದೇವೀ ಜರಯಂತ್ಯಾಯು 8 || 


(ಯ. ಸಂ ೧-೯೨-೧೦) 


ಇ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿ ಶ್ಚಫಿ್ತಿಯು ಒಂಸಕಳಾಗಿರುವಳೋ ಆ ರೀತಿ ಉಸಷಸ್ಸೂ ಸ 
ನಿರ್ಫೈಣಳಾಗಿ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಜರಾಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುವಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುತ್ತದೆ ಶುನಾ 
ಮೃಗಾನ್‌ ಹೆತವಾನ್‌ ಶ್ವಹಾ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಶಫ್ಲೀ ಬೇಟಿನಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲತೆಕ್ಕ ಬೇಡನ ಪತ್ನಿ 
ಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಶ್ಚಫ್ನೀವ ಯೋ ಜಿಗಿವಾನ್‌ (ಬು. ಸಂ. ೨-೧೨-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ್ಕುವಾಗಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಬೇಡನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 
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ಏವಾರೇ ವೃಷಭಾ ಸುತೇ*ಸಿನ್ನನ್ಭೂರ್ಯಾನಯಃ | ಶ್ರಫ್ಲೀವ ನಿವತಾ ಚರನ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೪೫-೩೮) 

ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಾ 
ಹರಿಸಿ “ಶ್ಚಘ್ನೀ ಕಿತವೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹಂತಿ” (ನಿ. ೫-೨೨) ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಮೋಸಗಾರನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನೆಂದರ್ಥ. ಆಂಗ್ಲ ಸಂಡಿತರಲ್ಲೂ ಅನೇಕರು ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧುವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜೂಜುಗಾರನೇ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹೆರಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ವಫ್ನೀೀ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಜೂಜುಗಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಶ್ವನ್‌.(ನಾಯಿ) ಮತ್ತು 
ಹನ್‌ (ಕೊಲ್ಲು) ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಡ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಫಿರ್ವಚನವು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಜೇಡೆನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತಗಾರನಿಗೆ ಶ್ಚಘ್ನ್ನ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹೆಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ 
ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸಾಯಣರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ, ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು “ಶ್ವಗ್ರಹಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ? ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುಷ್ಪಗ್ರ ಹದ 
ಕಾಟದಿಂದ ಅಸಸ್ಮಾರಾದಿ ರೋಗಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. (“ಶ್ವ ಗ್ರಹ”) ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಿ ಮತ್ತು ಪಾರಸ್ಪರಗೃಹೈಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಈ ರೀತಿ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ದೋಷಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಈ ಮಗುವನ್ನು ದ್ಯೂತ 
ಗಾರರ ಕೊಠಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅನಂತರ ಮಗುವನ್ನು ಸಗಡೆಯ ದಾಳದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ “ಚೇತ್‌ ಶುಕ್ಯುರ; ಚೇತ್‌ ಶುನಕ” ಎಲ್ಫೆ ನಾಯಿಯೇ, ದೂರ 
ತೊಲಗು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ಯೂತಗಾರನು ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದ್ಯೂತಗಾರನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ವಗ್ರ ಹನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಶ್ವಷ್ನುನೊ ಆಯಿತು. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ವಫ್ನಿನ್‌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದ್ಯೂತಗಾರನೆಂದು ಸಾಯಣರು. 
(ಯಾಸ್ವರ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ) ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಉತ ಪ್ರಹಾಮತಿದೀವ್ಯಾ ಜಯಾತಿ ಕೃತಂ ಯಚ್ಛ ಎಳ್ಸ್ಸೀ ನಿಚಿನೋತಿ ಕಾಲೇ | 
ಯೋ ದೇವಕಾಮೋ ನ ಧನಾ ರುಣದ್ಧಿ ಸಮಿತ್ತಂ ರಾಯಾ ಸೃಜತಿ ಸ್ವಧಾವಾನ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೯) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ದ್ಯೂತಕಾರನ ಅನ್ರೇಷಣಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಪಿಸಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಉಸಮಾನೋಪನಮೇಯಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸಮಸ್ಯ 1೬೯ 


ಸಮಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಂ--॥ 
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ಜಾಹಿ ನ ಎ ಎ ಬಜಿ ಬಟಾ RNS ISSN NANA NANA NAAN NANA AA NAAN 


ONS NNN 


ಸಮಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಸರ್ನನಾಮಸದವು. ಸರಿ್ರಹಾರ್ಥೀಯ (ಸ್ಪೀಕಾರ)ವಾದ ಅರ್ಥನಿರುವುದು, ಇದು ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನುದತ್ತವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ವರವಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವೂ 


ಎ | ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಇತಿ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


೧೧ 


———— ಕ 


| ಅಥ ತ್ರಯೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 

ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ದೂಢ್ಯಃ ಪರಿದ್ದೇಷಸೋ ಅಂಹತಾಃ | 
ಊರ್ಮಿರ್ನ ನಾವಮಾವಧೀತ್‌ | ಮಾ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಧಿಯಃ 
ಪಾಪಧಿಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವೇಷಸೋ ಅಂಹತಿರೂರ್ಮಿರಿವ ನಾವಮಾ- 
ವಧೀತ್‌ | ಊರ್ಮಿರೂರ್ಣೇತೇರ್ನೌಃ ಪ್ರಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ | 
ನಮತೇರ್ಮಾ | ತತ ಶ್ರಥಮನುದಾತ್ರ ತ್ರಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮಸ್ಕಾದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯವ್ಯಯಂ 
ತು ಭವತಿ | es ಸಮಸ್ಸಿನ್ಲಾಶಿಶೀಹಿ ನೋ ವಸೋ ಇತಿ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ 
ಶಿಶೀತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ | ಉರುಸ್ಯಾಣೋ ಅಘಾಯತಃ ಸಮಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ 
ಪಂಚಮ್ಯಾಮುರುಸ್ಯತಿರಕ್ಟಾಕರ್ಮಾ | ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹು- 
ವಚನೇ ನಭನ್ರಾಮನ್ಯಕ ಸಮೇ ೨೩1 


— ವಾಸಾ ಕ 


ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ಸೋ ಅಂಹತಿಃ | 


ಊರ್ಮಿರ್ನ ನಾವಮಾವಧೀತ್‌ | 

ಮಾ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಧಿಯಃ ಪಾಸಧೀಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ರೇಷಸೋ 
ಅಂಹತಿರೂರ್ಮಿರಿನ ನಾನಮಾವಧೀತ್‌ |! ಊರ್ಮಿರೂರ್ಣೂ- 
ತೇರ್ನೌಃ -ಪ್ರಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ | ನಮತೇರ್ವಾ | ತತ್ವಥಮ- 
ನುದಾತ್ತಪ ಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತಿ! 
€( ಚ 'ಮಸ್ಸಿನ್ನಾಶಿಶೀ ನೋ ವಸೋ ? ಇತಿ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ 


೧ ad ಏವ 
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ಶಿಶೀತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ ॥ « ಉರುಷ್ಯಾಣೋ ಅಘಾಯತಃ ಸಮ- 

ಸ್ಮಾತ್‌ | ಇತಿ ಪಂಚಮ್ಯಾಮುರುಷ್ಯತಿರಕ್ಸಾಕರ್ಮಾ | ಆಥಾಪಿ 

ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನೇ ! 4ನಭನ್ತಾಮನ್ಯಕೇ ಸಮೆಳ ೨೩ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 


ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ದೂಢ್ಯ ೧8 ಪರಿದ್ದೇಷಸೋ ಅಂಹತಿಃ। 


ಊರ್ಮಿರ್ವ ನಾವಮಾ ವಧೀತ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೭೫-೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವಂತೆ ಸಕಲರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿ 
ರುವವರೂ ಆದ ಶತ್ರುಗಳ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಹಿಂಸಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದಿರಲಿ. 


ಸಮಸ್ಯ ಈ ಶಬ್ದವು ಸರ್ವನಾಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಮಂ ಐಂದರೆ ಸಮಸ್ತವು ಎಂದರ್ಥವು 
ಯಾಸ್ಟ್ರರು-- 


ಸಮಸ್ಯ | ಸಮಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಂ 
(ನಿ. ೫-೨೭) 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಸಮಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ಇದು ಸರ್ವನಾಮನೆಂದು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಇದರ ಸ್ವರವು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಜಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... 


ಮಾ ಸಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಧಿಯಃ ಪಾಪಧಿಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ರೇಷಸೋ ಅಂಹತಿರೂರ್ಮಿರಿವ 
ನಾನಮಾವಧೀತ್‌ | ಊರ್ನಿರೂರ್ಣೋತೇರ್ನೌಃ ಪ್ರಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ | ನಮತೇರ್ವಾ | 

ತತ್ಯಥಮನುದಾತ್ತಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತಿ | 

(ನಿ. ೫-೨೭) 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸತಕ್ಕ ಶತ್ರು ಜನರ ದುಷ್ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಸಡಿಸದಿರಲಿ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೋಣಿಯನ್ನು ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಡೆದಸ್ಪಳಿಸುವಂತೆ 
ದುಷ್ಟ ಜನರ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯನ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಟ ಜನರ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಊರ್ನುಶಬ್ದವು ಆಚ್ಛಾದಿಸು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ಊರ್ಣೋ೯ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಲೆಗಳು 
ದಡವನ್ನು ಪದೇಪದೆ ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಊರ್ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ನೌಃ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಎಳಿ ಅಥವಾ 
ನ ಎ 
ತಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ನೀರಿನಮೇಲೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನೌಕೆಗೆ (ದೋಣಿಗೆ) ನೌಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಬಗ್ಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಮತಿ 
ಕ 
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ಧಾತುನಿಫಿಂದಲಾದರೂ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈಗ ಸಮಂ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬನು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿಡಿ 
ಯಸ್ಟೆ. ನಾಮಪದ ಅಥವಾ ಸರ್ವನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಈ ಸಮಂ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸುಬಂತಪದದಂತೆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ನಾನಾರೂಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 


ಡುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಎಂದು ಷಷ್ಮೀ ಏಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ಅದರಂತೆ ಉತೋ ಸಮಸ್ಮಿನಾ 
ಶಿಶೀನೋ ನಸೋ ವಾಜೇ ಸುಶಿಸ್ರ ಗೋಮತಿ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೧-೮) ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕಿನ್‌ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯೇ 
ಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂಬ ಥಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


- ಇತಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹವಿಸಾ ಜಾರೋ ಅಸಾಂ ಪಿಪರ್ತೀ ಪಪುರಿರ್ನರಾ | ಪಿತಾ 
ಕುಟಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ | ಹನಿಸಾಪಾಂ ಜರಯಿತಾ ಪಿಪರ್ತೀ ಪಪುರಿ- 
ರಿತಿ ಪೃಣಾತಿ ನಿಗಮ್‌ ವಾ ಲ್ರೀಣಾತಿನಿಗಮೌ ವಾ ಪಿತಾ ಕೃತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ ಶಂಬ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಾತಯತೇರ್ವಾ | ಉಗ್ರೋ ಯಃ ಶಂಬಃ ಪುರುಹೂತ ತೇನೇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಕೇಪಯಃ ಕಪೂಯಾ ಭವನ್ತಿ ಕಪೂಯನಿತಿ 
ಪುನಾತಿ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಂ ದುಷ್ಟೂಯಂ ಭವತಿ ॥ ೨೪ || 


ರಾ ಸಾಪ ಅಟ್‌ 


ಕುಟಸ್ಯ loon ಚರ್ಷಣಿಃ ॥ ೨೧॥ 


« ಹವಿಷಾ ಜಾರೋ ಅ 
/ ಚರ್ಷಣಿಃ |? ಹನಿಸಾಪಾಂ ಜರಯಿತಾ || ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರಿತಿ 
ಪೃಣಾತಿ ನಗಮೌ ವಾ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ।|. ಪಿತಾ ಕೃತಸ್ಯ 


ಪಾಂ ಪಿಪರ್ತ್ತಿ ಪಪುರಿರ್ನರಾ | ಪಿತಾ ಕುಟಸ್ವ . 


ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ ॥೧ | 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಹವಿಷಾ ಜಾರೋ ಅಪಾಂ ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರ್ನರಾ | 


ಪಿತಾ ಕುಟಿಸ್ಕ ಚರ್ಷಣಿಃ ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೪೬-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ನೇತೃಗಳಾದ ಎಲೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕಪಾಲಕನು ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೀಕ್ಷಿಸುವವನು. ತನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಇಂಗುವಂತೆ ಮಾಡಶಕ್ಕವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ` 


ಜಾರ ಅಪಾಂ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಪದಿಂದ ಇಂಗಿಸುವವನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು. 


ಹವಿಷಾ ಪಿಪರ್ತಿ-- ಹನಿಸ್ಸಿಸಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ಟಿಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ : ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಆ.ಹೆವಿಸ್ಸು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ನಿಸಲು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಪ್ರಾತ8ಕಾಲವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಈ ಹನಿಃಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೆಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಷಿಯು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. - 


ಪಪುರಿ8 ಉಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಪೂರಣಸ್ವಭಾವಃ | ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನು. 
ಜಾರ8-ಜರಯತೀತಿ ಜಾರಃ ಆದಿತ್ಯಃ | ತಾಪನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಅದಿತ್ಯನು. 
ಪಿತಾ- _-ಪಾಲಕನು. ' ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಪಾಲಕನು. 


ಕುಟಿಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಚಾಯಿತಾ ದ್ರಷ್ಟಾ | ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವನು, ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯು. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಟರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 

ತೆ ಷಾ 
ಹನಿಷಾಪಾಂ ಜರಯಿತಾ | ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರಿತಿ ಪೃಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಗವಕೌ ವಾಪಿತಾ 
ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ನುಣಶ್ಹಾಯಿತಾ55ದಿತ್ಯಃ ॥ (ನಿ. ೫-೨೪) 


ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಕವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವನಾದರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೆವಿಷಾ-- ಎಂದರೆ ಉದಕದಿಂದ (ಹನಿ 
ಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. (ನಿ. ೨-೨೪) ತುಂಬುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಉದಕವನ್ನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆ ಉದಕವನ್ನು ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯರೂಪದ 
ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬುವನನು ಎಂದರ್ಥವು. ಪಿಪರ್ಶಿ, ಸಪುರಿಃ ಎಂಬ ಎರಡುಶಬ್ದಗಳೂ ನಿಗಮಸ್ಥಶಬ್ದಗಳು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಯೇಸ್ಕರ್ಥೌ-_ಪ್ರೀತಯೇತ್ಯರ್ಥೌ ತುಂಬುವುದು ಅಥವಾ ತ್ರಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಸ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ಜನರು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತೆಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಶಂಬಃ ॥ ೭೨ | 


ಶಮ್ಚ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ | ಶಮಯತೇರ್ವಾ ಶಾತಯತೇರ್ವಾ ॥ 
ಉಗ್ರೋ ಯಃ ಶಮೃಃ ಪುರುಹೂತ ತೇನ” ಇತ್ಯಹಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ || ೨1 ೨೪ | 


ಶಂಬಃ ಎಂದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕ ಹೆಸರು. ಈ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಮಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸು (ಕೆಡವು) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಾತಯತಿ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕು-- 


ಆರಾಚ್ಛತ್ರುಮುಪ ಬಾಧಸ್ವ ದೂರಮುಗ್ರೋ ಯಃ ಶಂಬ ಪುರುಹೂತ ತೇನ | 
ಅಸ್ಮೇ ಧೇಹಿ ಯನಮದ್ಗೋಮದಿಂದ್ರ ಕೃಧೀ ಧಿಯಂ ಜರಿತ್ರೇ ಪಾ ಜರತ್ನಾಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಅನೇಕರ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವಭಯಂಕರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧವಿರುವುದೋ 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯವಧಾನ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಗೋಯುಕ್ತವಾದುದೂ 
ಆದ ಧನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ನನಗೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಡು. 


ಕೇಪಯಃ || ೭೩ ॥॥ 
ಕೇಪಯಃ ಕಪೂಯಾ ವಸ್ತಿ ಕಪೂಯಮಿತಿ ಪುನಾತಿ ಕರ್ಮ 
ಕುತ್ಸಿತಂ ದುಷ್ಸೂಯಂ ಭವತಿ ॥ 


ಕೇಪಯಃ ಎಂದರೆ ಕಪೂಯಾ ಭವಂತಿ- ಇದರ ಕೆಟ್ಟಿ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ (ಶುದ್ಧವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದವು ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಇತಿ ಚೆಶುರ್ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


| ಸ್ರೀ” 
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|| ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
| ಇಪ್ಪ ತ್ರೈ ದನೆಯ ಖಂಡವು | 


ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೊಆಕೃಣ್ವತ 


ಶ್ರವಸ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಟರಾ | ನಯೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಞಿ ಯಾಂ ನಾವಮಾರುಹ- 
ಮಾರ್ಮೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ತ ಕೇಪಯಃ | ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
ಪ್ರಥತೇಃ ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೋ ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ವಯನ್ತಾ- 
ಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ ಯಶಾಂಸಿ ದುರನುಕರಾಣ್ಯನೈ ಪರ್ಯೇಶ- 
ಕ್ಲುವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾರೋಡಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ 
ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾರೋಢುಮಾರ್ಮೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ನೇಹೈವ ತೇ 
ನ್ಯವಿಶನ್ತ ಖುಣೇ ಹೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ಹಾಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕ ಇತಿ ವೇರ್ಮ 
ಇತಿ ಬಾಹುನಾಮ ಸಮಿಾರಿತತರೋ ಭವತಿ | ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ 
ತೂತುಮಾಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಷೇ | 
ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೂರ್ಣಮುಸಾಕುರುಷೇ ಸ್ವಯಂ ಬಲಸ್ಯ 
ಪುತ್ರ ಯಾನಿ ಧತ್ಸ್ಯಾಂಸತ್ರಮಂಹರಸ್ತಾಣಂ ಧನುರ್ವಾ ಕವಚಂ ವಾ 
ಕವಚಂ ಕು ಅಇಣ ತೆಂ ಭವತಿ ಕಾಇಗಿತಂ ಭವತಿ ಕಾಯೇ ತಂ 
ಭವತೀತಿ ವಾ ॥ ೨೫ ॥॥ | 


————— 


೪೨) \ 
ದುಷ್ಟರಾ | ನಯೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಞಿ ಯಾಂ ನಾನಮಾರುಹಮಾ- 
ರ್ಮೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ತ ಕೇಪಯಃ ” ॥ 


« ಪೃಥಕ್ಟ್ರ್ರಾಯನ್ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೊಣಕೃಣ್ವ್ಣತ ಶ್ರವಸ್ಯಾನಿ 


ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ | ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಥತೇಃ | ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೋ 
ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ವಯನ್ಹಾಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ ಯಶಾಂಸಿ 
ದುರನುಕರಾಣ್ಯನ್ಯೆ ಭರ್ಯೆಆಶಕ್ನುವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾ- 
ರೋಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾ- 
ರೋಢುಮಿಾರ್ಮೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ನೇಹೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ತ ಯಣೇ 


(ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಖಂಡ, ೨೫] ನಿರುಕ್ತಂ 


pe 
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ಹೈವ ತೇ ನ್ಯ ವಿಶನ್ತಾಸಿ ನೇವ ಲೋಕ ಇತಿ ವಾ ಈರ್ಮ ಇತಿ 
ಗ | ಸಮಾರಿತತರೋ ಭವತಿ ॥೧॥| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕು 


ಪೃಫಕ್ರಾಯನ್ರ ಮಾ ದೇವಹೂತಯೋಕಕೃಣ್ಣತ ಶ್ರವಸ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಟರಾ | 
ನ ಯೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಜಿಯಾಂ ನಾನಮಾರುಹಮಾಮೆಗ್ಯನ ತೇ ನ ವಿಶಂತಿ ಕೇಷಯಃ ॥ 
| (ಬು. ಸಂ, ೧೦-೪೪-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ' 
ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಕೈ ಸ ಆದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು 'ಎತರರಿಂದ ಹೆತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯುತವಾದ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹ ಯಾರಿಗೆ ಯಜ್ಞ pe ದೋಣಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಮ ವರಾಗಿ 
ಖಣದಿಂದಲೇ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಪೃಥಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಥತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ. 


ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೋ ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ಹಯಂತಾಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ ಯಶಾಂಸಿ ದುರನು- 
ಕರಾಣ್ಯನ್ಯೈಃ 


ಯಾರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಯಶಸನ್ನೂ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇಶಕ್ಸಾವತ್‌ ಯಜ್ಞೆಯಾಂ ನಾನಮಾರೋಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ 
ಯಜ್ಞಿ ಯಾಂ ನಾನಮಾರೋಡುಮಾಮೆಗ್ಸನ ತೇ ನ್ಯನಿಂಶತೇಹೈನ ತೇ ನ್ಯವಿಶಂತ 
ಯಣೇ ಹೈವ ತೇ ನ್ಯಾನಿಶಂತಾಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಲೋಕೇ ಇತಿ ವಾ | 
ಯಾರು ಆರೀತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಲು ಶಕ ಕ ರಲ್ಲವೋ ಅರ್‌ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು 
ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಉತ್ತಮ ಸಯನ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ: ಅವರು. 
ಈ ಖುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 
ಈರ್ಮ ಎಂದರೆ ಬಾಹುವಿಗೆ ಹೆಸರು. 
ತೂತುಮಾಕೃಷಿ el ೭೪. 
« ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸ ತೂತುಮಾಕೃ ಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ 
ಯಾನಿ ದಧಿಷೇ ” ।। ಏತಾನಿ J ಜೂತೆ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೂರ್ಣಮುಪಾ- 
ಕುರುಷೇ ಸ್ವಯಂ ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಯಾನಿ ಧತ್ಸ, | ೨ || ೨೫ 


ು ಪ್‌ [3 
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ಮನ ನಿಗಿ 
ತೂತುಮಾಕೃಷೇ--ತೂತುಂ ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಆಕೃಷೇ.- ಮಾಡುವುದು, ನೆರವೇರಿಸುವುದು 
ಅರಣಿಗಳಲಿ ಅಗಿ 


ಣು ಚ್ಮ 


ಸೂನೋ ಸಹಸಃ - _ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಪುತ್ರ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅರ 
ಯನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಯತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಹಸೋ ಯಹೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇ 

ಕ ಹಕ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂಬ ತತ್ತ ಎನಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ (ನಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 


ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ ತೂತುಮಾಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಸೇ | 
ವರಾಯ ತೇ ಪಾತೆಂ ಧರ್ಮಣೇ ತನಾ ಯಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಂ ವಚಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೫೦-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನ ಈ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ನಿವಾರಕವಾದ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರಲಿ.. ನಮ್ಮ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಧನವೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದ ಯಜುರ್ವೇದಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರವೂ, ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರವೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತೆಂ ವಚ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಯಜ್ಞೋಮಂತ್ರ್ಯ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರನೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉದ್ಯತಂ ವಚಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಖುಗ್ಗೇದಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವಾದ ತತ್ತ್ವವಿಮರ್ಶೆಯು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಮಧ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ತತ್ತೃವಿಮರ್ಶೆಯು ಹೋತೃವೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಗ್ಹ ನರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚನೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೇಃಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೋತ್ರಾಡಯಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವೇತ್ಯನಯಾ ಯಜಮಾನಂ 
ಪೃಚ್ಛೆ €ಯುಃ ಎಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಯಜ್ಞ ಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತೃ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಗಹನವಾದ ತತ್ತ್ವನಿಚಾರವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡು 
ವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವನಿಮರ್ಶೆಯು ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಟಿ, ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ವೇದಿ 
ಮಾಹುಃ ಎಂದು ಜುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು, 


ಖಂಡ. ೨೫ ] ಫಿರುಕ್ತಂ 743 
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ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಸರಮಂತಂ ಪೈಥಿವ್ಯಾಃ ಪೃ ತೃಮಿ ಯಶ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಂ | 


ಚ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೬೪-೩೪) 


ಎಲ್ಫೆ ಯಜಮಾನನೇ, ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿ ಯಾವುದು? ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಸ ಬಂಧಕವು ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ(ಬ್ರ ಹ್ಮನ) ವೀರ್ಯ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಯಾವುದು? ಮತ್ತು ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಕಿನ(ಅಥವಾ ಮಂತ್ರದೆ) ಉಗಮಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದು? ಇವುಗಳ “ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಖುತ್ತಿಜನು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಮುಂದಿನ ಖುಸೈಿನಿಂದ | 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ಇಯಂ ನೇದಿ8 ಪರೋ ಅಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 
ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ॥ 


(ಯ. ಸು. ೧-೧೬೪-೩೫) 


ಎಲ್ಪೆ ಖಯತ್ತಿಜನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು- ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯ ಅತ್ಯಂತ 
'ಕೊನೆಯ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಎಂದರೆ ತುದಿಯು. ಯಜ್ಞವೇ ನಿಶ್ಚದ ನಾಭಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ; ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದನೂ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ 
ಕನೂ ಆದೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ) ಸೋಮರಸವೇ ರೇತಸ್ಸಾಗಿದೆ (ನೀರ್ಯವಾಗಿದೆ). ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ವಾಕ್ಕಿಗೆ (ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಜಮಾನನು ಹೇಳುವನು. 


ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವು ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಶೋರಬಹುದಾದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ 
ಪೂರಿತವಾದ ಗೂಢಾರ್ಥನಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೆಆಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೋತ್ರಾದಯಃ. ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಹಾ ಇತ್ಯನಯಾ ಏಕೈ.. 


ಕೋ ಯಜಮಾನಂ ಸೃಚ್ಛೇಯುಃ | ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು, ಹೋತ್ರಾದಿ ಖುತ್ರಿಗ್ಜನರು 


ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ 


ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯು. ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಇದು ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹೆ.ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವವ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಾನ್ವೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲವೂ, ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಉತ್ತರವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗಿವೆ. ಶೈತ್ರೀರಿಯಸಂಹಿತ್ಕೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು (ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು) ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ರೇಷಣೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾಕತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ 


ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಾಕಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಅಥ ಹೋತುಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿನಚನಾನಿ | ಹೆ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತೈತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಕ್ರಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೂ ಮುಂದಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು, \ 


(1) ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿ 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ -ಇಯಂ ನೇದಿ: ಪರೋ ಅಂತಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ | ವ್ರ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ 
ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಯಜ್ಞ ವೇೇ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪವಾದುದರಿಂದಲೂ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಗೂ ಪೃಥಿವಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸೃಥಿನಿಯೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಥಿನಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. 


ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಕಲವಿಶ್ಚನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ಸವೈತ್ರಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಿಗ್ರಹಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ। ತ್ರಿರುತ್ತರಂ ತತ್‌ಸಟ್ಕತ್ವಃಕ ಸಡ್ವಾ ಯತವಃ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ ಯಾನಾನೇನ ಯಜ್ಞೋ ಯಾನತ್ಯಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾ ತಾನಂತಮೇವೈತತ್ಪರಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ॥॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫-೧೨) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ, ಕಾಲಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ, ವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೇಶಕಾಲಸ್ಪರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಆಧಾರವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೃತವೋ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವು 
ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಯಾವತ್ಯಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾನಂತಮೇವೈತತ್ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಯ ಶಬ್ದನಿಷ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ತಂ ಛಂದೋಭಿರಭಿತಃ ಸರಿಗೃಹ್ಯ | ಅಗ್ನಿಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೈಮಾಧಾಯ ತೇನಾರ್ಚಂತಃ ಶ್ರಾಮ್ಯಂತ 
ಶ್ಹೇರುಸ್ತೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮವಿಂದತ ತದ್ಯದೇನೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾ. 
ಗ್‌ಂ ಸಮವಿಂದಂತೆ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಿರ್ನಾಮ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತಾನತೀ ಪೃಥಿನೀ 
ತ್ಯೇತ್ಯಯಾ ಹೀಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಮನಿಂದಂತೈವಗ್‌ಂ ಹ ವಾ ಇಮಾಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಸಂವೃಂಕ್ತೇ ನಿರ್ಭಜತ್ಯಸ್ಯೈ ಸೆಸತ್ನಾನ್ಯ ಏನಮೇತದ್ದೇದ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫.೭) 


ಇ KN 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ಮತ್ತು ತಪೋರೂಪವಾದೆ 


ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸೃಧ್ಛಿಯನ್ನು ಸಡೆದರು. 
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ಅವರು ಈ ಪೃಥ್ನಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುದರಿಂದಲೇ (ಸನಿಂದ್‌) ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ವೇದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೃಥ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ ' ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ' 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಸೃಥ್ವಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮೆ 


ಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ... ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. 


ತಂ ಮೇದ್ಯಾಮನ್ವನಿಂದನ್ಯದ್ದೇದ್ಯಾಮನ್ನನಿಂದಂಸ್ತದ್ವೇದೇರ್ನೇದಿತ್ವಂ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩೯) 


ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಸಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಈ 
ಪದದ ನಿರ್ವಚನರೂಸನಾದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ವೇದಿಯು ಪೃಥಿನಿಯ ಪರವಾದ ಅಂತವು ಎಂಡು 
ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ ಪೃಥಿನಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೃಥಿನೀಶಬ್ದವು ಅಂತರಿ 
ಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ.೨-೧೦) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥನಾತ್ಸ ಎಡಿನೀತ್ಯಾಹುಃ (ನಿ. ೧-೧೪) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಸ್ಸೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೃಥಿನೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ವೇದಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಅಥನಾ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಸರವಾದೆ ಅಂತವು ಎಂದ 


ರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಮಹತ್ವ್ವವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 


| ೬ 
ಇಷ್ಟಕಾಃ ಸೂದದೋಹಾ ಓಷಧಯಶ್ಚ ವನಸ್ಸತಯಶ್ಚ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ.............. 


ಸಯೋ ಹೈತದೇನಂ ವೇದ ಲೋಕಂಸೃಣಾಮೇನಂ ಭೂತಮೇತತ್ಸರ್ವಮಭಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧) 


ಅಯಂ ವಾವ ಲೋಕ ಏಷೋಂಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯಾಸ ಏವ ಹರಿಶ್ರಿತೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಜುಷ್ಟತ 


ಇಷ್ಟಕೆಗಳಿಂದ (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ) ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಈ ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕವು. ಇದನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ 
ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಮಾನವರು. ಸೂದದೋಹಗಳೇ ಪಶುಗಳ್ಳು 
ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ಕಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳು, ಲೋಕಂಸೃಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು, 
ಲೋಕಾಧಿಷ್ಠಾತೃತ್ವವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಗ್‌ಂ ಹ ಶ್ವೇವೈಸೊಲ್‌ಗ್ಲಿಶ್ಲಿತಃ | ತಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯೋರೇವ ಸಂಧಿಃ | ಪರಿಶ್ರಿತಃ 
ಪರೇಣ ಹಾಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿನೀ ಸಂಥತ್ತಸ್ತಾಃ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಯೆಜು- 
ಸ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ವರ್ಷಗ್‌ಂ' ಸೂಡದೋಹಾ ಮರೀಚೆಯಃ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ 
ಸನಿಧೋ ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತೆದ್ವಾ ಏತತ್ಸರ್ವಂ || 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ ೧೦-೫-೪-೨) 


ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳ ಸಂಧಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ a ಈ 
ವೇದಿಕೆಯ ಪರಿಶ್ರಿತಗಳೇ ದ್ಯಾವಸ್ಫಥಿನಿಗಳ ಸಂಧಿಯು. ಯಜುನ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಸೂದಜೋಹಗಳೇ 
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ವೃಷ್ಟಿಯು. ಇಸ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ರಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳು. ಆಹುತಿಗಳೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳು, ಲೋಕಂಪೃಣವೇ 
ವಾಯುವು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ಯೌರ್ಹ ತ್ವೇವೈಷೋಲಗ್ಲಿಶ್ಲಿತಃ | ತಸ್ಯಾಪ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ಯಥಾ ಹವಾ ಇದಂ ಕೋಶಃ 
ಸಮುಬ್ಬಿತ ಏನಮಿಮೇ ಲೋಕಾ ಅಪ್ಸ್ಟಂತಸ್ತದ್ಯಾ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರೇಣಾಪಸ್ತಾಃ 
ಪರಿಶ್ರಿತೋ ದೇವಾ ಯಜುಸ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ಯದೇನೈತಸ್ಮಿಂಲೋಕೇತನ್ನಂ ತತ್ಸುದದೋಹಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ ಸಮಿಧ ಆದಿತ್ಯೋ ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತದ್ವಾ ಏತಸ್ಸರ್ವ- 
ಮಾದಿತ್ಯಮೇತಾಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ತತ್ಸರ್ವೊ€ಆಗ್ನಿಃ || 
| (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೩) 


ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯೇ ದ್ಯುಲೋಕವು. ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಪ್ರ ಲೋಕವನ್ನಾವರಿಸುವ ಉದಧಿಗಳು. ಯಜು 
ಸ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. ಸೂದದೋಹಗಳೇ ಈ ಲೋಕದ ಅನ್ನವು. ಇಸ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆ 
ಗಳೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಲೋಕಂಪೃಣವೇ ಆದಿತ್ಯನು. 


ಆದಿತ್ಯೋ ಹ ಶ್ಚೇವೈಷೋಂಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯ ದಿಶ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾಃ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ 
ಭವಂತಿ ಪೆಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ದಿಶಃ ಸಮಂತಂ ಪರಿಯಂತಿ ರೆಶ್ಚಯೋ 
ಯಜುಷ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾಸ್ತಾಕ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚೈವ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಜ್ಬಿಶ್ಚಹವೈ ತ್ರೀಣಿ 
ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಸ್ತದ್ಯತ್ಪರಿಶ್ರಿತ್ಸು ಯೆಜುಷ್ಮತೀಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯತಿ ರಶ್ಮೀಂಸ್ಕದ್ದಿಕ್ಷ 
ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯಕ್ಯಥ ಯದಂತರಾ ದಿಶಶ್ಚ ರಶ್ಮೀಂತ್ಹ್ಚ ತತ್ಸೂದಜೋಹಾ ಅಥ ಯದ್ದಿಸ್ಸು ಚ 
ರಶ್ಮಿಷು ಚಾನ್ನಂ ತತ್ಪುರೀಷಂ ತಾ ಆಹುತಯಸ್ತಾಃ ಸಮಿಧಃ ॥ 

| | (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೪) 
ಈ ಯಜ್ಞ ನೇದಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮುನ್ನೂ ರಅರವತ್ತು ದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಸುತ್ತುವರೆದಿವೆ. ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು 
ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಆದಿತ್ಯನ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಿವೆ.  ಸೂದಜೋಹಗಳೇ ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗಳಿಗೂ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವ ವಿಶೇಷಗಳು. ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ನಡುನೆ ಇರುವ ಅನ್ನವು, 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಹ ತ್ತೇನೈಷೊತಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತನಿಗ್‌ಂಶತಿನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ | ಛಂದಾ 
ಗ್‌ಂಸಿ ಹತ್ಹೇನೈಷೋದಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ........ | ಸರ್ವಾಣಿ 
ಹ ತ್ಲೇನ ಭೂತಾನಿ | ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಏಷೋರಗ್ಗಿಶ್ಲಿತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಸ ಏವೈಸೋಂ್ನಿಶ್ಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾ: 
ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಯಾಃ 
ಸಮಂತಂ ಪರಿಯಂತಿ....... ಆತ್ಮಾಯಮೇವ ಸ ಯೋ*ಯಂ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೬ ರಿಂದ ೧೪) 


ಖಂಡ. ೨೫] ಸ ನಿರುಕ್ತಂ 
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ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಸಪ್ತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಇದೇ ಸಂವತ್ಸರವು. ಇದೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಆಗಿದೆ. 
ಥಿ ಸ್ಪ 0 2 ಮಿನಿ ಈ ಟೆ 
ಆದಿತ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿರೂಸಗಳಾದ ನಾವೆಗಳು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವಂತೆ ಈ ವೇದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 


ಯೆಜುಷ್ಮತೀರೂಸದ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೇದಿಕೆಯ ದೇಹನೇ ಈ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಓರಣ್ಮ 
ಯಪುರುಷನು- ' ಈ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು ಮ 


ತಸ್ಯೈ ತೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕೇ | ರುಕ್ಮಶ್ಚ ಪುಷ್ಕರಪರ್ಣಂ ಚಾಪಶ್ಚಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ ಚ ಸ್ರುಚೌ ಬಾಹೂ 
ತಾನಿಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ದ್ವೇ ಸ್ಹಯಮಾತೃಣ್ಣೇ ಇಯಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚೆ ತಿಸ್ರೋ ನಿಶ್ಚಜ್ಯೋತಿಷ 
ಏತಾ ದೇವತಾ ಅಗ್ನಿರ್ವಾಯುರಾದಿತ್ಯ ಏತಾ ಹ್ಯೇನ ದೇವತಾ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದ್ವಾದಶರ್ತ 
ವ್ಯಾಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಸಂಚ ನಾಕಸದಃ ಪಂಚ ಸಂಚಚೂಡಾಃ ಸ ಯಜ್ಞಸ್ತೇ ದೇವಾ 
ಅಥ ಯದ್ದಿಕರ್ಣೀ ಚ ಸ್ಹಯಮಾತೃಣ್ಣಾ ಚಾಶ್ಮಾ...... ಆತ್ಮಾ ಸ ಏಷ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸ ಏಷ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮೈ8 ಸಂಪನ್ನ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸ ಏಸೋ* 
ಕಾಮಃ ಸರ್ವಕಾನೋ ನ ಹ್ಯೇತಂ ಕಸ್ಯ ಚನ ಕಾಮಃ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೫) 


ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರವೂ, ಪುಷ್ಕರಪರ್ಣವೂ ಪ್ರ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನ ಪಾದಗಳು' ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎರಡು ಸ್ರುಚಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಇವನ ಬಾಹುಗಳು, ಇವರೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳುು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆತೃಣ್ಣನಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡು 
ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಸೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು, ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು. 
ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೇದಿಯ ದೇಹವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅಂತ 
ವಾಗಿದೆ, ಈ ವೇದೀರೂಸವಾದ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮ 
ರಹಿತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಿಯ ಮಹ್ಪ ವನ್ನೂ ನಿಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಕೇವಕ ಅಧಿದೈ ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಯಂ ವೇದಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತಃ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೃಢಿನಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಾಯೆಣರು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಏತಾನತೀ ವೈ ಸೃಥಿನೀ ಯಾನತೀ ವೇದಿಃ | 
(ತೈ. ಸಂ, ೨-೬-೫-೧) ಎಂಬ ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ--ನ ಹಿ ವೇದ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಭೂಮಿರಸ್ತಿ | 
ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾದ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯನನ್ನು ನಿವರೆಸಿದ್ದಾರೆ. - 


: (2) ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ... ಅಯಂ 
ಯಜ್ಲೋ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಅಲ್ಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಭಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂನಾಹಃ ಎಂದರೆ ಸಕಲಭೂತ 
ಗ್‌ ಒಂದು ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧಕರೂಪವಾದ ತಂತುವು ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಸವಾಗಿ-ಅಯಂ ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | ಅಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಭೊತೆಜಾತಸ್ಯ ಸಂನಹನಂ। 
ತತ್ರೈನ ವೃಷ್ಟಾಧಿಸರ್ನಫಲೋತ್ಪತ್ತೇಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌ | ಈ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ವೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗಿ 


೪ pe) 
ಆ ನಷಿಯ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಬಂಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಾಭಿರೊಸದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
"ಟಿ 


ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ನಾಭಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ವ್ಯಾಪಕಸಂಜಂಧ್ಯ ಸಂನಾಹಕ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಕ, ಬಂಧಕ, ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇ ನಾಭಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಮ್ನ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ಎಂದು 
ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿದೆ, ಯಜ್ಞವೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ದೇವಮಾನವಾ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸುವ ಬಂಧಕ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
(ಯಜ್ಞವು) ನಾಭಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದೇವಾನ್‌ ಭಾನಯತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾನಯಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ | 
(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೧) 


ದೇವಾನ್‌ ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಭಾವಯತ ವರ್ಧಯತ ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ | ತೇ ದೇನಾ ಭಾವ 
ಯಂತು ವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯುದಿನಾ ಆಸ್ಯಾಯಯಂತು ವಃ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ | ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕ್ರಮೇಣ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಥ | ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ 


ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಅವಾಪ್ಸೃ್ಯಥ ॥ 
(ಶಂ. ಭಾ.) 
ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಪವೆಂದು, ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾನವರು ಯಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಇದರಿಂದ 


ತೃಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವೃಷ್ಟಾ ;ದಿಗಳಿಂದೆ ಮಾನವರ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದೇಶವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಯಜ್ಞವೇ ಸಾಧನವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ಯಜ್ಞವು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸಾಧನವು ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತು ಇದನ್ನು ಸೇವಾದೃಹಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗುವುದೆಂದು 
ಶಂಕರಾದಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ' 

ಈ ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವವು ವಿಶ್ವದ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ, ಈ ಐಕ್ಯದ ನೆಲೆಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವು 
ದಾಗಿದೆ.  ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ  ಮೂಲತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸಂಹಿತಾ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 
ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು, ಜಗತ್ವಾರಣನೂ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಅದ್ವಿ ತೀಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧನವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ' 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಯ ಆತ್ಮದಾ ಬಲದಾ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ ಪ್ರಶಿಷಂ ಯಸ್ಯ ದೇವಾಃ | 
ಯಸ್ಯ ಛಾಯಾಮೃತಂ ಯಸ್ಕ ಮೃತ್ಯುಃ ಕಸ್ಮ್ರೈ ದೇವಾಯ ಹನಿಷಾ ನಿಧೇಮ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ನಿಶ್ವಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ 


ವನ್ನು ಫಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಅನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸ ತ 
ಹಿ ಲ 4 ನಯ ನೀ ದೀ ಗಿಳಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೃತ್ಯುವೂ, ಅಮೃತತ್ತ್ವವೂ ಅವನ 


ಖಂಡ. ೨೫] ನಿರುಕ್ತಂ 749 
ಛಾಯೆಗಳು. ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಹೇತುವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ನಾವೂ ಸಹ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸೋಣ ಎಂದು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ, ಯಜ್ಞವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲವು, ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೇತುವು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. . 


ಅಥ ದೇವಾಃ | ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಜುಹ್ವತಶ್ಚೇರುಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಸತಿರಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರದದೌ 
ಯಜ್ಞೋ ಹೈಷಾಮಾಸ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೨) 


— 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸರಸ್ಪರಾನುಕೂಲವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನುರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವತ್ತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನವೆಂದು 
(ಅನ್ನ ಸಾಧನವೆಂದು) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 


ಸ ಏತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿರಕ್ರೀಣೀತ ಯದ್ಹ್ರೃತಮುಪೈತಿ ಯಥೈವ | 
ತತ್ರ ಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದೇನಮೇನೈಸ ಏತಣ್ಣೀನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದು ಸಂಯತ ಏವೈತಾಗ್‌ ರಾತ್ರಿಂ ಚಿಚರಿಸೇದ್ಯಥಾ ಹವಿಷಾ ಚರೇದೇ- 
ವಗ್‌ಂ ಹವಿರ್ಹೇಷ ದೇವಾನಾಂ ಭವತಿ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೩) 


ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಯಜ್ಞ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೊಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥೆ ಯದ್ಯಜ್ಜಂ ತನುತೇ | ಯಜ್ಞೇನೈನೈತದ್ದೇನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಕೀಣೀತೇ ಯಥೈನ 
ತಕ್ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಿರಕ್ರೀಣೀತೈವಂ ಅಥ ಯದ್ಭನಿರ್ನಿರ್ವಪತಿ ಹನಿಸೈವೈತದ್ಯಜ್ಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಠಿ ಣಾತಿ 
ಹವಿರನುವಾಕ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮವದಾನೇನಾವದಾನಂ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಯಾಜ್ಯಾಂ 
ವಷಖ್ಯಾರೇಣ ವಸಟ್ಕಾರಂ || 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೪) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿ ಆ ದೇವಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಶತಸಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಸಹ, 


ಇಷ್ಟಾನ್ಭ್ಫೋಗಾನ್‌ ಹಿ ವೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಜ ಭಾನಿತಾಃ 
: ಶೈರ್ದತ್ತಾನಪ್ರವಾಯೈಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸೇನ ಏನ ಸಃ | 
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| ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ | 
ತೇ ತೃಘುಂ ಭುಂಜತೇ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ || 
(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೨, ೧೩) 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯನ್ನರ್ನಿಸಿ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ಜೋರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪಾಪರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಿಲ್ಲದವರು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪಫಲವನ್ನಮಭನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಏಕಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ತಂತು 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಶ್ವಚಕ್ರವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- - 


ಆನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ಞಾ ದ್ಭ್ಛವತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧ್ಭವಃ | 


ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭನಂ ನಿದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷರಸಮುದ್ಧವಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತ ಯತೀಹ ಯಃ | 
ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾನೋ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸ ಜೀವತಿ ॥ 
(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೩ ರಿಂದ ೧೬) 


ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯವೂ (ವೃಷ್ಟಿಯೂ) ಸರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತ (ಪ್ರಾಣಿ) ಗಳೂ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವು, ಈ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಕಲನಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ ಮೂಲವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಈ ನಿಶ್ಶತತ್ತ ಎವನ್ನುರಿಯದೆ, ನಿಯತವಾದ 
ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಪಾಪಿಷ್ಕನು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ 
ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಯಜ್ಞತತ್ತ್ವವು ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ 
ಎಂಬ ಈ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | 
ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೦ ; ೧೦-೯೦-೧೬) 


ರೂಪವಾದುದೂ ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪ 
್ರಾಸಂಚಿಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞೇ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಈ ಧರ್ಮ 


ವಾಗಿ ದ್ಲಲೋಕಸ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ಲಾನಗಳಲಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜ ದಿಂದಲೇ 
ಗ ಛು ತ್ಮ ಥಿ ನ್‌ಂ ಇ ಶಿ 


ದೇವಶೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕ 
ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಪ 
ಶ್ರ 


ಆಳ ಸಿ 
ಗಳ£! ಅಂತರಿಕದಲಿ ಸಾಹಿ 
೦೫% ಗಿಗಿ ಳು 
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ಇಗ ಎಂಟ ಇಂಡಿ ಇಓ ಹ ಬಟ ಬಿಟಿ NN 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುವಾದ ಅನ್ನನನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ... 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸೃಜತ ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಶ್ಸುಧಂ ನ್ಯಾಯನ್ತ ್ಸ ಏತಂ ನವರಾತ್ರಮಪಶ್ಯ- 
ತ್ತಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತ ತತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಭ್ಯೋ*ಕಲ್ಪತ ಯರ್ಶಿ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷುಧಂ 
ನಿಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತರ್ಹಿ ನವರಾತ್ರೇಣ ಯಜೇತೇಮೇ ಹಿ ವಾ ಏತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ ಅಕ್ಲೃಷ್ತಾ ॥ 
| (ತೈ. ಸಂ. ೭-೨-೪-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂತರ ಅವು ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಬಾಧೆಸಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಹಸಿವನ್ನು ಸರಿಹಾ 
ರಮಾಡುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ನವರಾತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು .ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. . ಅದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷುತ್ತಿನ ಶಮನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷುತ್ತಿನ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದುದು. ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಯಜ್ಞವೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಕಲ್ಪಂತೇ*ಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಊರ್ಜಂ ಪ್ರಜಾಸು ದಧಾತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣೈನೇಮಂ ಲೋಕಂ 
ಕಲ್ಪಯತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾಂತರಿಕ್ಷಂ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾನುಂ ಲೋಕಂ ಯಥಾ ಗುಣೇ ಗುಣ- 
ಮನ್ನಸ್ಯತ್ಯೇನಮೇವ ತಲ್ಲೋಕೇ ಛೋಕಮನ್ಹಸ್ಯತಿ ಧೃತಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾವಾಯ ॥ 


(ತೈ. ಸಂ, ೭೨-೪-೨) 


ನನರಾತ್ರರೂಸನಾದ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕ್ರೂ ಚೈತನ್ಯವು ದೊರೆಯಿತು. ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ತ್ರಿರಾ 
ತ್ರದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೂ, ಉಳಿದ ತ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಟೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ್ಥಿತಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಛ್ಪಿಸಿದನು. ಓತಪ್ರೋತರೂಪವಾದ ತಂತುವಿನೊಡನೆ ತಂತುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಶೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದೇ (ಏಕಮಾತ್ರ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾ ದನೆಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳೂ ಅವುಗಳ ನಿಯೆತವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ ಓತಪ್ರೋತರೂಪವಾದ ಸಂಬಂ 
ಧವನ್ನು ಕಲ್ಫಿಸಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞವು ವಿಶ್ವಜೀವದ ನಾಡಿಯಾಗಿದೆ.. ಅದನ್ನು 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾ ಏಸ ಭೂತಾನಾಗ್‌0 ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾಂನಾಮಾತ್ಮಾ ಯದ್ಯಜ್ಞಸ್ವಸ್ಯಸಮ್ಬುದ್ಧಿ 
ಮನು ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯಧ್ಯತೇ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ, ೧೪-೩-೨-೧) 
ಎಂದು ಶತಸಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾನ 
ಪುರುಷನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನ್ಕೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 


ಸ ಯದಗ್ನ್‌ ಜುಹೋತಿ | ತದ್ದೇನೇಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಃ ಸಂತ್ಯಥ ಯತ್ಸ ದಹಿ 
ಭಕ್ಷಯಂತಿ ತನ್ಮನುಸ್ಕೇಸು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತ್ಯಥ ಯದ್ಭನಿರ್ಧಾನಯೋ- 
ರ್ನಾರಾಶಗ್‌ಂಸಾಃ ಸೀದಂತಿ ಶಶ್ಸಿಶೃಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಃ ಸಂತಿ ॥ 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೬-೨-೨೫) 


152 ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುತವಾದುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ಮು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಲ್ಪಟ್ಟ (ಸೋಮ) ರಸದಿಂದ ಮಾನವರ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿದೆ. ನಾರಾಶಂಸಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ 
ಆಹುತಿಯು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ದೇವಖಣವನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ, 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ತೀರಿಸಬೇಕು, ಇದಿಲ್ಲದೆ ಇವನಿಗೆ ನಿಮೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ, 


ತಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಮನ್ನಸ್ಯತಿ ಧೃತ್ಯಾ ಅಶಿಥಿಲಂಭಾವಾಯ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೭-೨-೪-.೨) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಶಿಥಿಲವಾಗದೆ ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಓತಪ್ರೋತಗಳಂತೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಖುಣತ್ರಯದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಸಹ ಈ ಸರಸ್ಪರವಾದ ಬಂಧನವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಣಗ್‌ಂ ಹ ವೈ ಜಾಯತೇ ಯೋಕಸ್ತಿ ಸ ಜಾಯಮಾನ ಏನ ದೇವೇಭ್ಯ ಯಷಿಭ್ಯ? 


ಸಿತೃಭ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ 0 
ೆ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೧) 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಥ ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಅವನ ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇವಖಯಣವೂ, ಖಹಿಯಣವೂ, 


ಪಿತೃಯಣವೂ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಹೊರೆಯಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಯದೇನ ಯಜೇತ | ತೇನ ದೇನೇಭ್ಯ ಯುಣಂ ಜಾಯತೇ ತದ್ದೇವೆಭ್ಯ ' ಏತತ್ಯರೋತಿ 


ಯದೇಭ್ಯೋ ಜುಹೋತಿ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೬-೨-೨ 


ಈ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸಹ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ದೇವಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಆ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇಬೇಕು, ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೈ ತ್ರೀರಿಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿ ಭಿರ್ಯಣರ್ವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣರ್ಷಿಭ್ಯೋ 
ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ವಿಷ ವಾ ಅನ್ಫೃ ಣೋ ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ವಾ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿವಾಸೀ | 
(ತೈ. ಸಂ, ೬-೩-೧೧-೫) 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಯಸಿಯಣ, ದೇವಖುಣ, ನಿತ್ಯ ಯಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಖುಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟು ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಖಷಿಯಣನೆಂದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಖುಹಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ 
ವೆಂದರ್ಥವು, ಇದರಂತೆ ದೇನಖುಣ, ನಿತೃಯಣಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಯಮನವಾಗಿ ಗುರುವಿಠಿಂದ ಉಸೆದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖಯಷಿ ಖಣವು 


ಲ 


ಖಂಡ; 5೫] | ನಿರುಕ್ತಂ 753 


ತೀರುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವ ಖಣವು ತೀರುವುದು. ವಿವಾಹವಾದ 
ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿತೃ ಯಣವು ತೀರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹೈಣನಾದವನು ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಾಗಿ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ವತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಪೂರಿತವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಜ್ಞವು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸೂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರರೂಸವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞ ವೂ ಸಹೆ ವಿಶ್ವದ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಕೋಚಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಗತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶತಸಥ 
ಸಸ ದಲು ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅಥ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜೋ ನಾಮ | ಫ್ನುಂತಿ ವಾ ಏನಮೇತದ್ಯದಭಿಷುಣ್ಣ್ವಂತಿ ತದ್ಯದೇನಂ ತನ್ನ್ವತೇ ತದೇನಂ 
ಜನಯಂತಿ ಸ ತಾಯಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಯನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜೋ ಯಣಇಸ್ಟೋ 
ಹ ವೈ ನಾಮೈತದ್ಯಜ್ಞ ಇತಿ ॥॥ 
| (ಶ. ಬ್ರಾ, ೩೯-೪-೨೩) 

ಅಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆನನಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜುತ್ತಾರೆ, ಇದೇ ಹನನವು). ಪುನಃ ಉತ್ಪನ 
ಇಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಾರರೂಸವಾದ ಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ನಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣ 

ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಭುಜ್ಯುಃ ಸುಪರ್ಣ ಅತಿ | ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಭುಜ್ಯುಃ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುನಕ್ತಿ 


ಯಜ್ಞೋ ಗಂಧರ್ವಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೪-೧-೧೧) 


ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಹುತಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಪುನಃ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವ. 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಜ್ಞವು ಕಾರಣವು, ಅದೇ ರಕ್ಷಕವು ಮತ್ತು ಅದೇ ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ನಾನಾ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ನಾಭಿಕ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಶ್ವನಾಭಿಯಾದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯೋ ವೈ ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತೇ ನಾಸ್ಕೇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ5ಸ8 ಪ್ರಣಯಂತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾ ಅಪಃ ಶ್ರದ್ಧಾಮೇನಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತ ಉಭಯೇಇಸ್ಯ ದೇವಮನುಷ್ಯಾ 


ಇಷ್ಫಾಯ ಶ್ರದ್ದಧತೇ 
ಜ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೮-೧) 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವನ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾ ರೂಪವಾದ 
ಉದಕವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು; 'ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲರೂ ಸಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವರು ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಅನಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. .. ಇದಲ್ಲದೆ, : 


ಶ್ರಷ್ಧ ಯಾಗ್ನಿ8 ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೂಯತೇ ಹವಿಃ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೫೧-೧) 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಮಥನವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಆಶಿಸಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವುದನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕೇವಲ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು, ಇದು ಭುವನನಾಭಿಯಾದೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜ್ಞಾ ನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು 
ತನಗೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ 3ನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ಇರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ.  ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಪಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಡಗಿರುತ್ತದೆಂದರಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸಹ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ನೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯಂ ವೃಷ್ಣೋ 
ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಾ 3ದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ, ಜಗದ್ವಾ $ಸಕನೂ ಆದ 
ಆದಿತ್ಯನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ರೇತಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೋಮವೇ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯಸದವು ಆದಿತ್ಯನ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಸೋಮವು ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಎಂಬುದರ: ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಶತನಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತೇರಸ್ಷ್ಯಶ್ವಯತ್‌ ತತ್ಪರಾಪತತ್ತತೋ5ಶ್ಚಃ ಸಮಭವದ್ಯವಶ್ಚಯತ್ತದಶ್ವಸ್ಯಾಶ್ವತ್ವಂ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ, ೧೩-೩೧-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅಕ್ಷಿಯು (ಕಣ್ಣು) ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಶ್ಚವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಅದು ವೃದ್ಧ ವಾದುದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ 
ಇರುವ ತಾಜಾತ್ಮ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ ಇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ |...... ನಿರಮಿಮಾತ ಮನಸಃ ಪುರುಷಂ ಚಕ್ಷುಷೋಲ್‌ಶ್ವಂ | 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ..೭-೫-೨-೬) 
ಈ ಅಶ್ವವು ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ಚಕ್ಳೂ ಇರತಕ್ಕ ನಿಕಟ 
ವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 
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ನಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಂ | ತಂ ದೇವತಯಾ ನ್ಯರ್ಧಯತಿ | ಯೆತ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆಂ ಕರೋತಿ | 

ನಮೋ ರಾಜ್ಞೇ ನಮೋ ನರುಣಾಯೇತ್ಯಾಹ ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಃ ॥ 
| (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯.೧೬-೧) 

ಎಂದು ವರುಣನಿಗೂ ಅಶ್ಚಕ್ಕ್ರೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಅಶ್ವಸ್ಯಾಬ್ಯೋನಿತ್ವಾದ್ವರುಣಸ್ಯ 
| ಚಾಷಾಂ ಪತಿತ್ಹಾದಯಮಶ್ಚ್ಟೋ ವಾರುಣಃ | ಅಶ್ವವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸುದುದರಿಂದಲೂ, ವರುಣನು. . 
ನೀರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವು ವರುಣದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾ ಕೆ. ಈ 
ವಾರುಣಾಶ್ಚದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ Eggelling ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನ ಈ ಅಶ್ಚವು ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ದೈನಂದಿನ ಸರಿಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವರುಣಸನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ರದೊಡನೆ ಇರತಕ್ಕ 
ಸಂಬಂಧವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ವಮುನಯತ್ಸ ಸ್ವಾಂ ದೇನತಾಮಾರ್ಚತ್ನ ಪರ್ಯದೀೀರ್ಯತ ಸ ಏತ 
' ವಾರುಣಂ ಚತುಸ್ಕಪಾಲಮಶಶ್ಯತ್ತಂ ನಿರವಪತ್ತತೋ ವೈ ಸ ವರುಣಸಾಶಾದಮುಚ್ಯತೆ 
ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಯೋಲತಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ॥॥ 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೧೨-೧) 

ಜಾಸತಿಯು ಈ ಅಶ್ಚವನ್ನು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಅಶ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದೇವತೆಯಾದ 
'ಜಾನತಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ವರುಣನಿಗೆ ಖೇದವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚತುಷ್ಕ 
ಪಾಲವನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನ ಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿರುವವು. ಇವು ಅಶ್ಚಪದವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. -ಯು, ಸಂ. ೧-೫೦-೧; ತೈ. ಸಂ. ೨.೨.೧೨-೧; ಖು. ಸಂ. ೧.೧೧೫-೧; ತೈ. ಸಂ, 
೨-೫ -೧೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ. ವಿಶ್ರವ್ಯಾನಿಯಾದ (ಅಶ್ವಸ್ಯ) ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮವು ರೇತೋರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಸೋಮವೇ ರೇತಸ್ಸಾಗಿರುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ' ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸೋಮವೇ ಉತ್ಪಾದಕವಾದ ಬೀಜವೆಂಬುದನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಅಥ ಯತೃಿಂಚೇದಮಾರ್ದ್ರ್ರಂ ತದ್ರೇತಸೋಸಸ್ಟ್ರ ಜತ ತದು ಸೋಮ ಏತಾವದ್ದಾ ಇದಂ ಸರ್ವ 
ಮನ್ನಂ ಚೈನಾನ್ನಾದಶ ಸೋಮ ಏವಾನ್ನಮಗ್ಗಿರನ್ನಾದಃ | 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೪-೬) 


ವ 
ಸೋಮವು. ಈ ಸೋಮವು ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ 


[ae] 


ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ರೇತಸ್ಸೇ 


ರವಿಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮಮಧ್ಯೇ ಹುತಾಶನಃ 
(ಮೈ. ಉ. ೬-೩೮) 
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ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸೋಮನು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಸೋಮದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಸೋಮನಿಗೊ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಮಹತ್ತತ್ಸೋಮೋ ಮಹಿಷಶ್ಚಕಾರಾಷಾಂ ಯದ್ಗ್ಭರ್ಭೊೋ*ವೃಣೀತ ದೇವಾನ್‌ | 
ಅವಧಾದಿಂದ್ರೇ ಪರಮಾನ ಓಜೊಇಜನಯತ್ಸೂರ್ಯೆೇ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದುಃ || 
(ಖಯ. ಸಂ. ೯-೯೭-೪೧) 
| ಆದಿತ್ಯಸ್ಥವಾದ ಉದಕಗಳ ಗರ್ಭಭೂತವಾದ ಸೋಮವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ವೀರ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿದು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು 


ತೆಂ ಸಮುದ್ರೋ ಅಸಿ ವಿಶ್ವವಿತ್ಯವೇ ತನೇಮಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರದಿಶೋ ವಿಧರ್ಮಣಿ ॥ 
ತ್ವಂ ದ್ಯಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಚಾತಿ ಬಿಭ್ರಿಸೇ ತನ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಪನಮಾನ ಸೂರ್ಯಃ | 
; (ಖು. ಸಂ. ೯-ಆ೬-೨೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೋಮವನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಸಮುದ್ರವೆಂದೂ, ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸೋಮನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಯಾನ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅಗ್ನೌ ಹುತಃ. ಸೋಮರಸಃ ಆದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃಷ್ಟಾ ದಿಫಲಂ 
'ಜನಯತಿ | ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸೋಮವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿ ವೃಷ್ಟಾ ;ದಿಫಲವನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಧಿದೈ ವತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಉಸನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇತಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮನಿಗಿರುವ ನಿಶ್ರೋತ್ಸಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸೋಮನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


(4) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ರಶ್ನೆಯಾದ- ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ | ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಸಿನ ಪರಮಸ್ಥಾನವಾವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ--ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ | ಮಂತ್ರಾದಿ 
ರೂಷಾಯಾಃ ವಾಚಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ ರಕ್ಷಕಂ ಸ್ಥಾನಂ | ತತ್ರೈವ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತೇಸ್ತತ್ರೈನ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನಾಚ್ಚ || ಮಂತ್ರಾದಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ (ಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ, ಅವನೇ ಪರ್ಯವಸಾನವೂ 
(ಅಂತ್ಯವೂ) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವ್ಯೋಮವು (ಸ್ಥಾನವು) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ 


ಇಂ 
ರಕ್ಷಕಂ ಸ್ಥಾನಂ | ಅತಿಶಯವಾದುದೂ ರಕ್ಷಕವೂ, ಆದ ಆಧಾರ (ಆಶ್ರಯ) ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨.೧೦) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪಿಸು, ಅಚ್ಛಾದಿಸು ಎಂಬ 
ರ್ಥವುಳ್ಳ ವೈಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾದ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ಏ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ವ್ಯೋಮಸದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ನಾನಾವಿಧ ರಕ್ಷಣೆ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಖಂಡ. ೨೫] ನಿರುಕ್ತಂ 
ಬುತೇನ ಯತಂ ಧರುಣಂ ಧಾರಯಂತ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಾಕೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ॥ 
ದಿವೋ ಧರ್ಮನ್ಮರುಣೇ ಸೇದುಷೋ ನ್ಹಇ್ವಾತೈರಜಾತಾಶಿ ಅಭಿ ಯೇ ನನಕ್ಷುಃ॥ 

(ಖು. ಸಂ. ೫-೧೫-೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಈ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವ್ಯೋಮಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ವ್ಯೋಮಸದ್ವೋಮ ವಾ ಏತತ್ಸದ್ಮಾನಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಆಸನ್ನ- 
ಸ್ವಪತಿ ॥ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೨೦) 
ಎಂಬ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ಆಧಾರಸ್ಥಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಸದದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಧಾರ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವನೇ ಅದರ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಗ್ಕೂ ಅದರ ಪರ್ಯವಸಾನಕ್ಕೂ (ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಶ) ಕಾರಣನು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಸವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಲೋಕದ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ವಾಕ್ಚಿನ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಈ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಧಾರನು. ಅವನ ತತ್ತ ನನ್ನೇ ಇದು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


 ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೆಆಥ ಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಆನವ್ರಾಜ ತಂ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಕಿಮರ್ಥಮಜಾರೀಃ ಪಶೂನಿಚ್ಛೆನ್ನಣ್ಣಂತಾನೀತಿ |. ಉಭಯಮೇವ 


ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 


ಜನಕವೈದೇಹನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ 3ನೆಂಬ ಖುಹಿಯು ಬಂದನು. ಆಗ ಜನಕನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು--ನೀನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು ? ಪಶುವನ್ನು (ಸಶುರೂಸವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯ) ಪಡೆಯಲು 
ಬಂದೆಯಾ? ಅಥವಾ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದೆಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯನು ಎಲ್ಫೈ 
ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಎರಡನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯತ್ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರನೀತ್ರಚ್ಛೃ ಣವಾಮೇತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಮೇ ಜಿಹ್ವಾ ಶೈಲಿನಿರ್ನಾಗ್ದೈ ಬ್ರಹೇತಿ ಯಥಾ 
ಮಾತೃ ಮಾನ್‌ ಸಿತೃಮಾನಾಚಾರ್ಯಮಾನ' ಬ್ರೂ ಯಾತ್ರಥಾ ತಚ್ಚೈಲನಿರಬ್ರವೀದ್ವಾಗ್ಹೈ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯವವತೋ ಹಿ ಕಿಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಮಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನಮೇಃ- 
ಬ್ರನೀದಿತ್ಯೇಕಷಾದ್ದಾ ಏತತ್ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಸ ವೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ || 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 
ಜೆ ತತ್ತ ಎದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಅಥವಾ ನೀನು ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸು ಎಂದು. 
ಜನಕನನ್ನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಬ ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜನಕನು--ನಾಕ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಶೈಲಿನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ` ಆದರೆ ಆ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಯತನವಾದುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಿಸ್ಠೆ (ಆಧಾರಸ್ಥಾನ) ಯಾವುದು 


J 


ರ ಸವ £ ಆಧ್ಯಾಯ- ೫ 
58 ಶ್ರೀ ಯ ಎಸ್ಪಮ ಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ತ್ರ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದನೇ ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಲ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ: ವೆಂದು ಜನಕನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ತನು 


ಪ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಏಕಪಾದಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನಕನು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾ 
ವಲ್ಲ ನು ಈರೀತಿ ವಿನರಿಸಿದಾ ನೆ 
ಚರಿ ಎ 


ಬ 
ಇ 


ವಾಗೇವಾಯತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೇತ್ಯೇಶದುಷಾಸೀತ | 


ವಾಗ್ರೂ ರುತ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಿಹ್ರೆಯೇ ಆಯತನವು, ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾನವು, ಇದನ್ನೇ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಾಗ, 


ಕಾ ಪ್ರಜ್ಞತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, | ನಾಗೇನ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ | ವಾಚಾ ವೈ ಸಮ್ರಾ- 
ಡ್ಬಂಧುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತ ಖಯಗ್ಗೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದೋಃಥರ್ವಾಂಗಿರಸ 
ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ನಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀಷ್ಟಂ ಹುತಮಾಶಿತಂ ಪಾಯಿತಮುಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ವಾಚೈವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಂತೇ ವಾಗ್ಧೈ ಸಮ್ರಾ ಟ್‌ ಪರಮಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನಂ ವಾಸ್ದಹಾತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಸ್ಕಾ? ರಕ್ಷಂತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾ- 


ನಸ್ಯೇತಿ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನೇತದುಪಾಸ್ತೇ | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 

ಜನಕನು ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ತನು ಈರೀತಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು--ವಾಕ್ಕೇ ಈ 
ಜ್ಞಾ ನವು, ಇದೇ ಬಂಧುವು, ಇದೇ ಖುಗ್ರೇದ, een ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವವೇದ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳು, 
ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಗಳು ಈ ಲೋಕತತ್ವ್ವ, ಸರಲೋಕತತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಸಹ ಈ ಹ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪಾಸ್ಸಿನ್ಲಿಂದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕೇ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮಃ ಜಿ ಈ ತಾತ್ತ್ವಿಕಜ್ಞಾ ನದಾದ ಯಾರು ವಾಗ್ರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರನ್ನು ವಾಕ್ಕು 
ತ್ಯ ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ.  ಅವನೂಸಹ ದೇವತ್ವವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ 
ವ್ಯೋಮ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕೆಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ವಾಚಸ್ಸತಿರ್ವಾಚಂ ನಃ ಸ್ವದತು ಸ್ವಾಹೇತಿ ಪ ಸ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ವಾಚಸ್ಸತಿಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೫೧-೧-೧೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸರಬ್ರಹೆ ವು ವಾಗ್ರೂ ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರ ಬೃಹ ಸೂ ಇರುವ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪ್ರ ಪೆ ಜಾಪತಿಃ ಪ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಪ ಜತ | ತಾಃ ಸ ೈಷ್ಟಾಃ ಸಮಶ್ಲಿ ಷ್ಕ ನ್‌! ತಾ ರೂಪೆ ಣಾನಸುಪ್ರಾ ನಿಶತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ey ವೈ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ | ತಾ ನಾನ ನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ | 
ನಾಮ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತಿ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೭-೧) 
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EEN 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂತರ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ ಸ್ಪರವಾದ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಶೈವನ್ನು ತೋರಿದೆ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ನ ವಾದವು. ಆಗ 
ಸ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮ (ಹೆಸರು) ಮತ್ತು ರೂಪ (ಆಕಾರ) ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 
ೂಪವು ಮಾನಸಿಕವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ನಾಮವು ವಾಗೂ ಗ್ರೂಸವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ಸಹಾಯನಾಯಿತೆಂದು RE ಶತಪಥ 
ಸ್ಯಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಹವಾ ದೇವಾ ಅಸುಃ | ಸ ಯದೈವ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪುರಥಾಮೃತಾ ಆಸು: ಸಯಂ 
ಮನಸ. ಆಘಾರಯತಿ ಮನೋ ವೈ ರೂಪಂ ಮನಸಾ ಹಿ ವೇದೇದಗ್‌ಂ ರೂಪಮಿತಿ ತೇನ 
ರೂಪಮಾಪ್ಲೋತ್ಯಥ ಯಂ ವಾಚ ಆಘಾರಯತಿ ವಾಗ್ವೈ ನಾಮ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ತೇನ ನಾಮಾಪ್ಟೋತೈೇತಾವದ್ವಾ ಇದಗ್‌ಂಸರ್ವಂ ರಡ ಚೈನ ನಾಮ 
ಚ ತತ್ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ . ೧೧.೨-೩.೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮರ್ತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಎಂದರೆ ಅನರೂ ಭೂ ಸ ರು. ಅವರು. 
ಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಣಾ ಾತ್ಯರಿಸಿ ಅಮೃ ತತ ತ್ರವನ್ನು (ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು) ಪ ಪಡೆದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಾನು ಮತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಜಿ "ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುವ ತತ್ತ ಎನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆಘಾರ 
ದಿಂದ ವಾಗಾತ್ಸೆ ಕೆವಾದ' ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ ರಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಮನೋರೂಪವಾದುದೂ, ಸುತೆ ಆದಈಬ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವ 
'ನ್ನರಿಯುವುದರಿಂದ ' ಮಾನವನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಮರತತ್ವ್ವವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಕಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯಾವ ತತ್ತ್ವವನ್ನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
'ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು, ತೈತ್ತಿ ರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹೊ ಸೀದ ೈಕ್ಟಾಗಿ ಚರ್ಟಿಸಲ್ಲಡಟೀಕಾಡ'ಪ್ರಕ್ನಗಳೂೂ 
ಉತ್ತರಗಳೂ ಇವೆ. | 3 


ಪ್ರಶ್ನಿ- ಕೆಗ್ಸ್‌ ಸ್ವಿದಾಸೀತ್ಸೂ ರ್ನಚಿತಿ ಶ್ರಿರಿತ್ಯಾಹ 
ಉತ್ಕ್ತರ-ದೌ ರ್ನ ವೃಷಿ ತಃ ಪೂರ್ವಜಿತ್ತಿ: $ 


ಪ್ರ--ಕಿಗ್ಗ್‌ ಸ್ವಿದಾಸೀದ್ನ ಹಸ ಯ ಇತ್ಯಾಹ 


ಉ--ಅಶ್ವೋವೈ ಟಃ 


ಪ್ರ--ಕಿಗ್ಗ್‌ ಸ್ಕಿದಾಸೀತ್ಸಿಶಿಂಗಿಲೇತ್ಯಾಹ 


ಉ.--ರಾತ್ರಿರ್ವೈ ಫಿಶಿಂಗಿಲಾ 


ಪ್ರ--ಕಿಗ್ಗ್‌ ಸ್ವಿದಾತ್ಸಿ ಲಿಪ್ಸಿ ಲೇತ್ಯಾಹ 
ಉ.-ಶ್ರೀರ್ವೈ ಪಿಲಿಪ್ಪಿಲಾ 


ಪ್ರಕಃಸಿ ಸ್ವಿದೇಕಾಕೀ ಚರತೀತ್ಯಾಹ 
ಕ್‌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತಿ 
ಸ್ಪ_-ಕ ಉಸಿ ಜ್ಞಾ ಯತೇ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ 


ಲು 


760 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ` [| ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
ಉ-_ಚಂದ್ರಮಾ ವೈ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ 
ಪ್ರ--ಕ್ವಿಗ್‌ಸ್ಟಿದ್ಧಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜನಮಿತ್ಕಾಹ 
ಉ. -ಅಗ್ನಿರ್ವೈೆ ಹಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ 
ಪ್ರ. _ಕಿಗ್ಸ್‌ಸ್ತಿದಾನಪನಂ ಮಹದಿತ್ಯಾಹ 
ಉ-ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕ ಆನಪನಂ ಮಹತ್‌ 
ಪ್ರ--ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹ 

ಉ--ವೇದಿರ್ವೈೆ ಪರೋನನ್ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 

ಪ್ರ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಕಾ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಮಿತ್ಯಾಹ 

ಉ--ಯಜ್ಞೊ (ವೈ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ 

ಪ್ರ. ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಟೋ ಅಶ್ಚಸ್ಯ ರೇತ ಇತ್ಯಾಹ 

ಉ- ಸೋಮೋ ವೈ ನೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ 

ಪ್ರ-ಸೃಚ್ಛಾನಿ ವಾಚಃ ಸರಮಂ ವ್ಯೋಮೇತ್ಯಾಹ 


ಉ--ಬ್ರಹ್ಮೈನ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೫-೨ ರಿಂದ ೬) 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದೆ ಯಾನ ಚರ್ಚೆ ಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ನಿಸ್ತಾರೆ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳು ನಿಮರ್ಶಾರ್ಹವಾಗಿರುವುವು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಕೃತ. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ತೇಜಸಾ ವಾ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ವ್ಯರ್ಧತೇ 1 ಯೋಳ5ಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜತೇ | ಹೋತಾ 
ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ವದತಃ ॥ 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೫-೧) 


ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವಿಷಯವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವೆಂಬ ಖುತ್ರಿಜನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಭಾಗವಹಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವರ್ಗದ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಶಕ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇತರ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ ಅವರಿಗೆ 
ಗೌರವಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೋತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ಎಂದು ಹೋತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಇತರ ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವರು ಇಂತಹೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಸಹೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಂಸತ್ರಮ್‌ | ೭೫ || 
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ಆಂಸತ್ರಮಂಹಸಸ್ಟ್ರಾಣಂ ಧನುರ್ವಾ ಕವಚಂ ವಾ। ಕವಚಂ ಕು 
ಆಂ ತಂ ಭವತಿ ಸಾಗಾ ತಂ ಭವತಿ ಕಾಯಂ ತಂ ಭವತೀತಿ 
ವಾ 
ಅಂಸತ್ರಂ ವಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಅಂಸತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಅಂಹಸಃ ತ್ರಾಣಂ ಪಾಸ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಟೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಧನುರ್ವಾ ಕನಚಂ ವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಂಸತ್ರವೆಂದರೆ ಧನಸ್ಸು ಅಥವಾ ಲೋಹಕನಚವೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಕವಚ ವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಿಷ್ಸತ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಕವಚಂ ಕು ಅಂಚಿತಂ ಭವತಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕವಚವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶರೀರದ ಆಕೃತಿಯಂ 
ತೆಯೇ ಇದು ಬಗ್ಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅಥವಾ ಕಾಂಚಿತೆಂ ಈಸಷಿದಂಚಿತಂ ಕುಟಿಲೀತೃತೆಂ 
ಭವತಿ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಬಗ್ಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೊಟ್ಟಿ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕವಚನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ 
ಕಾಯೇಂಚಿತಂ ತದ್ಗತಂ ಭವತಿ ಇದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕವಚ ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಂಸತ್ರವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಖಕನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು, 
ಇತಿ ಪಂಚೆನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಅಥ ಸಡ್ಡಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಖ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಹಿತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಹಂ ರಥಮಿತ್‌ 
ಕೃಣುಧ ಮಮ್‌ | ದ್ರೋಣಾಹಾನಮವ ತಮಶ್ಮಚಕ್ರಮಂಸತ್ರ ಕೋಶಂ 
ಸಿಲಾ ತಾ ನೃಪಾಣಮ್‌ | ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ 
ವೋಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಹನಂ ರಥಂ ಕುರುಧ್ವಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ 
ದ್ರೋಣಂ. ದ್ರುಮಮಯಂ ಭವತ್ಯಾಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಹ 
ಆವಹನಾದವತೋಆವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಶ್ಕಚಕ್ರಮಶನ- 
ಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾಂಸತ್ರ ಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಾನಿ ಸನ್ನು ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತೋ ಭವತ್ಯಯಮ- 
ನೀತರಃ ಕೋಶ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಜ್ಜುಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ 
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ಸಿಣ್ಣುತ : ಭವತಿ ನೃಪಾಣಂ ನರಪಾಣಂ ಕೂಪಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗ್ರಾಮ- 
ಮುಸಮಿಮಾತೇ ಕಾಕುದಂ ತಾಲ್ವಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ 
ಸಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತೇ ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ ಕೋಕೂಯಮಾನಾ 
ವರ್ಣಾನ್ನುದತೀತಿ ವಾ ಕೋಕೂಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚಬ್ದ ಕರ್ಮಣೋ 
ಜಿಹ್ವಾ ಜೋಹುವಾ ತಾಲು ತರತೇಸ್ತೀರ್ಣತಮಮಂಗಂ ಅತತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾದ್‌ ಲಂಬಕರ್ಮಣೋ ವಿಸರೀತಾದ್‌ ಯಥಾ ತಲಂ ಅತೇತ್ಯ- 
ವಿಸರ್ಯ್ಯಯಃ lal 


« ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್ತಿತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಹಂ ರಥಮಿತ್ಸೃಣುದ್ದಮ್‌ | 
ದ್ರೋಣಾಹಾವಮವತಮಶ್ಮಚಕ್ರಮಂ ಸತ್ರಕೋಶಂ ಸಿಣ್ಣುತಾ 
ನೃಪಾಣಮ್‌ ? ॥ | 

ವ್ರಿಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ ವೋ ಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ವಸಿ- 
ವಾಹನಂ ರಥಂ ಕುರುದ್ವಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮ- 
ಯಂ ಭವತಿ ಆಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಹ ಆವಹನಾದತೋವಾ- 
ತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಶ್ಮ/ಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾ ಅಂಸತ್ರ- 
ಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾ ನೀಯಾನಿ ಸಂತು ಕೋಶಃ 
ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಷಿತೋ ಭವತಿ | ಅಯಮಖೀತರಃ ಕೋಶ 
ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಜ್ಜುಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಸಿಲ್ಲುತ ನೃಪಾಣಂ ನರಪಾಣಂ ಕೂಸಕರ್ಮಣಂ ಸಂಗ್ರಾಮಮುಸ- 
ಮಿಮಾತೇ ॥ ೧॥ ೨೬॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 
ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್ಸಿತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಹಂ ರಥನಿತ್ಕೃ ಜುಧ್ಯಂ | 
ದ್ರೋಣಾಹಾವಮವತಮಶ್ಮಚೆಕ್ರ ಮಂಸತ್ರ ಕೋಶಂ ಸಿಂಚತಾ ನೃಷಾಣಂ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೧-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲೈ ಖುತ್ತಿ ಕ್ಳುಗಳೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿರಿ. ಉಳುವುದೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರಿ. ರಥಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. ಭಾವಿಯಂತೆ 
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ಆಳವಾಗಿರುವುದೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಉದಕಕ್ಕೆ ಕವಚದಂತೆ ರಕ್ಷಕನಾದುದೂ ಮಾನನರು ಕುಡಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಖುತ್ತಿಕ್‌ಸಕ್ಷ; ಮತ್ತೊಂದು 
ವೈಶ್ವ ದೇವಪಕ್ಷ. ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಸ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಖುತ್ತಿಕ್‌ (ಯಜ್ಞ) ಪಕ್ಷವು. ಅದನ್ನೇ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ವೈಶ್ವದೇವನಕ್ಷವು (ಯುದ್ಧ ಪಕ್ಷವು) ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. - 


(ಎಲೈ ಸೈನಿಕರೇ) ಅಶ್ವಾನ್‌ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು | ಪ್ರೀಣೀತ--ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಂದೆಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ 
ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ | ಹಿತಂ_ ಬಂಧಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಜಂ | 
ಜಯಾಥ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವ ಪಡೆಯಿರಿ | ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಹಂ- -ಕಲ್ಯಾಣ ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ | ರೆಥಮಿತ್‌.. ರಥವನ್ನು | ಕೃಣುಧ್ವಂ. ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ | ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ--ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ರಥಗಳ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ | ಅಶ್ಮಚಕ್ರಂ--ಭಾನಿಯ ಕಲ್ಲಿನರಾಟಿಯಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಚಕ್ರಾ ದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂಸಜ್ಜಿತವಾದುದೂ। ಅಂಸತ್ರ ಕೋಶಂ-ಧನಸ್ಸು, ಕವಚ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷಣಾ ಣಾಸಾಧನಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ! 
ನೈಸಾಜಂ- ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೇತೃಗಳಾದ (ನಾಯಕರಾದ) ಮುಖಂಡರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದುದೂ ಆದ | ಅವತಂ- - 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು 1 ಸಿಂಚೆತ- ಸೇವಿಸಿರಿ | 


ಸೈನಿಕರೇ, ಕುಡುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ. ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಹಿತೈಷಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಧಾನಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ದೋಚಿ ತರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರದಿಂದ ಫಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರಾದ್ಯಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು.' ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕವಚವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸ್ಸನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಕುಶಲರಾದ ನಾಯಕರ ಸಂಮೇಳನವು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಂತಹ. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರಿ. 


ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಕೃಷಿಕರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿದೆ. . ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಪ್ರೀಣೇತಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ ವೋ ಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿನಾಹನಂ ರಥಂ 
ಕುರುಧ್ವಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮಯಂ ಭವತಿ | ಆಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾವಾನಹ 
ಅವಹನಾದನತೋಸವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭನತ್ಯಶ್ಮಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾ ಅಂಸತ್ರ- 
ಕೋಶಮಂಂಸತ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ಸಂತು ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಷಿತೋ 
ಭನತಿ | ಅಯಮಸೀತರಃ ಕೋಶ ಏಿತಸ್ಮಾದೇವ ಸಂಚಯೆ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ 
ಭವತಿ ಸಿಂಚತ ನೃಷಾಣಂ ನರಪಾಣಂ ಕೂಸಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗ್ರಾ ಮಮುಪಸಮಿಖಮಾತೇ ॥ 
(ನಿ. ೫-೨೬) 
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ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕರು (ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ ಚುಸಿಯು) ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದು (ನೀರಿನ) ಭಾವಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, 

ಪ್ರೀಚೇತಾಶ್ವಾನ್‌--ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿರಿ. 

ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ ವೋ ಹಿತಮಸ್ತು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೂ, 


ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು, ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಹಿತವಾದರೂ ಜಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜತಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಜಯವನ್ನು 


ಗಳಿಸಿರಿ, 


ನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. 
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ದ್ರೋಣಾಹಾನಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮಯಂ ಭವತಿ! ಆಹಾನ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಹ ಆಅವಹನಾದವತೊಲ- 
ವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವನತಿ-ದ್ರೋಣವೆಂದರೆ ದ್ರುಮಮಯ, ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು (ರಥ ಅಥವಾ ನೀರು 
ತುಂಬುವ ಮರದತೊಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಬಾನೆ) ಆಹಾವ ಎಂದರೆ ಮರದ ಬಾನೆ. (ಆ-ಹಾವ) ಆವಹ ಎಂದರೆ ವಹಿಸುವ ಸಾಧನ, 
ಗಾಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಶಬ್ದ ಕೈ ಅ ವಹ ವಹಿಸುವುದು ಹೊರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಅವತವೆಂದರೆ ಆಳವಾದ ಭಾವಿಯು 
ಈ ಶಬ್ದವು ಅವ ಅತಿತ-ಕೆಳಗೆ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಅಶ್ಮಚಕ್ರಮಶನಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾ. _ಅಶ್ಮಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಕಲ್ಲಿನ ಚಕ್ರವು ಅಥವಾ ಗಾಲಿಯು. ಇದು 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಆಯುಧವಿಶೇಷವು (Stone-Axe) 


ಅಂಸತ್ರಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ಸಂತು । ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಟ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಷಿತೋ 
ಭವತಿ 1 ಅಯಮಸೀತರಃ ಕೋಶ ಏತಸ್ಮಾದೇವ--ಅಂಸ ಎಂದರೆ ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ರಾಯತೇ. 
ಕಾಪಾಡುವುದಾದ್ದರಿಂದ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಕ್ಕಿನ) ಕವಚ, ಧನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಂಸತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಕೊ"ಶ ಅಥವಾ ಚರ್ಮದಚೀಲಕ್ಕೆ ಅಂಸತ್ರಕೋಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೋಶಶಬ್ದವು, ಎಳಿ, ಸೇದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಕುಷ್‌ ಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ (ಕೋಶದಲ್ಲಿ, ಚೀಲದಲ್ಲಿ) ಕವಚ ಧನುಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಈಚಿಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೋಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಕೋಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಡುವ ಪ್ರದೇಶನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಷ್‌ಧಾತುವಿ 


ನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಂಚೆಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ. _ಸಂಚಯವೆಂದರೆ ಸಂಗ್ರಹವು, ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದಡೆ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಇಡುವುದು. 


ಖಂಡ. 
೦ಡ, ೨೭] ನಿರುಕ್ತಂ ಇ 


ಎ ಎ ನಜ ಬಾನ ಜ್‌ ್ಹ ್ಚ ್ಪ  ್ಟೈ್‌್ಕೈ Vv 
ಗ WANA WAN 


NANA 


ಸಚಿನ ನರಪಾಣಂ ಕೂಪಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗಾ ತ್ರಮಮುಸಮಿಮಾತೇ. ನೈವ ಪಾಣವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದಕವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಯಂತೆ ಆಳವಾಗಿರುವ ತೊಟ್ಟ ಯು ಅಥವಾ ಭಾನೆಯು. 
ಇದನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದು ಸ್‌ ಭಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾಕುದಮ್‌ |1[೫೬॥ 
ಕಾಕುದಂ ತಾಲ್ವಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ ಸಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತೇ 
ಜಿಹ್ಹಾ ಕೋಕುವಾ ಕೋಕೂಯಮಾನಾ ವರ್ಣಾನ್ನುದತೀತಿ ವಾ 
ಕೋಕೂಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಬ್ದ್ಬ ಕರ್ಮಣಃ | ಜಿಹ್ವಾ ಜೋಹುವಾ | 
ತಾಲು ತರತೆಯ್ತ್ರೀರ್ಣತಮಮಜ್ಜಂ ಲತತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ ಲಮೃ- 
ಕರ್ಮಣೋ ವಿಸರೀತಾದ್‌ ಯಥಾ ತಲಂ ಲತೇತ್ಯನಿಸರ್ಯಯಃ. | 
ಕಾಕುದಂ ಎಂದರೆ ತಾಲು (ಬಾಯಿ ಒಳಗಡೆಯ ಮೇಲುಭಾಗ) ಜಿಹ್ವಾ ಎಂದರೆ ನಾಲಿಗೆಯು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೋಕುವಾ. ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲಗೆಯು (ಜಿಹ್ಹೆಯು) ತಾಲುವಿನ (ಕಾಕುವಾ) ಕೆಳಗೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಜಿಹ್ವಾ 
ಕೋಕೂಯಮಾನಾ ವರ್ಣಾನ್ನುದತೀತಿ ನಾ-ಇದು ಬಹಳ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ವಾಹ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಕೋಕುವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೋಕೂಯತಿೀ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು, ಜಿಹ್ಹಾ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಜೋಹುನಾ-ಸದೇಪ ದೇ ಕರೆಯುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, 
ತಾಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ದಾಡುವುದು) ದಾಟು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ತರತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರ 
ವಾದ (ಬಾಯಿಯ) ಅಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಲತಿ (ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದು) ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು.' 


ಅಥವಾ ತೆಲಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ತ%ಲ-=ಲ+ ತ ಎಂದು ನಿಸರ್ಯವುಂಬಾಗಬಹುದು ಲತಾ ಎಂದರೆ 
ಉದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು ಈ ಲತೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನಿಸರ್ಯಯ (ಹಿಂದುಮುಂದು) ದಿಂದೆ ತಲನೆಂದಾಗಿರುವುದು. 


ಅತಿ ಷಡ್ವಿಂಶಃ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತಸಿಂಧವಃ | ಅನುಕ್ಟರನ್ತ್ರಿ 
ಕಾಕುದಂ ಸೂರ್ಯಂ ಸುಷಿರಾಮಿನ'! ಸುದೇವಸ್ತ್ವಂ ಕಲ್ಯಾಣದಾನೋ 


766 ಶ್ರೀ ಯಾತ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 

ಯಸ್ಯ ತವ ದೇವ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಕ್ಷರನ್ತಿ ಕಾಕುದಂ 
ಸೂರ್ಯಂ ಸುಕ್ಸಿರಾಮಿವೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ॥ ಸುದೇವಸ್ತ್ರಂ 
ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕಮನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ 
ಸಪ್ತಸಿಂಧವಃ ಸಿಂಧುಃ ಸ್ರವಣಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ 
ತಾನಿ ತೇ ಕಾಕುದಮನುಕ್ಷರನ್ತಿ ಸೂರ್ಮಿ ಕಲ್ಯಾಣೋರ್ಮಿ ಸ್ರೋತಃ 
ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ ಬೀರಿಟಂ ತೈಹೀಕಿರನ್ತರಿಕ್ಷಮೇವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ 
ವಯತೇರುತ್ತರಮಿರತೇರ್ವಯಾಂಸೀರನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಂಸಿ ವಾ ತದೇತಸ್ವಾ 
ಮೃಚ್ಯುದಾಹರನ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೨೭॥ 


« ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ | ಅನುಕ್ಷರನ್ತಿ 
ಕಾಕುದಂ ಸೂಮಣ್ಯಂ ಸುಸಿರಾಮಿವ ॥ ” 

, ಸುದೇವಸ್ತಂ ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕಮನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವಸಿ ವರುಣ 
ಯಸ್ವ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ | ಸಿಂಧುಃ ಸ್ರವಣಾದ್‌ | ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ 
ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತಾನಿ ತೇ ಕಾಕುದಮನುಕ್ತರ್ತಿ ಸೂರ್ನಿ 
ಸ್ರೋತಃ ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ  ॥೧॥೨೭॥ 

ಕಾಕುದಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖುಕ್ಕೆನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ | 
ಕಾಕುದಂ ಸೂರು ಸುಷಿರಾಮಿನ ॥ 


ಯ. ಸಂ. ಆ-೬೯೭೧ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸುತ ಬ 


(ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಎಲೈ ವರುಣದೇವನೇ ಯಾವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹವು ಪಾತಾಳದಂತಿರುವ 


Uw 


ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತನದಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರವಹಿಸುವುವೋ ಅಂತಹ ನೀನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ದೇವನಾಗಿದ್ದೀಯ್ದೆ 


ಕಾಕುದಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 


ಚ ಹೆ 


(ಛಿದಾರೆ << 


ಸುದೇವಸ್ಥುಂ ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕಮನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ 
ಸಿಂಧವ8 | ಸಿಂಧುಃ ಸ್ರವಣಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತೇ ಕಾಕುದಮನುಕ್ಪರಂತಿ. 


ಸೂರ್ಮಿ ಕಲ್ಯಾಣೋರ್ಮಿ ಸ್ತೋತಃ ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ ॥ 
(ನಿ. ೫-೨೭) 


ಖಂಡ. ೨೬1 


SSNS IN 
SSO 


ಎಲ್ಫೆ ವರುಣನೇ, ನೀನು ಸುದೇವ ಎಂದರೆ ಡಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳ 
ಕಾರಕನಾದ ದೇವನು, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುವ ( ಮನೋಹರನಾದ) 1 ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ. ತಳ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ) ಎಳು ನದಿಗಳೂ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬೀಳುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹರಿಯು ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ದಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಏಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದೆ ನದಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ತಕ್ಕ. (ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ ದ್ರಶೈೆ) ಹೋಗಿ ಬೀಳುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂ ಧುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನದಿ ರಗ್ಗು! ಎಂದರೆ ಹರಿಯುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ದ್ದರಿಂದ ನದಿಗೆ ಸಿಂಧುವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಸೂರ್ಮಿ ಸ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ನೀರುಳ್ಳಿ ಪ್ರವಾಹವು 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಎಂದು ಸುಷಿರಾಂ ಎಂಬ ದೃ ಸ್ಟಾ ಂ೦ತವನ್ನು Pe 


ಬೀರಿಟೇ ೭೭ 

ಬಿರೀಟಿಂ ತೈಟೀಕಿರನ್ತರಿಕ್ಷಮೇವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ ವಯತೇರುತ್ತರಮಿರ- 
ತೇರ್ವಯಾಸೀರನ್ನ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಭಾಂಸಿ ವಾ | ತದೇತಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುದಾಹ- 
`ರನ್ತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಬೀರಿಟೇ- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೀರಿಟೇ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಿಶಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಬೀರಿಟೇ ಗಣೇ ನಿಶ್ಚತೀವ ರಾಜಾನೌ ಮನುಷ್ಯರ ಅಥವಾ 
ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೀರಿಬೇ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಸ 
 ಬೀರಿಟೀ 1 ಬೀರಿಟಿಂ ತೆ  ಟೀಕಿರಂತಕ್ಷಮೇವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ ನಯತೇರುತ್ತರಮಿರತೇ- 
ರ್ವಯಾಂಸೀರಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಂಸಿ ವಾ। ತದೇತದಸ್ಕಾ ನಶೃ್ರಚ್ಛು ದಾಹರಂತ್ಯೆಪಿ ನಿಗನೋ 
ಭವತಿ | | (ನಿ. ೫-೨೮) 
ಬೀರಿಟಿಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು ಎಂದು ತೈಟೀಕಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಈ ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ 
ವಾದ ಬೀ ಅಥವಾ ವೀ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು. ವೇ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾದ ಈರಿಟ್‌ ಎಂಬ ಭಾಗವು ಈರ್‌ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ವೇರಿಟಿಂ ಅಥವಾ ಬೇರಿಟಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. ವಿ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈರ್‌ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಇರತೇರ್ವಯಾಂಸೀರಂತ್ಯಸ್ಮಿನ” | ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ವೀರಿಟಿ 
'ಅಥವಾ ಬೀರಿಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಭಾಂಸಿ ವಾ ಎಂದರೆ ಭಾಸೋ* ತ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಾದೀ 
ನಾಂ ತನ್ಯಂತೇ ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂ ಡಲಗಳ ಚಲನವಲನಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬೀರಿಟಿಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇತಿ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ ಸ್ಸತೆ ತ್ರೇಳನೆಯ : ಜುಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 
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| 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಬಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರವಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ವಿಶ್ವತೀವ ಬೀರಿಟ 
ಇಯಾತೇ | ವಿಶಾಮಕ್ತೋರುಷಸಃ ಪೂರ್ವಹೂತೌ ವಾಯುಃ 
ಪೂಷಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ॥ ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಾಯಣಂ 
ಬರ್ಶಿರೇಷಾಮೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೌ ವಾ 
ಬೀರಿಟಮನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಭಿಯೋ ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿರಪಿ ವೋಸಮಾರ್ಥೆೇ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಪತೀ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಬೇ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ರಾತ್ರ್ರಾ ನಿವಾಸೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ಚ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ 
ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾಯ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ನಿಯುತೋಸ್ಯಾಶ್ತಾ 
ನಿಯುತೋ  ನಿಯಮನಾದ್ವಾ ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾ*ಚ್ಛಾಭೇರಾಪ್ತಮಿತಿ 
ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಪರೀಂ ಸೀಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮೇನಮೆನಾಮಸ್ಕಾ ಅಸ್ಕತ್ಯೇತೇನ 


ವ್ನಾಖ್ಯಾತಂ ಸೃಣಿರಂಕುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾದಂಕುಶೋಇಣ್ಣು ತೇರಾ-. 


honky 
ಕುಚಿತೋ ಭವತೀತಿ ವಾ | ನೇದೀಯ ಇತ್‌ಸೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಚಮೇಯಾದಿತ್ಯಸಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯನ್ತಿಕತಮಮಂಕುಶಾದಾಯಾತ್ರಕ್ಚಮೌಷಧಮಾಗಚ್ಚ- 
ತ್ವಿತ್ಯಾಗಚ್ಚತ್ತಿತಿ 11೨೮1 


« ಪ್ರವಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ವಿಶ್ವತೀವ ಬೀರಿಟ 
ಇಯಾತೇ | ವಿಶಾಮಕ್ತೋರುಷಸಃ ಪೂರ್ವಹೂತೌ್‌ ವಾಯುಃ 
ಪೂಷಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ॥ | 

ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ  ಸುಪ್ರಾಯಣಂ ಬರ್ಹಿರೇಷಾಮೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪಾತಾರೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೌ ವಾ | ಬೀರಿಟಿಮನ್ತರಿಕ್ರಂ ಭಿಯೋ 
ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿಃ | ಅಪಿ ವೋಸಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ- 


ಪತಿ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಟೇ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾತ್ರ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಖಂಡ. ೨೮] | ನಿರುಕ್ತ ಕಂ 


SANNA ANNAN A AANA NNN ANNA 


ವಿವಾಸೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ಚ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ 
ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾಯ | ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ನಿಯುತ್ಕೋ- 
ಸ್ಯಾಶ್ವಾಃ | ನಿಯುತೋ ನಿಯಮನಾದ್ವಾ, ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು | 
ಪ್ರ ನಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ವಿಶ್ಚತೀನ ಬೀರಿಟಿ ಇಯಾತೇ | 
ನಿಶಾಮಕ್ತೋರುಷಸಃ ಪೂರ್ವಹೂಶೌ ವಾಯುಃ ಪೂಷಾ ಸ್ಹಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌॥ 


(ಯ. ಸು. ೭-೩೯-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಯಜಮಾನರ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನಯುಕ್ತವಾದ ದರ್ಭಾಸನವು ಹೆರಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರಂತೆ 
2 ಭೋ ಅಶ್ವವುಳ್ಳ ವಾಯುವೂ, ಪೂಷದೇವನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಷಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾದ (ಪ್ರಾ ತಃ ಕಾಲದ) ಆಹ್ವಾನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಲಿ. 


ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ವರ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 


ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಾಯಣಂ ಬರ್ಹಿರೇಷಾಮೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ- 
ರೌ ವಾ।! ಬೀರಿಟಿಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಭಿಯೋ ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿ:| ಅಪಿ ವೋಪಮಾರ್ಥೆೇ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಪತೀ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಟೀ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾತ್ರಾಾ ನಿವಾಸೇ 
ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ಚ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ವಸ್ತ $s ಯನಾಯ | 
ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ನಿಯುತೋಸ್ಯಾಶ್ವಾಃ ನಿಯುತೋ ನಿಯಮನಾದ್ವಾ ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾ ॥ 


(ನಿ. ೫-೨೮) 
ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಪೂಷನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ಕಕ್ಕೂ 
ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪಾಲಕರಾದವರು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಬರ್ಜಿಃ ಎಂಬ ದರ್ಭೆಗಳು ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬೀರಿಟಿಂ ಎಂದರೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಯವು ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಬೀರಿಟಿಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಮಾನ (ಹೋಲಿಕೆ) ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬೀರಿಟಿ ಎಂದರೆ ಗಣೇ (ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರು ಮನುಷ್ಯರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ ಗೌರವಾಸ್ವಿತರಾಗಿ- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದು ಬೀರಿಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಣ ಅಥವಾ ಗುಂಪು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಉಷಸ8 ಪೂರ್ವಹೂತೌ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರ ನಿನಾಸೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಭಿಹೂತೌ 
ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಷಸ್ಸಿನ ಆವಿರ್ಭಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಯುದೇವನೂ ಪೂಷನೂ ಜಿಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗ 
ನನ್ನುಎಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಲಿರಿ: ಇಲ್ಲಿ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಯುತ್‌ ಎಂಬ 
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ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ವಾಯುದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಯುದೇವನ ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ನಿಯುತಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ನಿ. ೨-೨೮) ಈ 
ನಿಶೇಷಣವು ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಪೂಷನಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ನಿಯುತಶಬ್ಬಕ್ಕ ಈ ಅಶ್ವದ ಗಮನವು 
ನಿಯಮನಾದ್ವಾ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ (ಸಾರಥಿಯ ಹತೋಟಿಗೆ) ಒಳಪಟ್ಟಿರುವುದು ಅಥವಾ ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾ ಈ ಅಶ್ರವನ್ನು 
ರಥಕ್ಕೆ ಹೊಡುವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಅಶ್ಚಕ್ಕೆ ನಿಯುತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಆಚ್ಛ ೭೮1 

ಅಚ್ಚಾಭೇರಾಪು,ಮಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ  ॥೨॥ 


ಅಚ್ಛೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಭಿ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು, ಎ 
ಪರಿ 1೭೯1 ಈಮ್‌ ಲ೦॥ ನಸೀಮ್‌ ll 


ಪರೀಂಸೀಮಿತಿ: ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ |೩| 


ಪರಿ, ಈ೦ ಮತ್ತು ಸೀಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಎಂದರೆ (ಸರಿ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಖಂಡ ೩) ಎಂಬ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ೦ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು (ಈ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಖಂಡ ೭) ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು (ಸೀಂ- 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಖಂಡ ೯) ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿವೆ. 


ಏನಮ್‌ 1೮೨ ಏನಾಮ್‌  |!೮ಷಿ॥ 
ಏನಮೇನಾಮಸ್ಯಾ ಆಸ್ವೇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ oll 


ಏನಂ ಮತ್ತು ಏನಾಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ ಖಂಡ ೨೫) ಎಂಬತ ಅಸ್ಯ ಮತ್ತು 
`ಅಸ್ಯಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸೃ ॥೮೪॥ ಇತಿ ಚತುರುತ್ತರಮಶೀತಿಃ ಪದಾನಿ ॥೨॥ 
ಸೃಣಿರಜ್ಜುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾತ್‌ ॥ ಅಜ್ಜುಶೊಂಇ್ಲುತೇರಾಕುಚಿತೋ 

ಭವತೀತಿ ವಾ | “ನೇದೀಯ ಇತ್ಸೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಚಮೇಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಪಿ 

ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ಅನ್ರಿಕತಮಜ್ಯುಶಾದಾಯಾತ್ರಕ್ಟಮೌಷಧಮಾ- 


ಗಚ್ಛತ್ತಿತ್ಯಾಗಚ್ಚತ್ತಿತಿ |೫।| ೨೮! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 


ಯುನಕ್ತ ಸೀರಾ ನಿ ಯುಗಾ ತನುಧ್ವಂ ಕೃತೇ ಯೋನೌ ವಸತೇಹ ಬೀಜಂ | 
ಗಿರಾ ಚ ಶ್ರುಷ್ಟಿಃ ಸಭರಾ ಅಸನ್ನೋ ನೇದೀಯ ಇತ್ಸೃಣ್ಯಃ ಸಕ್ಚಮೇಯಾತ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೧-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಮಿತ್ರರಾದ ಎಲೆ ಲ್ಸ ಯತ್ತಿ ಕು ಗಳೊ ಉಳುವ ನೇಗಲುಗಳಿಗೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಡಿರಿ ನೊಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿರಿ, 
ಕ್ಷೇತ್ರವು (ಭೂಮಿಯು) ಸಿದ ವಾಜೊಡನೆಯೇ ಉಕ್ತಿರುವ ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿರಿ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನ್ನವು 
(ಧಾನ್ಯವು) ಪುಷ್ಪಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ, ನಮ್ಮ ಕುಡುಗೋಲಿಗೆ ಪಕ್ಚವಾದ ಹೊಡೆಯು (ತೆನೆಯು) ಸಿಕ್ಕಲಿ 


ಸೃಣ್ಯಃ__ಸೃ ಚಿಕ ಎಂಬ ಶಬ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಯಾಸ ರು ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಭ್‌ 


ಸೃಣಿರಂಕುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾತ್‌ | ಅಂಕುಶೊಟಿಸ್ಛಿತೇರಾಕುಚಿತೋ ಭವತೀತಿ ನಾ! 

ನೇದೀಯ ಇತ್ಸೃಣ್ಯ8 ಪಕ್ಟಮೇಯಾತ್‌ ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | ಅಂತಿಕತಮನುಂಕುಶಾ- 
ದಾಯಾತ್ಸಕ್ಚಮೌಷಧಮಾಗಚ್ಳೆ ತ್ಹಿತ್ಯಾಗಚ್ಛೆತ್ಹೀತಿ ॥॥ 

| (ನಿ. ೫-೨೮) 

ಸೃಣಿ ಎಂದರೆ ಅಂಕುಶವು ಅಥವಾ ಕೊಕ್ಕೆಯು (hook) ಸೃಣಿಶಬ್ದವು ಸರಿ ಹೋಗು, ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ 

ಸೃಧಾತುವಿನಿಂದ (ಸರಣಾತ್‌) ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಕುಶವು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ ಒಳಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಅಂಕುಶಶಬ್ದವು ಹೋಗು ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಂಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ 

ಆಕುಚಿತೋ ಭವತೀತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಕುಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೇದೀಯ ಇತ್ಸ್ಛೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಚಮೇಯಾತ್‌ 

ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಕ ದೆಲ್ಲಿ ಸ ಕಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆಯು ಈ ಅಂಕುಶ ಅಥವಾ ಸೃಣಿ 

ಎಂದರೆ ಸಸ ಸಮಾಸ ಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದು, ಎಂದರೆ ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ 

ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಇತಿ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅತಿ ಸಂಚನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ್ತನು. 


COS. 
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ಅಥ ಷಷ್ಠೂಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ॥ ತ್ವಮಗ್ನೇ ದ್ಯುಭಿಸ್ತ್ಯಮಾಶುಶುಕ್ವಣಿಸ್ತೃಮದ್ದ ಕೈಸ್ತ 
ಮಶ್ಶನಸ್ಪರಿ | ತ್ವಂ ವನೇಭ್ಯಸ್ತೃಮೋಷಧೀಭ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ 
ಜಾಯಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ ತ್ವಮಗ್ಗೇ ದ್ಯುಭಿರಹೋಭಿಸ್ತ ಮುಕ: 
ರಾಶು ಇತಿ ಚ ಶು ಇತಿ ಚ ಕ್ಷಿಪ್ರನಾಮನೀ ಭವತಃ ಕ್ಷಣಿರುತ್ತರಃ 
ಕಣೋತೇರಾಶು ಶುಚಾ ಕ್ಷಣೋತೀತಿ ವಾ ಸನೋತೀತಿ ವಾ ಶುಕ್‌ 
ಶೋಚತೇಃ ಪಂಚಮ ್ಯರ್ಥೇ ವಾ ಪ್ರಥಮಾ ತಥಾಹಿ ವಾಕ್ತ [ಸಂಯೋಗ 
ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾಟ್ಲಿಕೀರ್ಷಿತಜ ಉತ್ತರ ಆಶು 
ಬಜ ಶುಚಿಃ ಶೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣೋಂಯಮಪಹೀ- 
ತರಃ ಶುಚಿಠೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿಷಕ್ತಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಕು- ಹ್‌ 
ತ್ವಮಗ್ನ್ವೇ ದ್ಯುಭಿಸ್ತ್ಯಮಾಶುಶುಸ್ನಕಿಸ್ತ ಮದ್ದ ಸ್ಪೃಮತ್ಮನಸ್ಸರಿ! 
ತ್ವಂ ವನೇಭ್ಯಸ್ತೃಮೋಷಧೀಭ್ಯಸ್ಸೃಂ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ ಜಾಯಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಮಾನವರಿಗೆ ಪ್ರಭುವೂ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಎಲೈ ಅಗ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಯಾಗದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ದೀಸ್ಯಮಾನನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇದಿೀಯೆ. ನೀನು ಉದಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ, ನೀನು ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ದಾವಾಲನರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಓಷಧಿ 
ಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಪನಿತ್ರಾತ್ಮನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯ 
ರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ತುಂಡ ನಿರುಕ್ತಂ 773 


ತ್ವಂ ಅಗ್ನೇ ನೃಣಾಂ ನೃ ಸತೇ-ಗೃತ್ಸಮದ ಖಹಿಯು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿರುನನು, 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಖು, ಸಂ. ಭಾಗ ೧ ನೇಜು 612-614 ರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ರುವೆವು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಅಗ್ರಣೀತ್ವಾದಿಗುಣನಿಶಿಸ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನರಿಸು 
ವೆವು. ಯಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಃ ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಣೇರ್ಭವತ್ಯಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು ಪ್ರಣೀಯತೇಇಜ್ಲಂ ನಯತಿ | 
(ನಿ. ೭-೧೪) 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರ ಥಮಸ್ಥಾ ನವು, ಎಂದರೆ ಅಗ್ರಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನನಾಚಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಗೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನವು ಸಲ್ಲುವುದು, ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ ಕೂಡಲೇ 
ಆಹೆನನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿಡುವರು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಾರ್ಹೆಸತ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ವಿಕುಂಡದ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥನಾ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂದರೆ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ (ತಾನೇ) ನಡೆಸುವವನು ಅಥವಾ 
ದೇವಸೇನೆಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವವನ (ನಾಯಕ or Leader) ಎಂದಾಗುವುದು. ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಇದು 
ಒಂದನೆಯ ಕಾರಣವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರದಲ್ಲಿ. -ಅಗ್ಫಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾನೀಃ ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಕ್ಕಾ ` 
ಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ. -ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೪) ಎಂದು 
ಪಠಿಸುವರು. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರ್ಶೈೆ ದೇವಾನಾಮವಮಃ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೧) 
ಎಂದಿರುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿರಗೈ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೪.೩-೩) 
ಎಂದೂ ಅಗ್ಲಿರನನೋ ದೇವತಾನಾಂ ಎಂದೂ ಇರುವುದು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನ್ಮು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಮುಂದಾಳು, ನಾಯಕನು ಎಂದಾಗುವುದು. ಶುಕ್ಸೆಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ (ವಾ. ಸಂ.) 
ಸ ವಾ ಏಷೋಳಈಗ್ರೇ ದೇವತಾನಾಮಜಾಯತ ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿರ್ನಾಮೇತಿ--ಎಂದರೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದಿರುವುದು. 


ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ--ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಾಃ ಯಷ್ಟಾರಃ ಸಂತೀ ತೇಷಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಹಾಲ. 
ಯಿತಃ | ಯದ್ವೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಪದಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುತ್ವಂ ನಿತ್ಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ಚಂ ಚ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ | ಸರ್ನೇಷಾನುಪಿ 
ನರಾಣಾಂ ನಿತ್ಯಸಾಲಕೇತ್ಯರ್ಥ8 ॥ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಯಜಮಾನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಎಂದರ್ಥವು; ಅಥವಾ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವನನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂರಕ್ಷಕನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತೃಮಗ್ನೇ ದ್ಯುಭಿ$--ಯಾಗದಿನಸೈರ್ನಿಮಿತ್ತಭೂತೈರ್ಜಾಯಸೇ | ಯಾಗಾರ್ಥಂ ಮಥನೇನೋತ್ಪದ್ಯಸ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯದ್ದಾ ತಾದೃಶೈರ್ದಿವಸೈ8 ಸಹಿತೋ ಜಾಯಸೇ | ತತ್ತದ್ಯಾಗದಿನಸೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭವಸೀತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಯಾಗದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಿಯೆ; ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ (ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ) 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ; ಅಥವಾ ಆಯಾ ಯಾಗದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಯಜಮಾನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವೆ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


774 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 

ತ್ವಮಾಶುಶುಕ್ಷಣೆ8... ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾ- -ತ್ವಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿರ್ಜಾಯಸೇ | 
ಆ ಸರ್ವತೋ ದೀಸ್ಕಮಾನೋ ಭವಸಿ | ಆಜ್ಯೂಪೆಪದೇ ಶುಚ ದೀಪ್ತಾನಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಛಾಂದಸಮಿದಂ ರೂಪಂ | 
ಯದ್ವಾ | ಆಶು ಶೀಘ್ರಂ ಶುಚ್‌ ದೀಪ್ರಃ ಸನ್‌ ಯತಃ ಸ ಸೇವ್ಯತ ಇತಿ | ಆಶು ಶುಚಂ ಶೋಕಂ ಸನೋತಿ 
ದದಾತಿ ಶತ್ರುಭ್ಯೋ ದಾಹಾದಿನೇತ್ಯಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ | ತಾದೃಶೋ ಭವತಿ | ಎಂದರೆ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ 
ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶುಚ್‌-ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕ್ಷಣಿಃ-ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ದಹನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆಶು-ಜಾಗತ್ರೆಯಾಗಿ ಶುಚಂ-ಶೋಕವನ್ನು ಸನೋತಿ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಸ್ಕರು 
ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ' 


ತ್ವಮಗ್ನೇ ದ್ಯುಭಿರಹೋಭಿಸ್ಟಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ | ಅಶು ಇತಿ ಚ ಶು ಇತಿ 
ಚ ಸ್ರಿಪ್ರನಾಮನೀ ಭವತಃ | ಕ್ಷಣಿರುತ್ತರಃ ಕ್ಷಣೋತೇಃ ಆಶು ಶುಚಾ 
ಕ್ಷಣೋತೀತಿ ವಾ ಸನೋತೀತಿ ವಾ | ಶುಕ್‌ ಶೋಚತೇಃ | ಪಂಚ-- 
ಮೃರ್ಥೇ ವಾ ಪ್ರಥಮಾ | ತಥಾ ಹಿ ವಾಕ್ಸಂಯೋಗ ಆ ಇತ್ಯಾ- 
ಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಲಿಕೀರ್ಷಿತಜ ಉತ್ತರ ಆಶು ಶೋಚ- 
ಯಿಷುರಿತಿ |! ಶುಚಿಃ ಶೋಜತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ | ಆಯಮ- 
ಖೀತರಃ ಶುಚಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ನಿಷ್ರಿಕ್ತಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಃ | (ನಿ. ೬-೧) 


ಎಂದರೆ- -ಆಶು ಮತ್ತು ಶು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ಷಿಪ್ರ (ಬೇಗನೆ ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ)ನಾಮಗಳು ಕಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹಿಂಸಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ಷಣೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ; ಅಥವಾ ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸನೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದಲಾದರೂ 
ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶು ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚಿಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದವು. ಆದುದರಿಂದ, ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಹಿಂಸಿಸುವನು 
(ದಹಿಸುವವನು) ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು, 


ಅಥವಾ ಶುಕ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆ ಎಂಬುದು ಉಸಸರ್ಗವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 4 ಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶುಶುಕ್ಷಣೆಶಬ್ದವು ಚಿಕೀರ್ಷಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನು (ಅಗ್ನಿಯು) ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು, 
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NS NNN NS SANS NSN SSNS NSS ಬೀಬೀ ಅಲ್ಪ ಯೀ NNO 


ಅಥವಾ ಶುಚಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶೋಚತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ಇ ಇಲಿ ಫಿ ಕ pe) Ne ತಶಿ 99 ಹ್‌ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶುಚಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವೂ ಇರುವುದು 
ಶುಚಿ ಎಂದರೆ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು, ಶುದ್ಧವಾದದ್ದು ಪಾನರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವು. . ಈ ಪ; 


ಕದಲ್ಲಿ 
ಅ- ಅಶುಶುಕ್ಷಣಿಕ = ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ . ಎಂದರೆ ಪಾಪರಹಿತನಾದವನು (ಅಗ್ಲಿಯು) ಎಂದರ್ಥವು. 


ವಾಗಬಹುದು. ಈ 


ಪಿ ೧ಗಿ 
(ಅ denotes 
negetive. As therearetwo®s, two negetives make an offirmative ; Sinless) 


ನೈರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರು, 


ದ್ಯುಭಃ ಅಹೋಭಿಃ.-ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾ, ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ, ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತೈಮದ್ಧ 8--ತ್ಹಮದ್ಧೊಬೋ ವೃಷ್ಟುದಕೇಭ್ಯೋ ಜಾಯಸೇ ವೈದ್ಯುತರೂಪೇಣ ನಾಡನರೂಸೇಣ 
ವಾ ಸಮುದ್ರೋದಕೇಭ್ಯಃ | ನೀರಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದರೆ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ನ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವ ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಲ್ಲಾಗಲ್ಕಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಬಾಡಬಾನಲ ರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ನೀನು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾಗುತೀಯೆ ಎಂದು ಸ್ತು ತಿಸಿದೆ. 


ತ್ವಮಶ್ಮನಸ್ಸರಿ-- ಅಶ್ಮನೋ ಮೇಘಾತ್ಪಾಷಾಣಾದ್ವಾ | ಅಶ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂವತ್ತು ಮೇಘನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
(ನಿ. ೨-೨೧) ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ.. ಅಥವಾ ಅಶ್ಮನ್‌ಶಬ್ದ ೆ 
ಪಾಷಾಣ, ಕಲ್ಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯೆಂದು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು, (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೀಪದಕಡ್ಡಿ ಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಚಕಮುಕಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು) 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ಯೋ ಹತ್ತಾಹಿಮರಿಣಾತ್ಸಸ್ತ್ರ ಸಿಂಧೂನ್ಯೋ ಗಾ ಉದಾಜದಪಧಾ ವಲಸ್ಯ | 
ಯೋ ಅಶ್ಮನೋರಂತರಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ ಸಂವೃಕ್ಸಮತ್ಸು ಸ ಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೨-೩) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು-- 


ಯಶ್ಚಾಶ್ಮನೋಃ ಅಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತ್ಯಂತರಿಶ್ಸಮಿತಿ ಅಶ್ಮಾ ಮೇಘಃ | ಆತ್ಯಂತಮೃದುರೂಪಯೋರ್ಮೆ 
ಫಘುಯೋರಂತರ್ಮಥ್ಯೇ ವೈದ್ಯುತಮಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ ಉತ್ಸಾ ದಯಾಮಾಸ | ಎಂದರೆ ಅಶ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಸಿಸಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹೆ ಮೃದುವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು 

ತ್ವಂ ವನೇಭ್ಯಃ- -ವೃಕ್ಸಾದಿಸಮೂಹೇಭ್ಯೋ ದಾವರೂಪೇಣ | ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ 
(ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು) ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಘರ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕೆಯುಹುಟ್ಟಿ 
ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೆಹಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ತೃಮೋಷಸಧಿಭ್ಯಕ- ನೈಶ್ವಾನರೂಸೇಣ | ಮಥನೇನೋತ್ಪ್ಸನ್ನಃ ಸನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ಭವಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ(ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ) ಮತ್ತು ಓಷಧಿವನಸ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಷದ ಅಥವಾ ಶಮಿನಾವೃಕ್ಷದ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದನ್ಸಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಕಡೆಯುವರು ಅವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವನು . ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ... 


ಶಮಿಾಗರ್ಭಾದಗ್ನಿಂ ಮಂಥತಿ | ಏಷಾ ವಾ ಅಗ್ನೇರ್ಯಜ್ಞಿಯಾ ತನೂಃ | ತಾಮೇವಾಸ್ಮ್ಮೈ 


ಜನಯತಿ ॥ 
(ತೈ, ಬ್ರಾ. ೧-೧೯-೧) 


ಎಂದು ಶೈತ್ರಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೫) ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಥನವಿಚಾರವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣವೆಂಬ (ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಪರ್ವತನಾದಿಗಳಿಂದ ತಂದವರಿಂದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವುದು) 
ಕರ್ಮವು ಸಮಾಪ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಮಥನಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು, ಆಗ ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನು 
ಹೋತೃವೆಂಬ ಖಯುತ್ತಿಜನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು. 


ಅಗ್ನಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀಧ್ವ್ದರ್ಯುರಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸನಿತರಿತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ- 
ಮನ್ಹಾಹ ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ನಿಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುವಾಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾನಿತ್ರೀ- 
ಮನ್ವಾಹೇತಿ | ಸವಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸವಾನಾಮಿಾಶೇ ಸವಿತೃ ಪ್ರಸೂತ ಏನೈನಂ ತನ್ಮಥತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ. 
ನಿತ್ರೀ ಮನ್ವಾಹ | 


ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತೃನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ..ಅಗ್ನಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯನುಬ್ರೂ ೩ ಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು (ಪ್ರೆ $ಸಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಧ _ರ್ಯು ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಜನರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತಿಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅಥವಾ ಹೋಮವನ್ನು) ಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ರೂಸವಾಗಿ ವಿಧಿಸುವ: 
ಮಂತ್ರಸಠನವು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋತೃವು. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸನಿಶರಿಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ | ಸದಾವನ್‌ ಭಾಗಮಾನುಹೇ ॥ 
(ಖು.ಸಂ. ೧-೨೪-೩) 

ಎಂಬ ಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಸಾವಿತ್ರೀ ಬುಕ್ಕನ್ನು) ಪಠಿಸುವನು, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆ 
ದೋರುವುದು, ಅಗ್ನಿಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತೃವಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋತೃವು ಸವಿತೃದೇವತಾಸರವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸವಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸವಾನಾನೀಶೇಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲಿಯೂ 
ಯಾವುದನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸವಿತೃವು ಸ್ವಾಮಿ (ಅಧಿಸತಿ)ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 

ದಿ 0. 
ಅಗ್ನಿಮಥನವೆಂಬ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯುತ್ಬತ್ತಿಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋತೃವು ಮೊದಲು ಸವಿತೃದೇವತಾಸರವಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವನು. 
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ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಧಿನೀ ಚ ನ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಧಿನೀಯಾನಮುನ್ವಾಹ | ತವಾಹುರ್ಯದಗ್ನಯ್ಯೇ 
ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುವಾಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಮಾದ್ದಾ್ಯವಾಪೃಧಿನೀಯಾನಮುನ್ವಾಹೇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃ- 
ಥಿನೀಭ್ಯಾಂ ವಾ ಬಿತೆಂ ಜಾತಂ ದೇವಾಃ ಪರ್ಯಗೃಣ್ಣಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾದ್ಯಾಪಿ ಪರಿಗೃಹೀತ- 

| ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಹಾಾವಾಪೃಥಿನೀಯಾಮನ್ಹಾಹ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೋತೃವು ಮುಂದುವರಿದು 
ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿನೀಚ ನ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂ ಮಿನಿಕ್ಷತಾಂ | 
ನಿಪೃತಾಂ ನೋ ಭರೀಮಭಿಃ ॥ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೩) 


ಎಂಬ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯು- ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅಗ್ನಿಸರವಾದ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳೆಂದಕೆ ಈ ಹೋತೃವು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಪರವಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವದೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ (ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವರು. 
(ಹಿಡಿದರು) ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾವಕನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯ 
ರೂಸನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸರಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದ: 
ಜಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 
ತ್ವಾಮಗ್ಗೇ ಪುಷ್ಕರಾದಧೀತಿ ತೃಚಮಾಗ್ನೇಯಂ ಗಾಯೆತ್ರಮುನ್ವಾಹಾಗ್ನೌ ಮಥ್ಯಮಾನೇ 
ಸ್ವಯೈನೈನಂ ತದ್ದೇವತಯಾ ಸ್ವೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮರ್ಥಯತಿ | ಅಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತೇತಿ 
ರೂಸಸಮೃವೃದ್ಧ ಮೇತದ್ಬೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ ಯದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತ್ಕರ್ಮ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣನಮೃಗಭಿವದತಿ. ॥ 
ಬಳಿಕ ಹೋತೃವು ಅಗ್ನಿಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ- - 


ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಪುಷ್ಕರಾದಧ್ಯಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತ | ಮೂರೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಘತಃ | 
ತಮು ತ್ವಾ ದಧ್ಯಜ್‌ಯಸಿಃ ಪುತ್ರಃ ಈಧೇ ಅಥರ್ವಣ | ವೃತ್ರಹಣಂ ಪುರಂದರಂ ॥ 
ತಮುತ್ವಾ ಪಾಥ್ಕೋ ವೃಷಾ ಸಮೀಧೇ ದಸ್ಯುಹಂತಮಂ | ಧನಂಜಯಂ ರಣೇರಣೇ 


(ಖು. ಸಂ, ೬-೧೬-೧೩, ೧೪, ೧೫) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕವು, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆ: 

ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸೂ ಎರಡೂ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು ಸ್ವಕೀಯಛಂದಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, ಈಗ 

ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತ__ಅಥರ್ನಾ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು 

ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ . ಈ ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಲ್ಲಿ ಷ್‌ 

ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಥರ್ವಣ ಖುಷಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 


[oN 0೨ ಇ 
778 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಮೃ ದ.ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ ಇಂ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಲ ೪) ಐ 
ನಿಂ pS Ps 
ಅಗ್ನಿಯು ಬೇ ER ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಗ್ನಿ ರೂಪ a ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
— ಇಸ 
ಅಭಿನೃದ್ಧಿಗೊಂಡು (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ) ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಯದಿ ನ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ಚಿರಂ ಜಾಯೇತ ರಾಕ್ಷೆಫೆಲ್ಸೂ ಭ« ಗಾಯತ್ರ್ರೋ5ನೂಚ್ಯಾಃ 


ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿನ್ಯತ್ರಿಣಮಿತ್ಯೇತಾಃ ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ವಾ ಏನಂ ತರ್ಹಾ ಲಭಂತೇ 
ಯರ್ಹ ನ ಜಾಯತೇ ಯರ್ಜ ಚಿರಂ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಜುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಮಂಥನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅಗ್ಟಿಯು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗದೆ ಇದ್ದ ರೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ, ಹೊಗೆ ಮುಂತಾದ್ದು ಬರುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾದರೆ 
ಆಗ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ರಾಕ್ಷೋಫ್ನವೆಂಬ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸ ಬೇಕು. 


ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿ ನ್ಯ ೧ ತ್ರಿಣಂ ದೀದ್ಯನ್ಮರ್ತೇಷ್ಟಾ | ಸ್ಟೇ ಕ್ಷಯೇ ಶುಚಿವ್ರತ॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಮಸಿ ಬು ಫೃ ತಾನಿ ಪ್ರತಿನೋದಸೇ | ಯತ್ತ್ವಾ ಸ್ರುಚಃ ಸಮಸ್ಸಿರನ್‌ | 
ಸ ಆಹುತೋವಿ ಕೋಚತೇಅಗ್ನಿರೀಳೇನ್ಕೋ ಗಿರಾ | ಸ್ರುಚಾ ಪಾಟಿ ॥ 
ಫೃತೇನಾಗ್ಬಿ8 ಸಮಾಜ್ಯತೇ ಮಧುಪ್ರತೀಕ ಆಹುತಃ 1 ರೋಚಮಾನೋ ವಿಭಾವಸುಃ | 
ಜರಮಾಣ8 ಸಮಿಧ್ಯಸೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯವಾಹನ | ತಂ ತ್ವಾ ಹನಂತ ಮತರ್ತಾ(ಃ ॥ 
ತಂ ಮರ್ತಾ ಅಮತಣ್ಯಂ ಫೃತೇನಾಗ್ನಿಂ ಸಸರ್ಯತ | ಅದಾಭ್ಯಂ ಗೃಹಪತಿಂ || 
ಅದಾಭ್ಯೇನ ಶೋಜಿಷಾಗ್ನೇ ರಕ್ಷಸ್ತ್ಯಂ ದಹ | ಗೋಪಾ ಯುತಸ್ಯ ದೀದಿಹಿ || 

ಸ ತ್ವಮಗ್ಗ್ನೇ ಪ್ರತೀಕೇನ ಪ್ರತ್ಯೋಷ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ | ಉರುಶ್ಸಯೇಷು ದೀದ್ಯತ್‌ ॥ 
ತೆಂ ತ್ವಾ ಗೀರ್ಭಿರುರುಕ್ಷಯಾ ಹವ್ಯವಾಹಂ ಸಮಿಾಧಿರೇ | ಯಜಿಷ್ಟಂ ಮಾನುಷೇ ಜನೇ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೮-೧ ರಿಂದ ೯) 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಜಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರು. ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಸನ್ನನಾಗದಿರುವುದೂ ಅಥವಾ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗುವುದೂ ಸಹ ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಡುಗಡೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಹನನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಅದಕ್ಭಾಗಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳ ರಕ್ಷೋಹನನಸೂಕ್ತವನ್ನು 


ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು, 


ಸ ಯದ್ಯೇಕಸ್ಯಾಮೇನಾನೂಕ್ತಾಯಾಂ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ದ್ವಂಶೋರಥೋತ ಬ್ರುವಂತು 
ಜಂತವ ಇತಿ ಜಾತಾಯ ಜಾತನತೀಮಭಿರೂಪಾಮನುಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ ॥ 


ಖಂಡ. ೧] ನಿರುಕ್ತಂ ಚಿ 


ಟರ್‌ ಬ್‌ ಲ ವು ಟ್ಟ] ಯ ಯು ು  ್ಷ್ದ ಟ್ಟ ಬದಧ ಟ್ಟಿ ಯ ಬ ಬಟ ಬ ಬೆ ಸ NS SUNN 


ರಕ್ಷೋಫ್ನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾದಕೆ ಅಥವಾ 


ಕ್ಷಣವೇ, 


ಎರಡು, ಮೂರು ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕ್ಳುಗ ಪಠನಾನಂತರ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದರೆ ಆ 

ಉತ ಬ್ರುವಂತು ಜಂತವ ಉದಗ್ಲಿರ್ವ್ಯತ್ರಹಾನಿ | ಧನಂಜಯೋ ರಣೇರಣೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೭೪-೩) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜಾತನತೀಂ ಎಂಬ ಶಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಅನಂತರ ಉಪಗ್ನಿರ್ವೃಕ್ರಹಾಜನಿ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಜನಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನು ಎಂಬ. 
ಜನ್ಮಸೂಚಕವಾದ ಪದವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. : ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಅನುರೂಪನಾದ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಯದ್ಯಜ್ಜೇ*ಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ಧ ಆ ಯಂ ಹಸ್ತೇನ ಖಾದಿನಮಿತಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಹ್ಯೇನಂ 
ಮಂಥಂತಿ ಶಿಶುಂ ಜಾತಮಿತಿ ಶಿಶುರಿನ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಥಮಜಾತೋ ಯದನಗ್ನಿಃ ನ ಬಿಭ್ರತಿ 
ನಿಶಾಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಮಿತಿ ಯದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ನೇತಿ ತದೇಷಾಮೋ ೩ ಮಿತಿ ಪ್ರ ದೇನಂ 
ದೇವನೀತಯೇ ಭರತಾ ವಸುವಿತ್ತಮಮಿತಿ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಭಿರೂಪ ಯದ್ಯಜ್ಞೆೇ5- 
ಭಿರೂಪತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನೌ ನಿಷೀದತ್ವಿತಿ ಏಸ ಹ ವಾ ಅಸ್ಕ ಸೋ ಯೋನಿ. 

ಲ -. ರ್ಯದನಗ್ನಿರಗ್ನೇಃ॥ 


ಇದುವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು (ಅಭಿತ್ವಾ, ಮಹೀದ್ಯೌಃ, ತ್ವಾಮಗ್ಗೇ, ತಮುತ್ವಾ, 
ಉತ ಬ್ರುವಂತು ಎಂಬ ಆರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿ ಹಗ 


ಆ ಯಂ ಹಸ್ತೇ ನ ಖಾದಿನಂ ಶಿಶುಂ ಜಾತಂ ನ ಬಿಭ್ರತಿ | ವಿಶಾಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ | 

(ಖು. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೦) 
ವಿಂಬ ಏಳನೆಯ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಯಕ್ಕೆನ ಅರ್ಥವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಈ ಶಿಶುರೂಸದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಥವಿರಾದಿಸ್ಠಸಿನ 
ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನ್ನು ಎಂದು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯನು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು- 
ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮಥಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುವ ನ ಎಂಬ ಸದವು ಓಂ ಎಂಬ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಲೋಕಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಉಸಮಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮತ್ತು ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ವೇದಾನಾಂ_--ವೇದಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಥನದ ಎಂಟನೆಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು, ಎಂದರೆ 


780 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನ್ಥಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಪ್ರ ದೇನಂ ದೇನವೀತಯೇ ಭರತಾ ವಸುವಿತ್ತಮಂ | ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನ” ನಿಷೀದತು || 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವವನು. ಎಶೈ ಖುತ್ತಿಜರೇ, ಈಗ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಸ್ಥಾನದ ಆಹೆನ 


ನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ. ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನಿರುವ ಈ ಬುಕ್ಕು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆಹವಫೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿರುವುದು, ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರೈಷಮಂ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದುದೂ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಅಗ್ಟಿಯು ಉತ್ಸನ್ನನಾದಕೂಡಶೇ ಅಧ ಎರ್ಕ್ಯುವು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಕುರಿತು- ಜಾತಾಯಾನೂಬ್ರೂ ೩ 
ಹಿ ಎಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಹೋತೃವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉತ ಬ್ರುವಂತು 
ಜಂತನಃ ಎಂಬ ಜಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹೆವನೀಯೆನೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡುವಾಗ 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು. -ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ ೩ಹಿ ಎಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತೃವು ಆ ಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರ ದೇವಂ ದೇವವೀತಯೇ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಂತೆ ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯು 


ವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. : ಯಜುರ್ವೆೇದದೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ 


: ಅಗ್ನಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ ಸಾವಿತ್ರೀಮೃಚಮನ್ವಾಹ ಸವಿತೃ ಪ್ರಸೂತ 
ಏನೈನಂ ಮಂಥತಿ ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ 
ಕಾಂಡೇಕಾಂಡ ಏನೈನಂ ಕ್ರಿಯಾಮಣೇ ಸಮರ್ಥಯತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರ್ವಾ ಅನ್ವಾಹ ॥ 

(ತೈ, ಸಂ, ೬-೩-೨-೫, ೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಜ್ಜೇ*ಭಿರೂಪಂ ತಶ್ಸಮೃದ್ಧಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನ್‌ೌ ನಿಷೀದತು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹನನೀಯ 


ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹವನೀಯಸ್ಥಾನವೇ ಮಥಿತನಾದ (ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ) ಅಗ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಆಜಾತಂ ಜಾತವೇದಸೀತಿ ಜಾತ ಇತರೋ ಜಾತವೇದಾ ಇತಶರ॥ಃ ಪ್ರಿಯಂ ಶಿಶೀತಾತಿಥಿಮಿತ್ಯೇಷ 
ಹೆ ವಾ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೋತತಿಥಿರ್ಯದಗ್ಗಿರಗ್ಗೇತ ಸ್ಕೋನ ಆ ಗೃಹಪತಿಮಿತಿ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇವೈನ 
ತದ್ದಧಾತಿ | ಅಗ್ಲಿನಾಗ್ಲಿಃ: ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗಹಪತಿರ್ಯುವಾ | ಹವ್ಯವಾಡ್ದುಹ್ಹಾಸ್ಯ 
ಇತ್ಯಭಿರೂಪಾ ಯದ್ಯಜ್ಜೇ*ಭಿರೂಪಂ ತಶ್ಸಮೃದ್ಧಂ ತ್ವಂಹ್ಯಗ್ನೇ ಅಗ್ನಿನಾ ನಿಪ್ರೋ ವಿಪ್ರೇಣ 
ಸನ್ನ್ಫತೇತಿ ವಿಪ್ರ ಇತರೋ ವಿಪ್ರ ಇತರಃ ಸನ್ನಿತರಃ ಸನ್ನಿತರಃ ಸಖಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಿಧ್ಯಸ 
ಇತ್ಯೇಷ ಹ ನಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಃ ಸಖಾ ಯದಗ್ನಿರಗ್ನ್ವೇಃ ॥ 

ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಒಂಭತ್ತನೇ ಖಕ್ಕಾದೆ 
ಆ ಜಾತಂ ಜಾತನೇದಸಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶಿಶೀತಾತಿಥಿಂ | ಸ್ಕೋನ ಆ ಗೃಹಸತಿಂ | 


(ಯ, ಸಂ. ೬-೧೬-೪೨) 
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ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ... ಜಾತಂ ಎಂದರೆ ಆಗತಾನೆ ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯದು, ಆಗ. 
ತಾನೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಾತಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು. ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಸ್ಟಾ ್ಲಿಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಎರಡನೆಯದು ಇದಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಮಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಗ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದೆ. ಇಲಿ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಜಾತವೇದಸವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಧಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯಂತಿರುವುದು. used ಪ್ರಿಯನೂ. ಅತಿಥಿ ಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಈ ಮಧಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸುಖನಿವಾಸಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸ ಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಅನಂತರ 
ಹೋತೃವು-.- 


ಆಗ್ನಿನಾಗ್ನಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗಹಪತಿರ್ಯುವಾ | ಹವ್ಯವಾಡ್ದು ಹ್ವಾಸ್ಯೆಃ | 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೨-೬) 


ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಜಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮೊದಲೇ ಆಹವನೀಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಥಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು. ಈ ಮಧಿತಾಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯ್ಕು ಗೃಹದ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ಪಾಲಕನು, ನಿತ್ಯತರುಣನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವಾ ದಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವವನು, ಜುಹೊ ಎಂಬ ಹೋಮಸಾಧನವಾದ ಸೌಟಿನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಬಾಯಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರು. 
ವವನು. (ಎಂದರೆ ಜುಹೂ ಎಂಬ ಸೌಟನಿಂದ ಆಜ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜುಹ್ವಾಸ್ಯಃ 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.) ಈ ರೀತಿ NE ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಾದ 
ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು 


ತ್ವಂ ಹೈಗ್ನೇ ಅಗ್ನಿನಾ ನಿಪ್ರೋ ವಿಸ್ರೇಣ ಸನ್ತೃತಾ | ಸಖಾ ಸಖ್ಯ ಸನಿಧ್ಯಸೇ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೩-೧೪) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಎಲೈ ನೂತನಾಗ್ನಿಯೇ, ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿ ನೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಸ್ನೇಹಿತನು. 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಂ ಮರ್ಜಯಂತ ಸುಕ್ರತುಂ ಪುರೋಯಾವಾನಮಾಜಿಸು | ಸ್ವೇಷು ಸ್ಲಯೇಷು ವಾಜಿನಮಿತಿ 
ಏಸಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಃ ಕ್ಷಯೋ ಯದಗ್ಗಿರಗ್ನೇಃ । ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞ ಮಯಜಂತ ದೇವಾ 
ಇತ್ಯುತ್ತಮಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ! ಯಜ್ಞೇನ ನೈ ತದ್ದೇವಾ ಯಜ್ಞನುಯಜಂತೆ ಯದಗ್ನಿನಾಗ್ನಿ- 
ಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇ ಹ 
ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾ ಅತಿ ಛಂದಾಸಿ ವೈ 
ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತೆ ಆಗ್ರೇ5ಗ್ನಿನಾಗಿಮುಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ॥ 


~J 
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ಎ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಅನಂತರ ಹೋತೃವು--ತಂ ಮರ್ಜಯಂತ ಸುಕ್ರತುಂ (ಖು. ಸಂ. ೮-೮೫-೮: ಎಂಬ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಕೀಯನಿವಾಸೆಸ್ಥಾನವಾದ. ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಖುಕ್ಕಾದ ಎಂದರೆ ೧೩ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞನುಯಜಂತ ದೇವಾಃ (ಖಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) ಎಂಬ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಿ ಅಗ್ಫಿ ಮಥನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಥಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು (ಪ್ರಹಜ್ರಿಯಮಾಣಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು) ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುನೇ ಅಗ್ನಿ ನಾಗ್ಗಿಮಯಜಂತ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, ಅಥನಾ 
ಈ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮುಯಜಂತ ದೇವಾ8 ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಧಿತಾಗ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆದರು. 


ಆದಿತ್ಯಾಶ್ಚೈ ವೇಹಾಸನ್ನಂಗಿರಸಶ್ಚ ತೇ5ಗ್ರೇ5ಗ್ನಿನಾಗ್ನಿಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾ 
ಯೆನ್‌ ಸೈಷಾ ಸ್ವರ್ಗಾಹುತಿರ್ಯದಗ್ನ್ಯಾಹುತಿರ್ಯದಿ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೋ 
ಯದಿ ದುರುಕ್ತೋಕ್ತೋ ಯಜತೇ*ಥ ಹೈಷಾಹುತಿರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇವ ದೇವಾನ್ನ ಪಾಸ್ಮನಾ 
ಸಂಸ ಜೃತೇ ಗಚ್ಛತ್ಯಸ್ಯಾಹುತಿರ್ಜೀವಾನ್ನಾಸ್ಯಾಹುತಿ8 ಪಾಸ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ | | 
ಇದರಂತೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರೂ, ಅಂಗಿರಸರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಈ ಅಗ್ಟ್ಟ್ಯಾ 
ಹುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗವು. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಪುರೋಹಿತನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ,' ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ಕ್ರ್ಯಾಹುತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಪುರೋಹಿತನ ದೋಷಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಅಗ್ಭ್ಟ್ಯಾಹುತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯು 
ಅವಶ್ಯಕವು -ಜನ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಯಾಜನಾಧಿಕಾರವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು) ಪಡೆದಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಈ ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅರು 
ವಿಧವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತು ಷಟ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಶಾತಾತಪೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆದ್ಯಸ್ತು ರಾಜಭೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿತೀಯಃ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾ । 
ತೃತೀಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಾ ಖೃಶ್ಚತುರ್ಥೋ$ಶ್ರೌತಯಾಜಕಃ। 
ಸಂಚನೋ ಗ್ರಾಮಯಾಜೀ ಚ ಷಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಂದಕೆ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾತಾತಪರೆಂಬುವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುರು, (೧) ರಾಜಭೃತ್ಯರು 
ಎಂದರೆ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನ ಸೇವೆಮಾಡುವನರು (೨) ಕ್ರಯಾವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಿಂದ 
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ಜೀವಿಸುವವರು. ಅಂಗಡಿ ಮುಂತಾದ್ದೆನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವವರು. (೩) ಜೀವನೋಪಾಯಕೆ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವರಮಾನನಿದ್ದರೂ ಅಧಿಕಧನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆಂದರನರಿಗೆ ಯಜ್ಞ (ಅಥವ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯ) ಮಾಡಿಸುವುದನ್ನೇ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಬಹುಯಾಜಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. (೪) ಅಶ್ರೌತ 
ಯಾಜಕರು, ಎಂದರೆ ಶ್ರಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ವೇದಾಧ್ಯನ ಸಂಸನ್ಮರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ರೀತಿ 
ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸದೆ ಇತರರಿಗೂ ಮಾಡಿಸದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲದ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಅಶ್ರೌತ 
ಯಾಜಕರೆಂದು ಹೆಸರು. (೫) ಗ್ರಾಮಯಾಜಕರು ಎಂದರೆ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ನಗರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ, 
ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ದ್ರವ್ಯಾಶೆಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮನಗರಯಾಜಕರೆಂದು ಹೆಸರು. 
(೬) ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತ ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಧಸ್ಯದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ 
ಇರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಆರು ವಿಧನಾದ ಪುರೋಹಿತರು ಮಾಡಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ 
ಅಥವಾ ದುರುಕ್ಕ್ತೋಕ್ತ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ತಾ ಏತಾಸ್ತ್ರಯೋದಶಾನ್ಹಾಹ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ ಯದ್ರೂ- 
ಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತೃರ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣನಮೃಗಭಿವದತಿ | ತಾಸಾಂ 'ತ್ರಿ8ಪ್ರಫಮಾಮನ್ವಾಹ 
ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ ತಾಃ ಸಪ್ತದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಸಪ್ತದಶೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾಃ 
ಪಂಚರ್ತವಸ್ತಾವಾನ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಾಯತನಾಭಿರೇವಾಭೀ 
ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ತ್ರಿ8 ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ಹಾಹ ಯಜ್ಞಸ್ಸೈವ ತದ್ಪರ್ಸೌ 


ನಹ್ಯತಿ ಸ್ಕೇಮ್ನ್ನೇ ಬಲಾಯಾವಿಸ್ರಂಸಾಯ || 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೫) 


ಈ ರೀತಿ ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು. ರಕ್ಷೋಫ್ನದೇವತಾಕವಾದ 
೯ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಮಥನ, ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಆಹೆನನೀ- 
ಯಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಖಯಕ್ತುಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ರೂಪಸಮೃದ್ದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹದಿಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನು 
(ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ) ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ (ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ 
ಎಂಬ ಜುಕ್ಕನ್ನೂ) ಹೋತ್ಸವು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಈ ಅಗ್ಫಿಮಥನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು 
ಜುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯಾ (ಹದಿನೇಳು) ಸ್ವರೂಪನು, ಏಕೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು 
ಐದು ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವಾಗುವುದು. ಆ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಹಿತವಾದ ಈ ಖುಕ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಜುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ಶಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದ ಕಟ್ಟುಗಳು (ಗಂಟುಗಳು) ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಬಿಗುವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿ ಜಾರಿಹೋಗದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಮುಥನಕಾರ್ಯದ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೫) ನಿರೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
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ಆಶಾಭ್ಯಃ ||೨॥॥ 

« ಇಂದ್ರ ಆಶಾಭ್ಯಸ್ಪರಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಅಭಯಂ ಕರತ್‌ ಸ್ರ 
ಆಶಾ ದಿಶೋ ಭವನ್ತ್ಯಾಸದನಾತ್‌ | ಆಶಾ ಉಪದಿಶೋ ಭವನ್ಯ 
ಭ್ರೃಶನಾತ್‌ || ೨ || 


ಇಂದ್ರ ಆಶಾಭ್ಯಸ್ಪರಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಅಭಯಂ ಕರತ್‌ | 


ಜೇತಾ ಶತ್ರೂನ್ವಿಚರ್ಷಣಿಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೪೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಂಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ. ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. 


ನಿಚರ್ಷಣಿಃ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಚರ್ಸಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚಕ್ಕತ್‌ ಚಾಕನತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸಶ್ಯತಿಕರ್ಮ 
ವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩)ವಿಚರ್ಷಣಿಃ ಎಂದರೆ ನೋಡುವವನು. ಪಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯ 


ದ್ರಷ್ಟಾ- -ಸಮಸ್ತವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಚೆನ್ನಾಗಿ) ನೋಡುವವನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಜೇತಾ ಶತ್ರೂನ್‌- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಆಶಾಭ್ಯಃ ಪರಿ ಆಶಾ ದಿಶೋ 
ಭವಂತಿ ಆಸದನಾತ್‌ ಆಶಾ. ಎಂದರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಾ ಇನ ಭೆನಂತಿ-ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿರಿದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಆಶಾ ಉಪದಿಶೋ 
ಭವಂತ್ಯಭ್ಯಶನಾತ್‌ | ಅಭ್ಯಶ್ನುತೇ ಹಿ ತಾಃ ಪರಸ್ಥ ಸ್ಪರೇಷೈ ನ ನಿದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ದಿಕುಗಳೂ ಒಂದರ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೊ ೦ದು ಇರುತ್ತಾ ಸರ್ವತ ಶ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹಿಕ ಡೆ 
ಈ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ನಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸರ್ವಾಭ್ಯಃ - ಅಭಯಂ :ಕರತ್‌-ಈ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಸುವನನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ (ಎಂದರೆ 


ಜಗದ್ವಾ ್ಯಪಾರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ) ನೋಡುವವನೂ ಅದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗಬಹುದಾದ ಭಯವನ್ನು 
ಇಸಾ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿೆ. 


ಕಾಶಿಃ 11೩ 
ಕಾಶಿರ್ಮುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕಾಶನಾತ್‌ | ಮುಷ್ಟಿರ್ಮೋಚನಾದ್ವಾ, ಮೋಷ- 


ದ್ವಾ, ಮೋಹನಾದ್ದಾ! 


«ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಸಾರೇ ಯತ್ನಗೃಭ್ಲಾ ಮಫವನ್ಫಾಶಿ.. 
ರಿತ್ತೇ ”! ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ರೋಧಸೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ 


ಹಗು ಅಗಾಗ ಯಾಗ SSS ಗಿ ಗ ಸಗ ಗಿ ಯ ಓಜ ಯ ೫ ೫ ಎ೧0 60990509000 NNN AANAANAAAAAAAAAANNAAAAA 
ಆ ಗಿ MAA ಇ 


NNN ನ ನಾ ಜಾ ಇ! 


ನಿರೋಧನಾತ್‌ | ರೋಧಃ ಕೂಳಂ ನಿರುಣದ್ದಿ ಸ್ಫೋತಃ | ಕೂಳಂ 
ರುಜತರ್ನಿಪರೀತಾಲ್ಲೋಷ್ಟೋ$ವಿಷರ್ಯಯೇಣ। ಅಪಾರೇ ದೂರ- 
ಪಾಠೇ ಯತ್ಸಂಗೃಭ್ಲಾ ನಿ ಮಧವನ್‌ ಕಾಶಿಸ್ತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥೩॥ 


ಕಾಶಿ8 ಎಂದರೆ ಮುಸ್ತಿಯ್ಕು ಮುಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನೋಚನಾದ್ವಾ- ಬಿಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆ 
, ರಿಂದಾಗಲಿ, ಮೋಷಣಾದ್ವಾ- ಕದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮೋಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. ಮೋಹನಾದ್ವಾ- ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಮೋಹನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. ಪ್ರಕಾಶನಾತ್‌- -ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು 


ಉತಾಭಯೇ ಪುರುಹೂಸ ಶ್ರವೋಭಿಕೇಕೋ ದೃಳ್ಹಿಮವದೋವೃತ್ರಹಾ ಸನ್‌। 
ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ ಯತ್‌ ter ಮಘನವನ್ಶಾಶಿರಿತ್ತೇ ॥॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೩-೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಅಸಹಾಯನೂ 
ಆದ ನೀನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ನಾಶಕನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದೀಯೋ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿನೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಕುಣಾರುಮ್‌ ॥೪॥ 
«ಆಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಸಮ್ರಿಣಕ್ಟುಣಾರುಮ್‌? | ಅಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಕೃತ್ವಾ 
ಸಮ್ಮಿಂಢಿ ಪರಿಕ್ಟಣನಂ ಮೇಘಂ ॥೪॥೧/ 


ಕುಣಾರುಂ-- ಶಬ್ದ ಕಾರಿಣಂ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ವೃತ್ರಂ ವರ್ಧಮಾನಂ- ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವೃತ್ರನನ್ನು ಅಥವಾ ವೃಣೋತ್ಯಚ್ಛಾದಯತಿ ನಭ ಇತಿ ವೃತ್ರೋ ಮೇಘಃ ತಮಿಮಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ಮೇಘಂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮುಚ್ಚು ವುದರಿಂದ ವೃತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರೀತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಂದರೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಣರು--ಸ ಇಷು 
ಮಾತ್ರಮಿಷುಮಾತ್ರಂ ವಿಷ್ಠಜ್ಜನರ್ಥತ ಎಂಬ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ (ಯಜುರ್ವೆೇದದ) ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ತೈ. ಸಂ. 
೨-೪-೧೨-೨) ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣನ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಹೆದಾನುಂ ಪುರುಹೂತೆ ಸ್ಸಿಯನ್ತಮಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ BRE | 
ಅಭಿ ವೃತ್ರಂ ನರ್ಧಮಾನಂ ಪಿಯಾರುಮಸಪಾತನಿನ್ನ_ ತಪಸಾ ಜಘನ್ಯ 1 
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786 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಅನೇಕರಿಂದ ಆಹೂತನಾಗತಕ್ಕ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ವೃತ್ರಮಾತೆಯಾದ ದಾನವಿಯೊಂದಿಗಿರತಕ್ಕನನೂ, ಹಿಂಸಕನೂ 
ಶಬ್ದಮಾಡತಕ್ಕನನೂ ಆದ ಅಸುರನನ್ನು ಹೆಸ್ತಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಾಶಮಾಡು. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವನನೂ 
ಎ 


ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಆದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪಾದಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ರವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


« ಆಲಾತೃಣೋ ಬಲ ಇನ್ನ) ವ್ರಜೋ ಗೊ ಪುರಾ ಹನ್ತೋ- 
ರ್ಭಯಮಾನೋ ವ್ಯಾರ | ಸುಗಾನ್ರಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೇ ಗಾಃ 
ಪ್ರಾವನ್ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮನಕ್ರಿಃ? 1! ಆಲಾತೃಣೊಆಲಮಾ- 
ತರ್ದನೋ ಮೇಘೋ ಬಲೋ ವೃಣೋತೇರ್ವ್ರಜೋ ವ್ರಜತ್ಯನ್ತರಿಕ್ಷೇ` 
ಗೋರೇತಸ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಯಾ ವಾಚಃ ಪುರಾ ಹನನಾದ್ಭಯಮಾನೋ 
ವ್ಯಾರ | ಸುಗಾನ್‌ ಪಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೇಗಾಃ'॥! ಸುಗಮನಾನ್‌ 
ಪಥೋಕರೋನ್ನಿರಜನಾಯ ಗವಾಮ್‌|? ಪ್ರಾವನ್ಹಾಣಿಃ ಪುರುಹೂತಂ 
ಧಮತ್ರೀಃ” ॥ ಆಪೋ ವಾ ವಹನಾದ್ವಾಚೋ ವಾ ವದನಾತ್‌। ಬಹು- 
ಭಿರಾಹೂತಮುದಕಂ ಭವತಿ ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ ॥೧/೨॥ 


ಆಲಾತೃಣಃ ೫1 


ಆಲಾತೃಣೋ ಬಲ ಇನ್ನ) ವ್ರಜೋ ಗೋಃ ಪುರಾ ಹನ್ತೋ- 
ರ್ಭಯಮಾನೋವ್ಯಾರ ಸುಗಾನ್‌ ಪಥೋ ಆಕೃಣೋನ್ನಿರಜೋ ಗಾಃ 
ಪ್ರಾವನ್ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮನ್ರೀಃ ॥ ಆಲಾತೃಣೋಆಲಮಾ- 
ತರ್ದನೋ ಮೇಘೋ ಬಲೋ ವೃಣೋತೇರ್ಪ್ರಜೋ ವ್ರಜತ್ಯನ್ತರಿಕ್ಷೇ 
ಗೋರೇತಸ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾಯಾ ವಾಚಃ ಪುರಾ ಹನನ್ಸಾ ದಯ- 


ಖಂಡ. ೨] `ಿರುಕ್ತಂ 787 


(ಸ ಒಂ ಇ ಅ ಸ ಪಜ ಭಾ ಬ ನಟರೇ ಲ ಚ ್ಪಹ್ಪ್ಮು್ಟುಕಕು 


ಮಾನೋ ವ್ಯಾರ | ಸುಗಾನ್‌ ಪಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೋ ಗಾಃ 
ಸುಗಮನಾನ್‌ ಪಥೋ ಅಕರೋನ್ನಿರ ಜನಾಯ ಗವಾಮ್‌ | ಪ್ರಾವ- 
ನ್ಹಾಣಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮನ್ರೀಃ॥ ಆಪೋ ವಾ ವಹನಾದ್ವಾಚೋ ವಾ 
ವದನಾದ್‌ ಬಹುಭಿರಾಹೂತಮುದಕಂ ಭವತಿ ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ ॥೩ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಅಲಾಕೃಣೋ ನಲ ಇಂದ್ರ ವ್ರಜೋ ಗೋಃ ಪುರಾ ಹಂತೋರ್ಭಯನಮಾನೋ ವ್ಯಾರ | 


ಸುಗಾನ್ಸಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೇ ಗಾಃ ಪ್ರಾವನ್ಹಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೩-೩೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಉದಕದ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದುದೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾವಾಕ್ಕಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದುದೂ ಆದ 
ಮೇಘವು ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರ ಇರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು 
ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಆಕ 
ರ್ಷಕವೂ ಶಬ್ದಮಾಡತಕ್ಕವೂ ಆದ ಉದಕಗಳು ಅನೇಕರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದೂ ಪಾರ್ಥಿವಸಂಬಂಧವಾದವೂ ಆದ ಉದಕಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬಂದವು, 


ಅಲಾತೃಣ ಎಂದರೆ ಸೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥವು, ವಲ 
ಶಬ್ದವು ಆಚ್ಛಾದಿಸು, ಮುಚ್ಚು ಎಂದು: ಅರ್ಥವಿರುವ ವೃಣೋಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ವ್ರಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ವ್ರಜತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಕ್ಯು ಎಂದರೆ ಶಿಡಿಲ್ಕು 
ಗುಡುಗು ಇವುಗಳು (ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿದ್ದು) ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹರಣಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಭಯಸಟ್ಟು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೀಳಿಹೋಗಿ 
ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. 

/.. ಸುಗಾನ್ಸಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೇಗಾಃ-ಈ ರೀತಿ ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉದಕವು ಗೋವುಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವು. ಪ್ರಾವನ್ಹಾಣೇಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಕ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ಹೆರಿಯುವ (ಅಥವಾ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವ) ಉದಕಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಹೂತಂ ಬಹುಭಿರಾಹೂಕಮುದಕಂ ಭವತಿ-ಬಹುಜನರು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಉದಕವು ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವು. ವಾಚಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ 
ವಾಣೀ-ಮಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಧಮತಿರ್ಗತಿ ಕರ್ಮಾ-ಧಮತಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದು ಧಮತಿಧಾತುವು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಧಮತಿಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವೇ ಇರುವುದು. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಖಂಡಃ 


ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ಮವು 


ಹಾ 


788 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಆಥ ಮೂರನೆಯಖಂಡವು 
« ಉದ್ವೃಹ ರಕ್ಷಃ ಸಹಮೂಲಮಿನ್ಹ) ವೃಶ್ಲಾ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಂ 
ಶೃಣೀಹಿ | ಆ ಕೀವತಃ ಸಲಲೂಕಂ ಚಕರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷೇ ತಪುಷಿಂ 
ಹೇತಿಮಸ್ಯ |” ಉದ್ಭರ ರಕ್ಷಃ  ಸಹಮೂಲಮಿನ್ನ)1 ಮೂಲಂ 
ಮೋಚನಾದ್ದಾ ಮೋಷಣಾದ್ದಾ ಮೋಹನಾದ್ದಾ | ವೃಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ 


೨ ಸ 
ಪ್ರತಿ ಶೃಣೀಹ್ಯಗ್ರಮಗ್ರಮಾಗತಂ ಭವತ್ಯಾ ಕಿಯತೋ ದೇಶಾತ್‌ | 


ಸಲಲೂಕಂ ಸಂಲುಬ್ಕಂ ಭವತಿ ಸಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ 
ಸರರೂಕಂ ವಾ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ತೇರಭ್ಯಸ್ತಾತ್‌ | ತಪುಷಿಸ್ತಪತೇರ್ಹೇ- 
ತಿರ್ಹನ್ನೆಃ ॥ ೧1 


ಸಲಲೂಕಂ ॥ ೬ 1 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಉಪ್ಪೃಹ ರಶ್ತಃ ಸಹಮೂಲಮಿಂಪ್ರ ವೃಶ್ಚಾ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಂ ಶೃಣೇಹಿ | 
ಆ ಕೀವತಃ ಸಲಲೂಕಂ ಚಕರ್ಥ ಬೃಹ್ಮದ್ದಿಸೇ ತಪುಸಿಂ ಹೇತಿಮಸ್ಯ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೩-೩೦-೧೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನಕಾರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. ಅವರನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸು, ಅವರ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಅಸುರರನ್ನು ಅತ್ಯಂತದೂರವಾದ 
ದೊರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿಬಿಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ್ರೇಷಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ದಹಸತಕ್ಕ ಆಯುಧವನ್ನು ಎಸೆ. 


ಉದ್ಭರ ರಕ್ಷಃ ಸಹಮೂಲಮಿಂದ್ರ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಶೀಳಿ ನಾಶಮಾಡು. 
ಮೂಲಂ- -ಬುಡವು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಮೋಚನೆಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೋಚನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. 
ಎ 
(ಮುಚ್ಸೃ-ಮೋಕ್ಷಣೇ) ಅಥವಾ ಕದಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮುಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಲಿ, ಭ್ರಾತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಮುಹ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಅಗ್ರಂ-ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂಬ ಪದವು ಆಗತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇದೆ. 


ಸಲಲೂಕಂ ಎಂದರೆ ಬುವಿದ್ಧಿ ಕಲ್ಪವಾಗಿರುವವನು ಅಥವಾ ಪಾಸಿಷ್ಠನು ಎಂದು. ಅಥವಾ ಎಲೆಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸು 
ವವನು, ಈ ಶಬ್ದ ವು ಸಂಚರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶೃಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸರಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 


ಖಂಡ. ೩ ] ನಿರುಕ್ತಂ 789- 


ಹ ಬರ್ಲಾ ಕಡೆ 
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ಸರ್ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಸರರೂಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, ತೆಪುಷಿ_-ಸುಡು, ದಹಿಸು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸುಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತಪತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುದು. ಹೇತಿ8- -ಆಯುಧವು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕೊಲ್ಲು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಹನಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


'ಕತ್ತಯಮ್‌ ॥೬॥ 
«ತ್ಯ್ಯಂ ಚಿದಿತ್ಥಾ. ಕತ್ರಯಂ ಶಯಾನಮ್‌ 0' ಸುಖನಯಸಮ್‌ | 
ಸುಖಮಸ್ಯ ಪಯಃ ॥1೨॥ * 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ತ್ಯಂಚಿದಿದ್ದಾ ಕಕ್ಸೆ ಯಂ ಶಯಾನಮಸೂರ್ಯೆ ತಮಸಿ ವಾವೃಧಾನಂ | 
ತಂ ಚನ್ಮಂದಾನೋ ವೃಷಭಃ ಸುತಸ್ಕ್ಯೋಚ್ಚೈರಿಂದ್ರೋ ಅಪಗೂರ್ಯಾ ಜಘಾನ 


(ಖು. ಸಂ, ೫-೩೨-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 3 


ಅಭಿಸುತವಾದ ಎಂದರೆ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸದ ಪಾನದಿಂದ - ಹರ್ಷಗೊಂಡವನೂ ಕಾಮವರ್ಷಕನೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖಕರವಾದ ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನೂ 
ಸೂರ್ಯರಹಿತವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನೂ ಆದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಕತ್ಸಯಂ. ಸುಖಪಯಸಂ-- ಸುಖಕರವಾದ ಉದಕದಲ್ಲಿ ಶಯಾನಂ ಮಲಗಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸುಖಮಸ್ಯ 
ಪಯಃ ಪಯಃ ಎಂದರೆ ಉದಕವು. ಈ ಉದಕವು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವಿಸ್ರುಹಃ loll ಫ್ಞಘಸ್ಟು: 
ನಿಸ್ರುಹ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ವಿಸ್ತ್ರವಣಾತ್‌ | «ವಯಾ ಇವ ರುರುಹುಃ 
ಸಪ್ತ ವಿಸ್ರುಹಃ'' ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೩1 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಸು- 
ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ನಿಮಿತಾನಿ ಚಕ್ಷಸಾ ಸಾನೂನಿ ದಿವೋ ಅಮೃತಸ್ಯ ಕೇತುನಾ | 
ತಸ್ಯೇದು ನಿಶ್ವಾ ಭುವನಾಧಿ ಮೂರ್ಧನಿ ನಯಾ ಇನ ರುರುಹುಃ ಸಪ್ತ ನಿಸ್ತುಹಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ವೃಷ್ಟು ದಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಕವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತಯ ಸಮುಚ್ಛ್ಛ್ರತ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಅದೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಿಣತವಾಗಿರುವ ಧೂಮುದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಉದಕಗಳೂ ನೆಲಸಿವೆ. ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಪ್ತ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರರಿಂದಲೇ 
ಪಾದುರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತವೆ. 


790 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
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ನಿಸ್ತುಹಃ ಎಂದರೆ ನೀರು ಅಥವಾ ಉದಕಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉದಕಗಳು ನದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕ್ಸೇ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೂ ವೃಷ್ಟು 3ದಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಿಚಯ. 


ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಇತಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ! ನೈಶ್ವಾನರಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಾನ್ನರಾಯತಿ | ವಿಶ್ವ ಏನಂ ನರಾ 
ನಯಂತೀತಿ ವಾ | ಆಪಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯೃತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ ॥ (ನಿ. ೭.೨೧) 


ಈಗ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು, ಈ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ವಿಶ್ವಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ನಯತಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾ ನರನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂತು 
ಎಂದರೆ- ಈ ದೇವನು ವಿಶ್ವಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ನಯತಿ. ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ- -ನಿಶ್ಚಂ ಏನಂ ನರಾ 
ನಯಂತೀತಿ ವಾ--ಅಥವಾ ಸರ್ವರೂ ಈ ದೇವನನ್ನು ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಒಯ್ಯುುವರು 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನನೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸುವರು, ಅಥವಾ ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪಚನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಹಾನಸ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಿಸುವರು, ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ನಿಶ್ವಾನರನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು. ಈ ವಿಶ್ವಾ 
ನರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭುಜಿಸುವ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಚನಮಾಡುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಶ್ವಾನರನೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯು. 


ವೈ ಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮ ರಾಜಾ ಹಿತಂ ಭುವನಾನಾಮಭಿ ಶ್ರೀಃ | 
ಇತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವಿಚಷ್ಟೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೯೮-೧) 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ನಾವು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಸಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕನಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗೋಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ರಾಜನು, ರಾಜನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. : ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ವವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವನು ಎಂದು ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಖಂಡ. ೩] ನಿರುಕ್ತಂ 


ANNONA NNN NNN NANA 


J 


SANS SSRN SN NNN AAA 
೧ ೫೨೨ಇ ೬೯೬ ಜಾ  ್‌ ್‌ 
ಈಾಣಿಗು ಗ ೧೧೧ಎ ಜುಂ ಜ್‌ 
ಬಹ ಇ | 


ವೈಶ್ವನರಾಗ್ನಿಯು ಯಾರು? ಇವನು ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಥಾನದೇವತೆಯೇ ? 


ಇತೋ ಜಾತಃ ಸರ್ವನಿಧಮಭಿನಿಸಶ್ಯತಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಸಂಯತತೇ ಸೂರ್ಯೇಣ ರಾಜಾ ಯಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿಶ್ರಯಣೀಯಸ್ತಸ್ಯ ವಯಂ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತೌ 
ಸ್ಯಾಮೇತಿ | ತತ್ಕ್ಯೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಮಧ್ಯಮ ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಃ | 
(ನಿ. ೨೨) 
ಎಂದು ಈ ಖುಸ್ಕೆನ ನಿರ್ವಚನನು. ಈ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ, ಇವನೇ ರಾಜನು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. ಆದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಯಾರು ? ಇವನ ಸ್ವರೂಸವೇನು ? ಎಂದರೆ, ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ನೆಲಸಿರುವ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ವಿಕೆಂದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನೇ 
ವೃಷ್ಟಿಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಜಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. - 


ಪ್ರನೂ ಮಹಿತ್ತಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವೋಢಂ ಯಂ ಪೂರವೋ ವೃತ್ರಹಣಂ ಸಚಂತೇ | 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ದಸ್ಯುಮಗ್ಮಿರ್ಜಘನ್ವಾತಿ ಅಧೂನೋತ್ಕ್ಥಾಹ್ನಾ ಅವ ಶಂಬರಂ ಭೇತ್‌॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೫೯-೬) 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ರದನಾದ ಸ್ತ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ವೃತ್ರಹೆಂತಕನಾದ ಪ 
ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು. ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯು ದಸ್ಕುವಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು) ಸೀಳಿ (ಕೊಂದು) ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದ್ದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಉದುರಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಕ್ರ ಯಕ್ಕಿನ ನಿರ್ವಚನನವು— 


ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವರ್ಷಿತುರಪಾಂ .ಯಂ ಪೂರವಃ |! ಪೂರಯಿ 
ತವ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಮೇಘಹನಂ ಸಚಂತೇ ಸೇನಂತೇ ವರ್ಷಕಾಮಾಃ 1 ದಸ್ಯು. 
ರ್ದಸ್ಯತೇಃ ಕ್ಷೆಯಾರ್ಥಾದುಪದಸ್ಯಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ರಸಾ ಉಪದಾಸಯತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶಾ 

ನರೋ ಫ್ನುನ್ನವಾಧೂನೋದಹಪಃ ಕಾಷ್ಕಾ ಅಭಿನಛ್ಛಂಬರಂ ಮೇಘಂ॥ 

(ನಿ. ೭-೨೩) 

ಎಂದು ಇರುವುದು. ಉದಕ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯ 
ನನ್ನು) ನಾನು ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರ್ಕೂ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ 
ಆದ ಜನರು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು) ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ತುತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು, ದಸ್ಯುಶಬ್ದವು ದಸ್‌ ನಾಶಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಉದಕನನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದುಷ್ಟನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಇಂತಹೆ ದಸ್ಯುವಾದ 


792 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಶಂಬರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು--ಶಂಬರಶಬ್ದವು ಮೇಘನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ) ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಪೂರ್ವದ ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತವು 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ಮೇ ಯಾಜ್ಞೆಕಾಃ। ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸವನಾನಾಂ 
ರೋಹ ಆಮ್ನಾತೋ ರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವರೋಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಸ್ತಾಮನುಕೃತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನಿ- 
ಮಾರುತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ವನೈಶ್ಚಾನರೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ಸೋಪಿ ನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ- 
ಮಾದ್ರಿಯೇತಾಗ್ನೇಯೋ ಹಿ ಭವತಿ | ತತ ಆಗಚ್ಛತಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ರುದ್ರಂ ಚ 
ಮರುಶಶ್ಚ ತತೊಲ್‌ಗ್ಲಿನಿಹಸ್ಥಾನಮತ್ರ ವೈ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಂ ಶಸಂತಿ || 
(ನಿ. ೭-೨೩) 
ಯಜ್ಪಾ ಸನುಷಾ ನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು--ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಸತಾ ನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಸಬಾ ರೋಹ, " ಅವರೋಹ ಎಂದರೆ ಬಡ ಸ ಶ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಎಂಬ ಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಲೋಕಗಳ 
ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು/ಎಂದರೆ ಪ್ಲ ೈಥವೀಃ (ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಥಾ ನ) ಅಂತರಿಕ ಕ್ಷ (ಮಧ್ಯಸ ಸ್ಥಾನ) ದೌ 3 (ಸ್ವಗ ರ್ಗಸಾ ನ) ಅದರಂತೆ 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸೆ ಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು ತ್‌ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋತೃವು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನ(ಸ್ವರ್ಗ) ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಹ್ವಾನಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವನು, ಇದು ಆರೋಹಣಕ್ರಮವು. ಆರೋಹಣ 
ವಾದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮವು ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ತ ನದೇವತೆಗಳು, ಅನಂತರ ಪ ಸೃಥಿವೀಸ್ಥಾ ನ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯ ವರೋಹಣ ಕಳ ಪ್ರ ತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು- ವೈ ಶ್ವಾನರಾಯ ಪೃಥುಸಾಜಸೇ (ಖು. ಸಂ. ೩-೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ 
ಮಕ್ಕ ಸ್ಥಾ ನರೇನಕೆಗಳಾದ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಆತೇ ಪಿತರ್ಮರುತಾಂ (ಖು.ಸಂ, ೨-೨೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ಸೃ ಥಿನೀಸ್ಥಾ ನ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು - ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞವೋ ಅಗ್ನಯೇ (ಖು.ಸಂ. ೬-೪೮-೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ ಇವಾಗ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಅವರೋಹಣಶ್ರ ಮದ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಸ್ತುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅದಿತ್ಯನು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ರ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಇವರ ವಾದಸರಣಿಯು. 


ಅಥಾಸಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೋ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲೋ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಯ ಹಿ ದ್ವಾಡಶನಿದಂ ಕರ್ಮ | 


ಇದಲ್ಲದೆ ವೈಶಾನರಾಗ್ದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಗಳ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು, ಆದಿತ್ಯಂ ದ್ವಾದಶ 
ಕಪಾಲಂ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ದ್ವ್ರಾ ದಶಕಪಾಲಗಳ ಹೋಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದಾ ಸ್ರಿ ದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದ್ವಾದಶ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಹೋಮವು ಆದಿತ a ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವೈಶ್ನಾ ್ರಿನರಾಗ್ನಿಗೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರ. ವುದು RRR; ಈ 
ನೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು, 
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ಆಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತ್ಯಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೊಟಿಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ ॥| 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಆಥಾಫಿ ನಿನಿತ* ಸೌರ್ಯನೈಶ್ವಾನರೀ ಭವತ್ಯಾ ಯೋ ದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಕಾ ಪೃಥಿನೀಮಿತ್ಯೇಷ ಹಿ. 
` ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನ್ಯಾವಾಭಾಸಯತಿ | 


ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರ ವೆಂದರೆ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸುವ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವು. ಇದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಪರವಾದ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೀಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಆ 
ನಿವಿನ್ಮ್ನಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ವೈಶ್ವಾನರಾಗಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವುದು) ಆ 
ಮಂತ್ರವು ಆ ಯೋದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಕಾ ಪೃಥಿನೀಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾ ಸೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ದಾ ವಾಸೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನು ಆದಿತ್ಯನೇ ಆದ್ದರಿಂದ 


ಶಿ 
ಈ ಮಂತ್ರಸ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಎಂದಾಯಿತು. 


ಅಥಾಪಿ ಛಾಂಡೋಮಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭವಂತಿ ದಿವ ಸೃಷ್ಠೋ ಆರೋಚತ 
ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ದಿನಿ ಸೃಷ್ಠೋ ಆರೋಚತೇತಿ ॥ 


ಮತ್ತು ಛಾಂಜೋಮಿಕಸೂಕ್ತವಾದ ದಿನಿ ಪೃಷ್ಠೋ ಅರೋಚತ (ವಾ. ಸಂ. ೩೩-೯೨) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಸೌರ್ಯ 
ವೈಶ್ವಾನರಾದೇವತಾಕವಾದುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಸೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನನು ಎಂದಿರುವುದು. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೇ. ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೆ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನ: ಎಂದಾಯಿತು. 


ಅಥಾಪಿ ಹವಿಷ್ಟಾಂತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯನೈಶ್ವಾನರಂ ಭವತಿ | 


ಮತ್ತು ಹನಿಷ್ಟುಂತಮಜರಂ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೮) ಎಂಬ ಹನಿಷ್ಟಾಂತೀಯಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ (ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸೂಕ್ತ) ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗಳು ದೇವತೆಯು ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವರಾಗ್ನಿ 
ದೇವತಾಕವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ 


ನಿಶ್ಚಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ವೈಶಾನರಂ ಕೇತುಮಹ್ನಾಮುಕೃ ಣ್ವನ್‌ | 
(ಬು. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೨) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ- -ದೇವತೆಗಳು, ಸಮಸ್ತ ' ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕೋಸ್ಟರ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು 
| ಅಹಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ದಿನಗಳನ್ನು, ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಅಹಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು 
ಸೂರ್ಯನೇ ಆದರಿಂದಲೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗಿಯೂ ಅಹೆಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದಲ್ಕೂ ಈ 
೦ಎ 

ನೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಯಾಜ್ಞಿ ಕರ ಮತವು, 


794 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಹ AN 


ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು (ಆದಿತ್ಯ ನಲ್ಲ) ಎಂಬ ಶಾಕಪೂಣಿಯನರ ಮತವು 


pe 


(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಅಯಮೇವಾಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣೆಃ | ವಿಶ್ವಾನರಾವೇತೇ ಉಕ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ5 ಯಂ ಯತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ! ಕಥಂ ನ್ಹಯಾಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತ ಇತಿ 
ಯತ್ರ ವೈದ್ಯುತಃ ಶರಣಮಭಿಹಂತಿ ಯಾವದನಪಾತ್ರೋ ಭವತಿ ಮಧ್ಯಮಧರ್ಮೆವ 
ತಾನದ್ಭ ವತ್ಯುದಳೇಂಧನಃ ಶರೀರೋಪಶಮನ ಉಪಾದೀಯಮಾನ ಏವಾಯಂ ಸಂಪದ್ಯತ 
ಉದಕೋಪಶಮನಃ ಶರೀರದೀಪ್ಲಿಃ | 


ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು, ಏಕೆಂದರೆ ದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ, ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿರುವ ವೈದ್ಯುತಪ್ರಕಾಶ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ (ವಿಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ) ಪಾರ್ಥಿವಾ 
ಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯು. ಆದಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ. ವೈದ್ಯುತಪ್ರ ಕಾಶಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿ 
ವಾಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರಾದಿ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಉದಕಗಳನ್ನು ಮೇಘಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸುವುದು. ಇದು ಮೊದಲನೇಜ್ಯೋತಿಯ ಕಾರ್ಯವು. ಇನ್ನು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಲಿಯು ಎರಡನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಮಧ್ಯಮಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯು ಉದಕಗಳ 
(ಮೇಘಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದೂ ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾನ ವೃಕ್ಷ. ಗೃಹೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಸಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯು ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಚರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ (ಸಾಧಾರಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ) ಉದಕದಿಂದ ಇದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು (ಆರಿಸಲು) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಸಾಧಾರಣಾಗ್ಮಿಯ ವೃಕ್ಷ ಮರ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಸ್ಮವಾಗಿ ಉರಿಯೆತೊಡಗುವುದು. ಆದರೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯು 
ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ವೃಕಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಹಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವಭಾವವು. ಆದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ (ಸಾಧಾರಣಾಗ್ನಿಯ) ಸ್ವಭಾವವು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಬಹುದು. ಉದಕಗಳಿಂದ ಶಮುನಗೊಳಿಸಬಹುದು, ಹೆಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಧರಿಸಬ 
ಹುದು. ಇವು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳು. ದ್ಯುಸ್ಥಾನಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನು 
ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರಾದಿ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವನು. ಆ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವ ವೈದುತಾಗ್ನಿಯು ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಉರಿಯುವುಜೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಥಾ ನಜ್ಯೋತಿಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು 
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SSRN SNS SSNS 2 ಇಯಫ ಉಲ ಲಲಲ್ಟ್ಟ್ಟ್ಮ್ಮ್ಮ್ಜ್ಮೋ್ಟ್ಮ[ (6 ರೂರ. 
PU 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗಳಾದ. ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. | 
ಅಥಾದಿತ್ಯಾದಮುದೀಚೀಪ್ರಥಮಸಮಾವೃತ್ತ ಆದಿತ್ಯೇ ಕಂಸಂ ವಾ ಮಣಿಂ ವಾ ಪರಿಮೃಜ್ಯ ಪ್ರತಿ. 
ಸ್ವರೇ ಯತ್ರ ಶುಷ್ಕಗೋಮುಯಮುಯಮಸಂಸ್ಪ ರ್ಶಯನ್‌ ಧಾರಯತಿ ಯತ ಪ್ರದೀಸ್ಯತೇ 
ಸೋನ ಯಮೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದುದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಸೂರ್ಯನು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ. ಬಂದಾಗ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತಾಪಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ: ಥಳಥಳಿಸುವ ತಾಮ್ರದ ತಗಡನ್ನಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನಾಾಗಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ ರಶ್ಮಿಗಳು. 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ (ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಒಣಗಿದ ಬೆರಣಿಯ ಪುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು, 


ಅಥಾಷ್ಯಾಹ- ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯೇಣ. ನ ಚೆ ಪುನರಾತ್ಮನಾತ್ಮಾ ಸಂಯೆತತೇಃ- 
ನ್ಯೇನ್ಯೈವಾನ್ಯಃ ಸಂಯತತ ಇತಿ ಅಮಮಾದಧಾತ್ಯಮುತೋಮುಶ್ಯ ರಶ್ಮಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭ- 
ನಂತೀತೋತಸ್ಕಾರ್ಚಿಸಸ್ತಯೋರ್ಭಾಸೋಕ ಸಂಸಂಗಂ ದೃಷ್ಟೈ ನಮವಕ್ಶ್ಯತ್‌ | 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ- ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯಿೀಣ | ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯ 


ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಸ್ಪೃತನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಖುಹಿಯು 


ಹೇಳಿದಾನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಗ್ದಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವನು ಎಂಬುದು ಅಸಂಭವವು, ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರ 


ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜತೆಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವು ಸೇರಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಬೇರೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಬೇರೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು, ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿನಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ) ಹೊತ್ತಿಸುವರು. 
ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ಥಿನಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡು 
ವುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮಂತ್ರದ್ರಪ್ಟೃವಾದ ಖಸಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ 
ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅಥ ಯಾಕ್ಯೇತಾನ್ಯೌತ್ತಮಿಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭಾಗಾನಿ ವಾ ಸಾವಿತ್ರಾಣಿ ನಾ ಸೌರ್ಯಾಣಿ ವಾ 
ಸೌಷ್ಣಾನಿ ವಾ ವೈಸ್ಣವಾನಿ ವಾ ವೈಶ್ಚದೇವ್ಯಾನಿ ವಾ ತೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ' 
ಅಭವಿಷ್ಯನ್ನಾದಿತ್ಯಕರ್ಮಣಾ ಚೈನಮಸ್ತೋಸ್ಕನ್ನಿತ್ತುದೇಹೀತ್ಯಸ್ತ ಮೇಹೀತಿ ನಿಸರ್ಯೀ- 
ಸೀತಿ ॥ ಆಗ್ನೇಯೇಷ್ಟೇನ ಹಿ ಸೂಕ್ತೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಭವಂತಿ | ಅಗ್ನಿ- 
ಕರ್ಮಾಣಾ ಚೈನಂ ಸ್ತೌತೀತಿ ನಹಸೀತಿ ಸಚಸೀತಿ ದಹಸೀತಿ | 


796 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಒಂದುವೇಳೆ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯ ಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಸವಿತೃಸಂಬಂಧವಾದೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಕ 
ಇ 


ಎಲ್ಲಿ ಳ್ಳ pd ed ಷ್‌ ೫ ಗಲಿ ಎ 
ಖುಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ, ಪೂಷಾ, ವಿಷ್ಣು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


™ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸರವಾದ ಗುಣಗಳು, ವೈಶಿಷ್ಟ $7ಳು ಎರಿದರೆ (ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ) ನೀನು 
ಉದಯಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಮುಳುಗುತ್ತೀಯೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಬೋಧಕಗಳಾದ 
ವಾಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ... ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧವಾದ. ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಯ 
ಗುಣಗಳಾದ ಹನಿರ್ವಹನ, ಪಾಚನ, ದಹನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಜನ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಹೊರತು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲ. 


ಯಥೋ ಏತದ್ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ಹ್ಯೇನಂ ಸ್ತೌತೀತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯೇತದುಪಸದ್ಯತೇ | 
ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಚೆೈತ್ಯನ ಚಾಹಭಿಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವಂತಿ ದಿನಂ ಜಿನ್ಹಂತ್ಯಗ್ನಯಃ Il 


(ಖಯ. ಸಂ, ೧-೧೬೪-೫೧) 
ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ || | 


(ನಿ. ೭-೨೫) 
ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಅದುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರೇರಕನಾದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಗೂ ಆದಿತ್ಯಗುಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯೇ 
ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಹೆಗಲುಗಳು ರಾತ್ರೆ ಕಳೆದನಂತರ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವಂತೆ 
ಉದಕಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೂ (ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ) ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿರುವವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉದಕಗಳಿಗೂ ಹಗಲುಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಧರ್ಮವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವೃಷ್ಣ್ಯ್ಯುದಕದಿಂದ 


ಅಟಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವನು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳು ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸುವವು. ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ 


ನ್ದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ..ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವ ಹನಿರಾದಿಗಳು ಸೂಕ್ಷ ಒರೂಪದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಧೂಮಾಕಾರದಿಂದ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಭೂಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು, ಇದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ಗೌ ಪ್ರಾಸ್ತಾ 
ಹುತಿಃ ಸಮ್ಯುಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ: ಆಹುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಟಿಯು ಸ್ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದೆ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ರ ಖುಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿವರಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಆಪೋ ವಸಾನಾ ದಿನಮುತ್ಪತಂತಿ | 

ತ ಅವವೃತ್ರನ್ರೈಡನಾದೃ ತಸ್ಯಾದಿದ್ವೃ ತೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ರುದ್ಯತೇ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೭) 


ಖಂಡ. ೩] ನಿರುಕ್ತಂ . 797 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹರಯ; ಸುಪರ್ಣಾ ಹರರ್ಣಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಸ್ತೈ 
ಯದಾಮುತೋ5ರ್ವಾಚಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತತೇ ಸಹಸ್ವಾನಾದುದಕಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಥ ಫೃತೇನೋ 
ದಕೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ರುದ್ಯತೇ ಫೃತಮಿತ್ಯದಕನಾಮ ಜಿಘರ್ತೆೇಃ ಸಿಂಚತಿಕರ್ಮಣಃ ॥ 
(ನಿ. ೭-೨೪) 
ಉದಕವನ್ನು ವಹಿಸಿರತಕ್ಕವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳವೂ ಆದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ದೂ, ನಿಯತವಾದ ಗತಿಯು. 
ಳ್ಳದ್ದೂ ಆದೆ ಮೇಘವನ್ನು (ಅಥನಾ ರಾತ್ರೆಯನ್ನು) ಉದಕದಿಂದ ಅಚ್ಛುದಿತವಾಗುವೂತೆ ಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಉನಕದಿಎದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಅವು ಉದಕದ ಸ್ಥಾನವಾದ ಆದಿತ್ಯಸಿಂದೆ ಹಿಂತರುಗುತ್ತವೆ, 
ಒಡನೆಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯು ಉದಕದಿಂದ ತೋಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ನೆನೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ). 


ನಿರಯಣನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ನಿರ್ಗಮನಮಾರ್ಗನೆಂದು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳರಡು, ಒಂದು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದ್ದು. 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂದಾಗಲಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನ ಸಂಚಾರವನ್ನೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮೇಲಿನ ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾ 5 


ನಿಯಾನಂ ನಿರಯಣಂ ನಿರ್ಗತಿಃ (ನಿರ್ಯಾತಿ) ನಿರ್ಗಚ್ಛೆಂತ್ಯೇತದಿತಿ ನಿಯಾನಂ ವರ್ತ್ನ 

ಪಂಥಾಃ। ತಚ್ಚ ಪುನರೇತತ್‌ | ರಾತ್ರಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ| ದ್ವೇ ಹ್ಯಸ್ಯಾಯನೇ ಶುಕ್ಲಂ ಚೋತ್ತರಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಂ | ಸಾಹಿ ದೈನೀರಾತ್ರಿರಭಿಸ್ಯೇತಾ | ತತೋ ಬ್ರವೀತಿ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ8 | ಸ ಏಸ ಭಗವಾನಾದಿತ್ಕೋ ಯದಾ ಜಗದನುಗ್ರಹಾಯ ಗರ್ಭಮುದಕಮಾ. 

ತ್ಮನ್ಯಾಧಿತ್ಸುರತ್ತರಾಯಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ತದೈತೇ ಹರಯಃ ರಸಹರಣಾಃ ಸುಪರ್ಣಾಸ್ತಸ್ಯ 

ರಶ್ಮಂಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಪೋವಸಾನಾಃ ಆತ್ಮನ್ಯಾಚ್ಛಾ ದಯಂತಃ ಆದದಾನಾಃ ದಿನಂ 
ದ್ಯೋತನವಂತಸಮೇತಮಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸಕಂತಿ | 

| (ನಿ. ರು. ೭-೨೪) 

ಆದಿತ್ಯನ ಗತಿಯು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು, 

ಒಂದನ್ನು ಶುಕ್ಲ ವೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೃಷ್ಣವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣುಯನಕ್ಕೆ ಸರ್ಯಾಯವಾದ 

ಪದವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ನಿಯಮನಂ ರಾತ್ರಿಃ | ದೇವಾನುಂಹಿ ರಾತ್ರಿದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ ತತ್ರತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಷಾ- 

ಕಾಲೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವತೆಗಳ ರಾತ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಗತಿಯನ್ನನು 

ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ರಾತ್ರಿ 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವವು. . ಇದೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿ 

ಯುವುದು. ಫೃತವೆಂದರೆ ಉದಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಜಿಘರ್ತಿ-_ಸಿಂಪಡಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಫೃತಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತ್ಯಗ್ನಿರ್ವಾ ಇತೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ಸಮಾರಯತಿ ಧಾಮಚ್ಛದಿತಿ ಖಲು: 
ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಷತಿ ಮರುತಃ ಸೃಷ್ಟಾಂ ನೃಷ್ಟಿಂ ನಯಂತಿ 1 


798 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಶರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಯದಾ ಖಲು ವಾಸವಾದಿತ್ಯೋ5ಗ್ನಿಂ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಪರ್ಯಾವರ್ಶತೇ್‌ಥ ವರ್ಷ ತೀತಿ | 

ಯಥೋ ಏಿತಜಡ್ರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಶ್ಚಕೀರ್ಷಿತ ಇತ್ಯಾಮ್ನಾಯನಚನಾದೇತದ್ಭನತಿ | 

ಯಥೋ ಏಿತದ್ಧೈಶ್ವಾನರಿಯೋ ದಾದಶಕಪಾಲೋ ಭವತೀತ್ಯನಿರ್ವಚನಂ ಕಪಾಲಾನಿ ಭವಂ- 
ತ್ಯಸ್ತಿ ಹಿ ಸೌರ್ಯ ಏಕಕಪಾಲಃ ಸಂಚಕಪಾಲಶ್ಚ | 


ಯಥೋ ಏತದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣಂ ಭವತೀತಿ--ಬಹುಭಕ್ತಿವಾದೀನಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಭವಂತಿ- ಪೃಥಿನೀ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಂವಶ್ಸರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ ll 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ " ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯನಿದೆ-ಅಗ್ನೇನೆ್ಸ ಧೂಮೋ ಜಾಯತೇ, ಧೂಮಾದಭ್ರಂ, ಅಭ್ರಾತ್‌ 
ವೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಹ 'ನಿಜ್ಞಾಯತೇಅಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಧೂಮವು (ಹೊಗೆಯು) ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು, ಧೂಮದಿಂದ ಮೇಘವೂ 
ಮೇಘದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ರೋಹಪ್ರಶ್ಯವರೋಹಕ್ರಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದೆ ಧೂಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವರು ತೃಪ್ರಿಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ ಹೊರತು ಮತ್ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೆ 
ದ್ವಾದಶಕಪಾಲವೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಏಕ (ಒಂದು) ಕಪಾಲ ಅಥವಾ ಐದು ಕಪಾಲಗಳ ಹನಿಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಈ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಗಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ--ಪೃಥಿನೀ ವೈಶ್ವಾನರಕ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. -ಸೃಥಿನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನು, ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ವೈಶ್ವಾನರನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವೈಶ್ವಾನರನು, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದಲ್ಲ. ವೈಶ್ವಾನರನು ಸೃಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು 
ವೈಶ್ವಾನರನ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಥೋ ಏತನ್ನಿನಿತ್ಸ್‌ರ್ಯವೈಶಶ್ವಾನರೀ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಕೈನ ಸಾ ಭವತಿ ಯೋ ನಿಡ್ಫ್ರೋೊಃ 
ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀದೇತ್‌ ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ವಿಡ್ಛ್ರೋ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀಷ್ಯತೇ | 


ಯಥೋ ಏತಚ್ಛಾಂದೋಮಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಕೈವೈತದ್ಸುವತಿ 
ಜಮದಗ್ಗಿಭಿರಾಹುತ ಇತಿ | ಜಮದಗ್ಗ ಯಃ ಪ್ರಜನಿತಾಗ್ನಯೋ ವಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಗ್ಹಯೋ 
ವಾ ತೈರಭಿಹುತೋ ಭವತಿ | 


(ನಿ. ೭-೨೪) 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ವೈಶ್ವಾನರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ್ಕ ಒಂದು ನಿನಿತ್ಪೂಕ್ತನಿದೆ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಮಾರು ತಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವರು. ಟ್‌ 


ಅಗ್ನಿರ್ನೈಶ್ವಾನರಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಿತ್‌ | ಅಜಸ್ರಂ ದೈವಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ | ಯೋ ನಿಠ್ಫ್ಛ್ಫೋ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀಡೇತ್‌ |. ದ್ಯುಷು ಪೂರ್ವಾಸು ದಿದುಕ 


ಖಂಡ. ೩] ನಿರುಕ್ತಂ 709 


ಹಾಗಾ ಗು ಗಾ ಯಾಗಿ ಗಾಯಾಗಿ ಯ ಗಗ ಸ 00೦ಜುಗ ೧00. ಜಡ. . ಹಿಜೃ ಹನಿಹನಿ ಒಬ ಎ ಎಇ ಎ ಎಎ ಪಪ ಬಜ ುಾ್‌್ರಚ 


ಕುಡಿ ಇ ಇಗ ಹ ಇ ಎಟ ಜನ ಜ್ಜ 


ತಾನಃ | ಅಜರ ಉಸಷಸಾಮನೀಕೇ। ಆಯೋ ದ್ಯಾಂ ಭುತ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀಂ | ಔರ್ವಮಂತ- 
ರಿಕ್ಷಂ 1 ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜ್ಞಾಯ ಶರ್ಮ ಸಂಯತ್‌ | ಅಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ ಇಹ ಶ್ರವದಿಹ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇವಹೂತಿನುವತು ದೇವ್ಯಾಧಿಯಾ | ಪ್ರೇದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೇಷಂ ಕ್ಷತ್ರಂ | ಪ್ರೇಮಂ ಸುನ್ಹಂತಂ ಯಜನಾನಮವತು! ಚಿತ್ರಶ್ಚಿತ್ರಾಭಿರೂತಿಭಿಃ | 
ಶ್ರವಪ್ಪ )ಹ್ಮಣ್ಯನಸಾಗಮತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತವೇ ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಟಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋ ನಿಡ್ಫ್ಛ್ರ್ಯೋ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀದೇರ್‌. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯನಿದ್ದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ದೇವನೇ ಮಾನವರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಉಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು ಸೂರ್ಯನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ಮಂತ್ರವು 
ಆಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ರಹಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಗಿಯು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ದೆಶರಾತ್ರವೆಂಬ ಛಾಂದೋಮಿಕ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿರಾಹುತಃ ಎಂಬ ಸೌರ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸೆಂಬಂಧಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಲಿಗೇ ಅನ್ರಹಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧಗಧಗನೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಿದಾಜ್ಯಾದಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ರೂಢಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆದಿತ್ಯ (ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ)ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೆಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 

ಯಥೋ ಏತದ್ಧವಿಷ್ಟುಂತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯನೈ ಶ್ವಾನರಂ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಯೈನ ತದ್ಭವತಿ। 

ಹನಿಷ್ಟ್ಸಾಂತಮಜರಂ ಸ್ವರ್ನಿದಿ ಡಿನಿಸ್ಸೃ ಶ್ಯಾಹುತಂ ಜುಷ್ವವಗ್ಗೌ | 

ತಸ್ಯ ಭರ್ಮಣೇ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ಧರ್ಮಣೇ ಕಂ ಸ್ವಭಯಾ ಪಪ್ರಥಂತ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮೮-೧) 


ಹನಿರ್ಯುತ್ಪಾನೀಯನುಜರಂ ಸೂರ್ಯವಿದಿ ದಿವಿಸ್ಸೃಶ್ಯಭಿಹುತಂ ಜುಸ್ಪಮಗ್ಗ್‌ ತಸ್ಯ 
ಭರಣಾಯ ಚ ಭಾನನಾಯ ಚ ಧಾರಣಾಯ ಚ ಚೈತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕಮಭ್ಯ ಇಮ- 


ಮಗ್ಗಿ ಮನ್ನೇನಾಪ್ರಥಂತೇತಿ | 
Fo y (ನಿ. ೭-೨೫) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹವಿಷ್ಟಾಂತಮಜರಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಜೇವತಾಕವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವ 
ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿಯು, 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಜರಾರಹಿತವಾದುದೂ ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದುದೂ, 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದುದೂ ಆದೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಆ 


$00 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಭರಣ, ಧಾರಣ, ಭಾವನಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುವರು ಎಂದು ಈ ಯಕ್ಕಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು,. ಈ ಹೆವಿಸ್ಸು ನಾಕರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ (ಪಾ ನಮಾಡಲು) ಆಹ್ಲಾದ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಜಾ ಲೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ (ಸ್ತ ರ್ಗ) ಮುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಜ್ಯಾ ಯುಳ, ಯಜಾ ಗಿಯಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಧಾರಣ, 
ದದ ನ ಬನ್ನು 9) ಇಗ ಗ್ಗ ಣಿ 

ಪೋಷಣ್ಯ ಭರಣ, ಭಾವನಾ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಹುವ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೋಮವು ಅಗ್ನಿ ಸೀ ನ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಗೇ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟದ್ದು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರದೇವತೆಯು ಆದಿತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥಾಷ್ಯಾಹ- 
ಅಪಸಾಮುಪಸ್ಥೇ ಮುಹಿಷಾ ಅಗೃಭ್ಲತ ನಿಶೋ ರಾಜಾನಮುಹ ತಸ್ಮುರ್ಜುಗ್ಮಿಯಂ | 
ಆ ದೂತೋ ಅಗ್ನಿರಭರದ್ದಿನಸ್ಪತೋ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಸರಾವತಃ || 

(ಖು. ಸಂ. ೬-೮-೪) 


ಅಷಾಮುಪಸ್ಥ ಉಪಸ್ಥಾನೇ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ ಆಸೀನಾ ಮಹಾಂತ ಇತಿ ವಾಗೃಹ್ನತ 
ಮಾಧ್ಯನಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ನಿಶ ಇನ ರಾಜಾನಮುಸಪತಸ್ಮುರ್ಯಗ್ಮಿಯನ್ಳುಗ್ಮಂತಮಿತಿ 
ವಾಚಾನೀಯಮಿತಿ ವಾ ಪೂಜಾನೀಯಮಿತಿ ವಾಹರದ್ಯಂ ದೂತೋ ದೇವಾನಾಂ ವಿವಸ್ವತ 
ಅದಿತ್ಯಾದ್ವಿನಸ್ಟಾದ್ವಿನಾಸನವಾನ್‌ ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಪರಾಗೆತಾದ್ದಾಪಿ ನಾಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಸೈಶ್ವಾನರಸ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹರ್ತಾರಮಾಹ ॥ 


ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ವಾಯುರ್ಮಾತರ್ಯಂತರಿಕ್ಲೇ ಶ್ವಸಿತಿ ಮಾತರ್ಯಾಶ್ಚಯತಶೀತಿ ವಾ ॥ 
(ನಿ. ೭-೨೬) 
ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು.  ಉದಕಗಳ ಅಂತಸ್ರದೇಶದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಅಗ್ನಿ 


ಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಹೇಗೆಂದ ರೆ.ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಆದರಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಗೌರವಾರ್ಹನ ಆದ ಈ ಅಗಿ ಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾತರಿಶ್ಚ ನು (ವಾಯುವು)! ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಫೆ ಷಾ ಬಹುದೂರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವ್ಳೆ ಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿ ಹಸ್ತ ತಂದನು, ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿಯು ಮೊದಲು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತರಿ 
ಶ್ವನಿಗೇ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತಂತ್ಸನು ಬಹುದೊರಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಮಾಪದಿಂದ ವೆ ಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ತಂದನು, ಮಾತರಿಶ ನೆಂದರೆ ವಾಯುವು. ಈ ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸ ನ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ವೇಗವಾಗಿ iis rt ವಾಯುವಿಗೆ ನ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ವಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 


ಖಂಡ, ೩] ನಿರುಕ್ತಂ CS 


SUNN SSNS SSS SSS ೨ ಇ ೨. NS NINN NN NNN NNN RAY 
AAAS SM NS ಬ NSS NNN 


ನಿಷಯನೇನೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಂದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾ ನರನೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಸಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳ ಫಿ ಸೂರ್ಯನ (ಆದಿತ್ಯ ನ) ಗುಣಗಳು ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿ ಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ- ಹವಿಷಾ ತಸೂಕ್ತದ ೧೨ ನೇ 
ಖಯಕ್ತಾದ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭುವನಾಯ ದೇನ ವೈಶ್ಚ್ವಾನರಂ ಕೇತುಮಹ್ನಾಮಕೃಣ್ಣನ್‌ ಎಂಬ ಎತ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಹಸ್ಸುಗಳಿಗೆ (ಹಗಲುಗಳಿಗೆ, ದಿನಗಳಿಗೆ) ಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ದಿನಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ತನೆಂಬ ಗುಣವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೆ ಈ ಗುಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು--ಅಗ್ನಿಃ8 ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ (ಐ-ಬ್ರಾ-೨-೧-೨) ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ನಿಮಾಹುಃ (೧-೧೬೪-೪೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಟಿಯ್ಕು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲ. 
ಅಥೈನಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಭ್ಯಾಷಾದಂ ಸ್ತೌತಿ | 
ಮೂರ್ಧಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ನಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್‌ | 
ಮಯಾಮೂ ತು ಯಜ್ಜಿಯಾನಾಮೇತಾನುಪೋ ಯತ್ನೊರ್ಣಿಶ್ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ || 


(ಬು. ಸುಂ; ೧೦-೮೮-೬) 


ಮೂರ್ಧಾ ಮೂರ್ತಮಸ್ಮಿನ್ಸೀಯತೇ ಮೂರ್ಧಾ ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭವತಿ ನಕ್ತ- 
ಮಗ್ನಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾತರುದ್ಯನ್‌ ಸ ಏನ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಶ್ಹೇತಾಂ ಮನ್ಯಂತೇ 
ಯಜ್ಞಿ ಯಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಸಂಪಾತಿನಾಮುಪೋ ಯತ್ಕರ್ಮ ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ 
ರಾಡ್‌ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯನು ಸಂಚರತೇ ತ್ವರಮಾಣಃ [| 
(ನಿ. ೩-೨೭) 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಅನೇಕ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತಾವಿಶೇಷಣಗಳ ಗುಣವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನೊಳೆ 
ಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. -ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಯು ಜೀವಿಸಲು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಾಖ, ಇದನ್ನುನ್ನೆ ಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿ ಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು) ಜೀವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು (ಸೂರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯು) ಷೆ a ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುವನು. ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಉದಯಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಸದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಶರೀರದೆ ನಾನಾ ಅವ 
? ಎ 
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ಯವಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾ ಅಥವಾ ಶಿರಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಸರ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖವಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಶಾಖನನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶನನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳ ಈ ನಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಖುಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು, ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ನೆರವೇರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣದ ಪ್ರಶಂಸವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅಗ್ಲಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರುವವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ | 
ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ದಿನಿ ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ನಿಮಜೀಜನಳ್ಳು ಕಿ ಭೀ ರೋದಸಿಪ್ರಾಂ | 
ತಮೂ ಆಕೃಣ್ಣನ್ರ್ರೇಧಾ ಭುವೇ ಕಂ ಸ ಓಷಧೀಃ ಪಚತಿ ನಿಶ್ಚರೂಪಾಃ ॥॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೦) 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ಯಂ ವಿನಿ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಮಜನಯಳ್ಳು ಕಿ ಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿದಾಣ್ಯವಾಪೈಥಿಪ್ಯೋಃ 
ಪೂರಣಂ ತಮಕುರ್ವಂಸ್ರೇಧಾಭಾನಾಯ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಯ- 

ದಸ್ಯ ದಿವಿ ತೃತೀಯಂ ತದಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತದಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ತೌತಿ. 

ಸ (ನಿ. ೭-೨೮) 

ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು) ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ರೂಸಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯವರ್ಗವನ್ನೂ (ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ) ಪಕ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಬೆಳಸಿ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. | 


ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋಮದಿಂದ (ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಸ್ಥಾನಿಸಿದರೋ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ, ಎಂಬ 
ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯದಸ್ಯ ದಿನಿ ತೃತೀಯಂ ತವಸಾವಾದಿತ್ಯ8. ಅಗ್ನಿಯ ಯಾನ ಮೂರನೆಯ ರೂಪವು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಅದೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜುಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸುವನು. 


ಅಥೈನಮೇತಯಾದಿತ್ಯೀಕೃತ್ಯಸ್ತೌತಿ | 
ಯದೇದೇನಮದಧುರ್ಯಜ್ಜಿ ಯಾಸೋ ದಿನಿ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯಮಾದಿತೇಯನಮದಿತೇಯಂ। 


ಖಂಡ. ೩] ಸ: ನಿರುಕ್ತಂ 803 
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ಯದಾ ಚರಿಸ್ಲೂ ಮಿಥುನಾನಭೂತಾಮಾದಿತ ಪ 
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ಗೆ ವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ 

(ಯು ಸಂ, ೧೦-೮೮-೧೧) 

ಯದೈನಮದಧುರ್ಯಜ್ಜಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿನಿ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯನಮಾದಿಶೇಯಮದಿತೇಃ 
ಪುತ್ರಂ ಯದಾ ಚರಿಷ್ಣೂ ಮಿಥುನ್‌ ಪ್ರಾದುರಭೂತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಹಚಾರಿಣಾಶ್ಚಾದಿತ್ಯಶ್ಚ | 
ಮಿಥುನೌ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಿನೋತಿಃ ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾ, ಥು ಇತಿ ನಾಮಕರಣಸ್ಥಕಾರೋ ವಾ 
ನಯತಿಃ ಪರೋ, ವನಿರ್ವಾ, ಸಮಾಶ್ರಿತಾನನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಯತೋ, ವನುತೋ, ವಾ, 
ಮನುಷ್ಯಮಿಥುನಾವಸ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ, ಮೇಥಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ವನುತ ಇತಿ ವಾ 


ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನು, ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಈ ಮಿಥುನ 
ದೇವತೆಗಳು (ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ) ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೋ ಆಗ ಅವರು 
ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 

ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆರಾದ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಪುತ್ರನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಮಿಥುನಭೂತರಾದ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಇಬ್ಬರು (ಉಷಾಃ 
ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರ) ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೋ ಆಗಿನಿಂದಲೂ "ಈ ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೀರ್ವರು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತರಾದರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಮಿಥುನಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು (ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು) 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಿನೋತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಮಿಥುನಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಿಥುನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ನಮಿ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಥು ಅಥವಾ ಥಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ನ ಎಂಬ 
ಅಕ್ಷರವು ನಯೆತಿಧಾತುವಿನಿಂದ (ನಯತಿ; ಸರಃ) ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಯತಿ ಎಂದರೆ ಒಯ್ಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಮಿಥುನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು. ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ನಯತಃ ಕಾಲಂ ವಾ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ಭವತಃ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಸಂಭಕ್ತ್‌--ಎಂದರೆ ಮಿಥುನೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಕಾಲನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಕಾಲವಾದನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲವು ಬರುವುದು (ರಾತ್ರೆ, ಹೆಗಲು ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥುನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಅಥವಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ 
ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಆಥೈನಮೇತಯಾಗ್ನೀಕೃತ್ಯಸ್ತೌತಿ। 
ಯೆತ್ತಾ ನದೇತೇ ಅವರಃ ಪೆರಶ್ಚ ಯಜ್ಞನ್ಕೋಃ ಕತರೋ ನೌನಿವೇದ! 


ಆ ಶೇಕುರಿತ್ಸಧಮಾದಂ ಸಖಾಯೋ ನಕ್ಸಂತ ಯಜ್ಞಂ ಕ ಇದಂ ನಿ ವೋಚತ್‌ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧೦-೮೮-೧೭) 


804 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


WA NAAN 
NA NNN ARNIS NANI NANG 


ಯತ್ರ ನಿನದೇತೇ ದೇವ್ಯೌ ಹೋತಾಶಾವಯಂ ಚಾಗ್ನಿರಸೌ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ ಕತರೋನೌ 
ಯಜ್ಞೇ ಭೂಯೋ ನೇದೇತ್ಕಾಶಕ್ಸ್ನುವಂತಿ ಸತ್ಸಹಮದನಂ ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾ ಯುತ್ತಿಜಸ್ತೇ- 
ಷಾಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಶ್ನುವಾನಾನಾಂ ಕೋ ನ ಇದಂ ವನಿನಶ್ಚ್ಯತೀತಿ ॥ 
(ನಿ. ೭-೩೦) 
ಮ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಖಕ್ಳಿನಿಂದ ಖಯಷಿಯು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವನು., ಯಜ್ಞ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವ ಖುತ್ಕಿಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರು. 


ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರೌ- ಎಂದರೆ ಜೀವತಾಸ್ವರೂಸರಾದ ಹೋತೃಗಳ್ಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಹ್ವಾನಮಾ 

ಡುವ ಹೋತ್ಸನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಹೋತಾರೌ ಎಂದು ದ್ವಿವಚನಾಂತಶಬ್ದನಿರುವುದರಿಂದ ಸೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ (ಯಜ್ಞಾ ಗ್ದ) ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುದಗ್ನಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಹೋತಾರ್‌ೌ ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನಾಂತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಃ ಪರಶ್ಚ ಎಂದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಎಂದರ್ಥವು, ಕೆಳಗಿನ ಎಂದರೆ 
ಸೃಥ್ವೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಪರಃ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ (ವಿದ್ಯುತ್‌) ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು 
ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ? ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಖತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಖುತ್ತಿಜನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು? 

ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ | 

ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಕಂ ಸುಪರ್ಣೋಷ೩ನವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ವಃ | 

ತಾವದ್ಧಧಾತ್ಯುಪ ಯಜ್ಞ ಮಾಯನ್ಸಾ ಅJಹ್ಮಹೋ ಹೋತುರವರೋ ನಿಷೀದನ್‌ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೯) 


ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮುಷಸಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭವತಿ ಪ್ರತಿದರ್ಶನಮಿತಿ ವಾಸ್ತು 3ಸಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರತ್ಯ- 
ರ್ಥೇ ಪ್ರಯೋಗ ಇಹೇವ ನಿಧೇಹೀತಿ ಯಥಾ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಯೋ 
ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನ್‌ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಣಸ್ಯ ತಾನದುಪದಧಾತಿ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೋ ಹೋತಾಸ್ಯಾಗ್ನೇರ್ಹೋತುರವರೋ ನಿಷೀದನ್‌ ॥ 
(ನಿ. ೭-೩೧) 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾತರಿಶ್ವನು (ವಾಯುವು) ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು._ದೇವತೆಗಳ ಹೋತ್ಸವಾದ ಅಗಿಗೆ ಇರುವ ವಿ ೨ y 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ತ ಹ... (111 ಸಜ, 
ನದಲ್ಲಿ ಸ ್ರಾಹ್ಮೆ ಲ್ಲನೇ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪುರುಷನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನ್ನು 


ಖಂಡ. 2] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಹಾ ಎಇ ಎಎ ಎ ಯ ಯಿ ಲೆ ಬ ಬ ಬ ಬ ಬಬ ಬಬ್ಬ“ 


೨05 


ANNNNNAANAAAAAAAAANAAAAAAAAAAAAAAAAAA - 


ಎಲೈ ಮಾತರಿಶ್ಚನೇ, ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ (ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ) ಉಪಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ನೀಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಹೋತ್ಸವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವನು (ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವನು). 


ಇರೂ ಕ್ರೂರ ನ 
ಆ ತ್‌ ಹಾಣಿ ೧೧೧ ಓ೧ ಇ ೫ ೫ ಎ ಜು ಇ ಇ ಇರು ಸಾ ನಾ ಮಜ ಟ್‌ 


ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಸಮಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರತ್ಯರ್ಥ (ಈಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥ) ವಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಹೈನ ನಿಧೇಹಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರು 
ವಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನನ್ಮಾಶ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಕಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಷಃಕಾಲವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ (ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ) ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಕಾಲಮಾತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಯೋ ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಫೆ ಮಾತರಿಶ್ಚನೇ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಉಷಃಕಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವು ಎಂದರ್ಥವು, ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ್ಮಿಸುಪರ್ಣ್ಯ್ಯಶಬ್ದ ಕೈ ನಾನಾವಿಧ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು. ಉಷಃಕಾಲದ 
ನಾನಾವಿಧ (ಉತ್ತಮವಾದ) ಬಣ್ಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಪರ್ಣ್ಯಃ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸು ಉದೆಯಿಸಿದಾಗ ಆ ಉಷಸ್ಸು ನಾನಾನಿಧ ಅಥವಾ ರಮಣೀಯವಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳಿ ದ್ಹಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಈ ಉಷಃಕಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು. ಉಷಃಕಾಲಾನಂತರ ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಉಷಃಕಾಲವು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು ಬಹುಸ್ಟಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು. ಮನುಷ್ಯಹೋತೃವು ದೇವಹೋತೃವಾದ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಕಠಿಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಹೋತ್ಸವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿತನಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ನೀಚಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೋತ್ಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಅಲ್ಪತ್ವವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹೆತ್ತ್ವವೂ ವ್ಯಕ್ತಸಡುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಹೋತೃವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇನಹೋತೃವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೋತೃಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ನೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯನನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಹೋತ್ಸ ಜಸಸ್ತ್ವನಗ್ಲಿರ್ನೆಶ್ವಾನರೀಂಯೋ ಭನತಿ ದೇವ ಸವಿತರೇತಂ ತ್ವಾ ವೃಣತೆಟಿಗ್ಲಿಂ 
ಹೋತ್ರಾಯ ಸಹ ಪಿತ್ರಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಣೇತಿಮಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಸವಿತಾರಮಾಹ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪ್ರಸನಿತಾರಂ ಮಧ್ಯಮಂ ವೋತ್ತಮಂ ವಾ ಪಿತರಂ | 


ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರುಸ್ಯತಆಯಮೇವನ ಸೊಲೆಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ | 
ನಿಪಾತಮೇನೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾನುಧೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ಭಜೇತೇ॥ 
(ನಿ. ೭-೩೧) 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವ ಜಸಮಂತ್ರಾದಿಗಳು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಲ್ಲ, ಮಂತ್ರ 
ಜಸವು. ಜೀವಸನಿತರೇತಂ ತ್ವಾ ವೃಣತೇಇಗ್ನಿಂ ಹೋತ್ರಾಯ ಸಹ ಪಿತ್ರಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಣ ಎಂದಿರುವುದು. ಎಲೈ 
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ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸನಿತೃದೇವನೆ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಳವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವೈಶ್ವಾನರನೊಡನೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಬಹಿಯು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸವಿತೃ 
ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು, ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವೆಂದರೆ (ಸವಿತೃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾತ (ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು) ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಕನ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾನೀಯವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಉತ್ತಮ (ಸ್ಪರ್ಗ) ಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಸೆಂಬೋಧಿಸಿರುವನು. 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವ ದೇವನಿಗಾಗಿ (ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) 
ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ವೈಶ್ಟಾನರನೇ ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು. 


ಸೂರ್ಯೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಅಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ಹಾನರಃ | ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಧ್ಯಮ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಸವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯರೂಸವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಇವೆರಡು ಜ್ಯೋತಿ 
ಗಳೂ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿರಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂಸದಿಂದಲೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸೃಥಿ ಎಯೆಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಗಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ವೀರುಧಃ 11೯1 
ನೀರುಧ ಓಷಧಯೋ ಭವನ್ತಿ ನಿರೋಹಣಾತ್‌ | « ವೀರುಧಃ ಪಾರ- 
ಯಿಷ್ಟಳ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 
ನೀರುಧ8 ಎಂದರೆ ಓಷಧಿಗಳು, ಔಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳು. ಆರೋಹಣಾತ್‌-ಇವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ವೀರುಧಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 


ಓಷಧೀಃ ಪ್ರತಿನೋದಧ್ವಂ ಪುಷ್ಪ ನತೀಃ ಪ್ರಸೂವರೀಃ | 
ಅಶ್ವಾ ಇವ ಸಜಿತ್ವರೀರ್ನೀರುಧಃ ಪಾರಯಿಷ್ಣವಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೭-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

ಎಲ್ಫೆ ಓಷಧಿಗಳೇ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರ್ಯೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಫಲ ಯುಕ್ತರೂ ಆದ ನೀವು ಅಶ್ವಗಳು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಸುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ರೋಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರೋಗದಿಂದ ದಾಟಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಹರ್ಷದಾಯಕರಾಗಿರಿ. 


ನಕ್ರದ್ದಾಭಮ್‌  ॥೧೦॥ 
ನಕ್ಷದ್ದಾಭಮಶ್ನುವಾನದಾಭಮಭ್ಯಶನೇನ ದಭ್ನೋತೀತಿ | « ನಕ್ಷದ್ದಾಭಂ 
ತತುರಿಂ ಸರ್ವತೇಷ್ಠಾಮ್‌? ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫॥ 


ಖ 
ಟ್‌] | 807 


ಇಗೂ ೂಸ್ರೂಣೂಗಣ್ರಣಗಸ್ರೂರಗರಗರಾರಾಣೂ ಸೂ NANNY NNN 
ಎಂ ೫2 2 ಬಜ 


ನಕ್ಸದ್ದಾಭಂ-- ಎಂದರೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವನನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 


ತಮು ನಃ ಪೂರ್ವೇ ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾಃ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರಾಸೋ ಅಭಿ ವಾಜಯಂತಃ | 
ನಶ್ಸದ್ದಾಭಂ ತತುರಿಂ ಸರ್ವತೇಷ್ಛಾಮದ್ರೋಘವಾಚಂ ಮತಿಭಿಃ ಶವಿಷ್ಮಂ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೨೨-೨] 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - ಕ 


ಪ್ರಾಚೀನರೂ ನವಗ್ವಸಂಜ್ಞಕರೂ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕರೂ ಮೇಧಾನಿಗಳೂ ಅನ್ನೇಚ್ಛು ಗಳೂ ನಮ್ಮ ನಿತೃಗಳೂ ಆದ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಎದರು ಬೀಳುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನೂ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ ಪರ್ವತಸ್ಥನೂ ಅನುಲ್ಲಂಥಿತವಾದ 
ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಆದ ಅದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಎಂದರೆ.-.ಯೋಇಭ್ಯಶನೇನ ದಭ್ಮೋತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಸನಕ್ಷದ್ದಾಭ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ನಕ್ಷದ್ದಾಭೆ ಎಂದರೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾರು ಹಿಂಸಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರಹರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ನಕ್ಷದ್ದಾಭವೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗಿ ಆಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವನನಿಗೆ ನಕ್ಷದ್ದಾಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ ಈ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷದ್ದಾಭಂ ತತುರಿಂ ಪರ್ವತೇಷ್ಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಸ್ಪ ಎಯೋಯುಃ loll | 
ಅಸ್ಥೃಧೋಯುರಕೃಧ್ವಾಯು; ಕೃಧ್ವಿತಿ ಪ್ರಸ್ತನಾಮ ನಿಕೃತ್ತಂ ಭವತಿ | 

«ಯೋ ಅಸ್ಪ ಎಡೋಯುರಜರಃ ಸ್ವರ್ವಾನ್‌” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 

ಭವತಿ 1೫॥ ಸ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಕು-- 
ತಮಾಮಹ ಅಂದ್ರಮಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪುರುನೀರಸ್ಯ ನೃನತಃ ಪುರುಶೋಃ | 
ಯೋ ಅಸ್ಕೃಢಧೋಯುರಜರಃ ಸ್ಫರ್ನಾಂತಮಾ ಭರ ಹರಿವೋ ಮಾದಯಭ್ಯ | 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೨೨-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಅನೇಕ ವೀರಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಸೇವಕ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ ಸಶ್ವಾದಿಧನಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ 
ಈ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಆದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹರಿನಾಮಕವಾದ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಧನವು 
ವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೂ ಜರಾರಹಿತವಾದುದೂ ಸುಖಯುಕ್ತವಾಡುದೂ ಆಗಿರುವುದೋ ಆ ಧನವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಂತೃಸ್ತಿಗಾಗಿ ತಂದೊದಗಿಸು. 
ಅಸ್ಕ ಧೋಯುಃ. ಎಂದರೆ, ದೀರ್ಭಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಕೃಧು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕತ್ತಂ--ಕತ್ತ 
ಟ್ರ, ಮೊಟಿಕಾದ ಎಂದರ್ಥನು, ಅಕೃಧವೆಂದರೆ ಮೊಟಿಕಲ್ಲದ, ದೀರ್ಫವಾದ ಆಯುಃ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಅದ್ದರಿಂದ 


ರಿಸ 
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ತರಾ ಫ್‌ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


pe 
ಕೈ ಪ್ರಸ್ತವಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಬಹುಕಾಲ 


ಜೀವಿಸಿರುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಜುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 


ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 

ಚತುರ್ಥಃ : ಖಂಡಃ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶೃಂಭಾಸ್ತೇ ಜನಶ್ರಿಯಂ | ದೇವಂ 


, ವಹನ್ತು ಬಿಭ್ರತಃ॥ ಆವಹನ್ತ್ವಜಾ* ಪೂಷಣಂ ರಥಂ ನಿಶ್ರಥ್ಯಹಾರಿಣಸ್ತೇ 


ಜನಶ್ರಿಯಂ ಜಾತಶ್ರಿಯಂ ಬೃಬದುಕ್ಟೋ ಮಹದುಕ್ಟೋ ವಕ್ತವ್ಯ- 

ಮಸ್ಮಾಉಕ್ಷಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಟೋ ವಾ। ಬೃಬದುಕ್ಚಂ ಹವಾಮಹ 
ಇ ಛ€ 

ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಯದೂದರಃ ಸೋಮೋ ಮೃದೂದರೋ 

ಮೃದುರುದರೇಷ್ಟಿತಿ ವಾ| ಖದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯೇತ್ಯಪಿ 

ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಯದೂಪೇ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ | ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ 


'ನಿಗಮೋ ಭವತಿ। ಅಸಿನ್ವತಿ ಅಸಜ್ಪ್ಬಾದನ್ಯೌ | ಅಸಿನ್ಹತೀ ಬಪ್ಸತೀ 


ಭೂರ್ಯ್ಯತ್ತ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |ಕಪನಾಃ ಕಂಪನಃ ಕ್ರಿಮಯೋ 
ಭವನ್ತಿ! ಮೋಷಥಾ ವೃಕ್ಷಂ ಕಸನೇವ ವೇಥಸ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 
ಭಾಯಜೀಕಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಭಾಃ | ಧೂಮಕೇತುಃ ಸಮಾಧಾ ಭಾಯಜೀಕ 
ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ರುಜಾನಾ ನದ್ಯೋ ಭವನ್ರಿ ರುಜನ್ತಿ 
ಕೂಲಾನಿ! ಸಂರುಜಾನಾಃ ಪಿಪಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ಜೂರ್ಣಿರ್ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ವಾ ದೂನೋತೇರ್ವಾ | ಕ್ರಿಸ್ತಾ 


ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಕ್ಚತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಪರಿ ಫುಸಮೋಮನಾ 
ವಾಂ ವಯೊೋಗಾತ್‌ | ಪರ್ಯ್ಯಗಾದ್ವಾಂ ಫುಂಸಮಹರವನೇನಾನ್ನಮ್‌ 


ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತ 809 
ನಿಶ್ಚಂಭಾಃ.॥ ೧೨ ॥॥ 

ನಿಶ್ಚಂಭಾ ನಿಶ್ರಥ್ಯಹಾರಿಣಃ | ಅಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ಚಂಭಾಸ್ತೇ 

ಜನಶ್ರಿಯಮ್‌ | ದೇವಂ ವಹನ್ತು ಬಿಭ್ರತಃ | ಆವಹನ್ತ್ವಜಾಃ 

ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ರಥ್ಯಹಾರಿಣಸ್ತೇ | ಜನಶ್ರಿಯಂ ಜಾತಶ್ರಿಯಂ ॥೧॥ 


ನಿಶ್ಚಂಭಾಃ ಎಂದರೆ ದೃಢವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಅಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ಶಂಭಾಸ್ಕೇ ಜನಶ್ರಿಯಂ | 


ದೇವಂ ವಹಂತು ಬಿಭ್ರತಃ || 
(ಖು, ಸಂ. ೬-೫೫-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಅಜರೂಪವಾದವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುವವೂ ಆದ ಪೂಷದೇವನ ವಾಹನಗಳು ಸ್ತೋತ್ಸನಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 


ಬರತಕ್ಕ ಪೂಷದೇವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ, 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಭಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಜಾಸ8--ಆಡುಗಳು ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವು. ಆಡುಗಳು ಪೂಷದೇವನ 
ವಾಹನಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು (ನಿ. ೨-೨೮) ಸಿಶ್ಶ್ಚಂಭಾಃ ಎಂದರೆ ಜಾರದ ದೃಢವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರಗಮನವುಳ್ಳವು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಜನಶ್ರಿಯಂ ಎಂದರೆ ಜಾಶಶ್ರಿಯಂ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವುಗಳು. 


ಬೃಬದುಕ್ಕಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ಬೃಬದುಕ್ಟೋ ಮಹದುಕ್ಟೋ ವಕ್ತವ್ಯಮಸ್ಮಾ, ಉಕ್ಕಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಟೊ ( 
ವಾ! “ಬ್ರಬದುಕ್ಷಂ ಹವಾಮಹೇ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥ 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಬ್ರಬದುಕ್ನಂ ಹವಾಮಹೇ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ನಮೂತಯೇ | 


ಸಾಧು ಕೃಣ್ಣಂತಮವಸೇ || 
(ಖು. ಸಂ, ೮-೩೨-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೀಡಿರುವವನೂ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುವವನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. | 


ಯಾಸ್ವರು ಸೃಪ್ರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ನುಂ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


810 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಸೃಪ್ರಃ8 ಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ಇದಮಪೀತರತ್‌ ಸೃಪ್ರಮೇತಸ್ಮಾಡೇನ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಶೈಲಂ ವಾ 
ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಕಮೂತಯೇ ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗನೋ ಭನತಿ | ಕರಸ್ಲೌ ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಪ್ರಸ್ನಾತಾರ್‌ ॥ 


(ನಿ. ೬-೧೭) 
ಎಂದರೆ- _ಸೃಪ್ರ8 ಎಂಬ ಸಬ್ಬವು ಜಾರಿಹೋಗು, ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥನಿರುವ ಸೃಷ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 


ವಾಗಿದೆ. ಸ ಸೃಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫೃತ ಅಥವಾ ತೈಲ (ಎಣ್ಣೆ) ಎಂಬರ್ಥನಿರುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದು. ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಪಮೂತಯೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು, ಕರಸ್ನೌ ಎಂದರೆ ನೀಡಿರುವ, 


ಚಾಚಿರುವ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷ; ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚಾಚಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು, 


ಬೃ ಬದುಕ್ಕ ೦. _ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ್ಸಿ ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಾಸ ಸ್ವರು ಈ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ps 


ಬೃ ಬದುಕ್ಸ್‌ ೦|ಬೃ ಬದುಕ್ಕೊ e ಮಹದುಕ್ಕೊ ವಕ್ತ ವ ನುಸ್ಮಾ ಉಕ್ಕ ಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಕೋ ವಾ 
ಬೃ ಬದುಕ್ಸಂ ಹವಾಮಹೇ ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 


(ನಿ. ೬-೪). 
ಬೃಬದುಕ್ಥ ವೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು, ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೃಬದುಕ್ಕಂ 
ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು, 
ಯದೂದರಃ ॥| ೧೪1 
ಯದೂದರಃ ಸೋಮೋ ಮೃದೂದರೋ ಮೃದುರುದರೇಷ್ಟಿತಿ ವಾ 
« ಯದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯ' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 
ಯದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯ ಯೋ ಮಾನ ರಿಷ್ಕೇದ್ಧ ರ್ಯಶ್ಚ ಖೀತಃ | 
ಅಯಂ ಯಃ ಸೋಮೋ ನ್ಯಧಾಯ್ಯಸ್ಮೇ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿರಮೇಮ್ಯಾಯುಃ | 
Ere (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೮-೧೦) 


ಯಾವ ಸೋಮವು ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅಂತಹ ಉದರಪೂರ್ಣಮಾಡತಕ್ಕ 
ಸೋಮದೊಡನೆ ನಾನು ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು SG ಹೆರಿಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಅಶ್ವ ಗಳುಳ್ಳ ಎಲೆ ಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೋಮವು ವಿಕ ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯದೂದರೇಣ-ಖಯದೂಡರಃ ಸೋಮೋ ಮೃದೂದರೋ ಮ ಶದುರುದರೇಷ್ದಿತಿ ವಾ | ಯದೂದರೇಣ 


ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯ ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವಿರುವುದು.  ಖದೂದರನೆಂದಕೆ ಸೋಮವು. ಅಥವಾ 


ಖಂಡ. ೪ ] ನಿರುಕಂ 811 


ಸಗ ಇ ಓಗಿ SSNS NS NS SANS SANS SSSI 


ISN SNA NS NSN NS NSN ANS 


ಸೋಮರಸವು.. ಈ ಸೋಮದ ಒಳಭಾಗವು ಮ )ಿಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ನನವ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇದು. 
ಮ ದುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಮೃದು ಎಂದರೆ ಮೆತ್ತಗೆ, ಬಾಧೆ ಅಥವಾ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ) ಸೋಮವು ಖುದೂದರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖುದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕೇ cz 
ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಉದರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಆಗದೆ ರು ಇರುವುದು ಎಂದು. 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಯದೂಪೇ 11೧೫1 
ಮಂ ಇಸ 6 ೦ 
ಯದೂಪೀ ಇತ್ಯುಸರಿಷ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥೪॥ 
ಯದೂಸೇ ಎಂಬ ಸದದ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು (ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಖಂಡ ೩೩) 


ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ ॥ ೧೬ || 
ಪುಲುಕಾಮಃ ॥ « ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥ ೫ ॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ಇಮುಂ ನು ಸೋಮುಮಂತಿತೋ ಹೃತ್ಸು ಪೀತಮುಪಬ್ರುನೇ | 


ಯತ್ಸೀಮಾಗಶ್ಚಕೃಮಾ ತತ್ಸು ಮೃಳತು ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ | 


(ಖು. ಸ ಸಂ. ೧-೧೭೯-೫ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಮನುಷ್ಯರು ಬಹುಕಾಮರು-ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ (ಶಿಷ್ಯನಿಂದ) ಕೃತವಾದ ಗುರುಸತ್ತೀಕಾಮ ಪ್ರಲಾಸ ಶ್ರವಣ 
ರೂಪ) ದೋಷವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸೆಂದು ಮನಸಾಪೀತನಾದ ಈ ಸೋಮನನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, (ನುನೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ). 


ಪುಲುಕಾಮಃ ಎಂದರೆ ಪುರುಕಾಮಃ ಬಹಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಸಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ರಾಪವು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗಳ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾನದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮಾನವನ ಸಹೆಜವಾದ 
ದೋಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ಟಿವಾದ ಕಾಮವೂ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೋಸಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ, ಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸಿರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ಜಸತ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧನವಾವುದೆಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆ 
ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೋಮರಸವೆಂದರ್ಥವೇ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರ ನೆಂದರ್ಥವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿಯಿರಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ads ಸಾಯಣರೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮತಃ, 


812 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಆಗ8-_-ಗುರ್ವೋಃ ಕಾಮಪ್ರಲಾಪಶ್ರವಣವಿಷಯಂ ಪಾಪಂ ಕೃತನಂತಃ ತಸ್ಮಾದಾಗಸ್ಯ ಸುಖಯತು | 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ (ದಂಪತಿಗಳ) ಕಾಮಸ್ರಲಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಸದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


ಪುರುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಾಮಹತಃಸನ್‌ ಕಾಮೇನ ನಿರುದ್ಧ ಏನ ವರ್ತತೇ! ನಾನಾ ಕಾಮಗಳಿಂದ 
ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷಯೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ಸಹ ನಿರುದ್ಧನಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಪಾಪದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸೋಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಎಂದಿದೆ. ಸೋಮಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಸೋಮರಸವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನಾಗಬಹುದು, ಖುಗ್ಗೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೋಮದೇವಶೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸೋಮದೇವತೆಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ 
ಎರಡರ್ಥಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಸೋಮೇನಾದಿತ್ಯಾ ಬಲಿನಃ ಸೋಮೇನ ಪೃಧಿನೀ ಮಹೀ | 
ಆಥೋ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಮೇಷಾಮುಪಸ್ಥೇ ಸೋಮ ಆಹಿತಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೨) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಸಹ ಸೋಮವನಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆರಸಂದರೂ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಪುಷ್ಟಿಗೂ 
ಕಾರಿಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರ ನೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಏಷ ವೈ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಜೀವಾನಾಮನ್ನಂ ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೪-೫) 


ಎಂದು ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸೋಮಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ವಿಧವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಚಂದ್ರಮಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೋನೋ ವೈ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೧-೧-೨) 
ಸೂರ್ಯ ಏನಾಗ್ನೇಯಃ | ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸೌಮ್ಯಃ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ, ೧-೬೩-೨೪) 
ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೌಮ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೃತ್ಸು ಪೀತಂ 
ಇವುಂ ಸೋಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೃದಯಸ್ಥಿ ತನಾದ ಎಂದರೆ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದೂ ಸಹ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಪಾವಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, 
ಉರುಷ್ಯಾ ಣೋ ಅಭಿಶಸ್ತೇಃ ಸೋನು ನಿ ಪಾಹ್ಯಂಹತಃ | ಸಖಾ ಸುಶೇವ ಏಧಿ ನಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೯೧-೧೫) 


ಖಂಡ. ೪ ] `ಿರುಕ್ತಂ 813: 
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ಕಾಗ ಯಂಗ ಬಂಟ ನ ಪ ಸ 
NANO 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ «« ಎಲೈ ಸೋಮದೇವನ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಸವಾದರೂಸವಾದ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡು, ನಾವು: 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ, 


ಸೋಮೋ ಮಾ ದೇವೋ ಮುಂಚತು ಯಮಾಹುಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ | 
(ಅ. ವೇ. ೧೧-೬-೭) 


ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಚಂದ್ರನೆಂದು ಸಕಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸೋಮದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಪುಲುಕಾಮಃ-- ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೬-೪) ಪುರುಷನು ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಕಾಮವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಮರ್ತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಮಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗನು ಎಂದರೆ ಪಾಪವು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಪದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಆಗಃ- -ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾದ್ದಮೇಃ | (ನಿ. ೧೧-೨೪) ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ್‌ ವಿಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಆಗಃ 
ಎಂಬ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಪಾಸಸಂಸ್ಕಾರವೂ 
(ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವೂ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಂದೇ ತೀರುತ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದುದರಿಂದ ಆಗೆಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಸಿನ್ವತಿ . ॥೧೭/| 
ಅಸಿನ್ದತೀ ಅಸಜ್ಪ್ಬಾದನ್ಯೌ ||  ಅಸಿನ್ವತೀ ಬಸ್ಸತೀ ಭೂರ್ಯತ್ರಃ ? 
ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೬ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
| ಅವಪಶಮಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಿಶ್ಚಮನರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಮತಾಣ್ಯಸು ವಿಕ್ಷ ೨ | 
ನಾನಾ ಹನೂ ಬಿಭ್ಳತೇ ಸಂ ಭರೇತೇ ಅಸಿನ್ನತೀ ಬಸ್ಸತೀ ಭೂರ್ಯತ್ತಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೯-೩)- 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಮಾನವರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವವನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮರಣರಹಿತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳೂ ದಂತಗಳಿಂದ ವಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಸ್ತುತಿಕರ್ತನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದೆಯೂ, ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತನೆ. 


ಅಸಿನ್ವತಿ--ಅಸಂಖಾದಂತ್ಯಾ | ಯಾಸ್ವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸಿನ್ವತಿೀ ಅಸಂಖಾದಂತ್ಯೌ | ಅಸಿನ್ಸತಿ ಬಪ್ಸತೀ 
ಭೂರ್ಯತ್ರಃ ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (ನಿ. ೬-೪) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ 


814 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಆತುರವಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಿಯದೆ ಬೇಗಬೇಗ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಗಿದು ತಿನ್ನದೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನುಂಗುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಿನ್ಹನ್‌ ಅತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು. 


ಕಸನಾಃ ॥೧೮॥ 
ಕಪನಾಃ ಕಮ್ಸನಾಃ ಕ್ರಿಮಯೋ ಭವನ್ತಿ | “ಮೋಷಥಾ ವೃಕ್ಷಂ 
ಕಪನೇವ ವೇಧಸಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥೭॥ 
ಕಪನಾಃ ಹರಿದಾಡುವ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಂಪನಾಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರು, 


ಉದಾಹೆರಣೆಯೆ ಖುಕ್ತು— 
ಅಭ್ರಾಜಿ ಶರೋ ಮರತೋ ಯದರ್ಣಸಂ ನೋಷಥಾ ವೃಕ್ಷಂ ಕಸನೇನ ವೇಧಸಃ | 
ಅಧ ಸ್ಮಾ ನೋ ಅರಮತಿಂ ಸಜೋಸಸಶ್ನ ಸ್ಷುರಿನ ಯಂತಮನು ನೇಷಥಾ ಸುಗಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೪- ೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವು ಯಾವಾಗ ಉದಕ ಭರಿತವಾದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
(ಕ್ರಿಮಿಗಳಂತೆ) ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೀರೋ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಗಣದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹರ್ಷಿಸುನ ನೀವು ಚಕ್ಷಸ್ಸು (ಕಣ್ಣು) ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಭಿಮತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ 
ಧನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. 
ಭಾಯಜೀಕಃ 1೧೯1 


ಭಾಯಜೀಕಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಸ |! «ಧೂಮಕೇತುಃ ಸಮಿಧಾ ಭಾಯಜೀಕಃ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 11೮ 


ಭಾಯಜೀಕಃ- ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು-- 
3 ದೇವೋ ದೇವಾನ್ಪರಿಭೂರ್ಯತೇನ ನಹಾ ನೋ ಹವ್ಯ ೦ ಪ್ರಥಮಶ್ಚಿ *ಿತ್ವಾನ್‌ | 


ಧೂಮಕೇತು8 ಸಮಿಧಾ ಭಾಯಜೀಕೋ ಹೋತಾ 


ನಿತ್ಯೋ ವಾಚಾ 
ಯಜೀಯಾನ?* ॥ 


ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨-೬ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ) 


ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯನೂ ಸ ಸಕಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನೂ, ಧೂನುರೂಸವಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲನ ಕರ್ಮದಿಂದೆ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಜ್ವಲನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸು ುತ್ಯನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಆದ ನೀನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವ ಕೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದು ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಹಿಸು. 


ಖಂಡ, ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 


SENS NSS ಇ ೬೧ ೬ ೬೩ ಎ ಓಗಿ ಓಸಿ ಓಸಿ NNN RS SNS NS NINN 


ರುಜಾನಾಃ 11೨೦॥ 


ರುಜಾನಾ ನದ್ಯೋ ಭವನ್ತಿ ರುಜನ್ರಿ ಕೂಲಾನಿ || ಸಂರುಜಾನಾಃ 
ಪಿಪಿಷ ಇನ್ನ )ಶತ್ರುಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೯॥ 


ರುಜಾನಾಃ ಎಂದರೆ ನದಿಗಳು. ರುಜಂತಿ ಕೂಲಾನಿ ಇತಿ ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ದಡಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚು ವುದರಿಂದ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ಅಯೋಜದ್ಧೇನ ದುರ್ಮದ ಆ ಹಿ ಜುಹ್ನೇ ಮಹಾವೀರಂ ತುನಿಜಾಧಮೃಜೀಷಂ | 
ನಾತಾರೀದಸ್ಯ ಸಮೃತಿಂ ವಧಾನಾಂ ಸಂ ರುಜಾನಾಃ ಪಿಪಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ | 


(ಯ. ಸಂ, ೧-೩೨-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃತ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ತಿಯಾದ ಯೋಧನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಠನೂ 
ಶೌರ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನನೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನಸ್ಟೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯಾವರೀತಿ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳು ಹೆತರಾದರೋ ಆ ವಧವನ್ನು ವೃತ್ರನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾದ ವೃತ್ರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ 3 ರಭಸಕ್ಕೆ ದಡದಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಮರಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವನ ಶರೀರಭಾರದಿಂದ ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಪಾಪಾಣಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. 


ಜೂರ್ಣಿಃ ॥೨೧!| 


ಜೂರ್ಣಿರ್ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ವಾ ದೂನೋತೇರ್ವಾಃ ॥ « ಕ್ರಿಸ್ತಾ 
ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಕ್ಷತಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೦॥ 


ಜೂರ್ಣಃ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸೇನೆಯು ; 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 


ಪ್ರಪ್ರಾ ವೋ ಅಸ್ಮೇ ಸ್ಹಯಶೋಭಿರೂತೀ ಪರಿವರ್ಗ ಇಂದ್ರೋ ದುರ್ಮತೀನಾಂ ದರೀಮನ್ನು- 
ರ್ಮುತೀನಾಂ | ಸ್ವಯಂ ಸಾರಿಷಯಭ್ಯೇ ಯಾ ನ ಉಪೇಷ ಅತ್ರೈಃ | ಹತೇಮಸನ್ನ. 


ವಕತಿಕಿಷ್ನಾ ಜೂರ್ಣಿರ್ನವಕ್ಕತಿ | 
ಶಕಿತಿಸ್ತಾ ಸ (ಯು. ಸಂ. ೧-೧೨೯-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಖುತ್ತಿಜರ ಈ ಇಂದ್ರನು, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯಶಸಿ 
ಗಳಾದ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 


81೦ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚೆತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ಶತ್ರುಸರಾಭವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ) ; ದುಷ್ಟ ದಮನನಾದ ಇಂದ್ರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲು, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮಿಪಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಸೇನೆಯು ತಾನೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ (ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹಿಂತಿರುಗಿ) ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಃ ಸ್ವಯಶೋಭಿಃ8 ಊತೀ ದುರ್ಮತೀನಾಂ ಪರಿನರ್ಗೇ ಪ್ರಪ್ರಾ--ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಜಮಾನರ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ ಭವತಿ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಯಜಮಾನರೂ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ದುರ್ಮುತೀನಾಂ ದುರ್ಮನನಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿರೋಧಿನಾ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳು ಅಥವಾ 
ಮಸ್ಟ ಬಹುಮಾನವನತಾಂಹನನಬುದ್ಧೀನಾಂ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಲೆಮಾಡುನ ಯೋಚನೆಯುಳ್ಳ ಜನರ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರ ಎಂದು ದುರ್ಮತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪರಿವರ್ಗೇ ಪರಿತೋ ವರ್ಜನವತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯಾಗೇ ವಾ--ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಂದ ದೂರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಜೂರ್ಚಿ8ಜವವತೀ ಸೇನಾ | ಜೂರ್ಜಿ ಶಬ್ದವು ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೯) ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೯) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಯಾಸ್ವರು ಜೂರ್ಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜನತೇರ್ವಾ, ದ್ರನತೇರ್ವಾ, 
ದೂನೋತೇರ್ವಾ ಎಂದು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಜವನಾದ್ವಾ, ದ್ರನನಾದ್ವಾ, . 
ದವನಾದ್ವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಕರು ಸ್ಲೆಪ್ತಾ ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಕ್ಷತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಯುದ್ದ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುವನು. ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ಗುಣವು (ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ) ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ಇರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಹೇಳುವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ತಾವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಯು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತವಾದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಲು 
ಶಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪೊರಿತವಾದ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಸ್ಲೇಪಣಸಂಬಂ- 
ಧಾತ್‌ ಜೂರ್ಣಿಃ ಶಕ್ತಿ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾದಕಾರಣ ಜೂರ್ಣಿ ಎಂದರೆ ಶೆಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಓಮನಾ ೨೨ 
“ಪರಿ ಫ್ರಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಯೋಣಗಾತ್‌”| ಸಯ್ಯ ೯ಗಾಡ್ವಾಂ 
ಫ್ರಂಸಮಹರವನಾಯಾನ್ನಮ್‌ 1೧೪ 


ಓಮನಾ- ಎಂದರೆ ಅವನಾಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 
ಯುವೋಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪರಿ ಯೋಷಾವೃಣೇತ ಸೂರೋ ದುಹಿತಾ ಸರಿತಕ್ಮಿಯಾಯಾಂ | 
ಯದ್ದೇವಯಂತಮನಥಃ ಶಚೀಭಿಃ ಪರಿ ಫ್ರುಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಯೋ ಗಾತ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೬೯-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನಿಮ್ಮೊಡನಿರುವ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯು ರಾತ್ರಿ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನ್ಟಿ ಚ್ಛೆಸುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀವು ರಕ್ಷಿಸುವಿರೋ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶ 


ಯುತವಾದ ಸೋಮಾನ್ನವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಲಭಿಸುವ ರಕ್ಷಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಮನಾ-ಪರಿಘ್ರಂಸ ಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ನಯೋಗಾತ್‌ | ಪರ್ಯಗಾದ್ವಾಂ ಘ ಫ್ರುಂಸಮಹರವನಾಯಾನ್ನ ol 
ಓಮನಾ ಎಂದರೆ ಅನನಾಯೆ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಹನೀರೂಸನಾದ ಮ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿ | 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು,  ನಿರುಕ್ತನ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಸೇಚಿದತ್ರ ಅವನೇನಾನ್ನಂ ಇತ್ಯೇವ- 
ಮಧೀಯತೇ ಭಾಷ್ಯಂ | ತೇಷಾಂ ಯೋಜನಾ ಅವನೇನ ತರ್ಪಣೇನ ಭವತೋ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇನ ಪರ್ಯಗಾತ್‌ 
ಅನ್ನಂ ಇತಿ! ಪುನರಪಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಅನೇನಾನ್ನಂ ಇತ್ಯೇವಮುಧೀಯತೇ ಭಾಷ್ಯಂ | ತೇಷಾಂ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಅನ್ನಂ ಪರಿಗಚ್ಛಂತೀತಿ ಯೋಜನಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ | ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನ ವೆಂದರ್ಥವು. ಎಕೆಂದರೆ, ಅನ್ನವು ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಶಬ್ದವನ್ನು ಅನನಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ನ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
' ಇತಿ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಉಪಲಸ್ರಕ್ಷಿಣ್ಯುಪಲೇಷು ಪ್ರಕ್ಷಿಣಾತ್ಯುಪಲಪ್ರಕ್ಷೇಪಿಣೀ ವಾ 
(ಇನ್ನ) ಹಸೀನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಕೇನ ಜೀವತೀತಿ ತೇಷಾಮೇಕ 
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™ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ... ಜಾಲಮಸ್ಯಂದನಂ 
ವನಮುದಧಿಃ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ನವ ವೃತ್ತಯ ಇತಿ 
ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ) ॥ 


ಉಸಲಪ್ರಕ್ಷಿಣ್ಯುಪಲೇಷು. ಪ್ರಶ್ಷಿಣಾತ್ಕುಪಲಪ್ರಕ್ಷೇನಿಣೀ ವಾ! 
ಲ EE © ೦ ೦ ೨೦ ೨) 
ಇನ್ನ) ಯಖಷೀನ್‌ ಸಪ್ರಚ್ಚ- " ದುರ್ಭಿ ಕ್ಷೇ ಕೇನ ಜೀವತಿ? ಇತಿ 


ತೇಷಾಮೇಕಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ ಜಾಲಮ- 


ಸ್ಯದ್ದನಂ ವನಮ್‌ | ಉದಧಿಃ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಜಿಕ್ಷೇ ನವ 
ವೃತ್ತಯಃ ಇತಿ! ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ || 


ಉಪೆಲಪ್ರ ಕ್ಷಿಜೀ- ಎಂದರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಬೀಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುರಿಯುವವಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಖಯಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು, ಏನಂದರೆ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಕ್ಸಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಜೀವಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಖುಷಿಗಳು ಇಂತು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು 
ಶಕಟಿ8 ಗಾಡಿಯು ಶಾಕಿನೀ ಸೊಪ್ಪುಸೆದೆಗಳು, ಗಾವ8- ಹಸುಗಳು, ಜಾಲಂ- ಮಾನುಹಿಡಿಯುವಬಲ್ಲೆ ಅಸ್ಯಂದನಂ 
ಹರಿಯುವ ನೀರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು. ವನಂ-ಅರಣ್ಯವು ಉದಧಿ8 ಸಮುದ್ರವು ಪರ್ವತಃಬೆಟ್ಟವು, ರಾಜಾ-- 
ದೊರೆಯು ಈ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ ಜಾಲಮಸ್ಯಂದನಂ ವನಂ | 
ಉದಧಿಃ ಸರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಿಶ್ಲೇ ನವ ವೃತ್ತಯ ಇತಿ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು, ಉಪಲಪ್ರ ಕ್ಷಿಣೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಕ 


ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಖಂಡ. ೬ ] 


ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಎಡ ಬಂ ಗಿ ಗಂಗು ಹಾಗು ಹಂ ಛಿ ಹಚ ಎಂ ಧಾ ಎಂಭ ANS NS NS NSS NN NNN NS NN 


ಷಷ್ಟಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೀ ನನಾ | ನಾನಾಧಿಯೋ 
ವಸೂಯನೋನು ಗಾ ಇವ ತಪ್ಪಿ ಮೇಂದ್ರಾಯೇನ್ಹೊ £ ಪರಿ ಸ್ರವ॥ 
ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ತತೋ ಭಿಷಕ್‌ ತತ ಇತಿ 
ಸನ್ತಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವೋಪಲಪ್ರ ಕ್ರಿಣೀ ಸಕ್ತುಕಾರಿಕಾ 
ನನಾ ನಮತೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದುಹಿತಾ ವಾ ನಾನಾಧಿಯೋ ನಾನಾ- 
ಕರ್ಮಾಣೋ `ವಸೂಯವೋ ವಸುಕಾಮಾ ಅನ್ವಾಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಕೋ ಗಾನ 
ಇವ ಲೋಕಮಿಂದ್ರಾಯೇನ್ಹೋ ಪರಿ ಸ್ಪವೇತ್ಯಧ್ಯೇಷಣಾ | ಆಸೀನ 
ಊರ್ಧ್ವಾಮುಪಸಿ ಕ್ಷಿಣಾತಿ !. ಉಪಸ್ಥೇ ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ ವಣಿಗ್ಟವತಿ 
ಕಲಾಶ್ಚ ವೇದ ಪ್ರಕಲಾಶ್ಚ 1 ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ ಪ್ರಕಲವಿನ್ನಿಮಾನಾ 
ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಭ್ಯರ್ದೃಯಜ್ವಾಭ್ಯರ್ದ್ವಯನ್ಯಜತಿ | ಸಿಸಕ್ತಿ 
ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯಜ್ಞ್ಯೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತೀಕ್ರ ಈಶಿಷೇ ! ಈಕ್ಟೇ 
ಶಿ ವಸ್ತ ಉಭಯಸ್ಕ ರಾಜನ್ನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| ನೋಣಸ್ಯ 
ಕ್ಷಯಣಸ್ಯ | ಮಹಃ ಕ್ಲೋಣಸ್ಯಾಶ್ವಿನಾ ಕಣ್ಣಾಯೇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥ ೬ ॥ 


« ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಸಲಪ್ರ ಕ್ಷಿಣೀ ನನಾ! ನಾನಾಧಿಯೋ 
ವಸೂಯವೊಆನು ಗಾ ಇನ ತಸ್ಥಿ ನೇನ್ಹಾ)ಯೇನ್ಹೋ ಪರಿ ಸ್ರವ॥? 
ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಮ್‌ | ತತೋ ಭಿಷಕ್‌, 
ತತ ಇತಿ ಸನ್ತ್ನಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾ |! ಉಪಲಪ್ರ ಸ್ರಿಣೀ 
ಸಕ್ಕುಕಾರಿಕಾ | ನನಾ ನಮತೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದಹಿತಾ ವಾ/| ನಾನಾ- 
ಧಿಯೋ ನಾನಾಕರ್ಮಾಣೋ ವಸೂಯವೋ ವಸುಕಾಮಾ ಆನ್ವಾ- 
ಸ್ಲಿತಾಃ ಸ್ಮೋ ಗಾವ ಇವ ಲೋಕಮ್‌ | ಇನ್ನಾ)ಯೋನ್ನೋಪರಿ 
ಸ್ರವ ಇತ್ಯದ್ಯೇಸಣಾ 1 ೧॥೫॥ 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಸ್ತು 
ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಸಗುಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೀ ನನಾ | 
ನಾನಾಧಿಯೋ ವಸೂಯವೋನು ಗಾ ಇವ ತಸ್ಥಿಮೇಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪರಿ ಸ್ರವ 


| (ಯ. ಸಂ. ೯-೧೧೨-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ನಾನು ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ನಿತೃವು ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸಲು 
ಕಾಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸುತ್ತಾಳೆ. ಗೋವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ನಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ, ಇಂದ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸು. 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು. -ಯಷಿರೇತದಾದಿಭಿಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ಸೂಕ್ತ ಅಪರಿಸ್ತ್ರವತೆಃ ಸೋಮ- 
ಸ್ಯಾಜಾಮಿತ್ವಾಯ ಮನಸೋ ವಿನೋದನಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಶಿಶುಯಸಿಯು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೋಮಾಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೋಮರಸವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜಿನುಗದೆ ಹೆರಿದು ಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. -ಸ್ವದುಷ್ಕೃ ತಾಶಂಕಯಾಕಲಾಪರಿಸ್ರನತಿ ಸೋಮೇ ಪಾಪಸಂಕೀರ್ತನಾ_ 
ದಾತ್ಮಶುದ್ಧಿರ್ಭೆನಿಷ್ಯತೀತಿ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ನಿರ್ದಿಶನ್ನಾಹ--ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಸೋಮವು ಲತೆಗಳಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪವು ಶಮನವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಿತೃವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಹ ಯಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. - 


ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ | ತತೋ ಭಿಷಕ್‌ ತತ ಇತಿ ಸಂತಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ನಾ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾ | ಉಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೀ ಸಕ್ತುಕಾರಿಕಾ | ನನಾ ನಮತೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದುಹಿತಾ ವಾ 
ನಾನಾಧಿಯೋ ನಾನಾಕರ್ಮಾಣೋ ವಸೂಯವೋ ವಸುಕಾಮಾ ಅನ್ವಾಸ್ಸಿತಾಃ ಸ್ಮೋ 
ಗಾವ ಇವ ಲೋಕಂ | ಇಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪರಿಸ್ರನ ಇತ್ಯಧ್ಯೇಸಣಾ ॥| 


(ನಿ. ೬-೫) 
ಎಂದರೆ ನಾನು ಸ್ತುತಿಕರ್ತನು, ಸ್ಮುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ * ಅರ್ಪಿಸುವನನು ; ನನ್ನ ತಂಜಿಯು 
ರೋಗಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವ ವೈದ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ತತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಅಥವಾ 


ಪುತ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಭಿಷಕ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮತ್ತು ನಿರುಕ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ವೈದ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಎ fy ಷ್ಠ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೋಗಗಳೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ರೋಸದೋಷ 


pe 7ಳ ೧. 02 ಇಂ 
ಗಳೆಂದೂ ಅ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ಟಿ ಜನೇ ವೈದ್ಯನೆಂದೂ ವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾಕೆ. 
ನನಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಎಂದು. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಛಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ತಾಯಿಯೆಂದ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಮಗಳೆಂದೂ ಎರಡು ನಿಧನಾಗಿ ಅರ್ಥ 
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NASON NNN NNN 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆವು. ಮತ್ತು ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾವು, ಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ' ನಿರತ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಸೋಮನೆ, ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಲತೆಗಳಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸ್ರವಿಸಿ ಹರಿದು ಬಾ ಎಂದು 


ಸ್ರ 
ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉಪಸಿ ॥೨೪ ॥ 
« ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ವಾಮುಪಸಿ ಕ್ಲಿಣಾತಿ” | ಉಪಸ್ಟೇ ॥೧॥ 


ಉಪಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ಯಾಮುಸಸಿ ಶ್ರಿಣಾತಿ ಉಪೆಸ್ಸೇ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಎಂದರೆ, ಉಪಸಿ ಆತ್ಮನ ಉಸಸ್ಥಾನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕೇ ತನ್ನ ಸಮಿಾಪಪ್ರದೇಶವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ನು.- 
ಪತ್ತೋಜಗಾರ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮತ್ತಿ ಶೀರ್ಷ್ಣಾ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ದಧೌ ವರೂಥಂ | 


ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಮುಖಪಸಿ ಶ್ಲಿಣಾತಿ ನ್ಯಜ್ಜುತ್ತಾನಾಮನ್ಹೇತಿ ಭೂಮಿಂ | 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿರೂಸವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುನ ಉದಕ 
ವನ್ನು ಶಿರ8 ಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲ್ಭಾಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸರಿಸುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥೋಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ ॥೨೫॥ 
ಪ್ರಕಲನಿದ್ವಣಿಗೃವತಿ ಕಲಾಶ್ಚ ವೇದ ಪ್ರಕಲಾಶ್ಚ | « ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ 
ಪ್ರಕಲವಿನ್ನಿಮಾನಾಃ ?| ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥॥೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಫು- 
0 
ಇಂದ್ರೇಣೈತೇ ತೃತ್ಸನೋ ನೇನಿಷಾಣಾ ಅಪೋ ನ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಥನಂತ ನೀಚೀಃ | 
ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ ಪ್ರಕಲನಿನ್ಮಿಮಾನಾ ಜಹುರ್ನಿಶ್ಚಾನಿ ಭೋಜನಾ ಸುದಾಸೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೮-೧೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | | 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹರೂ ಶತ್ರುರೂಪರೂ ಅನಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಈ ತೃತ್ಸುಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಹಠದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೈ ಲಾಗದೆ ಸಲಾಯನಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಥೋಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನೇಗ 
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SANNA ತಗ ಗಾ 


ವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಸುದಾಸನಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಸುದಾಸನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. 

ಪ್ರಕಲವಿತ್‌- ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಪ್ರಕಲನಿತ್‌ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ವಣಿಗ್ಟನ, ವರ್ತಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಇವನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು, ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸ್ಥವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವಾಗ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ ಲಾಭದ 
ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಧರ್ಮಸ್ರವರ್ತಕರು, ದುಷ್ಟ ಜನರು, ಮೋಸಗಾರರು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ವಣಿಗ್ಡ ರನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯಜ್ಞಾ || ೨೬ | 
ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯಜ್ವಾಭ್ಯರ್ದ್ವಯನ್ಯಜತಿ | " ಸಿಷಕ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅ ಕ್ಯರ್ದೃ- 
ಯಜ್ವಾ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು— 
ನಿಮ್ಯಕ್ಷ ಯೇಷು ರೋದಸೀ ನು ದೇನೀ ಸಿಸಿ ಪೊಷಾ ಅಭ್ಯರ್ಧಯಜ್ವಾ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನಂ ಮರುತೋ ಯದ್ಭ ಯಾಥ ಭೂಮಾ ರೇಜಂತೇ ಅಧ್ವನಿ ಪ್ರನಿಕ್ತೇ 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೫೦-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 


ಎಲೈ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸತ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳೂ ಆದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಗ್ದೇವಿಯು 
ಒಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತೋತೃಗಳನ್ನು ಧನದಾನದಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪೂಷದೇವನು 
ಯಾವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇನಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ನೀವು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವಾಗ ಬರುವಿರೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಸಂಚಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯರ್ದ್ವ ಯಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಈ 
ಜುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ...- 


ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯಜ್ವಾಭ್ಯರ್ದ್ವ ಯನ್ಯಜತಿ | -ಸಿಷಕ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ವ ಯಜ್ಞಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ 


ತ್ರ 
ಭವತಿ ॥ 
(ನಿ. ೬-೬) 
ಈ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ವ ಯಜ್ಞಾ ಇತ್ಯನವಗತಂ ಅಭ್ಯರ್ದ್ಯಃ 


ಯದ್‌ ಅಭಿನರ್ಧಯನ್‌ ಯೋ ಯಜತಿ |! ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯತಿರತ್ರ ದಾನಾರ್ಥಃ | ಅಳಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ. 


ಖಂಡ, ೬] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಹಾಯು ಗಿ ಗುಡಿಸಿ ಯಿ ಹಿಡಿ ಗು ಹಿಗು ಡಿ ಗಡಿ NNN ANNAN ಇ NNN NNN ANAS 


ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೊಡುವವನು ಅಥ ತನ್ನನ ಡುವ 
ಧನಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಫೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯರ್ಥಯತಿರತ್ರ ದಾನಾರ್ಥಃ | ಅಭ್ಯೆ ದ್ಧ ೯ಯೆನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲಿ ಕೊಡ 

ಏನನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರೆ ಸೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ವಸ್ಸು ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಧನಾದಿಗಳ 


ನ್ಹಾಗಲಿ ಕೊಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿಶದಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೊ ಖಕ್ಕನೇ € ಉದಾ 


ಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಯದ್ಧ ಯಾಥ ಪ್ರನಿಕ್ತೇ ಅಧ್ವನಿ ಭೂಮಾ ರೇಜಂತೇ--ಎಲೈ ಮರುದೆ ನೇವತೆಗಳ್ಳೇ, ನಿಮಗಾಗಿ ಸಂಚಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬರುವಾಗ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ (ರಭಸದಿಂದ ಬಿ/ಸುವಾಗ) 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಜಾತಗಳೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮರುಬ್ರೆ ೇವತೆಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮ 


ರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಪ್ರ ವೇಷಯಂತಿ ಪರ್ವತಾನ್‌ ನಿ ನಿಂಚಂತಿ ವನಸ್ಸತೀನ" (ಬು. ಸಂ. 
೧-೩೯-೫) ಮರುದ್ರೇವತೆಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅಚಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನಡಗುಮ ತಿ 


ಮಾಡುವರು. ವನದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥನಿರುವ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಈಕ್ಷೆೇ ॥೨೭॥ 
ಈಕ್ಷ ಈಶಿಷೇ! « ಈಕ್ಷೇ ಹಿ ವಸ್ತ್ರ ಉಭಯಸ್ಯ ರಾಜನ್‌? ಇತ್ಯಸಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 
ನೃವತ್ತ ಇಂದ್ರ ನೃತಮಾಭಿರೂತೀ ನಂಸೀನುಹಿ ವಾಮಂ ಶ್ರೋಮತೇಭಿಃ | 
ಈಸ್ಷೇ ಹಿ ನಸ್ವ ಉಭೆಯಸ್ಯ ರಾಜನ್ಹಾರತ್ನಂ ಮಹಿ ಸ್ಥೂರಂ ಬೃಹಂತಂ | 


(ಯ. ಸಂ, ೬-೧೯-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ದತ್ತನಾದುದೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದೂ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ. ಆಕರ್ಷಕನಾದುದೂ ಆದ ಧನನನ ನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಗಲಿ- 


ಗರ ಆ 82 ಕ್ರ kg its ಹ ವುಳ್ಳ ದೊ ರಮಣೀಯ ವಾದುದೂ ಆದ 
ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು 


ಈಕ್ಷೇ__ಈಕ್ಸ್ಷ ಈಶಿಸೇ | ಈಶ್ಲೇ ಹಿ ವಸ್ಥ ಉಭಯಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಎಂದು ನಿರ್ವ 
ಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಸ್ಷೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈಶಿಸೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಎಂದರೆ ನೀನು ಪ್ರಭುತ್ವ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ.. ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತೀಯೇ, ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಿಯೆ ಇಸ ಸಾಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಎಲೆ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದ್ಯಾವಾವೃಧಿನಿಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಧನಕ್ಕೂ ಸ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಈ ತ ಅರ್ಥವು. 
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NNN NNN NN NNN STRANI SNS NNN 


ನೋಣಸ್ಯ ೨೮1 
ನೋಣಸ್ಯ ಕ್ಷಯಣಸ್ಯ | «ಮಹಃ ಕ್ಲೋಣಸ್ಕಾಶ್ಚಿ ಶಿವಾ ಕಣ್ಣಾ ಯ" ಇತ್ಯಖ 
LE, ಭವತಿ ॥೫॥೬1 


ಕ್ಷೋಣಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಯ ಮನೆಯ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 
ಯುವಂ ಶ್ಯಾವಾಯ ರುಶತೀಮದತ್ತಂ ಮಹಃ ಶ್ಲೋಣಸ್ಯಾಶ್ಮಿನಾ ಕಣ್ಣಾಯ | 
ಪ್ರವಾಚ್ಯಂ ತದ್ವ ಎಸಣಾಕ್ಕ ಕೃತಂ ನಾಂ ಯನ್ನೂ ರ್ಷದಾಯ ಶ್ರನೋ ಅಧ್ಯಧತ್ತಂ ॥ 
(ಬು. ಸಂ, ಗೆ-ಗ೧ಗಿ೬೨ ಆ) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಶ್ಯಾವನೆಂಬುವನಿಗೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂ ನಿಯಾದ ಸತ್ಲಿಯೆನ್ನೂ 
ಗೃಹೆನಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನೂ, (ಕುರುಡನಾಗಿ ಚಲಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದ) ಕಣ್ರನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೃಷದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವು, 


ಯುವಂ ಶ್ಯಾವಾಯ ರುಶತೀಮದತ್ತಂ--ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಾಯ ಯಸಯೇ ದೀಪ್ತತ್ವಚಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಪಾ ್ರಿಯಚ್ಛೆ ತಂ ॥ ಅಶಿ ಶನೀದೇವತೆಗಳು ಕುಷ್ಠ ರೋಗದಿಂದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನಾದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಚರ್ಮವು ಸು ಕುಷ ರೋಗವು ESE ಇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕ್ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. | 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಯುವಂ ಯುವಾಂ ಶ್ಯಾನಾಯೆ ಕುಷ್ಮಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಯಾನನರ್ಣಾಯ ಅಗ್ನೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರಾಯ ರುಶತೀಂ ದೀಹ್ತಾಂ ತೃಚೆಂ ಆದಕ್ತಂ ದತ್ತನಂತೌ ಸ್ಸ 8! ತಂಹಿ ಯುವಾಂ 
ವಿಕೃತ್ಯ ಛಿತ್ಹಾ ಚೆ ಜಂಘಯೋರ್ಮ್ಯೇ ಶಿರಸಿ ಚ ಪುನಶ್ಚ ಸಂಧಾಯ ಹಿರಣ್ಯತ್ವಚಂ 


ಬ ಥುಃ | ತದೇತತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದಪಿ ನಶ್ಚ್ಯತಿ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ. 


ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತ ಮಶ್ಚಿನಾ ರರಾಣಾ ಪುತ್ರಂ ನರಾ ನಧ್ರಿಮುತ್ಯಾ ಆದತ್ತಂ | 
ತ್ರಿಧಾ ಹ ಶ್ಯಾನಮಶ್ಚಿನಾ ವಿಕತ್ಯಮುಜ್ಜೀನವಸ ಐರಯತಂ ಸುದಾನೂ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೨೪) 


ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಘೋರನೆಂಬುವನ ಜೈ (ಪ ಪುತ್ರ ನು ಕುಷ ರೋಗದಿಂದ ಕಪಾ ಫ್ರಿದಚರ್ಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಿಕಾರರೂಸದಿಂದ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕಿ ಿನೀದೇವತೆಗಳು ke ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜಂಘಾಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರೋಗೋ 
ಶ್ಸತ್ತಿಕಾರಣವನ್ನು Su ಪುನಃ ಆ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ 


ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕುವ ಮೇಲಿನ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದರು. 
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ಮಹಃ ಸ್ಲೋಣಸ್ಯ-ಸ್ಲೋಣಾಯ ಯಃ ದೃಷ್ಟಿರಾಹಿತ್ಯೇನ ಗಂತುಮಶಕ್ತಃ ರ್ಸ ಏಿಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಸ್ಥಾನೇ ನಿವಸತಿ ತಸ್ಮೈ ಕಣ್ವಾಯ ಖುಷಯ ತೇಜಃ ತೈಜಸಂ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಂ ಆದತ್ತಂ |_-ಕಣ್ವ ನೆಂಬ. 
ಖುಸಿಯು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವನಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಶ್ಲಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಯುನಂ ಕಣ್ತ್ವಾಯಾಸಿರಿಪ್ತಾಯ ಚನ್ಸುಃ ಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಂ ಸುಸ್ಮತಿಂ ಜುಜುಷಾಣಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೭) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿರುವರು. ಅಶ್ರಿನಾ ಕಣ್ರಾಯ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಮಹಃಕ್ಷೋಣಸ್ಯ ಎಂಬ. 
ಪದಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ಯನ್ನಾರ್ಷದಾಯ ನೃಷದಃ ಪುತ್ರಾಯ ಕಣ್ಣಾಯ ಸೋಣಸ್ಯ ಶ್ಲೋಣಃ ಶಬ್ದಕಾರೀ ನೀಣಾ- 


ವಿಶೇಷಃ | ಮಹಃ ಮಹತಃ ಶಫ್ಲೋಣಸ್ಯ ಶ್ರವಃ ಶಬ್ದಂ ಅಧ್ಯಧತ್ತಂ ಉಷಸೋ ನಿಜ್ಜಾ- 
ನಾರ್ಥಂ ಅಧಿಕಂ ಅಕುರುತಂ | 


ನೃಷದನೆಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಕಣ್ವ ನೆಂಬುವನಿಗೆ ಉಷಃಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೀಣೆಯ ಧ್ವನಿಯನು 
ಮೆ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಷ್ಣ 


ಅಪರ ಅಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಮಸುರಾಃ ಕಣ್ಣಮೃಷಿಂ ಗೂಢೇ ತಮಸಿ ನಿಷಧುಃ 

ಅತ್ರೈವ ಸ್ಥಿತರ್ಸ್ಸನ್ಯ್ಯಷ್ಟಾಮುಷಸಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಲಸಿ | ತಮಶ್ಚಿನಾ 

೨ ಆಗತ್ಯೋಚತುಃ | ವ್ಯುಷ್ಟಾಯಾಂ ಹರ್ನುಸ್ಯ ಉಪರಿ ನೀಣಾಂ ವಾದಯೆಂತೌ ಅವಾಂ 
ಆಗಮಿಷ್ಕಾವಃ। ಶಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ರ್ಯುಷ್ಟಾಮುಷಸಂ ಬ್ರೂಹಿ। ತದೇತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ॥ 


ನೃಷದೆಪುತ್ರನಿಗೆ ಕಿವಿಯು ಕೇಳಿಸದಿರುವಾಗ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಕಿವಿಯು ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವವರ (ಮತವನ್ನು) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತ್ಚವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೃಷದನ ಮಗನಾದ ಕಣ್ವ ನೆಂಬುವನನ್ನು ಬಹಳ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಉಷಃಕಾಲವು ಬಂದು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಕಿವಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅಶ್ವಿ ನೀವೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಸುರರು ಇರಿಸಿರುವ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ಬಂದು ನಾವು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅಸುರರಿಗೆ ಉಸಃಕಾಲನವು ವ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಳೆದದ್ದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿನಿಯು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಸ್ಫರು- ಪ್ಲೋಣಸ್ಯ ಕ್ಷಯೆಣಸ್ಯ (ನಿ. ೬-೬) ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದ ಎಂದು ಕ್ಷೋಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 


ಮಾಡಿ ಮಹಃ ಶ್ಲೋಣಸ್ಯಾಶ್ವಿನಾ ಕಣ್ಣಾಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


826 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಶರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಪ್ರನಾಚ್ಯಂ ತದ್ಭೃಸಣಾ ಕೃತಂ ವಾಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವರವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರನಾಗಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 


ನೆರವೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇತಿ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಎ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 

ಅಸ್ಮೇ ತೇ ಬಂಧುಃ | ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಆಸ್ಮೇಯಾತಂ ನಾಸತ್ಯಾ 
ಸಜೋಷಾಃ | ಆಅಸ್ಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಆಸ್ಮೇ ಸಮಾನೇಭಿರ್ವ್ವಷಭ 
ಪೌಂಸ್ಯೇಭಿಃ | ಅಸ್ಮಾ ಭಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಆಸ್ಕ್ರೇ ಪ್ರಯನ್ನಿ ಮಘವನ್ನೃ- 
ಜೀಷಿನ್‌ | ಆಸ್ಮಭ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮೇ ಆರಾಚ್ಚಿದ್ದ್ವೇಷಃ spk 
ರ್ಯುಯೋತು | ಅಸ್ಮ ದಿತ್ವ 'ರ್ಹಃ। ಊರ್ವ ಇವ ಪಪ್ರಥೇ ಕಾಮೋ 
ಆಸ್ಕೇ। "ಆಸ್ಮಾ ಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ | 
ಅಸ್ಮಾ ಸ್ವಿತ್ಯ ರ್ಥಃ | ಪಾಹೋಂ್ತರಿಕಂ ಪಥಾ ವ್ಹಾ ್ಯಖ ್ಯಾತಂ | ಶ್ರೇನೋ 
ನದೀಯನ್ನನ್ವೇತಿ ಸಾಥ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯುದಕಮಸಿ ಪಾಥ 
ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾತ್‌ | ಆಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ ನದೀನಾಮಿತ್ವಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯನ್ನಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ | ದೇವನಾಂ 
ಪಾಥ ಉಪವಕ್ಷಿ ನಿದ ಹ ತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| ಸವೀಮನಿ ಪ್ರಸವೇ | 


ೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸವಿತುಃ ತಗ ಬಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಪ್ರಥಾಃ 
ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ | ತ್ಹಮಗ್ನೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ವಿದಥಾನಿ ವೇದನಾನಿ । ek ಪ್ರಚೋದಯುಸನ್ನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವನಿ ॥ ೭1 | 

ಅಸ್ಟೇ ॥೨೯॥ ಹ 


"ಅಸ್ಮೇ ತೇ ಬಂಧುಃ '! ವಯಮಿತ ರ್ಥ ॥೧॥ 


a ಜ.40 
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| ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಥಮಾದಿ ಎಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಸಡುವುದು ಎಂದರೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಿರುವರು. ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


«« ಅಸ್ಮೇ ಯಾತಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಸಜೋಷಾಃ ” | ಆಸ್ಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೨॥, 


ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು, ಹೇಗೆಂದರೆ-ಅಸ್ಮೇ 
ತೇ ಬಂಧು8 ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ನಾವು ಎಂದರ್ಥವು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು, ಈ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವ ಖುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ತಪಸಸ್ತನೂರಸಿ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವರ್ಣ॥ ಪರಮೇಣ ಪಶುನಾ ಕ್ರೀಯಸೇ ಸಹಸ್ರಪೋಷಂ 
ಪುಷ್ಯಂತೀ | ಅಸ್ಮೇ ತೇ ಬಂಧು ಪುಷೇಯಂ | 


ದ್ವಿ ತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಆ ಶೇನಸ್ಯ ಜವಸಾ ನೂತನೇನಾಸ್ಮೇ ನಾ ಸತ್ಯಾ ಸಜೋಷಾಃ | 
ಹವೇ ಹಿ ವಾಮಶ್ಚಿನಾ ರಾತಹವ್ಯಃ ಶಶ್ಚತ್ತಮಾಯಾ ಉಷಸೋ ವ್ರ್ಯಷ್ಟೌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ನಾಸತ್ಯರೇ (ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ) ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನೂತನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಅಶ್ಚಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬನ್ನಿ. ಎಲ್ಪೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಉಷಸ್ಸಿನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಾನಿತ್ಯರ್ಥ8 ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


« ಅಸ್ಟೇ ಸಮಾನೇಭಿರ್ವ್ವಷಭ ಪೌಂಸ್ಯೇಭಿಃ”! ಅಸ್ಮಾಭಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ |೩| 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಳು-- 
ಭೂರಿ ಚಕರ್ಥ ಯುಜ್ಯೇಭಿರಸ್ಮೇ ಸಮಾನೇಭಿರ್ವ್ವಷಭೆ ಸಾಂಸ್ಯೇಭಿಃ | 


ಭೂರೀಣಿ ಹಿ ಕೃಣನಾಮಾ ಶನವಿಸ್ಕೇಂದ್ರ ಕ್ರತ್ವಾ ಮರುತೋ ಯದ್ವಶಾಮ | 


(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದೂ ಸಂಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಸರಾಕ್ರ ಮಕಾರ್ಯಗಳೆ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಾ »ದಿಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆವೋ ಅಂತಹ ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ನಾವೂ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಮರುತ್ತು 
ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬಕೆ, ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ನಮ್ಮಿಂದ ಎಂದು ತೃತೀಯಾನಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, 
೧೨ ಏರ 


"4 ಆಸ್ಕ್ರೇ ಪ್ರಯನ್ನಿ ಮಘವನ್ನ ಎಜೀಷಿನ್‌ ' | ಆಸ್ಪಭ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ loll 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ಅಸ್ಮೇ ಪ್ರ ಯಂಧಿ ಮಘವನ್ನ್ನ ಜೀಸಿನ್ನಿಂದ್ರ ರಾಯೋ ವಿಶ್ವವಾರಸ್ಯ ಭೂರೇಃ | 
ಅಸ್ಮೇ ಶತಂ ಶರದೋ ಜೀವಸೇಥಾ ಅಸ್ಮೇ ನೀರಾಂಥಶ್ಚತ ಇಂದ್ರ ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ॥ 


(ಖಯ. ಸೆಂ. ೩-೩೬-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಭಗವಂತನೂ ಗತಸಾರನಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಆದೆ ಎಲ್ಟೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಆದರಿ 


ಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಅಧಿಕವಾದುದೂ ಆದ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾವು ನೂರು' ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 


ಸುಂದರವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಭ್ಯೆಂ-- ನಮಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 


« ಆಸ್ಕ್ರೇ ಆರಾಚಿದ್‌ ದ್ವೇಷಃ ಸನುತರ್ಯುಯೋತು ” ಅಸ್ಮದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೫॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 

ತಸ್ಯ ವಯಂ ಸುಮತಾ ಯಜ್ಞಿ ಯಸ್ಯಾಫಿ ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಯಾಮ | 

ಸ ಸುತ್ರಾಮಾ ಸ್ವವಾಳ ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮೇ"ಆರಾಜ್ಚಿ ದ್ಹೇಷಃ ಸನುತರ್ಯುಯೋತು ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೬-೪೭-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಅದೇ ಇಂದ್ರನ 


ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕನಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಷಯರಾಗಿ ನಾನು ಇರುನಂತರಾಗಲಿ. 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕರಾದ ಅವನ 


ಪ್ರೀತಿವಿಷಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಾಗಲಿ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಧನನಂತನೂ ಆದ 
ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸತಕ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಮಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ದೂರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂ 
ತೆಯೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರದಿರುವಂತೆಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಟ್ಟಿ ರಲಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮತ್‌ ನಮಗಿಂತಲೂ ಎಂದು ಸಂಚಮಿಸಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 


« ಊರ್ವ ಇವ ಪಸ್ರಥೇ ಕಾಮೋ ಅಸ್ಮೇ ?| ಅಸ್ಮಾಕನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೬॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು. 


ಆನೋ ಭರ ಭಗಮಿಂದ್ರ ದ್ಯುಮಂತಂ ನಿ ತೇ ದೇಷ್ಣಸ್ಯ 


ಧೀಮಹಿ ಪ್ರರೇಕೇ | 
ಊರ್ನ ಇನ ಪಪ್ರಥೇ ಕಾನೋ ಅಸ್ಮೇ ತಮಾ ಪೃಣ 


ವಸುಪತೇ ನಸೂನಾಂ | 


(ಖು. ಸಂ, ೩-೩೦-೧೯) 


ಖಂಡ. ಕ್ಲಿ ] `ಿರುಕ್ತಂ 829 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ದಾನಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಬಡಬಾನಲದಂತೆ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೆ,. ನಮ್ಮ ಅಗಾಧವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನದ ದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು. 
ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಪದವು ಅಸ್ಮಾಕಂ ನನುಗೆ ನಮ್ಮ ಎಂಬ ಷಸ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಸೂಚಿಸುವುದು. 


« ಅಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ ” ಅಸ್ಮಾಸ್ಪಿತ್ಯರ್ಥಃ  ॥೬೭/॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕು-- 
ಅಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಾಸು-- ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಪ್ತಮಿಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಪಾಥಃ ೩೦ 
ಪಾಥೋಂತಸ್ತರಿಕ್ಷಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ |  ಶ್ವೇನೋ ನದೀಯನ್ನ- 
ನ್ವೇತಿ ಪಾಥಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ -॥೮॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಸು.--- ಈ 
ಯತ್ರಾ ಚಕ್ರುರಮೃತಾ ಗಾತುಮಸ್ಮೈ ಶ್ಯೇನೋ ನದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಸಾಥಃ | 
ಪ್ರತಿ ನಾಂ ಸೂರ ಉದಿತೇ ನಿಥಧೇನು ನಮೋಭಿರ್ಮಿತ್ರಾನರುಣೋಕ ಹವ್ಯೈಃ॥ 
(ಯ, ಸಂ. ೩-೬೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಾವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದರೋ ಅದೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶ್ಯೇನಸಕ್ಷಿಯಂತೆ 'ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರೆ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯವಾದೊಡನೆಯೇ (ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಉಪಚರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪಾಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಥೊಲನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ। ಶ್ಯೇನೋ ನ ದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಸಾಥ 
ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಡೆ, ಎಂದರೆ, ಪಾಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾದ ಅಂತಂಕ್ಷವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಪಂಥಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಂಥಾಃ 
ಪತತೇರ್ವಾ ಪದ್ಯತೇ ವಾ ಪಂಥತೇರ್ವಾ (ನಿ. ೨-೨೮) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಪಂಥಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಪತ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪಂಥ್‌ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ, ಸಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳೂ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 


830 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉದಕಮಸಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾತ್‌ ॥ «ಆಚಸ್ಟ ಆಸಾಂ ಟ್‌. 
ನದೀನಾವತ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೯| 


ಉದಕಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪ ಪಾನಾತ್‌ | ಉದಕಕ್ಕೂ ನೀರಿಗೂ ಪಾಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು_ 
ಅಭಿ'ವಮೋ ದೇವೀಂ ಧಿಯಂ ದಧಿದ್ವಂ ಪ್ರವೋ ದೇವತ್ರಾ ವಾಚಂ ಕೃಣುಧ್ವಂ॥ ಕ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೪-೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೈ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳೇ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ. 
ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿರೊಸವಾದ ವಾಕ್ಯ ನ್ನು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಿರಿ. 
ಆ ಚೆಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ ನದೀನಾಂ ವರುಣ ಉಗ್ರಃ ಸಹೆಸ್ರಚಕ್ಸಾ।ಃ | 
ಫು. ಸಂ. ೭-೩೪-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಅನೇಕವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವರುಣನು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಈ ನದಿಗಳ 


ಉದಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅನ್ನಮಹಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ| " ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪವಕ್ಷಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೧॥ 


ಪಾಥ ವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯುಕ್ತು 
ವನಸ್ಪ್ಸತೇರಶನಯಾ ನಿಯೂಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಹಾಥ ಉಪ ವಸ್ತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 
ಸ್ವದಾತಿ ದೇವಃ ಕೃಣವದ್ಧ ನೀಂಸ್ಕವತಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಹನಂ ಮೇ ॥ 


ಯಾರ್ಜುತ (೧೦-೭೦-೧೦) 


ವೃಕ್ಷದಿಂದ (ಮರದಿಂದ) ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಎಲ್ರ ಯೂಸದೇವತೆಯೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು ಹನೀ 
ರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ) ಹಗ್ಗದಿಂದ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅನಂತರ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಯೂಪಾಭಿಮಾನಿ ದೇವನು ಆ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಶಂಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿದೇವತೆಗಳು ಅನುಮೋದಿಸಲಿ. 


ನಿಸ್ಪೆ (ವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ವನಸ್ಸ ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತೇ 
ಆ ಯು ಈ ಬುಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚ ಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂ ತ್ರದ--ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಪತೇ 


ಖಂಡ. ೭] ನಿರುಕ್ತಂ 831 
ಹನೀಂಷಿ ವನಸ್ಪತೀ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯೇತಿ ಸೂಕ್ಷ್ತಮುಖೀಯಾಃ | ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೯-೫) 
ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಯಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೂರಿ 


ವನಸ್ಪತ ಇತ್ಯೇನಮಾಹೈಷ ಹಿ ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ | ವನಂ ನನೋತೇಃ | 


(ನಿ. ೮-೩) 
ನನಸ್ಮತಿಯೆಂದರೇನು ? ವನಗಳ (ಅರಣ್ಯಗಳ) ಸಂರಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ವನಾಭಿಮಾನಿದೇವನು. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ವನಶಬ್ದವು igh ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವುದು.. ಜನರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಇದನ್ನು (ವೃಕ್ಷ ಅಥವಾ ಮರವನ್ನು) 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷ ಸ ವನವೆಂದ್ರು ಹೆಸರು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ವೃಕ್ಸಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದನಿರುವ ಉಪಾವಸ್ಯ ಜನ್‌ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೦) ಹೇಳಿರುವರು. 


~ 


ತತ್‌ ಕೋ ವನಸ್ತತಿಃ | ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾಶ್ವಕ್ಯಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಸಪೂಣಿಃ ॥ 

(ನಿ. ೮-೧೮-೧೯) 
ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ ಸಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕಾಶ್ವಕ್ಯ ಎಂಬುವರ 
ಮತವು. ಈ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾ ಮಧ್ವರೇ (ಖು. ಸಂ. ೩-೮-೧) ಎಂಬ ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿ ಬಕ್ಕೆ ಯೂಪವೆಂಬ. 
ಅರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವೆಂದು pS. 
ಮತವು. ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನನಸ್ತತೇ ಮತ್ತು ವನಸ್ತತೇ ರಶನಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಪಾಥಕ--ಪಾಥಶಬ್ರ ಕ್ಪೈ ಯಾಸ್ವರು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಪಾಫಃ | ಪಾಥೋಲಸನ್ತರಿಕ್ಷಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ಶ್ಯೇನೋ ನದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಸಾಥಃ | 
ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 
(ಮಿ ೬-೮) 
(೧) ಪಾಥಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನೋ ನ ದೀಯನ್ನನ್ವೇತಿ ಪಾಥಃ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. | 


ಉದಕಮಪಫಿ ಸಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾತ್‌ | ಆಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ ನದೀನಾಂ | ಇತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಹೋ ಭವತಿ ॥ ಸಹ 
೬-೧ 
(೨) ಪಾಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವರು. ಆಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ 


ಪಾಥೋ ನದೀನಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ೫೪ ಕವತು 


832 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಅನ್ನಮಸಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ | ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪವಸ್ತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯಸಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೬-೧೦) 
(೩) ಜನರು ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ 
ಪಾಫ ಉಪವಕ್ತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಜಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ವದಸ್ಪ ತೀ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸ ಯಾಸ್ಟ್ರರ ವಿವರಣೆಯೊ-- 
ಐ 


ವನಸ್ಪತ ಇತ್ಯೇನಮಾಹೈಷ ಹಿ ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ | ವನಂ ವನೋತೇಃ | 


(ನಿ. ೮-೩) 
ತತ್ಕೋ ವನಸ್ಪ್ರತಿಃ 1 ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾತ್ಕಕ್ಕಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ || 
(ನಿ. ೮-೧೮) 
ಎಂದರೆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೇ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ವನಗಳ ಪಾಲಕನು ಅಥವಾ ಸಂರಕ್ಷನು. ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಯು ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಅಥವಾ 
ದಾರ್ವಾದಿ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದರಿಂದ ವನವೆಂದು ಹೆಸರು. ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷರಾಜ, ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ವೃಕ್ಷ ಎಂದರ್ಥವು. ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ? ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಮರದ ಕಂಭವೆಂದು ಕಾತ್ಮಕ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 

ಕಾತ್ಸ ಕ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಒಂದು ಜುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು-.- 

ಅಂಜಂತಿ ತ್ಹಾಮಧ್ಭರೇ ದೇನಯಂತೋ ವನಸ್ಸತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ | 
(ಯು ಸಂ, ೨-೮-೧) 
ಇತ 

ಎಂದರೆ ಎಲ್ಫೆ ವನಸ್ಪತಿಯೇ, (ಯೂಪಸ್ತಂಭವೇ) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿಗ್ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಫೃತ 
(ತುಪ್ಪ) ದಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡುವರು ಎಂದು ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೩, ೬೧೧ ನೆಯ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಸ್ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಯೂಪಸ್ಮಂಭವೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಯೊೂಪವೇ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. 
ವನಸ್ಪತೇ ಶತವಲ್‌ಶೋ ನಿರೋಹ ಸಹಸ್ರವಲ್‌ಶಾ ವಿ ವಯಂ ರುಹೇಮ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಫೆ ವನಸೃತಿಯೇ, ನೂರಾರು 
ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು (ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ) ಚಿಗರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವನಸ್ಸತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾ 
ಗಿರುವುದು. ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೦-೧೦ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸತೇ ರಶನಾಯಾ ನಿಯೂಯ ಎಲೈ ವನಸ್ಸತಿಯೇ, ಸಶು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಯೂಪಸ್ತಂಭವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಯೂಪಸ್ಥಂಭವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಸರೋಕ್ಸಾರ್ಥವು. 

ವನಸ್ಸತಿಯ ಸ್ವರೂಸನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸದದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಆಧುನಿಕರಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಾಕವಾದ ಸಶುಯಾಗನು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಸ್ರೀ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳು ಅಂತಹ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸ್ಥೂಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ವನಸ್ಸ ತಿಯೆಂದರೆ ಯಾಗಸಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಯೂಸಸ್ತಂಭನೆಂದಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಯಜ್ಞಸಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸ್ಥಂಭವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವು 
ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವನಸ್ಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬಹುದು. 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದ್ದನಸ್ಸತಿಮುಷಾವಸ್ರಕ್ಷದ್ಧಿಯೋ ಜೋಷ್ಟಾರಗ್‌ಂ ದಶಮಂ ನರಃ। ಸ್ವದಾತ್ಸ್ಮೃ- 
ಧಿತಿರ್ಯತುಧಾದ್ಯ ದೇವೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಾವಾಡ್ಟೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ। 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨. ೨) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. . ವನಸ್ಪ್ಸತಿಂ ಯೂಪಾಧಾರಭೂತಂ ದಶಮಪ್ರ ಯಾಜದೇವತಾತ್ಮಕ- 
ಮಗ್ನಿಂ ದೈವ್ಯೋ ಹೋತಾ ಯಜತು ವನಸ್ಪತಿಯು ಯೂಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಪ್ರಯಾಜ. 
ದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಅಗ್ದಿಯು. ಇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋತೃವು ಯಾಗಮಾಡಲೆಂದು ವನಸ್ಪತಿಗೆ ಧಿಯೋ. ಜೋಷ್ಟಾ, 
ಸ್ವದಾತ್‌, ಸ್ವಧಿತಃ, ದೇನೇಭ್ಯಃ ಯತುಧಾ, ಹವ್ಯವಾಟ್‌, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಆಯುಃ ಕಲ್ಪಮಾನಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಧಿಯೋ ಜೋಷ್ಟಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕ 
ನೆಂದೂ, ಸ್ಪಧಿತಿ8-_ ಸ್ಪಧಿತಿಯಿಂದ (ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ) ದಿವ್ಯಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತವಾದದ್ದೆಂದೂ, ಯತುಧಾ-ಖುತೌ 
ನಿಹಿತೇ ಕಾಲನಿಶೇಷೇ ಅದ್ಯ ಅಸ್ಮಿಕನ್ಶರ್ಮಣಿ ಸ್ವಜಾದಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯಮಾನಂ ಹವಿಃ ಸ್ವದಯತು। ಕಿಂಚ ದೇವೋ 
ವನಸ್ಪತಿರ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ದೇನಾರ್ಥಂ ಹವ್ಯಾ ಹನೀಂಹಿ ಹನ್ಯವಾಡ್ವಹೆತು 1 ಈ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತ 
ಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಆಯುಃಕಲ್ಪಮಾನ8 ಎಂಬ. 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೈಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಗೂ, ವನಸ್ಸತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ವನಸ್ಸತಿಃ (೨-೪) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ಮೊದಲು ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆಪ್ರೀ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಯು. ಸಂ. ೨-೩೭-೩) ನೇ ಜುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವಾಗ. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವನಸ್ಸತಿಗಬ್ಬದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ (ನಿ. ೮-೩) ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ! 
ವನತಿ ವನೋತೇಃ। ನನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಲಕನಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಪಡೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂತರ 
ಆಸ್ರ್ರೀ ಸೂಕ್ತದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ (ನಿ. ೮-೧೮) ತತ್‌ ಕೋ ವನಸ್ಸತಿಃ ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಯಃ 
ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಎಂದು ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಾತ್ಸಕ್ಯರ ಮತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಲೆ, 


ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮಧ್ವರೇ ದೇವಯಂತೋ ವನಸ್ಸತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ | 
ಯೆದೂರ್ಥ್ಯಸ್ತಿಷ್ಠಾ ದ್ರನಿಣೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ದಾ ಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಯ ಉಪಸ್ಥೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೮-೧) 
ಎಂಬ ಜುಕ್ಕನ್ನು ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವನಸ್ಪತಿ ಯನ್ನು ಯೂಪವೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ" 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಶಾಕಪೂಣಿಯೆ ಮತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು, 
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ವನಸ್ಪತೇ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪ ವಕ್ಷಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 
ಸ್ವದಾತಿ ದೇವಃ ಕೃಣವದ್ಧ ನೀಂಸ್ಕವತಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಹವಂ ಮೇ || 
(ಜು. ಸಂ. ೧೦-೭೦-೧೦) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಣರು ಯೂಸನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಕು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಏನಮಗ್ಗಿರ್ವನಸ್ಸತಿಃ | 
ಯತ್‌ ಪುನರೇತದುಕ್ತಂ ಯೂಪಾಂಜನೀಯಾಯಾಂ ಯೂಪೇ ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದಃ ಇತಿ | ಅತ್ರ ಬ್ರೂಮಃ- ಅಗ್ನಿ- 
ಕೇವಾಸೌ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತೋ ಯೂಪಾತ್ಮನಾ ವರ್ತಮಾನೋ ಯೂಪಾಂಜನೀಯಾಯುಾಂ ವನಸ್ಸತಿಶಜ್ಞೇ- 
ನೋಚ್ಯತೇ | ಇಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು, 


ವನಸ್ಪತಿಂ ತು ಯಂ ಪ್ರಾಹುರಯಂ ಸೋ9ಗ್ನಿರ್ವನಸ್ಸ್ಪ ತಿಃ | 
ಅಯಂ ನನಾನಾಂ ಹಿ ಪತಿಃ ಪಾತಾ ಪಾಲಯತೀತಿ ವಾ! 
ಅಗ್ಲಿರ್ಗ್ಗತ್ಸ ಮದೇನಾಯಂ ವನಸ್ಪತಿರಿತೀಳಿತಃ | 
ಮಂದಸ್ಟೇತ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕಸ್ಯ ಸಳ್ಳ ಚಸ್ಯ ತೃತೀಯಯಾ | 
ಯೂಪವತ್ತರುವಚ್ಚ್ವೈವ ಸ್ತುತಿರ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಜಾ | 
ಸರ್ವೇಣಾಂಜಂತಿಸೂಕ್ತೇನ ತೃತೀಯೇ ಸಾ ತು ಮಂಡಲೇ ॥ 


(ಬೃ. ದೇ. ೩-೩೬ ರಿಂದ ೨೮) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಖು ಸಂ. ೧-೧೩-೧೧ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸುವ ಆಪ್ರೀದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನನಸ್ಸತಿಯೊದೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಖು. ಸಂ. ೨-೩೭-೨ ನೇ ಜಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗೈತ್ಸಮುದನೂ ವನಸ್ಪ ತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನೆಂದ್ಕೂ ಮೂರನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂಪ ಅಥವಾ 
ವೃ ಕ್ಷನೆಂದರ್ಥವೆಂದೂ ಅದೂ ಸಹೆ ಪ್ರಸಂಗಜವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೇ, 
ಇಹೈಷ ಪವಮಾನೊಟಗ್ನಿರ್ಮುಧ್ಯನೋಲಗ್ನಿರ್ವನಸ್ಪೃತಿಃ | 
ಅಮುಷಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವಿಪ್ರೈಸ್ತು ಲೋಕೆಟಿಗ್ಲಿಶ್ಯುಚಿರುಚ್ಯತೇ ॥॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೧-೬೬) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ್ದ ಅಗ್ಲಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾನಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಪ್ಪರ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸವೀಮನಿ ೧ 
ಸವೀಮನಿ ಪ್ರಸವೇ | « ದೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸವಿತುಃ ಸವೀಮನಿ |? ಇತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೧೧॥ 
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ಸನೀಮನಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಚೋದನೆ, ಪ್ರೇರಣೆ. (ಅನುಜ್ಞೆ) 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು. 

ದೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸನಿತುಃ ಸವೀಮನಿ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಸ್ಯಾಮ ವಸುನಶ್ಚ ದಾವನ್ನೇ | 

ಯೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ದ್ವಿಷದೋ ಯಶ್ಚತುಪ್ಪದೋ ಥಿನೇಶನೇ ಪ್ರಸನೇಚಾಸಿ ಭೂಮನಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೭೧-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿತೃನಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನದ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೆ ಸವಿತೃದೇವನೇ, ಯಾವ ಅದೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದ್ರಿಪಾದಿಗಳಾದ ಮಾನವಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಯಾದಿ 
ಗಳಾದ ಪಶ್ವಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 


ಸಪ್ರಥಾಃ ॥ ೩೨ || 
ಸಪ್ರಥಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ | « ತ್ಸಮಗ್ನೇ ಸಪ್ರಥಾ ಆಸಿ? ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು-- 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ ಜುಷ್ಬ್ಟೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಃ | 


ತಯಾ ಯಜ್ಲ್ಜಂ ವಿ ತನ್ನತೇ॥ 
ತ py We (ಯ. ಸಂ. ೫-೧೩-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಂತೃಸ್ತನೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆವೃತನಾದವನೂ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ನೀನು ಸರ್ವವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ರಥಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ | ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ದಹಿಸುವಾಗ) ವ್ಯಾಪಿಸುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಹರಡುವನು ಎಂದು ಸಪ್ರಥಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ 


ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಜುಷ್ಟ 8. ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೀತಃ! ಯಜಮಾನರು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆನಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾನಾಗಲೂ ಪ್ರೀತನಾ 


ದವನು, ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ವರೇಣ್ಯ: ಸರ್ವೈವರಣೇೀಯಃ। ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಾದಿ ಸಮಸ ಜನರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು, ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
೧೧ ಎ ವಿ 
ಬೇಕಾದವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿ ತನ್ಹತೇ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
(ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೫೦6 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


ವಿದಥಾನಿ | 2೩ 
ವಿದಥಾನಿ ವೇದನಾನಿ | «ವಿದಥಾನಿ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ' | ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೧೩॥ ೭॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 
ಹೋತಾ ಜೀವೋ ಅಮತಣ್ಯ: ಪುರಸ್ತಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ | 


ನಿದಥಾನಿ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೩-೨೭-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಸೋಮಸಂಪಾದಕನೂ, ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ "ನಮ್ಮ 1. 13 


ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ನಿವಥಾನಿ--ವೇದನಾನಿ, ವೇದಿತವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥವು 
ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನವು, ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಮಾಯಯಾ. ನಿಮಾತೇ ಜಾನೀತೇ ಕರ್ಮಮಾಯತೇ ಅನಯೇತಿ ನಾ ಮಾಯಾ ಕರ್ಮನಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನಂ। ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಭಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು, ಅಥವಾ ಸರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧನವಾದುದು ಮಾಯೆಯು 
ಎಂದು ಮಾಯಾಶಬ್ದಾರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿ ಕರ್ಮನಿಷಯಾಭಿಜ್ಞಾನೇನ ಯುಕ್ತಃ ಅಗ್ನಿಯು (ಕರ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ) 
ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅರ್ಹವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಮಾಯೆಯಿಂದ (ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ಕೂಡಿರು 
ವವನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ವಿದಥೇಷು- -ಯಜ್ಞೆ ಷು! ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಸ್ಥಾ _ನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದಯತ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು 
ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ನಿರ್ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಯಜ್ಞ 8 ವೇನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಜ್ಞ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ಮತ್ತು 
ವಿದಥಾನಿ RR | ವಿದಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನವೆಂದರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು (ನಿ. ೭-೭) ತೋರಿಸಲು 


ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅಮರ್ಶ್ಯಃ ಪುರುಸ್ತಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ! ನಿವಥಾನಿ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೨೭-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕ ನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾದ ನಿದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಣರು pe ವೇದಿತವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | ಅರಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ಸದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಪರ್ಷವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಒ್ರವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನನನ ಸಿ ತೋರಿಸಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 


ಖಂಡ, ೮] : ನಿರುಕ್ತಂ ಅ 837 

ನಿದಥ ಶಬ್ದವು ಧಾ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಿಧಾ ಎಂದರೆ. 
ಹಂಚು, ನಿಯಮಿಸು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಯಮಪಾಲನೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ನಿದಥ ಮತ್ತು ವಿಧಾ ಈ 
ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 


ವಯಮಗ್ನೇ ವನುಯಾಮ ತ್ವೋತಾ ವಸೂಯವೋ ಹನಿಷು ಬಧ್ಯಮಾನಃುಃ | 


ವಯಂ ಸಮಕ್ಯೇ ನಿದಥೇಸ್ವಹ್ನಾಂ ವಯಂ ರಾಯಾ ಸಹಸಸ್ಪುತ್ರ ಮರ್ತಾನ್‌ ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೫-೩-೬) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿದಥೇಷ್ಟಹ್ನಾಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೂ, | 


ನಿ ಯೇ ದಧುಃ ಶರದಂ ಮಾಸಮಾದಹೆರ್ಯಜ್ಞಮಕ್ತುಂ ಚಾದೃಚಂ | 


ಅನಾಸ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜಾನ ಅಶತ ॥ 
(ಖು. ಸಂ ೭-೬೭-೧೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿ--ದಧು8 ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಮಾನಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನಿಹಿತ, 
ವಿದಥೆ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ನಿದಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಯಜ್ಞ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಸಭೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು ಎಂದು ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯಪಂಡಿತರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
| ಬಿಡೆ 
ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶ್ರಾಯನ್ತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿನ್ಹ ಸ್ಯ ಭಕ್ಷತ। ವಸೂನಿ 
ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ॥ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ಸೂರ್ಯಮುಸತಿಸ್ಮನ್ರೇ ಅಪಿಪೋಸಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಮಿವೇಂದ್ರ 
ಮುಪತಿಷ್ಠನ್ತ ಇತಿ ಸರ್ವಾಣೀನ್ದ ಸ್ಯ ಧನಾನಿ ವಿಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಸ 
ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿಭಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಷ್ಕಮಾಣೇ ಚ ತು ಮಯಂ 
ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾಯಾಮೌಜಸಾ ಬಲೇನೌಜ ಓಜತೇರ್ವೊೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ- 
ಶೀರಾಶ್ರಯಣಾದ್ವಾ ಶ್ರಪಣಾದ್ವಾಥೇಯಮಿತರಾಶೀರಾಶಾಸ್ಟೀಃ | 
ಇನ್ನಾ ಯ ಗಾವ ಆಶಿರಮಿತ್ಯಖ ನಿಗನೋ ಭವತಿ! ಸಾ ಮೇ 
ಸತ್ಯಾಶೀರ್ದೇವೇಷ್ಟಿತಿ ಚ॥ | 


838 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಓಷಧೀರಜೀಗಃ 1 ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೊೋ ಭೋಗಮನ್ಹಾಪದಥ 

ಗ್ರಸಿತೃ ತಮ ಓಸಧೀರಗಾರೀರ್ಜಿಗರ್ತೀರ್ಗಿರತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ಗೃಣಾತಿ- 

ನರ್‌ ಮಾ ಗೃಹ್ಣಾ ತಿಕರ್ಮಾ ವಾ। ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ 

ವಯಣ ಕಿತ್ಪೋ ಮಹಿತ್ವಮಗ್ಗೇ ತ್ವಮಜ್ಗ ವಿತ್ಸೇ॥ ಮೂಢಾ 

ವಯಂ ಸೋಃಮೂಢಸ್ತಮಸಿ ನ ವಯಂ ವಿದ್ಮೋ ಮಹತ್ವಮಗ್ಗೇ 
ತ್ವಂ ತು ವೇತ್ಸ ಶಶಮಾನಃ ಶಂಸಮಾನಃ। ಯೋ ವಾಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಶಶಮಾನೋ ಹ ದಾಶತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ 
ಕೃಪಾ | ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ ಕೃಪಾ ಕೃಸ್‌ ಕೃಪತೇರ್ವಾ 

ಕಲ್ಪತೇರ್ನ್ವಾ ಆ! 
ಶ್ರಾಯನ್ತಃ || ೩೪ ॥ 

4 ಶ್ರಾಯನ್ತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿನ್ನ ಸ್ಯ ಭಕ್ರತ | ವಸೂನಿ ಜಾತೇ 
ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ'॥ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ಸೂರ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠನ್ರೇ॥! ಅಪಿ ಪೋಪಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸೂರ್ಯಮಿವೇನ್ಹ )ಮುಪತಿಷ್ಠನ್ತ ಇತಿ | ಸರ್ವಾಣೀನ್ದ ಸ್ಯ ಧನಾನಿ 
ವಿಭಕ್ರಮಾಣಾಃ | ಸ ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿಭಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಸ್ಯ- 
ಮಾನೇ ಚ | ತಂ ವಯಂ ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾಯಾಮೌಜಸಾ ಬಲೇನ | 
ಓಜ ಓಜತೇರ್ಪೊೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ 1 01 

ಉನಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು- 
ಶ್ರಾಯಂತ ಇನ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ಷತ | 


ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ ॥ 


ಕ (ಖು. ಸಂ, ೮-೯೯-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಸಕಲಧನಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ಧನಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವವೂ ಮುಂಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕವೂ ಆದ ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ತನ್ನ 


ಬಲದಿಂದ ಹಂಚುತ್ತಾನೆ. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರು ಭಾಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಧನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಭಾಗವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸೋಣ, 


ಖಂಡ. ೮] ನಿರುಕ್ಕಂ 830 


ಇರಾ | ಎ ಯಿ ಫು ಹಿಂ ಓಡಿ ಅಂಚು SNS ಜಾಣಾ ಇ ಇ | (2 1... ಜಾ. ಎ NS NS NSN ಯ ಯ ಲ್ಲಿಂ ಬುಟ್ಟು ಹ್ಮು [ಹ್ಮ ತ್ತ 


ವಿಶೈತ್‌ ಭಕ್ಷತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಇಂದ್ರನ ಧನವನ್ನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಂಚುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಶ್ರಾಯಂತಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನಿನರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ನಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ, -- 


ತಾ RSI NSN NNN 


ಶ್ರಾಯಂತಃ | ಶ್ರಾಯಂತ ಇನ ಸೂರ್ಯಂ ನಿಶ್ಚೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ಷತ | ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ 
ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ ॥ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಸೂರ್ಯಮುಪತಿಸ್ಮಂತೇ | ಅಪಿ ನೋಪ_ 
ಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸೂರ್ಯನಮಿನೇಂದ್ರಮುಸಪತಿಸ್ಮಂತ ಇತಿ | ಸರ್ವಾಚೀಂದ್ರಸ್ಯ ಧನಾನಿ 


ನಿಭಕ್ಷಮಾಣಾ8 | ಸ ಯಥಾ ಧನಾನಿ ನಿಭಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಷ್ಕ್ಯಮಾಣೇ ಚ! ತಂ ವಯಂ 
ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾ ಯಾಮೌಜಸಾ ಬಲೇನ | ಓಜ ಓಜತೇರ್ವೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ ॥ 


(ನಿ. ೬-೮) 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಶ್ರಾಯಂತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಒಂದುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಮಾನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು (ರಶ್ಮಿಗಳು)ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ನಿಶ್ಚೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಈಗ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಜನರಿಗೆ) ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲ ಜೀವಜಂತುಗಳೂ ಅನುಭವಿಸುನಂತೆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತಧನವೂ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹೆಂಚಲ್ಪಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 
ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವ ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ಧನವನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೊಂದೋಣ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ 
| ೧೧ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಶಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಓಜ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು, 
ಬಲವಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಓಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಉಜಬ್ಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನನಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಶೀಃ 2೫ 
ಆಶೀರಾಸ್ರಯಣಾದ್ವಾತಶ್ರಸಣಾದ್ವಾ ! ಅಥೇಯಂಮಿತರಾಶೀರಾಶಾಸ್ತೇಃ | 
« ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾವ ಆಶಿರಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
« ಸಾ ಮೇ ಸತ್ಯಾಶೀರ್ದೇವೇಷು ” ಇತಿ ಚ. ೨ 
ಓಜ8- ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಉತ್ಸಾಹವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಬಲವಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಓಜತಿಧಾಶುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, 
ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಉಬ್ಬ ತಿಧಾತುವಿನಿಂದಲಾಗಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಆಶೀಕ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡುವ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ಆಶೀರದ್ರವ್ಯ. 


840 ಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-. 
ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾವ ಆಶಿರಂ ದುದುಹ್ರೇ ನಜ್ರಿಣೇ ಮಧು | 


ಯತ್ಸೀಮುಪಹ್ಹತಿ ವಿದತ್‌ 
(ಯೆ. ಸಂ, ೮-೬೯-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗ ಸರ್ವತ್ರ ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ 


ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಕ್ರೀರಾದ್ಯಾಶ್ರಯಣದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಆತಿರದ್ರನ್ಯ ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ದಧ್ಯಾಶಿರ8-- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನನೀಯಮಾನಂ ದಧ್ಯಾಶೀರ್ದೋಷಘಾತಕಂ ಯೇಷಾಂ 
ಸೋಮಾನಾಂ ತೇ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸದೆಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೊಸರನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದಧ್ಯಾಶಿರ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ದಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಹಾಲು 
ಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು (ರುಚಿಗಾಗಿ) ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ನಾವು ಈ ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ ೧ ಪೇಜು 676 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ದಧ್ಯಾಶಿರಃ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ೧-೧೮೭-೯ 
ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇತರ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು 


(೧) ಇನು ಅಯಾತನಿಂದವಃ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಸತಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ । 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೩೭-೨) 

(೨) ಸುತಾ ಇಂದ್ರಾಯ ವಾಯವೇ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | 

(ಯ. ಸಂ, ೫-೫೧-೭) 
(೩) ಇನು ಇಂದ್ರಾಯ ಸುಸ್ಚಿರೇ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | 

(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೨-೪). 

(೪) ಏತೇ ಪೂತಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | 

(ಯ. ಸಂ. ೯-೨೨-೩) 
(೫) ಸುತಾ ಇಂದ್ರಾಯ ವಜ್ರಿಣೇ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ 


(ಯ. ಸಂ, ೯-೬೩-೧೫) 
(೬) ಏತೇ ಪೊತಾ ನಿಪಶ್ಲಿತಃ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ॥| 


(ಖು. ಸೆಂ. ೯-೧೦೧-೧೨) 
ಈ ದಧ್ಯಾತಿರಶಬ್ದವಲ್ಲದೆ ಗವಾಶಿರ, ಯವಾಶಿರ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಿತವಾದೆ ಸೋಮರಸಗಳು ಈ 


ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿವೆ. 


ಸ್ರ 
(೧) ತೀವ್ರಾಃ ಸೋಮಾಸ ಆ ಗವ್ಯಾಶೀರ್ವಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇ ॥ 
(೧-೨೩-೧) 
ಈ ಜಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಂತಃ ಸೋಮಾಸಃ ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ 
ವ ವಿಧವಾದ ಆಶಿರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಾದಲೂ ಬೆರಸಿರುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(೨) ಶತಂ ವಾ ಯಃ ಶುಚೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸಮಾಶಿರಾಂ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೦-೨) 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಶಿರಾಂ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಆಶಿರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಸುಷುಮಾ ಯಾತಮದ್ರಿಭಿರ್ಗೊಶ್ರಿತಾ ಮತ್ಸರಾ ಇಮೇ ಸೋಮಾಸೋ ಮತ್ಸರಾ ಇಮೇ | 
ಆ ರಾಜಾನಾನಾ ದಿವಿಸ್ಪ್ಸೃ ಶಾಸ್ಮ್ರತ್ರಾ ಗಂತಮುಪ ನಃ ॥॥ 
ಇಮೇ ವಾಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ಗೆವಾಶಿರಂ ಸೋಮಾಃ। ಶುಕ್ರಾ ಗವಾಶಿರಃ ॥॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೭-೧) 


ಇಲ್ಲಿ ಗೋಶ್ರಿತಾ8 ಎಂದರೆ ಗವಾಂ ಪರ್ಯೋಭಿರ್ಮಿಶ್ರಿತಾಃ ಹಸುನಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ 
ಇದೇ ಖಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗವಾಶಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದೆ ಸೋಮನೆಂದೇ 


ಅರ್ಥವು. 
(೪) ಶುಚಿರಸಿ ಪುರುನಿಷ್ಮಾಃ ಶ್ಲೀರೈರ್ಮಧ್ಯತಃ ಆಶೀರ್ತಃ | ದದ್ದಾ ಮಂದಿಷ್ಕಃ ಶೂರಸ್ಯ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಮೊಸರು ಎರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ರಸಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಸೋಮರಸವೂ, ಮೊಸರನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಸೋಮರಸವೂ ಎರಡು ವಿಧವು ಇರುವುದೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
(೫) ಸಂ ಶುಕ್ರಾಸಃ ಶುಚಯಃ ಸಂ ಗವಾಶಿರಃ ಸೋಮಾ ಇಂದ್ರಮಮಂದಿಷುಃ | 


(ಖು. ಸಂ, ೮-೫೨-೧೦) 
ಇಲ್ಲಿ ಗವಾಶಿರ ಎಂದರೆ ಹಾಲು ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 
(೬) ಅಧಾ ನಿಯುತ್ವ ಉಭಯಸ್ಕ್ಯ ನಃ ಪಿಬ ಶುಚಿಂ ಸೋಮಂ ಗವಾಶಿರಂ | 


(ಖು. ಸಂ. ೮-೧೦೧-೧೦) 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗವಾಶಿರವೆಂಬ ಹಾಲು ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


(೭) ಯತ್ತೇ ಸೋಮ ಗವಾಶಿರೋ ಭಜಾಮಹೇ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೮೭-೯) 


(೮) ಇವಮಿಂದ್ರ ಗವಾಶಿರಂ ಚ ನಃ ಪಿಬ! 
ef 
ಯ. ಸಂ, ೩-೪೨-೭) 


ಇಲ್ಲಿ ಗವಾಶಿರ ಮತ್ತು ಯವಾಶಿರ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸೋಮರಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


(೯) ಇಂದೋರಿಂದ್ರೋ ಯವಾಶಿರಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೯೨-೪) 


(೧೦) ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು ಮಹಿಷೋ ಯವಾಶಿರಂ ತುನಿಶುಸ್ಮಸ್ತೃ ಸತ್ಸೋನಮನಿಬದ್ದಿಷ್ಟುನಾ 


ಖಿ. ಸುತಂ ಯೆಥಾವಶತ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೨೨-೧) 


842 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಇಲ್ಲಿ ಯವಾಶಿರ ಎಂದರೆ ಹಟ್ಟು ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮರಸನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
(೧೧) ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ದಾನಾಃ ಸೋಮಾ ಇವ ತ್ರ್ಯಾಶಿರಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೨೭-೫) 
ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಮೊಸರ್ಕು ಯವ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
(೧೨) ಸಾಧೋಃ ಪಿಬ ಪ್ರತಿಕಾಮಂ ಯಥಾ ತೇ ರಸಾಶಿರಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸೋಮಸ್ಯ | 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೪೮-೧) 
ಇಲ್ಲಿ ರಸಾಶಿರ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಲು ಅಥವಾ ಮೊಸರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಸೋಮ 


ವೆಂದರ್ಥವು. 
ಅಜೀಗಃ ॥ ೩೬ || 


« ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ ಅನು ಭೋಗಮಾನಳಾದಿದ್ದ)ಸಿಷ್ಠ ಓಷಧೀ- 
ರಜೀಗಃ |” ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ ಭೋಗಮನ್ವಾವದಥ 
ಗ್ರಸಿತೃತಮ _ ಓಷಧೀರಗಾರೀಃ ॥ ಜಿಗರ್ತಿರ್ಗಿರತಿಕರ್ಮಾ ವಾ 


ಗೃಣಾತಿಕರ್ಮಾ ಜ್‌ ಗೃ 


ಅಜೀಗಃ ಎಂಬ ಪದವು ಜಿಗರ್ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಜಿಗರ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವ ಗೃಣಾತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಆಹ್ವಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಗಿರತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹಿಡಿದುಕೋ ಎಂಬರ್ಥ 


ಹ್ಞಾತಿಕರ್ಮಾ ವಾ || ೩ | 


ವಿರುವ ಗೃಹ್ಲಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಅತ್ರಾ ತೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಮಪಶ್ಯಂ ಜಿಗೀಷಮಾಣಮಿಷ ಆ ಪದೇ ಗೋಃ | 
ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ ಅನುಭೋಗಮಾನಳಾದಿದ್ದ ಸಿಸ್ಕ ಓಸಧೀರಜೀಗಃ ॥ 


(ಖು, ಸಂ, ೧-೧೬೩-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ಚವೇ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಈ ಯಾಗಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಅನುಚರನಾದ ಮಾನವನು `ನಿನಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ ಆ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಉತ್ತಮಂ ರೂಪಂ ಅಪಶ್ಚಂ.-ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಶ್ವದ ರೂಪವ್ರು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಹುತಿಯೂ ಅರ್ಥಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ 


ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಪಾನುಗುಣವಾದ ಆಹುತ್ಯರ್ಸಣವಾಗದೇ ಯಜ್ಞವು 


ಪೂರ್ಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯು ವಿಧ್ವಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಈ ಅಹುತಿಯ. 


ಸ್ರಿ 


ಖಂಡ. 
ee ನುಕ್ರಂ 843 


NANA N ಜಾ ಟರ ್‌2ಲ್ಪಅಯ೩ ಹಾ ಬ ಬ ಬ್‌ ಬ್‌ ಟಟ ್ಲು್‌ಾೇಾಾ RIA 
INNO NANA NANA 


ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸೀಕಾರಮಾಡ ಗ 
ನಿ ಸ ಸ ೨ರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ರದ ರೂಪವೆ ದ 

ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ ; ಕಃ ನಲದ 

ಯಥಾ ವೈ ಹನಿಸೋಹುತಸ್ಯ ಸೃಂದೇತ್‌ | ವಿನಮೇತತ್ಸ ಶೋಃ ಸೃಂದತಿ ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಿತನು 

ನಾಲಬ್ದಮುತ್ಸೃ ಜಂತಿ ಯದ್ರೂಪಾಣಿ ಜುಹೋತಿ ಸರ್ವಹುತಮೇವೈನಂ ಜುಹೋತ್ಯಸ್ಯಂ- 

ದಾಯಸ್ವನ್ನೆಗ್‌ಂ.... ... ಅಂ ಎಎ ಏತಾನಿ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ತಾನ್ಯೇನಾವರುಂಥೇ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೩. ೫) 


ಆಹುತ್ಯರ್ನಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಭಾಗನೇನಾದರೂ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದ ಆಹುತಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಈ ರೂಪಾಹುತಿಯನ್ನು ಅದರಿಂದ ಆ ನ್ಯೂನತೆಯು ಸರಿಯಾಗುವುದು.  ಹಿಂಕಾರಾಯ 
ಸ್ಟಾಹಾ, ಹಿಂಕೃತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳೇ ಅಶ್ವದ ರೂಪಗಳು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರ್ಚೆಯೂ ಇದೆ 


ತದಾಹುಃ | ಅನಾಹುತಿರ್ವೈ ರೂಪಾಣಿ ನೈನಾ ಹೋತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಥೋ ಖಲ್ವಾಹುರತ್ರ ವಾ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಃ ಸಂತಿಸ್ಮತೇ ಯದ್ರೂಪಾಣಿ ಜುಹೋತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೩-೬) 
ಈ ರೂಪಾಹುತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನತಕ್ಕ ವರೇ ಇದರ ಮಹತ್ತ್ವ ವನ್ನರಿತನಂತರ ಇದರ ಆಚರಣೆಯಿಂದೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಶ್ಚಮೇಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಸವಾವುದು ಎಂದರೆ ಅದರ 
ವರ್ಣನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಪಶ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ, 


ಅಸಿ ಯಮೋ ಅಸ್ಕಾದಿತ್ಕೋ ಅರ್ವನ್ನಸಿತ್ರಿತೋ ಗುಹ್ಯೇನ ವ್ರತೇನ | 
ಅಸಿ ಸೋಮೇನ ಸಮಯಾ ವಿಪೃಕ್ತ ಆಹುಸ್ತೇ ತ್ರೀಣಿ ವಿನಿ ಬಂಧನಾನಿ ॥ 

(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅಗ್ನಾ ದಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ 

ತವ ಶರೀರಂ ಪತಯಿಷ್ಣ್ಟರ್ವನ್ತನ ಚಿತ್ತಂ ವಾತ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ | 
ತನ ಶೃಂಗಾಣಿ ನಿಷ್ಮಿತಾ ಪುರುತ್ರಾರಣ್ಯೇಷು ಜರ್ಭುರಾಣಾ ಚರಂತಿ | 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಚಿತ್ರ ನನ್ನೂ ಶೃಂಗಸ್ಥಾನೀಯರೋಮಗಳ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಅದೆರ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಈ 4 
ವರ್ಣನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತ8 ಅನು ಭೋಗಮಾನಓ- ಮಾನವನಾದ ಅನುಚರನು ನಿನಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಇರಿಸಿದಾಗ ಎಂಬುದರ ಕ್ರಮವನ್ನು, 


ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯೋಶ್ಚ ಸ್ವಯ್ಕೆ ವನಂ ದೇವತಯಾ ಸಮರ್ಥ ಯಂತಿ ಲಾಜೀ೩ಇಗ್ಳೂಂ ಚೇ ೩ ನ್ಯವ್ಯೇ 
ಗವ್ಯ ಅತ್ಯತಿರಿಕ್ಷಮನ್ನಮಶ್ಚಾಯೋಪಾವಹರತಿ | 


844 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕ ಅನ್ನಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ--ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಾ ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಎಂದು ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಎಂಬರ್ಥವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ- - 
ಸ್ತುತಾಸೋ ನೋ ಮರುತೋ ಮೃಳೆಯಂತೂತ ಸುತೋ ಮಘವಾ ಶಂಭನಿಷ್ಮಃ | 
ಊರ್ಧ್ವಾ ನಃ ಸಂತು ಕೋಮ್ಯಾ ವನಾನ್ಯಹಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ಮರುತೋ ಜಿಗೀಷಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧.೧೭೧-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಿಗೀಷ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಜಿಗೀಷಿತವ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯಾನಿ ಉತ್ತರ- 
ತ್ರಾನುಭೂಮನಾನಿ ॥ ನಾವು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂ, ನಾವು ಅನುಭವಿಸ ತಕ್ಕದ್ದೂ ಆದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆ ಪ್ರ ಸ್ರಕೃ ತವಾದ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛ ೦ತಂ | ಪಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ 
ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಅಮೂರ ೩೭1 
« ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ ವಯಣ ಕಿತ್ಪೋ ಮಹಿತ ತೈಮಗ್ಗೇ ತ್ನ ತಮಜ್ಜ 


ವಿಶ್ವೇ” ॥ ಮೂಢಾ ವಯಂ ಸ್ಕ್ಮೊಂಮೂಢಸ್ತ್ರಮಸಿ ನ ವಯಂ 
ವಿದ್ಮೋ ಮಹತ್ವ್ವಮಗ್ಗೇ ತ ತಂತು ವೇತ್ಥ [lol] 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಕು 


ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ ವಯಂ ಚಿಕಿತ್ಟೋ ಮಹಿತ್ವಮಗ್ಗೇ ತ್ವಮಂಗನಿತ್ಸೇ | 
ಶಯೋ ವರ್ರಿಶ್ಚರತಿ ಜಿಹ್ಹಯಾದನ್ರೇರಿಹ್ಯತೇ ಯುವತಿಂ ವಿಶ್ಚತಿಃ ಸನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಮೌಢ್ಯರಹಿತನೂ ಉತ್ತ, ಮನಾದ' ಜಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮೂಢರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾರೆವು, ಸ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಅರೆತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹನಿಸ ಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯು 
"ಇ ಡಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಸೇರುವ ಆಹುತಿಯನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ: 
“ಲ ಅಮೂರ ಎಂದರೆ ಮೂಢನಲ್ಲದವನು, ವಿವೇಕಿಯು, ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಎದರ್ಥವು. ಮೂರ--ಎಂದರೆ 
ಮೂಢನು ಪ್ರ ಕೃ ತವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಎ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ, ಮೂಢರಾದ ಎಂದರೆ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿ 
ರಹಿತನಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಕೆವು, ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರ. 


ಶಶಮಾನಃ || ೩೮ | 


ಕ ಚ ೬] ಫಿರುಕ್ತಂ 845 


ಎ 
NNN NSN ತಗ ಪ್ರಜ ರಾಗಾ ಸಟ ಅಹೋ 


ಶಶಮಾನಃ ಶುಸಮಾನಃ | « ಯೋ ವಾಂ ಯಜೆ ನ ಶಶಮಾನೋ ಹ 
ದಾಶತಿ ” ಇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೫॥ 


ಶಶಮಾನಕ ಎಂದರೆ ಶಂಸಮಾನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವನ್ನು ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವವನು, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-— | 
ಯೋ ವಾಂ ಯಜ್ಞಃ ಶಶಮಾನೋ ಹೆ ದಾಶತಿ ಕವಿರ್ಹೋತಾ ಯೆಜತಿ ಮುನ ಸಾಧನಃ | 


| 3 
ಉಪಾಹ ತೆಂ ಗಚ್ಛ ಥೋ ನೀಥೋ ಅಧ್ವರಮಚ್ಛಾ ಗಿರಃ ಸುಮತಿಂ ಗಂತಮಸ್ತಯೂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೫೧-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಯಾವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ನೆಯೋ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯೂ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಬ ಯಾವ ಹ. ಇಡ ರಮ್ಯವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ ಆ ಯಜಮಾನನನ್ನೇ 
ಉಪಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೋಗಿರಿ. ಮತ್ತು ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ, 


ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಪಾ lel 
« ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಪಾ!” ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ 
ಕೃಪಾ! ಕೃ ಕೃಸ್‌ ಕೃ ತ ಕಲ ಬತೇರ್ವಾ lan oll 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು- 


ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಮನ್ಯೇ ದಾಸ್ಪಂತಂ ವಸುಂ ಸೂನುಂ ಸಹಸೋ Ee ವಿಪ್ರ 
ನ ಜಾತವೇದಸಂ | 


ಯ ಊರ್ಧ್ವ ಯಾ ಸ್ವದ್ಧರೋ ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಷಾ | 
ಫೃುತಸ್ಯ ನಿಭ್ರಾಸ್ಟಿಮನು ವಷ್ಟಿ ಶೋಚಿಷಾಜುಹ್ವಾನಸ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೨೭-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಯಾಗವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ (ತನ್ನ ಹನಿರ್ವಹನರೂಪ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ (ಯಜಮಾನನಿಂದ ಹುತವಾದ) ದ್ರ ದ್ರನೀಭೂತವಾದ ಫೃತವನ್ನು ತನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ತ) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ) ಪೋ ವನ್ನಾಗಿಯೂ 


sere ಗಿಯೂ (ನಿನನ) ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮೇಥಾವಿಯಾದ, ವಿಪ್ರ 


ನಂತೆ ಸರ್ವಜ ನ್ಹನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ (ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತೇನೆ). 


846 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಅಗ್ನಿಂ...ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವಸೇನಾನಾಮಗ್ರಣ್ಯಂ ಯಚ್ಞೇಷ್ವಗ್ರಂ ನೀಯಮಾನಂ ವಾ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ದೇವಸೇನೆಗಳಿಗೆ) ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಗೆ ಮುಂದಾ 
ಗಿರತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ (ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು) ಮೊದಲು ತರಲ್ಪಡುವವನೂ ಎಂದೂ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು 
ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನಃ ತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಅಗ್ರಚೇರ್ಭವತಿ | ಅಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು 
ಪ್ರಣೀಯತೇ | ಅಲ್ಲಂ ನಯತಿ ಸನ್ನಮಮಾನಃ | - 
(ನಿ. ೭-೧೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುವು. ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯವು ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕ, ಪೃಥಿವೀ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಥಿನಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು, 
ಮೊದಲನೆಯ, ಅಗ್ರಣೀರ್ಭವತಿ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಗೆ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಸರ್ವೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ಅಸಾವಾತ್ಮಾನಮಗ್ರಂ 
ನಯತಿ, ಸರ್ವತ್ರ ತಥೋಪಕರೋತಿ ಯಥಾ ಅಗ್ರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ (ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ) ಇರುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ರಜೇ ಅಥವಾ ಅಗ್ಗಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ 
ಸೇನಾನೀಃ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಸತಿಯು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ತಾನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ತರತಕ್ಕವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ರಃಕೀಕ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಗ್ರಂ ನಯತಿ 
ಇತಿ ಅಗ್ರಣೇಃ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವರು, 


ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಣಯನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ನಡೆಯದಿರುವ ಕಾರಣ ಯಜ್ಞೇಷು ಅಗ್ರಂ ಪ್ರಣೀಯತೇ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ವಿವರಣೆಯು (ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಸೆಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ರಂ-ಮೊದಲು-ಸ್ರಣಯನಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಃ. -ಅಗ್ಫಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಎಂಬುದಾಗಿ) ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಂಗಂ ನಯತೀತ್ಯಗ್ಲಿ8 ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಸದದ ವಿವರಣೆಯು ಅಂಗಂ ನಯತಿ ಸಂಗಮಮಾನಃ ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೇವನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಥವಾ ವೇದಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿದರಲ್ಲಿಯೂ, ತಾನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವನು. ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ತನಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ) ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನನು ಎಂದ್ಕೂ ಅಥವಾ 
ಇವನು ತೃಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಇರಿಸುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸಿರುವನು. 


ಅಗ್ರಂ ನಯತೀತ್ಯಗ್ನಿಃ, ಅಗ್ರಂ ನೀಯತ ಇತ್ಯಗ್ನೀಃ, ಅಂಗಂ ನಯತೀತ್ಯಗ್ನಿಃ8 ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸ್ಟೌ ಲಾಷ್ಮ್ರೀವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಇವನು ತಾನು 
ರ ಪದಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರೂಪವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು (ಸುಟ್ಟು ಕಪ್ಪಗೆ ಮಾಡುವನು) ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು, 


ಖಂಡ. । 
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sy ಆಖ್ಯಾತೇಭ್ಯೋ ಜಾಯತೇ |! ಇತಾದಕ್ತಾ ದ್ವಗ್ಭಾದ್ಹಾ ನೀತಾತ್‌ | ಸ ಬಲ್ಚೆ (ತೇರೈಕಾರ- 
ಮಾದತ್ತೇ ಗಕಾರಮುನಕ್ತೇರ್ವಾ ದಹತೇರ್ವಾ ನೀಃ ಪರಃ ॥ 


(ನಿ. ೭-೧೪) 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಸ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಏತಿ ಚ ನಯತಿ ಚ ಹನೀಂಸಹಿ ದಹತಿ 


ಚ ಅಥವಾ ಏತಿ, ವನ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇವನು ಆಚರಿಸುವನು. ಏತಿಬರುತ್ತಾ ನೆ. 
ನಯತಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ದಹತಿ- -ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯನಕ್ತಿ--ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಅಗ್ನಿಯು ದೇವಸೇನೆಯ ಮುಂದಾ 
ಳಾಗಿರುವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೋತಾರಂ--ಅಸ್ಮದ್ಯಾಗಂ ಪ್ರತಿ ದೇವಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ಯೆದ್ವಾ ಹೋಮುನಿಷ್ಟುದಕಂ 
ಹೋತಾರಂ | ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತರುವ ಅಥವಾ ಹೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ (ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವ) ಹೋತೃವಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹು ದಾನಾದಾನಯೋಃ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹೋತ್ಛ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಮದ್ಯ ಹೋತಾರಮವೃಣೇತ (ತೈ. ಬ್ರಾ. 
೨-೬೧೫-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ: 
ಅಗ್ನಿಮಗ್ರ ಆವಹ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೩-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ಟಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಉಪನನ್ನು 
ವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಮನ್ಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೋತ್ಸಸದವನ್ನು ಅಗ್ನಿನದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿ ದಿ ತೀಯಾಂತಸಪದಗಳು 
ಅಗ್ನಿಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥ, ಯದ್ವಾ ಯಾಗನಿಸ್ಪತ್ತೇರೇವಾಪೇಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ 
ಏತದೇವನಿಧೇಯನಿಶೇಷಣಂ ಇತರಾಣಿ ತು ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣನಿಶೇಷಣಾನಿ ಸ್ತುತಿಸರಾಣಿ ಯಾಗವು ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಹೋತಾರಂ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಧೇಯನಿಶೇಷಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಇತರ ವಿಶೇಷಣ ತ್‌ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೋತೃಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 

ಅಗ್ನಿನೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ತಿಜಂ | ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತಮಮ್‌ ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೧-೧) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದೆಹೆರಿಸಿ ಹೋತಾರಂ ಹ್ವಾತಾರಂ ಜುಹೋತೇರ್ಹೋತಾ ಇತ್ಯೌ ರ್ಣವಾಭಃ (ನಿ. ೭-೧೫) ಹು 
: ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಹೋತಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಕರೆದು ತರುವವನು ಎಂದು 
ಔರ್ಣವಾಭ ಎಂಬುವರ ಮತವನ್ನು ತ ರು 

ದಾಸ್ವನ್ತಂ- -ಅತಿಶಯೇನ ದಾನವಂತಂ. ಅಗ್ನಿಯು ಯಾಗಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಧನವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಅರ್ಥ. 


848 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ನಸುಂ- ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿವಾಸಹೇತುಂ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಸುಶಬ ವು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ-೨-೧೫)ಯೂ, ಧನನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (ನಿ-೩-೯) ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೂ 
ಸುಗುರಸತ್ಪುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ಪಶ್ಟೋ ಬೃ ಬೃಹದಸ್ಮೈ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ | 


ಯಸ್ತ್ಯಾಯೆಂತಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ವೋ ಮುಸ್ತೀಜಯೇನ ಪದಿಮುತ್ಸಿನಾತಿ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೫-೨) 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಸುನಾ-ಅನ್ನೇನ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಮಯಾ ಅತ್ರ ವಸವೋ ರಂತ ದೇವಾ ಉರಾವಂತರಿಕ್ಷೇ ಮರ್ಜಯಂತ ಶುಭ್ರಾಃ | 
ಅರ್ನ್ವಾಕ್ಬಥ ಉರುಜ್ರಯಃ ಕೃಣುಧ್ಧ್ವಂ ಶ್ರೋತಾ ದೂತಸ್ಯ ಜಗ್ಮುಸೋ ನೋ ಅಸ್ಯ | 
(ಬು. ಸಂ. ೭-೩೯-೩) 
ಇಲ್ಲಿ ನಸವಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಯಣರು ವಸುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸಕಾರಣನೆಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನರ್ಣಸಿ್ದಾರೆ. 
ಸಹಸಃ ಸೂನುಂ--ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ (ಬಲದಿಂದ) ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಥನಮಾಡಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವರ್ಕು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಬಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವ ಕಾರಣ ಬಲಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆಂದು 
(ಮಗನೆಂದು) ಇಲ್ಲಿ ಔಷಚಾರಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುತ್ತಡೆ. 


ಸಹಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನೂರೊಂದು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೨೪) ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲನಾಮಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೯) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸನನಾ ತೂತುಮಾ ಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಸೇ | 
ವರಾಯ ತೇ ಪಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಣೇ ತನಾ ಯಜ್ಞೊ € ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಂ ವಚಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೫೦-೬) 


ಎಂಬ ಈ ಖುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಹಸಃ ಸೂನೋ ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತವೆಂದು 
ದುಗಾ Lod ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, 


, 


ಜಾತವೇದಸಂ ಜಾತಾನಾಂ ವೇದಿತಾರಂ ಜಾತಪ್ರ ಜ್ಞಂ ಜಾತಬಲಂ ವಾ | ಉತ್ಪನ ೆವಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವವನು, ಎಂದೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸು ಕಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಇ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇರುವನೆಂದೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜಾತವೇದ ಕ್ಸ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಯಣ ರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಯಾಸ್ಟರು ಬಟ್ಟು 


ಜಾತಾನಿ ನೇದ | ಜಾತಾನಿ ವೈನಂ ನಿದುಃ | ಜಾತೇ ಜಾತೇ ನಿದ್ಯತ ಇತಿ ವಾ | ಜಾತನಿತ್ತೋ 
ವಾ ಜಾತಧನಃ | ಜಾತನಿದ್ಯೋ ವಾ ಜಾತಪ್ರ ಜ್ಞಾನ: | 
(ನಿ. ೭-೨೦) 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವನು. 


ಯಕ್ತಜ್ಜಾತಃ ಪಶೂನವಿಂದತೇತಿ ತಜ್ಞಾತನೇದಸೋ ಜಾತನೇದಸ್ತ್ಮನಿಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾನೃತೂನ್‌ ಪೆಶವೊಟಗ್ಲಿಮಭಿಃ ಸರ್ಪಂತೀತಿ ಚೆ ॥ 
ಎಂಬ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಧನವುಳ್ಳ ವನು, ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಾನವಂತನಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯ. 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋನಮುಮುರಾತೀಯತೋ ನಿ ದಹಾತಿ ವೇದಃ | 
ಸನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾ ನಾನೇನ ಸಿಂಧುಂ ದುರಿತಾತ್ಯಗ್ನಿಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೯-೧) 


ಪ್ರ ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸಮಶ್ಚಂ ಹಿನೋತ ವಾಜಿನಂ | ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಹಿರಾಸದೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೮೮-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಜಾತವೇದಸ್ಸೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು. - 


ತದೇತದೇಕಮೇವ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರಂ ತೃಚಂ ದಶತತೀಷು ವಿದ್ಯತೇ | 
ಯತ್ತು ಕಿಂಚಿದಾಗ್ನೇಯಂ ತಜ್ಜಾತವೇದಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 
(ನಿ. ೭-೨೦) 
ಪ್ರನೂನಂ ಎಂಬ ಜಾತವೇದಸ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗಾಯಶ್ರಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಜಾತ 
ವೇದಾಗ್ನಿ ಬೋಧಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಾತವೇದಾಃ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವನು, 
ಸನ ಮನ್ಯೇತಾಯಮೇವಾಗ್ನಿರಿತ್ಯಸ್ಯೇತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಸೀ ಜಾತನೇದಸೀ ಉಚ್ಯೇತೇ 
ತತೋನು ಮಧ್ಯಮಃ | ಅಭಿ ಪ್ರವಂತು ಸಮನೇನ ಯೋಷಾ ಅತಿ ತತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದ್ವ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾತಂ । ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯಂ ಉದುತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಮಿತಿ ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ- 
ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥ 
ಅಭಿ ಪ್ರವಂತ ಸಮನೇವ ಯೋಷಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಾದರೂ, ಜಾತ 
ವೇದಶ್ಶಬ್ಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಪದವೂ (ಅಭಿಪ್ರವಂತ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪದವು) 
ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಉದತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜಾತವೇದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೋಧ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವು.  ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
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ಜಾತವೇದಸಂ ಸೂರ್ಯಮುದ್ವಹಂತೀತಿ ತು ನಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೈಕವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವನಿಗಮಸಿದ್ಧ ಮಸ್ಮಿನ್‌ ಮಂತ್ರೇ ಜಾತನೇದಾ8 ಸೂರ್ಯ ಅತಿ ॥ 


ಉದುತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಜಾತವೇದಸನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಜಾತವೇದಸನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 


ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರೂಸ್ಯತೇ ಅಯಮೇವ ಸೊಲ್‌ಗ್ಲಿರ್ಜಾತವೇದಾ 
ನಿಪಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೌತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮಥೇಯೇನ ಭಜೇತೇ 
(ನಿ. ೭-೨೦) 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದ ಬೋಧ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾಯ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹೊತನಾಗಿ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು, ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಇವರುಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೇದ 
ವಾದರೂ ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾದರೂ ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದ ವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ನಿಪ್ರಂ ನ ಜಾತವೇದಸಂ- _ಜಾತನಿದ್ಯಂ ಮೇಧಾವಿನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಮಿವ | 

ಯಾಸ್ಕರು-- 

ನೇತಿ ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ | ಉಭಯಮುನ್ವಧ್ಯಾಯಂ (ನಿ. ೧-೪) ನ ಎಂಬ ಪದವು 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಷೇಧ, ಉಪಮಾ, (ಹೋಲಿಕೆ) ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರಂ ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬುವ ಪದವು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಾಯಣರು ಜ್ರಾಹ್ಮಣಮಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಖಷಿಯು ಜ್ಞಾ ನವಂತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಊರ್ಧ್ವ ಯಾ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಪಾ. _ಉಶ್ಸನ್ನಯಾ ಉತ್ಕೃಸ್ಟಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ 
ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ತಯಾ ವಾ ಕೃಪಯಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಲಕ್ಷಣಯಾ ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದವು ಉನ್ನತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಪಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅಥವಾ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕೃಪೆಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ತಲಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ” 


ಸ್ಫರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವೋ ದೇನಾಚ್ಯಾ ಕೃಪಾ (ನಿ. ೬-೮) ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯಾ 
ಕೃಪಾ ಕೃಷ್‌ ಕೃಸತೇರ್ನಾ ಕಲ್ಪತೇರ್ವಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವರು, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ 


ಮನ್ಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೨-೧) ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ ಕೃಪಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೃಪೂ ಸಾಮರ್ಥ ಎಂಬ 
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ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಗ ಮನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಶೋಟಚಿಷಾ ವಷ್ಟಿ-ಜ್ವಾಲಯಾ ಕಾಮಯತೇ ಸ್ಟೀಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಆಜ್ಯದ ಪ್ರಸರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ದೀಪ್ರನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪೀಕಂಸುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶೋಚತಿ, ಶೋಚಿಃ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಜ್ವಲತಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಥೇಯಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೨೮) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜ್ವಾಲೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


— — ಎ 


ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಶ್ರವಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾ ಘಾ 
ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ | ಅಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಯತೀ ಯುವಭ್ಯಾಮಿನ್ನಾ ಎಗ್ನೀ 
ಸೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ | ಅಶ್ರೌಸಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃತರೌ 
ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಪ್ತಾಜ್ಞಾಮಾತುರ್ವಿಜಾಮಾತೇತಿ ಶಶ್ಚ-- 
ದ್ದಾಕ್ಷಿಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚಕ್ಷತೇಂಸುಸಮಾಪ್ತ ಇವ ವರೋ- 
ಭಿಪ್ರೇಶೋ ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಸತ್ಯಂ ತನ್ನಿರ್ಮಾತೋತ ವಾ ಘಾ 
ಸ್ಯಾಲಾದಸಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ಸ್ಯಾಲ ಆಸನ್ನಃ ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ 
ನೈದಾನಾಃ ಸ್ಯಾಲ್ಲಾಜಾನಾವಸತೀತಿ ವಾ ಲಾಜಾ ಲಾಜತೇಃ ಸ್ಯಂ 
ಶೂರ್ಸ್ಪಂ ಸ್ಯತೇಃ ಶೂರ್ಪಮಶನಪನನಂ ಶೃಣಾತೇರ್ವಾಥ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪ್ರದಾನೇನ ಯುವಾಭ್ಯಾಮಿನ್ನಾ )ಗ್ನೀ ಸೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ 
ನವತರಮೋಮಾಸ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ ತಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ lll 


ವಿಜಾಮಾತುಃ |೪೦॥ 
« ಅಶ್ರವಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾಘಾ 
ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ | ಅಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಯತೀ ಯುನಭ್ಯಾಮಿನ್ಹಾ)ಗ್ನೀ 


852 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


RNIN ASN SSNS NAS SSNS ANA NAN 
PANNA NAN ASS NNN pe 
A w AN SSNS NAN 


ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಮ್‌॥| ಆಶ್ರೌಷಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃ ತರೌ 
ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಪ್ತಾಜ್ಞಾಮಾತುಃ | ವಿಜಾಮಾತೇತಿ 
ಶಶ್ಚದ್ದಾಷಿಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚಕ್ಷತೇ | ಅಸುರಮಾಪ್ತ ಇವ 
ವರೋಜಿಪ್ರೇತಃ ॥ ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಪತ್ಯಂ ತನ್ನಿರ್ಮಾತಾ | 
"ಉತ ವಾಘಾ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ' ಅಪಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ | ಸ್ಯಾಲ ಆಸನ್ನಃ 
ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ ನೈದಾನಾಃ | ಸ್ಯಾಲ್ಲಾ ಜಾನಾವಪತೀತಿ ವಾ! ಲಾಜಾ 
ಲಾಜತೇಃ ! ಸ್ವಂ ಶೂರ್ಪಂ ಸ್ಯತೇಃ | ಶೂರ್ಪಮಶನಪವನಂ ಶೃಣಾ- 
ತೇರ್ವಾಃಥ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ || « ಯುವಾಭ್ಯಾಮಿದ್ದಾ )ಗ್ನೀ 
ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಮ್‌ ? ನವತರಮ್‌ |೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು 


ಅಶ್ರನಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ವಾಂ ನಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾ ಘ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ | 
ಅಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಯತೀ ಯುವಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ | 


(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೦೯-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ನನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಕನ್ಯೈಯು ದೊರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕನ್ಯಾಸಿತೃವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಪ್ರಭೂ 
ತವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅಯೋಗ್ಯನೂ ಸದ್ಗುಣರಹಿತನೂ ಆದೆ ವರನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೋಡತಕ್ಕ ಮೈದುನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಧನನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ 
ವರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನೂತನ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಾಗ ಧನದೆ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಆಧಿಕ್ಕ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಎರಡು ಉಸಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ನಿಜಾಮಾತೃ ವಿನ ಉಸಮಾನ. ಜಾಮಾತೃ 
ವಿನ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತತ್ವವೂ ಸದ್ಗುಣ ಯುಕ್ತತ್ವವೂ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನು ವಿಜಾ 
ಮಾತೃವು. ನಿಗತಾ ಜಾಮಾತೃಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ಸ ವಿಜಾಮಾತಾ ಕ್ರೀತಾಪತಿರುಚ್ಯತೇ | ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಕ್ರೀ ತಾಪತಿಯು (ಕ್ರೀತಳಾದವಳ ಪತಿ) ವಿಜಾಮಾತೃವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾತೆ. ಇವನು ಕೇವಲ ಕಾಮುಕನಾಗಿದು ಪ್ರೀತ್ಯಭಿ 
ವಠಾನಾದಿ ಸದ್ದುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಶೆಯು ದೊರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿಗೆ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ (ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾಸಿತೃಗಳ ಗುಣವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ). ಹೀಗೆ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಧನದಾಸೆಗಾಗಿ ಕಾಮುಕನಿಗಾದರೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಪಿತೃಗಳ ಗುಂಪೊಂದು ಕಡೆಯಿದ್ದಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸದ್ಗುಣಪೊರಿತನಾದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾ 


ಖಂಡ. ೯ ] ನಿರುಕ್ತಂ 853 


NNN ನಜ ಇ ಇ ಸಜ ಬೂ ಜಬ ಲ್ಲ ಟು ು ರ ುಟುಮು*ುುು ರ ಟ್ಟ ುಟ  ೃ NNN ು ು ು 
AANA ಎಂ ಸ ಎಂ ಪನ್ನು 


ದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರ ಗುಂಪು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾ ಗ್ನಿಗಳ ಚದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ನಿಜಾಮಾತೃಗಳು ಎಷ್ಟು ಧನವ್ಯಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸಹೋದರಿ 
ಯರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕನ್ಯಾಭ್ರಾತೃಗಳು ಎಷ್ಟು ಉದಾರವಾಗಿ ಧನದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳ ಧನದಾನನು ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಜನರ ಔದಾರ್ಯ ಕ್ಕಿಂತ ಮೀರಿದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


| ನಿಜಾಮಾತು8 ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಜಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಅಶ್ರೌಷಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃತರಾ ನಾಂ ನಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಪ್ತಾ ಜ್ಞಾ ಮಾತುಃ | ನಿಜಾಮಾತೇತಿ ಶಶ್ನ- 
ದ್ಹಾಸ್ತೆಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚಕ್ಷತೇ*ಸುಸಮಾಸ್ತ ಇವ ವರೋಳಭಿತ್ರೇತೋ ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಪತ್ಯಂ ತನ್ನಿ- 
ರ್ಮಾತಾ | ಉತ ವಾಘಾ ಸ್ಯಾಲಾದನಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ಸ್ಯಾಲ ಆಸನ್ನಃ ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ ನೈದಾನಾಃ | ಸಾಲ್ಲಾ.- 
ಜಾನಾವಪತೀತಿ ನಾ | ಲಾಜಾ ಲಾಜತೇಃ ಸ್ಯಂ ಶೂರ್ಪಂ ಸ್ಯತೇಃ | ಅಥ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಯುವಾಭ್ಯಾ- 
ಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ ನವತರಂ | (ನಿ. ೬-೯) ಕ್ರೀತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರು 
ನಿಜಾಮಾತೃವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಈತನ ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಾಮಾತೃವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು -ಸ್ಕಾಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪತ್ನಿಯ ಭಾತೃವಿಗೆ ಸ್ಯಾಲನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಮೊರ 
ದಿಂದ ಲಾಜವನ್ನು (ಅರಳು) ತೆಗೆದು ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಾಕಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ಯಾಲನೆಂದೂ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿಜಾಮಾತೃವಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾಲನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಔದಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವರು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು. 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನನ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನವತರ ಅತ್ಯಂತ ನೂತನವಾದದು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ನೂತನನಾದುದೂ ಅತಿಶಯ. 
ಆದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಓಮಾಸಃ ॥| ೪ || 
ನಿ ಲ | 
ಓಮಾಸ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ $ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ | ೨1 ೯॥ 
ಓಮಾಸಃ. ಈ ಪದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ನಿರುಕ್ತ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಓಮಾಸಶ್ಚರ್ಷಣೀ- 
ಧೃತಃ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತಿ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


854 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ, ೬ 


| ದಶಮಃ ಖಂಡಃ || 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ | ಕಸ್ಟೀವನ್ರಂ ಯ 

. ಔಶಿಜಃ | ಸೋಮಾನಂ ಸೋತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮೂ- 

ಸೃತೇ ಕಕ್ಷೇವನ್ತಮಿವ ಯ ಔಶಿಜಃ ಕಕ್ಸೀವಾನ್‌ ಕಕ್ಷ್ಯಾವಾನೌಶಿಜ 

ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರ ಉಶಿಗ್ವೃಷ್ಟೇಃ ಕಾನ್ರಿಕರ್ಮಣೋಷಸಿ ತ್ವಯಂ ಮನುಷ್ಯ- 

ಕಕ್ಷ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂ ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ ಮಾಂ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ॥೧೦॥ 


ಸೋಮಾನಮ್‌ ೪೨॥। 

« ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸೃತೇ ಕಕ್ಷೀವನ್ತಂ ಯ 
ಓಔಶಿಜಃ | ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಸ್ಪತೇ ಕಕ್ರೀವನ್ನಮಿನ ಯ ಔಶಿಜಃ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಕಶ್ಷ್ಯಾವಾನೌಶಿಜ 
ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರಃ।। ಉಶಿಗ್ವಷ್ಟೇ8 ಕಾನ್ತಿಕರ್ಮಣಃ || ಅಪಿ ತ್ರಯಂ 
ಮನುಷ್ಯಕಕ್ಷ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ವಾತ್ತಂ ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ 
ಮಾಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮಣಸೃತೇ ॥೧॥೧೦॥ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು. 


ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ | 
ಕಸ್ಸೀನಂತಂ ಯ ಔಶಿಜಃ ॥ 
ಯ. ಸಂ, ೧-೧೮-೧ 
ಜ್‌ (ಖು. ಸಂ, ೧-೧೮-೧) 
ಉಶಿಜಪುತ್ರನಾದ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬುವನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನ ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ತೃವಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಆ ಕಕ್ಸೀವಂತನಂತೆ ಸೋಮಯಾಗ ಕತನ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. 
ಮ್ರ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ದೇವತೆಯು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಯಾರು? ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಸಾನ 
೧ಗಿ [3 


ಮಾನಗಳೇನು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಯ ನಿರುಕ ದಲಿ (ನಿ. ೧೦-೧೪) ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಧು ೧  ಛ೧ಗ್ರಿ ಕ b 
ಸ್ಪತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು 


ಖಂಡ. ೧೦] ನಿರುಕ್ತಂ 855 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ8 | ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪ ತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾತಾ ನಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. (ನಿ. ೩-೯) ಆದುದರಿ೨ದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾತಾ ಎಂದರೆ 
ಅನ್ನಸ್ಯ ಪಾತಾ ಅನ್ನಕ್ಕೆ (ಆಹಾರಕ್ಕೆ) ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂದರೆ ಯಾಸ್ವರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


ಅಶ್ಮಾಸ್ಯಮವತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿ ಯಮೋಜಸಾತೃಣತ 
ತಮೇನ ವಿಶ್ವೇ ಪಪಿರೇ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶೋ ಬಹುಸಾಕಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೨೪-೪) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 


ಅಶನವಂತಮಾಸ್ಯಂತನವಂತಮವಾತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿಯಮೋಜಸಾ 
ಬಲೇನಾಭ್ಯತೃ ಣತ್ತಮೇವ ಸರ್ವೇ ಪಿಬಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ ಸೂರ್ಯಪೃಶೋ ಬಹ್ಟೇನಂ 


ಸಹ ಸಿಂಚಂತ್ಯುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಮುದಕವಂತಂ॥ 
(ನಿ. ೧೦-೧೩) 


ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಆ ಉದಕವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಳೆಯಿಂದ ಓಷಧಿವನಸ್ಪ ತಿಗಿಳಿಂದ ಅನ್ನಾ 3ದ್ಯಾಹಾರವೂ ಲಭಿಸುವುದೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು. 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನು ಎಎದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದೂ ಧನವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಮತ್ತು ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮೇಲೆ: 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಧನ 
ವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಯೇ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆ 
ಎಂದು ಅನೇಕರು ಸಂಶಯಸಡುನರು. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಧನವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವರಾದು 
ದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದವು. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿರುವರು ಎಂಗಿರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿಯ ಪರವಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವತೆಯು 
ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕದೇವತೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸೋಮಾನಂ--ಅಭಿನಶಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಂ--ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ನಿಡಿಸಿರುವ (ನನ್ನನ್ನು) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 

ಸ್ವರಣಂ. ದೇವೇಷು ಪ್ರಕಾಶನನಂತಂ | ಪ್ರಖ್ಯಾತಮಿತೃರ್ಥಃ || ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧನನ್ನಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿಯುತ' 
ನನ್ನಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಕಸ್ಲೀವಂತಂ, ಔಶಿಜ॥- -ಕಕ್ಷಿವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಖುಹಿಗೆ ಉತಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ' 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು. ಈ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹ್ರ್ರೀಯು ಕಳಿಂಗರಾಜನ ರಾಣಿಯ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ಕಳಿಂಗರಾಜನು. 


856 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ನಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಘ್‌ NNN 
NA ENN NN NINN A VY ANN 


ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಖಷಿಯ ಸಂಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಆಗ ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ ಗೂಢವಾಗಿ ತನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಅವಳಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥತಮ ಖುಷಿಯಿಂದ ಈ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ 
ಖುಷಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಸಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು, ಈ ಖುಹಿಯು 
ಖುಗ್ರೇದದ ಅನೇಕ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟ ಎನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು. 4 ಏನಂ ವೈ ಪರ ಆಟ್ಲಾರಃ ಕಶಸ್ಸೇರ್ನಾ ಔಶಿಜೋ ವೀತಹವ್ಯಃ ಶ್ರಾಯಸರ್ರ. 
ಸದಸ್ಕುಃ ಪೌರುಕುತ್ಸಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಾ ಅಚಿನ್ವತ || ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ೫-೬-೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಹಿಯು ಮಂತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಸ್ರಸಿ 
ದೃನು. ಇವನಂತಯೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯಹಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಔಶಿಜಃ ಎಂದರೆ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನು. ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಸ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಬಾಹುಗಳಿಗೂ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಹಳ್ಳ ನಾದ ಭಾಗವು 
(armpit) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಇತಿ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


| ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ಸಮಫಶಂಸಮಭ್ಯ೧ಘಂ ತಪ್ರರ್ಯಯಸ್ತು 
ಚರುರಗ್ನಿವಾ ಇವ | ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ ದ್ವೇಷೋ 
ಧತ್ತಮನವಾಯಂ ಕಿಮಾದಿನೇ || ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾವಫಸ್ಯ ಶಂಸಿತಾ- 
ರಮಫಂ ಹನ್ತೇನಿರ್ಪ್ಯಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹನ್ರೀತಿ ತಪುಸ್ತಪತೇಶ್ವ ರು- 
ರ್ಮ್ಯ್ವಚ್ಚಯೋ ಭವತಿ ಚರತೇರ್ವಾ ಸಮುಚ್ಚರನ್ಯಸ್ಮಾದಾಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ದ್ವಿಷಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷ್ಟೇ ಕ್ರವ್ಯಮದತೇ ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ ಘೋರಖ್ಯಾ- 
ನಾಯ ಕ್ರವ್ಯಂ ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತಮ- 
ನವಾಯಮನವಯವಂ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯುರದ್ವೇಷಸ ಇತಿ ವಾ 


ಖಂಡ. ೧೧] ರಿರುಕ್ತಂ 857 


ಕಾರೂ PANNA pe NNN NAS NAN NAA ಹ 
NNN NINN ಚ ಚ ಕ ಹು INS ಎಣಿ ೧೧ ANAANANAAAAAAAANAAAAAY ಸ 
ಸ 4 ANN NANNIES NNN PN 


*ಮಾದಿನೇ . ಕಿಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ ಕಿಮಿದಂ *ಕಿಮಿದಮಿತಿ ವಾ 
ಫಿಶುನಾಯ ಚರತೇ ಪಿಶುನಃ ಪಿಂಶತೇರ್ವಿಪಿಂಶತೀತಿ ೧೧ 


ಪೇಡಾ ರಾವಾ ದಾವ 


ಅನವಾಯಮ್‌ 1೪೩. ಕಮಾದಿನೇ ॥೪೪॥ 
4 ಇಂದ್ರಾಸೋಮೋ ಸಮಫಶಂ ಸಮಭ್ಯ೧ಘಂ ತಪುರ್ಯಯಸ್ತುಚ- 

ರುರಗ್ಲಿವಾ್‌ ಇವ | ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಕ್ರಸೇ 
ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ಸಮನವಾಯಂ ಕಿಮಾದಿನೇ ॥” ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ- 
ವಘಫಸ್ಯ ಶಂಸಿತಾರಮ್‌ ॥ ಅಘಂ ಹನ್ತೇನಿರ್ಹ್ರಿಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹ- 

ಪ್ರೀತಿ ॥| ತಪುಸ್ಪತತೇಃ | ಚರುರ್ಮ್ಮಚ್ಚಯೋ ಭವತಿ ಚರತೇರ್ವಾ 
ಸಮುಚ್ಚ ನ್ಯಸ್ಮಾದಾಸಃ॥ ಬ್ರಹ ಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷ್ಟೀ! ಕ್ರವ್ಯಾದೇ 
ಕ್ರವ್ಯಮದತೇ 1 ಘೋರಚಕ್ಟನೇ ಘೋರಖ್ಯಾನಾಯ ॥ ಕ್ರವ್ಯಂ 
ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ದ್ವೇಮೋ ಧತ್ತಮ್‌ | ಅನ- 
ವಾಯಮ್‌ ಅನವಯವಮ್‌ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯುರದ್ವೇಷಸ 
ಇತಿ ವಾ | ಕಿಮಾದಿನೇ ಕಿಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದ- 
ಮಿತಿ ವಾ ಪಿಶುನಾಯ ಚರತೇ ॥ ಪಿಶುನಃ ಪಿಂಶತೇರ್ವಿಪಿಂಶ-- 
ತೀತಿ ॥ ೧ ೧೧1 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 


ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ಸಮಘಶಂಸಮಭ್ಯ೧ಘಂ ತಪುರ್ಯಯೆಸ್ತು ಚರುರಗ್ಲಿನಾ್‌ ಇವ | 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಸೇ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಕ್ಸಸೇ ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತಮನವಾಯಂ ಕಿಮಾದಿನೇ 1 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೦೪-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇನತೆಗಳ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುನವನೂ ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನನೂ ಆದ 
ಅಸುರಸಂಘವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸೋಲಿಸಿರಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸುರನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿ 
ಯಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಗ್ಬ ವಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೆ ಸಹಿಸುವ ಅಸುರನ Sp ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನ ಮೇಲೂ ವಿಕಾರವಾದ 
ರೂಸ ಮತ್ತು ವ್ಲ್ಸತಿ ಯುಳ್ಳ ನನ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು Eien ವಂಚನೆಯನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವವನ ಮೇಲೂ ಶಾಶ್ವತ 


ಬಾ ವಂ 


ವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ 
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ಅಘು--ಪಾಪ್ಕ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಹಂತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಂತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಆ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು, ಅಘ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಪ್ರಸ್ತರೂಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ತಪು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಾಯಿಸು, ಶಾಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ತಪತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಥಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಚರು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚೆರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಚರುನೆಂದರೆ ಮೃಚ್ಚೆ ಯ. ಮಣ್ಣಿನರಾಶಿ ಎಂದ 
ರ್ಥವು. ಈ ರಾಶಿಯಿಂದ ನೀರು ಹರಿಯುವುದು ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವುದು, 


ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷೇ- _ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವನನು (ಅಸುರನು). 


ಕ್ರವಾದ್ಯೇ--ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ ಬೇಯಸದಿರುವ ಹೆಸೀ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು (ಕಾಡುಜನ, ಅಸುರ) 
ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ-- ಭಯಂಕರವಾದ ಅಥವಾ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು. 


ಕ್ರವ್ಯಂ ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಞಾ ಯತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8 | ಕ್ರವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಮಾಂಸವು ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ ಕತ್ತರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತವು. ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತಂ. _ಶತ್ರುತ್ಪವನ್ನು ವೈರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅನನಾಯಂ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯರದ್ದೇಷಸ ಇತಿ ವಾ ಎಲ್ಲವೂ, ಸಕಲವೂ ಎಂದರ್ಥ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿರಿ. *ಕಿಮಾದಿನೇ *ಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ *ಮಿದಂ ಕಮಿದನಿತಿ 
ವಾ ಪಿಶುನಾಯ ಚರತೇ | ಕಿಮಾದಿನೇ ಎಂದರೆ ಇದೇನು ಅದೇನು ಎಂದು ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಹುಳುಕು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಫಿಶುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಿಂಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕೃಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿ ನ ಪೃಥಿ 4೨ ಯಾಹಿ ರಾಜೇ- 
ವಾಮವಾ ಇಭೇನ | ತೃಷ್ಟೀಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೋಸ್ತಾಸಿ 
ವಿದ್ಯ ರಕ್ಷಸಸ್ತವಿಷ್ಠೈಃ 1! ಕುರುಸ್ತ ಪಾಜಃ ಪಾಜಃ ಪಾಲನಾತ್‌ 
ಪ್ರಸಿತಿಮಿವ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪ್ರಸಿತಿಃ ಪ್ರಸಯನಾತ್ತನ್ನುರ್ವಾ ಜಾಲಂ ವಾ 
ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮಾತೃವಾನಭ್ಯಮನವಾನ್‌ ಸ್ಪವಾನ್ವೇರಾಭ ತೌ 


ಖಂಡ. ೧೨ ] 


NNN NNN 


ನಿರುಕ್ಕಂ 
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ಗಣೇನ  ಗತಭಯೇನ ಹಸ್ತಿನೆತಿ ವಾ ತೃಷ್ವ್ವಾನು ಪ್ರಸಿತ್ಯಾ 
ದ್ರೂಣಾನಸ್ತೃೃಷ್ಟೀತಿ ಸ್ಲೆಪ್ರನಾಮ ತರತೇರ್ವಾ ತ್ವರತೇರ್ವಾಸಿತಾಸಿ 
ವಿಧ್ಯ ರಕ್ಷಸಸ್ತಪಿಸ್ಕೈಸ್ತಪ್ರತಮೈಸ್ತೃಪ್ರತಮೈಃ  ಪ್ರಬಷ್ಮತಮೈರಿತಿ 
ವಾ| ಯಸ್ತೇ ಗರ್ಭಮಮಾಾವಾ ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿ- 
ಮಾಶಯೇ | ಅಮಿಾವಾಭ್ಯಮನೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ದುರ್ನಾಮಾ 
ಕ್ರಿಮಿರ್ಭವತಿ ಪಾಪನಾಮಾ ಕೃಮಿಃ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯತಿ ಕ್ರಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್ಸರಣಕರ್ಮಣಃ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ | ಅತಿಕ್ರಾಮನ್ತೋ ದುರಿತಾನಿ 
ವಿಶ್ವಾ | ಅತಿಕ್ರಮಮಾಣಾ ದುರ್ಗತಿಗಮನಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪ್ವಾಯ- 
ದೇನಯಾ ವಿದ್ಮೋಃಸನೀಯತೇ | ವ್ಯಾಧಿರ್ವಾ ಭಯಂ ವಾ | ಅಸ್ಟೇ 
ಪರೇಹೀತ್ಯಪಿ. ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಮತಿರಮಾಮಯಿ ಮತಿರಾತ್ಮ- 
ಮಯಾ | ಊರ್ಧ್ವಾ ಯಸ್ಯಾಮತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತದಿತ್ವಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ಶುಸ್ಟೀತಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮಾಶು ಅಷ್ಟೀತಿ ॥ ॥೧೨॥ 


ಅಮವಾನ್‌ 1೪೫1 

ಕೃಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿಂ ನ ಪೃಥ್ವೀ. ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮವಾ" 
ಇಭೇನ | ತೃಪ್ತೀಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೊಆಸ್ತಾಸಿ ವಿಧ 
ರಕ್ಷಸಸ್ತಪಿಷ್ಠೈಃ ॥ ಕುರುಷ್ವ ಪಾಜಃ! ಪಾಜಃ ಪಾಲನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಸಿತಿಮಿವ ಪೃಥ್ವೀಂ | ಪ್ರಸಿತಿಃ ಪ್ರಸಯನಾತ್‌, ತನ್ನುರ್ವಾ 
ಜಾಲಂ ವಾ! ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮಾತ್ಯವಾನಭ್ಯಮನವಾನ್‌ 
ಸ್ಪವಾನ್ವೇರಾಭೃತಾ ಗಣೇನ ಗತಭಯೇನ ಹಸ್ತಿನೇತಿ ವಾ| 
ತೃಷ್ಟ್ಯಾನು ಪ್ರಸಿತ್ಯಾ ದ್ರೂಣಾನನಃ | ತೃಸ್ಟೀತಿ ಸೈೆಪ್ರನಾಮ 
ತರತೇರ್ವಾ ತ್ವರತೇರ್ವಾ | ಅಸಿತಾಸಿ ವಿಧ $ರಕ್ರಸಸ್ತ್ಮಸಿಷ ಫಸ್ಟ್‌ 


ತಮೈಸ್ತೃಪ್ತತಮೈಃ ಪ್ರಪಿಷ್ಟತಮೈರಿತಿ ವಾ ॥ಂ॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 


ಕೃಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿಂನ ಪೃಥ್ವೀಂ ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮವಾ* ಇಭೇನ | 
ತೃಷ್ಟೀಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೊಆಸ್ತಾಸಿ ನಿಧ್ಯ ರಕ್ಷಸಸ್ತಸಿಷ್ಮೈಃ | 


(ಯ. ಸಂ, ೪-೪-೧) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನು ಬೀಸಿ ಹರಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸು. ಗಜವನ್ನು (ಆನೆಯನ್ನು) ಹತ್ತಿ ಪರಿವಾರದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಜನು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಡುವಂತೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ನೀನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ತಾಪಕಾರಿಗಳಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿ. 


ಅಮವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 


ಅಮವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಅಮಾತ್ಯವಾನ್‌- -ನಿನ್ನ ಸಚಿವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಥನಾ ಅಭ್ಯಮನವಾನ್‌ಸರರಿಗೆ 
(ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸು ಪಾಜಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಾಲನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಸಿತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಸಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಥಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಬಂಧಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿತಿ 
ಎಂದರೆ ದಾರ ಅಥವಾ ಬಲೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ರಾಜನಂತೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ರಾಜನು 
ಹೋಗುವ ಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಮಾತ್ಯ (ಸಚಿವ) ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನಂತೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೃಷ್ಟೀ ಎಂದರೆ ಬೇಗ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ತರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತ್ವರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಪ್ಪುನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ್ಕು ಹಿಂಸಿಸು ಮತ್ತು ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಥವಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೊನುಚಾದ ಶಲ್ಯ (ಭರ್ಜಿ) ಗಳಿಂದ ತಿವಿ, ಚೂರ್ಣಮಾಡು, ಧ ಎ೦ಸಮಾಡು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಅಮಾವಾ |೪೬॥ 
« ಯಸ್ತೇ ಗರ್ಭಮಮಿಾವಾ ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿಮಾಶಯೇ ? | 
ಅಮಾವಾಭ್ಯಮನೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥ ದುರ್ಣಾಮಾ ಕ್ರಿಮಿ- 
ರ್ಭವತಿ ಪಾಪನಾಮಾ ॥ ಕೃಮಿಃ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯತಿ, ಕ್ರಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ವಾತ್ಸರಣಕರ್ಮಣಃ ಕಾಮತೇರ್ವಾ ॥॥೨॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 
ಯಸ್ತೇ ಗರ್ಭಮಮಿ ವಾ ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿಮಾಶಯೇ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ನಿಸ್ಕ )ನ್ಯಾಡ ಮನೀನಶತ್‌ ॥ 
(ಬ. ಸಂ, ೧೦-೧೬೨-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲೈ ಸ್ತ್ರೀಯೇ, ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಪಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿ ನೆಲಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಆ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾದ ರಕ್ಷೋಹಾಗ್ನಿಯು ಫಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲಿ. 
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ಅಮಾವಾ ಎಂದರೆ ಅಮವಾನ್‌ ಅಭ್ಯಮನವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಪರೇಭ್ಯೋ ಭೆಯೆದಾತಾ ಯಾಯಾತ್‌ ಇತರರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ರೋಗವು. ದುರ್ಣಾಮಾ ಎಂದರೆ ಪಾಸನೆಂಬ ಒಂದು ನಿಷಕ್ರಿಮಿಯು. 
(ಹುಳು 8೮೯೫) ಕ್ರೆಮಿಯೆಂದರೆ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯತಿ-- ಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅದನ್ನೇ ತಿಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹುಳುವಿಗೆ 
ಕ್ರಿಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಅಥವಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕ್ರಮ್‌ ಧಾತುವಿಠಿಂದಾಗಲಿ, ಹೆರಿದಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಕ್ರಮ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಕ್ರಿ ಮಿಶಬ್ದ್ಬ ವು ನಿಷ್ಪನ್ನನಾಗಬಹುದು. 


ದುರಿತಂ ॥೪೭॥ 
« ಆತಿಕ್ರಾಮನ್ತೋ ದುರಿತಾನಿ ವಿಶ್ವಾ!” ಅತಿಕ್ರಮಮಾಣಾ ದುರ್ಗತಿ- 
ಗಮನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ॥೩॥ 


ದುರಿತಂ-ದುಷ್ಕೃತಂ | ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಪಾಪವು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವಫಲ. ದುರ್ಗೆತಿಗಮನಂ, 
ದುರಾಕ್ರಮಣಂ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು, ಕೆಟ್ಟ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದ ಗಮನ ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು. 
ವೈಶ್ಚದೇನೀ ಸೂನೃ ತಾಮಾರಭೆಧ್ದಂ ಶುದ್ಧಾ ಭನಂತೋ ಯಜ್ಞಿಯಾಸಃ ಪಾವಕಾಃ | 
ಅತಿಕ್ರಾಮಂತೋ ದುರಿತಾನಿ ನಿಶ್ವಾ ಶತಂ ಹಿಮಾಃ ಸರ್ವನೀರಾ ಮದೇಮುಗ 


ಅಪ್ಪೇ 1 ೪೮ ॥ 
ಅಪ್ಪಾ ಯದೇನಯಾ ವಿದ್ಧೋತಪನೀಯತೇ | ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾ ಭಯಂ 
ವಾ| ಆ ಅಪ್ಟೇ ಪರೇಹಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಅಸ್ಟೇಕೆಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ ಭಯ ಅಥವಾ ರೋಗ. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯಿಂದ ರಹಿತೆನಾಗಿರುವ, ಭಯ ಅಥವಾ ರೋಗಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಎಂದರ್ಥವು, ಅಪ್ಪೇ ಸರೇಹಿ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು, 
ಅಮತಿಃ [೪೯1 
ಅಮತಿರಮಾಮಯಾ ಮತಿರಾತ್ಮಮಯಾ | « ಊರ್ಧ್ವಾ ಯಸ್ಯಾಮ- 


ತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತತ್ಸವೀಮನಿ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫lಂ೨॥ 


ಅಮತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಮಂಯಾ ಯಸ್ಯ ಮತಿಃ ಅಸೌ ಅಮತಿಃ ಆದಿತ್ಯಃ | ತಸ್ಯ ಹ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಮಯಾ 
ಮತಿಃ | ಅತ್ಯಂತ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಅಥವಾ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಆದಿತ್ಯನಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಅಭಿ ತ್ಯಂ ದೇನಂ ಸನಿತಾರಮೋಣ್ಯೋಃ ಕನಿಕ್ರತುಮರ್ಚಾವಿ ಸತ್ಯಸವಂ ರತ್ನಧಾಮಭಿ 


ಪ್ರಿಯಂ ಮತಿಂ | 


862 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಊ ರ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾಮತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತತ್ಸನೀಮನಿ ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿರಮಿಮಾತ ಸುಕ್ರತುಃ 
ಕೃಪಾ ಸಃ॥ 


3 (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೬) ಅಥವಾ (ಕಸಿಲಸ್ಥಲಕಠಸಂಹಿತಾ ೧-೧೯) 


ಶ್ರುಷ್ಟೀ ॥೫೦ ಪುರಂಧಿಃ ॥೫೧॥ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀತಿ ಕ್ಲಿಸ್ರನಾಮ- ಆಶು ಆಪ್ಟೀತಿ | 
ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಎಂದರೆ ಕ್ಲಿಸ್ರ, ಬೇಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಶು ಅಷ್ಟ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯಸದಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರ 
ಣೆಯಾಗಿ ತಾ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಎಂಬ ಬಕ್ಕನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ: ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


| ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ | 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಕ್ಷ್ಣ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗವನ್ನಾಸತ್ಯಾ 
ಪುರಂಧಿಂ |! ತಾನಧ್ವರೇ ಯಜ್ಞ  ಉಶತಃ ಕಾಮಯಮಾನಾನ್‌ 
ಯಜಾಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೌ ಭಗನ್ನಾಸತ್ಯೌ ಚಾಶ್ಚಿನೌ ಸತ್ಯಾದೇವ ನಾಸತ್ಯಾ 
ವಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾನಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣೋ ನಾಸಿಕಾ- 
ಪ್ರಭವೌ ಬಭೂವತುರಿತಿ ವಾ ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ವಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ 
ಪುರಸ್ತಾತ್ರಸ್ಯಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮಿಂದ್ರ ಅ ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮ- 
ತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮೋ ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತೆಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ! ಇಮಾಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯಾಮಿತೃಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ ರೋಜಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ॥ 


ಸಮಿದೃಸ್ಯ ರುಶದದರ್ಶಿ ಪಾಜ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೩॥ 


“ಅಧಾ 
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ತಾ" ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಕ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ 


ಪುರಂಧಿಮ್‌ |” ತಾನಧ್ವರೇ ಯಜ್ಞೆ €, ಉಶತಃ ಕಾಮಯಮಾನಾನ್‌ 
ಯಜಾಗ್ಲೇ « ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂನಾಸತ್ಯೌ ” ಚಾಶ್ಚಿನೌ || ಸತ್ಯಾವೇವ 
ನಾಸತ್ಯಾವಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭತ್ತಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾವಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣಃ , 
ನಾಸಿಕಾಪ್ರಭವೌ್‌ ಬಭೂವುತುರಿತಿ ವಾ ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತ ತ್ವಃ 
ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ರಸ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮ್‌ ॥ ಇದ್ದ )ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮ್ಮು ವರುಣ 
ಇತ್ಯಪರಂ, ತಂ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ«ಇಮಾಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ಯ 
ಮಾಯಾಮ್‌” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- - 
ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜಚ್ಞಿ ಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸಧಸ್ಮಂ ನಿಶ್ಚೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾ* ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭೆಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ನಮ್ಮ ಯಾಗ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಹರೂ ರಕ್ಷಕರೂ ಆದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು, ಭಗನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. 


ತಾನಧ್ದರೇ ಯಜ್ಞ 'ಉಶತಃ ಕಾಮಯಮಾನಾನ್‌ ಯಜಾಗ್ಸೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯೌ | ಎಲ್ಫೆ 
ಅಗ್ನಿಯ" ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಭಗದೇವನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ 
(ಕ್ರಿಪ್ರವಾಗಿ) ಪೂಜಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರೇ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ; ಉಶತಃ-ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ, ಶ್ರುಷ್ಟೀ-ಬೇಗನೆ, ಭಗಂ-ಭಗದೇವತೆ 
ಯನ್ನು, ನಾಸತೌ -ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವು. ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. . 

ನಾಸತ್ಯಾ- -ಅಶ್ಚಿಸೀದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ದಸ್ರಾ ಎಂತಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು 
ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇಡಿ ಆಡರೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಯಾಸ್ವರು 
ಸತ್ಯಾನೇವ ನಾಸಕ್ಕಾನಿತ್ಯಾರ್ಣವಾಭಃ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾವಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣಃ | ನಾಸಿಕಾ- 


ಪ್ರಭವೌ ಬಭೂನತುರಿತಿ ನಾ | 
(ನಿ. ೬-೧೩) 


೫೦4 ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಅಸತ್ಯ. ಅಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ನ-- ಅಸತ್ಯ = ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂದರಿ 
ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಾಸತ್ಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೂ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅಸತ್ಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತವು; ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ Noe ರಬ ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಆಗ್ರಾಯಣ ಎಂಬುವರ ಮತವು; 
ನಾಸಿಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದೂ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿದೆ. ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕ 


ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಇವು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇವರ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಯಜುರ್ವೆದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನರುಅಶ್ವಿನೌ ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ... ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇವರ ವಿಷಯವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಖು. ಸಂ. ಭಾಗ ೨ ಪುಟ 11-12, 20-21, ಭಾಗ ೧೩ ಪುಟ 566 ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನಾಸತ್ಯೇನ--ನಾಸತ್ಯಾವಿವ ಅಶ್ವಿನಾನಿವ ತೌ ಹಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾತ್ಮಾನೌ- -ನಿರುಕ್ತಕಾರರು-- 


ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞೆಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸಧಸ್ಥಂ ನಿಶ್ಚೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾ” ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 


ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ, ನಾಸತ್ಯೌ ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯಾನಿತಾರ್ಣನಾಭಃ, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾನಿತ್ಯಾ 
ಗ್ರಾ ಯಣ, ನಾಸಿಕಾಪ್ರಭವೌ ಬಭೂವತುರಿತಿ ನಾ, ಎಂದು ನಾಸತ್ಯ ಶಬ್ರಾರ್ಥದೆ'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾ ಸತ್ಯಾ ಅಶ್ವಿನೌ 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು- -ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ಕಾರಣ 
ನಾಸತ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದಿರುವರೆಂಬ ಔರ್ಣವಾಭರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ್ರಾಯಣರೆಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯೌ ಎಂಬ ನಾಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಸತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕ ಅಥವಾ 
ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ಬೃಹದ್ದೆ ೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಶ್ರರೂಸದಿಂದ ಇರುವ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವೆಯನ್ನು ಗುರ್ತುಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಶ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳ ನಾಸಿಕಾಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದವರು ಅಶ್ತಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಸತ್ಯಾದಿನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನಾಮವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಮಿಳಿತರಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸ” ಮಧ್ಯಲೋಕದವನೂ, ಜಯಶೀಲನೂ, ಓಷಧ್ಯಾದಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ವಾರಾ ಯಜ್ಞ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ರೂಪನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೂ, ಉತ್ತಮ ಲೋಕವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯನೂ, ರಶ್ಮಿದ್ವಾರಾ ಜಗದಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರಕನೂ 


ಖಂಡ. ೧೩] ನಿರುಕ್ತಂ 865 
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ಆದ ಸೂರ್ಯರೊಸನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ನಿನರಣೆಯಿದೆ. 


ಇಹ ಚೇಹ ಚೆ ಜಾತೌ ಸಂಸ್ತೂಯೇತೇ ರಾಸೇನಾಲಿಸ್ಯಮಾನಯಾ ತನ್ವಾ ನಾಮಭಿಶ್ಚ ಸ್ವೈರ್ಜಿ 
ಷ್ಲುರ್ನಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಹತೋ ಬಲಸ್ಯೇರಯಿತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಸುಭಗಃ ಪುತ್ರ 
ಊಹ್ಯತ ಆದಿತ್ಯಃ ॥ 
(ನಿ. ೧೨-೩) 
Born here and there, they two are praised together with reference to a body 
unstaided by sin and to their own names. One of .you two is the Victor; the 
furtherer of very great strength, i.e, belongs to the middle region ; the other 
is considered the blessed son of heaven, i.e, the Sun. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯರೂಸನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರೂಸನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವು.ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಸ್ತುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷೃಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಮತಾಂತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಅಶ್ವಿನೌ ಯದಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ಯಃ ! ಅಶ್ವೈರಶ್ಚಿನಾನಿತ್ಯೌರ್ಣ 
ವಾಭಃ | ತತ್ಯಾನಶ್ಚಿನ್‌ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತ್ಯೇಕೇ | ಅಹೋರಾತ್ರಾನಿತ್ಯೇಕೇ। ಸೂರ್ಯಾ 
ಚೆಂದ್ರಮಸಾನಿತ್ಯೇಕೇ | ರಾಜಾನ್‌ೌ ಪುಣ್ಯಕೃತಾನಿತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಃ | 
(ನಿ. ೧೨-೧) 

ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಉದಕದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದು ಒಂದು ಮತ. ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತ. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇವರು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನೇ 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇವರೇ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್ಸುಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾರರ ಮತದಂತೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರುಗಳು ಈ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹೀಗೆ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ (೧-೧೮೧-೪) ಮತ್ತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ; 


ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಥೋಇಸಿತೌಪೇಶ್ವಾನಿನ | 
ಕದೇದನುಶ್ಚಿನಾ ಯುವಮುಭಿ ದೇವಾ ಅಗಚ್ಛ ಶಂ || 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಸಾತಿ ಪುತ್ರನು. ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಪುತ್ರನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಉಷಃ ಪುತ್ರನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನು ದಾಹೆರಿಸಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. - Macdonell ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
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LN 


« Though they (ಅಶ್ವಿನೌ) hold a distinct position among the Deites of 
of light and their appellation is Indian, their connection with 
any definite Phenomena of light isso obscure that their original 
nature is 80 Puzzle to the Vedic interpreters frum the earliest 
times.” | 

[Vedic Mythology: ೫. 49] 


ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲ ಪಂಡಿತರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು 


1) 
ಮ 


ಬರುತ್ತವೆ, 

Scholars | Their opinions 
Yaska ಹ «Twilight before Dawn, half dark and half light 
Aurnavabha.... «« Light rays 
Oldenberg ... + Morning or evening star 
Macdonell .... «Twilight or Morning stars. 

Bloomfield .... 1 Morning or evening stars. 

Hopekins ... «+» Transition from darkness to light: 
Bergaine .... 1 Fire of heaven and of the altar- 

ಐತಿಹಾಸಿಕಾಃ .... +: Two pious kings: 

E. N. Ghosh... +: Two stars of Asvini (Aries) 

Weder Ke 1: Twin constcllation of Gemini 

Shama Shastry «The Sun and the Moon. 

MaxMuller .... +» Personification of Morning and evening. 


Dr. ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು Mythic Society journal ನಲ್ಲಿ 
(Vol. XX. No.2. P. 80—88) ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇವರು ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್ಸುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆ;'ಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಿಸ್ಪರ್ಸಿಸುವುದಾದರೆ, ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ನಿವರ್ಶಿಸಬಹುದ್ದು 


ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ ನಹತು ಕೃಣೋತೀತೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇತಿ | 
ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋ ಜಾಯಾ ವಿನಸ್ವತೋ ನನಾಶ | 
ಅಪಾಗೂಹನ್ನಮೃುತಾಂ ಮರ್ತೇಭ್ಯೆಃ ಕೃತೀ ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ನಿವಸ್ವತೇ | 
ಉತಾಶ್ವಿನಾನಭರದ್ಯತ್ತ ದಾಸೀದಜಹಾದು ದ್ವಾ ಮಿಥುನಾ ಸರಣ್ಯೂಃ || 

(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೭-೧ ರಿಂದ ೨) 
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ತ್ವಷ್ಟೃವು ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕರೆಯಲಿ ಎಂದುದ್ದೇಶಿಸಿದನು. 
ಯಮನ ಮಾತೆಯೂ ವಿವಸ್ತಂತನ ಸತ್ಲಿಯೂ ಆದ ಅವಳು ವಿವಾಹದನಂತರವೇ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. ಎಂದರೆ 

೨ 
ಅವರು ಅಮರ್ತ್ಯಳಾದ. ಅವಳನ್ನು ಮರ್ತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಮರೆಸಿ ಇಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವರು ಅವಳನ್ನು 
ಸವರ್ಣಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿವಸ್ತ್ರಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಅಶ್ವಿನೀಬೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಸರಣ್ಯುವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಅವಳು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಳು ಎಂದು ಮೇಲ್ವಂಡ ಯಕ್ಕುಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಯಮಾ ಚಿದತ್ರ ಯಮಸೂರಸೂತ ಜಿಹ್ವಾಯಾ ಅಗ್ರಂ ಪತದಾ ಹ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ | 
ವಪೂಂಷಿ ಜಾತಾ ಮಿಥುನಾ ಸಜೇತೇ ತನೋಹನಾ ವಪುಷಸೋ ಬುದ್ದ ಏತಾ ॥ 
(ಖು, ಸಂ. ೩-೩೯-೩) 
ಯಮಳರ (ಎಂದರೆ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳ) ಮಾತೆಯು ಯಮಳರನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಆ ಯವಳರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಸಹೆಶರೀರಿಗಳಾಗಿ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಖMಡax Muller ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 


“We might have guessed from the text itself, even without the help 
of the Commentator that " the mother of the twins’ here spoken of 
is Dawn : but it may be stated that the commentator; too, adopts 
this view.” 

Science of Language. Vol. 11. P. 530. 
ಎಂದರೆ, ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೆಮುಸೂಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉಹೊಲಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ (ಅತ್ರ ಉಸಃ- 
ಕಾಲೇ ಅಸೂತ) ಎಂದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯು ಉಸಷೋದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಈ ಸಂಡಿತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲದೇ ತ್ರಪ್ಟೃವು ತನ್ನ ದುಹಿತೆಯಾದ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ನಿವಸ್ತ್ರಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೂ 
ಅವರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಸನ್ನರಾದುದೂ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈ.ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಭವನ್ಮಿಥುನಂ ತ್ವಷ್ಟುಃ ಸರಣ್ಯೂಸ್ರ್ರಿಶಿರಾಃ ಸಹ | 
ಸವೈ ಸರಣ್ಯೂಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ ತ್‌ ಸ್ಪಯಮೇನ ವಿವಸ್ತತೇ ॥॥ 
ತತಃ ಸರಣ್ಣ್ವ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞ್ಞಾತೇ ಯೆಮಯಮ್‌ೌ ನಿವಸ್ಮತಃ | 
ತೌ ಚಾಪ್ಯುಭೌ ಯಮಾವೇವ ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತು ನೈ ಯಮಃ || 
ಸೃಷ್ಟಾ ಭರ್ತುಃ ಪಸರೋಕ್ಸಂ ತು ಸರಣ್ಯೂಃ ಸದೃಶೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
ನಿಕ್ಸಿನ್ಯ ಮಿಥುನಂ ತಸ್ಯಾಂ ಅಶ್ವಾ ಭೂತ್ವಾಪಚಕ್ರಮೇ ॥ 
ಅನಿಜ್ಞಾನಾದ್ದಿವಸ್ವಾಂಸ್ತು ತಸ್ಯಾಮಜನಯನ್ಮನುಂ | 
ರಾಜರ್ಹಿರಭವತ್ಸೋಪಿ ನಿನಸ್ವಾನಿನ ತೇಜಸಾ | 
ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ತ್ವಸಕ್ರಾಂತಾಂ ಸರಣ್ಯೂಮಶ್ಚರೂಪಿಣೀಂ | 

ಇಂ | 
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ತ್ಪಾಷ್ಟ್ರೀಂ ಪ್ರತಿ ಜಗಮಾಶು ವಾಜೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಲಕ್ಷಣಃ | 

ಸರಣ್ಯೂಶ್ಚ ನಿವಸ್ಥಂತಂ ನಿದಿತ್ವಾ ಹಯರೂಪಿಣಂ | 

ಮೈಥುನಾಯೋಪಚಕ್ರಾಮ ತಾಂ ಚ ತತ್ರಾರುರೋಹ ಸಃ || 

ತತಸ್ತಯೋಸ್ತು ವೇಗೇನ ಶುಕ್ರಂ ತದಪತದ್ಭುನಿ | 

ಉಪಾಜಿಘೃಚ್ಚ ಸಾ ತ್ವಶ್ವಾ ತಚ್ಛುಕ್ರಂ ಗರ್ಭಕಾಮ್ಯುಯಾ | 

ಅಘ್ರಾತಮಾತ್ರಾಚ್ಛುಕ್ರಾತ್ತು ಕುಮಾರ್‌ ಸಂಬಭೂವತುಃ | 

ನಾಸತ್ಯಶ್ಚೈವ ದಸ್ರಶ್ವ ಯೌ ಸ್ತುತಾವಶ್ಚಿನಾವಿತಿ || 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮುಂ ಯಾಸ್ಕಃ ಸರಣ್ಯೂದೇನಶೇ ದ್ವೃಚೇ 1 

ನಿವಸ್ಕತಶ್ನ ತ್ವಷ್ಟುಶ್ಚ ತೃಷ್ಟೇತಿ ಸಹ ಮನ್ಯತೇ || 

(ಬ್ಲ. ದೇ. ೬-೧೬೨ ರಿಂದ ೭-೭) 

ತ್ವಸ್ಟೃವು ತನ್ನ ದುಹಿತೆಯಾದೆ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ನಿವಸ್ತ್ರಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಯಮ ಮತ್ತು ಯಹ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ 


ಯಮಳರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಸರಣ್ಯುವು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಸ್ರ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನಿಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಾನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಅಶ್ವದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ವಿವಸ್ತ್ರಂತನು ಸರಣ್ಯುವಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಳಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ ಮನುವನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ಒಡನೆಯೇ 
ಅವಳು ಸರಣ್ಯುವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಜವಾದ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು, ಮತ್ತು ತಾನೂ ಪುರುಷಾಶ್ವದ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳೂ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವನ ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಶಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವನ 
ರೇತಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ದಸ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಎಂಬ 
ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯು ಹರಿನಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಅದು ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿನರಣೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಾವು ಕೇವಲ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಮ 


ರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹರಿವಂಶದ ವಿವರಣೆಯು ಈಗ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತೋರಿಸಬಹುದು, 


ತ್ವಷ್ಟಾ 
| 
| | 
ತ್ರಿಶಿರಾ ಸರಣ್ಕು---ನಿವಸ್ವಾನ್‌._ಸವರ್ಣಾ 
ಮನು 
| 
ಸರಣ್ಯು ಯಮ ಯಮಿಾ 
| | 
ಸ್ಯ 
| ೧. ಶ್ರಿಶಿರಾ ಮತ್ತು ಸರಣಜ್ಯಿವ್ದ ಇ 
ಮತು ಯಮಳರ 
| ೨. ಯಮ ಮತ್ತು ಯಶ್ಚಿಮಿಯೂ ುಮಳರು. 
೩. ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧ್ವಸ್ತನೂ ಸಹ 
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ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ತೇಜೋ ರೂಪಗಳು ಎಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಪುರಂಧಿಂ--ಬಹೂನಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಪೃಧಿನೀಂ | ಅನೇಕರಿಗೆ ಧಾತ್ರಿಯಾದ ಸೃಥಿನಿಯನ್ನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃ ಥ್ಹಿಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪದವು ಪ್ರಭೂತ, ಪೌಷ್ಯ ೨ ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೆೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೊ 
ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಸಹ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ 'ಸಂದರ್ಭಾನು ಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಿ ಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸದಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾ” ಅಧ್ವರ ಉರತೋ ಯಶ್ಚ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಸ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ | 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ಯಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಕ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮುತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮಃ | ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ | 
| (ನಿ. ೬-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧೀ (ಬುದ್ಧಿ) ಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಶೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಗಶಬ್ದವು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಧೀಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಸಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಸಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ. ಅಥವಾ ಇಮಾಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೮೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವಂತೆ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇಧಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುನಾಗಲೂ, ಯಜನಮಾನರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಹನಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಾಯ ಶೈೇನೋ ಅಭರತ್ಸೋಮಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸವಾದ" ಅಯುತಂ ಚ ಸಾಕಂ | 
ಅತ್ರಾ ಪುರಂಧಿರಜಹಾದರಾತೀರ್ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೨೬-೭) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು (ನಿ-೧೧-೨) ಪುರಂಧಿಃ ಬಹುಧನಸ್ಯ ದಾತಾ! ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡತಕ್ಕ ವನೆಂದೂ, ಸಾಯಣರು ಬಹುಕರ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾರಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


870 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೭೨-೪) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕರ್ಮವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಃ ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ನಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳೆ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನನನ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು, 


ಪಾವೀರನೀ ಶನ್ಯತುರೇಕಷಾದಜೋ ದಿವೋ ಧರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪಃ ಸಮುದ್ರಿಯಃ | 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ ಶೃಣವನ್‌ ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಸುರಂಧ್ಯಾ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಸದಕ್ಕೆ (ನಿ. ೧೨-೩೦). ಪುರಂಧ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರೂಯಸತ್ತಾ ನ ಬಹು ವಿಧವಾದ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವಚಾಂಸಿ- ವಚನಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸಾಯಣರು ಬಹುನಿಧಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸಹಿತಾ ಸರಸ್ವತೀ | ಬಹುವಿಧವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದರೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ (ನಿ. ೧೨-೩೦) ಬಹುಧಾತ್ರಾ ;: ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯಾ ವಾಚಾ ಎಂಬ ನಿವರಣೆ 
ಯಿಂದ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಸರಸ್ವತೀ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ, 


ಶಂನೋ ಭಗಃ ಶಮು ನಃ ಶೆಂಸೋ ಅಸ್ತು ಶೆಂ ನಃ ಪುರಂಧಿಕ ಶಮು ಸಂತು ರಾಯಃ | 
ಶೆಂ ನಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸುಯಮಸ್ಕ ಶಂಸ ಶಂ ನೋ ಅರ್ಯಮಾ ಪುರುಜಾತೋ ಅಸ್ತು ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೭-೩೫-೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂಧಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ, ಸಾಯೆಣರೂ ಸಹ ಈ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಗಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು, 


ದೇವೋ ಭಗಃ ಸವಿತಾ ರಾಯೋ ಅಂಶ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಸಂಚಿಳೋ ಧನಾನಾಂ! 
ಯಭುಕ್ಸಾ ವಾಜ ಉತ ವಾ ಪುರಂಧಿರವಂತು ನೋ ಅಮೃತಾಸಸ್ತುರಾಸಃ | 

(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೨-೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ನಿಭ್ವನಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆ. 


ಪುರಾಣೇ ದೇನೀ ಯುವತಿಃ ಪುರಂಧಿರನು ವ್ರತಂ ವಿಶ್ವವಾಸೇ! 
| (ಯ. ಸಂ. ೩-೬೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬಹುಸ್ತೋತ್ರವತಿಯೆಂದರ್ಥ, ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು 
ಪತ್ನಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀೀಸಾಮಾನ್ಯದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಜೆಯರಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರೂ ಪುಸ್ಟರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಃ ಸಪ್ತಿಂ ವಾಜಂಭರಂ ಭದಾಶ್ಯಗ್ನಿರ್ನೀರಂ ಶ್ರುತ್ಯಂ ಕರ್ಮುನಿಷ್ಮಾಂ | 
ಅಗ್ನೀ ರೋದಸೀ ನಿ ಚರತ್ಸಮಂಜನ್ನಗ್ಗಿರ್ನಾರೀಂ ನೀರಕುಕ್ಷಿಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೦-೧) 


ಖಂಡ, ೧೩] ಸಿರುಕ್ತಂ 871 


NNN ರೂ SS NAAN ANA ಇನ್ನ ಅರರ ಅರ್ಬ್ಭರ್ಬ್ಛಯೂರ್ರೂರ್ಬ್ರಾರ್ಟ್ರರ್ಬ್ರ ರಾರಾ ಸೂರ್ಸೋ ಘಾ ANA ಅಲಾ 
ಹುಡುಗುರು ಹುಡಗ ಗ EN EN ೧ ಟುಟ ಎಂ ಎ ಹಂಚ NNN ಲ್‌ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೬೧೧೭ ; ೧-೧೧೭-೧೯) ಪ್ರಸವಸಮರ್ಥಳಾದ ಪತ್ನಿಯೆಂದ್ಕೂ 


ಪ್ರ ಭೋದಯೂಾ ಪುರಂಧಿಂ ಜಾರ ಆ ಸಸತೀನಿನ | 
ಪ್ರಚಕ್ಷಯ ರೋದಸೀ ವಾಸಯೋಸಸಃ ಶ್ರನಸೇ ವಾಸಯೋಷಸಃ || 
(ಬು. ಸಂ. ೧-೧೩೪-೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧನಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ವಾಗ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಆಯಾ ಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಸು 
ಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿದುದೂ, ಲೋಕಪೋಷಕವಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಥಿನಿಯ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಪದವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವು ತಿಳಿಸಿದೆ, 


 ಪುರಂಧಿಂ-ಈ ಶಬ್ದದಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸಧಸ್ತಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಸ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೮-೩೯-೪) 
ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಶಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪುರಂಧಿರ್ಬುಹುಧೀಸ್ತೃ ತ್ವಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತ ಸ್ಕಾನ್ಮಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚೆ ದಾರಯಿತೃತಮಃ। ವರುಣ ಇತ್ಯಸರಂ ತಂ ಪ್ರಜ್ಞ - 


ಯಾ ಸ್ತೌತಿ! 

| (ನಿ. ೯-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಧೀ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಪುರಂಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೆಗ ಶಬ್ದವು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಧೀಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಸಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವಾಗುವುನರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ, ಅಥವಾ ಇಮಾಮೂ ನು ಶವಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೮೫-೭) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವಂತೆ ಥಿರುಕ್ತಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲನರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ, ಯಜಮಾನರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸತಕ್ಕ ಹೆನಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾ 
ಗಲೂ ಈ ಸದದ ಪ್ರಯೋಪವಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 


872 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


PINS ANN NSN SSN NSS NL NINN 
AANA ANNAN 
WAAL RRA AANA ೋ ಾ ಎ ಪಿಡಿದ ಇ 


ಇಮಾ ಮೂ ನುಕವಿತಮಸ್ಯನಾಯಾಂ ಮಹೀಂ ದೇವಸ್ಯ ನಕಿರಾ ದದರ್ಷ | 
ಏಕಂ ಯದುದ್ದಾ ನ ಸೃಣಂತ್ಯೇನೀರಾಸಿಂಚಂತೀರವನಯಃ ಸಮುದ್ರಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೫-೮೪-೯) 
ಇದರ ತ್ತು ತತ 


ಣನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಹ ಜಾ ಸ ಜ್ಞ ಯುಳ್ಳ ನನೂಪ್ರ Be: ಆದ ವರುಣನ SE ದ್ಹವಾದುದೊ 


ಮಹತ್ತಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಾರೂಕೂಡ ಸ ಚತು 


ರುಶತ್‌ 1೫೨॥ - 
ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ || «6 ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ 
ರುಶದದರ್ಶಿ ಪಾಜಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥೧೩ 


ರುಶತ್‌ ಇತಿ ವರ್ಣನಾಮ | ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ ರುಶತ್‌ ಎಂದರೆ ವರ್ಣವು, ಬಣ್ಣವು. ಈ 
ಶಬ್ದ ವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಹೊಳೆಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರೋಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 
ಅಜೋಧಿ ಹೋತಾ ಯಜಥಾಯ ದೇವಾ ನೂರ್ಥ್ವೊ ಅಗ್ನಿ ಸುಮನಾ ಪ್ರಾತರಸ್ಥಾತ್‌ | 


ಸಮಿದ್ಧ ಸ್ಯ ರುಶದದರ್ಶಿ ಪಾಜೋ ಮಹಾನ್ಹೆ €ವಸ್ತ್ಮ ಮಸೋ `ಿರಮೋಜಿ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೫-೧-೨) 
ಇದರ ಗ 


ಹೋಮಸಂಪಾದಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಶೋಭನಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮನೂ ದೇವತಾತ್ಮನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಧಕಾ 
ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, 


ಹೋತಾ ಅಗ್ನಿಃ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಥಾಯ ಅಜೋಧಿ.- -ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹನಿಸನ್ನರ್ಸಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸುಮನಾಃ ಸನ್‌ ಊರ್ಧ್ವಃ ಅಸ್ಥಾತ್‌. _-ಸೋಳಗ್ನಿ8 ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಶೋಭನಮನಸ್ಕ್ಥೋ ಯೆಜಮಾ 
ನಾನುಗ್ರ ಹೆಬುದ್ಧಿಃ ಸನ್‌ ಊರ್ಧ್ವ ಉತ್ತಿಸ್ಕತಿ | ಯಜ್ಞ ಕಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ಸೆ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚ್ಯನೆಗಳ್ಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ಖಂಡ್ಯ:ಲಾ) ನಿರುಕ್ತಂ 873 


ENN 


NANNIES ಎಂ ಸಿಕ ಸ AA ಬಾಬ್‌ ಹೂ 
SENN 


ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ರುಶತ್‌ ಪಾಜಕ ಅದರ್ಶಿ- ಅಸ್ಕಾಗ್ನೇಃ ರೋಚಮಾನಂ ಬಲಂ ಜಾ ್ಸಿಲಾಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವೈರ್ಡ್ಯ 
ಶ್ಯತೇ | ಪಾಜಃ ಶಬ್ದವು ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರುಶತ್‌ ಪಾಜಕ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಲವು ಎಂದರೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾನ್‌ ದೇವಃ ತಮಸಃ ನಿರಮೋಜಿ-ಏನಂಭೂತಃ ಮಹಾನ್‌ ದೇವ ಅಂಧಕಾರಾತ್‌ ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ$ 
ಭೂತ್‌ | ಈರೀತಿ ಇರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾದಸೋ ದೇವಾಸೋ ಅಸ್ತ್ಯಾಪ್ಯಮ್‌ | 
ಅಸ್ತಿ ಹಿ: ವಃ ಸಮಾನಜಾತಿತಾ ರೇಶಯದಾರಿಣೋ ದೇವಾ ಅಸ್ರ್ಯಾಪ್ಯ- 
ಮಾಸ್ಕಮಾಪ್ನೋತೆಆ ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ ॥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ 
ಜ್‌ ರಾಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಸುವಿದಯಃ ಕಲ್ಯಾಣ- 

ಸ | ಆಗ್ಲೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿದತ್ರೇಭಿಸರ್ವಾಜಃತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಾ- 
ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯಾನುಷಕ್ತಂ ಭವತಿ! ಸ್ಪೃಣನ್ತಿ ಬರ್ಹಿ-- 
ರಾನುಷಗಿತೃನಿ ನಿಗ ನೋ ಭವತಿ! ತುರ್ವಣಿಸ್ತೂರ್ಣವನಿಃ | ಸ 
ತುರ್ವಣಿರ್ಮಹಾ” ಅರೇಣಸಾಂಸ್ಕ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ. ಭವತಿ | 
ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ ಗೀರ್ಭಿರೇನಂ ವನಯತಕ್ರಿ | ಜುಪ್ಟಂ 
ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹದಿತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨೪ 1 


ಹರಾ ಯಯಾ ರಜಾರೆ ಜರುವಿಬಾವಿ 


ರಿಶಾದಸಃ 1೫೩1 


874 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಗಾ ರಗ್‌ 


ಹ ಗ ವೈ 6 RNIN ಬ್ಯ ೪2 ಒಂ 


«« ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾದಸೋ ದೇವಾಸೋ ಆಸ್ಪ್ಯಾಸ್ಯಮ್‌ Pz 
ಹಿ ವಃ ಸಮಾನಜಾತಿತಾ ರೇಶಯದಾರಿಣೋ ದೇವಾಃ! 
ಅಸ್ರ್ಯಾಸ್ಯಮ್‌ | ಆಸ್ಕಮಾಪ್ನೋತೇಃ loll 
ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಕ್ಕು- 


ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾಡಸೋ ದೇವಾಸೋ ಅಸ್ರ್ಯಾಪ್ಯಂ | 


ಪ್ರ ೫8 ಪೂರ್ವಸ್ಮೈ ಸುವಿತಾಯ ವೋಚತ ಮಕ್ಸೂ ಸುಮ್ನಾಯ ನವ್ಯಸೇ | 
(ಯ. ಸಂ, ೮-೨೭-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- | 
ಶತ್ರುಹಿಂಸಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಂಬಂಧವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಸ್ತೋತೃಗಳೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೂತನವಾದ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಸಠಿಸಿರಿ. 


ರಿಶಾದಸ8--ರಿಶತಾಂ ಹಿಂಸತಾಮಸಿತಾರಃ | ಹಿಂಸೆಮಾಡತಕ್ಕ ಶತ್ರು ಜನರನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುವವರು, ಹಿಂಸಿಸು 
ವವರು. ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವವರು, ಶತ್ರುನಾಶಕರು ಎಂದರ್ಥವು. 


ದೇವತೆಗಳು ಇತರರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಂಸೆಮಾಡುವ ಶತ್ರು ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗುಣವು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧನಾದ ಬಂಧುತ್ತವಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಪಸ್ಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆಸ್ಲೃ ವ್ಯಾಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂಧುತ್ವ ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇದ ೦ ೦ 
ಸುದತ್ರಃ | ೫೪ | | 
ಇ 6 ಎರ ತ ೨ ಇ 
ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ ॥| «ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ ವಿದಧಾತು ರಾಯಃ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨ ॥ 


ಸುದತ್ರ8..ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ ನಿದಧಾತು ರಾಯೆಃ ಅತ್ಯಫಿ 
ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ ಎಂದರೆ ಸುದತ್ರ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟ್ರಾ ಸುದತ್ರೋ ನಿದಧಾತು ರಾಯಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. - 


ತಾ ನೋ ರಾಸನ್ರಾತಿಷಾ ಚೋ ವಸೂನ್ಯಾ ರೋದಸೀ ವರುಣಾನಿ ಶೃಣೋತು | 
ವರುತ್ರೀಭಿಃ ಸುಶರಣೋನೋ ಅಸ್ತು ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ ವಿದಧಾತು ರಾಯಃ ॥ 
(ಖು, ಸಂ. ೭-೩೪-೨೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ದಾನಯುಕ್ತರಾದ ದೇವಪತ್ನಿಯರು ನಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಧನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. : ವರುಣನ ಪತ್ಚಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ, ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಉತ್ತಮ ದಾನಿಯಾದ ತ್ವಷ್ಟೃವು 


ಕಟ್‌) ನಿರುಕ್ತಂ 875 
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NNN 


AS NNN 
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ಉಪದ್ರ ನಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ದೇವಸತ್ಲಿಯರೊಡಗೂಡಿ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿರಲಿ, ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಧೆನಗಳೆನ್ನೂ 
ಒದೆಗಿಸಿಕೊಡಲಿ. 

ಸುವಿದತ್ರಃ 1೫೫1 

ಸುವಿದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣವಿದ್ಯಃ | «ಆಗ್ನೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿದತ್ರೇಭಿರರ್ವಾಜ್‌” 

ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು 
ಯೇ ತಾತೃಷುರ್ದೇವತ್ರಾ ಜೇಹಮಾನಾ ಹೋತ್ರಾನಿದಃ ಸ್ತೋಮತಷ್ಟಾಸೋ ಅರ್ಕೆೈಃ | 


ಆಗ್ಲೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿಪತ್ರೇಭಿರರ್ವಾಜ್‌ ಸತ್ಯೈಃ ಕಮ್ಯೈಃ ಪಿತೃಭಿಘರ್ಮಸದ್ಭಿಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೧೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಯಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿತನರೂ ಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋಮವನ್ನು ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ಯಾವ ಪಿತೃಗಳು ದೇವಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವರೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಕತ್ಳಗಳೂ 
ಉತ್ತಮಜ್ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರೂ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆದ ನಿತೃಗಳೊಡನೆ ನಮಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ದಯಮಾಡು. 


ಸುವಿದತ್ರೇಭಿಃ_ -ಸುವಿದತ್ರ 8 ಕಲ್ಯಾಣನಿದ್ಯಃ | ಸುವಿದತ್ರ ಎಂದರೆ ಉಪಕಾರಬುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ, 
ಔದಾರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆನುಷಕ್‌ ॥೫೬॥ 
ಆನುಷಗಿತಿ ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯಾನುಷಕ್ತಂ ಭವತಿ | “ಸ್ತ್ರೃಣಸ್ತಿ 
ಬರ್ಶಿರಾನುಷಕ್‌” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೪| 


ಆನುಷಕ್‌ ಎಂದರೆ ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯ ವಚನಂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು, ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಂದಾದಮೇಲೆ 
ಅದರ ಮುಂದಿನದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಳು. 
ಆ ಘಾಯೇ ಅಗ್ನಿಮಿಂಧತೇ ಸ್ತೃಣಂತಿ ಬರ್ಹಿರಾನುಷಕ್‌ | 


ಯೇಸಷಾನಿಂದ್ರೋ ಯುವಾ ಸಖಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಯಾವ ಖುಸಿಗಳು ತಮಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರೋ ಯಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯ 


ತರುಣನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಿತ್ರನಾಗಿರುನನೋ ಅವರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭಾಸನನನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೬ 
ಆನುಸಕ್‌-- ಅನುಷಕ್ತಂ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 


ಎಡಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು, : "ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು.. ಮೇಲೆ 


876 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಮೃಣಂತಿ ಬರ್ಜಿರಾನುಷಕ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರ್ಜಿ ಎಂಬ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ ದರ್ಭೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿರುವಂತೆ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಎಡಬಿಡದೆ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಭೆಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಾ ಎಡಬಿಡದೆ ವತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನುಷಕ್‌ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ತುರ್ವಣಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ತುರ್ವಣಿಸ್ಕೂರ್ಣವನಿಃ | ಆ ಸ ತುರ್ವಣಿರ್ಮಹಾ" ಅರೇಣುಸೌಂಸ್ಕ್ಯೇ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೫ | | 


ತುರ್ವಣಿಃ- ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಸ್ಹಪ್ರಕಾರೀ ವಾ ತುರ್ವಣಿಸ್ತುರ್ಣವನಿಃ। ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನು 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವನನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕು... 
ಸ ತುರ್ವಣೆರ್ಮಹಾ* ಅರೇಣು ಪೌಂಸ್ಯೇ ಗಿರೇರ್ಭ್ಯಷ್ಟಿರ್ನ ಭ್ರಾಜತೇ ತುಜಾ ಶನಃ । 
ಯೇನ ಶುಷ್ಣಂ ಮಾಯಿನಮಾಯಸೋ ಮದೇ ದುದ್ರ ಆಭೂಷು ರಾಮಯನ್ನಿ ದಾಮನಿ | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಇಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರಕರ್ಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಯುತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ನ್ಡ ಉಕ್ಸಿನ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ದುಷ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮನಮಾಡತಕ್ಕನನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸಪಾನದಿಂದ ಹರ್ಹಿತನಾದಾಗ 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಶೋಷಕನೂ ಮೋಸಗಾರನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಕನಾದ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿರುವೂತೆ ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಬಲವು ವೀರರು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೋಷರಜತವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗಿರ್ವಣಾಃ ॥೫೮॥ 


ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ ಗೀರ್ಭಿರೇನಂ ವನಯನ್ತಿ!” ಜುಸ 


ಜಂ 
ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೬॥ ೧೪ ॥ 


ಗಿರ್ವಣಾ8- _ಗಿರ್ವಣಾಃ ಎಂದರೆ ದೇವನು. ಗೀರ್ಭಿ8 ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಕು. 
ಆಮಾಸು ಪಕ್ಚಮೈರಯ ಆ ಸೂರ್ಯಂ ರೋಹಯೋ ದಿನಿ | 


ಘರ್ಮುಂ ನ ಸಾಮನ್ತಸತಾಸುವೃಕ್ತಿಭಿರ್ಜುಷ್ಟಂ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ॥ 


ಖಂಡ, ೧೪] ನಿರುಕ್ತಂ 877 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


SSNS NNN ANNA NA 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಇದುವರೆಗೂ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದೂ ಈಗ ತಾನೇ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ ಆದ ಗೋವಿನ 


ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತೃಜನರೇ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮತ್ತು ಘರ್ಮೆಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ಗಾನದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಒಲಿಯುವ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಬ್ಲಹತ್ಸಾಮನೆಂಬ 


uae 
ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. 


ಗಿರ್ವಣಸೇ- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. -ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ 
ಗೀರ್ಭಿರೇನಂ ವನಯಂತಿ | ಜುಷ್ಟ್ಚಂ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | (ನಿ. ೬-೧೪) ಗಿರ್ವಣಾಃ 
ಎಂದರೆ ದೇವನು. ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಸಡೆಯುವರು. ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ತ್ಯೋತೃ ಜನರಿಗೆ 
ಒಲಿದು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಗಿರ್ವಣಾಃ ಎಂದರೆ ದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜುಷ್ಕಂ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಮಾಸು ಪಕ್ಸಂ ಐರಯಃ. ಇನ್ನೂ ಕರುಹಾಕದಿರುವ ಅಥವಾ ಆಗ ತಾನೇ ಕರುಹಾಕಿದ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸರಿಸಕ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ. ಪಾನಾರ್ಹವಾದ ಹಾಲನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಆಮಾಸು ಚಿದ್ದಧಿಷೇ ಸಕ್ಚಮಂತ್ಯ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೨-೯) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಸೂರ್ಯಂ ರೋಹಯೋ ದಿನವಿ-ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇದೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಫಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಪೂರ್ವಂ ಸಣಯೋನಾಮಾಸುರಾ ಆಂಗಿರಸಾಂ ಗಾ ಅಪಹೃತ್ಯಾಂಧಕಾರಾವೃತೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸ- 
ರ್ವತೇ ತಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಂತಃ | ತತೋಇಜರಸ ಇಂದ್ರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗಾಃ ಪುನರಸ್ಮಭ್ಯಮಾಹರೇತಿ 
ತೈರುಕ್ತ ಇಂದ್ರೋ ಗವಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಮುಸಾನೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಗೋದರ್ಶನಾಯಾ 
ದ್ಯುಲೋಕೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕಂ ಸೂರ್ಯಮಾರೋಹಿತವಾನ" | 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಣಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರ್ವತದ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಈಚಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕವಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಢವಾದೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಕುಂಬಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ತಂದು ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸೂರ್ಯಮಾರೋಹಯೋ ದಿನಿ ಎಂಬ 


878 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


I 
AS ಎಷ ಎ ಯ (ಮೀ ONAN 


ವಾಕ್ಯವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಸ್ತಾಸವು ಖುಗ್ರೇದದ ಅನೇಕ ಜುಕ್ಚುುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಇತಿ ಚತುರ್ದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


॥ ಸಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಸೂರ್ತೈ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ನಿಷತ್ತೇಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕೃಣ್ವ- 
ನ್ನಿಮಾನಿ | ಅಸುಸಮಾರಿತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತೇ ವಾತಸಮಾರಿತಾ ಮಾಧ್ಯ- 
ಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ಯೇ ರಸೇನ ಪೃಥಿವೀಂ ತರ್ಪಯನ್ತೋ ಭೂತಾನಿ 
ಚ ಕುರ್ವಶ್ರಿ ತ ಆಯಜನ್ಮೇತ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಪ್ರತಿವಚನಂ ! ಅಮ್ಯಕ್ಸಾ ತ 
ಇಂದ್ರ ಖುಸ್ಟಿಃ | ಆಮಾಕ್ರೇತಿ ವಾಭ್ಯಕ್ಕೇತಿ ವಾ ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ನಾಯಿ 
ತಮಸಸ್ಯಯಾವಿದತ್‌ | ಯಾದೃಶೇ$ಧಾಯಿ ತಮಪತ್ಯಯಾವಿದತ್‌ 
ಉಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | ಉಸ್ರ ಇವ ಗೋಪಿತಾ- 
ಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ ॥ ೧೫! 


ಅಸೂರ್ತೇ ಸೂರ್ತ್ರ್ನೇ 118೯1 
« ಆಸೂರ್ತ್ರೇ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ನಿಷತ್ತೇ ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕೃಣ್ವ್ಣ- 
ನ್ಲಿಮಾನಿ |” ಅಸುಸಮಾರಿತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತೇ ವಾತಸಮಾರಿತಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತೇ ರಸೇನ ಪೃಥಿವೀಂ ತರ್ಪಯನ್ನೋ 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಕುರ್ವನ್ತಿ ತ ಆಯಜನ್ಕೇತ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ತಂ ಪ್ರತಿವ- 
ಚನಮ್‌ ॥೧॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 


ತ ಆಯಜಂತ ದ್ರವಿಣಂ ಸಮಸ್ಯಾ ಯಷಯಃ ಪೂರ್ವೇ ಜರಿತಾರೋ ನ ಭೂನಾ | 
ಅಸೂರ್ತೇ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ನಿಸತ್ತೇ ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕ್ಸಣ್ವನ್ನಿಮಾನಿ ॥ 


(ಖು. ಸಂ, ೧೦-೮೨-೪) 


ಖಂಡ. ೧೫ ] | ನಿರುಕ್ತಂ 879 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - | 
ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಚೈತನ್ಯರಹಿತವಾದುದೂ, ಜೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ ಲೋಕದಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಸಕಲ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರರೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ಲುತಿಕರ್ತರು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಸರ ಟ್‌ಘಸಗ್‌ಸಘಸಒರ್ಗ್‌ೌ ಟಗ್‌ ್‌ಬ್ರಸ್‌ಸಭರೋೂಬಘರ್ರಾರ್ಬ್ಬ್ರಬ್ರೋ್ರ್ರ್ಭರ್ಟ್ರಾಬ್ರ ಬಾರಾ ರ್ಬಾರ್ಬಛಾಫ್ರ ರ್ಟ ಬಾ 


ಇದೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ೨ನೇ ಯಕ್ಕಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಇಂದ್ರಿ ಯರೂಸರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಸೇವೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತಾವೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಹೊಂದುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಅದರ ನಿವರಣವನ್ನು ಈ ಖಯಕ್ಕಿನ ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯರೂಸವಾದ 
ಖುಸಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಶ್ರಮ ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ತೃಪ್ತಿ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಷ 
ತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಖುಷಿಗಳು ಯಜ್ಞ ರೂಸವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು 
ಎಂಬುದು ಒಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಖಸಿಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. ಯಜ್ಞ ಫಲವಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಕಿ`'ಭಂ 


ತೆದದ್ದಕ್ಲಂ ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್ತ ದ್ಧೋನಾಯಾಂ ಸ. ಯಾಂ ಪ್ರಫಮಾಮಾಹುತಿಂ 
ಜುಹಯಾತ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ತ್ಪ್ರಾಣಸ್ತೃಪ್ಯತಿ | | 


(ಛಾ. ಉ. ೫-೧೯-೧) 


ಯಾವ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಪವಾದ ಅನ್ನಾಹುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದ್ರನಿಣನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆಯೋ 
ಅದೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು, ಆಗ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತೃಸ್ತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣದ ತೃಪ್ತಿಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಶ್ವದ 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಯೆಂದರ್ಥವು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಪ್ರಾಣೇ ತೃಷ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಸ್ತೃಸ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಿ ತೃನ್ಯತ್ಯಾತಿತ್ಯಸ್ತೃಪ್ಯತಾದಿತ್ಯೇ ತೃಸ್ಯತಿ ದ್ಯೌಸ್ತೃ- 
ಪ್ಯತಿ ದಿನಿ ತೃಷ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಯತ್ರಿಂಚ ದ್ಯೌಶ್ಚಾದಿತ್ಯಶ್ವಾಧಿತಿಷ್ಠತಸ್ತತ್ತೃಪ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನು ತೃಪ್ತಿಂ 
॥ 
ತೃಪ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನರ್ಚಸೇನೇತಿ 


(ಛಾ. ಉ. ೫-೧೯.೨) 


ತ್‌ 


ಬ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 


ಯಾದುದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ತುಹ್ವಿ. ಆಗ ದ್ಯುಲೋಕದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವೆ 
ವಸ್ತುಗಳಿರುವುವೋ ಅನೆಲ್ಲವೂ ಸಂತುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಸುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನೂ ಸಹೆ, 


JE ನ್‌ R 
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ಅಥ ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದ್ವಾ ನ್ಯಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವ್ಯಾನಸ್ತೃ- 
ಪೃತಿ | ವ್ಯಾನೇ ತೃಸ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ತೃಸ್ಯತಿ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತ್ಯೃಸ್ಯತಿ 
ಚೆಂದ್ರಮಸಿ ತೃಷ್ಯತಿ ದಿಶಸ್ತ್ರ್ಯೃ ಸ್ಯಂತಿ ದಿಕ್ಷು ತೃಪ್ಯಂತೀಷು ಯತ್ಕಿಂಚ ದಿಶಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾ- 
ಶ್ವಾಧಿಷ್ಕಂತಿ ತತ್ತೃಪ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನುತೃಪ್ತಿಂ ತೃಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪೆಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ 

ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 

(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 

ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಆಹುತಿಯು ವ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ನಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ವ್ಯಾನಕ್ಕೂ ನಿಕಟಿನಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದುದರಿಂದ ದಿಕ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಪ್ಪಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗ 
ಳಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯು. ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಆಹುತಿಕರ್ತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಸಂಸದ್ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥ ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದಪಾನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಪಾನಸ್ತೃಸ್ಯತಿ 
ಅಪಾನೇ ತೃಸ್ಯತಿ ನಾಕ್‌ ತೃಪ್ಯತಿ ವಾಚಿ ತ್ಯಪ್ಯಂತಾಮುಗ್ನಿಸ್ಪೃಸ್ಯತ್ಯಗ್ನೌ ತೃಸ್ಯತಿ ಪೃಥಿನೀ 
ತೃಪ್ಯತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತೃಪ್ಯಂತಾಂ ಯತ್ನಿಂಚ ಪೃಥಿನೀ ಚಾಗ್ನಿಶ್ಚಾಧಿತಿಸ್ಮತಸ್ತತ್ತೃಸ್ಯತಿ 


ಇವ ಎಲಿ 


ತಸ್ಯಾನು ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಸಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 
ಮೂರನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಅಪಾನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಥಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಅಪಾನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು. ಅಪಾನಕ್ಕೆ 
ತೃನ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸಂತುಸ್ಚಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ವಾಕ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, 
ಆಗ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ತ್ರಪ್ತಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಶುಪುತ್ರರೂಸನಾದ ಸೆಂಸದ್ವ 
ವಾದ ಜ್ಞಾ ನನ್ನದಿ. 
CUO 


ಛಡಿ ನುತ್ತು ಉತ್ತಮ 


ಅಥ ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ಸಮಾನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಮಾನ- 
ಸ್ತೃಸ್ಯತಿ | ಸಮಾನೇ ತೃಸ್ಯತಿ ನುನಸಿ ತ್ಯಪ್ಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃ ಸ್ಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ಶೃಷ್ಯತಿ 
ನಿದ್ಯುತ್ತೃಪ್ಯತಿ ನಿದ್ಯುತಿ ತೃಪ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಯತ್ಠಿಂಚ ನಿದ್ಯುಚ್ಚ ಪರ್ಜನ್ಯಶ್ಚಾಧಿತಿಷ್ಠತಸ್ತ- 
ತ್ತೃಸ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನು ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜನಾ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ಲ್ಯ 
ನರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಸಮಾನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿ ಇನೆ 
J 


ಸಮಾನದ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಮನಸ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಪರ್ಜನ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯು 
ಪ್ರಿ ಇಗ ತ.ತ್ನಿ ೦ ೮ ಷಿ 
ಪಿಗೆ ಸಂತುಸ್ತಿ. ಈ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಸರ್ಜ ನ್ಯ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯು. 


ನಲನಾಗಿ, ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಆತ್ಮನು ಸಶುಪುತ್ರಾದಿಸುಪತ್ತನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಸ್ತೃಸ್ಯತಿ! ಉದಾನೇ ತೃಪೃತಿ ತ್ವಕ್‌ತೃಸೃತಿ ತ್ವಚಿ ತೃಪ್ಯಂತ್ಯಾಂ ವನಾಯುಕ್ತೃಪತಿ ವಾಯಾ 

ತೃಪ್ಯತ್ಯಾಕಾಶಸ್ತೃ ಪ್ಯತಿ ಆಕಾಶೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಯತ್ವಿಂಚ ವಾಯುಶ್ಚಾಸಾಶಶ್ಚಾಧಿತಿಸ್ಮತಸ್ತ. 

ತ್ತೃಪತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ॥ 

(ಛಾ. ಉ. ೫.೨೩) 

ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಉದಾನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ನಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಉದಾನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು. ಉದಾನದ ತೃಪಿ | 
ಯಿಂದ ತ್ವಕ್ಕಿನ (ಚರ್ಮಾವಯವದೆ) ಸಂತೃಪ್ಲಿಯುುಟಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ವಕ್ಕಿನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ತುಪ್ಟಿಯು. ಅದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ. 
ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಆತ್ಮನು ಸಶುಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ. 
ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತೃಪ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅಸೂರ್ತೆೇ ಸೂರ್ತೇ ರಜನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಲನ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ, ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದರೆ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ಚಲನವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾವರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರನಂಚ. ಇವು ಸೂರ್ತ ಮತ್ತು ಅಸೂರ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಖಸಿಗಳು ಸ್ಥಾವರ ಮತ್ತು ಜಂಗ. 
ಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಸ್ಥಾನವೆಂದರಿತು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ವ್ಯಾಸಕತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದು ಒಂದರ್ಥ. | 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಖುಸಿರೂಸರಾದರಶ್ಥಿಗಳ ಆದಿತ್ಯಪೂಜೆ. ಖಷಿ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾಜ್ಞಾ ನ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ವಿಶ್ರಕರ್ಮನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನರ್ಸಿಸುತ್ತನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅದೇ ಲೋಕಗಳ ಸಾರಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಸಾರರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನರ್ಪಿ 


ಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಸರಿಃ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹರಡುವ ಕಾರ್ಯನೊಂದು. ಅದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಕ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು ತಸ್ಯ ದ್ಯೌರೇನ ತಿರಶ್ಚೀನವಂತೋ50ತರಿಶ್ಷಮಪೂಪೋ 
ಮರೀಚಯಃ ಪುತ್ರಾಃ | ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏನಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯೋ 
ಮಧುನಾಡ್ಯಃ | ಯುಚ ಏನ ಮಧುಕೃತ ಯಗ್ವೇದ ಏನ ಪುಸ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಸ್ತಾವಾ 
ಏತಾ "ಯಚಕ' ..ಎತೆದ್ವ್ಯಕ್ಲರತ್ತ ದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋ*ಶ್ರಯತ್ತದ್ದಾ ಏತೆದ್ಯದೇತ- 


ದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೧) 


56 


882 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


K ANSON NS ANS NS NS NSN NS 
Ne 4 INSNANSNINS NNN NS NAN pv. ತಗ 6 ಗಗ! 
ಬ ಇ ಇ ಬ ಹ ಎ ಹ ಹಿ ಶಹ ಹ ಸ ಓಸಿ NN NAN NAN 14 re ” \ \ MN 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಳೆಗೊಂಡ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮದುವು. ಈ ಮಧುವಿಗೆ ವೃಕ್ಷವಾವುದೆಂದರೆ, ದ್ಯುಲೋಕವು. ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷವೇ ಗೂಡು. ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಪುತ್ರರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಡುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಖಯಕ್ತುಗಳೇ 
ಭ್ರಮರಗಳು, ಖುಗ್ವೇದವೇ ಪುಷ್ಪ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಜ್ಯಸಯೋರೂಪಗಳಾದ ಆಹುತಿಗಳೇ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳು. 
ಖಯುಜ್ಮಂತ್ರಗಳು ಪಕ್ಚವಾದನಂತರ ಯಶಸ್ಸೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ, ನೀರ್ಯವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ, ರಸವೂ ಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅನಂತರ ಜಲರೂಪವಾದ ರಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ತಬಿಂಬದ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳು, (ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಮತ್ತು ಅಗೋಚರನಾದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮರೂಪನಾದ ಪರೋಕ್ಷರೂಪದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಾರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿವೆ). 


ಅಥ ಯೇಇಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧುನಾಡ್ಯಃ | ಯಜೂಗ್‌ಂಷ್ಯೇನ 
ಮಧುಕರ ಎಕೋ ಕಕನ ತದ್ವ್ಯಕ್ನರತ್ಸದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋಲಶ್ರಯತ್ತೆದ್ಧಾ 
ಏತದ್ಯದೇತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಂ ರೂಪಂ | | 

(ಛಾ. ಉ. ೩-೨) 

ಆದಿತ್ಯನ ಯಾವ ರಶ್ಮಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುವೋ ಅವು ದಕ್ಷಿಣದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳೇ ಭ್ರಮರ 

ಗಳು. ಯಜುರ್ವೆದವೇ ಪುಷ್ಪವು. ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಗಳಾದ ಆಜ್ಯಸಯುಸ್ಸುಗಳೇ ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳು. - ಇದರಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು 

ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಶುಕ್ಲ ರೂಪವನ್ನು 


ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಥ ಯೆಆಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಂಚೋ ರಶ್ಮಯಃ................ ಸಾಮಾನ್ಯೇವ ಮಧುಕೃತಃ.................. 


ಏತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ | 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೩) 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಸಾಮರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರಗಳು ಸಾಮವೇದ 
ರೂಪವಾದ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಆದಿತ್ಯನ ಕೃಷ್ಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುವು. 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೪) 
ಅಥ ಯೇ*ಸ್ಕೋದಂಚೋ ರಶ್ಮಯಃ |...... ಅರ್ಥವಾಂಗೀರಸ ಏನ ಮಧುಕೃತ ಇತಿಹಾಸ. 
ಪುರಾಣಂ ಪುಸ್ಪಂ............. ಏತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೪) 


ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೆರಡುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಉತ್ತರದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಅಥರ್ವರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರವು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣರೂಪ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ರಸಾದಿರೂಪವಾದೆ ಅಮೃತಬಿಂದುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ಗಹನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತವೆ, 


ತೇವಾ ಏತೇ ರಸಾನಾಂ ರಸಾ ವೇದಾ ಹಿ ರಸಾಸ್ತೇಷಾಮೇತೇ ರಸಾಸ್ತಾನಿ ನಾ ಏತಾನ್ಯಮೃತಾ 
ನಾಮಮೃತಾನಿ ವೇದಾ ಹ್ಯಮೃ ತಾಸ್ತೇಷಾಮೇತಾನ್ಯ ಮೃತಾನಿ | 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೫) 
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ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹರಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸರ್ವರಸಗಳಿಗೂ 
ಸಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಸಗಳ ಸಾರಗಳು ಎಂದರೆ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವೇ 
ವೇದವು. ಅವು ಯಜ್ಞ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಅದರ ಕಸದ ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣ 
ಗಳು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಸಾರವು. ಅಮೃತಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ದೀಪ್ಮವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ವಾವ ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ತೇಜಸ. 
ಎಲ್ಲ ಅಮೃತಕ್ಕೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ರಶ್ಮಿಸ್ರಸರಣದ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅನಂತರ ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ದೇವತೆ. 
ಗಳೂ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಯದ್ಯತ್ಪ ಥಮಮಮೃತಂ ತದ್ವಸವ ಉಸಜೀನಂತ್ಯಗ್ನಿನಾ ಮುಖೇನ ವೈ ದೇನಾ ಅಶ್ನಂತಿ ನ 
ಪಿಬಂತಿ ಏತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ತೃಪ್ಯಂತಿ | 


ಅಥ ಯದ್ದ್ದಿತೀಯಮನೃೃತಂ ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ | 

ಅಥ ಯತ್ತೃತೀಯಮಮೃತಂ ತದಾದಿತ್ಯಾ ಉಸಜೀನಂತಿ | 

ಅಥ ಯಚ್ಚತುರ್ಥಮಮೃತಂ ತನ್ಮರುತ ಉಸಜೀನಂತಿ | 

ಅಥ ಯತ್ಸಂಚಮಮವನೃೃತಂ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಸಜೀನಂತಿ ॥॥ 

(ಛಾ. ಉ. ೩-೬-೧೦) 

ಅಮೃ ತರೂಪವೂ, ಪಂಚನಿಧಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ವಸುಗಳೂ, ರುದ್ರರೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ, 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ರೋಹಿತಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಮೃತಗಳ ಸಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವಸುರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಈ ವಸುಗಳ, ರುದ್ರರ, ಆದಿತ್ಯರ' 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಥಾ ನಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನು 
ಏಕಶತವಿಧನು, ಎಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗದ ೩೬೬ನೇ 


ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, ' 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಮ್ಯಕ್‌ |೬೦॥ 
«ಆಮೃ್ಯಕ್ಸಾ ತ ಇನ್ನ) ಯಪ್ಪಿಃ? | ಅಮಾಕ್ಕೇತಿ ವಾಂಭ್ಭಕ್ರೇತಿ 
ವಾ॥೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ನು--- 
ಅನ್ಯುಕ್ಸಾ ತ ಇಂದ್ರ ಖುಷ್ಛಿದಸ್ಮೇ ಸನೇಮ್ಯುಭ್ಚಂ ಮರುತೋ ಜನಂತಿ | 
ಆಗ್ನಿಶ್ಚಿದ್ಧಿ ಸ್ಮೂತಸೇ ಶುಶುಕ್ವಾನಾಪೋ ನ ದ್ವೀಪಂ ದಧಾತಿ ಪ್ರಯಾಂಸಿ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೯-೩) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ವಜ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧವು ನಮಗಾಗಿ (ಮಳೆಗರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೇಘಗಳನ್ನು) 
ಸಮಿಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಾಗ ಕರ್ಮಕೋಸ್ಟ ರ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಯಜಮಾನರೂ) ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹನಿಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ 
ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪ ಪವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಅಗಿ ಸ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ಸಿಃ ಅಸ್ಮೇ ಅಮ್ಯಕ್‌- ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಖಸ್ಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಜಾ ES 
ವಜ್ರಾ ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಆ ತ? ಅಸ್ಮದ್ಧೃಷ್ಟ ಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ 
ಮೇಘಸಮಾಸೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಸದ ನಮಗಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕಾ' ಮೇಘಗಳ ಸವಿತಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಅಮ್ಯಕ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು- 


ಅಮ್ಯಕ್‌ ಸಾ ತ ಖುಸ್ಚಿರಸ್ಕ್ಮೇ ಸನೇಮ್ಯುಭ್ವೆಂ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ ಅಮಾಕ್ತೇತಿ ವಾ ಅಭ್ಯುಕ್ತೇತಿ 
ವಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಯುಷ್ಟಿರಭಿಧೇಯಾ ಮಾಂ ಏಷಾ ಪ್ರತ್ಯಂಜಿ ತಾಮಾಮೇಷಾ 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಿತೇತಿ ಕಿಹೇತಿ ಶತ್ರವಃ ಮನ್ಯಂತೇ ಶತ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಖುಷ್ವಿ ಎಂಬ ಆಯುಧವು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರಾದರಿಂದಲೂ, ನಿತ್ಯಕಾಲಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಪ್ರತಿ ಅಭಿಗತೈಮಭನತೀತಿ ತಮ್ಯಗಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಮ್ಯಕ್‌, ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಮರುತಃ ಸನೇಮಿ ಅಭ್ಚಂ ಜುನಂತಿ- -ಚಿರಕಾಲಂ ಸಂಗೃಹೀತಂ ಉದಕಂ ನರ್ಷಂತಿ | ಇಂದ್ರನ 
ಖಯಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಆಯುಧವು ಮೇಘಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದಾಗ ಮೇಘಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಉದಕಗಳು? ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಭ್ಚೈ ಎಂಬ 


ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೨೪) ಮಹನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೧೩) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಸನೇಮಿ- ಎಂಬ ಪದವು ಪುರಾಣನಾಮಗಳಲಿ (ನಿ. ೩-೨೦) ಉಕ್ತವಾಗಿದರೂ 
[a0] pu) ಎ ೨ 

ಶಂ ನೋ ಭನಂತು ವಾಜಿನೋ ಹವೇಷು ದೇವನತಾತಾ ಮಿತದ್ರವಃ ಸ್ವರ್ಕಾಃ | 

ಜಂ ಭಯಂತೋ*ಹಿಂ ವೃಕಂ ರಕ್ಟ್ರಾಂಸಿ ಸನೇಮ್ಯಸ್ಮದ್ಯು ಯುವನ್ನಮಾವಾ || 


(ಯ. ಸಂ, ೭-೩೮-೭) 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸನೇಮಿ ಸದಕ್ಕೆ ಸೆಪ್ರಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಸನೇಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ್ದು, ಸಿಪ್ರ (ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿರುವುದು) 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾಯಣರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇದನ್ನೇ 


pe 
ಊ. 


೬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸನೇಮಿ ಅಹ್ನಾಯ ಇತಿ ಷಟ್‌ ಪುರಾಣನಾಮಾನಿ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಸನೇಮಿ ಇತಿ ಪುರಾಣ 


GL 
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ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಚಿರಕಾಲಂ ಸಂಗೃಹೀತಂ- ಆರು ಪುರಾಣನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ: 
ಸನೇಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ (ಹಳೆಯದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉದಕಗಳು ಸಂಚಿತ 
ವಾದವುಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಖಕ್ಸೆನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಅಗ್ನಿಶ್ಚಿದ್ಧಿಷ್ಮ ಎಂಬ. 
ಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ನದದ ಪೂರಣಾರ್ಥ ಉಪಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ 
ಪದವು ನಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಅತಸೇ ಸಂಶತೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ಶುಶುಕ್ವಾನ್‌-ವೃಷ್ಟಾ ್ಯದಿಗಳಿಂದ 
ಸಸ್ಯಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾದನಂತರ ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯಾಂಸಿ ದಧತಿ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿಹನೀಂಹಿ ಧಾರ 
ಯಂತಿ ದದತಿ ವಾ ಯಜಮಾನಾ8-ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರು ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು . ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಯಜಮಾನರು ಧರಿಸಿರುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪೋ ನ'ದ್ವೀಪಂ ಉದಕಗಳ್ಳ 
ದ್ವೀಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಎಂದುಹೋಲಿಸಿದೆ. ದ್ವೀಪಂ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ ದ್ವಿಷಾರ್ಶ್ವಸ್ಥೋದಕವಾನ್‌ ಪರ್ವತಾದಿಃ 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ  ಉದಕಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಭಾಗವು ದ್ವೀಪವೆಂದು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ತೆಂ ಯಥಾ. 
ಆಪೋ ಧಾರಯಂತಿ ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನಿಸು 
ಧೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಉಪಮಾನ ಪ್ರಕಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. As 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಚಿದಿತ್ಯೇಕೋ ಅನೇಕಕರ್ಮಾ | ಚಿತ್‌ 
ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ದಧಿ- 
ಚಿದಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೆೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್‌ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಚಿಚ್ಛೆ ಬ್ಬ ಉಪಮಾರ್ಥೆೇದಧಿಚಿದ್ಯುಪಮಾರ್ಥೆ (ನಿ. ೧-೪) ಇತಿ ಯಾಸ್ಕೇನೋ 
ಶ್ರತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಯದ್ವಾ ಆಯುಧಮೇವೋಚ್ಯತೇ | ವಜ್ರಾಖ್ಯಾಯುಧನಿಶೇಷೋ ಅತಸೇ ಕಾಫ್ಠ- 
ಸಮೂಹೇ ಶುಶುಕ್ವಾನ್‌ ದೀಸಯನ್ನಗ್ಲಿಶ್ಲಿತ್‌ | ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆಯುಧವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕಾಷ್ಟೇ ಜೃಲನಗ್ನಿ- 
ರಿವ ತದ್ದದ್ದೀಪ್ರೋ ವರ್ತತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೂತವಾದ ದೀಶ್ರತ್ವವನ್ನು ಸಾ 
ಎಂಬ ಪದನಿಂದ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಪೋನ ದ್ವೀಪಂ ಎಂಬ ಉಸಮಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಪಃ ದ್ವೀಪ- 
ಮಿನ ವೃಷ್ಣು ಕಾನಿ ಸಸ್ಯಾದ್ಯನ್ನಾನಿ ಧಾರಯಂತಿ ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ವೃಷ್ಟು , 
ದಕಗಳು ಸಸ್ಯಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಸೇ__-ಸಂತತೇ ಕರ್ಮಣಿ. ನಿರಂತರವಾಗಿ (ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ) ಆಚರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅತಸ್‌ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅ 
ಆಸಾಂತಮನ್ಯುಸ್ತೃ ಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಶ್ಚಿಮಾವಾಣಳ್ಳ ರುಮಾ್‌ ಯಜೀನೀ | 
ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೫) 


886 ಶೀ ಯಾಶ್ಯಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
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ಇಲ್ಲಿ ಅತಸಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಪಸ್ತೀಣಾನಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಯಣರು ಸಂತತೇ ಎಂದು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌ ॥೬೧॥ 
« ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ನಾಯಿ ತಮಸಸ್ಯಯಾವಿದತ್‌ ? | ಯಾದೃ ಶೇಂಧಾಯಿ 
ತಮಪಸ್ಯಯಾ ವಿದತ್‌ ॥೩॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
ಜ್ಯಾ ಯಾಂಸಮಸ್ಯ ಯತುನಸ್ಯ ಕೇತುನಾ ಯಷಿಸ್ವರಂ ಚರತಿ ಯಾಸು ನಾಮ ತೇ | 
ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ಮಾ ಯಿ ತಮಪಸ್ಯಯಾ ನಿದದ್ಯ ಉ ಸ್ವಯಂ ವಹತೇ ಸೋ ಅರಂ ಕರತ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೫-೪೪-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ಯಾವ ಖಷಿಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮುಸಂಕೀರ್ತನನಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಖುಷಿಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದವನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ಉದಯಾದಿಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದವನೂ 
ಸಂಚಾರಶೀಲನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನೋ ಅದೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವನೋ ಅವನು ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ. ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌ ಧಾಯಿ ತಮಪಸ್ಯ ಯಾನಿದತ್‌ | 
ಎಂದು ಈ ಜಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾದೃಶೇಃಧಾಯಿ ತಮಪಸ್ಯಯಾನಿದತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿದಾರೆ, ನಿರುಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು-- 


ಯಾದೃಶ್ಮಿನ ಯಾದೃಶೇ ಕಾಮೇ ಧಾಯಿ ಮನೋ ಧತ್ತೇ ತಂ 
ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಂ ತಯಾ ಅಪಸ್ಯಯಾ ಕ್ರಿಯಯಾ ಹನಿಃ 
ಸ್ತುತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಯಾ ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅನಿದತ್‌ ಅಲಭತೇತ್ಯರ್ಥಃ 


ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಹನ್ನಿಪ್ರದಾನಾದಿಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜಾರಯಾಯಿ ॥ ೬೨! 
66 ಉಸ್ರಃ ಬಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞೆ "46 ಉಸ್ರ ಇವ ಗೋಪಿತಾ- 
ಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | Ilosll 


ಖಂಡ. ೧೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 887 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಕು. 
ಸಾಸ್ಮಾಕೇಭಿರೇತರೀ ನ ಶೂಷೈರಗ್ನಿ8ಷ್ಟನೇ ದಮ ಆ ಜಾಶವೇದಾಃ | 
ದ್ರ್ವನ್ನೋ ನನ್ನನ್‌ ಕ್ರತ್ವಾ ನಾನೋಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಜಾತವೇದೋರೂಸನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾಚಕನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಂತೆ ಸುಖಕರಗಳಾದ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಅನ್ನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೂ ವನ 
ಭಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿ ವೃಷಭದಂತೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ. 


() 


ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಎಂ 


ಜಾರಯಾಯಿ- _ಉಸ್ರ ಇವ ಗೋಪಿತಾಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | ಎಂದರೆ ಅಜಾಯಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
ವೃಷಭವು ತನ್ನ ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. 
ವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ ಶನ್ನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಇತಿ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


2 ಪ್ರ ವೋತಚ್ಛಾ ಜುಜುಸಾಣಾಸೋ ಅಸ್ಥು ರಭೂತ ವಿಶ್ವೇ 
ಅಗ್ರಿಯೋತ ವಾಜಾಃ। ಪ್ರಾಸ್ಥುರ್ವೋ ಜೋಷಯಮಾಣಾ 


ಅಭವತ ಸರ್ವೆಆಗ್ರಗಮನೇನೇತಿ ವಾಗ್ರಗರಣೇನೇತಿ ವಾಗ್ರಸಂಪಾದಿನ 
ಇತಿ ವಾಪಿವಾಗ್ರಮಿತ್ಯೈ ೇತದನರ್ಥಕಮುಸಬಂಧಮಾದದೀತ | ಅದ್ದೀ- 
ದಿಂದ್ರ ಪ ಶ್ರಸ್ಟಿ ತೇಮಾ ಹವೀಂಸಿ ಚನೋ ದಧಿಸ್ಟ ಪಚತೋತ ಸೋಮಂ! 
ಅದ್ಧೀನ್ಹ) ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಾನೀಮಾನಿ ಹನೀಂಸಿ ಚನೋ ದಧಿಸ್ವ ಚನ 
ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ ಪಚತಿರ್ನಾಮಾಭೂತಸ್ತಂ ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಪಚತಾ। 
ಗ್ರಭಿಷ್ಟಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಪಿವಾ ಮೇದಸಶ್ಚ ಪಶೋಶ್ಚ 
ಸಾತ್ರ್ವಂ ದ್ವಿವಚನಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ರ ಹೈ ೇಕವಚನಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದ್ಭವತಿ 
ಪುರೋಳಾ ಅಗ್ನೇ ಪಚತ ಇತಿ ಯಥಾ ಶುರುಧ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ಶುಚಂ 


888 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ASN NI NINA NS ಲ್ಕ 
AAA NS NNSA NS ಕಕ NS 
NEN NS NSN ONSEN SNS NING NSN NS NS NSS NAN y 


ಸಂರುಂಧನಿ, ಯತಸ್ಯ | ಹಿ ಶುರುಧ ಸನ್ನಿ ಪೂರ್ವಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತ್ಯಮಿನೋಮಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್ಫವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ yg 
ಅಮಿನಃ ಸಹೋಳಭಿರಿತ್ಯಖ ಏ ನಿಗಮೋ ನ ಔಜ ನ ತೀರಾಪೋ 
ಭವಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ಕಾರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರರಿವೋ ಜಜ್ಜ ತೀರಿವೇತ್ಯ ೫.೬೬ ಭವತ್ಯ- 

ಪ್ರತಿಷ್ಟುತೋಪಪ್ರತಿಸ್ವ ತೋಪ್ರತಿಸ್ಟಲಿತೋ ವಾ| ಅಸ್ಮಬ್ಯಮ- 

ಪ್ರ)ತಿಷ್ಟುತ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಶಾಶದಾನಃ ಶಾಶಾದ್ಯಮಾನಃ 
ಪ್ರ ಸ್ವಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶದಾನ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೧೬ ॥: 


ಆಗ್ರಿಯಾ ೬೩ 
« ಪ್ರವೋತಚ್ಛಾ ಜುಜುಷಾಣಾಸೋ ಅಸ್ತು ರಭೂತ ವಿಶ್ವೇ ಅಗ್ರಿಯೋತ 
ವಾಜಾಃ॥” ಪಾ ಸ್ಫುರ್ವೊೋ ಸಗ ಅಡೆ ಅಭವತ ಸರ್ವೆ 


ಗ್ರಗಮನೇನೇತಿ ಸ್ಪ ಗರಣೇನೇತಿ ವಾಂಗ್ರಸಂಪಾದಿನ ಇತಿ ವಾಟ 
ಅಹಿ ವಾಗ್ರಮಿತ್ಯೇತದನರ್ಥಕಮುಸಬಂಧಮಾದದೀತ |೧| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 


ಅಯಂವೋ ಯಜ್ಞ ಯಭೆವೋ5ಕಾರಿ ಯಮಾ ಮನುಷ್ಟತ್ಛ್ರದಿವೋ ದಧಿಷ್ಟೇ | 
ಪ್ರ ವೋಳಚ್ಛಾ ಜುಜುಷಾಣಾಸೋ ಅಸ್ಸುರಭೂತ ನಿಶ್ಚೇ ಅಗ್ರಿಯೋತ ವಾಜಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೪-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು - | 

ಎದ್ರೆ ಖಯಭುಗಳೇ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ನೀವು ಯಾವ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾನವರಂತೆ ಧರಿಸುತ್ತೀರೋ 
ಅಂತಹ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೋಮರಸಗಳು ನಿಮಗಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಫೈ ಯಭುಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಿ (ರಿ. 


ಅಗ್ರಿ ಯಾ ಎಂದರೆ ಅಗ್ರಗಮನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಸೈನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ, ನಾಯಕ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು ಅಗ್ರಯಾ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಅಗ್ರ- ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾ ಎಂಬ 
ಅಕ್ಷರದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಗ್ರ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯ: ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖುಭುಗಳ ಎಂಬುವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. 


ಜಾತಾ ಯಿ ಯ ಗೊ ಯಿ ಯಿ ಯ ಗು ಗು ಹಂಡು ಗಿ ಯಿ ೧ ಉಣ ೧೫ ೫೫೧೫ ೧0 ೧ಎ ಎಟಿ ಇಡಿ ಎ೫೫ ೧ ಎ೫ ಎ ಎ ಮ NNN NNN 


ಎಡ ಗಂಡು ಸಗ ಗುಂ ಗ ಇಡಿ ಇ ANNA 7/7 ರು 


 ಖುಭುಗಳೆಂಬುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸರ್ಮಾನು 
ಷ್ಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೆಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಾಯಸಿಗೆ 
ನೀತಿಮಂಜರಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ವಾ ಎಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಖುಭು, ವಿಭು ವಾಜ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಇವರು ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಾದರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈ ಖುಭು ಮೊದಲಾದ ಸುಧನ್ವನ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಿದೆ. ಹಿರಿಯವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ ಕರೆ 
ಯಲ್ಬಡುವರು, ಇವರು ತ್ರಷ್ಟ ನಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಇವರಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಇವರು ಎಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೇ ಇವರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಖಯಸಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಇವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. 


ಜುಭುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


(೧) ಯಭವ ಉರು ಭಾಂತೀತಿ ನಾ | ಉರು-ಬಹೆಳವಾಗಿ ಭಾಂತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು--ಇಲ್ಲಿ ಉರು ಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವಾದ ರುಕಾರನನ್ನೂ ಭಾಂತಿ 
ಶಬ್ದದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರುಭು ಅಥವಾ ಖುಭು ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಹಃ-ರಾಶ್ರಿಃವ ಹೋರಾ ಎಂಬಂತೆ 


(೨) ಯತೇನ ಭಾಂತೀತಿ ಇತಿ ವಾ ಖುತೇನ-ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ರಾದ್ದೆರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಖಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್‌ 


(೩) ಯತೇನ ಭವಂತೀತಿ ನಾ| ಖುತೇನ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಇರುವವರಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಖಯತೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ ಖಯುಕಾರವೂ ಭವಂತಿಶಬ್ದದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ ಭಕಾರವೂ ಸೇರಿ ಖುಭುವೆಂದು 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು, 


ಈ ಜುಭುಗಳು ಹಿಂಜಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕು ವಿಶದನಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದು 


ನಿಷ್ಟೀ ಶಾ ತರಣಿತ್ವೇನ ವಾಘತೋ ಮರ್ತಾಸಕ ಸಂತೋ ಅಮೃತತ್ವಮಾನುಷಃ | 
ಸೌಧನ್ಹನಾ ಯುಭವಃ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಯಂತ ಧೀತಿಭಿಃ | 


(ಖು, ಸಂ. ೧-೧೧೦-೪) 


890 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 
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ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತ ಭ್ರ 
ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಲಿಸ್ರತ್ತೇನ ವೋಢಾರೋ ಮೇಧಾನಿನೋ ವಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ 
ಅಮೃತತತ್ವಮಾನಶಿರೇ ಬುಭವಃ ಸೂರಖ್ಯಾನಾ ವಾ ಸೂರಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾ, ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮ- 
ಪೃಚ್ಯಂತ ಧೀತಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ || 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದರೆ- - ಸುಧನ್ಪದ ಪುತ್ರರಾದ ಈ ಖುಭುಗಳು ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು, ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಎಂದರೆ ನೀನತ್ವವನ್ನು (ಮರಣರಹಿತತ್ತ ವನ್ನು) ಪಡೆದರು. 


ಖಯುಭುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು 


ಆಧಿತ್ಯರಶ್ಮಯೊಆಪ್ಯ್ಕಭವ ಆ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಖುಭವಃ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಉದಾಹರೆಣೆಗಾಗಿ-_ 
ಉದ್ದ ತ್ಸ ಮಾ ಅಕ್ಕ ಣೋತನಾತ ಣಂ ನಿವತ್ಸ್ಪ ಪಃ ಸ ಕ್ಸ ಪಸ್ಯ ಯಾ ನರಃ | 


ಸಸ ಹ್ಯಸ್ಯ ಯದಸಸ್ತ ನಾ ಗೃಹೇ ತದದ್ಯೇದಮೃಭವೋ ನಾನು ಗಚ್ಛಥ ॥| 
(ಯ. -ಸಂ. Mr 


ಈ:ಯಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು-ಅಗೋಹ್ಯ ಆದಿತ್ಯೋ5ಗೂಹನೀಯಸ್ತಸ್ಕ ಯದಸ್ವಪಥ ಗೃಹೇ ಯಾವತ್ತೆತ್ರ 
ಭವಥ ನ ತಾನದಿಹ ಭವಥೇತಿ ಎಂದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ ಈ ಈ ಜಕ್ಕಿನ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಖುಭವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎ-ಹಯುಭವಃ ಉರು ಪ್ರಭೂತಂ ಭಾಸಮಾನಾಃ ಯತೇನಾದಿತ್ಯೇನ 
ಭಾಸಮಾನಾ ವಾ ಮತೇನೋನಕೇನೋಕ ಬಾಜ ಯಾ ನ್ನಾವಾ- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 


ಖಯ. ಸಂ ೧-೧೧೦-೨ನೆಯ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಅಥವಾ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ಸವಿತೃ 
ವಿನ ಮನೆಗೆ ಖುಭುಗಳು ಹೋದರು ಹ A ಇತಿಹಾಸದ ಸಂದರ್ಭವು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಸಾಯಣರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಚಕ್ಷತೇ | ಯಭವೋ ಯಜ್ಞಿಯತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಸಕಾಶಮಗಮುನ್‌ | ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸವಿತಾರಮಾಹೂಯಾವೋಚತ್‌ | ಏತೀ್‌ಪಿ ಯಜ್ಞ 
ಯಾ ಭವಂತ್ಹಿತಿ | ತಥೇತಿ ಸವಿತಾ ಪ್ರತಿಸದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೀತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ದಿನಾನ್ಕಾ 
ತಿಥೈಮೇಷಾಮಕಾರ್ಷೀದಿತಿ | ತದೇಕದ್ವಾಮದೇವೋ ವಸ್ತ್ಯತಿ! 


ಯಭುಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 


ಖಂಡ, ೧೬] ಕಿರುಕ್ಕಂ 891 
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SSNS SSNS NNSA ಇಗ vy 


ದ್ವಾದಶ ನಾ ಸೀ ಶನಸ್ಹಳನ೫ ಸ) ಸಸಂತಃ | 
ಸುಶ್ಲೇತ್ರಾಕೃಣ್ಣನ್ನನಯಂತ ಸಿಂಧೂನ್ಮನ್ಮಾತಿಸ್ಕನ್ನೋಷಧೀರ್ನಿಮ್ಮಮಾಪಃ ॥ 


NNN ARNON ASN NUNN 


(ಖು, ಸಂ. ೪-೩೩-೭) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಯುಭುಗಳು ಸನಿತೃನಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಒದಗಿದೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದಾಶುಷಃ ಪ್ರಾತಃಸನವನಾದಿಸ್ಟಗ್ನ್ಯಾದಿಭಿರಪನಾರಿತೇಭ್ಯೆ ಯಭುಭ್ಯೆಃ ಸೋಮಪಾನಂ ದತ್ತವತಃ 
ಸವಿತುಃ ಗೃಹಂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಂ ತೃತೀಯಸ ಸನನಾಖ್ಯಮಗಚ್ಛೆತ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಾ ಿ ದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲ್ಪ ಟ್ರ ಖಭುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಸೋಮಪಾನ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸವಿತೃ ನಿನ ತ ES ಯಜ್ಞ ಗ ಸಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "ಎತ ಅಗಾ ಸ ಫದಿಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮ ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಜ್‌ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಭನವೋ ವೈ ದೇವೇಷು ತಪಸಾ ಸೋಮಸೀಥಮಭ್ಯಜಯಂಸ್ಕೇಜ್ಯೇಃ ಪಾ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ವಾಚಿ 
ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಯೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ 
ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಿಂದ್ರೋ ರುದ್ರೈರ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಶತ್ಸವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಯಸ್ತೃ- 
ತೀಯಸವನೇ ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಸಂಸ್ತಾನ್ಮಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಅನೋನುದ್ಯಂತ ನೇಹ ಪಾಸ್ಯಂತಿ 
ನೇಹೇತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರನೀತ್ಸನಿತಾರಂ ತನ ವಾ ಇಮೇಆಂತೇವಾಸಾಸ್ತ್ಟೃಮೇವೈ ಭಿಃ 
ಸಂಪಿಬಸ್ವೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸನಿತಾ ತಾನ್ಸೈ ತ್ವಮುಭಯ ತಃ ಪರಿಪಿಬೇತಿ ತಾನ್ಸ್ಪ್ರ ಜಾ- 


ಪತಿರುಭಯತಃ ಪರೈಪಿಬತ್‌ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩೦) 


ಖಯಭುಗಳು ತಮ್ಮ ತಸಃಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕಟನಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ನೀವತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸೋಮಪಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು ಮೊದಲು ಪ್ರಾತಃ ಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಚ ಇಚ್ಛೆ ಸಿದಾಗ ಅಗ್ಲಿಯು ವಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ರುದ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಪುನಃ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ದಾಗ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು 
" ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲರ್ಹರಲ್ಲ, ನೀವು ಮಾಡಕೂಡದು ' ಎಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪಶಿಯು ಸನಿತೃವನ್ನು ಕುರಿತು " ಈ ಖುಭುಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು. ನೀನು ಇವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು ' ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸವಿತೃವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ ಸಹ ಅವರ ಆಸ್ಕಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲೇ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 


ಸಾಯಣರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 
ಖಯಭುಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ತೃಷ್ಟ ನಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 


ವಾದಾಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇದ್ದ ಚವಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕುಪಾತ್ರೆಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದು ಖುಭುಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ ವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಭಿಸಿದೆ. 


892 ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ANS NS NS 
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ಉತ ತ್ಯಂ ಚಮಸಂ ನವಂ ತ್ವಷ್ಟುರ್ದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಂ | 


ಅಕರ್ತ ಚತುರಃ ಪುನಃ ॥ 
(ಯು. ಸಂ, ೧-೨೦-೬) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಇದೇ ವಿವರವನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹ ಚಮಸಾ ದ್ವಾ ಕರೇತಿ ಕನೀಯಾಸ್ತಿ ನ್ಯ ಣವಾಮೇತ್ಯಾಹ | 


ಕನಿಷ್ಠ ಆಹ ಚೆತುರಸ್ಕರೇತಿ ತ್ವಷ್ಟಾ ಯಭವಸ್ತಸ್ಸ ನೆಯದ್ವಚೋ ವಃ 
(ಯ ಸೆಂ. ೪-೩೩-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಸಹೆ ಒಂದಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ತೃಷ್ಟೃನಿನ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಇವರು 
ತ್ರಷ್ಟೈನಿನ ಶಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸುಧನ್ವನ ಆಂಗೀರಸಸ್ಯಾಸನ್ಸುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುರಾ | 
ಯಭೆನಿ ಭಾ ಚ ವಾಜಶ್ಚ ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತ್ಯಸ್ಪುಶ್ವತೇ$ಭವನ್‌ ॥| 
ಶಿಕ್ಷಯಮಾಸ ತಾಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ತ್ಪಾಷ್ಟ್ರಂ ಯತ್ಕರ್ಮು ಕಿಂಚನ | 
ಪರಿನಿಷ್ಟಿತಕರ್ಮಾಣೋ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಉಪಾಹ್ಟಯನ" ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ತೇ ತತಶ್ಚಕ್ರುರ್ವಾಹನಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿತು | 
ಧೇನುಂ ಸಬರ್ಮುಘಾಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಂ ಸಬರುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಸತೇರಥಾಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ತ್ರಿವಂಧುರಂ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಚೆ ಹರೀ ದೇನಪ್ರಹೀತೇನಾಗ್ನಿನಾಪಿ ಯತ್‌ | 
ಏಕಂ ಚಮಸಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹೇತ್ಯಥೋ ದಿವಿ | 
ಉಕ್ತ್ವಾ ತತಕುಶ್ಚನಮುಸಾನ' ಯಥೋಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ: | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಚ ಸನಿತಾ ಚೈನ ದೇನತೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್‌ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಅಮೃತತ್ವಂ ದದುಶ್ಚ ತೇ॥ 
ತೇಷಾಮಾದ್ಯಾಂತ್ಯಯೋನ್ನಾಮ್ನಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಹುವತ್‌ ಸ್ತವಃ | 
ತೃತೀಯಸನನೇ ತೇಷಾಂ ತೈಸ್ತು ಭಾಗಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ॥ 
ಅಫಿಬತ್ಸೋಮುಮಿಂದ್ರಶ್ಚ ತೈಸ್ತತ್ರ ಸವನೇ ಸಹ ॥ 

(ಬೃ, ದೇ. ೩-೮೩ ರಿಂದರ೮೯) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ವ ಪುತ್ತರಾದ ಖುಭು, ವಿಭ, ವಾಜ ಎಂಬ ಮೂವರೂ ಸಹ ತ್ನಪ್ಟೃವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದರು, ಸಕಲ 
ಕಲಾಕುಶಲರಾದ ತೃಷ್ಟೃವು ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದನು, ಆಗ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ರತಿಭಟನಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎದುರಿಸಿದರು ಆಗ ಇವರು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನೂ 
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ನಿರ್ಮಿಸಿದರು, . ಅನೆಂತರ ಅಮೃತನಾಹಿಯಾದ ಧೇನುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಅತ್ರಿ ನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಆಸನ 


ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 893 


ಸಾಗಿಸು ಮೇಡೆಯಿದಿಗಿಡಿ ಯಾಟಾಡೊಡಿ ನ ಯಿತು ಹಿಡೋಗು ಹಥ ಗಾಣ ಹು ಡು ಹಾಗಿ ಹ ಟು ಯಿ ಜು ಗುಜ ಹು ಹಹ ಸತು ಸಾನ ಸಾನು ಸಸ ಸನ ಸಾಯ ೊಾಮಾರಹಾರಾಹ್ಮಾಹ, AA 
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ತ್ರಯೆಗಳುಳ್ಳ ರಥಗಳನ್ನೂ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೂತನಾಗಿ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಥೋಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನೂ, ಎಂದರೆ, 


"ಕಿಮು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 80 ಯನಿಷ್ಠೋ ನ ಆಜಗನ್ಕಿನೀೀಯತೇ ದೂತ್ಯಂ ೧ ಕದ್ಯದೂಚಿಮ | 
ನ ನಿಂದಿನು ಚಮುಸಂ ಯೋ ಮಹಾಕುಲೊಟಆಗ್ಗೇ ಭ್ರಾತರ್ದುಣ ಇದ್ಳೂತಿಮೂದಿನು | 
ಏಕಂ ಚಮಸಂ ಚತುರಃ ಕೃಣೋತನ ತದ್ದೋ ದೇವಾ ಅಬ)್ರವನ್ತದ್ಧ ಆಗಮಂ | 
ಸೌಧನ್ಹನಾ ಯದ್ಯೇವಾ ಕರಿಷ್ಯಥ ಸಾಕಂ ದೇವೈರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯಥ ॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ಪ್ರತಿ ಯೆದಬ್ರನೀತನಾಶ್ವಃ ಕರ್ತ್ಕೊೋ ರಥ ಉತೇಹ ಕರ್ತೃಃ | 
ಧೇನುಃ ಕರ್ತಾ ದ್ವಾ ತಾನಿ ಭ್ರಾ ತನ ವಃ ಕೃತ್ಣ್ಯೇಮಸಿ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೩-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವದೂತನಾಗಿ ಸುಧನ್ವಪುತ್ರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಚಮಸ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಥಿಮಗೆ ಇದೊಂದು ಕೆಲಸಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅಶ್ಚನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ, 
ರಥನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಥೇನುನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಯುವಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸಹೆ ನಿಮಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಕುಶಲಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತ್ವಷ್ಟೃವೂ ಸವ್ಫಿತೃವೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಯಭುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಗ (ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ) ಇಂದ್ರನೂ 
ಸಹ ಅನರೊಂದಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. -ಪುರಾ ಕಸ್ಕಚಿದೃ ಸೇರ್ಧೇನುರ್ಮ್ಮತಾ! ಸ ಯಷಿ- 
ಸ್ತಸ್ಯಾ ಭೇನೋನರ್ಸ್ಯತತ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖಭುಂ ತುಷ್ಟಾವ! ಹುಭವಸ್ತತ್ಸದೃಶೀಮನ್ಯಾಂ ಥೇನುಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಿಯೇನ 
ಚರ್ಮಣಾ ಸಂನಿಯ ತೇನ ನತ್ಸೇನ ಸಮಯೋಜಯನ್ನಿತಿ | ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಥೇನುವು ಮೃತವಾದಾಗ ಅದರ 
ಸಣ್ಣ ಕರುನಿನ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಖುಭುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಖಯಭುಗಳು 
ಬೇರೆ ಹಸ ಸುವನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ ಆ ಕರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದು ಇದರ ಗೆ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿವರಣೆಯಂತೆ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 1 ಖುಷೇಃ ಕಸ್ಯೆಚಿದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಥೇನುಸ್ತರುಣವತ್ಸಾ ಮಮಾರ | 
ತಸ್ಯಾಂ ನಿಕರ್ತಿತಾಯಾಂ ಅರುದತಾ ನತ್ಸೇನ ಉದ್ದೇಜಿತಃ ಯಭೂನ್‌ ಸ್ವಪಿತರೌ ವೃದ್ಧೌ 
ಪುನರ್ಯುನಾನೌ ಕುರ್ನತೋ ದದರ್ಶ | ತಾನುವಾಚ | ಮಮಾಸ್ಕಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಥೇನುಂ 
ಮೃತಾಂ ಪುನರ್ಜೀನಯತೇತಿ | ತಸ್ಯ ಸ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಚ್ಲರ್ಮಣಃ ತಾಮೇನ ಗಾಂ 
J NN ಚಕ್ಕುಃ ಇತಿ | ತದೇತಧಿಹೋಚ್ಯತೇ ನಿಶ್ಚರ್ಮಣ ಇತಿ | 


894 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಒಬ್ಬ ಖುಸಿಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಥಧೇನುವು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಾಗ 
ಎಳೆಯ ಕರುವಿನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಯಹಿಯು ಖುಭುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ದರಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವಯಸ್ವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತವಾದ 
ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಥೇನುವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿನು. ಅವರು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಅದೇ 
ನಿಕರ್ತಿತವಾದ ಚರ್ಮದ ಹೊಡ್ದಿಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಏನೆಂದರೆ, ಅವರು ಅನ್ಯಾಂ ಥೇನುಂ 


ಫೆ ತ್ಲಾ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಪಂದಸ್ತಾಮಿಯು ತಾಮೇವ ಗಾಂ ಅಶೇಷಾನಯವೋಹೇತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೨.೦ ಎ 1 ವ 1 ಎ 


ಖುಭು ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಾಯಶಃ ರಭ್‌ (ಹಿಡಿದಿಕೋ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪದಕ್ಕೆ 4 ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ? « ಕೈಚಳಕವುಳ್ಳ > ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಖುಭುಪದವು ಇದೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ವಾಜ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಎಂತಲೂ ನಿಭ್ವಾ ಎಂಬುಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖಭು ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳು, ಅವರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳಾಗಿನೆ. 


ಇವರು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯ. ಅದರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾನವೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೌಧನ್ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅವರು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಧನ್ವಾನ್‌ ಎಂಬುದು ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಎರಡೇ ಸಲ ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುನಂತೆ, ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳು ಅವರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿರಬಹುದು, ಮರೆಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸವಿತೃವಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದುದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು, ಅನೇಕ ನಿದ್ವಾಂ 
ಸರು, ಈ ಮೂವರೂ ಮೂರು ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದರೆಂಬುದು ಮಕರ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುತುಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ಚಲಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೆಂತಲೂ, ಬಟ್ಟಿ ಲೆಂಬುದು 
ಚಂದ್ರನೆಂತಲೂ, ಅದು ನಾಲ್ಕು ಆಯಿತೆಂಬುದು ಚಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರ ಕೌಶಲ್ಯವು ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅನೇಕ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಶತೆಂಮೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಖುಗ್ಗೇದವೊದನ್ನೇ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಚನಃ ॥ ೬೪ || ಪಚತಾ ೬೫! 

« ಆದ್ಮೀದಿಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೇಮಾ ಹನೀಂಷಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಪಚತೋತ 
ಸೋಮಂ ” ಅದ್ಮೀಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನೀಮಾನಿ ಹನೀಂಸಿ ಚನೋ 
ದಧಿಷ್ಟ | ಚನ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಪಚತಿರ್ನಾಮಾಭೂತಃ | « ತಂ 


ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಪಚತಾಗ್ರಭೀಷ್ಟಾಮ್‌ ” ಇತೃವಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥೨॥ 


ಖಂಡ. ೧೬] ನಿರುಕ್ತಂ | 895 
ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಕ್ತು 
ಅದ್ದಿೀದಿಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇಮಾ ಹನೀಂಷಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಪಚತೋತ ಸೋಮಂ | 
| ಪ್ರ ಯಸ್ಸಂತಃ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯಾಮಸಿ ತ್ವಾ ಸತ್ಯಾಃ ಸಂತು ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಮಾಃ ॥॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೬-೮) 


RA AAA ANNONA 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. 

ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಭಕ್ಷಿಸು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸಕ್ಚವಾದ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೋ. ಮತ್ತು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ (ಕೋರಿಕೆಗಳು) ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಚನ8 ಮತ್ತು ಪಚತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. -ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೋ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಚನಃ 
ಎಂಬುದು ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದವು, ಚನಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭೀದಿಂದ್ರ ಎಂಬ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯು, ಪಚತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕ್ರೈಯಾಸದವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಅದೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಮಸದದಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂ ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಸಚತಾಗ್ರಭಿಷ್ಟಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು, 


ಅಖಿ ವಾ ಮೇದಸಶ್ರ ಪಶೋಶ್ಚ ಸಾತ್ತ್ವಂ ದ್ವಿವಚನಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ರ ಹ್ಯೇಕ- 
ವಚನಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದ್ಭವತಿ | « ಪುರೋಳಾ ಆಗ್ನೇ ಪಚತಃ” 
ಇತಿ ಯಥಾ |೩॥ 


\ 


ಪಚತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಏಕವಚನವನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು.  ಕೆಲವುಕಡೆ ಶಬ್ದ ದ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದ್ದ ರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏಕವಚನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. : ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಪುರೋಳಾ ಅಗ್ನೇ ಪಚತಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಾ ಘಾ ಪರಿಷ್ಕೃತಃ | 


ತಂ ಜುಷಸ್ಪ ಯನಿಷ್ಟ್ಯ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೨೮-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಅತ್ಯಂತ ಯುವಕನಾದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅದ್ವರ್ಯುಗಳು ಅರ್ನಿಸತಕ್ಕ ಪುರೋಡಾಶವು ಪಕ್ವಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ , ಸರ್ಯಗ್ಗಿಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 
ಸೇವಿಸು (ಭಕ್ಷಿಸು) 

ಸಚತಃ-- ಸಚ್ಯತೇ ಅಸಾವಿತಿ ಪಚತಃ ಪಕ್ಚಃ | ಪಾಕಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥನಾ ಕಪಾಲಯೋಃ 
ಪಕ್ಚಃ ಎರಡು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚಮಾಡಲ್ಬಡುವಕಾರಣ ಪುರೋಡಾಶವು ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪರಿಸ್ಕೃತಃ ನಾ ಘಾ ಪರ್ಯ 
ಗ್ಲಿಕರಣಾದಿಭಿರಲಂಕೃತಃ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಸರ್ಯಗ್ನಿಕರಣವೆಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
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ಸಿದ್ದ ಮಾಡ ಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ತಮಿಮಂ ಜುಷಸ್ಟ ಯಜಮಾನರಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಅರ್ಗಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ 
ಸೇವಿಸು ಎಂದು ಯಜಮಾನನ ಆಶಂಸನೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶುರುಧಃ ॥ ೬೬॥ 
ಶುರುಧ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ಶುಚಂ ಸಂರುನೃಫ್ತಿ |« ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಶುರುಧಃ 
ಸನ್ರಿ ಪೂರ್ವೀಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಶುರುಧ8 ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು. ಉದಕಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಔಷ್ಟ ;ನನ್ನು ಅಥವಾ ಇತರನಿಧನಾದ ಶಾಖವನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತನೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಶುರಧಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಯತಸ್ಯ ಧೀತಿವನ್ಸಜಿನಾನಿ ಹಂತಿ | 
ಯತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಾ ತತರ್ವ ಶರ್ಣಾ ಬುಧಾನಃ ಶುಚಮಾನ ಆಯೋಃ | 
(ಖು. ಸಂ, ೪-೨೩-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಜುತದೇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಉದಕಗಳು ಬಹುಶ್ರಕಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಖುತದೇವನನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿದ ಸ್ತುತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಖುತದೇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದೂ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಸ್ತುತಿಯು ಮಾನವನ 
ಕಿವುಡಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರ ವಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಯತಶಬ್ಬೇನೇಂದ್ರೋ ಆದಿತ್ಯೋ ವಾ ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞೋ ವೋಚ್ಯತೇ। 
ಎಂದರೆ ಈ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಖುತೆಶಬ್ದವು ಖುತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಈ ದೇವತೆಯು- ಇಂದ್ರ ಆದಿತ್ಯ ಸತ್ಯ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಖುತಶಬ್ದಕ್ಕೆಯಾಸ್ಟರು ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಾ ಎಂದು ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 'ಏಲ್ಲಿ ಉದಕ 
ವೃಷ್ಟಿ ಅನ್ನ ಸ್ತುತಿ ಮೋದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಾದರೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಅಮಿನಃ ॥೬೭॥ 
ಅಮಿನೋಮಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾಗ 


« ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೫ 


ಅಮಿನಃ. ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಅಥವಾ ಅಹಿಂಸಿತನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ಮಹಾ್‌ ಇಂದ್ರೋ ನೃಪವಾಚರ್ಷಣಿಪ್ರಾ ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ । 
ಅಸ್ಮ ದ್ರ್ಯಗ್ವಾನೃಧೇ ನೀರ್ಯಾಯೋರುಃ ಪೃಥುಃ ಸುಕೃತಃ ಕರ್ತ್ಕೃಭಿರ್ಭೂತ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೧೯-೧) 


ಖಂಡ, ೧೬] ನಿರುಕ್ತಂ 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 


OOAAAAAANAAAAAAAAAAANAAANAAAAAAAAAAAAAANAAAN 


ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ಸ್ಮೊ (ಶೃಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪೂರಕನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ _ನಾಗಿಯೂ' 
ಇರುವ ಇಂದ್ರನು: ದಯಮಾಡಲಿ. ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕ್ತ ea ಶತ್ರು ಬಲಗಳಿಂದ ಅಹಿಂಸಿತನಾಗಿಯೂ 
ನಮಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಧಿಕಮಾಡಲು ತಾನು ವ ೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂ ದುತ್ತಾನೆ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಪೂ ಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತಾನೆ. 


ಅನಿನಃ-_ಅಹಿಂಸಿತನಾದನನು;; ಇಂದ್ರನ ಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಎಷ್ಟೇ 
ಬಲಯುತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬ್ದದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಮಿನಃ | ಅನಿನೊಲನಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವಶ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾ| ಅಮಿನಃ 
ಸಹೋಭಿಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ || 
(ನಿ.೬-೧೬) 


ಎಂದು ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಮಿನಕ ಎಂಬ ಈ ಶಬ್ದವು ಮಾಜ್‌" ಮಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅಳತೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ (immeasurable) ಬಲಸರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ದೊಡ್ಡವನು ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದವನು (ಅಹಿಂಸತಮ: ; invulnerable) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು, 
ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ-- ಅಮಿನಃ8 ಸಹೋಭಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, ಇಂದ್ರನ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ಯಾರೂ ಅಳತೆಮಾಡಲು ಎಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಖಚಿವಾಗಿ ಹೇಳಲು' ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶಕ್ತಿಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳು ಅಗಾಧವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಎಂತಹ ಶತ್ರುವೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. ; 


ದಿಬ್ರರ್ಹಾ8 ದ್ವಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು, ಬರ್ಹ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃದ್ಧನಾದನನು ಹ ಸಪ ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾನಯೋಃ ಪರಿವೃಢೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಚ।ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ಚ | ಉತ 
ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೬-೧೭) 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಸಾ ನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯು ತಾತ 
ನಾಗಿಯೂ (ಎಂದರೆ ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ) ಸೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವವನು ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯನು. ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್‌ಾ ರುವ ಸೂರ್ಯನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ವೈದ್ಯುತಪ್ರಕಾಶವೂ 
(ಮಿಂಚೂ) ಸ ಸಹ ಇಂದ್ರ ತೆ ಸ್ಟ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಶ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ 
ಸಹೋಭಿಃ ಎಂದು ಪ ಸ್ರಕೃ ತ | ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಟಿರುವರು. 
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ಮಹಾ * ಇಂದ್ರಃ--ಮಹಾನ್‌ ಇಂದ್ರ | ಇಂದ್ರನಿಗ ಮಹಾನ್‌ (ದೊಡ್ಡ ವನು) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೆತಿಹಾಸವಿದೆ.. 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ವಿಜಿತೀಜಿತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ರ್ಸಜಾಪತಿಮಹಮೇತದಸಾನಿ 
ಯತ್ತ್ವಮಹಂ ಮಹಾನಸಾನೀತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರನೀದಥ ಕೋ5ಹಮಿತಿ ಯದ್ಯ- 
ನೈತದವೋಚ ಇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರತೋ ವೈ ಕೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಸತಿರಭನತ್ಕೋ ವೈ ನಾಮ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯನ್ಮಹಾನಿಂದ್ರೊ ಆಭವತ್ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮುಹೇಂದ್ರತ್ವಂ | 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೨೧) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ಮಹೆತ್ಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮಹತ್ಸದವಿಯು ನನಗೆ ಬೇಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಆಗ 
ನಾನು ಯಾರು (ಕಳ) ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು. ಎಲೈ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ, ಈಗ ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಃ (ಯಾರು) ಎಂದಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗುವೆ ಎಂದನು. 
ಆ ದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದನು, ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವುದಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ. ಕ ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ ಅದಾದಿತ್ಯಾಹ | ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ವೆ 58 | ಪ್ರಜಾಪತಯ ಏನ 
ತದ್ದದಾತಿ ಎಂದು ಇತರ ವೇದಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯನಿರುವುದು, ಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥನಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸುಖಸ್ವರೂಸನು ಎಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಹತ್ತ ಎನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವು ಬಂದಿತು, 
ಎಂದರೆ. ಇಂದ್ರನು ಮಹಾನಿಂದ್ರನಾದನು ಈ ವಿಷಯವು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ -ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರು 
ವನ್ಮಹಾನ್ವಾ ಅಯಮಂಭೂದ್ಯೋ ವೃತ್ರಮುನಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರತ್ವಂ | ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಾದನು. (ಮಹೆಶ್ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು) ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಇದೇ ಕಾರಣವು-_ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ ಮಹಾನ್ಫೂತ್ವಾ ದೇವತಾ ಅಬ್ರನೀದುದ್ಧಾರಂ, ಮ ಉದ್ಧ'ರತೇತಿ ಯಥಾ5ಸ್ಯೇತರ್ಹಿಚ್ಛ ತಿ 
ಯೋ ವೈ ಭವತಿ ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮಶ್ನುತೇ ಸ ಮಹಾನ್ಭವತಿ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಬ್ರೂಷ್ವ ಯತ್ತೇ ಭನಿಸ್ಯತೀತಿ ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಗ್ರಹಮಬ್ರೂತ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಮುಕ್ಕಾ ನಾಂ ತ್ರಿಸ್ಪುಭಂ ಛಂದಸಾಂ ಪೃಷ್ಮಂ 
ಸಾಮ್ನಾಂ ತಮಸ್ಮಾ ಉದ್ದಾ ರಮುದಹರನ್‌ ಉದಸ್ಮ್ಮಾ ಉದಾರ್ಕೆ ೦ ಹರಂತೀಯೆಂ 
ಏವಂ ವೇದ | 


ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 899 


NNN NSN NNN k 4 
NN NS NNN NNN NAA AAS ಇ ಇಬ. 
ANA ಗಿ ಗು ಗಿಹಗಡಿ ೧/0 /ಿಾಎಇಂಇಂ ಯಂ ಮರಯ ಯಾ AAAS 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹತ ತ್ರ ದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಸ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಮಹತ್ಸ ದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ ನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದ 
ಕ್ಪ್ರಾಗಿ ಗೌರವಸೂಚಕವಾದ ಸತ್ಪಾರವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಿ ಎಂದನು. ಕೋಕವ್ಯವಹಾರದಲಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಅತುಳೈಶ್ಚ ರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ, ನಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗಲಿ, ರಾಜಸನ್ಮಾನನಾಗಲಿ, ಲಭಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಗಣ ್ಯನಾದವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಸಷಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನನ ಕ್ಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಸತಾ ಹೊಟವನ್ನು ಏಸ ಸುವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸಿ- ಎಕ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಈ ಸತ್ಕಾರಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ? 
ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು ? ನಾವು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸುವೆವು ಎನ್ನಲ್ಕು ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು- -ಗ್ರಹಗಳ (ಗ್ರಹವೆಂದರೆ 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಪಾತ ತ್ರವಿಶೇಷ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಗ್ರ ಹವು (ಮಹೇಂದ್ರ ನಾದ . ನನಗೆ ಅರ್ನಿಸುವ 
ಸೋಮಪಾನ ಪಾತ್ರೆಯು) ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಠಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಪ್ರಾತಃ8ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನ, ತೃತೀಯ ಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವೂ, ಆಶ್ವಿ ನಶಸ್ತ್ರ, ಮರುತ್ವತೀಯ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ. 
(ಮಂತ್ರ) ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪೇವಲ್ಯಶಸ್ತ ಸ್ರೃವೂ, ಗಾಯತ್ರಾ ದಿಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುರ೯ಛುದಸ್ಸೂ ಸಾ ಸಾನುಗಾನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಷ್ಠ 
ಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ ಬೃಹೆದ್ರ ಥಂತರಸಾಮವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನೀವು ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಬರ್‌ ಇದೇ ನೀವು ನನಗೆ ಮಾಡುವ ಸತ್ವಾರವು ವಿಂದನು, ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂ 
ದೊಸ್ಪಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವು ಇತರ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಮುದಹರತ ವೃತ್ರಂ ಹತಾನ್ಯಾಸು ದೇವತಾಸ್ವಧೀತಿ ಯನ್ಮಾಹೇಂದ್ರೋ ಗೃಹ್ಯತ 
ಉದ್ದಾ ರಮೇವ ತೆಂ ಯಜಮಾನ ಉದ್ದ ರತೇ ನ ಪ್ರಜಾಸ್ವಧಿ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಕಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ, ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಜಜ ತೀಃ | ೬೮!| 
ಯಿ 


ಜಜ್ಜತೀರಾಪೋ ಭವಸ್ತಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣ್ಯಃ | « ಮರುತೋ ಜಜ್ಜತೀರಿವ ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || ೬॥ 


ಜಜ್ಜೃತಿ ಎಂದರೆ ನೀರು, ಉದಕಗಳು ಎಂದು. ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ಜಳಜಳನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಜಜ್ಜೃತೀಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು--- 


ಆ ರುಕ್ಮೈರಾ ಯುಧಾ ನರ ಯಖ್ವಾ ಯುಸಿ RN ತೆ | 
ಅನ್ನೇನಾ್‌” ಅಹ ನಿದ್ಯುತೋ ಮರುತೋ 'ಜಜ್ಞ ತೀರಿವ ಭಾನುರರ್ತ ತ್ಮನಾ ವಿವ ॥ 


(ಯ. ಸೆಂ. ೫-೫೨-೬) 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


R NANA AN ANN NANA ಬಿ NANA NAN 
ಇ RANA ಯಾ ಉದ ದಿಿದಟಿಬೆಬಿಉಬಿಟಿಟಿಿಬೀಟೀಬೀ 2 ಒಂ ಬಿ ಡಿ ಧಬಿ SSAA 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ನೇತೃಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಣ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ' ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವ ನೀರುಗಳಂತೆ ಈ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಮರುದ್ಗಣದ ಪ್ರಭೆಯು ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶಿತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ರತಿಷ್ಟುತಃ ೬1 
ಆಪ್ರತಿಷ್ಕುತೋಶಸ್ರತಿಷ್ಯ ಎತೋಪ್ರತಿಸ್ಸಲಿತೋ ವಾ| 4 ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ- 
ಪ್ರತಿಷ್ಟುತಃ ತ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೭ 


ಅಪ್ರತಿಷ್ಯುತಃ- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಅಪ್ರತಿಸ್ಕೃತಃ ಮತ್ತು ಅಪ್ರತಿಸ್ಪಲಿತೋ ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸವವನಲ್ಲದ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಎಂದರ್ಥವು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ 'ಖಕ್ಕು— 
ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮುಂ ಚರುಂ ಸತ್ರಾದಾನನ್ನಸಾ ವೃಧಿ | 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಸಪ್ರತಿಸ್ಕುತಃ ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು_- 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಅಂತ 


ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನಲ್ಲ, 


ಶಾಶದಾನಃ ॥| ೭೦ || 
ಶಾಶದಾನಃ ಶಾಶಾದ್ಯಮಾನಃ || << ಪ್ರ ಸ್ವಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶದಾನಃ ಶೌ 
ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಆ ll 


ಶಾಶದಾನಃ ಶಾಶಾದ್ಯಮಾನೆಃ | ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನ್ಮು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡತಕ್ಕವನೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 


ಅಭಿ ಸಿಧ್ಮೋ ಅಜಿಗಾದಸ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ಸಿ ತಿಗೇನ ನೃಷಭೇಣಾ ಪುರೋ ಚೇತ್‌ | 
ಸಂವಜ್ರೇಣಾಸೃ ಜದ್ವೃತ್ರಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಟಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾ ಶದಾನಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೩-೧೩) 


ಖಂಡ, ೧೭] ನಿರುಕ್ತ ಂ 907 


NN NN NAS ರ ರ ಇ ಫ್‌ NNN 4 4 TINA ~ 7 Pl 

RS ಸೋ ಬಾರ್ಜ್‌ pe ಹಾ ಣ ಇ ಇಂ ಬ ಬಾ ಸ್ಸ NNAAAARNAAAAAAAANAAA AANA 
py AF NNN SANNA 

ANTS TT SSN NN 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಅತ್ಯಂತ ಹರಿತವಾದುದು, ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವು... ಅದರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು, ಅದರಿಂದಲೇ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದದು, 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇತಿ ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


| ಸಸ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ || 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಪಣಾದಿದಮಹೀತರತ್ಸೃ ಪ್ರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ 
ತೈಲಂ ವಾ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ನಮೂತಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಕರಸ್ನೌ 
ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾತಾರ್‌ ಸುಶಿಪ್ರಮೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ। ವಾಜೇ 
ಸುಶಿಪ್ರ ಗೋಮತೀತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ 
ಹನುರ್ಹನ್ರೇರ್ನಾಸಿಕಾ ನಸತೆಣ | ವಿಷ್ಕಸ್ತ ಶಿಪ್ರೇ ವಿಸ್ಕಜಸ್ತ ಧೇನೇ 
ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಧೇನಾ ದಧಾತೇ ರಂಸು ರಮಣಾತ್‌ | ಸ 
ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ರಂಸು ಭಾಸೇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ 
ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾ ನಯೋಃ ಪರಿವೃಢೋ ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾ ನ ಉತ್ತಮೇ 
ಚ। ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿರಿತ್ಯನಿ ನಿಗನೋ ಭವತ್ಯಕ್ರ 
ಆಕ್ರಮಣಾತ್‌ | ಅಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯುರಾಣ ಉರು ಕುರ್ವಾಣಃ | ದೂತ ಈಯಸೇ 
ಪ್ರದಿವ ಉರಾಣ ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಹ್ತಿಯಾ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ 
ಸ್ರ್ಯಾಯನಾತ್‌ | ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಹ್ತಿಯಾನಾಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಸ್ತಿಪಾಃ ಸ್ತಿಯಾ ಪಾಲನ ಉಪಸ್ಥಿತಾನ್ಸಾಲಯತೀತಿ 
ವಾ| ಸನಃಸ್ತಿಪಾಉತ ಭವ ತನೂಸಪಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


902 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಷ್ಠ yy ಇ 
NNN A NAN SNS SNA NAN 


ಜಬಾರು ಜನಮಾನರೋಹಿ ಜರಮಾಣಶೋಹಿ ಗರಮಾಣರೋಹೀತಿ 
ವಾ। ಅಗ್ರೇರುಸ ಆರುಸಿತಂ ಜಬಾರ್ವಿತ್ಯಪಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಜರೂಥಂ 
ಗರೂಥಂ ಗೃಣಾತೇಃ ಜರೂಥಂ ಹನ್ಯಕ್ತಿ ರಾಯೇ ಪುರಂಧಿಮಿತ್ಯಲಿ 
ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಕುಲಿಶ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಕೂಲಶಾತನೋ ಭವತಿ | 
ಸ್ವಂಧಾಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ಣಾಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪೃಕ್ಳೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
ಸ್ವಂಥಧೋ ವೃಕ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ಕನ್ನೋ ಭವತ್ಯಯಮಪೀತರಸ್ಯಂಧಃ ಏತಸ್ಮಾ- 
ದೇವಾಸ್ತನ್ನಂ ಕಾಯೇಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತುಣ್ಜಾ- 
ಸ್ತುಜ್ಜುತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


“| 
ಸೃಪ್ರಃ 1೭೧॥ 
ಸೃಪ್ರಃ8 ಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ಇದಮಪೀತರತ್‌ ಸೃಪ್ರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ 
ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಶೈಲಂ ವಾ| 4 ಸೃಪ್ರಕರಸ್ನಮೂತಯೇ ”  ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಕರಸ್ತೌ ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ತಾರೌ | ೧॥ 
ಸೃಪ್ರ8_ ಎಂದರೆ ಸರ್ಹಣಾತ್‌, ಸರಿದುಹೋಗುವ, ಹರಿದುಹೋಗುವ, ಜಾರಿಹೋಗುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು. 


ಬೃಬದುತ್ಸಂ ಹವಾಮಹೇ ಸೃಪ್ರ ಕರಸ್ನಮೂತಯೇ | 
ಸಾಧು ಕೃಣ್ವಂತಮವಸೇ Il 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೩೨-೧೦) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೀಡಿರುವನನೂ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುವವನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾಸ್ಕರು ಸೃಪ್ರೆ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದೆ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುನ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಸಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಖಂಡ. ೧೭] ನಿರುಕ್ತಂ 003 


NSN NN ೬ 2 2 ಟು ಎ ಎಟ ಇಟು SSNS NNN NNSA NANA AANA TAA AA ಕರು ಅರರ ಹಃ ಶ್ವ 
JN PS ಹುಡು ಯ ಗು ಗ ೧ ೨ ೬ಎ NNN SNR NNN NL 
vy. pe ತ INN 


ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ಇದಮುಪೀತರತ್‌ ಸೃಪ್ರಮೇತಸಾ ದೇವ ಸರ್ಪರ್ವಾ ತೈಲಂ ವಾ| ಸೃಪ್ರ 


ಘರಸ ಸ್ಸ ಮೂತೆಯೇ ಅತ್ಯ ಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಕರಸ್ಟೌ ಬಾಹೂ ಕರ ಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾತಾರೌ | 


4 

(ನಿ ೬-೧೭) 
ಎಂದರೆ. ಸೃಪ್ಪ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪು ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಸೃಷ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸೃಪ್ರ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಘೃತ ಅಥವಾ ತೈಲ (ಎಣ್ಣೆ) ಎಂಬರ್ಥನಿರುವಾಗಲೂ ಈಶಬ್ದವು ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಬತ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ. ಉದಾಹರಣೆಯು. ಕರಸ್ನೌ ಎಂದರೆ 
ನೀಡಿರುವ, ಚಾಚಿರುವ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕೆ ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚಾಚಿರುವನು ಎಂದರ್ಥನವು. 


ಬೃಬದುಕ್ಕಂ--ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ... 
Wy | ಬೃಬದುಕ್ಟೊ ಮಹದುಕ್ಕೋೊ ಗ ಉಕ್ಕಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಲೋೊ ವಾ! 
ಬ್ರಬದುಕ್ಸಂ ಹೆನಾನಹೇ. ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | ನಿ. ೬-೪ 


ಬೃ ಬದುಕ್ಕ ವೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾದ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿ 
೫0 ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೃಬದುಕ್ಕಂ 
ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು, 


ಸುಶಿಪ್ರಃ ॥೭೨॥ 


ಸುಶಿಪ್ರಮೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | « ವಾಜೇ ಸುಶಿಪ್ರ ಗೋಮತಿ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ ಹನು- 


ರ್ಹನ್ರೇ! ನಾಸಿಕಾ ನಸತೇಃ | «: ವಿಷ್ಯಸ್ವ ಶಿಪ್ರೇ ವಿಸೃಜಸ್ವ ಧೇನೇ” 
ಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ॥ ಧೇನಾ ದಧಾತೇಃ ॥೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು-- 
ಮಾದಯಸ್ವ ಹರಿಭಿರ್ಯೇ ತ ಇಂದ್ರ ನಿ ಸ್ಯಸ್ಟ ಶಿಪ್ರೇ ನಿಸ್ಫಜಸ್ವ ಧೇನೇ! 
ಆ ತ್ವಾ ಸುಶಿಪ್ರ ಹರಯೋ ನಹಂತೂಶನಸ್ಹವ್ಯಾನಿ ಪ್ರತಿನೋ ಜುಷಸ್ವ ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೦೧-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಸೋಮ 
ಪಾನಾರ್ಥನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದವಡೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸು. ಗಂಟಿಲನ್ನು ತೆರೆ. ಅಂದವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕುದುರೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕರೆತರಲಿ. ನೀನು ಸಹ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹೆಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹನಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೇಸಿ ತ್ಭೃ ಪ್ಮನಾಗು. 


904 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಜ್‌ ANN NSN NS 
yy ಗ ಬದ ANNAN SANS NSS ANS ANAS SANA NAN 

NINN SSNS NANI ೯ y 
NN NAAN 6 AAAS SSSA 


ಸುಶಿಪ್ರ--ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ನಾ! (ನಿ೬-೧:) ಶಿಪ್ರ- ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆನ್ನೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ನಾಸಿಕವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅರ್ಥಬೇಕಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಶಿಪ್ರ ಅಥವಾ ಶಿಪ್ರೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರು 


ವುದರಿಂದಲೂ . ಶಿಪ್ರ ಮತ್ತು ಸುಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಟ್ಸ್‌ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮತ್ಸ್ಯಾ ಸುಶಿಪ್ರ ಮಂಡಿಭಿಃ ಸೊ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ನಿಶ್ಚಚರ್ಷಣೇ। 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೯-೩) 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಶಿಪ್ರ ಹೇ ಶೋಭನಹನೋ ಶೋಭನನಾಸಿಕಾ ವಾ | ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ ಅತಿ ,ಯಾಸ್ಯೇ- 
ನೋಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ನಾಸಿಕ ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಶಿಪ್ರ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಆಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಸಿಕವುಳ್ಳ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆನ್ನೆ ನಾ ಟ್‌ ಅರ್ಥವು. 


.ಶಿಪ್ರಿನ್ಮಾಜಾನಾಂ ಪತೇ ಶಚೀವಸ್ತವ | 
6 ಸಂ. ೧-೨೯-೨) 


ಶ್ರಿಯ ಯಸ್ವ ಉಪಾ ಕಯೋರ್ನಿ ಶಿಪ್ರೀ ಹರಿನಾನ್ಹ ಧೇ ಹಸ್ತರ್ವಜ್ರಮಾಯಸಂ | 


೮ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಪ್ರವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ನೆಂದರ್ಥ. 
ಹಿರಣ್ಯಶಿಪ್ರಾ ಮರುತೋ ದನಿಧ್ಧತಃ ಪೃಸತೀಭಿಃ ಸಮನ್ಯವಃ | 

(ಯ. ಸಂ, ೨-೩೪-೩) 


ಎಂಬ ಖುಕಿನಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ರಂ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣಂ1 ಸುವರ್ಣಮಯತಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಾಃ | ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವುಳ್ಳ 
(Helmet) ಎಂದು ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಅಗ್ನಿರ್ಭ್ರಾಜಸೋ ವಿದ್ಯು ಃ ಶಿಪ್ರಾಃ ಶೀರ್ಷಸು ವಿತತಾ ಹಿರಣ್ಯಯೀಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೪-೧೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಸ್ಕೀಸಮಯ್ಯಃ ಎಂದು ಶಿಪ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರುಮಾಲು (Turban) ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಕೆಳಗೆ 
ಹೇಳುವ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 


ಈ ಪದವು ದ್ವಿ ಚನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಗ ಕೆನ್ನೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ೧-೧೦೧-೧೦, 


೩-೩೨-೧, ೫.೩೬.೨, ೮.೭೬.೧೦, ೧೦-೯೬-೯, ೧೦-೧೦೫-೫ ಇತ್ಯಾದಿ.ಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ಎಂದರೆ 


ಖಂಡ. ೧೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 905 


ಫೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ಮೂಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷಣನಾಗುತ್ತದೆ.. ೧-೨೯-೨, ೧-೮೪.೧' ೩-೩೬.೧೦ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶಿಪ್ರವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ, ಮತ್ತು 


ಸನೀವೋ ಅಶ್ವಾಃ ಶುಚದ್ರಥಾ ಹಿ ಭೂತಾಯಃಶಿಪ್ರಾ ವಾಜಿನಃ ಸುನಿಷ್ಠಾಃ 
( ಖು. ಸಂ, ೪-೩೭-೪ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಯಃಶಿಪ್ರಾಃ ಎಂದು ಖುಭುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿನಿಂದಮಾಡಿದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
(Visors) ವೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆಯೋನತ್ಸಾರಭೂಶಶಿಪ್ರಾಃ | 
ಉಕ್ಸಿನಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಕೆನ್ನೆಯಳ್ಳವರು ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಶಿಪ್ರ ಎಂದರೆ ಅಂದವಾದ ಕೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ಮೂಗುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಶಿಪ್ರೇ ಎನುವುದಕ್ಕೆ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದವಡೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ರಂಸು 1೭೩! 
ರಂಸು ರಮಣೀಯೇಷು ರಮಣಾತ್‌ | «ಸ ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ರಂಸು 
ಭಾಸಾ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೭೩! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-- 
ಆ ಯನ್ಮೇ ಅಭ್ಚಂ ವನದಃ ಪನಂತೋಶಿಗ್ಳ್ಯ್ಯೋ ನಾನಿಮಾತ ವರ್ಣಂ | 
ಸ ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕತೇ ರಂಸು ಭಾಸಾ ಜುಜುರ್ವಾ್‌ ಯೋ ಮುಹುರಾ ಯುವಾ ಭೂಃ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಯಾವ ಅಗ್ಟಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆ ಅಗ್ಲಿಯು ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಖುತಿ ಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ರಮ್ಯುವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ವ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಆಜ್ಯಾದಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ ನಾನಾ ರೂಪವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀರ್ಣವಾದ . ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 


ಅಭ್ಚೆಂ ವನದಃ ಆ ಪನಂತ- ಯಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಸಂಭಕ್ತಾರಃ ಯದ್ವಾ ವನದೋ ಅನನದೋ 
ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಯಂತಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸ್ತುವಂತಿ. ಅಭ್ವಶಬ್ದವು ಮಹೆನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೩) ಯಾಸ್ಕರಿಂದ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹತ್ತ ಎವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವನದ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ ಎನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವರು ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಯಜಮಾನರ ಖುತ್ತಿಜರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸುವರು ಅಥವಾ ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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ಉಶಿಗ್ಬ್ರ್ಯಕ ವರ್ಣಂ ನಾಮಿಮೀತ--ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುವ ಯತ್ತಿಜರಿ 
ಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು.  ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ 
ಪದವು (ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ) ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೯) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಶಿಕ್‌ ವಷ್ಟೇಃ ಕಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ (ನಿ. ೬-೧೧) ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಂಸು. ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ಆಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ '`ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳ ಅರ್ಸಣೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಮಣೀಯ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೆಂದು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು, 
ಕೆಂಪು, ಹೊಂಬಣ್ಣ, ಬಿಳಪು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶ 


ಜುಜುರ್ವಾನ್‌ ಮುಹುಃ ಆ ಯುವಾ. -ಜ್ಹ್ವಾಲೋಪಶಮೇ ಜೀರ್ಣರ್ಸ್ಸ ಸ ಏನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಿಶ್ರ 
ಶಮಿತಾ ತರುಣೋ ವಾ ಭವತಿ | ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ (ಕಾಂತಿಗಳ) ಜ್ವಾಕೆಗಳ ಉಸಸಂಹಾರದಿಂದ ಕಾಂತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪುನಃ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸ್ತೀಕಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವ್ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ವೃದ್ಧನು 
ತರುಣನಾಗುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅನೇಕಸಾರಿ ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ನೆಂದು ವ್ಯತಿರೇಕವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪನಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಂಡಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಿತ್ತು, ಕಾಷ್ಮಗಳು, ಆಜ್ಯ, ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಚೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಪುನಃ. 
'ಯುವಕನಾದನೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ 1|೭೪॥ 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾ ನಯೋಃ ಪರಿವೃಢೋ ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾ ನ. 


ಉತ್ತಮೇ ಚ | «ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ” ಅತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಳಗ 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8 ಎಂದರೆ ದ್ವಿಪರಿವೃದ್ಧ 8 ಎರಡು ಸ್ಥಾನ (ಪ್ರದೇಶ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಮಧ್ಯಮೇ 
ಚೆ ಸ್ಥಾನೇ ವೈದ್ಯುತಾತ್ಮನಾ ಉತ್ತಮೇ ಚ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನಾ- ಮಧ್ಯಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತ 
(ಮಿಂಚು) ರೂಪದಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ಮಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇರುವವನು 


ಎಂದರ್ಥವು. 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ. - ಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂಬ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು. ಅಥವಾ 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಬಾಧಕವು ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಾದಿಗಳು ಲಭಿಸುವಂತೆ 


ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವ ಪ್ರ ಭುವಾದವನು ರುದ್ರನು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು- ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ 
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ಬೃಂಹಿರ್ವ್ವಧ್ಯರ್ಥಃ ಯಷ್ಟು ಸ್ತೋತುಶ್ಚ ದ್ವಯೋಃ ವರ್ಧಯಿತಾ | ಬೃಂಹ್‌ ಧಾತುವು ವೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರುದ್ರನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೂ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ಮುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಸಂಗ್ರಾಮಯೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ಮಧ್ಯಮೋತ್ತಮಯೋರ್ವಾ ರೂಪೇಣ! ರುದ್ರೋ 
ಹಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾನೀಯಃ ಸನ್‌ ಅಪ್ರವೃದ್ಧೋ ದಿವ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್‌ ಶಕ್ತೋತಿ ಪ್ರಭೂತಾನ್‌ ರಸಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ। 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಅಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಶಕ್ನೋತಿ ಚ ನರ್ಧಯಿತುಂ ಅತ ಉಪಪನ್ನಮಸ್ಯ ದ್ವಿಬರ್ಹತ್ವಂ | ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ದ್ವಿಬರ್ಹನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು, ಕ ರುದ್ರನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವನು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನು ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8 ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿರುನರು. ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಮಾನಯೋ8 ಬರ್ಹತೇ ಪ್ರವರ್ಧತೇ ಇತಿ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8- ಎಂದು ದ್ವಿಬರ್ಹ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ವಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ -- 


ಆರೇ ತೇ ಗೋಫ್ನುಮುತ ಪೊರಿಸಫ್ಲುಂ ಕ್ಷಯದ್ದೀರ ಸುಮ್ನುಮಸ್ಮೇ ತೇ ಅಸ್ತು | 
ಮೃಳಾಚ ನೋ ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದೇನಾಧಾ ಚ ನಃ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೪-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೈ ರುದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಗೋಹನನ ಮತ್ತು ಪುರುಷರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸಾಧನವಾದ ಆಯುಧಗಳು 


ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಇರಲಿ. ನಮಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗಲಿ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗು. ಎಲೈ ದೇವ, ನನ್ಮು ಪಕ್ಷ 
ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡು. ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳೆರಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಅಕ್ರಃ | ೭೫ || 


ಅಕ್ರ ಆಕ್ರಮಣಾತ್‌ | « ಆಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಮ್‌ ? 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಅಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಂ ದಿದೃಸ್ನೇ ಯಃ ಸೂನನೇ ಭಾಯಜೀಕಃ| 


ಉದುಸ್ರಿಯಾ ಜನಿತಾ ಯೋ ಜಜಾನಾಪಾಂ ಗರ್ಭೋ ನೃತನೋ ಯಹ್ಹೋ ಅಗ್ನಿಃ ॥ 
(ಜು. ಸಂ, ೩-೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- 
ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಜನಕನೂ, ಉದಕಗಳಿಗೆ ಗರ್ಭರೂಪನೂ, ನೇತೃಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಯಾವ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಪ್ರ ತಿಹತನಾಗಿಯೂ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸುವನನಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡ 
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ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಹನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಯಜ 


ಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾ 
ಮಾನನಿಗಾಗಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

ಅಕ್ರ8__ಪರೇಷಾಮಾಕ್ರಮಿತಾ ಪರೈರನಾಕ್ರಮಣೇಯೋ ವಾ ಇತರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವವನು, ಅಥವಾ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಗ್ಲಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಹಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇತರ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಉರಾಣಃ ೭೬ 


ಉರಾಣ ಊರು ಕುರ್ವಾಣಃ। “ದೂತ ಈಯಸೇ ಪ್ರ)ದಿವ ಉರಾಣಃ? 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೬॥ 


ಉರಾಣಃ- ಉರು ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಇರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುವವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು 
ವವನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- 
ವೇರಧ್ವರಸ್ಯ ದೂತ್ಯಾನಿ ನಿದ್ದಾನುಭೇ ಅಂತಾ ರೋದಸೀ ಸಂಚಿಕತ್ವಾನ್‌ | 


ದೂತ ಈಯಸೇ ಪ್ರದಿನ ಉರಾಣೋ ನಿದುಷ್ಟರೋ ದಿನ ಆರೋಧನಾನಿ | 


(ಯ. ಸಂ, ೪-೭-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೂತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪ್ರಭೂತವಾಗಿರುವುತೆ ಅರಿತವನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನೂ ದೇವದೂತನೂ ಆದ ನೀನು ದೇವಲೋಕದ ಆರೋಹಣ 


ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀಯೇ. 


ಸ್ಲಿಯಾನಾವ್‌್‌ ॥೭೭/| 
ಸಿಯಾ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ಸ್ರ್ಯಾಯನಾತ್‌ | .« ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ 
ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೭॥ 
. ಸ್ತಿಯಾ- ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು. . ಏಕೆಂದರೆ ನೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಒಂದೆಡೆ (ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಸೇರುವುದು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳ್ರು-- 


ವೃಷಾಸಿ ದಿವೋ ವೃಷಭಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಂ | 
ವೃಷ್ಠೇ ತ ಇಂದುರ್ವ್ವಷಭ ನೀಪಾಯ ಸ್ವಾದೂ ರಸೋ ಮಧುಷೇಯೋ ನರಾಯ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೪-೨೧) 


ಖಂಡ. ೧೭] ಫಿರುಕ್ಕಂ 909 

ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

ಕಾಮವರ್ಷಕನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.. ಭೂಮಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿದಾನ 

ದಿಂದ ಕಾಮವರ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನದಿಗಳಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಲವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ್ಮೀಯೆ, ಸಂಘಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 

ಕಾಮವರ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ರದನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವೃಸ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ನಿನಗಾಗಿ ಸೋಮ 
ರಸವು ಪಾನಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಇಿಸಾಳುವುರು ಗು ಕಾಳಿಹು ಯುಗಳ ಗಥ ಹ ಗು ಜಟ ಹಂದ ಹು ನಸು ಎಸ ಸು ನ ಜಾಜ್‌ 


ಸ್ತಿಯಾನಾಂ--ಸ್ತಿಯಾ8 ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳ್ಳು ನೀರು ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತ್ಯಾಯನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಒಂದಕ್ಟೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದು ಸೇರದೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀರು ಅದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ (ನೀರು ಹಾಕಿ ಕಲೆಸುವುದರಿಂದ) ಮಾಡುವುದು. 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನೀರಿಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಸ್ಲಿಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಂ ಎಂಬ 


ವೇದವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನಿಪಾಃ .॥ ೭೮॥ 
ಸ್ರಿಷಾ ಸ್ತಿಯಾಪಾಲನ ಉಪಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಪಾಲಯತೀತಿ ವಾ “ಸನ 
ಸ್ತಿಪಾ ಉತ ಭವಾ ತನೂಪಾಃ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೮॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಜುಕ್ಕು- 
ಯಂ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಮಾಳಿತೋ ವಧ್ರ್ಯಶ್ವಃ ಸಮಿಥೇ ಅಗ್ನೇ ಸ ಇದಂ ಜುಷಸ್ಟ | 
ಸನಃ ಸ್ತಿಪಾ ಉತ ಭವಾ ತನೂಪಾ ದಾತ್ರಂ ರಕ್ಷಸ್ಪ ಯದಿದಂ ತೇ ಅಸ್ಮೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೯-೪) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನಾದ ವಧ್ರ್ಯಶ್ವನು ಮೊದಲು ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೋ ಅದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಗೃಹರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. ನಮ್ಮ ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರು. ನಿನ್ನಿಂದ ದತ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿತವಾಗಿರುವ ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಸ್ತಿಷಾ8-_ರಕ್ಷಕೋ ಭವ ಸ್ಕಿಪಾಃ ಎಂದರೆ ಸಂರಕ್ಷಕನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಜಬಾರು ೭ 
ಜಬಾರು ಜವಮಾನರೋಹಿ, ಜರಮಾಣರೋಹಿ, ಗರಮಾಣರೋಸೀತಿ 
ವೌ “ಅಗ್ರೇ ರುಪ ಆರುಪಿತಂ ಜಬಾರು'' ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥೯॥ 


910 ತೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 
ಜಬಾರು- ಎಂದರೆ ಶೀಘೃವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವವನು, ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಜಜಾರೂ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲಂ | ತದ್ಧಿ ಜವಮಾನಂ ಗಚ್ಛ ನ್ನಭಸೋ ಮಧ್ಯಮಾರೋಹತಿ ಜಾಯತೇ ವಾ ಉದೇತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಜಬಾರು : ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವು, ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನೇಗವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವನು. ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ತಮಿನ್ನೇ ೩ ನ ಸಮನಾ ಸಮಾನಮಭಿ ಕ್ರತ್ವಾ ಪುನತೀ ಧೀತಿರಶ್ಯಾಃ | 
ಸಸಸ್ಯ ಚರ್ಮನ್ನಧಿ ಚಾರು ಪೃಶ್ನೇರಗ್ರೇರುಪ ಆರುಪಿತಂ ಜಬಾರು || 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೫-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಾನ ವೈಶ್ವಾನರನ ವೇಗವಾಗಿ ಆರೋಹಿಸುವುದೂ ಕಾಂತಿಯುತವಾದುದೂ ಆದ ಮಂಡಲವು ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಅದೇ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ಅವನು ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಯೊ'ಗ್ಯವಾದುದೂ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದೆ ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ | 


ಜರೂಥಂ 1೮೦॥ | 
ಜರೂಥಂ ಗರೂಥಂ ಗೃಣಾತೇಃ ॥ « ಜರೂಥಂ ಹನ್ಯಕ್ಷಿರಾಯೇ ಪುರಂ- 
ಧಿಂ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೦॥ 


ಜರೂಥಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಜರತಿ (ಗೃಣಾತಿ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ವೆಂರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾನೋ ವಸಿಷ್ಠ್ಕೋ ಜರೂಥಂ ಹನ್ಯಸ್ತ ರಾಯೇ ಪುರಂಧಿಂ | 
ಪುರುಣೀಥಾ ಜಾತವೇದೋ ಜರಸ್ಪ ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಭಿಃ ಸದಾ ನಃ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೭-೯-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠಯುಷಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಕಠಿನವಾದ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳ ಅಸುರ 
ಗಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಧನನಂತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ವರ ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ದೇವಗಣವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. ಜಾತನೇದೋರೂಸನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ನೀವೆ 
ಲರೂ (ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ) ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಪುರಂಧಿಂ-- ಬಹೂನಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಪೃಥಿನೀಂ | ಅನೇಕರಿಗೆ ಧಾತ್ರಿಯಾದ ಸೃಥಿನಿಯನ್ನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃ ಥ್ವಿಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಈ ಸದವು ಪ್ರಭೂತ, ಪೌಷ್ಕಳ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 


ಖಂಡ. ೧೭] ನಿರುಕ್ತಂ 911 


TNS NSN NNN NINN ಲ ಟೋ SA AANA ಚಿ ನ್ನ 
ee, NNN A NA NN NAN NNN SNS 


ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಸಹ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕಾದಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 


ತೇ ಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಿ ಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸದಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ 
ತಾ” ಅಧ್ವರ ಉರತೋ ಯಸ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ॥॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಎರಬ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ಕಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಕಾ ನಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮ:ಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮಃ | ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ ॥ 
| (ನಿ. ೬-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಧೀ (ಬುದ್ಧಿ) ಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, ಅದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ನಾ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಗಶಬ್ದವು ಜ್ಯ ಸದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಧೀಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ. ಅಥವಾ ಇಮಾಮೂ ನು ಕನಿತಮಸ್ಕ್ಯ ಮಾಯಾಂ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವಂತೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇಧಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕೃವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ, ಯಜಮಾನರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಹೆನಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾಶರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಾಯ ಶೈೇನೋ ಅಭರತ್ಸೋಮಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸವಾದ್‌ ಅಯುತಂ ಚ ಸಾಕಂ | 
ಅಶ್ರಾ ಪುರಂಧಿರಜಹಾದರಾತೀರ್ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೪-೨೬-೭) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸದಕ್ಕೆ ಧುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು (ನಿ-೧೧-.೨) ಪುರಂಧಿಃ ಬಹುಧನಸ್ಯ ದಾತಾ | ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೂ. ಸಾಯಣರು ಬಹುಕರ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾರಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ನೃಧೂತೋ ಅದ್ರಿಸುತೋ ಬರ್ಹಿಹಿ ಪ್ರಿಯಃ ಪತಿರ್ಗವಾಂ ಪ್ರದಿನ ಇಂದುರ್ಯತ್ವಿಯಃ | 


ಪುರಂಧಿನಾನ್ಮನುಷೋ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಃ ಶುಚಿರ್ಧಿಯಾ ಸನತೇ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತೇ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೯-೭೨-೪) 


912 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ- ೬ 
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ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕರ್ಮವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಃ ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತ ಖರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ನಿಧನಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು, 
ಪಾವೀರನೀ ತನ್ಯತುರೇಷಾದಜೋ ದಿವೋ ಧರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪಃ ಸಮುದ್ರಿಯಃ | 


ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಸಃ ಶೃಣನನ” ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಪುರಂಧ್ಯಾ || 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) 


ಎಂಬ ಖುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಸದಕ್ಕೆ (ನಿ. ೧೨-೩೦). ಪುರಂಧ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ನಿ ಬಹುನಿಧವಾದ 
ಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವಚಾಂಸಿ- -ವಚನಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಬಹುವಿಧಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಯಾ ಸಹಿತಾ ಸರಸ್ವತೀ | ಬಹುನಿಧವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಜೂ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ (ನಿ. ೧೨-೩೦) ಬಹುಧಾತ್ರಾ 8 ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯಾ ವಾಚಾ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಂದ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಸರಸ್ಪತೀ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ 


ಶಂ ನೋ ಭಗಃ ಶಮು ನಃ ಶಂಸೋ ಅಸ್ತು ಶಂ ನಃ ಪುರಂಧಿಃ ಶಮು ಸಂತು ರಾಯಃ | 
ಶಂ ನಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸುಯಮಸ್ಕ ಶಂಸಃ ಶಂ ನೋ ಅರ್ಯಮಾ ಪುರುಜಾತೋ ಅಸ್ತು ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೫-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂಧಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಈ 
ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಭೆಗಾದಿ ಸದಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ನಿಶೇಷಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು, 


ದೇವೋ ಭಗಃ ಸನಿತಾ ರಾಯೋ ಅಂಶ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಕ್ಯ ಸಂಚಿತೋ ಧನಾನಾಂ | 
ಯಭುಕ್ಲಾ ವಾಜ ಉತ ವಾ ಪುರಂಧಿರವಂತು ನೋ ಅಮೃತಾಸಸ್ತುರಾಸಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೪೨-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ವಿಭ್ಜೈನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣೇ ದೇನೀ ಯುವತಿಃ ಪುರಂಧಿರನು ವ್ರತಂ ವಿಶ್ವವಾಸೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೬೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬಹುಸ್ತೋತ್ರವತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು 
ನತ್ನಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಸ್ರ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಜೆಯರಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರೂ ಪುಸ್ಪರೂ ಆದ ಸ್ರೀಯರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 


ಅಗ್ನಿಃ ಸಪ್ತಿಂ ವಾಜಂಭರಂ ದದಾತ್ಯಗ್ನಿನೀರಂ ಶ್ರುತ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠುಂ | 
ಅಗ್ನೀ ರೋದಸೀ ನಿ ಚರತೃಮಂಜನ್ನಗ್ನಿರ್ನಾರೀಂ ವೀರಕುಕ್ತಿಂ ಪುರಂಧಿಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೦-೧) 


ಖಂಡ. ೧೮ ] ನಿರುಕ್ತ € 913 
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ಎ ಎ ೯3) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧೧೭ ; ೧-೧೧೭-೧೯) ಪ್ರಸವಸಮರ್ಥಳಾದ ಪತ್ತಿಯೆಂದೂ, 


ಪ್ರ ಭೋದಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ಜಾರ ಆ ಸಸತೀಮಿವ ॥ 


ಪ್ರ ಚಕ್ಷಯ ರೋದಸೀ ವಾಸಯೋಷಸಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೪-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ಪ್ರೀಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ವಾಗ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಆಯಾ ಗುಣಗಳ ಆಧಿಕೃವನ್ನೂ ಸತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಲೋಕಪೋಷಕವಾದುದೊ ಆದ ಸೃಧಿನಿಯ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಣ ಪದ 


ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವು ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಕುಲಿಶಃ | ೮೧ 
' ಕುಲಿಶ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಕೂಲಶಾತನೋ ಭವತಿ ॥ « ಸ್ವಂಧಾಂಸೀವ 
ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ತಾಣಿಃ ಶಯತ ಉಸಸೃಕ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ” ॥ 
ಸ್ವಂಧೋ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ವನ್ನೋ ಭವತಿ ॥ ಅಯಮಪೀತರಸ್ವಂಧ 
ಏತಸ್ಮಾದೇವಾಸ್ವನ್ನಂ ಕಾಯೇಕಿಃ ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 1೧೧ 1 ೧೭॥ 


ಕುಲಿಶ8-ವಜ್ರನಾಮ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೆಸರು. ಕುಲಿಶಾತನೋ ಭನತಿ--ನದಿಯು ತನ್ನ ದಡಗಳನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸುವುದು, ಸ್ಥಂಭೋ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ಕನ್ನೋ 
ಭವತಿ ಸೃಂಧವೆಂದರೆ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊರಡುವ ಪ್ರದೇಶ, ಕೊಂಬೆಗಳು ಇರುವವರಿಗೂ ಕಂಭದಂತಿರುವ ದಪ್ಪ 
ನಾದ ವೃಕ್ಷದ ಭಾಗವು. ಈ ಸ್ಕಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆಗಳು (ಕೊಂಬೆಗಳು) ಹೊರ ಹೊರಡುವವು. ಎಂದರೆ. 
ಶಾಖೆಗಳಿಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಂಧವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು. 
ಇಲ್ಲದ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಂಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಹಿ8 ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ8-ಎಂದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ 


(ಮೇಘವು) ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ (ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ) ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ಜೆ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- 
ಅಹನ್ವೃತ್ರಂ ವೃತ್ರತರಂ ವ್ಯಂಸಮಿಂದ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ಮಹತಾ ವಧೇನ | 


ಸ್ವಂಧಾಂಸೀನ ಕುಲಿಶೇನಾ ನಿನೃಕ್ಕಾಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಸೃಕ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ ॥ 
‘ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಹಾವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದೆ 


ಅತ್ಯಂತ ಅಂಧಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ 
ವೃತ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿರ್ಜೀನನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
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LESION 
SNAP NINN NNSA NINN 


ಇಂದ್ರನು ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರ ನನ್ನುಪ್ರ ಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ವೃತ್ರನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೃಕ್ಷದಂತೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಮೇಫರೂಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಬಾಹೆವು (ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷವು) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತುಳ್ಜು 
ತುಣ್ಣುಸ್ತುಳ್ಜುತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ 


ಜ್‌ 


1 |!೮೨|| 


ತುಂಜಃ ಎಂದರೆ ದಾನವು, ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ತುಂಜ ಶಬ್ದವು ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತುಜ್‌ ಧಾತುನಿಫಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಸಪ್ರದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಕೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ತುಇಗ್ಲೀ ತುಲಸ್ತ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ। 
ನ ವಿಂಧೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಂ | ದಾನೇ ದಾನೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ 
ಇನ್ದ,ಸ್ಯ | ವಜ್ರಿಣೋ ನಾಸ್ಯ ತೈರ್ವಿನ್ಹಾಮಿ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಸ್ತುತೇರ್ಬ- 
ರ್ಹಣಾ ಪರಿಬರ್ಹಣಾ | ಬೃಹಚ್ಛ್ರವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಂ ಕೃತ 
ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥|೮॥ 
ಆ ತುಇಗ್ಹೇ ತುಇಸ್ಹೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇನ್ನ ಎಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ | 
ನ ವಿನ್ನೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ |? ' ದಾನೇದಾನೇ ಯ ಉತ್ತರೇ 
ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣೋ ನಾಸ್ಯ ತೈರ್ನಿನ್ಹಾಮಿ ಸಮಾಪ್ತಿಂ 
ಸ್ತುತೇಃ ॥॥೧॥ 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಜಕ್ಳು. 
ತುಂಜೇತುಂಜೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ। 
ನವಿಂಧೇ ಅಸ್ಯ ಸುಸ್ಟುತಿಂ ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೭-೭) 


ಖಂಡ, ೧೮ ] ಿರುಕ್ತಂ 015. 


ಹಾ ಎಂ ಎಂ ಪಂಪಾ ಬ ರರ ಯಲ ಬ್ಬ ಬಿ ೋ್ಮರ್ಯ NNN ರ್ಗ ಯ INSISTS SS NS TRNAS SAAN ANITA IN ರು A 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ನಮಗೆ ಅನೇಕಫಲಗಳನ್ನು ಕೋಡುವ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾ: 
| ಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಹಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
ಉತ್ತಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನುದಕ್ಕೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತುಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದಾನಕ್ರಿಯೇ (ಕೊಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥ) ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ನ ನಿಂಧೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಬುತಿಂ--ನ ವಿಂಧೇನ ಅಸ್ಯ ಸವ್ವೈರಪಿ ತೈರ್ನಿಂದಾಮಿ ಸುಷ್ಬು ತಿಂ ಸಮಾನ್ಲಿಂ ಸು ತೇರಿ 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅದರ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತುಂಜೇತುಂಜೇ--ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು--ತುಂಜ 
ಸ್ತುಂಜತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | ದಾನೇ ದಾನೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋನಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣೋ ನಾಸ್ಯ 
ತೈರ್ನಿಂದಾಮಿ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಸ್ತುತೇಃ ಎಂದರೆ ತುಂಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡುವುದ್ಕು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ 
ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಂಜೇತುಂಜೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಕೊಡುವ ಎಂದರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ತುಂಜೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹೆ ಇತರ (ಇಂದ್ರನ ಹೊರತು ಇತರ) ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಲದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರನ 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಇವು ಸಾಕು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಅಷ್ಟೂ ಇಂದ್ರನ 
ಗುಣಗಳಿರುವವು. ಇವಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


— 


ಉತ್ತರೇ-- ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಉತ್‌ --ತರೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿರುವವು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿವರಿಸಿರುವರು- -ಉತ್ತರೇ | ತ್ಥಪ್ಲವನತರುಣಯೋಃ | ಭಾನೇ ಖುದೋರಪ್‌ | ಪಾ. ೩-೩-೮೭ | ಉಚ್ಛಬ್ದ 
ಉತ್ಕಷ್ಟಸ್ತರೋ ಯಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿಃ | ತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತ್ವ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, ಉತ್‌ 


ಳು 


ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಆದುದರಿಂದ ಉತ್‌.-- ತರ ಉತ್ತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (more excellent) 


ಎಂದರ್ಥವು. 

ಸುಸ್ಪುತಿಂ ಅಥವಾ ಸು*ಸ್ತುತಿಂ--ಸ್ತೂ ಯಶೇ*ನಯೇತಿ ಸ್ತುತಿಃ | ಸುಶಬ್ಬೇನ ಕರಣಮೇವ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ 
ನ ಧಾತ್ವರ್ಥಃ | ಅಥವಾ ಸುಷ್ಟು ಸ್ತುವಂತೀತಿ ಸುಸ್ಪುತೆಯ ಅತಿ ಕರಣಭೂತಾ ಯಚಃ ಸ್ತುತಿಶಚ್ಲೀನೋಚ್ಯತೇ | 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಸುಷ್ಟುತಿ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ಣ್ಲೀತ್ರ ಮಾಡುವುದು ಎಂದ್ದು, ಅಥವಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ 


ೂ 
ನ್ರಿತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸೆ 
ಸ 
ತಾ 


ಬರ್ಹಣಾ ಲಷ 
ಬರ್ಹಣಾ ಪರಿಬರ್ಹಣಾ ॥ «« ಬೃಹಚ್ಛ )ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾ 
ಕೃತಃ | ? ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೨ ೧೮॥ 


ಬರ್ಹಣಾ-- ಪರಿಬರ್ಹ ಣಾ ಬಲವಾಗಿ ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸುವವನು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು. 
ಅರ್ಚಾ ದಿನೇ ಬೃಹತೇ ಶೂಷ್ಯಂ ೧ ವಚಃ ಸ್ಪಕ್ಷತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಧೃಕ್ಷತೋ ಧೃಕ್ಷನ್ಮನಃ! 
ಬೃಹಚ್ಛ ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾ ಕೃತಃ ಪುರೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ವೃಷಭೋ ರಥೋ ಹಿ ಷಃ 
(ಬು. ಸಂ. ೧-೫೪-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು_ | 
ಎಲೈ ಸ್ತೋತೃವೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಅಮೃತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ ಸ್ರ್ತೋತ್ರವನ್ನರ್ಪಿಸು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯೆಸಡಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭೀತನಾದ ಯಾವ ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಏಕಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಆ 
ಇಂದ್ರನು ಅಧಿಕವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಬರತಕ್ಕವನು. 
ಇತಿ ಅಷ್ಟಾದಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


|| ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಪುಂಸಉತ ವಾ ಯ ಊಧನಿ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ 
ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ” ಅಹ | ಅಸಾಸ ಶಕ್ರಸ್ತತನುಸ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ- 
ಶುಭ್ರಂ ಮಘವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖಃ | ಫ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ ಗ್ರಸ್ಯ- 
ನ್ರೇಸ್ಮಿವುಸಾ ಗೋರೂಧ ಉದ್ದತರಂ ಭವತ್ಯುಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ 
ಸ್ನೇಹಾನುಪ್ರದಾನ ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಿರಪ್ಯೂಥ ಉಚ್ಯತೇ ಸಯೋತಸ್ಮಾ 
ಅಹನ್ಯಪಿ ವಾ "ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ" ಸುನೋತಿ ಭವತ್ಸಹ ದ್ಯೋತನ- 


ಖಂಡ. ೧೯] ; ನಿರುಕ್ತಂ 1 


ಹ್ಞಾ ಎ ಬಂಧ ಬಂ ಹ ಎಂಭ ಸ ಇನ ಇಟಿ ಟಟ ಬಟ ಬೀ ಬ್‌ NS NAS NNR ವು 
~ 
SNS 


ವಾನಪೋಹತ್ಯಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಸುಂ ಧರ್ಮಸಂತಾನಾದಪೇತ- 
ಮಲಂಕರಿಷ್ಣುಮಯಜ್ಜಾನಂ ತನೂಶುಭ್ರಂ ತನೂಶೋಭಯಿತಾರಂ 
ಮಧವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖೋ ಯಸ್ಯ ಕಪೂಯಾಃ ಸಖಾಯಃ | 
ನ್ಯಾವಿಧ್ಯದಿಲೀಬಿಶಸ್ಥ್ಯ ದೃಳ್ಹಾ ವಿ ಶೃಂಗಿಣಮಭಿನಚ್ಚುಷ್ಣ ಮಿಂದ್ರಃ | 
ನಿರವಿಧ್ವ್ಯದಿಲಾಬಿಲಶಯಸ್ಯ ದೃಳ್ಹಾನಿ ವ್ಯಭಿನಚ್ಛ ಎಜ್ನುಣಃ ಶುಷ್ಟ- 


ON ANNAN NAA 


ಮಿಂದ, 1೧೯॥ 


ತತನುಸ್ಸಿಃ ॥೮೪॥ 

« ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಫುಂಸ ಉತ ವಾಯ ಊಧನಿ ಸೋಮನಿ ಸುನೋತಿ 
ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ” ಅಹ | ಅಸಪಾಸ ಶಕ್ರಸ್ತತನುಸ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ- 
ಶುಭ್ರಂ ಮಘ ವಾಯಃ ಕವಾಸಖಃ ॥? 

ಫ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ ಗ್ರಸ್ಯಂತೆಆಸ್ಮಿನ್ರಸಾಃ  ಗೋರೂಧ ಉದ್ದ- 
ತತರಂ ಭವತಿ, ಉಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ.| ಸ್ನೇಹಾನುಪ್ರದಾನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಿರಪ್ಯೂಧ ಉಚ್ಯತೇ। ಸ ಯೊಆಸ್ಮಾ ಅಹನ್ಯಪಿ 
ವಾ ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತ್ಯಹ ದ್ಯೋತನವಾನಪೋ- 
ಹತ್ಯಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಷುಂ ಧರ್ಮಸನ್ತನಾದಪೇತಮಲಜ್ಯರಿ- 
ಸ್ಲುಮಯಜ್ವಾನಂ ತನೂಶುಭ್ರ)ಂ ತನೂಶೋಭಯಿತಾರಂ ಮಘ- 
ವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖೋ ಯಸ್ಯ ಕಪೂಯಾಃ ಸಖಾಯಃ |೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಘ್ರಂಸ ಉತ ವಾ ಯ ಊಧನಿ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ್‌ ಅಹ! 
ಅಪಾಪ ಶಕ್ರಸ್ತತನುಸ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ ಶುಭ್ರಂ ಮಘೆವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖಃ ॥ 
(ಜು.ಸಂ. ೫-೩೪-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಯಾವ ಯಾವ ಯಜಮಾನರು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಪಿಸು 
" ನರೋ ಅವರು ಕಾಂತಿಯುತರಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ದೈವಭಕ್ತಿ, ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ದುರಭಿ' 


ಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಧನವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಜನರ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರುವಕೋ ಅವರನ್ನು 


ಇಂದ್ರನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


918 ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಘ್ರಂಸ ಎಂದರೆ ಹಗಲು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಶಾಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಮತ್ತು ರಸಾದಿಗಳು 
ಆವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಗೋರೂಥ ಉದ್ಭತರಂ ಭವತಿ ಉಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ | ಗೋರೂಥನೆಂದರೆ, ಹಸುನಿನ ಕೆಚ್ಚಲು. ಈ 
ಕೆಚ್ಚಲು ಶರೀರದ ಇತರ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಈ ಕೆಚ್ಚಲು ಪ್ರದೇಶವು ಶರೀರದ ಪಕ್ಕದ ಎಂದರೆ 
ಉದರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರವವು ಜಿನಗುವುದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಗೂ ಊಧೆನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. 


ಸಯೋಕಸ್ಮಾ ಅಹನ್ಯಸಿ ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತ್ಯಹ ದ್ಯೋತನವಾನ್‌--ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವನೋ ಆ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಸುಂ ಧರ್ಮುಸಂತಾನಾದಸೇತಮಲಂಕರಿಸ್ಲುಮುಯಜ್ಞಾನಂ ತನೂಶುಬ್ರೆಂ 
ತೆನೂಶೋಭೆಯಿತಾರಂ ಮಘವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖೋ ಯಸ್ಯ ಕಪೂಯಾಃ || ಯಾವ ಪುರುಷನು (ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದೆ) ಕೇವಲ ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು 
ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾರು ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಹಿಗ್ಗು ನನೋ, ಯಾರು ಸ್ವಾರ್ಥನರನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ಜನರ ಸಹೆವಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ತತನುಷ್ಟಂ-ತತಂ ಧರ್ಮಸಂತತಿಂ ನುದತಿ ವಷ್ಟಿ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಾನಿತಿ ತತನುಷ್ಟಿ-(ಪೈ ನಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ) 
ತನ್ನ ಸಂತತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ದುರಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಇಲೀಬಿಶಃ 11೮೫1 
ಇ y 9 
« ನ್ಯಾವಿಧ್ಯದಿಲೀಬಿಶಸ್ಯ ದೃಳ್ಹಾ ವಿಶೃಜ್ನು ಇಮಭಿನಚ್ಛುಷ್ಡ ಮಿನ್ಹ)ಃ” 
ನಿರವಿಧ್ಯದಿಲಾಬಿಲಶಯಸ್ಯ ದೃಢಾನಿ ವ್ಯಭಿನಚ್ಛ ಎಜ್ನಿಣಂ ಶುಷ್ಜ- 
ಮಿನ ಃ ॥1೨೯॥ 
೦ು 
ಇಲೀಬಿಶಕ ಎಂದರೆ ಮೇಘವು (ವೃತ್ರನು) ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 
ನ್ಯಾನಿಧ್ಯದಿಲೀನಿಶಸ್ಯ ದೃಳ್ಣಾ ನಿ ಶೃಂಣಗಿಮಭಿನಚ್ಚು ಸ್ಮ ನಿಂದ್ರಃ | 
ಯಾವತ್ತರೋ ಮಘವನ್ಯಾವದೋಜೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತ್ರುಮವಧೀಃ ಪೃತನ್ಯುಂ ||. 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೩-೧೨) 


ಖಂಡ, ೧೯] ನಿರುಕ್ತಂ 919 


NS SSNS NNN NI NS RASA 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಆಳವಾದ ಭೂವಿಸಿಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ (ಮೇಘದಿಂದ) 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು (ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು) ಇಂದ್ರನು ಭೇದಿಸಿ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಭೂಮಿಯ ಆಳವಾದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ರನು ಮಲಗಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆೇ ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೊಂಬಿನಂತಿರುವ ತೀಕ್ಟಾಯ್ತ. 
ಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಎದರುಬಿದ್ದ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವೇಗ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವೆ. 


ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ-- ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ- _ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದೆಲ್ಲಿ (ನಿ. ೬-೨೦). ಇಲೀನಿಶಃ | ಇಲಾಬಿಲಶಯಸ್ಕ ಎಂದರೆ, ಮೇಘಃ ಅಭಿಧೇಯಃ | 
ಸ ಹಿ ಇಲಾಹೇತೋರುದಕಸ್ಯ ಆತ್ಮೀಯಾನಿ ನಿರ್ಗಮನಬಿಲಾನಿ ಸಂರುಧ್ಯ ಶೇತೇ | ತಸ್ಕೈವ ವಾ ಬಿಲೇಷು 
ಇಲಾಹೇತುರುದಕಂ ಶೇತೇ ಇತಿ ಇಲೀಪಿಶ8 | ನೀರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ. ಇಲೀವಿಶ ಎಂದರೆ. 
ನೀರು ಅಥವಾ ಮೇಘ ಎಂದು ಹೆಸರು ಆ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ನಡಿಸಿ ವೃತ್ರನು ಮಲಗಿರುವವನು. 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ದೃಳ್ಡಾ-_ದೃಢಾ, ದೃಢಾನಿ | ದುರ್ಭೇದ್ಯಾನಿ ॥ ದೃಢವಾದ, ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ, 


ಶೃಂಗಿಣಂ--ಗೋಮಹಿಷಾದಿಶೃಂಗಸಮಾನೈರಾಯುಧೈ ರುಪೇತಂ | ಗೋವುಗಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಇರುವ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳೆ ವೃತ್ರನು. ಮೇಘಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಶೃಂಗಿಜಂ--ಶಿಖರ 
ವಂತಂ ದೀಪ್ತಿಮಂತಂ ವಾ! ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘವು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಶುಷ್ಥಂ-- ಜಗತಃ ಶೋಷಕಂ | ಶುಷ ಶೋಷಣೇ |! ಶೋಷಯತೀತಿ ಶುಷ್ಮಃ | ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಣಗಿಸು 
ವವನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. 


ತರಃ, ಓಜ॥--ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. 


ಮಫಘವನನ್‌--ಮಫಘಮಿತಿ ಧನನಾಮುಥೇಯಂ ಮಂಹತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | (ನಿ. ೧-೭.) ಮೇಘವೆಂದರೆ 
ಧನವು. ಧನವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಘವನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದ ದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


920 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 
ಪೃತನ್ಯುಂ--ರಣಃ ವಿವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಲವತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೃತನಾಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ಪೃತನಾಃ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧವು, ಸೃತನ್ಯುಂ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸುವ, 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಇತಿ ಏಕೋನವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 

ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರ- 
ಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾಃ ।! ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿರದಾ ತಿರಶ್ಹೆ ಷ್ಯ- 
ನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕ್ರಪಾಂ ಚರಧ್ಯೈ | ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ವಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮ- 
ಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಗೋರಿವ ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಫಸ್ಯೇಸ್ಯನ್ನ- 
ರ್ಣಾಂಸ್ಯಪಾಂ ಚರಣಾಯ ಭೃಮಿರ್ಭ್ರಾಮೃತೇಃ | ಭ ಎಮಿರಸ್ಕೃಷಿ- 
ಕೃನ್ಮ ರ್ತ್ರ್ಯಾನಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ವಿಸ್ಟಿತೋ ವಿಪ್ರಾಪ್ರಃ | 
ಪಾರಂನೋ ಅಸ್ಯ ವಿಸ್ತಿತಸ್ಯ ಪರ್ಷನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨೦॥ 


ಕಿಯೇಧಾಃ | ೮೬॥ 

« ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಿಾಶಾನಃ 
ಕಿಯೇಧಾಃ | ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿರದಾ ತಿರಶ್ಹೆ (ಪ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಯಪಾಂ 
ಚರಧ್ಯೈ ॥” 

ಅಸ್ಕ್ರೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ 
ಕಿಯೇಧಾಃ ॥ ಕಿಯದ್ದಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾಟ 
ಗೋರಿವ ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕೃಪಾಂ 
ಚರಣಾಯ (॥೧॥ 
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ತೂತುಜಾನಃ- ತ್ವರಮೂಣಃ ಬೇಗನೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಿಯೇಧಾ8--ಮೇಘವು. ಕಿಯದಪ್ರ್ಯದಕಮ- 
ಪರಿಮಾಣಂ ಧಾರಯಂತಿ | ಉದಕವನ್ನು ವೃಸ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯನಿಡದೆ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಿಯೇಧಾಃ ಎಂದರೆ rp ಹೆಸರು. 


ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ಶೈರನಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಬ್ರನಿಖಾಶಾನ8ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಕಿಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ಭಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಕಿಯೇಧಾ8--ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮೇಘವು ನೀರನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದೆ ಮೇಫಕ್ಕೆ ಕಿಯೇ ಥಧಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮ ಕ್ರಮವಾದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಕಿಯೇಧಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಗೌರಿವ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿರಡ ಮೇಘಸ್ಯೇಸನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಣಾಯ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮೃತನಾದ 
ಗೋವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಅದರ ಸಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೇಘವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 9 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭೆರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃಶ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಿಾಶಾನಃ ಕಯೇಧಾಃ | 
ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ನಿ ರದಾ ತಿರಶ್ಲೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಯಪಾಂ ಚರಥ್ಯೈ ॥॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ನೀನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ಪ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಮೇಘದಿಂದ ಉದಕವು ಮಳೆಯೆರೂಸದಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ರೀತಿ ಮೇಘದಿಂದ ನೀರು ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟುಕರ 
ಗೋವಿನ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ "ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಹರಿತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು, 


ತೂತುಜಾನ$ಃ.- ಇದು ಕ್ಸಿಸ ತ್ರ (ಜಾಗ್ರ ತೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸದ. ನಿರುಕ್ತ (೩-೯) ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಚಕ 
ವಾಗಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪದಗಳನ್ನು ನು, ಮುಂಕ್ಷು, ದ್ರುವತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕತ್ರ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ತ್ಲ ಈ 
ಪದಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಎಂಡು ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಕಿಯೇಧಾಃ-_-ಕಿಯತೋ, ಅನವಧೃತ ತಪರಿಮಾಣಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ಧಾತಾ | ಯದ್ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಂ ಶತ್ರು 
ಬಲಂ ದಧಾತ್ಯ ವಸ್ಮಾಪಯತೀತಿ ಕಿಯೇಧಾಃ | ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಬಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನು, ಬುಡ್‌ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುವ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವವನು ಇಂದ್ರ. ಅಸ್ಸ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ 
ವೃ ತ್ರಾಯ ವಜ್ರನೀಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾಃ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಅತಿ ವಾ ಗೋರಿನ ಹರ್ವಾಣೆ ನಿರದ 
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ಮೇಘಸ್ಕ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಣಾಯ (ನಿರು. ೬-೩೦) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ವಚನದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ನವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಯದ್ದಾ ಎಂಬ ಪದವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಾಂ ಚರಥ್ಯೈ- ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಲರಾಶಿಯು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ವೃತ್ರನು 
ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಭೂಮಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನ್ಲೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಅನನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಜಲವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂಬ ಕಥಾನುವಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದು. 


ತಿರಶ್ಹಾ--ತಿರ್ಯಗವಸ್ಥಿ ತೇನ ವಜ್ರೇಣ--ತಿರೋಂಚತೀತಿ. 


ತಿರ್ಯ”. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ, ಸದಾ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಎಂದರ್ಥ, 


ಗೌರ್ನ- ಹಸುವಿನಂತೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮಾಂಸವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ 
ಕಟುಕರು ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ 
ತ್ವರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ ಕ8ಯೇಧಾ ಕಯೆದ್ದಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ನಾ ಗೋರಿನ 
ಪರ್ವಾಜೆ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಯಸಾಂ ಚರಣಾಯ (ನಿರು-೬-೧೦) ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಭೃಮಿಃ 11೮೭ 
ಭೃಮಿರ್ಭ್ರಾಮ್ಯತೇಃ | « ಭೃಮಿರಸ್ಕೃಷಿಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨॥ 


ಭೃವಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸುತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಭೃೈಮಿಃ ಎಂದು 
ಭ್ರಮಣ ಸುತ್ತುವುದು (ಸುಂಟರ ಗಾಳಿ) ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 


ಇಮಾಮಗ್ನೇ ಶರಣಿಂ ಮಾಮೃಹೋ ನ ಇಮಮಧ್ವಾನಂ ಯಮಗಾಮ ದೂರಾತ್‌ | 
ಆಸಿಃ ಪಿತಾ ಪ್ರಮತಿಃ ಸೋಮ್ಯಾನಾಂ ಭೃಮಿರಸ್ಯೃಷಿಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ || 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೩೧-೧೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಮ್ಮ ವ್ರತ (ಕರ್ಮ) ಲೋಪಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಈ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ಫಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು "ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರವಾದ ಈ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದನೂ 
` ತ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಸೋಮರಸಾರ್ಸಣೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡುನವರಿಗೆ ಆಸ್ಕನಾಗಿಯೂ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ 


ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಮನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಾನವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಸವನಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಎ 
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ವಿಷ್ರಿತಃ | ೮೮ ॥ 


ವಿಷ್ತ್ರಿತೋ ವಿಪ್ರಾಪ್ತಃ || 64 ಪಾರಂ ನೋ ಅಸ್ಯ ಪ್ಪ ತಸ್ಯ ಪರ್ಷನ್‌? | 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩ ॥ ೨೦॥ 


MeN NSN 


ವಿಸ್ಪಿ ತಃ ನಿಪ್ರಾಪ್ರಃ ! ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಹ್ಚ ಸರ್ವತೋ ಯಃ ಪಾಸ್ತಃ | ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 
ಇಮೇ ದಿವೋ ಅನಿಮಿಷಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚಿಕಿತ್ವಾಂಸೋ ಅಚೇತಸಂ ನಯಂತಿ | 
ಪ್ರವ್ರಾಜೇ ಚಿನ್ನದ್ಯೋ ಗಾಧಮಸ್ತಿ ಪಾರಂ ನೋ ಅಸ್ಯ ನಿಸ್ಟಿತಸ್ಯ ಪರ್ಷನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೭-೬೦-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮದೇವತೆಗಳು, ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೂ ಆದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎವೆಯಿ 
ಕೃದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ನದಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಳವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಈ ಕರ್ಮ 


ವನ್ನು ನಿರಿಫ್ಸುವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. (ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಸಕವಾದುದೂ ಕರ್ಮರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಸಲಿ). 
ಇತಿ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


Ue 


ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ಭುತಂ ಪುರುವಾರಂ : ಪುರುತ್ಮನಾ। ತ್ವಷ್ಟಾ 
ಪೋಷಾಯ ವಿಷ್ಯತು ರಾಯೇ ನಾಭಾನೋ ಆಸ್ಮಯುಃ | ತನ್ನಸ್ತೂ- 
ರ್ಣಾಹಿ ಮಹತ್ಸಂಭೃತಮಾತ್ಮನಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಧನಸ್ಯ ಪೋಷಾಯ ವಿಸ್ಯ- 
ತ್ವಿತ್ಯಸ್ಮಂಯುರಸ್ಮಾನ್ಳಾಮುಯಮಾನೋ ರಾಸ್ಪ್ರಿನೋ ರಾಸಿ ರಸತೇರ್ವಾ 
ರಸತೇರ್ವಾ ರಾಸ್ಕಿನಸ್ಯಾಮೋರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯ್ಯೃಂಜತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನ 
ಕರ್ಮಾ। ಆ ವ ಖುಂಜಸ ಊರ್ಜಾಂ ವೃಷ್ಟಿಸ್ಟಿತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯ J 
ಜುರಿತ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | ಯಜುನೀತೀ ನೋ ವರುಣ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


924 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಸೂ। ಹರೀ ಇಂದ್ರ ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಅಭಿಸ್ವ- 
ರೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೨೧/| 
ತುರೀಪಮ್‌ | ೮೯॥ 
« ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ಳು ತಂ ಪುರುವಾರಂ ಪುರುತ್ಮನಾ | ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೋ 
ಷಾಯ ವಿಷೃತು ರಾಯೇ ನಾಭಾನೋ ಆಸ್ಮಯುಃ ॥? ತನ್ನಸ್ತೂ- 
ರ್ಣಾಏ ಮಹತ್ಸವ್ಬ ಎತಮಾತ್ಮನಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಧನಸ್ವ ಪೋಷಾಯ 
ವಿಷ್ಕೃತ್ತಿತ್ಯಸ್ಮಯುರಸ್ಮಾನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನಃ ॥ ೧॥ 


ತುರೀಪಂ--ಉದಕಂ | ತೂರ್ಣಮಾಪ್ಟೋತೀತಿ | ವೇಗವಾಗಿ ಹೆರಿಯುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬೇಗನೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ತುರೀಪಂ ಎಂದರೆ. ಉದಕನೆಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ಭುತಂ ಪುರು ವಾರಂ ಪುರು ತ್ಮನಾ | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೋಷಾಯ ವಿ ಸ್ಯೃತು ರಾಯೇ ನಾಭಾ ನೋ ಅಸ್ಮಯುಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೨-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ಟಿಗಾಗಿಯೂ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಸಹ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದೂ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುವುದೂ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದುದೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


ಸಾಕಾಗಬಹುದಾದುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭೂತವಾದುದೂ ಆದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುರಿಸಲಿ. 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ನನಮಪ್ರಯಾಜದೇವಃ ಎಂದು ಪ್ರೈಸೂಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೈದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತ್ರಷ್ಟ ಎನೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವುವು. ಆಸ್ರೀಸೂಕ್ತಸಂಬಂಧವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ನೇಶಿಸುವುನಾಗಿನೆ. 


ಹೋತಾಯಕ್ಷತ್ರೃಷ್ಟಾರಮಚಿಷ್ಟುಮುಪಾಕಗ್‌ಂ ರೇತೋಧಾಂ ವಿಶ್ರವಂ ಯಶೋಧಾಂ | 
ಪುರುರೂಪಕಾಮಕರ್ಶನಗ್‌ಂ ಸುಪೋಷಃ ಪೋಷೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುನೀರೋ ನೀರೈರ್ನೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ 
ಹೋತರ್ಯಜ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨-೨) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚಿಸ್ಟುಂ, ಅಪಾಕಂ, ರೇತೋಧಾಂ, ನಿಶ್ರವಸಂ, ಯಶೋಧಾಂ, ಪುರುರೂಪಂ, ಅಕಾಮಕ 
ರ್ಶನಂ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಅಚಿಷ್ಟುಂ--ಎಂದರೆ ಚೇಷ್ಟನರಹಿತಂ, ಚಾಂಚಲ್ಯರಹಿತಂ, ಸ್ಥಿರಂ? ಚಂಚಲವಲ್ಲದೇ ಸಿರವಾಗಿರತಕ 
ವನೆಂದೂ, ಸ ತ 


ಅಸಾಕಂ-.. ಎಂದರೆ ಅಜಾಲಂ, ಪ್ರಾಜ್ಞಂ | ಬಾಲನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾ ಜ್ಞನೆಂದೂ, 


ರೇತೋಧಾಂ--ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಾದಿಬೀಜಸ್ಯ ಯಜಮಾನೇ ಧಾರಯಿತಾರಂ | ಯಜ್ಞಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವವನೆಂದ್ಕೂ 


ವಿಶ್ರವಸಂ- -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನಿಧಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತ ೦ ॥ ಬಗೆಯ ಬಗೆಯ ಶೀರ್ತಿಯುಕ್ತನೆಂದೂ, 


ಯಶೋಧಾಂ.- ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನೇ ಯಶಸಃ ಧಾರಯಿತಾರಂ | ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಯಶೋಭಾಗಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವವನೆಂದೂ, 


ಪುರುರೂ ಪಂ. ಎನ್ನು ವ್ರತ ಬಹುರೂಪಮಂ ವಿಧವಿಧವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, 


ಅಕಾಮಕರ್ಶನಂ--ಎಂದರೆ ಕಾಮಾನಾಂ ಅನಾಶಯಿತಾರಂ | ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊ 
ಳಿಸುವವನೆಂದೊ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರ ನಿಶೇಷಗಳು ತ್ಸ ನಿನ ವೈಯುಕ್ತಿಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಷ್ಟ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಡೆ ಸ ಸ್ಟಾ ತೂರ್ಣಮತ್ನುತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ತ್ವಿಷೇರ್ನಾ ಸ್ಯಾದ್ದೀಪ್ತಿ ಇಮ್‌ 
ಸ್ಪತ್ಷತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕರೋತಿಕರ್ಮಣಃ | ವೇಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ನೈರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ. 
ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ವಿಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಕತ್ರರ್ಥಕವಾದ ಶೈಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಫಿ ತ್ವಸ್ಪೃವು ವೇಗವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸುವವನೆಂದ್ಕೂ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವವನೆಂದೂ» 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾತನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ದೇವತೆಯು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನನೆ೨ದು ತೋರಿಸಲು ಮಾಧ್ಯ- 
ಮಿಕಸ್ಸೃಷ್ಟೇತ್ಯಾಹುರ್ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ | ಅಗ್ಗಿರಿತಿ ೫ ಐ“ | ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ನ್ರುತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಬೃಹದ್ದೇವತೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತವನ್ನ ನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ, 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಹ ಚ ಯೋಈಸೌ ಮಾಧ್ಯಮಿಕೇ ಗಣೇ । 
ಸ್ತುತಃ ಸ ಚ ನಿಸಾತೇನ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ, ೩-೨೫) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರತಕ್ಕವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತು ಯಸ್ಸ್ಸೃಯಮೇವ ಪ ಸಾರ್ಥಿವೋಳನ್ನಿರಿತಿ ಸ್ತುತಿಃ | 

ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಾಸ್ಯ Me ಸ್ಯುಃ ಕಸ್ಯಾಪ್ಕೃಕ್‌ ಚಾರ್ತವೇಷು ಚ! 
ತ್ವಿಷಿತಸ್ತೃಕ್ಷತೇರ್ನಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೂರ್ಣಮತ್ನುತ ಏವವಾ | 

ಕರ್ಮಸೂತ್ತಾರಣೋ ನೇತಿ ತೇನ ನಾಮೈತದಕಶ್ನುತೇ ॥ 
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ಯಃ ಸಹಸ್ರತಮೋ ರಶ್ಮೀ ರವೇಶ್ವ್ಚಂದ್ರಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸೊೋಲ್‌ಪಿ ತ್ವಷ್ಟಾರಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಪರಂ ಚೇಹ ಚೆ ಯನ್ಮಧು 1 
(ಬೃ. ದೇ ೩-೧೫ ರಿಂದ ೧೭) 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯೋ ಅದೇ ತ್ವ ಕ್ರ ವನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿನೆ. ಖುತುಪರನಾದ caked ಇವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಅ ನ ಗ ಎಂದು ಅನಂತರ ತ್ವಷ್ಟೃ 


ಪದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೇ ಪೇಳಿದೆ." ಚೆಂದ್ರವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸಹಶ್ರರಶ್ಮಿಯು ಮಧುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಃ ಪಿಸಿರುವಂತೆ ತ್ರ ಸ್ಪೃನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ನ ಸಹ ಸ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೃಹ 
ದ್ಹೇವತಾಕಾರರು ಜು (ಕೃವಾದ ಶಾಕಸೂಣಿ ಯ ಮತವನ್ನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮೋದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಘಂಟು 
ವಿನಲ್ಲಿ ತ್ವಸ್ಟೃವನ್ನು ಮೊದಲು ಆಪ್ರೀಡೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, (೫-೨) ಅನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥವಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
(೫-೫) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥವಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ (೫-೬) ಸೇರಿಸಿದೆ. 


ತ್ವಸ್ಟೃ ಮತ್ತು ದಧೀಚಿಯಹಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ೧-೧೩೯ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣದಲ್ಲಿ, 
ತ್ವಷ್ಟಾ ರಂ ಯಜತಿ ವಾಗೆ pW ತ್ಚಷ್ಟ್ವಾ ವಾಗ್ಭೀದಂ ಸ ಸರ್ವಂ | ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀಂ ವಾಚಮೇವ ತತ್ರೀಣಾತಿ 


ವಾಚಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ ! 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೨-೪) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತ್ವಪ್ಪೃನಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಒಂದು ಮತವಾಗಿದೆ. 


ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಜನಿತ್ರೀ ಸೂಪೈರಪಿಂಶದ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಮದ್ಕ ತಕೋ ಯಜೀಯಾನ' ದೇನಂ ತೃಷ್ಟುರನಿಹ ಯಕ್ಷಿ ವಿದ್ವಾನ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೯ 


ಎಂಬ ಬಸ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗೆ ದಿವ್ಯಜನ್ಮ: ವಿದೆಯೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪಾನ ತನ್ನ ಪ್ರಾ 
ನತ್ವವನ್ನು A ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ತ್ರಷ್ಟೃವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ತಾಜ! ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ಇಹ ತ್ಹಷ್ಟಾರಮುಗ್ರಿ ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮುಪಹ್ಹಯೇ | ಅಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೩-೧೦) 
ತ್ವಷ್ಟಾ ರಮಗ್ರ ಜಾಂ ಗೋಪಾಂ ಪುರೋಯಾವಾನಮಾ ಹುವೇ | 


ಇಂದುರಿಂದ್ರೋ ವೃಷಾ ಹರಿಃ ಪನಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೫-೯) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿಯ, ಅಗ್ರಜ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ಹಿ ಪ್ರಭುಃ ಪಶೂಸ್ಚಿಶ್ಚಾನ್ಸ್ಪ ಮಾನಜೇ | ತೇಷಾಂ ನಃ ಸ್ಪಾತಿಮಾ ಯಜ | 


(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೮೮-೯) 
ತ್ವಸ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ನಿಕರೋತಿ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೯-೨) 
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ತಾ ಹಂಡತಯ ದು ಯಯ ಗಾಗಿ ಮಾಚಿ ANA AANA ಯಯಾ ಯಿ ಹಾಗಿ ಕಾಡು ಗೋಗುಂಡ ನರು ನು ಹಡಿ ಸು ಎಪಿ ನ ವನ ಎ ಎಂ ಂ೦*೦ *,।್ಮಾೈು್ವ 
ಸ NNN AA NAN RENNIN x 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ತ್ವಷ್ಟೃನಿನ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚರೂಪನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ 


ಹ 


ಇದೆ, (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩-೧೦). 


ತುರೀಪಂ- -ತುರೀಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ತೂರ್ಣಂ ವ್ಯಾಪಿ | ವೇಗವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುವುದು ಅಥವಾ ವ್ಯಾ ಫಿಸುವುದು, ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ಮತದಂತೆ 
ಮಳೆಯಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ರೇತಸ್ಸಾಗಬಹುದು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸ್ಸ್‌ ಪದವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಗೆ ವಿಷೆ ಸೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಆದಕ್ಕೆ 
ಲ 
ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮಧ ಪೋಷಯಿತ್ನು ದೇವ ತ್ವಸ್ಟರ್ನಿ ರರಾಣಃ ಸ್ಯಸ್ಥ | 
ಯತೋ ನೀರಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಃ ಸುದನ್ಲೋ ಯುಕ್ತಗ್ರಾನಾ ಜಾಯತೇ ದೇವಕಾಮಃ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೩-೪-೯) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಕವಾದ ರೇತಸ್ಸೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರೇತೋಧಾ8 ಎಂಬ 


ನಿಶೇಷಣವು ತ್ವೃಷ್ಟೃ ನಿನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ, 


ತ್ವಷ್ಟ್ರೋ ಸ್ವಾಹಾ, ತ್ವಷ್ಟ್ರ್ರೇ ತುಠೀಸಾಯ ಸ್ವಾಹಾ, ತ್ವಸ್ಥೆ 


ಶೈ ೨ ಪುರುರೂಪಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೭-೩-೧೫) 
ಎಂಬ ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತ್ಹಷ್ಟೃನಿಗೂ ತುರೀಪಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತುರೀಪ ಪದಕ್ಕೆ 
ರೇತಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. th ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ To Tvashtra, the Seminal ಎಂದೇ 
ಅಥನ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ರಾಸ್ಸಿನಃ llroll 
ರಾಸ್ಟಿನೋ ರಾಸ್ಟ್ರೀ ರಪತೇರ್ವಾ | « ರಾಸ್ಸಿನಸ್ಯಾಯೊಆ ೫ ಇತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| ೨ ॥ 


ರಾಸ್ತ್ರಿನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗಲಾಟಿಮಾಡು, ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಪತಿ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ' ಶಬ್ದಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಸತಿ ಧಾತುವಿಥಿಂದಲಾಗಲಿ ಫಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು 
ಉತ ತ್ಯಾ ಮೇ ಯಶಸಾ ಶ್ವೇತನಾಯ್ಕೆ ನೃಂತಾ ಪಾಂತೌಶಿಜೋ ಹುವರ್ಥ್ಯೈ ! 
ಪ್ರ ವೋ ನಪಾತಮಪಾಂ ಕೃಣುಢ್ವಂ ಪ್ರ ಮಾತರಾ ರಾಸ್ಟಿನಸ್ಯಾಯೋಃ || 
ರ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೨-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- 
ಉಶಿಜಪುತ್ರನು (ಕಕ್ಷೀವಂತನೂ ಆದೆ ನಾನು, ಆಹಾರ, ಬಲ್ಯ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತರೂ (ಚರ್ವಾದಿ) ಭಕ್ಷಕರೂ 


(ಸೋಮಾದಿಪಾನಗಳನ್ನು) ಪಾನಮಾಡುವವರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂ ಆದ ಅತ್ತಿ ಶನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಶ್ರೇತವರ್ಣವಾಗಿ 
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ಮಾಡುವ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಎಲ್ಫೈ ಖುತ್ತಿಜರೇ) ನೀವೂ ಉದಕದ ಪೌತ್ರನಾದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತೃಪುರೃ 
ಷನಿಗೆ (ನೃಷ್ಟು ದಕನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯರೂ) ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯರೂ ಆಗಿ ಅಹೋರಾತ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ 

ಔಶಿಜಃ--ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರಃ ಕಶ್ಸೀವುನಹಂ | ಉಶಿಕ*. ಎಂಬುವಳ ಮಗನೂ, ಕಕ್ಷೀನಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾನು ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತ ದ್ರಷ್ಟ್ಛವಾದ ಖಷಿಯು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ದೀರ್ಫ್ಪತಮಸ್ಸೆಂಬ ಖುಸಿ 
ಯಿಂದ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು ಎಂದು ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಂಗರಾಜಗೃಹೇ ಯುಕ್ತಾಂ ಉಶಿಜಂ ಪುತ್ರಕಾನುಯಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಪ್ರಹಿತಾಂ ದಾಸೀಂ ಭೆಕ್ತಾಂ ಮತ್ವಾ ಮಹಾತಪಾಃ ll 
ಜನಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಥಾಯ ಕಸ್ಷೀವತ್ರಮುಖಾನ್‌ ಯಷೀನ್‌ || 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೨೪, ೨೫) 
ಅಂಗರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳನ್ನು ದೊರೆಯು ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೀರ್ಥತಮಸ್‌ 
ಎಂಬ ಖುಹಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವಳು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುತಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುರಿಂದ 
ಅವನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷೀವತ್ರಮುಖರಾದ ಖಯಷಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಕಥೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯುವಂ ನರಾ ಸ್ತುವತೇ ಪಜ್ರಿಯಾಯ ಕಸ್ಷೀನತೇ ಅರದತಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೭) 
ತದ್ದಾಂ ನರಾ ಶಂಸ್ಯಂ ಪಜ್ರಿಯೇಣ ಕಕ್ಷೀನತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ | 
| (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇವನು ಜ್ರ ಸಂತತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. \ 
ಮದಚ್ಯುತಃ ಕೃಶನಾನತೋ ಅತ್ಯಾನ್ಯ ಕ್ಷೀವಂತ ಉದಮೃಕ್ಷಂತ ಪಜ್ರಾಃ | 
ಕ (ಖು. ಸಂ, ೧-೧೨೬-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರೂ ಪಜ್ರರೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವಯವ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸ್ವನಯನು ತನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಭೂತವಾದ ದಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೂ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾದ 
ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಧಿಗಮ್ಯ ಗುರೋರ್ನಿದ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ವನಿಲಯಂ ಕಲ | 
ಕಶ್ಸೀವಾನಧ್ವನಿ ಶ್ರಾಂತಃ ಸುಷ್ಟಾಪಾರಣ್ಯಗೋಚರಃ ॥ 

ತಂ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ನಾಮ ಭಾವಯವ್ಯಸುತೋ ವ್ರಜನ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಸಾನುಗೋ5ಪಶ್ಯತ್‌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ ॥ 
ಆಥೈನಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಂ ಡೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸುತೋಸಮಂ | 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ವರ್ಣಗೋತ್ರಾನಿರೋಧತಃ ॥ 


a ಮಾಸ ಚತುಟತು. ಪೆ 
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ಸಂಜೋಧ್ಯ್ಯೈನಂ ಸ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನರ್ಣಗೋತ್ರಾದಿಕಂ ತತಃ | 

ರಾಜನ್ನಾಂಗಿರಸೋ5ಸ್ಮೀತಿ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಂ ॥ 

ಪುತ್ರೋ5ಹಂ ದೀರ್ಥತಮಸ ಔಚಥ್ಯಸ್ಯ ಯಷೇರ್ನ್ವೃಪ। 

ಅಥಾಸ್ಮೈ ಸ ದದೌ ಕನ್ಯಾ ದಶಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ॥ 

ತಾವಶಶ್ಚ ರೆಥಾಇಗ್ಸಾ $ನಾನ್ವೀಡ್ವಂಗಾನ್ವೈ ಚತುರ್ಯುಜಃ | 

ವಧೂನಾಂ ವಾಹನಾರ್ಥಾಯ ಧನಕುಸ್ಯಮಜಾನಿಕಂ ॥ 

ನಿಷ್ಕಾಣಾಂ ವೃಷಭಾಣಾಂ ಚ ಶತಂ ಶತಮದಾತ್ರ್ಪುನಃ | 

ಏತದುತ್ತರಸೂಕ್ತೇನ ಶತಮಿತ್ಯಾದಿನೋದಿತಂ || 

ಶತಮಶ್ಚಾಇ್ಭುತಂ ನಿಸಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ ದಶ ವಧೂಮತಃ | 

ಚತುರ್ಯುಜೋ ಗವಾಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಂ ಷಷ್ಟುಪಾಧಿಕಂ ॥ 

ಸ್ವನಯಾದ್ಭಾವಯವ್ಯಾದ್ಯಃ ಕಸ್ಷೀವಾನ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 

ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾತಃ ಪಿತ್ರೇ ಶಶಂಸ ಚ ॥ 

(ಬೃ. ದೇ. ೩-೧೪೨ ರಿಂದ ೧೫೦) 
ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ಕಕ್ಷೀನಂತನು ಮನೆಗೆ ಹಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದ. 

ವನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಭಾವಯವ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವನಯನೆಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನೀ 
ಭೃತ್ಯಾದಿಸರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಏನೂ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿ ಸಿ ಅನನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನ ನಂಶಾದಿಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಕ್ಷೀವಂತನು 
ತಾನು ಅಂಗಿರಸ್ಸಿನ ವಂಶದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವನಯನು ಅವನಿಗೆ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಹೆತ್ತುಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದನು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, ಅಜಾದಿಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಭೂತವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿದನ್ನು. ಈ ನಿಷಯವು-- 


ಅಮಂದಾನ್ಹೋೋಮಾನ್ಸ ಭರೇ ಮನೀಷಾ ಸಿಂಧಾನಧಿ ಸ್ನಿಯತೋ ಭಾವ್ಯಸ್ಯ | 

ಯೋ ಮೇ ಸಹಸ್ರಮಮಿಮಿಾತ ಸನಾನತೂರ್ತೊ ರಾಜಾ ಶ್ರವ ಇಚ್ಛಮಾನಃ ॥ 

ಶಶಂ ರಾಜ್ಞೋ ನಾಧಮಾನಸ್ಯ ಸನಿಷ್ಠಾಇ್ಭುತಮಶ್ಚಾನ್ಸ ಯತಾನ್ಸೃದ್ಯ ಆದ್ಯಂ। 

ಶತಂ ಕಶ್ಸೀವಾ್‌ ಅಸುರಸ್ಯ ಗೋನಾಂ ದಿನಿ ಶ್ರವೋ5ಜರಸಾ ತತಾನ ॥ 

(ಯೆ. ಸಂ, ೧-೧೨೬-೧ ಮತ್ತು ೨) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇವನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಆದ ಜುಹಿಯೆಂದು ಇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 

ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಹಾಹಂ ಕಕ್ಷೀನಾ್‌ ಯುಸಿರಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರಃ! 


(ಯ. ಸಂ, ೪.೨೬-೧) 
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ಅಯಂ ಕಸ್ಷೀವಕೋ ಮಹೋ ನಿ ವೋ ಮದೇ ಮತಿಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧ ಯದ್ದಿವಶ್ಸಸೇ | 
(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೨೫-೧೦) 


ಏತಾಭಿರ್ಹಾಶ್ಚಿನೋಃ ಕಶ್ಸೀವಾಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಷಾಗಚ್ಛೆಕ್ಸೆ ಪರಮಂ ಲೋಕಮಜಯತ್‌ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨೧) 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೦-೧ ರಿಂದ ೯ ರ ವರೆಗೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿಕೊಂಡು) ಕಕ್ಸೀವಂತನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು ಎಂದು ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಕಕ್ಸೀವಂತಂ ಯ ಔಶಿಜಃ | ಯೋ ದೇನಾನ್ಯೋಮೀವಹಾ Il 


ವಸುವಿತ್ರುಸ್ಟಿವರ್ಧನಃ | ಸ ನಃ ಸಿಸಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೩-೪-೩೫) 


ಪುಸ್ಟಿನಂತನೂ ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಧನದಾತನೂ, ಸಂಪದ್ವರ್ಧಕನೂ ಉಶಿಜೆಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕಕ್ಸೀವಂತನು 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿರಲಿ ಎಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕ್ಲೇವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ, 


ಯಾಭಿಸ್ತ್ರಿಮಂತುರಭವದ್ದಿಚಕ್ಷಣಸ್ತಾಭಿರೂಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾ ಗತಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷೀನಂತನು ಪಾಕಯಜ್ಞ, ಹನಿರ್ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸೋಮಯೆಜ್ಞಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ... ಇವನು ಮೊದಲು ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಬಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ತ್ರಿಕಾಲವಿಷಯಕವಾದುದೂ, ಸರ್ವಾರ್ಥ ವಿಷಯಕವಾದುದೂ ಆದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಯುನಂ ನರಾ ಸ್ತುವತೇ ಪಜ್ರಿಯಾಯ ಕಕ್ಸೀವತೇ ಅರದತಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
(ಜು. ಸಂ, ೧-೧೧೬-೭) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷೀವಂತನೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತ್ರಿಮಂತುಃ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕಕ್ಸೀವಂತನು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ; ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಎಂದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸಾಂ ನಪಾತಂ--ಅಪಾಂ ಉದಕಾನಾಂ ನಪಾತಂ ನಪಾತಯಿತಾರಂ ತಾಸಾಂ ನಸ್ತಾರಂ ವಾ ಅಗ್ನಿಂ | 
ಅದ್ಭ್ರ್ಯ್ಯಃ ಓಷಧಿನನಸ್ಸತಯಃ ತಾಭ್ಯಃ ಅಗ್ನಿಃ ಇತ್ಯಪಾಂನಸಪ್ತ್ರೃತ್ವಮಗ್ನೇಃ | ಉದಕಗಳಿಂದ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ (ಉದಕಗಳ ಪೌತ್ರ) ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಂಬ ಹೆಸರು 
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ನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಪೌತ್ರನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, ನಪಾದಿತ್ಯನಂತರಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಯಾ ನಾಮಥೇಯಂ | ಸಾಕ್ಬಾತ್ಪುತ್ರ ನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೆಂದೂ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೮-೫) ಮತ್ತು ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಹಃ ಅತ್ರ ತನ್ನ ಉಚ್ಯಂತೇ | ತತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ತಾಭ್ಯಃ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಯಃ 
ಜಾಯಂತೇ ಓಸಧಿನನಸ್ಸತಿಭ್ಯಃ ಏಸ ಜಾಯತೇ | ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಉದಕಗಳ ಪೌತ್ರನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಶಾಕಪೂಣಿಯ 
ಮತದಂತೆ ಅಗ್ಲಿಂಯೆ ಪರ್ಯಾಯನಾಮನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನಂತರಾಂ ಪ್ರಜಾಮಾಹುರ್ನಸಪಾದಿತಿ ಕೃಪಣ್ಯವಃ | 
ನಸಾದಮುಷ್ಯ ಜೈವಾಯಮುಗ್ನಿಸ್ಕೇನ ತನೂನಪಾತ್‌ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ.) 
ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸಾಂ ನಪಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿ 
ಸರ್ಯಾಯನಾಮವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿರುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ 
ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಗೇ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೇ ಅಥವಾ ಈ ಹೆಸರಿನ ಬೇಕಿ 
ದೇವತೆಯುಂಟೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರಗಳೊಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೩-೧ ನೇ ಬುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತೆ. 
ರಾಸ್ಸಿ ನಸ್ಕ- -ರಾಸ್ಮಿನೋ ರಾಸ್ಸೀ ರಪತೇರ್ವಾ | (ನಿ. ೬-೨೧) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಈ 

ಪದದ ಮೂಲವಾದ ರಪ್‌ ಅಥವಾ ರಸ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನೆಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ತುತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾದ ಶಬ್ದನಿರುವಂತೆ ಚಮಸ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಶಬ್ದ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಸಹ-- 

ಮಾತುಷ್ಟದೇ ಪರಮೇ ಶುಕ್ರ ಆಯೋರ್ವಿಪನ್ಯವೋ ರಾಸ್ಸಿರಾಸೋ ಅಗ್ಮನ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೩-೧೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಸಿ ರಾಸಃ ಎಂದಿದೆ. 


. ಖುಣ್ಣುತಿಃ | ೯೧ | 
ಯಣ್ಣುತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ | «ಆ ವ ಯುಣ್ಣುಸೇ ಊರ್ಜಾಂ 
ವ್ರಷ್ಟಿಷು” ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೩॥ 
ಯಂಜತಿಃ. -ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥನ್ರ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-- 
ದೂತಂ ವೋ ನಿಶ್ವನೇದಸಂ ಹನ್ಯನಾಹಮನರ್ಶ್ಯಂ | 


' 1 
ಯಜಿಷ್ಮಮೃಂಜಸೇ ಗಿರಾ (ಖು. ಸಂ. ೪-೮-೧) 


932 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಹವಿಸ್ಪನ್ನು ವಹಿಸುವವನೂ, ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನೂ, ಪೂಜ್ಯತಮನೂ 
ಪೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೂತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಶವಾದ ವಾಶ್ಯಿನಿಂದ (ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ಪೂಜಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಜುನೀತೀ 1೯೨॥ 
ಯಜುರಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | «ಯಜುನೀತೀ ನೋ ವರುಣಃ” ಇತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ | 


ಯಜುನೀತೀ-ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಖುಂಜತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-- 
ಹುಜುನೀತೀ ನೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ನಯತು ವಿದ್ವಾನ್‌ | 


ಅರ್ಯಮಾ ದೇವೈಃ ಸಜೋಷಾಃ | 
(ಬು, ಸಂ. ೧-೯೦-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಅಹರಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಮಿತ್ರನೂ, ರಾತ್ರ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನೂ ನಮ್ಮ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರ ವಿಭಾಗ ಕರ್ತನಾದ 
ಅರ್ಯಮಶಪದೇವನೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಿ, 


ಮಿತ್ರ8, ವರುಣಃ, ಅರ್ಯಮಾ.-ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ 
ಇವರು ಸೂರ್ಯನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಾದ ಎಂದರೆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಅಂಶದೇವಶೆಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ | 
ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳೆಂದು ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ತ್ಹನುಗ್ನೇ ನರುಣೋ ಜಾಯಸೇ ಯತ್ತ್ವಂ ಮಿತ್ರೋ ಭನಸಿ ಯತ್ಸಮಿದ್ಧ$ | 
(ಯ. ಸಂ, ೫-೪-೧) 
ಪನಾಮಾ ಭವಸಿ ಲತ ಸ ನಾಮ ಸ್ವಧಾನನ್‌ ಗುಹ್ಯಂ ನಿಭೆರ್ಸಿ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೨) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ವರುಣನೆಂದೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಥಗಧಗನೆ ಉರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಕನ್ಯಾಸಂಬಂಧವಾದ. ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ. ಎಂದೂ; ಅಗ್ನಿಗೆ, ಈ ಮೂರು 
ಹೆಸರುಗಳಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹೈಣದಲ್ಲಿ 


ಮಿತ್ರೋ*ಸಿ ವರುಣೋಸೀತ್ಯಾಹ | ಮೈತ್ರಂ-ನಾ ಅಹಃ | ನಾರುಣೀ:ರಾತ್ರಿಃ | ಅಹೋರಾತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಮೇವೈನಮುಸಾವಹರತಿ | ಗಿ Sk we REN 
lp ಭೋ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೧೦-೧) 
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ಮಿತ್ರನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ, ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆರದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬೇಕೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಸೂರ್ಯನ ಬೇರೊಂದು 
ಹೆಸರಾದರೂ ಮಿತ್ರನಿಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸವಿದೆ. ಎಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ 
ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬುವರು ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಆದಿತ್ಯರೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. 
pe ಆದಿತ್ಯರು ಎಂದರೆ ಅದಿತಿಪುತ್ರರು ಆರು ಜನರೆಂದು 


ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಫೈುತಸ್ಥೂಃ ಸನಾದ್ರಾಜಭ್ಯೋ ಜುಹ್ವಾ ಜುಹೋಮಿ | 
ಶೃಣೋತು ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಭಗೋ ನಸ್ತುನಿಜಾತೋ ವರುಣೋ ದಕ್ಷೋ ಅಂತಃ || 
(ಖು. ಸಂ, ೨-೨೭-೧) 


ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಭಗ, ವರುಣ, ದಕ್ಷ, ಅಂಶ ಎಂದು ಆರು ಜನರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ, 


ದೇವಾ ಅದಿತ್ಯಾ ಯೇ ಸಪ್ತ ತೇಭಿಃ ಸೋಮಾಭಿ ರಕ್ಷನ ಇಂದ್ರಾಯೇಂಜೋ ಪರಿ ಸ್ರವ! 
(ಯ. ಸಂ, ೯-೧೧೪-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಪುತ್ರರು ಏಳು ಜನರೆಂದಿದೆ 

ಅಷ್ಟ್‌ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇರ್ಯೇ ಜಾತಾಸ್ತನ್ವ ೧ ಸ್ಪರಿ। 

ದೇವಾ” ಉಪಪ್ರೈತ್ಸಪ್ತಭಿಃ ಪರಾ ಮಾರ್ತಂಡಮಾಸ್ಕತ್‌ | 

ಸಪ್ತಭಿಃ ಪುತ್ರೈರದಿತಿರುಪ ಪ್ರೈತ್ಸೂರ್ವ್ಯಂ ಯುಗಂ | 

ಪ್ರಜಾಯೈ ಮೃತ್ಯವೇ ತತ್ಪುನರ್ಮಾರ್ತಂಡಮಾಭರತ್‌ ॥ 
`(ಖ. ಸಂ. ೧೦-೭೨-೮, ೯) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಮೊದಲು ಏಳು ಅನಂತರ ಮಾರ್ತಂಡನೆಂದು ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರೆಂದು 'ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ. 

ಅಷ್ಟಾ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇಃ | ಯೇ ಜಾತಾಸ್ತನ್ಹಃ ಪರಿ । ದೇನಾ” ಉಪಸ್ರೈತ್ಸಪ್ತಭಿಃ | 

ಪರಾಮಾರ್ತಂಡಮಾಸ್ಕತ್‌ | ಸಪ್ತಭಿಃ ಪುತ್ರೈರದಿತಿ8 । ಉಪಪ್ರೈತೂರ್ನ್ಯಂ ಯುಗಂ | 

ಪ್ರಜಾಯೈ ಮೃತ್ಯವೇ ತತ್‌ | ಪರಾಮಾರ್ತಂಡಮಾಭರದಿತಿ | ತಾನನುಕ್ರಮಿಷ್ಕಾಮಃ | 

ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣಶ್ಚ | ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾ ಚ ಅಗ್‌ಂಶಶ್ಚ ಭಗಶ್ಚ।| ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿನಸ್ವಾಗ್‌- 


ತ್ಯೇತೇ | 
ಶ್ಹೇತ್ಯೆ (ತೈ. ಆ. ೧-೧೩-೩) 


ಅದಿತಿಗೆ ಇದ್ದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಧಾತಾ, ಅರ್ಯಮಾ, ಅಂಶ, ಭಗ್ಯ ಇಂದ್ರ, 
ವಿವಸ್ತಾನ್‌ ಎಂಬುವರೇ ಆ ಎಂಟು ಜನರು ಎಂದಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
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ಅದಿತಿಃ ಪುತ್ರಕಾಮಾ | eR sad ಬ್ರಹ್ಮೌಡನನುಸಚತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇ- 
ಷಣಮದದುಃ | ತತ್ರಾಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾ ರೇತೋಧಕ್ತ | ತಸ್ಕೈ ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾ ಚಾಜಾ- 
ಯೇತಾಂ | ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಮಪಸಚತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಪಾ ಶ್ನಾತ್‌ | 
ಸಾ ರೇತೋಧತ್ತ | ತಸ್ಯೈ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚಾ ಹಟ | ಸಾತ ತ್ಲ ತೀಯಮುನಚೆತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಪಾ )ಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾ ಕೇತೋರಧತ್ತ | ತಸ್ಯಾ ಅಗ್‌ಂಶಶ್ಚ 
ಭೆಗಶ್ಹಾಜಾಯೇತಾಂ। ಸಾ ಚತುರ್ಥಮಸಚತ್‌ |! ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ | 
ತತ್ಪಾ )ಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾ ರೇತೋ*ಧತ್ತ | ತಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಶ್ಹ ನಿವಸ್ಥಾ ಗ್‌ ೦ಶ್ಲಾಜಾಯೇತಾಂ 


(ತೈ. ೧-೯-೧, ೨, ೩.) 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿಯು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವು ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಎಂಟು 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿಯೇ ಬುಗ್ಗೆ ೇದದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದವರು. 
ಖು-ಸಂ-೨-೨೭ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ನರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬುವರ ಗು ಸುಜನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ ಗಳ ನಿಸ್ತಾರ 


ವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ಮಿತ್ರ8_ ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಸ್ಟ್ರ ರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ 
ಮಿತ್ರಃ ಪ್ರ ನಾಾತೇಸ್ರ್ರಾ ಯತೇ | ಭಾ ವತೀತಿ ವಾ। ರ್‌ | 


(ನಿ. ೧೦-೨೧) 


ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ. ಮಿತ್ರ8 ಕಸ್ಮಾತ್‌] ಸಹಿ ಪ್ರಮಾತೇಃ ತ್ರಾಯತೇ | ಪ್ರಮಾತಿಃ ಮರಣಂ | 
ತತಃ ಸರ್ವಲೋಕಂ ತ್ರಾಯತೇ ವರ್ಷದ್ವಾರೇಣ | ಪ್ರಮಾತಿ ಎಂದರೆ ಮರಣವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಮರಣಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು 


ಸಮಂತತೋ ಮಿನ್ವಾನಃ ಉದಕೇನ ದ್ರವತಿ ಅಂತರಿಸ್ಸಲೋಕೇ | ಈ ದೇವತೆಯು ಉದಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೇಘಗಳ mi ಸುತ್ತಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೊಯ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಎಂದರೆ 
ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಥವಾ-ಸ್ಪೇಹನಾರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಸಾವುದಕೇನ ಸ್ನೇಹಯತಿ | ಈ ದೇವತೆಯು ಉದಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ಅಂಓಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಂದರೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿತ್ರೋ ಜನಾನ್‌ ಯಾತಯತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪೈಥಿನೀಮುತ ದ್ಯಾಂ | 
ಮಿತ್ರ8 ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷಾಭಿಚಷ್ಟೇ ಮಿತ್ರಾಯ ಹವ್ಯಂ ಫೃತವಜ್ಜುಹೋತ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೩-೫೯-೧) 


ಖಂಡ, ೨ಗಿ | ನಿರುಕ್ತಂ. 035 
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ಎಂಬ  ಖುಕ್ಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಕೃಷ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ವೃಷ್ಟಾ 3ದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು : ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜನರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುನನು ಎಂದರೆ ಸೋಷಿಸಿದನು. ಎರೈ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಇಂತಹ ಮಿತ್ರದೇವನಿಗೆ ಫೃತಮಿಶ್ರ ತವಾದ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಎಂದು ಮಿತ್ರನ : ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಇರುವ ಸೂಕ್ತವೆಂದರೆ ೯ ಖುಕ್ತು 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸೂಕ್ತಮಾತ್ರ (ಖು. ಸಂ. ೩-೫೯) ಇತರ ಕಡೆ ಮಿತ್ರನು ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಸಾಹಚರ್ಯವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ 

ಸೂಕ್ತವು ಜುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರವಿರುವುದು (ಯ. ಸಂ. ೩-೫೮) ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅ ದೇವತೆಯು. 
ಸ್ತುತಿಭಾಗವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರನ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಅದೇ 
ಸೂಕ್ತದ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ- 

ಮಹಾ ಆದಿತ್ಯೋ* ನಮಸೋಪಸದ್ಯೋ ಯಾತಯಜ್ಜನೋ ಗೃಣತೇ ಸುಶೇವಃ | 

(ಖು, ಸಂ. ೩-೫೯-೫) 

ಈ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಮಹನೀಯನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಯಾತಯಜ್ಜನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು... 

ವ್ರತೇನ ಸ್ಮೋ ಥ್ರುವಸ್ಲೇಮಾ ಧರ್ಮಣಾ ಯಾತಯಜ್ಞನಾ | 


ಕ್ರ 


(ಖು, ಸಂ. ೫-೨೭-೨) 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಬ್ಬರ ಪರವಾಗಿಯೂ 


ಮಿತ್ರಸ್ತಯೋರ್ವರುಣೋ ಯಾತಯಜ್ಞ್ಜನೋ5ರ್ಯಮಾ ಯಾತಯಜ್ಜನಃ | 

(ಖಯ. ಸಂ, ೧-೧೩೬-೩) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದು ಮೂರುಮಂದಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯ. ಸಂ. ೩-೩೯ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ಮಿತ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಐದು 
ಪಂಗಡಗಳು (ಪಂಚಜನಾಃ) ಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದಾರೆ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿದಾನೆ, ಎಂದು 
ಮಿತ್ರನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಖು. ಸಂ. ೫-೮೧-೪ ರಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರಠು ಒಂದೇ ಎಂದೂ, ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ವಾ, ಸಂ. ೪-೩) ಮಿತ್ರನ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜಿಗಳನ್ಸಿಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಖು.ಸಂ. ೧೦-೮-೪ 
ರಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸ್ಥಾಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಿತ್ರನನ್ನು ತಾನೇ ತನಗೋಸ್ಕರ ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೂ, 
ಖು. ಸಂ. ೩-೫-೪ ರಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮಿತ್ರನು ಎಂದೂ, ಖು. ಸಂ. ೫-೩-೧ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿತನಾದಾಗ 
ವರುಣನು, ದೀಪ್ಮನಾದಾಗ ಮಿತ್ರನು ಎಂದ್ಕೂ 


ಮಿತ್ರೋ ಅಗ್ನಿರ್ಭವತಿ ಯತ್ಸಮಿದ್ಭೋ ಮಿತ್ರೋ ಹೋತಾ ವರುಣೋ ಜಾತವೇದಾಃ | 


ಮಿತ್ರೋ ಅಧ್ವರ್ಯೊರಿಷಿರೋ ದಮೂನಾ ಮಿತ್ರಃ ಸಿಂಧೂನಾಮುತ ಪರ್ವತಾನಾಂ | 
(ಯ. ಸಂ, ೩-೫-೪) 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಈ ಮಿತ್ರನೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವ್ಯೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ, 
ವರುಣನ, ಜಾತವೇದಸ್ಸೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಆಗಿರುವನೆಂದೂ ಇವನು ನದಿಗಳಿಗೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಮಿತ್ರ (ಸ್ನೇಹತ; ಹಿತ 
ಕಾರಿ) ನೆಂದೂ ಮಿತ್ರನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ನರುಣಃ_ನರುಣೋ ವೃ ಣೋತೀತಿ ಸತಃ (ನಿ. ೧೦-೨) ಮೇಘ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆವೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಪು 
ದೇವತೆಗೆ ವರುಣನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರ ನಿರ್ವಚನವಿದೆ. 


ವರುಣನು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವತೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ವರುಣ ದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಜುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡಿವೆ. ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಇವೆ 

ವರುಣನಿಗೆ ಮಾನುಸದೇಹ, ಮಾನುಷವ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟು, ಆದರೆ ಭೌತಿಕ ಶರೀರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ನೈತಿಕವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಮುಖ, ಕಣ್ಣು 
ತೋಳುಗಳು, ಕೈಗಳು ಮತ್ತೂ ಪಾದಗಳಿವೆ; ರಥ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವನ ಶರೀರವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ, ಅಗ್ನಿ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ನೇತ್ರನೆಂದು, 


ಚೆತ್ರಂ ದೇನಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಸ್ಸುರ್ನಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಜಸ್ಯಾಗ್ಸೇಃ | 


(ಜು. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) 
ಉದು ತ್ಯಚ್ಛಶ್ಷುರ್ಮಹಿ ಮಿತ್ರಯೋರಾ ಏಿತಿ ಪ್ರಿಯಂ ವರುಣಯೋರದಬ್ಬಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೫೧-೧) 
ಉದ್ವಾಂ ಚಕ್ಷುರ್ವರುಣ ಸುಪ್ರತೀಕಂ ದೇವಯೋರೇತಿ ಸೂರ್ಯಸ್ತತನ್ಹ್ನಾನ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೬೧-೧) 
ಚಕ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ದೇವಶ್ಚರ್ಮೇವ ಯಃ ಸಮನಿವ್ಯಕ್‌ ತಮಾಂಸಿ | 


ಕ (ಯ ಸಂ. ೭-೯೩-೧) 
ನಮೋ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚಕ್ಷಸೇ ಮಹೋ ದೇವಾಯ ತದೃತಂ ಸಪರ್ಯತ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೩೭-೧) 


ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಇವನಿಗೆ ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮಿತ್ರಾವರುಣ ದೇವತಾಕ 


ವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದೇ ಈ ಅಂಶನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಖು, ಸಂ, ೭-೬೬-೧೦ ನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ, ಮಿತ್ರ, 
ವರುಣರು ಸೂರ್ಯನೇತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವರುಣನು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನು (ಉರುಚಕ್ಸಸಂ) ಎಂದು ಖು. ಸಂ. ೧-೨೫-೫ 
೧-೨೫-೧೬) ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಆ ನೋ ಬರ್ಹೀ ರಿಶಾದಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | ಸೀದಂತು ಮನುಷೋ 
ಯಥಾ 1 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೬-೪) 
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ವ್ರತೇನ ಸ್ನೋ ಧ್ರುವಶ್ಲೇಮಾ ಧರ್ಮಣಾ ಯಾತಯಜ್ಞನಾ | ನಿ ಬರ್ಹಿಷಿ ಸದತಂ ಸೋಷು- 
ನೀತಯೇ ॥ 


(ಖು, ಸಂ. ೫-೭೨-೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮರನ್ನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ. ದರ್ಭೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಯದೀ ಸಖಾಯಾ ಸೋಮೈಃ ಸುತೇಭಿಃ ಸುಪ್ರಯಸಾ ಮಾದಯ್ಯೈತೇ! 


(ಯ. ಸಂ. ೪-೪೧-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಬಿಭ್ರದ್ಹಾ ಪಿಂ ಹಿರಣ್ಯ ಯಂ ವರುಣೋ ವಸ್ತ ನಿರ್ಣಿಜಂ | ಪರಿ ಸ್ಪಶೋ ನಿ ಷೇದಿರೇ | 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೨೫-೧೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇಲುಹೊಂದಿಕೆ ಅಥವಾ ನಿಲುನಂಗಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುವ 
ಉಡುಸನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವರುಣನ ರಥವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದ್ಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪ್ರಜೋದಕವಾದ ಚಾವಓಗಳಿವೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಖು. ಸಂ, ೫-೭೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 


ಮಿತ್ರಾನರುಣರ ವಾಸಗೃಹೆವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಅದು ಮೇಲುಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ವರುಣನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ನಿ ಷಸಾದ ಧೃತವ್ರತೋ ವರುಣಃ ಸಸ್ತ್ಯಾ೩ ಸ್ಟಾ | ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಸುಕೃತುಃ | 
ಅಕೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯದ್ಭುತಾ ಚಿಕಿತ್ವಾ” ಅಭಿ ಪಶ್ಯತಿ | ಕೃತಾನಿ ಯಾ ಚ ಕರ್ತ್ವಾ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೫-೧೦, ಟಟ) 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವಾಸಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು, ಬಹೆಳ ಎತ್ತರ 
ವಾದುದು ಸಹೆಸ್ರ ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದೃ ಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಸಹಸ್ರ ದ್ವಾ ರಗಳಿದೆ. (ಖು-ಸಂ-೭-೬೮-೫) 
ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಹೊರಟು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇವೆ. 


ವರುಣನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ರಾಜನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ನೆ 
ಅಬುದ್ದೇ ರಾಜಾ ನರುಣೋ ವನಸ್ಕೋಧ್ವಂ ಸ್ತೂಸಂ ದವತೇ ಪೊತದಕ್ಷಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೪-೭) 


ತ್ಚಂ ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ವರುಣಾಸಿ ರಾಜಾ ಯೇ ಚ ಜೀನಾ ಅಸುರ ಯೇ ಚ ಮರ್ತಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೨೭-೧೦) 


938 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ ಯವಂ ನ ವೃಸ್ಟಿವುಣ್ಯನತ್ತಿ ಭೂಮ | 
(ಬು. ಸಂ, ೫-೮೫-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ವರುಣನಲ್ಲಜೆ ಇಂದ್ರ, ಯಮ್ಮ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜನೆಂಬ ಗೌರವ ಸೂಚಕವಾದ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ. ಆದರೆ ವರುಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದಾದರೂ ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ವರುಣನು ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ವಿಧಿಗಳ (ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರ ತಾನಿ) ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ದೈವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆನ್ವಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದಕ್ಕೆ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಈ ಪದವು 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ: ಕೆಟ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ, ಅಸುರ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವರುಣನು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು' ಅಳತೆಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ 
ಅಳೆಯುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಮಳೆ ಮೋಡಗಳಿುದ ಮಸಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಆಗ ಮಧುಮಿಶ್ರಿತವಾದ (ಸಿಹಿಯಾದ) ಹನಿಗಳು ಉದುರುತ್ತವೆ, 
(ಖು, ಸಂ. ೫-೬೩-೪) ಆಕಾಶವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ಖು. ಸಂ. 
೬-೪೮-೧೪ ; ೭-೨೮-೪ ; ೧೦-೯೯-೧೦ ೬ ೧೦-೧೪೭-೫ ; ಮೊದಲಾದ ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವರುಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 
Fe ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು ವರುಣನು. ಅವನೇ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

ು 

ಸಾ ಆಸೀದದ್ದಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಸಂರಾಡ್ವಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ | 

(ಖು. ಸಂ. ೮.೪೨-೧) 

ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವನೆಂದೂ, ಅವನ ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುನೆಂದೂ, 


ತಿಸ್ಪೋ ದ್ಯಾವೋ ನಿಹಿತಾ ಅಂತರಸ್ಮಿನ್‌ ತಿಸ್ರೋ ಭೂಮಾರುಪರಾಃ ಷಡ್ವಿಧಾನಾಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೮೭-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರು ಊಧ ೯ಲೋಕಗಳೂ, ಮೂರು ಭೂಲೋಕಗಳೂ (ಅಥಧೋಲೋಕಗಳು) ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ, ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಾರೆ. (ಜು. ಸಂ. ೫-೬೩-೭) ಅವರೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ರಕ್ಷಕರು. (ಖು, ಸಂ, ೨-೨೭-೪) ವರುಣನು ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಜು. ಸಂ 
೫-೬೯-೧, ೪) ಅವನು ಉದಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸೋಮವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ 
೧ ಮನ್‌ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಗಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವರುಣ್ಯ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮರು ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ, (ಖು, ಸಂ, ೭-೬೦,೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
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ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೪-೮-೩) ಮಿತ್ರೋ5ಹರಜನಯವದ್ದರುಣೋ ರಾತ್ರಿಂ. ಎಂದರೆ 
ಮಿತ್ರನು ಹಗಲನ್ನೂ, ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೆಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ- ಮೈತ್ರಂ ವಾ ಅಹಃ | ವಾರುಣೀಃ 
ರಾತ್ರಿ8 ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಅಧಿಸಕಿಯೆಂದೂ, ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೧-೭-೪) ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಖುತುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನೇದ ಮಾಸೋ ಧೃತವ್ರತೋ ಪ್ರಜಾವತಃ | ವೇದಾ ಯ ಉಸಜಾಯತೇ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೨೫-೮) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆಯೆಂದೂ, 


ನಿ ಯೇ ದಧುಃ ಶರದಂ ಮಾಸಮಾದಹರ್ಯಜ್ಞಮಕ್ಕುಂ ಚಾದೃಚಂ | 
ಅನಾಸ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯವಮಾ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜಾನ ಆಶತ ॥ 
; | (ಯ. ಸಂ. ೭-೬೬-೧೧) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯನಮರು, ಶರತ್ವಾಲ, ತಿಂಗಳು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಉದಕವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸುವವನೂ ಅವನೇ ಎಂಡು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಅವನೇ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಮೇರೆಯೇ ಅವು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. (ಖು, ಸಂ. ೨-೨೮-೪) ನದಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ನೀರು ತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತುಂಬದಿರುವುದು ಅವನ ಹುದುಗಿದ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ (ಖು. ಸಂ. 
೫-೮೫.೬) ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರು. ವರುಣನು ಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾದ ಅಂಶ 
ವಾದರೂ ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅಮುಖ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಜಲಾಧಿಪತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದಾನೆ. ಮತ್ತು ವರುಣನು ಅಪ್ಪದಿಕ್ಸಾಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂಬುದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ, ಖಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀರಿನೊಡನೆಯೇ ವೃಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರೇ ಪ್ರಮುಖರು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಬುಡಮೇಲಾದ ಬಾನಿಯಿಂದ (ಮೋಡದಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ನೀರ್ಗರೆದು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲಾ 
ವರುಣನು ತೇವವಾಗಿ ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಖು. ಸಂ. ೫.೮೫-೩, ೪ನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವೇ 
(ಎಂದರೆ ಯ. ಸಂ. ೫೨೬೩ನೆಯ ಸೂಕ್ತವು) ಅವರ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಯಜುರ್ವೆೇದಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೫.೫-೪-೧) ಆಪೋ ವರುಣಸ್ಯ ಪತ್ನಯ ಆಸನ್‌ ನೀರುಗಳು ವರುಣನ ಪತ್ನಿಯರೆಂದೂ (ತೈ. ಸಂ. 
೬-೪-೩೨) ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ವಾ ಅಪ ನೇತಾರ್‌. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ನೀರಿಗೆ ನಾಯಕರು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ವರುಣನ ಶಾಸನಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಧೃತವ್ರತ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸಂದಿದೆ. 
ಪರಿಧಾಮಾನಿ ಮರ್ಮ್ಮಶದ್ಧರುಣಸ್ಯ ಪುಕೋ ಗಯೇ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅನು ವ್ರತಂ *ನಭಂತಾ- 


ಮನ್ಮಕೇ ಸಮೇ ॥ * 
ನ್ಯಕೇ ; (ಯ. ಸಂ, ೮-೪೧-೭) 


940 ; ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
ನ ವಾಂ ದೇವಾ ಅಮೃತಾ ಆ ಮಿನಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ಧ್ರುವಾಣಿ! 
(ಯೆ. ಸೆಂ. ೫-೬೯-೪) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೇವತಿಗಳೀ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾರ್ಯನುರ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅನಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಅವರ ಧೃತವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಿಸಾರಲಾರರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ನಿಯಮ (ಖುತ) ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕರು. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಣವು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಇತರ ಸಾಧಾರಣದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಸತ್ಯ (ಯುತ) ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವರು (ಯತೆಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ) ಎಂದರೆ ನಿಯಮಗಳನು 
ಪಾಲಿಸುವವರು (ಅಥವಾ ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ವರುಣನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗಾಧವಾದುದು. ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳಾಗಲೀ. ಅವನ ರಾಜ್ಯದ 
ಗಡಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ಸೇರಲಾರವು.. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಲಾರವು; ಅನನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆವು, ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರ ಸೀಮೆಯ ಎಲ್ಲಿಕಟ್ಟಿನ್ನು ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ಕೂಡ ತಲಪಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತವೂ ವರುಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿವೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಸತಿಗಳೂ ಮೂರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೂ ಮೂರು ಭೂಲೋಕಗಳೂ ಅವಲ್ಲಿಯೇ ನಿಹಿತವಾಗಿನೆ. ವರುಣನ್ನ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಾರಾಟ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವೆಗಳ ಸಂಚಾರ, ದೂರಗಾಮಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಗತಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಅಥವಾ ಮುಂದೆಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯೋಚನೆಗಳು, 
ಉಪಾಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ವರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಾಜೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಆಕಾಶದಾಜೆ ಎಸ್ಟೋ ದೂರ ಓಡಿಹೋದರೂ ಯಾರೂ ವರುಣನ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


. ನೀತಿನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ವರುಣನಿಗೆ ಪಾಸವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು. 
ಲ್ಲಂಥಿಸಿದರೂ ಕೋಪ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅವನು ಬಹಳ ಕ್ರೂರಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ವರುಣನ 
ಪಾಶವು ಖು, ಸಂ, ೧-೨೪-೧೫; ೧-೨೫-೧೧; ೬-೨೪-೪) ; ೧೦-೮೫-೨೪ ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಪಾಶವು ಅನ್ಭತವಾದಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ಸತ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಯುವೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬೃಹದಿನ್ವತಿ ದ್ಯೌರ್ಯೌ ನೇತೃಭಿರರಜ್ಜುಭಿಃ ಸಿನೀಥಃ । 
ಪರಿ ನೋ ಹೇಳೋ ವರುಣಸ್ಯ ವೃಜ್ಯಾ ಉರುಂ ನ ಇಂದ್ರಃ ಕೃಣವದು ಲೋಕಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೯೪-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಹಚರಿತನಾದ ವರುಣನು ಹಗ್ಗ ವಲ್ಲದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪಾಶವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಇಡೀ ಯಸ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. : ಅದೂ ಅವನ ಭಕ ರನ್ನು 


ಬಂಧಿಸಿರುವ ಪಾಶವನ್ನು . ಬಿಡಿಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಶಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಚನ 


ಖಂಡ. ೨೧] | ನಿರುಕ್ತಂ 041 
(ಪಾಶಬಿಡಿಸುವ) ಕಾರ್ಯಗಳು ವರುಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂದ್ದಿಸಿದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಮಿತ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರುಣನು 
ಅನ್ಫತವನ್ನು ಓಡಿಸುವವನು, ದ್ರೇಷಿಸುವನನು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನನು. ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ತಮ್ಮ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿರುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ,. ಆದರೆ ವರುಣನು ಸಶ್ಟಾತ್ರಾಪಪಡುವವರನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಗ್ಗೆ ದೆಂತೆ 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಪಾಸಸರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಸ್ವತಃ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸನಡುವವರನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನಲ್ಲಿ ನೂರುಗಟ್ಟಿ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಔಷಧಿಗಳಿವೆ. ಅವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅನನು ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಜೀವದಾ 
ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ನಿತ್ಯತ್ತವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರುಣನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯು 
ಅನೇಕ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಉಚಿತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎ ಫಲ್ಲು ನೀನಕ್ಷತ್ರಮುರ್ಯಮಾ ದೇವತಾ... ... ಎ. ಅನೂರಾಧಾ 
ನಶ್ಚತ್ರಂ ಮಿತ್ರೋ ದೇವತಾ... ... ಎ.ಎ. ಎ (ತೈ. ಸಂ. ೪-೪-೯-.೨) ಎಂದರೆ: ಅರ್ಯಮನು : ಪೂರ್ವಫಲ್ಲು ನೀ 
ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ ಮಿತ್ರನು ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
 ಆರ್ಯಮಾ_ಆದಿತ್ಯರ ಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರೆಂದರೆ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಯಮರೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟರು. ನಾವು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಖಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ (ಯ.ಸಂ ೨-೨೭-೧) ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ, ಭಗ, 
ಮರುಣ, ದಕ್ಷ, ಅಂಶ ಎಂಬ ಆರು ಜನರ ಹೆಸರುಮಾತ್ರ ವಿದೆ. ಯ. ಸಂ, ೮-೧೧೪-೩ ನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಏಳೆಂದೊ, ಖು. ಸಂ, ೧೦-೭೨-೮ ರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಮೊದಲು ಏಳುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಎಂಟನೆಯ 
ಮಾರ್ತಂಡನನ್ನು ಅನಂತರ ಪಡೆದಳೆಂದೂ ಇದೆ. 'ಆ. ವೇ. ೮೯-೨೧ ರಲ್ಲಿಯೂ ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೧ಕ್ಕಿರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅದಿತಿಗೆ ಮಿತ್ರ.  ಅರ್ಯಮಾ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ಧಾತೃ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ಟಾನ್‌ ಎಂಟುಮಂದಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೬-೧೨-೮; ೧೧-೬-೩-೮) ಆದಿತ್ಯರು ತಿಂಗಳಿಗೊಬ್ಬರಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯರು ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿಯೆಂದೇ ಇದೆ, | 


ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ಖಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರುಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ರೂಸ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ಅರ್ಯಮಾದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. . ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಬಾಕಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾನ; ಅದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿತ್ರ ಮತ್ತು: ಸರುಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ. . ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು 
ದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಒಲಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ, KE 
ತೈಮರ್ಯಮಾ ಭವಸಿ ಯತ್ಯನೀನಾಂ ನಾನು ಸ್ವಧಾನನ್‌ ಗುಹ್ಯಂ ಬಿಭರ್ಷಿ | 
.. .. (ಖು.ಸಂ. ೫-೩-೨) 


942 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಭಗೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸವಿತಾ ಪುರಂಧಿರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಾಮರ್ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಯ ದೇವಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೮೫-೩೬) 
ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮ್ಮ್ಕಾ ಸವಿತ್ಯ್ಯ ಪುರಂಧಿ ಇವರುಗಳು ಈ ವಧುವನ್ನು ನನ್ನ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಎಂದು ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತಮಂಹೋ ನ ದುರಿತಂ ದೇವಾಸೋ ಅಷ್ಟ ಮತಣ್ಯಂ॥ 
ಸಜೋಷಸೋ ಯೆನುರ್ಯಮಾ ಮಿತ್ರೋ ನಯಂತಿ ವರುಣೋ ಅತಿ ದ್ವಿಷಃ || 


(ಖು, ಸಂ. ೧೦-೧೨೬.೧) 


ಶುನಮಸ್ಮಭ್ಯಮೂತಯೇ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | 
ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛೆಂತು ಸಪ್ರಥ ಆದಿತ್ಯಾಸೋ ಯದೀಮಹೇ ಅತಿ ದ್ವಿಸಂ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೨೭-೬) 


ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೬ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ವದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಬುಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ದೇವಾಸಃ ಅಷ್ಟ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಎಂಟು ವಂದಿ ಆದಿತ್ಯರನ್ನೇ (ವೇದದ ಆದಿತ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು ಮಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ) ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ೭ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ (ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತು ಹೊರತು) ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ 
ಎಂದು ಮಿತ್ರಾವರುಣಾರ್ಯಮರ ಹೆಸರು ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣಾರ್ಯಮರ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಯಮನ ವಿಷಯವು ಯಗ್ಗದದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತದ್ವಸೂ' 1೯೩1 
ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಸೂ | «ಹರೀ ಇನ್ನ) ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಅಭಿ ಸ್ವರ” 


ಹಿ 
ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೫೨೦ 


ಪ್ರತದ್ಧಸೂ- ಪ್ರಾಪ್ತ ನಸೂ--ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಥವಾ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ದ್ವಿವಚನಾಂತ ಪದವು. ಮತ್ತು ಹರೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವು. | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 
ಇಹ ತ್ಯಾ ಸಧಮಾಧ್ಯಾ ಯುಜಾನಃ ಸೋಮಸೀತಯೇ | 
ಹರೀ ಇಂದ್ರ ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಅಭಿ ಸ್ವರ ॥ 
(ಯ, ಸಂ, ೮-೧೩-೨೭) 


ಖಂಡ. ೨೨] . ನಿರುಕ್ತಂ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲೈ. ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನವುಳ್ಳಿ ವೂ 


ಆದ ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ ಈ ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದಯಮಾಡು. 


ಎಂಗ ಸ ಒಂ ೧0೧೫ ೫೯ NSS NSN 


ಇತಿ ಏಕನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸನಯೇ ಧನಾನಾಂ | ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ವಿಷ್ಕಧ್ವಮೂಧಃ ಶ್ರುಷ್ಟೀ- 
ವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ | ಪ್ರಹಿಣುತ ನೊಆಧ್ವರಂ ದೇವ- 
ಯಜ್ಯಾಯೈ ಪ್ರಹಿಣುತ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ಯ ಸನನಾಯ ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯೋಗೇ ಯಾಜ್ಞೇ ಶಕಟ ಇತಿ ವಾ ಶಕಟಂ ಶಕೃದಿತಂ 
ಭವತಿ ಶನಕೈಸ್ತಕತೀತಿ ವಾ ಶಬ್ದೇನ ತಕತೀತಿ ವಾ! ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀ- 
ರ್ಬೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಸಃ | ಸುಖವತ್ಯೋ ಭವತಾಸ್ಕಭ್ಯಮಾಸಃ 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇನ್ನ) ಭೂರಿ ವಾಮಂ | ದದದಿನ್ನ) ಬಹುವನ- 
ನೀಯಂ | ಏಧಮಾನದ್ವಿಲುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಠೂಯತೇ ವಿಶ 
ಇನ್ನೊ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ವ್ರದಸ್ಯತ್ಯೇಧಮಾನಾನಸುನ್ವತಃ 
ಸುನ್ವತೊಆಭ್ಯಾದಧಾತ್ಯುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ 
ಚ ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇತಿ ಚೋಸ್ಟೂಯತೇಶ್ಲರ್ಕರೀತವೃತ್ತಂ 
ಸುಮಸ್ತ್ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುಮನ್ಮೇ ಧಾಯಿ ಮನ್ಮ | 
ಉಪಪ್ರೈತು ಮಾಂ ಸ್ವಯಂ ಯಮ್ಮೆಃ ಮನೊಆಧಾಯಿ ಯಜ್ಞೇನೇ 
ತ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಿಕೋ. ಮನ್ರೋ ದಿನಿಷ್ಟಿಷು ದಿವ ಏಷಣೇಷು ॥| 
ಸೂರ್ಯಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ಚಂ ಕುರುಜ್ಞಸ್ಯ ದಿವಿಸ್ಟಿಷು ಸ್ಥೂರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ- 
ಮಾತ್ರೋ. . ಮಹಾನ್‌ ಭನತ್ಯಣುರನುಸ್ಥ ವೀಯಾಂಸಮುಪಸರ್ಗೋ 
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ಲುಪ್ತ ನಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಕುರುಂಗೋ ರಾಜಾ 
ಬಭೂವ ಕುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲಗಮನಾದ್ರಾ ಕುರು ಕೃಂತತೇ 


ಕೂರಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ ಕುಲಂ ಕುಷ್ಣಾ ತೇರ್ವಿಕುಷಿತಂ ಭವತಿ 


ದೂತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಜಿನ್ವತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ! ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ 
ಜಿನ್ನನ್ತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ಹನ್ತ್ಯಗ್ನಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೨೨॥| 


ಹಿನೋತ 1೯೪॥ 

«ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸನಯೇ ಧನಾನಾಮ್‌ | ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ವಿಷ್ಕಧ್ವಮೂಧಃ. 
ಶ್ರುಸ್ಟೀನರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಸಃ ॥”  ಪ್ರಹಿಣುತ ನೊಂಧ್ವರಂ 
ದೇವಯಜ್ಯಾಯ್ಕ | ಪ್ರಹಿಣುತ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ಯ ಸವನಾಯ | 
ಯತಸ್ಯ"ಯೋಗೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯೋಗೇ ಯಾಜ್ಞೇ ಶಕಟ ಇತಿ ವಾ | 
ಶಕಟಂ ಶಕೃದಿತಂ ಭವತಿ ಶನಕೈಸ್ತಕತೀತಿ ವಾ| ಶಬ್ದೇನ ತಕತೀತಿ 
ವಾ ಆಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ |” ಸುಖವತ್ಯೋ 
ಭವತಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ  ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜಕ್ಳು. 
ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ಜೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಯೇ ಧನಾನಾಂ |. 
ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ವಿ ಸ್ಹಧ್ವ ಮೂಧಃ ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಫ್ರೇರಿಸಿರಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಧನಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. ಯಜ್ಞ ದ ನಿರ್ವಹಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಸುರಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ 
ಉದಕಗಳೇ, ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಕಿಯರಾಗಿ ಆಗಿರಿ, 


ನಿರ್ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು... ಎಲೈ  ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳ್ಳೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ನಾವು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. ನಾವು ಧನಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸುವಾತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥವು. ಯೋಗೇ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇ ಎಂದರೆ ಗಾಡಿ (ಶಕಟ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
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ಬಹುದು. ಈ ಶಕಟಶಬ್ದವು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳಯುವ ಎತ್ತುಗಳ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದು, ಅಥವಾ ಗ ಗಾಡಿಯು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಕೆರ್ರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಚಲಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಕಟವೆಂದು ಹೆಸರು, : ಉದಕಗಳು ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
| ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣಃ ॥£೯೫॥ ಚೋಷ್ಕೂಯತೇ 1೯೬! 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇನ್ನ) ಭೂರಿ ವಾಮಮ್‌ |” ದದದಿನ್ನ) ಬಹು 
ವನನೀಯಮ್‌ | «ಏಧಮಾನದ್ವಿಳುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಟೂ- 
ಯತೇ ವಿಶ ಇನ್ಹೊ« ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ |” 
ಪ್ರದಸ್ಯತ್ಯೇಧಮಾನಾನಹರ್ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಸುನ್ವತಃ ಸುನ್ವತೋಭ್ಯಾದಧಾತ್ಯು- 
ಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚ ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ 
ಇತಿ ॥ ಚೋಷ್ಟ್ಫೂಯತೇಶ್ವ ರ್ಕರೀತವೃತ್ತಮ್‌ 1೨॥ 


ಚೋಷ್ಕೂಯಮಾಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 


ನಿ ಸರ್ವಸೇನ ಇಷುಧೀ್‌ ರಸಕ್ತ ಸಮರ್ಯೊ ಗಾ ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ನಣ್ಹ | 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಂ ಮಾ ಪಣಿರ್ಭೂರಸ್ಮದಧಿ ಪ್ರವೃದ್ಧ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೩೩-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 

ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿರಿವಂತನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗೋರೂಸವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಡ. 


ಜೋಷ್ಯೂಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಬುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಶೃಣ್ಣೇ ನೀರ ಉಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್ನನ್ಯಮನ್ಯಮತಿನೇನೀಯಮಾನಃ | 
ನಿಧಮಾನದ್ವಿಳುಭಯಸ್ಕ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಯೂಯತೇ ವಿಶ ಇಂದ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ, ೬-೪೭-೧೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ. ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಸ್ತೋತೃಗಳನ್ನು 

ಪರ್ಯಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಧನಿಕರನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವವನೂ, ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಸ್ತೋತೃಜನರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನನನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಚೋಷ್ಕೂಯಮಾಣಃ ಮತ್ತು ಚೋಷ್ಯೂಯತೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು ಎಂದರೆ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. ಚೋಸ್ಕೂಯಮಾಣಿ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ನಾಮಂ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದದದಿಂದ್ರ ಬಹು ವನನೀಯಂ--ಇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಾಭಿಷವವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ (ಚದುರಿಸಿ) ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಾಭಿಷವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ 
(ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ) ಪೃಥಿನಿಗೂ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನು (ಪ್ರಭುವು) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸುಮತ್‌ ೯೭ | 

ಸುಮಸ್ತ್ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | « ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುಮನ್ಮಥಾಯಿ ಮನ್ಮ? 
ಉಪಪ್ರೆ ತು ಮಾಂ ಸ್ವಯಂ ಯನ್ಮೇ ಮನೊಆಧ್ಯಾಯಿ ಯಜ್ಞೇ- 
ನೇತ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಿಕೋ ಮಂತ್ರಃ 1೩1 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸು ಮುನ್ಮೇ5ಧಾಯಿ ಮನ್ಮ ದೇವಾನಾಮಾಶಾ ಉಪ ನೀತಪೈಷ್ಮಃ | 
ಅನ್ವೇನಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಷಯೋ ಮದಂತಿ ದೇವಾನಾಂ ಪುಷ್ಟೇ ಚಕ್ಕಮಾ ಸುಬಂಧುಂ ll 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೨-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಯಜ್ಞ ಫಲಭೂತವಾದ ಈ ಅಶ್ವವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಮಾನಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಧೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ದೇವತೆಗಳ 

ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮಾನಿಸಲಿ. ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದುದೂ ಪುಷ್ಟವಾದ ಸೃಷ್ಠಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

'ಬಂಧನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಇದನ್ನು ಅನೇಕ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಪೋಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವೆವು. ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳಾದ ಖುತ್ರಿಕ್ಛುಗಳೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನುಮೋದಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿ. 


ಸುಮತ್‌--ಸುಮತ್ಸ್ಪಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ (ನಿ-೬-೨೨) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಸಾಯಣರು 
ಶ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಫಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬರಲಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಸುಮತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಎದರೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿಯೇ: ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾತ್ರನಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಯಾಣಾಃ ; ಶೋಭನ ಅಥವಾ 
ಭದ್ರ ಎಂಬರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. : ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ : 


ಮನ್ಮ- ಮನನೀಯ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮನ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ : ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಛೆ ಯೆಂದು 
ಅವಯವಾರ್ಥವಾದರೂ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಜಿಶಿಸುವುದಾಗಿದೆ. . ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇದೇ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಈ: ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೬.೨೨) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮ--- ಮನಸೀ 
ಯಮುರ್ಥಜಾತಂ | ಆದೃತವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅದ್ಭೃತವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಜ್ಞ ಫಲವಾಗಬಹುದುೆ; 


ಖಂಡ. ೨೨] ಫಿರುಕಂ, 947 
ಸ್ತು ತಿಯಾಗಬಹುದು, ಹವಿಸ್ಸಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತವಾದುದೂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾದುದೂ " ಆದ ಫಲವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧. ೪) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ಸದದ ಅತಿಶಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


ವಿಪ್ರ8 ಯುಶಯ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲು ವಿಪ್ರಾಃ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಪ್ರ ೇಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನುತರ, ಖಶಯ: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂರ್ಥ್ಭವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೇಧಾವಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 


(ಕ್ರಿ ಮಾರ್ಭೆನಂ) ಪರೇ ಮಾ ನೋ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯಾಶ್ವಸ್ಯ ಸಂಸ್ತವಃ | 
ಈರ್ಮಾಂತಾಸ ಇತಿ ತ್ವಸ್ಯಾಂ ನೀಯಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ 
(ಬೃಹದ್ದೇವತಾ. ೪-೨೭) 


ಮಾನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ (೧-೧೬೨-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತವೂ, ಯದಕ್ರಂದಃ 
ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನ; (೧-೧೬೩-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತವೂ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚದ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಸ 
ವಾದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ, . ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಿಲಿಕವಧ್ಯಮಾಸಃ (೧-೧೬೩-೧೦)ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ, 


ಸ್ವ್ಹಯೊಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಚೈವಾತ್ರ ಬಹವಃ ಸಂಸ್ತುತಾ ಹಯಾಃ | 
ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ವಾನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಂಗಾದನುಕೀರ್ತಿತಾಃ | 


ಈ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಅನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ, ಇರತಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ, 


ಸಂಜ್ಞಪ್ತವದಸಂಜ್ಹಪ್ತಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಚಾಹ ಭೂತವತ್‌! 

ತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಸೂನಸ್ಯ ಚರೂಣಾಂ ಹನಿಷಸ್ತಥಾ || 

ನಾಸೊಲಧಿವಾಸಸೋಶ್ವಾತ್ರ ಯದ್ದಿಶಸ್ಯಂ ಚ ಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಶೂಲಸ್ನೂಣಾನಾಂ ಸ್ವಧಿತೇಶ್ವ ಪ್ರಕೀರ್ತನಂ॥ 

ಛಾಗೆಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾತ್ರ ಇಂದ್ರಾಸೂಹ್ಲೋಃ ಸಹ ಸುತಿಃ | 

(ಬೃ. ದೇ. ೪-೨೯-೩೧) 

ಮುಂದೆ ಯಪ್ಪ ವ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ಆಗಲೇ ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸಿದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
ಇದರ ಮಾಂಸವೂ, ಸೂನವೂ, ಚರುವೂ, ವಾಸಾಧಿನಾಸಗಳೂ, ಗಾತ್ರವೂ, ಶೂಲವೂ, ಸ್ಫೂಣವೂ 
ಸ್ವಧಿತಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನಿಶೇಷಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾಗಿವೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಛಾಗವೂ (ಮೇಕೆಯೂ) 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯೂ ಪೂಷನ ಸ್ತು ತಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರ --೧೬೨ 
ಮತ್ತು ೧-೧೬೩ ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 


945 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಯದ್ವಾಜಿನೋ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಸಪ್ತೇಆ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮೋ ನಿದಥೇ ವೀರ್ಯಾಣಿ! 
ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವಜಾತವಾದ ಅಶ್ವದ ವೀರ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆವು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವದ ಮಹಿಮೆಯೇನು ? ಉಳಿದ ಯಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ | 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಃರಾಷ್ಟೆ € ಖಲು ವಾ ಏತೇ ವ್ಯಾಯಚ್ಛೆಂತೇ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩೮೯-೪) 


ಅಶ್ವಮೇಧವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಯಜ್ಞವು. ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಗಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಹ ೯ನಾಗಿರತಕ್ಕ ರಾಜನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ ಈ ಯಜ್ಞವು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಂತೆಯೂ ಅಥವಾ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಂತೆಯೂ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾಡೆ ಆಡಂಬರವಲ್ಲದೆ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾ ದುದ್ಕೂ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವವನೂ, ಯಾವ ರಾಜನಿಂದಲೂ 
ಪರಿಭವವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನೂ ಆದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಸಹಿಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ, 
ಪರಾ ವಾ ಏಷ ಸಿಚ್ಯತೇ ಗಯೋ5ಬಲೊಲಆಶ್ವಮೇಥಧೇನ ಯಜತೇ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೫) 
ದುರ್ಬಲನಾದ ಯಾವ ರಾಜನಾಗಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧನನ್ನು ತಾನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಉಚ್ಚಾ ಟನೆಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವು, 
ಯದವಮಿತ್ರಾ ಅಶ್ವಂ ವಿಂದೇರನ್‌ | ಹನ್ಯೇತಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ | 
ಇಂ 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮-೯-೫) 
ಶತ್ರುಗಳು ಇವನ ಅಶ್ವವನ್ನಸಹೆರಿಸಿ ಇವನ ಯಜ್ಞ ಕೈ ನಿಫ್ಲೆನನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಪರ್ಸಿಸಿ ಇದರ ರಾಜಕೀಯದ ಸಂಕೇತವನ್ನೂ ರಾಸ್ಟ್ರೀಯಮಹೆತ್ವ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಶ್ವವೂ ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರ ಅಶ್ವವು ವೇಗಗಾಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ, 
ಒಂದು ಕರಿಯ ಚುಕ್ಕಿಯೂ ಇದರ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು. ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸದ ಎಂಟನೆಯ ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ 
ಈ ಕಲಾಪಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವುವು. ರಾಜನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವನು. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅಶ್ವವು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಶ್ವದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವಂತೆ ಬಿಡುವರು. ಆಗ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು 
“ ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ಎದುರಿಸುವನನು ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಿದಂತೆಯೇ * ಎಂದು. ಬರೆದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಸು 
ವನು." ಅನಂತರ ಅಶ್ವವು ಅಗ್ನಿಯ ವೇದಿಕೆಯ ಹೆತ್ತಿರೆ - ಬರುತ್ತದೆ, ಸವಿತೃವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ' ಮೂರುದಿನಗಳು 


ಖಂಡ. ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ 949 
ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣಗಳಾದ ನಂತರ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಕಡುವುದು. ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೂರು ಇತರ ಅಶ್ವಗಳೊ ನೂರಾರು. 
ಯುವಕರೂ ಅನೇಕ ಯೋಧರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರತಕ್ಕವನ ಅಧೀನ ರಾಜರು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಅಶ್ಚವು ಸಂಚಾರಮಾಡುವ: 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತನೂ ಅವನ ಪುರೋಹಿತನೂ ಸುವರ್ಣಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು, ಹೋತ್ಸವು ಆಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು 

ಪ್ದ 
ಪಠಿಸುವನು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಅಶ್ವದ ಜಯೆಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು: ಅದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನಂತರ' 
ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಶತಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಖುಷಭೆ ಏಸ ಯಜ್ಞಾಾನಾಂ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೨-೨) ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಖುಷಭದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದ್ಕ ರಾಜಾ ವೂ ಏಸ್ತ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಯದಶ್ಚಮೇಧಃ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೨-೧) ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ರಾಜನೆಂದೂ, 


ಏಷ ವೈ ಪ್ರಭೂರ್ನಾಮ ಯಜ್ಞಃ............. ಏಷ ವೈ ನಿಭೂರ್ನಾಮ ಯಜ್ಞಃ..........ಿಷ 
ವೈ ವಿಧೃತಿರ್ನಾಮ ಯಜ್ಞ ar I ಏಷ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಾಮ ಯಜ್ಞಃ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಸಾಧನ: 
ವಾದ ಅಶ್ವದ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. . ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಏನಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರೆ ಮಿತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಷಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ, #3 

ಸಪ್ತೇ8--ಸಪ್ತಿಶಬ್ದವು ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೨-೨೭) ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ 
ಉದಹರಿಸುತ್ತಾ (ನಿ. ೯-೩) ಸಪ್ತ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಣಸ್ಯ ಎಂದು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಕ, ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚಲಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾದರೂ ಸಹ ಚಲನದಲ್ಲಿ ವೇಗವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಾಜಿನಃ ಈ ಪದಕ್ಕೂ ಸಹ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಬಹ್ಹನ್ನ- 
ವತ ಪ್ರ ಭೂತವಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳ ಅಶ್ವ ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಓವಿಜೀ ಭಯ ಚಲನಯೋಃ ಎಂದು ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಭಯ, ಚಲನ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಯಸಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಉತ ಸ್ಯ ವಾಜೀ ಪ್ರೈಸಣಿಂ ತುರಣ್ಯತಿ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೦-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ನಾಜೀ ವೇಜನ 
ವಾನ್‌ ಎಂದು ನಿವರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಭಯವಾನ್‌ ಪರೇಭ್ಯೋ ಭಯದಾತಾ ಪರೇಷಾಂ ಹಿ ತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯೆಮುತ್ಸ ದ್ಯತೇ--ಈ ಅಶ್ವದ ವೇಗದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಯಜನಕ 
ವಾದ ಅಶ್ವವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಸ್ತಿ, ವಾಜೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಹ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 

ಅರ್ನಾಸಿ ಸಪ್ತಿರಸಿ ವಾಜ್ಯಸಿ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೮) ಎಂದು ಅಶ್ಚದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸಫ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಸಹಸಾ ಸಮವೈತಿ (ಸಚ ಸಮವಾಯೇ) ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ (ಸಂಗ್ರಾಮ. ಭೂಮಿಗೆ) ಸೇರತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 


950 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ದಂದ, ವಾಜೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಗವಾನ್‌, ಅನ್ನವಾನ್‌ ವಾ ಎಂದು ಸಹ ವಿವರಿಸುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ದೇವಜಾತಸ್ಯ-- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಬಹುದೇನತಾ ಸ್ವರೂ- 
ಸೇಣೋತ್ಸನ್ನಸ್ಯ | ಉಷಾಧಿನಾಮಸ್ಯ ಶಿರ ಆದ್ಯವಯನತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | ಉಷಸ್ಸು ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಈ ಅಶ್ಚದ ಅವಯವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜಾತಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಲೇ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ | ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


ಉಷಾ ವಾ ಅಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಃ | ಸೂರ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುರ್ವಾತಃ ಪ್ರಾಣೋ ವ್ಯಾತ್ತಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ 
ಸಂವತ್ಸರ ಆತ್ಮಾಶ್ಚಸ್ಯ ಮೇಧಸ್ಯ | ದ್ಯೌಃ ಪೃಷ್ಠಮಂತರಿಕ್ಷಮುದರಂ ಪೃಥಿವೀ ಪಾಜಸ್ಯಂ 
ದಿಶಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಅವಾಂತರದಿಶ8..ಪಸರ್ಶವ ಖುತವೋ5ಂಗಾನಿ ಮಾಸಾಶ್ವಾರ್ಧಮಾಸಾಶ್ವ 
ಪರ್ವಾಣ್ಯಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಥೀನಿ ನಭೋ ಮಾಂಸಾನಿ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೪) 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೧-೧) 
ಉಪಸ್ಸೇ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚದ ಶಿರಸ್ಸು, ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣು, ವಾಯುವೇ ಪ್ರಾಣವು, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯೇ ತೆರೆದ ಮುಖವು, ಸಂವ 
ತ್ಸರವೇ ದೇಹವು. (ಆತ್ಮಾ) ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಸೃಷ್ಠವು, ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ಉದರವು, ಪೃಥಿನಿಯೇ ಅಥಧೋಭಾಗವು, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜಾತಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವಕುಲ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ | ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಂಪರಾಸಂಬಂಧವಿದೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಹ ಅನೇಕಕಡೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ದೇವಶೆಯಿಂದಶೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯತ್ಛ್ರಜಾಪತಿರಾಲಬ್ಳೊೋ*5ಶ್ಟೋಭವತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಸ್ವಃ | ಯತ್ಸದ್ಯೋ ಮೇಧೋಭವತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಶ್ಚನೇಧಃ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೨೨-೧) 
ಪಶುರೂಪದಿಂದೆ ಲಬ್ಧ ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಶ್ವನಾದನು. ಅದೇ ಅಹಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಶ್ವವು 
ಮೋಧೆರೂಸನಾದ ಯಜ್ಞ ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಹೆ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನನಹೆದ್ವಾಜೀ ಗಂಧರ್ವಾನರ್ವಾಸುರಾನಶ್ಟೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ 
ಸಮುದ್ರ ಏವಾಸ್ಯ ಬಂಧುಃ ಸಮುದ್ರೋ ಯೋನಿಃ ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೧-೨) 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪವಾದ ಈ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚವು ಹೆಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ವಾಜಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಅರ್ವ 
ಫೂಸದಲ್ಲಿ' ಅಸುರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರೂಸದಲ್ಲಿ ಮಾನನರನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತದೆ." ,ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ವಾಸೆಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತ 


ಬ ರು ಚ,್ಕಜ NA NANG SSNS SSN N 
ಆ. ಎಡಿ NSS SNS NS NSN NNN NS 


ರಿಕ್ಷವೇ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಂಧುವು ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನನು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಎಂಬ. 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಯಭುಕ್ಸಾಃ ...ಈ ಸದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೇ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುರೆ, ಉರುಕ್ಸಯಣಃ ಇಂದ್ರಃ ಎಂಬ 
ಎಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಖುಭೂನಾಂ ರಾಜಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ 'ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆಂದಾಗಲಿ: ಅರ್ಥನಾಗುತ್ತದೆ. - ಅಥವಾ. ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಮಹನ್ನು ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಠಿತವಾಗಿರು. 
ವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩) ಮಹಾತ ನಾದ ಇಂದ್ರ ನೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಮಾ ಪರಿಖ್ಯನ್‌ಅವಹೇಳನನನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ, ದೇವತಾತ್ಮ] ಕವಾದ ಈ ಅಶ ವನ್ನು 
ತುಚ್ಛ ರಾದೆ ಮಾನವರು ಸು ಬ್ರುತಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ವಿಲ್ಲನೆಂದು ಮಿತ್ರಾದಿಜೇವತೆಗಳು ತಿರಸ್ಕೃ ರಿಸಿದೆ ಇರೆಲಿ ಎಂದರ್ಥ 


ವಿಧಥೇ-ಮೇದನಸಾಧನೇ ಯಜ್ಞೇ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ತ್ರಿಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದನೆಗೂ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. : ಈ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಅಧ್ವ ರ್ಕ ವಿಗೂ ಹೋತ ನಿಗೂ ಮತ್ತಿತರ ಖುತ್ತಿ ಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ: ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ಸಭೆಯು ನಡೆಯ ಅದರಲ್ಲಿ: 
ವಿಕ್ವತತ್ತ್ವ್ವಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಯುವುದು. 


ಅಸ ವಾ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ | ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಕ್ರಾಮತಿ ಯೋ5ಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜಸೇ 
ಹೋತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ವದತ ಆಗ್ನೇಯೋ ವೈ ಹೋತಾ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತೇಜಶ್ಹೈ ನಾಸ್ಮಿ ಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಚ ಸಮಿಚೀ ಧತ್ತೋ ಯೂಪ. 
ಮಭಿತೋ ನೇದತೋ ಯಜಮಾನೋ ನೈ ಯೂಪೋ ಯಜಮಾನಮೇವೈತತ್ತೇಜಸಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಚೋಜಯತಃ ಪರಿಧತ್ರ 8! 
(ಶ, ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೬೯) 


ತೇಜಸಾ ವಾ ವಿಸ... ಎ. ಎ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮೇವಾವರುಂಧೇ | 
| (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಕ್ಬು ಗಳಿಗೆ ತಾತ್ತಿ ೨ಕನಿಚಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಡು ಅದು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವಾಗುವುದರಿಂದ. ಈ. 
ಅಶ ಶ್ರ ಮೇಧವು ಚ ೫ ನಕ್ಕೆ ep! ಹೆಸರು ಎಂದು ಸಾಯಣರ.ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಬೌ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದ ಉಸಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸ. 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. : ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿದಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾ ಎ ನನಾಢನನಾಡ ಯಜ್ಞ ieee ಕೆ] ಆಜ್ಞಾ ನವಿಷಯವಾದ 
ಚರ್ಚೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕ್ಕು ಕುರು ಹೋತ್ಯ ನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ. 
ಚರ್ಚೆಯು ಈ ಸೀಡಿ 

ಕಃ ಸ್ವಿದೇಕಾಕೀ ಚರತೀತಿ | ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮ: ವರ್ಚೆಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 


| ವರ್ಚಸಮೇವಾಸ್ಶಿತೃತ್ತಃ | ಬಜ್‌ ಹ 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NINN SANS NINA 
NNN NAN NNN 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿ: 
ಸುವವನು. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು. 
ಕಿಗ್ಸ್‌ ಸ್ಥಿದಾಸೀವ್ಸುಹದ್ದಯ ಇತಿ | ಅಶ್ವೋ ವೈ ಬೃಹೆದ್ದಯ ಆಯುರೀವಾವರುಂಧಥೇ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೬-೧೫) 
ಆ ಬೃಹೆತ್ಪಕ್ಷಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವನೇ ಆ ಬೃಹದ್ವಯವು. ಅದು ಆಯುಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತ ಡೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾತ್ರಿ 4ಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ... ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಧಿಧಥನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 
ಏಸ ಹ ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧೋ ಯ ಏಷ ಸಪತಿ ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಆತ್ಮಾಯಮುಗ್ನಿರರ್ಪಸ್ತಸ್ಕೇಮೇ- 
ಲೋಕಾ ಆತ್ಮಾನಸ್ತಾನೇತಾರರ್ಕಾಮೇಧೌ | We ಶ್‌ 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೭) 
ಎಂದು ಅಶ್ವಮೇಧದ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಚರ್ಚೆ 
ಯಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಚರ್ಚೆಯಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವಾದ ವಿದಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದಿವಿಸ್ಟಿಷು Ilrcll 
ದಿವಿಷ್ಟಿಷು ದಿವ ಏಷಣೇಷು ॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು 
ಸ್ಥೂರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ವಂ ಕುರುಂಗಸ್ಯ ದಿನಿಸ್ಟಿಷು | 
ರಾಜ್ಞಸ್ತ್ಯೇಷಸ್ಯ ಸುಭಗಸ್ಯ ರಾತಿಷು ತುರ್ವಶ್ಚೇಷಮನ್ಮಹಿ | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಕಾಂತಿಯುತನೂ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಧೆನವುಳ್ಳವನೂ ಕುರಂಗ ಸಂಜ್ಣ ಕನೂ ಆದ ರಾಜನಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ ಆದ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾದೆ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಜನರ ನಡುವೆ ನಾವೇ ಪ್ರಭೂತ 
ವಾದುದೂ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದುದೂ ಆದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ವೆ. 
ದಿನಿಸ್ಟಿಸು ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳು. 
ಈ ಜುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ದಿನಿಷ್ಟಿಸು ದಿನ ಏಸಣೇಸು! ಸ್ಥೂರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ವಂ ಕುರುಂಗೆಸ್ಕ ದಿನಿಸ್ಟಿಸು | ಸ್ಥೂರಃ 


ಸಮಾಶ್ರಿತಮಾತ್ರೊ ಮಹಾನ್‌ ಭವನತ್ಯಣುರನು ಸ್ಥನೀಯಾಂಸಮುಸಸಗರ್ಗೊೋ ಲಾಪ್ತ- 
ಸಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ | ಕುರುಂಗೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಕಾುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲ- 
ಗಮನಾದ್ವಾ | ಕುರುಃ ಕೃಂತತೇ8 | ಕೂರಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | ಕುಲಂ: ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತಂ 
ಭವತಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೧೯) 


(ನಿ. ೬-೨೨) 


ಶ್ರ 
ಕ 
ಶಿ 


ಖಂಡ, ೨೨] ಸಿರುಕ್ತಂ 958 
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ದಿನಿಸ್ಟಿಸು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ (ಯಜ್ಞಾ ದಿ) ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನ. _ಸ್ಥೂರಂ ರಾಥಃ ಶತಾಶ್ಚಂ ಕುರುಂಗಸ್ಯ ದಿವಿಷ್ಟಿಸು ಎಂಬಪೂವಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು[ಅದಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಕುರಂಗರಾಜನು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಅಶ್ವಗಳ್ಳೂ, ಇತರವಸ್ತುಗಳೂ, ಧನಗಳೂ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧನದಾನವು 
(ಸಂಸತ್ತು) ಎ ದರ್ಥವು. ಸ್ಥೂರವೆಂದರೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆಗುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಬಹಳವಾದ ರಾಶಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಮಹಾಧನವು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಅಣು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ: 
ವಾದುದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. : ಅಣು ಎಂಬುವುದು ಉಪಸರ್ಗವು. ಉದಾಹರಣೆಯು, ಇಂತಹ ಶಬ್ದ 
ನಾಮುವಾಚಕದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಸಂಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲುಸ್ತ 
ನಾಮಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕುರುಂಗ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು. ಕುರು ಎಂಬ ಜನಾಂಗದವರ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 'ಜಯಶೀಲನಾದುದರಿಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಕುರುಂಗ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಕುಲಗ 
ಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯುದ್ಧ ಕ್ಳಾಗಿ ಹೊರೆಡುವವನಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕುರುಂಗನೆಂಬ ಹೆಸರು, ಕುರು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಕೃತ್‌ 
(ಕೃಂತತಿ) ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬಥವುಳ್ಳ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವ್‌ಗಿದೆ. ಕುಲ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷನ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಸ್‌ (ಕುಷ್ಣಾ 3) ವಿಸ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪುನ್ನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ತುರ್ವಶೇಷು. _-ತುರ್ವಶು ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಹ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮವಾಗಿಯೂ ಸಂಘೆನಾಮವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹಿಂಸಕೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಹಿಂಸಕರಾದ ಮಾನನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಂದು ತುರ್ವಶರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಶ ಎಂಬ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ಬರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳೆಂದೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದೆನರೆಂದೊ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯದುಷು, ತುರ್ವಶೇಷು ಎಂದು 
ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಜುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇದೊಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂದು 


ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಗ್ನಿ ನಾ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ ಪರಾನತ ಉಗ್ರಾದೇನಂ ಹನಾಮಹೇ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೮) 


ತ್ವನಮಾವಿಥ ನರ್ಯಂ ತುರ್ವಶಂ ಯೆದುಂ ತ್ವಂ ತುರ್ನೀತಿಂ ವಯ್ಯಂ ಶತಕ್ರತೋ। 
(ಖು, ಸಂ. ೧-೫೪-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
ತುರ್ವಶನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವು ಸುದಾಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು. 
ಪುರೋಳಾ ಇತ್ತುರ್ವಶೋ ಯಕ್ಷುರಾಸೀಡ್ರಾಯೇ ಮತ್ಸಾ ಸೋ ನಿಶಿತಾ ಅಪೀನ | 


ಶ್ರುಷ್ಠಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಭ್ಯಗವೋ ಮ್ರಹ್ಯವಶ್ಚ ಸಖಾ ಸಖಾಯಮಶರದ್ದ್ವಿಷೂಚೋಃ Il 
(ಯ: ಸಂ. ೭-೧೮-೬) 


954 ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಎಂಬ ಖುಕಿ ನಲ್ಲಿ ತುರ್ವಶನ ಯುದ್ಧವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತುರ್ವಶನು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದನೇ 
ಅಥವಾ ಸ ಹನನ್ನು ಪಡೆದನೇ ಎಂಬುದೇ ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಯಣರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ತುರ್ವಶನು ಇಂದ್ರನ ಸಖನಾದ ಸುದಾಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇಂದ್ರನು ತುರ್ವಶನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸುಹೃತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ RUNS ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 


ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸಖನಾದ ತುರ್ವಶನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ' ಈ ಬುಕ್ಕಿನ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ! ರೀತಿ ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಶ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಾಜ 


ಪಡೆದುದಾಗಿ, 
ಪುರಃ ಸದ್ಯ ಇತ್ಥಾಧಿಯೇ ದಿವೋದಾಸಾಯ ಶಂಬರಂ | 


ಅಧ ತ್ಯಂ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೬೧-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ' ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಖನಾದ ದಿವೋದಾಸನಿಗಾಗಿ 'ಯದುವನ್ನೂ ತುರ್ವಶನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, 
ಪ್ರಯತ್ಸಮುದ್ರಮತಿ ಶೂರ ಪರಿ ಪಾರಯಾ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ ಸ್ವಸ್ತಿ | 
) ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೪-೯) 
ಉತ ತ್ಯಾ ತುರ್ವಶಾಯದೂ ಅಸ್ನಾತಾರಾ ಶಜೀಪತಿಃ | ಜಣ 8 
ಇಂದ್ರೋ ವಿದ್ವಾ ಅಪಾರಯತ್‌ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೪-೩೦-೧೭) 
ತ್ವಮುಪೋ ಯದನೇ ತುರ್ವಶಾಯಾರಮಯಃ ಸುದುಘಾಃ ಪಾರ ಇಂದ್ರ | 
(ಖು, ಸಂ. ೫-೩೧-೮) 


ನುಹತ್ತೇ ನೃಷ್ನೋ ಅಭಿಚಕ್ಷ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪಶ್ಯೇಮ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ!' 
(ಯು. ಸಂ. ೮.೪.೭) 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಮ ಮತ್ತು ತುರ್ವಶರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವು 
ಹೇಳಿದೆ, 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂತತಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಂ ವರ್ಮಿಣ ಇಂದ್ರ ಸಾಕಂ ಯವ್ಯಾನತ್ಯಾಂ ಪುರುಹೂತ ಶ್ರವಸ್ಯಾ | 
ವೃಚೀವಂತಃ ಶರವೇ ಪತ್ಯಮಾನಾಃ ಪಾತ್ರಾ ಭಿಂದಾನಾ ನೃರ್ಥಾನ್ಯಾಯನ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಗಾನಾನರುಷಾ ಸೂಯವಸ್ಯೂ ಅಂತರೂ ಷು ಚರತೋ ರೇರಿಹಾಣಾ | 
ಸಸೃಂಜಯಾಯ ತುರ್ವಶಂ ಪರಾದಾದ್ವೃ ಚೀವತೋ ದೈವತಾತಾಯ ಶಿಕ್ಷನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೭.೬, ೭) 


ಕಃ 
| 


ಖಂಡ. ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ 955 


ಬೋವ ನ ನ ಬಂ ನ ಹ ಹನ ಹ ಎ ಜಾ ಟಿ ಎಟ ನಂ ಇ ಆ ಎ ಎ ಎಂಬು ಸ ಎ ಎ ಇಂ ಅಂ ಂ್ಥಂರಮಂಸ್ಯೋ್ಯಲಳಲಳಲಖಖೀಖ N A NNA ಅ ರ್‌ ರ್‌ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ವೃಚೀವತ್ಸಂತತಿಯೂ ತುರ್ವಶಸಂತತಿಯೂ ಸಹೆ ಒಂದೇ ವಂಶದ ಎರಡು 
ಹೆಸರುಗಳೆಂದು Zimmer ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಂದೇ 


ವಂಶದ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಸಮೀಪಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ 
ವಂಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮತ್ತು 


SONAL 


ಶೋಣಃ ಸಾತ್ರಾ ಸಹ ಈಜೇ ಪಾಂಚಾಲೋ ರಾಜಾ ತದೇತದ್ಗಾ ಥಯಾಭಿಗೀತೆಂ ಸಾತ್ರಾಸಹೇ 
ಯಜಮಾನೇಶ್ವಮೇಥೇನ ತೌರ್ವಶಾಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೫-೪-೧೬) 
ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ತುರ್ವಶರು ಪಾಂಚಾಲರ ಸಖರೆಂದೂ ಅವರ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತುರ್ವಶರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪರುಷ್ಮಿ( ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದರೆಂದೂ (ಖು. ಸಂ. ೭-೧೮) 
ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂಡ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ದಾಟದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯದುಗಳಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
| 3) ಗ ಇ ಜ್‌ ಒರು ೫.1” ಆ 
«ಸ್ಫೂ ರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ಚಂ 'ಹುರುಜ್ಜಸ್ಕ ದಿವಿಸ್ಟಿಸು ”! ಸೂ ರಃ 
ಸಮಾಶ್ರಿ ತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಣುರನು ಸ್ಥ ವೀಯಾಂಸ.-- 
ಪಸರ್ಗೋ ಲುಪ್ತನಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ 
ಕುರುಜ್ಸ್ಲೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಕುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲಗಮ- 
೦ ೦ ಇಲ ಇ 
ನಾದ್ವಾ | ಕುರುಃ ಕೃನ್ತತೆಃ | ಕೂರಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | ಕುಲಂ 
ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತಂ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಸ್ಥೂರಂ ಎಂದರೆ ಬಹಳ, ಅಧಿಕವಾದ. ರಾಧ8. ಧನವು, ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವು ಅಣು- -ಸ್ವಲ್ಪ, ಸಣ್ಣದಾದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದ; 
ಈ ಅಣು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಂಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲೋಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನೇಕಕಡೆ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕುರುಂಗ 
ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು. ಕುರು ಎಂಬ ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ಜಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಅಥವಾ ತನ್ನ 'ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಕುರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಕೃಂತತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಕ್ರೂರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕುಲಂ 
(ವಂಶ, ಕುಲ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಲಸು, ಸೇರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕುಷ್ಣಾತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 

ದೂತಃ 1೯೯॥ 
ದೂತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ೫॥ | 

ದೂತಃ-ಒಬ್ಬಠ ಸಂದೇಶನನ್ನು ಒಯ್ದುಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಲಸಿಸುವವನುು, ದೂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು, 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 'ಜವತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರನತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಸ್ಸನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ (ನಿರು. ಅಧ್ಯಾಯ ಜ ಖಂಡ ೧) ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, | 


956 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಜಿನ್ನತಿ॥೧೦೦॥ 
ಜಿನ್ವತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ! " ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವನ್ತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ವನ್ತ 
ಗ್ನಯಃ ” | ಇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೬॥೨೨/ 


ಜಿನ್ವತಿ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ ಜಿನ್ವತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು, ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಳಿಸುವುದು 


ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ (ನಿರುಕ್ತ. ಅಧ್ಯಾಯ. ೭ ಖಂಡ ೨೩) ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 
ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಚತ್ಯವ ಚಾಹಭಿಃ 1 


ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವಂತಿ ದಿನಂ ಜಿನ್ನಂತ್ಯಗ್ನಯಃ || . 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಕ | 

ಏಕರೂಪವಾದ ಉದಕವು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದ್ವಮುಖವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತ ದೆ ಮಳೆಗಾಲದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೇಘಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಭೂಮಿಂ ಪೆರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವಂತಿ | ದಿವಂ ಜಿನ್ನಂತ್ಯಗ್ನಯಃ | ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅನ್ನಸಂಪತ್ತ ನ್ನೊದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಷರ್ಜನ್ಯಗಳು ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅಗ್ವಿಗಳು ದೇನಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಕೇವಲ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ನಿಗಳು ಉಭಯಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜಿನ್ನಂತಿ--ಪ್ರೀಣಯಂತಿ | ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜಿನ್ನತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೬.೨೨) ಎಂದು 
ಈ ಪದದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ರಕೃಕವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈತನ್ಯದಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯಶೋಕಗಳಿಗೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸರ್ಜನ್ಯಾಗ್ಟಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಬೀಜಾಂಕುರಗಳ ಸಂಬಂಧದಂತಿದೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯವೂ ಸರ್ಜನ್ಯದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೇತುವಾಗಿದೆ. 
ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಟಾದಿಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವನ್ನೇ ನಂಬಿನೆ. 


ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನಸಂಭವಃ | 


ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ ॥ 
(ಭಗವದ್ಗಿ ತಾ. ೩-೧೪) 


ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳು -ನೇರವೇರಬೇಕಾದಕೆ ಅನ್ನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅನ್ನವು ಪರ್ಜನ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ 


ಖಂಡ, ೨೨ ] ನಿರುಕ್ತಂ 957 
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ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಶ್ರ ಯನಿರುತ್ತದೆ, ಅಗ್ಗ ಯೆಃ ಎಂದರೆ ಆಹವಸನೀಯಾದಿಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಗಳೆಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಯಃ 
ಆಹವನನೀಯಾದ್ಯಾ8 ಎಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಟೊ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥ, ಇದೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಶಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಪರ್ಜನ್ಕೋ ವಾವ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿದಭ್ರಂ ಧೂಮೋ ವಿದ್ಯುದರ್ಜಿ- 


ರಶನಿರಂಗಾರಾ ಹ್ರಾದನಯೋ ವಿಸ್ಪುಲಿಂಗಾಃ | 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೫-೧) 
ಪರ್ಜನ್ಯವೇ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯು. ವಾಯುವೇ ಅದರ ಸಮಿತ್ತು. ಮೇಘವೇ ಅದರ ಧೂಮವು, ವಿದ್ಯುತ್ತೇ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯು. 
ಸಿಡಿಲೇ ಅಂಗಾರಗಳು. ಗುಡುಗುಗಳೇ ಶಬ್ದಗಳು. 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗೌ ದೇವಾಃ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇರ್ನರ್ಷಂ 
ಸಂಭವಂತಿ | 
(ಛಾ. ಉ, ೫-೫-೨) 
ಈ ಪರ್ಜನ್ಯರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮವನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಸತನವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ್ವಿ ಗ್ಲಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, ಪೃಥಿನ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀನನಾಧಾರವಾಗಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಪರ್ಜನ್ಯವು ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಫಿಕಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತವಾಗಿದೆ. 


ಪೃಥಿನೀ ಪೊರ್ನರೂಸಪಂ ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಪಂ ವೃಷ್ಟೀಸಂಧಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸಂಧಾತಾ | ತದುತಾಪಿ 
ಯತ್ರೈತೆದ್ದಲನದನುದ್ದೃಳ್ಳೆ ನ್ಹೈಂದಧದಹೋರಾತ್ರೇ ವರ್ಷತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ್‌ ಸಮಧಾ- 
ತಾಮಿತ್ಯುತಾಪ್ಯಾಹುಃ | ಇತ್ಯಧಿದೈವತಂ | ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | 
(ಐ. ಅರಣ್ಯಕಂ. ೨-೨-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಪೃಥಿನಿಯು ಪೊರ್ವಾರ್ಧವು. ದ್ಯುಲೋಕವು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು. ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನೇ 
ಸಂಬಂಧಕಾರಕನು. ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಎಡಬಿಡದೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ನುನವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳೆರಡೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಕನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಸ್ತುತಿಯು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹೆತ್ವ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, 


ಅಚ್ಛಾ ವದ ತವಸಂ ಗೀರ್ಭಿರಾಭಿಃ ಸ್ತುಹಿ ಸರ್ಜನ್ಯಂ ನಮಸಾ ನಿವಾಸ 
ಕನಿಕ್ರದದ್ವೃ ಸಭೋ ಜೀರದಾನಂ ರೇತೋ ದಧಾತ್ಯೋಷಧೀಷು ಗರ್ಭಂ || 
| (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩ ರಿಂದ ೧) 


ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸಸ್ಕೌಸಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನರ್ಸಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಎಂದು ಸ್ತು ತಿಕಾರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಯತ್ಚರ್ಜನ್ಯ ಕನಿಕ್ರದತ್ತೃನಯನ್‌ ಹಂಸಿ ದುಷ್ಕೃತಃ | 


ಪೈತೀದಂ ವಿಶ್ಠಂ ಮೋದತೇ ಯತೃಪ್ಪಿಂ ಚ ಪುೃಥಿವ್ಯಾಮಧಿ | 
ಡ್‌ ಗೆ ಈ (ಯೆ. ಸಂ. ೫-೮೩-೯) 


95೨8 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಎಲ್ರ ಸರ್ಜನ್ಯನೇ, ನೀನು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನುು ಮಾಡುವಾಗ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯನಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 

ಪರ್ಜನ್ಯಾಃ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರೋ ಮೇಘಾಕ! ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಘಗಳೆಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, 


ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃಪ್ತೇರಾದ್ಯಂತವಿಪರೀತಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತಾ ಜನ್ಯಃ। 
(ನಿ. ೧೦-೧೦) 


ತೃನ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ತೃಪ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾರಕನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿರುವನೆಂದರ್ಥ, 


ತೃಸ್‌ ಜನ್ಯ8 ಎ ಪೈತ್‌- ಜನ್ಯಃ ಪರ್ಜ್‌- ಜನ್ಯ8 ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಅಥವಾ ; 

ಪರೋ ಜೇತಾ ವಾ. ಉತ್ತಮವಾದ ಜೇತೃವೆಂದಾಗಲ್ಲಿ, (ಪರಃ ಜೀ) ಅಥವಾ ; ಪರೋ ಜನಯಿತಾ ವಾ- 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉತ್ಪಾದಕನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥನಾ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ವಾ ರಸಾನಾಂ--ರಸರೂಪವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೆಂದಾಗಲೀ (ಪ್ರ- ಯಜ್‌) ಸರ್ಜನ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, (ನಿ. ೧೦-೧೦) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ನಿ ವೃಕ್ಸಾನ್‌ ಹನ್ನು ತೆ ಹಂತಿ ರಕ್ಷಸೋ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭಾಯ ಭುವನಂ ಮಹಾನಧಾತ್‌ | 
ಉತಾನಾಗಾ ಈಸತೇ ವೃಷ್ಟ್ಯಾನತೋ ಯತ್ಚರ್ಜನ್ಯಃ ಸ್ತನಯನ್‌ ಹಂತಿ ದುಷ್ಭೃತಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಕಾರರು 
ದ ವ ಕಲ ಇ 
ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯದಿಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತ್ಯೇಕೋ ರಸೇನಾಂಬರಜೇನ ಗಾಂ | 
ಕಾಲೇಕತ್ರಿ ತಾರ್ವತಶ್ಚರ್ಹೀ ತೇನ ಪರ್ಜನ್ಯಮಾಹತುಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೩೭) 
ತಾನೋಬ್ಬನೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಉರ್ವಶೀ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅತ್ರಿಯಷಿಯು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸರ್ಜನ್ಯನೆಂದು ಕರೆದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತರ್ಪಯತೈೇಷ ಯಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಜನ್ಯೋ ಜನಹಿತಶ್ಚ ಯತ್‌ | 
, ಪರೋ ಜೇತಾ ಜನಯಿತಾ ಯದ್ವಾಗ್ನೇಯಸ್ತತೋ ಜಗೌ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೩೮) 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಸಖನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಜೈತೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ, ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಖಂಡ. ೨೨] ನಿರುಕ್ತಂ 919 


ಪರ್ಜನ್ಯನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ, ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನಂತೆ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಸಹ 
ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಚೈ ತನ್ಯಬಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ಪರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಯಃ- -ಅವಹನೀಯಾದ್ಯಾಃ 
ಸ್ಟೇ ಹುತೇ ಆಹುತ್ಯಾ | ದಿನಂ-ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಿನ್ಶಂತಿ-ಪ್ರೀಣಯಂತಿ | ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಆಹೆನನೀಯಾದ್ಮಗ್ನಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃನ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಅಗ್ಲಿಯೆ ಸ್ವರೂಪವು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಜಾತವೇದಸ್‌, ದ್ರವನಿಣೋದಾ8, ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ್ಚವ್ಯಾಸಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವುದನ್ನೂ, ನಾನಾಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ೧೧೧ ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿಸ್ಪರೂಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ದಕ್ತೆಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹನನೀಯ 
- ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯ ಮೂರು ಪ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, | 


NANA NAA 
AAA ನರಾ ಇ 


ಯಥಾ ವೈ ಸಮೃತಸೋಮಾ ಏನಂ ವಾ. ಏತೇ ಸಮೃತಯಜ್ಞಾ ಯದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ 
ಕಸ್ಯ ವಾಹ ದೇವಾ ಯೆಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಕಸ್ಯ ವಾ ಬಹೂನಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯೋ 
ವೈ ದೇವತಾಃ ಪೂರ್ವಃ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸ ನಿನಾಶ್ಕ್ಯೋ ಭೂತೇ ಯಜತ ಏತದ್ವೈ ದೇವಾನಾ 
ಮಾಯತನಂ ಯದಾಹನನೀಯೋಕಿ3ತರಾಗ್ಲೀೀ ಪಶೂನಾ8 ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ- 
ಮನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಾಃ ಪಿಶೃಣಾಮಗ್ನಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸ್ವ ಏನಾಯತನೇ ದೇವತಾಃ ಪರಿ 
ಗೃಹ್ಹಾತಿ | ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೭) 
ನೋಮಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರುವಂತೆಯೇ, ದಶಪೂರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಥೆಯಿರುತ್ತದೆ, ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ದೇವತಾತೃಪ್ತ ತರ್ಥನಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಮೀಪಿಸುವರು. ಈ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲಿ, ಪಶ್ಚಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯತನವು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವು ಮಾನವ 
ರಿಗೂ, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನವು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಆಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಹವನೀಯವು ದೇವಲೋಕಗಾಮಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಬಕ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಿಂ ಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನ ಅತಿ ಪ್ರಸ್ತರ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಕ 
ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕ ಇತ್ಯಾಹವನೀಯ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ಯತ್ರಸ್ತರಮಾಹನನೀಯೇ ಪ್ರಹ- 
ರತಿ ಯಜಮಾನಮೇವ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ॥ 

| (ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೫) 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರುವ ಉಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಚರಿಸುವವನಿಗೆ ದೇವಲೋಕವು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ... ಈ ,ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿಯು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದುದು. 


ಆಹವನೀಯಂ ಸರೀತ್ಯ ಮಾಚೆಂ ನಿಸೃಜೇರನ್ಯಜ್ಜೋ ವಾ ಆಹವನೀಯಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೋಕ 
ಆಹವನಿಯೋ ಯಜ್ಞೇನೈವ ತತ್ಸೃರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತಿ 
ಇಳಾ | (ಐ, ಬ್ರಾ. ೫-೨೪) 


960 ಶ್ರೀ ಗತೆ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 

ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ “ ಆಹೆನನೀಯವನೇ ಯಜ್ಞವು ; ಅಹವನೀಯವೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ; ಈ ಆಹವನೀ 
ಯಾಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ » ಎಂದು ಪಠಿ ನಕು ಎಂಬ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಏಸ ವೈ ಸ ಯಜ್ಞಃ 1 ಯೇನ ತದ್ದೇವಾ ದಿವಮುಪೋದಕ್ರಾಮನ್ನೇಷ ಆಹನನೀಯೊಲಗ್ನೀ ಯ 
ಇಹಾಹೀಯುತ ಸ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧.೨.೩-೨೨) 


ಆಹವನಶಠೀಯವೇ ಯಜ್ಞವು. ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಬ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ದೇನಯೋನಿರ್ವಾ ಏಷ. ಯದಾವನೀಯಃ | ತಸ್ಕೈತಾನಮುತಪಕ್ತೌ ಯಾನೇತಾವಭಿತೊಟಗ್ನೀ 
ತದ್ಯದಾಹನನೀಯೇ ಯಜ್ಞಂ ತನ್ನತೇ ದೇನಯೋನಾವೇವೈತದ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞಂ ತನತ್ಮ 
ಉಪ ಹೈನಂ ಪುನರ್ಯಜ್ಞೊ. € ನಮತಿ ನಾಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜೋ ವ್ಯವಚ್ಚಿ ಕೈದ್ಯತೇ ಯ ಏನಮೇತವ್ವೆ ಜೆ 
ಯಸ್ಯ ವೈನಂ ವಿದುಷ ಏತತ್ವ್ಯರ್ಮ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯತೇ 
' (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೯.೩- ಗ 
ಆಹೆವನೀಯವು ದೇವತೆಗಳ ಯೋನಿಯು. ಅದರ ಎಡಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳು ಅದರ ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷಗಳು. 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ' ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕ ನರು ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ರು ಪಸ] ಬ ಈ ಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ದೇವತೆಗಳ 'ತೃಃ ವೈಗೆ ಇನಿ ನೆ. 


ಹೀಗೆ ಆಹೆವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದ ಸ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ಅಧಿದೈ ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ.  ಆಹವನೀ 
ಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬತ್ತಿ; ಸರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವು 
ಷಭ ಕ ೀಸನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, (ಛಾ. ಉ. ೪-೧೦-೧೪) 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಿವಃ ಜಿನ್ವಂತ್ಯೈಗ್ನ ಯಃ ಎಂದು ದೇವತಾತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ದೇವ 
ದೂತತ್ವವನ್ನು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕು ತಿಸಿದೆ. 


ಅಗ್ನೇ ಯಂ ಯಜ್ಞಮದಧ್ವರಂ ವಿಶ್ವತಃ ಪರಿಭೂರಸಿ | ಸ ಇದ್ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ | 
(ಖು. ಸಂ ೧-೧-೪) 
ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯ, ನೀನು ಯಾವಯಾವ ಯಜ್ಞದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಪ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದ ಯೋ ಆ ಯಜ ಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜಿ 


ಮಹಾಂ ಅಸ ಧ್ವ ರಸ್ಯ ಪ್ರಕೇತೋ ನ ಯತೇ ತ್ವದನ್ಬುತಾ ಮಾದಯಂತೇ | 
ಆ್ಮವಿಶ್ಚೇಭಿಃ ಸರಥೆಂ ಯಾಹಿ ದೇವೈರ್ಹ್ಯಗ್ಗ್ನೇ ಹೋತಾ ಪ್ರಥಮಃ ಸದೇಹ ॥ 
(ಖು, ಸಂ. ೭-೧೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಿಯಿಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ ತ ಿಪ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಅವತು ತೃಃ ಸ್ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜೇಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
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ಸಬು ಸರು ಎಷ್ತು ನಂಬ ಪಾ ಬಾವಾ ಯ ಮುಮುುುಾಾ ಯದು ಕಿ 


NAAN PR 
ಹಡಿ ಗು ಗಿ ಯುಗ ಗಿಡಿ ಆಣಿ ONAN 


ತ್ವೇ ಅಗ್ನೇ ನಿಶ್ಚೇ ಅಮೃತಾಸೋ ಅದ್ರುಹ ಆಸಾ ದೇವಾ ಹನಿರದಂತ್ಯಾಹುತಂ | 
ತ್ವಯಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ವದಂತ ತ್ವಂ ಗರ್ಧೊೋ ನೀರುಧಾಂ ಜಜ್ಜಿಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೨-೧-೧೪) 
ಅಮರ್ತ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಮುಖವೇ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದೂ, ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ. 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದ್ಕೂ ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂನನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇತಿ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಮತ್ರೊ6ಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾ 
ಮಹಾನ್‌ ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ವಿರಖ್ವೀತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸ್ತವೇ 
ವಜ್ಯೃಚೀಷಮಃ | ಸ್ತೂಯತೇ ವಜ್ಯಚಾ ಸಮೊಣನರ್ಶರಾತಿಮನ- 
ಶ್ಲೀಲದಾನಮಶ್ಲೀಲಂ ಪಾಪಕಮಶ್ರಿಮ ದ್ವಿಷಮಂ | ಅನರ್ಶರಾತಿಂ 
ವಸುದಾಮುಪಸ್ತುಹೀತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯನರ್ವಾಪ್ರತ್ಯ್ಯ ತೋ- 
ನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ | ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮನ್ಹ)ಜಿಹ್ಮೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಂ 
ವರ್ದ್ಯಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕೆಃ। ಅನರ್ವಮಪುತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ವೃಷ- 
ಭಂ ಮನ್ಹ)ಜಿಹ್ವಂ  ಮೋದನಜಿಹ್ವಮಿತಿ ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯ 
ನವ್ಯಮರ್ಕ್ಶರರ್ಚನೀಯ್ಯಃ  ಸ್ತೋಮೈರಸಾಮಿ ಸಾಮಿಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಂ 
ಸಾಮಿ ಸ್ವತಃ | ಅಸಾನ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೃಥಾ ಸುದಾನವಃ | ಅಸುಸ- 
ಮಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಬಿಭೃತ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಾಃ 1೨೩ 


ಅಮತ್ರಃ ॥೧೦೧॥ 
ಅಮತ್ರೋಃಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾ| ಮಹಾ" 
ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ವಿರ್ಯ ಇತ್ಯಸಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ || 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು. 
ಮಹಾ ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ನಿರಪ್ಕ್ಯು ೧ ಗ್ರಂ ಶವಃ ಪ್ರತ್ಯತೇ ಧೃಷ್ಣ್ಟೋಜನಾಹ 


ನಿವ್ಯಾಚ ಪೃಥಿನೀ ಚನೈನಂ ಯತ್ಸೋಮಾಸೋ ಹರ್ಯೆಶ್ವಮಮಂದನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೩-೩೬-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಅತಿಶಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನನೂ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತು ತನಾಗುವನನೂ, ಆದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಯಶಕ್ತಿಯೂ ಶತ್ರುಧರ್ಷಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರುತ್ತನೆ, ಈರೀತಿ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೋಮರಸಗಳು ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆಗ ದಾವಾಸ್ಯ 
ಥಿವಿಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಇವನನ್ನೂ ವಿನಾರಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರವು. | 

ಅಮತ್ರ8-- ಮಹಾನ್‌ ದೊಡ್ಡದಾದ, ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಪರಿಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕವಾದ 


ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಯಚೀಷಮಃ ॥ ೧೦೨ | 


« ಸವೇ ವಜ್ರ್ಯೃಚೀಷಮಃ ”! ಸ್ತೂಯತೇ ವಜ್ರ್ಯೃಚಾ ಸಮಃ loll 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 

ಇಹ ಶ್ರುತ ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮೇ ಅದ್ಯ ಸ್ಮವೇ ವಜ್ರ್ಯಚೀಷಮಃ | 

ಮಿತ್ರೋ ನ ಯೋಜನೇಷ್ಟಾ ಯಶಶ್ಚಕ್ರೇ ಅ ಸಾಮ್ಯಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೨-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯೂ ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹೆನೂ ಆದ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 

ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಈ ಯಾಗದಿನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಚೀಷನುಃ-ಯಚಾ ಸಮಃ ಯಕ್ಕುಗಳು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಗುಣಾ 
ತಿಶಯಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು. 


ಅನರ್ಶರಾತಿಮ್‌ 1೧೦೩, ॥ 
ಅನರ್ಶರಾತಿಮನಶ್ಚೀಲದಾನಮಶ್ಚೀಲಂ ಪಾಪಕಮಶ್ರಿಮದ್ವಿಷಮ್‌ ॥ 
« ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ವಸುದಾಮುಪಸ್ತುಹಿ ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ 1೩ 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ವಸುದಾಮುಪ ಸ್ತುಹಿ ಭದ್ರಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾತಯಃ | 


ಸೋ ಅಸ್ಯ ಕಾಮಂ ನಿಧಢತೋ ನ ರೋಷತಿ ಮನೋ ದಾನಾಯ ಚೋದಯನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೮-೯೯-೪) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫುತಿಕರ್ತನೇ, ಪಾಸರಹಿತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಧನಪ್ರದನೂ ಆದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ಇಂದ್ರನ ದಾನಗಳು ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಅವೇ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರೇರಿ. 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಈ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಭಂಗಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಡು ಯ ಟಿ ಯ ಹಗು ನಡಿ ಎಸ ANNAN NANA ು`್ಮಾ SSNS 


ಅನರ್ಶರಾತಿಂ-- ಅರ್ಶೆ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲ, ಪಾಸಕರ; ಅನರ್ಶವೆಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲದ್ದು, ಪಾಪಕರವಲ್ಲದ್ದು, 
ಉತ್ತಮವಾದದು. ರಾತಿಂ ಎಂದರೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಪಾಸ: 
ಕರವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು ಎಂದರ್ಥವು, ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಧನಾದಿದಾನವು ಪಾಸಕರವಲ್ಲದ್ದು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅನರ್ವಾ ॥೧೦೪॥ 

ಅನರ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯೃ ತೊರನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ॥ « ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮನ್ನ - 
ಜಿಹ್ವೆಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ದ್ಯಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕ್ಶಃ fs ಅನರ್ವಮಪ್ರ- 
ತ್ಯ ಎತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಷಭಂ ಮನ್ನ )ಜಿಹ್ವೆಂ ಮೋದನ- 
ಜಿಹ್ಹಮಿತಿ ವಾ ಳಗ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 
ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮಂದ್ರಜಿಹ್ವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕೆಃ | 


ಗಾಧಾನ್ಯಕ ಸುರುಚೋ ಯಸ್ಯ ಜೇವಾ ಆಶೃಣ್ವಂತಿ ನನಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತಾಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೯೦-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಶೋಭನಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಆದ ಯಾವ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಲ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ನೇತೃಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನವರೂ ಘೋಷಿಸಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಸ್ತೋತೃವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಯತವಾಗಿರುವವನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ ವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಮಂತ್ರಪಾಲಕನೂ. 
ಆದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಾಸಾಧನಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, 


ಅನರ್ನಾಣಂ--ಅಗಂತಾರಂ ಸ್ತೋತುರಧೀನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಸಮಾಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗದಿರುವ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದಾರೆ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತದಂತೆ--ಅಪ್ರತ್ಯೃತ: ಅಸ್ರತಿಗತೋ$5ನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ಯಮನಾಶ್ರಿತಃಸ್ವತಂತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
(ನಿ. ೪-೨೭) ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಸದಿರುವವನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂದರ್ಥವು. ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


ವೃಷಭಂ--ಅಸಾಂ ಫಲಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಾರಂ | ವೃಷಭಶಬ್ದನಿಷ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಖು. ಸಂ. ಭಾಗ ೫ ಪೇಜು 
682, ಭಾಗ ೮, ಪೇಜು 168 ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನನ್ಲಿ ಉದಕರೂಸವಾದ 
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ಫಲಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ. (ಪೇಜು 301) 


ಮಂದ್ರಜಿಹ್ಹಂ--ಮಾದಕವಾಚಂ। ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡುವ ಜಿಹ್ವೆ (ನಾಲಿಗೆ) 
ಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅಕೆಗ್ಯಕ- ಅರ್ಚನಸಾಧನೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ | ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರ್ಕಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಯಾಸ್ಕರು 


ಆರ್ಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚಂತಿ | ಅರಳೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ 
ಅರ್ಕಮನ್ನಂಭವತ್ಯರ್ಚಂತಿ ಭೂತಾನಿ | ಅರ್ಕೋ ವೃಶ್ಲೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ಸಾ 


(ನಿ. ೫-೪) 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 
(1) ಅರ್ಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯಜೇನಮರ್ಚಂತಿ | ತಾವತ್ಸರ್ವ ಏನಾರ್ಕ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಯದ್ಯ- 
ಸ್ಮಾದೇನಂ ದೇವಂ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ | ಅರ್ಕ ಎಂದಕೆ ದೇವತೆಯ್ಕ ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಯಾರನ್ನು 


ಉಪಸಯೋಗಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ದೇವನು ಎಂದರೆ, ಭಕ್ತರು ಪೂಜಿಸುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ (ದೇವತೆಗೆ) ಅರ್ಕವೆಂದು 
ಫೆಸರು. 


(2) ಅಕ್ಟೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ ತಸ್ಮಾ. 
ವರ್ಕಃ॥ ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನರು ಇದರಿಂದ (ಅರ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ) ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


(3) ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತಿ।ತದ್ದಿ ಅರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ಹಿ ಸೂಜ್ಯಃ ತಸ್ಕಾನ್ನಮಪಿ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷೇಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪೂಜಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೊಜ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯೈವಾನ್ನಂ! ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅನ್ನವು (ಆಹಾರವು) ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು ಎಂದರೆ , ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದೆರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥ- 
ವಾಗುವುದು. | 


(4) ಅರ್ಕೋ ವೃನ್ಲೋ ಭವತಿ ಯ ಏಷ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ । ಸಂವೃತ್ತಃ ಹಿ ಸಂಗತಃ ಸಂನ್ಯಾಪ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ಹಾಾ 
ಕಟುಕಭಾವೇನ ಭವತಿ ॥ ಇನ್ನು ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.  ಅರ್ಕವೃಕ್ಷನೆಂದಕಿ ಎಕ್ಕದ 


ಗಿಡವೆಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 


ಇದನ್ನು ಔಷಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಕವೃಕ್ಷವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಹಿ. 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅರ್ಕಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಗಾಯಂತಿತ್ವಾ 
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(ಖು. ಸೆಂ. ೧-೧೦-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದರ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ರಕೃತವು. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವರು. 


NNSA AAA NSN AO 


ಗಾಥಾನ್ಯಃ. ಗಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ಲೋಕಃ, ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದ ಐವತ್ತೇಳು ವಾಜ್ನಾ ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ.೨-.೨೩) ಗಾಥಾ ಎಂದರೆ ಸ್ಲುತಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಕೆಂದರ್ಥವು. ಗಾಥಾ ನಯಂತೀತಿ ಗಾಥಾನ್ಯಃ। 
ಇಂತಹೆ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ರಾದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಥವಾ ನವಮಾನಸ್ಯ (ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತೇ) ಗಾಥಾನ್ಯಃ ಆಶೃಣ್ಣಂತಿ ಆಶ್ರಾನಯಂತಿ! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು-ಸ್ತೋತ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 


ಎ 


ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಸಾಮಿ 11೧೦೫1 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯ ನವ್ಯಮರ್ಕೆರರ್ಚನೀಯ್ಯಃ ಸ್ತೋಮೈರಸಾಮಿ 

ಸಾಮಿ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಮ್‌ « ಸಾಮಿ ಸ್ಕತೇಃ ॥”  ಅಸಾಮ್ಯೋಜೋ 

ಬಿಭೃಥಾ ಸುದಾನವಃ ॥॥ * ಅಸುಸಮಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಬಿಭ ವತ 
ಕಲ್ಯಾಣದಾನಾಃ ” 1೫ || ೨೩ Il 

ಅಸಾಮಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಸಾಮಿ 
ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ (ಬಲ) ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 


ಅಸಾಮ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೈ ಥಾ ಸುದಾನವೋ5ಸಾಮಿ ಧೂತಯಃ ಶಿವಃ | 
ಯಸಿದ್ದಿಸೇ ಮರುತಃ ಪರಿಮನ್ಯವ ಇಷುಂ ನ ಸೃಜತ ದ್ವಿಷಂ॥ 
| (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೯-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ದಾನಶೀಲರು, ನಿಮ್ಮ ಬಲವು ಅತಿಶಯವಾದುದು. ಹರಿತವಾದ ಬಾಣವು 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ದ್ವೇಷರೂಪ: 
ವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. 
ಇತಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


೨೦೦ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 

ಮಾ ತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ | 
ಭೂರ್ಣಿಂ ಮೃಗಂ ನ ಸವನೇಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿ- 
ಸತ್‌ | ಮಾ ಚುಕ್ರುಧಂ ತ್ವಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಾಲನೇನ ಸದಾ ಯಾಚ- 
ನ್ನಹಂ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಭೂರ್ಣಿಮಿವ ಮೃಗಂ ನಂ ಸವನೇಷು 
ಚುಕು)ಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿಷ್ಯತ ಇತಿ ಗಲ್ಲಾ ಧಮನಯೋ 
ಭವನ್ರಿ | ಗಲನಮಾಸು ಧೀಯತೇ | ಆತ್ತಾ ವಿಶನ್ಷಿನ್ನನ ಆ ಗಲ್ದಾ 
ಧಮನೀನಾಂ | ನಾನಾವಿಭಕ್ತೀತ್ಯೇತೇ ಭವತ ಆಗಲನಾ ಧಮನೀನಾಮಿ- 
ತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ॥೨೪/॥ 


ಗಲ್ಲಯಾ 1೧೦ ೬॥ 


«ಮಾತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ 
ಭೂರ್ಣಿಂ ಮೃಗಂ ನ ಸವನೇಸು  ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ 
ಯಾಚಿಷತ್‌ |” ಮಾ ಚುಕ್ರುಧಂ ತ್ವಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಾಲನೇನ 
ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಭೂರ್ಣಿಮಿವ ಮೃಗಂ 
ನ ಸವನೇಸು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿಷ್ಯತ ಇತಿ ॥ 
ಗಲ್ಲಾ ಧಮನಯೋ ಭವನ್ರಿ ಗಲನಮಾಸು ಧೀಯತೇ | ಆ ತ್ವಾ 
ವಿಶನ್ತ್ವಿನ್ಷವ ಆ ಗಲ್ಲಾ ಧಮನೀನಾಮ್‌ ॥ «« ನಾನಾವಿಭಕ್ತೀ ತ್ವೇತೇ 
ಭವತ ಆಗಲನಾಧಮನೀನಾಮಿತ್ವತ್ರಾರ್ಥಃ 1೧॥೨೪॥ 4 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು... 
ಮಾ ತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ 


ಭೂರ್ಣಿಂ ಮೃಗಂ ನ ಸವನೇಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಜಚಿಷತ್‌ | 


(ಖು. ಸಂ. ೮-೧-೨೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಭಯಂಕರನು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಯಾಚಿಸು 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪಬರುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ರವಿಸತಕ್ಕ ಸೋಮಾರ್ಪಣೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
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ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ, ಗಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರವಿಧವಾದ ಯಾಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಗದಿರಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಇಲ್ಲ ಗಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬುವುದರಿಂದ ಗಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸವು ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿನ್ನ ಉದರಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಲಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆತ್ಚಾ ವಿಶಂತ್ರಿಂದನ ಆ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಧಮನೀನಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಗಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಧಮನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು--ಎಂದರೆ ಇವು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಭಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
"ಗಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೋಮರಸವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ನ ಪಾಸಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಲವಃ | ನ 
ಪಾಪಾ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನಾಧನಾ ನ ಜ್ವಲನೇನ ಹೀನಾ ಅಸ್ಕಸ್ಮಾಸು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಧ್ಯಯನಂ ತಪೋ ದಾನಕರ್ಮೆತ್ಯ ಎಸಿರವೋಚದ್‌ 
ಬಕುರೋ ಭಾಸ್ಟರೋ ಭಯಂಕರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ 
ವಾ | ೨೫॥ 


ಜಲ್ಲವಃ 1೧೦೭ ॥ 

« ನ ಪಾಪಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಲವಃ 
ನ ಪಾಪಾ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನಾಧನಾ ನ ಜ್ವಲನೇನ ಹೀನಾಃ | ಅಸ್ವ್ಯ- 
ಸ್ಮಾಸು ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಮಧ್ಯಯನಂ ತಪೋ ದಾನಕರ್ಮೇತ್ಯ ಎಜರ- 
ವೋಚತ್‌  ॥ ೧॥ ೨೫ ॥ 


pe 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 
ನ ಪಾಪಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಹನಃ | 


ಯದಿನ್ಸಿಂದ್ರಂ ವೃಷಣಂ ಸಚಾ ಸುತೇ ಸಖಾಯೆಂ ಕೃಣವಾಮಹೈ | 


(ಯು. ಸಂ, ೮-೬೧-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- 


ನಾವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಕಲ್ಮಸವಾದ ಮನಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಹವಿಸ ಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ರಹಿತರಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಇರಾ 
ದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈಗ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ನಮ್ಮ 
ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ. 


ಜಲ್ಹವಃ8- -ಜಲ್ಹವ8 ಎಂದರೆ ಪಾಪರಹಿತರಾದವರು. ಪ್ರಕೃ ತ ಖಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ ಕೈ ನಾವು ಪಾಪಿಷ್ಕರಲ್ಲ, 
ದರಿದ್ರರಲ್ಲ ಅಥವಾ ತೇಜೋಹೀನರಲ್ಲ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಅಧ ಸಯನ ಪಸು ದಾನ ತ ನ ಎಂಬ ಈ 
ಗುಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವವು ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಕಿರ್ವಚನದ ಮುಖಾ ಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವ್ರು 


ಇತಿ ಪಂಚನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಮಾಲಾ 


ಷಡ್ತಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯವಂ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನಾ ವಪನ್ನೇಷಂ ದುಹನ್ತಾ ಮನುಷಾಯ 
ದ್ರಸ್ರಾ! ಅಭಿದಸ್ಯುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮನ್ತೋರು ಜೊ ೀತಿಶ್ರ ಕ ಕೃಥು- 
ರಾರ್ಯ್ಯಾಯ | ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣಾಶ್ಚಿನೌ ನಿವಷನ್ನೌ ವೃಕೋ 
ಲಾಂಗಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತ್ರನಾಲ್ಲಾಂಗಲಂ ಲಂಗತೇರ್ಲಾಂಗೂಲವದ್ವಾ 
ಲಾಂಗೂಲಂ ಲಗತೇರ್ಲಂಗತೇರ್ಲಂಬತೇರ್ವಾನ್ನಂ ದುಹನ್ತೌಾ ಮನು- ' 
ಷ್ಯಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾವಭಿಧಮನ್ಸಾ ದಸ್ಯುಂ ಬಕುರೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ವೋದಕೇನ ವಾರ್ಯ ಈಶ್ವರಪುತ್ರೋ ಬೇಕನಾಟಾಃ ಖಲು ಕುಸಿ- 
ದಿನೋ ಭವನ್ತಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣದಾಯಿನೋ ವಾ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯನ್ತ ಇತಿ ವಾ | ಇನ್ನೊ ವಿಶ್ವಾನ್‌ ಬೇಕನಾಟಾಂ 
ಅಹರ್ದ್ಯಶ ಉತ ಕ್ರತ್ವಾ ಸಣೀ"ರಭಿ। ಇನ್ಹ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬೇಕ 


ಖಂಡ. ೨೬ ] | ನಿರುಕ್ತ್ಕಂ 969 


AAAAAANAANANANAAANANAAANANANANANAANANAANAAAAAAANAAAAANANAANAAAAAAAAAAA ಈ 
NA ಘೂ AAAAAAAAAAAAR ಇ 
ಟಲ್‌ 


ನಾಟಾದಹದ್ಭ ೯ಶಃ ಸೂರ್ಯದ ೈಶೋಯ ಇಮಾನ ಹಾನಿ ಪಶ್ಯನ್ತಿ `ನ 
ಪರಾಣೀತಿ ವಾಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಿಜಃ ॥ ೨೬॥ 


ಬಕುರಃ ॥೧೦೮॥ 
ಬಕುರೋ ಭಾಸ ಸ್ವರೋ ಭಯಜ್ವರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ॥| 
« ಯವಂ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನಾ ವಪನ್ನೇಷಂ ದುಹನ್ತಾ ಮನುಷಾಯ 


ದಸ್ರಾ | ಅಭಿದಸ್ಕುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮನ್ತೋರು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಥು-- 
ರಾರ್ಯಾಯ 1” ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನೌ ನಿವಸನ್ತೌ| ವೃಕೋ 
ಲಾಜ್ಗಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತ್ತ್ರನಾತ್‌ | ಲಾಜ್ನಲಂ ಲಜ್ಗತೇಲಾಜ್ಲೂಲ- 
ವದ್ದಾ!| ಲಾಜ್ಲೂ ಲಂ ಲಗತೇರ್ಲ೯ಂಗತೇರ್ಲಲಮೃತೇರ್ವಾ | ಅನ್ನಂ 
'ದುಹನ್ತೌ ಮನುಷ್ಯಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾವಭಿಧಮನ್ತೌ | ದಸ್ಯುಂ 
ಬಕುರೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ವೋದಕೇನ ವಾರ್ಯ *ಈಶ್ವರಪುತ್ರಃ ॥೧॥ 


ಬಕುರಕಸ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಭಯಂಕರನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನನನು, ದ್ರವವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ನು | 


ಯವಮಿವ ವೃಶೇಣಾಶ್ಚಿನೌ ನಿವಪಂತೌ..ಎಲೈ ಅಶ್ವೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೇಗಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು. ಬಿತ್ತುವವರು, ವೃಕ ಎಂದಕೆ ನೇಗಿಲು ಏಕೆಂದರೆ. ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
ಲಾಂಗೂಲಂ ಲಂಗತೇರ್ಲಾಂಗೂಲನದ್ವಾ--ಲಾಂಗೂಲನೆಂದರೆ ಬಾಲನು. ಈ ಶಬ್ದವು ಅಂಟಔಕೊಂಡಿರು (ಶರೀರಕ್ಕೆ) 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಾಗ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಳ್ಳಾಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಾಂಗ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಜೋತಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಂಬ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನನಾಗಬಹುದು, ಲಾಂಗಲ (ನೇಗಲು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಲಾಂಗೂಲ (ಬಾಲ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹೆ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. (ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು) 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವರು ನೀವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರು 
ಮತ್ತು ನೀವು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವರು, ಅಥವಾ ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಶತ್ರು ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 


ವವರು, ಆರ್ಯ ಎಂದರೆ ಸ್ತಾ ಮಿಯ ಅಥವಾ ಒಡೆಯನ ಪುತ್ರರು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು. 
ಯವಂ ವೃಶಕೇಣಾಶ್ಚಿನಾ ನಸಂತೇಷಂ ದುಹಂಶಾ ಮನುಷಾಯ ದಸ್ರಾ | 
ಅಭಿ ದಸ್ಕುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮಂತೋರು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಥುರಾರ್ಯಾಯ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೨೧) ' 
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NIN ಇ ASSL NNN 
WR NN NIN RANA RA AANAN ANNONA ANNA NAAN NAN NAN SN NSN AAS ~~ NNN NNN 


ಇದರೆ`ಅರ್ಥವು- 
ದರ್ಶನೀಯರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮನುವಿಗೋಸ್ಟರ ನೇಗಲಿನಿಂದ ಉಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಮಿನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯವಾದಿ ಧಾನ್ಯನಾಶಕರನ್ನು ವಧಮಾಡಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಿ (ಆಹಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದಸ್ಕುವಧೆ 


ಮಾಡಿ) ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ ಉಂಟುಮಾಡಿದಿರಿ). 


ಮನುಷಾಯ. ಮನುಷಶಜಬ್ದೋ ಮನುಶಬ್ದಪೆರ್ಯಾಯ ಕ | ಮನವೇ ಮನೋರರ್ಥಂ | ಮನು 
ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೋ ಮನುಷ ಶಬ್ದವೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಕಾರಣ ಇದು ಮನು 
ಶಬ್ದದ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ವಾಗಿರುವುದು, ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮನುಃ | ಮನುರ್ಮನನಾತ್‌ (ನಿ. ೧೨-೩೪) ಮನನ ಮಾಡು 
ವವನು, ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಬಕುರೇಣ ಅಭಿ ಧಮಂತಾ- -ಬಕುರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ವಜ್ರಃ | ಅತ್ರ ನಿರುಕ್ತಂ ಬಕುರೋ- 
ಭಯಂಕರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ (ನಿ. ೬-೨೫-೨೬) ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣ ಅಶ್ವಿನೌ ನಿವಪನ್ತೌ 
ವೈಕೋ ಲಾಂಗಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತನಾತ್‌ | ಸಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಕುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕರ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವಸೊರ್ಯ, ಭಯ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಜ್ರಾಯು 
ಧವೆಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಕರ್ತನಾತ್‌- -ವೃಕಃ ಸೀಳುವುದು ಅಥವಾ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಎಂದು 


ಅರ್ಥಪುಳ್ಳ ದ್ಹಾದ ಕಾರಣ ವೃಕಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳುವ ನೇಗಿಲು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ವ್ಯವ 
ಸಾಯ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳರೇ 


ಮೊದಲಾದವರು ಕದಿಯದಂತೆ ಅವರನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ಮೋದಲಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವಿಪುಲವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವರು. ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮೂರು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು 
ಅಂದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಆರ್ಯ-ಪೂಜ್ಯನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರು. ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವನಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವಾದ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಆಚರಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸುವಂತೆಯೂ, ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುವರು ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ.. 


ಯಾಭಿರ್ನರಾ ಶಯನೇ ಯಾಭಿರತ್ರಯೇ ಯಾಭಿಃ ಪುರಾ ಮನವೇ ಗಾತುಮಾಷಥುಃ | 
ಯಾಭಿಶ್ಕಾರೀರಾಜತಂ ಸ್ಯೂಮರಶ್ಮಯೇ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊಶಿಭಿರಶ್ಚಿನಾ ಗತಮ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೧೬) 
ಎಂಬ ಖಯುಕ್ಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಮನುಷಶಬ್ದೋ5ತ್ರ ಮನೋಃ ಪರ್ಯಾಯಃ ಮನುನಾನ್ನೋ ರಾಜ್ಞೋ ಅರ್ಥಾಯ 
ಮನುಷಶಬ್ದವು ಮನುಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನು ಎಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ೧-೧೧೨-೬ ನೇ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು 
ಮತ್ತು 


A sd 


ಖಂಡ, ೨೬] ನಿರುಕಂ, 971 
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ಯುವಾಮಾರ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಾಯ ನಸನನೃಸ್ಥಿದೋಹನದಸ್ಕುಹನನೈಸ್ತ್ರಿ ಭಿ! ಕರ್ಮಭಿಃ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವೌ ಯುವಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ಜಾತೌ | ಅಥನಾ ಅಭಿ ದಸ್ಯುಮಿತಿ 
ದಸ್ಕುಶಚ್ಚೀನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಉಚ್ಯತೇ | ಬಕುರಿಶಜ್ದೇನಾತ್ರಾ ಮಹಾನ್‌ ವೃಷ್ಟು ದಕ 
ಸಮೂಹಃ | ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಬ್ಬೇನಾಸಿ ಸುಭಿಕ್ಷಮಿತಿ 1 ಮಹತ್ತ್ಯಾತ್‌ ಭಯಂಕರೇಣ 
ವೃಷ್ಣು ದಕಸಮೂಹೇನಾ ಅಭಿಫ್ಲುಂತೌ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣಂ ಸುಭಿಶ್ಸಂ ಕೃತನಂತೌ ಯುವಾಂ 
ಆರ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಾಯ ॥ 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಬೆಳೆಯು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದು. ಬೆಳೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ (ಮಳೆಯನ್ನು 
ಹುಯಿಸುವುದು) ವೃಷ್ಟಿಯು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಅವರವರಿಗೆ ಆ ಬೆಳೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ತುಂಟಿರಾದನರನ್ನು ನಿಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು' 
ಇವರು ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆರ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾಗಿರುನರು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಅಭಿದಸ್ಯು ಶಬ್ದ ದಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಅಥವಾ 
ಕ್ಲ್ಯಾಮವೂ, ಬಕುರಶಬ್ದದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ಜ್ಯೋಕಿಶಬ್ಬದಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಷವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣ (ದುರ್ಭಿಕ್ಷ) 
ಕ್ಸಾಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ನಿವಾರಕವಾಗುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುವಂತೆಯೂ ಸುಭಿಕ್ಷವುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಪಾಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ಆರ್ಯರಿಗಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಆಚರಿಸುಕಿ 
ರುವರು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬೇಕನಾಟಾನ್‌ 1೧೦೯1 

ಬೇಕನಾಟಾಃ ಖಲು ಕುಸೀದಿನೋ ಭವನ್ತಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ 
ದ್ವಿಗುಣದಾಯಿನೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯನ್ತ್ರ ಇತಿ ವಾ! 
«ಇನ್ನೊ  ವಿಶ್ವಾನ್ಸೇಕನಾಟಾ್‌ ಅಹರ್ದ್ವಶ ಉತ ಕ್ರತ್ವಾ ಪಣಿ್‌ೆ 
ರಭಿ ॥” ಇನ್ಫೋ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬೇಕನಾಟಾನಹರ್ದ್ಯಶಃ 
ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಯ ಇಮಾನ್ಯಹಾನಿ' ಪಶ್ಚನ್ತಿ ನ ಪರಾಣೀತಿ, 
ವಾಃಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಜಃ ೨೨೬! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 


ಕದೂ ಮಹೀರಧೃಷ್ಟು ಅಸ್ಯ ತನಿಷೀಃ ಕದು ವೃತ್ರಫ್ನ್ತೋ ಅಸ್ತೃತಂ | 
ತ 


ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಸೇಕನಾಟಾ ಅಹದಗ್ಸೃಶ ಉತ ಕ್ರತ್ವಾ ವಣೀ" ರಭಿ | 
/ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೬-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು_ 


ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಮಹಾಸೇನೆಗಳು ಯಾವಾಗ ತಾನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು” ಪ್ರ ತಿಭಟಿಸದೆ ಆಲಸ್ಯವಾಗಿನೆ? 
ವೃತ್ರಹೆಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದುಷ್ಪವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ನಾಶವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣಿ 
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ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಇಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲ ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಮೋಸವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತ ವಂಚಕರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಚೀಕಾನಾಟಾನ್‌ ಅನೇನ ಕುಸೀದಿನೋ ವೃದ್ಧಿ ಜೀನಿನೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕಾ ಉಚ್ಯಂತೇ | ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೆಣದ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಪ್ಪ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸಲನ್ನೂ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನೂ 
ಅವರಿಂದ ವಸೂಲುಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವ ಲೇವಾದೇವಿ ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಕುಸೀದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು 
ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ | 


ಜೀಕನಾಟಾನ್‌--ಜೀಕನಾಟಾಃ ಖಲು ಕುಸೀದಿನೋ ಭವಂತಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣ- 
ದಾಯಿನೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯಂತ ಇತಿ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ವಿಶಾನ್ಪೇಕನಾಟಾ ಅಹರ್ದ್ವಶ ಉತ 


ಕ್ರತ್ವಾ ಪಣೀರಭಿ | ಇದ್ರೋ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬೇಕನಾಟಾನಹದೃಶಃ ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಯ 


ಇಮಾನ್ಯಹಾನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಪರಾಣೇತಿ ವಾಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಿಜಃ | (ನಿ. ೬.೨೬) 


ಜೇಕನಾಹಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ದುಬಾರಿ ಹಣವನ್ನು ಬಡ್ಡಿರೂಪದೆಲ್ಲಿ ವಸೂಲು ಮಾಡುವವರು ಎಂದರೆ ಬಡ್ಡಿಯೂ ಸೇರಿ ಸಾಲ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಣಕ್ಕೆ ಎರಡರಪ್ಪನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ಸಾಲದ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸ್ವತ್ತಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಲಕೊಡುವವರು ಅಥವಾ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲದ ಮೊಬಲಿಗಿನ ಎರಡಷ್ಟು ತಮಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು, 


ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ ವರ್ತಕರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. 


ಇಂದ್ರನು ಆತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದಯಾರಹಿತಾರಾದ ದುಷ್ಟ ವರ್ತಕರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಆ ವರ್ತಕರ ತಮ್ಮ ಆಗಿನಕಾಲದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪರವು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಇರುವವರು. ವರ್ತಕರು ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವರು, ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತಿ ಸಡ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೇಳೆನೆಯ ಖಂಡವು 
ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌। ಕದ್ದ ಸ್ಥ 
ಹವನಶ್ರುತಃ | ಜೀವಿತೋ ನೊಣಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಯಾಃ ಪುರಾ ಹನನಾತ್‌: 


ಖಂಡ. ೨೭] ನಿರುಕ್ತಂ 973 


ANN 


NAAN NNN NNSA NNSA AANA AAA p 
ಗೆ ಗಾ - 
SSNS NNN NS NNN NN 


ಕ್ಚನುಸ್ಥ ಹ್ವಾನಶ್ರುತ ಇತಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಜಾಲಮಾಪನ್ನಾನಾಮೇತ- 
ದಾರ್ಷಂ ವೇದಯನ್ತೇ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಮಧಾ ಉದಕೇ ಸ್ವಂದಂತೇ 
ಮಾದ್ಯಂತೇನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ 
ಜಲೇಭವಂ ವಾ ಜಲೇಶಯಂ ವಾಂಹುರೊಂಂಹಸ್ವಾನಂಹೂರಣ- 
'ಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | ಕೃಣ್ಣನ್ನಂ ಹೂರಣಾದುರ್ನಿತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಸ್ತತಕುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾನಿದ- 
ಭ್ಯಂಹುರೋ .ಗಾತ್‌ | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಾ- 
ಸಾಮೇಕಾಮಪ್ಯದಧಿಗಚ್ಛನ್ನಂಹಸ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ ಸ್ತೇಯಂ ತಲ್ಲಾರೋಹಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ೫ತ್ಯಾಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ ದುಷ್ಕೃ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಾಂ ಪಾತೆಕೇನ್ಸತೋದ್ಯಮಿತಿ ಬತ ಇತಿ ನಿಪಾತಃ 
ಖೇದಾನುಕಂಪಯೋಃ ॥೨೭॥ 


ಅಭಿಧೇತನ ॥ ೧೧೦ ॥ 

« ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌ | ಕದ್ಧ ಸ್ಥ 
ಹವನಶ್ರುತಃ |? ಜೀವತೋ ನೊಇಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಯ್ಯಾ ಪುರಾ 
ಹನನಾತ್‌ ಕ್ವ ನು ಸ್ಥ ಹ್ಹಾನಶ್ರುತ ಇತಿ | ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಜಾಲ- 
ಮಾಪನ್ನಾನಾಮೇತದಾರ್ಷಂ ವೇದಯನ್ತೇ | ಮತ್ಸ್ಯಾ ಮಧೌ 
ಉದಕೇ ಸ್ಯಂದಂತೇ ಮಾದ್ಯಂತೆಆನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ! 
ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ ಜಲೇಭವಂ ವಾ ಜಲೇಶಯಂ ವಾ |೧| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿ ಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌ | 


ಕಷ್ಟ ಕವಕಕ್ಕು ಕ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೭-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... | 
ನಮ್ಮ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಎಲ್ಬೆ ಆದಿತ್ಯರೇ, ನಾವು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ನಾವು 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬನ್ಲಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? 


974 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಧೇತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಕರು-- 
ಅಭಿಧೇತನ ॥ ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹನನಾತ್‌ | ಕದ್ಧಸ್ಸು ಹವನಶ್ರುತಃ ॥ 
ಜೀವತೋ ನೊಲಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಯಾಃ ಪುರಾ ಹನನಾತ್‌ | ಕ್ಹ ನು ಸ್ಥ ಹ್ಹಾನಶ್ರುತ ಇತಿ | 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಜಾಲಮಾಸನ್ನಾನಾಮೇತದಾರ್ಷಂ ವೇದಯಂತೇ। ಮತ್ಸಾ ಮಧೌ ಉದಕೇ ಸ್ಯಂದಂತೇ 
ಮಾದ್ಯಂತೇ5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ | ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ ಜಲೇಭವಂ ವಾ 
ಜಲೇಶಯಂವಾ | 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾನುಗಳು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಲೆ- 
- ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತವೆ- ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯರೇ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನಾವುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ. ನಿಧಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. ನಮ್ಮ 
ಆರ್ತನಾದರೂಪವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? ಬೇಗನೆ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬನ್ನಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ್ರೆ. 


ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಮಾನುಗಳು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ - 


ಯವು. 
ಮತ್ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧೌ ಎಂದರೆ ಉದಕದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಮಾನುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು 


ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ರೂಪರಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯು, 


ಜಾಲಂ ಎಂದರೆ ಬಲೆಯು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬಲೆಯು ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಬಲೆಗೆ ಜಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಜಾಲಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ. 


ಅಂಹುರಃ 1೧೧೧ ॥ 

ಅಂಹುರೋಂಹಸಾ ಸ್ವಾನಂಹೂರಣಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ  ಭವತಿ। « ಕೃಣ್ಣನ್ನಂ 
ಹೂರಣಾದುರು ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಃ 
ಕವಯಸ್ತ ತಕ್ಷುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದಭ್ಛಂಹುರೋ ಗಾತ್‌?॥ ಸಪ್ತೆ ವ 
ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಾಸ ೭ಸಾಮೇಕಾಮಸ್ಯಭಿಗಚ್ಛ ನ್ನಂ- 
ಹಸ್ಹಾನ್‌ ಭವತಿ ಸೆ ಸೇಯಂ ಲ್ರಾರೋಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ 
ಭ್ರೂ ಹತ್ಯಾ ೦ ಸುರಾಪಾನಂ ದುಷ್ಟ 3 ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸೇವಾಂ ಪಾತಕೇನ್ಯ ತೋದ್ಯಮಿತಿ r ೨ ಲೆ ೨೭ || 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಳು- 
ತ್ರಿತಃ ಕೂಸೇ5ವಹಿತೋ ದೇವಾನ್ಹನತ ಊತಯೇ | 


ತಚ್ಛುಶ್ರಾನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಕೃಣ್ಣನ್ನಂಹೂರಣಾದುರು ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೦೫-೧೭) 


ಖಂಡ. ೨೭] ಫಿರುಕ್ತಂ ೨75: 


SNL 


ಇದರ ಆರ್ಥವು-- ತ್ತ 

ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿತನೆಂಬ ಖುಹಿಯು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೂಸಸತನರೂಸವಾದ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆ ಮೊರೆ 
ಯೆನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೇ, ನನ್ನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿರಿ. 


NNSA 
NANA NAAR 
NANA AAAAAAAAAANNANAANAAN ASN NNN ಯ. ದಡಿ ANN INS 


ಅಂಹೂರಣಾತ್‌ ಅಂಹಸಃ8 ಪಾಪರೂಸಾದಸ್ಮಾತ್‌ ಕೂಪಪಾತಾತ್‌ | ಈ  ಕೂಸಸತನರೂಸನಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ. ಅಂಹುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಂಹುರೋಳಂಹಸ್ವ್ಥಾನಂಹೂರಣ- 
ಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | (ನಿ. ೬-೨೭) ದುಃಖಪೂರಿತನಾದುದರಿಂದ ಅಂಹುರ ಎಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶೋರಿಸಿದಾ ರೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಹೂರಣವೆಂದರೆ ದುಃಖಪೂರಿತನೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ 
ಜಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಥವಾ ದುಃ8ಖನನ್ನೇ ಪಾಪಫಲವಾಗಿಯಾಗಲೀ, ಪಾಸರೂಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. . ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನ ಪಾಷವೇನು ? ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಯದಿ ರಕ್ಷಣಮತ್ರ 
ವಿವಕ್ಷಿತಂ ತತಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಿತ್ವಾದ್ದೃ ಕಃ 1 ಅಥೋತ್ತರಣಂ ತತೆ ಉದ್ಭೇಗಕರೈಸ್ತೃಣಾದಿಭಿರುಪೇತ್ವಾತ್ಕೂಪಃ। 
ಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಿಣೋ ವೃಕಾತ್‌ ಉದ್ದೇಗ ಕರತೃಣಾದ್ಯುಪೇತಾತ್‌ ವಾ ಕೂಪಾದಿತ್ಯರ್ಥ | ವೃಕ್ಷ ಪಾಸಕರ್ಮ 
ಕಾರಿಯೆಂದೊ, ಕೂಸವು ಉದ್ವೇಗಕರನೆಂದೂ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ದು:ಖಹೇತುವಾದ ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ತ್ರಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಅಂಹುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖಹೇತುವಾದ ಪಾಪವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೊಂದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಸ್ತತಕ್ಷುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದಭ್ಯೆಂಹುರೋ.'ಗಾತ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫-೯) 


ಅದು ಏಳುವಿಧವಾಗಿದೆ. ಸೇಯಂ, ತಲ್ಪಾರೋಹಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ, ದುಷ್ಪ ಎತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಾಂ, ಪಾತಕೇಃನೃತೋದ್ಯಂ ಇತಿ -ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಖುಕ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಶ್ರಾನ- ತ್ರಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಯಾರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೆಂದೂ ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸಕಿಯು ಅವರಿಗೆ ತ್ರಿತನ ಮೊರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಸಃ ಯಾಗಾರ್ಥಃ ದೇವಾನ್‌ ಆಜುಹಾವ | ತಾ ಆಹ್ವಾನಕಾರಣಮನವಬುಧ್ಯಮಾನಾ ಆನಿಗ್ನಾ 
ಬಭೂವುಃ | ಅಥ ತದಾಹ್ವಾನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಶ್ರಾವ | ಸ ದೇವಾನುವಾಚ | ತ್ರಿತಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞ.ಸ್ತತ್ರ 
ಗಚ್ಛಾಮಃ | ಅಥ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುಃ | ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತ್ರಿತನು ಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆದಾಗ ಅವರು ಇವನ ಆಹ್ವಾನಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರು, ಆಗ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಫೂರ್ವಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


976 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- ಆ 
ಸಪ್ತ ಮುರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಸ್ತತಕ್ಷುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದಭ್ಯಂಹುರೋಗಾತ್‌ | 


ಆಯೋರ್ಹ ಸ್ಥಂಭ ಉಸಮಸ್ಯ ನೀಳೇ ಪಥಾಂ ವಿಸರ್ಗೇ ಧರುಣೇಷು ತಸ್ಥೌ || 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೫-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು_ 5 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಸುರಾಪಾನ ದ್ಯೂತ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುವ ನೀತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಿದರೂ ಮಾನವನು ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಆ ಪಾಸನಿರೋಧಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಿಾಪಸ್ಥವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸರ 


ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಪ್ತಮರ್ಯಾದಾ8--ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಆಚರಿಸಬಹುದಾದ ಪಾಸದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ನೀತಿಯುತವಾದ 
ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಸದಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲನವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ಮೂಲತತ್ತ್ವದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿನ ವೈವಿದ್ಯವೆಲ್ಲ ಆ 
ತತ್ವದ ಆವಿರ್ಭಾವವೇ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಈ ಮೂಲತತ್ತ ಎನು ಅಗ್ನಿರೊಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾನವನನ್ನು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸದಿರು 
ವಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಪಾಸನಿರೋಧಕತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾಪದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮರ್ಯಾದಾ8 ಎಂದರೆ ಪಾಪವೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಮರ್ಯಾದಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸೀಮಾ ಎಲ್ಲಿ (Boundry) ಎಂದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ನೀತಿಯನಿಯಮ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಪವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಮರ್ಯ - ಅದ- -ಮಾನವನನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ 


ಈ ಪಾಪವು ಏಳುವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ :_- 

೧) ಪಾನಂ--ಮದ್ಯಾದಿ ನಿಸಿದ್ದವಸ್ತುಗಳ ಪಾನವು, 

೨) ಅಕ್ಬಾಃ ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ದ್ಯೂತಕೃತ್ಯ, ತದೆಂಗವಾದ ಮೋಸ. 
೩) ಸ್ತ್ರಿಯಃ. ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಸನ, ತತ್ಪರಿಣಾಮಗಳು. 

೪) ಮೃಗಯಾ ಕಾಡಿನ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
೫) ದಂಡಕ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು (ರಾಜದಂಡವಲ್ಲ). 

೬) ಪಾರುಷ್ಯಂ--ಇತರರ ಮನಃಕ್ಲೇಶವಾಗುವಂತೆ ಕ್ರೂರಭಾಷಣ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರ, 
೭) ಅನ್ಯಮೂಷಣಂ--ಇತರರನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೂಷಿಸುವುದು, 


ಸಪ್ತಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಫಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನವು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. 
ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಸಪ್ರಭೇದಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ 
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ಸಪ್ತೈನ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕನಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಾ ಸಾಮೇಕಾಮಪ್ಯಭಿಗಚ್ಛೆನ್ನಂಹಸ್ವಾನ ಭವತಿ | 
ಸೇಯಂ ತಲ್ಪಾಕೋಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಭ್ರೊಣಹತ್ಕಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ ದುಷ್ಟ ತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃಪುನಃ ಸೇನಾಂ ಹಾತಕೆಆನೃತೋದ್ಯನಮಿತಿ॥ 


(ನಿ. ೭-೨೭) 
೧) ಸ್ರೀಯಂ--ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


೨) ತಲ್ಪಾರೋಹಣಂ--ಗುರುಸಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದು. 

೩) ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 

೪) ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ- -ಗರ್ಭವಿಂಡವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೫) ಸುರಾಷಾನಂ--ಮದ್ಯಾದಿ ನಿಷಿದ್ಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು. | 

೬) ದುಸ್ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃಪುನಃ ಸೇವಾ--ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು : ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪದೇ ನದೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, 

೭) ಅನ್ಫತೋದ್ಯಂ--ಪಾನಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಈ ನಿಳೂ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಯೆಸಿಸುವನು. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಕವು ಐದು ವಿಧವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ, 


ಸ್ತೇನೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುರಾಂ ಪಿಬಂಶ್ಚ ಗುರೋಸ್ತಲ್ಪ ಮಾವಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ (ಚೈತೇ ಪತಂತಿ. 
ಚತ್ವಾರಃ) ಸಂಚಮಶ್ಚಾಚರಂಸ್ಕೈೈಃ ಇತಿ | 


೧) ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ೨) ಸುರಾಪಾನ, ೩) ಗರುಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಅತಿಕ್ರಮಪ್ರವೇಶ, ೪) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪತಿತರು. ಐದನೆಯದಾಗಿ, ೫) ಈ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಪತಿತರೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಐವರೂ ಪಾತಕಿಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ... ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ. 
ಈ ಐದುಮಂದಿಗಳೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ನಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು 
ಇಳಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು, 


ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳು ಸಪ್ತ ವಿಧಗಳೆಂದು ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ವಿಧಗಳೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿ: 
ಗಣಿತವಾಗಿವೆ. : ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಜ, ಕ್ರೋಧಜ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಾಕ್ಯವು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ... ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಜವಾವುದ್ಕು 
ಕ್ರೋಧಜವಾವುದು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳು. 
ಏಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಿರುವುದನ್ನೂ ಪಾಸಮಾಡಿದವನು ಸನಮಾನಸೋಮುದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ೬೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
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೬೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ೧-೬೭ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ನಿಯಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ವೇದಪುರುಷನೇ ಪರಿಶಿಷ್ಟಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜುಷಯಸ್ತು ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗಜಿಗೀಷವಃ | 
ತಪಂತಸ್ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಪಾನಮಾನೀರ್ಜುಚೋಆ ಬ್ರುವನ್‌ | 
(ಪರಿಶಿಷ್ಟ. ೧೮-೬) 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳೂ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಪಾವಮಾನೀ 
ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಪಾಸನರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಯನ್ಮೇ ಗರ್ಭೇ ವಸತಃ ಪಾಪಮುಗ್ರಂ ಯಜ್ಞಾ ಯೆಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್‌ | 
ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಚ ನರ್ಧತೋ ಮೇ ತತ್ಪಾವಮಾಸೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ | 
(ಪರಿ, ೧೮.೭) 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ವೇದಪುರುಷನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವನು- -ಯಾವ ಪುರುಷನು ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗಲೂ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪಾವಮಾನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಯನ್ನ ಕೃತಂ ನಚೋ ಮೇ ಯತ್ಸಾ ಾನರಂ ಜಂಗಮಮಾಬಭೂನ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತತ್ಪಹೃಸಿತೆಂ ವಚೋ ಮೇ ತತ್ಪಾವಮಾಸನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 
(ಸರಿ. ೧೮-೮) 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವು ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಗೋಫಘ್ನಾತ್‌ ತಸ್ವರತ್ವಾತ್‌ಸ್ತ್ರೀನಧಾವ್ಯಚ್ಚ ಕಿಲ್ಬಿಸಂ | 

ಪಾಸಕಂ ಚೆ ಚರಣೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಪಾನಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 


(ಸರಿ. ೧೮-೯) 


ಗೋಹತ್ಯ, ಕಳ್ಳತನ, ಪ್ರೀಹೆತ್ಯ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಹಿಂಸಿಸುವ ಕೃ ತ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಧಾತ್ಸುರಾಪಾನಾತ್ಸರ್ಣಸ್ತೇಯಾದ್ದೃ ಷಲೀಗಮನಮೈ ಥುನಸಂಗೆಮಾತ್‌ | 
ಗುರೋರ್ದಾರಾಧಿಗಮುನಾಚ್ಚ ತತ್ಸಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 


(ಪರಿ. ೧೮-೧೦) 


ಖಂಡ, ೨೭] ನಿರುಕಂ, ೨979 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ, ಮಧ್ಯಪಾನ, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ತಂಗಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ವಲಿ 

> 
ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಂಗಮಾಡಿದೆ ಪಾಸ, ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದ ಪಾನ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಹರಿಸಿ ಶುಡ್ಡೆ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


ಬಾಲಫ್ನಾನ್ಮಾತೃ ಪಿತೃ ನಧಾದ್ಬೂನಿತರಾತ್ಸರ್ನವರ್ಣಗಮನನಮೈೆಥುನಸಂಗಮಾತ್‌ | 
ಪಾಪೀಭ್ಯಶ್ವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಹರತಿ ಸರ್ವದುಷ್ಕೃತಂ ತತ್ಸಾನಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 


(ಪರಿ, ೧೮-೧೧) 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಹೊಲಗಸೆ ಮೊದಲಾದ್ವಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಸಹರಿ 
ಸುವುದು, ಎಲ್ಲಾ ನೀಚಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಾಡುವುದು, ದುರ್ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದ್ದು ಇತರ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಯಾವ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸುವವೋ ಆ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹೆರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾಜ್ಯೋನಿದೋಷಾದ್ಭಕ್ಸಾದ್ಭೋಜ್ಯಾತ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಅಸಂಭೋಜನಾಚ್ಚಾಸಿ ನೃಶಂಸಂ ತತ್ಸಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 
(ಸರಿ. ೧೮-೧೨) 


ಅನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾರುವುದು, ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರೀಯರ ಸಂಗಮಾಡುವುದು, ತಿನ್ನಬಾರದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಸ್ತೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭೋಜನಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ದುರ್ಹುಷ್ವಂ ದುರಧೀಶಂ ಪಾಪಂ ಯಚ್ಛ್ಞಾಜ್ಞಾನತೋ ಕೃತಂ | 
ಅಭಿಯಾಜಿತಾಶ್ಚಾಸಂಯಾಜ್ಯಾಸ್ತತ್ಪ್ಸಾನಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ || 


(ಸರಿ. ೧೮-೧೩) 


ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ನಿಯಮರಹಿತವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲದೆವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರಿಗೆ ಮಾಡಿಸದಿರು 
ವುದು ಈ ವಿಧನಾದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಶುದ್ದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಮಂತ್ರಮನ್ನಂ ಯತ್ಶ್ಕಿಂಚಿದ್ಠೂ ಯತೇ ಚೆ ಹುತಾಶನೇ | 

ಸಂನತ್ಸರಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಸಾನಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾನಿ ॥ 
. (ಸರಿ. ೧೮-೧೪) 

ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಮಂತ್ರದಪಠನನಿಲ್ಲೆ ಅಥವಾ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದೆ 

ರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಸನನ್ನೂ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಹಾರಮಾಡಿ 

ಅವನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೨80 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
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ಯತಸ್ಯ ಯೋನಯೋಲಮೃ ತಸ್ಯ ಧಾಮ ವಿಶ್ವಾ ದೇನೇಭ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಗಂಧಾಃ | 
ತಾ ನ ಆಪಃ ಪ್ರ ವಹಂತು ಪಾಪಂ ಶುದ್ಧಾ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸುಕೃತಾಮು ಲೋಕಂ ತತ್ಪಾವಮಾನೀ- 


ಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ | 
(ಸರಿ. ೧೮-೧೫) ಕ 


ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರಭೂತವೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವೂ ಆದ ಸ್ವರ್ಗೀಯೋದಕಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಶುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಪಾಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು 
ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅಪ್ರಕೃತ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾನಿಧ ಪಾಪಗಳೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ವಿಧ ಪಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿರುವವು ಎಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕು. 

ಬತಃ |॥೧೧೨! 
ಬತ ಇತಿ ನಿಪಾತಃ ಸ್ಪೇದಾನುಕಂಪಯೋಳಃ | 

ಬತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವ್ಯಯವು. ಇದು ಖೇದ (ನಿಷಾದ) ಅಥವಾ ಅನುಕಂಸ (ದಯೆ ಅಥವಾ ಕನಿಕರ) ಎಂಬರ್ಥ 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ (ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ ಸಪ್ತನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಣ್ಣೂ- 
ವಿದಾಮ | ಅನ್ಯಾ ಕಿಲ ತ್ವಾಂ ಕಕ್ಷೈವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿಷ್ಪಜಾತೇ 
ಲಬುಜೇವವೃಕ್ಷಂ | ಬತೋ ಬಲಾತೀತೋ ಭವತಿ ದುರ್ಬಲೋ 
ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಂ ಚ ವಿಜಾನೀಮೊ€ನ್ಯಾ 
ಕಿಲ ತ್ವಾಂ ಸರಿಷ್ವಂ ಕ್ಷೃ್ಯತೇ ಕಕ್ಷ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಲಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷಂ 
ಲಿಬುಜಾ ವ್ರತತಿರ್ಭವತಿ ಲೀಯತೇ ವಿಭಜನ್ತೀತಿ ವ್ರತತಿರ್ವರಣಾಶ್ಚ 
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ಶಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ವಾತಾಸ್ಯಮುದಕಂ ಭವತಿ: ವಾತ 'ಏತದಾ- 
ಪ್ಯಾಯಯತಿ | ಪುನಾನೋ ವಾತಾಪ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶ್ಚನ್ಹಮಿತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ | ವನ ಇವ 
ವಾಯೋ ವೇಃ ಪುತ್ರಶ್ಲಾಯೆನ್ನಿತಿ ವಾ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ 
ವೇತಿ ಚ ಯ ಇತಿ ಚ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ರಂ ತ್ರೇವಮಾಖ್ಯಾತ- 

 ಮಭವಿಸ್ಯದಸುಸಮಾಸ್ತಶ್ಲಾರ್ಥೇೋ ರಥರ್ಯತಿತಿ ಸಿದ್ಧಸ್ತತ್‌ 
ಪ್ರೇಪ್ಸೂ ರಥಂ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ವಾ! ಏಷ ದೇವೋ ರಥರ್ಯತೀತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨೮ || 


«ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಣ್ಣೂ ವಿದಾಮ | 
ಆನ್ಯಾ ಕಿಲ ತ್ವಾಂ ಕಕ್ಸ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿಷ್ಟಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ 
ವೃಕ್ಷಮ್‌ 16 

ಬತೋ ಬಲಾದತೀತೋ ಭವತಿ | ದುರ್ಬಲೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ 
ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಂ ಚ ವಿಜಾನೀಮೊನ್ಯಾ ಕಿಲ ತ್ವಾಂ 


ಪರಿಸ್ವ್ರಜ್ವ್ಯಿತೇ ಕನ್ಟೇವ ಯುಕ್ತಂ ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ರಮ್‌! ಲಿಬುಜಾ 
ವೃತತಿರ್ಭವತಿ ಲೀಯತೇ ವಿಭಜಸ್ತೀತಿ | ಪ್ರತತಿರ್ವರಣಾಚ್ಹ 


ಸಂಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ lloll 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕು-- 
ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈನ ತೇಮನೋ ಹೃದಯಂ ಚಾನಿದಾಮ | 
ಅನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಕಸ್ಸ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿ ಸ್ವಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೈ ಯಮನೇ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನಾಗಲಿ "ನಾವು ಖಂಡಿತ ಅರಿಯಲಾರೆವು, ಹೆಗ್ಗವು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಂತೆಯೂ 


ಲತೆಯು (ಬಳ್ಳಿಯು) ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನನ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳ. 


ಬತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಕರು ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕೆನ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


982 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಬತಃ | ಬತ ಇತಿ ನಿಷಾತಃ ಖೇದಾನುಕಂಪಯೋಃ। ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈನತೇ ಮನೋ 
ಹೃದಯಂ ಚಾವಿದಾಮ | ಅನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಕಸ್ಸೈೇವ ಯುಕ್ತಂ ಸರಿಷ್ವಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ 
ವೃಕ್ಷಂ ॥ ಬತೋ ಬಲಾದದೀತೋ ಭವತಿ | ದುರ್ಬಲೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈವ ತೇ 
ಮನೋ ಹೃದಯಂ ಚೆ ವಿಜಾನೀನೋರನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಪರಿಸ್ವಂ ಸ್ಲ್ಯೇತೇ ಕನ್ಲ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ 
ಲಿಬುಜೇನ ವೃಕ್ಷಂ 1 ಲಿಬುಜಾ ವ್ರತತಿರ್ಭವತಿ ಲೀಯತೇ ನಿಭಜಂತೀತಿ | ವ್ರತತಿರ್ವ- 

ರಣಾಚ್ಚೆ ಸಂಯನಾಚ್ಚೆ ತತನಾಚ್ಚ ॥ 

(ನಿ. ೬-೨೮) 

ಬತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಮರುಕವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುಸ ನಿಪಾತವು (ಅವ್ಯಯವು). 
ಎಸ್ಸೈ ಯಮನೇ, ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮುನಸ್ಸು ಥೆ ಭ್ರರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅತಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಥಿ ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಆಹಾ ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ! ಲತೆಯ ಸಮಿಸಾನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಪ್ರ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸು 
ವುದು ಬಹುಕಷ್ಟವು. ಲಿಬುಜಾ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಿಧ ಬಳ್ಳಿಯು, ಇದು ತನ್ನ ಲತೆಯನ್ನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 


ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ರೀತಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಲಿಬುಜಾ ಎಂದರೆ ವ್ರತತಿ 
ಅಥವಾ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೆಸರು. ಇದರಂತೆಯೇ ವ್ರತತಿಶಬ್ದವೂ ಸಹ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ವೃ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ತನು ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿ, ಲತೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. 


ವಾತಾಪ್ಯಮ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ವಾತಾಪ್ಯಮುದಕಂ ಭವತಿ ವಾತ ಏತದಾಪ್ಯಾಯಯತಿ ॥ « ಪುನಾನೋ 
ವಾತಾಸ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶ್ನನ್ನ )ಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥ 


ವಾತಾಪ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಉದಕವು, ನೀರು ಎಂದರ್ಥವು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೀರು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬು 
ವುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ವಾತಾಪ್ಯಂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-— 
ನೂನೋ ರಯಿಮುಪ ಮಾಸ್ಟ ನೃವಂತಂ ಪುನಾನೋ ವಾತಾಪ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶ್ಚಂದ್ರಂ | 
ಪ್ರ ನಂದಿತುರಿಂದೋ ತಾರ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಕ್ಷೂಥಿಯಾನಸುರ್ಜಿಗಮ್ಯಾತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೯೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮದೇವನ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀನು ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಒದೆಗಿಸ್ಗು ನಮಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ' ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಒದಗಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವನ ಆಯುಸ್ಸು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ಸೋಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಗೈಹಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. 


ತ್‌ 
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ಚಾಕನ್‌ ॥೧೧೪॥ 

« ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ ॥” ವನ ಇವ ವಾಯೋ 
ವೇಃ ಪುತ್ರಶ್ಚಾ ಯನ್ನಿತಿ ವಾ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ ವೇತಿ 
ಚ ಯ ಇತಿ ಚ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ತಂ ತ್ವೇವಮಾಖ್ಯಾತಮ- 
'ಭವಿಷ್ಯದಸುಸಮಾಪ್ತ್ರಶ್ಲಾರ್ಥಃ 1೩॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕಣ್ಳು ಚಿರ್ವಾಂ ಸ್ತೋಮೋ ಭುರಣಾವಜೀಗಃ | 
ಯಸ್ಯೇದಿಂದ್ರಃ ಪುರುದಿನೇಷು ಹೋತಾ ನೃಣಾಂ ನರ್ಯೋ ನೃತಮಃ ಕ್ಷಪಾವಾನ್‌ ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೨೯-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭರ್ತ್ನ್ವೃಗಳಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಮಾನವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ಮಾನವನೂ ಮಾನವನಿಗೆ: 
ಹಿತಕಾರಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸೋಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತೋಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಅಂತಹುದೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ ಆದೆ ಯಾವ ಸ್ಕೋಮವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೋ ಅದು, ಪಕ್ಷಿಯು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು (ಮರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು) ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ' 
ಚಾಕನ್‌- ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಚಾಕನ್‌ | ವನೇನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ | ವನ ಇನ ವಾಯೋ ವಮೇಃ ಪುತ್ರಶ್ಹಾಯ- 
ನ್ಲಿತಿ ನಾ ಕಾನುಯಮಾನ ಇತಿ ನಾ| ವೇತಿ ಚ ಯ ಇತಿ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ತಂ 
ತ್ಲೇವಮಾಖ್ಯಾತಮಭನಿಷ್ಯದಸುಸಮಾಪ್ತ ಶ್ಲಾರ್ಥಃ ॥ 
(ನಿ. ೬-೨೮) 
ಲ್ಲಿ ವನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು. ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ರಿಕ್ಕೆಯ: 
ಹುಟ್ಟದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಮರಿಯನ್ನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು |ಶಾಕಲ್ಯಯಷಿಯು ವಾ ಯಃ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಹ | 
ವಾಕ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾಸದಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ, 
ಇಲಿ ವಾಯಃ ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ. -ನಿ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಯು. ವಾಯಃ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷೀಸಂಬಂಧ 


ವಾದ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿಯ ಮರಿಯು ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಪದ 
ಪಾಠಕಾರರಾದ ಶಾಕಲ್ಯಬುಹಿಯು ವಾ ಯೆಃ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪದಚ್ಛೇದಮಾಡಿರುವರು. ಈ ರೀತಿ ಸದನಿಭಾಗಮಾಡಿದರೆ 
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ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ ನ್ಯಧಾಯಿ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೇ ಸರಿಗ್ರಾಹ್ಯವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ರಥರ್ಯತಿ 1೧೧೫ 
ರಥರ್ಯತೀತಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಮತ್ರೇಪ್ಪು ರಥಂ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ವಾಟ ವಿಷ 
ದೇವೋ ರಥರ್ಯತಿ | ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ `ಭವತಿ ೪! ೨೮॥ 


ರಥರ್ಯತಿ ರಥವು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವವನು, ಅಥವಾ ರಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಬು. 


ಏಸ ದೇವೋ ರಥರ್ಯತಿ ಪನಮಾನೋ ದಶಸ್ಯತಿ | 


ಆನಿಷ್ಟೃ ಹೋತಿ ವಗ್ದನುಂ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಸ್ರವಿಸುವುದೂ ದೇವತಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಈ ಸೋಮವು ನನ್ಮು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ರಥವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತ ದೆ. ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಬರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ, 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಖಂಡನು 


ಧೇನುಂ ನ ಇಷಂ ನಿನ್ನತಮಸಕ್ರಾಂ | ಆಸಂಕ್ರಮಣೀಯಂ | 
ಆಧವ ಆಧವನನಾತ್‌ | ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಾಧವ- 
ಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯನವಬ್ರನೊನವಸ್ರಿಪ್ರವಚನಃ | ವಿ ಜೇಷಕೃ- 
ದಿಂದ್ರ ಇವಾ ನವಬ್ರವ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨೯1॥ 


ಅಸಕ್ರಾಮ್‌ ॥೧೧೬॥ 
“ಧೇನುಂ ನ ಇಸಂ ಪಿನ್ವತಮಸಕ್ರಾಮ್‌ /” ಅಸಂಕ್ರಮಣೀಮ್‌ ॥೧॥ 
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ಅಸಕ್ರಾಂಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧೇನುಂ ನ ಅಸಂ ಪಿನ್ವತಮಸಕ್ರಾಂ— ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಲು ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದಿರುವ ಗೋವಿನಂತಿರುವ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷಯಿಸದಿರುವ (ಕಮ್ಮಿಯಾಗದಿರುವ) ಅನ್ನವನ್ನು 
(ಆಹಾರವನ್ನು) ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು— 
ಪುರು ಹಿ ವಾಂ ಪುರುಭುಜಾ ದೇಸ್ಡಂ ಧೇನುಂ ನ ಅಸಂ ಪಿನ್ಹತಮಸಕ್ರಾಂ | 
ಸ್ತುತಶ್ಚ ನಾ ಮಾಧ್ದೀ ಸುಪ್ಟುತಿಶ್ಚ ರಸಾಶ್ಚ ಯೇ ವಾಮನು ರಾತಿಮಗ್ಮನ” | 


(ಖು, ಸಂ. ೬-೬೩-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ಬಹುಜನರ ಪಾಲಕರಾದೆ ಎಲ್ಫೈ ಅತ್ತಿ ಶನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬಡಬೇಕಾದ ಧನವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ, 
ಅದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾದುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕನಿ ಮಯಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ ಕೊಡಿರಿ, 
ಸಂತೋಷಕಾರಕರಾದ ಎದ ಅಶಿ ಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಕೊ ಶೃಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಸ್ಕೊ (ತೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕುತ್ತ ಮವಾದ 
ಸ್ತುತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸೋಮರಸಗಳು ನಿಮ್ಮ ಜ್‌ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ರೇವಗೃಹನನ್ನು ಸೇರಿವೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಸೋಮರಸಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಆಧವಃ 1೧೧೭! 
ಆಧವ ಆಧವನಾತ್‌ | « ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ 
ಚಾಧವಮ್‌ |? ಇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೨| 


ಆಧನ8--ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುವವನು, ಅಲ್ಲಾ ಡುವಂತೆ ಅಥವಾ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು, ಉತ್ಸಾ 
ಹೆಕಾರಕನು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- 
ಮಂಸೀಮಹಿ ತ್ವಾ ನಯೆಮಸ್ಮಾಕಂ ದೇವ ಪೂಷನ್‌ | 


ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಾಧನಂ ॥ | 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೨೬-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಪೂಷದೇವನೇ, ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಕಲಸ್ತುತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನೂ, 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಯೆಜಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹೆಕಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅನವಬ್ರವಃ ॥೧೧೮1॥ 
ಅನವಬ್ರವೊಆನವಕ್ಷಿಸ್ತವಚನಃ | « ವಿಜೇಷಕೃದಿಂದ್ರ ಇವಾನವಬ್ರವಃ” 
ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩॥೨೯/ 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಸ್ತು 


ನಿಜೇಷಕೃದಿಂದ್ರ ಇನಾನವಬ್ರವೋ ೩ ಸ್ಮಾಕಂ ಮನ್ಯೋ ಅಧಿಪಾ ಭನೇಹ | 
ಪ್ರಿಯಂತೇ ನಾಮ ಸಹುರೇ ಗೃಣೇಮಸಿ ನಿದ್ಮಾ ತಮುತ್ಸಂ ಯತ ಆಬಭೂಥ ॥॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೪-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಯುಜೀವನೇ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ವಿಜಯಿಯೂ ನಿಂದಾರಹಿತನೂ ಆದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಯುವೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾವು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಯಾವ ಸ್ತ್ಮುತಿಯಿಂದ ನೀನು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿಯೋ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಅದೇ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 


ಅನವಬ್ರವಃ ಅನವಬ್ರವೋ5ನವಸ್ನಿಸ್ತನಚನಃ | ಅನವಬ್ರಃ ಎಂದರೆ ತಾನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನು. ಉತ್ತಮವಾದ, ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಅನಿಂದ್ಯ ಅಥವಾ ಸಭ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುನವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು. ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವು ಆರೀತಿ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನ್ಯುದೇವತೆಯ ವಾಕ್ಯವೂ ಆರೀತಿ ಇರುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಖುಹಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ. 


ಇತಿ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತ್ರವು 


——— 


ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ವೇ | ಶಿರಿಂಬಿಶಸ್ಯ 
ಸತ್ವಭಿಸ್ತೇಭಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ 1 ಅದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೀ 
ಕಾಣೋಇವಿಕ್ರಾನ್ತದರ್ಶನ ಇತ್ಯೌಸಮನ್ಯವಃ ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಣೂ-- 
ಭಾವಕರ್ಮಣಃ ಕಣತಿಃ ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ ಭಾಷ್ಯತೇಂನು ಕಣತೀತಿ 
ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ವಾಣೋ ನಿಕಟೋ 
ವಿಕ್ರಾನ್ತಗತಿರಿತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ  ಕುಟತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿಸರೀತಸ್ಯ 
ವಿಕುಟತೋ ಭವತಿ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ | 
ಶಿರಿಂಬಿಠಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಃ | ಶಿರಿಂಬಿಶೋ ಮೇಘಃ ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿಠೇ ಬಿಠಮ- 
ನ್ರರಿಕ್ಷಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಟೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ಸತ್ತೆ ರುದಕ್ಕೆರಿತಿ 
ಸ್ಯಾತ್ತೈಸ್ಠ್ಯಾ ಚಾತಯಾನೋನಿ ವಾ ಶಿರಿಂಬಿಕೋ ಭಾರದ್ವಾಜಃ 


ಖಂಡ. ೩೦] 


EEN 


ನಿರುಕ್ತೆಂ 


VAAN ANNA A 


NNN SRN 


ಕಾಲಕರ್ಣೋಪೇತೋಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ಣಾತಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ರ್ವೈಃ 
ಕರ್ಮಬಭಿರಿತಿಸ್ಯಾತ್ರೆ ಸಾ ಚಾತಯಾಮಶ್ಚಾ ತಯತಿರ್ನಾಶನೇ ಪರಾ- 
ಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ । ಪರಾಶರಃ 
ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಕ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತೀಂದ್ರೋಹಿ ಪರಾಶರ 


| ಉಚ್ಯತೇ ಪರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಂ | ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾ- 


ಮಭವತ್ಸರಾಶರ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ ವಿಕರ್ತ್ತ- 
ನದನ್ತೀ | ಯತ್ರಾ ವೋ ದಿದ್ಯುದ್ರದತಿ ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ಕರೂಲತೀ ಕೃತ್ತದತೀ ಅಪಿ ವಾ ದೇವಂ ಕಂಚಿತ್‌ ಸೃತ್ತದನ್ತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯೈವಮವಷ್ಯತ್‌ ॥ 4೦ | 


ಕಾರಾ a, ಅಟ್‌ 


ಸದಾನ್ಹೇ ॥೧೧೯॥  ಶಿರಿಂಬಿಈಃ ॥೧೨೦॥ 

«ಆರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಹೇ। ಶಿರಿಮ್ಬಿತಸ್ಯ 
ಸತ್ತ್ವಭಿಸ್ನೇಭಿಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ |” ಆದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ 
ವಿಕಬೇ। ಕಾಣೋಂವಿಕ್ರಾನ್ನದರ್ಶನ ಇತ್ಯೌಸಮನ್ಯವಃ | ಕಣ- 
ತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಳೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ ॥ ಕಣತಿಃ ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ 
ಭಾಷ್ಯತೇನುಕಣತೀತಿ | ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣ್ಕೊ ದರ್ಶನಾ- 
ಉೂಭಾವಾತ್ವಾಣ |. ವಿಕಬೋ ವಿಕ್ರಾನ್ತಗತಿರಿತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ ॥ 
ಕುಟತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿಸರೀತಸ್ಯ ವಿಕುಟತೋ ಭವತಿ | 
ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ | “ಶಿರಿಮ್ಬಿಶಸ್ಯ 
ಸತ್ವಭಿಃ |? ಶಿರಿನ್ಬಿಶೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿರೇ!! ಬಿಠ- 
ಮನ್ತರಿಕ್ತಮ್‌ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಕೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವೈ- 
ರುದಕ್ಕೆರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ತೈಸ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಃ, ಅಪಿ ವಾ ಶಿರಿ- 
ಮ್ಹಿಶೋ ಭಾರದ್ವಾಜಃ | ಕಾಳಕರ್ಣೋಪೇತೊಆಲಕ್ರೆ £ರ್ನಿ- 
ರ್ಣಾಶಯಾಣ್ಲುಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವೈಃ ಕರ್ಮಭಿರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ಮೈ- 


ಹ 


ಸ್ಟಾ ಚಾತಯಾಮಃ ॥ ಚಾತಯಿತಿರ್ನಾಶನೇ ॥೧॥ 


988 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಅರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಮೇ | 


ಶಿರಿಂಬಿರಸ್ಕ ಸತ್ವಭಿಸ್ತೇಭಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫೫-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲ್ಫ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ (ಕಾಮ) ದೇವತೆಯೇ, ನೀನು ದಾನನಿರೋಧಿಯು," ಕುತ್ಸಿತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳು. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ವಳು. ವಿಕಲವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳು ಅಥವಾ ವಿಕಾರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳು 
ಇಂತಹ ನೀನು ಫಿರ್ಜನವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ 
ಉದಕಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಶಿರಿಂಬಿಠಖುಷಿಯು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಗಳಿಂದ 
ಅಲಕ್ಷ ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ (ಕ್ಸಾಮ) ದೇವತೆಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ಪಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು 
ಆಹಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ಸಾಮ ದೇವತೆಯನ್ನು ದಾನನಿರೋಧಿನಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ; ಆಹಾರನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಜನರು ಈ ಕ್ಲ್ಯಾಮವನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಪಿಸುವರು, ಜನರು ಕೃಶರಾಗಿಯೂ ವಿಕಲಾಂಗವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣೇ, ವಿಕಟ ಸದಾನ್ವೆ, 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಜನರು ತುಂಬಿರುವ ಗ್ರಾಮನಸರಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದರಿಂದ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ಲಾಮವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಮೂಲಕ 
ಕಾಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದಾನೆ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟ ಏನಾದ ಶಿರಿಂಬಿಠಖುಸಿಯ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದ ಕ್ಪಾಮವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜಸ್ಕಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಸದಾನ್ಮೇ | ಶಿರಿಂಬಿಕಃ | ಅರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಜೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಹೇ | ಶಿರಿಂಬಿಠಸ್ಯ ಸತ್ವ- 
ಭಿಸ್ತೇಭಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ ॥ ಅದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೀ | ಕಾಣೋನಿಕ್ರಾಂತದರ್ಶನ 
ಇತ್ಯಾಪಮನ್ಯವಃ | ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಣೂಭಾವಕರ್ಮುಣಃ | ಕಣತಿಃ ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ 
ಭಾಷ್ಯತೇವನುಕಣತೀತಿ | ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ಕಾಣಃ | ವಿಕಟೋ 
ವಿಕ್ರಾಂತಗತಿರಿತ್ಯಾಸಮನ್ಯವ8 | ಕಟತೇರ್ವಾಸ್ಯಾದ್ದಿಸರೀತಸ್ಯ ವಿಕುಟಿತೋ ಭವತಿ | ಗಿರಿಂ 
ಗೆಚ್ಛೆ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ | ಶಿರಿಂಬಶಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಃ | ಶಿರಿಂ'ಯಕೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ 
ಬಿಠೇ! ಬಿಕಮಂತರಿಕಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಕೇನ ವ್ಮಾಖ್ಮಾತಂ ॥ ತಸ 
ಚಾತಯಾಮಃ, $i ಶಿರಿಂಬಿಕೋ Re: | ಕ ಬ ಸಜಾ 
ಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ ಕಮ್ಮ ಭಿರಿತಿಸ್ಕಾತ್ತೆಷ್ಟ್ವಾ ಚಾತಯಾಮಃ ॥ ಚಾತಯತಿರ್ನಾಶನೇ || 
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NNN NNN NNN NSN NNN NANA ಾಾಇಾಜ ಬಯ ುೂಹತಕ್ಷ 


ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದೇವತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸದಾನ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಸದಾ 
ನೋನುವೇ--ಹಸಿವಿನಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆರಾಯಿ-- ಅದಾಯಿನಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಕ್ಪಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಗೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇತರಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಅಲಕ್ಷ, ಎಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವನರ ವಿಷಯವೊ ಹಾಗೆಯೇ. ತಮಗೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದರಿದ್ರರು ಇತರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕಾಣೇ | ಕಾಣೊಲ್‌ವಿಕ್ರಾಂತೆದರ್ಶನ ಇತ್ಯೌಸಮನ್ಯವ8 | ಕಾಣ ಎಂದರೆ ಅಂಧಕ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿರುವ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನ್ನಾಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಂದ್ಯವಾಗುವುದು. ದರಿದ್ರರ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಇದು ಔಸಮನ್ಯವ ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಣೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ | ಕಣತಿ8ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ ಭಾಷ್ಯತೇರನು 
ಕಣತೀತಿ | ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ಕಾಣಃ |ಕಣ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಅತಿಸ್ಪಲ್ಪವಾದ ಎಂದರೆ 
ಬಹಳ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೇಳಿಸದಿರುವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸವಬಹುದು. ಬಹಳ: ಸಣ್ಣದಾದ ಆಕಾರದಿಂದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಣ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕಾಣ ಎಂದರೆ 


ಸಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಅಥವಾ ಒಂದುಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ವಿರುವಪುರುಷನು: ಎಂದರ್ಥವು, 


ನಿಕಟೋ ವಿಕ್ರಾಂತಗತಿರಿತ್ಯಾಪನನ್ಯವಃ | ಕುಟಿತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸರೀತಸ್ಯೆ ನಿಕುಟಿತೋ ಭವತಿ | ವಿಕಜಿ 
ಎಂದರೆ ವಿಕಾರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ಕ್ಸ ಸೊಬ್ಬಾಗಿರುವುದು, ಕಾಲು ಕುಂಬಾಗಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಥವಾ ನಡೆಯುವಾಗ 
ವಿಕಾರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು ಎಂದು ಔನಮನ್ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಸೊಬ್ಬಾಗಿರು'ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕುಟ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಕಟಶಬ್ದ ವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವಿಕುಟಿತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನಿಕಟ 
ಎಂದಾಗಿರಬಹುದ. ಬಹೆಳಸೊಟ್ಟಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾ ನೋನುನೇ ಶಬ್ದ ಕಾರಿಕೇ | ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಾ, ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ 
ಎಲೈ?ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ದೇವತಯೇ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಶಿರಿಂಬಿಠಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಃ | ಶಿರಿಂಬಿಕೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿಠೇ ಬಿಠತಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಕೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ತಸ್ಯ ಸತ್ತೈಷ್ಟ್ವಾ ಚಾತಯಾಮಃ | ಶಿರಿಂಬಿಕನೆಂದರೆ ಮೇಘವು ಬಿಠವೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಘವು 
ಶೀಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಚದುರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಶಿರಿಂಬಿಠವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬಿಠಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆ. 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬೀರಿಠಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ (ನಿ..೫-೨೮) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮೇಘದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿ ವರ್ಷಣದಿಂದೆ ಕ್ಪಾಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ 


ಅಪಿ ವಾ ಶಿರಿಂಬಿಕೋ ಭಾರದ್ವಾಜಃ | ಕಾಳಕರ್ಣೋಹೇತೋ*ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ಣಾಶಯಾಂಚೆಕಾರ ತಸ್ಯ 
ಸತ್ತ್ಯೈಕಕರ್ಮಿರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ತೈ ಸ್ಟಾ ಜಾತಯಾಮಃ | ಚಾತಯತಿರ್ನಾಶನೇ ॥ ಅಥವಾ ಶಿರಿಂಬಿಠ ಎದರೆ ಭರದ್ವಾ 
ಜಖುಸಿಯ ಪುತ್ರನು. ಇವನು ತನ್ನ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪನಾಗಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಎಂದರೆ ದರಿದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು, ಎಂದರೆ ಹೆದರಿಸಿ ಒಡಿಸಿದನು. ಆ ಖುಹಿಯ ನಾನು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದೇವತೆಯದ್ದು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರೆ ಓಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಾತಯತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ನಾಶಮಾಡುವುದು, ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುನು. * 
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ಪರಾಶರಃ ೧೨೧ 

ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥ ವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ॥॥ « ಪರಾಶರಃ 
ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಯಃ ” | ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೋ 
ಪರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | ಪರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಮ್‌ ॥ 
« ಇಂದ್ರೋ ಯತೂನಾಮಭವತ್ಪಾರಾಶರಃ | ” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು 
ಪ್ರ ಯೇ ಗೃಹಾದಮುಮುದುಸ್ತ್ಯಾಯಾ ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಯಃ | 
ನ ತೇ ಭೋಜಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಮೃಷಂತಾಧಾ ಸೂರಿಭ್ಯಃ ಸುದಿನಾ ನ್ರ್ಯಚ್ಛಾನ್‌ | 


(ಖು. ಸಂ, ೭-೧೮-೨೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕನಾದ'ಸರಾಶರನೂ ವಸಿಷ್ಠನೂ ಮುಂತಾದ ಯಾನ ಖುಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೃಹೆನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿದರೋ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಸರ್ವಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ ಸಖಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರರು ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನಗಳು ಬೆಳಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಪರಾಶರಃ. ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಟರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ । ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಯಃ 
ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೋ5ಪಿ ಪರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | ಸರಾ ಶಾತಯಿತಾ 
ಯಾತೂನಾಂ | ಇಂಜ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಚರಾಶರಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 
| (ನಿ. ೬-೩೦) 
ಸರಾಶರ ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಖುಸಿಯು ; ಜೀರ್ಣವಾದುದೂ, ಶಿಥಿಲವಾದುದೂ ಆದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಸಿಷ್ಕಯಹಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದವನು. ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರಫಿದ್ಧನು. ಅವನ ಪುತ್ರನೇ ಪರಾಶರನು ಎಂದರೆ ವಸಿಷ್ಠಯಸಿಗೆ ಈ ಪರಾಶರನು 
ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಹೇಳಿದೆ. ಪರಾಶರಃ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ಹೆಸರು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಪರಾ ಶತಯಿತಾ ಯಾತೊನಾಂ | ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ನಾಶಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸರಾಶರನೆಂದೂ ಹೆಸರು, ಇಂದ್ರೋ ಯಾತುನಾಮಭವತ್ಪಾ ರಶರಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಜುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು. _ 
ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರೋ ಹನಿರ್ಮಥೀನಾಮುಭ್ಯಾ೩ ವಿವಾಸತಾಂ | 
ಅಭೀಡು ಶಕ್ರಃ ಪರಶುರ್ಯಥಾ ವನಂ ಪಾತ್ರೇನ ಭಿಂದನ್ಸ್ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸಃ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ, ೭-೧೦೪-೨೧) 


~~ 


ಖಂಡ. ೩೦] | ನಿರುಕ್ತಂ 991 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹಿಂಸಕನಾಗಿದ್ದುನೆ. ವನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೀಳಬಲ್ಲದೋ ಕೊಡತಿಯು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಎದುರುಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಾಶರಃ... ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಸ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥನಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ। ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತು- 
ರ್ವಸಿಷ್ಕಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ! ಇಂದ್ರೋ*ಪಿ ಪರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | 
ನರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಂ। ಇಂದ್ರೋ  ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರಃ 


ಇತ್ಸಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ 
(ನಿ. ೬-೩೦) 
ಪರಾಶರ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧೆ ನಾಗಿಯೂ, ಜೀರ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಸಿಷ್ಕಯಸಹಿಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ 


ಪರಾಶರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯ್ಕು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಪರಾಶರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ಯಾತುಧಾನರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವನನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಾಶರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇರಲು ಕಾರಣವು. ಪರಾಶರಃ ಶತೆಯಾತುರ್ವಸಿಸ್ಮ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವನತ್ಚರಾಶರಃ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಶ್ರವಿರ್ದತೀ 1೧೨೨1 
ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ ವಿಕರ್ತ್ತ್ರನದನ್ನಿ [fe ಚೀ ಯತ್ರಾ ವೋ ದಿದ್ಯುದ್ರದತಿ 
ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ!” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ||41೩೦॥| 
ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲು ಗಳುಳ್ಳ ವನು* 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಯೂಯಂ ನ ಉಗ್ರಾ ಮರುತ: ಸುಚೇತುನಾರಿಷ್ಟಗ್ರಾಮಾಃ ಸುಮತಿಂ ಪಿಪರ್ತನ। 


ಯತ್ರಾ ವೋ ವಿದ್ಯುದ್ರವತಿ ಕ್ರಿನಿರ್ದತೀ ರಿಣಾತಿ ಪಶ್ವಃ ಸುಧಿತೇನ ಬರ್ಹಣಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೬-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೆ (ವತೆಗಳ್ಳೇ ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತು ವಿಕ್ಷೇಷಣಶೀಲವಾದುದು. ಅದು ಮೇಘಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯುಧದುತೆ ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ಉಗ್ರರಾದ ನೀವು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಂಸಿಸದೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗ್ನಿ 


ಸುಚೇತುನಾ- _ಶೋಭೆನಚೇತಸಾ | ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಈ ಶಬ್ದವು 
ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತ ಸ೦ತವಾಗಿಯೇ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸುಮತಿ ಶಬ್ದ ವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರ ಉತ್ತಮ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಸುಚೇತುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಫ್‌ 
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ಸ ನೋ ನೇದಿಸ್ಕಂ ದದೃಶಾನ ಆ ಭರಾಗ್ನೇ ದೇವೇಭಿ8 ಸುಚೇತುನಾ ಮಹೋ ರಾಯಃ 
ಸುಚೇತುನಾ | | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೭-೧೧) 
ಎಂಬ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ--ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇರುವ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾದ 
ಧನವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು--ಎಂದು ಸುಚೇತುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ ಸರವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸುಚೇತುನಾ ರಹಿಂ ಧತ್ತಂ ವಸುಮಂತಂ ಶತಗ್ತಿನಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೫೯-೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ--ಎಲೈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೇ ನೀವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ರತ್ನಾದಿ ಧನಗಳನ್ನೂ ಸಶು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿ ಎಂದು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಸುರೋ ದಧಾತು ನಃ ಸ್ಹಸ್ತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸುಚೇತುನಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೧-೧೧) 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳ ಪರವಾಗಿಯೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ತಾ ಚಾಹವಾ ಸುಚೇತುನಾ ಪ್ರ ಯಂತಮಸ್ಮಾ ಅರ್ಚತೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೬೪-೨) 
ಎಂಬ ಜುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ- -ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು (ಕೈಗಳನ್ನು) ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ರಿರುವವರಿಗೆ (ನಮಗೆ) ನೀಡಿರಿ ಎಂದು ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆ ರಯಿಾಮಾ ಸುಚೇತುನಮಾ ಸುಕ್ರತೋ ತನೂಷ್ಟ್ವಾ | ಪಾಂತಮಾ ಪುರುಸ್ಸೃಹಂ ॥ 
(ಖು, ಸಂ. ೯-೬೫-೩೦) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಚೇತುನಾ ಎಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸುಚೇತುನಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು- 


ಇತಿ ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ದಕ ಕಾಕಾ ತೂ 1 


ಅಥ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
ವಾಮಂ ವಾಮಂ ತ ಆದುರೇೇ ದೇವೋ ದದಾತ್ಸರ್ಯ ಮಾ | 
ವಾಮಂ ಪೂಷಾ ವಾಮಂ ಭಗೋ ವಾಮಂ ದೇವಃ ಕರೂಲತೀ ॥| 
ವಾಮಂ ವನನೀಯಂ ಭವತ್ಯಾದುರಿರಾದರಣಾತ್ತತ್ಥಃ ಕರೂಲತೀ 
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ಬಗಃ ಪುರಸ್ತಾ ತ್ರಸ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ ಪೂಷೇತ್ಯಪರಂ ಸೊಆದನ್ತ- 
ಕೊಂದನ್ತ ಕಃ ಪೂಷೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ । ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ 
ಮೃಥ್ರವಾಚಃ ದಾನಮನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ 
ಕುರು | ಅವೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯತೇ |. ಅಬಲಾ 
ಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಬಾಲೊಳಭಿಮನ್ಯತಃ |. ಅಬಲಾಮಿವ ಮಾಮ- 
ಯಂ ಬಾಲೋಭಿಮನ್ಯತೇ ಸಂಶಿಶರಿಷುರಿದಂಯುರಿದಂ ಕಾಮಯ- 
ಮಾನೋ ಅಥಾಪಿ ತದ್ವದರ್ಥೇ ಭಾಷ್ಟುತೇ | ವಸೂಯುರಿನ್ನೊ 
ವಸುಮಾನಿತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ | ಅಶ್ವಯುರ್ಗವ್ಯೂರಥ್ಯುರ್ವಸೂಯುರಿತ್ಯಸಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩೧॥ 


ಲ 


ಕರೂಳತಿ 1೧೨೩ 
ಕರೂಳತೀ ಕೃತ್ತದತೀ ಅಪಿ ವಾ ದೇವಂ ಣಗ ತ್ವ ತೈದನ್ನಂ ದೃಷ್ಟೆ ಪವ- 
ವಕ್ಷ್ಯತ್‌ ॥ 


| ಕರೂಳತೀ ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಇರುವವನು. ಅಥವಾ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂದಿಯಿರುವ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ. 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಖುಹಿಯು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 
'ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 
ವಾಮಂ ವಾಮಂ ತ ಆದುರೇ ದೇವೋ ದದಾತ್ವರ್ಯಮಾ | 
ವಾಮಂ ಪೂಷಾ ನಾಮುಂ ಭಗೋ ವಾಮಂ ದೇವಃ ಕರೂಳತೀ ॥ 


(ಜು, ಸಂ. ೪-೩೦-೨೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ನಾಶಸಡಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಕಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಧನಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಧನ: 
ವನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ದಂಡಿಸತಕ್ಕ ಅರ್ಯಮನೂ, ಕೃತ್ತ ದಂತನಾದ (ಹಲ್ಲು ಮುರಿದು ಹೋಗಿರುವ) ಪೂಷನ್ಮೂ 
ಭಗನೂ ಸಹ ನನ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಡಲಿ.. 


« ವಾಮಂ ವಾಮಂ ತ ಆದುರೇ ದೇವೋ ದದಾತ್ರರ್ಯಮಾ | ವಾಮಂ 
ಪೂಷಾ ವಾಮಂ ಭಗೋ ವಾಮಂ ದೇವಃ ಕರೂಳತೀ |” ವಾಮಂ 
ವನನೀಯಂ ಭವತಿ | ಆದುರಿರಾದರಣಾತ್‌ || ತಕ್ಕಃ ಕರೂಳತಿ? 
ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾ ತ್ರಸ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮ್‌ | ಪೂಷೇತ್ಯಸರಮ್‌ 
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ಸೋಂದನ್ತಕಃ | « ಅದನ್ನಕಃ ಪೂಸಾ” ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಉಮ್‌ ॥ ೧॥ 
ಸೂಚನೆ-_ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ವಾಮಂ ವನನೀಯಂ-ಇ-ವಾಮವೆಂದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಧ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಆದುರಿರಾದರಣಾತ್‌--ಆದುರಿ ಎಂದರೆ ನಾಶಕನು ಧ್ವಂಸಕನು, ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಶತ್ರುಜನರನ್ನು ನಾಶಸಡಿ 
ಸುವವನು, ' 
ತತ್ಯಃ ಕರೂಳತೀ? | ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತೆಸ್ಕಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಪೂಷೇತ್ಯಪರಂ ಸೋ5ದಂತಕಃ | 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ'ದೇವನಾರು? ಎಂಡಕೆ, ಕೆಲವರು ಭಗನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೂಷದೇವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂಷನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅದಂತಕಃ ಪೂಷಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ |! ಪೂಷದೇವನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅದಂತಕ8 ಪೂಷಾ ಎಂಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೇ ಹೇಳಿರುವುದು. 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೪-೬) 


ದನಃ ॥ ೧೨೪ ॥॥ 
4 ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ ಮೃಥ್ರವಾಚಃ | ದಾನಮನಸೋ ನೋ 
ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ ಕುರು॥೨॥ 


ದನಃ ಎಂದರೆ ದಾನಮನಸಃ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 
ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ ಮೃದ್ರವಾಚಃ ಸಪ್ತ ಯತ್ಪುರಃ8 ಶರ್ಮ ಶಾರದೀರ್ದರ್ತ್‌ | 
ಯಣೋರಪೋ ಅನವದ್ಯಾರ್ಣಾ ಯೂನೇ ವೃತ್ರಂ ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ರಂಧೀಃ ॥ 


(ಖು. ಸ್ಪರ್ಧಿ ೧-೧೭೪-೨) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶತ್ರುಗಳ ಏಳು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಾಗ ಕ್ಷಮಾಯಾಚಕರಾದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ನೀನು ನಮ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅನವದ್ಯನಾದ ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಷ್ಟ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ತರುಣನಾದ ಪುರುಕುತ್ಸನಿಗೋಸ್ಕರ ವೃತ್ರ ನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನೂ 
ವಾ 


ದಾನಮನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ ಕುರು ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ದಾನಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೆನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಮೃದುವಾದ ಒಳ್ಳೆಯಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 


ಖಂಡ, ೩೧] ನಿರುಕಂ, 9೦5. 
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ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಐತಿಹಾಸಿಕಸರವಾದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ನಿರುಕ್ತಷಸನಾಡ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವು ಇತಿಹಾಸಸರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮೃಧ್ರವಾಚಃ...ಮರ್ಷಣವಚನಾುಃ | ಈ ಪದವು ವಿಶಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ದಾ ನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅವನು ವೃತ ತ್ರಸಂಬಂಧ್ಯಸುರಾಣಾಂ ಪುರಭೇದನ 
ಸಮಯೇ ಮನಸಿನ ತದೀಯಾಃ ಸ ್ರಜಾ8 ಸುಖಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ಸ: ದನಃ ಅದಮಯಃ- ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಅಸುರರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿನಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃದುವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿರುವನು ಎಂದೂ, ಯೆದ್ದಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯಃ ಅನದಃ ಅಸುರಪ್ರಜಾ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರಶಬ್ದಮಕರೋಃ | ದನಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದಮು ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ರೂಸದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನದ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಗರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ, 
ಅವರಿಗೆ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ (ವರ್ತನವು) ಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸುನತ. ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 


ಶಾರದೀ: ಸಪ್ತ ಪುರಃ ದರ್ತ್‌--ಶಾರದೀಃ ಎಂಬ ಪದವು ನೂತನ (ಹೊಸದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ, ಇಂದ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 
ಸಂವತ್ಸರದವರಿಗೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದಿರುವ ಹಾಗೆ ದೃಢವಾಗಿರುವ ಅಸುರರ ಏಳು ನಗರಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ನಾಶಮಾಡಿರುವನೆಂದು. 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ 


ಅನವದ್ಯ ಅರ್ಣಾಃ ಅಪಾಃ ಜಣೋಃ--ಅನವದ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಕಾತರತ್ವ (ಭಯ) -ರೂಸವಾದ ರಿಂದೆಯು 
ಇಲ್ಲದಿರುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥಬೋಧಕವೆಂದು ಈ ಪದದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ 
ದಿರುವವನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಗರಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದನಂತರ ತದೀಯ ದುರ್ಗಸ್ಥಾನಾನಿ ಉದಕಾಶ್ರಯಾಣಿ ತಟಿಕಾದೀನ್‌ 
ಪ್ರಾನರ್ತಯಃ ಅಸುರರ ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಉದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಉದಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಕೆರೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ವೃತ್ರಂ ರಂಥೀ8--ಇಂದ್ರನು ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ವೃತ್ರ ನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ದಿಶಃ ಎಂಬ. 
ಸದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿರೂಪಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ವೃಷ್ಟಿರೂಸವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃಥ್ರವಾಚಃ ಮರ್ಷಣಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಯೂ, ವೃಷ್ಟು $ದಕವೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಪ್ತಪುರಃ ಶಾರದೀರ್ಪತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪಣಸ್ವಭಾವಾನ' ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಾನ' ವೃಷ್ಣ್ಯಾ, 
ಜಾಗರೂಕಾನ್‌ ಮೇಘಾನದಾರಯಃ ಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ನೂತನವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸೀಳಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅನವದ್ಯ ಅರ್ಣಾಃ 


996 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
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ಅಪಃ ಯ ಣೋಃ ಅರಣಸ್ವಭಾವಾ ಅಪಃ ಪ್ರಾನರ್ತಯಃ ಕುಲ್ಯಾದಿರೂಸೇಣ ಅನವದ್ಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಪಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರವಾಹೆರೂಸದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಉದಕಗಳು ಕಾಲುವೆಗಳ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಯೂನೇ ಪುರುಕುತ್ಸಾ ಯ ವೃತ್ರಂ 
ರಂಧೀಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ತರುಣನಾದ 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 


ತ್ವಂ ಹ ತ್ಯದಿಂದ್ರ ಸಪ್ತ ಯುಧ್ಯನ್‌ ಪುರೋ ವಚ್ರಿನ್‌ ಪುರುಕಾತ್ಸಾಯ ದರ್ದಃ | 
ಬರ್ಜಿರ್ನ ಯಚದ್ಸುದಾಸೇ ವೃಥಾ ವರ್ಗಂ ಹೋ ರಾಜನ್‌ ವರಿವಃ ಪೂರವೇ ಕ8॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೩-೭) 
ಲ ಜಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ “ ದಾನಮನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ 
ಕುರು? (ನಿ, ೬-೩೧) ಎಂಬ ಆರ್ಥವನ್ನು ಮೃಥ್ರವಾಚಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಂದ್ರನು, ಯಜಮಾನರು 
ಮೃದುವಾದ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ, ದಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬ ಆಶಂಸನೆಯು ನಿರುಕ್ತ ಕಾಠರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಇಕ್ಸ್ಟಾ 4ಕುವಂಶದೆವನೆಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಪುರುಕುತ್ಸೋ ದೌರ್ಗ್ಗಹೇಣೇಜ ಐಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕೋ ರಾಜಾ। 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೫-೪೦೫) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಐಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನು ದೌರ್ಗಾಹರೂಪವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವು 


ಅಸ್ಮಾಕಮತ್ರ ಪಿತರಸ್ತ ಆಸನ್ಸೃಪ್ತ ಯಸಯೋ ದೌಗಗೃಹೇ ಬದ್ಯಮಾನೇ | 
(ಖಯ. ಸಂ, ೪-೪೨-೮) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉದಾಶೃತವಾದ ಮ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ದೌರ್ಗಹ ಎಂಬ ಪದವನು 
ಅಂಕಿತನಾಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದುರ್ಗಹಸ್ಯ ಪುತ್ರೇ ಪುರುಕುತ್ಸೆ" ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತ್ವಂ ಹ ತ್ಯದಿಂದ್ರ ಸಪ್ತಯುಧ್ಯನ್ಸುರೋ ವಜ್ರನ್ಪುರುಕುತ್ಸುಯ ದರ್ದಃ | 
ಬರ್ಹಿರ್ನ ಯತ್ಸುದಾಸೇ ವೃಥಾ ವರ್ಗಂಹೋ ರಾಜನ್ವರಿವಃ ಪೂರವೇ ಕಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೬೩-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವನು ಸುದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಸನೇಮ ತೇಳವಸಾ ನವ್ಯ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ಪೊರವಃ ಸ್ಮವಂತ ಏನಾ ಯಜ್ಞೈಃ | 
ಸಪ್ತ ಯತ್ಪುರಃ ಶರ್ಮ ಶಾರದೀರ್ದ್ವರ್ದನ್‌ ದಾಸೀಃ ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ಶಿಕ್ಷನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೬-೨೦-೧೦) 


ಖಂಡ. ೩೧] | ನಿರುಕ್ತೆಂ 997 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಕುತ್ಸನು ಪೂರುವೆಂಬ ಜನಾಂಗದ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದಾಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿಜೆ. 
ಇವನಿಗೆ ತ್ರಸದಸ್ಕುವೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪುತ್ರನು ಪುರುಕುಶ್ಸನ ಮರಣಾನಂತರ ಹುಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪುರುಕುತ್ಸಾನೀ ಹ ವಾಮದಾಶದ್ಧ ವ್ಯೇಭಿರಿಂದ್ರಾನರುಣಾ ನನೋಭಿಃ | 
ಅಥಾ ರಾಜಾನಂ ತ್ರಸದಸ್ಕುಮಸ್ಕಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಧದಧುರರ್ಧದೇವಂ ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೪-೪೨-೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಕುತ್ಸನ ಪತ್ಲಿಯು ಇಂದ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದಾಗ ತ್ರಸದಸ್ಯು 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯುವಂತೆ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪುರುಕುತ್ಸನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೃತನಾದನಂತರ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಇಂದ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತ್ರಸದಸ್ಯುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳೆಂಬ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಶರಾರುಃ 1೧೨೫ || 
« ಅವೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯಕೇ |” ಅಬಲಾ- 
ಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಬಾಲೊಇಭಿಮನ್ಯತೇ ಸಂಶಿಶಿರಿಷುಃ 1೩॥ 


ಈ ನೀಚಪ್ರಾಣಿಯು (ವೃಷಾಕನಿಯು) ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ನನಗೆ ಏನೂ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ, ನಾನು ಸರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು. 
ಅನೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯತೇ | 
ಉತಾಹಮಸ್ಮಿ ವೀರಿಣೇಂದ್ರಪತಶ್ನೀ ಮರುತ್ಸಖಾ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧೦-೮೬-೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ವೃಷಾಕನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವೀರಪುರುಷನ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ ನನಗೆ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪತಿಯು, ನಾನು ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ವೀರರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನನ್ನ ಸಖರು. ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು. 


* ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಖುಸಿಯು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು, ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾಣೀ, 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿ ಎಂಬ ಮೂರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವಾಗಿರುವುದು, ವೃಷಾಕಸಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈರೀತಿ. 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು | 

ವೃಷಾಕಸಿಃ | ಅಥ ಯದ್ರಶ್ಮಿಭಿರಭಿಪ್ರಕಂಪಯನ್ನೇತಿ ತದ್ವೃ ಷಾಕನಿರ್ಭವತಿ ವೃಷಾಕಂಪನ | 
(ನಿ. ೧೨-೨೭) 


ಯಾರು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸುನನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ನೃಷಾಕಪಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಎಂದು ಅದಿತ್ಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದ- 


೨98 ಶ್ರಿ ಯಾಸೃಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶ್ರ 

ಪುನರೇಹಿ ವೃಷಾಕಪೇ ಸುವಿತಾ ಕಲ್ಪ ಯಾವಹೈ | 

ಯ ಏಷ ಸ್ವಪ್ನನಂಶನೋ*ಸ್ತಮೇಸಿ ಪಥಾ ಪುನರ್ನಿಶ್ವಸಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ || 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೨೧) 

ಎಂಬ ಜಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಮ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಪ್ನುನಂಶನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಉದಯ 
ದಿಂದ ಪಾಣಿಗಳ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡುವ ಆದಿ ತ್ಯನೆಂದು 4, ಸಾಯಣರು 
ಆದಿತ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ ವೃಷಾಕನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ವೃಷಾಕನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವುದಾದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕನಿಯ ಇಂದ್ರನು ಪುತ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನ ಸಪ್ಲಿಯಾದ 


ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾಸ್ಟ್ರರು-- 


ಹ ನಾಹಮಿಂದ್ರಾಣಿ ರಾರಣ ಸಖ್ಯೂವೃ ೯ಷಾಕಹೇರ್ಯುತೇ | 
ಯಸ್ಯೇದಮುಷ್ಯಂ ಹನಿಃ ಫಿ ಪ್ರಿಯಂ ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛ ತಿ ವಿಶ್ವ ಸ್ಕಾ ದಿಂದ್ರ ಉತ್ತ ರಃ ॥ 


(ಯ. ಸರ, ೧೦- -೮೬-೧೨) 


-ಎಂಬ ಬುಕ್ಕ ನುದಾಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೆಂದೂ, ವೃ ಷಾಕನಿಯ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ಸಂಭೋದಿಸಿದಾನೆ 
(ನಿ. ೧೧-೪೯) ಇದಲ್ಲದೆ 


ವೃಷಾಕಪಾಯಾ | ವೃಷಾಕಷಾಯಿಾ ವೃಷಾಕಪೇಃ ಪೆ ತ್ಲ್ಯೈಷ್ಠೆ ವಾಭಿಸೃಷ್ಟ ಕಾಲತಮಾ ॥ 


(ನಿ. ೧೨-೮) 
ವೃಷಾಕಪಾಯಾ ಎಂದರೆ ವೃಷಾಕನಿಯ (ಇಂದ್ರನ) ಪತ್ಲಿಯೆಂದೊ, ವೃಷಾಕನಿಯೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾರೆ, 


ವೃಷಾಕಪಿಃ 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವೃ ಇಕಫಿಯೆ ಸ್ವರೂಸವೆ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ವೃಷಾಕನಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು ವಾನರವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವೃಷಾಕನಿಯು ಇಂದ್ರನತ್ನಿಯಾದ ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಸನ್ಸಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಇಂದ ಚೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೃಷ ಷಾಕಪಿಯೂ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಜುಕ್ಕಿನ ಜಸು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದು ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಒಂದು ಮತ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಮತ, * 


ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದೆ ಸೋಮವನ್ನು ವೃಷಾಕಪಿಯು ಪಾನಮಾಡಿ ತನಗೆ ಆ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗ್ಯೂ ತಾನೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವು ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಪ iil reed ವಿನರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲದೇ, ಎರಡನೆದಾಗಿ- 


ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದೆ ಸೋಮವನ್ನು ವೃಷಾಕನಿಯು ಪಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ಈ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿತು, ಆದರೂ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವು ಎಂದು ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ 


ಳೆಂದು ಒಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಈ ಜು ಯಾರು, ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವೃಷಾಕನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಷ್ಠ 


ಷ್‌ 
೪ 
ವಾಗಿತಿಳಿಸಲು ಸವಿನಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಜೆ 


ಖಂಡ, ೩೧ ] ನಿರುಕ್ತಂ ( ೦೨೦9 


NNN ಯಿ ಹಚಿ ನಿಪ ಸಂ ಇ ಇಎಂಬ ಖಾಜ ುೋಯೋುುರೈ್ತುಹ. SSN ASA 
ಕ NNR AAA ಲ್ನ - 
ಕಾಣ ೧೧೫೧೫೧೫ ೬ ೯ ಜರು 


ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಬೃಹೆದ್ದೆ (ವತಾವಾಕ್ಯ ಗಳು ವೃಷಾಕಪಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಈ ಪದದ ? ತಿಳಿಸುತ್ತ, 
ಯದ್ರಶ್ಮಿ ಭಿರಭಿಪ್ರಕಂಸ ಯನ್ನೆ (ತಿ ತದ್ದೃ ಸಾಕಪಿರ್ಭವತಿ, ವೃಷಾಕಂಪನಃ ॥ 
(ಫಿ ೧೨-೨೭) 
ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತವನ ಕ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ವೃಷಾಕನಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವನ್ನು ಭ್‌ ರೆ ಅಲ್ಲದೆ ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ, 


ಪುನರೇಹಿ ವೃಷಾಕಪೀ ಸುವಿತಾ ಕಲ್ಪಯಾವಹೈ | 


ಯ ಏಸ ಸ್ವಪ್ನ ಿನಂಶನೋಸ ಸ್ತ ನಸ ಪಥಾ ಪುನರ್ನಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ | 
ಸ್‌ ಸಂ. ೧೦-೮೨-೨೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕನಿಸದದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ವೃಷಾಕನಿಯ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ ಎಲೈ ವೃಷಾಕಸಿಯೇ, ನೀನು ಸ ಸ್ವಷ್ಟವಾಶನ್ನು ಪುನಃ 
ನೀನು ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬರಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಬಾ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸೋಣ. ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿವರಣವು ಹೀಗಿದೆ. - 


ಪುನರೇಹಿ ವೃಷಾಕಪೇ ಸುಪ್ರಸೂತಾನಿ ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಲ್ಪ ಯಾನಹೈ | ಯ ಏಷ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದರ್ಶನ: ಸ್ವಸ್ನಾನ್‌ ನಾಶಯಸಿ ಆದಿತ್ಯ ಉದಯೇನ ಸೋಸಸ್ತಮೇಷಿ ಯಥಾ ಪುನಃ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ | 
(ನಿ. ೧೨-೨೮) 
ಎರೈನ್ಫ ಷಾಕಪಿಯೇ, ನೀನು ಸ್ವಸ್ನನಾಶಕನು, ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲರ ನಿದ್ರೆಯೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ನೀನು ಚ ತ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಾನುರೋಧವಾಗಿ ನೀನು ಪುನಃ ಉದಯಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪುನುರದ 
ಯಾನಂತರ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸೋಣ. ಇಂದ್ರರೂಸನಾದ ಸ್ಫರ್ನನಮು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇದೇ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವೃಷಾಕನಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆದಿತ್ಯನ ನಿಭೂತಿನೇಷಗಳೆಂದೇ 
ನ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬೃಹದೆ ೇೀವತಾಕಾರರೂ ವೃಷಾಕನಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಯೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೯ ವೃಷಾಕಸಾಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತಾಮೇವಾಹುಸ್ತು ನಿಮ್ರುಚಿ | 


ತಸ್ಯಾಶ್ರಯೇ ಸರಣ್ಯೂಶ್ಹ ಭಗಃ ಪೂಷಾ ವೃಷಾಕಪಿಃ | | 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೧೦) 


ವೃಷಾಕಪಾಯಿ, ಸೂರ್ಯಾ, ಉಷಸ್ಸು ಇನರು ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರು.  ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕಪಾ 
ಇಡಿಸಿ ಸಂಬಂಧವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರಣ್ಯು, ಭಗ, ಪೂನ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕಪಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನ ಅಕ ಶ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರು ಎಂದು ಥಿರುಕ್ತಕಾರರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ವಿವರವಿರುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವು 
ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. | 


1 000 ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಮ NINN ಬ 


ನೃಷ್ಠೆನ ಕಪಿಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಯನ್ನಾ ಕಮಧಿರೋಹತಿ | 
ನೃಷಾಕಪಿರಸೌ ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ | 
ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಕಂಪಯನ್ನೇತಿ ವೃಷಾ ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಏನ ಸಃ ॥ 

(ಬೃ. ದೇ, ೨-೬೭) 
ಕ ನಿಲವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ .ವೃಷವು ನಾಕವನ್ನು ಹತ್ತುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದು ಹೆಸರು... ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕನಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಸಾಯಾಹ್ನಕಾಲೇ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಾಪಯನ್ನಸ್ತಮೇತಿ ಯತ್‌ | 
ವೃಷಾಕಪಿರಿತೋ ವಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮಂತ್ರೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೬೮) 
ಆಲ್ಲದೇ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಥನ್ವ ಚ 
ಯತ್ಕೃಂತಕ್ರ € ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯದುದಂಚೋ ವೃಷಾಕಸೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದವರೆಗೆ (೨೦-೨೨) ವೃಷಾ 
ಕನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಟಾಕನಿಯು ಸೂರ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಂಶ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಚಕಾರ ಹರಿತೋ ಮೃಗಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಶಬ್ದ ದಿಂದ ವೃಷಾಕನಿಯು 
ಮೃಗಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತೆ. ಆದರೆ ಮೃಗಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ, 


ಯದುದಂಚೋ ವೃಷಾಕಪೇ ಗೃಹನಿಂದ್ರಾ ಜಗಂತನ | 
ಕ್ವಂಸ್ಯ ಪುಲ್ಪಘೋ ಮೃಗಃ ಕಮಗಂಜನಯೋಪನೋ ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೨೨) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ ಏತದ್ಧಃ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ ಎಂದು (ನಿ. ೧೩-೩) 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗ ಶಬ್ದವನ್ನು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತ (ನಿ. ೧೩-೩) 
ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ಸರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪುಲ್ಪಘಕ, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಪುಲ್ವ್ಪಘಃ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು (ಬಹ್ವಾದೀ) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- -ಬಹ್ವಸೌ ಅತ್ತಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಃ 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ್ಫು ಷಶ್ಚ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದ್ಯತೇತತ್ತಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾ ಕ್ಯಗಳು ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಭಕ್ಷಕಸ್ತರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೆರಿಂಡಲೂ, 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಪುಲ್ಪಘಃ ಮೃಗೆಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಖಂಡ. ೩೧] | ನಿರುಕ್ತಂ 100% 


ಹಾ ENA NON AON NNN NA Pv Ve 
ANS NNO ANN INNS ANNAN SNS ಟಟ ಟಟ ಬ SSN NAAN ಇ 
೯ ತಾಗಿ ಒಡಿ ಇಹ RNS ೯ ಇ 
ಇ NNN SSNS NSN 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿ ಎಂಬುವರ ಸಂವಾದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ಸಂವಾದವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ- 


(೧) ಇಂದ್ರ--ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನುು ಆದರೂ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಜ್ಞಸ್ತರಾದ ಖುತ್ರಿಕ್ಚು ಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದೆ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿಯನ್ನ್ನೇ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಸೋಮರ 
ಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, 


(೨) ಇಂದ್ರಾಣೀ (ಇಂದ್ರನ ಸತ್ಲಿ)ಎಲ್ಪೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಷಾ 
ಕಪಿಯ ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವುದ್ದು ನೀನು ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


(೩) ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇವಲ ಪಶುವಿನಂತಿರುವ ಆ ವೃಷಾಕನಿಯು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಏನು ಉಸಕಾರಮಾಡಿ 
ದಾನೆ? ಏನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀಯಲ್ಲವೇ. 


(೪) ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬಯಸುವ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ವೃಷಾಕಪಿ 
ಯನ್ನು, ಬೇಟೆನಾಯಿಯು ಕಾಡುಹಂದಿಯನ್ನು ಕೆನಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದುತಿನ್ನುವಂತೆ, ಹಿಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ. 


(೫) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ನನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಆಜ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟಕನಿಯು 
ಕೆಡಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. ಇದರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವನರಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


(೬) ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಸ್ರ್ರೀಯು 
ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅನನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೊರ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


(೭) ವೃಷಾಕಸಿ. -ಎಲೈ ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಗ ನೆರವೇರಲಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ನೀನು ಪತಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ, ಕೋಕಿಲಾದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಾಲಾಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹರ್ಷವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ. 


(೮) ಇಂದ್ರ--(ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲೈ. ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ, ನೀನು ವೀರಪತ್ತಿಯ್ಕು ನಿನ 
ಬಾಹುಗಳು ಕೋಮಲವಾಗಿನೆ, ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ, ನಿನ್ನ ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, 
ಇವೆ. ನಿನ್ನ ಜಘನಪ್ರ ದೇಶವು ನಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿಯ ಮೇಲೆ ಎಏಕೆ' 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 


(೯7) ಇಂದ್ರಾಣಿ. ಈ ದುಪ್ಪಮೃಗವು ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷರ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವವಳಂತೆ. ತಿಳಿದು ತಿರೆಸ್ಟಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ನೀರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪತಿಯು, ನನಗೆ ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರಿದ್ದಾರೆ. ವೀರರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
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(೧೦) ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು (ನಾನು) ಸತ್ಯದ ನಿರಾತ್ರಿ ಯು, ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವಳು, ಶೂರನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯು. ಸ್ತೋತೃಜನರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದ 
ಕ್ಪಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗಾಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

(೧೧) ಇಂದ್ರ--(ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ ಪ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತ ಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ದೆಕ್ಟಾಗಲಿ, 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗಾಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಸ 


(೧೨) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ, ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿಯು ನನ್ನೊಡನಿಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಹರ್ಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವೃಷಾಕಪಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉದಕದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


(೧೩) ವೃಷಾಕಸಿ--ಎಲೈ (ವೃಷಾಕನಿಯಾದ ನನ್ನ) ಮಾತೆಯಾದ ವೃಷಾಕಪಾಯಿಯೇ (ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ), 
ನೀನು ಧನವಂತಳು, ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರಿದಾರೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಸೊಸೆಯುರೂ ಇದಾರೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 


ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆನೀರೂಸವಾದುದೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದೂ ಆದ ಪಶುಗಳನ್ನು (ಪಶುಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು) ತಿನ್ನಲಿ. 


(೧೪) ಇಂದ್ರ--ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹದಿನೈದು 
ಅಥವಾ ಇಸ್ಸತ್ತು ವೃಷಭ (ಎತ್ತು ಅಥವಾ ಹೋರಿ) ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಪುಷ್ಪನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅವು ನನ್ನ ಉದರದ ಎರಡು ಪಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಉದರ 
ವನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಯಜಮಾನರು ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. 


(೧೫) ಇಂದ್ರಾಣೀ ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಹರಿತವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ವೃಷಭವು ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಟುರು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಹರ್ಷದಿಂದಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಹರ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ ಸೋಮನರಸವು ನಿನಗೆ ತೃಪಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿರಲಿ. 


(೧೬) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯವು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ 
ಸುಪ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತಾ ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮೈಥುನಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಲು 
ಎಂದರೆ ಸ್ಟ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ದಂಡವು ಉದ್ರಿ ಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತ ವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಮಾತ್ರ ಸಪ್ರೀಯೊಡನೆ ರತಿಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(೧೭) ಇಂದ್ರಎಲ್ಪೈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯಾವ ಪುರುಷನ ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಲಿಂಗವು ಉದ್ರಿಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸ್ರ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ; 
ಯಾನ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ಲಿಂಗವು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತ್ವವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವುಹೋ ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನೇ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. | 


ಖಂಡ. ೩೧] ನಿರುಕ್ತಂ 


NN 
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ಎ ಬು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಲು ಸೌಟನ್ನೂೂ ಹೊಸ ಬಾಂಡಲೆಯನ್ನೂ, ಜೇಯಿಸುವುದ 
1) ಕ್ರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಒಂದು ಗಾಡಿ ತುಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನೂ ಶಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


(೧೮) ಇಂದ್ರಾಣೀ ಈ ವೃಷಾಕನಿಯು ತನ್ನದಲ್ಲದ ಒಂದು ಸತ್ತಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ಅದನ್ನು 


(೧೯) ಇಂದ್ರ. -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನರ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ದಾಸಜನರು (ದಸ್ಯುಜನರು ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದವರು) ಯಾರು, ಆರ್ಯಜನರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುದ್ದೇನೆ. ಒಳ್ಳೆಯೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಯಾರು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವರೋ ಆ ಸೋಮವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ.. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


(೨೦) ಎಲೈ ವೃಷಾಕಪಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವೂ, ಬೆಂಗಾಡು ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದು ಎಷ್ಟು ದೂರದವರಿಗಿರುವುದೋ? ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 


(೨೧) ಎಲೈ ವೃಷಾಕನಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ. ನಾನೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಉದಯದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ನಿದ್ರಾಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಸವಾದ ನೀನು ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಾ. 


(೨೨) ಇಂದ್ರಾಣಿ -ಎಲೈ ವೃಷಾಕನಿಯೇ, ಇಂದ್ರನೇ, ಎದ್ದೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಬನಿ, ವಿನಾಶಕರವಾದ ಆ ಹಾಳು 
ಮೃಗವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 


(೨೩) ವೃಷಾಕಪಿ£ -ಎಲೈ ಇಂದ್ರಬಸೃಷ್ಟವಾದ ಬಾಣವೇ, ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪರ್ಶು ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು 
(ಗೆ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ 


ಎವಿ 


ಸಿ 
ಎ ಪೆ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕೋಕ್ತ ಗ್ರಂಥವಾದೆ ಖುಗ್ದಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ8 ಕೃತಸಂವಾದಂ ಸ್ನಾನೇ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ನನವರ್ಗೋತ್ತಮಯುತಂ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯಪುತ್ರದಂ ॥ 
ಜಲಪುಷ್ಸೋಶ್ಕರಯುತೇ ಚಿತ್ರಕುಂಭಸಮಾವೃತೇ | 
ಕರ್ತವ್ಯೋ5ತ್ರ ತಥಾ ಯಾಗಃ ಸೋನುಗಂಧರ್ನನಜ್ನಿನಾಂ | 
ಭಗಾಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ಚೈವ ಯಕ್ಸಾದಿಪತಯೊ ಆಸಿ ಚ | 
ಇಂದ್ರಾಣ್ಯೈ ದೇನಸಪತ್ತೀನಾಂ ರತಿಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಯೋಸ್ತಥಾ || 
ನದೀಸಲಿಲಸಂಪೂರ್ಣೆೈಃ ಸಂಚೆಗವ್ಯಸಮಾನವೃಶೈಃ |: 

ಹುತ್ಕಾಗ್ಗಿಂ ಸ್ಪಾಸಯೇಕೃನ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇಶೇ ತು ದಸ್ಷಿಣೇ॥ 
ಪ್ರಿಯಂಗುವಟಿನಾಗಾನಾಂ ಕಷಾಯೋದ್ಭೃಸ್ಸಕೇಸರಂ | 
ಸಂಪಾತಾಭಿಹುತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೌಷಧಿಸಮನ್ನಿತಂ |! 


1004 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಅಭಿಮಂತ್ರೇಹ ಸೂಕ್ತಾಂತೇ ನವಭಿಸ್ತು ನಿ ಹೀತಿ ನೈ 
ಸ್ಮೇಯಾಭಿರದ್ದಿಃ ಪೂರ್ಣೇನ ಅಭಿಸಿಂಚೇದುಪೋಷಿತಾಂ ಗ 
ಯಾಃ ಪತಿಘ್ಲ್ಯುಸ್ಸ್ಟ್ರಿ ಯಸ್ತನ್ವ 8 ಶಾಮ್ಯಂತೇ ತಾಸ್ಪ್ಪನೇನ ನೈ | 
ಸ್ನಾಪಯೇದಾಹನಸ್ಯಾಭಿರ್ವೆದ್ಯಾದ್ಯಾಂ ವಿಪ್ರವಾಜಿನೀಂ ॥ 


ಸೂಕ್ತಾದುಪೋದ್ಧರೇದೇನಂ ನ ಸೇಶ ಇತಿ ತುದ್ಧೃಚಂ | 
ಉಪದಿಷ್ಟೊೋ5ಯಮೇಕೇಷಾಂ ಪುಂಸಃ ಕರ್ಮಣಿ ಪೌರುಷೇ!॥ 


(ಖುಗ್ಹಿ ಧಾನ. ಅ. ೩-೧೨೦ ರಿಂದ ೧೨೭) 


ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ಪಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು, 
ಇದರಿಂದೆ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಪತಿ ಪುತ್ರರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಲಭಿಸುವವು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಚಿಗರು, ಎಲೆ ಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೋಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಗ್ನಿ, ಭಗ, ಅಪ್ಪರಸ್ಸು, ಯಕ್ಷಾಧಿಸತ್ತಿ ಇಂದ್ರಾಣೀ ದೇವಪತ್ನಿಯರು» 
ರತಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇವರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ನದೀಜಲಸಹಿತವಾದ ಸಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಿಯಂಗು ಮೊದಲಾದ ಓಷಧಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ರಸದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸೂಕ್ಷನಠನಾನಂತರ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಭೂತಾದಿಗಳೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ನ ಸೇಶೇ ಎಂಬ ೧೬ ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಉಸದೇಶಮೂಲಕ ಪುರುಷರು ಜಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಪುಂಸ 
ತ್ರವು ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


ಇದಂಯುಃ ॥೧೨೬॥ 

ಇದಂಯುರಿದಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ॥ ಅಥಾಪಿ ತದ್ವದರ್ಥೆೇ ಭಾಷ್ಯೃತೇ | 
ವಸೂಯುರಿನ್ದೊ « ವಸುಮಾನಿತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ | “ಅಶ್ವಯುರ್ಗವ್ಯೋ 
ರಥಯುರ್ವಸೂಯು'' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥೩೧॥ 


ಇದಂಯು8. ಇದಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ | ಇದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಯಾವುದಾದರೂ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯನಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು (ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಅಥಾಸಿ ತದ್ವದರ್ಥೇ ಭಾಷ್ಯತೇ | ವಸೂಯುರಿಂದ್ರೋ ವಸುಮಾನಿತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ | ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾದರೂ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಸೂಯುಃ ಎಂದರೆ ನಸುಮಾನ್‌ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು 
,ಎಂದರ್ಥವು. ಅಶ್ವಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥೆಯುರ್ವಸೂಯುಃ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾದ 
ಪದಗಳು. ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ವನು ರಥಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಧನಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು. 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-. 


ಇಂದ್ರೋ ಅಶ್ರಾಯಿ ಸುಥ್ಯೋ ನಿರೇಕೇ ಪಜ್ರೇಷು ಸೋಮೋ ದುರ್ಯೋನ ಯೂಪಃ | 
ಅಶ್ಚಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥಯುರ್ವಸೂಯುರಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾಯಃ ಕ್ಲಯತಿ ಪ್ರಯಂತಾ ॥ 


SSSA 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೫೧-೧೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ನಿರ್ಧನರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುನನು, 
ಅದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಖುಹಿಗಳು ನಿರ್ಧನರಾದರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಹೂಳಿರುವ ಯೂಸ 
ಸ್ಮಂಭದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ರಥಗಳು, ಧನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನು. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರವೇ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೋ ನ ಕೇವಲಂ ಸತಿ ಧನೇ ಸ್ಪೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಸೋಮುಷಾ. 
ನಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ತೇ ನಾ ತಮುಪಾಸತೇ ಅಪಿತು ಪ್ತಾಪ್ರೇ5ಪಿ ನೈರ್ಧನ್ಯೇ ಸ ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ 
ಗಚ್ಛತಿ ತೇ ತಮುಪಾಸತೇ। ಅತ ಏವ ಪಜ್ರೇಷು ಸತಿವಾನವಾಸತಿ ಧನೇ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಮೂಣೇವ ನಿಶ್ಚಲಂ | ಸತತಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ | ಗೀಯತೇ | ಅನಿ ಚ 
ಯಜಮಾನೇಭ್ಯೋ5ಶ್ವಾದೀನ್‌ ಸಂಪಾದಯನ್ಸಿಂದ್ರ ಏನ ಧನಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಸುಧ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ನರು ಅಥವಾ ನಿಸ್ಟಲ್ಮಷವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನರು ಎಂದರ್ಥ. 


ರಿರೇಕೇ--ಬಡತನನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದಾಗ ಯಜಮಾನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಲು 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಪಚ್ರೇಷು-ಸಜ್ರಾ ಎಂಬುದು ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರು ಪಜ್ರಾ ವಾ ಅಂಗಿರಸ್ತ್ವಃ ಪಶುಕಾಮಾಸ್ತಪೋ5 
ತಪ್ಯಂತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಸ್ಕೋಮುಃ. -ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು, 


ದುರ್ಯೋ ನ ಯೂಪಃ ದುರೇ ಭವಃ ದುರ್ಯಃ ದ್ವಾರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಇಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಥಾ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬಾಗಿಲಿನಲಿ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಸುಧ್ಯ 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, 


ಇತಿ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


[ಅಭ್ಯಾಯ. ೬ 


RN 6ನ ( SNS NNN NAN NNN NS ಡಿ! ಗ ಕ || SANS NS NSN NS 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಿಂ ತೇ ಕೃಣ್ಣನ್ತಿ ಕೀಕಬೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇನ 
ತಸನ್ತಿ ಫರ್ಮಂ। ಆ ನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗನ್ನಸ್ಯ ವೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ 
ಮಘವನ್ರನ್ನಯಾ ನಃ || ಕಿಂ ತೇ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವಃ ಕೀಕಟಾ 
ನಾಮ ದೇಶೋನಾರ್ಯ ನಿವಾಸಃ ಕೀಕಟಾಃ ಕಿಂ ಕೃತಾಃ ಕಿಂ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಪ್ಸಾ ವಾ ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಪನ್ತ್ರಿ ಘರ್ಮಂ 
ಹರ್ಮ್ಯಮಾಹರ ನಃ ಪ್ರಮಗನ್ನ ಸ್ಯ ಧನಾನಿ ಮಗಂದಃ ಕುಹೀದೀ 


ಮಾಂಗದೋ ಮಾಮಾಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಚ ದದಾದಿ ತದಪತ್ಯಂ ಪ್ರಮಗ ಸ 


ನ್ಹೋಜತೃನ್ತಕುಸೀದಿಕುಲೀನಃ ಪ್ರಮದಕೋ ವಾ ಯೊಆಯಮೇವಾಸ್ತಿ 
ಲೋಕೋ ನ ಪರ ಇತಿ ಪ್ರೇಪುಃ ಪಂಡಕೋ ವಾ ಪಂಡಕಃ ಪಂಡಗಃ 
ಪ್ರಾರ್ದಕೋ ವಾ ಪಾರ್ದಯತ್ಯಾಂಡಾವಾಂಡಾವಾಣೀ ಇವ ವ್ರೀಡ- 
ಯತಿ ತಸ್ತಂಭೇ ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚ್ಛೆಃ ಶಾಖಃ ಶಾಖಾಃ 
ಶಕ್ನೋತೇರಾಣಿರರಣಾತ್ತನ್ನೋ ಮಧವನ್ರನ್ಮಯೇತಿ ರಧ್ಯತಿರ್ವಶ- 
ಗಮನೇ ಬುನ್ಹ ಇಷುರ್ಭವತಿ ವುಂದೋ ವಾ ಭಿಂದೋ ವಾ 
ಭಯದೋ ವಾ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀಕಿ ವಾ ||೩೨/| 


ಕೀಕಟೇಷು ॥೧೨೭॥ 

“ಕಿಂ ತೇ ಕೃಣ್ವನ್ರಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ: ತಪನ್ರಿ 
ಘರ್ಮಮ್‌ | ಆನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗನ್ನಸ್ಯ ವೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ 
ಮಧವನ್ರನ್ನಯಾ ನಃ!” ಕಿಂ ತೇ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವಃ | 
ಕಳಕಟಾನಾಮ ದೇಶೊಆನಾರ್ಯ್ಯನಿವಾಸಃ ॥ ಕೀಕಟಾಃ ಕಿಂಕೃತಾಸಿ 
ಕಿಂ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಪ್ಸಾ ವಾ॥ ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಸಸ್ತಿ 
ಫರ್ಮಂ ಹಮ್ಯನಮಾಹರನಃ ಪ್ರಮಗನ್ನಸ್ಯ ಧನಾನಿ | ಮಗನ್ನಃ 
ಕುಸೀದೀ 1 ಮಾಜ್ಞದೋ ಮಾಮಾಗನಿಸ್ಯತೀತಿ ಚ ದದಾತಿ 
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ತದಪತ್ಯಂ ಪ್ರ ಮಗನ್ನೊ ($ತ್ಯನ ಜ್ನ ಪ್ರಮದ- 
ಕೋ ವಾ ಯೋತಯಮೇವಾಸ್ತಿ ಲೋಕೋ ನ ಹರ ಇತಿ ಪ್ರೇಪ್ಪುಃ॥ 
ಪಣ್ಣಕೋ ವಾ| ಪಣ್ಣಕಃ ಪಣ್ಣಗಃ ಪ್ರಾರ್ದಕೋ ವಾ ಪ್ರಾರ್ದ- 
ಯತ್ಯಾಣ್ಣಾವಾಣ್ಹಾವಾಣೀ ಇವ ವ್ರೀಡಯತಿ ತಸ್ತಮ್ಛೇ | 
ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚ್ಛೆಃ ಶಾಖಃ! ಶಾಖಾಃ 
ಶಕ್ನೋತೇಃ | ಆಣಿರರಣಾತ್‌ 1 ತನ್ನೋ ಮಘಫವನ್ರುಂಧಯೇತಿ 
ರಧ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೆೇ ॥೧॥೩೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು-- 
ಕಿಂ ತೇ ಕೃಣ್ಣಂತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಸಂತಿ ಘರ್ಮಂ | 
ಆ ನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ವೇದೋ ನಚಾಶಾಖಂ ಮುಘವನ್ರಂಧಯಾನಃ | 
(ಯ. ಸಂ, ೩-೫೩-೧೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಧನವಂತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂವ್ರನೇ ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಕೀಕಟಿನೆಂಬ ಜನಾಂಗದವರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗೋವುಗಳು 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಸೋಮಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕ್ಷೀರಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ ೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸುವ ನಮಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸು. ದುಷ್ಟುಲೀನರಾದ 
ಪ್ರಮಂಗದ ಸಂತತಿಯವರ ಧನವನ್ನೂ ಇತರ ನೀಚವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದವರ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು- - 


ಕೀಕಬೇಷು ಗಾವಃ ತೇ ಕಿಂ ಕೃಣ್ಣಂತಿ- -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನಾರ್ಯರೂ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಆದ ದುಷ್ಟ ಜನರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗೋವುಗಳು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟ ಜನರೂ ಅನಾರ್ಯರೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಅವುಗಳ ಹಾಲೂ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗೋವುಗಳು ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಸಯೋಗವಾದಾವು ? ಉಸಯೋಗವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಕೀಕಬೇಷು-- ಅನಾರ್ಯನಿವಾಸೇಷು ಜನಪದೇಷು |! ಯದ್ವಾ | ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಯಾಗದಾನಹೋಮ- 

ಲಕ್ಷಣಾಭಿಃ ಕಿಂ ಫಲಿಷ್ಯತೀತ್ಯಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಃ ಪ್ರತ್ಯುತ ಪಿಬತ ಖಾದತಾಯಮೇವ ಲೋಕೋ ನ ಪರ ಇತಿ 

ವದಂತೋ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕೀಕಟಾಃ ತೇಷು | ಕೀಕಟಿವೆಂದರೆ ಆರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರದೇ ಇರುವ ಈ ದೇಶದ ಅನಾಗರಿಕರಾದ 

ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳು ಇವರು ಆರ್ಯರಂತೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಿರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸ ಸದೆ ಆರ್ಯ 

ರಿಗೂ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅನಾಗರಿಕ ಜನರು. ಅಥವಾ ಆರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ 
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ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ! ಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಆ ಸತ್ತ ರ್ಮುಗಳಿಂದ ಸ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ee ಎಂದು ek ಅದ್ರಗಳಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡದೆ, ಈ ಲೋಕಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ರೋಕವಿಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗನರಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 


1008 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


AANA RAAT NINN NNN NINN SNS NIN NIN NSS NINN NAN py, py ತ 


ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಬರೀ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಆದ್ದರಿಂದ ನನವಾದಿಸಣನ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಪ್ಲಿರಿ ಕುಡಿಯಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾಸ್ತಿ ಕರಾಗಿರುವ ದುರ್ಜನರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಆಶಿರಂ ನ ಮಹ್ರೇನ ತಪಂತಿ ಘರ್ಮಂ. -ಸೋಮಮಿಶ್ರಣಯೋಗ್ಯಂ ಸಯಃ ನ ದುಹಂತಿ | ಕಿಂಚ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ನೋಪಯುಕ್ತಂ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರಂ ಸ್ವಷಯಃಪ್ರದಾನದ್ವಾರೇಣ ನ ದೀಪಯಂತಿ | ಏತೇನ 
ಸಾಂನಾಯ್ಯಾರ್ಥಮಸಿ ನೋಪಯುಜ್ಯಂತ ಅತೃ್ಯಪಿ ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ | ಅನಾರ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳು ಕರೆಯುವ 
ಹಾಲು ಯಾವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮರನಸಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಗವಾಶಿರವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸುಗಳ ಹಾಲು ಉಪ್ತಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ವಗ್ಯ ೯ವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಹಾಲಿಗಾಗಿಯೂ ಸ 2 ಈ ಗೋವು 


ಗಳ ಹಾಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿವ್ರಾಯವು. 


ನಃ ಆ ಭರ- ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಮುಗಂದಸ್ಯ ನೇದ8--ದ್ವೈಗುಣ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಪರಿಮಾಣಂ ಗತೊಆರ್ಥೋ ಮಾಮೇವ ಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರೇಷಾಂ ದದಾತೀತಿ ಮಗೆಂದೋ ವಾರ್ದ್ಧುಷಿಕಃ | ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಪುತ್ರಾದಿಃ ಪ್ರಮಗಂದಃ | ಪ್ರಸ್ತಣ್ವಾದಿ 
ವದಪತ್ಕಾರ್ಥಃ ಪ್ರಶಜ್ದೇನ ದ್ಯೋತ್ಯತೇ | ತಸ್ಯಾತ್ಯಂತಕುಸೀದಕುಲಸ್ಯ ವೇದ8 ಧನಮಾಹರ | ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಡನ 
ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆ 
ಕುಂದ ಇತರರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವವಥಿಗೆ ಮಗಂದ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಮಗಂದ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಣ್ವ 
ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಥಣ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರೆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು (ಅಸತ್ಯ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದು. ಅದರಂತೆ ಮಗಂದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ನಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದರೆ ಪ್ರಮಗಂದ ಅಥವಾ ಮಗಂದನ ಪುತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು, ಇಂತಹೆ ಪ್ರಮಗಂದನ ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವನ್ನು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಕ 


ನೈಚಾಶಾಖಂ--ನೀಚಾಸು ಶೂದ್ರಯೋನಿಷು ಉತ್ಪಾದಿತಾ ಶಾಖಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸರಂಪರಾ ಯೇನ ಸ 
ನೀಚಾಶಾಖಃ | ಪತಿತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಧನಂ ನೈಚ ಶಾಖಂ | ತದ್ಭನಂ ನಃ ಸಾಧಯ | ಏತೇಷಾಂ ತದ್ಭನಂ ತವ 
ನೋಪಯುಜ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಾದಾಯತ್ತಂ ತು ತದ್ಧನಂ ಯಾಗಾದಿದ್ವಾರಾ ತವೋಪಯುಜ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ತದಸ್ಮಭ್ಯಂ 
ಪ್ರಯಚ್ಛೇತಿ ಭಾವಃ! ನೀಚರಾದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ 
ಸಂತತಿಗೆ ನೀಚಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಉಪನಯನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನರ್ಹರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪತಿತರೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಇಂತಹ ನೀಚಶಾಖೆಯವರ 
ಎಂದರೆ ಪತಿತರಾದವರ ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂದು ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಅನಾರ್ಯರು, ಪ್ರಮಗಂದರು, ನೀಚಶಾಖೆಯವರಾದ ಪತಿತರು ಮೊದಲಾದ ಜನರು ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಧನವೂ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗದೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ತಂದೊಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ, ಅವರ 


ಖಂಡ, ೩೨] ನಿರುಕಂ, 1009 
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ಧನನನ್ನೂ ಯಜ್ಞಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಇರ್‌ ಇಂದ್ರನನ್ನು 2 |. ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆ ಧನಾದಿಗಳು ಬ ದ್ರಫಿಗೆ ಉಸಯೋಗವಾದಂತೆ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು. ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ರಾಸ್ಟ್ರರು ಈ ಜಕ್ಕಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಕಂ ತೇ ಕೃಣ್ಣಂತಿ-ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಪಂತಿ ಘರ್ಮಂ | 
ಆ ನೋ ಧಿರ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ನೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ ಮಘವನ್ರಂಧಯಾ ನಃ ॥ 


ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವು- 

ಕೆಂ ತೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಕಕಟೀಸು ಗಾವಃ | ಕೀಕಟಾ ನಾಮ ದೇಶೋಳ5ನಾರ್ಯನಿವಾಸಃ | 
ಕೀಕಟಾಃ ಕಿಂಕೃತಾಃ ಕಂ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಷ್ಸಾ ವಾ | ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಪಂತಿ 
ಘರ್ಮಂ ಹರ್ಮ್ಯಮಾ ಹರ ನಃ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ಧನಾನಿ |! - ಮಗಂದ8 ಕುಸೀದೀ | 
ಮಾಂಗದೋ ಮಾಮಾಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಚೆ ದದಾತಿ ತದಪತ್ಯಂ ಪ್ರಮುಂಗದೋತತ್ಯಂತ- 
ಕುಸೀದಕುಲಿನಃ | ಪ್ರಮದಕೋ ವಾ ಯೋಃಯಮೇವಾಸ್ತಿ ಲೋಕೋ ನ ಹರ ಅತಿ 
ಪ್ರೇಪ್ಸುಃ8। ಪಂಡಕೋ ವಾ| ಪಂಡಕಃ ಪಂಡಗಃ ಪ್ರಾರ್ದಕೋ ವಾ ಪ್ರಾರ್ದಯತ್ಯಾಂಡಾ 
ವಾಂಡಾವಾಣೇ ಇವ ವಿ ನ್ರೀಡಯತಿ ತಸ್ತಂಭೇ 1 ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚೈಃ 
ಶಾಖಃ | ಶಾಖಾಃ ಶಕ್ನೋತೇಃ | ಆಣಿರರಣಾತ್‌ | ತನ್ನೋ ಮಫವನ್ರಂಧಯೇತಿ 

ರಭ್ಯೆತಿರ್ವಶಗಮನೇ ॥ 

(ನಿ. ೬-೩೨) 
ಎಂದರೆ -ಕೀಕಟಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಾರ್ಯರಾದ ಈ ದೇಶದ ಪೂರ್ವವಾಸಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಈ ಅನಾರ್ಯ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೀಕಟಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ ಕಿಂ ಕೃತಾಃ ಕಿಂ ಸ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಷ್ಸಾ 
ವಾ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ಸತ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ತಿರಸ್ವಾರಭಾವದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಆ ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಕಿಂಕೃತಾಃ ಅಥವಾ ಕೀಕಟಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳ 
ಸದ್ದಿ ನಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರೆ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲೂ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶಿರದ್ರವ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಹಾಲಿಗಾಗಿಯೂ 
ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಬಹುದಾದ ಸಯೋ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಾಗರಿಕ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನ 
ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು. ನಮಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಗೋವುಗಳ 
ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಫೃತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಢನನನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಗಂದಃ ಎಂದರೆ 
ಕುಸೀದೀ ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಿಯು.  ಮಗಂದ ಶಬ್ದ ಕೈಪ ಕ್ರೈ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗ ಸೇರಿರುವುದ 
64 
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ರಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಗಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಗಂದ ಅಥವಾ ಕುಸೀದ ಕುಲದವನೆಂದು ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಕರ್ನವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಇವನು ಬಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಎರಡಾಗಿ ತೆಗೆದಕೊಂಡು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹಣಸಂಪಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಮಗಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೆಮದಕ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಪ್ರಮದಕ ಎಂದತೆ ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಲೋಕ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೋಕಗಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾವು ಸುಖಸಟ್ಚಿದ್ದೇ ಬಂತು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕಪ್ಟಸಡಬೇಕು? ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ನಾಸ್ತಿಕನು ಅಥವಾ ಪ್ರಮಗಂದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಂಡಕಃ ಅಥವಾ ಪೆಂಡಗಃ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ದಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಪಂಡಕ ಅಥವಾ ಪಂಡಗನೆಂದರೆ 
ನಪುಂಸಕನು, ಶ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಕೈಲಾಗದವನು. ಪ್ರಾರ್ದಕನೆಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯರಂತೆ ವರ್ಕಿಸುವವನು, 
ಹೆಣ್ಣಿಗನು, ನಿರ್ಲಜ್ಜನು. ಇಂತವರ ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿನೀಚ 
ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕುಲದವರಿಂದ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದ ಜನರಿಗೆ ನೀಚಶಾಖೆಯವರೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಸತಿತರಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕ ತರಾಗಿರುಪುದರಿಂದ ಇವರ ಧನವು ಸತ್ವರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೈಚಶಾಖಂ ಧನಂ ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ನೀಚಕುಲದ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದೊದೆಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ರಧ್ಯತಿಧಾತುವಿಗೆ ನಶಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಘ ವನ್‌ ರಂಥಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜನರ ಧನವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಬುನ್ಹಃ (1೧೨೮! 
ಬುನ್ಹ ಇಷುರ್ಭವತಿ! ಬುನ್ಬೋ ವಾ ಭಿನ್ಹೋ ವಾ ಭಯೆದೋವಾ 
ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ 


ಬುಂದ? ಎಂದರೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಾಣವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಶತ್ರುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಚುಚ್ಚಿ ಗಾಯಪಡಿಸುವುದು, 
ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಾಗ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು, 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನತ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತುವಿಕ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುಂದೋ 
ಹಿರಣ್ಯಯಃ | ಉಭಾ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ವತ ಯದೂಪೇ 


ಖಂಡ. ೩೩] ನಿರುಕ್ತಂ 1011 


SAS SSS SN NNN NNSA 
SSAA SSNS NISSAN NS ಅಬ ಟೂ ಇಡ 


ಚಿದೃದೂವೃಧಾ | ತುವಿಕ್ಷಂ ಬಹುವಿಕ್ಷೇಪಂ ಮಹಾವಿಕ್ಲೇಪ ವಾ ತೆ 
ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಧಯಿತಾ ತೇ ಬುಂದೋ 
ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯೌ ರಮಣೀಯೌ ಸಾಂಗ್ರಾಮ್ಯೌ 
ವರ್ದುಪೇ  ಅರ್ದನಸಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ  ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ 
ದೂರಪಾತಿನ್‌ ವಾ ಮರ್ಮಣ್ಯರ್ಣನವೇಧಿನ್‌  ಗಮನವೇಧಿನಾ 
ಶಬ್ದವೇಧಿನೌ ದೂರವೇಧಿನೌ ವಾ ॥|೩೩॥ 


«ತುವಿಕ್ಸಂತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುನ್ಹೋ 
ಹಿರಣ್ಯಯಃ | ಉಭಾತೇ ಬಾಹೂರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಯದೂಸೇ 


ಚಿದ ದೂವೃಧಾ ||? 


ಇ 
ಜಿ 


ತುನಿಕಂ ಬಹುವಿಕ್ಷೇಪಂ ಮಹಾವಿಕ್ಷೇಸಂ ವಾ ತೇ ಸುಕೃತಂ 
ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಥಧಯಿತಾ || ತೇ ಬುನ್ಹೊ ಕ 
vg ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯೌ ರಮಣೀಂಯೌ ಸಂಗ್ರಾಮ್ಯಾ 
ವಾ |! ಯದೂಸೇ ಅರ್ದನಪಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ 
ದೂರಸಾತಿನೌ ವಾ |. ಮರ್ಮಣ್ಯರ್ದನವೇಧಿನೌ ಗಮನವೇಧಿನೌ 

ಶಬ್ದ ವೇಧಿನೌ ದೂರಖೇಧಿನೌ ವಾ ೩! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-- 


ತುವಿಶ್ಚಂ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುಂದೋ ಹಿರಣ್ಯಯಃ | 
ಉಭಾ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಯದೂಪೇ ಚಿದೃದೂ ನೃಧಾ 
(ಖು, ಸೆಂ. ೮-೭೭-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹುದೂರದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು (ಗುರಿಯನ್ನು) ಹೊಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂ, ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ನಿರ್ನಿತವಾದುದೂ, ಶೋಭನಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದುದೂ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಎರಡ್ತ 
ತೋಳುಗಳೂ ಸಹ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
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ಬುಂದ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಯಾಸ್ಕರು ಪ್ರಕೃಕ ಜುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
pe ಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಬುಂದಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ 
೬ ನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. (0೩86. 160) ಬುಂದವೆಂದರೆ ಬಾಣವು. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಫಿರ್ವಚನವು ಈರೀತಿ ಇದೆ: 


ತುನಿಕ್ಸಂ ಬಹುನಿಕ್ಷೇಸಂ ಮಹಾನಿಸ್ಲೇಪಂ ವಾ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಧಯಿತಾ। 
ತೇ ಬುಂಡೋ ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣೌ ರಮಣೀಯ ಸಾಂಗ್ರಾಮ್ಯೌ ವಾ| ಯುದೂಸೇ 
ಅರ್ಧನಪಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ ದೂರಪಾತಿನೌ ವಾ ಮರ್ಮುಣ್ಯರ್ದನವೇಧಿನೌ ಗಮನ- 
ವೇಧಿನೌ ದೂರವೇಧಿನೌ ನಾ 
(ನಿ. ೬-೩೪) 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ, ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ, ಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಬಹಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಾದರೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ ಖುದೂಪೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಬಾಣವು) ತನ್ನ ವೇಗವಾದ ಗತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಥವಾ ಠೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಮರ್ಮಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು (Vital or valnerable parts) ತನ್ನ ವೇಗವಾದ ಗಮನದಿಂದಲೂ, 
ಮೊನುಚಾದ ತುದಿಯಿಂದೆಲೂ ಸೀಳುವುದು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲಾಗಲಿ ವೇಗಗಮನದಿಂದಾಗಲಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಸೀಳುವುದು ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ನಿವರಿಸಿದಾಕೆ, 


ಇತಿ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ನಿರಾವಿಧ್ಯದ್ಲಿ ರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯತ್ಯಪ ಕ್ವಮೋದನಂ | ಇಂದ್ರೋ 
ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | ನಿರವಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಛ ಆಧಾರಯತ್ತಕೃಮೋದನ- 


ಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ ವೃಂದಂ 
ಬುಂದೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ವೃಂದಾರಕಶ್ಚ lll 
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“ನಿರಾವಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯತ್ರಕ್ಟಮೋದನಮ್‌ We 


ALAA ಘರಾ SNS SNS NSS SSNS 


ನ್ಹೊ ಬುನ್ನಂ 
ಸ್ವಾತತಮ್‌ ॥?. ನಿರವಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯತ್ರಕ್ಟಮೋದನ- 
ಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ | ಇನ್ನೊ) ಬುನ್ನಂ ಸ್ವಾತತಮ್‌ ॥೧/| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು_- | 
ನಿರಾವಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆ ಧಾರಯತ್ಚಕ್ಚನೋದನಂ | 


ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | 


(ಖು. ಸಂ. ೮-೭೭-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಸೃತವಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾನವರಿಗಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದನು. 


ಬುಂದಃ- ಇಷು | ಬಾಣವನ್ನು ; ಬುಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಬುಂದ |ಬುಂದ ಇಷುರ್ಭವತಿ | ಬುಂದೋ ವಾ ಭಿಿದೋ ವಾ ಭಯದೋ'ವಾ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ 
ವಾ ನಿರನಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯತಶ್ಸಕ್ಚಮೋದನಂ | ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | ನಿರವಿಧ್ಯದ್ಗಿ ರಿಭ್ಯೆ 

ಆಧಾರಯತ್ಸ ಕ್ಚನೋದನಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ | ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | 

(ನಿ ೬-೩೪) 
ಬುಂದ ಎಂದರೆ ಬಾಣವು. ಬಾಣವು ಲಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಚುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು- 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಭಾಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬುಂದವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಪ್ರಕೃತ ಜುಕೈೈನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಅದನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತ 
ವಾಗಿ ಎಳೆದು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘನನ್ನು ಸೀಳಿ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಅಜಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ವೃನ್ಹಾರಕಾಶ್ಚ lalla 


ವೃಂದಾರಕ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬುಂದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನೇ ಇರುವುದು. ಬುಂದಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಏವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿ ೦ಶಃ ಖಂಡಃ। 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕಿರು ಸ ಯಮಸ್ಯ ಕಮಪ್ಯೂಹೇ 
ಯತ್ಸಮಂಜಸ್ರಿ ದೇವಾಃ | ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯಥಾ 
ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಂ | ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕರ್ತಾ 
ಸ ಯಮಸ್ಯ ಕಮಸ್ಯನ್ನಮಾಭಿವಹತಿ ಯತ್ಸಮಶ್ಲುವನ್ಲಿ ದೇವಾ 
ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸೇ ಮಾಸೇರ್ಧಮಾಸೇತರ್ಧಮಾಸೇ ವಾಥ 
ದೇವಾ ನಿದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮುಲ್ಪಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವಣೋತೇರ್ವಾ | 
ಮಹತ್ತ ದುಲ್ಬಂ ಸ್ಥ ವಿರಂ ತದಾಸೀದಿತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯ )ಬೀಸಮಪ-. 
ಗತಭಾಸಮಸಹೃ ವ ಮನ್ತರ್ಕಿತಭಾಸಂ ಗತಭಾಸಂ ವಾ 1೩೫1 


me 


ಕಃ lloqoll 


«ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕಿರು ಸ ಯಮಸ್ಯ ಕಮಪ್ಯೂಹೇ 
ಯತ ಶ್ರಮಳ್ಲುನ್ತಿ ದೇವಾಃ | ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿ ಮಾಸ ಥಾ 
ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮ್‌ ॥” ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ 
ಕರ್ತಾ ಸ ಯಮಸ್ವ ಕಮಸ್ಯನ್ನಮಭಿವಹತಿ ಯತ್ನನಶ್ನುವನ್ತಿ 
ದೇವಾಃ | ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸೇಮಾಸೆಆರ್ಧಮಾಸೇಂರ್ಧ- 
ಮಾಸೇವಾಥ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮ್‌ |೧| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 


ಅಯಂಯೋ ಹೋತಾ *ರುಸ ಯಮಸ್ಯ ಕರ್ತಾರ ಯತ್ಸಮಂಜಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿಮಾಸ ಧಾ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹನ್ಯವಾಹಂ ॥| 


(ಜು. ಸಂ, ೧೦-೫೨-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಹೋತ್ಸ ವಾಗಿರುವ ಈ ಅಗ್ನಿ ಯಸ್ಟ ಪವೇನು ? ಯಜಮಾನನ ಯಾವ ಹನಿಸು ಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸು 
ವರೋ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ಫಸ ಯು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಅಗಿ ಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ ನೆ. 
ದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ದೂತನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನ) ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಹ 
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ಅಹರಹಃ-ಸ್ರತಿದಿನವೂ ; ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ. -ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಪ್ರತಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವುದು ನಿಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ್ದಿಯು ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಉಲ್ಬಮ್‌್‌ | ೧೩೧ 


ಪ 
ತದಾಸೀತ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ .11೨॥ ೩೫! 


ಉಲ ಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವಣೋತೇರ್ವಾ | « ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಥವಿರಂ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು— 
ಮಹತ್ತದುಲ್ಪಂ ಸ್ಕನಿರಂ ತದಾಸೀದ್ಯೇನಾನಿಷ್ಟಿತಃ ಪ್ರ ನಿವೇಶಿಥಾಪಃ | 
ವಿಶ್ವಾ ಅಪಶ್ಯದ್ಧಹುಧಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಜಾತವೇದಸ್ವನ್ನೋ ದೇವ ಏಕಃ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೫೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ದೇವತೆಗಳು. -ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಾವ ಉಲ್ಬರೂಪವಾದ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಿಯೋ ಆ ಹೊದ್ದಿಕೆಯು ಮಹತ್ಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು, ಸ್ಥೂ ಲವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಜಾತನೇದೋ 
ರೂಪನಾದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ, ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದೇವನು ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಉಲ್ಬಂ--ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಬಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವಣೋಶೇರ್ವಾ | ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಥವಿರಂ 
ತದಾಸೀದಿತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (ನಿ. ೬-೩೫) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಚ್ಚು, ಆಚ್ಛಾದಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಊರ್ಜು ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ವೃ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಉಲ್ಬಶಬ್ದವು ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಆವರಣ, ಹೊದ್ದಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉಲ್ಬಂ ಗರ್ಭೋ ಜರಾಯು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಉಲ್ಬ, ಗರ್ಭ, ಜರಾಯು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮಗಳು. ಶಿಶುವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ (ಮುಚ್ಚಿರುವ) ಚರ್ಮದ ಪದರಕ್ಕೆ ಗರ್ಭವೆಂದು ಹೆಸರು. ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 


ಇದೇ ಅರ್ಥವು. 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಟೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ (೫೧,೫೨, ೫೩ ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳು) ಸೌಚೀಕೊಲಿಗ್ಲಿಃ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯು ಖಹಿಯು. ೫೧ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾರಾಣಾಂತರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ನೀರಿನಿಂದ ಬಂದು ತಮಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇದೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಸಾಮಾನ್ಯನಿವರಣೆಯನ್ನು ಬರದು. ಅನಂತರ 
ಸೌಚೀಕೊಟಿಗ್ನಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ, 
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ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೮, ೯ ನೆಯ 
ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಂಡಲಗಳೂ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ಲಿಯೆ ಕರ್ಮಗಳು 

ಮಾನವನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಯ ಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ .ಸಾಕ್ಸಾತ್ಗ ಶ್ರಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಸ ಪೂಜ್ಯ Hs ಆದ ಸ್ಥಾ ನವಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಧಾನಗುಣವು 
ಅವನ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ವ (೧-೪೪-೬; ೧-೫೮-೧; ೨-೧೦-೧, ೨; ೩-೨-೧; ೩-೩-೧; ೩-೧೦-೨; ೩-೨೭-೫; ೩-೨೭-೨; 
೬೯-೪; ೭-೪-೪; ೮-೬೦-೧೧; ೧೦-೭೯-೧) 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನಾದರೂ ಸಹೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಮರ್ತ್ಯರಾದ 
ಮಾನವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪೃಥ್ವೀಸ್ಥ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೧-೪೪-೪; ೧-೫೮-೬; 
೨೪೧; ೩೨೨೨೨; ೪-೧-೨೦, ೫-೧-೮; ೫-೮೨೨; ೫-೧೮-೧; ೬-೨-೭ ೬-೧೫-೧ ೬-೧೫-೪: ೮-೮-೪; 
೮-೭೩-೧; ೧೦-೧-೫; ೧೦-೯೧-೨; ೧೦-೯೨-೧) 


ಅಮರ್ತ್ಯನ್ಕೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತನಾದ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಟಾ ಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರೋಹಿತ, ಖುತ್ತಿಕ್‌, ಹೋತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 
TN ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸನಾಗುವನೆಂದು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ ಗಳಲಿಯ ಖಾ ಉಷಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಆವಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗುವುನೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಉಂ! ಸ್ತುತಿಸಿದ. (೧-೧-೧; ೧-೧೨-೧; ೧-೧೩-೧, ೪ $ 
೧ಿ- ೨೬೨೭; ೧-೩೬-೩, ೫ ; ೧-೪೪೨-೭ ; ೧-೪೪.೧೨ ; ೧-೪೫-೩-೭; ೧-೫೮-೧, ೬; ೧-೬೦.೪ ; ೧೨-೬೮-೪, ೭; 
(೭೬೬... ೨, ೪: ಗ-ಗಿ೨೭-೧:; ೧-೧೪೧-೧೨ ; ೧-೧೪೯-೪, ೫; ೫ ೧ ನಿ; ೨೯-೧, 
೩-೭-೯; ೩-೧೦-೨, ೭; ಶಿ.ಗ೧-೧ ; ೩-೧೪-೧ ; ೩೧೯೧; ೪-೧-೮ ; ೫-೧೧-೨ ; ೫-೨೬-೭ ; ೬-೧೫-೧ 
ಲ, ೧೬ ; ಹ೬ಿ-೧೬೨೧ ; ೭೨೭೨೫ ; ೭೨೧೦-೫ ; ೭.೧೧-೧ ; ಪ೭-೧೬.೫, ೧೨ ; ೮-೪೪.೬; ೮-೪೯.೧ ; ೯೨೬೬೨೨೦ ; 
೧೦-೧-೬ ; ೧೦-೯೨-೨) 


ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನೂ, ನಿಯಮಿತನೂ, ಆಗಿ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತನಾಗಿ, ಯಜಮಾನರು, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಹೋತೃ, ಪೋತೃ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಸಕಲವಾದ ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಾನೋಬ್ಬನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 


(೧-೯೪.೬ : ೨.೧-೨, ೨-೫-೨, ೪.೯-೩, ೪; ೧-೦೨-೧) ಈ ನಿರ್ವಹಣಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ. ಯಜಮಾ 
ನರಿಂದ ಈರೀತಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಹೋತ್ಸ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಹೋತೃವಾಗಿದ್ದೀಯೇ 
ನೀನು ನಿತ್ಯತರುಣನು. ದೇವತಾತ್ಮರಾದೆ ಇತರೆ ಮತ್ತಿತ್ಳುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಖುತುಕಾಲಾನುಗುಣವಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
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ಚರಿಸುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕಾಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು, ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹದ್ದುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


4 ಅಗ್ನಿಯು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಶನಿಯು, ಕವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯರೂಪನು. (ಅಸುರೋ ನಿಪಶ್ಚಿತಾಂ)'' 
(೩-೩-೪) 
“ ಇಂತಹೆ ನಿಸಶ್ಚಿತ್ತಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪೂಜಾಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿಕಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತಮನಾದ 
ನೇತೃವು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕವನು. ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಲ್ಲದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನು. ೫ 


“ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಆದು 
ಖಂಡಿತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ? 
(೧-೧-೪) 
ಕ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ, ನೀನು ಅಂಗಿರಾಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನು. (ಮುಖ್ಯನು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ 


ನಾದ ಸಖನು, 
(೧-೩೧-೧) 


ಗ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನವು, ” 
(೩-೩-೩) 
ತ ಎಲ್ಫೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಜುಹಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ, ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” 
(೪-೨೧-೩) 
“ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದವನೂ, ಖುಹಿರೂಪನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೇತ್ರರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ.? 


(೩-೨೭-೨, ೭) 
« ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲದವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಕನಿಯು- ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನು.” 
(೭-೪-೪) 


4 ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಧಿನಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ 
ಖುತುಕಾಲಥಿಯಮಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 


ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಲೋಪಯೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
(೧೦-೨-೪) 


4 ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಮಂದಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಿರು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಖುತ್ತಿ ಕ್ಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಮರ್ಮುಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಿತು; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಡ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ತೃನ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
(೧೦-೨-೪) 
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“ ಯಜಮಾನರಾದ ಮಾನವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಕಡೆ ಯಾವ ರೀತಿ ತಿರುಗುತ್ತವೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಅಗ್ಕ್ಯ್ಯಭಿ 


ಮುಖವಾಗಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತವೆ,” ( 
೧೦-೯೧-೩ 


«ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಕಲ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಪಿತೃವು, ಅವನೇ ಪ್ರಭುವು. ಈಶ್ವರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಧ್ವಜರೂಸನು, ಸಕಲ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು. ” (ಕೇತುಂ ಯಾಜ್ಞಾನಾಂ, ಪಿತಾ ಯಾಜ್ಞಾ ನಾಂ, 
ಸಮ್ರಾ ಜಂ), ೩-೩-೨೩, ೪,೩-೩.೧೧,೧೦-೪-೨, ೪-೩-೧3 ೬-೨-೩, ೮-೪೩..೨೪,೧೦-೧-೫ ೧೦-೬-೩. 


««ಶೀಘ್ರಸಂಚಾರಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು (ರಘುಪತ್ವಃ) ನೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ. ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ದೇನದೂತನೂ, ಮಾನವನಾದ ಯಜಮಾನನ ದೂತನೂ ಅಗಿ ದೇವಮಾನ 
ವಾದಿಗಳ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸ್ಮುತಿ ಗಳನ್ನೂ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ ದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಬರುತ್ತಾನೆ.” 
(೧೦-೧೦೦-೧೧; ೧೦-೧೫೦-೪) 


ಅಗ್ನಿಯ ದೇವದೂತತ್ವವೂ, ಮಾನವದೂತತ್ವವೂ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
««ಅಗ್ನಿರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀದುಶನಾ ಕಾವ್ಯೋ5ಸುರಾಣಾಂ” 

(ತೈ, ಸಂ. ೩-೫-೮-೫) 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇವದೊತನಾಗಿಯೂ, ಕಾವ್ಯ ಉಶನಸ್ಸು ಅಸುರದೂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇದೇ ದೂತತ್ಸದಿಂದ ದೇವಮಾನ 
ವಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಯಾವರೀತಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತೆಂದು ತೈತ್ತಿ ರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಈರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 

ಆ ತಂತುಮಗ್ಗಿರ್ದೈೈವ್ಯಂ ತತಾನ | ಶ್ವಂ ನಸ್ತಂತುರುತ ಸೇತುರಗ್ನೇ | ತ್ವಂ ಪಂಥಾ ಭವಸಿ 


ದೇವಮಾನೈಃ। ತ್ವಯಾ ಅಗ್ನೇ ಪೃಷ್ಠತು ವಯಮಾರುಹೇಮ | ಅಥ ದೇವೈಃ ಸಧಮಾದಂ 


ಮದೇಮ ॥ 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೪-೧-೬) 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದೆ ತಂತುವನ್ನು ನೀನು ವಿಸ್ತರಿಸುವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ 


ತಂತುಪ್ರಾಯನು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಮುಖ್ಯ ಸೇತುವೆಯು, ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮುಖ್ಯ ಮಾರ್ಗವು ನೀನೇ. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜಕರಾದ ನಾವೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಸುಖನನ್ನನುಭನಿಸುವರೋ 
ಅದೇ ಸುಖವನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ನಾವೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ದೇವದೂತತ್ವವೂ; ಈ ದೌತ್ಯದಿಂದ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕತ್ಚವೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. “ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀಮಹೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುವಾಗಿವೆ, (೧-೧೨-೧; ೨-೪-೮; ೧-೩೬-೩, ೪, ೫; ೧-೪೪, ವಸಿ 
೫,೯,೧೨; ೨-೧೦-೬; ೩-೧೧-೨; ೪-೨-೩ ೫-೨೧-೩; ೭-೧೭-೬; ೮-೩೯-೧೯; ೧೦-೯೧-೧೧; ೧-೨೭-೪; ೧-೧೮೮ 


ಇಗ ; ೩-೫-೨; ೩-೧೭-೪; ೪.೭-೮;೬-೨೧೫-೮ ರಿಂದ ೧೦; ೮-೧೯-೨೧. ೮.೪೪-೩ ; ೧೦ ೧೨೨-೭,೧.೫೮-೧ಿ; 
೨-೬೬೭ ೩೦೬.೫ ೩೬೨೧-೧೫; ೪-೮೨೨,೪; ೭-೧೧-೪; ೮-೩೨-೧೮, ೧೯; ೧೦-೪-೨,1೧-೭೪-೪, ೭; 
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೨-೯-೨; ೩೯-೮; ೪-೧-೮; ೫-೮-೬; ೭-೧೬-೪; ೧೦-೪೬.೧೦ ಇತ್ಯಾದಿ.) 


ಇದೇ ಅಗ್ನಿಯು ದ್ಯುಲೋಕದ ಅಂತಸ್ತೃತ್ವ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 


ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಸೀಕರಿಸಲು ಕರೆತರಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


(೪-೮-೨) 
ಯಾವ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬರುವರೋ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


(೩-೪-೧೧; ೭-೧೧-೧) 
ಅಥವಾ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(೧೦-೭೦-೨) 


ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಪೂಜೆಯುಂಟೋ, ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಗೂ 
ಸೇರತಕ್ಕವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತನೆ. : 
(೧-೩೬-೪, ೨-೧೨-೧) 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವರುಣನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೂ 
ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. 
(೧೦-೭೦-೧೧) 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸುಗಂಧೆಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಹವ್ಯಾನೀ 
ಸುರಭೀಣಿ ಕೃತ್ತೀ) 
| (೧೦-೧೫-೧೨; ವಾ. ಸಂ.೧೯-೬೬) 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ್ನಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(೭-೧೧-೩; ೮.೯೧-೧೬; ೧೦-೭-೬) 


ಅಗ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವೇ ದೇವತೆಗಳು ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವ ಮಾನನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖವೆಂದೂ, ಅವರು ಸೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವ ಜಿಹೈೆಯೇ ಇವನೆಂದೂ' ಪ್ರಶಂಸಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಅಸ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಜಿಹ್ವಾಂ) (೨-೧-೧೩; ೨-೧-೧೪) ಇನ್ನು 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸಕಲ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನ್ಕೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆಹೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
(೩-೨೧-೧; ೩-೨೮-೧ ರಿಂದ ೬; ೧-೧೪-೧೦; ೭-೧೯-೯) 


ಅಗ್ಲಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಚಾರ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಹವ್ಯವಾಕತ್ವವು ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ. ಜಗದ್ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ : ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣವು ಜಗತ್ತಿನ; ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ, ಈ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದರಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಹೋತ್ಸವೂ ಹನಿ 
ನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. «4ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾ ಜಾತವೇದಸಂ ಸ ಹವ್ಯಾನಕ್ಸ್ಸಾನುಷಕ್‌? 


1020 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಜಾತವೇದೋರೂಸನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಿರಂತರವಾದ ಹವ್ಯವಾಕನೆಂದು ನಮ್ಮ ದೃಢನಿಶ್ವಾಸನಿದೆಯೆಂದು ಯಸಷಿಯು ತನ್ನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ (೫-೯-೧). 

ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಂಚುವ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೂ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೆನಿರ್ರಹನ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನೇರವೇರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಖು.ಸಂ. ೧೦-೫೧ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗುವ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹನಿರ್ವಹನಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು. ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಾದರೆ ತಾನು ಹವಿರ್ವಹನಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಗ್ಲಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಖಗ್ರೇದದ ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಹ 


ಅಗ್ನೇ ಪೂರ್ವೇ ಭ್ರಾತರೋ ಅರ್ಥಮೇತಂ ರಥೀವಾಧ್ವಾನಮನ್ವಾನರೀವುಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಧಿಯಾ ವರುಣ ದೂರಮಾಯಂ ಗೌರೋ ನ ಸ್ಲೇಪ್ನೋರನಿಜೇ ಜ್ಯಾಯಾಃ | 
ಕುರ್ಮಸ್ತ ಆಯುರಜರಂ ಯದಗ್ಗೇ ಯಥಾ ಯುಕ್ತೋ ಜಾತನೇಡೋ ನ ರಿಷ್ಯಾಃ। 
ಅಥಾ ವಹಾನಿ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನೋ ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವಿಷಃ ಸುಜಾತ ॥ 
ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ್ಚೆ ಕೇನಲಾನೂರ್ಜಸ್ಥಂತಂ ಹನಿಷೋ ದತ್ತಭಾಗಂ! 
ಫೃತಂ ಚಾಪಾಂ ಪುರಾಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ನೇಶ್ಚ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರಸ್ತು ದೇವಾಃ ॥ 
ತವ ಪ್ರಯಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ಚ ಕೇನಲ ಉರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹನಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ | 
ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋ ೩ ಯಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚತಸ್ರಃ ॥ 

(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೫೧-೬ ರಿಂದ ೯) 


ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ' ಮುಖ್ಯವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ- -ಆಗ್ನಿಗೆ 
ಪತಿಃ, ಭುವನಸತಿಃ ಭೂತಾನಾಂಪತಿಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಜೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


೧೧ 


೪ ಈ 


ಮಾಡುವಾಗ ವಜ್ರಸದ್ಭ ಶವಾದ ವಸಷಟ್ರಾರಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹೋಮಗಳಿಂದ ಈ ಮೂವರು ಮೃ ತಂದರು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆರಿಯನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೂ ಆ ದೆಶೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು ಭೀತನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮಾನುಗಳು ಅಗಿ ಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದವು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಗಿ ಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಈರೀತಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಎದು ುಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಮಗೆ ಹವಿಸ ಸನ್ನು 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯು, ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ಮೃ ತರಾದುದರಿಂದ ತನಗೂ ಅದೇ ಗತಿ ಪಾ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗದೆಂದೂ 


ಅದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ನೇವತೆಗಳು ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಡವೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಮರಣ 


ಭಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವೆವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಅಗ್ನಿಯು ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು--ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಮರಣಭಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾ, ಅನುಯಾಜಾ ಸತ್ತ್‌; ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌, ಅಜ್ಯಭಾಗ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ವಿಶೇಷ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಅವನು ಕೇಳಿದ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆಯೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃೃತನಾಗುವಂತೆಯ್ಕೂ 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುವಂಶೆಯೂ ನರನನ್ಸಿತ್ತು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಹೆನಿರ್ವಹನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು.  ಯಜುರ್ಮೇದದ ತೈ ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈರೀತಿ 


ಇರುವುದು, 


ಅಗ್ನೇಸ್ರೆಯೋ ಜ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂಸೋ ಭ್ರಾತರ ಆಸನ್ರ್ವೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ವಹಂತಃ 
ಪ್ರಾನಿಯಂತ ಸೊಲಗ್ಲಿರಬಿಭೇದಿತ್ಸಂ ವಾವಸ್ಯೆ ಅರ್ತಿಮಾರಿಷ್ಯತೀತಿ ಸೆ ನಿಲಾಯತ 
ಸೋಆಪಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ತಂ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೈಷಮೈಚ್ಛನ್ತಂ ಮತ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಾಬ್ರನೀತ್ರ ಮಹಶಪದ್ಧಿ 
ಯಾಧಿಯಾ ತ್ವಾ ವಧ್ಯಾಸುರ್ಯೋ ಮಾ ಪ್ರಾವೋಚ ಇತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮತ್ಸ್ಯಂ ಧಿಯಾಧಿಯಾ 
ಘ್ನಂತಿ ಶಪ್ತೋ ಹಿ ತಮನ್ನನಿಂದಸ್ತಮುಬ್ರುನನ್ನುಪ ನ ಆ ವರ್ತಸ್ವ ಹವ್ಯಂ ನೋ ವಹೇತಿ 
ಸೋ5 ಬ್ರವೀದ್ದರಂ ವೃಣೈೆ ಯದೇವ ಗೃಹೀತಸ್ಯಾಹುತಸ್ಯ ಬಹಿಃ ಪರಿಧಿಸ್ಥಂದಾತ್ರನ್ಮೇ 
ಭಾತ್ಮಣಾಂ ಭಾಗಧೇಯಮಸದಿತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಧೃ ಹೀತಸ್ಯಾಹುತಸ್ಯ ಬಹಿಃ ಪರಿಧಿ ಸ್ಕಂದತಿ 
ಶೇಷಾಂ ತದ್ಭಾಗಭೇಯಂ ತಾನೇವ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪರಿಧೀನ್ಸರಿ ದದಾತಿ ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ!| 


(ತೆಂ. ಸಂ, ೨-೬.೬.೧, ೨) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರುಮಂದಿ ಜೇಷ್ಕಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೂ ಆ ಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಿಹೋದನೆಂದು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಖಾನು ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ಮಾನಿನ ಈ ಚಾಡಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳು ಜನರು ಬಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಜನರು ಮಿನಾನುಗಳನ್ನು ಬಲೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ನಮಗೆ ಹವಿರ್ವಹನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರು ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗ ಪರಿಧಿಯು (ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನ ಮಾಡದಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುವ 
ದರ್ಜೆ ನಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಪರಿಧಿ ಎಂದು ಹೆಸರು), ಹೊರಗಡೆ ಎಂದರೆ ಈಜೆ ಬೀಳುವ ಆಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಹುತಿಗಳ ಭಾಗವು 
ನನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗವಾಗುನಂತೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಹೆನಿಸ್ಫನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ಇತ್ಯಾದಿ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿದೆ, 


1022 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ANNAN LN ನ್ಮ 


NNN NNN SSNS KN 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದಾಗ 


ಅಗ್ನಿಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ತದ ಸಾರಾಂಶವಾದ ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


— 


(೧೦-೫೧) 
ದೇವತೆಗಳು. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಆವರಣದೊಂದಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಆ ಆವರಣವು ಬಹಳ ಸ್ಥೂ ಲವಾದುದೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ಜಾತ 


ವೇದಸ್ಸೇ, ಒಬ್ಬ ದೇವನು ಮಾತ್ರ (ಪ್ರಜಾಸತಿ) ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವವನಾರು ? ನನ್ನ ರೂಪವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವ ದೇವನಾರು ? ಎಲೈ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಲು ಸಾಧನವಾದವೂ, ದೀಪ್ರಿಯುತ 
ವಾದುವೂ ಆದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ -ಆಡಗಿಕೊಂಡಿವೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರಾ ? 


ದೇವತೆಗಳು--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತನಾದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆವು. ಆಗ ಯಮನು ಮಾತ್ರ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಹತ್ತುಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನ್ನು 


ಅಗ್ಮಿ--ಎಲೈ ವರುಣನೇ, ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ವಹನಕರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ವಹಿಸುವರೋ ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಉದಾಕಾಂತರ್ಗತ 
ನಾಗಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಆ ಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 


ದೇವತೆಗಳು. -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ, ಭಕ್ತನಾದ ಮನುವು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದಾಕಾಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳು ಸಂ ಚರಿಸತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸುರಕ್ತಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ವತ್ತು ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. 


ಅಗ್ನಿ--ಎಲೈ ವರುಣನೇ, ಇದೇ ಹವಿರ್ವಹೆನಕರ್ತವ್ಯವನ್ಯು ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರರು ನೆರವೇರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು, ಆದರೆ, ಆ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೃತಿಗೊಂಡರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬೆದರಿ ಇಲಿಗೆ 
ಓಡಿಬಂದೆನು. ಧನ್ವಿಯ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಗೌರಮೃಗವು ಬೆದರಿ ಓಡುವಂತೆ ನಾನೂ ನಡಗುತ್ತಾ ಓಡಿ 
ಬಂದೆನು. (ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ). 


ದೇವತೆಗಳು--ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಆ ಭೀತಿಯನ್ನಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 

ನಾವು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ಪನ್ನ ವುಳ್ಳ 

೨ ೌ ೨ ಇಲೆ ಎ 5 ಳೆ 

ಎಲ್ಫ ಅಗ್ನಿಯ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹಂಚುವ 
ಭಾರವನ್ನು ಪುನಃ ವಹಿಸು. 


೦ಡ, ೩೫] ನಿರುಕ್ತಂ | 1023 


ಹಾಡಿ ಕೊಳಗಿ ಗಂಗು ಗಿಡ ಗಿಡಿ ಹಗ ಕಜೆ ಗುಳಗಿ ಯಗಳು ಕುಣಿ ಕಾಣಿಸ ಹ ಎ೧ ೧೧ ಎಇಇ ಎ ಬೂ ೫ ಇಬ ೫ ಎಸ ನ ಸರ್ಟಜುು್ಟರುುು 
yy A NANA ಎ ರಾಚ 


ಮಗು ಗು ಗಗ ಗಿ ಗು ಬಗ್ಗ ಬು ಗುಗ ಗೈ ಬ ಗಿ ಬು ಗ ಚ ಫಗ ANN 


ಅಗ್ನಿ- ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ್ಕ ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜರೂಸಗಳಾದ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ಉದಕಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ (ಫೃತ) ಓಷಧಿಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ 


ಅರ್ಪಿಸಿರಿ.  ಅಗ್ನಿರೂಸನಾದ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ದೀರ್ಫಕಾಲನಿರುವಂತಾಗಲಿ. 


ಇ 


ದೇವತೆಗಳು. .ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜರೂಪನಾದ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನದಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ, 'ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಈ 
ಯಜ್ಞವೂ ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ೧೦-೫೧' ನೇ ಸೂಕ್ತದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿವರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಾದನಂತರವೇ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ತಾನೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಕ್ಕ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಯಾವರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸೌಚೀಕೋಗ್ನಿಯ ವಿಷಯವಿರುವ ೫೧, ೫೨, ೫೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮಹರ್ಹಿಯು ತಮ್ಮ 
ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವೈಶ್ವಾನರೇ ಗೃಹಸತೌ ಯನಿಷ್ಟೆಆಗ್ನ್ಕೌ ಚ ಪಾನಕೇ | 
ವಷಟ್ಯಾರೇಣ ವೃಕ್ಣೇಷು ಭಾತೃಷ್ಟಗ್ನೌ ಸಹಃಸುತೇ॥ ೬೧ ॥ 
ಅಸಚಕ್ರಾನು ದೇವೇಭ್ಯಕ ಸೌಚೀಕೊರನಗ್ಸಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 


ವೈಶ್ವಾನರ, ಗೃಹಸತ್ಕಿ ಪಾವಕ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರುಮಂದಿ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಭೂಪತಿ, 
ಭುವನಪತಿ, ಭೂತಾನಾಂ ಪತಿ ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಈ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಕಿರಿಯವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ವಷಟ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ತಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಜ್ರೋ ವೈ ವಷಟ್ಭಾರಃ | ವಜ್ರ ಮೇವಭಾತೃವ್ಯೇಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಹರತಿ | ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ವಷಟ್ವಾರಾಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅದು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವವರನ್ನೂ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯವವರನ್ನೂ ಪ್ರಹೆರಿಸುವುದು, ಆದುರಿಂದ ವಷಟ್ವಾರಾಹುತಿಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರರು ವಷಟ್ಬಾರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಕಿರಿಯವನಾದ ಸೌಚೀಕೋಗ್ಬಿಯು ತನಗೂ ಅದೇ ಗತಿಯೊದಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ದೂರ 
ಓಡಿಹೋದನು. ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದು, 


ಸಪ್ರಾನಿಶದಸಕ್ರಮ್ಯ ಯುತೂನಪೋ ವನಸ್ಪತೀನ್‌  1೬೨॥ 
ತಕೋಲಸುರಾ8 ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ನಷ್ಟೇ5ಗ್ನ್‌ ಹನ್ಯವಾಹನೇ | 
ತೇಳಗ್ನಿಮೇವಾನ್ಹನೈಕ್ಷಂತ ದೇವಾ ಹತ್ವಾಸುರಾನ್ಯುಧಿ ೬೩1 
ತಂತು ದೂರಾದ್ಯಮಶ್ಚೈವ ನರುಣಶ್ಥಾನ್ವಸಶ್ಯತಾಂ! 

ಉಭಾವೇನಂ ಸಮಾದಾಯ ಶದೇವಾನೇವಾಭಿಜಗ್ಮತುಃ lle oll 


1024 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


NNN NN NINN NNN ENN NNN INN SN A ALS SL LIN SANS 


ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಖುತುಗಳ್ಳು ವೃಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು, ಅನಂತರ ತಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲಾಸ್ಸಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಮ ಮತು ವರುಣರು ಅಗ್ನಿ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇನಾಸ್ತೇನಮೂಚುರಗ್ನೇ ಹವ್ಯಾನಿ ನೋ ವಹ | 
ವರಾನ" ಗೃಹಾಣ ಚಾಸ್ಮತ್ತಶ್ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಭಜಸ್ವ ನಃ | ೯ 
ದೇವಯಾನಾನ್‌ ಸುಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಕುರುಸ್ವ ಸುಮನಾಃ ಸ್ವಯಂ |೬೫॥ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಾನಗ್ಲಿರ್ನಿಶ್ಚೇ ದೇವ ಯದೂಚ ಮಾಂ | 

ತತ್ಯರಿಷ್ಕೇ ಜುಷಂತಾಂ ತು ಹೋತ್ರಂ ಪಂಚ ಜನಾ ಮಮ ೬ ೬॥ 


ಅಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು- ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವವನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದೊಯ್ಯ ಬೇಕು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ , ಕೊಡುವೆವು ಎನಲು, ಅಗ್ನಿಯು--ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಂಚಜನರು ನನ್ನ ಹೋತೃತ್ಪವನ್ನು ಎಂದರೆ (ಪುರೋಹಿತತ್ವವನ್ನು) ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. 


ಶಾಲಾಮುಖ್ಯ!8 ಪ್ರಣೇಶಶ್ಚ ಪುತ್ರೋ ಗೃಹಸತೇಶ್ಚ ಯಃ! 
ಉತ್ತರೋ ದಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾಗ್ನಿರೇತೇ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೬೭॥॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಜನರು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸ್ಥಾನಭೇದಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಐದುವಿಧವೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. (೧) ಯಾಗಶಾಲೆಯ ದ್ರಾರಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ; (೨) ಅಗ್ನಿ ಮಥನಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 
ಉತ್ತರ ವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಕರೆತರಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಫಿತನಾಗುವ ಅಗ್ನಿ, (೩) ಯಜಮಾನರಗೃಹ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿರುವ ಗೃಹೆಪತಿ (ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನು) 
ಎಂಬ ಆಗ್ಲಿ ; (೪) ಉತ್ತವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿ ; (೫) ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ. ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು, 


@ 


ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ lle sll 
ಯಾಸ್ಕೌ ಪಮನ್ಯವಾವೇತಾನಾಹತುಃ ಸಂಚ ವೈ ಜನಾನ್‌! 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವರು, ವಿತೃಗಳುು ದೇವತೆಗಳು, 


ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರು ಎಂಬ ಐದು ವಿಧ ಪಂಗಡಗಳೇ ಸಂಚಜನರು ಎಂದು ಯಾಸ ಮತು ಔಸಮನ್ನವ ಎಂಬ 
3 -- ಸ್ರ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


ಖಂಡ, ೩೫] ನಿರುಕ್ತಂ 1025 


ಜಾ ಓಜ ಹಂ ಎಚ ಹಿ ಎಜಿ ಬ ಜಹಿ ಆಜ ಯ ಇಓ ಒಟ ಸನ NSN SNS NSN SSNS SNS AL NSS SSNS ್ಹ ಹೂ A 
ANS NSN ಘಟ ್‌ ್‌್‌್‌್ಹ್ಹ 


ನಿಷಸಾದಸಂಚಮಾನ್‌ ವರ್ಣಾನ್ಮನ್ಯಂತೇ ಶಾಕಟಾಯನಃ !೬೯॥ 


ಯತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಂ ಚ ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತು ಮನ್ಯತೇ | 

ಹೋತಾಧ್ವರ್ಯುಸ್ತಥೋದ್ಲಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೇತಿ ವದಂತಿ ತಾನ್‌ Il ao ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದ (ಬೇಡರು) ಎಂಬ ಐದು ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಶಾಕಟಾಯನ.ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಗಾತೃ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಯಜಮಾನ ಎಂಬ ಯಜಮಾನ 


ಸಹಿತರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೇ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬುವರ ಮತವು. 


ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚ ಪ್ರಾಣಶ್ಚೇತ್ಯಾತ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ವ್ತಥಾ ll ೩೧॥ 
ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ಬಾಹ್ಮಣೇ ಚೈವ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಹ್ಯೈತರೇಯಕೇ | 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪೃಥಿನೀಜಾತಾ ದೇವಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ5ಥ ಯಜ್ಞಿಯಾಃ | ೩೨ ॥ 


ಚಕ್ಷುಃ (ಕಣ್ಣು) ಶ್ರೋತ್ರಂ (ಕಿವಿ) ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ (ಮಾತು) ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಈ ಐದೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಆತ್ಯವಾದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವರು ; ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಜಾತಿಗಳೂ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಎಂದು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಇದಲ್ಲದೆ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರಾದ ಯಾವ ಐದು ಪಂಗಡದ ಜನರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. 


ಆಯುರಸ್ತು ಚ ಮೇ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಹನೀಂಷಿ ನಿನಿಧೂನಿ ಚ। 

ಅರಿಸ್ಟಿಃ ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಚ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಮಧ್ಮರೇಇ*ದೃರೇ Ileal 
ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಚಾನುಯಾಜಾಶ್ಚ ಫ್ರತಂ ಸೋಮೇ ಚೆ ಯಃ ಪಶುಃ! 
ಮದ್ದೈೈನತ್ಯಾನಿ ವೈ ಸಂತು ಯಜ್ಞೋ ಮದ್ದೇನತೋ*ಸ್ತು ಚ ೪ 


ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ಬಹಳಕಾಲ ಜೀನಿಸುವಂತಾಗಲಿ 
ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನನಗೆ ನಾನಾನಿಧ ಹನಿಸ್ಸುಗಳು ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಡಬೆ;ಕು. ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಸಹೋದರರಿಗೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯು ದೊರಕಬೇಕು. ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ 
ನನಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಅನೂಯಾಜಾಹುತಿಗಳೂ, 
ಫೈತವೂ (ಆಜ್ಯ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ) ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿತವಾಗುವ ಪಶುವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನೇ ನೇವತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಬೇಕು ಎಂದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ತನಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯೇತತ್ರೆ ತ್ಯಾರ್ಥಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಚ್ಚ ಸಃ | 

ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ಚ lle #1 

ತ್ರಿಂಶಸ್ಟೈನ ತು ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಾನೇವ ವರಾನ್ಹದುಃ | 
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1026 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಮ ಕ MANS 
EA EE EERE EE ಫಾ ಲಬಕ್‌ NINN 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿನಗೆ ಸೇರಲಿ ಎಂದರೆ ನೀನೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಧಾನಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದು ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಸೂ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ತತೋದಗ್ನಿಃ ಸುಮನಾಃ ಪೀತೋ ವಿಶ್ವೈರ್ದೆೇವೈಃ ಪುರಸ್ಕೃತ:  11೭೬॥ 
ನಿಧೂಯಾಂಗಾನಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಚಕ್ರೇ ಹೋತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರೀತೋ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ ಹನ್ಯವಾಹನಃ lla all 


ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಯಾವ ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀತಮನಸ್ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ವಿಂದಿರುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತೃತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 


ತಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ದೇವದಾರ್ವಾಸೀನ್ಮೇದೋ ಮಾಂಸಂ ಚ ಗುಗ್ಗುಲುಃ | 


ಸುಗಂಧಿತೇಜನಂ ಸ್ಕಾಯು ಶುಕ್ರಂ ರಜತಕಾಂಚನೇ 11೭೮|| 
ರೋಮಾಣಿ ಕಾಶಾಃ ಕೇಶಾಸ್ತು ಕುಶಾಃ8 ಕೂರ್ಮಾ ನಖಾನಿ ಚ! 
ಅಂತ್ರಾಣಿ ಚೈವಾಪ್ಯನಕಾ ಮಜ್ಜಾ ಸಿಕತಶರ್ಕರಾಃ 1೭೯1] 
ಅಸ್ಭಕ್‌ ಪಿತ್ತಂ ಚ ವಿವಿಧಾ ನ್ಗ ಓರಿಕಾದಯಃ | 

ಏನಮಗ್ನಿಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಸೂಕ್ತೈರ್ಮಹಡಿತಿ ತ್ರಿಭಿಃ Ile oll 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿವಾ ರ೯ಹಕನಾದ ಅಗ್ಟಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಯು (ಮೂಳೆಯು) ದೇವದಾರು ವೃ ಕೆವಾಯಿತು. ಅವನ ಕೊಬು ) (ಮೇದಸ್ಸು ನ) 
ಮತ್ತು ಮಾಂಸವು ಗುಗ್ಗುಲುವಾಗಿ (ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯವಾಗಿ) eS ಅವನ ಸ್ನಾಯುಗಳು (ನರಗಳು) 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ತೇಜನವೆಂಬ ದರ್ಭೆಗಳಾದವು. ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನವಾಯಿತ್ಕುರೋಮಗಳು 
( ಕೂದಲುಗಳು) ಕಾಶವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಾಯಿತು. ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕೇಶಗಳು ಕುಶವೆಂಬ ತ್‌ಾ ಉಗುರುಗಳು ಆಮೆಗಳಾ 
ದವು, ಕರಳುಗಳು (entrails) ಅವಕ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಾದವು. ಕೊಬ್ಬು, ಮರಳು ಮತ್ತು ಮಣಾ ಫ್ಲಯಿತ್ಸು ರಕ್ತ ಮತ 
ಪಿತ್ತವು ನಾನಾವಿಧ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳೂ ಆದನು. ' ಈರೀಯಾಗಿ er ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೇರಿ 'ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಮಹತ್ತತ್‌ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ (೫೧-೫೩ ನೇಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಯಬೀಸ ಮೃ ಬೀಸಮ್‌ 11೧೩ ೨1 


ಯಬೀಸಮಪಗತಭಾಸಮಸಹ ನ) ತಭಾಸಮನ್ಹರ್ಜಿತಭಾಸಂ ಗತ- 
ಭಾಸಂ ವಾ 


ಖಂ ಡೆ. ೩೬] ನಿರುಕ್ತಂ | 1027. 


RANA ASN (6. NAIA INS CRIN NINN NNN 
NAN 


| ಯಬೀಸಂ ಅಪಗತಭಾಸಂ ಕಾಂತಿಯ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ಹೋಗಿರುವುದು, ಪ್ರ ಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಇತಿ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಕಿ) ೧೫2 9 
ಅಥ ಷಟ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿಮೇನಾಗ್ದಿಂ ಫ್ರಂಸಮವಾರಯೇಥಾಂ ಪಿತುಮತೀಮೂರ್ಜ-- 
ಮಸ್ಯಾ ಅಧತ್ತಂ |. ಖಬೀಸೇ ಅತ್ರಿಮಶ್ಚಿನಾವನೀತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ 
ಸರ್ವಗಣಂ ಸ್ವಸ್ತಿ | ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಟಾಂತೆಆಗ್ಸಿಂ ಪ್ರಂಸ- 
ಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನವತೀಂ ಚಾಸ್ಮಾ ಊರ್ಜಮಥತ್ತ್ರಮಗ್ನಯೇ 
ಯೊಆಯಮೃಬೀಸೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ಗಿರನ್ತರೌಷಧಿವನಸೃತಿಷ್ಟಪ್ಪು ತಮು- 
ನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಂ ಗಣೋ ್ಹಗಣನಾದ್ದುಣಶ್ಚ 
ಯದ್ವೃಷ್ಟ ಓಷಧಯ ಉದ್ಯಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತದಶ್ಚಿನೋ 
ರೂಪಂ ತೇನೈತೌ ಸ್ತೌತಿ ಸ್ತೌತಿ | ೩೬॥ 


« ಹಿಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಫ್ರಂಸಮವಾರಯೇಥಾಂ ಪಿತುಮತೀಮೂರ್ಜಮಸ್ಮಾ 
ಅಧತ್ಮ್ತಮ್‌ | ಖುಬೀಸೇ ಅತ್ರಿಮಶ್ಚಿನಾವನೀತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ 
ಸರ್ವಗಣಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ 1? ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಮಾನೆಆಗ್ನಿಂ 
ಫ್ರಂಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನವತೀಂ ಚಾನ್ಮಾ ಊರ್ಜಮಥ- 
ತ್ತಮಗ್ನಯೇ ಯೊಆಯಮೃಬೇೀಸೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿರನ್ನರೌಷಧಿ- 
ವನಸ್ಫತಿಸ್ಟಪ್ಸು ತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಮ್‌ | 
ಗಣೋ ಗಣನಾದ್ದುಣಶ್ಚ 1! ಯದ್ವೃಷ್ಟ ಓಷಧಯ ಉದ್ಯನ್ತಿ 
ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತದಶ್ಚಿನೋ ರೂಪಂ ತೇನೈತೌ ಸ್ತೌತಿ 
ಸ್ಕೌಕಿ॥ olla ೬ll 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ಜಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಧರಾ! ಪಿತುಮತೀಮೂರ್ಜಮಸ್ಮಾ ಆಧತ್ಮಂ 


ಯಜೀಸೇ ಅತ್ರಿಮ ಶ್ವಿನಾವನೀತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸ್ವಸ್ತಿ | 


(ಖು, ಸಂ. ೧-೧೧೬-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


(ಅತ್ರಿಯ ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಅಸುರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ) ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಮದಂತೆ ಶೀತಲವಾದ ಉದಕ 
ದಿಂದ ಆರಿಸಿ (ಅಸುರಪೀಡೆಯಿಂದಕೃಶನಾದ ಅತ್ರಿಗೆ) ಬಲಪ್ರದವಾದ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾದ 
(ಪೀಡಾಗೃಹದಲ್ಲಿ) ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅದನನ್ನು ಎತ್ತಿ. ಅವಿಕಲವಾದ ಸರ್ವಾಂಗಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ (ಮನೆಗೆ) 
ಸೇರಿಸಿದಿರಿ. 

ಹಿಮೇನ-_ಹಿಮವತ್‌ ಶೀತೇನ ಉದಕೇನ.-ಹಿಮದಂತೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಉದಕದಿಂದ, ಹಿಮೇನ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕೇನ 
ಮಳೆಯನೀರಿನಿಂದ ಫ್ರುಂಸಂ--ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೈಂಸಂ--ಅಗ್ನಿವತ್‌ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುಗ್ರಂ 
ನಿದಾಘಕಾಲೀನಂ ಅಹ ಫ್ರಂಸ ಶಬ್ದ ವು ಹನ್ನೆರಡು ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨೨೧) ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ಹಗಲು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಸುರರು ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಖಯಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತುಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಹೊಟ್ಟು ಬೆರೆಸಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ರಿ ಖಯಷಿಯು 
(ಅವನ ಶರೀರವು ಬೆಂದು) ಜೆಂಕಿಯ ಪಾಪವನ್ನು ಸಜಸಲಾರದೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಸತು 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅತ್ರಿಖುಷಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಈ ಜುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಹೆಗಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಂಕೆಯ 
ಉರಿಯಂತೆ--(ತಾಪವನ್ನು) ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಳೆಯನೀರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈ 
ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನ 


i: ಸಾಯಣರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ ಖುಷಿಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಪರವಾದ ಎರಡುನಿಧ ಅರ್ಥಗಳು ವಿವೃತ 
ವಾಗಿರುವುವು. 


ಹಮೇನ--ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ನಾ ಹಿನೋತೇರ್ವಾ- -ಹನಧಾತುಿನಿಂದ ಅಜರಮರಣ ಧರ್ಮಾಣ- 
ಮನರ್ವಮವನ್ರಃ ತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ಯತ್ರೇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಸಂತಿಸ್ಕಂತೇ ॥ (ನಿ. ೪-೨೭) ಹಿಮಶಬ್ದವು 
ಹನ-ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿರುವುದು. ಹಿಮಕಾಲವು ಓಷಧಿ. ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ ಎಲೆಗಳು ಉದರಿಹೋಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಹಿಮಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದವು ಹನೋತೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರ ವಿವರಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹಿನೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದಕೆ ಈ 
ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯವಾದಿಧಾನ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಹಿಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತರ್ಪಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ಯಾಸ್ಕರ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಫ್ರಂಸ ಶಬ್ದವೂ 
ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು, (ನಿ. ೨-೨೦) 
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ಯೋ ಅಸ್ಮೆ ಹಸ ಉತ ವಾ ಯೆ ಈ? ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭನತಿ ದ್ಯುಮಾ ಅಹಃ! 
(ಖು, ಸಂ. ೫-೩೪-೩) 


ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರಿಂದ ಉದಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಘ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ | ಗ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇ ಅರ್ಸ್ಮಿ ರಸಾ&- (ನಿ. ೭-೧೯) 
ಘ)ಂಸ ನ ಪದವು ಅಹೆಸ್ಸಿನ (ಹೆಗಲಿನ) ಹೆಸರು. ಉದಕಗಳು ಇದರಿಂದ dE ಹೆಗಲಿಗೆ 
ಫ್ರಂಸವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು. - 


ಯದ್ದೇನಯಂತಮವಥಃ ಶಚೀಭಿಕ ಪರಿ ಫ್ರೈಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಾಂ ನಯೋ ಗಾತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೬೯-೪) 
ಈ ಖಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೬-೪) ಫ್ರುಂಸ ಶಬ ವ ಅಹರ್ವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೂ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಖುಬೀಸ 
ಪದದ ಸ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ಖಕ ನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ (ನಿ. ೬-೩೬) ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಂತೇ ಅಗ್ನಿಂ 
ಫ್ರುಂಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಂ | ಬೇಸಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಸ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿರುವ ಹೆಗಲಿನ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮಳೆಯನೀರಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು- 


ಹಿಮಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ | ವೃಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣೇನೋದಕೇನ | ಯತ್ರಾಸುರೈಃ ಪ್ರಕ್ನಿಸ್ತಃ ತಮಗ್ಗಿಂ 
ಸಯಡ ನು ಶ್ಸರಣದೀಪ್ರೋರಿತ್ಯಸ್ಯಾಯಂ ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದಃ ನ ತ್ನ ಗ 


ಹಮಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಮಳೆಯ ನೀರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅತ್ರಿ'ಯಹಿಯು ಅಸುರರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಫ್ರುಂಸಶಬ್ದವು ಕ್ಷರಣ (ಕರಗುವುದು) ದೀಪ್ತಿ (ಕಾಂತಿಯಾಗಿರುವುದು) 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಫೈಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದಕಾರಣ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಅಹರ್ನಾಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು, 


ನಿತುಶಬ್ದವು--(ನಿ. ೩-೯) ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಿತುರಿತ್ಯನ್ನನಾನು ಪಾತೇರ್ವಾ, 
ನಿಬತೇರ್ವಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ (ನಿ. ೯-೨೫) ಪಿತುಶಬ್ದವು. ಅನ್ನನಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ 
ಪಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಪಾ ಧಾತುನಿಫಿಂದ, ವೃ ದ ್ಯೋರ್ಥಕವಾದ ನ್ಯಾಯಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಲಿ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರ ರು. ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ kr ಸಂತಪ್ತ ಪೋ ಅತ್ರಿಗೆ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಅನ್ನನನ್ನೂ ಬಲಕರವಾದ ರಾ ಅಶಿ ಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣ 
ರೂಸವಾದ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಪವಾದ 1 ವನೂ, ದ್ರವದ್ರ ವೃರೂಸವಾದ ಮತ್ತು ಶ್‌ ಆಜ ಜ್ಯಕ್ಷೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ 
ರೆಂದು -ಫಿತುಮತೀಂ ಭೂರ್ಟನುಸ್ಮಾ ಅಧತ್ತಂ ಎಂಬ "ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ನಿವೃ ಹ ತ 


ಯಬೀಸೇ--ಅಪಗತತೇಜಸ್ಕೇ ಅಪಗತಪ್ರಕಾಶೇ, ಪೀಡಾಯನ್ರ್ರಗೃ ಹೇ_._ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರ ಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ (ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ) ಅಪಾಯಕರವಾದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿ 
ಸಿರುವರು, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು- - ಬುಜೀಸಮೃ ಬೀಸಂ. -ಯಬೀಸಮಪಗತಭಾಸಂ, ಆಸಹೃ ತಭಾಸಮನ್ತರ್ಹಿತಭಾಸಂ 
ಗತೆಭಾಸಂ ನಾ! ಖುಬೀಸ ಶಬ್ದವು ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. (ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳೆ ನದ್ದು) ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 


1030 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಪೃಥಿನೀವಾಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ಹಿಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಎಂಬ ಈ ಜುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ, 


ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಂತೇ ಅಗ್ನಿಂ ಘ್ರಂಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನವತೀಂ ಚಾಸ್ಮಾ 
ಊರ್ಜಮಧತ್ತಮಗ್ಗಯೇ ಯೋಕಯನ್ಳೃುಬೀಸೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿರಂತರೌಷಧಿವನಸ್ಪ- 
ತಿಷ್ಟಪ್ಪು ತೆಮುನ್ನಿನ್ಯಹುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಂ ಗಣೋ ಗಣನಾದ್ಗುಣಶ್ಚ | 
ಯೆದ್ವೃಷ್ಟ ಓಷಧಯ ಉದ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತದಶ್ಚಿನೋ ರೂಪಂ ತೇನೈತೌ 
ಸ್ತೌತಿ 
; (ನಿ. ೬-೩೬) 
ಈ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಾಪವು ಹಗಲಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಬಾರದೆಂದು 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ಹನವಿಸ್ಸುಗಳು ದೊರಕುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವರ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳಿ ದ್ಹಾದ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ ಸೆಕೆಯಿಂದ (ಶಾಖದಿಂದ) ಪಕ್ವವಾಗುವ ಔಷಧಿಗಳು 
ವನಸ್ಸತಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ್ಕ (ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ) 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಂದೆ 
ಇರುವವರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು, 


ಸರ್ವಗಣಂ--ಅತ್ರಿಯಷಿಯ ಸರವಾದ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗಣಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರರೂ 
ಪೌತ್ರರು ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಕೆಯಾಗಲು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಗಳು ಭೂನಿಯವಳೆಗೆ ಇರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ಚವಾಗಿ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಸತಿರೂಪಗಳಿಂದ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯು ಇವುಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಭ್ಷಿಸುವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ ಓಷಧಿ ಗಣಗಳಿಂದ . 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ--ಸೃಸ್ತಿ ಎಂಬ ಪದವು ಅಫಿನಾಶೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ | ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ, ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಸ್ಮಸ್ತಿ ಎಂಬ ಪದವು (ನಿ. ೩-೨೧) ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯನಿನಾಶಿನಾಮ ಅಸ್ತಿರಭಿ ಪೂಜಿತಃ ಸು ಅಸ್ತ್ವೀತಿ। 
ಅವಿನಾಶಿ (ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವ) ಎಂದು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವುದು. ಸು ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳು ಸೇರಿರುವ 
ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಎಂಬುವುದು ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಇರುವುದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು 
ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸನಃ ಪಿತೇನ ಸೂನವೇ5ಗ್ಸೇ ಸೂಪಾಯನೋ ಭನ | ಸಚ ಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೨೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಮತ್ತು ಪಥ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ತಿ; ಪಂಥಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ತನ್ನಿವಾಸಾತ್‌। 
(ನಿ. ೧೧-೪೫) ಎಂದು ಸ್ವಸ್ತಿಸದವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಖಂಡ, ೩೬]  ಸಿರುಕ್ತಂ 1031 


NSS SSN ಆ ON AF ಇ 
SNS ANSON NAN RN 

~ NAN ಘಿ CARLA 
SSN ANA NAG 


ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಸಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಚಸ್ವತ್ಯಭಿ ಯಾ ನಾಮುಮೇತಿ | 
ಸಾನೋ ಅಮಾಸೋ ಅರಣೇ ನಿ ಪಾತು ಸ್ವಾನೇಶಾ ಭನತು ದೇವಗೋಷಾ ॥ 


ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧೬ 
ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಕ ನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ. (ಸ ೧೬) 


ಸ್ವಸ್ತಿರೇವ ಹಿ ಪ್ರಸಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಚಸ್ಹತೀ ಧನನತ್ಯಭ್ಯೇತಿ ಯಾ ನಸೂನಿ ನನನೀಯಾನಿ ಸಾ 
ನೋಳಮಾ ಗೃಹೇ ಸಾ ನಿರಮಣೇ ಸಾ ನಿರ್ಗಮನೇ ಪಾತು ಸ್ವಾನೇಶಾಭವನತು ಜೀನೀಗೋ. 
ಸ್ತ್ರೀ ದೇವಾನ್‌ ಗೋಪಾಯತ್ವಿತಿ ದೇವಾ ಏನಾಂಗೋಪಾಯಂತ್ರಿತಿ ವಾ 
(ನಿ. ೧೧-೪೫) 
ಎಂದು ಸ್ವಸ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬುವುದು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಧನವತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಉದಕಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುಡು, ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ, ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ಗೃಹದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಈ ದೇನಿಯನ್ನೂ ಹೆನಿಸ್ಸುಗಳ 
ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಅಥವಾ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ದೇವಿಯು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ದ್ಯುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ರಶ್ಮಿಗಳು ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು. ಸ್ಫಂದಸ್ವಾನಿಗಳು— 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಅಂತರ್ಣೀತ ಮತ್ವರ್ಥೊಲತ್ರ ಸ್ಪಸ್ತಿಶಬ್ದ8 ಸ್ಪಸ್ತಿಮತಂ ಆವಿನಪ್ಸ ಜೀವಂತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅತ್ರಿ ಯಹಿಯನ್ನು. ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಅಶ್ವಿ ನಿದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕುತ್ಸನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೂ ಎಂದು, | 
ಯಾಭಿಃ ಶುಚಂತಿಂ ಧನಸಾಂ ಸುಷಂಸದಂ ತಪ್ತಂ ಘರ್ಮಮೋಮ್ಯಾವಂತಮತ್ರಯೇ | 
ಯಾಭಿಃ ಪೃಶ್ಲಿಗುಂ ಪುರುಕುತ್ಸಮಾವತೆಂ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾ ಗತಂ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೭) 
ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. 


ಇತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶ8 ಿಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಪೂರ್ವಸಟ್ಟೇ ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಪೂರ್ನಾರ್ಧಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಸಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
 ಪೂರ್ನ್ವಷಟ್ಟಿವೆಂಬ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 


ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಸಂಳೇತಾಕ್ಷರಗಳ ವಿವರಣೆಯು 


ಅಥ. ಸು. -ಅಥರ್ವವೇದಸಂಹಿತಾ 
ಸೂ. _ಆಪಸ್ತಂಬಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರ 
ಆಸ, ಧ. ಸೂ. -ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ಪ, ಸೂ... -ಆಪಸ್ಮಂಬಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ 

ಆ. ಸೂ. ಅಥವಾ ಆ.-ಇಆಶ್ಚಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ 
ಉ. ಸೂ.--ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ 

ಯ. ಸಂ. ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ 

ಐ. ಆ. ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕ 

ಐ, ಉಐತರೇಯೋಸನಿಷತ್‌ 

ಐ. ಬ್ರಾ. -ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಛಾ. ಉ.ಛಾಂದೋಗ್ಯೊಸನಿಷತ್‌ 

ಜೈ. ಸೂ. ಜೈಪಾನಿಯ ಪೂರ್ವಮಿನಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರ 
. ನ್ಯಾ. ವಿ... -ಜೈಮಿನಿಯ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ತರ 
. ಬ್ರಾ.--ತಾಂಡ್ಯಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ 
- ಬ್ರಾ. ತೈತ್ತಿರೀಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ ಸಂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ 
— ನಿರುಕ್ತ, ನಿಘಂಟು 

. ಸೂ. ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 

» ಶಿ. ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ 
. ಸೂ.._ಬಟ್‌ಸೂತ್ರ 
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ಲ್ಲಿಂ 


ಯಿ 
ಭಾ. ಮಹಾಭಾರತ 
ಮ.ಸ್ಮ ಎ7 ಮನುಸ್ಮ ಶ್ರ 


ಮೈ. ಸಂ... -ಮೈತ್ರಾ ಯಣೀಯಸಂಹಿತಾ 
ಡ್‌ ಡ್‌ 

ಯ್ಮಾ ಸ್ಮ್ಮ.--ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ *ಸ್ಮೃಕಿ 

ವಾ. ಸಂ. .ವಾಜಸನೇಯಶಂಹಿತಾ 

ವಾ. ಪು... -ವಾಯುಪುರಾಣ 

ವಿ. ಪು.ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ 

ವೇ. ಸೂ _ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ 

ಶ್ಯ ಬ್ರಾ.ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಸಾ. ಸಂ,_.ಸಾಮವೇದಸಂಹಿತಾ ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಕೆ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಸ್ರೊಪ್ರೈಟರ್‌, ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 
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